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ONSOZ 



Osmanli Imparatorlugu nun gerek igeride bazi se^kinci gevrelerdeki, gerekse di§ diinyadaki 
imaji maalesef sava§£i ve yayilmaci bif Imparatorluk oldugu yoniindedir. Osmanli beyligini 

kuranlarin gdqebe unsurlar §eklinde du§iiniilmesine paralel olarak geligen ve yerle§en bu 
yanlis, imaja gore, Osmanlilann diinya medeniyetine katkilari yok denecek kadar azdir. Bu 
yiizden, diinya medeniyetini ele alan eserlerde Osmanli Kiiltiir ve Medeniyeti konusu bir kag 
sayfa ile sinirli kalmaktadir. Ne yazik ki okullarimizdaki ders kitaplarinda bile bu konulara 

50k az bir kisim ayrilmaktadir. 

Bununla birlikte son elli yilda, ozelikle Fernand Braudel'in Akdeniz medeniyerini 
degerlendirdigi muhte§em eserinde Osmanli Devlerine de yer vermesi ve onun Avrupa 

mucizesinin gergekle§mesindeki roliine temas etmesi, Osmanli hakkinda Batidaki korku ve 

tepkiden kaynaklanan imajin yava§ yava§ degi§mesine sebep olmugtur. Ancak yine de aradan 
geqen zamanda Osmanli medeniyeti ve diinya medeniyetine katkisi hak ettigi ol^iide 

degerlendirilememi§tir. Bu konuda gikan eserler minyatiir ve resimlerle siislii, daha 50k goze 
hitap eden ya da Osmanli kiiltiir ve medeniyetine yonelik ele§tirilere cevap niteligindeki 

sathi degerlendirmeler olarak kalmi§tir. Halbuki son zamanlarda bilim diinyasinda Osmanli 
sosyal hayati ve kiiltiirii iizerinde yogunla§an ara§tirmalar, Osmanli Devletinin bir §ehir 
medeniyeti oldugunu kesin bir §ekilde ortaya koymu§tur. Osmanli sultanlarmin ovgiiye 

deger faziletleri arasinda sanatin ve sanat^imn hamisi olduklan ozellikle vurgulanmi§, hatta 
her Osmanli padi§ahlarinin ayni zamanda bir sanatkar oldugu anla§ilmi§tir. Dolayisiyla 

Osmanli padi§ahlannin sadece himayeci degil bizzat icraci olarak Osmanli kiiltiir hayatinin 
renklenmesine ve qok yonlii olarak geli§mesine katkida bulunduklari goriilmiif tiir. Fatih 

Sultan Mehmed'in istanbul'un fethinden sonra her yana fermanlar gonderip "ashdb-i sandyi" 

ve "ehl-i hiref'i Istanbul'a davet etmesinin bir ilk degil, bir baglangig oldugu anla§ilmi§tir. 

Osmanli hakkinda imaj degisikligi olarak ifade edebilecegimiz bu geligmeler, bize Osmanli 
kiiltiir ve sanatini ilk defa her yoniiyle ve toplu olarak ele alan ciltlik bir eser hazirlama 

cesareti verdi. 

Bunlann ilkinde ortak bir milli kiiltiir olufturmanin temel unsurlari olan alt yapiyi, ba§ka 
bir deyi§le kiiltiirel ortam, imaj , dil ve edebiyati ele aldik. Her biri konusunda uzman olan 
degerli araftirmacilar, bu boliimde Osmanli kiiltiir hayatinda dil ve 



edebiyatin onemini ve Osmanli tebaasinin ortak degerler etrafinda birlesmesine katkisini 
degerlendirdiler. Buradaki ana fikir §u §ekilde geli§ti: Osmanlida kiiltiir ve sanat zannedildigi 

gibi saray etrafinda §ekillenmemi§ ya da Istanbul ile sinirli kalmamiftir. 
istanbul'da sultanlar, ta§rada ayan ve e§raf, sanati ve sanatqiyi himaye etmiglerdir. Bu sayede 
Istanbul'dan Edirne'ye ve Zagrep'ten Tataristan'a kadar 50k geni§, ayni zamanda kiiltiir yapisi 

agisindan epeyce farkli bir cografya'da Osmanli kiiltiir varliginin boyutlari ortaya 
konulmustur. Boylece bir kere daha, 600 yillik donemde Osmanli Devletinin, tebaasini ortak 
degerler etrafinda birlestiren maddi ve manevi bir kiiltiir gevresi olugturmayi basardigini ve 
Avrupa medeniyetine katkisinin zannedildigi gibi "istanbul'un fethi sonucu sanatkarlarin 
Roma'ya siginmasi"ndan ibaret kalmadigini anlamaktayiz. 

i 

Bu vesileyle ^alifmalanmizla kiiltiir ve sanat diinyasina yeni bir baki§ agisi verecegimizi iimit 
edi'yor, farkli kiiltiir ve sanat dallarinin bulusmasimn gelecek yillarda bizim 
eserimizle sinirli kalmamasini, Osmanli kiiltiir diinyasinin daha iyi anla§ilabilmesi igin 

biitiin igtenligimizle temenni ediyoruz. 

Yeni Tiirkiye 
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PROF. DR. FiUZ CALI§IAR YENIJEHiRIjOG^U 

HACETTEPE UNlVERSiTESt EDEBlYAT FAKULTESi 



x-^anat ve politik giig, ideoloji ve kentle§me, sa- 
nat ve ideoloji arasindaki ili§kiler tarih oncesi 
<— S donemlerden guniimiize kadar tarti§ilan bir 
konudur. Bu kapsamda devlet, sinif (aristokrat, kentsoy- 
lu, halk) veya daha kiigiik gruplann din, politika, ekono- 
mi, kiiltiir gibi alanlarda var olan ideolojilerinin sanatsal 
ifade bi^imlerinde nasil cevreye yansidigi kiiltiir ve sanat 
sosyolojisi ile tarihsel antrapolojinin ilgi alanina girmi§, 
boylece bati bilim diinyasindaki arkeoloji ve sanat tarihi 
ara§tirmalanna, tarihsel incelemelere ve yorumlara yeni 
boyutlar eklenmi§tir. Ara§tirmacilar belli bir donem ve 
belli bir grup igerisinde ideolojinin nasil olu§tugunu ve 
hangi toplumsal kurgulamalar kapsaminda bi^imlenerek 
hangi toplumsal sistemler igerisinde dagildigina bakma- 
ya ^ah§mi|lardir. Incelemelerin agirhgini, nesnel olmak 
arzusuyla yazili belgeler olu§turmu§tur. 

Ancak bu tiir ara§tirmalar ortaya gikan ideolojinin 
bireysel boyutta nasil algilandigini ve bireyler arasinda- 
ki payla§imini veya buna dolayli olarak bagh olan kiiltu- 
rel iiretimin bireysel 
boyuttaki yaratici giicii 
iizerinde pek durma- 
maktadir. Oysa, sanat- 
sal iiretime, ozellikle 
de gorsel sanatlara bak- 
tigimizda "giizel" ola- 
nin sadece belli bir ide- 
olojiyi yansitmak icm 
iiretilmedigini, bir §e- 
yin giizel olarak kabul 
edilmesinde ve yaygin- 
la§masinda toplumsal 
bir estetik deger yargi- 




Ayasofya'dan Topkapi Sarayi Birind Avlusu'nun ve 
Sarayburnu'nun gorunumu 



sinin bulundugunu kabul etmek gerekir. Bu kapsamda 
sanati iiretenler ve destekleyenler kadar onu algilayan ve 
tiiketenler tarafindan da algilanan edilgen bir sanat ve 
ideoloji ilijkisi oldugu pek dii§unulmemelidir. Moda 
kavrami giiniimiiz sosyolojik araftirmalannin da ortaya 
koydugu gibi toplumdan bagimsiz ve soyut olarak orta- 
ya gikan bir olgu olmadigi gibi kabul gormesi ve yaygin- 
la§masi da belli sosyal seqimlere bagli olarak geli§ir. 

Sanatin iiretildigi ve ideolojilerin de yayginlik kazan- 
digi yerler kentlerdir. Sanat tarihgisi Donald Preziosi'nin 
sosyolojik bakimdan belirledigi gibi "kentler: sosyal grup- 
lann ya§ama alanini olu§turan, giinliik gergeklerin birbiri 
igine gectigi tiyatro sahneleri gibidir...Kentsel kurumlar 
giinliik kullanimlan kapsaminda anlam ve Snem kazanir. 
Kurumlara yiiklenen anlamlar kentte ya§ayanlannm baki§ 
agilanna, kenti nasil gordiiklerine ve algiladiklanna, oz- 
lem ve isteklerine gore degisjr. Belli bir kentte olu§an ve 
yansiyan kentsel imge karma§ik ve 50k katmanli ilisjdler- 
den olusAir ve bu nedenle de kentte ya§ayan farkli dini ve 

etnik gruplar tarafindan 
veya farkli tarihsel sii- 
reckrde aym grubu 
olus_turan kijiler arasin- 
da veya degi§en politik 
ko§ullar kar§isinda radi- 
kal degi§iklikler goste- 
rebilir." Ote yandan, bu 
tiir bir yorum acaba ital- 
yan romanci Italio Cal- 
vino'nun 

Goriinmez Kentler ro- 
mamnda, deniz kena- 
rmda daglik bir kente 
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gelen bedevinin bu dogada golde oturmus devesinin hbr- 
giiciinii goren veya giinefin alnnda yanan golde sadece 
gemisinin oniinde uzanan engin okyanusu goren denizci 
kahramanlan icin de gecerlimidir? 

Yukanda belirledigimiz noktalar baglaminda, Os- 
manli sanati ile saltanat ideolojisi arasinda bir bag oldu- 
gu ve bu olgunun da baskent Istanbul 'da oluftugu gorii- 
sundeyiz. Kentlinin bunu nasil algiladigi ve uslubun na- 
sil Istanbul dismda yayginlik kazandigi da ayni kapsam- 
da du§uniilmesi gereken konulardir. 

Osmanli imparatorlugu'nda Saltanat Ideolojisi do- 
nemlere gore geligir ve degi§ir. Ornegin, Beylik done- 
minde izlenilen ideoloji ile Klasik veya Batililasma do- 
nemlerinde izlenilen ideolojiler birbirlerinden oldukca 
farkh diisuncelerden kaynaklanabildigi gibi imparator- 
luktaki saltanat modelinin farkhla§masina gore de degi- 
§ir. Saltanat ideolojisinin tarn olarak gelistigi donem. Sul- 
tan Siileyrnan Donemi olarak kabul edilmektedir. Bu 
ideolojinin kokeninde ise bireysel bir ideolojiden 50k bir 
hanedan ideolojisinin yatmasi onemlidir. Sultan'in ya§a- 
digi yer olan Istanbul ise hanedanin ve onun ideolojisi- 
nin yansidigi fiziksel yer olarak onemli bir anlam yiikle- 
nir ve Imparatorlukla 6zde§le§ir. 

istanbul kentinin saltanat ideolojisine yonelik bir 
imge kazanmasi iki kez olmustur . Birincisi Bizans D6- 
neminde, ikincisi ise Osmanli Doneminde. Her iki do- 
nemde de istanbul kentine saglanan maddi ve manevi 
avantajlar onu bir imparatorluk yani.sultani saltanat 
kenti yapmis, ve ona bagli bir kentsel imgelemin olu§ma- 
sini saglamistir. S. Vryonis her iki donemde de Istan- 
bul'un kazandigi bu anlamin olu§masinda, devamliligin- 
da ve sosyal ve politik guc ili§kilerinin belirlenmesinde 
a§agidaki noktalarin rol oynadigini soyler: "1) imparato- 
run kimliginde merkezile§en bir saltanat. 2) Kenti koru- 
mak icin kente ait kihnan kutsal kinder araciligiyla ken- 
ti mukaddeslestirme 3) Karmafik yapiya sahip giiclii bir 
biirokratik ve am sistemi ( arsivier ) kurma 4) Biirokrasi- 
ye bagli olarak gelisen bir dil sistemin olusmasi 5) Impa- 
ratorun ozel korunmasi ve devletin korunmasi iqin geli§- 
tirilen bir askeri sistem 6) Imparatorlugun gelirinin bi- 
riktirilmesi ve merkezile§mesi 7) Niifus yogunlugunun 
toplanmasi 8) Fiziksel cevreyi amtsallastirma 9) Impara- 
torluga bagli toren geleneklerinin belirlenmesi ve uygu- 
lanmasi". 
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Tiim bu noktalarin Fatih Sultan Mehmet donemiy- 
le beraber IstanbuI'da uygulanmaga basladigini gormek- 
teyiz. Daha onceki donemlerde de goriilen kimi ogelerin 
Istanbul'a tasinmasi ve istanbul'un kent yapisiyla bera- 
ber biitiinlesmeye baslamasi, uzun yillar siirecek olan bir 
imparatorluk imgesinin olu§umunda etken oldu. Fatih 
Sultan Mehmet kendinde merkezile§en bir saltanat gii- 
ciinii bir 50k bakimdan kentte yansitti . Yeni Sarayi 
(Topkapi) Istanbul'a deniz yoluyla yaklasirken herkesin 
gorebilecegi en etkin noktaya, Sarayburnu'na yaptirmaya 
basladi. Avrupa'daki politik giiclere gostermek icin ken- 
di portresini madalyoniar iizerine koydurdu. Bizans'in 
son donemlerinde bo§alan kenti eski sosyal ve ekonomik 
canhligina kavu§turmak iq'm istanbul'a yerlesimi kolay- 
la§tiracak yasalar cikardi ve zorunlu gbc olgusuyla kente 
yeniden yerlesjmi sagladi. 16. yy'da kent, caginin en ka- 
labalik yerle§imlerinden biri oldu. Kenti kutsallastirmak 
igin, 7. yy'da istanbul'a yapilan Arap akinian sirasinda 
§ehit diisen peygamberin sancak basi olan Eyiip Ensa- 
ri'nin mezanni buldurarak onun adina bir tiirbe ve bir 
kiilliye insa ettirdi. imparatorluga bagli tiim bolgelerde 
gorev yapabilecek bir biirokrasi sistemini gelistirmek 
icin gerekli gorevlilerin yeti§mesi i^in 50k sayida medre- 
se in§a ettirdi . Ote yandan dev§irme sistemiyle beliren 
yonetici ve asker sayisini arttirdi. Anitsal bir kiilliye in- 
sa ettirerek, istanbul'un topografisine biiyiik bir miida- 
halede bulundu ve kentin bundan sonra olusacak silii- 
etinde ilk alani belirlemi§ oldu. Tabii bunlara istanbul 
kentine Dar-iil Saadet; Dar-iil Adalet gibi verilen isimle- 
rin incelenmesi de eklenince kentin imparatorluk iginde 
oynadigi merkeziyetCji rol ile yiiklendigi anlamlarm bii- 
yiikliigu daha 50k ortaya gikmaktadir. 

Klasik donemde saltanat ideolojinin yansidigi alanlar, 
padi§ahin yazi§malarda kullandigi dil, sozriiklerde saltana- 
tini tanimlama bigimleri oldugu gibi resmi kabullerdeki to- 
rensel ve hiyeraqik davram§ bicimleri ile bunlann sokaga 
(§ehir igi gezintileri veya padisahin bir yerden bir yere git- 
mesi gibi) yansiyan veya askeri seferlerde ordu ile beraber 
butiinlesen goriintiisiidur de. Ote yandan saltanat ideoloji- 
sinin sozel ve torensel soylemleri di§inda yansidigi bir diger 
onemli alan ise gorsel olan alan yani sanat ve mimarhktir. 

Sanat, insan diisiincesini ve hayalini disla§tirma ve 
somutlastirma ihtiyacina karsilik veren ihtiyagtan dogar. 
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Bu di§avurum bigimlerini olu§turan etkenler ise degi§ik 
sanatsal usluplan olu§turur. O zaman konumuz agisindan 
§u soruyu sormamiz gerekmektedir. Osmanh sanati ve 
mimarisinde ki uslup ozelliklerinde ortaya cikan sanatsal 
ifade bigimlerinin somutla§tirdigi diisiince ve kavramlar 
var midir? 

Bu soruyu yanitiamak icin en agiklayici bilgileri 
mimari ornekler vermektedir. Qiinkii, giinliik ya§am ige- 
tisinde saltanat ideolojisini sokaktaki insana ve onun 
kullanimina kolaylikla indirgeyen alan mimari ve mima- 
ri bezemededir. El yazmalannin kullanimindaki elit ve 
kisith izleyiciye kar§m mimari, anlamim ve degerini an- 
cak di§ diinyada, igerdigi islevlerde ve ondan yararlanan 
kisilerin sayisal cogunlu- 
gunda bulur. Osmanli yone- 
ticileri tarafindan insa etti- 
rilen ve kentlerin olusu- 
munda onemli bir rol oynan 
Kiilliye yapilari, icerdikleri 
kurumlann gesitliligi He 
kentlinin tumiiniin kullan- 
digi toplumsal mekanlardi. 
Adeta kendi iginde mikro- 
diinyalar olu§turan bu kiilli- 
yeler, giinliik yasam icin ge- 
rekli alt yapiyi saglarken ay- 
ni zamanda da yapilann arkasina gizlenmis bir toplum- 
sal diizen ile onun belirledigi iliskiler agini da yansit- 
makta ve bu olgu da bireysel boyutta kentli tarafindan 
dolayli olarak algilamaktaydi. 

Osmanli mimarisi, tarih icinde imparatorlugun ge- 
li§mesine bagli olarak, Imparatorluk'ta sosyal, ekonomik 
ve kiiltiirel yasami belirleyen kurumlarda goriilen degi- 
§ikliklere kosut olarak ortaya gikar ve uslup farkhlasma- 
iari gosterir. Bu farkhlasma, Sanat ve Mimarlik tarihi ba- 
kimindan iic ana grupta toplanir: Beylikler Donemi veya 
Erken Osmanli D6nemi( 14-15. yy.); Klasik Donem (16- 
17. yy.) Batililasma Donemi ( 18-20. yy.) . Ancak degi- 
§ik donemler arasinda da ortak ve belirleyici ana ilkeler 
bulunur. 

Osmanli mimarisinin en onemli ozelligi islevselligi 
vurgulanmi§ bir mimari olmasidir. Uretilen yapitlar ba§- 
li ba§ma veya belli boliimleri estetik degerlere sahip ol- 
malanna kar§in bigimsel yaratidaki amag salt giizeli ara- 
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mak degil, fakat imparatorlugun ve kutumlarinin ortaya 
koydugu islevlere kar§ilik vermek olmustur. Mimari ya- 
pitlar toplumsal yasam bigimini yansitan degifik isWli 
yapilar olarak ortaya cikarken, bunlann tasarimlan, plan 
ozellikleri ve kompozisyonlari, yapilarin insa edilmele- 
rindeki amaci en iyi ve islevlerine uyumlu bir bigimde 
ortaya koymaktadir. Bigim ve oz Osmanli mimarisinde 
tek bir biitiin olusturmaktadir. Bu ozellik anitsal ornek- 
lerde oldugu kadar, kiigiik boyutlu evlerde bile karsimi- 
za gikar. Bunun sonucu olarak Osmanli uslubu soyut ve 
kavramsal degil, gozlemci, akilci ve i§levsel olmustur. 
Din ve kiiltiir geregi didaktik bir sembolizm olgusunun 
ortaya gikmamis olmasi eserlerin agik, okunabilir ve ko- 
laylikla anlasilabilir olmasi- 
ni saglamistir. 
Osmanli sanatinin diger bir 
belirgin ozelligi ise bir im- 
paratorluk ve saray sanati 
olmasidir. Saray ve saraya 
bagli yonetici sinif sanatin 
destekleyicileri ve mesenle- 
ri olmustur. En gorkemli 
mimari ornekleri onlar yap- 
tirmi§, her alanda en giizel 
eserler onlara sunulmak 
iizere iiretilmistir. Saray ve 
gevresi, yeni uygulamalari, yeni akimlari ve usluplan her 
zaman desteklemis ve yayginlasmasinda bncii olmugtur. 
Mimari ve sanat saray kurumlari aracihgiyla orgiitlen- 
mekte ve yonetici sinif begenisine gore de bicimlenmek- 
teydi. Boylece saray kurumsallasmis ince bir zevkin 
iiriinlerinin olusmasini saglarken, aym zamanda impara- 
torlugun giiciinii, gorkemini sosyal, kiiltiirel ve ekono- 
mik alanda, vakif sisteminin ig dinamizmine bagli olarak 
etkin kilan sanatsal paradigmalan belirlemi§ ve yine im- 
paratorlugun kurumlari aracihgiyla bunlari Baskent digi 
bolgelere yaymistir. Imparatorluga bagli en uzak bolge- 
lerde bile Baskent uslubunu yansitan mimari ve sanatsal 
ozelliklerin ortaya cikmasi bu tiir bir diizene baglanabi- 
lir. 

Ote yandan, Osmanh mimarisi genel olarak anonim 
ve kolektif bir sanattir. Bir eserin tasanmi, kimligini her 
zaman tarn olarak bilmedigimiz ( Mimar Sinan'in bir cok 
yapisi bu genellemenin disinda tutulmahdir) bir ki§i ta- 
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rafindan yapilmakta ve eserin ortaya cikmasinda cok ki- 
§inin emegi gecmektedir. Saraya hizmet veren Ehl-i Hi- 
ref teskilatina bagh gesitli sanatgilar ve Hassa kurulu§la- 
n bu usluplann olu§masinda etkin olmu§lardir. Mimari- 
de Hassa Mimarlar teskiiati tasarim ve insa faaliyetlerini 
iistlenirken Hassa Nakka§lan da elyazmalannin resme- 
derken ayni zamanda da resimsel ozellikleri agir basan 
bir bezeme diinyasinin ogelerini olu§turmu§lardir. Ko- 
lektif eylem icerisinde eserlerin ozgiin yapimcilanni be- 
lirlemek, sanatcinin kisisel tasanm ve yarati uslubunu 
donemlerin kolektif uslubundan ayirmak oldukca zor- 
dur. Geleneksel bilgi birimi, teknik konularda yiliar bo- 
yu siiren arayi§lar sonucu elde edilen ustaliklar, toplum- 
lann kendi begenileri dogrultusunda bigimlendirmege 
cah§tiklari estetik duyarlilik, donemlere ozgii kolektif 
usluplann ortaya cikmasinda etken olmus,tur. Bireyin 
toplum yapisi icinde one cikanlmadigi bir sosyal sistem 
icerisinde ise sanatgilarin ki§isel usluplarmi beiirlemek 
oldukca zordur. Ancak Saray arsjvlerinde yapilan titiz ga- 
li§malarla bazi nakka§Iann usluplan ve kimlikleri iizeri- 
ne bilgiler elde edilmektedir. 

§u bir gergektir ki, 16. yy'da, yani imparatorlugun 
en genis, alanlara sahip oldugu ve en ce§itli ve farkli et- 
nik gruplari, dinleri, topluluklan barindirdigi bir do- 
nemde, imparatorluk sanatinda yaygin ve bagda§ik bir 
uslup ozelligi gbruliir. Ciinkii bu ge§itlilik iginde salta- 
nat ideolojisinin aktanminda gorsel iletigimi saglayacak 
tek bir soylemin sagladigi biitiinliik vardir. Baskent'te 
olusan sanatsal uslup saraya ve saray cevresine yakindan 
bagh olmak durumundadir. Klasik donem uslubu gerek 
mimaride ve mimari siislemede gerekse de diger kumas, 
i§leme, deri, maden, seramik, hah vb. alanlarda olsun 
yaygin bir bicimde kullamlmaktaydi. Mimari orneklerde 
Mimar Sinan'in zenginle§tirdigi kurallar hakim olurken, 
diger bezeme alanlannda ise saray nakka§hanesinde iire- 
tilen ce§itli bezeme ozelliklerinin her tiirlii malzeme iize- 
rinde uygulandigi goriilur. 

Gorsel uslubun yaygmlajmasina etkin olan ogeler 
nelerdir? Daha bncede belirttigimiz gibi, saray igin iire- 
tilen eserlerde bu uslup dogal olarak kullanilmaktadir. 
Bu uslupla iiretilmi§ eserlere bakildigi zaman bunlann 
sarayla olan iliskisi hemen anla§ilmaktadir. Boylece sa- 
ray'la olan bagin tanimlanmasinda yani politik giicle 
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olan baglantinin ortaya gikarilmasinda saray uslubunun 
kullamlmasi bu ili§kiyi ortaya gikarmakta ve uslubun 
kullanilmasini segen ki§inin ( yani sanatsal iiretimi mad- 
di olarak destekleyen ki§ini) politik giicle olan baglanti- 
sini belirlemektedir. Bu bir sultan, sehzade, sultan kizi 
veya annesi olabildigi gibi vezir, sadrazam, pasa, kadias- 
ker de olabilmekte veya sarayda daha alt diizeylerde go- 
rev yapan anbar emini, bugday emini vb. kigiler de ola- 
bilmektedir. 

Kurumsalla§mi§ gorsel begeni ve estetik sadece us- 
lubun yaratilmasinda degil, uslubun uygulanmasi ve 
hatta izleyici ve kullamci kitlesi tarafindan algilanma 
baglaminda da ortaya cikar. Bazi mimari formlar, yapila- 
nn planlan, ic mimari bezemeleri hatta kullanilan mal- 
zemenin segimi bile saray uslubuna bagimliligi gosteren 
veriler olmu§tur. Gerek saray tarafindan imparatorlugun 
degifik bolgelerine gonderilen yoneticilerin gerekse de 
bazi bolgelerde bulunan yerel yoneticilerin imar faaliyet- 
lerini bu baglamda degerlendirmek gerekmektedir. Giin- 
kii olu§turulan sanatsal ifade bicimi veya imgenin ozii sa- 
dece ortaya giki§inda degil fakat onun ileti§im ve dola§i- 
mi yam sira algilama bigimleriyle yiiklenen degerler ora- 
ninda icerik kazanir. 

Bazi somut ornekler verecek olursak, anlatilmak is- 
tenen iliski daha acikhk kazanacaktir. 16 yy'da belirlenen 
ve dogrudan sarayin baniligiyle yayginhk kazanan klasik 
uslubun bir saltanat ideolojisi olarak kabul edildigi 
17. yy. orneklerinde acik bir bigimde kendini gosterir. 

Klasik donemde istanbul'da belirlenen kurallara 
gore torensel bir mekan ve anitsallik yaratmak amaciyla 
sadece Selatin Camilerinde yapiya kuzey taraftan eklenen 
revakh bir avlu bulunur. Yapilann ig kisimlannda ise yi- 
ne aym doneme ve ayni banilerin sosyal statuleribe gore 
merkezi planli §emalar kullanilmi§tir. Oysa, bu ozelligin 
17. yy. ile 18. yy'da bazi bolgesel camilerde uygulandigi- 
ni goriiyoruz. Ornegin, Kahire'de Malike Safiye Cami- 
si'nin planmda bunu gormek olasidir. 1610 yilmda 
Dar'ul Saadet agalanndan Osman tarafindan in§asina 
bavarian bu yapida Istanbul camilerin revakli avlulu ve 
merkezi planh §emasi uygulanmi§tir. Sultan III. Meh- 
met'in annesi olan Safiye Sultan'in azath kolesi olan Os- 
man Aga yapisi ba§kent uslubuna gore in§a ettirerek ora- 
da gecerli olan gorsel ideolojiyi Kahire'ye ama bu kez 
kendi adma tasimis. 
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Kahire'de bu kapsamda ele almabilecek diger bir 
yapi ise Kavalali Mehmet Ali Pa§a Camisi'dir. Osmanh 
padisahina bas kaldiran, onun topraklannin bir kismina 
el koyan, Bab-i Ali'den bagimsiz bir bidmde Avrupah 
politik giiclerle iligkiye giren Muhammet Ali'nin Kahi- 
re'de insa ettirdigi biiyiik cami istanbul'daki selatin ca- 
milerinin ideolojik yakla§imini yansitir. Ayni plan sema- 
si ve benzer anitsalhkla insa edilen bu yapi Ue Kavala- 
li 'nin yansitmaga gali§tigi imge kendisinin de Osmanh 
Sultani kadar guclii ve gorkemli oldugudur. Ancak il- 
g'mq olan kullandigi gorsel dil kendine ozgii bir dil de- 
gil fakat Osmanh saltanat ideolojisini baskent uslubuyla 
yansitan bir dildir. Oysa, Kahire 15 17'de Osmanh top- 
raklanna katilmi§ olmasina ragmen bu tarihe kadar Os- 
manh baskent uslubunu bu kadar acikca ifade eden bir 
yapi yoktur. Kahire'nin Osmanh yoneticilen, Siileyman 
Pasa, Sinan Pasa vb. oldukca miicevazi kiilliyeler insa et- 
mislerdir. Kahire'de Mem- 
luk uslubu 18. yy. kadar 
devam eden bir usluptur. 
Osmanh uslubu yapilarm 
icinde gizli kahrken dis 
cepheleri kentteki gele- 
neksel Memluk ozellikle- 
rini yansitir. Memluk 
Prenslerinin Kahire'deki 
yerel politik giiclerini red 
etmeyen Osmanh yoneti- 

mi nedeniyle bu USlup Amasya'da bir konak. (Fotograf: Yazievi Arsivi/Ahmet Kot) 

Abdurrahman Kethiida zamanina kadar devam etmistir. 

Benzer ornekleri Cezayir ve Tunus'ta da gormekte- 
yiz. Ote yandan, Bulgatistan'in §umnu kentinde 18. 
yiizyilda insa edilen Tombul camide de merkezi plan se- 
masi ve avlu bulunmaktadir. Yerel bir ayan ailesi tarafin- 
dan insa edilen bu yapida da baninin oykundiigii politik 
modelin Osmanh saltanat ideoloji oldugunu soyleyebili- 
riz. 




lubunun belirlenmesinde onemli rolii olan cini siisleme 
sultani bir ifade bicimi olarak kabul edilmi§ ve taht salo- 
nunun bezenmesi idn secilmi^ti. 

Konut mimarisinde de benzer uygulamalar karsi- 
miza gikar. Amasya'da 19- yy'da in§a edilen konaklara 
bakildiginda, iq sofah plan tipine cok rastlanmasina rag- 
men, orta sofah plan tipinin sadece Istanbui'dan yoneti- 
ci olarak gelen kisderin evlerinde oldugu goriiliir. Ye- 
men'in ikinci kez (1846-1918 ) Osmanh yonetimine 
gecmesiyle burada merkezi sofah ev tipleri cogalmis, ba- 
sodalar ve tepelik pencereleri baskent uslubuna gore be- 
zenmi§tir. 19- yy. §am'daki Saruja Mahallesi Kiiciik Is- 
tanbul adiyla bilinmekteydi. Buradaki yapilarm ve beze- 
melerinin ba§kentle olan iliskisi mahalle sakinlerinin 
ba§kentteki politik giicle olan iliskisiyle paralellik gos- 
termekteydi. Bu gugle ili^ki kurmayanlar evlerinde gele- 
neksel arap evi plani ve bezeme ozelliklerini kullanmaga 
devam etmekteydi. 

Osmanh uslubu ile iletil- 
mek istenen imge ve 
doktrin nedir? Bu soruyu 
imparatorlugun varligi 
ile saltanat ideoloji ve is- 
lam doktrini olarak kisa- 
ca yanitliyabiliriz. Ancak 
bu imparatorluk imge- 
sinde, ozellikle klasik do- 
nemde Sultanin ki§iligi 
ve birey olarak ortaya 
koydugu yargi ve soylem- 
leri bulmak olasi degil- 
dir. Saltanat ideolojisi padi§ahlann kigiligine gore degi- 
§en bir olgu degildir. Bunun en somut ornegini de diger 
uygarhklardan ve islam topluluklarindan farkh olarak 
Osmanh padi§ahlarmin imparatorlugun yonetim merke- 
zi olan Topkapi Sarayini (19- yy. gelene kadar) degistir- 
memi§ olmalannda gorebiliriz. 



Romanya'mn giiniimiiz sinirlan idnde kalan Eflak 
ve Erdel Prensleri ise ic i§lerinde serbest, niifusun yogun 
olarak Hiristiyan oldugu prensliklerde. Bu nedenlerle 
Osmanh kurumlan bu bolgelerde yerle§memi§ti. Ancak, 
prensler kralhk saraylarim siislerken taht odalarini Iznik 
dnileri ile kaplamayi yeglemi§lerdir. Boylece ba§kent us- 



Her padi§ah Topkapi Sarayinda kendi adina bir 
"oda" veya klicuk "ko§k" eklemi§ ama hicbiri kendi kis- 
sel saltanat simgesini bu ortamdan kopararak sadece ken- 
dilerine ait yeni bir saray insa ettirmemislerdir. 

Ote yandan, saltanat ideolojisini yansitan turn bu 
imgeler, izleyicideki "guzellik" kavramini beslemekte ye- 
terlimidir? Yoksa bu kavrami baska boyutlarda mi ara- 
mak gerekmektedir? Osmanh uslubunda islevi olmayan 



soyut ve yalin bigimlerin olu§turdugu sembolik ve meta- 
fizik kavramlann aranmasi pek olasi goriilmediginden, 
izleyicinin gotufunii saltanat imgesine bagliyan veriler 
nelerdir? Saninm bu sorunun yamu sosyolojik acidan de- 
gerlendirilmelidir. Qiinkii izleyici- birey, kendisinin de 
dahil oldugu imparatorlukta ki diizeni algiladigi model 
gercevesinde sanatsal ifadeyi de algdamaktadir: giizellik 
akdciliktir, akd cogulcu anlatim bicimleri arasindaki ili§— 
kiyi belirler, boylece giizellik ve imge onu olusturan ele- 
manlarda degil aralarmdaki ili§kide ortaya gikar, bu ili§- 
kiyi belirleyenler ise simetri, diizen, birlik ve parcalann 
tiime( kiil'e) olan bagimhhgi ve ona sagladigi giizelliktir. 

Osmanh uslubundaki bu iliskiler, 16. yy'da yogun 
ifade bicimini bulmusmr. Ancak olusmaya baslamasi 
Beyliklet donemine ve o donemin beylerinin destekledi- 



gi ifade biijimlerine dayanmaktadir. Saltanat ideolojisi- 
nin yansidigi Osmanli uslubu Yddinm Beyazit ve II. 
Mutat ile betabet Anadolu'da ve Balkanlatda ozgiin bit 
uslup olatak yayginhk kazanmakla baslamis ve baskent 
uslubu olatak kullamlmistit. Klasik donemdeki yogun 
kullapimindan soma, 18. yy. itibaten saltanat ideoloji- 
sindeki degi§iklikler nedeniyle saltanat imgesi ve onun 
ifade bicimleri de, Batililasma doneminin yeni kurumla- 
tiyla betabet fatkldik gostetmistir. 

Boylece klasik donemdeki Osmanh uslubu, o done- 
min kurumlan aracihgiyla ortaya gikmi§, yansittigi sal- 
tanat ideolojisi ve imgesi de ayni sosyal sistemi paylasan 
kisiler tatafindan, istet iiretici, ister tiiketici olsun bu sis- 
teme katildiklan otan dogrultusunda yayginhk kazan- 
misnr. 
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evlet kurmak, hem de 625 yil diinyada soz 
sahibi olan lider bir devlet olmak tesadiifle- 
rin eseri degildir. Bilgi, tecriibe, gelenek, 
zeka, sagduyu, dirayet, izan, basiret ve duygusal olgun- 
luk kavramlanyla §ahsiyet kazanmi§ inanch insanlann 
gogunlugu te§kil ettigi bir millet boyle kendisiyle ban- 
§ik giiglii bir devlet kurabilir. i§lenmi§ zengin ve iiretken 
bir kiiltiir ban§ ve ahenk saglar. Kaba kuwet ve gikar 
birligi ile ancak anhk ba§anlar elde edebilir. Ardindan 
hizla coziilme ve gozuliif gelir. Osmanh medeniyeti yal- 
niz milli duygulanmizi ho§nut ettigi icjn ve Tiirk tanhi 
ac,ismdan degil, diinya tarihi agisindan da insanlik var ol- 
dukca diinya diizeninde etkisini ve onemini yitirmeye- 
cektir. (Jiinkii bugiin, dunlin toplami ve yarinin tohu- 
mudur. Osmanh Devleti yikilah 76 yil gecmesine rag- 
men diinya siyaseti ve halklan hala bu dagilmanin sanci- 
larini dindirememiftit. 
Bilime, kiiltiite, ululara- 
rasi iligkilere ve sanata 
katkdan hala ara§titii- 
makta ve degerlendiril- 
mektedir. 

Bugiin, Irak, Kosa- 
va, Bosna, Bati Trakya ve 
Filistin'de ya§ananlar arta 
kalan acilann ve sancila- 
rm goriinebilen uckridir. 
Bozulan ahengin yerine 
insanca payla§mayi ve 
iireterek ban§ik ya§amayi 
saglayacak bir diizen ku- 
rulamami§tir. Balkan- 
lar'da ve Orta-dogu'da ka- 




nayan hep Osmanh'nm yikiligiyla meydana gelen deprem- 
de bozulan dengeden kaynaklanmaktadir. Bozulan denge- 
lerin kurulmasi halklarin ortak degerle saglanacak ortak 
menfaatlerin kabuliine baghdir. 

Turk-Islam medeniyetinin belirledigi Osmanh dev- 
let anlayi§i her kiiltiirii, her inanci ve farkh tercihi kendi 
biitunliigii icjnde saygideger kabul etmi§tir. Kendisiyle 
bansjk ve kendisine giivenen insanlar gibi olgun bir fel- 
sefeye dayanan medeniyetler de ba§kalanna eziyet ederek 
giig gosterisi yapmazlar. Uzla§ma, esneklik ve ittifak 
kendine giivenen gergek gucjiilerin usliibudur. Tiirk- Is- 
lam ahlaki Tann'nin eseri olan biitiin yaratilmiflara say- 
giya dayanmaktadir. Kanaatime gore fetihle nezaketi ve 
zarafeti boylesine bagda§tirabilmek biiyiik bir medeniye- 
te donii^iirebilmek derin bir kiiltiir alt yapisina sahip ol- 
makla miimkiindiir. Bir milletin ortalama kiiltiir seviye- 

si ve insani nitelikleri- 
nin yiiksekligi bir devle- 
tin giiciinu ve omriinii 
belirlemektedir. 

21. yiizyilda ger-gekles,- 
mesi beklenen yeni 
Tiirk medeniyeti igin 
Osmanh Donemi'nden 
ogrenmemiz gereken 
pek 50k bilgi ve tecrii- 
benin olduguna inani- 
yorum. Osmanh'nm ku- 
rulu§u ve yiikseli§i bil- 
giye duyulan saygi ile 
gergekle§mi§, bilgiden 
uzakias^ldikca da gokiis, 
§ekillenmi§tir. Bilgi ca- 
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gina girerken Osmanli'nin salt giic_ ve fetih olmadigim, 
giiciin ve fetihlerin bilgi, kiiltiir, sanat ve inangla gercek- 
lestigini, siireklilik ve anlam kazandigini unutmamali- 
yiz. Medeniyet, teknoloji ve sanayii, bilim ve sanattan 
olusan iiretken ve insana saygili bir kiiltiirle dogru oran- 
tih olarak dogar ve geli§ir. Bilgiye sanata, kiikiire ve in- 
sana saygiya dayanmayan giiq eskiyalik; akil ve bilgiyle 
beslenmeyen inane,, hezeyan haline gelir. 

Osmanli'nin, savastan, bilime; sanattan teknolojiye, 
ekonomiye, kiiltiire, toplumsal deger ve kabullerle haya- 
tin her alanina uzanan ozel uslubunu anlayabilmek iqin 
milli kiiltiiriin temel dinamigini ve belirleyiciligini tem- 
sil eden bireyi sekillendiren Tiirk halk kiiltiiriinun iyi 
anlasilmasi gereklidir. (Jiinkii halk kiiltiirii her medeni- 
yetin yaraticisi olan insanlarin kimlik ve kisiliginin te- 
mel belirleyicisidir. Aslinda Osmanli Donemini Islami- 
yet'in kabuliinden sonraki Karahanli'lardan basjamak 
iizere Selcuklu ve Beylikler'e uzanan donemlerden ayir- 
mak mumkiin degildir. Osmanli'nin XVI. asirda ulasti- 
gi zirvenin baslangia islamiyetin kabulii ile girilen 
Arap-Fars medeniyet dairesi ile birlikte Avrupa fiitiiha- 
tiyla kazanilan perspektif ve kiiltiir alisverisleriyle sekil- 
lenmisrir. Bilindigi iizere Osmanli Istanbul'un fethine 
kadar once Balkanlar olmak iizere Avrupa'da Anadolu'da 
sahip oldugundan daha fazla topraga sahipti. Bu sebeble 
de Osmanli baslangicta Avrupa cografyasinm devletiydi. 

Her milletin kiiltiiriinun biitiiniinde, dil, bilim, 
felsefe, din, giizel sanatlar, ahlak, hukuk, uygulamali 
teknoloji, iktisat ve siyaset sistemleri, anlamlar-degerler- 
kurallar baglantisi icinde insicamli, ideolojik biitiinluk 
icinde yasar. Folklor da milli kiiltiir olarak kabul edilen 
bu birikimin tezahiirlerinin bir milletin gesitli grubla- 
nnca farkli olciilerde yasatilan veri ve varyantlarimn ve 
bu veri ve varyantlari inceleyen ilmin adidir. Bu sebeple 
Tiirk kiiltiirii ile ilgili olarak yapilacak her tiirlii ara§tir- 
ma, degerlendirme ve yorumlama cali§malarinda folklor 
ara§tirmalanyla elde edilen malzeme ve degerlendirmele- 
rin birinci derecede kaynak teskil edecegi aciktir. 

Tiirk kiiltiiriiniin incelenebilmesi icin diger kiiltiir- 
lerin incelenmesinde kullanilan metod, yaklasim, yete- 
nek ve altyapilardan farkli metod, yakla§im, yetenek ve 
alt yapilara ihtiyag vardir. (Jiinkii, bugiin "Tiirk Cumhu- 
riyet ve Topluluklan" veya "Tiirk Diinyasi" ifadeleri ile 
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isimlendirilen ve tanimlanan Tiirk milleti, diger millet- 
lerden farkli bicimde tarih, cografya ve siyasi birlik ce§it- 
liligi icindedir. Tiirkler di§indaki milletler belirli bir 
cografya iizerinde dogmus tek boyutlu, ortak siyasi bir- 
lik ve tarihi geli§imle bugiine gelmi|lerdir. Ingilizler ve 
Fransizlar gibi diinya cografyasi iizerinde zaman zaman 
imparatorluklar kuran milletlerin egemenlik altina al- 
diklan topraklardaki halklarla iliskileri yb'neten ve yone- 
tilen guruplarm cikarlanna gore yiiriitiilmiistiir. Yone- 
tenlerin hakimiyetleri altindaki topraklar ve halklar so- 
miirge topraklari ve halklan niteligini tasimislardir. 
Agirlikh olarak Ingiliz giicmenlerin kurduklari Kanada, 
Amerika Birlesik Devletleri ve Avusturalya'nin kiiltiirii 
biiyiik olciide Ingiliz kiiltiir ve dilinin gesitlenmesi anla- 
mini ta§ir. Amerika Birlesik Devletleri'nin kiiltiir ve di- 
linin gelismesinde hemen hemen biitiin diinya milletle- 
rinin hatin sayilir olciide katkilannin bulundugunu 
unutmamak gerekir. Kanada'da ingiliz dil ve kiiltiirii ya- 
ninda Fransiz dil ve kulturiiniin etkisiyle olusmakta olan 
yeni bir kiiltiirden soz edilebilir. Avusturalya'da Ingiliz 
kiiltiiruniin farkli bir cografyada yerli kiiltiirlerle §ekil- 
lenmesi sozkonusudur. Ingiliz kultiiriiniin ve soyunun 
farkli cografyalarda cesitlenmesi Tiirk kultiiriinun ve so- 
yunun tekrar tekrar yasadigi siirecin ba§langic safhasini 
ifade etmesi ve bilinen tarih siireci iginde gercekle§mi§ 
olmasi Tiirk kiiltiiriiniin gesitlenmesini anlamak baki- 
mindan iyi bir firsat olarak kabul edilmelidir. Dogusun- 
dan giiniimiize yayilarak gigeklenen Tiirk kiiltiirii ile In- 
giliz kiiltiiruniin cesitlenmesi . arasinda bazi a^ilardan 
benzer geli§im gosteren paralellikler bulmak miimkiin- 
diir. Temelde birbirinden cok farkli olmasina ragmen In- 
giliz ve Tiirk kiiltiir ve tarihi genel kiiltiir degi§im ve ge- 
lisim kurallari acismdan kar§ilastirilabilir kanaatinde- 
yim. Osmanli donemi ise Tiirk kiiltiiriiniin, kendi kim- 
ligini muhafaza ederek cok zengin yabanci unsurlari 
oziimsedigi ve kendine ait cok ozel ve diisiindiiriicii bir 
terkibe ula§tigi donemin adidir. Bazi arastincilann ifade 
ettigi gibi bu donem yabanci unsurlarin Tiirk kiiltiiriinii 
istila etmesi ve tek tarafli etkiyle yalniz alici bir kiiltiir 
olmu§ olsaydi bugiin Tiirk milleti ve kiiltiirii tarihin 
icinde kaybolmus olurdu. Tiirk kiiltiirii daima baska 
kiiltiirler ve medeniyetlerje esnek bir iletisim kurabildi- 
gi igin kendi ic dinamiklerini kaybetmeden ve eskime- 
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den yeni olusumlara ulasabilmektedir. Degi§im ve etki- 
le§im Tiirk kiiltiiriine daima geli§im getirmektedir. Yoz- 
lasma ve yokolus, yeni cag ve hayat tarzinda yer alama- 
yan, fonksiyonunu yitiren unsurlarda gercekle§iyor. 

Tiirk tannine ana hatlanyla bakildiginda, Tiirk ha- 
yati fetihlerle ba§lami§ ve yeni topraklari yurt edinerek 
geli§mistir. Ilk anayurt hicbir zaman terk edilmemi§tir. 
Bu sebeple, ilk anayurt Orta-Asya'dan iti- 
baren diinya cografyasi iizerinde genis, ala- 
na yayilarak yasayan Tiirk kiiltiirii tarih ve 
cografyadaki 50k boyutluluga paralel ola- 
rak <;e§idenmi§ ve farkh medeniyet seviye 
ve birikimlerle giiniimiize ula§mi§tir. 
Tiirkler siyasi bagimsizliklarmi kaybetse- 
ler bile yurt edindikleri cografyalan hicbir 
zaman biitiiniiyle terk etmemi§lerdir. Bu 
sebeble diinya cografyasinin her yerinde 
kiigiik bir azinhk halinde bile olsa kimligi- 
ni muhafaza ederek ya§ayan Tiirkler bulun- 
maktadir. 



Tiirk dili, kiiltiirii, tarihi, siyasi bir- 
likleri farkli nitelikleri gozoniine alinarak 
ge§itli bicimlerde gurublandirilarak deger- 
lendirilmege cahsdmisur. Aciklikla ifade 
etmek gerekirse Tiirk dili ile ilgili cali§ma- 
lann di§inda Tiirk kiiltiiriiniin tabiatmi 
tesbit etmek iizere, tarihi geli§imi, cografi 
yaydimi icinde biitiiniiyle ele alinip derin- 
ligine tahlil edilerek yorumlanmamisnr. 
Bugiin mevcut bazi miinferit ve sinirli ca- 
lismalar genel degerlendirmelere ve hii- 
kiimlere ula§mak icin yeterli degildir. 

Giivenilir ve saglikli degerlendirme- 
lerin yapdabilmesi igin oncelikle her Tiirk 
grubun kiiltiiriiniin monografik tahlil ve 
yorumlannin hazirlanmasi gereklidir. Mo- 
nografilerin tamamlanmasindan sonra kar- 
§ila§tirmah cahsmalar ve degerlendirmeler- 
le Tiirk diinyasinin payla§tigi ortak kiiltii- 
riin tarihinin, tabiatinin hangi §artlarda ya- 
ratia veya tiiketici oldugunun yaninda or- 
tak paydalann ve farkhhklarin tesbiti gibi 
pek qok konuya agikhk getirilebilecektir. 
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Bu 50k onemli ve gerekli ayni zamanda biiyiik projenin 
alt yapisim temin edecek gecikmi§ cali§malara bugiinden 
ba§lamamn sart olduguna inaniyorum. 

Tiirk diinyasi kiiltiiriiniin tabiatinin degerlendiril- 
mesi projesi cercevesinde Tiirk kiiltiiriiniin a^isindan 
onemli olan yazili ve sozlii kiiltiir ozelligine dikkat cek- 
mek istiyorum. Bugiin yasayan Tiirk Diinyasi kiiltiirii 
50k katli medeniyet tipinin sonucunda or- 
taya cikan yazili kiilturiin hakim oldugu 
gruplar ile tek katli medeniyet tipinin ge- 
regi olarak devam eden sozlii kiiltiir biriki- 
mine sahip gruplar ve sozlii ve yazili kiiltii- 
rii bir arada yasatan gruplar seklinde iic ana 
boliAmde degerlendirilebilir. Yazili kiiltiir 
ile sozlii kiiltiir dairelerini ana hatlanyla 
tesbit etmek icin Tiirk dilinin tarihi geli- 
§im gizgisinden hareket etmenin dogru 
olacagi goriisundeyim. Tiirk dili anahatla- 
nyla soyle degerlendirilmektedir: 

"Orhun, Uygur ve Karahanli devirlerini igi- 
ne alan ve XIII. yiizyila kadar siiren Tiirkce- 
nin ilk devresine "Eski Tiirkce" adi veril- 
mektedir. XIII. yiizyildan ilk anayurt olan 
Tiirkistan'dan Batiya gocen (Azerbaycan, 
Irak, Suriye, Anadolu, Adalar, Rumeli ve 
Balkanlar, Kuzey Afrika) Oguz Tiirklerinin 
konusma ve yazi dili olarak kullandiklari 
giiniimiize kadar devam eden Tiirkce Bati 
Tiirkcesi olarak adlandinlmistir. Osmanli 
doneminin dili olarak kabul edilen Osman- 
lica da Bati Tiirkcesinin bu tarihi geli§imi- 
nin onemli ve geni§ bir kismini te§kil et- 
mektedir. Tiirkistan'da ise "Eski Tiirkce" 
bazi kiiciik degigikliklerle "Dogu Tiirkcesi" 
genel basiigi altinda hayatiyetini siirdiir- 
mektedir." 1 "Kuzey Tiirkcesi" terimi Tiir- 
kologlar tarafindan Tiirk §ivelerinin tasni- 
finde diinyada yasayan Tiirklerin bulunduk- 
lan cografi sahaya gore Kuzey batida bulu- 
nan boylarin Tiirkcesini belirlemek igin 
kullanilmis, tir. Tarihi geli§im icmde bu §ive- 
ler orta donemde buralarda yasamif olan 
Tiirk boylanndan Pecenek ve Kipcak givele- 
rinin devami, §ekil degistirmis, ornekleri sa- 
yilmaktadir. 



Tonyukuk Aniti'nin yazisi. 
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Fevkalade kalin gizgilerle belirledigimiz Tiirk dili- 
nin bu iiq grubu aym zamanda ortak Tiirkce doneminden 
sonraki Tiirk kiiltiir daireleri olarak da kabul edilebilir 
goriisiinii tasiyorum. Bu gruplandirmaya gore Bati ve 
Dogu Tiirkceleri yazili kiiltiir gelistirmis 50k kath me- 
deniyet tipine dahil olduklan igin bugiin kabul goren 
kiiltiir arastirma metodlan ile degerlendirilebilir. Ancak 
gerek Bati gerek Dogu Tiirkcesi kiiltiir dairelerinde ha- 
len sozlii kiiltiiriin de hayatiyetini surdurdiigiinu unut- 
mamak gerekir. Selguklu, Beylikler ve Osmanh donem- 

- 

lerinin dogal mirascisi olan Tiirkiye Cumhuriyetinde; di- 
ger Tiirk topluluk ve devletlerine gore sozlii kiiltiir biri- 
kimi dogal gelisim ve degisim siirecinde ozellikle son el- 
li yilda oldukca zayiflamis ve yazili kiiltiir icinde erime 
noktasina ulasmistir. Tiirkiye Cumhuriyeti disindaki 
Tiirk Diinyasindan yazili kiiltiirle sozlii kiiltiiriin birles- 
tigi ayrildigi, birbirlerini etkiledigi donemler icin bati- 
da tarihe kansmis bazi safhalan halen tesbit etmek ve in- 
celemek mumkundiir. Bati Tiirkcesinde ve ozellikle do- 
gu Turkcesinde sozlii kiiltiiriin yazili kiiltiirii golgede 
birakacak kadar yogun yasandigi grublar ve tarihi do- 
nemler gozoniine alinirsa bu gibi grublann ve donemle- 
rin kiiltiir arastirmalarmda folklor metodlarinin katkisi- 
nin onemi daha iyi anlasilir. 

Yazili kiiltiir birikimine ulasan Tiirk topluluklan- 
nin kiiltiir birikimlerinde kapali ve coziilemez gibi gorii- 
nen bazi unsurlann sozlii kiiltiir gelenegini siirdiiren 
Tiirk gruplannin kiiltiir tahlillerinin yardimlanyla cozii- 
lebilecegine inaniyorum. Ayrica, Tiirk grublann kiiltiir- 
lerinin mevcut durumlannin tanimi ve tahlili bu kiiltiir - 
ler icinde kazanilan kimliklerin, mantik ve diisiince sis- 
temlerinin de coziimlenmesine yardimci olacaktir. An- 
cak bundan sonra Tiirk grublannin birbirleriyle saglikli 
iletifim kurmalan miimkiin olabilecektir. 

Bugiin, kiiltiir ve medeniyetlerin insan hayatina 
benzer dogumdan sonra cocukluk, genchk, olgunluk ve 
ya§lilik donemleri oldugu bu alanda galisanlarca kabul 
edilen bir gercektir. Kiiltiir ve medeniyetler de dogmak- 
ta gelismekte ve cokiise gecerek yok oymaktadirlar. Tarih 
boyunca Cin, Misir, Helen, Roma medeniyetleri bu kade- 
ri yasamislardir. Her medeniyetin zirve donemi aym za- 
manda inise gegtigi donemdir. Diinya tarihi boyunca bir 
medeniyet cokerken diinyamn diger kosesinde yeni bir 
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medeniyet yiikselmistir. Bu olguya Tiirk tarihi ve milleti 
acisindan baktigimizda Helen, Misir, (Jin, Roma, Astek 
gibi biiyiik medeniyetlerden farkli olarak bir kere yiikse- 
lip sonra biitiiniiyle tarihe karismak yerine genis Tiirk 
cografyasinin farkli bolge ve guruplarimn onciiliigiinde 
birkac kere tekrarlandigini gorebiliyoruz. Tiirk kiiltiirii 
temeline dayanan en biiyiik medeniyetin Osmanh done- 
minde yiikseldigi gercegi herkes tarafindan kabul edil- 
mektedir. "Sanat etle kemik gibi, onu yaratmis olan top- 
lum, kiiltiir ve gegerli kisUik tipinden aynlmaz. Her sa- 
nat tipi belli bir kiiltiir, toplum ve kisilik tipinin ortaya 
qikmasi, biiyiimesi, degismesi ve gokmesiyle birlikte or- 
taya cikar, biiyiir, degisir ve coker." 2 Bu sebeple kiiltiir 
tipleri ve onlarin dinamikleri aym zamanda sanat olgula- 
nnin da tipleri ve dinamikleridir. Bu sebeble halk kiiltii- 
riinii degerlendirirken edebi eserler birinci derecede kay- 
nak olarak kabul edilir. Tiirk kiiltiir ve medeniyet tarihi 
incelendiginde iiq onemli dairenin varhgi goriilmektedir. 

Turklerin tarihiyle basjayan donem bugiin Atli-Go- 
cebe Kiiltiir ve Medeniyet Dairesi olarak isimlendiril- 
mektedir. Hun, Saka, Avar, Koktiirk ve Uygur hiikiim- 
ranliklan donemlerinden kalan belgelerie ve arkeolojik 
bulgularla bu ilk donem Tiirk kiiltiir ve medeniyetini ta- 
mmaya ve degerlendirmeye calisiyoruz. Bu doneme ge- 
nel olarak Ath-Gbgebe donemi denilmekle beraber Uy- 
gurlarm yerlesik medeniyete gegtiklerini ve ilk yerlesik 
Tiirk §ehirlerini kurduklanni da biliyoruz. Bu donemde 
kahramanlik kiiltiir zihniyeti hakimdir. Tiirk tarihi ha- 
yatinda ve edebi orneklerinde kahramanhk-kiiltiir zihni- 
yetinin bilinen ilk temsilcisi Oguz Kagan'dir: Ey ogulla- 
rim, ben cok astim, 50k vurusmalar gordiim, cok kargi ve 
50k ok attim, atla 50k yiiriidiim; diismanlan aglattim, 
dostlan giildiirdiim. Ben Gok Tannya borcumu odedim. 
§imdi yurdumu size veriyorum dedi." 3 Oguz, Gok Tan- 
n'nin istegi olduguna inandigi icin savasmis, diismanla- 
nni yenmis ve Tiirk illerini genisletmistir. Bu donem 
Tiirk insani, savasan devler goriiniimunde olmakla bera- 
ber amacsiz, hesapsiz, kendi benlik doyumlan igin savas- 
mamaktadirlar. Tiirk milletini yiiceltmek, diinya yiiziin- 
de basanh ve siirekli kilmak icin ilk gaglann varolus an- 
layisi ve kabulleri cercevesinde miicadele etmislerdir. is- 
lam! donem "gazi" tipi ve gaza anlayisi ile Oguz Ka- 
gan'in Gok Tanri'ya borcu i^in savasmasi anlayisi biribi- 
rinin devamidir. 
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Bilge Kagan ise bu anlayis,i §oyle ifade etmisrir: 
"Tiirk, Oguz Beyleri, milleti igit: Ustte gok basmasa, alt- 
ta yer delinse, Tiirk Milleti, ilini, toreni kim bozabilir... 
Tiirk milletinin adi sani yok olmasin diye, babam kagani, 
annem hatunu yiikselten il veren Tann, beni de kagan 
yapti. Varlikli zengin millete kagan olmadim. Igte ac,, 
dista <jiplak, diigkiin, peri§an millete Kagan oldum. Kii- 
cuk karde§im Kill Tigin ile konu§tuk, babamizin, amca- 
mizin kazanmi§ oldugu milletin adi sani yok olmasin di- 
ye Tiirk milleti igin gece uyumadim, giindiiz oturmadim. 
Kiicuk karde§im Kiil Tigin ile, iki sad ile ble yite kazan- 
dim... Ben kendim kagan oldugumda dagilmi§ olan mil- 
let, yaya olarak, giplak olarak ole yite geri geldi. Milleti 
besleyeyim diye savasum. Ondan sonra Tann buyurdugu 
igin, devletim, kismetim var oldugu iq'm, olecek milleti 
diriltip besledim. Qiplak milleti giydirdim, fakir milleti 
zengin kildim. Az milleti cok kddim. Degerli illiden, de- 
gerli kaganlidan daha iyi kildim. Dort taraftaki milleti 
hep tabi kildim, du§mansiz kildim. Hep bana itaat etti." 4 
islamiyet oncesi fetihlere verilen anlamla Islamiyet'in ge- 
tirdigi gaza anlayismin birbirini tamamladigi goriilmek- 
tedir. Tiirk kultiiru milletine vatanina hizmet etmeyi, fe- 
tihleri her gagda ve her cografyada Tanri'nin kendilerine 
verdigi gorev olarak algilami§lardir. 

Tiirk tarihi ve kultiiru a<jisindan onemli ve dikkat 
cekici ikinci donem Karahanh hiikiimdarlanndan Satuk 
Bugra Han'in X. asirda resmi olarak islam dininin kabul 
etmesiyle baskmaktadir. Islamiyet'in kabulii Tiirk tarihi 
ve kultiiru agisindan yalniz bir inane, degifikligi degildir. 
Islamiyet'in kabulii ile birlikte Arap-Fars medeniyet da- 
iresine girilmi§tir ve bilincH olarak medeniyet degifikli- 
gi ya§anmi§tir, yerle§ik medeniyete biitiiniiyle gegi§te 
Arap-Fars kiiltiir dairesi kadar Avrupa fiitiihati ile ula§i- 
lan bati kiiltiirlerinin katkilarmi da gozoniinde tutmak 
gerekmektedir. Sel^uklular ve Beylikler'den itibaren ilim 
dili olarak Arapca, edebiyat dili olarak Farsca kullanil- 
maya ba§lanmi§tir. Tiirkce gelecek zaman ekinin tarihi 
seslendirili§ §ekilleri ile "olgay-bolgay" dilleri olarak ad- 
landinlmi§ ve bir ol^iide de kii<jiimsenmi§tir. Karama- 
noglu Mehmet Bey'in Tiirkce konu§mayi emreden ancak 
biiyiik olcude Farsca olan fermani, A§ik Pasa'nin Tiirk 
diline kimse deger vermezdi ifadeleriyle sitemleri etkili 
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olamami§. Bugiin "Osmanlica" adim verdigimiz, Arap- 
qa, Farsca kural ve kelime hazinelerinin etkisiyle sekille- 
nen Tiirkge XX. asra kadar ortak yazi ve konusma dille- 
ri olmu§tur. Tiirkge'de etkisini boyle gosteren Arap-Fars 
kiiltiir birikimi ve medeniyeti, bu dillere hakimiyet se- 
bebiyle kolayhkla once benimsenmi§ sonra 6ziimlenmi§ 
ve XVI. asirda Osmanli terkibi veya bugiinkii soyleni§i 
ile Turk-Islam sentezi bi^iminde mimariden, plastik sa- 
natlari, edebiyattan miizige kadar her alanda fevkalade 
i§lenmi§ degerli sanat eserlerini meydana getirmi§tir. 
Once taklitle ba§layan <jali§malar Mimar Sinan'da mii- 
kemmele ve orijinale ulasan §aheserler gibi sanatta, diin- 
ya goriisunde, yasama uslubunda, hayatin her alaninda 
miikemmele ve orijinale ula§mi§tir. Turk-Islam medeni- 
yet dairesinin ba§langicindan itibaren yeti§tirdigi Ulug 
Bey, Farabi, Ibni Sina, Beyruni, Piri Reis gibi zirve sah- 
siyetlerin yaninda adi bilinen veya bilinmeyen bilime 
biiyiik katki yapan pek 50k §ahsiyetin yeti§mesi kaliteli 
ve iiretken ortamlarm varligini gostermesi bakimindan 
da onemlidir. Kaliteli ve iiretken ortamlar, siradan ve sa- 
de insanlann da verimli olmasini ve nitelik kazanmasini 
saglar. 

Tiirk Edebiyati, Islamiyet'in kabiiliinden ve orta 
devir Tiirk tarihindeki siyasi ve sosyal gelisme ve degi§- 
melerden dolayi iki farkli tarzda sekillenmistir. Arap- 
Fars edebiyat geleneklerine dayali olarak dogup, gelisme 
siireci iginde millile§en Divan Edebiyati ve Tiirklerin ilk 
mill! edebiyat geleneklerine bagli geli§en, yeni unsurlar- 
la zenginle§ip ce§itlenen Tiirk Halk Edebiyati. 

Tanzimattan beri Halk Edebiyati adi ile amlan ve ilq 
farkli tarzdan olu§an bu edebiyat gelenegi, Tiirklerin, ilk 
anayurtlan olan Orta Asya edebiyat geleneklerinin, isla- 
miyet, yerle§ik medeniyet, yeni kiiltiir dairesi (Arap-Fars) 
i^indeki yeni, tecriibe, ihtiyac, taleb ve zevklere gore ge- 
li§mi§ ve §ekillenmi§tir. Tiirk Halk Edebiyati, Tiirk kiil- 
tiiriinii §ekillendiren §u kaynaklardan beslenmi§tir: 
Kur'an ve hadisler, peygamber ve evliya hikayeleri, tasav- 
vuf ve tarikatlar, Iran ve Arap edebiyatlarindan terciime 
edilen eserler, bu eserler Divan Edebiyati vasitasiyla Halk 
Edebiyati'na aktanlmi§tir. Yerli ve milli malzeme. Yerli 
ve mill! malzemenin igine sozlii kiiltiir aracihgiyla muha- 
faza edilen destanlar, atasozleri, deyimler, bilmeceler, ma- 
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sal, fikra ve hikayeler, mani, kosma, tiirkii, agit gibi eser- 
ler yaninda tarihi hatiralar, cografi bilgiler ve Divan Ede- 
biyati birikiminin de dahil oldugunu ifade etmek gerekir. 

Tiirklerin resmen Islamiyet'i kabul ettikleri X. yiiz- 
yildan XIX. ytizyilin sonlanna, Tanzimata kadar gegen 
900 yil siiren Turk-Islam medeniyet dairesi iginde ortaya 
konulan eserlerin belli bash vasifim islami goriisiin Tiirk 
kiiltiirii ile ifadesi ve yorumu ile somutla§mis yasama tar- 
zi ve anlayismin giinliik hayatin iginde cisimlenmesinin 
akisleri belidemistir. Temelde islamiyetin benimsenme- 
sinden sonra gelisen biitiin ede- 
biyat tarzlan igin Islami diinya 
gorii§ii gegerli olmakla beraber 
Tekke ve Tasavvuf edebiyati 
bashgi altmda toplanan eserler 
biitiiniiyle bu zeminde islenmi§ 
ve benimsenmi§ dii§unce siste- 
minin genis halk kitlekrine 
ula§tinlmasi amacini ta§irlar. 
Baslangigta sadece Islamiyet'in, 
giderek islami-tasawufi diisiin- 
cenin tesiri ile meydana gelen 
ve biiyiik bir kismi yaziya gegi- 
rilemeyen eserlerin XI-XII. 
yiizyillarda meydana gelenleri 
ve temsilcileri miisterek islami 
Tiirk Edebiyati icinde deger- 
lendirilmektedir. Kendi icinde 
ayrica tarikat ve ziimre carzlari- 
na da aynlan Tekke-Tasawuf 
Edebiyati, XII. yiizyil'da Ttir- 
kistan'da yasamis ve ilk Tiirk tarikati Yesevilik'in kuru- 
cusu olan Ahmed Yesevi'nin Divan-i Hikmet isimli eseri 
ile ba§lami§tir. Anadolu'da bu tatzin ilk ve en biiyiik sa- 
iri Yunus Emre'dir. Yunus Emre, sadece bu tarzin degil, 
Tiirk Edebiyati'nm asdamamis biiyiik sairidir. Yunus 
Emre, Divan, Asik, Tekke ve Tasawuf Edebiyat tarzlari- 
nin her iiciinde de etkili olmustur. Tekke ve Asik Edebi- 
yati temsilcileri Yunus Emre'yi pirleri olarak kabul et- 
miskrdir. §iirde yeni bir cigir acan biiyiik sofi ve sair Yu- 
nus Emre, XIII. asnn ikinci yarisinda ve XIV. asnn basla- 
rinda ya§ami§tir. Yunus Emre'nin Risalettiin Nushiyye 
adh ahlaki, ogretici kiiciik mesnevisi ve bir Divan'i var- 
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dir. Yunus Emre, §iirlerinde hem aruz hem de hece vezni- 
ni kullanmi§tir. §iirleri vasitasiyla tasawufi dii§iince ve 
im.aq sistemini halka sevdirmi§ ve benimsetmi§tir. Tiirk- 
qeyi kusursuz kullani§i, kendine has uslubu, hicbir tarika- 
tin iiyesi olmamasi sebebiyle biitiin tarikatlerce kurucu ve 
birlejtirici kabul edilmesi, onun asirlarca en sevilen §air 
ve ornek insan kabul edilmesini saglami§tir. Osmanh do- 
nemi kiihiiriinu bugiin Ban kiiltiirii diye adlandinlan 
Avrupa ve Amerika'nin ortakla§a olusturduklan ve Hiris- 
tiyan inancin temel teskil ettigi, pek 50k batih iilkenin 
farkh boyutlarda katkisiyla §e- 
killenmis bir biitiin gibi Islam 
dinini temel alan Tiirk kiiltii- 
riiniin Arap-Fars kiiltiirleri ba§- 
ta olmak iizere pek cok kiiltii- 
riin de katkisiyla olu§mu§ tari- 
hi donemde ya§anmi§ bir olu- 
§um olarak kabul etmek gere- 
kir. Tiirk kiiltiirii kendi kimli- 
gini muhafaza ettigi igin diin- 
kii olu§umunu tamamladiktan 
sonra yiizunii bilingli olarak ye- 
ni zirveyi temsil eden batiya 
d6ndiirmu§ ve yeni bir olusu- 
mu gergeklestirmektedir. 
XII. asir'dan itibaren izleyebil- 
digimiz tasawufi Tiirk halk 
edebiyati ele ahndiginda resmi 
egitim ve ogrenim almayan ki- 
§ilerin de gesitli yollarla yazili 
kaynaklardan beslendikleri an- 
lasilmaktadir, Ahmed Yesevi gibi resmi egitim gormiis 
mutasawiflar sohbetler ve siirlerle yazih eserlerdeki bil- 
gileri genis halk kitlelerine ula§tirmislardir. Prof. Dr. 
Kemal Eraslan'in Ahmed Yesevi'ye ait oldugu kabul edi- 
len Divan-i Hikmet'in sekillenisj iie ilgili agiklamalari 
yazih kiiltiirle sozlii kiiltiir ah§veri§i gostermesi baki- 
mindan fevkalade dikkat gekicidir: "Divan-i Hikmet 
niishalarmin muhteva bakimindan oldugu kadar dil ba- 
kimindan da onemli farkhhklar gostermesi, niishalann 
degi§ik §ahislar tarafindan degisik sahalarda viicuda geti- 
rildigini agikga gostermektedir. Bir kismi kaybolan veya 
zamanla degisiklige ugrayan hikmetler derlenirken araya 
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aym ruh ve lfadedeki yeni hikmetler de ilave edilmi§, 
boylece gittikce orijinallerinden uzakla§ilmi§tir. Bu ba- 
kimdan Divan-i Hikmet niishalanni, ortaklasa hikmer 
mecmualari kabul etmek dogru olur. Hatta Divan-i Hik- 
met niishalarmda bulunan hikmetlerden hangisinin Ah- 
med Yesevi'ye ait oldugunu tesbit etmek de mumkiin 
degildir. Bazi hikmetlerde Ahmed-i Yesevi'den bitkac 
asir sonra ya§ami§ olan §ahislann zikredilmesi (Nesimi 
gibi), Yesevi derviskrinin soyledikleri hikmetlerin Ha- 
ce'nin mahlasim kullanarak Ahmed Yesevi'ye mal edildi- 
gine delalet eder. Bu husus tekke edebiyati gelenegi igin 
normal kaqilanmalidir. Buna benzer bir durumu Anadolu 
sahasinda Yunus Emre ilahilerinde de gormekteyiz. Hele 
Divan-i Hikmet niishalarmdaki hikmetleri XII. ytizyil 
mahsulu saymak asla dogru degildir. Kime ait olursa olsun 
biitiin hikmetlerin temelinde 
Ahmed Yesevi'nin inane, ve dii- 
siinceleri tarikatin esaslan bu- 
lunmaktadir." 5 

Bu degerlendirmede acik- 
ca ifade edildigi iizere Divan-i 
Hikmet, kaynakta Ahmed Ye- 
sevi'nin eseri olarak dogmus za- 
man i^inde kollektif anonim 
eser niteligi kazanmi§tir. Ano- 
nim kollektif eserlerin biitti- 
niiyle sozlii kiiltiir birikimine 
dayandigina dair yaygin kabuller vardir. Bu kabuliin ek- 
sik ve yanhs oldugu Divan-i Hikmet'de a^ikca goriil- 
mektedir. Tiirk halk kiilttirii Islamiyet'in kabuliinden 
sonra daima yazih kiiltiirle desteklenerek beslenmistir. 
Tiirk halk kiiltiiriinun Karahanhlar'dan itibaren giinii- 
miize kadar izledigimiz mahsiillerini saf sozlii kiiltiir 
iiriinleri olarak kabul etmek mumkiin degildir. Resmi 
egitimin yaygin olmadigi donemlerde Ahmed Yese- 
vi'den basdamak iizere resmi egitim gormii§ veil ve sair- 
ler aynca donemlerinin aydin kisheri sohbetlerle, §iirler- 
le veya dogrudan dogruya kitap okuyarak okur yazar ol- 
mayan biiyiik kalabahklarla gagin gerekli bilgi birikimi- 
ni, kabullerini iletmi§lerdir. Tiirk folklor iiriinlerinde sa- 
de heyecanlardan ve duygulani§lardan ote tecriibe ve bil- 
giye, felsefeye dayah dii§iince derinligi olan eserlerin 
meydana gelismde resmi egitim gercevesinde yer alan 
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bilgilerin sozlii kiiltiir birikimine siirekli aktarilifi fev- 
kalade etkili olmu§tur. Tiirk hayatinda Dogu'da ve Bati'- 
da oldugu gibi siniflarin olmayi§i kiiltiirde de miisterek- 
ligi saglami§, kesin simrlarla ayrilmi§ aristokrat sanat ve 
ya§ayi§in kahpla§masini engelledigi gibi halkin egitimli 
ziimrelerle bilgi ve gorgii ahsveri§ine imkan saglamijtir. 
Bu sebeble de halk kiiltiirii geliserek ve zenginleserek sii- 
reklilik kazanmi§tir. Halk kiiltiiriiniin milli kiiltiiriin di- 
namiklerine sahip olmasi Anonim, A§ik ve Tekke ve Ta- 
sawuf bagliklari altinda toplanan zengin edebiyat tarzla- 
nni §ekillendirmi§tir. Bu iig edebiyat tarzi da 50k gegitli 
ve derinlige sahip kiiltiirel alt yapiya dayanmaktadir. 

Prof. Dr. Kemal Eraslan'in hazirladigi "Divan-i Hik- 
met'ten Se^meler", 6 adh 501 sayfahk degerli gahsmasinin 
341 sayfasi giri§, metin ve terciimeyi kapsamaktadir. 155 
sayfasi bugiinkii okuyucuya 
metinde geqen bazi konu, yer 
ve §ahis adlanni, bugiin kulla- 
nilmayan Tiirkge, Farsga ve 
Arapca kelimeleri a^iklamak 
iizere hazirlanan anahtar nite- 
liginde notlar ve sozlukten 
olusmaktadir. Bir baska deyi§- 
le metin hacmi kadar agiklama 
eklenmi§tir. Hikmetleri ger- 
gek manada anlayabilmek igin 
bu afjiklamalara ek olarak oku- 
yuculann islamiyeti ve tasawufu, tarikat erkanini da bil- 
meleri gerekmektedir. Bu altyapi olmadan Hikmetler'i 
anlamak mumkiin degildir. Hikmetlerin uzun asirlar bo- 
yunca Dogu Ttirkcesi'ni konusan Tiirk boylan arasinda 
yayilmasi bu alt yapimn varhgini gostermektedir. Hik- 
metlerin ogretici niteligi konusunda gorii§ birligi vardir. 
Ancak, bu hikmetler yukarida soz konusu ettigimiz alt- 
yapi olmaksizin geni§ dinleyici kitlelerine ula§arak etkili 
olamazdi. Hikmetler, mevcut bilgilerin ve kabullerin pe- 
ki§mesi yaninda eksik bilgilerin tamamlanmasi yolunda 
katkida bulunmu§ olmalidir.- Soz konusu alt yapi dagil- 
diktan sonra hikmetler de sozlii gelenek i^inde kaybol- 
mu§lardir. Hikmetlerin biiyiik bir boliimiinde asagidaki 
ornekte oldugu gibi a^ikca bilgi verilmektedir: 

Hz. Muhammed'in hayati ve Hz. Ali'nin Islamiyet'e 
katkilan hakkinda bilgi veren bu Hikmet'te pek 50k Arapca 



KULTUB VI SUM1 



Muhammed' in bilin zdti araptir 
tarikatin yolu btitiin edeptir 

Hakikat bilmeyen insan degildir 
biliniz hichir seye benzemezdir 

Bilin bt-qun olur hem bi-pgune 
ve bi-sibih olur hem bt-niimune 

Kahirlansa kdar yer He yeksan 
olmakta zehele yer He dsman 

Rahmeylese biliniz rahmeti var 
verir olsa tiikenmez nimeti var 

Muhammed'i tavsif etsem kemine 
anasinin adi bil sen Amine 

Atasinin adt Abdullah idi 
anadan dogma blmiis idi 

Muhammed'i babasi korumustur 
ciplak mi ag mi yoklamistir 

Babasim bilin Abdu'l-muttalib 
gb'niilde saklayin siz iyi bilip 

Babasinin atasi idi Hasim 
isidende akmakta gozde yasim 

Biliniz dbrduncusu Abdul-Menaf 
onlari bilse her kirn goniildiir sdf 

Resul'un bilse her kirn dort ceddini 
kiyamette gezer sekiz cenneti 

Babasi yedi yasinda olmustur 
Resul'u amcasina hem vermistir 

Ebu Tdlib Ali'nin atasidir 
biitun arap kavminin ulusudur 

Ebu Tdlib olanda q basinda 
Muhammed oturur daim oniinde 

Muhammed'in yasi on yedi oldu 
ki o vakit Hadice O'nu gordii 

Muhammed'i bilin ki tipki $unkar 
Hadice o'nu goriip olmakta zdr 



Hadice gb'niilde o'nu sevmekte 
Muhammed askina ici yanmakta 

Gece giindiiz diler O'nu Huda'dan 
biliniz sonunda buldu muradin 

Gbritn siz hem Hiida'nin sivesini 
Muhammed bakmaktayken devesini 

Hadice'ye Resul fdker olmustur 
Bu sebeble bil sen o'nu almistir 

Hadice'nin Hilda bahtini 0{mq 
Resul'un basina inciler salmis 

Resul'un yaslari kirka varmistir 

ki ondan soma Huda'dan vahy inmistir 

Ondan soma Muhammed oldu padisah 
Resul'un gbnlunde ydr oldu Allah 

Muhammed isini Allah bitirdi 
insanlarin hepsi iman getirdi 

Resul'un basinda oldu amdme 
kemal budu otuz ii$ bin sahabe 

Resul' a hepisi hizmet kilinmakta 
edeple yiiriiyiip izzet kilmakta 

Resul huzurunda bir yetim gelir 
garip ve mubteldyim diye sbyler 

Rahim kildi Resul onun haline 
dilegi ne ise getirdi hem yerine 

Resul dedi Ben de yetimim 
yetimlikte gariplikte buyumusum 

Muhammed dediler: her kirn yetimdir 
biliniz o benim has iimmetimdir 

Yetimi gorseniz incitmeyin siz 
garibi gorseniz dag etmeyin siz 

Yetimler bu cihanda hdr olmustur 
gariplerin isi muskiil olmustur 

Gariplerin isi daim siiluktur . 
diri degil garip tipki oliidiir 
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Hiidasina garipler mdumdur hem 
garibi sabah aksam sormustur hem 



Elindeki silahi Zdfikar'i 
savasanda uzalir kirk kan 



Tavsifetmem Alisir-i Hiidd'dir 
kili£ He kdfiri kirmaktadir 

Kdfirleri kilar imana ddvet 
vermekte her zaman islam' a kuvvet 

Mii'min olamm alip gelmekte 
kabul kilmayani kmp gelmekte 

Kih(: ele dip binende Duldiil 
kdfirler kavmine dusmekte gulgul 

ve Farsqa kelime kullanilmi§tir. Bu tiirlu §iirler vasitasiyla da 
Arapca ve Fars^a kelime ve kavramlar, Islam'a ait ozel 
terimler resmi egitim gormeyen halkin kelime hazinesi- 
ne kazandirilmi§tir. XV. yiizyilda Siileyman (Jelebi tara- 
findan yazilan ve giiniimiizde de etkisini yicirmeyen ve 
etrafmda mevlit gelenegi sekillenen "Mevlit"in yukan- 
daki Hikmet'in Bati Tiirkcesi ve Ban Tiirk Kulttir Da- 
iresinin Osmanh donemindeki bir yoniiyle paraleli, di- 
ger yoniiyle daha geli^mii ve derinlik kazanmi§ devami 
oldugu da a^ik^a goriilmek- 
tedir. Tiirk kiiltiiriiniin sii- 
rekliligini ve geli§imi gos- 
termesi a^isindan da bu 6r- 
neklerin 50k onemli oldugu- 
nu diisuniiyorum. Aynca bu 
hikmet, mezheplerin dogu- 
suna sebeb olan Hz. Mu- 
hammet'le Hz. Ali zitla§ti- 
nlmasmm Tiirk kiiltiiriince kabul gormediginin de bel- 
gesi olarak da kabul edilebilir. Hz. Ali Tiirk gelenegin- 
de Oguz Kagan gibi bir destan kahramani olarak kabul 
edilmi§, "Hz. Ali'nin Cenkleri" adiyla anilan menkibe- 
ler yazma ve basma eserler yaninda sozlii kiiltiiriimiiz 
iginde asirlarca temel bilgi kaynaklanndan biri olarak 
kabul edilmistir. Tiirk edebiyatinin divan, halk, tekke, 
anonim isimleriyle anilan biitiin edebiyat tarzlarmda 
Hz. Muhammet, Hz. Ali, Hasan ile Hiiseyin ayni duyar- 
lilikla i§lenmi§tir. Hz. Ali sagliginda: " Benim yiizum- 
den iki anlayi§tan birini benimseyenler, beni sevip a§iri- 
liga kacanlar ve sevmeyip aleyhimde soyleyenler helak 
olacaklardir", demiftir. Tiirk edebiyatinda Hz. Ali gele- 




Ali'nin var idi on sekiz oglu 
Onun her birisidir du tuglu 

All Islam ipn kadar yutmakta 
islam' in tugunu muhkem tutmakta 

Hdce Ahmed gariplige du^miistur 
ResM evladina sozler katmistir 1 



Ahmet Yesevi / Divan-i Hikmet'ten 

neksel anlayisa uygun olarak efsane ve destan kahrama- 
ni olarak i§lenmi§tir. Milletimiz kabulleri cenjevesinde 
Haci Bekta§-i Velfyi, Yunus Emre'den, Mevlana'dan, 
Haci Bayram-i Veil ve benzerlerinden ayirmadan saygi, 
takdir ve sevgi ile anmis. ve anmaktadir. 

Alevilikle siin'iligi <jati§tirma gabalarinin ya§andi- 
gi giiniimiizde oncelikle aynliklan degil duygusal ol- 
gunluk kazanarak mii§tereklerimizi gormek ve cogalt- 
ma gayreti icjnde olmaliyiz. Tarihteki alevi siin'i cati§- 

masi diye gosterilen oluk 
oluk Tiirk kaninin aktigi 
tarihi olaylann milletimi- 
zin inang farklanndan de- 
gil yonetenlerin basiretsiz- 
liginden ve iktidar kavga- 
lanndan oldugunu gorme- 
liyiz. Degerli velilerimiz- 
den hangisini kendimize daha yakin bulursak bulalim 
sonugta onlann aynligi, yikicihgi, kiriciligi temsil et- 
mediklerini unutmayalim. 

Ahmet Yesevi, bazi hikmetlerinde ise yukaridaki 
gibi a^ik bilgiler yerine tasawuf terimleri vasitasiyla bu 
felsefeye i§aret etmektedirler. Ornek olarak aldigimiz 
asagidaki Hikmet'te gecen lala olmak, ilia olmak, halis 
olmak, muhlis olmak, fena olmak ve fena fii'llah maka- 
mina yiikselmek gibi tasawufi sembollere isaret eden 
ozel terimleri ogrenmeden §iiri kavramak miimkiin de- 
gildir. Bu bilgiler de yazili kaynaklardan ogrenilmekte 
ve yazili kaynaklari 50k iyi bilen ki§iler tarafindan okur- 
yazar olmayanlara aktanlmakta ve anlatilmaktadir: 
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Adtm samm hi$ kalmadi la la oldum 
Allah yadini diye ilia oldum 

Raits oldu, muhlh olupfena oldum 

Fena fiftieth makamina yiikseldim iste. 8 

Basta Kurln ve hadisler olmak iizere Islami ve ta- 
sawufi eserlerden alman bilgilerin sozlii gelenege mal 
ediligine dair Divan-i Hikmet'ten Yunus Emre'ye, Mev- 
lana'ya, Haci Bekta§i Veli'ye' Haci Bayram-i Veli'ye uza- 
nan cizgide pek 50k ornek gosterilebilir. Islamiyetten 
sonraki Tiirk halk kiiltiirii c.e§itli yollarla resmi egitim, 
ogrenim ve yazili kaynaklarla beslenerek geli§misrit. Os- 
manh halk kiiltiirii ve edebiyati divan edebiyati ve yazi- 
li eserlerle daima ali§veri§ iginde olmu§tur. Bunun en be- 
lirgin ornekleri arasinda kink gkik^i olarak isimlendiri- 
len halk hekimlerinin muhafaza ettikleri bazi bilgilerin 
ve uyguladiklan yontemlerin Osmanli donemi tip kitap- 
lannda tesbit edilmi§ olmasidir. Halk hekimligi basjigi 
altinda toplanan te§his.ve tedavi metod ve uygulamala- 
nnda doneminin tip kitaplanndan alinmi§ bilgilerin bu- 
lunmasi da sozlii kiiltiirle yazili kiiltiiriin yan yana duran 
su gecirmez borular gibi birbirinden tecrit edilerek ya§a- 
madigina delildir. 

Turk-Islam ahlakinin en belirgin ozelligi insani 
kendisiyle ve gevresiyle bari|ik kilma ve yaratilmis, her 
§eye saygi anlayi§idir. Bunun icin de cevreye uzla§ma 
duygusuyla yakla§mak, sevgi ve ho§goru vasitasiyla bolii- 
nenleti birle§tirmek temel kabulii islami donem edebi- 
yatin temel soylemidir. Asil gercek olatak kabul ettikle- 
ri Allah'in birligine insanlan kusku, nefret, korku ile de- 
gil derin bir giivenle, uzla§tirarak, payla§titarak, sevgiy- 
le yoneltmi§lerdir. Yunus Emre: 

Elifokuduk b'turu, pazar eyledik gb'tu'ru 

Yaradilam severiz, yaradandan b'turu 
misralariyla ho§goru ve sevginin gerekliligini ve Allah'a 
duyulan saygi ve inanca baglanan sebebini, insan nefsi- 
nin neden sorusunu "Yaradandan" otiirii diye cevaplar- 
ken Mevlana: 

"Yine de gel... Yine de gel Ne olursan ol, yine de gel 
Hiristiyan, Mecusi, putpetest olsan, yine gel de gel... 
Bu bizim dergahimiz, umutsuzluk dergahi degildir 
Yiiz kere tovbeni bozmu§ bile olsan, yine gel..." 
misralariyla farkli inanckra sahip olanlara ve insan olma- 
nin zaaflanyla yanli§a yonelenlerin sozlerinde duramasa- 
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lar bile her pi§manliktan sonra sonsuz affa mazhar oiabi- 
lecegini samimiyetle sesleniyordu. Burada insamn evren- 
sel yaradili$mdaki zaaflann kabulii hojgoruyii percinle- 
mektedir. Diinyayi ve insani suclayarak red etme ve di§- 
lama yerine Tann'nin lutfu olatak kabul etmi§ler, gecici 
olan bu diinyayi giizelle§tirerek, uzla§arak yas_amayi 
olumlu meziyet ve yakla§imlari olcii alatak ogtetmi§ler- 
dir. Bugiin demokrasi de bu anlayi§i yayginla§titmayi 
amaclamaktadir. Cami, medrese, hamam, a§evi, hastane, 
kervansaray, kiitiiphane, ce§me gibi sosyal tesisletden 
olu§an kiilliyelet sosyal dayani§ma, bari§ ve ahengi sagla- 
yan zihniyetin somutla§mi§ mekanlaridir. Tiirk tarihinin 
ce§itli donemletinden ve ceritli bolgelerde ayakta kalmi§ 
vakif eserleri sagliktan egitime, tabak kitan besleme kiz- 
latdan, yoksulluga dii§en aile iiyeletinin digetleriyle ayni 
ekonomik ve sosyal statiide tutmak icin kutulan vakifla- 
ta kadar uzanan farkli ve cok tefettuath amaclari temsil 
eden vakif anlayi§i toplumda beliten het tiirlii eksikligi, 
talihsizligi ve sosyal adaletsizligi gidermege ve insanlar 
arasinda yasama standardinda e§itlik saglamak iizete se- 
killenen anlayi§in eserleri olarak bugiin de kiiltiir varhk- 
lanmiz olarak ayakta durmaktadir. Selcuklular, Beylikler 
ve Osmanli donemini vakif kurumlari bugiiniin geli§mi§ 
iilkelerindeki sivil toplum orgiitlerinin tarihi ornekleri- 
dir. Sivil toplum orgiitleti devletin kati uygulamalari yu- 
mu§atmak ve insanilejtitmek yaninda yeti§emedigi sos- 
yal dayani§ma ve yardim hizmetlerini iistlendigi gibi va- 
tanda§ gruplatinin yasama tatz ve tetcihlerini devlet zih- 
niyetiyle uzla§tirma gorevini de iistlenmekteditler. 

Tiirk kiiltiiriinde islamiyet, madde ve mana ahengi- 
ni saglayan bir inane olarak agirlik kazanmi§tit. Bu diinya 
nimetlerine duyulan saygi, Allah'in lutfu ve imtihan ale- 
mi olan bu diinyayi giizel ve mutlu yasamayi ve ahiret ha- 
zirligini beraberinde getitir. Osmanli donemi Tiirk halk 
kiiltiiriinde bu diinya da Allah'in lutfu ve insanlara verdi- 
gi nimettir. Tiirk mutasawiflat, islamiyetten aldiklati il- 
hamla insanlat atasinda saglikh ve saygiya dayali bir ileti- 
§imi getcekle§titmeyi amaclamisjardir. Tiirk mutasawif- 
latla ilgili menkabeler Tann nin emrilerine gore duygusal 
olgunluk kazanmaya ozendirerek, kendi icinde duydugu 
uyumu cevresiyle payla§mak ve aktarmak dii§iincelerini 
anlatir. Saglikh ki§ilik kazanmakta fiziki saglik, bilgi ve 
akilla betaber duygusal olgunluk sahibi olmak onem ta§it. 
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XIII. yuzyilda, kitlik, kuraklik, ge§itli siyasi geki§- 
meler, ig isyanlar ve Mogol istilalanyla ya§anan bunalim 
gagi bu anlayi§ iginde yikili§tan dirilige d6nmii§ 1299'da 
Osmanh devletinin kurulusundan sonra diinyamn sayili 
medeniyet ve kultiiriinun temsil edcn ve aid asir devam 
eden Osmanh terkibi veya Turk-Islam sentezi adiyla ani- 
lan medeniyet yaratilmi§tir. Osmanh medeniyetini ku- 
ran anlayi§ bu diinyayi reddetmez. Bu diinyadaki 
omiir sinirli bir zaman dilimini kapsamasi- 
na ragmen omriin kaliteli ya§anmasi 
ilahi yaradilisa saygi anlamini ta§i- 
maktadir. 

Yunus Emre'nin a§agidaki 
§iiri bir yoniiyle ki§isel duygusal 
olgunluk kazanma basamaklanm 
ve hedefe ulasmada gecirilen mer- 
tebe ve safhalan anlatmakla birlik- 
te Tiirk kiiltiir ve siyasi tarihinin 
gelisjmi olarak da anlamdinlabilir. 
(^iinkii medeniyeclerin yiikseli§i, bilgi ve 
teknolojik gelisme yaninda insanin manevi 
olgunluguna da baglidir. Bugiin tekrar Tiirk 
diinyasinin oniinde duran bu imkan olgunlasma siireci 
icinde, yeniden biiyiik, bari§ ve sevgi dolu Tiirk medeni- 
yetine donii§ebilecektir: 

Hak'dan gelen serbeti igdiik elbamdii lilldh 
§ol kudret denizini ge$tik elbamdii lilldh 

§ol karpki daglari meseleri baglari 
Saghk safdltkla a$duk elbamdii lilldh 




'. yaj olduk kanatlanduk kiq olduk 
Birbirimize es olduk u^duk elbamdii lilldh 



Vardugumuz Mere pi safd gb'niillere 

Halka Taptuk ma'nisin sa$duk elbamdii lilldh 



Beri gel barisalum yadisan bilqeliim 
Atumuz eyerlendi e^diik elbamdii lilldh 



i ki^laduk $ok hayr u ser islediik 
i girii gbpiik elbamdii lilldh 



Dirfilli pinar olduk irkildiik , 
Akduk denize tolduk tasduk elbamdii lilldh 

Tapdugun tapusunda kul olduk kapunnda 
Yunus miskin pgidiik bisdiik elbamdii lilldh 



Meviana, Yunus Emre, Haci Bayram Veil ve Haci 
Bekta§-i Veli'inin gercek hayat hikayeleri milletimizin 
yarattigi menkibeler ve rivayetlerle kari§mi§ hatiralari 
arasinda kaybolmu§ gibidir. Tiirk halk gelenegi sevdigi 
ve saydigi ki§ileri genellikle yiicelterek insam ozellikle- 
rini orter, milli hafizasinda benzer ki§iliklere biiriindii- 
riir. InsanT ihtiyag ve zaaflanndan armdirarak muhafaza 
etmektedir. 

Bu dort veil de kamu vicdamnda yasa- 
mi§ insanlardan ziyade gercek ha- 
yatta boliinmeleri ve yikici ayn- 
liklan doguran ofkeleri, kis- 
kancliklan, her tiirlii zaafiyeti 
orten hayati giizelle§tiren ve uz- 
lasuran ho§gorii, sabir, sevgi ve 
saygi kavramlan haline gelmi§- 
lerdir. Bu dort veli'nin eserleri ve 
hayatlanyla ilgili menkibeler duygu- 
sal olgunluk kazanmak ve kazandirmak 
isteyenlerin ba§vuru kaynaklandir. 

Haci Bekta§-i Veli'nin eserleri incelendiginde onun 
Yunus ve Mevlana'dan farkh olarak bir tarikat iiyesi ol- 
manin ve mursjd miirid iliskilerinin de kurallanni anlat- 
tigi goriilmektedir. Bugiin kurucusu kabul edildigi Bek- 
tasjligin pek 50k kabulii ile Haci Bekta§-i Veli'nin eser- 
lerinde savundugu prensipleri list iiste gelmemektedir. 
Haci Bekta§-i Veli'yi pir kabul eden Alevi anlayi|iyla da 
celisen pek cok prensip eserlerinde tesbit edilmektedir. 

Haci Bekta§ Veil, ilk tahsilini Nisapur'da yapmi§, 
Arapca ve Farsca'yi 50k iyi 6grenmi§ti. Eserleri Arapca, 
Farca ve Tiirkge olmak iizere iig dilde yazilmi§ tin "Kitdbu'l 
Fevdid" Ahmed Yesevi'nin Divan- Hikmet'i uslubunda ya- 
zilmis, Farsca bir eserdir. Bu eser, "Hazreti Hiinkdr Haa 
Bektas-i Veli'nin Vasiyetnamesi" adiyla Tiirkce'ye cevrilmi§- 
tir. 9 "Makalat" Haci Bekta§ Veli'nin en taninmi§ ve en ha- 
cimli eseridir. Arapca olarak yazilmi§tir. 10 Manzum ve 
mensur pek cok terciimesi vardir. "§erh-i Besmele" 11 Tiirkce 
yazilmistir. "§atbiyye" nazim ve nesir kan§ik bir eserdir. 
"Tuhfetu's Sdlikin" adiyla Tiirkce §erhi yapilmisur. 12 

Gazi, veil ve alperen gibi sifatlarlarla anilan orta do- 
nem Tiirk tarihinin kamil insan tiplerinin halk arasinda 
yayginlasttnlmasinda Ahmet Yesevi'nin Divan-i Hikmet, 
Yunus Emre'nin "Risalet'un Nushiye" ve Haci Bekta§-i 
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Veil nin "Makalat" adli eserleri ba§ta olmak iizere benze- 
ri diger eserler yamnda §iir, §erh ve yorumlari birinci de- 
recede etkili olmu§tur. Orta donem Tiirk tarihinde top- 
lumun egitim ve ogreniminde oncelikli oneme sahip soz- 
lii kiiltiir ve ogretim daima yazili kaynak eserlerle bes- 
lenmis,tir. Bu grup eserlerden biri olan Haci Bekta§-i Ve- 
li'nin "Makalat" adli eseri miirid olmanin sartlarini ve 
miiridleri fikn ve duygusal olgunluga yoneltmek iizere 
diizenlenmi§ tasawufi kabulleri aktaran bir eserdir. 

Makalat'ta seyhe tarn teslimiyetle aciklanan miirid- 
lik, gerqek hayat icmde tarikatlarm gokii§iinu hazirlayan 
boliimii oldugunu dugiiniiyorum. Bir seyh gercekten 50k 
iyi yeti§mi§ ve kamil insan mertebesine ula§mi§ kusursuz 
bir ki§i olsa bile kigilerin iradelerinin biitiinuyle bir ba§- 
kasina teslimi dogru kabul edilemez. (jjiinkii her yeti§kin 
hayatinin her alaninda ve safhasinda kendine en uygun 
tercihin ne oldugunu ancak kendisi bilebilir ve bu yeti§- 
kin olmanin on sartidir. Dsmanlinin cokiis, yillahndan 
giiniimiize gizli agik birtakim tarikatlarda kendini §eyh 
olarak tanimlayan veya cevrelerince tanimlanan kigiler 
bu teslimiyet kabuliine siginarak cinsel tacize kadar uza- 
nan pek 50k istismari gercekle§tirmi§lerdir. 

Batida tarikat iiyelerini toplu intiharlara, iilkemiz- 
de topluma ve devlete uyumsuz, dii§manca tavir ve dav- 
rani§ sergileyen tarikat diye adlandinlan bazi gruplann 
saldirganhklarma genellikle ruh sagligi bozuk ki§ilerin 
kendilerine verdikleri seyh ve benzeri iinvanlarla kazan- 
diklari teslimiyet sebeb olmaktadir. 

Duygusal olgunluk kazanmak igin kigilerin bilingli 
tercihleri ve iradeleri ile kendilerini gelistirmeleri sag- 
hkli bir olgunluga ulasmaya yardimci olur. Kendini ba§- 
kasinin iradesine teslim eden ki§i olumlu veya olumsuz 
hicbir tiirlii geli§menin sorumlulugunu ta§imiyor de- 
mektir. Tiirk toplumunda kendi sorumlulugunu ta§ima- 
ma ahskanhgi bir olcude bu tariM bikimimizden de kay- 
naklaniyor gibi goriinmektedir. Duygusal olgunlugun 
ilk basamagi ki§inin kendi sorumlulugunu ta§imasidir. 
Giinliik hayatimizda dersini gah§mayan ogrencinin or- 
nek ogretmenin vasiflarini sayip dokmesi, vergisini ode- 
meyen vatandagin, ben bagbakan olsam....diye ba§layan 
hayalleri, i§ini yapmayan memurun ornek miidiir ozel- 
likleri konusunda kendisini uzman saymasi, yetkili ma- 
kamlara gelen politikacilann diine kilitlenmeleri kendi 
sorumlulugunu ta§imaktan ka^inma ornekleridir. 
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islamiyet ruhban sinifini kabul etmeyen tek dindir. 
Ancak diger dinlerin ve tarikatlarm da etkisiyle zaman 
zaman ruhban sinifi benzeri kabuller hocaya, seyhe, veli- 
ye teslimiyet kavrami ile yaratilmisnr. Biitiin tarikatlar- 
da israria iistiinde durulan nefsle miicadele kavrami duy- 
gusaj olgunluk kazanmakta birinci derecede etkili bir 
yoldur. Ancak burada da dikkat edilmesi gereken onem- 
li noktalar vardir. Bu diinyadan biitiinuyle vazgecmek Is- 
lami kabule gore Tanri'nin lutfu ve imtihan alemi olan 
bu diinyayi red etmek ve pasif direni§ anlamini ta§imak- 
tadir. Marifet bu diinyayi diizenleyerek ve diger insanlar- 
la saglikh ileti§im kurarak ezmeden ve kendini ezdirme- 
den, calisarak yasamaktir. Bu konuda benzerleri arasinda 
en saglikh bilgileri hem §iirlerinde hem de Risalet'iin 
Nushiyye isimli eserinde Yunus Emre'nin aktardigina 
inaniyorum. 

Halk kiiltiiriinde "bir lokma bir hirka" ifadesiyle 
ozetlenen kabul Makalat 'ta miiridin asgari ya§ama sevi- 
yesi olarak tavsiye edilmektedir. Hirka, zembil, makas, 
seccade, tesbih ve igne ile sembolize edilen maddi e§ya- 
lar dervism diinya nimetlerine kapilmamasi ve en azla 
yetinmesi anlamini ta§imaktadir. Diinya nimetlerinin 
biitiiniiyle rededilmesi bu yolu tercih etmeyen kullann 
nefislerini azdirarak baskalanni somiirmelerini ve hakla- 
rini yemelerine yol agar. Tarikat miiqidlerinin mensup- 
lanna ve mensup olmayanlara biitiin insanliga kar§i so- 
rumluluklari vardir. 

Tasavvuf insanin kendisine ve hicbir canliya zarar 
vermeme temelinden hareketle hayatin biitiiniine saygi 
ahlakma dayamr. Bir kesimin pasiflze edilerek diger ke- 
sime kolay lokma olmasi tasawuf ahlakinin oziine ayki- 
ndir. Tanrinin evi ve aksettigi yer olarak kabul edilen 
gonliin kinlmamasi kavraminda kendi gonliinii kirdir- 
mama sorumlulugu da vardir. 

Makalat'ta miiridler icin one siiriilen su §artlarin za- 
man icjnde Tiirk halk kiiltiiriiniin genel kabul ve deger- 
leri haline geldigini goriiyoruz. Eserin iicuncii boliimiin- 
de jeriat'in on makami, dil ve goniille iman getirmek; 
ilim ogrenmek; namaz kilmak, zekat vermek, otuq tut- 
mak, hacca gitmek, seferberlikte dii§manla savasmak, 
gusul abdesti almak; helal kazanmak, evlenmek, kadin- 
lann muayyen giinlerinde ve logusalikta egleriyle iliskiyi 
haram bilmek, siinnet ve cemaat ehlihden olmaktir, §ef- 
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kar; temiz yemek, temiz giyinmek, iyiligi benimseyip 
kotiiliikten kacinmaktir. §eriatla ilgili bu makamlar in- 
celendiginde oncelikle musliimanligin §artlannm yerine 
getirilmesi, toplumsal sorumluluk ta§inmasi, kadmlara 
saygi gosterilmesi ve saglik icin hijyen kurallanna uyul- 
masi ongoriilmektedir. 

Makalat'in altinci bohimiinde hakikat makamma 
ula|manin ve bu makamda kalmanm §artlanm anlatmi§- 
tir. Ilk sarti toprak gibi miitevazi olmaktir. Haci Bekta§-i 
Veli'nin :"Bir ki§inin incitmesinden incinmemesi, aksi- 
ne, kendine rastlayan her seyi Allah'tan bilmesi, basma 
gelen musibetlerin tumune nza gostermesi, iradesini Al- 
lah'a terk ve havale etmesi ve istemeyi sadece Allah'a aic 
bilmesidir" diye agikladigi bu boliim tarti§maya agiktir. 
Qiinkii toplum iginde, insanlararasi ve toplumlar arasi 
iligkilerde boyle biitiin kotiiliiklere kayitsiz sartsiz nza 
gosterilmesi diinyada kotiiliiklerin hakimiyetine yardim- 
ci olmak anlammi ta§imak- 
tadir. 

Allah insanlari yara- 
tirken onlara irade, akil, 
sezgi, zeka gibi pek 50k ni- 
telik vermi§ ve bu diinyayi 
da bir imtihan yeri olarak 
lutuflarla donatarak yarat- 
mi§tir. Maarifet iyilerin 
adaleti saglayarak kotuleri Hac ' Bayram Veli Camii ve 

egiterek diinyayi Tann'nin liitfu oldugu igin diizenleye- 
rek yasamaktir. Bu noktada Yunus Emre ile Haci Bektas- 
1 Veli birbirlerinden aynlmaktadirlar. 

Yunus Emre nefis terbiyesine ve duygusal olgunla^- 
mada akla oncelik ve butumiyle sorumluluk vermekte ve 
kotiiliiklerle savasmayi ongormektedir. Makalat'in tari- 
kat boliimiinde §eyhe tarn itaatle ki§inin iradesini bafka 
bir ki§iye devretmesi kadar burada da Tann adina kotii- 
liiklere nza gostererek kotiiliiklerin insanligi ezmesine 
yardimci olmak yanlisnr. Kollektif biling altimiza yerle- 
sen "Allahtan bulsun" inani§i gerek milletlerarasi iliski- 
lerimizde gerekse insanlar arasi iliskilerimizde delilerin, 
zalimlerin, hirsli insanlarin hakimiyetine yol acar ki hiq- 
bir din ve ahlak anlayis,i insan onurunu ve ozgiirliigiinii 
hatta ya§ama hakkini ve milletlerin bagimsizligini orta- 
dan kaldiracak boyle bir kabulii onermez ve ho§ gormez. 




Islamiyetin on gordiigii duygusal olgunluk ayarli ve 
kararh miisliiman olmaktir. Yoksa herkesin ittirip kak- 
tirdigi, Tann'nin lutfu olan kendi mevcudiyetine saygi 
duymayan ve kendini saydirmayan insan tipini Islamiyet 
de diger dinler de kabul etmez. Bu tiirlii irade Tann'ya 
birakiliyormu§ gibi goriiniirken kar§imizdaki ki|ilerin 
insiyatifine biraktigimiz ki§iligimize ve bedenimize ezi- 
yet eden Tann degil Tann yerine koydugumuz baska bir 
kuldur. Bunun anlami Allah'a girk kosarak o kisjyi Tan- 
n kabul etmektir ki Islamiyet'e gore bundan biiyiik gii- 
nah olamaz. 

Tiirk kiiltiir tarihinde etkili olmu§ bircok velinin 
hayati gibi Haci Bayram Veli'nin hayati da sisler arkasin- 
da kalmi^tir. Ornek insan tipi olarak kar§imiza gikan ve- 
li tiplerini halk muhayyilesi benzer karakterler haline 
getirmis, ve ger^ek hayat hikayelerinden biiyiik olcude 
uzakla§tirmi§tir. Islamiyet'in kabuliinden sonra nesillere 

dim terbiye ile vicdani ve 
ahlaki davraniskn telkin 
eden, cemiyeti mana etra- 
finda butiinlestirmeye yo- 
nelten tevhid deger hiik- 
miinii benimsemi§ ornek 
sahsiyetlerden biri de Haci 
Bayram Veli'dir. 

Tiirk kiiltiir tarihinde alp 
ve veli tiplerinin dogum 
oncesinden ba§layarak dogum ve dogum sonrasinda gele- 
cekteki hayatlannda ulasacaklari ba§anlara isaret sayilan 
birtakim olay ve sozlerin yer aldigi bilinmektedir. Oguz 
Kagan Destani'mn Islami rivayetinde, Oguz, annesini 
hak dinine davet eder, eger islamiyet'i kabul etmezse sii- 
tiinii emmeyecegini soyler. Haci Bayram Veli ile ilgili 
benzer bir rivayet vardir. Annesinin karnindayken, Allah 
dedigini annesi i|itmi§ ve karninin iginde yeti§kin bir in- 
san hissetmi§tir. Haci Bayram Veli, destan kahramanlan 
gibi erken olgunla§mi§, yedi yasjnda erip yeti§mi§tir. 
Haci Bayram Veli'nin biiyiik olcude menkabelerden ta- 
kip edilen hayat hikayesine gore once Bursa'da daha son- 
ra Ankara'da Melike Hatun tarafindan yaptinlan Kara 
Medrese'de miiderrislik yapmi§tir. Kara Medrese'de mii- 
derrislik gorevini siirdiiriirken §eyh Hamid Kayseri'den 
davet almi§, bu daveti kabul etmi§tir. §eyh Hamid, Ha- 
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ci Bayram Veli'ye zahir bilginlerinin ve batin erbabinin 
oliilerinin mertebelerini gosterir: "Hangisini istersen 
onu sec" der. Haci Bayram Veli, batin ehlinin hallerini 
yiiksekte ve kendilerini saadette gordiigii icin seyhlerin 
yolunu secer. Medresedeki gorevinden ayrdir. Bu kararla 
birlikte Haci Bayram Veli, §eyh Hamideddin'in yaninda 
hizmet, sohbet, murakabe ve itaata devam etmistir. §eyh 
Hamideddin'in miirsidi Bayezid-i Bestami'dir. Erde- 
bil'den Bursa'ya gelen §eyh Hamid, geceleri hamur yo- 
gurur, ekmek pisirir ve ertesi sabah satarmis. Bu sebeple 
Bursa'da ve daha sonra yerlestigi Aksaray'da Somuncu 
Baba ve Ekmektji Koca lakaplanyla taninmistir. Ahme- 
toglu Numan'a §eyh Hamid'e kurban bayraminda 
intisap ettiginden dolayi Bayram mahlasi 
verilmistir. Haci Bayram Veli seyhi ile 
birlikte §am'a ve Hicaz'a gitmis, Ha- 
ci olduktan sonra §eyhi ile birlikte 
Aksaray'a yerlesmistir. §eyh Ha- 
mid oliirken velayetini Haci Bay- 
ram Veli'ye teslim etmistir. 

Haci Bayram Veli, seyhinin 
oliimiinden bir sure sonra Ankara' ya 
gelmis, Halvetiye ve Naksibendiye tari- 
katlarinin genel kurallarini, inane ve tore 
lerini kendi goriis acisindan yorumlaya- 
rak Bayramiye tarikatini kurmustur. Bu tarikatin temeli 
zikirdir. Zikir, insanin her varlikta Tann'yi gormesi, 
gonliinde Tanri nurunun lsildamasi icin tutulan manevi 
yoldur. Her varlik tasavvufl goriise gore Tann'dan gelir 
Tanri'ya doner. Biitiin tarikatlar gibi Bayramilik de Is- 
lam felsefesi olan tasawufa dayanmaktadir. Bu felsefeyi 
ogrenme ve oziimleme tarzi ve iislubu ve bazi ilkelerin 
oncelikleri tarikatlan birbirinden farkli kilmistir. 

Yazicioglu Mehmet Efendi 1919 beyitlik taninmis 
Muhammediye isimli eserini Haci Bayram Veli'ye sun- 
dugunda, Haci Bayram'in: "Mehmed, bunu yazacagma 
bir sine hak etseydin daha iyiydi" dedigi rivayet olun- 
maktadir. Bu soylenti, Haci Bayram Veli'nin ilimden zi- 
yade amele ve ahlaka onem verdigi seklinde yorumlan- 
maktadir. Benim kanaatime gore Haci Bayram Veli, Yu- 
nus Emre ve benzeri veliler, bu gibi ifadelerle ilmin 
oziimsenerek ki§inin zihniyetine, kisiligine ve davrani§- 
larina aksetmesi gerektigini vurgulamaktadirlar. Ilimsiz 




Bayraml tarikatinin mlihru. 



a§kin gecici bos bir heyecan bazen hezeyan, asksiz ilmin 
ise kuru ve etkisiz bilgi nakli oldugu malumdur. Bu gti- 
riisii, Ahmed Bican'in tarikata girdikten sonra "Megari- 
bu'z-Zaman li-Gurubu'l E$ya fil-Ayni vel lyan" isimli 
Arapca eseri "Envaru'l A^ikin" adiyla Tiirkceye gevirmesi 
ve Haci Bayram Veli'nin mensuplarindan Bedreddin 
Efendi'ye iinlii sofilerden Fahreddin Iraki' mn "Lemeat" 
adh eserini Tiirkceye gevrilmesi gorevini vermesi gibi fa- 
aliyetleri desteklemektedir. 

Bayramilik tarikatinin uygulamsinda en belirgin 
ozelliklerden birinin basta Haci Bayram Veli olmak iize- 
re biitiin miiridlerin gecimlerini saglamak igin gahsma- 
landir. Haci Bayram Veli, kendisine intisap eden mii- 
ridlerini yeteneklerine gore sanata veya zira- 
ate yoneltirdi. Kendisi de miiridleriyle 
birlikte bizzat topragi siirerek burcak 
ekerdi. Hasat zamani imece ile mah- 
sulii kaldinrlardi. Imece sonunda 
hep beraber yogurt ve burcak corba- 
si igmek adetleri idi. Tekkede biitiin 
islerin paylasilarak belli bir diizen 
icinde yapilmasi dunya ile ahiret 
ahengine verilen onemi gostermektedir. 
Elde edilen iiriiniin tekkeye lazim olan ka- 
dan ahkonur, geri kalani ihvana dagiti- 
hrdi. Haci Bayram Tekkesi'nde imece ile 
yikanan camasir sirasinda okunan ilaliilerin bestesine 
sonradan camasir satvi denilmis ve "sema" yoluyla sulu- 
ku kabul eden tarikatlarda bu bestelere yeni ilahiler uy- 
gulanarak zikir sirasinda okunmustur. 

Haci Bayram iyi yeti§mis dervislerini iic aylarda (re- 
cep, saban, ramazan) koylere gonderirdi. Bu dervi§ler, va- 
az vererek, dini sorulan cevaplandirarak, namaz kildira- 
rak koyliilerin bilgilerini tamamlarlardi. Koyliilerin he- 
diye ettigi ekin, para Haci Bayram'a teslim edilirdi. Bii- 
tiin kazanclann gerekli kismi dergaha harcanir, artam 
yoksullara dagitihrdi. Haci Bayram Veli, §eyh Hamid'in 
diizenledigi vird-i serife bazi eklemeler yapmi§ ve her sa- 
bah namazindan sonra ihvanlarina okutmustur. "Vird", 
Kur'an'in gesitli surelerini icine alan yapraga verilen 
isimdir. 

Haci Bayram Veli'nin kurucusu oldugu tarikat ta 
Osmanh donemindeki benzerleri gibi bir sivil toplum 
orgiitii olarak Allah inanci ve sevgisiyle yeryiiziinde 
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ahenkli bir hayat gercekle§tirmeyi amaglamis^tir. Ba§ta 
Yunus Emre olmak iizere benzer mutasawiflarin eserle- 
rinde de tesbit edildigi iizere imtihan alemi olan bu diin- 
yadan kagis, bu diinyayi inkar ve kiicumseme yoktur. Ya- 
ratili§ta varolan hiddet, hirs, haset, intikam, kiskanglik 
gibi kotii huylan yenmek ve olumsuzluklarin yerine sev- 
gi, hosgorii, uzlasma gibi yapici, yaratici ve birle§tirici 
duygulan hakim kilmak bu diinyayi Tann'mn emaneti 
olarak yasamak amacknmaktadir. insanin yasadigi siire- 
ce karsilasacagi sikinti ve acilara dayanmasi kalbinde ka- 
ramsarligin ve iimitsizligin dogmamasi siirekli Allah'in 
hatirlanmasi ve zikredilmesiyle miimkiin olur. Bu anla- 
yi§ sade insanlar tarafindan da benimsenmi§ ve Turk kiil- 
tiirii icmde gelisen ahlaki kabullerin ve diinyaya umutla 
bakmanin belirleyicisi olmustur. Dar zamanlarda tekrar- 
ladigimiz: "Gorelim Mevlam neyler; neylerse giizei ey- 
ler", 6zdeyi§i bu anlayism kisa ve oz ifadesidir. 

Menkibeler, islami donemde yasamlan mucizevi 
olay ve velilerin hayatlarini anlatan kisa nesirlerdir. Orta 
donem Tiirk halk kiiltiiriinde menkibeler gerek nicelik 
gerekse nitelik olarak cok onemli bir yer tutmusmr. Ah- 
laki ogrenim ve egitimde, kabul ve degerlerin olusma- 
sinda oncelikli etkenler arasinda yer tutmuskrdir. 

"Hikaye", terimi gergek veya hayali bir takim olay- 
lann, maceralann ozel bir uslupla anlatimini ifade eder. 
Tiirk halk hikayelerinin bir kismi, nesir, bir kismi na- 
zim-nesir kari§ik, bir kismi ise destan adi ile biitiiniiyle 
manzum olarak kar§imiza cikmaktadir. Halk hikayeleri, 
Tiirk Halk Edebiyati'nin en karma§ik tiirlerinden biri- 
dir. Tiirk kiiltiiriiniin hemen hemen biitiin unsur ve 
iiriinlerinin ve degerlerinin birle§mesiyle olusmus, gok 
ozel kompozisyonlan olarak nitelendirilebilir. 

Tiirk halk hikayeleri, zaman seyri ve cografya-me- 
kan iliskisi iginde efsane, masal, menkibe, destan, |iir gi- 
bi diger tiirlerle beslenerek dim, tarihi, sosyal olaylari po- 
tasinda eritmi§, kendi iq yapisindaki ana plamm muhafa- 
za etmi§ kendi iginde ce§itli guruplara ayrilabilen sozlii 
anlatim tiiriidiir. Kiiltiir tarihi agisindan bu eserler iig gu- 
rup halinde incelenebilir: 1. Tiirk kaynakli halk hikayele- 
ri; Dede Korkut Hikayeleri, Koroglu ve Kollari. Asik 
Edebiyati mahsullerinden olan, ya§ami§ veya muhayyel 
saz sairlerinin hayatlari etrafinda te§ekkiil eden ve saz §a- 
irlerinin tasnif edip saz e§liginde anlattiklan biyografik 



halk hikayeleri, Kerem ile Ash, A§ik Garip, Arzu ile 
Kamber, Tahir ile Ziihre gibi. Giiney Anadolu'da a§iret- 
ler arasinda yaygin tiirkiilere bagh bozlak adiyla andan 
hikayeler, Gene, Osman, Giinde§lioglu, Demirci gibi. §e- 
hirlerde, hikayeciligi dramatik sanat haline getiren med- 
dahlann giinliik hayattan segtikleri ve gelenekten alarak 
guncelle§tirdikleri konular cergevesinde anlattiklan, daha 
sonralan yaziya gecen hikayeler, Sansar mustafa, Hangerli 
Hanim, Letaifname, Cevri Qelebi gibi. Islami muhtevali 
Kadi ile Ugru, Kesikba§ gibi hikayeler. 2. Arap Kaynak- 
li halk hikayeleri: Leyla ile Mecnun, Binbir Gece, Ebu 
Muhsin, Hz. Ali Cenkleri, Veysel Karani, Battal Gazi, 
Danismen-Name gibi. 3. Iran-Hind kaynakli halk hika- 
yeleri: Ferhad ile §irin, Kelile ve Dimle gibi. Biiyiik olgii- 
de hikayeci asjklar tarafindan cpk kere dramatize de edi- 
lerek saz eshginde nakledilen halk hikayelerinin ornek 
karakterleri caliskan, miicadeleci ve cok yetenekli olarak 
cizilmi§tir. Ana fikir olarak diiriist ve caliskan insanlar, 
engelleri ve kotiiliikleri yenme becerisine sahip olduklan 
takdirde mutluluk ve basanya ulagirlar. Halk hikayelerin- 
de toplumsal kabullerin, her zaman ortak dogru degerle- 
ri temsil eden iyi ve diiriist insanlardan yana oldugu lsrar- 
la i§lenmi§tir. Karamsarlik ve ige doniikliik Tiirk Halk 
Edebiyati iirunlerinde yer almadigi gibi hikayeler ba§ta 
olmak iizere sozlii anlatim tiirleri hayatla ba§a cikabilen, 
disa doniik, yasama sevincine sahip giidii karakterleri 6r- 
neklenmi§tir. Tiirk halk kiiltiirii caresizligi ve yenilgiyi 
higbir donemde kabul etmemi§, edebi iiriinler her derdin 
mutlaka caresini bulan orneklerle doludur. Halk Hikaye 
ve masallari bu agidan fevkalade dikkat cekici orneklerdir. 
1970'li yillarda sekillenen ve bir olgiide toplumun biiyiik 
bir cogunlugunun onayini alan umudunu kaybetmi§, ca- 
resizlige boyun egmi§ diisunce ve uslup tarzi olan arabesk 
Tiirk kuituriiniin temel kabul ve anlayi§ina bagh diinya 
goriisuyle bagdasmami§ ve 1990Ti yillarda a§ilmaya ba§- 
lanmi§tir. Hayat ve insana saygi anlayi§imn Tiirk kiiltiirii 
irinde pekismesinde Tiirk Halk edebiyati ornekleri fevka- 
lade etkili olmustur. 

Insanlik tarihi icinde orta cagm sozlii edebi iiriinle- 
rinden kabul edilen masallar asirlann birikmi§ irfanini 
ve hayat gorii§iinii, ya§amak zorunda olduklanmizla ya- 
samak istediklerimizi bir arada kendisine has bir atmos- 
ferde ve uslupla, kendi mantik silsilesi iginde geleneksel 
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motiflerle anlatirlar. Sozlii Tiirk kiiltiiriinun en zengin 
iiriinleri masallardir denilebilir. Masallann Tiirk milleti- 
ne gelismi§ bir muhakeme, soyutu kavrama, gercek ve 
gergek-iistii diisunme, algilama ve espiri yetenekleri ka- 
zandirmasi bu tiiriin kiiltiir hareketleri icindeki onemini 
gostermektedir. Masallar, diger folklor mahslilleri gibi 
paylasilan, kollektif hayatin icinde dogmus ve muhafaza 
edilmistir. Masali, kendi tabii, sartlan ve mantigi icinde 
dayandigi kiiltiir birikimine asina olarak dinledigimizde 
anlatilan diinyayi ve insanlari kavramak, sezmek ve his- 
setmek miimkiindiir. 

Dinleyicileri masal atmosferine, ali§ilmi§ mantik 
kurallan dismdaki bir alemin mantigina hazirlayan te- 
kerlemeler masallann giri§ kisminda, icinde ve sonunda 
yer alir. Zaman, mekan, dogum, 6liim vb. kavramlar, 
varliklarin nicelik ve nitelikleri tekerlemelerde, alijilmi- 
§in dismda farkli bir tasawurla ifade edilmektedir. Yok- 
lukla varhgm sinirlari kalkmistir, yok derken var, var 
derken yok anlatihr. Hayatin alisilmis, yeknesak kuralla- 
n ve yasama tarzi disinda gercekiistii bir alemde prob- 
lemler, alaya ahnmakta, biitiin imkansizlar imkan dahi- 
linde goriilerek, rahatlama, canhlrk, giildiirii ile yasama 
sevincine ulasmanin bir yolu denenmektedir 

"Evel zaman icinde, kalbur saman icinde... Deve 
dellal iken, pire berber iken... Bir varmis_ bir yokmu§ Al- 
lah'in kulu dandan cokmus... (^ok demesi giinahmis. 

Zamanmda, ben iic yiiz bir yasinda iken iki arkada- 
§im vardi: biri kor, biri giplak. Qakmaksiz, namlusuz, 
kundaksiz tiifekle bitmedik gall dibinde dogmadik tav- 
§an avina gittik. Qktik tepenin ba§ma, seyrettik topragi- 
na tasina..." Siirealist diisiincenin halk kiiltiirii iginde 
varligini gostermesi bakimindan da tekerlemeler dikkat 
cekici deliller olarak kabul edilmelidir. 

Girig tekerlemeleri yaninda masal iginde yer alan ara 
tekerlemeleri ve sonug tekerlemeleri masal uslubunun ve 
diinyasinin tamamlayici unsurlandir. Ara tekerlemeleri 
anlatilan hikayenin gergekten farkli, bir kavrayi§i dile ge- 
tirdigini hatirlatarak dinleyicileri yabancilastmr, yasadik- 
lan hayattan kopmalarini kendilerini masal diinyasina 
kaptirarak hayal ufuklarinda kaybolmalanni ejigeller. 

Biitiin masalarda, iyilik ve kotiiliigiin, giizellik ve 
cirkinligin, zenginlikle yoksullugun, bir ba§ka degi§le 
olumlu ile olumsuzun miicadelesi anlatihr. Qok az sayi- 
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da istisna di§inda masallar mutlu sonla biter. Masallarda 
talihsizlik ve aksilikler bir kerede veya birbirine bagli 
olarak arka arkaya ortaya cikar, bunlar halledildikten 
sonra yeni sikintilar soz konusu olmaz, iktidan ve basa- 
riyi sembolize eden taht ve tac, mutlulugu sembolize 
eden evlilik siireklidir. "Onlar ermis muradma, biz cika- 
lim tahtina" tekerlemesi sonsuz huzuru, mutlulugu ve 
zenginligi ifade etmektedir. 

Masallann temel felsefesine gore cile cekmeden, hii- 
ner gostemeden, kendini ispat etmeden basan ve mutlu- 
luga eri§mek miimkiin degildir. Biiyiik talihsizlik veya 
denemelerle kar§ila§an masal kahramaninin, soylu ve im- 
tiyazh veya sade ve yoksul olusu kaderini etkilemez. Ta- 
lihsizligi yenmeye aday olan sehzade veya padisahlar, ai- 
le imtiyazlanni terkederler, keloglan dervi§, sade bir de- 
likanh kiyafetine girerek, demir carik, demir asa diyar 
diyar gezerek, gayeleri ugruna cile cekerek, zeka ve hii- 
nerleriyle talihsizlikten kurtulurlar. Kadin kahramanlar 
icinde ayni §artlar soz konusudur, kadinlar cok kere rahat 
seyahat ve miicadele edebilmek icin erkek kihgina girer- 
ler. ^ile cekmeden, cesitli denemelerle kisiligini ispat et- 
meden tahta cikan sehzade, hiiner ve sabir gostermeden 
mutlu evlilige kavu§an sultan hanimlar masallarda yok- 
tur. Mutluluk ve ba§ari hiiner ve emek kar§ihgi kazani- 
hr, ana fikri biitiin masallarda hakimdir. 

Tiirk masallarmda masal kahramaninin iyi bir miis- 
liiman, Allah indinde makbul bir kul olmasi kabulii, 
yaygindir. Imanh ve tevekkiil sahibi kullar, halledemeye- 
cekleri bir sikinti ile kar§ila§tiklannda, dua ve ibadet 
ederek Allah'dan yardim isterler, Bu sekildeki dilekler 
dogrudan dogruya kabul edildigi gibi Hizir, Dervis, Pir, 
yash bir adam veya bir kadin gibi yardimci karakterler 
vasitasiyla da,cevaplandinhr. Masallarda onemli bir yer 
tutan ve dinleyicilerin 50k ilgisini ceken olaganiistii ni- 
telikli yardimcilar (Hizir, dervi§, peri, dev, vb.), hayvan- 
lar (at, kannta, kus, yilan vb.) ve nesneler, kahraman iyi 
bir insan ve iyi bir kul ise yardim eder, olumsuz karak- 
terleri cezalandinr veya onlarla hig ilginlenmez. 

Tiirk masal kahramanlan arasinda pasif ve problem- 
lerini tamamini yardimcilarla gozen pasif ve beceriksiz 
tipler pek nadirdir. Binbir Gece Masallarmda ve Ban 
kaynakh masallarda bu tipler Tiirk masallanna gore da- 
ha yaygindir, Binbir Gece masallannm biiyiik bir kis- 
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mmda cinlerin miicadelesi hakimdir denebilir. "Kiil Ke- 
disi" ve "Pamuk Prenses" orneklerinde goriilen kotiiliik 
ve haksizhga kar§i boynu biikiik, tedbir ve tepki goster- 
meyen kahramanlar yerine Keloglan, Kose ve bunlann 
cegitli bzel isimler alan kadin paralelleri Tiirk masallan 
arasinda olduca yaygmdir. Kendi kaderlerini, kendi is- 
teklerine gore yonlendirebilen bu tipler, kararh, ne iste- 
diklerini bilen, amaclarina ulasmak igin degifik yollar 
kulianan, kendisine kotiiliik yapanlara benzer karsdiklar 
verebilen, kendisini kugiimseyip kabul etmek isteyenle- 
re, zorla kendisini kabul ettirip sevdiren, daima kazanan 
karakterleri ile hayatm degifik tarz ve kabullerini masal- 
lara aksettirmektedirler. Gayret kuldan, nasip Allah'tan 
inancini tasiyan kahramanlar, likfa 
mazhar olurlar. 

Asirlann birikmis irfanini ve 
hayat goriisiinii kendine has bir at- 
mosferde aktaran, mutlu sonla bi- 
ten, duriistlugii, sabn telkin etme- 
nin yaninda kar§ila§ilan haksizlik ve 
hilelere benzer yollarla tepki goste- 
rerek hayatin gercek taraflarmi ak- 
settiren halk masallan halk kulturii 
icinde hem faydah hem de ilgi ceki- 
ci, egitici bir tiir olmanin yaninda 
masal dinleme toreleri once dinle- 
meyi sonra degerlendirmeyi ve tar- 
ti§mayi da ogretmi|tir. Halk hika- 
yeleri ve masallar resmi egitim ve 
ogrenim gormeyen halk kitlelerinin 
kelime hazinelerini zenginlesrirmis. ve muhakeme etme 
yeteneklerini gelistirmi§tir.Bugun yazili ve sozlii kay- 
naklardan tesbit edilerek hazirlanmi§ masal derlemeleri- 
nin tamami Osmanh doneminden giiniimiize kalanlar- 
dir. . 

Fikra giinliik hayatin somut meselelerine aninda 
tepki verme ihtiyaci ile dogmu§ kisa anlatimh edebi bir 
tiirdiir. Fikralarda tezat, tez ve karsi tezi yaratir. (Jatisma 
veya muhakeme sade mantik kurallanna gore gelifir. Va- 
ka, tezat, muhakeme, ve sonug boliimlerinden olu§an ki- 
sa anlatimh fikra gerceklerden kaci§i degil, gercekligin 
ifadesi ile gerceklerin kabuliinii telkin eder. 

Fikra tiiriiniin en tamnmi§ en belirgin tipi ve karak- 
teri olan Nasreddin Hoca daima gercek hayatin mesele- 




lerini gene hayatin gercekleriyle gozer. Her meseleye hiz- 
h ve meselenin ozelligine gore goziim bulur, her proble- 
min mutlaka bir ciki§i vardir. ^iinkii hayat hizla akar, 
gecen zamana donii§ yoktur. ^ok kere olumsuz veya si- 
kintili durumlan acil, esnek ve inandirici goziim ve ifa- 
delerle kar§ilayip yonlendirmek gereklidir. 

Bir handa bir gece kahp dort yumurta yiyen bir yol- 
cudan hanci binlerce lira ister. Sebeb olarak da: "Sen bu 
dort yumurtayi yemeseydin onlar dort tavuk olacak, o ta- 
vuklardan yiizlerce yumurta, o yumurtalardan binlerce 
civciv iireyecekti", der. Yolcu mahkemeye basvurur, Kadi 
meseleyi cozmesi iq'm Nasreddin Hoca'yi gagirtir. Hoca 
mahkemeye gecikerek gelir. Neden gee kaldigi sorulun- 
ca: "Bahceme leblebi ekiyordum", 
cevabini verir. Kadi: "Hie pismis 
nohut olan leblebi, ekilir de iiriin 
verir mi?" deyince, Hoca: "Oyle ise 
bu hanci, pi§mi§ dort yumurtadan 
binlerce civcivle tavugu nasil gikar- 
tiyor, kendisine bir sor bakahm", 
der ve yolcuyu kurtanr. 
Hayatta, uyulmasi gereken kurallar 
vardir ancak bunlann daima istis- 
nalan soz konusudur. insan istisna 
davrani§lanni mazur gosterecek 
mazeretler bulur. Nasreddin Hoca- 
nin da istisnalan vardir: 

Hoca bir gun cami'de kadinlarin 
siislenmelerinin dogru olmadigina 
dair vaaz verir. Cemaat: "ama senin esin siisleniyor", de- 
yince, Hoca: "Hasbaya yaki§iyor ama", der. 

Fikralar, insanin celi§kilerini ve tarafgirligini de di- 
le getirir. Fikralarda tezad ve gorecelik rahathkla dile ge- 
tirilir. Nasreddin Hoca'ya kadilik ettigi sirada bir kom- 
susu §6yle bir soru sorar: 

"Hoca, senin okiiz, boynuzu ile vurarak benim ine- 
gi oldiirdii. Seriata gore ne yapmak gerekir?" Hoca: "Bir 
sey yapmak lazim gelmez", deyince kom§u: "Yanli§ an- 
lattim acele ile, benim okiiz senin inegi 6ldiirmu§tii", 
der. Bunun iizerine Hoca hemen toparlanir: "Ha... O za- 
man i§ degi§ir, getir §u biiyiik kitabi da, bakahm", der. 

Fikralar, insan hayatimn tamamini konu edinmek- 
te insanin toplumla ve gevresiyle ili§kilerinde aksayan 
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anlarda ortaya cikar. Fikra, insanin anlik tecriibelerini ve 
her an uyanik olmalanm da ornekler. Hocaya: "Derede 
gusiil abdesti alirken ne tarafa donmelidir?" diye sorarlar. 

Hoca: "Elbiselerin oldugu tarafa", der. 

Fikralarda gercek hayatta oldugu iizere zeki ve be- 
cerikli olanlar zamana ve zemine uyma esnekligi goste- 
renler sonugta kazanch gikar. Nasreddin Hoca hayatin 
aki§i icmde problemleri cozerken du§unmeyi, olaylan 
yorumlamayi, insani deger ve zaaflara birlikte katlanma- 
yi ogretir. "Ye kiirkiim ye" fikrasi ve "Aksehir Golii'nde 
sandal devrilse hangimizi kurtanrdin diye soran gene ve 
ya§li iki e§inden ya§hsina: "Sen biraz yiizme biliyor- 
dun", dedigi fikralan insani zaaflan sergilemesi acisin- 
dan son derece dikkat cekicidir". 

Tiirk masallarmda bir grup masal kahramani kuru- 
lan tuzaklara ve kotiiliiklere ayni silahlarla kar§i koyar, 
olaylann gidi§ini kendi lehlerine cevirirler. Acikca ken- 
dilerine kader cizerler. Keloglan ve Kose bu tipin ozel 
isimleridir. Bu tipin feslegenci kiz, terace kizi, arsiz kiz 
gibi g:e§itli ozel isimlerle anilan kadin paralelleri vardir. 
Bu tipler ba§armak ve gucjiiklerden kurtulmak icin ge- 
rektiginde acimasiz olabildikleri gibi ahlaki degerler 
konusunda da esnek davrani§lara sahiptirler. 

Nasreddin Hoca'mn ki§iligi ile bu ikinci tip masal 
kahramanlan arasinda gercek hayata uyum ve degerler 
sisteminden taviz verebilme, esnek davraniflari sergile- 
yebilme acisindan benzerlik vardir. Nasreddin Hoca fik- 
ralarinm zaman zaman Keloglan veya Kose isimlerine 
atfedilerek anlatilmasi veya Nasreddin Hoca'mn Kelog- 
lan, Kose kiligina biirundiirulerek masal kahramani gi- 
bi gosterilmesi bu sebeplerden kaynaklanmaktadir. 

Hocaya ait su fikra, Keloglan'in mantik diizenine 
ve davramsjarma yakinlik gostermektedir: 

"Bir giin Hocaya annesi: "Ben kom§uya gidiyorum, 
kapidan aynlma", der. Biraz sonra, eni§tesi gelir: "Anne- 
ne soyle ak§ama size gelecegiz" der. Hoca, kapiyi sirtina 
ahr, annesine haber gotiirur". 

Hocanin, Keloglan ve Kose gibi ahlaki degerlerde 
esnek davrandigi fikralara bir ornek §udur: 

"Hoca, zerdali yemek igin bir bahgeye girer, merdi- 
veni agaca dayar ve iizerine gikar. Bah^e sahibi hocayi 
yakalar ve sorar: Ne yapiyorsun?' Hoca: 'Merdiven sati- 
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yorum', der. Bahgivan: 'Merdiven burada mi satilir?' de- 
yince Hoca: 'merdiven benim degil mi istedigim yerde 
satanm', der". 

Nasreddin Hoca, hayatin her amnda her tiirlii im- 
tihana kendini rahatlatacak care ve cevaplar bulur: 

."Hoca, e§egine okuma ogretebilecegini vaad ederek 
Timur'dan 3000 altin ahr. IJq sene sure ister. "Timur \iq 
sene sonra seni oldiiriir", diyenlere: "Uc seneye kadar, ya 
Timur Slur, ya e§ek oliir, ya ben oliirum", der. 

Nasreddin Hoca'mn ayaklari her an yere basar. 
Gerceklerle her an yiiz yiize oldugunun §uurundadir. 
Evrensel insan yapisimn zaaflarmin toplumun degerler 
sistemini zorlayacagim ve zaman zaman da ihlal edece- 
gini bilir. Bu sebeple rahathkla zamana ve zemine uyan 
orneklerde rol ahr. Dogrulan uygulanabilir gercekci bir 
mantik icinde savunur. Nasreddin Hoca, Tiirk milleti- 
nin evrensel insan gercegini Tiirk irfam ile yasayan or- 
nek insan tipidir. Tiirk halk kiiltiiriiniin hayati yasama 
sevinci ile kucaklayan anlayi§inin temsilcisidir. 

Bektasj fikralan ise Islamiyet'i dar perspektifle 
kavrayan ve bu diinyayi geregi gibi ya§amaya ve yagat- 
maya engel koyan ufuksuz, yasaklayici, zahit anlayifina 
Tiirk kiiltiirunun kendi kabulleri cercevesinde tepkisin- 
den dogan fevkalade dikkat cekici orneklerdir. Bekta§i 
fikralan da Tiirk milletinin evrensel insan yaradili§ina 
saygisi ile yasama sevincini ve zekasi ile aksilikleri yen- 
me tepkilerinin iiriinleridir. Hayat problem cozme siire- 
cidir, fikra kahramanlan bu siireci giildiirerek ve giile- 
rek coziimleyen orneklerdir. Mutluluk yasama siirecinin 
en dogal ve dogru unsurudur. Trajedi yaratabilecek bir- 
takim olaylan giildiiriiye dondiirerek olumsuz gerilim- 
leri bir anda dagitan Nasreddin Hoca ve Bekta§i fikrala- 
n halk kiiltiiriinun tabiatinin belirleyici orneklerinden- 
dir. 

Karagoz, Ortaoyunu ve Meddah hikayeleri Osman- 
li'nin c'6ku§ doneminde ortaya cikan anlatim tiirlerinin 
sahne sanatina donii§mii§ ornekleridir. Bu grup icinde 
Tiirk halk kultiiriiniin orta donem degerlerini yansitan 
masal ve halk hikayelerinden farkli olarak idealize edil- 
mi§ kusursuz insan ornekleri yer almamaktadir. Kelog- 
lan, Kose ve Nasrettin Hoca tiplemelerinde goriildiigii 
iizere kendi cikarlan icin zaman zaman diiriistliigu 
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temsil eden degerleri gozardi eden karakterlerin daha 
tavizkarlarmin rol aldiklari goriilmektedir. Gerek Ka- 
ragoz ve Orcaoyunu'nda, gerekse Istanbul ve gevresinde 
§ekillenen meddah ve realist Istanbul hikayeleri adiyla 
amlan orneklerde ozii sozii bir, yiice amaglan olan ve 
bunlar igin kendi hayatindan ve geleceginden vazge^e- 
bilen idealist karakterler yet almamaktadirlar. Iglerinde 
ornek gibi goriinen Karagoz de dahil olmak iizere ka- 
rakterler ufak tefek hirsizliklar ya- 
pabilmekte ve yalan soylemekte, 
iki yiizlii ahlakin akislerini biitii- 
niiyle bu eserlerde sergilemekte- 
dirler. Halk tiyatrosu basligi alti- 
da degerlendirilen bu grup eserler 
iizerinde ijalisan arastincilar sah- 
nedeki erkek karakterlerle bir §e- 
kilde sevda ili§kisi ile ortaya c,ikan 
kadin karakterlerin giivenilir in- 
san karakterlerini temsil etmedik- 
lerini ifade etmektedirler. Bu ac,i- 
dan bu eserlere bakildiginda erkek 
karakterlerin de ayni kusurlara sa- 
hip olduklari goriiliir. Kadinlara 
resmi egitim ve ogrenim hakkinin 
taninmadigi, sosyal statiilerinin 
ve toplumsal katkilarinin erkekle- 
re bagli olarak belirlenmesi, kadin 
ve erkeklerin cinsellik di§inda ile- 
tisim kurma ortamlanna sahip olmamalari Osmanli'nin 
ozellikle son donemlerinde erkeklerin niteliklerini de 
asagiya gektigini gostermektedir. Haremlik ve selamlik 
aniayisinin toplumsal hayatan ba§lamak iizere hayatin 
her safhasinda ve alaninda ahengin bozulmasina ve ni- 
telik kaybeden ve i§inin geregini yapamayan insan ka- 
rakterleri ile gokii§ §ekillenmi§tir. Turk halk kultiirii- 
niin edebi iiriinleri toplumun aynasidir. (^6ziilu§ ve 56- 
kiiste olumsuz tip ve olgular, kurulus ve gelismi§ db- 
nemlerde olumlu, yapici, kendisi ve gevresiyle ban§ik, 
iiretken tip ve olgular edebi eserlerin karakterini belir- 
lemektedir. 

XIV. yiizyil'da Nesimi ve Kaygusuz Abdal, XV. 
asir'da Haci Bayram Veli ve Esrefoglu Rumi, XVI. 
asir'da Hatayi (§ah Ismail Safayi), Pir Sultan Abdal, 
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Kul Himmet, Aziz Hiidai, XVII. yiizyilda Niyazi Mis- 
ri, Tekke- Tasawuf edebiyat tarzinin en onemli temsil- 
cileridir. Islam velileri hakkinda te§ekkiil eden menki- 
belerden olusan menakibnameler, Islam kahramanlari 
hakkinda te§ekkiil eden destanlar ve islami-ahlaki hika- 
ye kitaplan bu edebiyat tarzinin nesir orneklerini teskil 
eder. 

Bir kiiltiir ne kadar homojen olursa olsun farkli in- 
san orneklerini ve diinya gorii§erini 
icjnde barindirir. Kiiltiirleri yekne- 
sakla§arak tiikeni§e gitmekten bazi 
agilarlardan 50k sivri ve aykiri soy- 
lemler hareketlendirir ve gelisme 
siireclerini hem hizlandinr hem de 
cesitlilik ve zenginlik kazanmalan- 
ni saglar. Pir Sultan Abdal, Tiirk 
kiiltiirunun her doneminde tanidigi 
ve sevdigi ba§kaldiri zihniyetinin 
edebiyata yansiyan ornek ki§ilikle- 
rinden biridir. 

Pir Sultan Abdal'in bestelenmi§ de- 
yisleri milli tiirkii repertuanmizda 
onemli bir yer tutmaktadir. iyi bir 
§air olmak, ornek insan, kusursuz 
bir devlet adami, dogru politikalar 
iireten politikaci olmak veya ornek 
vatandas olma gerekliligi ile baglan- 
tih degildir. iyi siir soylemek her zaman milleti ve dev- 
leti igin kabul gorecek politik tercihleri yapmayi ve 
dogru politikalar uretmeyi beraberinde getirmeyebilir. 
§air mizac, zaman zaman biiyiik degisjklikleri birbirin- 
den farkh tercihleri siradan insan igin kusur olarak nite- 
lendirilecek celiskileri de yasayabilir. Tiirk tarihinde ve 
kiiltiir hayatinda onemli bir yer tutan kahraman insan 
tipine Tiirk edebiyati temsilcileri arasinda da rastlamak 
mumkiindiir. Pir Sultan Abdal da §iirlerine gore epik 
donemlerin kabul goren kahraman insan tipini temsil 
etmektedir. § iirlerinde 0 kendi inanci ve diinya goriisu- 
ne gore diinyayi yeniden ve kendi dogrularina gore dii- 
zenlemek arzusundadir. Uzlasma, esneklik ve uyum Pir 
Sultan'in §iir diinyasi igin uzak kavramlardir. Onun ken- 
di dogrulari vardir. Diinyayi siyah ve beyaz olarak algi- 
lar, farklari ve ara renkleri kabul etmez: 
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Eliftir doksan bin alemin basi 
War Hakk'a siikreyle.be 'yi neylersin 
Viicudun sehrini aritmayinca 
YiiziinU yugmaya suyu neylersin 

Vucudun sehrini verme haraba 
Hatir kmp gqetme saraya 
Vaf bir amel kazan Hakk'a yaraya 
Hakk'a yaramayan huyu neylersin 

Seytan benlikle dergahtan azdi- 
Asik masukunu aradi gezdi 
tki cihan fahn bir engur ezdi 
Fakn fahn olmayan meyi neylersin 

Sordular kirn Bagdat sehiri kanda 
Ldl u giiher olan yarim de anda- 
Um-el yakin, aynel yaktn ceminde 
Cemiyyet olmayan kb'yii neylersin 

Pir Sultan 'im eydiir, okur yazarim 
Tiirap olup ayaklaran tozanm 
Ezelden ipnisim ser-mest gezerim 
Pirden iplmeyen doluyu neylersin 13 

Yukandaki §iir gortildugii iizere Islam dunyasimn 
ortak tasavvuf anlayisj ile hayatin nasil yasanmasi gerek- 
tigini ardatmaktadir. Ancak bu anlayif Pir Sultan Ab- 
dal'in uslubuyla iki halden birinin kesin tercihi §eklin- 
de ortaya konmus,tur. Insanin olgunla§ma surecinde ya- 
sayabilecegi gecif donemlerine ve geli§kilerine hic_ hak 
tamnmami§tir. Mevlana'da ve Yunus'ta temel tern ola- 
rak ortaya cikan ve eserlerinde siirekli i§lenen ho§gorii, 
kendisiyle ve cevresiyle ban§ik yasama anlayi§i Pir Sul- 
tan Abdal'da yer almayan kavramlardir. Yukandaki §iir 
didaktik-epik karekterli §iir ornegi olarak fevkalade bir 
ahenge sahiptir ve Pir Sultan Abdal'm Tiirkceye haki- 
miyetiyle §ekilenmi§ mukemmel bir usluba ulas,mi§tir. 

Pir Sultan Abdal'in vesikalara dayanan kesin hayat 
hikayesi tesbit edilememistir. §iirlerinden ve ve onunla 
ilgili menkibelerden hareketle ailesinin, Horasan'in 
Hoy §ehrinden gocerek Sivas'in Yildizeli Ilcesi'nin Ba- 
naz Koyii'ne yerlegtigi kabul edilmektedir. §iirlerindeki 
muhteva, tasawuf bilgisi ve kelime hazinesi Pir Sultan 
Abdal'in ciddi bir medrese tahsili ve tekke egitimi aldi- 
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gini dii§undurmektedir. Bazi ara§tiricilarca birden cok 
Pir Sultan mahlasli §air oldugu ve Pir Sultan mahlasli §i- 
irlerin tiimiiniin Pir Sultan Abdal'a ait olmadigi gorii- 
§iinun temsil ettigi diinya goriisuniin siirekliliginin de- 
lilleridir. Pir Sultan Abdal'in hayatini anlatan rivayetler 
Turk kultiiruniin ozii sozii bir, inandigi dava iq'm taviz 
vermeyen insan ornegi kabuliiniin §airde somutlas.tinl- 
masidir. Tiirk milletinin gonliinde taht kurmasina se- 
beb olan onun cesaretini, mertligini konu alan menkibe- 
ler §6yle ozetlenebilir: 

"Pir Sultan Abdal'in miiridlerinden Hizir birgiin 
Pir Sultan'a: 'Pirim, bana himmet et, bir makama gece- 
yim, biiyiik adam olayim', demi§. Pir Sultan Abdal:" 
Hizir, ben sana dua ederim, biiyiik adam olursun, gelir 
beni asarsin", demi§. Pir Sultan Abdal'in himmetiyle ls- 
tanbul'a giden Hizir orada ilerlemi§, Pa§a olmus, ve Si- 
vas Valisi olarak geri donmiis,. Pir Sultan Abdal'i maka- 
mma davet etmis, ve pek qok ikramda bulunmus.. Ancak 
Pir Sultan Abdal ikramlan kabul etmemi§. Hizir Pa§a, 
neden yemedigini sorunca, Pir Sultan: 'Sen zina ettin, 
haram yedin, yetimlerin ahinin aldin. Haram para ile 
yapilmi§ yemegi degil ben kopeklerim bile yemez", de- 
mis, ve Banaz'daki kopeklerine seslenmi§. Kopekler ko- 
§arak gelmisder. Pir Sultan'in onlerine surdiigii tepside- 
ki yemekleri kopekler de yememi§. Hizir Pa§a, Pir Sul- 
tan'in bu davranismi hakaret kabul etmi§ ve onu Top- 
rakkkale'ye hapsetmis/. Pir Sultan Abdal'in hayat hika- 
yesi olarak anlatilan menkibeler, Tiirk halk kultiiriinun 
ortak ve ornek merd-yigit insan orneginin kabulleriyle 
§ekillenmi§tir. Ozii sozii bir, du§undugunu ve tercihleri- 
ni saklamayan inandiklan icin biitiin diinya nimetlerini 
terk edebilen ve oliimii goze olan insan ornegi Tiirk 
Halk kultiiruniin her cagda takdir ve hayranligini ka- 
zandigindan tarihimizin her doneminde ve hayatin her 
alaninda mert-yigit tipi gecerliligini muhafaza etmekte- 
dir. 

Bize de Banaz'da Pir Sultan derler 
Bizi de kem kisi bellemesinler 
Pasa hademine tembih eylesin 
Kolum $ekip elim baglamasinlar 
Huseyin Gdzi Sultan binsin atina 
Dayanilmaz cark-i felek zatina 
Bizden selam sb'ylen ev kiilfetine 
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Cikip ele karsi aglamasinlar 
Ala gozliim ziilfiin kelep eylesin 
Dbksiin mah yilzilne nikap eylesin 
Alt Baba Hak'tan dilek dilesin 
Bizi dar dibinde eglemesinler 

Ali Baba eger s'dze uyarsa 
Emir Hudd'nindir kiyarsa 
Ala gozlii yavrularim duyarsa 
Aim pztip kara baglamasinlar 

Surum islemedi kadditn biikuldu 
Beyaz vucudumun bendi sokuldii 
Oniim sira kirklar pirler ^ekildi 
Daha beyler bizi dillemesinler 

Pir Sultan Abdal'im cosun akartm 

Akar akar dost yohma bakanm 

Pirim aldim seyrangdha qikarim 

Daha Yildiz-Dagin yaylamasinlar 14 

Pir Sultan Abdal'in vasiyet niteligindeki bu siiri, 
bir aile reisinin oliimiinden sonrasinda yakinlan igin 
duydugu endiseleri; nasil davranmalari He ilgili istekle- 
rinin ifade eden, §iir estetigi ve uslubu agsindan da 50k 
basarili bir ornektir. "Emir Hiida'nindir kiyarsa" misrai 
Islami inanca gore Allah takdir etmemisse diismanlarin 
Pir Sultan'i oldiiremeyeceklerini vurgulamasi agisindan 
dikkat gekicidir. Pir Sultan Abdal, Tanri takdir etmi§se 
oliimden kagilmaz, bu sebeble ev halki disarida ba§kala- 
nnin yaninda aglamasinlar, kader karsisinda zaaf goster- 
mesinler, baskalanna za- 
yif goriinmesinler istegi- 
ni 50k agik bi^imde dile 
getirmektedir. Bu siirde 
hayatla oliim arasindaki 
ince simrda kalan bir in- 
sanin duygu ve diisiince- 
lerini mensub oldugu 
kiiltiir birikiminin deger 
ve kabulleri ve inane, sis- 
'teminin derinligine be- 
nimsenmi§ligiyle §ekil- 
lenmis uslubu Tiirk^e- 
nin en etkili §oyleyifle- 
rinden biridir. 



Bizden selam sb'ylen Kul Himmet kardasa 
Viicudun sehrini gezsin de gelsin 
Yedi kat He yedi kat gbgiin 
Onun mdndsini versin de gelsin 

Benim aradigim Hazret-i Ali 
Altindan dokulmus Duldul'un nah 
Kirk arsin kuyudan kirn pkarmq yolu 
Yolun tedarikin gorsiin gelsin 




Dervislik dedigin bir kolay istir 
Ali'nin gordugu miibarek diistiir 
Cam yok, cismi yok bu nasil kustur 
Bu kusun dilinden bilsin de gelsin 

Dervis dedigin andir sozii 
Araya mi gitti gar i bin sozii 
Demirin ustiinde karinca izi 
Karanlik gecede gorsiin de gelsin 

Pir Sultan Abdal'im oziimiiz darda 
Seni sakinmm agyar nazarda 
Cikmadtk canda, kaztlmadtk mezarda 
Cenaze namazin kilsin da gelsin 15 

Bu snr, Pir Sultan Abdal ve miiridi Kul Himmet ara- 
sindaki yakinhgin siradan bir dostluktan ote yol erleri ara- 
sindaki ozel ileti§imi gosteren biitiiniiyle Alevi inang ve 
sembollerini igermesi bakimindan da aynca tahlil ve de- 
gerlendirilmesi gerekli orneklerden biridir. Burada Pir 
Sultan Abdal, Kul Himmet'e tasawuf ogretisinde yer alan 

seriat, tarikat, hakikat ve 
marifet mertebelerini 
asarak olgunlasmasi ge- 
rektigini soyliiyor ki bu 
tarz kabul ve olgunlasma 
tasawufa dayah biitiin 
tarikatlerin ortak kabu- 
liidiir. Son dortliikte 61- 
meden ewel bu diinya 
nimetlerini ve nefsin is- 
teklerini asarak, bunlar- 
dan vazgecme olgunlu- 
gunu kazanarak Alevi- 
likte gergek yol eri olma- 
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mn miimkiin oldugunu ozel sembol ve ifadelerle fevkala- 
de ahenk ve estetikle dile getirmektedir. Bu anlayis, da bii- 
tiin tarikatlerin ortak hedefleri arasinda yer almakcadir. Pir 
Sultan Abdal'in giirlerinde agkga ifadesini bulan tercihle- 
ri iki zit uq kabalii Tiirk kultiiriiniin yaygin kabul ve dii- 
stince tarzi olarak guruimuze.de ta§inmi§tir. Tiirk kiiltii- 
riinde:" ifratla tefrit" olarak da ele§tirilen bu anlayi§ ozel- 
likle sosyal olaylarda ve siyaset hayatmda uzla§ma ve itti- 
fak anlayismi zedeledigi igin demokrasinin yerle§mesinde 
engel te§kil etmektedir. Osmanh doneminde de zaman za- 
man hakimiyet kazanan bu anlayis, isyan ve kavgalann 
§iddetlenmesine ve ulusal ve uluslararasi ili§kilerin coziim- 
siizliige yonelmesine sebeb olmusmr. gagda§ Tiirk dev- 
leti olan Safavi, Osmanh 
ve Ozbek Hanhgi arasin- 
daki gatismalanda gorii- 
nen zahiri sebebler kadar 
ortakliklan gormeyi en- 
gelleyerek uzlasma ve da- 
yanisma ile ortak menfaat- 
lerin saglanmasi tercihine 
set cekilmesinde uclardan 
meselelere bakmak yakla- 
§iminin bilincalti yonlen- 
dirmesinin etkisini de he- 
saba katmak, bundan son- 
raki Tiirk hayati, siyaseti 
ve uluslararasi iligkileri 
acisindan 50k onemlidir. 

Tiirk Halk Edebiyati icinde ii^iincii grup edebi eser- 
ler A§ik Edebiyati adiyla anilmaktadir. Tiirklerin ilk ede- 
bi gelenekleri olan Ozan Baksi edebiyat geleneginin Isla- 
miyet'ten sonra tasawufi diisunce ve Osmanh yasama tar- 
zi ve kabulleri ile birle§mesinden XVI. yiizyil'da Asik 
Edebiyati dogmuftur. Ilk donem Tiirk Edebiyatinda, 
kam, baksi, ozan, oyun, §aman gibi adlar alan ilk Tiirk sa- 
irleri, aym zamanda kopuz calan birer miizisyen, hekimlik 
ve biiyiiciiliik gibi gorevleri iistlenen §aman olarak, §olen, 
sig, yug torenlerinde gorev alirlardi. C^uqu, Apnngur Ti- 
gin, Kiil Tarkan, Kiki, Qsuya Tutung, Asig Tutung, Sun- 
ku Seli, Kahm Key§i bugiin bilinen en eski Tiirk ozanla- 
ndir. Qe§itli agizlarda ko§ug, kojan, tak§ut, it, yir, §lok, ta- 
vi, ba§ik gibi adlarla amlan bugiinkii mhani ve ko§ma na- 
zim sekillerinin oncii sekilleri, Tiirk shrinin ilk 6 rnekle- 




ridir. Koktiirk Yazitlan, Uygur donemi yazit ve yazili me- 
tinleri Tiirk Edebiyatinin ilk nesir orneklerini te§kil eder. 

islamiyetin kabuliinden sonra Tiirk boylan, soy or- 
takligi yam sira kayna§tirici bir iimmet inanciyla biitiin- 
le§mi§lerdir. Kur'an alfabesinin benimsenmesiyle Arap- 
Fars kiiltiir birligine girildi. X.-XIII. yiizyillar arasi bu 
yeni kiiltiir ve medeniyeti ogrenmek ve oziimlemekle 
ge^ti. Bu asirlarda Tiirkce, Arapca ve Farscanin etkisiyle 
kan§ik bir zenginlige ulasu. islam-Turk topluluklarmin 
hepsinde yiizyillarca siiren ve gittikce artan kiiltiir, zen- 
ginlik, dii§iince ve zevk unsurlarinda meydana gelen 
farkhla§ma Tiirk Edebiyatinda farkli edebi tarzlarm do- 
gu§unu hazirladi. Onceleri Tekke-Tasawuf Edebiyati 

tarzinda geli§en milli 
Turk Edebiyati, XVI. 
yiizyil'da siyasT ve sosyal 
sebeblerden dolayi siinni- 
ligin, diger mezheplere 
baskisi sonucunda, 0 tari- 
he kadar tarikatlar icmde 
ce§itli sekillerde yol bu- 
lup ya§ayan eski Tiirk 
inang ve adetleri, edebi" 
gelenekleri A§ik edebiya- 
ti adi altinda Islami kut- 
siyete ve akidelere biirii- 
nerek yeniden itibar ka- 
zanarak yeni bir terkip 
halinde ya§amaya devam etmistir. Yeni kiiltiir ve mede- 
niyet dairesinde kiicumsenen ozanlar, Osmanh terkibi 
icmde yeni kabuller ve unsurlarla birle§erek "a§ik", "saz 
sairi" adiyla eski itibarlanm kazanmi§lardir. §amanhga 
giri§ merasimleri a§ikhga giri§i saglayan kutsal riiya mo- 
tifi haline gelmi^tir. A§iklar, atalari ozanlann kopuzlan 
yerine baglama galmaya ba§lamiskrdir. A§ik fasillarinda 
yer alan soru-cevap (baglama-muamma) boliimlerinde 
Islamiyet'e ait bilgiler, inanglar, menkibeler zorunlu bil- 
gi birikimini te§kil etmi§tir. Saz sairleri, bir yandan ata- 
lari ozanlann destan gelenegi ile birlikte ask ve tabiat §i- 
irlerini saz e§liginde soylerlerken, ustamah shrleri de 
soyleyerek unutulmalarim engellemekte, halkin ogren- 
me ihtiyacini kar§ilarken, torenlerde eglendirme gorevle- 
rini de iistleniyorlardi. Eski destanlarin yerine yeni halk 
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hikayelerini saz eshginde anlatiyorlardi. XVII. yiizyil'dan 
itibaren a§iklar te§kilatlanmi§, ba§anh olanlari devletten 
maa§ almakta, devletin politikasim halka yaymak iizere 
zaman zaman imparatorlugun ceskli yorelerine seyahet 
etmekteydiler. Halk arasinda saz calarak dolasan bu a§ik- 
lar, irticalen (dogaglamadan) ve ustamali §iirler soylerler, 
halk hikayeleri anlatirlar, edebi geleneklerini boylece 
hem muhafaza ederler, yayar ve gelistirirlerdi. Impara- 
torlugun her kesiminde saz sairi yeti§mi§tir. A§ik Edebi- 
yati Osmanh Devleti'nin en giicjii oldugu donem XV. ve 
XVI. yiizyillarda tegekkiil ettiginden halk kiilturiinun 
zengin birikimini ve ce§itli torelerini bu tarzin hem §iir- 
lerinde hem de hikayelerinde izlemek miimkiindiir. A§ik 
Edebiyati edebi ornekleri kadar icra toresi ve giinliik ha- 
yatin akislerini ta§iyan adet ve pratikler biitiiniiyle Os- 
manh Halk kiikuriiniin bicimlendirdigi bir edebi gele- 
nek olarak ba§h basma bile bu kiikiir birikiminin beige 
ve delili olarak incelenebilir. 

Turk Halk Edebiyati'nin klasik §ekli ile XVI. asir'- 
da tegekkul eden ve bugun de hala temsilcileri bulunan 
A§ik tarzi §iirin onemli ve qok taninan sairlerini §oyle si- 
ralamak miimkiindiir: XV. yiizyil'da Bah§i ve Baykan; 
XVI. yiizyil'da Rumelili Karacaoglan, Kul Mehmed, 
Oksiiz Dede, Hayali, Koroglu; XVII. yiizyil'da, Gevherl, 
Ercish Emrah, Ispartali Seyrani; XIX. yiizyil'da, Erzu- 
rumlu Emrah, Dadaloglu, Dertli, Bayburtlu Zihni, Kay- 
serili Seyrani, XX. yiizyil'da, A§ik Veysel, Siimmani, 
A§ik S.enlik, A§ik Reyhani, A§ik (^obanoglu, A§ik Ta§li- 
ova, A§ik Halil Karabulut gibi. 

Turk halk kiiltiiriiniin yeti§tirdigi ve Turk edebiya- 
tinin en qok sevilen ve benimsenen sairlerinden biri de 
Cukurovah Karacaoglan'dir. XVII. yiizyil'da ya§adigi bi- 
linen Cukurovah Karacaoglan' nin resmi kaynaklara daya- 
h gergek hayat hikayesi bilinmemekle beraber halk kiil- 
tiiriiniin §ekillendirdigi rivayetlere gore bir takim tesbit- 
ler yapilmi§tir. Ibrahim Aczi Kendi tarafindan 1942 yi- 
hnda yayimlanan Akgehirli Hoca Hamdi Efendi'nin 1875 
tarihli seyahat hatiralarina gore: "Anadan dogma a§ik Ka- 
racaoglan Varsak Kazasi'nda dogmustur. Babasi Tiirkmen 
a§iretlerine mensup avcihkla gecinen Kara Ilyas'tir. 1604 
yihnda Kozan beylerinden Hiissam Bey tarafindan "sayil" 
"tut kap", askeri olarak yakalanmi§ ve orduya dahil edil- 
mistir. Adi Hasan olan Karacaoglan bu sebeble oksiiz bii- 
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yiimii§, fakir ve karayagiz oldugu iq'm de Karacaoglan 
mahlasi ile anilmistir. Giiney illerimizde Karacaoglan bir 
destan kahramani gibi kabul gormii§ zaman icmde ve- 
li'lere ait ozellikler de atfedilmistir. Mutlu giinler Kara- 
caoglan'in tiirkiileriyle kutlanirken, hastalara da Karaca- 
oglan'nin tiirkiilerinin §ifa verecegine inanilmaktadir. 
Mezan, dilek ziyaretlerinin mekanidir. Tiirkii soylemek 
anlaminda "Karacaoglan cagirmak" deyimi kullamlmak- 
tadir. 

Cukurovah Karacaoglan'in giirlerinin uslubunu be- 
lirleyen diinya goriisu, hayati algilama ve tepki verme tar- 
zi sebebiyle Osmanh donemi Divan ve Halk edebiyatlari- 
nin ortak usliibundan farkhdir. Karacaoglan bu donemin 
aykin orneklerini temsil eden Keloglan, Nasreddin Hoca, 
Pir Sultan Abdal gibi edebiyata hakim olan ice doniik 
duygusal kiiltiire farkli bir perspektifi ifade etmemekte- 
dir. Karacaoglan'in farkhhgi Pir Sultan Abdal gibi kuru- 
lu diizene isyan ve kavga usliibundan kaynaklanmamak- 
tadir. Karacaoglan kurulu diizen iginde ula§abildikleriyle 
mutlu olma yolunu tercih ederek yasama sevincini temsil 
etmektedir. Ulasamadiklan onun iqm keder, §ikayet ve 
kiiskiinliik kaynagi degildir. 

Divan ve halk sjirinde i§lenen oliim, tabiat, din, top- 
lum, rindlik, kahramanlik gibi konular arasinda ask ilk si- 
rada yer almaktadir. Birbirinden qok farkli gibi tanimla- 
nan ve algilanan Divan ve Halk Edebiyati tarzlannda ask 
anlayi§i donemin mutlak hiikiimdarlik sistemine ve tasav- 
vuf felsefesine bagh olarak yorumlanmis, ve dile getirilmi§- 
tir. Tasawufa gore askin hedefi mutlak giizelligi temsil 
eden Tann'dir. A§k cismani olarak baskmakla birlikte 
diinyevilikten ilahiye dogru geli§ir. Asil amag yaradilana 
ulasmak degil Yaradana ula§maktir. Bu sebeble kiiltiirel 
kabule paralel olarak Divan ve Halk sairleri bu anlayisk 
cismani a§ki gegici ve olgunla§tirici, nefsi egitici olarak 
kabul ederler. Asil degerli ve gercek a§k ya§anan siire^te 
Allah'a ula§mak iizere hissedilen asktir. Bu anlayi§la diin- 
yevi a§k ilahi aska yol almakta yardimci oldugu iqm yiicel- 
tilmi§tir. Ancak diinyevi ask bu diinyamn gecjciligine pa- 
ralel olarak geqiqidk; sevgili vefasiz, seven bahtsizdir. Bu 
iki edebiyat tarzinda da ask ve duygular akil ve bilinck ba- 
§a ijikilamayan, ecel gibi insanin kontrolunun di§inda ba- 
§ina gelen bir kader gibi kabul gormu§tiir.Insanin denet- 
leyemedigi, simrlayamadigi ve reddedemedigi bu duygu 
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yogunlugu biiyiik bir caresizlik icmde ya§amrken siirekli 
kaderin kcitiiliigiinden §ikayet edilmi^tir. A§igin denetimi 
ve bilinch se^imi di§inda ya§adigi ask olgusuna sebeb olan 
sevgili de bu anlayi§ icinde zalim bir hiikiimdar olarak 
tavsif ve tasvir edilmektedir. (^iinkii bu sevgiliye ya hiq 
ulasdamaz veya kisa birliktelikten sonra sevgili baska a§ik- 
lara yonelir. A§iklarm en biiyiik korkusu sevgiliyi rakibe 
kaptirmaktir. Gerek divan gerek halk §iiri Karacaoglan di- 
smda biiyiik bir c,ogunluk ve ortak sdyleyi§ ve kabulle ya- 
sanamamis. asklarin lzdiraplanni, sitemlerini, vefasizlikla- 
nni, bahtsizliklan dile getirmi§tir. 

Karacaoglan, kendi usliibuyla bu karamsar, ice do- 
niik, kadere boyun egmi§, pe§inen yenilgiyi kabul ermi§ 
usluba karsriik Allah'in rahmerinin bolluguna ve bagisk- 
yicihgina siginarak bu diinyanm tadina vara vara siikrede- 
rek hem bu diinyayi cennet gibi yasamak hem de oteki 
diinyada cennete gitmeyi istemi§rir. Murluluk ve giizel- 
likleri kendisine ve cevresine layik ve hak gormii§riir: 

Kadir Mevlam bir dilegim var senden 

Kaldir dalgalarin sel ver sen bana 

Yiiz elli keselik malm olsa da 

Goniil egleyecek yar ver sen bana 

Siiriilerle erke^lerim yayilsa 
Dokuz yerde davullanm dbgiilse 
Kol kol olsa atlilanm dagilsa 
Yiiz bin ath He yol ver sen bana 

Bes yiiz atim olsa lahuri salh 
Giimiistem resmeli kadife $ullu 
Mevld'm verse bana bir dudu dilli 
Sarmaya bir ince bel ver sen bana 

Karacaoglan der ki gonliim (.ilede 

Yiiz bin topun varsa eger kalede 

Yann mabser giinii Cennet 'alada 

El atip tutviaya dal ver sen bana 16 

Turk halk kiiltiiriiniin insana bakismda temel kabul- 
ler vardir. Bu temel kabullerden biri "yigit" kavramidir. 
"Yigit" kahraman, iyi ata binen, kilic kullanan iyi sava§ci 
erkek anlamim ta§ir. Turk kiiltiirii bu ozelliklere sahip yi- 
gitleri olumlu ve olumsuz iki gruba ayirmaktadir. Merd 
yigitler diiriist, cizii sozii bir, giivenilir, ho§gorii sahibi ve 
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olgun insan niteliklerini de kimliginde barmdinr. Karaca- 
oglan da Turk halk kiiltiiriiniin israria iizerinde durdugu 
bu degerleri shrlerinde somutla§tirarak i§lemistir: 

Gam kasavet ^ekme divane gonliim, 
Her zaman da diinya basa dar olmaz. 
Yihhp dti^ene gtilme sen sahn, 
'Yigit diisiip kalkmayinca bell' olmaz. 

Avluda baglidir yigidin ati 
Her nere varirsa sb'ylenir medhi. 
Altina batman iy'olmaz kb'tii, 
Ash ham demirden cevherdar olmaz. 

Yigit olan yigit biner atlanir, 
Kotiiler de her cefaya katlanir, 
Yigit golgesinde yigit saklamr, 
Namerdlerde golge olmaz ar olmaz. 

Karac'oglan melil mehzun oturur, 
Aglamaktan kendi yasin bitirir, 
Herkes atesini burdan gotiiriir, 
0 diinyada ates olmaz nar olmaz. 17 

Bu ve diger sjirlerinde Karacaoglan merd-yigit'in 
niteliklerini anlatirken ba§arisizhga ugramanin bir olcti 
olmadigini, onemli olan yigitin dii§tiikten sonra kalkma- 
si, basansizhgi atlatarak ba§anya ula§masinin onemli ol- 
dugunu vurgular. Merd yigit ogiit alabilen, tecriibeye 
saygi gosteren, aynliklan birlestirici, terbiyeli ve azimli, 
kotiilerle diisiip kalkmayan, kibirli olmayandir. Tiirk 
kiiltiiriide Osmanh doneminde "alperen" kavramiyla ifa- 
de edilen ornek insan tipi Karacaoglan'da gbriildiigii iize- 
re pek 50k halk sairi tarafindan da benzer ifadelerle deger- 
lendirilmi§tir. "Herkes atesini burdan gotiiriir, 0 diinyada 
ate§ olmaz, nar olmaz" misralari kader anlayisinda insanm 
kendi iradesinin roliinii kabul etmesi acisindan dikkat ce- 
kicidir. Bu diinyada kotiiliik yapmayanlar, ahirette cenne- 
te gideceklerdir. Cehennemin ate§i bu diinyada §ekillenip 
cisimlenmektedir. Bu da insanin kaderim boyle imis diye 
pasif kalmak yerine miicadele ederek olumsuzluklan ye- 
necegi ana fikrini kiiltiir alt yapisiyla kollektif bilincalti- 
na gonderdigini gosteren orneklerden biridir. 

Divan ve Halk sairlerinin ortak temalarindan biri 
kaderden ve felekten sikayettir. Insan her tiirlii giizelligi 
felegin donekligi sebebiyle kaybeder ve dayanilmaz aci- 
lar qeker. Karacaoglan'in siirlerinde bu manada sikayet, 
aci cekme, caresizlik dile getirilmez. O hayatta payma 
diisenlerden giizeli, iyiyi bulma ve bunlara sukretmeyi 
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bilir. A§ik Omer'le Karacaoglan'mn benzer §artlari fark- 
li iki diinya gorii§u ile degerlendirdiklerini a§agidaki 6r- 
nekler agikca sergilemektedir: 

Devlet humasini tutayim derken 

U^urdum kolumdan baz elden gitti 

Cehd idiip ardtndan yeteyim derken 

Hazir turna ile kaz elden gitti. 

Hiida'nin verdigine olmadtm kail 
Gontil ata dona dilbere mail 
Olmui iken bir den devlete nail 
Kiymetin bilmedim tez elden gitti. 

Yine cus eyledi bu dertli yilrek 
Sinemi p7k etti bu devr-i felek 
Mevld'nm verdigine kanaat gerek 
Gontil pk hterken az elden gitti. 

Mevld'm verse varabilsem ydrime 
Elim varmaz oldu kisb u kdrina, 
Bir kara dumandir pktti serime 
Kq eyydmi geldi yaz elden gitti, 

Omer i$ini gor bakma disina 

Qektigin gelmesin kullar basina 

Kimse rahm eylemez psmim yasina 

Aglayi aglayi goz elden gitti. 18 

Sahip olduklanmn degerini bilmedigi gibi elinde- 
kileri de kaybettiginden yakinan A§ik Omer'in bu puri- 
ne kar§ilik Qukurovali Karacaoglan'in afagidaki §iiri aza 
razi oldugunda Allah'in ona daha gogunu lutfettigini 
kiirle dile getirmektedir. 

Deniz kenarinda Mecnun gezerken 

Elime bir cura saz irast geldi 

Nice siikretmeyeyim Bdri Hiidd'ya 

Sahin arar iken baz irast geldi. 

Ayagina giymis altindan nakn 
Gel dudu dillim gel kaqima salin 
Mevla'dan istedim bir taze gelin 
Ikbal geri db'ndii kiz irast geldi. 

Ydrimin giydigi atlasin hasi 
Silindi gonlumiin kalmadi past 
Koynunda beslemis Giiriin elniasi, 
Memesin emerken agz'irast geldi. 
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Karac'oglan der ki hazer eyledim, 
Dostun bahpsine nazar eyledim, 
Seksen pftaliye pazar eyledim, 
Sayisin yitirdim yiiz irast geldi. 19 

Karacaoglan, hayatin giizelliklerini, mutluluklan- 
ni ve hayattan aldigi zevkleri §iirlerinde acjikca dile ge- 
tiren uslubuyle Divan ve Halk giirinin duygusal, ka- 
ramsar, §ikayetgi, kaderci uslubundan ayn bir tarzin 
onciisii ve temsilcisidir. Ancak Karacaoglan da diinya- 
nin faniliginin, insanlarm donekliginin, diiriist yolla 
ilerlemenin giigliigiiniin farkindadir. Pek gok §airin ye- 
nilgi olarak kabul ettigi ve altinda ezildiklerini hisset- 
tirdikleri sikintilan Karacaoglan hesap giinlinde yanh- 
§in dogrudan ayrilacagina inanciyla sanki misralari ba- 
girtarak anlatir. 

Sultan Stileyman'a kalmayan diinya 
Bu daglar yerinden yarihr bir gun, 
Nice bin senedir guriiyen canlar, 
Hakk'in emri ile dirilir, bir gun. 

Ne giizel yapildi cennet yapisi, 
Cok aradim gortinmedi kapist 
Benin korktucagm Sirat Koprtisti 
Cehennem iisttine kurulur bir giin. 

Karpki daglar da karh dag olsa 
Cevre yam mor sUmbiillii bag olsa 
Aga olsa pasa olsa beg olsa 
Yakasiz gomlek sariltr bir giin 

Bu diinyada adam ogluyum dersin, 
Heldli harami durmayip yersin, 
Yeme el malim er gee verirsin, 
tgneden iplige sorulur bir giin. 

Gb'kte yildizlarin b'nii terazi 
Hiker ile asar gider birazi 
Yarin mahserde de sorarlar bizi 
Hak mizan terazi kurulur bir giin 

Karac'oglan der ki konup gbprsin, 
Ecel serbetini bir giin iprsin, 
Sirat Kbpriisii'nii elbet geprsin, 
Amelin eline verilir bir giin 20 

Karacaoglan'in giizeller ic,in soyledigi §iirler icjinde 
sayi bakimmdan onemli bir yekiin tutar. Ancak Karaca- 
oglan fizikt giizellikle beraber Turk toplum kabullerinin 
kadinda aradigi olumlu ve olumsuz ozellikleri de §iirleri- 
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ne aksettirmistir: Asagidaki §iirde Dede Korkut Kitabi- 
'nin Mukaddeme boliimiinde yer alan degerlendirmelerle 
yakinlik ta§iyan ifadeler Tiirk kultiiruniin siirekliligini 
gostermesi agisindan da onem tasimaktadir.' 1 

Kotii avratlara etmen emegi 
Midem $ekmez pisirdigi yemegi 
Kazandan pktt bir kil yumagi 
Alman kotii avradi hb'riide olsa 

Kotii avrat dersen cignstan diipiez 
Ufiiriir iifiiriir mancasi pipiez 
Bir at iiste versen kimse degipnez 
Alman kot 'avradi horii de olsa 

Kasini yikmis da yiiziin sisirir 
Samram samrani manca pisirir 
Db'seyi yay deyin §ulu devsirir 
Alman kot' avradi horii de olsa 

Karac'oglan eydiir Mevldm yaratir 
Cocugunu varir ele bektir 
Kabim yumaz da he yalatir 
Alman kot' avradi horii de olsa 22 

Halk §iiri orneklerinden halk kuluturiinun kabul 
ve degerleri kadar giinliik hayatin aki§i veya tikamklik- 
lan konusunda da pek cok delil ve yorum tesbit etmek 
miimkiindur. 

Osmanli donemi Tiirk halk kiiltiiriiniin akislerini 
bir 50k yonden izleyebilecegimiz sairlerden biri de 
Gevheri'dir. Gevhen mahlasi ile bildigimiz hem divan 
hem de halk edebiyati rarzinda pek, 50k §iiri bulunmasi 
sebebiyle A§ik Edebiyati tarzi iginde kabul goren §airin 
asd adi Mustafa'dir. Gevheri, Istanbul, Bursa, §am, 
Bagdat gibi biiyiik sehirlerde ve Rumeli'de Divan ka- 
tipligi yapmi§ bir Osmanli biirokrati ve sanatkaridir. 
Kendi adiyla anilan Gevheri makaminin da sahibi bir 
bestekardir. A|ik Edebiyati'nin ilk sairlerinden olan 
Uveyspasazade Mehmet Pasa'dan Gevheri'ye, A§ik 
Omer, Bayburtlu Zihni, Develili Seyrani'ye uzanan pek 
50k sair Karacaoglan, Asik §enlik, Siimmani ve A§ik 
Veysel gibi sozlii ogrenim ve egitim iginde yetismis 
okur yazar olmayan a§iklar yaninda resmi egitim ve og- 
renim gormiis Osmanli aydinlanndan hem divan tar- 
zinda hem de halk tarzinda siir yazan ve soyleyen §air- 
ler halk kiiltiiriiniin saf sozlii kiiltiire dayanmadigini 
yazili kiiltiir ve bilgilerle siirekli beslendigini gosteren 
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kesin delillerdir. §iirlerinde diinyevi a§k temasi iizerin- 
de yogunlasmasina ragmen Gevheri'nin asagidaki kos- 
masi gelenegin ve kiiltiiriin gerekli kildigi islami, ta- 
sawufi agidan diinya nimetlerine ve nefsin arzularina 
baki§i sergileyen orneklerden biridir: 

Nefs-i emmdreye uyup gezdigim 
Genfligim belasi sefdhatimdir. 
Ahiretim koyup diinyam dUzdugiim, 
Ben de bildim kendi kabahatimdir. 

Gavvas olup ummanlara daldigm, 
Dalip diirliicevabirler buldugum 
Benim bu Urn ile anil oldugum 
Kendi akl u fikrim ferasetimdir. 

Hi£ rahat olmadim uyup siinnete 
Yarin ne yiiz ile varam ahrete 
Meger fazl ile girem cennete 
Hakka yarar hangi ibddetimdir. 

Dogruyu koyup da iblise uyan 
Dunydya meyletmez dhirettin sayan 
Kimdir bana kdr ii kisbi yok diyen 
Kdr ii kisbim kendi kanaatimdir. 

Gevheriye haktan oldu hiddyet 
Giinahindan riicu etti begayet 
Alt! bin alhyiiz altmis alti dyet 
§iikiir lisanimda kirdatimdir. 2i 

Gevheri bir donem edebiyat tarihgilerinin birbirine 
biitiinuyle zit ve ortakhgi bulunmayan iki farkli tarz olarak 
niteledikleri Divan ve Halk Edebiyati'nin ortakhklarini ve 
birbirlerini biitiinleyislerini gosteren onemli sairlerden bi- 
ridir. Divan ve halk siiri tarzinda siir yazmak, birikimlerin 
getirdigi mecburiyet yaninda resmT egitim ve ogrenim gor- 
miis, Gevheri gibi sairler igin bir tercih meselesidir. Basan 
ve §6hretini saglayan kosma ve semailerinde birbirlerine zit 
gibi goriinen divan siiri ile halk siiri uslubunu birbiriyle 
uzla§tirmi§tir. Divan siiri mazmunlanyla soyledigi su ko§- 
ma yiiksek kiiltiir, halk kiiltiirii aynminin 50k belirgin ol- 
madigini alisverisin ve karsihkli etkilesimin derinliklerini 
gostermesi bakimindan da onemli bir ornektir: 

Nice medhetmeyim seni bir danem, 
Ya var mi akranin giizelsin giizel, 
Bir ceylan bakisli rmstH mestanem, 
Seyydddir miijgdnim giizelsin giizel. 
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Apka leblerin peyvianelerdir. 
Sana dil vermeyen divanelerdir. 
Cenidlin sem'ine pervanelerdir. 
Mihr u mah hayramn giizehin giizel. 

Naz ile nigdhin kimyaya benzer, 
Arakpnin tac-t Ddra'ya benzer. 
Cennetii'l me' vide havrdya benzer. 
Kadd-i htramantn guzelsin giizel. 

Dtinya kiyniet deger gerdanda hale. 
Hamdiililldh hiisniin irmis kemdle. 
Ne gamdtr irersin iyd-i visale, 
Gevheri kurbanin guzelsin giizel. 24 

Turk halk kiiltiirii her gagda yasa- 
nan toplumsal adaletsizlikleri, diiriist 
olmayan insanlarm hileli kazanglarmi, 
kotii ahskanliklan, toplumdaki adalet- 
sizlikleri ve kifilerin iki yiizliiliikleri 
halk giirinin ta§lamalan ile aijik^a dile 
getirerek ele§tirme gelenegine sahiptir. 
XIX. yiizyihn pek gok agidan dikkat ge- 
kici ve bagarili §airlerinden Develili 
Seyranl'nin a§agidaki tasjamasi bu tii- 
run giizel ve espirili pek gok ornegin- 
den biridir: 

Pintinin dik kulaklm 
■ yogun esek olur, 



Pek miildyim yolaklisi, 
Sanma tunpan gevrek olur. 
Yolda kosar ive ive, 




Qangim geve geve, 
Top vaktinde olur deve, 
Yiik vaktinde kqek olur. 
Dbk Seyrdni gb'zden yasi, 
Baghkttr her isin bcqi. 
Merdin esiginin tasi 
Kui tiiyunden dqek olur 2 ^ 

Osmanh Imparatorlugu tarihi siirecin- 
de ve geni§ cografi alaninda kisaca ve 
ozetle degerlendirmeye galis,tigirmz 
Tiirk halk kiiltiirii binlerce ornek, 
farkli olgii, yakla§im, nitelik, boyut , 
konu ve derinlikleri ile ele alinabilir ve 
incelenebilir; mutlaka da incelenmeli- 
dir. Zamanin, zeminin, kendi biriki- 
mim ve dikkatim olgiisiinde halk kiil- 
tiiriiniin temel unsur ve olgularmin 
akislerini gostermeye; Osmanh kiiltii- 
riinun dogu^u, geligmesi ve gokii§ii do- 
nemlerinde evrensel insan yapisinin 
iiretkenlige ve olumluya yoneli§i kadar 
tiikeni§e yoneli§inin ip uglannin kendi 
kultiirumuzden kaynaklandigini an- 
latmaya gahs,tim. Osmanh Donemi 
Tiirk halk kiiltiiriiniin temel felsefesi 
bir ciimle ile ozetlenecek olursa; Hz. 
Muhammmed'in: "Diinya alimlerin il- 
mi, hiikiimdarlann adaleti, comertle- 
rin el agikhgi, yoksullann duasi iizerinde durmaktadir", 
hadisine dayandigi soylenebilir. 
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jgin bakiniz: Abdiilbaki Golpmarh, "Bekraj", Turk Amiklopedisi, s. 33. 

13 A.e.,s.229. 

Vucud sehri: insanin ruh ve dujiince diinyasi. 
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Engur:Uzum. 
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mine adanmi§. 
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Dar dibinde beklermesinler: Daragaci'nda beklermesinler. 
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Vucudun bendi: Vucudun damarlan. 
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OSMANU DEVEETI'NDE TURK HAIK KUETURU'NUN 
DEGigiM VE DONU§UM DINAMIKEERi 



PROF. DR. OZKUL COBANOGl,U 

HACETTEPE UNiVERSITESl EDEBIYAT FAKULTESI 



y<^\ smanh Devleti'nde Halk Kiiltiirii bu galismanin 
if I konusunu olusturmaktadir. Ancak, bir yandan 
v— S "Osmanli Devleti" kavrami gibi zaman yoniin- 
den alti yiizyili ve mekan agisindan da bugiin cografi si- 
nirlari iizerinde 40 yakin iilkeyi banndiran devasa bir ol- 
gu ile kar§i kar§iya olmamiz ve yine, "halk kultiirii" gibi 
son derece genis, bir §emsiye terimin ihata ettigi zengin- 
lik ve ge§itlik, gali§mamizin sinirlanni iyice daraltip ko- 
numuzu ele alif tarzimizi da list diizeyde bir soyutlama ve 
genellemeye doniijturmesini kaginilmaz olarak dayatma- 
si tabii kaqilanmalidir. Bu baglamda cok uluslu, 50k din- 
li ve biitiin bunlara kaqin tek hanedan yonetiminde Ro- 
ma'dan da uzun siirmus, bir bari§in adi olan "Osmanli 
Devleti", yasamakta oldugumuz kiireselle§me veya glo- 
ballesme siireciyle, bir bakima soguk sava§ sonrasi dirili- 
veren "mikro milliyetciliklerin" ya- 
rattigi "etnik temizlik"lerin aman- 
sizca di§avurumunun olu§turdugu 
sosyo-politik konjuktiirden kurtu- 
lu§ igin yirmi birinci yiizyilda ula- 
§ilmasi diisuniilen "kiiltiirel gogul- 
culugun" veya "bir arada yasayabi- 
len gok renkli ve sesliligin" gercek- 
le§tirildigi erken donemi olarak ka- 
bul edilebilir. Bu dogrultudaki rnu- 
tearifelerin birkacini siralamak hem 
genel bir gergeve gizmek hem de 
"halk kultiirii" kavramini bu cerce- 
ve igindeki yerine oturtmak baki- 
mindan faydali olacaktir. 




Her ne kadar Osmanli aydmlari, devletlerini higbir 
zaman bu sifatla nitelendirmege yana§mami§larsa da, bu 
kendine has §artlann iiriinii olan bir "imparatorluk"tur 
ve "kiiltiiru'nii de, hanedan ve devlet aygitimn olu§tur- 
dugu bir eksen etrafinda yoriingeye oturtulmu§ uydulara 
benzeyen "millet" sistematigi iginde devinen ve birbirle- 
riyle hayatin pek 50k saha ve safhasinda ortaya gikan ke- 
sisme, gaki§ma ve ortiismelerle geni§ ve nevi sahsina 
miinhasir bir "kiiltiirlerarasi" kayna§manin ya§andigi bir 
yapi olarak tanimlamak ve bunu "Osmanli kultiirii" diye 
ozel bir terimle adlandirmak uygun olacaktir. Bir "impa- 
ratorluk" olarak nitelendirdigimiz bu devlet yapisinin 
kiiltiiriinu igi pek doldurulmamis, "imparatorluk kultii- 
rii" terimiyle nitelendirmekten kaginmamizin nedeni 
Osmanli aydinlannin "Devlet-i Ali Osman" terimindeki 
israrlariyla 6rtu§ur. (^iinkii ortada 
zorlanilarak empoze edilmesi iste- 
nilen bir dil, bir din bir kiiltiir ve- 
ya bir ya§am bigimi yoktur. Var 
olan ya§am bigimi ise, ister kul is- 
ter padi§ah olsun biitiin Osmanlila- 
rin bir aradaligindan kaynaklan- 
makta ve yiizlerce alt kiiltiir kat- 
maniyla birlikte oziimsenerek ya- 
§anmakta ve kendi iizerine katlana- 
rak yeniden iiretilmekteydi. impa- 
ratorlugu kuran hanedamn mensup 
oldugu Tiirkler bile, namli bir sa- 
habe ailesine mensup bir Araptan 
veya yeni ihtida etmis, bir Ma- 
car'dan soy yoniiyle bir iistiinliik 
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veya ayricalik sahibi olmamak bir yana uygulamada co- 
gu zaman daha da ikincil bir konumdadirlar. Bu baglam- 
da "iman etmis" olmak bir ayinm olcutiidiir. Ancak, 
Tanzimat'a kadar Miisliiman olanlarm "Miisliiman olma- 
yaniara" nazaran sahip olduklan ayncaliklann askere 
ahnmamak karsiliginda odedikleri ve kaldinlinca da pek 
meyus olduklan "cizye" di§mda "binit" ve "yol geqi§" iis- 
tiiniugu gibi sekle ait hususlarda oldugu goriiliir. Kaldi 
ki cok lyi bilindigi gibi yol veya'kciprii tamiriyle gorevli 
derbent meskunlari ve benzeri iscisnai durumlar di§inda 
miisliimanlar da askerlik ve diger yukiimluliiklennin ya- 
rn sira vergiden muaf degildi. 

Aym §ekilde "vatan" kavrami da soya veya ulusal 
kiilciire bagli bir cografya degildi ve "Devler-i Ali Os- 
man"in smirlanyla birebir otiismekteydi. Dolayisiyla 
"imparatorluk kiiltiirleri"nin temelini olusmran bir 
"anavatan" ve "somiirgeler" dualizmi soz konusu degildi. 
Donemin tipik anlayi§im olu§turan "iman birligine" da- 
yali ummet anlayi§i "ehl-i islam" ve "ehl-kiifiir" ve bu- 
nun hiikmedilen cografya ve di§inda kalana yansimasi 
olan "dar-iil islam" ve "dar-iil harb" ikilikleri devlet fel- 
sefesinin temelini olusturmuscur. 

Bu anlayi§in bir sonucu olarak, Osmanh Devle- 
ti'nde "etnosentirizm" yerine iman birligine dayali bir 
egosencirizm veya ben merkezcilik ikame edilmiscir. Fa- 
kat, bu yapdani§ hukuka baglanmis "ehl-i kitab" hakla- 
rina nayec edilmesinin oniine gecmemis bu nedenle de 
"iman'lar ve "amentu'ler arasinda bir muhasimliktan zi- 
yade bir nevi hisimlik esasina dayali karsihkh anlayi§ ve 
giiven ortaminm temellendirdigi ho§gorii egemen olmu§ 
ve bunun karsihkh ifbirligine doniismesi idare aygitinin 
"millet sistematigi'ni gelisrirebilmesini saglamisnr. Bii- 
tiin bu nedenlerin bir sonucu olarak Osmanh Devle- 
ti'nin, emperyal umdelerini empoze eden bir "imparator- 
luk"tan ziyade idare ve uygulama prensiplerinin bir 90- 
gunu pratikten gikaran ve bunlan uygulayan teknokrat 
ve biirokrat bir devlet aygiti veya hizmet agi olarak nite- 
lendirilmesi daha uygundur. 

Bu siraladigimiz miitearifelerin hedefi ici bo§ bir 
"Osmanh ovgiisii" degildir. Emparyel umdelerini empo- 
ze eden bir devlet olmadigim iddia ettigimiz devletin, 
tezimizle geligirmi§ gibi goriinen sayi ve tiirleri cpk ra- 
hathkla gogaltilabilecek olan Ermeni vatandaslanmn bii- 
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yiik bir kisminin Tiirkce konusmasi hatta bir coklarmin, 
imanlanm degi§tirmeksizin devirlerinde en me§hur 
Tiirk asiklarla atigip en cetrefil Turk-islam tasawuf maz- 
munlanm kullanarak yeni§ebilecek kadar iyi bir "a§ug" 
olu§lan siirecini veya ipek Ba§piskoposu'nun karde§inin 
Sadrazam oldugunda, dogmu§ oldugu koye "Drina Kop- 
riisii"nu insa edisinin gerceklesmesi gibi milletler ve 
kiiltiirlerarasi bir biitiinlenis zeminine doniisen ve son 
derece kendine has bir sosyo-kiiltiirel ekolojiye sahip 
olan Osmanh halk kiiltiiriiniin mahiyetinin ne oldugunu 
ortaya koyabilmektir. Bu bir anlamda da, hanedanin 
mensup oldugu ulus olmakla beraber Arapc^a, Farsga ve 
Tiirkqe olarak tig dilde §iir soyleyebilen aydinlannin "et- 
rak-i bi idrak", "e§ek Tiirk" ve hatta bizzat soy adinin 
kendi ba§ina "Tiirk" olarak kullanih§imn dahi a§agilama 
ve hakaret anlamina geldigi bir sosyo-kiiltiirel atmosfer 
iginde bile, Tiirk halk kiiltiiriiniin kendini yenileyi§ ve 
siirekliligini saglayi§ dinamiklerinin tespit edilmesidir. 

O halde once "halk kiiltiiru" tanimizi ve bundan 
hareketle de "Osmanh halk kultiiru'nun dogu§ kaynak- 
lanm ve aktanh§ ve yasani§ bicimlerine dair tespitleri- 
mizi siralayarak bir nevi calisma semasi (framework) i§le- 
vi yiikledigimiz yukandaki miitearifelerin sinanmasiyla 
sinirh bir birdmde de olsa devasa bir hacme sahip konu- 
muzu ele alabilmemiz miimkiin olacaktir. 

Bu baglamda, kiiltiir ve halk kiiltiirii tammlanmizi 
kisaca su gekilde daha belirgin kdabiliriz. 19- yiizyilda 
kiiltiir mukemmelle§mek, insanhgin, toplumun kendisi- 
ni geli|tirip miikemmelle§tirmesi olarak tammlaniyordu 
(Arnold 1988). Bu insanhgin topyekiin gelismesi tani- 
mina uygun olarak kiiltiir, bilginin bilingli olarak ogre- 
nilip beynin ve ruhun terbiye edilmesi siirecidir (Scho- 
emaker, 1990, 1). Bir baska ifade ile soyleyecek olursak 
kiiltiir denilince anlasilan yazih kiiltiir ortami teknoloji- 
si i^inde gercekle§en ogrenme eyleminin neticesi beynin 
icinde yer alanlardi. 

Oysa, 19- yiizyihn sonlanna dogru Edward B. Tay- 
lor'un calismasiyla (1958) bashyarak bu anlayi§ bir top- 
lumun biitiin hayat tarzi ve iiyelerince ogrenilen unsur- 
larin tamami olarak degi§mege ba§lar. Artik kiiltiir insa- 
nin ogrenerek beyninin i<dne yerle§tirdiklerinin otesinde 
di§imizda yapip ettigimizher geyi karsjlayacak bicdmde 
kullandiyordu. Giiniimiizde sosyal bilimlerde kiiltiir de- 
I kOltOrve sanat 




nilince bir toplumun her tiirlii kendini ifade edi§lerinin 
tamami anla§ilmaktadir. Bu ifade edigler davrani§lardan, 
ali§kanhklara, torelerden gelenek ve goreneklere, korku- 
lara pek cok degi§ik gekillere sahip olabilir. Aym §ekilde 
sanat, miizik, mimari, dii§iince, edebiyat gibi §uurlu in- 
§a yollan da kiiltiir icinde yer (Shoemaker, 1990, 1) al- 
maktadir. 

Soz konusu kiiltiir kavraminin da kendi iginde og- 
renme, iiretme siirecjerine bagh olarak olusan bir farkh- 
la§mamn sonucu ikili bir yapiya sahip oldugu kabul edil- 
mektedir. Toplumsal tabakalasma ve kurumla§ma bera- 
berinde teknoloji kullamminda 
farkhlasma ve yabancilasmayi ge- 
cirmekcedir. Yerlesik hayata gec- 
mis toplumlardaki devlet ve din 
kurumlasmalarimn kullandiklari 
yazili kiiltiir teknolojisi ve buna 
bagh diger diisiinsel ve sanatsal 
di§avurumlarin bireysellige ve 
formel egitime bagh iiretimi ve 
tiiketimi, daha eski diifunsel ve 
nesnesel iiretim teknolojilerini 
kullanarak yasamin cesitli ihtiyac- 
lanni iiretenlerin oniine ge^mele- 
rine ve "yonetici" yahut "aydin" 
kimlikleriyle sosyal tabakalasma- 
nin iist dilimlerinde siyasi ve ida- 
ri erk kullanimlanyla giiglenen 
sosyo-kiiltiirel belirleyici statii el- 
de etmeleri neticesi kiiltiirel bir 
ikilik olu§maktadir. Meydana gelen bu kiiltiirel ikiligin 
"okullarda" yazili kiiltiir teknolojisine bagh olarak iireti- 
len ve tiiketilen, ulusal ve uluslar arasi standart belirleyi- 
cilerin resmi olarak "gecerli" kabul ettigi bireye bagh de- 
ger, davrams, tutum ile nesnesel ve dii§iinsel iiretimler 
"segkin", "elit", veya "yiiksek kiiltiir" (high culture) ola- 
rak adlandinlmaktadir. 1 Bugiine kadar "kiicuk gelenek", 
"aydin kiiltiirii", "6grenilmi§ kiiltiir", "resmi kultur" 
olarak adlandinlan bu farkhlasmamn karsisinda da "folk- 
lor" ve "biiyiik gelenek" olarak da adlandinlan "halk kiil- 
tiirii" (folk culture) yer almaktadir. Yaygin olarak kabul 
goren bir tanima gore halk kiiltiirii, "ge§itli tiirlerin bir 
birikimi olarak tanimlanabilir ama, aym zamanda, bir 




bicimler (§emalar, orgeler, izlekler, formiiller) birikimi- 
bu bicimler, bir tiire ait olsa, veya iki ya da daha <jok tiir 
tarafindan kullanilsa bile- olarak da kabul edilebiiir" 
(Burke, 1996, 144) seklindedir. 

Tek kath ilkel kiiltiirlerin disinda evrensel bir kul- 
tiirel olgu olarak goriilen bu iki katmanh kiiltiirel yapi- 
mn Osmanh Devleti'ndeki varhgmi, Ziya Gokalp "Hal- 
ka Dogru" dergisinin 23 Temmuz 1913 tarihli sayismda 
yayinladigi "Halk Medeniyeti-I, Ba§langig" adh cah§ma- 
sinda, "Her kavmin iki medeniyeti var: Resmi medeni- 
yet, Halk medeniyeti," olarak adlandirmaktadir. O hal- 
de, bu tasnifte yer alan ve halk 
kiiltiiriiniin kast edildigi "halk 
medeniyeti"nin kaynaklan ve 
Osmanh asirlarmda gecirdigi do- 
nii§iim ve degisimlerin ana hatla- 
n nelerdir? sorusunun cevaplan- 
dinlmasina yonelmeliyiz. 
Ancak bundan once yukandaki 
tanimlar dogrultusunda soruyu 
biraz daha aqarak sormak mesele- 
yi daha anla§ihr kilabilir. Buna 
gore, bu soruyu, Osmanli Devle- 
ti'nde medreselerin ve Enderun 
Mektebinin verdigi formel egiti- 
min iiriinu olan aydinlann yahut 
elit veya seckinlerin "havas"in di- 
§inda kalan zanaatkar ve koyliile- 
rin, yani "avam" veya "halk"in te- 
mel duygulari ve degerlerinin 
kaynagi, formlan ve bunlarm gegirdikleri degisjm ve do- 
nii§iimleri neydi? seklinde sormak miimkiindiir. Ancak, 
"ya§amsal donanim bilgisi" biitiinliigiinde bir degerler, 
tiirler, izlekler, formiiller, pratik ve uygulamalar manzu- 
mesi olarak halk kiiltiiriiniin formlannin soz konusu qe- 
§itlilik ve zenginliginin yam sira her birini aln yiizyilhk 
bir zaman dilimi derinliginde ele alabilme imkansizhgi 
bizi bir formdan hareketle diger formlara doniik tespitler 
yapmaya zorlamaktadir. 

Bu baglamda, Osmanli halk kiiltiirii icinde son de- 
rece i§levsel bir kurum ve sanat formu olarak gordiigii- 
miiz A§ik Tarzi Kultur gelenegini ele alarak konuyu 
onun etrafinda orneklemek istiyoruz. Tercihimizin nede- 
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ni, A§ik tarzi §iir ve kultiir gelenegi, bagimsiz bir sosyo- 
kiiltiirel kurum hiiviyeti ile ortaya giktigi 16. yiizyddan 
giiniimiize kadar, Tiirk kultiir hayati iginde yer alan Er- 
meniler, Rumlar basta olmak iizere gayri Tiirk unsurlan- 
m da icme alacak §ekilde, Tiirk toplumunun biitiin sos- 
yo-kiiltiirel katmanlarinca oziimsenen ve asirlar siiren 
"Osmanh Ban§i"mn -ziimreler ne kelime; milliyet ve 
dinleriistii- ortak kiiltiirel kodlanru veya referanslarmi 
olu§turan en onemli sosyo-kiiltiirel kurumu olmasi nede- 
niyledir. Yine bu gelenegin "kamu oyu olusmrma" ba§ra 
olmak iizere (Qobanoglu, 1996) fevkalade i§levsel bir di- 
§avurum formu olan "destan"larla ilgili tespitlerimizi, 
Osmanh halk kiiltiiriiniin kaynak, degi§im ve donii- 
§iimlerini orneklemek bakimindan aktarmakta 
fayda miilahaza ediyoruz. (Jiinku, bu baglam 
da a§ik tarzi destanlar yiizyillarca soz konu- 
su sosyo-kiiltiirel yapinin giinliik gazete 
radyo, televizyon, hatta internet gib 
modern kitle ileti§im aracknnin iflev- 
lerini iistlenen, ezgi ve miizik ile des- 
teklenmis,, zamana kar§i durabilmek 
ve kolayca ezberlenebilmek igin 
meydana getirilen §ekil ve tiir ozel- 
likleri -sozel teknoloji-nin kullanil- 
digi en onemli ve zamana kar§i en 
dayanikh a§ik tarzi iiriinlerdir. Bu 
ozellikleriyle de, a§ik tarzi destanlar 
Tiirk sosyo-kiiltiirel yapisi iginde 
meydana gelen serbest ve mecburi . 
kiiltiir degismelerinin toplumsal do- 
kuya niifuz edi§ siirecini yapisal ve i§- 
levsel bakimlardan anlayip tahlil etmede 
halk kiiltiiriiniin birincil kaynagi duru 
mundadirlar. 

Buna gore, A§ik tarzi destan tiiriiniin te- 
ma ve sekil benzerligi gosteren eski Tiirk halk 
§iiri verimleri ile mukayese edildiginde a§ik tarzindan 
daha eski oldugu ortaya gikmaktadir. Bugiin Koprii- 
liiden basdayarak biitiin ara§tincilar a§ik tarzinin 16. 
asirda ortaya qiktigi konusunda hem fikirdirler. Oysa 
a§ik tarzi destan tiirii iginde yer alan savas, destanlari, agit 
destanlar, deyismeli destanlar konu ve anlatim tarzina sa- 
hip destan parcalarinin 11. yiizyilda kaleme alinan Diva- 
nii Liigati't Tiirk 'te yer aldigini goriiyoruz. 
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Divanii Liigati't Tiirk'te muhtemelen daha onceki 
yiizyillara ait olan ozanhk gelenegine ait destan pargala- 
n eserde birbirinden bagimsiz dortliikler halinde yer al- 
mis, olmalarma ragmen destan parcalan vezin ve muhte- 
valanndan hareketle (Tekin, 1989) dagilrms, metinler ye- 
niden kurulmaga c,ah§ilmi§tir. 

Soz konusu yeniden kurulmus, metinlerden hareket- 
le ozanhk gelenegi iginde yer alan ve A§ik tarzi §iir gele- 
negi destan tiiriinde de devam eden destan konulanna: 
Sava§ destanlari; Karahanhlarla Uygurlar, Tangutlarla 
Katun Sini'liler, Karahanhlarla Yabakular, Karahanhlar- 
la Bismiller, Yabakularla Basmillar arasindaki ve daha es- 
ki donemlerdeki sava§lar anlatilmaktadir. Yaz ile 
K15 Mevsiminin tarti§malarina dair destanlar- 
dan parcalar (Tekin, 1989, 102-107), Alp Er 
Tunga agit-destanindan parcalar (Tekin, 
1989, 1-11), Hirsiz ve sahtekar bir or- 
tak iizerine destandan parcalar (Tekin, 
1989, 60-63), Kurt Avi Destani'ndan 
pargalar (Tekin, 1989, 68-69), Ogiit 
destanlanndan pargalar (Tekin, 
1989, 128-139), Yashlarve Gentler 
destanindan parcalar (Tekin, 1989, 
72-75), Yolculuk destanindan par- 
calar (Tekin, 1989, 66-67) gibi 6r- 
nekler verilebilir. 

Gerek yukanda zikredilen ornekler 
ve gerekse, Anadolu sahasinda 16. 
asirdan once meydana getirilmis, or- 
nekler (Qehk, 1939), (Cig, 1950), (Sa- 
kaoglu, 1984) a§ik tarzi destanlar olarak 
adlandirdigimiz halk §iiri tiiriiniin, a§ik 
tarzi §iir geleneginden daha eski oldugunu 
ortaya koymaktadir. Bu nedenle a§ik tarzi'nin 
ortaya ciki§i ve destan tiiriiniin a§ik tarzi igin- 
deki yerini belirlemezden once Ozan-baksi gelenegi igin- 
de destanlarm varhgi ile ilgili ve Ozan-baksi gelenegi ile 
asjk tarzi gelenegin yapi ve i§lev bakimindan benze^en 
veya ortiisen diger unsurlarina dair tespitleri de kisaca 
ozetlemekte fayda vardir. 

M. Fuat Kopriilii sava§lardan, genel siirek avlarin- 
dan ve §6lenlerden sonra ozanlar tarafindan hiikiimdarm 
kahramanhgini.ve biiyiikliigiine, ve 0 giinkii sava§ta ya- 
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hut avda tezahiir eden kahramanlik sahnelerine dair ov- 
giiler veya eski kahramanlann hikayelerini anlatan des- 
tanlar okundugunu ve Islam oncesi ve sonrasi devirlere 
ait belgelere dayanatak bu kiiltiirel fenomenin Tiirk kiil- 
tiir tarihi icindeki siirekliligini ortaya koymaktadir. 
(Kopriilii, 1989, 72-102). 

Ozanlann Islam oncesi Tiitk kiilturii doneminde 
tesmi defm tbrenleri olan yuglarda da "sigitci" aglayi- 
ci/aglatici "agitci" sifat ve "yas tutturucu" fonksiyonla- 
nyla yer aldigmi goriiyoruz. F. Kopriilu'niin ifadesiyle 
ozanlatin onceleri "ruhani bit mahiyeti haiz olan" bu rol 
ve fonksiyonlatlati zamanla degi§ir ve "Matem ayinlerin- 
de, oliiniin sevgili hatirasini ya§atacak §iirler meydana 
gelmege ba§ladi: Onun cenkleti, kahramanliklan... men- 
kabeleri kopuzun beraberliginde... topluluga kar§i insad 
olunuyordu" (Kopriilii, 1989, 98) ibaresiyle belirtildigi 
gibi "yas tutturuculugun" yam sua, ruhanilikten siynl- 
mi§ bir rol ve fonksiyon icinde "olen kahramanlann 6v- 
giisiine" d6nii§mii§tur. 

Aynca, "Umumi avian takibeden §eylanlarda, (so- 
lenlerde) zafer giinlerinden sonra kurulan ziyafetlerde ol- 
dugu gibi, daha ziyade kahramanlik, cengaverlik mahi- 
yetini haiz destanlar okunuyor" (Kopriilii, 1989, 86) sek- 
lindeki tespitte de goruldiigii gibi ce§itli ozanlann ordu- 
daki ge§itli sosyal ve kiiltiirel fonksiyonlan takip etmek- 
tedir. Tekke edebiyatimn te§ekkiilunden sonra da bu 
fonksiyonlan yerine getiren ve tekke ile irtibath olmak- 
la beraber orduda gorevli "ordu §airleri" devam ettirdigi 
bilinmektedir. Ozanlik gelenegi, A§ik tarzi §iir gelenegi- 
ne dogrudan veya dolayli olarak inkilab ederken devami 
oldugu gelenekten §ekil, tema ve fonksiyon acisindan ay- 
niyet gosteren destan tiiriinii de devralmi|tir. F. Kopriilii 
devrinde kabul goren folklor kurami olan (survivale) "ka- 
hnti" kurami geregi ozan gelenegi ile Af lk gelenegi ara- 
sindaki bu tematik ve fonksiyonel siirekliligi "Bizim 
halk edebiyatindaki kahramanlik mevzulanmn, destan- 
lann biiyiik bir kismi, bu matem ayinlerinin bir kalinti- 
si sayilabilir" (Kopriilu, 1989, 98) "kalinti" olarak nite- 
lendirmi§se de gergekte sosyo-kiiltiirel fonksiyonelligi 
devam eden bir §iir tiiriiniin ozanlik gelenegi iizerine, 
tekke tarzinin da yapisal ve tematik verimlerinden de 
faydalanarak, yeniden yapilanan A§ik tarzi §iir gelenegi 
igersinde siirekliligi soz konusudur. Bir ba§ka ifadeyle es- 
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ki matemlerden ve kazamlan askeri ba§anlann kutlan- 
malanndan kaynaklanan §iir tiirii sekil ve tematik ozel- 
likleriyle yeni yiiklendigi sosyo-kiiltiirel fonksiyonunu 
kaybetmedigi iq'm yeniden yapilanan gelenekte de ya§a- 
maga devam etmi§tir. 

A§ik tarzi edebiyat gelenegi konusunda yapilan 
ara§tirmalar, F. Kopriilii'den ba§layarak (1914), A§ik tar- 
zinin "belli kaidelere, kaliplara, belli ideolojiye bagli, 
husflsi bir §iir tarzi" (Kopriilii, 1962, 30) olarak, 16. asir 
sonlannda ba§layarak tekamiil ettigi konusunda birle§ir- 
ler. Ancak A§ik tarzinin nicin 16. asir sonlannda dogma- 
ya basjadigi konusu bugiine kadar iizerinde yeterince du- 
rulmami§, qogu zaman Kopriiliiniin muglak ifadelerine 
siginilarak gegi§tirilmi§ bir husustur. 

A§ik tarzinin olu§umunu izahinda, M. F. Koprii- 
lu'niin Ozanlik geleneginde yer alan dini hiiviyeti Durk- 
heim'in teorisinden hareketle dini §iirden ladinilige do- 
nii§um siireci veya evrimi kabuliinii esas almasi ve tekke 
tasawuf gevresi iiriinlerini A§ik gevresinden tamamen 
ayn miitalaa etmesi -ki ayn bir tarti§ma konusudur- soz 
konusu ayri§manin nedenleri iizerinde durulmaz. Bu ay- 
n§ma takip edilen teorik §emaya uygun olarak sosyal de- 
terminist bir gereklilik olarak serdedilip birakihr. Kop- 
riilii'yu takip eden ara§tiricilar ise onu iktibas etmekle 
iktifa ederler. 

Bir ba§ka ifadeyle, Kopriilii ve giiniimiize kadar de- 
vam eden takipcjlerinin Tekke kurumu etrafinda tesek- 
kiil eden tekke edebiyati ile A§ik edebiyatini ba§langi^- 
lanndan itibaren birbirinden bagimsiz kabul eden anla- 
yi§in sadece dini §iirden din di§i §iire gegi§in bir gerekli- 
ligi olarak kabul edilip tekrar edilegeli§i esas itibariyle 
yanli§ degilse de soz konusu siirecin aydinlatdip tahlil 
edilmemesi nedeniyle eksiktir. 

Oysa, yukanda da isaret ettigimiz gibi, Tiirk kultiir 
tarihinin en onemli geleneklerinden birisini olu§turan 
a§ik tarzi geleneginin olu§umu boyle hipotetik bir varsa- 
yimla gegijtirilemeyecek kadar onemlidir. Bu onem, 
bzellikle a§ik tarzinin, Tiirk folklorunun cok ozel ve ve- 
liid bir sanat bigimi olarak ta§idigi, olu§turdugu ve etki- 
ledigi sosyal ve toplumsal ahlaki degerler ve bu degerle- 
rin manzumesinin tamammin Osmanli halk kiiltiiriinu 
olu§turmasi ve bir toplumsal iletisjm ve dolayisiyla egi- 
tim formu olarak ku§aktan ku§aga aktarmasidir. 
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A§ik tarzi edebiyat gelenegi, 12. asirda Horasan'da 
ba§layarak Tiirk diinyasma yayilan ve Islam oncesi Milli 
edebiyat geleneginin pek 50k acidan devami olan Tekke 
ve Tasawuf Edebiyati geleneginden ayrzlmi§nr. Peki bu 
ayrilmanin veya ayrismanin sOsyo-kiiltiirel nedenleri ne- 
lerdir. Oncelikle Tekke ve Tasawuf edebiyatimn iizerine 
in§a oldugu sosyal zemini ve etrafinda tesekkiil ettigi sos- 
yal kurumu belirlemek gerekmektedir. Bu kurum soz ko- 
nusu gelenege adini vermesinden de aqikca anla§ilacagi 
gibi tekkedir. Tekke kurumu Tiirklerin Islamiyet'i kabu- 
liinden itibaren sosyo-kiiltiirel hayatimizi diizenleyen bir 
merkez hiiviyetini iistlenir ve ce§itli nedenlerle devlet ay- 
gitinin zayiflayip, inkiraza ugradigi ve hatta olmadigi za- 
man ve mekanlarda dahi toplumsal denetim ve sa- 
natsal, du§unsel ve hatta zanaatsal iiretim merke-| 
zi olarak toplumsal i§levini siirdiiriir. Selcuklulj 
hanedaninin zayiflamasi, beylikler donemi veya ^| 
Mogol i§gali esnasindaki tekke kurumunun du- 
rumu yukanda. isaret ettigimiz iglevleri haiz oldu- 
gu agiktir. Osmanh Devleti'nin kutulu§undan it 
baren devlet aygitimn yaninda ve yardiminda 
olarak toplumsal etik baglaminda sosyal 
denetimi sagladigi ve "gaza ideoloji 
si"ni, ayakta tutan ve denetleyen ku- 
rum olarak son derece islevsel bir yapi- 
da oldugu goriilmektedir. Kisaca, 16. 
yiizyilin sonlanna kadar Osmanh cog- 
rafyasi icinde Miisliimanlarm ibade 
tinin yam sira topluca eglenme ve diger 
sosyo-kiiltiirel faaliyetlerde bulun- 
ma imkanim buldugu en onemli 
sivil ve tek sosyal kurumdur. Dolayisiyla da halk kiiltiirii- 
nii organize edip yonlendiren bir kurum olarak son dere- 
ce onemli bir yere sahiptirler. Bu bir yoniiyle, kandiller 
gibi takvime bagh kutlamalari diger yamyla gece sohbet 
ve eglenceleri ki "helva sohbetleri" ba§ta olmak iizere pek 
cok dini-uhrevi bir cerceveyle (framing) |ekillenmi§ sos- 
yo-kiiltiirel baglamin (Goffman, 1975) kaynagi, eger 
farkh bir gelenekten geliyorsa islamilestiricisi ve diizen- 
leyicisi olmak durumudur. Buna en giizel orneklerden bi- 
rini, Tiirk Golge Sanati nin Karagbz ve Hacivat Oyu- 
nu'ndan vermek mumkundiir. Tiirk Karagozii, Tekke 
kurumunun yukanda i§aret ettigimiz sosyo-kiiltiirel tek 
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belirleyici kurumu olma doneminin bir iiriinii olarak te- 
sekkiil etmi§liginin izlerini "perde gazeli"nden, ta§idigi 
tasawufi muhteva ve sembollerle giiniimiize kadar siir- 
diirmiif tiir. Aym gekilde giiniimuziin cem evleri bas_ta ol- 
mak iizere pek cok tekke tiiriinde varligini devam ettiren 
"ir§at edici a§ik"lari, Ahmet Yesevi doneminden basjayan 
§ekillenigin ve siiregelen ogretinin surekliligini goster- 
mekredirler. 

Ancak, 16. yiizyilin ikinci yansindan itibaren kah- 
vehaneler, Tekke'nin kar§isinda bir nevi alternatif Miislii- 
man sosyal kurumu olarak belirir ve Tekke'nin topluca 
eglenmek ve ceskli sosyo-kiiltiirel faaliyetlerde bulunma 
ve sosyo-kiiltiirel hayati, halk kiiltiirii bazinda denetleme 
tekelini kirar. Bundan dolayi, Tekke ekseninde uh- 
revi bir nesve icinde yer alan topluca eglenme- 
ler, Kahvehane ekseninde neredeyse tamamen 
k ^diinyevi bir karakter kazanir, Bu, baglam- 
da, bu donemden sonra, Osmanh Devle- 
ti'nde sosyo-kiiltiirel degi§menin merke- 
zini kahvehaneler olu§turur ve asagida 
a ele alacagimiz gibi Tekke ve Medre- 
se'nin biitiin ugraskrina ragmen onlann 
mutlak denetimine de hicbir zaman 
girmez. Bu Osmanh Devleti'nde ser- 
best kurumsal bir yapi ve din di§i bir 
kamu oyu olu§turma mekanizmasinin 
olu§umu demektir. Nitekim, bu baglam- 
da, halk kulturuniin diger geleneklerinin 
yam sira, kanaatimizce ozan-baksi ve tekke 
kiiltiir gelenegi iizerine bagimsiz bir 
edebiyat tarzi olarak tesekkiil eden A§ik 
tarzi kiiltiir gelenegi ve edebiyatimn en onemli ortaya ci- 
ki§ nedeni kahvehanelerdir. 

Bilindigi gibi, a§ik tarzi §i i r gelenegi tamamiyla 
sozlii kiiltiir ortaminin ortaya cikardigi bir olgudur. Ge- 
lenek 16. asirda ortaya giktiginda, tipki tekke edebiyati 
gelenegi gibi tevariis ettigi ozanhk geleneginin yukanda 
isaret edildigi gibi pek cok acidan devami olmakla bera- 
ber kendine has bir icra toresine sahip bagimsiz bir tarz- 
dir. Ancak hie unutulmamasi gereken bir husus a§ik tar- 
zi icra toresinin tamamen kahvehanelere gore sekillendi- 
gidir. A§agida tekrar ele alacagimiz bu hususu burada sa- 
dece hatirlatmakla yetinip, ozel olarak a§ik tarzi 'nin kah- 
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vehane kurumu etrafmda §ekillenip ortaya gikmasi ve ge- 
nel olarak Osmanh eglence sanatlan basta olmak iizere 
topyekiin sosyo-kiiltiirel hayatin ve halk kiiltiiriiniin bi- 
rincil §ekillendirici etmeni olarak kahvehane seklindeki 
tezimizi daha iyi tebariiz ettirebilmek icin soz konusu 
olu§umun ortaya ^lktigi sosyo-kiiltiirel vasatla ilgili tes- 
pitlerirnizi §oyle siralayabiliriz. 

Ozan-baksi gelenegi iizerine in§a olan tekke edebi- 
yatinin genisligi ve fonksiyonelligi karsisinda, ozan-bak- 
si gelenegini devam ettirenlerin gittikce eserlerinde te- 
matik olarak Islamilesmeleri ve fonksiyonelliklerini kay- 
betmeleri ki bu "ozan" kelimesinin ugradigi anlam de- 
gistirmedeki "geveze" ve "herze soyler" anlamina 
gelme siirecinde de acikca gozlenebilen bir 
husustur. 

Bugiine kadar asik edebiyatmin ta 
rihi konusunu ele alan bazi arastirici- 
lar, 16. yiizyildan once yetismi§ a§ik- 
lar hakkinda bilgi olmadigini bu de- 
virlerden elimize conk ve diger ev- 
raklarin gecmemesine baglarlar. Ka- 
naatimizce olmayan bir gelenegin hie 
olmami§ olan conklerinin bulunmasi- 
ni veya bulunmayi§ina hayiflanmaktan w 
ba§ka bir §ey degildir. Nedeni ise a§ik 
tarzinin kesinliklel6. asirda tesekkiil et- 
meye baslayip 17. yiizyilda olusumunu ta- 
mamlayan bir gelenek olmasidir. 16. asirdan on- 
ceki donemde yaratdmi§ verimler her ne oleude a§ik tar- 
zma benzerse benzesin ya Tekke ya da tipki Dede Korkut 
Hikayeleri orneginde goriiidiigii gibi Islamile|mi§ bir 
surette devam eden ve belki bir oleude a§ik tarzinin sa- 
dece onciisii kabul edilebilecek ozan-baksi gelenegine ait 
olacaktir. 

Nitekim Kopriiluniin Miiverrih Ali'den naklettigi 
"varsagigiilar" nitelemesi iginde yer alan "Ozan"larin 
Germiyanogullan ve daha sonraki donemlerde de yer al- 
diklarmi anlatir (Kdpriilii, 1989, 201-205). Mevcut 
ipuclarmdan hareketle, Ozan-baksi geleneginin "hususi- 
yetlerinden olan buyuciiluk, hekimlik, falcilik, din 
adamhgi gibi hususiyetlerinin Islamiyetten sonra terke- 
dil"mesiyle (Giinay, 1986, 21-22) geriye kalan sanat 
temsilciliginin de, tekkelerin devrin sosyo-kiiltiirel ve 




sanatsal cazibe merkezlerini olu§turmu§ olmasi neticesi 
her gecen giin zayifladigini sehirlerden koylere ve ozel- 
likle de konar-gocer hayat ya§ayan Turkmen a§iretleri 
arasina dogru gelenek gevresi gittikge daralan ve itibar- 
dan dii§en bir siirec ya§adiklarmi ve belki de eserlerinde 
tematik olarak bir oleude islamilesdklerini tahmin ve 
kabul edebiliriz. 

Bu §ekliyle 16. yiizyilda nihayete eren veya adama- 
killi marjinallesen, bir Ozan-baksi gelenegi, §iiphesiz, 
asik tarzi edebivati hazirlayan ve olu§umunu etkileyen ve 
a§ik tarzi tesekkiil edince de onun icinde eriyen bir kato- 
lizor unsur olarak onemlidir. Ancak bu donemi, asik tar- 
zinin organik bir uzantisi saymak yanli§tir. Kana- 
atimizce asik tarzi yukarida sayilanlann ta- 
mami ve divan edebiyati tarzinin da tesir- 
lerinin kesigip harmanlandigi edebi bir 
forum hiiviyetiyle ortaya gikan ve ken- 
dine has bir icra toresine sahip ba- 
gimsiz bir gelenektir. 2 
Bu nedenlerle, kanaatimizce, a§ik 
edebiyati tarzi, 16. asnn sonlanndan 
baslayarak kahvehane ekseni etrafm- 
da, az cok ladini bir karaktere sahip 
ozan-baksi, ve ozellikle Yeniceri Oca- 
gi'mn kurulu§uyla "ordu §airi" olarak 
on plana cikan Bekta§i tarikati mensup- 
lan ve diger tekke edebiyati mensuplarinm 
tesiriyle sekillenmis ve bagimsizhk kazanmis- 
tir. Ancak tekke edebiyati ile iliskisini hicbir zaman 
kesmemi§tir. Bir baska ifadeyle a§ik edebiyati adi altinda 
toplanan edebi gelenegin tekewiiniinde tekke kiiltiir 
cevresi onemli rol oynamisken, asik tarzinin tesekkiiliin- 
de ve bagimsiz bir karakter kazanmasinda son ve en 
onemli merhale kahvehaneler olmustur. 

Bu baglamda, kahve ve basta Tiirkiye olmak iizere 
biitiin Islam diinyasinda Miislumanlann diinyevi karak- 
tere haiz mahiyette bir araya gelerek konusup hos^a va- 
kit gecirmelerini, dinlenmelerini ve topluca eglenme 
adetlerini degi§tiren, kisaca yeni bir hayat tarzi meydana 
getiren ve Osmanh halk kiilturiinii dogrudan etkileyip 
degi§im ve donu§iimlere neden olan bir sosyo-kiiltiirel 
kurum olarak kahvehanelerin tarihini kisaca ozetleme- 
miz yararli olacaktir. 
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Kahve, Islam diinyasinda (dolayisiyla yeryiiziinde) 
toplumun tamamma agik bir igecek olarak ilk defa 16. 
yiizyil ortalarinda kullanilmaga baskmhr. Yemen'den, 
tarikatlarin toplu zikirlerinde yararh oldugu dii§iincesiy- 
le 15. yiizyil baslannda sufilerce kullanilmaga ba§lanilan 
kahve once Hicaz bolgesine yayihr ve 1511 yilinin Mev- 
lid kandilinde Mekke'de Kabe'de topluca zikir yapmak- 
ta olan tarikat mensuplarinin verdikleri molalarda kahve 
ictiklerini goren Memliik Devleti'nin muhtasibi Ha'ir 
Bey'in topladigi dini konseyin verdigi fetva ile yasakla- 
mlir. Ancak Kahire'den gelen ikinci bir fetva ile kahve- 
nin iCjilmesi degil sosyal bir ortamda topluca icjlmesi ya- 
saklamhr (Hattox, 1985, 11, 32-35). 

Ancak bu yasaklar etkili olmazlar ve kahvenin kul- 
lanilmasi tarikat mensuplarinin disina da tasar ve kullani- 
mi her gecen gun Islam diinyasinin dort bir yanina dog- 
ru yayginlasm Katip gelebi 1656 yihnda kaleme aldigi 
eserinde Istanbul'a ilk kahvenin 1543 yilinda gemilerle 
geldigini ve kahvenin "yanik" ol- 
masi, "devir" tabir edilen bir fin- 
canla bir grup insana teker teker 
sunularak, ozellikle "cemiyet" ha- 
linde tabir edilen topluca icUmesi 
nedenleriyle Ebussuud Efendi tara- 
findan verilen gayrimiislimlerin 
meyhanelerindeki adet ve tavirlari 
c^agristirmalari bakimindan "kafir- 
lere benzemek" endisesi ile temel- 
lenen dini hiikiimle, gelen gemile- 
rin yiikleriyle beraber batirilmasi 
yolunda fetva vermesi ve bunun 
uygulanisini anlatir (gelebi, 1980, 
48-49). 

Osmanli Devleti'nin kahve 
yasagiyla ilgili ilk fermani 1544'de gikar. Fakat gerek bu 
yasaklama ve gerekse daha sonra yinelenen yasaklamalar 
da, daha oncekiler gibi ne kahvenin icecek olarak kulla- 
niminin ne de bu kullanimin umuma a<jik bir kurum 
olarak gergeklestigi kahvehanelerin ve cografi kesiflerle 
zayiflayan baharat yolu ve ticaretinin yerini alan kahve 
ticaretinin geligip yayilmasini onleyemez. 3 

Bu konuda, Katip gelebi (1980, 49) 1592'den son- 
ra kahvenin dinen yasak sayilmaktan kalktigini ve "her 



yerde agikga igilip her sokak ba§inda bir kahvehane agil- 
di" ifadesiyle de qok kisa bir siirede kahvehanelerin Istan- 
bul'daki yayginla§malarini anlatmaktadir. 

Katip (^elebi'nin tanikhgiyla a§ikar olan husus, 16. 
yiizyihn sonlanna dogru ilk kahvehaneler Istanbul'da, o 
devrin de ticaret merkezi olan Tahtakale'de acihr. Kisa 
zamanda da yayginla§irlar. 1633 yilinda IV. Murad kah- 
vehanelerin kapatilmasmi emrederse de bu yasak gercek 
anlamda ancak onun iktidar yillannda ve sadece Istan- 
bul'da uygulanabilir (gelebi, 1980, 49). 

Katip Qelebi aynca kahvehanelerin meydana getir- 
digi sosyo-kiiltiirel degi§meleri de "Kissahanlar, gengiler 
ile halk i§ten gii^ten kaldi. AIi§-veri§ durduktan baska, 
padi§ahtan dilenciye vanncaya halk birbirini kesip biq- 
. mekle eglenir oldu" (gelebi, 1980, 49) diyerek ele§tir- 
mektedir. Katip gelebi'nin getirdigi bu ele§tiriye ve 
onun nedenlerine geqmezden once kahvehaneler oncesi 
Turk-Islam sosyo-kiiltiirel yapisinda yer alan diger umu- 
ma agik sosyal kurumlari ve Os- 
manli halk kiiltiirii bakimindan 
durumlanni belirlemekte fayda 
vardir. 

Kahvehanelerin Tiirk sosyo-kiil- 
tiirel hayatina girmesinden once 
Miislumanlann topluca bir araya 
geldigi umuma a$ik sosyal ku- 
rumlar cami, tekke, hamam ve 
bozahanelerdi. Camiler ve tekke- 
ler dini i§levleri agir basan ku- 
rumlardi. Hamamlar ise her ne 
kadar birer sosyal lokal konumu- 
na gelmislerse de son tahlilde is- 
levleri smirli ve bir olciide pahali 
bir zevk oldugu dii§iiniilebilir. 
Bozahaneler ise gerek bozanin icinde cok az miktarda da 
olsa alkol oldugu inanci ve gerekse bu inanca bagh ola- 
rak iizerlerindeki sosyal baski nedeniyle adeta yan illegal 
bir kurum hiiviyetindeydi ve toplumsal etik a^isindan 
gayri miislimlerin meyhanelerinden cok itibarh bir yer 
degillerdi. 4 

Lokantalar ise devrin batili seyyahlannin tespitleri- 
ne gore gerek evlerde ve gerekse tekkelerde pigirilip da- 
gitilan "ikram" edilen toplu yemek geleneklerinin §ekil- 
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lendirdigi, geleneksel Tiirk misafirperverligi sebebiyle 
profesyonel ticari bir miiessese anJaminda yeterince ge- 
lisme imkam bulamamis, son derece iptidai miiesseseler- 
di (Hattox, 1985). Bununla birlikte, Osmanli Tiirk ye- 
mek kiiltiirii yeni cografyamn getirdigi imkanlarla da 
zenginleserek diinyanin onde gelen mutfaklanndan biri- 
sini olu§turmu§tur. 

Toplum hayatina yon veren yukanda siraladigimiz, 
cami, tekke, hamam, bozahane lokanca gibi kurumlar 
arasinda aile hayatinin din di§i sosyal eglence mekani ol- 
masi ac:isindan evin merkeziligi ortadadir. Agirhkli ola- 
rak ah§aptan iiretilen ve sosyal tabakala§maya bagh bir 
bigimde sosyo-ekonomik diizeyle dogru orantih olarak 
belirginlesjp bigimlenen "selamlik" ve "haremlik" ki- 
simlarindan olusmaktaydi. Kadinlann ve cocuklann yer 
aldigi haremlik kismi evin kendi ic, ve hususi hayatinin 
§ekillendigi kisim olarak, Ramazan, Nevruz ve Hidrel- 
lez, Kurban Bayrami gibi mevsimlik ve takvime bagh ri- 
tiiellerin ve bunlarin yam sira misafirlik gibi giindelik 
kahplasmis, davranis, veya geleneklerin organize edildigi 
merkez hiiviyetindeydi. 5 Selamlik ise evin erkeginin i§le- 
rini organize etmeye yonelik iglevlerinin yam sira arkadas, 
ve misafirlerini agirladigi bir biiro mesabesindeydi. Evin 
her iki kismi da son tahlilde kendi iizerine kapanan ve 
kendi icmde bir biitiinliige sahip durumdadirlar ve genel 
anlamda sosyal ve kiiltiirel hayatin icmde yer almaktan 
ziyade onu kendi rotalarinda izleyebilen bir mesafeyle ki- 
yisindadirlar. 

Daha once de isaret ettigimiz gibi 16. yiizyila kadar 
tekkelerin sosyo-kiiltiirel hayattaki yer ve i§levlerinin bu 
baglamda ne kadar onemli oldugu ortaya c_ikmaktadir. 
Bunu bir ciimleyle ifade etmek gerekirse, 16. yiizyihn 
sonlarina kadar, geceleri yatsi namazindan sonra toplu 
olarak bulunabilecek ve umuma agk tek faal yer, gece 
zikirleri ve sohbetleri sebebiyle tekkelerdir. 6 Kahve 
haneler, i§te boyle bir sosyo-kiiltiirel yapi icmde 
dini ve uhrevi olmayan yeni bir sosyal kurum 
olarak ortaya ciktilar. Kahvehaneler sosyal 
iliskiler a^isindan yeni bir kurumdular 
ve yeni sosyal davrani§ kaliplanna 
yol a^mistilar (Hattox, 1985 ). 

Kanaatimizce, ortaya gikan en 
onemli yeni sosyal davrani§ kalibi. 
kahvehanelerin kisa siirede bir ede- 




bi forum haline gelmesidir. Kahvehanelerin kisa siirede 
bir edebi forum niteligi kazanmasinin ba§hca nedenleri o 
giine kadar tekkeler ile pasa ve aga konaklarindan yahut 
selamhklardan ba§ka bir araya gelinecek umuma a^ik ve 
dindi§i sosyal bir kurumun yoklugudur. Soz konusu aga 
ve pa§a konaklan ve selamhklar ise son tahlilde genel an- 
lamda umuma agik mekanlar degildirler. Daima "misa- 
fir" olunan bu mekanlarda ev sahibinin ve temayiilleri- 
nin agirhgi, siyasi ve idari tercihlerinin secjciligi ve ha- 
milik rolii bu mekanlara devam edenler agisindan belir- 
leyici 7e kisiilayici olacagj ortadadir. Tekkeler ve medre- 
seler ise seyh ve ulema'nin kontroliinde dini mahiyette 
kurumlardir. 

Kahvehaneler, yukaridaki kurumlara alternatif bir 
kurum olarak ortaya cikar. Tiirk ve Miisliimanlann her- 
hangi bir yerli, yabanci, mezhep, mesrep, hami, zengin, 
fakir ayinmina ayin, zikir icrasina tabi olmaksizin bir 
araya gelip yarenlik edebilecegi ho§ga vakit ge^irebilece- 
gi dini olmayan bir merkezdir kahvehaneler. Bu yeni ku- 
rum soz konusu din di§i nedenlerle bir araya gelme ve 
eglenme, ho§ca vakit gegirme ozelliklerine dayah olarak 
bir edebi forum niteligi kazanir. Dahasi kahvehanelerde 
olusan bu edebi forumun tekkelerde oldugu gibi §eyhle- 
rin veya medreselilerin murakabesi altinda olmayi§i din 
di§i bir edebiyatin kurulu§ zeminini olu§turmu§tur. Yeri 
gelmi§ken isaret etmekte fayda olan bir husus da, a§agi- 
da tekrar donecegimiz, Medreseli ulemanin kahvenin 
topluca "cemiyet halinde" igilmesine, kahvehanelere ka- 
dar kar§i gikmadiklan olgiide kopuz ve emsali sazlara 
kar§i gikmasimn en biiyiik nedeni kahvenin, "goniil ne 
kahve ister ne kahvehane goniil sohbet ister kahve baha- 
ne" kelami kibannca ifade edildigi gibi, olufturdugu ku- 
rumla§an sohbet ortamlannin kontrolleri di§inda ol- 
masi ve kahvehanelerdeki davranisdann din di§i 
karakteridir. 

Bir anda devirlerinin en iyi kazang kapila- 
nndan biri olarak beliren kahvehaneler 
arasinda rekabetin basdamasi tabiiy- 
di. Rekabetin en iyi yolu da kahve- 
haneye gelen mii§terilerin iyi bir 
vakit gegirmelerini saglamak igin 
eglendirilmeleriydi. Kahvehaneler 
arasinda rekabet nedeniyle hizla- 
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nan toplu eglence veya eglendirmeler, o giine kadar bii- 
yiik olgiide saraya, pa§a, aga konaklarma ve tekkelere 
has siyerciler, mudhikler ve karagoz gibi bir takim ge- 
leneksel eglencelerin kahvehanelerde yayginla§masim 
saglamistir. Aym sekilde baskngici itibanyla, Tekke'ye 
has unsurlardan kabul edilebilecek olan topluca Ham- 
zaname, Muhammediye gibi kitaplann kissahanlar ta- 
rafindan okunusunun kahvelere de girip meddah adi al- 
tinda yeniden sekillendigi ve yayginlastigi goriiliir. 7 

Edebi bir forum niteligi kazanan ve dini bir hiiviye- 
te sahip olmayan kahvehaneler tabiatiyla rekkelerin dini 
ve uhrevi havasinin tatmin etmedigi tekke mensuplany- 
la, klasik anlamdaki tasawufi ogrerilere mesreb olarak 
her zaman lakayt kalmi§ olan Bekta§i rarikarine bagh Ye- 
nigeri Ocagi'nin ordu sairlerini kendisine celb ermesi son 
derece tabiiydi. Bu unsurlar kahvehanelerde a§ik edebi- 
yan rarzinm remelini armislardir. Asik rarzinm kis.a six- 
rede inkisafinin alnnda da, yukanda isaret ettigimiz gi- 
bi sosyal bir ihriyaca cevap verdikleri ve iyi gelir getir- 
dikleri iq'm saydari siirarle cpgalan kahvehaneler arasin- 
daki rekaber yarmaktadir. 

A§ik rarzi edebiyar gelenegi de bu sirada 12. asirdan 
beri Islam oncesi Turk sozlii edebiyar gelenegi iizerine 
kurulup gelisen ve mensuplanna "Asik" denilen Tekke 
ve Tasavvuf Edebiyan gelenegi icjnde yer alan unsurlar- 
dan ozellikle Yeniceri Ocagi'nin kurulu§uyla Turk kiil- 
tiir carihinin her doneminde yer almis bulunan "ordu §a- 
irleri"nin de fonksiyonlarmi iisrlenen kesimin kahveha- 
nelerin sosyo-kiilriirel yapimiza girmesiyle gittikce, Tek- 
ke resirinden siynlarak ve profesyonelleserek bagimsizli- 
gini kazanmasiyla ortaya cikmistir. 

Kisaca A§ik tarzi edebiyar gelenegi Tekke kurumu- 
nun ekseninde olusan bigim ve iflev agisindan Ozan-bak- 
si geleneginin devami olan, tekke ve casawuf edebiyati 
mensuplarindan kahvehanelere yonelen ve onun icra bag - 
lami §arrlanyla kendine has bir tarz olarak bagimsizligi- 
ni kazanan bir olu§umdur. 

Bir baska ifadeyle asik tarzi edebiyat gelenegi Turk- 
Islam sosyo-kiiltiirel yapisini son derece derinden erkile- 
yen ve yeni sosyal ah§kanliklann ve davram§ kaliplarinin 
ortaya gikmasma neden olan bir sosyal kurum olan "kah- 
vehane"lerin iiruniidiir. Bu nedenle de a§ik tarzi, M. F. 
Kopriilu nun ifadesiyle "Mahdud bir ziimre edebiyati de- 
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gil, muhtelif ziimreler arasinda mii§rerek bir edebiyar 
mahiyetini" (Kopriilii, 1972, 174-175) kazanmistir. Bir 
ba§ka ifadeyle divanlar ve muhtelif tarikatlerin tekkele- 
rinde §ekillenen edebiyatlarm ziimre edebiyati mahiye- 
tinde olu§lan nasil onlarin etrafinda resekkiil ettigi ku- 
rumlann ziimrevi yapisini akserririyorsa, a§ik tarzi da or- 
taya cikip sekillendigi kahvehanelerin sadece bir sosyal 
sinifa veya dini gruba ait olmaktan uzak ve birbirinden 
farkh muhtelif cevrelere, farkh hayat ve gegim sartlanna 
sahip ve cesitii tatikat ve meslek mensuplanna mensup 
insanlarin rahatca bit araya gelebildigi yapisini aksertir- 
mesi nedeniyle ziimreler iistii miisterek bir edebiyat ma- 
hiyetini kazanmisur. 

Nitekim Ahmet Yesevi'den itibaren "asik" olarak 
ranimlanan rekke edebiyati mensuplarmi, kendilerini bi- 
qim ve form olarak aynen devam ettiten ancak ele alinan 
konulat ve soz konusu konulatin anlatim tutumlari (eda- 
lan) bakimindan farklilik gosteren, icra icm "hak"kin 
arandigi yer olan tekke yerine, "halk"in arandigi yer olan 
"kahvehane"yi tercih eden bu "yeni a§iklardan" ayirmak 
igin olsa gerek "hak a§igi" ve "halk a§igi" tanimlamalan 
ortaya gikmi§tit. Bu baglamda Kopriilii'niin Safai Tezki- 
resi'nden §ermi adh Uskiidarh saz sairi hakkinda nakler- 
rigi "...calar cagirir ve enciimen-i ziirefada hazir ve ogdiil 
almakra bahadir kahvahane sairlerindendir" (Kopriilii, 
1989, 215) §eklindeki ifadede yer alan "kahvahane §airi" 
ibaresi, her ne kadar bir tezyif sifati olatak kullanilmi§sa 
da asik rarzinm kahvehane merkezli dogu§unun izlerini 
rebartiz ettirmesi bakimindan onemlidir. 

Tekke hticrelerinin veya semahanelerinin, bugtin 
cesirli graviirlerde yer alan Osmanli donemi klasik Tiirk 
kahvehanelerinin devasa salonlan yamnda mekan olarak 
qok kiiciik kalan ebatlari, izleyici sayisi ve izleyicilerin 
icrayi dinleme nedenleri ve buna bagh disiplinlerine 
bagh olarak biiyiik farkhliklar gostermekte olu§u tabi- 
atiyla, "hak asik"lannm hedefi olan "ir§ada yonelik icra" 
yerine "sanatkarane icrayi" on planda tutan "halk asik'la- 
rinin sanarlarini icra eyledikleri ensrriimana da yansima- 
masi kagimlmazdi. Osmanli Devleti'nde 17. yiizyilda 
kahvehaneletin devasa ebatlarmi ve sayilarina dair Eviiya 
(Jlelebi Seyahatnamesi'nde bol miktarda malumat vardir. 
Mesela Halep'te yet alan 105 kahvehane arasinda ozellik- 
le bahsettigi "2000 kisilik Asian Dede Kahvehanesi" 
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(Dam§man, 1970, VII, 209) o donemin devasa kahveha- 
nelerine ornek olarak du§iiniilebilir. 

Yukanda isaret ettigimiz gibi bu denli biiyiik me- 
kanlarda sanatlarmi icra etmek durumunda olan a§ikla- 
rin enstriimanlarmm teknik yetersizlikler nedeniyle de- 
gi§mesi kacmilmazdi. Bu nedenle kolca kopuz, dutar 
(ijiftelli), kopuz, gibi teli at kuyrugu, bagirsaktan yapil- 
mi§ kiri§ ve ipek ibris_imden yapilan, tekne kismmin iis- 
tii deri ile kaplama, tel sayisi (en fazla 5 veya 6 tel) ve 
verdigi ses az olan, kolu ve govdesi kiicuk olan enstrii- 
manlar, "gogiir", "baglama", "divan sazi" (Gazimihal, 
1975) yahut "meydan sazi" olarak adlandinlan celik ve 
bakirdan yapilmi§ madeni tellere sahip, teknesinin iistii 
tahta ile kaplanmis, ve tel sayisi 12 'ye kadar cikacak ka- 
dar daha fazla, daha iri govdeli ve geli§mi§ yeni formlar 
kazanddar. Bunlar her seyden once icranin mekanina ve 
tiiriine paralel olarak geli- 
sen bir zorunluluktu ve 
daha geni§ mekanlarda da- 
ha estetik bir icra beklen- 
tisine cevap olarak ortaya 
gikan teknolojik gelisme- 
lerdi. 

icraya e§lik eden 
enstriimandaki teknolojik 
gelismelerle e§suremli ola- 
rak 16. asra kadar yarati- 
lan ve giiniimiize intikal 
eden Turk halk §iirleri 

iginde cok az ornegine rastladigimiz hecenin 11 li kalip- 
larinin muhtemelen ortaya cjktigmi yahut yaygin bir i§- 
lerlik kazandigmi goriiyoruz. Aynca 11 heceli giirlerin 
a§ik tarzi ile birlikte yayginla§masi hususuna daha once 
isaret eden, Ahmet Kutsi Tecer'in (Demiralp, 1988, 148) 
Divan-ii Liigat-it Tiirk'iin yazddigi donemde Tiirkije'de 
heniiz 11 heceli §iirlerin yerle§memi§ olma olgusundan 
hareketle ileri siirdiigii fikirler yukanda ana hatlanni qiz- 
digimiz yapdanmayi peki§tirmesi agisindan son derece 
onemlidir: "11 heceli olgii 4+4+3 yahut 3 + 3 + 3 + 2 sek- 
linde vurgulanabilir. 3 + 3 + 3+2 seklinde vurgulama 6 + 5 
olarak da ifade edilir. Burada da isim tamlamalanndaki 
vurgu kaymasi rol oynar. 3 + 3=6 olur. 3+2 veya 2+3 de 
5 heceli gruba donmiis, olur... 11 heceli olcuniin iki tiir- 
lii vurgulama §ekli oldugunu yukanda gordiik. Bunlar- 
dan 4 birimine gore vurgulamada elde edilen 4+4+3 




§ekli Arap-Fars "Aruz'un failatiin failatiin failiin" olc;ii- 
siine, 3 + 3 + 3 + 2 §eklinin de aruzun "feuliin feuliin feuliin 
feul" olgiisiine yakinligi meydandadir. Bunlardan birin- 
cisinin "mesnevi"nin, ikincisinin de "§ehname"nin olgii- 
leri oldugu dikkate deger. Herhalde dilimize yerlesen bu 
1 1 heceli olgiiniin Arap-Fars kiAltiirleri ile temastan son- 
ra ba§lami| oldugunu kabul etmek yanh§ olmaz. 1 1 he- 
celi olgiiniin aruz etkisinden kurtularak 6+5 §eklini al- 
masi ortacag sonlannda gelen ozan-a§iklarm yerini alan 
saz sairlerinin bir armagamdir" (Demiralp, 1988, 148). 

Ahmet Kutsi Tecer'in Arap-Fars kiiltiirlerinden et- 
kilenme ac^isindan ileri siirdiigii fikirler en azindan 1 1 he- 
celi §iirlerin kisa siirede yaygin bir hale gelme siirecinde 
bir on hazirhk olarak bir i§lev ta§imasi agisindan kabul 
edilebilir niteliktedir. Ozan-baksi geleneginin Anadolu 
Selguklulan ve Beylikler doneminde devam ettiricilerinin 
ve Tekke edebiyati tarzi mensuplanmn, a§ik edebiyati 

tarzinm ortaya giktigi 16. 
yiizyil ortalanna kadar he- 
celi |iir tiirlerinin icrasin- 
da kullandiklan enstrii- 
man veya enstriimanlann 
miizik ve ezgi agisindan 
imkanlan ile a§ik edebiya- 
ti tarzi mensuplan enstrii- 
manlarmm imkanlannin 
goz ardi edilerek bu husu- 
sun aydinlatilamayacagi 
a§ikardir. Yukanda isaret 
ettigimiz gibi bu degisjm ve dontisumlerin hie; suphesiz 
en onemli nedeni kahvehaneler ve kahvehanelerde sekille- 
nen icra ortamidir. 

Konumuz agisindan da asil onemli olan a§ik tarzi- 
nm kahvehanelerle birlikte dogu§u ve sanatlarmi icra et- 
tikleri mekana gore bir icra toresine sahip olmalandir. 
Bir ba§ka soyleyi§le a§ik tarzi icra toresi tamamen kahve- 
hane ortaminin mahsuliidiir. 

Agik tarzi icra toresinin kahvehane ortamma gore 
§ekilleni§ini ve kahvenin sosyal ili§ki vasitasi olarak yay- 
gin bir igecek haline geli§ siirecinde ve Turk-Islam diin- 
yasinda "kahvehane"lerin kurumlasma olgusunun olusu- 
munun, belki de, en bariz izleri ve soz konusu vetirenin 
adeta topografyasini ortaya koyan en miihim deliller 
a^iklann hayatlan etrafinda tegekkiil etmi§ halk hikaye- 
lerinde yer almaktadir. Soz konusu hikayelerin hemen 
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hemen tamaminda a§iklik sanatinin icra edildigi en 
onemli mekan kahvehanelerdir. Mesela, A§ik Garip hika- 
yesini bu baglamda degerlendirecek olursak, Halep seh- 
rinin tabir yerindeyse nedeti adeta "a§iklarm kabesi" hii- 
viyetinde bir yere ve role sahip olarak gosterildigini ko- 
layca anlayabiliriz. Cografi kegifler neticesi 16. yiizyil 
Anadolu ve Orta Dogusu "baharat" ve "ipek" ticaret yol- 
lannin degismesi neticesi kaybettigi ekonomik gelirinin 
sikmtisi icindedir. 8 

Ancak talihin garip bir cilvesi ile 16. yiizyil ortala- 
nnda yayginlasan kahve tiiketimi ve ona dayah kahve ti- 
careti soz konusu ekonomik buhranin bir olciide rahacla- 
masmi saglami§tir. Yemen merkezli bu yeni ticaret yolu- 
nun Halep ve Kahire olarak iki ana c,tki§ noktasi vardir. 
Kahire sadece Magrip iilkelerine 
yonelik bir merkez hiiviyetinde 
iken Halep, Anadolu, Rumeli, 
Kafkasya ve Azerbaycan gibi 50k 
daha geni§ bir hinterlanda sahip 
konumdadir. Dolayisiyla Halep 
gerek zenginligi ve gerekse 0 de- 
virde ta§idigi neredeyse tamamen 
Tiirkle§mi§ etnografik ve demog- 
rafik htiviyeti dolayisiyla, Tiirk 
kahvehanelerinin ve ona dayali 
a§ik edebiyati tarzinin dogdugu 
en azindan en 50k geli§tigi me- 
kanlardan biri olarak kabul edile- 
bilir. Hemen ilave edelim ki, Ka- 
tip Celebi ve cagda§i olan diger 
kaynaklar ittifak halinde, Istanbul Tahtakale'de ilk kah- 
vehaneyi acan kigilerin Halepli olduklanni veya Ha- 
lep 'ten geldiklerini belirtirlet. Ayni §ekilde son derece 
dikkat cekici bir ba§ka husus da, Kahire'de acilmi^ olan 
ilk kahvehanenin, Hisarigi'ndeki Yenigeri Garnizo- 
nu'nun hemen kaqisinda kurulmu§ olusudur (Hattox, 
1985). 

Yeniceriligin kurulusundan itibaren Haci Bekta§ 
tekkesinin niifuzu altmda oldugunu ve Bektafi tavn tek- 
ke edebiyatinin bir 50k bakimdan a§ik edebiyati ile ortii- 
sen hususiyetlerini hatirlatmakla yetinerek, a§ik tarzinin 
dogusunda en onemli amilin kahvehaneler oldugu sek- 
lindeki dii§iincemizi yineleyelim. Ayrica bugiine kadar 




Kaygusuz'dan ba§layarak pek 50k tekke ve a§ik tarzina 
mensup sairlerin Misir seferlerini sadece tasawufi bir 
mahiyette ve tekkelerle aciklama diisuncesi egiliminin, 
kahvehanelerin erken dbnem geli§me siirecinde Kahi- 
re'nin onemini, sahip oldugu etnografik, ekonomik ve 
idari Tiirk hakimiyetini goz oniinde bulundurarak yeni- 
den gozden gegirilmesi gerektigi kanaatindeyiz. 

Bu arada ele ahnmasi gereken bir baska mesele de 
ni^in 16. yiizyil oncesine ait a§ik tarzi veya Ozan-baksi 
gelenegi yahut anonim halk §iirine ait conklerin olmayi- 
§idir. Kanaatimizce, okur-yazar bir gevre olan tekke ede- 
biyati c.evresinin conk ve mecmualan cok daha eski do- 
nemlere bile ait olsalar bulunabiliyorken, "geveze", "her- 
zegu" olduklari kabul edilen ve gittikce daralan bir gele- 
nek gevresinde her gegen giin 
biraz daha §ehirlerden ve yerle- 
§ik hayattan uzak iicra a§iretler 
iginde yasamaga cahsan Ozan- 
baksi gelenegi mensuplan ve 
hitap ettikleri cevrenin okur-ya- 
zar ki§isinin olma ihtimali ve 
velev ki olsa bile bunlann zihni- 
yet itibariyle "herzegu" olarak 
nitelendirdikleri ki§ilerin "her- 
ze"lerini o zaman icin son dere- 
ce pahali ve liiks bir nesnesi ka- 
bul edilen kagitlara yazmalari 
beklenemezdi. 

Dahasi Ozan-baksi doneminde 
mahlas tap§irma belki de sadece 
"ozan", "bak§i" veya "bah§i" §eklinde sifattan ibaretti. 
Nitekim as.ik tarzinin erken donemine ait bir a§igin da 
mahlas olarak sadece "A|ik" §eklindeki tap§irmasi belki 
de bu anlayis^in sonradan degisen bir uzantisidir. Bu ara- 
da 16. yiizyil Magrip Ocaklarmda yetisen ve §iirleri gii- 
numiize intikal eden hie; bir a§igin mahlasinin 17. yiiz- 
yddan itibaren olusan a§ik mahlaslarina benzemeyi§i de 
dikkat cekicidir. Eger Ozan-baksi geleneginde mahlas 
konusunda yukarida du§undiigumuz gibi bir durum soz 
konusu ise sdiri meydana getiren Ozan-baksi icin de ne- 
redeyse tamamen anonim olarak dogan bir mahsuliin pek 
bir degeri olamazdi. Olsa bile onu ezberleyip defalarca 
tekrar etmekten ve varsa firagi veya sevenlerince ezberle- 
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nip tekrar edilmesini dilemekten baska bir dilegi ola- 
mazdi. Bunun biricik istisnasi olarak goriilen Dede Kor- 
kut Hikayelerinden bir kismim kaleme alan himmec eh- 
li de kuwetle muhtemeldir ki bir tekke mensubu olma- 
lidir. 

Bu nedenlerle asik ve halk giirinin conk ve mecmu- 
alarda toplanma geleneginin kahvehanelerin te§ekkiilun- 
den sonra ortaya cjiktigi kanaatindeyiz. Ciinkii bunu kah- 
vehane ortaminda icrada islevsel ve yapisal yonden ge- 
rekli kilan bazi ozellikler oldugunu gciriiyoruz. Bu ozel- 
liklerin basmda kahvehanelerle birlikte merakli grupla- 
nnin olusmaga baslamasi gelmektedir. Ikincisi kahveha- 
nelere devam eden divan ve tekke edebiyati mensuplan- 
nin giirlerini yazarak muhafaza etmelerinden etkilenme- 
leri soz konusudur. Kahvehanelerin 
oncelikle biiyiik sehirlerde ve sehir- 
lerin idari ve ekonomik olarak list 
tabakalanna hitap edecek sekilde 
agilmalari kahvehanelerde daima az 
veya 50k okumasi yazmasi olan ki- 
§ilerin bulunmasini saglamistir. 

Saza ve dolayisiyla asik edebi- 
yatina gosterilen tepkilerin gercek 
nedeni a§ik edebiyatmin sekillen- 
digi kahvehane kurumunun cami 
ve tekke karsisinda dindisi karak- 
terde sosyal bir kurum olarak orta- 
ya gikmasi ve buralarda toplanan 
kalabaliklarin eglence agirlikli ola- 
rak olusmasidir. 

Yukanda da, isaret edildigi 
gibi kahve ve kahvehanelere baslangictan beri gosterilen 
tepkinin altinda yatan sebep bu unsurlar etrafinda olusan 
topluluklarda ortaya gikan yeni davranis kahplanydi. 

Ulkemizde konuya bu acidan bakildiginda gerek 
tekke edebiyati biinyesinde yer alan miizik aletleri ge- 
rekse kahvehanelerin ortaya gikisina kadar ordu icinde 
yer alan ordu sairlerinin ve gerekse divan edebiyati men- 
suplarmin §iirlerini besteleyerek miizik eshginde icra 
edi§lerinin tepki gormeyi§i de kahvehanelerle birlikte se- 
killenen asik edebiyati muhitlerinin ozellikle muhteva 
acisindan gittikce din di§i bir yapiya kayisi ve cinsellik- 
le ilgili temalarm cogalisi ve bu muhitlere yonelik ten- 
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kitlerin artismin baslica kaynaklarini olusturduklan or- 
tadadir. 

Aksi halde, medrese mensuplannin mesela 16. yiiz- 
yilin biiyiik hukukgusu Ebussuud Efendi'nin "Tanbur ve 
kubuz ve gayri saz calanlarin ve anlarin meclisinde bagi- 
np avretler donuna girip oynayanlann sehadetlerinin 
ser'an makbul olamayacagi" (Koman, 1945, 51) seklinde 
verdigi fetva ve alinan tavir baska tiirlii izah edilemez. 
Bir ba§ka ifade ile soylemek gerekirse, a§ik tarzinin orta- 
ya gikmasindan onceki donemde kopuza kutsal bir nesne 
goziiyle bakildigi goriilmektedir. 

Bu konuda Mehmet Kaplan (1958, 158-159) ve 
Mahmut Gazimihal'in (1975, 42-62) dikkati cektikleri 
gibi Anadolu Selcuklulan doneminden, 16. yiizyil sonla- 
rina kadar, gerek Egrek'in karde- 
sini kurtarmaga gittiginde tani- 
madigi karde§ine rastladiginda 
tanismak igin kopuz calmasi iize- 
rine kilicina davranan kardesinin, 
"Mere Kafir, Dedem Korkut ko- 
puzu hormetine calmadim dedi. 
Eger eliinde kopuz olmasaydi, 
agam basiyigiin seni iki para kilar 
idiim dedi" orneginde goriildugii 
gibi ve Mehmet Kaplan'in ifade- 
siyle "Kopuz'a insani oliimden 
masun kilacak kadar kutsal bir 
sey nazan ile bakildigi", Dede 
Korkut hikayelerinde ve gerekse; 
"Ben oruc namaz icun/Sucii ic- 
diim esridiim/ Tesbih-ii seccadey- 
cun/Dinledim geste kopuz" (Gazimihal, 1975, 51) diyen 
Yunus Emre'nin sahsinda tekke tarzi iginde, sultan, or- 
du, pa§a ve aga meclislerinde, kopuz'un sahip oldugu iti- 
bann, kahvehane baglaminda gahp soyleyen asiklarm 
sahsinda bir anda yitirilisinin yegane nedeni, kahvehane- 
lerle birlikte ve kahvehane etrafinda meydana gelen ve 
"yiiksek kiilturii" temsil eden, medreseli Islam alimlerin- 
ce, Osmanli halk kiiltiiruniin kabul edilebilir bulunma- 
yan yeni sosyal davranis kahplandir. 

Ancak, Medrese'nin, Bab-i Mesihat'in ve Divan 
Edebiyati mensuplan gibi, "yiiksek kiiltiir" temsilcileri- 
nin aldigi bu menfi tavra ragmen, Ahmet Kutsi Tecer'in 
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asik tarzinin ba§langicini izah eden "Halkin ragbetini iz- 
leyen bir kisim a§iklar irsat ve nasihac kapisini aralik bi- 
rakip giizelleme kapisini actilar" (Demiralp, 1988, 158) 
seklindeki veciz ifadesinde de yer aldigi gibi Tekke'nin 
tavn olan "nasihat kapisi"ni hicbir zaman kapatmayan 
daima "aralik tutan" a§ik tarzi mensuplan gerek fert ve 
gerekse "tarz" olarak tekke ile ili§kilerini giiniimiize ka- 
dar devam etrirdiler. Bunun "tarz" olarak, agiklar icin 19. 
yiizyila kadar yukanda isaret ettigimiz aleyhteki ittifaka 
karji bir ittifak ihtiyacindan da kaynaklandigi rahatlikla 
soylenebilir. Qiinkii son tahlilde, Bektafilik ve Yeniceri 
Ocagi gerek mesrebi ve gerekse elinde bulundurdugu 
idari ve ekonomik giig ve cografi, etnografik anlamda 
yayginligi ile her an siginilabilecek ve yardimi istenebi- 
lecek miikemmel bir koruyucu kalkandi. 

Ancak Tanzimat sonrasi batililasmaya kar§i cephe 
alan ve yavas, yavas. "iktidar'dan "muhalefete" gecen, 
Medrese nin ozellikle Yenigeri Ocagi'nin kapatilmasiyla 
en miihim giig kaynagini kaybetmesinden sonra eski kar- 
§itlan olan tekke ve a§ik tarzi ile birlikte ortak tavir al- 
digini goriiyoruz. Artik medrese mensuplarmin da a§ik 
tarzi icinde yer aldigini ve o tarz eserler verdikleri bir de- 
vir baslamisnr. Asik tarzinin ve ona dayah olarak hece 
vezninin 19- asirda o zamana kadar goriilmemi§ bir yay- 
ginliga kavusmasimn ve kendisine kar§i oteden beri yo- 
neltilen "eski istihfafkar telakkilerin" degismesinin en 
onemli sebeplerinden biri batililasmaya kar§i medrese- 
den gelen teklifle olu§an ittifak olmahdir. Ote yandan, 
Yeniceri Ocagi kurumu gibi son derece miihim bir isti- 
nat noktasini kaybeden a§ik tarzi iqia de, medrese, mey- 
dana gelen yeni sosyo-kiiltiirel degismeler ve yeni sosyal 
kaliplasmalar karsisinda uzlasilmasinda yarar olan bir 
kurumdu. Tabii, bu arada, a§ik tarzi mensuplan, Dert- 
li'nin sahsinda medresenin kabul edilemez taassubuna 
kar§i olan iig yiiz yillik ofkelerini "Telli sazdir bunun 
adi/Ne ayet dinler ne de kadi" diye nihayet ortaya konu- 
lusu, ittifak teklif eden eski diismana kar§i bir zafer nesi- 
desi hiiviyetiyle ilan etmekten de geri durmayacaklardi. 
Bu kazanilmi§ bir zaferin ilanindan baska bir sey degil- 
di. 

(Jiinkii, birbiri ardinca acilan bati tipi okullar ve 
onlarin mezunlannin olu§turdugu farkh bir epistemik 
cemaati temsil eden yeni "elitler" ve olusmaga baslayan 
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yeni "yiiksek kiiltiir" katmani kar§isinda, Hans Na- 
umann'in kuramini destekler mahiyette, eski yiiksek 
kuitiir yiikselen yeni yiiksek kiiltiir karsisinda gittikce 
toplumsal tabakalasma bakimindan dibe dogru cokerek 
halk kiiltiiriine doniismege ve onunla en azindan hareket 
tarzi ve tavir alis konusunda daha da organik bir bicim- 
de birlesmege bashyordu. 9 

19- asirda a§ik tarzi iginde kullanimi cogalan aruz- 
lu tiirlerin nedenlerinden birisi olarak bu yeni ittifak 
mutlaka goz b'niinde bulundurulmasi gereken bir husus- 
tur. Tekke ise, yukanda da ifade edildigi gibi a§ik tarzi- 
nin zaten, hicbir zaman baglanni tamamen koparmadigi 
bir kurumdu. Ancak bu kar§ilikli ili§kide de Konya'da 
Mevlevi Posti§ini Hemdem (Jelebi'nin sahsinda a§ik tar- 
zi mensuplarinm tarihlerinin hicbir donemlerinde goriil- 
memis bir itibara kavustugu goriilmektedir. Bu bir an- 
lamda batili sosyo-kiiltiirel degerler ve kurumlar ile yer- 
li kiilturel degerler ve kurumlar arasindaki cati§mada, 
yerli biitiin kurumlann destegini alan asik tarzinin yerli 
kiilturel deger ve kurumlann sozciisii sifat ve fonksiyonu 
ile en on safta yer ahsmdan baska bir sey degildi. 

Nitekim 19- yiizyila kadar pek goriilmeyen zaman- 
dan, degerlerin deger degistirmesinden, bir ba§ka ifadey- 
le sosyo-kiiltiirel degismeler kaqisinda tenkit ve §ikayet 
destanlannin ortaya c,iki§i ve ozellikle matbaa ile birlik- 
te olusan yazili kiiltiir ortaminda bunlann basnnlarak 
genis kitlelere satihsi ve kamuoyu olusmrulusu da, asik 
tarzinin 19- yiizyilda yerli deger ve kurumlann sozciilii- 
giinii iistlenmesinde onemli rol oynami§ hususlardir. 19- 
yiizyilda ne medrese ne de tekkeler boylesine birincil de- 
recede bir i§lev iistlenebilecek bir yapidaydilar. 

Memlekette agilan her batili okul ve verdigi me- 
zunlar medresenin tesirini devlet kademelerinde ve 
halk yiginlan arasinda, her gegen giin biraz daha azalti- 
yordu. Tekkeler ise Kusadavi nin sahsinda "tekkede 
halvet yerine, halk icinde Hak'la beraber" diisturunu 
ileri siirerek yenilenme cabalanna giristiyseler de, pek 
cok fonksiyonunu kaybeden yiizlerce yillik gelenek ya- 
pisini bir anda yenileyebilmeleri imkansizdi ve yenile- 
yemediler. 

Kisaca ozetlemek gerekirse, batilasmamn, yahut da- 
ha agik bir ifadeyle ban medeniyetine mensup milletler- 
den sosyo-kiiltiirel deger ve kurumlar ile ozellikle de tek- 
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nolojik nimetlerin agirlikh ve oncelikli oldugu mecburi 
iktibaslar doneminin baskngici ve gittikce giiclenerek 
devam etmesi Turk sosyo-kiiltiirel yapismi ve bu yapida 
yer alan kurumlan kagimlmaz olarak etkileyecek ve de- 
gi§tirecekti. Nitekim bu baglamda matbaa makinesinin 
geli§i ve yazih (basili) kiiltiit ortammin baskmasi, yuka- 
rida isaret edildigi gibi sozlii kiiltiir ortammin iiriinii 
olan ve halk kiiltiiriine biiyiik olciide yon veren a§iklik 
kurumunu da etkiledi. 

Yazili (basili) kiiltiir ortami gercek anlamda, matba- 
anin 1729 yilinda iilkemize girisiyle baskmistir. Ancak 
matbaamn gazetecilik ve benzeri faaliyetlerde kullanilt§i 
19. yiizyilin ilk yansinda yayginlasir (§apolyo, 
1971). Bu donemde ilk defa hangi yil 
da ve kimin tarafindan ba§latildigi bi 
linmemekle beraber asik tarzi des- 
tanlarin ta§ baskisi (litografya) deni- 
len teknikle tek yaprak kagitlarin 
bir yiiziine basilmak suretiyle cogal- 
tilarak satilmasi olgusu orcaya cikar. 

Bu donemde basihp satdan 
destanlardan gorebildigimiz en es- 
ki tarihlisi "Destan-i Alamat iil 
Kiyame" (§emsi, 1281/1864)'dir. 
Bununla beraber bu donemde 
basilmis destanlara basilis tarih- 
lerinin ve basildiklari matbaala- 
rin adlannin eklenmesi uygulamasinin mecbu- 
riyet halini almasi daha sonra cikarilan kanunlarla ger- 
cekle§ir. Bu kanunlardan "Matbaalara Ait Kanun'un 
1888'de (Sapolyo, 1971, 266-267) cikmasindan sonra 
yazdi kiiltiir ortami destanlarmin basildiklari matbaala- 
ra dair bilgiler destanlarda yer almaga baslar. Ayni sekil- 
de, 1898'de gikan "Telif Hakki Kanunu" (§apolyo, 1971, 
266-267)'dan sonra da destanlar iizerinde korsan baskila- 
ra karji "Her hakki mahfuzdur" ibaresi goriilmege ba§la- 
nilir. Bu nedenle yazih kiiltiir ortami destanlarmin iize- 
rinde yer alan tarihlerden hareketie bir ba§langic, tanni- 
ne gidebilmek 50k zordur. Ancak Tanzimat Fermani'nm 
ilanini miiteakiben 19. asnn ilk yansinda basiadigi dii- 
siiniilebilir. 

Afiklarin sozlii kiiltiir ortaminda dinleyicileriyle 
kapali veya agik mekanlarda yer alan gosterim veya icra- 




lan esnasinda yiiz yiize kurduklan iletisimin yerine bir 
kagida yazilmak ve halkin kalabalik oldugu yerlerde ez- 
gili olarak yiiksek sesle okunmak suretiyle dikkatini ce- 
kip destanlarin drinemlerine gore hatin sayilir bir fiyata 
ve 1000 niisha (Alus, 1948, 5421) gibi devrin gazeteleri 
icin hayal kabul edilebilecek bir tirajda satilmasiyla elde 
edilen gelirin neticesi yapisal bir degisjklige gitmesi son 
derece tabiiydi. Oncelikle a§ik destanlarmin tiiketici 
cephesini te§kil eden "dinleyici/okuyucu'daki degi§ik- 
lik, destanci a§iklann kazandiklari ekonomik ve buna 
bagh sosyal prestij ve herhangi diizeyde bir hamiye tabi 
olmak yerine geni§ kitlelerin dikkatini 
gekebilecek olaylari destanlas.tinp onlara 
satmak yoluyla elde edilecek destan 
konusunun seqim ve i§leni§indeki ba- 
gimsizhk bunlarin ba§licalandir. 
Yazdiklari ve bastirtarak sattiklari 
destanlariyla as,iklann sozlii kiiltiir 
ortaminda yer aldiklan gelenek 
cercevesinden daha genis gelenek 
cercevesine kavusmalari soz konusu- 
dur. 0 giine kadar sadece asik kahve- 
lerine gelen ve yiiz yiize ve devamli 
iliskileri neticesi homojen bir yapiya 
sahip olan, sosyolojik acidan "ac;ik ce- 
maat" ozelligi gosteren dinleyici gevresi 
destanlarin kagitlara bastinlarak sokak- 
larda satilmasiyla beraber dinleyici/okuyu- 
cu yapisi kitlesellesir. Bir baska ifadeyle ya- 
zili kiiltiir ortaminda iiretilen asik tarzi destanlari alip 
okuyan 50k daha genis, bir gelenek cevresi olu§ur. 

Bu yeni gelenek cergevesi sozlii kiiltiir ortamina na- 
zaran daha geni§ oranda kadmlar diinyasina da aciktir. O 
giine kadar kadinlarm katildigi a§ik meclislerinin ancak 
bir ihtimal olarak evlerdeki hususi meclislerle sinirli ola- 
bilecegini dii§iiniiyoruz. Fakat bu donemde a§ik tarzi 
mahsullere ozellikle de destanlara yazabilecek kadar a§i- 
na olan hanimlarin bulunmasi goz oniinde bulundurul- 
dugunda bunun biiyiik olgiide conkler vasitasiyla siire- 
gelmekte olan bit iliski oldugu du§iinulebilir. Conklere 
dayali olarak da olsa kadinlar arasindaki bu destan dola- 
yisiyla a§ik edebiyati iiriinlerinin takibi goreneginin ya- 
zili kiiltiir ortami destanlari dedigimiz basilan destanla- 
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rin kadmlar arasmda yaygin olarak okunmasinm temeli- 
ni olu§turmu§tur. 

A§iklar kahveye gelen ve gosterimi dinleyen sinirh 
sayida meraklimn otesinde cok daha geni§ bir dinleyi- 
ci/okuyucu cevresine basilmi§ destanlar sayesinde ula§a- 
bilmekte ve para kazanmaktadirlar. Ote yandan Yeniceri 
Ocagi'nin kaldirilmasindan sonra en biiyiik mii§teri kit- 
lesini ve hamilerinden birini kaybeden a§iklar i<jin iiriin- 
lerini dogrudan satarak kazandiklan para ve destancilik- 
lan dolayisiyla elde ectikleri para-ve zevk aldiklari genif 
sohret beraberinde onceki donemlere nazaran daha da ge- 
ni§ fikir ve dii§iincelerini ifade ozgiirliigiinii getirmisrir. 
Baska bir ifadeyle birer birer fertlerin veya Yenicerilik 
ziimresinin hamiliginin yerini biitiin kat ve katmanlann 
mensuplanyla halkin kendisi almi§tir. 

Bu degi§iklik nedeniyle de destanlann tematik qe- 
sjtlenmelerinin artismdaki sebebi sadece rekabete bagla- 
yarak izah etmek eksik olacaktir. Bunun bir baska sebe- 
bi de yeni haminin -hal- 
kin tamaminin- §ikayet is- 
tek ve beklentileri oldugu 
kacinilmazdir. Basilan 
destanlann satilmasiyla 
meydana gelen bu degi§- 
melerin ozellikle ekono- 
mik boyutunun diger sos- 
yo-kiiltiirel degi§melerle 
birlikte a§ik tarzi alt-kiil- 
tiiriin Istanbul'daki gele- 
neksel yapisini da etkile- 
mesi ve degi§tirmesi kaginilmazdi. Destan yazip satma- 
nin on plana c,iktigi Istanbul'da klasik "asik karsila§ma- 
lan" ve "aski muamma" destan satmadan kazanilan para 
goz online getirildiginde once ekonomik degerini biiyiik 
olcude de dolayisiyla sonra da geleneksel ve sanatsal de- 
gerini a§iklar arasinda da kaybedecek ve 1850'lere kadar 
Osmanli Devleti sinirlan icmde yer alan en biiyiik a§ik- 
larm yeti§tigi veya gelip yerle§tigi Istanbul artik yeni ge- 
lisme ve degisjmleri belki de "gelenegin yozlasmasi" "sa- 
nat" degil "zanaat" olarak gordiiklerinden istanbul'dan 
uzakla§maga yazih kiiltiiriin destanlarinin ve destancih- 
gmin o gun iq'm heniiz sirayet etmedigini dii|iindugii- 
miiz gelenegin klasik §ekliyle devam ettigi Anadolu'ya 
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yoneleceklerdir. Dertli ve Seyraniler gibi biiyiik a§iklann 
tarn bu yillarda Istanbul'dan ayrilmalanmn altinda yatan 
nedenlerden birisi belki de birincisi bu olsa gerektir. 

Istanbul'da olusan yazih kiiltiir ortami destancihgma 
gosterilen ragbet tabiatiyla asiklar arasinda rekabetle neti- 
celenecekti ve bu rekabetin neticesinde o giine kadar des- 
tan konusu olarak ele ahnmami§ konularda "nev icad" des- 
tanlar ortaya gikar. Ote yandan bu degi§ikliklerin gercek- 
le§tigi donemde Tiirkiye'nin genel sosyo-kiiltiirel baglami- 
nin da Tanzimat sonrasinin gittikce hizlanan sosyal ve kiil- 
tiirel iktibaslarin yapildigi "batililasma" politikalarinin ne- 
ticesinde degi§tigini ve bazi kurumlann kapatilmasinin ve- 
ya acilan yeni kurumlarla bazi eski kurumlann iskvlerini 
yitirdikleri ve bu biinyesel degi§melere paralel olarak orta- 
ya yeni kiiltiirel fenomenlerin ciktigi goz oniinde tutuldu- 
gunda bunlardan "tulumbaci" ve benzerlerinin destanlara 
yansimasimn kacmilmazhgi ortadadir. 

Resmi olmayan ilk Tiirkce gazete olan "Terceman-i 
Ahval Gazetesi"nin o giine kadar destanlann ve destanci- 

lann ele aldigi ba§lica ko- 
nular arasinda yer alan "za- 
bita vaka'lanna onem veren 
"Qakmakcilar Yokusu Ci- 
nayeti", "Hirsiz Yorganci 
Mehmet", "Bulgar Hirsiz 
Mihail'in Maceralan" gibi 
tefrika roportajlara yonel- 
mi§ olmasinin en biiyiik se- 
bebi destanlann tiraji olsa 
gerektir. 

Ancak bir sure sonra, heniiz hangi sebeple alindigi 
belli olmayan bir kararla hiikiimetin gazetelerin bu tiir 
yazilann yayinlanmasini ho§ gormeyi§i ile bu tiir son de- 
rece sansasyonel olaylann dahi gazetelerin "vukuati zabi- 
ta" siitunlannda birkac satirla" kaydedilerek gec;i§tirili§i 
(Alus 1948: 2350) adeta destanciligin bir hami gibi ko- 
runmasiyla e§anlamlidir. Gazeteler bu tiir bir sansiiriin 
pencesinden ancak II. Me§rutiyet'in ilanindan sonra kur- 
tulacak destancilikta bunu takip eden 15-20 yillik bir 
siireden sonra -ki bu siirenin tamami destancilik acism- 
dan da son derece onemli olan harplerle gecmi§tir- yeni- 
den canlanabilmek ic,in 1950'iere kadar 50k zayif bir se- 
kilde devam edecektir. 
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Bununla beraber Tiirkce gazetelerin yayginla§masi 
destancilar iqin tamamen menfi bir olay degildir. Ozellik- 
le Osmanli Devleti'nin 19- yiizyilda bile devasa boyutlar- 
da bir devlet olu§u nedeniyle istanbul'da bulunan destan- 
cilann, devletin uzak ko§elerinde cereyan eden olaylan ta- 
kip edip yazabilmelerini ve bastinp satabilmelerini im- 
kansiz kilmaktaydi. Yayginla§an Tiirkce gazetelerle bir- 
likte bu imkansiz imkanli hale gelir. Gazeteler veya yazi- 
li kiiltiir a§ik destanlari i^in bilgi kaynagi olur. Dolayisiy- 
la haber verici i§levleri on plana ijikan ve sansasyonel olay- 
lar iizerinde yogunla§an destanlar iiretilir. Dahasi sozlii 
kiiltiir ortami destanlarinda goriilen a§igin anlattigi olayi 
bizzat gordiigiiniin altini cizmesi ve kismen buna dayah 
birinci tekil §ahisla anlatimlann yerini a§igin di§inda ol- 
dugu bir olayi rapor ettigi bir yapiya doniis.iir. 

Ozellikle donemin gazete dili du§uniildiigiinde ga- 
zetelerin yazdigina nazaran tarti§ilmaz bir §ekilde halkin 
kullandigi dili kullanan a§iklar adeta gazetelerle halkin 
bazi kesimleri arasinda bir cevirmen i§lcvi de iistlenmis, 
gibidirler. 

Istanbul'da dogan ve Izmir, Selanik gibi birkac, bii- 
yiik §ehirde yayginla§an yazih kiiltiir ortami destanciligi 
ozellikle II. Abdulhamid Donemi'nde vilayet matbaalari 
ve gazeteleti kurdurmasiyla (§apolyo, 1971) birlikte bir 
cephesiyle matbaa dolayisiyla bagimlihklari azalirken di- 
ger cephesiyle de gazetecilik ve gazete okuyuculugunun 
yayginla§masi nedeniyle piyasa kaybettigi dii§unulurse de 
vilayet matbaalatinin girdigi yerlerden Bursa ve Izmir'le 
Bati Anadolu'dan Konya, Kayseri, Orta Anadolu'dan, Bo- 
lu ve Kastamonu'yla Bati Karadeniz bolgesinde de, klasik 
a§ik geleneginin, kahveleriyle, a§ik ati§malariyla, aski 
muammalanyla birlikte Istanbul'da yakla§ik 50 yil once 
yas_ananlann tekrarlandigini gormekteyiz. Bu atada des- 
tanlarin tirajlannin yiiksekliginin bir nedeni de satis, agi- 
sindan, basilan yazih kiiltiir ortami destanlann sati§inin 
ba§langicindan itibaren, Istanbul'la da sinirh olmamasi 
Istanbul di§inda da satilmalandir. Bu konuda ozellikle 
once Rumeli Demiryolu'nun ve daha sonralan da Anado- 
lu'daki demiryollannin Istanbul di§inda destan sati|inin 
yayginla§masinda onemli rol oynadigi dii§iiniilebilir. 

Bu safhadan sonra, sozlii kiiltiir ortami a§iklik gele- 
neginin gittikce Kars ve Erzurum merkezli olarak Dogu 
Anadolu'ya gekildigini ve uzun yillar oralarda hayatiye- 
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tini muhafaza etmekte oldugunu gormekteyiz. Bunun 
sebeplerinden birisi 1877-78 Tiirk-Rus Savas/ndan son- 
ra Kars, Ardahan ve Batum'un Rus i§galine ugramasi se- 
bebiyle yukanda saydigimiz sosyo-kiiltiirel degi§melerin 
ve klasik a§ik edebiyati gelenegine tesirlerinin ya§anma- 
sina miisait olmamasidir. Dahasi Ruslarin i§gal ettikleri 
bolgelerde ilkokul diizeyindeki okullar haricindeki okul- 
lann tamamini kapatmalari ve ilkokullarda da yazmayi 
degil sadece okumayi ogretmeyi te§vik etmeleri, dahasi 
Tiirkiye'den Kur'an-i Kerim ve Mevlid-i §erif di§inda 
hicbir basili materyalin giri§ine miisaade etmemeleri 
(Kirzioglu, 1958) gibi sebeplerle a§iklann, ve dolayisiy- 
la klasik a§ik edebiyati formlarinin bolgedeki fonksiyon- 
larimn belki de Tiirk kiiltiir tarihi icinde en kuwetli bir 
bicjmde arttigi yanm asra yakin bir nevi yeniden dogu§ 
donemi ya§amasindan kaynaklandigi dii§iiniilebilir. 

Bu bir cephesiyle Anadolu ve Rumeli sahasiyla tec- 
nt edilmi§likten bir cephesiyle de, Giircistan, Ermenis- 
tan ve Kuzey Azerbaycan ba§ta olmak iizere biitiin mave- 
rayi Kafkas hinterlandinda ya§ayan Tiirk ve gayn Tiirk 
kutleleri arasinda siiregelen a§ikhk gelenegiyle temasa 
gec;i§ ba§ka bir ifadeyle tekrar biitunle^me gibi ozellikle- 
re de sahip olan Kars ve cevresindeki klasik a§ik edebiya- 
ti mukavemeti ve ronesansi sjiphesiz i§galin getirdigi 
sun'i sinirlan a§acak ve tabii kiiltiirel hinterlandi icinde- 
ki bolgeleri de etkileyecekti. l§gal altinda kalmamakla 
birlikte Erzurum ve cjevresinin agiklik geleneginde Kars 
yoresine yakin bir bigimde klasik a§ik tarzimn mukave- 
met edebilmesinin sebepleri arasinda aym kiiltiirel hin- 
terland icinde bulunmalari ve A§ik Siimmani orneginde 
oldugu gibi a§iklarin pasaportla da olsa i§gal altina yap- 
tiklan seferlerle -ki bu seferler kar§iliklidir- i§gal altin- 
daki topraklarla Tiirkiye arasinda olu§turduklari kiiltiir 
kopriisiiniin onemli bir rol oynadigi dii§iinulebilir. 10 

Biitiin bunlara ragmen hemen belirtmeliyiz ki i§gal 
altinda kalan Kars ve cevresinde de a§iklar arasinda des- 
tan soyleme ve soylenilen destanlann yaziya gecjrilerek 
(muhtemelen elle istinsah etmek suretiyle) dagitilmasi, 
hadisesiyle kar§ila§iyoruz. Bu da §iiphesiz hiir Tiirkiye'de 
a§iklik geleneginde meydana gelen yazih kiiltiir orta- 
minda iiretilip tiiketili§in, bir olgiide Kars cevresindeki 
bzel §artlara adapte edilerek uygulam§imn uzantisi gibi 
goriilebilir. 
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Ayrica yeri gelmisken hemen belirtelim Id isgal 
bolgesi altinda Kagizman basta olmak iizere isgal yilla- 
rinda olu§turulan conklerin miktarindaki arti§ ve bu 
conklere yansiyan ve biiyiik bir kisrm F. Kirzioglu (1958) 
tarafindan yayinlanan 200 civarmdaki destan ayni do- 
nemde Tiirkiye'nin higbir denk biiyiikliikteki kiiltiirel 
bolgesinde ne iiretilmi§ ne de conklere gecmi§ ve ne de 
giinumiize gelebilmisnr. 

Tiirkiye topraklan icinde ise yazma destancihk yu- 
kanda da isatet edildigi gibi 1908'e kadar altin devrini 
yasamistir. Daha once isaret edildigi gibi, Tavuk Paza- 
n'ndaki asik kahveleriyle temsil edilen asik edebiyatinin 
klasik formlannin yerine, 19- yiizyihn son ceyreginden 
itibaren ortaya cikan "semai kahveleri" veya "calgili kah- 
veler" de biiyiik 61- 
cude a§iklar arasin- 
daki yazih kiiltiir 
ortami destancih- 
giyla yakinen alakali 
bir kiiltiirel feno- 
mendir. Ote yandan 
calgili kahvelerin 
ortaya cikmasinda, 
Istanbul'da asik 
kahvelerine alterna- 
tif olarak ortaya ci- 
kan tiyatro kumpanyalari, bugiinkii gece kuliiplerinin 
onciileri olan miizikli gazinolar, geleneksel olarak gayn 
miislimlerce isletilmekle beraber Tanzimat sonrasi git- 
tikce yavaslayan ve ortadan kalkan kontrolle Miisliiman- 
lann devaminm yogunla§tigi birahane ve meyhane gibi 
eglence merkezlerinin gogalmasinin onemli bir rol oyna- 
digi gozden uzak tutulmamalidir. 

Qalgdi kahvelerde her ne kadar klasik a§ik tarzinin 
"usta mah" eserleri calimyor ve hiirmetle yad ediliyor ise 
de bu usta mallarimn nakledildikleri sosyo-kiiltiirel bag- 
lam vaktiyle iiretildikleri sosyo-kiiltiirel baglamlardan 
tamamen farkhydi ve icra edildikleri yeni ortamda genel 
bir "turkiilesme" siireci icinde agirlikli olarak yerine ge- 
tirdikleri en onemli islev eglence idi. Qalgili Kahveler 
adindan da anlasilacagi iizere a§iklarm atisacagi, muam- 
ma aski asacagi, hikayeler anlatacagi kisaca klasikle§mi§ 
formuyla a§ik icra toresinin hiikiim ferma oldugu me- 




kanlar degildi. Herhangi bir gelenek disiplini gormemis 
mevcut sosyal normlar karsisinda bile bir olciide bigane 
kalmakla e§anlamli olan "kiilhanbeyi" ve "tulumbacilik" 
modasimn mensuplanmn veya ziimresinin usta mallari 
dinleyerek eglendigi ve bir nevi giig ve kuwet diiellosu- 
nun cbgu zaman edep di§i kabul edilen ifadeleri de icere- 
rek mani ve semai atismalanna doniigtiigii yerlerdi. 

Bununla beraber Tahir Alangu'nun da "Tulumbaci 
sairlerin edebiyatinda en miihim yeri i§gal eden destan- 
lar, ko§ma seklinde ve 1 1 heceli olarak tanzim edilirler- 
di" (1943, VII) diyerek belirttigi gibi destanlann ve des- 
tanciligm bir yerde olusmasinda onemli bir rollerinin ol- 
dugu bu yeni ortamlarda hayatiyetierini siirdiiren en 
onemli Asik edebiyati mahsulii oldugunu gormekteyiz. 

Bunun nedenlerin- 
den birisi yazili kiil- 
tiir ortaminda iireti- 
len destanlann satil- 
masiyla destancihgin 
basta Istanbul olmak 
iizere tedricen ta§rada 
kazandigi onem ve 
prestij olsa gerektir. 
Destancihgin getir- 
digi §ohret igin bir 
donem Istanbul'un 
sayili destancilarindan olan Vasif Hiq (Uskiidarli Vasif 
Hoca) tiskiidar'in ileri gelen zenginlerinden Bosnak 
Aga'nin kendisine gosterdigi asin ilginin sebebini acik- 
larken "Destancilikla §6hret bulmu§um" (Alus, 1948, 
3021) diyerek destancihgin bir zamanlar Istanbul'daki 
onemsenmesine dair fikir vermektedir. 

Bu sosyo-kiiltiirel atmosfer idnde Istanbul merkez- 
li yazih kiiltiir ortami destanciligi a§ik tarzi destanlann 
tematik olarak, sozlii kiiltiir ortamina nazaran daha da 
ce§itlenmesini saglami§tir. 

Destancihgin Istanbul'da tematik ce§itlenmeler 
olarak aldigi §ekh Sermet Muhtar Alus (1948) soyle bzet- 
lemektedir: 

1- §ehri harap etmi§ biiyiik depremler, biiyiik yan- 
ginlar, hastahk salginlan gibi afetler. 

2- Istanbul'da gecim sikintisi yaratmi§ harbler, ih- 
tilaller. 
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3- Sonu kizm veya oglanin oliimiine kadar varmis ha- 
zin ask maceralan; veremden olmii§ giizel oglan ve kizlar. 

4- Muhitini ve belki de biitiin Istanbul'u iizmiis, 
heyecana dii§urmii§ cinayetler, intiharlar, kazalar. 

5- Biiyiik §ehrin c,ar§ilari, hamamlan, deniz ha- 
mamlan, mesireleri, meshur meyhaneleri ve oradaki 
alemler. 

6- Yatili mektep hayati, ki§la hayati. 

7- Tulumbacilik hayati, yangin tulumbalan sandik- 
larinin ve usaklarinin methi. 

8- Tiirlii cilveleri ile evlilik, kati-koca hayati, be- 
karlik hayati. 

9- Genglere nasihat. 

10- Mahbub veya nigat ile oynasma yolunda usul- 
let, ismarlar. 

11- Nazenin hanim evinde zampata baskini vak'alan. 

12- Dedikodusu sehre yayilan biiyiik tezaletlet. 

13- Tiitlii san'atlat ve esnaf hayati. 

14- Namli kabadayilar, namli bigkinlar, giizellikle- 
ti gohret olmu§ nevcivanlar. 

15- Liman vapurlari, tramvaylar, kopriiler... (Alus, 
1948,4520-4521). 

Bu liste goz oniinde bulundutulatak Istanbul di§in- 
da tutulmu§ conklerin genelinde yer alan destanlarin ko- 
nulati ile mukayese edildiginde -ki bu konuda omrii bo- 
yunca Anadolu'da hakimlik yaptigi yetlerde bulabildigi 
conkleri toplayan ve topladigi conklerdeki destanlar Per- 
tev Naili Botatav tatafindan yayina hazitlanan Ahmet 
§iikrii Esen'in eseti (1991) sadece bir fikir vermek iq'm 
saninm iyi bit ornek olabilir- destanlatin tematik qe$it- 
lenmesinde Istanbul'da dogup geli§en yazili kiiltiit orta- 
mi destanciligmin rolii anlasdabilir. 

II. Mesrutiyet'le birlikte basindan sansiiriin kalk- 
masiyla birlikte gittikge gelisen basin ve Istanbul'da se- 
killenmege baslayan tiyatro kumpanyalarinin faaliyetleri 
gibi yeni eglence formlan kaqisina 19- yiizyihn son c,ey- 
reginden itibaren gikan "semai kahveleri" de isjevlerini 
kaybederek kaybolmaga yiiz tutarlar. 



Asik edebiyatinin klasik asik kahveleri gelenegi iize- 
rine bina edilmek istenilen "Semai Kahveleri" veya "Qal- 
gili Kahveler" Istanbul'a has bir ziimre olan "Kiilhanbe- 
yi-Tulumbaci" ziimresiyle ozde§le§tirilecek kadar bu 
ziimrenin kontroliinde olmasi ve bu ziimrenin istanbul 
ile sinirliligi semai kahvelerinin Istanbul disinda yaygin- 
lasmasini 6nlemi§tir. n Semai Kahvelerinin Istanbul di§i- 
na yaygmlasmamalannin ve gittikge isjevlerini kaybede- 
rek yok olmalannin bir ba§ka nedeni de, istanbul'da 
1880'lerde ortaya qikan ve II. Mesrutiyet sonrasi yaygin- 
lasan batili bir kurum hiiviyetinde olmakla birlikte Cum- 
huriyet donemine kadar gayrimiislim kadin konsmatris- 
lerin, rakkaselerin ve diger icracilarm alaturka miizik es- 
liginde yer aldigi icjcili gazino ve gece kuliipleridir. 12 

Bununla beraber 1912-1922 Biiyiik Harp done- 
minde destancihk ozellikle kamuoyunu bilgilendirme ve 
harekete gegneye yonlendirme islevlerine yonelik olarak 
gerek devlet tarafindan ve gerekse sivil kurumlar tarafin- 
dan kullanilmi§ bu donemde kazanilan ve kaybedilen sa- 
va§lar ve bunlarla ilgili mevzii konular a§iklarca destan- 
la§tinlmi§tir. 

Sonuc, olarak, Osmanh Devleti'nde halk kultiirii- 
niin sekillenmesinde degisme siirekliliklerde etkin rol 
oynayan umuma ac_ik sosyo-kiiltiirel kurumlarin baginda, 
16. yiizyila kadar bu konuda alternatifsiz olan tekkeler 
gelmektedir. 16. yiizyil ortalarmdan itibaren alternatif 
bir Turk ve Miisliiman sosyo-kiiltiirel kurumu olarak or- 
taya gikan kahvehaneler hem tekkenin bu konudaki te- 
kelini ortadan kaldirirlar ve hem de Osmanh halk ktiltii- 
riinde yeni formlarin, bigimlerin ve izleklerin ve bunla- 
rm temellendigi sosyal normlann ortaya gikmasini sag- 
larlar. 

Kahvehanelerdeki sinifsiz, ziimresiz toplumun bii- 
tiin kesimlerine agik sosyal yapi Osmanh Devleti'nin ce- 
skli din ve milliyetlere mensup vatandaslan arasinda bi- 
rinci dereceden bir iletisim kanah haline gelir ve karsi- 
likh kiiltiirel etkile§imlerin ve bunlara dayah degi§im ve 
d6nii§umlerin gergeklesmesini saglayarak Osmanh halk 
kiiltiiruniin ortak referans noktalarinin te§ekkiil zemini- 
ni olusturur. 
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1 Bu ikili ayinmla ilgili daha fazla bilgi icin bkz.: Gans 1974. 
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3 Bu konuda daha fazla bilgi icin bkz.: Faroqi, 1995. 

4 Bozahane yasaklan icin bkz.: Yiicer, 1940. 

5 Bkz.: Lewis, 1971. 

6 §ehirlerde ve ozellikle Istanbul'da diizenlenen umuma acik senlik ve eg- 
lenceler konusunda daha fazla bilgi icin bkz.: And, 1959, 1969, 1982; Se- 
vengil, 1959, 1992. 



7 Kbprulii'niin "Meddahlar" makalesinde "kissahan" ve "meddah" tetimle- 
rinin bir arada olu§unu izah etmede zorlandigi goriilmektedir. Kanaati- 
mizce kissahanlar tekke baglammda ortaya cikmis. iken kahvehanelerle 
birlikce kahvehanelerde sanati icra eden ve icralan buna gore yeniden se- 
killenen kissahanlar meddaha ddnii§mu§ ve Kdpriilii'niin izahta zorlandi- 
gi ikilik ortaya cikmiftir. 

8 Bu konuda daha fazla bilgi icin bkz.: (Faroqi, 1986). 

9 ,Hans Naumann'in kuramsal yakla§imina dair daha fazla bilgi icin bkz.: 

gobanoglu, 1999. 

10 Bu konuda daha fazla bilgi icin bkz.: (Jobanoglu, 1998. 

1 1 Istanbul di§inda basta Bursa olmak iizere bir iki istisna di§inda semai kah- 
veleh acilmami§tir. 

12 Bu konuda daha fazla bilgi icin bkz.: Refik, 1988; Kayaoglu, 1992; Se- 
vengil, 1993. 
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OSMANLI MM KULTTJR VE SANAT 



ZAVIYEEERiN 
TURK KU LTD RU NUN GEljJMESlNDEKi ROEU 



DOC- DR. SAIM SAVA§ 
CUMHURlYET ONTVERStTESl FEN-EDEBIYAT FAKOLTESI 



s^~7~y\ ilindigi iizere zaviye, "herhangi bir tarikata 
(_^//~*\ mensup derviglerin bir §eyhin idaresinde top- 
i^f luca ya§adiklan ve gelip gecen yolculara be- 
dava yiyecek, igecek ve yatacak yer saglayan, yerle§me 
merkezlerinde veya yol iizerindeki bina yahut bina toplu- 
lugunu ifade etmektedir." 1 Bu bakimdan zaviyeleri, dim 
ve tasavvufi hiiviyetii goniilliiler toplulugunun, sosyal ve 
dini hizmet sunduklan yerler olarak da tarif edebiliriz. 

Islam diinyasinda, M.VIII. . yiizyil sonlanyla IX. 
yiizyd ba§lanndan itibaren, tasawuf dii§iincesinin geli§- 
mesine paralel olarak, bu du§iincenin muessesele§tigi 
mekanlar olan zaviyelerin yayginlik kazanmaya basjadigi 
goriilmektedir. 2 

Tarihi kaynaklardan anla§ildigina gore, degigik za- 
man ve mekanlarda farkh terimlerle ifade edilen zaviye- 
ler, yine zaman ve mekana gore bir- 
takim degigik fonksiyonlara da sa- 
hip olmusmr. 3 Genel olarak Islam 
diinyasindaki biitiin zaviyelerin or- 
tak ve en belirgin ozelligi, iicretsiz 
konaklama hizmeti gormekti. 4 Bu 
ozellikleri sebebiyle vakiflarla des- 
teklenen ve vergi muafiyetleri tam- 
nan zaviyeler, faaliyetlerini yiizyillar 
boyu surdurebilmis.lerdir. 5 Genel- 
likle anayollar iizerinde, §ehirlerin 
di§ mahallelerinde, gegit yerlerinde 
bulunan koylerde, korkulu ve tehli- 
keli gecitlerde kurulan zaviyeler, 
yeni fethedilmis, topraklann Tiirk- 
legmesinde, harap ve terkedilmis, Bekta§i Seyh 




durumdaki yapi ve arazilerin senlendirilmesindeki 6 hiz- 
metlerinin yaninda, asil din farki gozetmeksizin gelip 
gecen yolculara verdikleri kar§ihksiz konaklama ve ba- 
nnma hizmetleriyle dikkati cekmektedirler. 7 Ornegin 
Kanuni Sultan Siileyman'in Sadrazami Riistem Pasa'nin, 
Sivas'ta bulunan Ali Baba Zaviyesi'ne yaptigi vakiflann 
kaydedildigi 1546 tarihli vakfiyede, vakfedilen koy, 
mezra ve tuzlalann gelirlerinin, zaviyede, hiir veya kole, 
zengin ya da fakir biitiin misafirlere (ayende ve revende- 
ye ve azad ve bendeye re's-biilent ve edna-efkendeye) sarf 
edilecegi kayith bulunmaktadir. 8 

Zaviyelerin diger onemli bir fonksiyonu, tarikat 
mensubu derviskr icin bannak yerleri olmasidir. Aslinda 
zaviyelerin temel varhk sebebi, mensup olduklari tarika- 
tin propagandasinin yapilmasidir. Imparatorluk toprak- 
lanm ba§tan ba§a dola§an dervisjer 
icin, yollan iizerindeki zaviyelerde 
konaklamak, herhalde seyahatlerini 
biiyiik olciide kolayla§tinyordu. ibn 
Batuta Seyahatnamesi'nde, zaviyeye 
gelen misafirlere, yolda hangi zavi- 
yelere ugradiginin ve seyhinin kim 
oldugunun soruldugunun kayitli 
bulunmasi, 9 bu durumu acikca gos- 
termektedir. 

Zaviyelerin sosyal hizmet fonksiyon- 
larinin bir bolumiinii de, fukaranm 
yedirilip icirilmesi ve giydirilmesi 
olarak ifade edebiliriz. Hatta bu yiiz- 
den, zaviyelerin yerle§me ve iskanda 
onemli rol oynadiklan bilinmekte- 
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dir. Zaviyede daginlan yiyecek ve giyeceklerle hayatlarini 
siirdiiren fukaranin, zamanla zaviye cevresine temelli yer- 
le§meleri, yeni mahalle, koy ve kasabalann tqekkiilune 
imkan vermiftir. 10 Giinumuzdeki Tiirkiye haricasina ba- 
kildiginda, tekke ve tekke ile ba§layan koy isimleri he- 
men dikkatimizi gekecektir. Aynca, genellikle sehirlerin 
biraz di§inda kurulan zaviyelerin de, §ehirLerin biiyiime- 
sinde ve yeni mahallelerin tefekkiiiiinde onemli rol oyna- 
diklan gdriilmektedir. 11 Sivas'la ilgili ar§iv belgelerine 
kayitli Ali Baba, Zaviye-i Ali Baba, §eyh Goban, Tokmak, 
Ali Uryan, San §eyh, Abdulvahab Gazi yaninda Mahalle- 
i Cedid, Abdulvahab Gazi yaninda Mescid-i Musa, Zavi- 
ye-i Abdulvahab Gazi, 
Mahalle-i Cedid der kurb-i 
Zaviye-i §eyh Erzurum 
gibi zaviye + mahalle isim- 
leri de, aym gergegin Sivas 
agisindan ifadesidir. 12 

Zaviyelerin, degi§ik 
zaman ve mekanlarda one 
gikan onemli bazi fonksi- 
yonlanna bu §ekilde kisa- 
ca degindikten sonra asil 
konumuza gelebiliriz. Za- 




Mostar'da Blagaj laviyesi. (Fotograf: Yai.evi Ar 5 ivi/Ahmet Kot) 

viyeler, kiiltiir hayatimizin ve Szellikle halk kiiltiiriimu- 
ziin geli§mesinde onemli katkilari olan miiesseselerdir. 
Tiirkler'in Anadolu ve Balkanlar'a yerle§mesi esnasinda, 
egitim kurumlarinin tam olarak te§ekkiil edemedigi do- 
nemlerde, zaten fetih ve iskan hareketlerinin bir adim 
oniinde giden bu goniillii tasawuf erbabinin, biiyiik oran- 
da gogebe ve yan gocebelerden olu§an kitlelerin egitim ve 
kiiltiir hayatlannin geli§mesinde onemli bir bo§lugu dol- 
durduklarmi soyleyebiliriz. 13 

ZaViyeler her §eyden once hirer dini-tasawufi terbi- 
ye merkezleriydiler. (Jevrelerinde ya§ayan her tiirlii in- 
sanla iliski kuran zaviye mensubu §eyh ve dervi§ler, bu 
insanlarla kiiltiir ali§veri§inde bulunmu§lardir. Gelip ge- 
cen yolcularin agirlandigi yerler olmalan hasebiyle zavi- 
yeler, bir bakima kendi donemlerinin en iyi iletifim mer- 
kezleri durumunda idiler. Dim, siyasi, asken veya bir 
ba§ka sifati haiz her tiirlii yolcu, 14 duydugunu, gordiigii- 
nii, bildigini bu iletisjm merkezlerinde anlatmi§ olmah- 
dir. Guniimiizde yayginla§an ileti§im aradarinm fazla 



yaygin bulunmadigi son otuz-kirk yd oncesine kadar, 
benzer bir durumun koy odalari, ocak baskri vb. mekan- 
larda soz konusu oldugu ve sozlii kulturiimiiziin bu §e- 
icilde asirlar boyu nesilden nesile aktanlarak ya§atildigi, 
bu noktada hatirlanmahdir. 

Anadolu'da, Selcuklu doneminden Ttibaren medre- 
selenn ula§amadigi koy ve gocebe cevrelerinde zaviyeler 
cok etkili olmudardir. Medreselerin, belirli bir aydin ta- 
bakaya hitap eden skolastik egitim ve ogretim anlayi§ina 
sahip olmalan sebebiyle de, zaviyeler geni§ halk kitlele- 
rine ula§abilmi|lerdir. Bu gevrelerde, zaviyelerin mistik 
bir heyecan veren egitimi, halkm kiiltiir seviyesine uy- 

gun dii§tiigii ion, gogu 
kez faki (fakih) diye ad- 
landinlan hocalar tarafin- 
dan verilen egitime ter- 
cih edilmi§tir. Medresede 
yeti§en bilginlerin anla- 
filmasi giig eserlerine 
kar§ilik, zaviye §eyhleri- 
nin sade bir dille yazdik- 
lan Ahmediye, Muham- 
mediye, 15 Envaru'l-A§i- 
kin vb. gibi manzum ve 
mensur eserler, halk tarafindan daha fazla ilgiye mazhar 
olmustur. 16 

Bununla birlikte, islam kulturuniin temel eserleri 
olan Kuran ve Siinnetle ilgili tefsir, fikih vb. kitaplann 
da zaviyelerde bulundugu ve bu miiesseselerde ya§ayan- 
lar tarafindan yazilip, okundugu anla§ilmaktadir. Mese- 
la, Mevlevi tarikatimn Konya'daki merkez dergahimn 
giiniimiize kadar ula§mi§ olan kutiiphanesinde bulunan 
ve bu kiitiiphanenin yayinlanmi§ olan ve uq kahn cilt tu- 
tan katalogunda kayitli kitaplar ile Elmah'daki Abdal 
Musa Bektafi Zaviyesi kiitiiphanesinde bulunan kitapla- 
nn 1826'dan kalmi§ listesinde bulunan kitaplar hakkin- 
da Suraiya Faroqhi'nin karsda§nrmali olarak verdigi bil- 
giler, konumuz acjsindan bilhassa onemlidir. 17 Yazar, her 
iki miiessese kutiiphanesinin farkli biiyukliikte, ancak 
icerdikleri kitaplann benzer nitelikte oldugunu vurgula- 
maktadir. Aynca, zaviye kiitiiphanelerinde biriktirilen 
kitaplann, sadece menakibname ve halk diliyle yazilmi§ 
§iir kitaplanndan ibaret olmadigi, "yiiksek Osmanh kiil- 
tiirii agismdan koklii bir edebiyat bilgisine temel" hazir- 
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lamanin amacdandigi, bu bakimdan ta§ranin en iicra ko- 
selerinde bulunsalar bile, biiyiik zaviyelerin kiitiiphane- 
lerini klasik edebi kultiiriin aracisi olarak degerlendir- 
mek gerektigi de, yazar tarafindan ifade edilmektedir. 18 
Ayrica, XVI. yiizyilda Sivas'ta ya§ayan ve Mir'atii'l- 
Abldk ve Mirkatii'l-Hallak isimli eserini Sultan III. Mu- 
rad'a (1546-1595) takdim etmesi iizerine, Sivas yakinin- 
daki isham Karyesi civarinda bulunan tuzla ve daha bir- 
takim arazi kendisine temlik edilen §eyh §emseddin Si- 
vasfnin 19 oglu "Kiigukminare Mahallesi siikkamndan ta- 
rikat sakini El-Hac Miieyyed Efendi'nin Gurre-i Muhar- 
rem 1060/1650 tarihli vakfiyesinde 20 kayitli kitaplann 
da, yukarida bahsettigimiz ozellikleri tasidiklan goriil- 
mektedir. Vakfiyeye kayitli olan ve Miieyyed Efendi'nin 
vakfettigi kitaplar sunlardir: 

1- Bir miicelled Tefsir-i Kadi Beyzavi, 

2- Nisf-i ewel bir kit'a Ke§saf, 

3- Nisf-i ahir bir cild Tefsir-i Kevasi, 

4- Don kit'ada bir tamam Ebussuud Tefsiri, 

5- Tefsir-i KuseyrT'den bir cild nisf-i ahir, 

6- Tefsir-i Ebulleys'den cild-i ahir, 

7- Bir cild Mesank §erh-i ibn Melek, 

8- Bir cild Metn-i Mesank, 

9- Bir cild Metn-i Mesabih §erh-i ibn Melek, 

10- iki cild Tefsir-i Mealimii't-Tenzil, 

11- Uc, cild Ha§iye-i Beyzavi §eyhzade, 

12- §erh-i Mesabih Nurpiste, 

13- Bir cildKadihan, 

14- Iki cild Durer u Gurer, 

15- Bir cild Vefk-i §erifden ibn Melek, 

16- Bir cild Kuduri, 

17- Bir cild Es-§en'a, 

18- Bir cild Mecma'u'l-Bahreyn, 

19- Bir cild Vefk-i Manzum, 

20- Bir cild Kamus, 

21- Ahten, 

22- Bir cild Sihah-i Cevheri, 

23- iki cild Mugribii'l-Luga, 

24- Bir cild Molla Cami, 

25- Bir cild tamam Sarf, 

26- Bir cild Kafiye ve §afiye, 

27- Bir cild Tuhfetii' 1-Miiluk, 

28- Bir cild Mecalis-i Mev'iza, 

29- Bir cild Mesnevi-i §enf, 

30- Divan-i Hafiz. 
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Goriildiigii gibi soz konusu kitaplar genellikle tef- 
sir, fikih, liigat, gramer, mantik, tarih-nasihat, vaaz kita- 
bi ve edebi-tasawuft eserlerden olu§maktadir. iste bu 
noktada, Mevlana Celaleddin-i Rumi, Haci Bayram-i 
Veil vb. gibi tasawuf erbabinin biiyiik oranda medrese 
kokenli olduklari hatirlanmalidir. 21 Yani medrese hoca- 
lari ile zaviye §eyhleri aslinda ayni kiiltiir dairesinin ic;in- 
de bulunmaktadirlar. Egitim gordiikleri mekanlar gibi 
beslendikleri kaynak da aynidir. Zaman zaman meydana 
gelen gatismalarin disinda, 22 her iki kesimin genelde 
uyum igersinde olduklari soylenebilir. 




17. yiizyilda seyyah dervi§ler (Paul Rycaut) 



§emseddin Sivasi Zaviyesi Kiitiiphanesine El-Hac 
Siileyman Aga tarafindan yapilan, yine hadis, tefsir, lu- 
gat, vb. alanlarla ilgili 20 ciltlik kitap vakfinda, vakif za- 
viye kutiiphanelerinin isleyis tarziyla alakali bazi bilgiler 
bulmak mumkun olmaktadir. Vakfiyeden anlasildigina 
gore, bu kitaplar hem kutiiphanede hem de odunc, veril- 
mek suretiyle, §ehir i^inde olmak §artiyla, diger mahalle- 
lerde okunabilmektedir. Kiitiiphanede bulunan bazi ki- 
taplann ise, hafiz-i kiitiip tarafindan haftanin belli giin- 
lerinde okunmasi gerekmektedir. Bu bakimdan, giinii- 
miizdeki modern kiitiiphane hizmetlerini andiran bir uy- 
gulamanm, bir zaviye kutiiphanesinde goriildiigiinii ifa- 
de edebiliriz. Mevcut kitaplann yalmz zaviye mensupla- 
nnca degil, ayni zamanda biitiin §ehir halkina hizmet 
vermesi sebebiyle, zaviyenin kiiltiirel hayatta etkili oldu- 
gu sonucuna vanlabilir. 23 

Oyle anla§iliyor ki, dim-tasawufi edebiyatimizla il- 
gili sozlii kiiltiiriimuzun yanisira yazih eserlerimizin de 
yazildigi ve yasatildigi merkezler olmustur zaviyeler. Za- 
viyeler, ayni zamanda bu tiir eserlerin defalarca istinsah 
edildigi yerler olmustur. Ornegin bu tip eserlerden birisi 
olan Kitab-i Cebbar Kulu'mxn istanbul'da Karaagag Bekta- 
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§1 Dergahi'nda 15 Ramazan 1281/1865'te 15 giinde Der- 
gah Postnisini Muzaffer tarafindan istinsah edildigini bi- 
liyoruz. Ayni eserin baska bir niishasi, kendisini "bende-i 
Sultan §ucauddin Baba" olarak tavsif eden Behcet-zade 
Kiitahi tarafindan 1236/1821 Ramazani'nda istinsah 
edilmi§tir. 24 Benzer bir ba§ka olayda, yasami hakkinda 
hicbir bilgi bulunmayan bir dervism, 1895 yilinda Seyyid 
Ali (Kizil Deli) Sultan'in hayatini anlatan bir eseri istin- 
sah ettigi ve Haci Bektas, Kasabasi'ndaki Haci Bektas, 
Dergahi'nin kitapligma bagiskdigim gormekteyiz. 25 

Ayni sekilde, zaviyelerin koy ve gocebe cevrelerin- 
de, yazili kultiiriin tek temsilcisi durumunda olduklan- 
ni da belirtmeliyiz. Zaviye ar§ivlerinde biriken kitaplar 
bu durumu agkca gostermektedir. 26 

Zaviyeler, Nihad Sami Banar- 
li'nin ifadesiyle; "medreseye nisbet- 
le daha serbest tefekkiiriin, bilhassa 
tasawuf kiiltiir ve inani§inin geli§- 
mesine hizmet etmi§, bilgisi, dii- 
giincesi, raksi, musikisi, tekke mi- 
marisi, adab, erkan, kiyafet ve deko- 
rasyonlariyla geni§ olciide fikir, irfan 
ve medeniyet merkezligi yapmi§ hi- 
rer halk mektepleri vazifesini gor- 
miiskrdir". 27 

Eski Tiirk besteci ve musiki§i- 
naslarmin isim ve lakaplanna bakil- 
diginda, genelde hepsi tekke kiiltii- 
riiyle ilgili olan a§ik, dede, dedeba- 
ba, dervi§, fahri, giilsem, hafiz, ha- 
nende, kadiri, kocek, kudiimzenba§i, kutb-i nayi, mevle- 
vi, nayi, neyzen, neyzenba^i, sernayi, serneyzen, seyyid, 
§eyh vb. terimlerine sikca rastlanildigi goriilecektir. 28 

Tekke kiiltiirii, Tiirk miizigine daha qok Mevleviler 
kanaliyla tesir ederken, Bekta§ilik yoluyla da halk miizi- 
gine giizel eserler kazandirmi§tir. 29 "Gel a gbniil havalan- 
ma I Engin ol gb'niil engin ol", "Dert ebli olanlar mtiqide ge- 
lir", "Menzil almak ister hen I Gbniil sabreyle sabreyle" gibi 
turkulerin yaninda, pek 50k parcalarda kullanilan a§k, 
agyar, can, gile cekmek, deli, dergah, dervi§, divane, diz 
cokmek, dost, diinya mall, el opmek, erenler, fanilik, go- 
niil vermek, kalb, mah§er, mehtaplar, mevla, muhabbet, 
seher vakti, sila, tabib, turnalar, yanan yiirek, yar, vb. gi- 
bi kelime ve terimler de tekke kaynakhdir. 30 




Bu bakimdan zaviyeler, Islam medeniyetinde giizel 
soziin, giizel sesin ve giizel yazimn birle§tigi yerler ol- 
mu§tur, 31 diyebiliriz. 

Selcuklu, Beylikler ve Osmanli'nin ilk donemlerin- 
de Anadolu'nun en iicra ko§elerine kadar her tarafta ku- 
ruldugunu bildigimiz ahi zaviyelerinde, 32 zaviye mensup- 
larina mesleki egitimin yaninda, kendilerine Muallim 
Ahi veya Emir denilen yetiskin ahiler tarafindan dini ve 
tasawufi bilgiler ile tarih, dil ve edebiyat, tarihi ve dim 
biiyiik §ahsiyetlerin hayatlariyla ilgili menakib kitaplari 
ve terbiye ve ahlakla ilgili eserler de okutulmu§tur. 33 

Aslinda Tiirk kiiltiir ve edebiyatinin biiyiik oranda 
dini-tasawufi bir ozelliginin bulunmasi, tasawuf kiiltii- 
riiniin geli§ip yayildigi merkezler 
olan zaviyelerin, kiiltiirel yapimizin 
geli§mesinde oynadigi rolii anlatma- 
ya yeter. Zaviyelerde yazilan, okunan, 
anlanlan ve bu gekilde kusaktan ku- 
§aga aktarilan tasawuf kiiltiirii, ya- 
kin zamanlara kadar ya§amaya devam 
eden sozlii kultiiriimiizun de temel- 
lerinden birini te§kil etmistir. Genel 
olarak biitiin zaviyelerin, ayni za- 
manda birer ileti§im merkezleri ol- 
duklan soylenebilir. Bunun dismda 
bazi zaviyelerin, bilhassa bu amack 
tesis edilmi§ olduklanni anliyoruz. 
Anadolu'nun fethi ve ilk iskan do- 
nemlerinde, zaviyelerin bu yondeki 
etkinlikleri, Barkan'in iinlii makalesinde geni§ bir sekilde 
ortaya konulmu§tu. 34 Diger yandan XIV. yiizyildan XX. 
yiizyil baskrina kadar Orta Asya'dan Anadolu'ya gelip gi- 
denlerin konaklamalarina yonelik zaviyelerin insa ve bun- 
lara vakiflar tahsis edildigini de biliyoruz. Bu tiir vakiflar, 
genellikle daha onceden gelip yerle§en ve birakip geldik- 
leri yurtlanyla irtibatlan kesilmemi§ olanlar tarafindan, 
eski hem§ehrilerine yonelik olarak yapilmi§tir. Mesela 
Abdullah el-Menceki Zaviyesi vakfi gelirlerinin, gerekli 
bakim, tamirat ve personel harcamalanndan arta kalan 
fazlasinin, Tiirkistan, Ozbekistan, Maveraiinnehr, Ta§- 
kent, Dii§enbe, Giirgan Tepe, Semerkand, Buhara, Ho- 
cent, Evliya Ata, §a§, Akmescid, Darvaz, Fergana, Ur- 
gent;, Hive, Belh, Badahsan, Ka§gar, Yarkent, Aksu, Ho- 
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ten ve bu yorelerdeki diger yerlerden gelen seyyah, yoku 
ve derviflerin iic giin misafir edilmeleri yoniinde harcan- 
masina, tahsis edildigi anla§ilmaktadir. Yme §eyh Ebu'l- 
Kasim Giirkamzade Mevlana Beyce §eyh es-Seyyid Ab- 
dulgafur Zaviyesi vakfi gelirleri de, benzer amaclara yone- 
lik olarak tahsis edilmistir. Tarsus 'ta kurulan bu iki zavi- 
ye dismda, Istanbul Kadirga'da, Eyiip Sultan'da ve Uskii- 
dar'da tesis edilen Afgan Hanigahi, Tiirkistan Zaviyesi ve 
Ozbekler Tekkesi de, aym kategoride degerlendirilebi- 
hr. 35 

Zaviyelerin kendi donemlerinin etkili birer ileti§im 
merkezleri olmalan sebebiyle, Islam diinyasimn degi§ik 
bolgelerinde ortaya cikan ge§itli tasawufT diifiince akim- 
lannin Anadolu'ya gelmesine 
aracihk ettiklerini ve yeni 
sentezlerin meydana gelmesi- 
ne zemin teskil ettiklerini 
soyleyebiliriz ki, biz zaviyele- 
rin asil kultiirel fonksiyonla- 
nni bu sekilde gergeklestir- 
mi§ olduklanni diifunuyo- 
ruz. Bu konuda XIII. yiizyil 
Anadolusunun fikri yapisin- 
da meydana gelen geli§meler 
bize i§ik tutmaktadir. XIII. yiizyil baskrinda biiyiik ol- 
ciide diizen ve istikrarin saglanmi§ bulundugu Anadolu 
Selcuklu Devleti topraklan, pekcok sufi ve mutasavvifin 
dikkatini cekmi§ ve onlarin tercih ettikleri bir iilke hali- 
ne gelmifti. Anadolu'ya yonelen bu yeni fikir akimlan- 
nin basdica iic sahadan geldikleri goriilmektedir: 

1- Endiilus ve Kuzey Afrika: Bu sahanin en onemli tem- 
silcisi Muhyiddm-i Arabi'dir. 36 O'nun evlathgi ve halifesi 
Sadreddin-i KonevI sayesinde anlasdabilir hale gelen Vah- 
det-i Viicud telakkisi, Anadolu'da hem elit tabaka tasawu- 
funu ve hem de popiiler tasawufu derinden etkilemi§tir. 

2- Mistr, Suriye ve Irak: Bu sahadan Anadolu'ya Siih- 
reverdilik, Vefailik ve Cavlakilik(Kalendenlik) 37 gibi 
birbirinden mahiyet itibariyle farkli tasawuf akimlan- 
mn temsilcileri gelip faaliyet gostermi§lerdir. 

3- 0rta Asya ve Iran: Bu geni§ sahadan Anadolu'ya 
yine farkli mahiyetleri bulunan Kiibrevilik, 38 Yesevilik 39 
ve Haydanlik 40 gibi tasawuf akimlarmm gelip yerle§ti- 
gi ve yayildigi goriilmektedir. 
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Bu tasawuf akimlarmm her biri geldikleri sahalarin 
sosyal, kultiirel ve siyasi ozelliklerim Anadolu'ya ta§imi§- 
lardir. Bu farkli tasawuf akimlari, Anadolu'da Mevlana 
Celaleddin-i Rumi, 41 Yunus Emre, 42 Haci Bekta§-i Veil, 43 
Haci Bayram-i Veil 44 vb. gibi biiyiik mutasawiflar tara- 
findan temsil edilen yeni sentezlerin ve MevlevTlik ve 
Bekta§ilik gibi etkileri hala devam eden biiyiik tarikatla- 
rin ortaya cikmasina ve yayilmasina sebep olmu§tur. 

Etkilendikleri farkli kaynaklann da tesiriyle bu 
mutasawiflardan Mevlana vb. bazilari elit tabakaya yo- 
nelirken, Yunus Emre, Haci Bekta§-i Veil gibi bazilari da 
daha geni§ halk tabakalarina hitap etmi§lerdir 45 

Dikkat edilirse bu tiir kiiltiirel faaliyetlerin gercekle§- 
tigi ve giiniimuzde evrensel 
mesajlann sahipleri olarak ka- 
bul edilen Ahmed Yesevi, 46 
Mevlana, Haci Bekta§-i Veil ve 
Yunus Emre gibi miistesna 
§ahsiyetlerin yetistigi mekan- 
lar, zaviyeler olmu§tur. Bu se- 
kilde zaviyeler, bir yandan eski 
Turk kiiltiiruniin Islami bir 
renk ve sentezde ya§atildigi ve 
diger yandan Islam diinyasimn 
dort bucagindan gelen fikir akimlarmm kaynasarak evren- 
sel mesajlara d6nii§tiigii mekanlar olmu§tur, diyebiliriz. 

Zaviyelerin kiiltiir hayatimizin geli§mesinde oyna- 
diklan yapici role kaqilik, bazi donemlerde bir takim 
yanli§ ve zararh bilgilerin aktanlmasi ve a§ilanmasi sebe- 
biyle, olumsuz bazi etkilerinin de oldugu soylenebilir. 
Asirlar boyu gok ce§itli fikir ve inanclann kari§ip kayna§- 
tigi bir cografya olan Anadolu'da, bazi donemlerde, bu 
tiir kaynasmalann gercekle§tigi belli bagli merkezlerden 
birisi olan zaviyelerde, bir takim batil inane ve hurafele- 
rin anlatilip dinlenmif ve bu §ekilde halk zihninde yer et- 
mi§ olmasi muhtemeldir. 47 Bunun yaninda, ozellikle 
XVI. yiizyilda meydana gelen Osmanh-Safevi miicadelesi 
esnasinda, Safeviler lehine bazi istihbarat faaliyetlerine 
yataklik etmi§ bir kisim zaviyelerin var olmasi da ihtimal 
dahilindedir. Iran'dan cikip Anadolu'dan gecerek Balkan- 
lar'm en uzak noktalanna kadar ula§abilen Safevi casusla- 
nnin ula§im, konaklama ve haberle§me merkezleri hep 
SafevT taraftan zaviyeler olmu§tur. Kendi donemlerinin 
en iyi sivil ileti§im merkezleri olan zaviyelerin, konakla- 
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ma ve barinma ile ilgili temel fonksiyonlan, her zaman 
side yolcular icin degil, bazan da bahsettigimiz siyasi fa- 
aliyetlere en uygun zemini hazirlami§ goriinmektedir. 48 
Aynca, giiniimiizdeki bazi olumsuz intibalann yerlesme- 
sine sebep olan, gokiig donemi zaviyelerinin bazi olum- 
suzluklanni da aym kategoride degerlendirebiliriz. 49 

Ancak bu olumsuzluklari, bu miiesseselerin biitiin 
tarihlerine tesmil etmemiz mumkiin degildir. Genel ola- 
rak degerlendirildiginde zaviyelerin, Tiirk kultiiriinun 
gelismesinde olumlu katkilarmin bulundugu inkar edi- 
lemez bir gercek olarak karsimiza gikacaktir. 



Sonuc; olarak zaviyelerin, ilk fetih ve iskan donem- 
lerinde yeni yerle§me birimlerinin tesekkiiliinde etkili 
oldugu, kurulu§ ya da dagilma donemlerinde go^lerle 
gelenlerin birakip geldikleri vatanlanyla temaslannda 
aracilik ettigi, medreselerin kurulus asamasinda oldugu 
donemlerde ya da medrese tesirinin ula§amadigi yoreler- 
de egitim alaninda onemli bir bo§lugu doldurdugu, qe- 
§itli Islam iilkeleriyle kiiltiirel temaslara ve yeni sentez- 
lerin olusmasina zemin hazirladigi, icra ettigi faaliyetler- 
le dint, sosyal, kiiltiirel ve iktisadi hayatimizda onemli 
etkiler birakmis miiesseseler olduklarmi soyleyebiliriz. 
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sys' avimler gbcii ve bu gockrden sonra Av- 
J^S rupa'nin yapilanmasinda Orta Asya ko- 
t—^ \y kenli budunlarin Ortacag'da Bati'da ve 
hatta Bizans Imparatorlugu'nda oynamis, olduklan rolii 
bir yana birakacak olursak Tiirklerle Avrupalilarin 50k 
geni§ olciide 1 Hach Seferleri sirasinda kar§ila§tiklarini 
belirtmek yerinde olur. Hach Seferlerinin baskdigi ve 
geli§tigi yuzyillar (XI-XIII. yiizyil), Tiirklerin bugiin 
Yakin Dogu denilen bolgeye yayildiklari ve buradaki iil- 
keleri biitiin olarak egemenlikleri altina aldiklari db- 
nemdir. Bu yayilmanin gelecekte daha buyiik tehlikeleri 
birlikte getirecegini sezen imparator Alexios Komnenos, 
Hach Seferlerinin baskmasindan yakla§ik on yd once, 
1088'de Flandreli kontuna yazdigi bir mektupta Avru- 
pali hiristiyanlan yardima gagirmaktadir. Bu mektupta 
cogu kez Araplarla ve Farslarla ozdesksririlen Tiirkler: 
"dinsiz, hosgoriistiz, kaba, hoyrat, ytktct, vicdansiz, aamastz, 
ahlak kurallartm gozetmez, en korkun^ gunahi islemeye yatkin 
kisiler" olarak nitelendirilmektedir. 2 Bu olumsuz goruntii- 
niin Hach Seferleriyle birlikte yerini daha farkli bir im- 
geye biraktigina tanik oluyoruz. Ozellikle Hac^h kronik- 
lerinde Tiirklerin kahramanh- 
gindan, korkusuzlugundan, 
akilli davraniskrindan, askerlik 
sanatindaki parlak bas.arilarm- 
dan soz edilmektedir. Nitekim 
1100 yillanna dogru kaleme 
alinmis, olan Gesta Francorum'di 
Tiirklerle ilgili olarak §u ovgii- 
ler yer almaktadir: 



Sir Paul Rycaut'un "1623 
imparatorlugunun Tarihi' 



timlemeye cesaret edecek? Bunlar Araplari, Sarasinleri, Erme- 
nileri, Yunanhlan korkuttuklan gibi oklanyla tehdit ederek 
Franklan da korkuttuklanm saniyorlardi" . 

Yine bir baska kronikte de su anlatim yer almakta- 
dir: 3 

"...Hangi gb'z onlann (Tiirklerin) korkunf silahlarinin 
goriintiisiine dayanabilirdi! Mizraklan gokyuzunde kayip gi- 
den yddizlara benziyordu. Migferleri ve zirhlan safak giinesi 
gibi parliyordu. Silahlarinin cikardigi. guriiltu, §im§ek sesin- 
den daha korkunpu. Bir muharebeye haztrlandtklartnda miz- 
raklarini gokyuzune geviriyorlardt. . . " 

Hach Seferleri Dogu-Bati arasinda bir dengenin ku- 
rulmasina, ticaret yollannin canlanmasina, ticaretin gelis,- 
mesine ve Avrupa'da yeni ekonomik, sosyal ve kiiltiirel 
gelismelere ortam hazirladi. Dogu ticaret yollannin ciki§ 
noktalanyla Avrupa arasinda dogrudan dogruya bir bag- 
lanti kuruldu. Anadolu bu ticari aki§i saglayan onemli 
gecjt yerlerinden biri oldugu gibi dogrudan dogruya bu- 
rada yeti§en ve iiretilen mallar da Akdeniz limanlanna ih- 
rac. ediliyordu. Bati Anadolu'nun kiyi ve kiyiya yakin 
kentlerindeki gelismede bu ticari ili§kilerin biiyiik bir rol 
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oynadigina giiphe yoktur 4 Bu 
donemde Anadolu'ya gelen 
Batih tiiccarlardan ve gezgin- 
lerden pek azi yerli halkla yani 
Tiirklerle ilgilenmi§, Kudiis'e, 
kutsal yerlere giden hiristiyan 
hacilar da diisman belledikleri 
miisliimanlara tamamen goz- 
lerini kapami^lardir. 

Orta^ag Bati diinyasinda olu- 
san Tiirk imgesi, Osmanli Im- 
paratorlugu nun kurulu§u ve 
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yazilmasiyla giderek giiglendi; yeni gozlem, arastirma ve 
ogelerle zengin bir icerik kazandi. Ancak su noktayi da 
belirtmek gerekir ki bu imge, Ortacagdan beri siirege- 
len olumsuz yargi ve dii§uncelerle dolu idi. Ote yandan 
bir kavram kargasasi da soz konusu idi: Daha dogrusu 
Tiirk, Miisliiman, Muhammedi, Sarasen, Arap vb. soz- 
ciikleri kimi zaman Tiirk'ii kimi zaman da biitiin miislii- 
man topluluklan i<;eren bir anlam tasiyordu. XV-XVI. 
yiizyillarda yani Ronesans doneminde Tiirkiye'ye gelen 
gezginlerin gogunun eserlerinde Tiirkleri barbar olarak 
niteleyenler az degildir. Bu sozciik inceledigimiz donem- 
de vah§i, zalim, kaba ve akilsiz "Dogulii" anlamina geli- 
yordu. 5 Ama aym gozlemcinin gezi yazisinda Tiirkleri 
oven, onlann ahlaki degerleri iizerinde duran, ve hatta 
onlari Bati'daki gibi birer insan olarak kabul eden bo- 
liimler de yok degildir. Ilk bakista birbirine kar§it goriis- 
lerin aym seyahatnamede yer almasi geliskili gibi goriin- 
mektedir. Ancak bunda sasdacak bir sey yoktur. Giinkii 
Ortagagm on yargilanyla Osmanli iilkelerine gelen bir 
gezgin, bu kaliplasmis diisiincelerden kendini kurtara- 
miyor, fakat iilkenin insanlanni tanidiktan sonra da ister 
istemez kisisel gozlemlerine yer veriyordu. 6 Bununla bir- 
likte Ortagagin olusturdugu Yenicagda da etkisini siir- 
dliren Tiirk "miti"nm cokmesi ve bunun yerine gercekcj 
gozlemlerden kaynaklanan yazilara birakmasi i^in uzun 
bir zamamn gecmesi gerekmistir. Avrupa devletleriyle 
savaslar, Osmanli imparatorlugu'nun basarilari, Avrupa 
kamuoyunun Tiirklere karfi bilenmesinde de onemli bir 
rol oynamistir. Ancak surasi da acjkca goriilmektedir ki 
"Tiirk" Avrupa'da giderek artan siirekli bir ilgi odagi ol- 
maya devam etmistir. Bu ilginin, Tiirklerin biitiin Bal- 
kan yanmadasini ele gegirip Orta Avrupa'ya, Viyana ka- 
pilanna dayandigi zamanda doruk noktasina ula§tigini 
belirtmek gerekir. Yalniz §unu da belirtmek gerekir ki 
Dogu-Bati arasindaki iliskiler yalniz sava§larla sinirli de- 
gildi. Qiinkii ekonomik ve ticari iiigkiler hemen hemen 
higbir kesintiye ugramadan devam ediyordu. Siirekli el- 
gilikler, konsolosluklar, ticaret amaciyla yerlesmeler, su 
ya da bu amatjla yapilan yolculuklar bu iligkilerin belli 
bash halkalan olarak goriilmektedir. Oyle ki biiyiik cog- 
rafi ke§iflerle birlikte Avrupa'mn ekonomik merkezinin 
Akdeniz'den Atlas Okyanusuna kaymasi da bu ilgiyi 
azaltmamistir. ' Matbaanin icadi, basilan kitaplann geni§ 
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bir okuyucu kitlesi bulmasi yanmda Bati'nm oteden be- 
ri gereksinim duydugu bugday, yiin, pamuk, sap, deri, 
sahtiyan, balmumu, tiftik vb. iiriinlerin Tiirkiye'den sag- 
lanmasi gibi etmenler iki diinya arasindaki ilgiyi canli 
tutmaya devam etmi§tir. Fransa'da 1480-1610 yillan 
arasinda yayinlanan ve Avrupa di§indaki iilkeleri konu 
alan 524 kitaptan 80'i dogrudan dogruya Tiirkiye ve 
Tiirklerle ilgili idi. Amerika'yi konu alan eserlerin top- 
lam sayisi ise ancak 40'i buluyordu. 8 Yine aym sekilde 
XV-XVI. yiizyillarda Avrupa'mn ge§itli dillerinde Tiirk- 
leri, Osmanli Imparatorlugu'nu konu alan eserler sayila- 
mayacak kadar zengindir. Nitekim yakin zamanlarda 
Romanyah tanhci ve kiitiiphaneci Carl Gollner'in Avru- 
pa kiitiiphanelerinde yaptigi ara§tirmalar, bu alandaki 
yayinlarm ne kadar 50k oldugunu ortaya koymaktadir. 
Buna gore yalniz bir yiizyil iginde yani XVI. yiizyil bo- 
yunca gesjtli Avrupa dillerinde Tiirkleri konu alan yayin- 
lann sayisi 2463'ii buluyordu. 9 Saptanamayan ya da yaz- 
ma halinde kalan eserler bu sayinin disindadir. 

Stefan Yerasimos, XIV-XVI. yiizyillar iginde Tiirki- 
ye'ye yapilan yolculuklan kapsayan miikemmel bir bib- 
liyografya cah§masinda anilan donemde 449 gezginin 
sozkonusu iilkeyi ziyaret ettigini saptamistir. Bunlar ara- 
sinda 136 sayisiyla (88 Venedikli, 9 Floransali, 3 Cene- 
vizli) Italyanlar basta gelmektedir. Bunu Almanlar (80), 
Fransizlar (43), Ingilizler (34) vb. izlemektedir. Gezgin- 
lerin sosyal konumlanna gore yapilan bir degerlendirme- 
ye gore de seyyahlann 106'si yiiksek devlet gorevlisi ve 
temsilcisiydi. Din adamlan 75, soylular yine 75 sayisiy- 
la temsil edilmektedir. Bunu 38 sayisiyla tiiccarlar izli- 
yor ve bundan sonra da burjuva, aydin, asker, denizci, sa- 
natgi vb. geliyordu. 10 Biitiin bu iliskiler, Bati diinyasin- 
da gezi yazilannda karsimiza gikan, tiyatro, §iir ve dene- 
me gibi yazin tiirlerine yansiyan, olumlu ya da olumsuz 
bir Tiirk imgesinin olusmasina onemli bir katkida bu- 
lunmustur. Bu soylediklerimizle ilgili olarak burada ba- 
zi aynntilar iizerinde durmayi gerekli goriiyoruz. 

Dogu ticaretinde yiizyillardan beri onemli bir yer 
tutan Venedik Cumhuriyeti, Tiirkler iizerine yiginla 
malzeme birakmistir. Son derece zengin olan Venedik ar- 
§ivi Tiirklerle ilgili sayisiz malzemeyi banndirmaktadir. 
Bu belgelerin tarihi XIII. yiizyila kadar geri gitmekte ve 
boylece Anadolu Selcuklu Devletiyle, Beylikler donemi- 
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ni kapsamaktadir. Bu bakimdan Venediklilerle Tiirkler 
arasinda soz konusu yiizyilda ba§layan ili§kiler yiizyillar- 
ca devam etmis, ve Cumhuriyet'in yikdisma kadar arahk- 
siz siirmiiitiir. 11 Venedik Cumhuriyeti, istanbul'un fet- 
hinden beri Osmanh ba§kentinde siirekli elgilik bulun- 
durdugu iq'm Tiirkiye ve Tiirkler konusunda cok aynn- 
tdi bilgilere sahip bulunuyordu. Sadece istanbul'daki el- 
ciler degil, aym zamanda imparatorlugun degi§ik yerle- 
rinde bulunan Konsoloslar da senatoya diizenli raporlar 
(relazione) gonderiyorlardi. Ayrica relazione 'lerden baska 
diger yazdar (dispacco) da biiyiik bir onem ta§iyordu. 
Biitiin bu raporlarda "tkari" kaygdar ve sorunlar on plan- 
da tutulmakla birlikte yine de bunlarm Venedik'te Tiirk 
goriintiisii acisindan onemli olduklarini vurgulamak ge- 
rekir. Bu bakimdan Venedik, XV. yiizyildan basjamak 
iizere Ban dlinyasmda, Tiirkiye ve Tiirkler iqin onemli 
bir haber kaynagi merkezi 
haline gelmi§tir. 12 Osman- 
li imparatorlugu'nun Ve- 
nedik'te siirekli elciligi 
yoktu. Ancak zaman za- 
man buraya giden Tiirk 
diplomatlan ve tiiccarlan 
halkin ilgisini jekmekten 
geri kalmiyordu. Italya'da 
daha dogrusu Venedik'te 

. . Venedik Biiyiik Kanal. 

bulunan Tiirk tiiccar ve re- 

ayasinin sayisinda giderek onemli bir arti§ olmu§, bu 
yiizden XVII. yiizyd baskrinda Canal Grande 'in sag ki- 
yisinda bulunan biiyiik ve tarihsel degeri olan bir bina, 
Tiirk tiiccarlarma aynlmistir ki buna (Fondaco dei Turc- 
hi) deniliyordu. 13 

Venedik Cumhuriyeti 'nin Osmanli Imparatorlugu 
ile ili§kilerinde ekonomik ve ticari gikarlar hep on plan- 
da yer aliyordu. Bu bakimdan Cumhuriyet, Avrupa'da 
Tiirkler'e kar§i olufturulan ittifaklara goniilsiiz katilmi§ 
ve kisa siirede ili§kileri diizeltme yoluna gitmi§tir. Paolo 
Preto'nun ayrmtih calismalanndan anlasjldigina gore 
Venedik'te ve hatta diger italyan sehirlerinde, Fatih Sul- 
tan Mehmet doneminden ba§layarak Tiirkleri hiristiyan- 
liga sokmak icin yogun bir caba harcanmis.tir. 14 Ote yan- 
dan folklor ve yerel bir takim senliklerde Tiirk bgesi et- 
kili olmus,, ozellikle bale eserlerinde Tiirkler dogulu tip- 




ler seckin bir yer tutmusmr. 15 Senato'nun 1551 yilinda 
genclerin Tiirkce ogrenmeleri icin bir karar almasi da an- 
lamli ve onemlidir. Dil Oglani (Giovani della lingua) de- 
nilen ve sayilan 8-14 arasinda degisen bu genclerin ara- 
sindan iyi Tiirkce ogrenenler ^lkmigtir. I§in ilginj yam, 
XVII. yiizyd sonlanna dogru Fransa da boyle bir yola 
ba§vurmu§ ve Tiirkgeyi yerinde ogrenmek iizere gonderi- 
len cocuklara dil oglani (jeunes de langue) denilmistir. 
Ote yandan italyan yazarlari, Tiirkleri kendi toplumlari- 
na tanitmak icin onemli bir caba gostermiskr ve Tiirk 
ogesinin i§lendigi zengin bir edebiyatin dogusuna onem- 
li katkilarda bulunmu§lardir. 16 

Sonuc olarak denebilir ki XIII. yiizyindan ba§layarak 
dogrudan dogruya kar§i kaqiya gelen Italyanlarla Tiirkler 
arasinda kiiltiirel yonden bir etkilesjm kurulmuftur. Orhan 
Bey doneminde Tiirk hizmetine giren Italyanlarin varhgi 

bilinmektedir. Donanmada 
Italyan iicretli askerleri go- 
rev almiftir. Mimar, hekim 
olarak sarayin hizmetinde 
bulunan Italyanlar vardir. 
Ozellikle Tiirkce ile Italyan- 
ca arasindaki odiinclemeler 
kiiltiirel etkiles,imin en so- 
mut ornekleri olarak goriil- 
mektedir. Denizcilik dilin- 
de pek cpk italyanca sozcii- 
gun dilimize gectigini Tietze ve Kahane iicliisiiniin <jah§- 
malan ortaya koymu§tur. 17 

Giiniimiizdeki ara§tirmalar, bugiin Tiirkcede hala 
kullanilmakta olan 523 sozciigiin varhgmi ortaya koy- 
mu§tur. Buna karsdik italyanca'da da 146 Tiirkce sozcii- 
giin ya§amakta oldugu anla§ilmaktadir. 18 

Akdeniz'in Batisindaki ispanyol monar§isi, Osman- 
li imparatorlugu'nun giiclii bir rakibi olarak goriilmek- 
tedir. 19 Ortacag ispanyasinda miisliiman ve yahudi dii§- 
manligi cok genis, boyutlara varmi§ ve bu bakis, acisi Ye- 
nicagda da baska bir deyimle ispanyol altin caginda da 
devam etmi§tir. ispanyol edebiyatinda Tiirk goriintiisii 
olumsuz bir tablo cizmektedir. 20 1 5 3 3'te kendisinden 
Tiirkler hakkinda bilgi istenen Antonio de Guevara, bu 
bilgileri elde etmek icin yeterli kaynak bulmadigindan 
yakmmaktadir. 21 Bundan anlasjldigina gore ispanya ka- 
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muoyunda o dcinemde Tiirkiye ve Tiirklerden saghkli ha- 
ber almak olanagindan yoksun bulunuyordu. Ancak XVI. 
yiizyilda Avrupa'da Tiirklerle ilgili olarak basilan eserler- 
den bazdari Ispanyolcaya cevrilmi§ ve basilmi§tir. Her ne 
olursa olsun Ispanyol edebiyatinda Tiirk "zalim, a^gozlu, 
sarhoj, kibirli, iki ytizlti, tembel, sodomit" bir tip damgasi 
yemekten kurtulamadi. 22 

1557'de yazdan, Andres Laguna'ya mal edilen Tiir- 
kiye'ye Yolculuk ba§hgim ta§iyan bir seyahatnamede yazar, 
okurun kaqisma §a§irtici bir Tiirk goriintiisu cikanr. Bu, 
olumlu yanlan agir basan bir goriintiidiir. 23 Eserde Tiirk- 
ler hakkindaki bilgiier iig ki§i arasinda gecen bir konu§- 
ma biciminde sunulmaktadir. Kitabin asil amaci, Ispan- 
ya'nin Avrupa, Akdeniz ve Kuzey 
Afrika'da en tehlikeli diismani 
olan Tiirkiye ve Tiirkler konu- 
sunda aynntdi bilgi vermek, m 
dogrudan dogruya Ispanya'mn -ji 
kendisini ele§tiri oklarma hedef 
almaktir. 

Ote yandan modern roma- 
nm ilk ornekleri arasinda yer alan 
Don Kisot'tz dogrudan dogruya 
yazann ba§indan gecen olaylar Map of Istanbul 

onemli bir yer tutmaktadir. 24 Yazann Papa'nin cagnsma 
uyarak Inebahti Sava§i'na katilmasi ve sava§ 50k canli bir 
tablo haiinde sunulmaktadir. Bu "yiice savafta" elini kay- 
beden Cervantes tutsak edilip Uluc AH Pasa tarafmdan 
Istanbul'a gotiiruldugiinii soyliiyorsa da dogru degildir. 
Romanda, tutsaklik di§inda Tiirkler ve miisliimanlarla 
ilgili ogeler onemli bir yer tutmaktadir. Cervantes, Ine- 
bahti Savas/m izleyen geli§meler konusunda oldukca 
dogru bilgi vermektedir. Uluc Ali Pa§a'nin kaptan pa§a- 
liga getirilmesi, Tiirklerin yeni bir donanma yapmasi, 
Tunus'un Osmanlilar tarafmdan geri alinmasi belli bash 
aynntilar olarak goriilmektedir. Cervantes ayrica Tiirk 
yayindan, Tiirk usulii baglanmi§ beyaz tiirbanlardan ve 
Osmanh padi§ahindan da soz etmektedir. Diinyadaki ha- 
nedanlan dort grup haiinde incelerken Osmanh haneda- 
nina da yer vermektedir. "Miitevazi bir ba$langi(tan, $u an- 
da bulunduklan doruga yukselmis olan birincilere iyi bir b'r- 
nek Osmanh hanedantdtr" der. Inebahti'dan sonra Tiirk 
tehlikesinin kaybolmadigim vurgular. I§te Osmanlilann 




biitiin giiciine tek ba§ina kar§i koyabilecek tek ki§i de 
Mahzun Yiizlii §ovalye Don Ki§ot'tur. 25 

Tiirkler, Orta Avrupa ve Avusturya'dan gelen gez- 
ginler icin de onemli bir ilgi kaynagi olmu§lardi. Nigbo- 
lu Sava§i'nda tutsak du§en Bavyerah soylu Hans Schilt- 
berger, uzun siire doguda ya§ami§ Misir, Mezopotamya, 
Tiirkistan ve Kafkas iilkelerini g6rmii§tii. Biitiin bu gor- 
diiklerini, ya§adiklanm iilkesine geri dondiikten sonra 
kaleme aldi. Yazmis, oldugu seyahatname sevilerek okun- 
mu§tur. 26 Fakat asil iizerinde durulmasi gereken nokta, 
1526 Mohac Sava§inda Macar Kiralhgi'mn yikilmasi ve 
Osmanh Imparatorlugu'nun Avusturya ile sinir kom§usu 
olmasiyla ili§kilerin giderek daha biiyiik bir yogunluk 
kazanmasidir. "Tiirk tehlikesi" 
Viyana kapilarina dayanmisti. 
Kutsal Roma Germen Impara- 
torlugu bu sirada icinde bulun- 
dugu bir ba§ka tehlike ile yani 
protestanhkla savas_mak zorunda 
bulunuyordu. I§te protestanhk 
hareketinin ba§i olan Martin 
Luther, Tiirkleri hiristiyan diin- 
yasini cezalandirmak icin Tan- 
n'nin gonderdigi bir musibet ola- 
rak kabul ediyordu. Bu bakimdan Luther, caginin en 
onemli bir ileti§im araci olan matbaadan geni§ olciide ya- 
rarlanarak, 27 Tiirkler aleyhinde yazdigi bro§iirleri iilke- 
nin en uzak ko§elerine kadar iletiyordu. Boylece Luther, 
Avrupa'da Tiirk diigmanligim geni§ kitlelere yayan bir 
dii§iiniir olarak goriinmektedir. O bunu yaparken belki 
de Kutsal Roma Germen Imparatorlugu'nun dikkatini 
protestanhktan 50k bir ba§ka yere yani Tiirklerin iizerine 
cevirmek istiyordu. 28 

Ar§idiik (sonra Imparator) Ferdinand, Tiirk rehlike- 
si kar§isinda daha sakimmli bir tutum icinde bulunuyor- 
du. Bu nedenle O, kihcla coziilemeyen sorunlari kalem- 
le cozmeyi yegliyor ve Osmanh ba§kentine kiiltiirlii, 
kavrayisji, zeki diplomatlarm gonderilmesine oncelik ve- 
riyordu ki bu diplomatlar icinde Busbecq oldukca seckin 
bir yer tutmakta ve Avrupahlar icmde Osmanh diinyasi- 
nin "en keskin gbzlemcilerinden biri" olarak goriinmektedir. 
1554'de bir ate§kes elde etmek igin Istanbul'a gonderilen 
Busbecq, padis,ahin Iran seferinde bulunmasindan otiirii 
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Amasya'ya kadar gitmek zorunda kalmi§ ve mektupla- 
nnda 29 Istanbul-Amasya yolculugunun hikayesi oldukca 
onemli bir yer tutmu§tur. Ankara' daki iinlii Avgustos ta- 
pinagindaki yaziti Bati diinyasina tamtan Busbecq ve 
onun yanmda bulunan bilginler olmu§tur. Anadolu'nun 
kirsal kesimi, koyliilerin yasantisi, yeme icme ali§kanlik- 
lan vb. gibi ayrmtilar Busbecq'in bu ilk mektubunda di- 
le getirilmi§tir. 

Busbecq, bu ilk elcilik gorevini basanyla yerine ge- 
tirdi. Bundan sonra siirekli olarak 1562 yilina kadar im- 
paratorun elgisi olarak Osmanli ba§kentinde ya§adi. Bus- 
becq, o tarihteki Turk yonetiminin iistiin yonlerini dile 
getirmekten cekinmemi§tir. Bunun yanmda Osmanli 
Imparatorlugu'nun da zayif yonlerini vurgulamakran ge- 
ri kalmami|tir. Onun en 50k iizerinde durdugu konular- 
dan biri Tiirklerin ki§isel yetenege biiyiik bir deger ver- 
mesidir: "Burada merasimde ustunluk kavgasi yoktur. Herke- 
sin if a ettigi vazifeye gore tayin edilm'q bir mevkii vardtr. Her- 
kese bizzat sultan vazife ve memuriyetlerini tevcib eder. Bunu 
yaparken ne zenginligine ehemmiyet verir ne bo§ rica ve dava- 
lara" derken kendi iilkesindeki uygulamalan agir bir dil- 
le ele§tiriyordu: "Bizde liyakat ve iktidara yer aynlmamis- 
tir. Bizde her sey doguga baghdir. Yiiksek mevkilere ^agnlacak 
adamlarin kimin neslinde olduguna bakarlar. " 30 Mektupla- 
nnda "Turk takdirkdrltgtntn" ilgi cekici orneklerini ver- 
mis, olan Busbecq'in, 31 askerin azakanarligi, disiplini go- 
ziinden kacmami§tir. Tiirklerin kaynagi ne olursa olsun 
yararli bir bulu§u hemen benimsediklerini yazmaktadir. 
Ama, marbaa bu ilginin difinda kalmi§tir. O, Tiirk siste- 
miyle kendi sisremini kar§ila§tirdigi zaman gelecekren 
kaygi duymaktadir. Ancak bu konuda sakinimli bir poli- 
rika izlemenin yararli oldugunu da savunur ve "Tiirklere 
Karp Savas Tasarisi" 52 gelistirmekren geri kalmaz. Bu ta- 
san, Avrupa'nin Tiirklere kar§i birle§mesinde ve inebahri 
Savafim 33 kazanmalarinda belirleyici bir rol oynamigtir. 

Siyasal ili§kiler yaninda Busbecq'in elcjligi iki diin- 
ya arasinda kiilriirel bu yakinla§manin da ilging ornekle- 
rini vermi§tir. Busbecq'in kaldigi Elgi ham, 34 Istan- 
bul'daki biiriin gevresinin ya§adigi bir yer olarak goriil- 
mekcedir. Burada kalan Melchior Lorisch, elgilik heye- 
tindeki diplomarlarin porcrelerinden ba§ka Isranbul'daki 
giinliik yasami yansitan resimler yapmi§tir. Onun Istan- 
bul panoramasi ve Kanuni'nin porrreleri biiyiik bir deger 
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ra§lmaktadlr. 3, Busbecq, lale, leylak ve daha ba§ka bir 
cok C^egin Avrupa'ya girmesine karkida bulunmu§, ay- 
rica eyer ve ko§um takimlan gibi bir cpk esjayi da Viya- 
na'ya g6tiirmu§tur. Qok zengin elyazmalarini da onun Ba- 
n'ya gotiirdiigiinii biliyoruz. 36 Kisacasi Dogu-Bati diin- 
yasi arasinda bir yakinlasmaya da ortam hazirlami§tir. 

Hans Dernschwam, kendi adina yolculuk eden bir 
gezgindi ve Busbecq'in elqilik heyetine katilarak Amas- 
ya'ya kadar girri. Onun seyahatnamesi bir butiin olarak 
1923 yilinda Franz Babinger tarafindan basildi ve bir su- 
re once de Tiirkceye cevrildi. 37 Bu seyaharname XVI. 
yiizyilda Tiirk sosyal, ekonomik ve kiilriirel yapisinin an- 
la§ilmasi acisindan biiyiik bir deger ta§imaktadir. Anado- 
lu'nun kirsal kesimi hakkinda verilen bilgiler son derece 
ayrintilidir. O da Busbecq gibi tiftik ke^isinin Ankara ve 
cevresinin ekonomisinde oynadigi rol iizerinde ozellikle 
durmakradir. Sof iiretiminin yayginligi ve iirerim rekni- 
gi konusunda dikkare deger bilgiler vermekredir. Koy- 
liilerin evlerinin tammlandigi boliimler, XVI. yiizyilda- 
ki giinliik koy ya§ayi§imn anla§ilmasi agismdan son dere- 
ce dikkare degerdir. Hele hele yeme i^me konusundaki 
aynnrilar, daha sonraki donemlere de i§ik rurar: "Kir hal- 
ki nadiren et yerler, bunun i$in bir koyun veya kefinin hasta- 
lanmasi ve kesilmesi gerekir. Genellikle prba dedikleri, bizim 
suppeye benzer yemekleri vardtr. Ekp ve tuzludur. Bunun i(.in 
herkes kusagtnda bir kapk tapr. " Tarim ve tanm teknigi- 
nin geri oldugunu belirten Dernsehwam, Anadolu'daki 
diivenden §a§kinlikla soz ermekredir. 

Alman gezginleri arasinda, XVI. yiizyihn ikinci ya- 
risinda isranbul'a gelenler arasinda bir prorestan papazi 
olan Salomon Schweigger'i ozellikle anmak gerekir. 
1 577'de Istanbul'a elcdigin din gorevlisi olarak gelen 
Schweigger, gozlemlerini Almanya'dan Istanbul ve Kudus' e 
Yeni Bir GezP 8 ba§likli bir kirapra topladi ve bu kitap 
icindeki graviir ve planlardan oturii biiyiik bir ilgi gordii 
ve defalarca basildi. 

Schweigger'in seyaharnamesinin agirhk merkezi Is- 
ranbul'dur. O, Istanbul'un binalarina ozel bir ilgi duy- 
mu§tur. Kullanilan malzeme, yapi teknigi iizerinde aynn- 
tih bilgi vermektedir. Evlerin basit ve ucuz olmasmi, her 
an gikabilecek yanginlara baglamaktadir. Bu basit evlerin 
yaninda Istanbul'daki degifik amaclar icm yapilmi§ bina- 
larin giizellik ve gorkemine de dikkati cekmektedir. 
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Ilgisini ceken bir ba§ka konu da cocuklann ozel ola- 
rak yapilmis, binalarda degil dogrudan dogruya hocanin 
evinde egitilmeleridir. Ote yandan bedestenden ayrintili 
olarak soz eden Schweigger, burada satilan dokuma ve de- 
ri esjanin i§giliginin ne kadar. ince oldugu iizerinde dur- 
maktadir. Burasi ona bir prenslik kadar zengin goriin- 
mektedir. Schweigger'in seyahatnamesi, istanbul'un to- 
pografyasi acisindan onemlidir. Kitapta bulunan ve belli 
bash yapilan gosteren bir harita, btigiin kaybolmu§ bulu- 
nan tarihsel eserlerin yerlerinin belirlenmesi acisindan 
onemli bir kilavuz odevi gormektedir. 

Kisaca iizerinde durdugumuz bu yazarlardan ba§ka 
daha bircok gezgin gerek XVI. yiizyil gerekse onu izleyen 
donemlerde de Tiirkiye hakkinda ^Kl&lAt 
onemli eserler birakmislardir. 

Ote yandan XVI. yiizyil bas- 
larinda Avrupa'daki siyasal gelis- 
meler Osmanh Imparatorlugu ile 
Fransa Kiralligi arasinda Charles 
Quint "emperyalizm"me karsi bir i§- 
birligini zorunlu kilmistir. Boylece 
baslayan iliskiler, ekonomik, ticari 
ve kiiltiirel boyutlar kazanmis ve 
Turk kavrami Fransiz tarihinde, 
diisuncesinde ve edebiyatinda ol- 
dukca seckin bir yer tutmaya bas- 
lamistir. 39 

Ancak sunu da belirtelim ki, 
Fransa'nin Dogu'ya Dogu'daki ge- 
lismelere olan ilgisi, XVI. yiizyil- 
da baslamiyordu. 1396 yilindaki Nigbolu Savasi'na seg- 
kin 1.400 Fransiz sovalyesi katilmisti. Bunlardan bazila- 
n tutsak edilmis, ve Bursa'ya gotiiriilmiislerdi. Boylece 
bu sovalyeler Tiirkleri, Osmanh padisahini daha yakin- 
dan tanimak olanagim buldular. Ote yandan kutsal yer- 
lere giden Fransiz hacilari Tiirkler ve miisliimanlar hak- 
kinda son derece olumsuz yargilarla dolu bazi eserler bi- 
rakmislardi. Ancak bu eserlerin hie biri Bertrandon de la 
Broquiere'in seyahatnamesinin diizeyini yakalayamami§- 
ti. Burgonya diikasi Filip le Bon (1396-l467)'un danis,- 
mani olan Broquiere, Nikola Yorga tarafindan biitiin 
gezginlerin en ilginci olarak tammlanmaktadir. 40 1432 
yilinda Gand'dan yola cikarak Italya iizerinden Kandiye- 




Rodos-Kibns yoluyla kutsal topraklara varmi§tir. Ashn- 
da kiral, onu tasarladigi bir hack seferi igin Dogu iilke- 
lerinin durumu hakkinda bilgi toplamak icm Doguya 
gondermi§ bulunuyordu. 41 Suriye, Anadolu, Trakya-Bal- 
kanlan gezen Broquiere'in seyahatnamesi biitiin bu iilke- 
ler icm biiyiik bir tarihsel deger ta§imaktadir. 42 Yazann 
Bursa, heniiz Bizans Imparatorlugu' nun elinde bulunan 
istanbul ve Osmanh ba§kenti Edirne iizerinde verdigi 
bilgiler, dikkate deger gozlemlere dayanmaktadir. Edir- 
ne'de kendisini kabul eden Sultan II. Murat'in ayrintili 
bir portresini gizmeyi ba§armistir. Onun II. Murat hak- 
kinda verdigi ayrintilann Osmanh kaynaklannda yer 
alan aynntilarla 6rtu§mesi gozden kacmamaktadir. Bro- 
quiere, "Turk tehlikesi"rim one- 
mine deginerek bu konuda ne 
yapilmasi gerektigi sorusuna ya- 
mt aramaktadir. Tiirkler becerik- 
li insanlardir. Erken kalkarlar, 
azakanar insanlardir. Silahlan ha- 
fiftir. Hizh ko§an atlan yeglerler. 
Ok, tirke§, kihc, kisa saph giirz 
gibi silahlar kullanirlar. Tiirklere 
kar§i sava§acak Avrupahlann 
bunlan bilmesi ve ona gore dav- 
ranmasi gerekir. 

Bu onemli seyahatnamenin XVI. 
yiizyila kadar baska bir ornegi ya- 
zilmadi. 43 Ancak yukanda belir- 
tildigi gibi XVI. yiizyilda yogun- 
luk kazanan ili§kiler, Fransiz ka- 
muoyunda Tiirklere kar§i duyulan ilginin daha cok art- 
masina onemli bir katkida bulundu. Francois I, 1539 ta- 
rihinde College de France'i kurdu. Boylece Dogu bilim 
gahsmalan i^in onemli bir adim atilmi§ oldu. Gerek 
Francois I, gerekse ondan sonraki hiikiimdarlar Dogu'dan 
pek cok yazma getirterek bugiinkii Ulusal Kiitiipha- 
ne'nin temellerini atmis oldular. Siyasal iliskiler, 44 1 5 3 6 
kapitiilasyonlan 45 ile ekonomik ve ticari bir icerik de ka- 
zanmis oldu. Kiiltiirel iliskiler ise buna paralel bir geli§- 
me gosterdi ve ozellikle 1547'de Gabriel d'Aramon'un 
elciligi 46 ile daha geni§ bir ivme kazandi. 

C_iinkii Elgiye, siyasal ve diplomatik gorevi yanisira 
Dogu'daki bilimsel ara§tirmalari yonetmek gorevi de ve- 
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rilmi§ti. 47 Gergekten d'Aramon'un elciligi ve onu izleyen 
yillarda Tiirkiye'ye pek cok gezgin ve sanatgi geldi. Ni- 
tekim bir arkeolog olan Pierre Gilles, Istanbul'da Bizans 
donemini arasurmak icin Atmeydani (Sultanahmet)'nda 
ilk kazilari yapmi§ ve Istanbul iizerine bir eser hazirla- 
mistir. Bir botanikci olan Pierre Belon da Dogu'daki 
gozlemlerini 1553 te yayinladigi seyahatnamesinde top- 
lami§tir. 48 Fakat bu donemde Dogu'yu gezen gezginler 
arasmda Guillaume Postal ozel bir yer tutmaktadir. 49 
Kendisi bir din adami olarak yetismi§, College de Fran- 
ce'de Arapca, Yunanca ve Ibranice dersleri vermis, Re- 
form doneminde dinsel tartismalara da kan§mi§ 50 cok 
yonlii biiyiik bir bilgindi. 
Aslmda Postel 1535-1536 
yilinda da Tiirkiye'ye gel- 
mi§ti. 1549'da yaptigi gezi 
onun ikinci yolculugu idi. 
Kendisine Dogu'da yazma 
toplamasi gorevi verilmi§- 
ti. Postel, her iki gezisinin 
sonuglanm De la Repubi- 
que des Turcs... (1552, 
1560, 1585) baslikli iic kitaptan olusan bir eserde topla- 
di. Ilk boliimiinde geni§ olciide Osmanli Imparatorlu- 
gu'nun sosyal yapisini, hukuk diizenini, evlilik konusu- 
nu ele almistir. Tiirk, Arap, Fars ve Tatarlarm kokenleri, 
yasalan ve geleneklerine ayirdigi ikinci boliimde Dogu 
toplumlannin tarihleri, dilleri vb. iizerinde bilgi ver- 
mektedir. Burada ayrica Tiirk ve Osmanli kavramlanm 
da tartismaktadir. Bu konudaki degerlendirmeleri, bir 
kavram kargasasinin ya§andigi o donem igin ozgiin bir 
nitelik tasimaktadir. Ona gore Tiirk, "btraktlmq", "terk 
edilmq, lamthnmif anlamina gelmektedir. Bu sozciigiin 
Keldaniceden geldigini yazmaktadir. Oysa Turkmen 
(Turcoman) Anadolu'daki gocebeleri anlatmaktadir. Ka- 
ba ve ilkel anlamina gelmektedir. Osmanli sozii ise, dev- 
letin kurucusunun adiyla ozde§tir ve bu hanedani anlat- 
maktadir. Postel'in On Asya'da yayilmalari iizerinde ver- 
digi bilgilerin bilimsel bir deger tasidigim da belirtmek 
gerekir. Onun bu konuda calismalanna gore daha bilim- 
sel bir yargiya varmasi, Tiirkler hakkinda onemli bilgile- 
ri iceren Ermeni kaynaklanni kullanmi§ olmasindan ile- 
ri gelmektedir. Postel, eserinin iigiincii boliimiinde, pek 



50k kaynagin i§iginda Osmanli devlet orgiitiinii ele al- 
maktadir. Divandan soz ederken buradaki davalann ga- 
buk goriiliip karara varilmasindan hayranlikla soz et- 
mektedir. "Qiinkii burada kill kirk yararcastna davalari ay- 
larca uzatan avukatlar yoktur. " O, padisahin divan toplan- 
tilanni tehlikeli bir pencereden izledigine de isaret eder 
ve boyle bir pencerenin Fransa kirallan igin de gerekli ol- 
dugu iizerinde durur. Devsirme sisteminin uygulanma- 
sinda "her on ^ocuktan birinin alindigi" yolundaki goriisiin 
de yanlis oldugunu belirtmektedir. Ciinkii segim i§i "bir 
siiriideki iyi koyunlarin ayiklanmasi bipminde" olmaktadir. 
Sarayda 7-800 hiristiyan gocugu bulunmaktadir. Bunla- 

ra ozenle Tiirkge, Arapga ve 
gorgii kurallan ogretilmek- 
te, silah egitimi de veril- 
mektedir. Padisahin bunla- 
rm iginden ba§arili olanlari 
odiillendirmesi de onun go- 
ziinden kacmamistir. Pos- 
tel, tipki Busbecq gibi, sii- 
rekli olarak Osmanli iilke- 
sindeki gordiiklerini kendi 
iilkesindekilerle karsilastirmakta ve iyi buldugu kuralla- 
n ozenle kaydetmektedir: Azakanarlik, temizlik, ha- 
mamlar, ibadet yerlerindeki sessizlik vb. onun goziinden 
kagmami§tir. Postel'in yazilarinda Tiirkler aleyhinde ki- 
mi yargilara rastlanmakla birlikte O, doneminin en yan- 
siz gozlemcilerinden biri idi. Sorunlara daha cok hiima- 
nist bir bakis acisiyla egiliyordu. Bu yiizdendir ki Postel, 
Tiirklerin yani seytanin avukatligini yapmakla suclan- 
mi§tir. 

Postel, biitiin semavi dinlerin yani miisliimanlik, 
hiristiyanlik ve museviligin cesitli ilkelerinin uzla§tinl- 
masindan gercek bir din dogabilecegini savunmu§tur. Bu 
yiizden manastira kapatilmi§tir. De Orbis Concordia adini 
ta§iyan iinlii yapitinda 51 Dogu ve Bati toplumlannin son- 
suz barqa ba§ka bir deyimle evrensel uzlajniaya katkida 
bulunabileceklerini savunmaktan geri kalmamistir. Ne 
var ki bu sonsuz ban§, bu evrensel uzlasma ancak Fran- 
sa kiralinin basjm gektigi siyasal bir diizen iginde gergek- 
le§ebilecektir. Aslinda bu dii§iincelerin kokeni Ortagaga 
kadar geri gitmektedir. Yeryiiziinde evrensel bir monar- 
§inin egemen olacagi gorii§ii uzun sure etkisini siirdiir- 
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mii§tiir. XVI. yiizyilda Tiirkiye'ye gelen Batili hiima- 
nistler, aydinlar vb. bu evrensel monar§inin Tiirkler tara- 
findan gergekle§tirilebilecegi kaygisina kapilmislardi ki 
bunlar arasinda Postel de bulunuyordu. Postel, Turk di- 
line de biiyiik ilgi duymustur. Eserinde pek cok Tiirkce 
sozciik kullanmi§tir. Eserinin l575'deki basimina aynca 
Tiirk dili grameriyle ilgili olarak 30 sayfalik bir boliim 
eklemi§tir. 

Uzerinde durdugumuz donemde istanbul'a gelen 
bir baska iinlii gezgin de Nicolas de Nicolay'dir. 
1551'de Istanbul'a gelen Nicolay'in gizli bir gorevi ol- 
dugu sanilmaktadir. Gozlemlerini iceren gezi kitabi ilk 
kez 1567'de basilmi§, bunu 1576 ve 1586 ba- 
simlan izlemi§, her defasinda kita- 
bin yalnizca ba§hgi degi§mi§tir. 
Eserin aym yiizyilda Ingilizce, Ital- 
yanca gibi dillere de cevrildigini be- 
lirtmek gerekir. 52 Nicolay, 
gezilerin diinyamn degigik 
uluslari arasinda yakinla§ma- 
ya ortam hazirladigi uzerin- 
de durmaktadir. Bu sayede 
insanlarin ayni erdem ve ah- 
lak degerlerini benimseye- 
cegini ve karsdikh olarak 
ticaretin gelisecegini vur- 
gulamaktadir. Bu duygu ve diisuncelerle gen^ ya§ta Do- 
guya gelen "Kirahn cografyaasi" seyahatnamesinin giri- 
§inde soziinii ettigi temel ilkelere bagh kalmami§, yer 
yer Tiirklere karsi bir tutum izlemistir. Istanbul'da ta- 
nittigi yerler arasinda saraylar, camiler, hamamlar, pazar 
yerleri, bedesten onemli bir yer tutmaktadir. Acerai og- 
lanlarin "inanpiz barbarlarm" hizmetleri igin yetisdril- 
melerinden iiziintiiyle soz etmektedir. Kimi devsirmele- 
rin asillanni inkar edecek bir duruma gelmelerini de ki- 
namaktadir. Yenigerileri "jiftnan, uzun biyikh" olarak ta- 
nimlayan Nicolay, bunlarin eski Roma Imparatoru Cali- 
gula'dan daha korkunc bir goriiniime sahip olduklarmi 
yazmaktadir. Bunlar, aralannda tam bir uzla§ma i^inde 
yasamaktadir. Ona gore bu biiyiik Dogu Imparatorlugu 
yani Osmanh Devleti kendisini ayakta tutan yeniceriler 
tarafindan yikilacaktir. 
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Nicolas de Nicolay'in kitabinda kendisi tarafindan 
cjzilen 60 resim bulunmaktadir. Bu resimler, imparator- 
lugun XVI. yiizyildaki cregitli tiplerini yansitmasi agisin- 
dan klasik bir deger kazanmistir. 

XVI. yiizyilda Tiirkiye'yi ziyaret eden Fransiz gez- 
ginlerinin uzerinde durduklan ortak noktalarindan biri 
biitiin iilkede tam bir sessizligin yani giivenligin egemen 
olmasidir. Geceleri sokak feuerlerini yakan birinin bu i§i 
yalniz ba§ina yapmasi onlara §a§irtici gelmis/tir. "Pa§ala- 
rin kurdugu divanda 0 kadar biiyiik bir sessizlik biiktim siir- 
mektedir ki Fransa'da 6 kqinin pkardigi giiriiltiiyii burada 
10.000 kip pkamaz" diyen gezginlere rastlanmaktadir. 

Topkapi Sarayi'nda nobet bekleyenle- 
rin 3-4 saat yerlerinden kipirda- 
mamalari, ellerini dahi oynatma- 
malan, Postel'e oldukca sasirtici 
gelmistir. Sadelik, basitlik, giy- 
silerin ucuzlugu da hemen he- 
men biitiin gezginlerin go- 
ziinden kacmamistir. Bir 
gezgin, 4 Tiirk askerinin 
yediginin Fransa'da ancak 
bir askere yeterli olabile- 
cegini soylemektedir. 
Italyan hiimanisti Paolo 
Giovio, Osmanh impa- 




17. yiizyil sonlarmda birvenedik elfisinin istanbul gunlukleri. 



ratorlugu iizerine yazdigi tarihinde "Tiirkler'in hig saktn- 
madan Tuna'mn suyunu igtiklerini" belirtmektedir. 

Kimi gezginler, azakararhhgin bir egitim sorunu 
oldugu uzerinde durmuslardir. Qocuklarm daha kiiciik 
ya§tan baslamak iizere boyle bir egitimden gecirildigini 
vurgulayan yazarlar bulunmaktadir. Qocuk beslenmesin- 
de ilk on ay ana siitii yeterli olmakta, daha sonra kati yi- 
yeceklere gecilmektedir. Yemeklerin sadeligi kap ve ka- 
caklara da yansimistir. 

Ote yandan XVI. yiizyil Fransiz gezginlerinin Tiir- 
kiye iizerinde verdikleri bilgiler, Fransiz edebiyatinda da 
onemli bir yanki bulmu§tur. Fransiz Ronesansi'mn oncii- 
lerinden Rabelais'nin OrtaCjagdan kaynaklanan Pantag- 
ruel ve Gargantua gibi yapitlarinda Tiirk ve miisliiman 
ogelerine de yer verilmistir. 53 Nitekim Rabelais Tiirk ya- 
yindan, Dogunun baharatindan soz eder. Dogudan gelen 
ucuz, bin ce§it tuhaf esja uzerinde durur, bunlarin Lyon'a 
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kadar getirilmesinin pahah olmayacagim ekler. Turk de- 
ri e§yalarinin niteligini over. Rabelais, Hagh dii§iincesi- 
nin anlamsizligini vurgular. Barbaros'un giiciinii dile ge- 
tirir. HatTilarm Anadolu ba§ta olmak iizere biitiin Dogu 
iilkelerini ele gegirme tasardanyla alay eder (Gargantua, 
bol. XXXII). 

Montaigne ise Denemeleri'nde en az 50 kez Turk, 
Osmanh Imparatorlugu, Osmanli padisahi ve Miisluman- 
lara gonderme yapar. Fransa'da ozgiir dii§iincenin olusma- 
sinda onemli rol oynayan diisuniirlerden biri olan Monta- 
igne'in Denemeleri'nde (Les Essais) Tiirklerin ahlaki de- 
gerlerini ovmektedir. Tiirklerin hayvanlar igin bile hasra- 
hane yaptiracak kadar iyiliksever oldugunu soylemekren 
gekinmez. Askerlerin azakanarlihgina isaret eder. Ya- 
vuz'un Misir'a giderken konakladigi §am sehrinin etra- 
finda bulunan bahcelerdeki meyvelere askerlerin el deg- 
dirmemi§ olmasina biiyiik bir hayranlik duyar ve bunu 
Fransiz genclerine ders alinmasi gereken ornek bir olay 
olarak anlatir. Bu hikayenin kaynagi Italyan tarihgisi Pa- 
olo Giovio'dur. Ama bunun yaninda Tiirklerin kadercili- 
gini on plana gikanr. Onlann kitaplardan yiiz cevirerek 
silahlara deger verdigini ileri surer. Yine ona gore cagin 
en biiyiik devleti, Tiirk devletidir: "Le plus fort Etat quipa- 
roisse pour le present au monde, est celui des Turcs..."^ 4 

Montaigne'in Denemeleri'nde Fatih Sultan Meh- 
med'in papaya yazdigi one siiriilen bir mektuptan dahi 
soz edilmektedir. Fatih'in burada "Italyanlarin bana dtis- 
man olmalarina sasiyorum; biz de Italyanlar gibi Troyahla- 
r'tn soyundaniz. Yunanhlar'dan Hektor'un octinti almak be- 
nim kadar onlara da diiser; onlarsa bana karsi Yunanhlar'i 
tutuyorlar. " (II, XXXVII) dedigi ileri siiriilmektedir. 

Igte bu konu iilkemizde vaktiyle epeyce bir tarti§- 
ma ortami yaratmi§ti. Denemeler'in belirli boliimlerini 
ustaca dilimize kazandiran Sabahattin Eyiiboglu, Mon- 
taigne'in yanlis, yazmayacagini, bu nedenle mektubun 
dogru oldugunu kabul etmisti. Basina bir demeg veren 
Ord. Prof. Miikrimin Halil Yinang, sorunu saglikli bir 
bigimde gozememis, ve gerekli agiklamalari yapmaktan 
uzak kalmi§ti. Oysa bu mektup sahte idi. Papa hem Fa- 
tih'e mektup yazmis, hem de ona verilen uydurma yani- 
ti da kendisi kaleme almi§ ya da aldirmi§ti. Bu tiir sah- 
te mektuplar o donemde moda idi. Ancak ne var ki R6- 
nesans doneminde Avrupa'da Tiirklerin soyunun Truva- 
lilara kadar indigi yolunda bir dii§iincenin giiglii olarak 
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varhgini siirdiirdiigunu biliyoruz. 55 Buna a§agida yeni- 
den donecegiz. 

Fransa'nm kapitiilasyonlarla elde ettigi Dogu'daki 
ticari ayricahklan geni§leyerek devam etti. Bu ticari 
haklar yaninda Fransizlar kutsal yerlerde de bir takim 
ayncahklar elde ettiler. Bu ticaretin giderek artmasi, 
Fransa'ya taninan kapitiilasyonlarm giderek geni§leme- 
si, Fransiz ticaret evlerinde Dogu dilleri bilen terciiman- 
lann gorevlendirilmesini gerekli kildi. Nitekim 
1669'da XIV. Louis'nin Maliye Bakam Colbert'in oneri- 
si iizerine Istanbul'da Tiirkgeyi ogrenmek iizere gentler 
gonderdi. Bunlara, tipki Venedikliler gibi "Jeunes de lan- 
gue" deniyordu ki Tiirkgede bu genglere dil oglani adi 
verilmi§tir. l§te Fransa'nm gergek anlamda ilk biiyiik 
Dogu bilimcileri bu genglerin iginden yetismis,tir. 
XVII. yiizyilda Fransiz gezginleri Anadolu'ya ve impa- 
ratorlugun diger yorelerine agilmi§, Izmir, Manisa, Bur- 
sa, Ankara, Erzurum, Halep, Kahire belli ba§li ugrak 
yerleri olmu§tur. 

Bu gergevede XVII. yiizyil Fransiz seyyahlannin ya- 
zilan, Tiirkler hakkindaki batil fikirlerin degismesinde 
onemli rol oynamisur. Tiirkler ile daha fazla kaynasan 
Fransizlar Tiirklerin merhamet ve iyi yiirekliliginden et- 
kilenmi§ler, Tiirk yemekleri ve sarabini da sevmiskrdir. 
Tiirkler ile daha yakindan tanismalan sebebiyle, ki§ilerin 
iyi taraflanni tefrik edebilmiskr ve gogu Tiirklerin, gu- 
rup olarak, Avrupa'da 50k iftiraya ugradigini itiraf et- 
miskrdir. 56 Bu olumlu yakla§imin, daha sonraki yiizyil- 
larda sagduyulu bir takim Batili gezginler tarafindan yi- 
nelendigini belirtmek gerekir. Thevenot, Tiirkleri hiris- 
tiyan ya da musevi olsun, din farki gozetmeksizin biitiin 
diiskiinlerin yardirmna ko§tuklarini yazarken, Tournefort 
da Divan'da herkesin hakkinin teslim edildigini belirti- 
yordu. 57 Thevenot ayni zamanda kahveyi Bati'da genis, 
kitlelere tanitan bir gezgin olarak goriilmektedir. 58 

Michel Baudier, Topkapi Sarayi'nda bulunan kii- 
tiiphanenin Ban dillerinde yazilmi§ kitaplar bakimindan 
ne kadar zengin oldugunu dile getiriyordu. 59 Antoine 
Galland'in gunliigii (1672-1673) Istanbul'un XVII. yiiz- 
yildaki kiiltiirel durumuna onemli bir i§ik tutmakta- 
dir. 60 Ilk temsili 1672 Ocaginda yapilan Racine'in Baja- 
zet trajedisi Osmanli Sarayinda gegen bir karde§ katli ola- 
yini, gagda§ tiyatronun mukemmel kahplan ve evrensel 
Siguier iginde degerlendiriyordu. 61 
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XVI. yiizyil Ingiltere'nin toparlanma ve bir ulus 
olarak biitiinlesme donemidir. Kralice Elizaberh (1558- 
1603) bu butiinliigiin kurucusu sayilmaktadir. Kralice 
Elizaberh iilkesinin ic ya§amim diizene koyarken di§ ili§- 
kileri de diizelrmede onemli adimlar atmaktan geri kal- 
mami§nr. 62 Bu sirada Osmanli Imparatorlugu Avrupa 
devlerlerinin gikarlannin cati§tigi bir alandi. Venedikli- 
lerden sonra Fransizlar da bir rakim ayricaliklar elde et- 
miskrdi. Ingilrere ise ancak 1580 tarihii bir nisan-i hu- 
mayunla ilk kapitiilasyonlan elde etmi§ oldu. Ingiliz 
tiiccarlan cok gecmeden Levant Kumpanyasi'ni 63 kura- 
rak geni§ bir alanda etkinliklerini siirdiirmeye baskdilar. 

Ingiltere'de Turk im- 
gesi once Tiirklere ili§kin 
Latince, Fransizca ve Ltal- 
yanca bir rakim eserlerin In- 
gilizceye cevrilmeye ba§la- 
masiyla birlikte §ekillenmi§- 
tir. 64 Ozgtin eserlerin ise Le- 
vant Kumpanyasi'nin kurul- 
masindan sonra ba§ladigini 
belirtmek gerekir. Ingiliz 
gezginlerinin gogunun tiic- 
car ya da diplomatlardan 
oluftugu goriilmektedir. in- 
gilrere'nin Tiirk rehlikesinin 
simr di§inda kalmasi, 63 dik- 
kare alinmasi gereken onem- 
li bir etken olarak goriin- 
mektedir. Ancak bu, Ingiliz 
gezgin ve diplomatlanmn 
Tiirklere kar§i daha nesnel 
yargilara vardiklari anlamina gelmemelidir. (Jiinkii Do- 
gu'ya giden Ingiliz hacilan ya da gezginlerinin iclerin- 
de Tiirk ya da miisliiman dii§manligi o kadar biiyiik bir 
yer etmisti ki, bunlarin bu gibi on yargilardan kurtul- 
malari pek kolay degildi. 66 Fakat yine de kimi Ingiliz 
gezginlerinin kiralice adina saraya takdim ettigi esjalar 
biiyiik bir ilgi odagi oluyordu. Thomas Dallam'in 
1599'da geririp sarayda kurdugu mekanik erganun, bu 
esjalarin en ilginc olanlarindan biriydi. 67 Unlii trajedi 
yazari Shakespeare'in ge§irli oyunlannda Tiirk ogesine 
de onemli yer verilmi§tir. Ingiltere'de Tiirk tarihi ile il- 



gili bilimsel cah§malar da ba§lami§ti. Bunlarin iginde en 
iinliisii uzun bir c,ali§manin iiriinii olan Knolles'un 
Turkkrin Genel Tarihi (Generall Historie of the Turkes) 
baglikli eseridir. Paul Rycaut XVII. yiizyilda Osmanli 
devlet yapisinin, adli, askeri ve mali orgiiriiniin dinsel 
ya§amimn kusursuz bir tablosunu cizmeyi ba$armi§ri. 68 
Fakat §unu da belirrelim ki Ingiliz gezginleri arasinda 
XVII. yiizyil ba§larinda Tiirkiye'ye gelen Lady Monta- 
gu'niin mektuplari oldukca seckin bir yer rurmaktadir. 
Lady Montagu, her§eyden once Tiirkler hakkinda Bati- 
da yerle§mi§ diifiincelerin gecerli olmadigim vurgula- 

mi§tir. Bu tiir yargilann 
olu§masinda payi bulunan 
gezginleri agir bir bigimde 
ele§tirmi§rir. Oyle ki Dogu 
ile ilgili gezi yazilannin 
"tiimii yalanlar ve sa^mahk- 
larla dolu" idi. Kendisi 6g- 
renmek arzusunu gidermek 
igin biitiin firsatlari deger- 
lendirmekten geri kalma- 
mi§tir. istanbul sokaklanni 
car§afla dolas^misnr. Tiirk 
aileleriyle, Osmanli devlet 
adamlarinin haremleriyle 
rahatlikla ili§ki kurmu§tur. 
Sadrazamin evine yemege 
cagrilmisur. Saraya mensup 
unlii kadinlarla dosrluk 
kurmu§tur. Osmanli aile 
yapisi, giinliik ya§ami, ye- 
me-igme, eglence ali§kan- 
liklan vb. konusunda Lady'nin verdigi bilgiler biiyiik 
bir bo|lugu doldurmaktadir. Cigek a§isindan soz etmesi 
de ilgi cekici bir konu olarak goriilmektedir. "Halktn ve 
esnafin savaitan nefret" ettiklerini soylemesi de Lale Dev- 
rinin zihniyetini yansitmaktadir. 69 

SONU^ 

Osmanli Imparatorlugu iizerindeki gezi yazilan bir 
yandan kamuoyunun ilgisini cekmekre ote yandan da 
Tiirkiye iizerindeki bilimsel arasnrmalar icin temel bir 
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malzeme odevini gormektedir. Bu baglamda Tiirklerin 
kokeni, nereden geldikleri, Osmanli Devleti'nin kurulu- 
§u ve gelismesi gibi konular hiimanistleri ilgilendiren 
ana sorunlar olarak goriilmektedir. Boylece Tiirklerle il- 
gili ilk tarihlerin ortaya gikigi, XV. yiizyilin ortalanna 
kadar geri gitmektedir. 70 Tiirklerin kokeni konusunda 
oldukca degi§ik, birbiriyle celi§en gorii§ler dikkati cek- 
mektedir. Tiirkleri Iskitlerin torunlan olarak kabul 
edenler oldugu gibi onlann Truvalilarin soyundan indik- 
leri tezini de savunanlar bulunuyordu. Dahasi kursal ki- 
taplardan yola cikilarak Tiirklerin aslini Nuh'un oglu 
Yafes'e baglayanlar da bulunmaktadir. 71 Son coziimleme- 
de yukarida deginildigi gibi Turk, Arap, Sarasen vb. 
kavramlann tek tek birbirine kari§tinldigi da anlas.il- 
maktadir. Batida yazilan ilk tarihlerin en tinemli kaynak- 
larindan biri XIII-XIV. yiizyilda yasayan Ermeni tanhci- 
lerinden Hetum'un eseridir. Hetum'un Dogu uluslan ve 
onlann tarihleri iizerine kitabini Papa Clement Vin iste- 
gi iizerine Poitier'da bir manastirda bir rahibe Fransizca 
olarak yazdirmis ve sonra da ayni yazman tarafindan La- 
tinceye cevrilmi§tir. 72 Bu eserde agirlikli olarak da Mo- 
gol tarihi isknmistir. I§te bu eser, Batili tarihgilerin 
Tiirklerin tarihleri On Asya'da yayilmalari konusunda 
basvurduklan onemli bir kaynak olarak dikkati cekmek- 
tedir. Agostino Pertusi, XV. yiizyilin ikinci yarisi boyun- 
ca Avrupa'da Tiirklerin tarihi ve kokeni konusunda yapi- 
lan ilk ara§tirmalarin geni§ bir goziimlemesini yukarida 
sozunii ettigimiz makalesinde ele alip i§lemi§tir. Hiima- 
nistlerin, tarihcilerin bu arastirmalarinin devam ettigini 
ve XVI. yiizyilda Leunclavius (Lowenklaw) ile oldukca 
bilimsel bir diizeye ula§tigini isaret etmek gerekir. 73 Os- 
manli tarihiyle ilgili arastirmalarin XIX. yiizyilda Ham- 
mer'le doruk noktasina giktigim soylemekle yetiniyo- 
ruz. Hammer, Osmanh Tarihinde Dogu ve Bati kaynak- 
lanm geni§ ol^iide ele alip i§lemi§, baskngigtan 1774 yi- 
hna kadar geqen siirenin siyasal ve askeri olaylanni ol- 
dukca ayrintih olarak acjklamayi ba§armistir. Yer yer 
idari, askeri ve ekonomik yapidaki degismeler iizerinde 
de durmu§tur. Ata Bey, Ikinci Me§rutiyetin ilanindan 
sonra bu amtsal eseri, diizeltme ve eklerle zenginle§tire- 
rek Tiirkgeye gevirmi§, fakat o yillarda bunun ancak ilk 
on cildi basilabilmistir. Bu cevirinin Tiirkiye'deki tarih 
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ara§tirmalari acisindan itici bir rol oynadigina suphe 
yoktur. 

Osmanli Imparatorlugu'nun askeri, idari ve adli ya- 
pisi gerek seyahatnamelerde gerek Tiirkiye iizerine yazi- 
lan kitaplarda siirekli bir ilgi odagi olmu§tur. Dev§irme 
sistemi, toplanan hiristiyan cocuklarinin belli bir egi- 
timden gegirildikten sonra veziriazamlik gibi en yiiksek 
gorevlere getirilmesi Batihlara §a§irtici goriinmektedir. 
Bunlar, boyle bir sistemin giftgi ve gobana dahi en yiik- 
sek mevkilere cikma olanagim verdigini soylemekten ce- 
kinmiyorlardi. 73 Buna kar§ilik konuya insanlik acisindan 
yakla§an yazar ve gezginler, hiristiyan cocuklarinin kitle- 
ler halinde islamla§tirilip kendilerine kar§i sava§a itilme- 
lerini dramatik bir dille anlatmaktan geri kalmiyorlardi. 
Hans Dernschwam, dev§irmelerin sarayda ve Turk mem- 
leketlerinde en ba§ta gelen kimseler olduguna degindik- 
ten sonra §u yargiya varmaktadir: "Ama kendileri dunyamn 
bapida bir bela olan padqahm adamidirlar, tpe boyle bir ida- 
re sonucu, btitiin hiristiyan memleketkr eski yetenekli, itibarh ve 
iyi halkint kaybetmqtir. " 76 Bu yargmin abartmali oldugu- 
na suphe yoktur. Fakat su var ki imparatorlugun en yiik- 
sek gorevlerini yerine getiten bu kullarin hicbir giivence- 
si yoktur. Hukumdar diledigi anda bunlari siyaseten kat- 
lettirebilir ve biitiin varhklanna da el koyabilirdi. Bunun 
Osmanli tarihinde sayisiz ornegi bulunmaktadir. 

Divan 'dan soz etmeyen gezgin hemen hemen yok 
gibidir. Burasi ayni zamanda yiiksek bir yargi organi ni- 
teligindedir. Yabanci diplomatlar genellikle, yenicerile- 
rin ulufelerinin dagitildigi torenler sirasinda huzura ka- 
bul edilirdi. Bunlar hem bu gorkemli tbrene, hem de 
mahkeme kararlannin uygulanisina tanik olurlardi. Bu 
nedenle Tiirkiye'de yarginin hizla i§ledigi yolunda ya- 
bancilar arasinda bir kani koklesmis bulunuyordu. Oyle 
ki Braudel'e inanmak gerekirse, Ingiltere kirali Henry 
VIII, Kanuni Siileyman zamaninda, Tiirk hukuk sistemi- 
ni incelemek iizere istanbul'a bir heyet yolluyordu. 77 

XV ve XVI. yiizyil Avrupa pazarlarinin goziinde Os- 
manli hiikiimdan mutlak bir egemenlik anlayi§ini temsil 
ediyordu. Nitekim Machiavelli, "Biitiin Tiirk monarpsini 
bir bajbug yonetir, herkes hirer koledir onun yaninda. tJlkesini 
birpk sancaga holer, onlara yoneticiler yollar, key fine gore onla- 
rt degqtirir." 18 Demek suretiyle bu absolutism 'in niteligi- 
ni carpici bicimde dile getirmistir. Ayni zamanda Machi- 
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velli, Osmanli imparatorlugu'nun ustunliigunii kamtla- 
mak iqin onu Fransa ile karsilastirmak yoluna gitmi§tir. 
Jean Bodin, Tiirkiye'de soylu bir simfin bulunmayismin, 
sultanin mutlak iktidarini giiglendiren temel etkenlerden 
biri olduguna isaret etmektedir. 

Bodin, bu mutlak hiikiimdarlik anlayisimn sik sik 
kanh kardes kavgalanna yol agtigina da deginmekte ve 
buna Kanuni'nin oglu §ehzade Mustafa'yi ornek olarak 
gostermektedir. Bodin, ayni zamanda nazirlara fazla yetki 
vermenin tehiikeleri iizerinde dururken, onun veziriaza- 



'i 

mi Ibrahim Pasa'yi ornek olarak gostermektedir. Nitekim 
Kanuni, bir sure sonra ibrahim Pa§a'yi kendisine rakip 
olarak gormeye baskdigi igin onu bogdurtmustur. Oldii- 
giinde Ibrahim Pasa'nm 30.000.000 altinimn giktigim 
yine Bodin yazmaktadir. 79 

Soziin kisasi, Osmanhlarin Balkanlarda yaydmasi 
ve yerlesmesiyle Avrupa'da baslayan ilgi, yalnizca Tiirk 
dii§manligi ile smirli kalmami§, bunun yanmda Tiirkle- 
rin giinliik yasammdan devlet yapisinin ara§tinlmasina 
kadar gems bir alani kapsamina almistir. 
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isUetin oldugu kadar milletlerin de bellegi 



1 // demek olan anilar, ozellikle sosyal bilim 
t_x {y ara§cirmacilan igin -ihtiyatla yakla^ilmasi 
gerekse de- onemli belgeletdendir. Avrupa edebiyatlatmda 
XVI. yiizyildan itibaren ozel bit tiir olatak ilk ornekleri 
gotiilen ve XIX. yiizyil tomantiklerinin etkisiyle yaygin- 
lasan am tiirii, bizde hemen het yeni fiktin ve kavtamin ilk 
orneginin goiiildiigu Tanzimat'tan sonra attmasina, diger 
edebi ciirleri beslemesine ve onlata kaynaklik etmesine 
tagmen vetilen esetlet cok azdir. Bu eksiklik bugiine ka- 
dat bitcok yazat tatafindan cefitli se- 
beplerle agklanmaya cahsdsa bile, 
son zamanlatda yava§ yava§ canlanan 
tiitiin temel olatak yazi hayatimiza 
yerlesmemesi onemli ve dusundiifiicu 
bit problem olatak kat§imiza (jikiyot. 
Batida am turiiniin gegetliligini an- 
latmak igin A. Davenpot t'un soyledi- 
gi §u ciimle iizerinde dutmak samnz 
yetetli olacaktit. "Ingiltete'de belitli 
bit yasa gelip de am yazmayan ki§i 
yoktut." 1 Boylelikle am yazma bilin- 
ci, Batida halk icmde geskli yonletiy- 
le one gikmi§ ki§iletden 50k, bgtenci- 
letden is^ilete kadat toplumun het 
kesiminde goriilmektedif. Bu amlat, 
kiicuk insanlatin yasamlatim, ozlem- 




letini, insan ilisjdletini belittmesi ve toplumun sosyal dav- 
tani|lanm gostetmesi bakimindan degetlidit. 

l§te bu am yazma bilinc. altyapisiyla Osmanh iilke- 
lerine, hac_h sefetleti, sefitlik, gezi, ticatet, misyonerlik 
vb. sebepletle gelen batililat, kaldiklan siire igerisindeki 
gozlemledikleri olaylan, gesjtli baki§ aglati ve degerlen- 
dirmelerle yazmiskt ve bunlan yayimlamiskrdit. Ya- 
yimlanan bu amlat, yabanalann ozellikle batihlann, 
diinya siyasetinde yuzyillar boyunca onemli tol oynami§ 
olan Osmanh impatatotlugu/DevIeti'yle 2 ilgili diisunce- 
leri vetmesi bakimindan da ayti bit 
onem ta§imaktadit. 

Osmanh Devleti'nin kutulma, gelis- 
me ve cokme gibi gegitli devitletini 
ic,ine alan zaman dilimi icetisinde, 
devletin yapisi, siyasal ve sosyal du- 
rumunun; halkin giindelik yasayi§i- 
nm; Anadolu ve Istanbul'un, diget 
bit deyifle "memalik-i Osmani- 
ye'nin ge§itli bolgeletinin anlatildigi 
bu amlatda, belki de kigilerin baki§ 
acdanndan kaynaklanan cok ilginc, 
sahnelete, konulara ve anlatimlata 
tastlatiz. Bu anlatim Batili'mn kafa- 
sinda het zaman egzotik ve bilinmez- 
let diyan olatak hayal edilen Doguyu, 
yet yet "Otyantalist" soylemle vat et- 



Edmondo de Amicis'in I883'te basilmi§ 
Osmanli istanbulu'ndaki giinluk ya|anti, 
orf ve adetleri anlatan kitabi. 
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se de, tecessiisler gogunlukla nesnel olarak ifade edilme- 
ye cahsilmistir. Batidaki/Bati'ya agili§ kapimiz olan 
Fransa'daki 3 "Tiirk" imajini (ozellikle 17. yiizyil oncesi 
ve sonrasi) gorebilmemiz a^isindan biiyiik onem ta§iyan 
bu seyahat amlari, temelde su iic, unsur iizerine bina edil- 
mesi gereken tiiriin ozelliklerini tasiyip tasimamasi yo- 
niiyle degerlendirilmelidir: 

-Seyahatin yapildigi sirada o iilkenin gergek duru- 

mu 

-Seyyahin gahsiyeti (eger varsa dehasi, bu isteki tec- 
riibesi, bilgisi, sahsiyeti, zevkleri ve hatta mizaci) 

-Gidecegi memleket hakkinda kendi memleketinde 
edindigi bilgi (seyyahin miiracaat ettigi okuyucularinin 
gogunun on fikri ve -belirli bir olcude- hareketinden on- 
ce kendi fikri... ve belki hareketinden sonra da, kendisin- 
den once ayni konu iizerinde yazilmis seyahat kitaplarin- 
daki anlatim, vb...). 

I§te bir gezi kitabinin oncelikle sahip olmasi gere- 
ken bu ozelliklerle beraber var oldugunu diisiiniirsek, Os- 
manh/Tiirkiye iizerine yazilmis bu kitaplardaki eksiklik- 
lerin getirdigi bazi olumsuzluklar ister istemez on plana 
Cjikacaktir. Jean Thevenot'un anilanni sadelestirerek 1695 
ydinda Paris'te yayimlayan Francois Billacois, kitaba yaz- 
digi panoramik giriste, bir seyahat kitabinda olmasi gere- 
ken bu ozellikleri belirterek, 1650 oncesi ve sonrasi (The- 
venot'nun yaptigi gezi oncesi ve sonrasi) Fransa'sinin 
Tiirklere ve Tiirk Imparatorlugu'na baki§ aijisini ilginc, 
anekdotlarla aktarir. Bu anekdotlarm Fransiz halkina, iki 
iilkenin hiikiimdarlan arasinda gidip gelen ozel elciler, 
krala ya da Tanri'ya hizmet i^in giden misyonerler, Dogu 
Akdeniz limanlarmda ticaret yapan tiiccar, armator ve ge- 
mi kaptanlari, sefaret mensuplan/konsoloslar ve macera 
arayan seyyahlar aracihgiy- 
la ulastigini soyleyen Bil- 
lacois; tarihcj Fernand Bra- 
duel tarafindan agiklanan 
ve gitgide psikolojik bir 
problem haline gelerek 
manastirlari korkutan Do- 
gu Akdeniz'de Islam dini- 
ne gegme salgini, Tiirk'iin 
sava§giligi ve giicii, Tiirk 
tehlikesinin devamhligi 

Fransiz scfareti Osmanli'yi 
ile Hristiyanllk Ve Islami- icin onemli bir mekan. 




yet arasindaki devam eden rekabet vb. pek gok sebebin 
goz oniinde bulundurularak anlatildigi bu olaylara siip- 
heyle bakilmasi gerektigini belirterek rizilen Tiirk port- 
resini aktarir: 

"Tiirk, fiziki bakimdan bir cesjt devdir. Kuweti za- 
ten atasozlerine gecmi§tir. 0, cesur ve dayamkh bir sa- 
vaf^idir, dolayisiyle teklikelidir. Kiyafet ve siisii ile muh- 
tesem ve yabanci olarak tahayyiil edilir. Askeri hiinerle- 
ri, saray oyunlari, devrin biiyiik gosterileri daima -ve her 
zaman basan ile- 'Tiirklerin' siivari alaylarini ve tug ta- 
kimlanni temsil eder. Bu, bizim nisbet olgii ve normla- 
nmizdan ayrilan, eger iirkiintii vermiyorsa giildiiren 
Herkiil'ii andiran bir devdir. Bazi ucan yapraklar Tiirk'ii 
Gargantua gibi masal kahramani yaparlar. Hiikiimdar, 
Irak'da verdigi bir ziyafette bit, pire ve tahta kurusu ile 
doldurulmu§ Ingiliz tiirtasim ikram eder ve kiirdan ola- 
rak fil di§i kullanir. Eger buradaki Tiirk'ii bir kelime ile 
ozetlersek, o devasa bir yaratiktir. 

O halde fiziki bakimdan hemen hemen mitolojik 
bir yaratiktir. Ruh olarak ise hemen hemen per ya da gey- 
tan gibi bir seydir. Kuwetli oldugundan zalimdir. Fet- 
hedilmi§ iilkeler ve Hristiyanlar goziinde zalim oldugu 
kadar, kardesjerine kar§i da zalimdir. Qiinkii sadnazam, 
devamh idam ve bogma i§leri diizenler. Padisahin, ken- 
disinden sonra kimin tahta ge^ecegi meselelerini hallet- 
mek icjn hususi bir kanunu vardi: Oldugu zaman sehza- 
delerin en biiyiigii 'imparatorlugun temel kanununa go- 
re (erkek kardeslerini) devletin muhafazasi icin bogdurt- 
turur'. Daha kotiisii kan dokiiciiliik Tiirk'iin kallesjigi- 
dir. Imansiz olan dinde gercek imam terkedip kotii iman 
sahibi olandir ve milletlerarasi miinasebetlerde sapik 
inancin koruyucusudur. O karsi koyan bir devdir. Diis- 

man degil bir rakiptir". 4 

Billacois'nin belirttigi an- 
layi§i ele§tiren bir ba§ka ya- 
zar da Bizans tarihi iizerine 
geni§ ara§tirmalari bulunan 
ve 1903 yih ve sonrasinda 
bir 50k defa Tiirkiye'ye ge- 
len Jean Ebersolt'tur. Eber- 
solt, Dogu iizerine yazilan 
seyahatnamelerde basta bir 
ce§it macera oykiileri anla- 
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tildigini fakat sonralari gitgide daha net gozlemler ve 
ifadelere rastlamldigim ve ayrintilarin sinirlanmaya ba§- 
ladigmi belirterek "agik secik, dogru ve diizgiin anlatim- 
lara kavu§mak i^in ya§adigimiz gagi beklemek gerekmi§- 
tir" 5 der. Fakat herseye ragmen bu anilarda anlatilanlar 
puslu bir aynadan akseden goriintiiler gibidir. Bu goriin- 
tiiler tarn olmasa da gergeginin sadik bir yansimasidir. 
Onlarin qogu zaman eleftiri siizgecinden gecjrmeksizin 
aktardiklan izlenimler arasinda degismeden siiriip giden 
bu eski dogu diinyasimn cizgilerini bulmak ve bazi yeni 
bilgiler edinmek mumkiindur. 

Seyahat hatiralarinda gecen mekanlardan en onem- 
lisi kuskusuz Lmparatorlugun 
kalbi ve "dersaadet"i olan Is- 
tanbul'dur. Ayrica Istanbul, 
Roma ve Kudiis'iin yanisira ii^ 
mistik sehirden biridir ve in- 
sanlann hayalinden hicbir za- 
man gikmami§tir. Iste bu se- 
beplerden her gezgin eserinde 
bu biiyiilii sehirden mutlaka 
soz etmis,tir. Bu yazarlardan 
biri de Madam Fontmagne'dir. 
Fontmagne kitabimn basjann- 
da hislerini §oyle anlatir: 

"Dogu'nun bir kdfesini 
goren insan, orada ruhundan 
biqeyler birakir gider. Ben de daima, hem de biiyiik bir 
zevk duyarak gencligimde Istanbul'da gecjrdigim giizel 
giinleri hatirlar, ananm, Ne hayati etkileyen olaylar ne de 
ya§adigim sevingli ve lizuntulu hadiseler o gegmis, giinle- 
rin bende biraktigi izlerin canhhgini silememi§tir". 6 

Istanbul'la beraber, Osmanh Devleti smirlari iceri- 
sinde bulunan, Belgrad, Nif , Varna, Biikres,, Silistre, Ka- 
radag, Dalmacya, Bosna-Hersek gibi Balkan sehirlerinin 
yamsira, seyahatin gidi§ yolu iizerine rastlayan Edirne, 
(Janakkale, Izmir, Bursa, Ankara, Erzurum gibi Anadolu 
§ehirleri de gezi amlanna dahil edilir. 

Yabanci seyyahlarin veya am yazarlannin Osmanh 
imparatorlugu gezilerinde iizerinde en cok durduklari 
konulardan biri olan kadinlann sosyal ya§antilan/haklan 
ve harem, Ban 'da Dogu iizerine konufulan ve merak edi- 
len en onemli konu oldugundan onemini bugiin bile yi- 




Jean Thevonot'un Osmanh iizerine yazdigi 
5 ciltlik am kitabi. 



tirmemistir. Fakat bu konu belki de en objektif bir gekil- 
de, onlan en iyi anlayacak olan ve Dogu'nun mahremiye- 
tini en kolay bicimde a§acak olan kadin yazarlar tarafin- 
dan anlatilmi|tir. Bu baglamda Osmanh iilkesini, ceskli 
vesilelerle gelen bir cok kadin ziyaret etmi§tir. Bunlar- 
dan anilarini yazanlar arasinda kronolojik olarak sirasiy- 
la Lady Montagu (1717-1718), Miss Julia Pardoe (1835), 
Dorina L. Neave (1881-1907), Mrs. Max Miiller (1893) 
ve Marcelle Tinayre (1908)'i sayabiliriz. Bu kadin yazar- 
lardan en bilineni olan Lady Montagu, E§i Wortley Mon- 
tagu'nun Istanbul'a Ingiliz elgisi olarak tayin edilmesi 
iizerine Almanya, Avusturya ve Macaristan iizerinden 
Tiirkiye 'ye gelmi§tir. 1717-1718 yillan arasinda Tiirki- 
ye'de bulunan Lady Montagu, 
bulundugu siire igerisinde 
Tiirk ya§ayi§ina ait mektupla- 
nyla sadece gezi edebiyatinda 
degil, Tiirk toplum hayatina 
ait tarih icinde de onemli bir 
isim olmu§tur. Mektuplarda, 
Osmanh idaresi miisliimanlik 
ve bazi tarih? olaylar hakkinda 
verilen bilgiler, ikinci elden 
kaynaklara dayandigi i^in yan- 
ks, ya da yetersiz olsa da, Tiirk 
hayatina ait bizzat yaptigi mii- 
§ahedeler bir sosyal tarihci icin 
oldukca onemlidir. Bu mii§a- 
hedeler ev ve aile hayati soz ko- 
nusu oldugunda, ancak bir kadinin gorebilecegi ve ayirt 
edebilecegi ayrintilarla daha bir onem kazanmaktadir. 
Batihlar icin ozellikle biiyiik konaklarin ve saraylarin ha- 
remlerinde kadinlann ya§adigi hayat, coklarinin muhay- 
yilesinde Binbir Gece masallanndaki gibi birer egzotik 
manzara haline girmekteyken Montagu, gogunlukla ha- 
yal iiriinii olan bu manzaralan mektuplanyla yalanlami§- 
tir. Zamanin en cok ilgi ceken iilkelerinin basmda gelen 
Osmanh Imparatorlugu, mevcut sosyal ve siyasi biinyeyi 
ele§tirmenin bir vasitasi olmak iizere uydurma seyahat 
eserleri yazmanm bir adet haline geldigi Avrupa icin bu- 
lunmaz bir hazinedir. Lady Montagu, 17 Haziran 1717 
tarihli bir mektubunda, Tiirkiye hakkinda yanh§ bilgile- 
re sahip olan bir Lady 'ye: 

"Goriiyorum ki fikirlerinizi Tiirkiye hakkinda bil- 
gisi gayet az ve itimad edilemiyecek olan, yazar Dii- 
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mon'dan almi§simz. Umumiyetle yalan ve sagma dolu 
§ark seyahatnamelerini okumak bana garip bir zevk veri- 
yor. Bu yazarlar herhalde omiirlerinde hig kadin gorme- 
dikleri halde, kadinlardan, erkeklerle gorii§medikleri 
halde onlann ahlakindan bahsedenlerdir. Iglerine bir de- 
likten dahi bakmaya cesarec edemedikleri camilerden 
biiyiik bir cesaretle bahsediyorlar. Tiirkler umumiyetle 
gururlu insanlar olduklan igin memleketimizde seckin 
bir mevki sahibi olmayanlarla goriismezler. Bu bahset- 
tiklerim kibarlardir. Milletin dehasi hakkinda halktan 
bilgi toplayanlarm sozlerine nasil gii- 
venilir" 7 diyerek bu konudaki fikirleri- 
ni soylemistir. Bu konuya anilannda 
yer veren diger bir kadin yazar ise Mrs. 
Max Miiller'dir. 1893 yilinda Ingiliz 
Sefaretinde katip olan oglunu gormeye 
gelen Mrs. Miiller, Tiirkiye'yi ziyaret 
edenlerin, haremi gormeden onlarm 
hayat tarzlan hakkinda tam bir bilgiye 
ulasamayacaklanni belirterek: 

"Turk kadinlannin di§ diinyanin 
gozlerinden uzak bulunduklarini dii- 
sunerek onlann sosyal hayatta hig bir 
rolleri ve tesirleri yok sanmak, 50k bii- 
yiik bir hata olur. (...) Vakia bugiiniin 
Harem dairesindeki padisah zevceleri 
ve odaliklari biitiin vakitlerini ve ener- 
jilerini sadece giyecekleri giizel elbiseler ve yiyecekleri 
sekerlemelere hasreden birer sus bebegi iseler de, birgok 
pasa hanimlan ince zekalari sayesinde, kocalarmin malla- 
rini ve iglerini biiyiik bir basan ile idare eden kadinlar- 
dir" 8 der. Diger kadin yazarlar da bu konudaki gonisleri- 
ni aym gergevede belirtmekle beraber, kadinlarin ortiin- 
mesini ve poligamiyi elestirmisler ve bu adetlerin degis- 
mesi gerektigini soylemi§lerdir. 

Seyahat anilannda buldugumuz en onemli ozellik- 
lerden biri de yazildiklari devir igin, giindelik hayati, ya- 
sami ve siyasal yonetimi vermesidir. Bu am kitaplari ige- 
risinde bu yoniiyle en dikkati cekenlerden birisi de Hans 
Dernscwam'm 1553'teki gezisinden sonra yazdigi "Istan- 
bul ve Anadolu'ya Seyahat Giinliigu'diir. Dernschwam, 
Ban diinyasina ilk defa olarak yolculugu esnasinda gecti- 
gi Osmanli idaresindeki Balkan memleketleri ile Tiirki- 




ye'de gordiigii yerler hakkinda aynntili cografi-topogra- 
fik bilgiler vermi§tir. Gezgin biiyiik bir titizlikle uzakhk- 
lari, dag ve tepelerin tahmini yiiksekliklerini, lrmaklarm, 
derelerin ve kopriilerin uzunluk ve geni§ligini, saray ve 
satolann, kervansaraylann, cami ve mescitlerin biiyiiklii- 
giinii rakamlarla ifade etmi§tir. Aym titizlikle Tiirk uzun- 
luk, agirlik ve sivi olciilerini, her tiirlii yiyecek maddele- 
rinin ve Anadolu'da ancak Rum koylerinde tedarik edile- 
bilen sarabin fiyatlarim, Tiirk paralannin bigimini ve de- 
gerini tekrar tekrar anlatmi§tir. Tiirk yemeklerinden, ig- 
kilerinden, bunlann nefaset ve lezzetin- 
den soz etmistir. 

Dernschwam, yalniz maddi kiiltiirle il- 
gili bilgiler vermekle yetinmemi^tir. 
Tiirklerin ya§ayi§ tarzlan, orf ve adetle- 
ri, diigiinleri, bayramlan, Tiirk aile ha- 
yati, evlenme ve bosanmalar, kisaca 0 
devrin Tiirk sosyal hayatinda akla ge- 
len her husus hakkinda geni§ bilgi ver- 
mi§tir. Eserde Osmanlinin idare siste- 
mi, padi§ahlar, pasalar, yenigerilerin ya- 
sayis tarzlan hakkinda da bilgiler yer 
ahr 9 

Bu hatiralann yaninda arastirma-ince- 
leme/ani tiirii eserler de vardir. Sir 
Charles Eliot'm "Avrupa'daki Tiirkiye" 
ve E H. A. Ubucini'nin "1855'de Tiir- 
kiye" adli iki§er ciltlik eserlerinde, hatiradan gok Tiirk 
tarihi ve Tiirklerle ilgili tanitici bilgilere rastlanilir. 

YABANCI YAZARLAR IN OSMANLILARLA 
ILGiU OLARAK TURKCFDE 
YAYIMLANMIS AN ILARt 
BiBLIYOGRAFYASl 

Bu konu iizerinde Tiirkge'de yayimlanmi§ bir gok 
kitap bulunmaktadir. Bu kitaplarin asagida vermeye ga- 
lisngimiz dokiimii ku§kusuz eksiktir ve arasnrmacilar 
tarafindan tamamlanmayi beklemektedir. Aynca bu am 
kitaplarinin arasina giinliik ozelligi ta§iyan mektuplan 
da ilave etmeyi uygun gordiik ve amlardan tespit edebil- 
diklerimizin orjinal isimlerini vermeye gahstik. Bunun 
dismda yabanci olmamakla beraber Osmanli ekalliyetle- 
rinin hatiralanni da farkh bir kategori olarak kabul etti- 
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gimiz igin bu bolumiin sonuna ekledik. Bibliyografik 
bilgileri verilen kitaplann di§inda, yabancilarm Osman- 
h Devleti konusunda dilimize <:evrilmemi§ daha bir 50k 



seyahatname ve am kitabi bulunmaktadir. Tespic ettigi- 
miz bu kitaplann kiinyelerini konumuzu a§masi sebebiy- 
le vermedik. 10 
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OSMANU SEYYAHIARI AVRUPA YOI^UNDA 



DR. BAKi ASiLTURK 

MARMARA UNiVERSiTESt FEN-EDEBlYAT FAKUlTESi 



/■"T} / er degistirme, yeni yerler ve insanlar tani- 
{< ^fyf ma , ufuklarin ardindaki bilinmez diinyalan 
goriip ogrenme istegi, insanoglunun en eski 
ozelliklerindendir. Seyahat eden insan hie kuskusuz, her- 
seyden once siirekli degisen dis ^evreye dikkat edecek, 
gozlerini daha once gormedigi binalara, ormanlara, yol- 
lara, tasit araclarina, insanlara cevirecektir. 

Eski veya yeni uygarliklann taninmasinda da seya- 
hatin rolii biiyiiktiir. Giiniimuzde "turizm" sozciigiine 
indirgenmi§ olan bir yer degi§tirmeden soz ecmiyorum. 
Soziinii ettigim seyahatler kisa siireli dinlenme veya eg- 
lenme gezileri degil biiyiik uygarliklann bulundugu 
topraklara, biiyiik merkezlere yonelen insanlann yaptigi 
uzun zamanh gezilerdir. Bu anlamda bir Marco Polo, bir 
Ibni Fadlan, bir Evliya (Jelebi kelimenin tarn anlamiyla 
biiyiik seyyahlardir. Onlarin eserlerinde gezip gordiikle- 
ri yerlerin hemen biitiin yonlerini hem de genis bir sekil- 
de bulmak mumkiindiir. 

Osmanli'nin Avrupa'yi tanimasinda da seyahatlerin 
rolii samldigmdan fazladir. Osmanh Imparatorlugu ipn 
Avrupa, oncelikle XV. 
yiizyilda kar§ilastigi 
Avrupa olmustur, yani 
Akdeniz Avrupasi. 
(Jiinkii Osmanh Impa- 
ratorlugu ile Avrupa iil- 
keleri arasindaki ilk 
dogrudan iliskiler Ak- 
deniz'in kuzey kiyila- 
rinda kurulmus olan 
Napoli, Floransa, Ve- 
nedik... gibi Italyan 
kent-devletleriyle ku- 



Venedik, Osmanli'nin ticari ilifkiler kurdugu ilk kentlerden biridir. 



rulan iliskilerdir. 1 Bu iliskilerin sadece bir ticaret ya da 
sava§ ili§kisi olarak kaldigini dii§iinmek yanli§ olur. 2 Asil 
biiyiik yakinla§ma elbette Istanbul'un fethiyle (1453) ol- 
mus, bu biiyiik tarihi olayin ardindan Osmanli-Avrupa 
iliskisi hig kesilmeyecek, hatta giderek artacak bicimde 
giiniimuze kadar uzanmisur. Daha XV. yiizyddan basla- 
yarak Akdeniz kiyilanndaki Italyan kent-devletleriyle 
siirekli ve diizenli ilifkiler kuran Osmanlilar bununla ye- 
tinmeyip denizden Atlas Okyanusu'na yaklasarak Ispan- 
ya ve Portekiz ile de yakin temasa ge<jmi§tir. Bu temas- 
lann biiyiik boliimii ya deniz carpismalari ya da ticaret 
bicimindedir. Biiyiik bir etki birakacak kiiltiirel etkilen- 
me bu yiizyilda heniiz soz konusu degildir. 

Akdeniz Avrupasini bu sekilde taniyan Osmanlilar 
Balkanlar yoluyla Avusturya-Macaristan'a, oradan da Av- 
rupa iglerine yonelme dii§iincesindedir. Osmanli'nin, 
1520'lerde Kanuni Sultan Siileyman doneminde Bati'ya 
cevrilen yiizii o tarihten sonra baska bir yone donmemis- 
tir. Zaman icerisinde gerek savas gerekse bari§ donemle- 
rinde Avrupa'nin Ingiltere, Fransa, Almanya gibi biiyiik 

devletleriyle de dog- 
rudan iliskiler ku- 
rulmus, bu ilifkiler 
paralelinde karsihkli 
kiiltiirel etkilenme- 
ler de kendini gos- 
termistir. Osman- 
li'nin giderek gerile- 
meye basladigi, Av- 
rupa'ya kar§i eski 
iistiinliigiinii yitir- 
digi XVIII. yiizyila 
gelindiginde ise Ba- 
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tihlasma diiguncesi gergevesinde ozellikle devlet kurum- 
lannin Avrupahlasnnlmasi fikri yayginlik kazanmisnr. 
Asd yenilik cabalan bu yiizyilin sonu ile XIX. yiizyilin 
basindan itibaren yayginlasmistir. Osmanh devlet adam- 
lannin, sefirlerinin ve seyyahlanmn Avrupa gezilerinin 
bilhassa 1700'lii ve 1800'lii yillardan sonra arcmasi, bu 
nedene baglanabilir. 

Osmanh igin "Avrupa" dendiginde XIX. yiizyilda 
hie kuskusuz oncelikle "Fransa" ardindan da "ingiltere" 
anlasihyordu. Siyasi oiarak Ingiltere 'yle iliskiler onemii 
sayilabilirse de kiiltiirel ve sosyal anlamda bilhassa Fran- 
sa merkezli bir Avrupa fikri Osmanh diinyasinda yayil- 
misti. Tanzimat'in biraz oncesinde ve sonrasinda Avru- 
pa'mn dolaysiz de- 
nebilecek bicimde 
ilk elden kaynaklar- 
la taninmasmda ra- 
por ve sefaretname- 
lerle birlikte seya- 
hatnameler de etkin 
rol oynami§tir. Hem 
devlet adamlarmin 
hem de saray disin- 
dan kimselerin Av- 
rupa'ya iliskin hati- 

ratlan, gezi yaZllan, Orta ? agda Venedlk. 

mektuplan Fransa, Ingiltere, Avusturya, Italya gibi Av- 
rupa iilkelerinin Osmanh cografyasinda taninmasini sag- 
lamistir. 

Osmanh seyyahlanmn Avrupa seyahatlerine pano- 
ramik bir bakis yonelttigimizde sunu gormekteyiz: 
XVII. yiizyilin sonlarinda baslayan seyahatler XX. yiiz- 
yilin ilk ceyregine kadar arahksiz bir §ekilde devam et- 
mistir. Seyahatlere iliskin izlenimlerin aktanlmasinda 
kimi zaman hatira ya da mektup yazma, kimi zaman ga- 
zetelere gezi tefrikalan hazirlama, kimi zaman da dogru- 
dan dogruya seyahat eseri yayimlama yontemleri kulla- 
mlmistir. 

Seyyahlarin Avrupa'ya yaptigi geziler ge§itli neden- 
lere dayanmaktadir. Soz gelimi XVII. yiizyil sonlannin 
Fransasi hakkinda bilgi veren Siikyman Aga Seyabatname- 




J7, 3 normal bir gezinin degil sava§ esirliginin sonucunda 
ortaya koyulmus bir eserdir. Siileyman Aga, Osmanh 



imparatorlugu'nun 1683'teki Viyana kusatmasi sirasinda 
esir du§mii§, bir Bey'in maiyyetinde Fransa'ya gitmistir. 
Burada kaldigi yillar boyunca Fransa'nm pek cok yerini 
gezip gormii§tur. Insanlar, binalar, koyler ve sehirler hak- 
kinda verdigi bilgiler bakimindan onemii olan bu eserde 
ozellikle Versailles sarayi genis oiarak tanitihr. 

Yirmisekiz Qelebi Mehmet Efendi'nin, 1 720-2 1 'de- 
ki Fransa seyahatini anlatngi Fransa Sefaretnamesi A ise res- 
mi bir gezinin izlenimlerinin bir cesit rapor halinde su- 
nulmasi yoluyla meydana getirilmistir. Bu sefaretname 
Osmanh'nin Avrupahla§ma tarihinde onemii bir yere sa- 
hiptir. 5 Sultan III. Ahmet tarafindan 1720 yilinda Fran- 
sa'ya elci oiarak gonderilen Yirmisekiz Qelebi Mehmet 

Efendi, Sefaretna- 
me's'mde XVIII. yiiz- 
yilin ilk ceyreginde 
Fransizlann yasayi§i 
hakkinda genis, bil- 
giler aktarmistir. 
Marsilya, Paris, To- 
ulon, Toulouse... gi- 
bi §ehirlerde, kale- 
lerden yollara ve sa- 
raylara, sokaklardan 
opera ve tiyatrolara, 
saray erkanindan so- 
kaktaki insana kadar gorebildigi hemen her seyi eserine 
aktarmi§tir. Verdigi bilgiler Osmanh sarayinda da bir 
heyecan uyandirmi§, yapilan yeniliklerde bu seyahat ra- 
pomna ozel bir dikkatle bakilmistir. Avrupa'yi bizzat go- 
riip incelemis insanlann heniiz sayica az oldugu bir do- 
nemde Yirmisekiz (Jelebi Mehmet Efendi'nin bu sefaret 
raporunu farkh bir gozle degerlendirmek gerekir. Os- 
manh'nin Fransa ozelinde Ban ile temasinda dikkate de- 
ger yazih uriinlerin onciilerinden biri olmasi, Osmanh 
Devleti'nde ve toplumunda olumlu ya da olumsuz bazi 
hizh degismelere yol acmis bulunmasi bu sefaretname- 
nin onemini daha da artinr. Olumlu ve olumsuz etkiler 
konusunda bir arastirmacinin yaptigi su tespitler dikka- 
te deger: "Bir yil kadar siiren bu Fransa gezisinin o giin- 
kii Osmanh toplumu igin gercekten faydah bazi sonugla- 
n olmu§tur. Mesela akla ilk gelen, matbaanin bizde ilk 
oiarak kurulusu ve kitap basma tekniginin gelismesi, bu 
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seyahatin bir sonucudur. (...) Matbaanm agiligi 1728 yi- 
lini bulurken, zevk ve eglence plamndaki hizh cah§ma- 
lar; Avrupa'da sefaret heyetinin beraberinde getirdigi 
birqok kosk ve lale bahcesi plamnm uygulanmasi iq'm Is- 
tanbul'da geni§ bir imar faaliyetine girisilmesi bu yanli§ 
tavirlann sadece bir yamdir." 6 

Fransa'da kadinlann serbestligi, roplumdaki kiban 
(Jelebi'nin dikkatini geken onemli hususlardandir: 
"Frange memalikinde zenanin itiban, ricaline galib ol- 
magla istediklerini i§lerler ve murad ettikleri yerlere gi- 
derler. En ala beyzade en ednasina hadden ziyade riayet 
ve hiirmec ederler. 01 vilayetlerde hiikiimleri candir."' 
Sokaklann siirekli 
olarak kalabalik ol- 
dugunu belirten elci 
buna sebep olarak da 
kadinlann siirekli 
olarak sokakta dola§- 
masim gosterir. 
Onun gozlemlerme 
gore Paris kadinlan 
asla evlerinde otur- 
mayip devamh ola- 
rak sokaklarda dola- 
sirlar, evden eve gi- 
derler, ah§-veri§ ya- 
parlar. Kadin-erkek isoo'iu y.iiarda Paris. 

birbirine kanstigi igin de sokaklarda daimi bir kalabalik 
goriilur. Diikkanlan isletenler de genellikle kadinlardir. 
Paris'te sokaklar 50k genis, yollar diizdiir. "Pans halki 
omiirlerinde miisliiman gormediklerinden" ve bilhassa 
Osmanli kiyafetleri kendilerine enteresan geldiginden 
elgi ile beraberindekileri biiyiik bir ilgiyle seyreder. 

Yirmisekiz Qelebi'nin sefaretnamesinin en ilgi ceki- 
ci boliimlerinden biri de Paris Operasi'ni anlatugi kisim- 
dir. Bugiine kadar pek 50k arastirmacinin dikkati, eserin 
bu boliimii iizerinde yogunlasmistir. Bunu dogal kar§ila- 
mak gerekir; cunkii Gdebi, bu boliimde Osmanlinin ya- 
banci oldugu bir sanat ve eglence seklini, modern opera- 
tiyatro sanatini anlatir. "Paris sehrine mahsus bir lu'b var 
imi§, opare derler imi§. Acayib san'atlar gosterirler imi§. 
Azim cem'iyet olurmu§. Kibar-i §ehr vanrlar ve vasi dahi 
ekseriya varub kral dahi gahice geliir imi§. Onu seyre gi- 




decek olduk." 8 diyerek opera hakkinda on bilgi veren ve 
operaya ilk gidislerini anlatan sefir, biiyiik opera salonun- 
da "ala-meratibii'n-nas herkesin mahsus oturacak yerleri" 
bulundugunu belirtir. Opera salonu kadin-erkek seyirci- 
ler tarafindan tamamen doldurulmuftur. Yiizden fazla saz 
hazir durumdadir, birkag yiiz "balmumu" yakdmi§, salo- 
nun her tarafi aydinlatilmisnr. Qelebi, bu miikemmel ay- 
dinlatmayi "tabir olunmaz" derecelerde bulur. 

Yirmisekiz Gelebi'nin saraylarla ilgili izlenimlerini 
en geni§ olarak Versailles Sarayi'ni anlattigi kisimda bu- 
luruz. Daha ilk goriiste "Bir saray-i ferah-feza ve bir tarh- 
1 acTb-i gam-zeda miisahade olundu ki evsaf-i bediasinda 

kalem meskukii'l-li- 
san muktedirii'l-be- 
yan olamaz." 9 diye- 
rek hayranligini or- 
taya koyar. Saray 
bahgesindeki agag- 
4l hkh yollar, havuzlar, 
fiskiyeler, heykeller 
onun dikkatini ge- 
ken §eyler arasinda- 
dir. Yirmisekiz (^ele- 
bi, Paris'in §ehir ya- 
pisina ait ozellikleri 
iizerinde durmayi, 
Paris halkina iligkin 
gozlemlerini aktarmayi da ihmal etmemistir. Paris'in Is- 
tanbul kadar biiyiik bir §ehir olmadigini soyler; fakat bi- 
nalann iiger-dorder, hatta yediser katli olarak yapilmasi 
genisligine bir biiyiime saglamasa bile buranin biiyiik 
bir §ehir oldugunu ortaya koyar. Binalarm gogu tastan 
yapilmis oldugu igin bunlar hem giizel bir goriintiiye sa- 
hiptir hem de saglamdir. Paris'in ortasindan gecen Seine 
nehri §ehri iig adaya bolmiis gibidir. Bu nedenle karsi ya- 
kalara gegmek ancak kopriilerle miimkiin olmaktadir. 
Kopriiler kisa arahklarla yapildigi igin sehrin her tarafm- 
da kopriilere rastlanir. Gelebi, kiigiik bir mukayese yapar 
ve Paris'i, "Istanbul'dan kat'-i nazar, bl-nazir bir gehir" 
olarak degerlendirir. Sefirin, Fransa'da, iizerinde onemle 
durdugu kurumlardan biri de "miineccimhane"(rasatha- 
ne)dir. Bu biiyiik rasathane,_ XIV. Louis tarafindan gok- 
bilimci Cassini igin yaptirilmistir. Ta§tan yapilmif bir 
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kuleyi andiran tig kath rasathane binasinin her katinda 
gozlem aletlerinin bulundugu odalar mevcuttur. Sefir, 
burada gordiigii ayna, kiire, gelik sehpa ve ktirsiilerle, ay 
ve gtine§ tutulmalanni gosteren diizenekler gibi astrono- 
mi ve geometri aletlerinin goklugu ve ge§itliligi kar§isin- 
da §a§kinligini gizleyemez. Biitiin bu aletlerin yam sira 
gezegenlerin seyredilebilmesini saglayan bir ba§ka diize- 
nek de onun ilgisini geker ve bunlan genel hatlanyla an- 
latir. Yirmisekiz (Jelebi, astronomiyle ilgili olarak bu ra- 
sathanede toplanmis aletlerin 50k biiyiik bir hazine sar- 
fiyla bile bir araya getirilmesinin miimkiin olmadigini 
belirtir. Onun bu yakla§imindan, Istanbul'da da boyle 
bir yeri hayal ettigini fakat boyle bir yerin kurulmasinin 
zorlugunu gozden uzak tutmadigini anlamak zor de- 
gildir. 10 

Dogrudan dogruya bir gezinin izle- 
nimlerinin anlatildigi seyahatnameler 
ozellikle XIX. yiizyil ortalanndan sonra 
yayimlanmistir. Yirmisekiz Gelebi 
Mehmet Efendi'nin eserinden sonra 
Fransa'nin ve Avrupa'nin tamtdmasin- 
da Sadik Rifat Pasa'nm Avrupa Ahvali- 
ne Dair Risak'si 11 ile Mustafa Sami Efen- 
di'nin Avrupa Risalesi 'nin 12 gok onemli 
oldugu bir gergektir. Her iki risale de, ya- 
zarlarinin uzun ydlar devam eden hariciye 
gorevlerinin ve Avrupa tecriibelerinin iirii- 
niidiir. Avrupa ile geskli bakimlardan mukayeselerin ya- 
pddigi bu iki eser, sonraki seyyahlara da brnek olmu§tur. 
Sadik Rifat Pasa ile Mustafa Sami Efendi'nin iizerinde 
durduklan "egitim, ekonomi, halkin refahi, adalet, sana- 
yilesme, kentlesme ve ekoloji" gibi meseleler kendilerin- 
den sonra kaleme alinan pek 50k seyahat eserinin temeli- 
ni tegkil etmi§tir. Bu iki risalede hem Fransa hem de bu- 
radan yola gikilarak tamtdan Avrupa hakkinda kapsamli 
bilgi mevcuttur. Bu iki devlet adaminin, Yirmisekiz <Je- 
lebi'nin sefaret raporunun farkinda olduklanni diifiin- 
mek durumundayiz. Hal boyle olunca hem Sadik Rifat'i 
hem de Mustafa Sami'yi goriiskri itibariyle Gelebi'ye ek- 
lemek yanli§ olmaz. Ciinkii bu ug eser birlikte dusuniil- 
diigtinde bunlann her tigtinde de izlenimlerin aktanlma- 
si agisindan bir paralellik oldugu, yazarlarinin dikkatle- 
rinin biiyiik olgiide benzestigi fark edilir. Gerek Yirmise- 
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kiz Celebi, gerekse Sadik Rifat ve Mustafa Sami, Osman- 
linin yenilesme gabalan iginde bulundugu bir donemde 
Avrupa medeniyetini ilk elden bilgilerle tanitirken mu- 
hakkak ki ne yaptiklanmn farkindalardi. Bu tig Osman- 
li aydininin yenilesme tarihimize katkilari samlandan 
daha fazladir. 

Yenilesnie hareketlerinin ilk zamanlannda Osmanli 
igin oncelikte Fransa vardi; fakat Avrupa, Fransa'dan iba- 
ret olmayip bir biitiindiir ve sonraki seyahat eserleri Av- 
rupa'nin bu biitiinliigunu ortaya koymustur. Yapilan se- 
yahatlerin Kuzey Avrupa' ya Biiyiik Britanya adalarina, 
Almanya'ya yonelmesi bunun bir delilidir. Osmanlimn, 
modernlesme dbnemi gergevesinde Ingiltere'yi, Avustur- 
ya'yi, Almanya'yi, Iskandinav ve Akdeniz tilkelerini 
geni§ §ekilde tanimasi seyahatnameler sayesin- 
de olmu§tur. Avrupa'nin birbirinden uzak 
ko§elerdeki degi§ik memleketlerine seya- 
hat eden Tiirk seyyahlari, gittikleri iilke- 
leri cografi bakimdan genis diyebilece- 
gimiz bir sekilde tanitmakla kalmami§- 
fi& lar, ayni zamanda kendi memleketle- 
rinde goremeyip buralarda gordiikleri- 
W ni de anlatmi§lardir. Yazarlann baki§ 
agisi, gittikleri tilkeye ve kendi hayat tec- 
riibelerine gore degisiklik gostermektedir. 
Bazilari gordiigii hemen her §eye hayran olur- 
ken, bazilari daha temkinli, daha sogukkan- 
hdir. 

Bilhassa Tanzimat donemi edebiyatgilari Avrupa'ya 
gesitli nedenlerle gidip gelmislerdir. §inasi, Ebuzziya 
Tevfik ve Ali Suavi'nin bazi yazilarinda, Namik Ke- 
mal'in makale ve mektuplarinda, Samipa§azade Sezai ile 
Abdiilhak Hamit'in mektup ve hatiralarinda Avrupa'ya 
iliskin gozlemlerinin izlerini bulmak mumkiindiir. Yazar 
ve sairlerin Avrupa tecriibeleri hem kendi edebiyat galis,- 
malannda hem de memleketin siyasi ortaminda zaman 
zaman yansimalanni gostermi§tir. Fakat nedense bu ede- 
biyatgilar dogrudan birer seyahatname yazmami§, Avru- 
pa iilkelerinde gegirdikleri zamanlara ait hatira parcalan- 
ni mektup ve yazilarinda kisa kisa anlatmakla yetinmis- 
tir. Ben, bu yazida, seyyahlann ilk elden yazdiklan seya- 
hat izlenimlerini temel aldigim igin ge§itli kaynaklarda 
parca parga yer alan bazi seyahat gozlemlerini kapsam di- 
§1 birakmayi uygun buldum. 
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Seyyah Mehmet Rauf un 185 l'deki Avrupa gezisini 
anlattigi Seyabatname-i Avrupa'si 1 ^ XIX. ytizyilin tam or- 
tasinda bir Osmanh'nm Avrupa'ya bakismi yansitan 
onemli seyahat eserlerindendir. ingiltere'nin bir gezi ese- 
rinde ilk kez geni§ olarak karjmuza gikmasi da bu eser va- 
sitasiyla olmusmr. Londra'da.agilacak olan milleclerarasi 
bir sergiye Osmanh iilkesinden de mallar gotiiriilecektir, 
bu mallari gotiirecek gemiye binen seyyah Londra'daki 
sergiyi anlatmakla kalmayip Ingilizlerin yasam bigimleri 
iizerinde de uzun uzun durur. Eserin onemli yanlarmdan 
biri de yolculuk boyunca ugranan Italya, Avusturya, Is- 
vigre, Malta gibi iilkeler hakkindagenis bilgi aktarmasi- 
dir. Sanayilesme caginda tiim dunyadaki sanayilesme ha- 
reketlerinin merkezi olan Londra, gene Osmanh seyyahi- 
ni etki altina alir. §ehrin kapah havasi, muntazam sokak- 
lari, sayica 90k ve geni§ parklan, miizeleri, saraylan, kent- 
teki ticaret ve endiisrri cahsmalan, ticaretin ana noktala- 
nndan olan liman... seyyahin iizerinde onemle durdugu 
konular ve yerlerdir. Londra' tun evlerinden ve insanlarin 
ikametinden sb'z ederken soyledikleri dikkat cekicidir: 
"Isbu cihetle kaffe-i esvak ve mahallati derece-i gayede 
hiisn-i suretle tanzim olunmustur. Avrupa'mn mevaki-i 
sairesinde can oldugu misiillii burada birkac familya bir 
hanede ikamet etmeyip herkes ayri ayn evlerde iskan et- 
tiklerinden evleri oyle pek yiiksek ve biiyiik olmayarak 
tiger kat..." 14 

Seyyahlar icinde Avrupa'yi en geni§ tanitan yazar, 
Ahmet Midhat Efendi'dir. Onun 1044 sayfahk dev ese- 
rinde 15 Avrupa ile ilgili hemen her seyi bulmak miim- 
kiindiir. Avrupa'mn "terakkiyat-i maddiye"sini takdir 
etmekle beraber Kuzeyliler dis,inda Avrupa halklantun 
bir "tedenniyat-i maneviye" icinde bulundugunu ileri 
siiren Ahmet Midhat bu yoniiyle dikkat ceker. Maddi 
unsurlara bakatken bir medeniyetc,i, manevi ogeleri de- 
gerlendirirken ise bir ahlakci gibi hareket eden yazar, 
medeniyeti olusturan unsurlann Avrupa'dan tereddiitsiiz 
ahnmasi taraftartdir. Fakat bu yapthrken Osmanh'nin 
kendi gelenek ve gorenekleri, ahlak anlayifi, yasama bi- 
gimi en kiiciik bir zarar gormemelidir. Ahmet Midhat'in 
bu dev eserinin asil ozelligi Avrupa iilkeleri hakkinda ay- 
nntili ve bilimsel nitelikte bilgilerle dolu olmasidir. 
Fransa, Italya, Avusturya, Almanya dismda Kuzey iilke- 
leri hakkinda da onemli ayrintilar aktanr. Kendisinden 
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bnceki Osmanh seyyahlanmn Iskandinav iilkeleri hak- 
kinda fazla bilgi vermedikleri dii§unuliirse bu eserin cog- 
rafi acidan da onemli oldugu anla§ihr. Ahmet Midhat, 
seyahati sirasinda katildigi biitiin toplantilarda, girdigi 
biitiin topluluklarda Osmanhyi bafariyla temsil eder. 
Avrupahlarm giinluk ya§ayi§lan, gah§ma ve eglence §e- 
killeri, ahskanhklan, Dogululara baki§i Ahmet Mid- 
hat'in eserinde uzun uzun anlatilmistir. 

Ahmer Midhat'in Avrupa seyahatine cikmasimn 
asil nedeni, Stockholm Kongresi'ne katilmaktir. Bu 
kongre bir ces_it oryantalizm kongresidir. Gerek burada- 
ki temaslannda gerekse gezisinin sonraki kisimlarinda 
tanidigi hemen her Avrupah hakkinda genis bilgiler ve- 
ren Ahmet Midhat, bbylelikle Avrupa insanina dair bir 
genellemeye gitmeye cah§ir. Kuzey Avrupa cografyasim 
ilk olarak genis. bir §ekilde Osmanh kamuoyuna tanitan 
yazar, Kuzey halki icin olumlu diisunceler ileri siirer. Av- 
rupa'mn diger halklanyla Kuzey insanini karsilastirirken 
ahlak bakimindan aradaki farka deginmeye bilhassa ozen 
gosterir: "Bu halk Avrupa'mn ulum ve sanayice terakki- 
yatina istirak eylemis. ise de ahlakca tedenniyatina igtirak 
etmediklerinden hiisn-i ahlak-i kadimelerini pek giizel 
muhafaza eylemisjerdir." 16 

Ahmet Midhat gibi, Avrupa medeniyetine bilhassa 
insana tenkitej tavirla yaklasan seyyahlardan biri de As- 
mai'dir. 17 Ahmet Midhat 'tan iki yil sonra Avrupa seyaha- 
tine cikan ve onun ugramadigi bir iilkeye, Ingiltere'ye gi- 
den Asmai'nin Ingilizler hakkinda genellikle olumsuz 
ifadeler kullandigi goriiliir. Ahmet Midhat'in Fransizlari 
ahlak bakimindan diisuk bulmasi gibi 0 da Ingilizleri 
kendini begenmi§, samimiyetsiz, Islam diismam kt§iler 
olarak degerlendirir. Londra hakkindaki diisuncelerini be- 
lirtirken de hayranhktan ziyade, smirlari daraltilmis bir 
takdir hissiyle hareket eder. Avrupa seyahatine Misir'dan 
gikan Asmai'nin bu geziyi yaptigi zamanlarin, Ingiltere 
ile Misir arasinda problemli bir doneme rastladigi dii§ii- 
niiliirse seyyahin neden boyle bir yakla§im icerisinde ol- 
dugu daha iyi anlasihr. Uzun siire Ingiltere'de kalan As- 
mal daha cok, Ingilizlerin aile yapisi, yabancilara baki§i, 
birbirleriyle olan sosyal iliskileri iizerinde durur. 

Ahmet Ihsan ise Ahmet Midhat'in seyahat eseri ka- 
dar olmasa da 588 sayfahk hayli hacimli Avrupa' da Ne 
Gordiim? 18 adh seyahatnamesinde Avrupa' da "gbrdiikle- 
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rim ' anlatirken meselelere biiyiik olgiide tarafsizlikla ba- 
kar. Avrupa milletlerinin ahlakmin ve ya§am bigiminin 
Avrupa medeniyetinin bir parcasi oldugunun, dahasi Av- 
rupa'da her seyin bir biitunluk icerisinde bulundugunun 
bilincindedir. Bu nedenle, Fransizlarin veya baska Avru- 
pa milletlerinin dii§iik ahlakli oldugunu iddia edenlere 
kar§i gikar; her toplumu kendi degerleri icerisinde gor- 
mek gerekcigi fikrindedir. Maddi medeniyete ve tekno- 
lojiye baki§iyla halkin ahlakina baki§i arasinda pek fark 
yoktur; ikisini bir biitiin olarak ele alir. Onun seyahat 
eserinde ba§ta Fransa olmak iizere ingiltere, Italya, Avus- 
turya-Macaristan, Isvigre, Almanya, Hollanda... gibi iil- 
keler uzun uzadiya tanitilmistir. Ahmet ihsan sadece 
gordiiklerini anlatmakla yetinmez zaman zaman 
meselelerin derinlerine inmeye gali§ir, sorular 
sorar ve bunlara cevaplar arar. Avrupa'nin 
hizh gelismesinde rol oynayan etkenleri 
arasnrir. Buldugu ana nedenlerden biri 
Avrupahlann gegmi§lerine sahip gik- 
malari, halihazirda ellerinde bulunan 
§eyleri de biiyiik bir itinayla kullanma- 
laridir. Biiyiik Avrupa iilkelerinde ga- 
lismalar belli planlar dahilinde yuriitii- 
liir; egitim, sanat, kiiltiir, haberlesme, , 
giinliik yasam birbirleriyle kaynasmis gi- 
bidir. Bunlann birini digerinden ayirmak 
miimkiin degildir; cunkii her biri bir otekini 
tamamlayacak §ekilde Avrupahlann hayatina 
yerle§mi§tir. Insanlann nezaketi, kadinlara duyulan say- 
gi, gahsmayi da eglenmeyi de bilmeleri ve zamanlann is- 
raf etmeden hayatlarini siirdiirmeleri Avrupahlann bash- 
ca ozellikleridir Ahmet Ihsan'a gore. Yer yer mukayese- 
lere basvurmakla birlikte Ahmet Ihsan, daha 50k, Avru- 
pahlann kendi yasam bicimlerinin kendilerine ozgii ol- 
dugunu kavramis goriinmektedir. Yazar, Avrupa'daki 
modern matbuat cahsmalanna da seyahatnamesinde ge- 
nis yer ayinr; cunkii gezisinin esas amaci bu alanda yapi- 
lan yenilikleri yerinde goriip incelemektir. Fransa'da ki- 
taplann baski adedinin coklugu Ahmet Ihsan'in dikkati- 
ni ceken meselelerdendir: "Paris matbaalannda en ziyade 
hayreti mficib olan Ml aded-i tab'in bize veleh getirecek 
derecede pek biiyiik olmasidir. Hatta bir defasinda Ve- 
ugirar Sokagi'nda me§hurca bir matbaayi geziyordum; 
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tab' destgahlannin silindirlerine Istanbul'da oldugu gibi 
fanile takar misimz diye sordum, dedi ki: / - Aded-i tab' 
ziyade olursa takanz. / - Ziyadeden maksad-i aliniz? / - 
tic yiiz binden fazla oldugu takdirde demek istedim! / 
Bu cevap beni miitehayyit birakmisti; nasil bitakmasin 
ki Tiirk^e kitaplarda aded-i tab'i iki bin olup..." 19 

Jontiirklerin XIX. yiizyil sonlarmda Avrupa'ya gi- 
den temsikilerinden olan §erefeddin Magmumi; Ingilte- 
re, Italya, Belcika, Almanya gibi iilkelerde gordiiklerini 
anlatirken hemen her konuda Istanbul ve Misir ile Avru- 
pa gehirleri arasinda karsilastirmalar yapar. 20 Bilhassa se- 
hir diizenlemesi problemlerine temas eden Magmumi, Is- 
tanbul ve Misir'da da Avrupa §ehirlerindeki gibi yeni dii- 
zenlemeler yapilabilecegini savunur. Magmu- 
mi'nin Avrupa kaqisindaki tavnnin dikkat 
cekici ozelligi niifus, yeni kentlesme, yapi- 
larin iilkeler ve §ehir halki igin tasidigi 
anlam, iilkedeki halk tabakalan gibi 
konulara agirhk vermis, ve bunu yapar- 
ken kurumlann onemine ozellikle 
dikkat cekmi§ olmasidir. Bu kurumlar 
arasinda Avrupahlann "eski"ye verdik- 
leri oneme dikkat gekmek iizere, "mii- 
ze"ler geni§ yer tutar. Magmumi'nin ge- 
zi notlan arasinda Londra'daki British 
Museum geni§ yer tutar. Bu miizeyi Avru- 
pa'nin diger biiyiik miizeleriyle karsila§tira- 
rak anlatan yazar burayi sadece tamtmakla kalmaz aym 
zamanda bu kurumun Ingiltere tarihi iq'm onemini de 
vurgular. 21 

XX. yiizyila yaklasildiginda ve bu zaman diliminin 
ilk yillanna gelindiginde "Avrupa" soziiniin yarattigi 
biitiin olumlu qagrifimlar Osmanh igin sadece "Alman- 
ya" demektir sanki. Ahmet Midhat ve Ahmet ihsan'in 
seyahatnamelerinde miizeleriyle, bazi devlet kurumlany- 
la, sehir gSriintiileriyle tanitilan Almanya; Celal Nuri, 22 
Halit Ziya, Mehmet Akif, 23 Mehmet Celal, 24 Cenap §a- 
habettin gibi yazarlar tarafindan daha geni§ olarak ele 
ahnmistir. Almanya artik Avrupa seyahati giizergahla- 
nnda bir gegi§ noktasi olmaktan qikip asil merkez duru- 
muna gelmi§tir. Bunun asil nedeni siyasi yakinlasmadir; 
Osmanh Imparatorlugu ile Almanya arasinda, sava§ 




KU1TUR VE SANAT 



miittefiki olmaya kadar ilerleyen yakinlik Turk seyyah- 
lannin bu iilkeye yonelmelerine zemin hazirlami§tir. 
Yukanda adlanni siraladigim be§ yazarm hepsinin de 
seyahat yillan 1910'lardir. Celal Nuri dismdakilerin se- 
yahatleri ise I. Diinya Savas/nin siirdiigii zamanlara 
rastlar. Bunlar igerisinde Almanya'yi en geni§ olarak ta- 
mtan Halit Ziya'dir. Gezisinin gozlem ve deneyimleri- 
ni Almanya Mektuplari nda, sonuglanni ise Alman Ha- 
yati'nda 25 ortaya koyan yazar, "miittefikimiz" hakkinda 
daima olumlu konusur. Halit Ziya, ilk Avrupa seyaha- 
tini 1889'da yapmi§ ve heniiz gok genq oldugu bu ta- 
rihte Avrupa'da gordiikleri kaqisinda biiyiik hayret ve 
hayranlik duymaktan 
kendini alamami§tir. 
Yazarm ayni hayran 
baki§i, 1915'teki se- 
yahatinde bu kez Al- 
manya kar§isinda tes- 
pit edilir. Alman- 
ya'nin insaniyla, ida- 
resiyle, kurumlanyla 
olusmrdugu medeni- 
yet, gosterdigi ilerle- 
me Avrupa medeni- 
yetinin getirdigi bii- 
tiin yenilikleri biinyesinde barindirmaktadir. Bilhassa 
egitim kurumlannin onemi iizerinde duran Halit Zi- 
ya'ya gore Avrupa medeniyeti demek Almanya demek- 
tir. Celal Nuri'de ba§layan, Halit Ziya'da devam eden 
bu tarafli baki§, Cenap §ahabettin'de de goriiliir. 26 Ce- 
nap'in da egitim kurumlanna ve buna bagh olarak ma- 
arif meselesine genis, yer verdigi, Almanya'nin maarif 
sisteminin analizini yapmaya galistigi tespit edilir. 
Dost ve muttefik bir iilkede bulunmanin psikolojisiyle 
hareket eden §air Almanya'nin "egitim-ordu-sanayi- 
ekonomi" gibi dort temel iizerinde siirekli olarak yiik- 
seldigi fikrindedir. Almanya'da gali^ma hayati iizerinde 
dururken, ordu disiplenenen sanayi iizerindeki etkisine 
dikkat ceker: "Almanya'nin her dairesinde mefiyyet-i 
askeriye hissolunur. Ordudaki nizam, milletin sunuf-u 
sairesinde usul ve intizam namiyle, yalniz adini degi§- 
tirerek hiikiim surer. Bu memlekette bir fabrika, deni- 
lebilir ki, bir sanayi ki§lasidir." 27 




Seyahat eserleri Avrupa iilkelerinin cografyasim, 
kurumlanni, kiiltiir ve medeniyetini, insanini sadece hi- 
rer ayna gibi yansitmakla kalmamistir. Buna kar§ihk se- 
yahat eserlerinin, toplumun hayatinda gok biiyiik degi- 
§ikliklere yol agtigi da soylenemez; fakat bu eserler araci- 
hgiyla Osmanh iilkesine tasman Avrupa kiiltiiriiniin, 
Avrupa'daki hayat §ekillerinin etkileri de -biiyiik olgiide 
taklit seviyesinde- kendini gostermekte gecikmemi§tir. 
XVIII. yiizyilda Yirmisekiz C^elebi Mehmet Efendi'nin 
sefaret seyahati sonrasinda Fransa'da turquerie modasi ahp 
yiiriimustii. XVIII. ve XIX. yiizyillarda Istanbul ve Mi- 
sir'in kibar alemlerinde, etkilenig sekli bakimindan buna 

benzeyen fakat 
oziinde bunun tam 
zitti bir hayat tarzi 
olan Avrupalilik, 
daha dogrusu Avru- 
pah gibilik, alafran- 
gahk modasi ba§la- 
Wti mi§tir. Biitiin bir 
Lale Devri zevkte ve 
giinliik hayat bigi- 



19. yiizyilda Londra (Hyde Park'in 



minde alafrangahgtn 
doruga giktigi bir 
donem olarak tarih- 
yam) teki yerini almi§tir. 

Bu donemde Avrupa insaninin hayat seklinin, giyim 
tarzinin, eglence gekillerinin, dekorasyon zevkinin taklidi 
gibi bigimci etkilenmelerin yam sira gerek egitim alanin- 
da gerekse teknik alanda bazi yenilikler oldugu da dik- 
katten kagmamahdir. Bunlann en onemlisi hig §iiphesiz, 
Yirmisekiz Qelebi'nin seyahatinin sonucknndan biri olan 
matbaanin daimi faaliyet yapacak sekilde agilmasidir. Ilk 
ciddi botanik ve hayvanat bahgesi diizenlemeleri gibi mii- 
zecilik fikirlerinin de seyahatnamelerde dile getirilmi§ ol- 
masi bir ba§ka onemli noktadir. 

Sanat alanindaki etkilenmeler ise bilhassa mimari 
ve resimde kendini gostermi§tir. Istanbul'da yapilan ye- 
ni binalarda, bilhassa saray, k6§k ve yahlarda donemin 
Bati kkctique mimarisinin tesirleri agiktir. Seyahatname- 
lere geni§ olarak yansiyan Avrupa resim sanatinin iyice 
tanmmasindan sonra Tiirk resminde de bir Avrupalila§- 
ma temayiilii goriilmeye bajlanmi§tir. Ayrica seyyahla- 
nn, Avrupa' dan seyahat izlenimlerinin yam sira baska 
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kaynaklarla da dondiikleri ve eserlerini bunlarla besle- 
dikleri bilinmektedir. Avrupa'yi bir kiiltiir ve medeniyet 
merkezi olarak goren bazi seyyahlarm resimler, brosiirler, 
planlar, seyahat kilavuzlan, mecmualar, kitaplar, kliseler, 
kataloglar, albiimler vb. dokumanlarla memlekete don- 
diikleri kendi ifadelerinden anla§ilmaktadir. Daha erken 
zamanlarda Yirmisekiz Gelebi'nin Paris'ten birtakim sa- 
ray ve bahce planlan, krokiler getirdigi de malumdur. 
Buna karsihk esas etki seyahat izlenimlerine, canh goz- 
lemlerin sonucjanna aittir. Osmanli iilkesindeki bu ge- 
lismeler elbette, biitiiniiyle seyahatnamelere bagli olarak 
goriilmiis degildir; fakat seyahatnamelerin en azindan 
belli bir gevrede etkili oldugunu, degi§ikliklerde ve ye- 
niliklerde rol oynadigim kabul etmek gerekir. 

XIX. yiizyil, Avrupa'da sehircilikten sanata, sanayi ve 
ticaretten egitime, bilim ve teknolojiden biirokrasiye he- 
men biitiin alanlarda yeniliklerin, koklii degisimlerin ya- 
sandigi bir donemdir. Osmanli icin "imparatorlugun en 
uzun yiizyili" olan bu donemde Avrupa her alanda dev 
adimlariyla ilerlemekte, Mustafa Sami Efendi'nin deyisiyle 
hizli haberlesme sayesinde "yiiz saatlik bir mesafeyi bir sa- 
ate indirmekte"dir. Bu ilerleme duraklamaksizin XX. yiiz- 
yilda da devam etmis olup giiniimiizde de arahksiz bir se- 
kilde siirmektedir. 

Avrupa' ya giden Osmanli seyyahlan kendilerine en- 
teresan gelen, okuyanlann da ilgisini cekecegini dii§iin- 
diikleri hemen her seyi seyahat eserlerine "boca etmis- 
ler"'dir. Kendileri icin yeni bir diinya olan bu cografyayi 
en ince aynntisina kadar tanitmaya cahsmiskrdir. Bunu 
yapmaktaki amaclan biiyiik olciide, "faydah olmak", 
okuyanlann istifade etmesini saglamaktir. Bu amacja 
eserlerini meydana getirirlerken iclerinde Avrupa'ya eles- 
tirel gozle bakanlar da vardir biisbiitiin hayran olanlar 
da. Manevi ve ahlaki meselelerde tereddiit gosterseler bi- 
le sehircilik, egitim, sanat, ekonomi, haberlesme gibi 
alanlarda Avrupa'nin ustunliigu biitiin seyyahlar tarafin- 
dan mutlak bir dogru olarak kabul edilmistir. Buna kar- 
§ihk seyyahlarm biiyiik kismi Osmanli insaninin ahlak 
anlayisimn Avrupalilarm ahlak anlayisindan daha "insa- 
na yakisir" oldugunu soylemektedir. 

Seyyahlarm Avrupa'da modern sehircilik galismala- 
rina, bu alandaki yeni diizenlemelere 50k dikkat ettikle- 
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n goriilmektedir. Ozellikle Paris, Londra, Viyana gibi 
XIX. yiizyihn onemli ba§kentlerinde yapilan §ehir plan- 
lamalan, agilan yollar ve meydanlar uzun tasvirlerle seya- 
hatnamelere aksettirilmi§tir. Bilim ve teknigin gosterge 
sahalanndan olan sanayi sergileri, botanik bahceleri, yine 
bu alandaki gali§malann sonucu olarak ortaya gikan yeni 
ula§im arackn, ileti§im vasi talari, biiyiik fabrikalar ve is 
yerleri seyyahlarm ilgi gosterdigi bashca unsurlar olmu§- 
tur. Egitimin uygulama alanlari olarak okullar ve "tes- 
rihhaneler", sanat eserlerinin bir arada goriilebildigi gii- 
zel sanat galerileri seyyahlarm eserlerine yansimi§tir. 

Tiyatrolar ve opera salonlan hem bu sahne sanatlari- 
nin aktif olarak takip edildigi birer kurum hem de mima- 
ri ozellikleriyle hayranlik uyandiran yapilar seklinde ele 
ahnmistir. Seyyahlar kiliselerde dinden ziyade mimari 
ozelliklere ve giizel sanat eserlerine, saray ve satolarda ta- 
rihe, sanata ve mimariye dikkat cekerler. Kiiltiir ve mede- 
niyetin biitiin unsurlanna sahip gkildigini, bunlann ti- 
tizlikle korundugunu, tarihe biiyiik saygi duyuldugunu 
ise miizelerde, anitlarda ve tarihi yapilarda gormii§lerdir. 

Avrupa medeniyetinin hizla geli§mesinde "buhar", 
"matbuat" ve "hurriyet"in biiyiik etkisi oldugu fikri he- 
men biitiin seyyahlar tarafindan dogrudan veya dolayh 
olarak ifade edilmi§tir. Bunun hemen ardindan medeniye- 
tin biiyiik olgiide insana bagli oldugu diisiincesi ileri siirii- 
liir. Avrupa iilkelerinde insana verilen deger, insanin one- 
mi, seyyahlarm iizerinde durduklan temel meselelerden- 
dir. Insanlarin azimli gahsmasi sayesinde iilkeler kalkin- 
makta, medeniyet ilerlemektedir. Avrupalilarm, her isi 
azim ve gayretle yaptiklari, her iste basarili olduklari ve 
olacaklari diisiincesi seyyahlar arasinda genel bir kabul ola- 
rak yerlesmistir. Baslangicta Sadik Rifat Pa§a ve Mustafa 
Sami Efendi gibi devlet adami-seyyahiar tarafindan dile 
getirilen bu fikirler daha sonra Ahmet Midhat Efendi, Ah- 
met ihsan, §erefeddin Magmumi, Selim Sirn, 28 Halit Zi- 
ya... gibi yazarlar tarafindan da israria yinelenmistir. 

Geceli-giindiizlii gah§an Avrupa insaninin kanun 
ve kurallara uymadaki titizligi, gali§maya oldugu kadar 
eglenceye de zaman ayirmasi seyyahlarm dikkatini ce- 
ken bashca noktalardandir. Insanlarin bu diizenliligine, 
devletin kanunlanyla toplumun kurallarina uymadaki 
hassasiyetine paralel olarak yoneticiler de halkin haya- 
tini kolaylastirmak, onlara daha iyi hizmet edebilmek 
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igin biiyiik caba sarf ederler. Adalet, egitim, "terbiye-i 
milliye" hukuk, sanat, siyaset, teknoloji... kisacasi her 
§ey insanin hizmetindedir. Ula§ilan ba§anda insani ka- 
din ve erkek olarak ikiye ayirmayan bir zihniyete sahip 
olmanin da payi biiyiiktiir. Egitimde, eglencede, gali§- 
mada, mahkemede, hayatin her alanmda kadinla erkek 
bir aradadir; kadinlarla erkeklerin hak ve odevlerinde 
esitlik vardir. Onemli olan kadin veya erkek degil, top- 
lumun tamamidir. Buna karsihk bazi ozel durumlarda 
kadina ayricalik taninir; erkekler kadinlara daima nazik 
muamele ederler, salonlarda, toplantilarda onlara yar- 
dimci olurlar. 

Avrupa'da kurumlar bir biitiiniin parcalan gibidir; 
her sey birbirini tamamlamak icin adeta el ele vermisir. 
Bilim ile tanm-sanayi-ticaret, eglence ile sanat, egitim 
ile teknoloji, kentlesme ile ekoloji birbiriyle pek ilgisi 
yokmus gibi goriinen ekonomi ile adalet "saat garki gi- 
bi i§leyen" diizende hep bir biitiinluk gosterir. "Ku- 
rumlasma" fikri Avrupa iilkelerinin hepsinde biitunlii- 
gii saglayici bir etken olarak goruliir. Ulkelerin zengin- 
lesme sebeplerinin kokenlerine inen bazi seyyahlar, so- 
miirgecilik meselesine de temas ederler ve bazi suckyi- 
ci ifadeler kullanirlar; fakat sonucta Avrupalilan, mede- 
niyeti bir noktada toplayip ilerlettikleri icin takdir et- 
tikleri goriiliir. Bunun yam sira, "medeniyeti koruma" 
diisiincesiyle Fransa, ingiltere, Almanya gibi biiyiik Av- 
rupa iilkeleri diizenli ve giiclii ordulara sahip olmanin 
gerekliliginin bilincindedir. Bu alandaki galismalar ve 
yenilikler de seyahatnamelere yansimistir zaman zaman. 

Baslangicindan itibaren Osmanh seyyahlarinin Av- 
rupa izlenimlerine genel olarak bakildiginda, seyyahlarm 
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oncelikle hayret ve hayranhk duygulariyla Avrupa'yi do- 
la§tiklarim soylemek miimkiindiir. Onlerinde birdenbire 
acilan boyle uygar, caliskan, temiz, genis bir diinya karsi- 
sinda farkli diisiinmeleri zaten zordur. Bununla birlikte 
seyyahlar, zaman zaman da olsa meselelerin oziine inmeyi 
de bilmislerdir. Avrupa kurumlarini incelerken yer yer 
mukayeselere basvurmalari, memleket icin yeni ve yapici 
onerilerde bulunmalan, Avrupa halklanyla Osmanh insa- 
mni ce§itli bakimlardan karsilastirmalari, iilkeler arasin- 
da mukayasalar yapmalari bunu gosterir. Osmanh seyyah- 
lari, Avrupa gezileri sirasinda kendilerini sorumlu hisse- 
derek memleket igin birseyler yapma ihtiyaci duymu§lar- 
dir. Gittikleri iilkelerde hemen her seyi gormeye gah§ma- 
lannin onemli nedenlerinden biri kigisel merak ise, bir 
diger onemli neden de onlann bu dii§iincesidir. 

Avrupa, Tiirk seyyahlarca yalnizca renkli ve canh 
bir tablo gibi seyredilmemis; bu tablonun nasil meydana 
getirildigi iizerinde seyyahlar tarafindan genis degerlen- 
dirmeler de yapilmisnr. Farkh bir diinyaya baktiklarinin 
bilicinde olan seyyahlar, bu farkhhgi yaratan nedenlere 
deginirken iistiin bir medeniyetin disinda kalmanin, 
dogrudan onun iginde yer alamamanin hiizniinii de yasa- 
miglardir; ancak onlann yaptigi sadece huzun duymak 
degildir. Ozellikle Mustafa Sami Efendi, Sadik Rifat Pa- 
sa, Ahmet Midhat Efendi, Ahmet ihsan, Cenap §ahabet- 
tin gibi yazarlann seyahatnamelerinde ge§itli konularda 
zaman zaman, "program" mahiyetinde tekliflerde bulu- 
nuldugu, yapici mukayeselere yer verildigi goriiliir. Sey- 
yahlarm, onlerinde agilan geni§ Avrupa cografyasinda 
yaptiklari gezilerde cogunlukla memleketin yararina ola- 
cagini dii^iindiikleri meseleler iizerinde yogunla§malan 
bunun bir gostergesidir. 
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xiz bu aras.tirmamizda, once Emir Sultan'in 
Bursa' ya yerlesmesine kadar gecen hayat hika- 
yesini nakletmek sonra Bursa'ya yerle§rikten 
sonra yapip ettiklerine, cevre ile iliskilerine ve tesirlerine 
bir goz armak ve nihayet onunla baslayan ve takipcilerin- 
ce asirlarca surdiiriiien "Erguvan Fash" hakkinda bilgi 
vermek istiyoruz. 

Emir Sultan'in 1770 (1368-1369) yih civannda 
dogdugu tahmin edilmekcedir. Asil adi §emseddin Mu- 
hammed'dir. Kaynaklar Hz. Hiiseyin'in neslinden geldi- 
gini belirtirler. Bu yiizden kendisine "el-Hiiseyni", "es- 
Seyyid" denilmistir. 1 Babasi, o donemde Buhara'nin iinlii 
mutasawiflanndan Seyyid Ali'dir. Bu zat, seyyid oldugu 
igin "Emir", gegimini kargilamak gayesiyle comlekcilik 
yaptigindan dolayi da "Kiilal" diye taninir. 2 Aim teri ile 
gecinen, insana hizmeti gaye bilen faziletli bir zat idi. 3 

Menakibnamelere ve biyografi kitaplanna gore so- 
yunun yedinci kusakta on ikinci imam Muhammed el- 
Mehdi el-Muntazar'a ulastigi soylenirse de ciddi bir §e- 
kilde incelendigi zaman bu bilginin kendi i^inde birta- 
kim tezatlar ta§idigi gdriilur. Bu konuda ittifak edilmi§ 
ilmi bir netice heniiz 



yoksa da belki bu nakil- 
lerde digerlerine gore 
daha isabetli olani, 
Imam Musa el-Ka- 
zim'in oglu ibrahim'in 
soyundan gelmi§ oldu- 
gudur. 4 

Emir Sultan ilk 
terbiyesini babasindan 
ve zaman zaman onu zi- 
yarete gelen ilim-irfan 
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sahibi kimselerden aldi. Buna gore ilk hocasinin, babasi 
ve onun muridleri oldugu, iq yiizii tam bilinmemekle be- 
raber iyi bir tahsil gordiigii, tasawufi terbiyeyi de kiiciik 
ya§larda edindigi soylenebilir. 5 

Emir Sultan, tahminen 17-18 yaslannda iken baba- 
si vefat etti. ihtimal ki o, bir sure, baba meslegi olan 
comlekciligi surdiirdii. Bu siire icinde baba dostlariyla 
irtibatini kesmedigi de aym ihtimal dahilindedir. Daha 
sonra hac vazifesini ifa etmek niyetiyle baba dostlariyla 
helalleserek Buhara'dan aynldi. Bu yolculuga onunla bir- 
likte Seyyid Nasir, Seyyid Ni'metullah, Ali Dede ve Ba- 
ba Zakir gibi mutasawiflann da katildigi belirtilir. 

Hac vazifesini yapnktan sonra birkac yd Medine'de 
kalan Emir Sultan, menakibnamelere gore manevi bir 
ifaretle Anadolu'ya yoneldi. Seyahat esnasinda Bagdat'ta 
Seyyid Muhammed en-Nattanin misafiri oldu. 6 Daha 
sonra Karaman, Nigde, Hamid Hi, Kiitahya giizergahin- 
dan Inegol'e, oradan da Bursa'ya ulasti. Yol boyunca ka- 
fileye kandil goruniimiinde bir nurun rehberlik ettigi ri- 
vayet edilir. Yine klasik kaynaklarda Emir Sultan'in ka- 
hledekilere. "Ey kardesler! Bizim omrumiiziin kandili bu 

sehirde sonecek, maka- 
mimiz bu sehir olacak!" 
dedigi naklolunur. 7 Ev- 
liya (Jelebi bu rivayeti 
kendisine has iislubuyla 
§6yle tesbit eder: "Ey 
ihvan-i ba sefa! Bizim 
omriimiiz kandili bu 
§ehirde sonecek, maka- 
mimiz bu §ehir olacak, 
i§aret-i cedd-i miicteba 
boyledir." 8 



Emir Sultan Bursa'ya geldiginde Osmanh Sultani 
Yildinm Bayezid is, ba§inda idi ve Bursa, devletin mer- 
kezi durumundaydi. Bununla beraber §ehre geii§ tarihi 
kesin olarak tesbit edilebilmi§ degildir. Ancak, Ulu Ca- 
mi'nin yapiligi menkibesinden de anla§ilacagi iizere Nig- 
bolu Sava§i esnasinda (1396) Bursa'da oldugu kesin ola- 
rak bilindigine ve Yildinm'in kizi Hundi Hacun'la evli- 
liginden bahsedilirken de Sultan'in Eflak seferinde oldu- 
gu nakledildigine gore §emseddin Muhammed'in sehre 
1394'ten once gelmi§ oldugu sonucuna vanlabilir. 9 

Vefeyetname'lerde ve menakibnamelerde nakledil- 
digine gore §emseddin Muhammed, kafilede bulunan- 
larla birlikte Bursa'da baskngicta Gokdere Vadisi'nde 
bir magaraya yerlesmi§ti. 10 

§emseddin Muhammed ilk yerlef tigi yerde bir sure 
uzlette kaldi, ibadet ve riyazatla 
giinlerini gecirdi. Fakat kendisini 
aramakta olan gozlerden de irak ka- 
lamadi; "Ilahi muhabbete erisen ki- 
smin, gonial dostu olacagi kesindir" 
fehvasinca §ehir sakinlerinin ona ki- 
sa zamanda biiyiik sevgi besledikle- 
ri goriildii. Neticede Bursa'da kisa 
zamanda en gok saygi goren §ahsi- 
yetler arasinda yer aldi; avam, ha- 
vas, talebe, hoca, esnaf, devlet ada- 
mi gibi her meslekten insanlar onu 
tanimak, onun sohbetini dinlemek 
istiyordu. Bu siralarda muhtemelen 22-25 ya§lannda bir 
gene olan §emseddin Muhammed bundan sonra "Emir 
Sultan" diye amlacakti. 

Keza, menakib kitaplannda anlatildigma gore Emir 
Sultan manevi ilimlerde (ilm-i batinda) oldugu kadar Tef- 
sir, Fikih, Hadis, Kelam gibi zahin ilimlerde de kemal sa- 
hibi idi. Hatta nakledildigine gore kisa zamanda eri§tigi 
sohret kar§isinda biraz da ^agirmi^ olan §ehrin Molla Fe- 
nari, Molla Yegan ve Ali-i Rumi gibi aiimleri onu adeta 
imtihan etmek isterler, fakat Emir Sultan onlarla giristi- 
gi miizakere, sohbet ve tartismada biiyiik ba§an saglar. 11 

Rivayete gore Emir Sultan'in, Yildinm Bayezid'in 
kizi Hundi Hatun ile izdivaci bu doneme rastlar. Gazzi- 
zade'nin "Hulasatii'l-Vefeyat"inda belirtildigine gore ni- 
kahi Molla Fenan (6. 834/143 1) akdeder. Menkibeye go- 
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re Yildinm o esnada Rumeli taraflarinda seferde oldu- 
gundan muvafakati ahnamami§, Hundi Hatun'un bu ev- 
lilik akdiyle ilgili olarak riiyasinda gordiigii manevi isa- 
retler iizerine de Sultan'in seferden doniisu beklenme- 
mi§tir. Menkibevi anlatima gore olaydan haberdar olan 
Yildinm buna cpk hiddetlenmi§ ve Emir Sultan ile kizi- 
ni gozetim altinda tutmak iizere Stileyman Pa§a'nin em- 
rinde kirk kisjlik bir kuwet gondermi§se de "...Sadece 
tek bir cighk... O kadar, hemen soniip gittiler" (Yasin, 
36/29) ayetini okuyarak kendini savunmu§, hemen kirki 
da can vermi§, kadid olmu§lar ve ayni isimle anilan me- 
zarhkta topraga verilmi|ler. Bugiinkii Yildinm semtin- 
deki Kadidler'in buradan kaldigi soylenir. Menkibe, 
Molla Fenari'nin konu ile ilgili olarak Yildinm'a gon- 
derdigi bir mektupla devam eder. Mektupta "...yakalan- 
masi emredilen kifinin Rasul-i Ek- 
rem'in neslinden faziletli bir zat ol- 
dugu" belirtildikten sonra, "Buha- 
ra'dan Peygamber neslinden bir §ah- 
sin gelmi§ olmasinin Bursahlar icin 
biiyiik mutluluk oldugu" ifade ve 
netice olarak "bu zata iyi davranil- 
masi" tavsiye edilir ve mektup, "fer- 
man padi§ahindir" diye bitirilir. 12 

Sozkonusu menkibevi" anlatimin de- 
vamina gore mektup Yildinm'in 
eline gectigi giinlerde Rumeli'nde 
seferde idi, ku§atmi§ oldugu kale bir 
tiirlii dii§muyordu, askerler arasinda iimitsizlik belirtile- 
ri goriilmeye ba§lami§ti. Bu sikintih giinlerde 22-25 ya§- 
lan arasinda bir gencin bir sabah iceriden kale kapisini 
actigi goriildii. Acilan kapidan askerler girdi ve kale fet- 
hedildi. Kapiyi acan genci goren Yildinm, e§kal ve evsa- 
fini tarifle her yerde aratirsa da bulunamaz. Bursa'ya 
dondiigiinde ise kar§ilayanlar arasinda onu goriir, dama- 
di oldugunu ogrenince zaten Fenari'nin mektubu iizeri- 
ne ona karsj gonliinde beliren sevgi daha da artar. Hatta 
ganimetten ona pay ayinrsa da o bunu kabul etmez. Yil- 
dinm'in israri iizerine "Bir cami bina ediniz, biz de his- 
sedar olahm!" der. 13 

Menakibname'lerde yer alan Yildinm'in muvafaka- 
tinin ahnmami^ olmasi sebebiyle damadina ve kizina §id- 
det uygulamasini ihtiva eden "Kadidler" rivayeti herhalde 
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Emir Sultan'in keramet ve itibarini yiiksek gostermek iq'm 
zamank miiridleri tarafindan geli§tirilmi§, devaminda ka- 
le kapisinin agilmasi motifi halk muhayyilesince eklen- 
mistir. Bununla beraber bu nakillerden Emir Sultan in, 
devrindeki ulema ve mesayih arasinda seckin bir konum- 
da oldugunu, halk arasinda parlak kerametlerinin iyice ta- 
nindigini, tab'an cesur ve dogrulari ifadede gayretli oldu- 
gunu, Molla Fenari ile miinasebetlerinin iyi durumda bu- 
lundugunu cikarmak miimkiindur. 

Yildinm'in, Emir Sultana, menkibelerde yer alan 
boyutta olumsuz davrandigi dusiinulemezse de basjan- 
gicta ash tarn bilinemeyen sebeplerden dolayi konuya 
yaklasiminda uzun siirmeyen bir sogukluk seziliyor. Fa- 
kat kizini kendi nzasiyla evlendirdiginde tereddiide ma- 
hal olmasa gerektir. 

Emir Sultan saraya damat olduktan sonra sehrin 
manevi imari icin yogun cahsmalar yapmistir. Once soh- 
bet ve tedris halkasi olusturarak Bursa'da ilmi-akademik 
bir cevrenin gelismesine yardimci olmu§tur. Mesela, dev- 
rin fakihlerinden Molla Fenari ile sohbeti vardir. Sadred- 
din KonevT'nin (b. 671/1272) "Miftahii'l-Gayb" adh ese- 
rini ondan okuyup istinsah etmis, Molla Fenari de bu 
niishaya icazetname yazmistir. Ayrica Emir Sultan, Haci 
Bayram Veli (6. 833/1430) ve Somuncu Baba (Hamidiid- 
din Aksarayi) (6. 815/1412) gibi devrinin iinlii mutasav- 
viflariyla gortismu§ olup, onlarla sohbeti vardir. O, bir 
dervis gazi olup miiridlerini "Islam dininin muhafizlari, 
Osmanh nizam ve siyasetinin nasirleri, ordunun gazileri 
ve gonlii duali miicahidleri" halinde yetistirme onun 
seyr-u siiluk'ta benimsedigi yontem ve gayeler arasinda 
idi. Devrin padi§ahlarma kihg ku§atmi§ olmasi (Bunun 
Yildinm veya II. Murad'la basladigi soylenir), keza II. 
Murad'in amcasi Mustafa (Jelebi ile siirdiirdiigu miicade- 
lede padisahi desteklemesi, bu miicadelede sozleriyle ve 
duasiyla Sultan a destek vermis olmasi ve sozkonusu ga- 
ile ortadan kalktiktan sonra II. Murad in ona olan saygi- 
sinin bir kat artmi§ olmasi gibi hususlar onun devlet ri- 
caliyle iyi munasebetlerini gostermektedir. 

Emir Sultan'in, Timur tarafindan gonderilen elcjile- 
rin devrin iinlii alimlerinden Molla Fenari' nin de deste- 
giyle Yildinm'in oldiirtmesine engel olunmasinda rolii 
oldugu soylenir. Ankara Savasi'ndan sonra Bursa Timur 
ordusu tarafindan isgale ugrayinca bazi alimlerle 14 bir- 



likte Emir Sultan da Kiitahya'da bulunan Timur'un hu- 
zuruna goturulmu§se de bir siire sonra serbest birakildi 
ve Molla Fenari ile birlikte Bursa'ya dondii. Diger yan- 
dan tarihi delillere gore, Emir Sultan, II. Murad'in 
1422'de ger^ekle§tirdigi Istanbul ku§atmasina yaklasik 
500 dervi§iyle katilmi§ ve dervi§leriyle birlikte surlara 
yakla§arak kihcini iig kere salladiktan sonra Tiirk ordusu 
umumi saldinya ge^mijtir. 15 Ayrica Ankara Savasi'ndan 
sonra ortaya gikan fetret esnasinda yaygin bir menkibede 
halk muhayyilesi onu Amasya'da bulunan (Jelebi Meh- 
med'in riiyasina yerlegtirir. Buna gore (Jelebi Mehmed, 
memleketin ba§ina gelen sikmtilar kar§isinda bir gece 
50k iizulmii§ olarak yatagina yattiginda riiyasinda basi 
Bursa istikametine doniik vaziyette egerlenmis bir atla 
beraber Emir Sultan'i goriir. (Jelebi Mehmed'in eline bir 
kilic verilir ve "Haydi yigidim! Din esaslanni ikame ey- 
le, millete hizmet kil!" denilir. 16 Daha once gectigi gibi 
biitiin bunlar onun devlet adamlariyla iyi miinasebetleri- 
ni desteklemektedir. 

Devlet adamlari ve dervisleriyle-miiridleriyle iyi 
iliskiler bir yana Emir Sultan'in halkla iliskileri de iyiy- 
di. Uzaktan-yakindan her meslekten insan onun sohbeti- 
ne rahat bir ortamda katilabiliyor, sorusunu sorup, soh- 
betinden yararlanabiliyordu. Herkese muhabbet besliyor, 
"§oyle gel babam, istedigin nedir babam!" gibi hitaplar- 
la gelenleri rahatlatiyor, "Pekala-hayhay babam, kabul 
ettik babam!" gibi yaklasimlaria da ziyaretine gelenlerin 
gonliinii iyice kazamyordu. 17 

Biitiin kaynaklar, Emir Sultan'in, "hiir du§unceli, 
soziinii esirgemez, iyiyi emr-kotiiyii men vazifesini lfa 
ederken mevkii-mertebesi ne olursa olsun, ki§iler arasin- 
da hie fark gozetmez, dinin emir ve yasaklarmi tebligde 
herkesi miisavi tutar idigini" belirtirler. Ozellikle dim 
degerlere uymayan tutum ve icraatina tesadiif ettiginde 
yoneticilere hakikati soylemekte 50k cesurdu. Bu konu- 
da miidahale etmezdi, alimlerin miidahalesinin ciham 
harap edecegine inananlardandi. 18 

Belig'in Giildeste sinde belirtildigine gore Emir 
Sultan, uzun boylu, esmer, melih yiizlii, uzun ince par- 
makh, kudretten siirmeli, sakali biraz uzunca ve cenesi- 
nin iki yamni kapliyordu. Nohudi renkte kuma§tan di- 
kilmi§ elbiseleri tercih ederdi. Uzerinde ye§il izan, ba- 
§inda on iki terkli tag iistiine yegil imameli sangi, yiizii- 
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ruin giizelligi, necabet ve zerafetiyle herkesin dikkacini 
cekerdi. 19 Siinnet-i Seniyye'yi hakkiyla ya§iyordu, nii- 
biiwet pinanndan kana kana icmisti, cezbe-i ilahiyenin 
nuruna mazhar kilinmisn. Arif-i billah olup, tasawuf 
yolunda koklii bir yer tutmu§tu. Bursahlarin ve Osman- 
h-Tiirk diinyasinin gonliinde sevgi pinari gibi cagildar- 
di. Velayeti sabittir; sultanlar onu cok sevip saymi§lar, 
sefere cikarken kilici ondan kusanmiskr, duasini almi§- 
lardir, beyler-pasalar zaman zaman ziyaret ederek saygi- 
larini sunmu§lar, elini 6pmii§lerdir. 20 

Ayni kaynakta belirtildigine gore "Cenab-i Hakk'in 
fiiyuzatina mazhar, keramet sahibi, velayet tahnnin sul- 
tani" 21 olan Emir Sultan miicadele, miicahede, riyazat, 
zikr, dua, niyaz, tazarru, cihad, derin bir ziihd ve takva 
icinde ibadet ve irsatla gecirdigi hizmet yolunda sa'yii 
gayret dolu bir hayatta binbir tatli hatira birakriktan 
sonra Allah'in rahmetine kavusm. Vefat tarihi hakkinda 
farkli goriiskr varsa da Ahmed Pasa'nin "Intikal-i Emir 
Sultan'a/Oldi tarih: Intikal-i Emir" beytindeki "intikal- 
i Emir" terkibinden yola cikarak 833 (1429) tarihine ula- 
§ilmaktadir ki, dogruya en yakin olan bu goriif olsa ge- 
rektir. Cenaze namazini o sirada Bursa'da bulunan Haci 
Bayram Veli kildirmi§tir. 

Birtakim farkli goriifler varsa da en son ara§tirma- 
lar onun Kubreviye tarikatina mensup oldugunu goster- 
mektedir. 22 Bununla beraber halifelerinden Hasan Efen- 
di "MiiziluV§ukuk", Liitfullah Efendi "Cenahu's-Sali- 
kin" adli eserlerinde ve Baldirzade Muhammed b. Mus- 
tafa "Vefeyatname"sinde Emir Sultan'in tarikat silsilesi- 
ni on iki imam kanaliyla Hz. Ali'ye ula§tirirlar. 23 

Emir Sultan'in vefatindan sonra yerine halifelerin- 
den Hasan Hoca §eyh olmus, ve on iiciincii halife Ibrahim 
Efendi'ye kadar (6. 1178/1764-65) dergahta Emir Sultan 
silsilesi ve usulii devam etmi§tir. 

Bundan sonra dergahin seyhligi Celveti me^ayihin- 
den Selami Ali Efendi'ye intikal etmis. ve yakla§ik 
1225/1810 yilina kadar Emir Sultan dergahinda Celveti 
usule uyulmu§tur. Bu tarihten sonra Haci Ahmet Efen- 
di'nin seyhligiyle birlikte Nak§ibendi usuliine gecUmi§- 
tir. 24 

Heniiz seyhin sagliginda Emir Sultan'in halifeleri 
Bursa, Bahkesir, Edremit, Mihalic, Karaman beldelerine, 
Aydin ve Saruhan sancaklarma kadar yayilmiskrdir. Hat- 
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ta Emir Sultan' a mensup §eyh ve dervi§ler, §eyhlerinin 
usul ve adetlerini Gelibolu'dan basjayarak simr boylari- 
na kadar gotiirmiiskrdir. Mesela heniiz Istanbul fethedil- 
meden Edirne'de padisah II. Murad'in yaninda Emir Sul- 
tan dervi§lerinden Haci Isa Dede diye birinden bahsedi- 
lir. A|ikpa|azade'de anlatildigina gore bu zatin adi II. 
Murad'in oliimiiyle ilgili bir menkibede geger. Menkibe- 
vi anlatima gore Sultan II. Murad bir gun Meriq nehrin- 
deki Kiri§ci adasma seyre cikmisu. Gezintiden donerken 
ada kopriisiiniin basmda Emir Sultan miiridlerinden Ha- 
ci Isa Dede ile kar§ila§ir. Dervi§, "Hey Padisah! Vaden 
yakla§ti, tovbe etsen iyi olur" diye uyarir. II. Murad, ya- 
ninda bulunan Saruca ve Ishak Pasalara "§ahit olun" der, 
tovbe eder, hastalanir ve oliir. 25 

Osmanh devlet adamlan Emir Sultan'in vefatindan 
sonra da ona ilgi gostermeye devam etmiskr, onu zaman 
zaman ziyaret etmisierdir. Bir cok Osmanh devlet adami 
yaninda II. Bayezid ve Yavuz Sultan Selim'in Emir Sultan 
tiirbesini ziyaretleri meshurdur. Daha once de belirtildigi 
vechile Emir Sultan sagliginda padisahlara kihg kusatip 
Turk ordusuna' sefere cikarken dua ettigi gibi, menkibevi 
nakillere bakihrsa vefatindan sonra da onun Turk ordusu- 
na manevi ilgisi ve bilhassa darda kalmi§ askerlere him- 
meti devam etmi§tir. 26 Biitiin bunlar, yani sagliginda pa- 
disahlara kihg kusatmasi, Osmanh ordusunu sefere gikar- 
ken dualamasi, Bursa'da sultanlan ziyarete gelenlerin onu 
da ziyaret etmeleri, oldiikten sonra da beylerin, pasalarin, 
padisahlann Bursa'ya geldiklerinde onun tiirbesini ziyaret 
etmeleri, halk muhayyilesinin onu ikinci kurucu olarak 
Osmanh tarihine gecen Cjelebi Mehmed'in riiyasina yerle§- 
tirmesi, vefatindan sonra da genellikle esir du§mu§, sava§ir- 
ken darda kalmi§, sikintiya ugramis, askerlere menkibevi 
anlatimlarda himmet elini uzatmasi Seyyid §emseddin 
Muhammed el-Buhari (Emir Sultan)'nin Tiirk halki iize- 
rinde tahmin edilenden daha cok tesiri oldugunu gosterir. 

Anla§iliyor ki Emir Sultan, Turk-Islam tarihinde 
§6hret ve tesiri her asirda cok yaygin mutasawifiar ara- 
sindadir. Menkibelerde sik sik gectigine gore eski devir- 
lerde onun velilik giicii ve mutluluk himmetinin hay- 
vanlara bile miiessir olduguna, insanlarda ise derin bir 
§evk cazibesi ve manevi huzur meydana getirdigine, kab- 
ri ziyaret edildiginde derin bjr saadet ve sukunet hasil 
olacagina inanilirdi. Bilhassa akil hastahgina miiptela 
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olanlar tiirbeye getirilir; cuma gecesi, gomlegi, sanduka- 
si iizerine konulur, birkac, giin sonra oradan alinarak gi- 
yildiginde §ifa bulunacagina kail olunurdu. Goniil derdi, 
asiri iiziintii gibi hastaliklara miiptela olanlar da tiirbe zi- 
yaretinden §ifa umarlardi. Qocugu olmayan hanimlar ve- 
ya erkek-kiz gocuk gibi goniilden istek tutanlar da vesi- 
le edinerek tiirbeyi ziyaret ederlerdi. Menakib kitaplann- 
da anlatilan su menkibe eski devirlere Emir Sultan'in 
tiirbesini ziyaret geleneginin ne kadar yaygin oldugunu 
gosterir: Emir Sultan'in oliimiinden asagi yukan iki yiiz 
yd sonra bir giin Bursa' ya biiyiik 
bir arslanla dolasmaktan hoslanan 
bir adamcagiz gelir ve yine giiniin 
birinde Emir Sultan'in tiirbesini 
ziyaret etmek istet. Bir direge ars- 
lani iyice zincirledikten sonra ice- 
riye girer. Biraz sonra arslan zinci- 
rini kirar, zincirini siiren deli asik 
gibi tiirbenin kapisina gelir ve 
gozlerinden yas aka aka Emir'i zi- 
yaret eder, Sonra oldugu yere do- 
nerek sahibini bekler, 27 

Emir Sultan tiirbesini ziyaret 
gelenegi guniimiizde de 50k yay- 
gindir. Bursa'da oturanlar Emir 
Sultan'in tiirbesini sik sik ziyaret 
ettigi gibi, disandan gelenler de 
genellikle ziyaret etmeden aynl- 
mazlar. Ayrica, halen Bursalilar 
arasinda yaygin bir gelenek vardir. 
Buna gore bir gocuk siinnet olma- 
dan once siinnet kiyafetiyle, yakin- 
lariyla birlikte iic-bes taksiden olusan bir kortejle mu- 
hakkak Emir Sultan tiirbesine gotiiriiliir, usuliiyle ziya- 
ret yaptirdir, ruhuna fatiha okunur, bilvesile cocugun ta- 
lihi ve mutlulugu icin Cenab-i Hakk'a dua edilir. Bilhas- 
sa yaz mevsiminde bazi giinler ziyarete gelenlerin coklu- 
gundan dolayi tiirbe civari bayram yerine doner. 

Karadeniz bolgemizde annelerin, cpcuklarina ninni 
olarak soyledigi §u dortliik halen Emir Sultan'in Tiirkiye 
genelinde de ne kadar tanindigini gostermesi bakimindan 
ilginctir: "Qalkan Karadeniz ^alkan/ Gemilerde olur yel- 
ken/ Bursa'daki Emir Sultan/ Himmet et oglum uyusun." 28 




"Erguvan Cemiyeti, Erguvan Fash, Erguvan Bayra- 
mi, Erguvan §enligi", bahar mevsiminin biitiin ye§illi- 
giyle ortaya ciktigi giinlerde senede bir defa Emir Sultan 
halife ve miiridlerinin Osmanli iilkesinin dort bir yanin- 
dan kutleler halinde Bursa'da Emir Sultan dergahma ge- 
lerek topluca zikr-u tevhid icra etmeleridir. Bunun bir 
gayesi de Bursa'dan uzaklarda oturan Emir Sultan dervis- 
lerinin senede bir kere de olsa Bursa'ya gelerek miirsidle- 
rini goriip duasini alma istegidir. Baldirzade, Gazzizade, 
Ismail Belig, Evliya (Jelebi ve MisrT Dergahi Seccadeni- 
§mi Mehmed §emseddin'de belir- 
tildigine gore Erguvan Fash, 
Emir Sultan hayatta iken yapildi- 
gi gibi vefatindan sonra da (19- 
asnn sonlarina kadar) yapiliyor- 
du. Bir hafta kadar siiren bu bay- 
ramin, adini baharda Bursa'da 
salkim salkim agmakta olan Er- 
guvan ciceklerinden aldigi bilin- 
mektedir. Nitekim Evliya Qelebi 
Bursa'dan bahsederken Emir Sul- 
tan'in "Erguvan Fash" miinasebe- 
tiyle insanlarin sehre gelerek ka- 
labalik bir cemiyet olusturdukla- 
nna deginir. 29 

Biiyiik seyyahin "deniz gibi" diye 
bahsettigi binlerce kisinin Ergu- 
van Cemiyeti miinasebetiyle Bur- 
sa'ya akin etmesi ve bunun bir 
hafta siirdiigii bilinince o donem- 
lerde Bursa hayatinda fevkalade 
degisikliklerin ve geli§melerin 
olacagini diisiinmek tabii sayilmahdir. "Emir Sultan der- 
vi§leri/ Tesbih-u sena isleri/ Dizilmi§ hiima ku§lari/ Emir 
Sultan tiirbesinde" dortliigii, Erguvan Fash'nda Emir 
Sultan tiirbesi civan nin qok renkli bir hayata sahne oldu- 
gunu gostermektedir. Bu fashn "bayram" olarak anilma- 
sinin sebebi de bu olsa gerektir. 

Emir Sultan hayatta iken Erguvan Cemiyeti'ne ken- 
disi riyaset etmekte idi. Vefatindan sonra ise dergahta 
postni§in olanlar bu vazifeyi yerine getirmeye devam et- 
mislerdir. Daha sonralan Erguvan Fash'na katilan dervi§- 
ler Emir Sultan Camii'nde sabaha kadar zikrettikten son- 



Emir Sultan Bursa'dayken Yildinm Bayezid 
tahttaydi. 
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ra diger gecelerde baska tekkelerden de davet edilirlerdi. 
Mesela Uftade asitanesiyle, Incirli ve Utjkozlar Mevlevi- 
hane'sinde birer gece yapilan zikirler bu ciimledendir. Bu 
faslin unutulmaya yiiz tuttugu donemde Esrefzade'ye ait 
oldugu soylenen bir uygulama siirdiiriiliiyordu. §byle ki, 
Ramazan ve Kurban Bayramlarmin ikinci giinii Esrefza- 
de dergahindan mesayih ve dervisan zikr-u tevhid ederek 
Emir Sultan a giderler, tiirbede Mulk Suresi'ni okurlar ve 
zikr-u tevhid ederek ziyaret ederlerdi. Kaynaklara gore 
Erguvan Bayrami esnasinda kalabalik halk kiitlelerinin, 
dergahta ve camide yaptiklari dua ve zikirler eski Bursa- 
hlarca bolluk, huzur ve bereket kaynagi sayilmaktaydi. 
Bursa halkinda "Emir Sultan dervi§leri gelmedigi sene 
bereket olmaz" diye bir telakki vardi. 30 

Kaynaklardan birkac nakil ile konuyu teyid yararli 
olacaktir. Baldirzade Muhammed b. Mustafa "Vefeyetna- 
me"sinde Erguvan Fash'n- 
dan bahsederken §6yle der: 
"Her yd Anadolu'dan der- 
visler gelir; zikr ve nasihat 
ederler, sabahlara kadar ih- 
yay-i leyl ederler." 31 

Evliya (Jelebi, "Seya- 
hatname"sinde bu zikr-ii 
tevhid toplulugunu su sa- 
tirlarla aksettirmektedir: 
"Senede bir defa Emir Sul- 
tan Hazretlerinin Erguvan 

Cemiyeti Fash olup her taraftan, deniz gibi insanlar top- 
lanir ki, bu kalabalik cemiyeti anlatmakta kalem acizdir. 
Boyle bir cemiyet ancak Emir Sultan sevgisiyle olur." 32 

Emir Sultan'a dair yazmis oldugu "menakib" ile ta- 
ninan Senai bu konuda sunlan kaydediyor: "Rivayet olu- 
nur ki, Bursa'da her sene nevruzun baskrinda cevreden 
ehibbay-i muhlisin, fukara, agniya ve 50k sayida dost in- 
sanlar Emir Sultan tiirbesini ziyarete gelirler. Her biri ha- 
lat-i cazibe-i muhabbetten cezbelenir. Nefs-i emmareden 
asude olup giiya Kabe-i Miiserrefe'ye vanldi deyu kulub- 
i paklerin kiyas ederler." 33 

Vassaf da, "Serine' sinde bu konuda benzeri ^ehadet- 
te bulunmaktadir. 34 

Erguvan Fasli'na dair en geni§ bilgiyi Bursa'da 
medfun mutasawiflara dair genis galismalari olan Misri 
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Sumbiil Efendi Camii. 
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Dergahi Seccadeni§ini Mehmed §emseddin (0. 1936) 35 
vermekte ve baskngicindan sonuna kadar konunun tarihi 
aki§ini ve gelisimini nakletmekte, asirlar boyunca gecu- 
digi degi§ikliklere deginmekte; her yil, -onceki yili arat- 
mayacak bir heyecan atmosferi icinde- bu faslin tekrar 
tekrar ya§andigini vurgulamakta, zaman icinde konuya 
sadece Emir Sultan dervisderinin degil, Bursa ve civann- 
dan gelen biitiin halkin alaka gosterdigini belirtmektedir. 

Mehmed §emseddin'in Yadigar-i §emsi adli eserin- 
de bu konudaki tespiti ozetle ve sadele§tirilmi§ §ekliyle 
§6yledir: 

"...Emir Sultan'in kendi zamamndan beri adet ol- 
dugu vechile yakin zamana kadar civar koylerden ve ozel- 
likle Orhaneli, Simav, Tav§anh gibi yerle§im merkezle- 
rinden cogu Emir Sultan halife ve dervi§leri olmak iizere 
sufiler kalabalik kitleler halinde senede bir kere ziyarete 

gelirler ve camide sabahla- 
ra kadar zikr ii tevhid ede- 
rek manevi feyze nail olur- 
lardi. Sonralan bu sufiler 
bazi tekkeler tarafindan 
davet edilmeye baslandi, 
davetli oldugu tekkelerde 
saygi ile kar§ilanirlardi. Bu 
cumleden olarak Hz. Ufta- 
de Asitanesiyle incirli ve 
Uckozlar Mevlevihane 'sin- 
de de birer gece zikr ii mukabele ederler ve hiikiimet ta- 
rafindan da me§ayiha birer bini§ giydirilirdi. Bundan on- 
be§ yirmi sene ewel her nasilsa bu giizel adet terkedil- 
mi§tir. Bunlar gercekten goniilleri saf, a§ik zatlar oldu- 
gundan Bursa'ya boyle gelip dua etmeleri bereket vesile- 
si sayilmi§ ve gelmedikleri sene feyz ii bereket olmaz, di- 
ye bir anlayi§ yerle§mi§ti. §imdi ise E§ref-Zade gelenegi- 
ne gore E§ref-Zade Dergahi'ndan me§ayih ve dervi§ler 
zikr ii tevhid ederek Hazret-i Emir'e giderler ve tiirbede 
Miilk Sure'si okunduktan sonra E§refiyye usulii iizere 
zikr ii tevhid yapilir ve ziyaret ifa olunurdu." 36 

Bu konuda Emir Sultan'in menakibindan ve Bursa 
tarihinden bahseden daha pek cok kaynaktan nakiller 
yapmak miimkiinse de bilgiler a§agi yukari benzer §ekil- 
de kar§imiza gikmaktadir. Bu miinasebetle Ahmed Ham- 
di Tanpinar'dan Emir Sultan tiirbesi ve Erguvan Bayra- 
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mi'na dair bir nakille konunun bu kismim tamamlamak 
uygun olacaktir. Tanpinar kendine has iislubuyla s_6yle 
diyor: 

"Eski Emir Sultan tiirbesi ve mescidi Bursa' nin ha- 
yatini zaman zaman etrafmda toplayan merkezlerden bi- 
riydi. Evliya Qelebi bu turbenin ihti§ammi anlata anlata 
bitiremez. Tiirbe kapisi ba§tan a§agi giimii§ pullar, gii- 
miis, halkalar, giimiis, kulplarla siislii imi§; giimiis, e§ikler, 
ibrisJm halilar varmi§. Tavaninda miicevher, murassa e§- 
ya asili imi§ ve yuzlerce akin, giimii§ $irag ve kandiliyle 
bu evliya binbir gece zenginjigi iginde yatarmi§. Her se- 
ne bahar mevsiminde bu tiirbede biiyiik bir halk 
kiitlesi toplamr Erguvan Bayrami yaparlarmi§. 
Bu erguvan sohbeti beni cok diisundiirdii. 
Acaba eski dinlerden bugiin Bursa miize- 
sinde kiicuk mezar heykellerini, yuzlerce 
kink abidesini gordiigiimiiz akidelerden 
kalma bir sey mi? Yoksa sadece yeni fet- 
hedilmi§ bir topragi takdis icin fatih 
cedlerin icad ettikleri bir bayram mi? 
Ben Emir Sultan'in bu roliinu 50k sevi- 
yorum. (Jiinku bizim iklimde gulden 
sonra bayrami yapilacak bir cicek varsa 
0 da erguvandir; 0, sehirlerimizin uf- 
kunda her bahar Diyonizos riiyasi gibi 
sarho§ ve renkli dogar. Diinyanin tekrar 
degi§tigini, tabiatin agir uykusundan uyan- 
digini haber vermek ister gibi zengin, cumbii§ 

lii israfiyle her tarafi donatir, bahar §ar- Sadrettin Konevi'nin turbe ve camisi 
kisini soyler... Emir Sultan tiirbesinin etrafinda yatan 
oliileri, her bahar kendiliginden acdan bu hayat ve arzu 
sofrasi comertce kandinr..." 37 

DEGERLENDIRME VE SONU£ 

Ara§tirmamizm bu kisminda konuyu guniimiizde 
diisunerek bir degerlendirme yapmaya cali§acagiz: 

Yillar oncesinde Bursa tarihi ile alakali ara§tirmala- 
ra giri§tigimde Yildinm, I. Mehmed ve II. Murad devir- 
lerinde hem halkla hem de siyasi otoriteyi temsil eden 
zevatla 50k yonlii miinasebetleri ve miihim tesirleri a^i- 
sindan iinlii mutasawif Emir Sultan ve bu zatin hayatini 
derinligine ele aldigimda da bahar mevsiminde 50k sayi- 
da insan toplulugunun i§tirakiyle yapilan Erguvan Fash 
dikkatimi gekti. Bu dalda ana kaynaklardan sayilan eser- 
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ler Emir Sultan'in hayatini naklederken bu konuya bil- 
hassa deginiyorlardi. Konuyu, kaynaklari iginde iyice 
tespit ettikten sonra bu tarihi hadise beni bazi hususlar 
ijevresinde diisundurmu§tiir. §6yle ki: 

Giiniimiiz diinyasinda ge§itli iilkeler kendi tarihi 
biiyiiklerinin adi etrafinda her sene birtakim faaliyetler 
yapmak suretiyle dini ve milli kiiltiirlerini genclere ak- 
tarmak ve iilkelerinin; birlik, dirlik, tesaniit kaynaklan- 
ni ya§atmak, canh tutmak istiyorlar. Adlanna ara§tirma 
enstitiileri agiyorlar; eserleri ve tesirleri etrafinda sem- 
pozyumlar diizenleyip gengler arasinda yansmalar tertip- 
leyerek, adlan gevresinde kurulan enstitii ve vakif 
gibi miiesseseleri mali bakimdan destekliyor- 
lar, hatta adlanna spor alaninda turnuvalar 
diizenliyorlar. Tiirkiye'mizin bu tip faali- 
yetler nokta-i nazarindan biiyiik bir po- 
tansiyele sahip oldugu bir gergektir. 
Ama acaba bu biiyiik potansiyel, ilmi 
esaslar dahilinde ele alinabilmekte ve 
kiiltiir kaynaklanmiz ilmi ara§tirma- 
larla yeni nesillere yeterince sunulabil- 
mekte midir? Bilhassa giiniimiize ka- 
dar uzanan tesirleriyle her arasnrmaci- 
nin dikkatini cekmekte olan, halk mu- 
hayyilesinde 50k miissir rol icra etmi§ 
manevi biiyiiklerimizin hayatlari, fikirleri, 
eserleri, talebeleri, hizmet yontemleri ve te- 
sirleri konusunda ciddi gali§malar ne 
olcude yapilmaktadir? Universiteler- 
deki ilim adamlanmizin, genel olarak miinewerlerimi- 
zin ve hususiyle egitim, ogretim ve kiiltiir konulanyla 
vazifeleri icabi yakinen ilgilenen resmi miiesseselerimiz- 
deki yetkililerin bu konuya baki§lan nedir? Tiirk mii- 
newerleri bu konular etrafinda belirli mii§terekler olu§- 
turabilmiskr midir? 

Her §eyden ewel gecmi§te ya§ayan manevi biiyiik - 
leri anmak, onlari tiim eser ve tesirleriyle hatirlamak bir 
nostalji midir? Qoktan 6lmii§ kigilerin yapip ettikletini 
anmakla bir avunma psikolojisine mi girilmektedir? 

§ ayet -istenilirse daha da cogaltilabilecek olan- bu 
tip suallere saglikh cevaplar bulunmaz ve bu sahada be- 
lirli prensipler ortaya konulmaz ise 50k onemli kafa ve 
goniil kaynaklanmizdan yerli yerinde ve dogru bir bi- 
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cimde yararlanma imkaninm en aza inme tehlikesiyle 
karsila§ilacagi gibi yer yer ceskli ekol ve firkalarm elin- 
de mahiyeti ve gayesi di§inda yonlendirilmelere sahit 
olunabilecek ve daha onemlisi, nesiller arasi uyumsuz- 
luklan belirli ortak duygu ve dii§unce ortaminda en aza 
indirme sansi ka£irilmi§ olacaktir. Mill! tarih §uuru, §a- 
yet, gecmisin degerlerini tamyip yeni-cagdas yontemler- 
le modern ilmin gereklerine uygun cali§malann iiriinle- 
riyle sentez yaparak onlari giin lsigina cikartmak ve mil- 
li maziyi miicerred destanlar yigim olmaktan ve nostal- 
jik avunma vesilesi yapmaktan kurtanp yeni giizellikle- 
rin yeni iyiliklerin ve yeni basanlarm temininde tesirli 
hale getirmekse, manevi buytikleri eMdini cami agyan- 
m mam bir §ekilde anmak fevkalade onem tasir. Zira bu 
ge§it faaliyetler insanimiza, diinya iizerinde, tarihin bazi 
devirlerinde oldugu gibi giiniimiiz sartlannda da tekrar 
giiclii kuwetli bir iilke haline gelme istegini ilham ede- 
cektir. Her kesimden in- 
sanimiz bu isrikamette 
motive edilmis olacagi 
gibi, ma'sen vicdanm ay- 
ni dogrular cevresinde 
olusmasim saglayacaktir. 
Yannin nesillerine tarih 
icindeki zengin Tiirki- 
ye'mizin dini, ahlaki, §i- 
iri, edebiyati, san'ati, me- 
deniyeti pedagojik kri- 
terlere uygun olarak tabii 

ortaminda tanitilmi§ ola- 
caktir Oftade Hz.'nin dergahi. (Fotograf: Yazievi Ar§ivi/Ahmet Kot) 

Sonuc olarak ifade etmek gerekirse Konya'da Mev- 
lana-Sadreddin Konevi, Istanbul'da Ebu Eyyiib el-Ensari 
(Eyyiib Sultan), Siimbiil Efendi, Merkez Efendi, Aziz 
Mahmud Hiidai, Goyniik'te Ak§emseddin, Kastamo- 
nu'da §eyh §aban-i Veil Hazretleri gibi Bursa'da da Uf- 
tade, Ismail Hakki Bursevi ve Emir Sultan Hazretleri te- 
sirleri bakimindan miihim §ahsiyetlerdir. Boylesine bii- 
yiik zatlann amlmasi, hizmetlerinin minnet duygulariy- 
la yadolunmasi, hayatlarindan cikarilacak ders ve ibret- 
lerle genclerimizin kafa ve ruhlarinin beslenmesi herhal- 
de giiniimiizde fevkalade onem verilmesi icabeden bir 
mesai telakki olunmahdir. 

Konumuzu te§kil eden Erguvan Fash ile ilgili tekli- 
fimiz ise sudur: Acaba yilda bir kere, erguvanlarm actigi 




bahar mevsiminde, hie degilse Emir Sultan'la ve zamanla 
Bursa'ya hizmeti gecen diger zevatin hayatlari ile ilgili 
sempozyum ve seminerlerin diizenlenmesi dii§uniilemez 
mi? Bu tip sempozyumlar ilmi faaliyetlere aqik bazi vakif- 
larla yiirutiilebilecegi gibi -son zamanlarda orneklerine 
rastlandigi tarzda- Tiirk Tarih Kurumu'nca, valiliklerce, 
iiniversitelerce, valilik, iiniversiteler ve kiiltiir miidiirliik- 
lerinin i§birligiyle veya Diyanet I§leri Ba§kanhgi, Diyanet 
Vakfi ve Ilahiyat Fakiiltelerinin i§birligi ile yapilabilir. 

Diger bir husus da §udur: Acaba adi Emir Sultan ya 
da Erguvan'la baslayan bir Arastirma Enstitiisii ve mall 
bakimdan arastirmalara destek sagliyacak bir vakif kuru- 
lamaz mi? Boyle bir geli§me halinde Bursa'da cok zengin 
ar§iv belgeleri (§er'iye sicilleri) iizerinde cali§ma yapan ila- 
veten, Osmanli tarihinin dibacesi hiikmiinde olan Bursa 
tarihi ve Bursa'da medfun din ve devlet biiyiikleri hak- 
kinda ciddi ara§tirma yapan ilim adamlari da ilmi arasur- 
malanni yapabilme ve yayinlayabilme hususunda mall 

destege kavusmu§ ola- 
caklardir. Boylece bu sa- 
hanin ara§tinlmasina el- 
verigli akademik bir mu- 
hit olu§acaktir. 

Erguvan Fash'nm, Ergu- 
van Bayrami'nin eski de- 
virlerde Bursa'nm §ah- 
sinda millet hayatinda 
huzur, tesaniit, bereket 
ve kardesdigin canlanma- 
si istikametinde meyda- 
na getirdigi derin tesirler 
bizi bu mesele etrafinda 
diisunmeye sevketmistir. Bu tip tarihe malolmus hadise- 
ler biitiin boyutlariyla, oldugu gibi ihya edilemez ise de 
giiniimiiz gercekleri ve ihtiyaglari dikkate alinarak yeni- 
den ele almip incelenebilir. Bu miinasebetle Kiiltiir Ba- 
kanligi ba§ta olmak iizere Tiirk Tarih Kurumu'nun, Fen- 
Edebiyat fakiiltelerinin tarih boliimlerinde gorev yapan 
degerli ilim adamlarmin, bilhassa ilmi-kiiltiirel faaliyet- 
lere destek veren ba§ta Diyanet Vakfi yoneticileri olmak 
iizere Diyanet muhitindeki yetkililerimizin, iiniversite 
camiasinda veya bu camia dismda kendisini yetistirmis 
tiim alim, miitefekkir ve muharrirlerimizin bu ve benze- 
ri meseleler etrafinda ciddi olarak dii§iinmeleri ve konu- 
nun olgunla§masina katkida.bulunmalan sayan-i arzu- 
muzdur. 
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KULTOR VE SAKAT 



OSMANH gEHZADE JSANCAKIARI 



PROF. DR. MUSTAFA tSEN 

GAZI UNiVERSITESi FEN^EDEBiYAT FAKULTESl DEKANI 



^^smanh idan yapisina has kavramlardan biri 
if J olan §ehzade sancaklan, hiikiimdar siilalesinin 
\~y erkek cocuklarinm gorev yapngi sancak mer- 
kezlerine verilen ad anlamina gelmektedir. Sancak ise 
Osmanh idari sisteminde eyaletleri olusruran kazalardan 
miirekkep yonetim birimidir. Belirrildigi gibi bu goreve 
siradan idarecilerden biri degil de sehzade arandigi za- 
man o yore, sehzade sancagi adini ahr. 

Monar§i ile idare edilen sistemlerde gelecekte dev- 
let yonetiminde cok onemli gorevler iistlenecek olan ki- 
§iler olmasi acisindan hanedanlarin ozellikle erkek co- 
cuklannin egitimine biiyiik onem verilmekteydi. Onla- 
nn dogumianndan icibaren hemen hemen hayadannin 
biitiin kademelerine onem verilir, en iyi hocalar elinde 
yerismelerine ozen gosterilirdi. Belli bir yasa geldikten 
sonra ise gelecekre iistlenecekleri gorevlerin bir anlamda 
sraji olmak iizere iilkenin ozellikler arz eden yorelerinden 
birine, yine yanina iilkenin alanlarinda temayiiz ermi§ 
ki§ilerinden olusan bir kadro ile gonderilmeleri ve orada 
tecriibe kazanmalari saglamrdi. ■ " -'Mir 

Bafka hanedanlarda da goriil- 
mekle birlikre bu uygulamanm 
en dikkare deger orneklerinden 
biri Osmanh devletinde, ozellik- 
le kurulu§ ve yiikseli§ devirlerin- 
de tatbik edilmi§, uygulama, II. 
Selim doneminden sonra veliaht 
olan sehzadenin sancaga cikmasi 
halini almi§ ve Manisa bu i§ igin 
sancak merkezi secilmi§, III. 
Mehmer zamamnda uygulama, 
veliahr olan sehzadelere ismen 
sancak verilip bunun bir vekille 



idaresi halini almis, 1648 yilinda IV. Mehmet devrinde 
ise biisbiitiin lagv edilmi§tir. Bu rarihren iribaren §ehza- 
deler §im§irlik kasnnda oturmaya bas_lami§lardir. 

Ba§langicta §ehzade sancak merkezleri biiyiik olcii- 
de ferhedilen yeni bolgeler olmus, Izmir, Eski§ehir, Bah- 
kesir, Isparra gibi sehirler §ehzade sancagi mekanlan ola- 
rak dikkar ijekmisrir. Daha sonraki donemlerde Osmanh 
devleri Anadolu beyliklerini ve yeni iilkeleri sinirlan ige- 
risine karnkca buralara §ehzadeler vali olarak gonderil- 
meye baslanmis, boylece yore halkina psikolojik olarak 
siz yine banedan mensuplan tarafindan idare ediliyorsunuz 
mesaji verilmek istenmistir. Bunun sonucu olarak Saru- 
hanogullannin ba§kenti Manisa, Karamanogullannin 
baskenri Konya, Germiyanogullannin taht merkezi Kii- 
tahya, Ponrus Rum imparatorlugunun ba§§ehri Trabzon 
onemli ve siirekli §ehzade sancaklan olarak on plana 51k- 
miskrdir. 

Bu konuda kesin olan kural ise Rumeli'de hie bir 




§ehzadeye sancak verilmemis olmasidir. Bunun sebebi 
Rumeli kokenli bir isyan hare- 
kerinin kolayca Isranbul'a ula§a- 
bilecegi ve basanh olabilme ih- 
timalinin yiiksekligidir. Anado- 
lu'dan gelecek bir isyan icin is- 
tanbul Bogazi rabii bir savunma 
iken Rumeli i^in boyle bir engel 
soz konusu degildir. Bu yiizden- 
dir ki Yavuz Sulran Selim kendi- 
si icin tabii yollardan rahra cik- 
ma ihrimali ortadan kalkinca 
oglu Sulran Siileyman'i Kefe'ye 
§ehzade vali olarak rayin errir- 
mi§, Kinm Hani Mengli Gi- 
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ray'in kizi ile yine siyasi bir evlilik yaparak Kirim hanla- 
nnin destegini saglami§ ve Karadeniz'in kuzeyinden Ru- 
meli'ye inerek kendisini Semendire Sancak beyi olarak 
kabul ettirmi§, fakat buraya gitmeden tahti elde ederek 
babasinin sagliginda padisah olmustur. 

§ehzadeler sancaklarda askeri ve idari gorevler yap- 
maktaydilar. Fakat bir beldenin sehzade sancagi olmasi o 
yoreyi ayricahkli bir bolge haline getiriyor ve bolgenin 
belki biraz da psikolojik desteklerle hizla gelismesine 
imkan hazirliyordu. Bir kere sehzade sancaklari merkeze 
vergi odemedikleri gibi Saray'dan onlara ilave tahsisat da 
geliyordu. §ehzadeler, sancaklardaki gelirlerin tamami- 
ni kendileri ahr ve kendi sancaklanna harcarlardi. Yani o 
sancagm vergisi Istanbul'a gitmez, bazan da istanbul'dan 
buraya ek odenek gelirdi. Aynca sehzade valiler benzer 
konumdaki siradan mes- 
lekdaslarina oranla baska 
imtiyazlara da sahiptiler: 
Yazismalanni beylerbeyleri 
araaligi ile degil, dogru- 
dan Saray'la yapmaktaydi- 
lar. Kendi bolgelerinde ta- 
yin yapabilir, dirlik verebi- 
lirlerdi. Bunun da otesinde sehzade valiler tipki Istan- 
bul'daki saray gibi bir maiyet tesekkul ettirir ve tasrada 
adeta minyatiir bir baskent olusturabilirlerdi. Onlann da 
padisah gibi divanlan, lalalan, kapi halki, solak, peyk gi- 
bi gorevlileri vardi. Kendi adlanna tugra c_ekebilir, hii- 
kiim yazdirabilirlerdi. Bu uygulama Osmanh bilim, kiil- 
tiir, hatta iktisadi faaliyetlerinin merkezden tasraya dog- 
ru yayginlik kazanmasini saglamis ve merkezi model 
alan belki giderek zayiflayan ama daima saraya bakarak 
kendisine bir istikamet gizen toplumsal bir olusum mey- 
dana getirmistir. §ehzade sancagi olmayan diger yoreler- 
de, ozellikle de beylerbeyilik merkezlerinde de goriilen 
bu manzara, bir saray mensubunu icinde tasiraasi acisin- 
dan sehzade sancaklarda daha belirgin bir hal almis, bu- 
nun sonucunda sehzade sancaklari her bakimdan one 91- 
kan sehirler haline gelmislerdir. 

§ehzadelerin sancaga cikmalari bir protokola bag- 
lanmi§ti: §ehzadelerin atandiklan merkezlere gitmek 
iizere ba§kentten ayrilislan biiyiik torenlerle oluyordu ve 
bu uygulamaya sehzade alayi adi verilmekteydi. Sanca- 




Sehzade Alayi (Ressami bflinmiyor) 



ga ^lkacak sehzade babasiyla sarayda vedalastiktan sonra 
kendisini ugurlamaya gelen sadrazam, vezirler ve diger 
devlet ileri gelenleri esliginde saraydan aynlirdi. Alayin 
oniinde valilik sancagi, sehzadenin ba§inda murassa adi 
verilen kavuk ve onun da iizerinde sorgug bulunmaktay- 
di. Bu sirada saray cavuslan alayi alki§lamaktaydilar. 
Devlet ileri gelenleri protokola gore sehzadenin oniinde 
yiiriirlerdi. Once sehzadenin hocasi yanina gelip onunla 
konusur ve bazi nasihatlarda bulunur, sonra aym seyi 
sadrazam yapar, ardindan diger vezirler devlet yonetimi 
ile dgili tecriibelerini aktanrlardi. Yiiriiyiis boylece Emi- 
nonii Iskelesi'ne kadar devam ederdi. §ehzade alayinda 
yeniceriler, memurlar, sipahiler, silahtarlar, sekbanlar, so- 
laklar, peykler, has ahir hademeleri, mutfak ve kiler hiz- 
metkarlan gibi maiyeti de bulunmaktaydi ve bunlann 

toplami yakla§ik iki bin 
ki§i kadardi. 

Alay, Eminonii'nde 
Kaptan-i Derya tarafin- 
dan kar§ilanir, §ehzade, 
Bastarda adi verilen Kap- 
tan Pa§a kadirgasina bi- 
nerken toplar atihrdi. 
Devlet ileri gelenleri de diger kadirgalara binip Uskii- 
dar'a gegerier, burada yine alay tertib edilip sehzade ota- 
gina gotiiriilurdii. Ertesi gun devlet ileri gelenleri hedi- 
yelerini sunarlar, bir gun daha burada kalmdiktan sonra 
sehzade veda edip maiyetiyle sancagina hareket ederdi. 

§ehzadelerin maiyyetini teskil eden yakm kadrosu 
devrin en dikkate deger kisilerinden secilirdi. Bunlann 
ba§inda §ehzade lalalan gelir. Lala §ehzade kiigiikse onun 
adina sancagi idare eder. Diger durumlarda da ona dani§- 
manhk yapar. Bu yiizden sozii edilen gorevlere deneyim- 
li ve bilgili kigiler segilmiftir. Bunun yamnda diger go- 
revler icin secilenler de bir ka$ meziyeti kendi kisiligin- 
de toplami§ olanlardan segilmektedir. Bunlann cogu §air 
ve musiki§inastir. §ehzadeler valilikleri sirasinda egitim- 
lerini de tamamlarlardi. Bu asamada miizik ve edebiyat 
dersleri de ahrlardi. Osmanh hanedan mensupiannin pek 
cogunun dikkate deger birer sair ve musiki ustasi olu§la- 
n bu egitim sayesindedir. Bunlann yamnda onlann dev- 
let adami kimiigini olu§turacak ata binmek, iyi kihg 
kullanmak, ok atmak, giirz kullanmak gibi askeri egi- 



KU1TUR VE SANAT 



timle ilgili bilgiler de ahrlardi. Orta CJag'da av bir sava§ 
egitimi niteligi ta§idigi igin geni§ katilimh avlar da bu 
egitimin bir parcasi olarak daima yapilagelmekteydi. 

Sozii edilen Manisa, Kiitahya, Amasya, Konya ve 
Trabzon gibi maruf §ehzade merkezlerinin secilme nede- 
ni olarak zaten onemli beldeler oldugu dii§unulse de bu 
§ehirler §ehzade atamalanyla bir anlamda kendi donem- 
lerinde daha da mamur §ehirler haline gelmi§lerdir. §im- 
di bu §ehirlerin §ehzade vilayeti olma sebeplerini ve bu- 
nun sonucunda elde ettikleri kazanclari gorelim. 

Osmanh §ehirleri icinde en uzun siireli sehzade san- 
cakligi, ozellikle de veliaht konumundaki sehzadelere 
sancak merkezligi yapmis, sehir Manisa dir. Manisa ote- 
den beri topraginm asm verimliligi ile tanman Gediz 
ovasinin iiriinleri icin bir 
pazar yeri olmasinin ya- 
mnda, Ege kiyilanni Ica- 
nadolu'ya baglayan yollar 
iizerinde onemli bir kav- 
§ak noktasinda yer almasi 
sebebiyle bir merkez ola- 
rak erken donemlerden iti- 
baren dikkat cekti. Bu 
yiizden ce§itli yonetimler- 
de onemli sehir konumu- 
nu hep devam ettirdi. Bol- 
gede etkinlik gosteren 
onemli Tiirk boyu Saruhanogullan tarafindan fethedilip 
bas_kent yapildi (1313)- Daha sonra Osmanlilarin eline 
gecti ve sozii edilen yonetim benzer beylik merkezleri gi- 
bi Manisa'yi da §ehzade sancagi olarak kullandi. Bu an- 
lamda fethi takiben ilk §ehzade vali Yildirim Bayezid'in 
oglu Ertugrul'dur (1376-1396). Bir sure normal sancak 
beyleri ile idare edilen Manisa'ya daha sonra §ehzade Ala- 
addin (1425-1443), I. Mehmed(l432-l481), §ehzade 
Mustafa (1451-1474), Abdullah (1465-1483), Sdiinsah 
(1474-1511), Korkut (1467-1513), Alemsah (1474- 
1511), Mahmud (1475-1507), Siileyman (Kanuni) 
(1495-1596), Mustafa (1515-1553), Mehmet (1521- 
1543), II. Selim (1524-1574), Murat (1549-1595) ve 
Mehmet (1566-1603) vali oldu. Tahtan feragat edince II. 
Murat (1404-1451) da yeniden tahta gikincaya kadar 
burada kaldi. 




Manisa. XIX. yllzyilin ilk 



Uzun sure beylik ve §ehzade merkezi olu§u, Mani- 
sa'yi bayindir bir belde haline getirmi§ ve §ehir, kiicuk 
Istanbul, Anadolu'nun en goz ahci merkezi gibi tamm- 
lamalarla anilmi§, saraylari, camileri, medreseleri, der- 
gahlan, kervansaray ve caqilanyla oviilmii§tiir. Bu an- 
lamdaki biiyiik eserlerin cogunlugu §ehzadeler zamanina 
aittir. Qa§nigir , Haci Yahya, Ivaz Pa§a, Hatuniyye, Sul- 
taniye, Ibrahim Qelebi, Lala Pa§a, Alaybeyi, Dil§ikar ve 
Muradiye bu gelenegin cami, Ishakiye, Ali Bey, Elvan 
Bey Oglu Sinan Qelebi, Veled Bey, (JJa§nigir, Hatuniye, 
Muradiye, Sultaniye, Tekye, Ibrahim Qelebi, Kara Yu- 
nus, Hamza Efendi, Husrev ve Dervi§ Aga, medrese 6r- 
nekleridir. Bunlara tiirbe, darii'§-§ifa, imaret, han, ha- 
mam ve mevlevihane de eklenebilir. Ku§kusuz bir §ehza- 
de sancagi olarak Manisa'nin sarayindan da soz etmek ge- 

rekecektir. II. Murat tara- 
findan 1445 yilinda yapti- 
rilan bu muazzam yapi ile 
Bozdag ve Manisa daginda 
yaptirilan yazhk saraylar- 
dan bugiine hie birsey kal- 
mami§tir. 

Goriildiigii gibi 
Manisa, benzer ornekleri 
icinde de en uzun sure seh- 
zade sancagi olarak bulun- 
mu§ merkezlerdendir. Bu 



(Thomas Allom). 



u2un hanedan yonetimi sayesinde §ehirde saghkh bir alt 
yapi kurulmu§ bunun sonucunda da §ehir, Osmanh devle- 
tinin en onemli bilim ve kiiltiir merkezlerinden biri hali- 
ne gelmi§, dolayisiyla buradan 50k sayida aydin yetismi§- 
tir. Deruni Qelebi, Serin, §uhudi, Cami, Am, Vam, Kam, 
AW, Ziilali, La'li, Lali, Vali, Birtf, Nesimizade, Fevzi, Ah- 
med Esad bunlann §air ve yazar kadrosudur. Bunlara Kor- 
kut'la birlikte §ehre gelmi§ olan Gazali, Fedayi ve Sevda- 
yi'yi, Mahmut'la birlikte gelen Necati, Sun'i, Sehi, Talii, 
Siileyman'la gelen Nisam, Ferruhi ve Yakini, Mustafa ile 
gelen §ikari ve Senayi, Mehmet'le gelen Fazli, Azirii ve 
NuM, Selim'le birlikte Celal, Nihahi, Ulvi, Me§rebi, Ha- 
temi, Hubbi Hatun, Vusuli, Re'yi, Dervi§ Qelebi ve Visa- 
li eklenmelidir. Bu isimlere taninmis, bilginler, erenler ve 
diger sanatcdari da ilave edilirse §ehrin nasil bir kiiltiirel 
alt yapiya sahip oldugu kolayca goriilecektir. 
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Bir diger §ehzade merkezi olan KUTAHYA, Ege 
bolgesinin Icbati Anadolu boliimii icinde yer ahr. Yolla- 
rm kavsak noktasindaki Kiitahya, hemen hemen her uy- 
garhgm ihtiyag duydugu bir merkez olarak dikkat cek- 
mi§tir. Verimli bir ova ve savunmaya elveri§Ii jeopolicik 
konumu sebebiyle de 50k erken caglarda yerle§meye uy- 
gun bir goriintii sergilemis, ve bu ozelligi yiiziinden her 
donemde onemli bir sehir konumu kazanmi§n. Yine bu 
yiizdendir ki Kiitahya, Anadolu iizerinde kurulacak bir 
hakimiyette, yahut Anadolu'nun savunulmasinda tarih 
boyunca stratejik onemini daima korudu. 

Bilindigi gibi Seleuklu devle- 
tinin dagilmasindan sonra Anado- 
lu'da cesjtli beylikler olustu. Kii- 
tahya ve cevresinde bu konumdaki 
beyligin adi Germiyanogullari'dir. 
Boylece Kiitahya, daha XIII. yiiz- 
yihn sonu ve XIV. yuzyihn basmda 
siyasi merkez olarak dikkat cekti. 

Fakat bu sirada ayni bolgede 
miicadelesini daha cok Bizans'a yo- 
neltmis, bir komsu beyligin, Os- 
manlilar'in yildizi parlamaktaydi. 
Diger beylikler daha cok birbirle- 
riyle miicadele ederken Osmanhlar 
enerjilerini tamamen di§ diismana 
yoneltmiskrdi. Bu anlamda Ger- 
miyanhlar komsu Karamanhlar'in 
baskisim azaltmak icin Osmanh- 
lar'a yaklasular. Germiyan Beyi Mehmet bey kizi Devlet 
Hatun'u Yildinm Bayezid'e (1360-1403) verdi. Bu evli- 
lik iizerine Kiitahya ve cevresi de ceyiz olarak Osmanh- 
lara baglandi. Yildinm da Kiitahya' ya vali tayin edildi. 
Boylece yorenin bu tarihten itibaren kaderi Osmanlilar- 
la 6zde§le§mi§ oldu. 

Kiitahya, Osmanhlann elinde once sancak merkezi- 
ne donii§tii. Fakat sahip oldugu cografi konum onu sira- 
dan sancaklardan ayirmaktaydi. §ehir kisa bir siire sonra 
Osmanh sehzadelerinin gonderildigi sehzade sancagi sta- 
tiisiine donii§tii. 1433 yilmda II. Murad'in oglu §ehzade 
Alaaddin burada sancak beyi idi. Sonra §ehir, Anadolu 
beylerbeyliginin merkezi konumuna yiikseltildi. Kiitah- 
ya, bu ozelligi dolayisiyla Yavuz Sultan Selim ve Kanuni 




Sultan Siileyman devirlerinde Anadolu tarafinda yapilan 
seferlerde hem toplanma yeri, hem de onemli bir yol ug- 
ragi idi. Kanuni doneminde sehir tekrar sehzade sancagi 
oldu ve §ehzade Bayezid (1450-1512) buraya vali olarak 
gonderildi. Fakat adi gecen §ehzade ile Selim arasindaki 
taht cekismeleri iizerine Bayezid, Amasya'ya tayin edildi. 
Istanbul'a yakm oldugu icin Kiitahya'ya atanan sehzade 
bir anlamda veliaht sayildigi icin Bayezid Amasya'ya git- 
mek istemedi. Zorlanmca da babasina isyan etti. Konya 
yakinlannda yenilince Iran'a siginmak zorunda kaldi. Bu- 
radan babasina yazdigi baba redifli yalvarma dolu giirleri 
bagi§lanmasini saglamadi ve Iran'da 
oldiirtiildii. Yerine agabeyi §ehzade 
Selim atandi ve burada be§ yil bo- 
yunca §ehzade vali olarak gorev yap- 
ti. §ehir, II. Selim'in tahta cikismdan 
sonra eyalet merkezi oldu. 

Bir siyasi merkez olarak Kii- 
tahya'nin bu farkh konumu, onun 
pek cok sanat eserine sahip olmasi- 
na imkan hazirlami§tir. En cok 
imar faaliyetine Germiyanlilar do- 
neminde sahne olan sehrin bu nite- 
likteki yapilan malesef giiniimiize 
az intikal etmi§tir. II. Yakup Gelebi 
kiilliyesi, Analci Mescit, Kurs,unlu 
Cami, (Jatalcesme Mescidi ve ima- 
ret Mescidi bunlarin ba§hcalandir. 
Kiitahya'da daha sonraki do- 
nemlerde klasik Osmanh mimarisinin giizel orneklerine 
rastlanacaktir. Karagoz Ahmet Pasa'nin geni§ bir kiilliye 
olarak planlanan, ancak onun §ahkulu isyaninda oliimiiy- 
le kismen tamamlanabilen camii bunlardan biridir. 
Onemli bir sehir olarak Mimar Sinan'in Kiitahya'da bir 
eserinin olmamasi diisuniilemez. Lala Hiiseyin Pasa kiil- 
liyesi onun imzasini ta§imaktadir. XVIII. yiizyilda Ali 
Pasa Camii, XIX. yiizyilda onemli bir kiilliyenin merke- 
zi konumundaki Molla Bey camii sehri siisleyen onemli 
yapilardir. Bu eserlerde genellikle kesme ta§ kullanilmi§, 
ortiilerde tugla uygulanmi§tir. 

Kiitahya tasavvuf kiiltiirii agisindan da onem ta§i- 
makta ve dikkate deger bir mevlevihaneye sahip bulun- 
maktadir. Kiitahya mevlevihanesi, Konya ve Afyonkara- 
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hisar'dan sonra erken donem mevlevihaneleri icinde bili- 
nir. Bu gelenegin pek cok onemli isminin yetismesine 
katki saglamistir: Ama buradan yetisenlerin en taninmi- 
§1 Ergun Qelebidir. Sultan Veled'in kizi Mutahhare Sul- 
tan ile evlenen Germiyan beyi Suleyman §ah'in oglu 
Burhaneddin Ilyas Pasa'nin cocuklari olan bu iinlii mev- 
levi, bu yorede mevlevi geleneginin siiratle gelisip serpil- 
mesini saglamistir. 

Sulan ve kaynaklari bol olan Kiitahya'da tarihi ha- 
mamlar da onemli bit yer tutmaktadir. Evliya (^elebi 
bunlann sayisim dokuz olarak veriyor. 

Bir iktisadi merkez olarak da dikkat ceken Kiitah- 
ya, carsi, bedesten, han ve kervansaraylar acisindan zen- 
ginlikler ta§ir. Kiitahya carsisi Ulu Cami ile Timurras 
Pasa camii arasinda yogunluk kazanrmstir. Caminin he- 
men yaninda Kiiciik Be- 
desten, Gedik Ahmet Pa- 
sa'nin vakfi olan Biiyiik 
Bedesten, (^ukur Han, Pi- 
rinc Hani, Biber Hani, 
Kapan Hani, Menzilhane, 
Merkez Hani bunlann 
baslicalandir. 

Bir yamacin etekle- 
rinde kurulmus olan Kiitahya, bu yamactan cikan sulann 
yercekimi ile sehre akmasindan dolayi bir su cennetidir 
ve bu yiizden de cesmeleriyle iinliidiir. 

Fakat Kiitahya denince bizim hatirladigimiz nes- 
ne, her seyden once cinidir. Kiitahya demek de bir an- 
lamda cini demektir zaten. Ciinkii sehrin kurulusu da ci- 
ni ile ilgili bir efsaneye dayanir: 

Kiiltiir tarihinin bu somut goriintiileri di§inda ka- 
lan alanlarinda da Kiitahya onemli bir merkezdir. Bir 
baska ifade ile sehir, adeta bir biiyuk portreler galerisidir. 
Daha Germiyanlilar zamaninda Bati Tiirkcesi'nin ilk 
dikkate deger dil verimlerini iireten sanatcdan yetistiren 
Kiitahya, sonradan bu topraklann Osmanlilara baglan- 
masiyla da Osmanli edebiyatinin cekirdek kadrosunu 
olu§turan yore olarak dikkat ceker. Ahmedi, Ahmed-i 
Dai, §eyhoglu Mustafa, §eyhi Cemali gibi sairlerle Ab- 
dii'l-vacid ve Ishak Fakih gibi bilginler bu oncii kadro- 
nun bazi adlandir. Bunlara Osmanlilar'in sonraki do- 
nemlerinde de niceleri katildi. En onde gelenlerini §oyle 
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Amasya'da bir konak ve Bulbul Hatun Camii. 



saymak miimkiin: Arif, Cenabi, Firaki, Ke§fi, Gaybi 
Sun'ullah, Askeri, Sakip Mustafa Dede. Bunlara Tiirk 
musikisinin onde gelen ustalanm ve diger klasik sanat 
mensuplanni da katacak olsak liste uzayip gidecektir. 

Osmanli sehzade sancaklarimn eskilerinde biri de 
AMASYA'dir. Ortacaglardan itibaren bolgenin onemli 
merkezlerinden biri olan Amasya, bu konumunu Tarsus- 
Kayseri- Samsun ticaret yolu iizerinde bulunmasina ve 
Yesilirmak yoluyla kiiciik tonajli gemilerin Karadeniz'e 
acihmini saglayan ve adeta ic liman gibi gahsan ozel du- 
rumuna borcludur. Anadolu'nun atalarimizin eline gec- 
mesiyle de bu stratejik konumunu devam ettirmis ve ce- 
§itli Tiirk boylan Amasya'ya hakim olmuslardir. Bu an- 
lamda XI. yiizyildan itibaren Danismentliler, Anadolu 
Selcuklulan, Eretnahlar bunlar arasindadir. §ehir Yildi- 

rim Bayezid tarafindan 
Osmanli topraklarma ka- 
tildi ve Qelebi Mehmet 
(1382-1421) buraya yone- 
tici olarak atandi. (Jelebi 
Mehmet Amasya'yi Anka- 
ra Sava§i sonrasi dagilan 
Osmanli devletini birles- 
tirmek igin us olarak kul- 
landi ve bunda da basanh oldu. Bu tarihten sonra Amas- 
ya, XVI. yiizyil sonlarma kadar Osmanlilarin dogu sinir- 
lannda strajik bir merkez konumu kazandi. Daha Sel- 
guklular zamaninda sehzade sancagi olan Amasya, Qelebi 
Mehmet 'ten sonra II. Murat, Yildinm Bayezid, II. Mu- 
rat'in oglu Alaaddin, II. Bayezid'in oglu Ahmet, Kanu- 
ni'nin ogullan §ehzade Mustafa, §ehzade Bayezid'e 
(1525-1562) benzer bicimde sancak merkezligi yapti. Bu 
yiizden pek 50k sultan ve sehzadenin dogum yeri de 
Amasya'dir. Yine bu sebebten sehir, Osmanli sultanlari- 
nin hatiralannda derin izler birakmis bir yoredir ve hem 
Yavuz hem de Kanuni, seferler sirasinda yollan buraya 
du§iince Amasya'da belli bir siire konaklamislardir. 

Sozii edilen bu ozellikler dolayisiyla Amasya, Os- 
manlilar doneminde de her bakimdan gelismis, bayindir 
bir sehir ozelligi kazandi. Eski konumuna ek olarak 
Azerbaycan-Bursa yolu iizerinde olmasi yeni bir pazar im- 
kani dogurdu. Ozellikle ipek ticareti ve dokumacihk aci- 
sindan dikkate deger bir konum elde etti. Bu iktisadi 
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denklik §ehre kiiltiirel merkez olma konumu kazandir- 
makta gecikmedi. Bu yiizden Amasya, Medinetii'l-hiike- 
ma ve Kubbetu 1-ulema gibi adlarla anildi. Battli seyyah- 
lar da burayi Anadolu'nun Oxford'u olarak tanimladi. Bu- 
nun sonucu olarak sehzadelerce desteklenen pek cok sanat- 
qi Amasya dogumlu olarak devlere hizmet etri: Tarihqi 
§iikrullah, hattar §eyh Hamdullah, Tad Bey ve ogullan 
Cafer ve Sadi (Jelebiler, Miieyyedzade Abdurrahman Cele- 
bi, Zenbilli Ali Efendi, Tabib Sabuncuoglu §erafeddin bu 
yorenin klasik kiilriire kazandirdigi isimlerdir. 

Mimarlik rarihi a^isindan da §ehir, §ehzade valilik 
merkezi olmasinin imkanlarmi kullandi. Daha I. Mehmet 
devrinde te§ekkiil eden saray gelenegi, Ye§ihrmak kena- 
rinda baska orneklerin de olu§u- 
muna imkan verdi. Cilehane, 
Bayezid Pa§a, Yorgiig Pa§a, Sul- 
ran Bayezid, Mehmer Pa§a cami- 
leri, Hiiseyin Aga Medresesi, be- 
desrenler ve cok sayida koprii 
bunlardan giiniimiize kalan gii- 
zel orneklerdir. 

Benzer §ehzade merkezleri 
gibi Amasya da gelen sehzadele- 
rin maiyetinde yer alan §airlerle 
bir §airler meydanina doniismek- 
re gecikmedi. 

Osmanlilarm §ehzade san- 
cagi olarak isrihdam ertikleri se- 
hirlerden biri de KONYA'dir. 
Bilindigi gibi Tiirkler, 1000 yi- 
lina kadar Alraylardan, Hazar ve 
Karadeniz'in kuzeyindeki boz- 
kirlara, hatra Orta Avrupa ve 
Balkanlar'a dogru ardi arkasi kesilmeyen gocler yaprdar. 
XI. yiizyildan itibaren ise bu i§in seyri degi§erek bugiin- 
kii Iran, Azerbaycan ve Anadolu carafina dogru yeni bir 
gb'c dalgasi bajladi. Boyle bir yon degi§tirmenin en 
onemli sebebi, miisliiman olmalandir. Ikinci onemli se- 
bep ise giiclii Iran devletinin ortadan kalkmi§ olmasidir. 
Bolgede orraya cikan bu bo§lugu Gazneliler ve Selcuklu- 
lar doldurdu. 1071 Malazgirr zaferinden sonra Anadolu 
da Tiirklere acilmi§ oldu. Mogollar ortaya cikip Tiirkis- 
ran'da kalmi§ olan biiriin Oguz boylarmi da batiya dogru 
siiriince Azerbaycan ve Anadolu artik geriye doniilmez 
bicimde Tiirk yurdu haline geldi. 




"Konya" (Matrakfi Nasuh). 



Igre bu yeni olu§umun ortaya gikardigi ilginc siyasi 
merkezlerden biri Konya'dir. Gerci §ehir, cografi §artlan 
sebebiyle tarih oncesi ve tarihi gaglardan beri daima 
onemli bir merkez olarak dikkat cekmi§, bunun tabii bir 
sonucu olarak da yogun iskan gdrmii§tu. Bu tiir onemli 
merkezlerin siyasi yapisi ister istemez bir siire sonra bi- 
lim, ticaret ve kiiltiir merkezi konumunu da giindeme 
getirmektedir. Peki neydi Konya'yi farkli kilan ba§li- 
ca faktorler: Bir kere Konya, biiyiik bir yol sebekesinin 
iizerinde kurulmu§tu. Anadolu'yu caprazlama kesen, 
Bursa'nin bir iktisadi merkez olusuyla onem kazanan 
Bursa-Kiitahya-Karahisar-Ak§ehir-Konya-Adana-Halep- 
§am geci§ini izleyen bir yol, §ehrin dogu ve batidaki 
onemli merkezlerle baglantismi 
saglar. Ikinci bir yol ise Suriye'yi 
Kayseri iizerinden Konya'ya 
bagliyordu. Uijiinciisu de onemli 
bir deniz yolu olup Osmanlilarm 
Arap ulkeleriyle ticaret baglanti- 
sim sagliyor ve Alanya-Antalya 
iizerinden bu yorenin ticari po- 
tansiyelini once Iskenderiye'ye 
ula§tinyor, buradan da ce§itli 
yonlere dagitimini sagliyordu. 
Anadolu'ya giren Ipek Yolu'nun 
tiim kollan da Konya'da dii- 
giimlenmektedir. Eski Konya bu 
yollarm kav§ak noktasinda ku- 
rulmu§ru ve Konya Kalesi'nde 
bulunan on iki kapi, bu farkli 
yonlere aciliyordu. Larende, Ak- 
saray, Ayas, Ladik, Istanbul Kapi 
gibi. 

Konya Malazgirt Zaferinden sonra 1076 yilinda 
Kutalmi§ Oglu Sialeyman §ah tarafindan fethedildi ve 
kisa bir siire sonra da Anadolu Selcuklu devletinin ba§- 
kenti yapildi. 

Orta Gag Tiirk sehirlerinin cogunda §ehrin mihveri 
konumunda merkez sahsiyetlerle daima kar§ila§inz. 
Bunlar bir anlamda §ehrin tapu senedi konumunda in- 
sanlardir ve gogu eren kimligi ile kar§imiza ^lkar. Ama 
bizim tarihimizde bu denli asirlara izlerini yayan onem- 
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li bir mekan ve ki§i ortii§mesi, Konya ve Mevlana orne- 
ginde adeta zirve konumdur. Gercekten bir adi da Mev- 
lana Diyan olan bu belde ile Mevlana oylesine ozde§le§- 
mistir ki onlari birbirinden ayn diisiinmek neredeyse 
imkansizdir. Gercekten de Mevlana Konya'da yasamami§ 
olsaydi hayati nasil, etkileri ne oranda olurdu? Ya da bu 
durumda Konya nasil bir Konya olurdu, bunu kestirmek 
zor. Bunun da otesinde mevlevilik kurumsal bir nite- 
lik kazaninca Konya mevlevihanesi Osmanh topraklan- 
na yayihm§ biitiin mevlevihanelerin idare merkezi konu- 
muna yiikseldi. Bu itibarla nerede olursa olsun mevlevi- 
lerin yonii Konya'ya doniiktii. Bu sebeble Konya bir bas- 
ka anlamda da mevleviligin baskenti oldu. Yiizyillardir 
milyonlarca insan, mev- 
levi olmasalar bile 
Mevlana'yi ziyaret edi- 
yorlar. Aynca mevlevi- 
hanelerin giizel sanatla- 
rin hemen her dahnda, 
ama b'zellikle miizik, 
edebiyat ve hat sanatla- 
nnda birer akademi gibi 
faaliyet gostermeleri de ba§ta Konya olmak iizere bulun- 
duklan yoreleri birer kiiltiir ve sanat merkezi haline ge- 
tirdi. Boylece mevlevi geleneginden yeti§en binlerce ay- 
din, sehrin kiiltiir hayati iizerinde onemli izler birakti. 
Bu konumuyla sehir giiniimiizde de en 50k ziyaret edilen 
merkezlerden biridir ve bu ozel konum, Konya'yi baska 
sehirlerden farkli kilan hususiyetlerin basinda gelir. 

Selcuklularin eline gegtikten sonra hizla biiyiiyen 
§ehir, tepe etrafina yayilmi§, ig kalenin di§ina <jikmi§ti. 1$ 
kale etrafinda meydanlar, dini, sosyal yapilar, mahalleler 
yer aldi. 1221 yilinda Alaeddin Keykubat, di§ surlari 
yaptirarak sehri giivenlik altina aldi. 

Daha once de cografi konumu agisindan onemli bir 
yerle§im yeri olmakla birlikte Konya, Anadolu'daki ben- 
zer pek cok ornek gibi asil onemini bir Tiirk sehri olduk- 
tan sonra kazandi. Daha once Tiirkistan'da Turk-Islam 
uygarhgimn ilk giizel orneklerini ortaya koymus olan 
atalarimiz, yerlestikleri bu yeni iilkede, cografyanin ken- 
dilerine sundugu imkanlari da goz oniinde tutarak kiil- 
tiir ve sanat eserleri ortaya koydular. Yeni bir vatanda, 
son derece cetin sartlar altinda yeni bir millet dogarken 



Konya'da I658'de yaptinlan Kapi 



onun kimliginin ilk ornekleri de §ekillenmeye ba§ladi. 
Ta§ ve toprak da insanla birlikte kimlik kazanmaktadir 
adeta. I§te bu donemde §ehir Alaeddin Camii, Iplikgi Ca- 
mii, Sahip Ata Camii, Sadreddin Konevi Cami ve Tiirbe- 
si, Akinci, Haci Ferruh, Besare Bey, §ekerfurus, Abdiila- 
ziz, Abdiilmiimin, Karatay, Beyhekim, Halkabegus, Sa- 
hip Ata, Hoca Hasan, Zenburi, Sircah, Sahahane... gibi 
mescidlerle ve Tiirk §ehri karakteri kazandigi andan iti- 
baren bir bilim merkezi olarak iin yaptigi icin, Sulta- 
niye, Altunapa, AH Gav, Sircah, Karatay, Ince Minare- 
li gibi medreseler ve baska anlamda bir tiir egitim yapi- 
lan olan Sahip Ata Hankahi, §eyh Sadrettin Zaviyesi ve 
Mevlana Dergahi gibi kurumlarla siislendi. 

§ehir tiirbe mimarisi aci- 
sindan da cok zengindir. 
Sadece tiirbe mimarisi 
agisindan degil, Kon- 
ya'da mimari amtlar soz 
edildiginde de sehrin 
kimligini olusturan te- 
mel kurum, Mevlana 
Camii - Turbesi ve Dergahi'dir. 

17 Arahk 1273'te Mevlana oliince, Alaeddin Keyku- 
bat'in giilbahgesindeki babasimn mezannin yaniba§ina 
gomiildii. 1396 yilinda Karamanh Alaeddin Ali Bey, 
tiirbeye cini kaph yiiksek dilimli bir kiilah yaptirdi. Iki 
yanina da kubbeli boliimler ilave ettirdi. Osmanh done- 
minde 16. ve 17. yiizyilda Semahane, Mescid, avludaki 
dervi§ hucreleri ve tiirbeler insa edilerek dergah biiyiik 
bir kiilliye haline getirildi. Bu yapiya 19- yiizyilda Mat- 
bah-i §erif, Meydan-i §erif, §eb-i Arus havuzu ve sadir- 
van ilave edildi. 

Konya, Anadolu Selcuklu devleti yikildiktan sonra 
Karamanoglu beyliginin hakimiyetine girdi (1308- 
1467). Bu donem icerisinde de §ehirde onemli yapilar in- 
§aedilmistir. Bunlann basmda Meram Kiilliyesi gelmek- 
tedir. Kiilliye, Konya'mn mesire yeri Meram'da Cami, 
dariilhuffaz, hamam ve degirmenden olusuyordu. 

Konya Osmanh doneminde de onemini korumus- 
tur. Eski Ipekyolu, hac yolu iizerinde bulunmasi, Mevle- 
vi tarikatinin ana dergahinin burada yer almasi §ehre ba§- 
kent olmamasma ragmen onemli avantajlar saglamaya 
devam etmistir. 
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1467 yilinda Fatih, §ehri Karamanogullarindan al- 
diktan sonra Konya, ba§kent olma ozelligini yitirmi§; fa- 
kat bir sehzade sancagi olarak yine dikkate deger bir 
merkez olarak kalmi§tir. Osmanli yonetimi bir anlamda 
eski bir baskent ve son donemde Karaman ogullari yone- 
rim merkezi olan bu §ehri, yine hanedana mensup yone- 
ricilerle idare ederek bir anlamda yore sakinlerini yati§- 
tirmak ve hem sehre hem de sakinlerine onem verdikle- 
rini gostermek istemistir. Bu yiizden Fatih Sultan Meh- 
met §ehri tamamen Osmanlilara baglayinca oglu §ehza- 
de Mustafa'yi (1451-1474) buraya sehzade-vali olarak 
gonderdi. Onun gene ya§ta oliimii iizerine §ehzade Cem 
(1459-1495) Konya valisi oldu. Burada yedi yd kadar 
valilik yapan Cem, halkin yakin ilgisini kazandi ve yore- 
nin Osmanli devletine 
bagliligini peki§tirdi. 
Fakat onun da macerah 
bir bicimde buradan 
uzaklasmasinin ardindan 
II. Bayezid'in biiyiik og- 
lu Abdullah, onun da 
geng ya§ta oliimii iizeri- 
ne karde§i §ehin§ah, da- 
ha sonra da §ehzade Ba- 
yezid Konya eyaletinin 
basjna getirildi. Kon- 
ya'da bu anlamda valilik yapan son Osmanli sehzadesi II. 
Selim'dir. 

Fakat bunlar icmde sehirde §ehzade vali olarak cpk 
canh kiiltiirel atmosfer meydana getiren en onemli isim- 
ler, Cem, Abdullah ve Selim'dir. Cem, Konya'da uzun 
siiren §ehzadeligi sirasinda kendisi de §air oldugu i^in §i- 
ire ve musikiye ozel onem verdi. Bu anlamda cevresinde 
kendisine yakinligi ile taninan Cem Sadisi, ozellikle dik- 
kat ceker. Cem'in sikintih gurbet hayati boyunca da 
onun yaninda yer alan ve bu ugurda canini veren sair, ko- 
ruyucusunu iiziintiilii gordiigii bir giin, kendisine sun- 
dugu 

Cam-! Cem nu$ eyle ey Cem bu Firengistandir 
Her kulun bapna yazilan gelir devrandir 
matla'li gazeliyle tamnmi§tir. 
Sa'di'den ba§ka Ayni, Haydar, Kandf, La'li, Sehayi, 
§ahidi ve Tiirabi de bu kadroyu meydana getiren isimler 



arasindaydi. §ehzadelerle birlikte Konya'da bulunan bu 
§airlere bolgenin kendi yeti§tirdigi isimler de eklenince 
sehir, edebiyat tarihi acisindan da 50k onemli bir merkez 
konumuna yiikselmektedir. 

Osmanli donemi mimarlik tarihi bakimindan Sel- 
ijuklu'nun devamidir Bu dbneme ait sehirde irili ufakli 
100'e yakin cami in§a edilmistir. Bunlann en onemlisi 
Mevlana Dergahimn batisinda yer alan Selimiye Cami- 
idir. Insasina II. Selim'in Konya Valiligi sirasinda ba§lan- 
mi§ ve hiikiimdarhgi zamamnda tamamlanmi§tir. Yapi, 
Konya'daki Klasik Osmanli mimarisinin e§siz bir orne- 
gidir. Caminin bati biti§igindeki Yusufaga Kiitiiphanesi 
18.yiizyilda ins_a edilmi§tir. 

Bunlara ek olarak Osmanli doneminde Pin Meh- 




med Pa§a Camii, §erafed- 
din Camii, Kapi Camii 
gibi giizel orneklerle se- 
hir siislenmeye devam 
edildi. 



^^^fei^H^S Konya'dan soz acilinca 
'^ > - / '^^*M-4v''f^ '$&r g un deme almacak daha 
i v^^w" p cok fazla §ey var, elbette. 



Trabzon Vilayeti, XIX. yuzyilda. 



Ama biz size bir eski pa- 
yitahttan, bir §ehzade 
merkezinden sinirli bil- 
giler aktarabiliyoruz. Daha fazlasi igin en dogru tavsiye- 
yi halkimiz yapmi§: Gez diinyayi, gor Konya'yi. 

Anadolu icjnde yer almakla birlikte ba§kente en 
uzak §ehzade sancaklanndan biri, Karadeniz'in tarih bo- 
yunca en giizel sehirlerinden birisi olan Trabzon dm. Ka- 
radeniz kiyilannin en eski ve en biiyiik yerle§im merkezi 
Trabzon, bu ozelligini bir kac. onemli sebebe borcludur. 
Bir kere §ehir, bu bolgede kiyi ile ic kesimler arasmda 
cok az olan baglanti yollarmin cok onemli bir diigiim 
noktasinda yer almaktadir. Arkadaki Har§it ve (Joruh va- 
dilerine ulasabilmek icjin 3000 metre yiikseklikleri a§- 
mak gerekir. Hie. bir yerde bu dag silsilesini yarmi§ tabii 
yol olabilecek geni§ bir vadi yoktur. Bu gecit vermez 
daglarin a§ilabilen en elverish noktasi, Zigana ge^ididir. 
Bu gecitten iq bolgeye ulasan yol Trabzon'un bulundugu 
yerden ba§lamaktadir. Zigana ge^idi a§ildiktan sonra 
Har§it vadisine ula§ilir. oradan da Orta Anadolu yaylala- 
nna vanlir. Dogu Karadeniz bolgesinin ig baglantisim 



KULTUR VE SAN AT 



saglayan en uygun ve en biiyiik yol ba§mm bulundugu 
yer olmasi burada onemli bir §ehrin kurulmasinda etken 
olmu§tur. Dik yamac.li vadiler arasindaki bolge kolayhk- 
la savunulabildigi gibi §ehrin dogusunda bati riizgarla- 
nna kar§i Yoroz Burnu ve Giizelhisar kaya gikintisi ile az 
50k korunmus koy, dogal bir liman gorevi goriiyordu. 
Karadeniz bolgesinde bu nitelikteki koylann azligi dii- 
suniiliirse bu limamn onemi kendiliginden orcaya gikar. 
§ehir, Boztepe ve Soguksu tepeleri arasindan akarak de- 
nize dokiilen Kuzgundere ve Zaganos dereleri ortasinda 
uzanan dik kayaliklar iizerinde kurulmu§ ve kale duvar- 
lan arasma alinmistir. Daha sonra Trabzon, bu gekirde- 
gin etrafinda doguya, batiya ve giineye dogru geli§mistir. 
Bu gelisme doguda Tekke mahallesine, bacida Kavak 
meydanmdaki diizliiklere dogru oldu. 

Trabzon'dan Asya'nin gobegine ve Orta Doguya 
ulasan yollar tizerinden akan aii§veri§ harekeclerinin bag- 
lamp gozuldiigu bu konum sehri 50k eski donemlerden 
beri stratejik bir seviyeye yiikseltmi§ ve bu ytirede pek 
gok uygarlik kurulmustur. Yine bu onemli ozelliginden 
dolayi da bolgeyle ilgilenen herkesin dikkatini qeken se- 
hir, daima onemli bir cazibe merkezi olmuf , ama yine bu 
konumundan dolayi sikca el degi§tirmi§tir. 

Bu yiizden bolgeye gelen Tiirk yoneticiler de §ehir- 
le ilgilendiler. Anadolu'nun Malazgirt meydan savasi ile 
Tiirklere acdmasimn ardindan daha once yapilan akmlar 
arm. Fakat Kommenos hanedam vergiler vererek ve ev- 
lilikler yoluyla varligini siirdiirmeye c;ali§ti. Trabzon ve 
gevresi fethedilmesine ragmen §ehir bu konumuyla bir 
sure daha ayakta kalmayi ba§ardi. Fatih Sultan Mehmet 
istanbul'u ele gegirdikten sonra Bizans'in Anadolu'daki 
bu son kalmtisim da ortadan kaldirmak istedi. Bu prob- 
lemi gozmek isteyen Fatih sehri denizden ve karadan ku- 
satti. Trabzon bu kusatmaya bir siire direndiyse de bu- 
nun oncekilerden farkli bir uygulama oldugu anla^ihnca 
kale Fatih'e teslim edildi (26 Ekim 1461). 

Anla§ma geregince halka dokunulmadi. Sadece gii- 
venlik gerekgesiyle sur icinde yerle§melerine izin veril- 
medi. Ba§ta Imparator David olmak iizere bnde gelen ai- 
ler Istanbul'a gotiiriildii. Yine fetih geleneklerine gore 
Ortahisar'daki Meryemana Altinba§ kilisesi camiye cev- 
rilip Orta Hisar Camii adiyla ibadete agildi. Benzer bi- 
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gimde Sen Ojen kilisesi de Yeni Cuma camii adiyla ca- 
miye gevrilip burada ilk cuma namazi kilindi. 

Fethin ardindan sehre Tiirk niifus yerlestirildi, as- 
keri diizenlemeler yapildi ve §ehrin idaresi Gelibolu vali- 
si Kazim Bey'e teslim edildi. 

Kisa bir siire sonra da sehzade sancagi haline getiri- 
len Trabzon, §ehzade Abdullah ile ilk sehzade valiligine 
kavu§tu. II. Bayezid'in en biiyiik oglu olan §ehzade Ab- 
dullah, babasinin Amasya sancakbeyligi sirasinda bu §e- 
hirde dogdu (1465). Alti ya§inda sehzade vali olarak 
1471 yilinda Trabzon'a gonderildi. Boylece sehzada Ab- 
dullah ile birlikte Trabzon'da sehzade valilik donemi 
ba§lami§ oldu. Bununla birlikte Trabzon'da sehzade va- 
liligin etkisi asil Yavuz Sultan Selim'le goriilecektir. 
Trabzon'un sehzadeler iq'm merkez seqilmesinin sebeple- 
ri arasinda stratejik konumu yaninda eski bir imparator- 
luk merkezi olmasimn da rolii vardir. 

1470 yihnda Amasya'da dogan Selim, 1487 yilinda 
Trabzon'a sancak beyi olarak geldi. Yirmi dbrt yil bu se- 
hirde ayni gorevde kaldi. Bu yillarda Safevi devleti Os- 
manli'yi tehdit etmekle birlikte bu tehlike Istanbul'da 
gerektigi gibi algilanmiyordu. Devletin en dogu ucun- 
da bir sancak beyi olarak Yavuz, bu tehlikeyi yakinen 
gordii. Daha sonra Osmanh devletinin politikalari dogu- 
ya cevirmesinde ve §ah ismail'i yenip Safevi problemini 
kokiinden cozmesinde Trabzon sancakbeyliginin rolii 
vardir. Yine bu politikalar sayesinde Anadolu'da Tiirk 
birligi tesekkiil etmi§ ve bugiinkii yapi kazamlmistir. 

Trabzon ozellikle Yavuz'un uzun §ehzade valiligi si- 
rasinda siyasi, ekonomik ve .kultiirel anlamda.ciddi ka- 
zanimlar elde etti. Meseleye sadece edebiyat tarihi agisin- 
dan bakilacak olsa bile Yavuzla birlikte onun musahip ve 
nedimi olarak gok sayida §airin burada bulundugunu go- 
riiyoruz. Hocasi Halimi Gelebi, Hayali Abdiilvehhab Qe- 
lebi, Revani, §ehidi Acem Kasim, .Bursali §evki Trab- 
zon'daki gevresinde yer alan onemli sair kadrosudur. Mi- 
mari bakimdan da Yavuz Sultan Selim'in annesi Giilba- 
har Hatun adina bir kiilliye yapildi. Cami, tiirbe, imaret, 
medrese, hamam ve mektepten olusan yapidan giinumii- 
ze sadece cami ve tiirbe gelebilmistir. iskender Pasa , Er- 
dogdu Bey, Musa Pasa, Konak, Semerciler, CJar§i, §irin 
Hatun camileri ile Fatih, Imaret, Iskender Pa§a, Hamza 
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Pa§a ve Zeytinlik medreseleri, bedesten, han ve hamam- 
lar Osmanli mimarisinin §ehirdeki izleridir. 

Yavuz Sultan SeJim, hayacmin en giizel yillarini 
Karadeniz kiyilannda gegirdi. Kanuni Sultan Siileyman 
da oyle. Ttabzon'da dogdu, otada yeti§ti. §ebinkarahi- 
sar'da ve Kefe'de §ehzade valilik yapti. Bit anlamda ha- 
yati bu hitcin denizin gelgitletiyle bigimlendi. Cogtaf- 
yanin insan iizetindeki tesiri dii§unuldugunde onun bu 



miicadeleci ki§iliginin olusumunda Katadeniz'in gok bii- 
yiik etkilerini oldugunu niye dusunmeyelim? 

§ ehzade sancaklan Osmanli hanedamnin en dikkate 
deget isimletine kucak acatak ayni zamanda kendi geli- 
§imletine de imkanlat saglami§latdit. Ote yandan genq 
§ehzadelet de hayatlannm ilk yonetim sinavlatini bu bel- 
deletde tamamlami§lat, ama genclik hatitalanni yasadik- 
lati bu sehitleti tahta pkaktan sonta da unutmamiskrdir. 
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^^smanli Devleti'nde biitiin resrm is, ve miinase- 
/ f J betlerde tesrffat adi verilen incelik ve kurallara 

I ' riayet edildigi gibi padisah basta olmak iizere 

biitiin saray halki da ozel hayatinda ayni gekilde te§rifata 
dikkat ederdi. Bu konu bir biitiin halinde incelendigin- 
de Osmanh Devleti'nin iktidat ve hiikiimtanlik anlayi§i 
yaninda kiilturel kimliginin de en iyi gekilde ottaya gik- 
tigi g6riilmti§tur. Aynca merasimlerin Osmanh devlet 
tegkilat ve yapisi ile dogrudan alakali olugunu tesbit et- 
mek giic olmayacaktir. 

§ehzade ve sultanlarin dogumlantida toplar atilarak 
ilan edilmesi, bunu takiben yapilan besik alayi, hitzz da- 
ha biiyiidiigiinde bed'i besmek merasimi, onyedinci yiizyil- 
dan once hetbit sehzadenin sancaga pkmasi miinasebeti ile 
yapilan metasimlet, tahta pktiginda cuius toreni, kth(: ala- 
yi ve kdtc kusanma, cunia selamligi, ozel giinletde goc ve se- 
fet oncesinde tiirbeler ziyareti, padi§ahlarin bizzat sava§la- 
ta katildigi zamanlat sefer-i hiimayun icm baskentten alay- 
la cikisi, sefere setdat-i ekrem tayin edip gonderdigi za- 
man tug-u hiimayun ibract, net sene Mekke ve Medine'ye 
gonderilen yardim ve sadakalar icin tertib edilen surre-i 
ihract ve alayi, 



divdn-i hiimayun top- 
lantilan, askete maa§i 
verildigi zaman ulfife 
divant, elci kabulleri, son 
asirlarda yapilan vela- 
det-i hiimayun ve ciilus-u 
hiimayun sene-i devriyele- 
ri, cenaze merasimleri, 
§ehzadeletin giinletce 
siiren siinnet diigiinleri, 
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sultanlat evlendikletinde dugiinleri, ceyiz ve diigiin alayla- 
rt, bayramlar, kandiller ve kadir gecesi, nevruz gibi ozel giin- 
ler, ramazan ayi ve iftarlar, hirka-i jerif ziyaretleri gibi me- 
tasimler resrm olarak devlet gorevlilerinin katilmasi ile 
icra edilmektedir. 

Saray sadece padisahin evi olmayip ayni zamanda 
devletin idari merkezidir. Burada giindelik resmi 1 i§ler 
yaninda ozel hayat da belli bir tesrifat cercevesinde de- 
vam ederdi. Saraya herhangi bir i§ i^in veya arza gikmak 
i^in gelen birisi bu te§rifata uygun bigimde hareket eder- 
di. Bundan baska padisaha, hareme, diger saray halkina 
mutfaktan yemek giderken, saraya gelen ziyaretciler ka- 
bul edilirken, saray halkinin birbirlerini ziyaretleri vesa- 
ire gibi neredeyse biitiin iliskiler icin ayni hususa dikkat 
edilirdi. Protokoliin, Osmanh Devleti i^inde bu kadar 
oturmu§, biitiin inceliklerine kadar dii§unuliip, uygulan- 
mi§ olmasi eski bir devlet ve gehir gelenegine isaret etti- 
gi gibi imparatorluk ozelliginin de en onemli gosterge- 
lerinden biridir. 

Padisah merasim icjn, bicim olarak farkli bir kiya- 
fet giymeyip, sadece serasere gibi daha kiymetli kumas- 

lardan yapilmi§ olanlari 
tercih ederdi. Ba§hk 
olarak miiceweze ve se- 
limiyi ozellikle tetcih 
ederek iizerine gegitli 
kiymetli ta§larla mii- 
zeyyen sorgu^lar takat- 
lardi. Devlet erkam da 
ayni bigimdeki baghk- 
lari kullanarak iistlerine 
erkan kiirkii veya atlas 
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iist giyerlerdi. Bayram, cuma selamligi, kihg alayi ve se- 
fer-i hiimayun alaylarmda daha gosteri§li kiyafetler ter- 
cih edilirken, cuius torenlerinde boyle olmayip sadece 
iistlerindeki kaftani degistirerek ciktiklan goriilmekte- 
dir. Baslik olarak ciiluslarda yusufi destar tercih edilmi§ 
olmakla birlikte cenazeden hemen sonra yapilan mera- 
simlerde semle adi verilen ve matem icin kullamlan ko- 
yu renk sarikla da giktiklari olmusmr. Biitiin merasim- 
lerde padisahin hemen arkasinda bulunan rikabdar, silah- 
dar ve cukadar ise sirma banth kirmizi kadifeden yatirt- 
ma bashklan, kiymetli kuma§tan yapilan kaftanlari ile 
dikkati cekmektedir. 
Alay-i hiimayunlarda asil 
toren boliikleri ise solaklar 
ve peyklerdir. Saray di§ina 
gikildiginda tertip edilen 
biitiin alaylarda gorevli 
olan bu iki boliik kiyafet-,. 
leri ile goz dolduran bit 
gortiniim arz ederlerdi. 
Padi§ahin yaninda ve 
oniinde yiiriiyen solaklar 

boylu, yakl§lkll Ve belli Topkapi Sarayi'nda bir Divan 

bir ya§in iizerindeki iyi silah kullanan yenicerilerden se- 
gilirlerdi. Ba§lanndaki siipiirge sorguglu iiskiifleri, beyaz 
eteklikleri ve cesitli silahlan ile hemen dikkati cekerler- 
di. Peykler ise bunlarin oniinde yiiriiyen, ceviklikleri ve 
iyi ko§malari ile temayiiz etmis, kigilerdi. Bunlarin ba§la- 
nnda almn iist kismi tiiy sorguglu altin veya giimiis, 
uzunca tas bigimli bashklan ve ellerindeki teberleri ile 
alaya baska bir giizellik ve gorkem katarlardi. 1 

Mevkib-i hiimaytin da denilen alaylarda once yeni- 
qeri, agalar, devlet erkam ve ulemadan sonra padisah ken- 
di etrafindaki toren boliigii ile yiiriirdii. Fakar burasi yi- 
ne de alayin son kismi degildir. Padi§ahlarm cenaze alay- 
larmda da buna benzer bir siralama oldugu tespit edil- 
mistir. 

Divan-i Hiimayun Toplantilan: Osmanh Devleti'nin 
en iist idan birimi olan divan-i hiimayun bir padisah di- 
vam olup uzun sure ayni zamanda devletin idan merkezi 
olan Topkapi Sarayi'nda orta kapi ile babiissaade arasin- 
da alay meydanmin sol tarafinda bulunan kubbealtinda 
yapilmi§tir. Devletin kuruldugu ilk asirlarda divan, pa- 
disahin riyasetinde sabah namazindan itibaren gogunluk- 




la her gun toplanirken, Fatih Sultan Mehmed, padisahla- 
nn divana baskanlik etmelerini ve divandan sonra hep 
birlikte yemek yenilmesi usuliinii degi§tirmi§tir. 2 Onal- 
tinci yiizyilda divan, cumartesi, pazar, pazartesi, sail ol- 
mak iizere haftada dort giin bazi hallerde de be§ giin top- 
lanrrusnr. Dort giin divan yapildigi zamanlarda ilk za- 
manlar dort giin, sonra pazar ve sail olmak iizere iki giin 
arza gikilmak usulii vardi. 3 Bu toplantilara sadrazam ba§- 
kanlik etmekte olup, hiikiimdar ise divanda sadrazamin 
oturdugu yerin hemen iistiinde bulunan adalet kulesinde 
isterse divam takip etmektedir. Sabah namazindan he- 
men sonra baskyan divan- 
da toplanti gogunlukla og- 
le yemegine kadar siirerdi. 
Matbah-i amireden gonde- 
rilen yemekten sonra Padi- 
§ah divan iiyelerini arz 
odasinda kabul eder ve ka- 
rarlan dinlerdi. Divan-i 
hiimayun devletin en yiik- 
sek idan ve siyasi mercii 
oldugu gibi her millet ve 
dinden insanin mahalli 
kadiliklarda halledemedikleri veya bunun gibi goziimle- 
yemedikleri davalarini getirecekleri son karar yeridir. 
Biitiin onemli kararlann alindigi bu divan toplantilan 
esnasinda takip edilen onemli bir tesrifat vardir. Bu, Os- 
manh Devleti tarihinde uzun sure en az haftada dort ke- 
re tekrar edilen bir tesrifat olup, divanin yapisi ile birlik- 
te devletin idan kadrolanna ve igleyig bigimine de isaret 
etmektedir. 

Merasim igin sarayin en di§ kapisi olan bab-i hiima- 
yun oniine sabah namazi vaktinde yenigeri boliikleri, 
dort boliik agalan ve yenigeri agasi gelirler, yenigeriler 
kapimn oniinde iki sira olu§turarak dururlardi. Sabah na- 
mazini evlerinde veya Ayasofya'da kilan vezirler ise 
bab-i hiimayun oniine gelip kapimn sag tarafina sirayla 
dururlardi. Sonra gelen vezir kendisinden once gelene se- 
lam verir, duran vezirin selam agasi yiiksek sesle selam 
alirdi. Bu sekilde selam ahp vermek bu merasim esnasin- 
da sadece vezirlere mahsustur. Yeniceri agasi ise her bir 
vezir geldikge atini biraz ileriye siiriip yerine donerek 
karsdama yapardi. Bu sekilde biitiin vezirler gelip selam 
yerlerinde dururlar ve bab-i hiimaytin agildiktan sonra 
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iceri girerlerdi. Kazeskerler ve defterdarlar iceri girdik- 
ten sonra vezirlerden once divanhaneye girmezler bekler- 
lerdi. CJavu§ba§i ve kapicilar kethiidasi vezirleri orca ka- 
pidan karsdayip selamladiktan sonra orderinde yiiriiye- 
rek kubbealtina gotiiriirlerdi. Alay-i hiimayunlarda da 
goriildiigii gibi Osmanh te§rifatinda farkh riitbedekiler 
kiigiikten biiyiige, biribirine yakin mertebedeki riitbe sa- 
hipleri soz konusu oldugunda kendi aralarinda biiyiikten 
kiiciige dogru bir siralama takip ederlerdi. Nitekim bu- 
rada da vezirlerin maiyetindeki bazi gorevlilerle cavu§ba- 
§1 ve kapicdar kethiidasinin onde yiiriimelerine mukabil, 
orta kapidan sonra vezirlerin biribiri 
ardinca yiiriirken ikinci vezirin en 
onde yiiriidugii gdriilmektedir. Bu 
arada kece bashklan ile ca§nigMer, 
erkan-i kiirk ve miicevveze ile selam 
agasi da onde giderdi. Vezirler icin 
tertip edilen bu kticuk alay, vezir yo- 
lu denilen ve babiisselamdan sol tara- 
fa giden yoldan kubbealtina gelirler- 
di. Burada cavusbasi ile kapicilar ket- 
hiidasi vezirlere selam igin dururlar, 
selam aldiktan sonra geri donerlerdi. 
Ikinci vezir burada 6nce babiissaade- 
ye dogru selam verir, sonra doner di- 
ger vezirleri, sonra kazaskerleri ve 
defterdarlari selamlayarak iceri girer, 
diger divan azalari da arkasindan girerlerdi. Herkes di- 
vanda yerini bilir, ona gore otururdu. Bu sekilde iceri 
girdikten sonta sadrazami beklerken helvehaneden mev- 
sim yaz ise miskli (miimessek) serbetler, ki§ ise miskli 
macunlar getirilerek ikram edilirdi. 4 Bir yerden bir yere 
giderken veya bir§ey ikram edilirken en biiyiikten ba§- 
lanmak iizere hiyerarsik sira takip edilirdi. 

Sadrazama vezirlerin, sadereyn efendilerin, defter- 
dann, nisancinin yani divan-i hiimayunun asli iiyelerinin 
hazir oldugu haber verilince evinden atla cikarak, bab-i 
hiimayiin oniine gelirdi. Sadrazamin maiyyeti vezirler- 
den daha kalabahk olurdu. Muhzir aga basinda sorgucu 
ile sag tarafinda, bostancilar odabasisi ise kiilah ile sol ta- 
rafinda yiiriirlerdi. Arkasinda sipah, silahdar ve dort bo- 
liik agalan miicevveze ve atlas iist giyinmi§ olarak gelir- 
ler; bunlann oniinde de sadrazamin kethiidasi olan aga 
yiiriirdii. Bu sekilde giderken yine vezirlerin de yaptigi 
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gibi yeniceri agasina, boliik agalarina selam verir orta ka- 
piya gelince atindan inerdi. Orta kapidan atla girmek sa- 
dece hukiimdara mahsus bir adetti. Burada kapicilar ket- 
hiidasi ve gavusbasi kendisini karsilayip selam aldiktan 
sonra oniine dii§iip yiiriirlerdi. Divanhaneye yaklajinca 
sakaba§i iqerideki divan ehlini haberdar eder, bunun iize- 
rine kar§ilamak igin hepsi di§ari gikarlardi. 5 Kubbealti- 
mn oniinde gavu§ba§i ve kapicilar kethiidasi sadrazama 
selam igin beklerlerdi. Sadrazam onlara selam verdikten 
sonra vezirlerin oniinden gegerek once babiissaade tarafi- 
na donerek selam verir; sonra vezirlere, ni§anciya, Rume- 
li ve Anadolu kazaskerlerine, def- 
terdarlara selam vererek, arkasinda 
divan azalari oldugu halde iceriye 
girerdi. Burada herkes yerli yerine 
geqtikten sonra ayakta beklenirdi. 
Di§ hazinedarbasj, hazine kapisimn 
mum miihriinii sadrazama getirip 
dogrudan eline verirdi. Sadrazam, 
herkesin gozii oniinde hazinenin 
miihriinii saygiyla alir; bozup hazi- 
nedarba§iya verdikten sonra oturur- 
du. 6 

Divanda, sadrazam adalet kules-inin 
altina gelecek §ekilde otururken, 
sag tarafinda vezirler, sirayla onlann 

kabul ediyor. i l • 1 r 1 ■ t» 

altinda ni§anci, sol tarafinda ise Ru- 
meli ve Anadolu kazaskerleri, onlarin alt taraflarina da 
defterdarlar otururlardi. Ni§anci veya defterdarlann ve- 
zaret payesi olsa bile, vezirlerin arasina oturmaz, herkes 
yerli yerine otururdu. 7 Bu siralamadaki hiyerar§ik yapi 
Fatih'in "Teskilat Kanunnamesi"nde de acik bir bigimde 
belirtilmi|tir. Buna gore sadrazamin iistiinde padi^ahdan 
ba§ka hig kimse yoktur, "Veziriazam ciimleye nazirdir ve 
oturmada ve durmada ve mertebede ciimleden mukad- 
demdir". Te§rifat defterlerinde kayd edilen bu hiyerarsik 
sira yine Fatih tarafindan acjkca belirtilerek, "Divan-i 
hiimayunumda sadrda oturmak viizeramn ve kadiasker- 
lerin ve defterdarlann ve ni§ancinin yoludur. Ewela vii- 
zera oturup, bir canibe kadiaskerler anlarm altina defter- 
darlar otururlar ve ol bir canibe nisanci oturur" 8 denil- 
mektedir. Bu §ekilde herkes yerine oturduktan sonra sad- 
razam iki tarafina bakarak "sabahlanniz hayr olsun" der, 
divan ehli dogrularak bu selami ahrlardi. Bundan sonra 
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kubbeaki yakininda Fetih suresi okunurken muhzir aga 
akide §ekeri getirerek divanda sadrazamdan baslayarak 
sirayla dagitirdi. Surenin bitiminden sonra kapicilar ket- 
hiidasi, yenicerilerin oldugu tarafa bakarak selam verir; 
bunun iizerme yeniceriler corbalarini alirlardi. 

Divanda reisiilkiittap, cayusba§i, kapicdar kethiida- 
si, tezkireciler, selam cavu§u oturmaz; ayakta hizmet 
ederlerdi. 9 Fetih Suresi bittikten sonra reisiilkiittap di- 
vanhaneye girer sol taraftan sadrazama yakla§ip etek ope- 
rek, selam verir ve sol tarafina gegip telhis kesesini bira- 
kirdi. Sonra devatdar efendi, sadrazamin oniine devat 
makremesi ve yanina devat ve gerektiginde sadaka veril- 
mek iizere bir kuma§ kese ile cil akqe koyardi. 10 

Toplanti bu se- 
kilde basladiktan 
sonra goriismeler, ta- 
yinler yapilir, dava- 
lara bakihrdi. Ogle 
yemegi saati geldi- 
ginde kapida bekle- 
yen gavusbas,i ve ka- 
picilar kethiidasi el- 
lerindeki giimus asa- 
lan yere vurarak ye- 
mek zamanini haber verip, disari cikarlar; sonra matbah- 
1 amire emini ve a§c,iba§i ile birlikte matbah-i amireden 
yemek gelmesine nezaret ederlerdi. Bu arada sakaba§i, 
kethiidasi ile birlikte divan ehlinin oniine makreme ko- 
yarak ellerini yikamalan icin legen ve ibrik tutardi. Di- 
vanhaneye iiq ayri sofra getirilirdi. Bunlardan birincisi 
ga§nigir agalar tarafindan sadrazama, ikincisi yine ca§m- 
gir agalar tarafindan vezirlere, ucuncusii kendi muhzir- 
ba§ilari tarafindan sadereyn efendiler icin kurulurdu. Ba§ 
defterdar ve nisanci, iskemle konularak sadrazam sofrasi- 
na, defterdarlar ise yine iskemlelerde vezirlerin sofrasma 
otururlardi. 11 Yemek siiresince sadrazamin kar§isinda el 
kavusturarak bekleyen matbah emini, vekilharci, meh- 
terba§i, ekmekcibasi ve asr J iba§i yemek bitince selam ve- 
rip giderlerdi. Sakaba§i ve kethiidasi ikinci defa sadra- 
zamdan baskyarak makreme, legen, ibrik tutarak, divan 
uyelerinin ellerini yikamasindan sonra gekilirdi. 12 

Divan-i hiimayun toplantisi bittiginde arz giinii de- 
gilse herkesden once yeni^eri agasi ve boliikbasilan sa- 
raydan ayrilirlardi. Daha sonra kapicilar kethiidasi ve ca- 
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vu§ba§i kubbealtmin kapisina gelip, kazaskerlerin git- 
mesine refakatci olurlardi. Bundan sonra tekrar doniip 
gelirlerdi. (Javu§ba§i sadrazamdan aldigi miihiirle hazi- 
neyi, maliye defterhanesini ve defterhaneyi miihiirler 
tekrar getirip sadrazama teslim ederdi. Muhriin ahnip 
verilmesi sirasinda herkes ayaga kalkardi. Bu i§ bittikten 
sonra hep birlikte ayaga kalkihr, sadrazam once vezirleri, 
sonra nisanciyi, sonra da defterdarlan selamlayip di§an ci- 
karak babiissaade tarafina selam verirdi. Bu esnada vezirler 
hemen cikip orta kapida atlanna binerek bab-i hiimayuna 
giderler ve selam yerlerine gecerek beklerlerdi. Sadrazam 
bab-i hiimayundan gikarken her bir vezire selam verir; on- 
lann selam agalan da bu selami aldiktan sonra giderdi. 13 

Vezirler ise sabah ol- 
dugu gibi sirayla bi- 
ribirlerini de selamla- 
diktan sonra dagilir- 
lardi. 

Divandan sonra arza 
girilecekse kimse ye- 
rinden aynlmaz ve 
ikinci bir merasim 
baslardi. Her arzdan 
once padisahin izni 
almir, bunun icin de sadrazam tarafindan yazilan telhis 
miihiirlenip gonderilir, izin geldikten sonra arza cikilir- 
di. 14 Arzdan once yeniceri ocagi kethiidasi, zagarciba§i, 
saksoncuba§i, suba§i, orta favu^, muhzir aga vs. gibi ocak 
mensuplan babiissaade oniine gidip saflar olusturarak 
beklerlerdi. Once yeniceri agasi arza girer, ocak ile ilgili 
konulan arzettikten sonra cikar, vezirlik payesi yoksa he- 
men giderdi. Yeniceri agasi aym zamanda vezirse babiis- 
saadenin sag tarafinda beklerdi. Bundan sonra divan tes- 
nfatinda onemli rolled olan ve divanhane kapisinda du- 
ran kapicilar kethiidasi ve gavu§ba§imn refakatiyla Ru- 
meli ve Anadolu kazaskerleri arza girerler ve kendi me- 
selelerini arz ettikten sonra gikip, babiissaadenin sag ta- 
rafinda beklerlerdi. (^avu§ba§i ve kapicilar kethiidasi ka- 
zaskerlerin arzdan gikmasi iizerine derhal divanhane ka- 
pisina gidip, selam vererek kazaskerlerin arzdan giktigi- 
m ifade ederdi. Bunun iizerine sadrazam kendisine selam 
iCjin duran vezirleri selamlayip kalkar, vezirler de arkasin- 
dan gelirlerdi. Qavusbasi ve kapicilar kethiidasi babiiss- 
saadeye kadar onlerinde yiiriirlerdi. Sadrazam ve vezirler 
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arz odasma girmeden kapida kazaskerleri selamlarlardi. 
Selam alan kazaskerler artik beklemez pkip giderlerdi. 15 
Bu arada ni§anci, defterdar ve yeniceri agasmin vezirlik 
veya beglerbegilik payesi varsa vezirlerin sirasmda arza 
girerlerdi. Arz odasinda caht uzerinde oturan padi§ahin 
sag tarafina sadrazam, onun altina eskilik sirasiyla vezir- 
ler dizilirlerdi. Arzda sadrazam, ozel bir konu hakkinda 
konu§mak isterse vezirler giktiktan sonra biraz daha kalir- 
di. Sadrazam ve vezirler arza girdiklerinde iceride hiq 
kimsenin olmamasi adetti. Sadrazam muhruyle defterha- 
ne ve hazinenin miihiirlenmesi arz giinlerinde arzdan son- 
ra yapilirdi. Biitiin merasim bittikten sonra divan giinle- 
rinde oldugu gibi vezirler dis kapida selam iq'm beklerler, 
daha sonra dagilirlardi. 

Divan toplantisi si- 
rasmda biitiin tesrifati yti- 
riiten cavusbasi ve kapici- 
lar kethiidasi ellerinde gii- 
miis asalar oldugu halde 
hizmet ederlerdi. Divan 
azalari baslarma miicewe- 
ze adi verilen bir baslik, 
iistlerine de erkan kiirk 
denilen yenli bir ust kaf- 
tan giyinirlerdi. Daha 
sonra ise divanda mucewezeden 50k selimi kullanilmi§- 
tir. 

Ciilus: Resmi devlet torenleri igersinde en onemlisi 
Osmanli Devleti'nin yapisina ve iktidar anlayisina isaret 
eden ciilus torenleridir. Her devlette cesitli sekillerde ya- 
pilan tahta c.ikis torenlerine Osmanli Devleti'nde ciilus 
merasimi adi verilmektedir. Oliim veya hall gibi sebep- 
lerle bosalan tahtin en kisa zamanda doldurulmasi yani 
herhangi bir iktidar boslugunun yasanmamasi igin ciilus 
toreninin miimkiin olan en kisa zamanda yapilmasi esas- 
tir. Normal sartlar iginde sarayda olen bir padisahin yeri- 
ne gececek olan veliahd-sehzade birkac saat gibi kisa bir 
zaman iginde hazirlamr ve olen padisahin cenazesi hazir- 
lanmadan once devlet erkani, ordu temsilcileri ve ulema- 
nin katilimiyla derhal ciilus merasimi yapilirdi. Padi§ah 
sefer veya goc, nedeniyle baska bir yerde olmiisse payi- 
tahtta veya devlet erkani ve olen padisahin oldugu yerde 
yapilirdi. Sultan I. Selim Edirne'ye giderken Qorlu civa- 
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nnda oldiigiinde Istanbul yakin oldugu igin Sadrazam 
Pm Pasa hemen baskente gitmis ve sancaktan gelen §eh- 
zade Siileyman'in ciilusu Topkapi sarayinda yapilmistir. 
Kanuni Sultan Siileyman'in Sigetvar'da olmesi iizerine 
ise biitiin devlet erkani ve ordu yaninda oldugu igin II. 
Selim'in Belgrad'da ciilus toreni yapmasi beklenmisti. 16 
§ehzadelerin bulunduklan yerde ciilus merasimi yapma- 
lan adet degildi. 

Osmanli tahtinda saltanatin intikali genel olarak 
iki sekilde olmustur. Devletin heniiz beylik oldugu ilk 
yillarda padisahin ogullan olan sehzadeler babalanyla 
birlikte yonetime ve savaslara katihrlar, idari ve siyasi 
tecriibe edinirlerdi. Zamani gelince padisahin ve etrafin- 

daki soylu Turk beyleri- 
nin de onayladigi birisi 
babasinin oliimii ile bir- 
likte tahta gecerdi. Daha 
sonra sehzadelerin sancaga 
gonderilmesi ile bu du- 
rum fazla degismemis 
olup yine padisahin ve 
devlet erkaninm tercih et- 
tigi veya ordunun bilhassa 
istedigi birisine saltanat 
miijdesi verilerek tahta 
davet edilmistir. §ehzadelerden en liyakathsmi devlet 
adamlan ve ordunun tercihi ile iktadara getiren bu usul 
giic,lii padisahlann tahta gecmesini saglamasi yaninda 
Fatih tarafindan kanunlastinlan kardes katlini tesvik et- 
mistir. Zira Osmanli hanedanina mensup her erkek iiye 
giiniin birinde padisah olabilir diisiincesiyle yetistiril- 
mekte olup, sehzadeler igin ikinci bir hayat tarzini tama- 
men ortadan kaldirmaktadir. Nitekim Yildirim Baye- 
zid'in savas meydaninda babasinin olumiinu kardesinden 
once ogrencrek, kendisini iktidar sahibi olarak ilan edip 
karde§i Savci Bey'i oldiirtmesi ile baslayan 17 iktidara yo- 
nelik hanedan ic,i kanli miicadeleler onyedinci yiizyilin 
basina kadar siirmiistiir. Ordunun ve ulemanin destegi 
yaninda kendi giicjii kisiligi ile tahta gikan Yavuz Sultan 
Selim kardesleri §ehzade Ahmed ve Korkud'u, Kanuni 
Sultan Siileyman sehzadelerini tahta talip olduklan ge- 
rekcesi ile, III. Murad ve III. Mehmed ise kardeslerini or- 
tada boyle bir hareket goriilmedigi halde olabilir endise- 
si ile oldiirtmiislerdir. I. Ahmed'den sonra ailenin en bii- 
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yiik erkek iiyesinin iktidara layik gortilmesi ile saltanatin 
intikalinde imparatorlugun sonuna kadar ikinci bir yol 
takip edilmi§tir. 

II. Selim'in Belgrad'da ciilusu gibi bazi ozel durum- 
lar haric, Istanbul'un fethinden sonra cuius merasimleri- 
nin cogu Topkapi sarayinda yapilmisnr. Geleneksel bir 
cuius merasiminde yeni padisah adayi sayet Topkapi sa- 
rayinda ise once hirka-i saadet dairesine gidip orada bir 
§iikiir namazi kildiktan sonra has odada yakin hizmetin- 
deki vazifelilerin biatlerini kabul ederdi. Iceride yapilan 
bu kiiciik biat merasimi esnasinda babiissaade oniine taht 
cikarilip hazirlanir, devlet erkani. ordu mensuplan ve 
ulema davet edilirlerdi. 
Davetliler ve saray icindeki 
gorevliler tahta karsi yarim 
daire olusturacak bicimde 
ve tesrifattaki siralarina go- 
re yerlesirlerdi. Yalniz sad- 
razam ve seyhulislam kub- 
bealtinda beklerler, siralan 
gelince davet edilirlerdi. 
Ciilus toreninin en onemli 
kismi biat edilmesidir ve 
biitiin toren aslinda bu 

merkezde toplanmi§tir. Padi§ahin elini operek, tahtin 
ayagini ve yeri operek icra edilen biat, en acik ifade ile 
iktidarin onaylanmasidir. Padisahlar bu merasim yapil- 
madan iktidarlanni ilan etmemislerdir. Merasim, alay 
meydani denilen ikinci avluda herkesin yerini almasin- 
dan sonra padisahin disanya davet edilmesi ile baslardi. 
Yeni Padisah, bir tarafinda babiissaade agasi, bir tarafin- 
da dariissaade agasi oldugu halde babiissaadeden disari 
ciktiginda meydanda bulunan divan-i hiimayun cavusja- 
n hep bir agizdan ve ritmik bir sesle iyi dilek ve dua 
ciimleleri soylerlerdi ki buna alkis tutmak denir. Boyle- 
ce padisah alkislar arasinda tahta otururdu. Nakibiilesra- 
fin dua etmesi ile baslayan merasimde vezirler, divan 
iiyeleri olarak kazaskerler, defterdar, nisanci ve diger 
yiiksek riitbeli memurlar, varsa Kinm hanlan, yeniceri 
agasi ve dort boliik agalan, Istanbul kadisi, ulema, mesa- 
yih, gasnigirler, miiteferrikalar ve diger biriin halki sayet 
Istanbul'da ise kaptan pa§a katilirdi. Merasimde kaptan 
pa§a ve yeniceri agasinin vezaret payesi varsa vezirlerin 
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arasinda dururlardi. Bunlardan yeniceri agasi, biat sirasi 
orduya geldiginde vezirlerin sirasindan cikarak boliik 
agalannin bas tarafina giderdi. Resmi devlet torenleri 
icin en onemli kaynak olan Fatih Sultan Mehmed tarafin- 
dan ihdas edilen Teskilat Kanunnamesi'nde ciilus ve bay- 
ram torenlerindeki biat esnasinda padisahin kimlere aya- 
ga kalkip kalkmayacagi, kimlerin el opmesi gerektigi 
belirtilmi§tir. Buna gore padi§ah, sadrazam, vezirler, sey- 
hulislam, nakibiilesraf, kazaskerler, defterdar gibi iist dii- 
zey mansip sahipleri ve ulema el opmek icin yaklastikla- 
nnda ayaga kalkmaktadir. 18 

Bir nevi te§nfat gorevi yapan divan-i hiimuyiin ca- 
vuslari bu esnada bir 
yanh§hga meydan ver- 
memek icin ayaga kalk- 
masi gerektiginde padi- 
saha "hareket-i hiima- 
yun padi§ahim" oturma- 
si gerektiginde de "isti- 
rahat-i hiimayun padisa- 
him" sozciikleriyle alki§ 
tutarlardi. Askerlerin 
biat etmesine sira geldi- 
ginde padisahin bunlara 
yiiksek sesle "bah§i§ ve terakkileriniz kabuliimdiir" deme- 
si gerekmektedir. 19 Te§nfat sirasina gore herkes biat ettik- 
ten sonra tesrlfati efendinin biat etmesi ile merasim biter, 
padi§ah yine alki§ arasinda ayaga kalkip iceriye girerdi. 

Bundan hemen sonra ciilus once sehir icinde miina- 
dilerle ve top atilmak suretiyle ilan edilirdi. 20 Yeni padi- 
§ah adina hutbe okumak ise saltanat §iarindan olup ciilu- 
sun butiin iilkede ilan edilmesidir. Uzak vilayetlere ve 
komsu devletlere ulaklar gonderilerek soz konusu degi- 
giklik resmi yazilarla bildirilirdi. Bunlardan sonra ba§ta 
devlet erkani olmak iizere ciilus tebrikleri baskrdi. Uc 
vilayetlerden gelen sancak beylerinden sonra kom§u iil- 
kelerden de ciilus tebrigi icin elciler gelirdi. Devrin sart- 
lanna gore bu iilkelerin haber alip elci gondermeleri ba- 
zan aylar siirerdi. Mesela §ah Tahmasb'in Ciilus tebrigi 
icin gonderdigi Tokmak Han III. Murad'a ancak bir bu- 
guk sene sonra gelebilmistir. 21 

Ciiliisdan hemen sonra yapilan iskrden birisi de ta- 
yin, terakki ve bah§i§lerdir. Her iktidar degi§tiginde bii- 
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tun gorevler fesh edilmis sayilirdi. Fakat yeni padisah co- 
gunlukla biitiin mansip sahiplerini yerlerinde birakarak 
gorevlerini onaylardi ki buna "tecdid-i berat" denilmek- 
tedir. list kadrolardaki degi§iklikleri ise zaman iginde 
yapardt; ibka edilen bu gorevlere aynca terakki ve bah§t§ 
verilirdi. Bunlann dismda merasim esnasinda bizzat pa- 
disah tarafindan soz verilen askerin bah§i§ ve terakkisine 
aynca onem verilir en kisa zamanda mutlaka yerine geti- 
rilirdi. Cuius bah§i§i adiyla dagitilan bu para sik sik pa- 
disah degi§tigi donemlerde devlet hazinesini zor durum- 
da birakdigi gibi zaman zaman askerin bahsisi az bulma- 
si ile cesitli ayaklanmalara da sebep olmustur. 

Turbeler Ziyareti ve Kih$ Alayt: Bir padi§ah tahta 
gectikten sonra bir kag giin 
iginde devlet etkaninin da ka- 
tildigi bir alayla Eyiip Sul- 
tan'a ziyarete gider burada Is- 
lam biiyiiklerinden veya ata- 
lanndan birinin kilicini kusa- 
nirdi. Saraya gelen davetliler 
padisahin oldugu bir alayla 
yola gikarlardi. Padisah deniz 
yolu ile giderse kara yolundan 
doner, kara yolu ile gittiginde 
ise deniz yolu ile donerdi. De- 
niz yolu ile gidildiginde sal- 
tanat kayigim bostancibasi 
kullanir, padisahin kar§isinda 
silahdar ve gukadar otururdu. 
Dariissaade ve babiissaade 
agalari ise kendi sandallanyla 
refakat ederlerdi. Padisah bu 
sekilde Eyiip iskelesine dogru yola gikardi. 22 Sadrazam, 
§eyhiilislam, kapdan pa§a, vezirler, ulema, defrerdar, me- 
sayih ve diger davetliler kara yolunu kullamrlardi. As- 
kerler saraydan Eyiip'e kadar yolda saflar olusutururken 
sadrazam ve vezirlerle diger mansip sahipleri kararla§ti- 
nlan saatte orta kapida hazir olduklan zaman padisah 
igerden cavuslarin alkislan arasinda gikardi. 23 

Babiisselamin sol tarafinda duran sadrazam, seyhii- 
lislam ve kaptan pasaya selam verdiginde yalnizca sadra- 
zam egilerek temenna ederdi. Izin alindiktan sonra soz 
edildigi gibi padisah deniz yolu ile giderken davetliler 



alay tertibi iizere divan yolundan Eyiip'e dogru yola gi- 
karlardi. Iskeleye varan alay burada padisahi selamlamak 
icin yerlerini ahrdi. Bu arada iskeleye gelen padisah igin 
bir at hazirlanmi§ olurdu. Erken gelinmisse burada sul- 
tanlardan birinin yalisinda dinlenirdi, sayet vakit ogle 
namazi ise merasimden sonra dinlenirdi. Padisah ogle 
namazini miiteakip iki rekat namaz kilardi. §eyhiilislam, 
nakibiile§raf, vezirler, kazaskerler ve yenigeri agasi da bu- 
raya davet edildikten sonra tercih edilen bir kihg silah- 
dar aga tarafindan ahnip, seyhiilislam, nakibiilesraf veya 
mesayihden birisi tarafindan dua edilerek padisaha ku- 
sandinlirdi. Kihc kusandinlirken padisahin kaftanini si- 
lahdar kaldirarak yardim ederdi. 24 Bu arada disanda da 
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Lala Mustafa Pasa Izmit'te Yeniferilere 
yemek veriyor 



dualar edilip, kurbanlar kesilir sadakalar dagitihrdi. Me- 
rasimden sonra alay Edirnekapisi'ndan §ehre girer, ken- 
dinden onceki hiikiimdarlarm tiirbelerini ziyaret ederdi. 
Onaltinci yiizyildan sonra ise sirayla Sultan Selim'in, Fa- 
tih'in, KanunT Sultan Suleyman'in, §ehzade Mehmed'in, 
II. Bayezid'in tiirbeleri ziyaret edilirdi. §ehzadeba§i ile 
Vezneciler arasinda Eski Odalar mevkiine gelindiginde 
burada yeniceriler tarafindan padisaha serbet ikram edil- 
mesi de eski bir adetti. Onaltinci asnn sonuna kadar tur- 
beler ziyareti olarak tesmiye edilen merasim, daha sonra- 
ki asirlarda kilic kusanma merasimi veya kihg alayi ola- 
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rak kaydedilmi§tir. Padisahlar, cuius sonrasi mutad me- 
rasimin di§mda sefere veya Edirne'ye giderken de kihg 
ku§anmak haric, aym tertiple Eyiip Sultan'i ziyaret eder- 
lerdi. Ciilus Edirne'de oldugu zaman beklenmez, mera- 
sim burada da yapilirdi. Mesela; Edirne'de ciilus eden II. 
Mustafa'nin kilic kusanma merasimi Eski Cami'de yapil- 
misur. 25 

Cuma Selamhgi: Osmanli padisahlarinm halkla dog- 
rudan yiizyiize geldikleri 50k onemli bir merasim olan 
olan cuma selamliklan her hafta padisahin selatin cami- 
lerden birine cuma namazina gitmesiyle gercekle§irdi. 
Padisahin da icjnde oldugu alaylarda siralama kiigiikten 
biiyiige dogru olurdu. Bir merasim taburu olan solakla- 
rin ve peyklerin de 
goz ahci kiyafetleriy- 
le padisahin cevresin- 
de ve oniinde yiirii- 
diikleri alay, camiye 
dogru giderken her 
millet ve dinden 
halk, yolun iki tarafi- 
na siralanarak dilek 
ve sjkayetlerini yazili 
olarak uzatirlar; 2 " 5 

bunlan padi§ahin ya- Eyijp Mezarliginda cenaze tbreni 

kin hizmetinde bulunan bir gorevli toplardi. Bu konuda 
onaltinci yiizyilda kapicilar kethiidasimn veya cavusknn 
topladigma dair c;e§itli kayitlar olmakla birlikte, solakla- 
rin toplamis, olmasi ihtimali daha yiiksektir. Daha sonra 
ise sadece bu dilekceleri toplamak igin memurlar tayin 
edilmistir. Ondokuzuncu asirda "Maruzat-i rikabiyye" 
adi verilen bu dilekceler padisaha okunduktan sonra sad- 
razama ve ilgili yerlere gonderilip, mutlaka degerlendi- 
rilir ve en kisa zamanda da cevap verilirdi. 27 

Cuma selamliklarinda gidilecek cami onceden tes- 
bit edilmi§ olup, yenigeri agasi onceden camiye giderek 
hiinkar mahfiline padi§ah icin seccade serdirip kontrol 
ederdi. Camiye gelen padisahi burada bayram namazla- 
rinda oldugu gibi yeniceri agasi karsdar ve namazdan 
sonra gorii§me yapardi. Daha sonra ise bu gorii§meyi ve 
durumu aktarmak igin sadrazami ziyaret ederdi. 

§ehirde asayi§ yerinde ise selamlik her cuma yapilir- 
di. Fakat zaman zaman askerin ve halkin ho§nutsuzlugu, 




gegitli kargasalar sebebiyle padigahlarin cuma selamhgi- 
na gikmaya gekindikleri goriilmii§tiir. Son donem padi- 
§ahlarindan II. Abdiilhamid'in cuma selamliklanna bil- 
hassa onem verdigi ve Hamidiye camiinden ba§ka Istan- 
bul'da muhtelif camilere cuma selamligina giktigi bilin- 
mektedir. 28 Padi§ah Edirne'de ise cuma selamhgi aym §e- 
kilde icra edilirdi. 

Bepk Alayi: Padi§ah gocuklarinin dogumlarinda bi- 
risi valide sultan, birisi sadrazam tarafindan iki donan- 
mi§ miizeyyen be§ik vesilesiyle yapilan bir alaydir. Bu 
merasim icm Eski Saray'da bulunmasi gereken haremeyn 
evkafina, dariissaade ve sultan kethiidalanna Topkapi Sa- 
rayi'ndaki merasimde bulunmalari icin devlet erkammn 

ailelerine onceden 
tezkire gonderilerek 
davet edilirlerdi. Va- 
lide sultan tarafindan 
hazirlatihp genellik- 
le Eski Saray'dan ah- 
nan miizeyyen be§ik 
ve kiymetli kuma§- 
larla hazirlanmi§ ya- 
tak yorgan buradan 
valide sultanin ket- 
hiidasi ve hazine ket- 
hiidasi tarafindan alinarak bir merasim alayi ile Topkapi 
sarayina getirilirdi. Burada alay bab-i humayundan gecip 
babiisselama gelince atlardan inilirdi. Merasim tertibi 
iizere iki sira halinde safiar olu§tururlar ve agalar onde ol- 
mak iizere sirayla haremin araba kapisina giderler; bura- 
da be§ik ve ortiisii dariissaade agasina teslim edilir, 0 da 
iceriye verirdi. 

Sadrazam tarafindan hazirlanan diger be§ik ise sad- 
razam sarayinda hazirlanarak yine birgiin onceden dave- 
tiyeler gonderilirdi. Ertesi giin saraya gonderilen be§ik 
alayla divan yoluna gikar buradan Topkapi Sarayi'na gi- 
rerdi. Aym §ekilde orta kapidan itibaren ikinci bir mera- 
simle harem kapisindan dariissaade agasina teslim edilir- 
di. 29 Her iki alayda da be§ik, bebegin oldugu odaya gi- 
rince davetli hanimlar ayaga kalkar, etrafa altinlar sagila- 
rak be§igin iizerine kiymetli kuma§lar konulup, bebek 
birkag dakika usulen be§ige konulup sallanir ve tekrar 
kaldinhrdi. 30 Dogumdan hemen sonra genellikle §ehza- 



KOLTOR VE SAN AT 



deler igin be§, sultanlar icin ii<j kere top atilarak ilan edi- 
lirdi. Fakat uzun bir aradan sonra sarayda ilk defa bir pa- 
disah gocugu diinyaya gelmi§se, kiz veya erkek olsun be§ 
pare top atilip, §ehirde §enlikler yapdmasi icin donanma 
ilan edilirdi. Dogumdan hemen sonra resmi olarak da 
oncelikle sadrazama durum, hemen bir hatt-i hiimayun- 
la bildirilirdi. Dogumdan sonraki birkag giin i^inde de 
devlet erkani tebrik ziyaretine gelirlerdi. 

Bed'i Besmele: §ehzade ve sultanlar dcirt, be§ veya alti 
yasma geldiklerinde tahsile baskmalari gerekmektedir, 
Bunun icm tertib edilen merasime bed'i besmele adi veri- 
lirdi. Bu konuda ozellikle ondokuzuncu yiizyil oncesi kay- 
da gecen bed'i besmele merasimleri sehzadeler iqia yapil- 
misjardir. Sultanlann ogrenime baslamasi ise saray icmde 
yapilan bir torenle olur; devlet erkani davet edilmezdi. 

§ehzadeye bir hoca tayin ettikten sonra sadrazam, 
seyhiilislam, kazaskerler, Ayosofya seyhi, diger mesayih 
ve ulema bir giin oncesinden tezkire gonderilerek davet 
edilirlerdi. Merasim i$in genellikle sarayin etrafindaki 
kosklerden birisi toren mahalli olarak tesbit edilerek bu- 
raya sadrazam icin bir tane nakibule§raf ve sadereyn efen- 
diler icin bir oba, yeniceri agasi, defterdar efendi, reisiil- 
kiittab ve cavusbafi ile diger davetliler i<:in cergeler ve 
cadirlar kurulurdu. Bu arada Matbah-i amireye iki giin 
oncesinden hazirhk yapilmasi igin haber verilirdi. Giines, 
dogduktan yarim saat sonra davetliler gelip kendileri 
icin ayrilan yerlere oturduktan sonra teberdarlar tarafin- 
dan tath ve kahve ikram edilirdi. 31 Daha sonra matbah-i 
amireden yemek gelip, sofralar kurulurdu. Sadrazam, 
§eyhiilislam, dariissade agasi bazen bir sofrada yerken, 
nakibiile§raf, kazaskerler, Ayasofya seyhi, yeniceri agasi, 
defterdarlar, reisiilkiittap, gavu§ba§i, tezkireci efendiler, 
' 1 



miiteferrika, ziiema ve diger davetliler yemeklerini ken- 
dileri icjn ayrilan cadirlarda yerlerdi. 32 Saray mutfaginda 
hazirlanan ge§itli yemeklerin yaninda mutlaka pilav ve 
zerde ikram edilirdi. 33 

Padi§ah yemekten sonra oniinde rikap agalari sol ta- 
rafinda silahdar oldugu halde gelip, koske girerken her- 
kes ayaga kalkip biraz yiiriiyerek kaqilardi. Cavu§larm 
alki§ tutugu sirada iqeri girip oturduktan sonra padisah 
tarafindan §ehzadenin getirilmesi igin izin verilirdi. Bu- 
nun iizerine biitiin davetliler kalkip orta kapiya, oradan 
da yiiriiyerek babiissaadeye giderlerdi. §eyhiilislam ve 
sadrazam burada biraz dinlenirlerdi. Bu arada sehzade, 
haremden babiisaadeye getirilmis, olurdu. Yaninda lalala- 
n oldugu halde davetliler tarafindan alinip ata bindirile- 
rek toren mahalline gotiiruliirdii. Lalalardan bir tanesi, 
iceriden gkarken ba§i iizerinde iistii ortiilii bir rahleyi de 
beraberinde getirirdi. 34 Buraya gelen §ehzade, sadrazam 
tarafindan at iizerinden indirilerek padisahin eli optiirii- 
liirdii. Padi§ahin oniine yere serilen iki hall veya ortiiniin 
arasina rahle konulurdu. Ilk ders icin buraya yine sadra- 
zam tarafindan kucaklanarak oturtulurdu. Kar§isina otu- 
ran §eyhiilislam elif be'den baskyarak alfabenin bir kis- 
mini okuyarak tekrar ettirirdi. §ehzade, usulen (teberrii- 
ken) seyhiilislamdan aldigi bu ilk dersden sonra elini 6p- 
mek isterse de seyhiilislam el optiirmezdi. Padisahin eli- 
ni optiikten sonra davetliler tarafindan tebrik edilir, boy- 
lece tahsile ba§lami§ olurdu. §ehzadeye ilk ciizii ve ciiz 
kesesi de padi§ah veya sadrazam tarafindan hediye edilir- 
di. 35 Davetlilere hilatler giydirildikten 36 sonra sehzade 
tekrar ayni alayla harem kapisina kadar gotiiruliirdii. Da- 
ha sonraki giinler ise derslerini kendisine tayin edilen ho- 
casindan ahrdi. 

fcfcljfcl i^- 7 •-f-y ^ 4^: .,V.. /- 
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ISTANBUL HAEK HIKAYEEERINDE £EVRE, 
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iirk hikayeleri icinde kendine has ozellikleri 
ile ayn bir grup teskil eden Istanbul Halk 
Hikayeleri, Osmanh devri Istanbul ara§tir- 
malan icin kaynak teskil edecek degerli eserlerdendir. Bu 
metinlerden Hangerli Hamm, Letaifname, Sansar Mustafa, 
Tifli Hikayesi, Cevri Celebi Hikayesi ve Iki Biraderler'm kah- 
ramanlan arasinda IV. Murat (1032/1623-1049/1640) ve 
onun sevgili nedimi Tiflu Qelebi (o. 1070/1659-60) de bu- 
lunur. 

Hikayelerin ne zaman ve kimin(kimlerin) tarafin- 
dan tasnif edildigine dair kesin bir bilgi yoktur. Ara§tir- 
macilar bir veya birkaginin, gercek olaylardan ve §ahis- 
lardan ilham alarak TiflT tarafindan tanzim edildigi ka- 
naatindedirlerler. Hikayeler kissahanlar tarafindan halka 



anlatilarak yaydmi§, zamanla 
degi§ik §ekilleri olu§mu§ ve bu 
metinler yeni hikayelerin dog- 
masina kaynak tegkil etmiskr- 
dir. Mesela Letaifname' rim Han- 
gerli Hamm'm degi§ik bir sekli 
oldugu, Cevri Celebi Hikayesi 
ve Iki Biraderler 'm daha sonra 
te§ekkiil ettigi tahmin edil- 
mektedir. Hikayelerin bir 
kismi anlatildigi yillarda ya- 
ziya alinmami§tir. Elimizde 
pek az ornegi bulunan bu 
yazmalann istinsah tarihleri 
yoktur. Fakat uzerlerindeki 
okuyucu kayitlarindan Stiley- 
man Sab (Hanger It Hamm Hi- 
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kayesi) 1 170/1756'dan once ya zildigi anlasdmaktadir. 
Konusu IV. Mehmet devrinde (1058/1648-1099/1687) 
gectigi igin bu cali§maya dahil etmedigimiz Ali Sab ve 
Fatma Hamm hikayesi 1 136/1723'den once istinsah 
edilmi§tir. Bu duruma gore bazi metinlerin te§ekkiil ve 
anlatilma tarihinin XVII. asrin ikinci yansina kadar ci- 
karmak mumkiindiir. Hikayelerin bir kismi yazmalardan 
ve sozlii kaynaklardan faydalanilarak 1268/1852'den iti- 
baren basilmaga basjanmi^tir. Bunlardan birden fazla ba- 
silanlar arasinda konu degi§memekle beraber muhteva ve 
iislupta bazi farkldiklar oldugu goriilmektedir. Qok az 
sayida basilmis, olan bu kitaplara, yazma eserler kadar en- 
der rastlanmaktadir. 

Hikayelerin asil konusu ask maceralaridir. Kahra- 
manlann basmdan geijen olay- 
lar anlatilirken bu maceralarin 
yasandigi Istanbul, cevresi, 
kiiltiir unsurlan ve insanlany- 
la, oldukga realist uslupla i§le- 
nen hikayelerin kadrosunda 
yer alir. 

CEVRE VE MADDI 
KULTURUNSURIARI 
Hikayelerin Anlatildigi 
Zaman 

Hikayelerdeki olaylar IV. Mu- 
rat'in saltanat yillarinda (1032/ 
1623-1049/1640) gecer. Eli- 
mizdeki metinlerin giri§ ifade- 
lerinden anla§ildigina gore hi- 
kayeler, bu hiikumdann vefa- 
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tindan sonraki bir tarihti anlatmaktadir. Metinler asagi- 
yukan §u ifade ile ba§lar:"Kissa-guyan-i hikmet-sjnas, 
raviyan-i fazilet-iktibas §6yle rivayet ederler ki: Sultan 
Murad Han aleyhi'r-rahme ve'l-gufran Hazretlerinin za- 
man-i evailinde.." 

Hikayelerde Gecen Semt ve Yer Isimleri 

Olaylann gogu istanbullulann "Istanbul" ifadesi ile 
kasdettikleri Qatalca yanmadasi'nin giiney-dogusunda 
bulunan yerle§im alanlarinda cereyan eder. Hikayelerde 
gecen yer isimlerinin bir kismi, alfabetik sira ile foyledir: 
Adalar, Ahirkapi, Arap iskelesi, Bahce kapisi, Balat ka- 
pisi, Balik pazan, Bebek, Be§ikta5, Beykoz, Cuma paza- 
n, (Jakal burnu, Davut Pasa, Direklerarasi, Divanyolu, 
Dolmabahge, Edirnekapi, Eski saray, Eyiip , Eyiip iskele- 
si, Fatih, Findikh, Galata, Hocapa§a, Ikitelli, Incirlikoy, 
Istinye, Karakoy kapisi, Kireckapisi, Koca Mustafa Pasa, 
Kursunlu Mahzen, Misir, Mumhane, Narhkapi, Odun- 
kapisi, Ortakoy, Peykhane, Rumelihisan, Sangiizel, Sa- 
rayburnu, Sirkeci iskelesi, Sultan Ahmet, Sultan Bayezit, 
Ta§gilar, Ta§ iskelesi, Tophane, Trabzon, Uskiidar, Vezne- 
ciler Kapisi, Yagcilar, Yenibahge, Yenikoy. 

Metinlerde gegen mesire yerleri: Hocapasa civann- 
daki mesire yeri, Tophane Mesiresi (Bayram giinleri bu 
mesirede eglenceler tertiplenir), Biiyiik Ada, Yenibahge 
Qayiri'dir. 

Meskenler 

Hikaye kahramanlarmin yasadiklan evler sosyal sta- 
tiilerine ve ekonomik durumlarina gore degi§mektedir. 
Gok zengin olanlann evleri 30-40 odahdir. Gevherli Ha- 
nim'in oturdugu Sultanahmet'teki Fazh Pa§a Sarayi bu 
tip meskenlerdendir. Bogazigi'ndeki yahlar da gok biiyiik 
evlerdir. Yalilann bazilannin bahgesinde ko§k, kayiklann 
yanasmasi igin sahilhane vardir. Sarayburnu'ndaki Ye§il 
Kosk padisaha aittir. Kayikcilar bu sahile yana§amazlar. 
Defterdar Hiiseyin Efendi'nin evi ise nispeten mutevazi 
bir meskendir. Haremlik-selamlik diye ikiye boliinen ev- 
lerin hepsinin bahgeleri vardir. Harem ev halkinm yasa- 
digi mekandir, selamhk ise daha ziyade misafir kabul 
edilen kisimdir. 

Camiler 

Metinlerde Fatih, Ayasofya, Sultanahmed ve Siikog- 
lu Mehmed Pasa camilerinin adi gegmektedir. 
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Is Yerleri 

Hikayelerde cegitli mesleklere sahip kimselerin i§ 
yerlerinin belirli muhitlere toplandigi anlasdmaktadir. 
Bedesten en segkin ve zengin tiiccarlarm bulundugu i§ 
yeridir. Burada miicevherat ve kiymetli kumaskr, dolap 
adi veeilen diikkanlarda satihr. 

Metinlerde macuncu, kahvehane, meyhane ve 
umumhane gibi i§ yerlerinin de adi gegmektedir: §ehre- 
mini Qar§isinda Giiman Osman Dede Kahvesi, Tophane 
Sirkeci Iskelesi'nde Natir Yakup Odaba§i Kahvehanesi; 
Ayvah Meyhanesi, Dimitrinin Bahceli meyhanesi, Gii- 
mii§ halkah meyhane, Ikikapih meyhane, Laz kizi mey- 
hanesi, Uskiibi meyhanesi ve Panayot meyhanesi. Hika- 
yelerde soz edilen iki umumhaneden birisi Sultan Ah- 
met'te, digeri Uskiidar'da dag yolu iizerindedir. 

Ula§im 

§ehirde ula§im hem karayolu hem denizyolu ile sag- 
lanir. Atlan olan erkekler bir yerden bir yere kendi atla- 
n ile giderlerken, kadmlar kogu adi verilen arabaya bi- 
nerler. Zengin ailelerin koculan 50k siisliidiir. Cevri Hi- 
kayesi'nde bahsedildigine gore hanim arabada iken bazi 
cariyeler yayan olarak kocuyu takip ederler. 

Halkin onemli kisminin, geskli sebepler yuztinden, 
menzilleri uzak dahi olsa yiiriidiikleri anla§ilmaktadir. 
Ata binemeyecek ve yiiriimeyecek kadar takatsiz olanlari 
hamal ta§ir, Tayyarzade de Hiiseyin Efendi hasta, Han^er- 
li Hikayesindt Siileyman yarali oldugu igin, evlere hamal 
tarafindan tasmarak gotiiriiliirler. 

Hikayelerde kahramanlarin deniz yolunu daha fazla 
tercih ettikleri goriilmektedir. Metinlerde at ve koguyu 
kiralamaktan hie; soz edilmemesine ragmen, yolcular tic- 
ret karsdiginda kayiklara binebilmektedirler.. Geceleri 
kayik gikartmak yasak oldugu icin, belli saatten sonra bir 
yere gitmek isteyenler giindiize gore 50k daha fazla iicret 
oderler. Halk, Bahgekapi'dan Eyiip'e, Yenikoy'e, Bey- 
koz 'a hatta daha uzak mesafelere kayikla gidebilmekte- 
dir. Metinlerde, Istanbullulann ekonomik ve sosyal du- 
rumlarina gore sahip olduklari veya kiraladiklari tic ce§it 
kayikdan soz edilmektedir: Iki cifte, iig gifte ve yedi gif- 
te kayiklar. Tayyarzade Hikayea'nde Balikpazari'ndan 
Uskiidar'a giden kayikgilar §u giizergahi takip ederler: 
Karakoy kapisi, Kur§unlu Mahzen, Kireg Kapisi, Sirke- 
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ciler Iskelesi, Tophane, Findikh, Dolmabahce, Be§ikta§, 
Arapiskelesi, Mumhane, Ta§ iskelesi. 

Vasitasi olmayan itibarli misafirlerin geli§ ve donii- 
sunii ev sahibi kendi at, araba veya kayigim o sahsin em- 
nne vermek suretiyle saglar. 

Mefru§at ve Ev E§yalari 

Zenginler evlerini oldukca pahali malzeme ile do§e- 
mektedirler. Tayyarzade Hikayesi'nde Hiiseyin Efendi'nin 
Tayyarzade icin hazirlattigi oda su sekilde tarif edilir: 
"Cuka makat, cetme yastik, hiimayun pencere perdesi, 
ser-kapi perdesi, arusek(ye§il,pembe dalgali) tahtalar, ku§ 
tiiyii §ilte, dokme yorgan, tiilbent caqaf, yiiz yastigi, keh- 
ribarh cubuklar..." Evi biiyiik bir 
saray gibi olan Gevherli Ha- 
nim'in misafir kabul ettigi divan- 
hanesinde cuka makat, karanfili 
yasduklar, miikemmel aynalar, 
billur avizeler vardir. Gevherli, 
bu salonun icinde "kasr" tabir 
edilen, duvarlan akin, la'l ve ya- 
kut i§lemeli kuma§larla kaph taht 
gibi bir yerde, kadife sirmah ma- 
katlarda, iistleri sirma i§lemeli 
yastiklar arasinda oturmaktadir. 

Bu evlerin sofralannda da 
kiymetli e§yalar kullanilir. Yemek- 
ler sinilerin iizerine konur, billur 
siirahilerdeki ickiler ye§im kakma- 
li akin kadehlerle sunulur. Kahve 
fagfuri kahve fincanlan, tiitiin 
Keyvanoglu i§i cubuklarda, La-na- 
zir oglu liilelerden icilir. 

Kiyafetler 

Metinlerdeki giyim esjalari da sosyal statiiye ve 
ekonomik duruma gore farklik gosterir. Hiikiimdar so- 
kakta beyaz abalar icinde dola§ir. Gece tebdile ciktigin- 
da Sansar Mustafa 'da mevlevi, Tayyarzade de dervi§ kih- 
gindadir. Ttfli Hikayesi'nde ise siyahlar giyer. 

Defterdarliktan azledilmis, olan Hiiseyin Efendi 
Tayyarzade'ye hediye olarak samur, sincap, kakum ve va- 
sak kiirkler alir. Yine aym gence bayram hediyesi olarak 
verilen dokme atlas bohcada altin bagli sank, bir telli fi- 
ta, bir Hindkari cicekli pembezar gomlek, sirmah uckur, 
incili yaglik, havlu, tiilbent (ve yanm kese altin) vardir. 




Cevri Celebi Hikayesi'de giizel delikanh Abdi destar 
sanp, al kerrakesini egnine alip hanger takimi ile dola§ir. 
Yusuf §alvar, Bagdadi kusak, aga mintani, beyaz Sakiz sa- 
il, fes ve yemeni giyerek karakullukcu olur. Siileyman pa- 
ralanni tiikettikten sonra arkasinda renksiz bir ciibbe, 
ayaklannda eski bir papucla dola§ir. 

Gene kalfa Subha'nin erkek avlamak icin giyindi- 
gi sokak kiyafeti §oyle tarif edilir: "Pembe hotoz iize- 
re elmas almhklar ya§maktan hayal gibi goziikiir. Zey- 
tum ye§il feracenin eteklerinden bir karis. nar cicegi 
gibi entari ta§ra cikmi§". Hancerli Hiirmiiz'iin siit ni- 
nesi evin di§ina elinde asa, ye§il ferace ve siyah pece ile 
cikar. 

Zengin aile kadinlari hatta kiz- 
lan dahi miicevherata dii§kiin- 
diir. Gevherli, lakabindan da an- 
la§ilacagi gibi cok sayida ve kiy- 
metli miicevherat takar. Cevri 
Hikayesi'nde, heniiz 13-14 ya- 
§inda olan Rukiye dahi ba§tan 
a§agiya kadar altin ve inci ile 
suslenmi§tir. 

Hikayelerden erkek ve kadinla- 
nn bircogunun hancer, bicak gi- 
bi silahlar tagidikian anla§il- 
maktadir. Hangerli Hamm Hika- 
yesi kahramam olan Hiirmuz'e 
bu lakabin verilmesinin sebebi, 
eteginin altinda devamli olarak 
kiiciik bir hancer tas_imasi dola- 
yisiyladir. 

Yiyecek ve Igecekler 

Hikayelerde daha ziyade i§ret sofralarindan soz edil- 
digi icin her ogiin yenen yiyeceklerden ayrintili olarak 
bahsedilmez. Zengin Gevherli'nin sabah kahvalti sofra- 
sinda giivec bah, peynirler, gozleme, tavuk kebabi, bil- 
dircin, keklik kizartmasi, ek§iye miiteallik bazi §eyler 
vardir. Kahvaltida birkac fincan kahve icildigi gibi daha 
sonra cubuklarla birlikte de kahve icilir. Aym hanimin 
i§ret sofrasinda §u yiyeceklerin adi gecmektedir: " Istakoz 
salatasi, sardalye salatasi, yengec, balik yumurtasi, kal- 
kan, mercan, kefal, torik, palamut, papaz yahnileri, us- 
kumru dolmasi, kuzu kebabi" 



Efsanelerdeki kadin figurlerinin gosterisji mucevher 
ve giysileri vardi. 
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Kahve, amberli kahve, bal suyu, ek§i §erbet, ek§i 
boza, tath boza, Frenk sarabi, Girit sarabi, tarcin su- 
yu(diye sunulan §arap), raki icecekler arasindadir. Metin- 
lerden ayrica ber§(afyon §urubu) ve afyonun da cokca kul- 
lanildigi anla§ilmaktadir. Tifli Hikayesi' nde afyonun ba§ 
agrisini gidermek maksadiyla alindigi da i§lenmektedir. 

SOSYAL DURUM VE TOPLUM HAYATI 

Inceledigimiz hikayelerde yer alan kahramanlar Is- 
tanbulludur ve istanbul'da yasamaktadir. Fetihcen itiba- 
ren payitaht olan bu §ehir diinyanin en onemli siyaset, ti- 
caret ve kiiltiir merkezlerindendir. Istanbul'un niifusu 
50k kalabalik oldugu gibi, ta§radan ceskli sebeplerle, ki- 
sa veya uzun zaman kalmak iizere gelen farkli cabakadan 
insanlarla, hareketli bir toplum yapisina sahipcir. 

Istanbul halkini temsil eden 
orneklerin onemli kismini kadrosu- 
na alan Istanbul halk hikayelerinde, 
bu fehirde ya§ayan insan tipleri ve 
onlann yasayis, tarzlan ile kar§ila§i- 
yoruz. Bu sebepie metinlerde zen- 
ginlik, refah, konfor, huzur; diger 
taraftan fakirlik, i§sizlik, huzursuz- 
luk, sefalet ve anar§i gibi biiyiik se- 
hir hayatinin ozelliklerinin cogu 
soz konusu edilmektedir. 

Metinlerde Istanbul'da ya§a- 
yan padi§ahtan koleye kadar ce§itli 
meslekten, smiftan, ya§tan insan 
vardir. Bunlarin bir kisminin adi, 
unvanlari sunlardir: Ba§ (^ukadar, 
Be§boynuz, Berber Ahmet, Burnaz Siileyman, Can Ya- 
kan, Cemal Bey(Tophaneli delikanli), Cingoz Oglu, C,a- 
vu§zade Abdi, Danismend Baba, Dede Sultan, Defterdar 
Hiiseyin Efendi, Dervis, Murat, Fitne Kutusu, Giilcehre 
Omer(kahveci ciragi), Haci Dursun, Hace Mahmud, 
Hancerli Hiirmiiz, Hayrat Yikan, Kamer, Kara Mustafa 
Pasa, Kayikci Hasan Aga, Kazzazade, Miizehhep Musa 
Gelebi, Rukiye, Salharkizi Rabia Hamm, Sansar Hasan, 
Subha Kalfa, Siileyman, Tayyarzade, Yeniceri Bekir Oda- 
ba§i,Yeniceri Agasi Uzun Ibrahim Pa§a,Tek Biyik,Yusuf 
(Javu§. Hikayelerde gecen kole ve cariye isimleri ise §6y- 
ledir: Anber, Be§ir, Bilal, Cevher, Dilaver, Elmas, Ferhat, 




Fulfill, Kanber Aga, Mercan, Yakup. Macar cariyeler: 
Andelip, Fidan, Gonca, Giilfem, Giilistan, Giilbuy, Ka- 
mer, Liitfi, Munis, Nazire, Necmiseher, Nesrin, §ayeste, 
§ehnaz, Timur. 

Aile Hayati 

Hikayelerin bir kismi baba, anne ve tek erkek co- 
cuktan kurulu, maddi durumlan iyi, mesut hayat ya^ayan 
ailelerle ba§lar. Bu aileler cocuklarini refah ve sevgi icin- 
de biiyiitmiisjer, hayrii'l-halef olmalan icin her tiirlii iti- 
nayi gostermekten gekinmemi§lerdir. Fakat hayat hak- 
kinda tecriibeleri olmayan bu gentler babalan oldiikten 
sonra servetlerini idare edemezler, hem kendilerinin hem 
de annelerinin zor durumda kalmalanna sebep olurlar. 
Hikayelerde ana-ogul ilisjdsi genellikle iyi olmakla bera- 
ber annelerin gocuklan iizerinde ba- 
balan kadar otoriteleri yoktur. Me- 
tinlerde teyze ve haladan da soz edi- 
lir. Fakat bu kadinlann yegenlerine 
kar§i, ozellikle diiriistliik konusun- 
da titiz olmadiklan anla§ilmaktadir. 
Hangerli Hikayesi'adt Ibrahim 
Efendi, Letaifname'de Bekir Odaba- 
§1 aile dostlarindandir. I§lerinde cok 
ba§arili, mesuliyet sahibi, iyilik se- 
ver insanlar olan bu §ahislar, baba- 
lan tarafindan kendilerine vasiyet 
edilen genclerle ilgilenir ve onlari 
bir i§e yerle§tirirler. Siileyman bii- 
tiin paralari tiiketip konagi satip 
annesini sokakta birakinca, Ibrahim 
Efendi bu kadim himaye eder ve evine alir. 

Hikayelerde zengin fakat kotii ruhlu Hiirmiiz, Gev- 
herli ve Kanli Bektas/in yajayan aile fertlerinden soz edil- 
mez. Baba veya kocalarindan zengin miras kalan bu ka- 
dinlann ne gocuklan ne de akrabalan vardir. En yakin 
bildikleri sevgili cariyeleri de neticede onlari aldatir. 

E§ secme konusunda giizellik ve a§k on planda gel- 
mektedir. Hancerli Hamm'da. Siileyman, Hiirmiiz Ha- 
nim'm cariyesi Kamer'le, Letafinamede Yusuf, Rabia Ha- 
nim'in cariyesi Letaif le, Tayyarzade Hikayesi'nda Tayyarza- 
de, GevherlOnin kalfasi Subha ile evlenirler. tki Birader- 
lerde fakir ve ya§h bir zat olan Miizehhep Musa Gelebi'nin 



Hikayelerden Istanbul'da zengin bir ticari 
hayat oldugu anlasilmaktadir. 
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deger olgiileri farklidir. Kizini 50k zengin olmasina rag- 
men sefih hayat ya§ayan Kezzazzade'ye vermez. Ekmegini 
calisarak kazanan, namuslu kayikgi Hasan'la evlendirir. 

Egitim ve Ogretim Hayati 

Hikayelerde egitim ve ogretime ozel bir yer veril- 
mez. Siileyman, Yusuf hatta Abdi gibi zengin aile cocuk- 
lannm sistemli bir egitim gordiiklerine dair her hangi 
bilgi yoktur. Bu genclerin, ozellikle Siileyman ve Yu- 
suf un evde, daha ziyade namus ve mua§eret kurallan ko- 
nularma onem verilerek yeti§tirildikleri anla§ilmaktadir. 
Babalan mesleklerinde 50k basanli olduklan halde, zen- 
ginligin verdigi rehavet ve emniyetten olsa gerek, cocuk- 
lanni bir mesiege yoneltmezler. Ev di§indaki hayat hak- 
kinda hie bir tecriibeleri olmayan bu gene erkekler yetim 
kalinca, kotii kisUerin tesirinde kahp babalannin 0 za- 
mana kadar kazandiklan serveti yiyip bitirirler. 

Hikayelerde en tahsilli, marifet ehli sahislardan bi- 
risi Tili'dir. O ho§sohbet, kissihan, bestekar, sair, zarif bir 
^ahistir. Devam ettigi meclislerdeki insanlarm onemli 
kismi onun kalitesinden anlayan kimselerdir. Defterdar 
Htiseyin Efendi'nin de mesleginin gereklerinden dolayi 
sisiemii bir tahsil gormiis, oldugu soylenebilir. Orta hal- 
li bir ailenin cocugu olan yetim Tayyarzade nazik, farisT 
ve arabi bilen, giizel sesi olan, tanbur calan bir genctir. 

Tifli Hikayesi 'tide Kanli Bekta§ adh fahi§e okuma 
yazma bilmekte hatta evinde degerli yazmalar bulundur- 
maktadir. Kendisi hakkinda kotii seyler soyleyen Ti- 
li'den intikam almak isteyen kadin , onu bu kitaplar va- 
sitasiyla evine ceker. 

Metinlerde mesleklerin sistemli bir egitimle degil, 
geleneksel usulle bgrenildigi goriilmektedir. Tacirlik 
hakkinda hie bilgisi olmayan Siileyman, Ibrahim Efendi 
tarafindan dolaba yerle§tirilince, bu meslegi i§ ba§inda 
tecriibe ile ogrenir. 

Dim ve Ahlaki Hayat 

Hikayelerde giiclii imana dayanan, co§kun bir dim 
hayat i§lenmez. Ya§hlar ba§ta olmak iizere kahramanlarin 
bir qogu namaz kilarlar. Fakat ibadetin anlami iizerinde 
hie durulmaz. Kahramanlarin bir cogu Islam dinine uy- 
mayan davramskrda bulundugu halde, giinah konusun- 
da herhangi bir endiseden soz edilmez. Hatta bazi sahis- 
lar namazlarini kilip i§ret sofrasina otururlar. 

OSAIANLI I 



Maddi refahin verdigi emniyet ve imkanlarm, bii- 
yiik §ehirdeki sosyal kontrol zayifhgi, devlet otoritesinde 
goriilen aksakliklann bazi ahlaki kurallann gev§emesine, 
bir kisim degerlerin degismesine sebep oldugu anla§il- 
maktadir. Kendilerine sorumluk duygusu verilmemi§ za- 
yif iradeli gengler zevk ve safa pe§indedir. Mesleklerinde 
basanli bazi yeti§kinlerin de ayni yolda olduklan goriil- 
mektedir. 

Anne, teyze, hala gibi kadinlarin genclerin ahlaki 
tummlanyla ilgili olarak titizlik gostermedikleri anla§il- 
maktadir. Mesela Hanferli Hantm Hikayesi'nde gecen §u 
konu§ma bu konuda giizel bir ornektir: Hancerli Hamm, 
Siileyman '1 gormiis, ve ona a§ik olmu§tur. Siileyman ise 
hammin yanindaki cariyeyi begenir. Zengin hamm Sii- 
leyman'i yalisina davet eder. O da teyzesine gidip duru- 
mu anlatir ve ne sekilde hareket etmesinin dogru olaca- 
gini sorar. Giing6rmu§ kadin §6yle cevap verir: "0 mu- 
habbet ettigin cariyeye yana§ma. Giizelligini seyirle ye- 
tm. Hanimi memnun et. Oyle hareket edersen hammdan 
pek cok hediye alip, pederinin vefatinda nail oldugun 
mail kazanirsin." Letaifnamede Yusuf buna benzer nasi- 
hati annesinden alir. Her iki durumda da, genglere 50k 
yakin olan bu kadinlarin duriistliikten 50k paraya deger 
verdikleri goriilmektedir. Nitekim; ogullari aile serveti- 
m tiikettigi iqin fakir kalan anneler, bu zalim diye vasif- 
landinlan zengin kadinlarin satin aldiklari konaklarda 
ya§arlar. Ayni anlayis. cok iyi yeti§mi§ Tayyarzade'de de 
vardir. Gevherli cok begendigi gence, , Sulha Kalfa ile il- 
gilenmemesini tenbih ettiginde, Tayyarzade bunu kesin- 
likle reddedip : "Hie giilbeseker iizerine sogan yenir 
mi?" der. Diger taraftan Subha'ya, ancak onu hayal ede- 
rek Gevherli'ye tahammiil ettigini soyler. Biitiin bu iki 
yiizlii davram§larda temel mazeret olarak can giivenligi 
ileri siiriilmektedir. 

Hikayelerdeki ahlaki zaaflardan bir digeri, cemiye- 
tin belli bir kesimin de yaygin olan oglanciliktir. Yeni 
yeti§en giizel delikaniilara diiskiinliik olarak tarif edilen 
bu duygu, davram§ hikayelerde cemal seyri ile yetinme 
veya genc^erle daha yakin ili§ki kurma seklinde i§len- 
mektedir. Metinlerden zamanin Istanbul'unda berberler- 
de, kahvehanelerde, meyhane ve umumhanelerde boyle 
genfj, giizel delikanhlann cali|tiklan anlasdmaktadir. 

Hikayelerin sonunda padisahin olaylara miidahale- 
siyle pek cok §ey diizelmektedir. Ahlaksizlar cezalandinl- 
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makca, dogru yolda olanlar veya dogru yola yonelenler 
ise miikafatlandmlmaktadir. Boylece hikayeyi dinleyen 
halkin kissadan hisse almasi saglanmaktadir. 

Ekonomik Hayat 

Hikayelerde Istanbul'da 50k zengin bir iktisadi ha- 
yatin var oldugu anla§ilmaktadir. §ehirde ekonomik ha- 
yat qok harekecli oldugu gibi, Istanbullu ciiccarlar Misir 
ve Iran gibi iilkelerle guglii tican baglar igndedirler. 
Han^erli Hamm Hikayesi'nde Siileyman Iran'a Istanbul i§i 
mal gotiiriip oradan Acem i§i mal getirerek hesapsiz pa- 
ra kazanir. 

Arabaci, bostancibasi, bezzaz, berber, bezirgan, bos- 
tana, cebeci, cuhadar, cavu§, helvaci, hazinedar, karakul- 
lukcu, kayikci, kahveci, kalfa, macuncu, meddah, mey- 
haneci, miizehhep, nedim, silahtar, topcubasi, vezir, ye- 
niceri agasi gibi cesitli meslekten insanlar hikayelerin sa- 
his kadrosu icindedirler. 

Bedesten sehrin en yogun ahsveris merkezlerinden- 
dir. Dolap sahipleri tecriibeli, isle- 
rinde basarili tiiccarlardir. Bu tacir- 
lerin ortaklan ve ciraklan vardir. 
Yash olanlarin bir kismi yeterince 
para kazandiklarini diisunduklerin- 
den evlerine cekilmislerdir. Digerle- 
ri ise hayatlarini, cahstirdiklan in- 
sanlan kontrol ederek ve ibadetle 
gecirirler. Osmanh ticaret hayatinin 
bel kemigi olan bu zevat genclerin 
yeti§mesi iq'm gayret sarf eder, bu 
maksatla onlan himaye ederler. Ba- 
sanli giraklara daha fazla sorumluluk 
yiiklenir, isleri kendi baslarina yiirii- 
tecek hale gelenlere izin ve sermaye 
verilirdi. 

Hikayelerde, mesleki bakimdan vasifsiz genclerin 
yakinlari tarafindan bir ise yerlestirildikleri goriilmekte- 
dir. Han^erli Hikayesi ve Letaifname'dt bunu aile yakinla- 
ri yaparken Iki Biraderler Hikayesi'nde ayni gorevi para 
karsiliginda yapan bir ornekle karsdasiyoruz.. Danis- 
mend Baba diye anilan Haci Musa belirli bir kahvehane- 
de oturur, burasini bir is yeri gibi kullanarak issizlere 15 
bulur. Bazen de is veren olarak gorev yapar. I§ arayan iki 
arkada§ tavsiye iizerine Danismend Baba'yi bulurlar. Ba- 



Sultan IV. Murat 
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ba bu genckre hemen is temin eder, elindeki kayigi ay- 
lik kira ile Hasan ve Hiiseyin'e vererek kayikcilik yapma- 
lanni saglar. 

Bu biiyiik ve zengin sehirde hayatlarini mesru yol- 
lardan kazananlarm yaninda issizler ve ahlaki olmayan 
yollardan para kazananlar da vardir. Ran^erli Huikaye- 
si'nde ve Letaifname'de genckri kandinp paralanni yiyen 
dalkavuklar kahvehanelerde, meyhanalerde toplanip mi- 
rasyedi kollayan meshur hinogluhin takimlanndandir. 

Metinlerde harcanan para miktari ile ilgili olarak su 
ornekleri verebiliriz: Gevherli, Hiiseyin Efendi'nin haya- 
tina kar§ilik ailesinden her ay bin altin istemektedir. Tif- 
li Hikayesi' nde Tifli hayati tehlikede oldugu ion, kendi- 
sini bulundugu yerdin uzakla§tiracak olan kayikciya 5- 
10 altin teklif eder. IV. Murat, berber Ahmet'e tra§ ol- 
duktan sonra her defasinda bir altin bah§i§ birakir. Siiley- 
man, Misir'dan iki yiiz bin kurusluk malla doner, Gala- 
ta'daki meyhanede giinde elli bin kuru§ masraf eder. Da- 
nismend Baba, Hasan ve Hiise- 
yin'e iki gifte kayigi ayda altmis 
paraya kiralar. Tifli, Kanh Bek- 
tas'tin degerli kitabini on kurusa 
satin alir. 

Hikayelerde ekonomik durumun 
§ahislar ve sosyal degerler iizerinde 
gok onemli rol oynadigini goriil- 
mektedir. Hancerli de, Gevherli de 
paralari ile gencleri ve onlarin sev- 
gilerini satin alirlar. Parasi qok 
olan bazi kimseler kendilerine gii- 
venir ve ahlak di§i davrani§larda, 
daha kolay hareket ederler. Daha 
kalpsiz, daha gaddarlar olurlar. 

Siyasi Hayat 

Hikayeler genellikle tiiccar ve esnaf sinifina men- 
sup kimselerin basindan gecen olaylan yansittigindan, 
siyaset ozellikle sehrin asayi§i ile ilgili meselelerde soz 
konusu olmaktadir. 

IV. Murat bu hikayelerde secaati ve giicii ile degil, 
halkinin huzuru ve giivenligi ile ilgilenen padisah olarak 
yer alir. O, tebaasinin huzucu, refahi ve istekleriyle ilgi- 
lenen bir hiikiimdardir. Bazen tebdil gezerek halkinin 
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arasina karisir ve durumu kontrol eder, emirlerine uyma- 
yanlan cezalandinr. Biiyiik suclar karsisinda ofkeli, kii- 
ciik suglar kaqisinda affedici bir padisahtir. §ehir halki- 
nin sikintilanyla ilgili bazi haberleri asayis giiclerinden 
degil, nedimi Tifli'nin temsili hikayeierinden veya bizzat 
sikayet sahiplerinden ogrenir. Duruma derhal miidahale 
eder. Suclunun cezasim verirken sue isleme sebebini, 
haksizliga ugrayamn isteklerini de goz online alir. Mese- 
la; Hancerli hakkinda onceleri oliim cezasi vermeyi dii- 
siiniirken, Siileyman'in onun bu kotiiliikleri ask iqin yap- 
tigim, kendisinin tuz ekmek hakki dolayisiyla hanimi af- 
fettigini soylemesi iizerine, Hancerli'nin yalnizca malla- 
n elinden alinip Siileyman'a verilmek sureciyle cezalan- 
dirdmasina karar verir. 

Realist Istanbul hikayeierinde IV. Murat'in da insani 
zaaflanndan soz edilir. Bir bayram gezisinde berber Ah- 
met'in giizelligine vurulur. Ona tira§ olurken cemalini sey- 
retmekten zevk alir. Ahmet'in bir gun ortadan kaybolmasi 
iizerine, bulunmasi icin pek <jok kimseyi gorevlendirir. 

Padisah, nedimi Tif- 
li'yi cok sever. Bu durumu 
kiskananlar Tifli'yi hii- 
kiimdara gammazlarlar. O 
da oldiimlmesini emreder 
ve bostancibasiya der ki:" 
Gordiigiiniiz yerde hemen 
oldiiriin. Zira karsima ge- 
lirse, bilmem gehresinde 
seytan mi ne vardir, gordii- ■ 77 

giim saat bana giilmek araz Halka afik eglence yerlerinin 

olur, yine merhamet ederim." Neticede olay anlasihr ve 
Tifli eski itibanna kavusur. 

Devlet gorevlilerinin bir kismi da rii§vet, igki, og- 
lancilik gibi ahlak disi isler ve davranislar i^indedirler. 
Fakat IV. Murat'tan cok korktuklan icin gizli hareket et- 
mege cok dikkat ederler. Hiikiimdarlannm emirlerini 
miimkiin oldugu kadar yerine getirmege calisirlar. 

Zabita kuwetleri halkin sikayetini goz oniine ahrlar. 
Mesela Iki Biraderkr de mahalle adabina uymayan Kezza- 
zoglu, mahallelinin sikayeti iizerine zabita kuwetleri tara- 
findan oradan uzakla§tirdir. O da daha serbest hareket ede- 
bilecegi Bogazici'ne tasimr. Fakat devlet giiciinden cekin- 
meyen Gevherli, Sultanahmed'deki konaginda, padisahin 
sarayina yakin bir yerde batakhane isletir. IV. Murat'in cok 




ofkelenerek kadini bizzat oldiirmesinin sebeplerden birisi 
de, onun bu korkusuz tavn olsa gerektir. 

Hikayelerde sucluluk oraninin oldukca yiiksek ol- 
dugu anlasilmaktadir. §ehirde eskiyalik, zorbalik, adam 
oldurme gibi suglar islenmektedir ama hukiimet duruma 
hakimdir, suclular yakalanarak cezalandinhr. Cezalar 
mala el koyma, siirgiin ve oliim seklindedir. 

Eglence Hayati 

Eglence muhitleri ve eglence hayati, hikayelerde en 
genis sekilde i§lenen konularin basinda gelmektedir. Zen- 
gin sehir halki maddi imkanlari sayesinde liikse ve para 
harcamaya meyyaldir. Bu insanlann bir kismi saraylarda, 
konaklarda, yalilarda pahah esya icinde, vakitlerini egle- 
nerek gecirirler. §ehirde eglenmek ve dinlenmek isteyen- 
lerin arzularma ve imkanlarina uygun cesitli yerler vardir. 
Eglenmek isteyenler giiniinii giin etme gayretindedir. 
"Ciinkii onemli olan para degil ruhun eglencesidir. Zaten 
i^ki dertleri bertaraf ederek insamn daha saghkli olmasi- 

m saglayan bir iksir gibidir. 
Hele genclik devrinde safa- 
dan zevk almak sarttir". Bu 
tarz zihniyet sadece genck- 
re mahsus degildir. Mesela 
Iki Biraderkr Hikayesi'nde 
kizi yalanlarla sefih Kazzaz- 
zade'nin yalisina getiren 
hala, isret meclisinin basina 
oturur ve yegenini cagira- 
rak:" Gel otur bu meclisler 
pek safali olur." diyerek heniiz 
13-14 yasinda olan gene kizi isrete i§tirak etmege tesvik 
eder. 

Halka acik eglenme ve dinlenme yerlerinin basinda 
kahvehancler gelmektedir. Muhitlere gore ekonomik du- 
rumu zayif olanlarm gittikleri mutevazi kahvehanelerin 
yaninda, giizel genclerin, fagfuri fincanlarda amberli 
kahveler ikram ettikleri liiks kahvehaneler de vardir. Bu 
kahvehanelerde cesitli tabakadan kimseler farkh ama^- 
larla bir araya gelirler. Buralar hem issizlerin toplandigi 
fitne ocaklan, hem issizlere is bulunan biirolar, hem de 
sohbet edilen, musiki dinlenilen yerlerdir. 

§ehrin meyhaneleri de benzer durumdadir. Fakirle- 
rin, a§agi tabakanin gittigi meyhaneler daha ziyade Top- 



ba§mda kahvehaneler gelir. 
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kapi civannda, zenginlerin gittikleri yerier ise Galata ci- 
vannda toplanmi§tir. Hansen Hikayesi' ■aAt Siileyman'i on- 
ce Tophane'deki meyhaneye gfjtiiren dalkavuklar: "Bura- 
da esnafca eglenecegimize Galata' da kibarca eglenelim" 
diyerek Galata'daki Gumus, Halkali meyhaneye giderler. 
Bu tip yerlerde 20-30 saki icki hizmeti sunarken, sazen- 
de, hanende ve rakkaseler mii§terileri eglendirirler. 

Hikayelerden anlasikhgma gore evlerde iki veya da- 
ha fazla insanin bit arada gelip icki icerek, sohbet ettigi 
i§ret toplantilan oldukca yaygiadir. Bu meclisler bazen 
konakta, bazen yalida , bazen de yah bahcesindeki ko§k- 
lerde kurulur. Ayrica keyfe miiteallik her tiirlii hizmetin 
sunuldugu cok liiks ve pahalh evler de vardir. 

Sarayda, zengin evlerinde, kahvehane ve meyhane- 
lerde meddahlann kissa anlatarak halki eglendirmesi de, 
hikayelerde cok isknen bir konudur. 

Tifli Hikayesi ait bu gorevi yapan kigilerin yaptigi i§ 
ve bulunduklari meclis §oyle anlatilmaktadir: Genellikle 
zengin evlerinde hane sahibi aksam vakti dostlarini evine 
toplar ve Tifli'yi de davet eder. Tifti o kadar sevilir ki top- 
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luma girince meclis adeta taze hayat bulur. Toplantinin ilk 
saatlerinde sohbet edilir, yemek yenir; §erbetler, kahveler, 
duhanlar icilir. Daha sonra hep beraber yatsi namazi kih- 
mr. Ardindan tekrar kahveler, tutiinler icilir. Artik meclis 
Tifli'yi dinleyecek havaya girmi§tir. Ondan bir kissa anlat- 
masi rica edilir. Tifli de meclisin kalbinde oturup sehna- 
meden bir fasil anlatir. Sonra tekrar serbetler, kahveler ici- 
lir. Daha sonra bazen hikaye, bazen musiki dinleyerek gee 
saatlere kadar eglenilir. Meclisin sonunda helvalar yenir, 
serbetler icilir ve topluluk dagihr. Ev sahibinin kissahana 
para ve hediye vermesi, bazen de onu evinde misafir etme- 
si beklenen, adaba uygun bir davrani§tir. 

Hikayelerde meddahlann kissadan hisse ahnmasi 
maksadiyla, duruma uygun hikaye anlattiklan da i§len- 
mektedir. Han$erli Hamm Hikayesi 'nde Hiirmiiz, evine 
cagirdigi Emin (^elebi adh meddahtan, Siileyman'm hu- 
zurunda, planladigi duruma uygun bir hikaye anlatmasi- 
ni ister. O da " Ideyim meclise ben bir kissa beyan-Kis- 
sadan hisse ala arif olan" diyerek soze ba§lar. Kissamn bi- 
timinde Siileyman, Hancerli'nin kendisinden intikam al- 
maga karar verdigini anlami§tir. 
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KAHVENIN EDEBi SERUVENI 
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Qayname yazart Japonyali Okakuro Kakuzo'ya 



ahve, 13. yiizyilm baskrmda, Yemen top- 

J*S raklarinda, keyif verici bir bitki olarak 
\y dikkati gekmeye ba§lami§ ve onceleri ce- 
kirdek halindeyken yeme gelenegi olu§mu§sa da, sonra- 
lari, kavrulup ogiitiilerek suda kaynatilip igilmeye ba§- 
lanmisnr. 1 5 . yiizyilm sonlanna kadar yerel bir birki ve 
folklorik bir icecek olarak kalan kahve, 16. yiizyilm ba§- 
larmda, kurumsal gelisme gergevesinde, kendi mekani 
(kahvename)nin ortaya gikmasina da yol ac,mi§ ve ilk 
kahvehaneler once Mekke, sonra Kahire'de agilmiftir. 1 

Kahvenin Osmanh cografyasina ve 
ozellikle dbnemin siyasi, idan ve kiiltiirel 
merkezi olan Istanbul'a gelifi 1551 yilinda 
gergekle§mi§ ve burada ilk kahvehane, 

Kahve-hdne maball-i eglence 

misra'inin gosterdigi H.959/M.1551 yi- 
linda ac.ilmis.tir. 2 

Pecevi Ibrahim Efendi'nin belirttigine gore, 
Istanbul'da ilk kahvehaneyi Halep'li Hakem ve 
§amli §ems adinda iki ki§i agmi§tir. Bunlann 
kahvehanesi Taht-i Kal'a (Tahtakale) semtinde 
imi§. 3 

Osmanh giinliik yasantisina keyif verici ozelligiyle 
ve kahvehane gibi, kendine has bir kurumla giren kahve, 
tartismalari da pe§inde getirmistir. Ilk tartisnia, kahve- 
nin haram olup olmadigina dairdir ve ba§ta §eyhiilislam 
Ebussuiid Efendi olmak iizere pek 50k dmi §ahsiyet, kah- 
venin haram olduguna dair fetvalar vermi§; 4 bu yiizden 
kahve zaman zaman yasaklanmisur. Aynca, halkm bir 
araya geldigi bu mekanlar, kimi zaman "kotiiliik yuvasi" 
addedilerek kapatilmi§tir. Bu yasaklar yiiziinden, Istan- 
bul'a gemilerle getirilen kahve guvallan denize dokiil- 
mii§tiir. 



Kahvenin dini sahsiyerlerce yasaklanmasi ve kahve- 
hanenin de yoneticiler tarafmdan kapatilmasi, sadece res- 
mi yazilarda kalan bir vakia olmami§ edebi eserlere de 
konu olmu§tur. Bundan da ore, 0 giine kadar mey ve 
meyhane ile sembolize edilen zevk anlayi§ina alternatif 
olu§turan kahve ve kahvehane gelenegi, edebi alanda da 
§iddetli rarrismalara yol acmi§tir. Kimi §airler mey ve 
meyhane merkezli zevk anlayi§lanm siirdiiriip kahveyi 
kotiilerken, bazi sairler de kahve ve kahvehaneyi over ol- 
mu§lardir. 

Kahve ve kahvehanenin Osmanh sosyal 
hayatindaki seyri, tarihgilerin verdigi 
bilgiler ve resmi belgelerden 50k, edebi 
metinlerden hareketle ele ahnmalidir. Qiin- 
kii, tarihgilerin verdigi bilgiler ve resmi bel- 
geler, olayin daha 50k devletle olan iligkisini 
ortaya cjkarmakta; oysa, edebi belgeler, kahve- 
nin giindelik hayatta oynadigi rolii, biitiin cephe- 
leriyle gozler online sermekte ve hayatin canli- 
ligim yansitmaktadir. 

KAHVE TARAFDARIAKI 

Kahvenin ovgiisiinii yapan sairler arasinda, Nev't su 
kit'asiyla onemli bir yer tutar: 

Muhtesib kahve-furu^a ne ta'addi eyler 

Yohsa kafir mi olur ipe mtisiilmdn kahve 
trte dene pkamaz gice kitdba bakamaz 
Eger ipnezse miiderris iki fincdn kahve 

O yillarda veya daha sonra soylenen §u beyitler, kah- 
veye ovgii olarak tekerleme gibi hala dillerdedir: 

Ehl-i keyfe key f verse tdzeler 

Ehl-i keyfin keyfini yelpdzeler 
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Ehl-i key/in keyfini kirn yeniler kirn tdzeler 
Tdze elden tdze pipnis tdze kahve tctzeler 

16. yiizyilin ikinci yansinda ya§ayan Beligi ise, ilk 
beytinde §arabi kahveye tercih eder gibi goriinse de, a§a- 
gidaki gazelinde, kahvenin ovgiisiinii, onun macerasiyla 
birlikte anlatir: 

Kabvenun bade gibi gerp ki yokdur dm 

hicakdur o kara yuzlinun ammd ki kani 

Misli manendi mi var miipert kizdurmakda 
hicak yiiz goricek her kiji ister am 

Puhtediir bade gibi gb'rdi igen ham degiil 

§eyh u idbun ana bir pare mndi cam 

Kati-i demdtir anunla dimeniiz dem olmaz 
Kdse kdse i^eliim nolsa gerekdiir kam 

Misr u §dm u Haleb'i gezdi gelicek Rum' a 

Ayagin aldi ^ardbun o cihan fettam 

Nakde mdyil olup ortada gezer akcala^tr 
Bilmezem kahveciniin kahbe midiir oglam 

Sb'yle ol ru-uyehiin bana ne keyfiyyeti var 

Ey Beligi akidur ayagtna ydrdni 

Divamnda, bilhassa manzum mektup §ek- 
linde yazilan kasidelerinde kahveye yer veren 
Bagdadh Ruhi (6.1605), bir gazelinde, kahve ve 
kahvehanenin ne§'eli ortamini dile getirir: 

Yine galindt her taraf^eng u ney u^egdneler 

Dii^di cihdna velvele apldi kahvehdneler 
§evk-i ruhiyla giceler sdki-i mdh-rularun 
Geldi o dem ki sem'ler gii.se be-guse yanalar 

Kalkila bezmden seher varila kahve-hdneye 

Icile kahveler ola def'-i mey-i sebdneler 
[rise keyfler gele bir yire nukte-sencler 
Okina nazm u nesr ola mebhas-i jd'irdneler 

Mujde cihdna Ruhiyd kirn yine feth-i bdb oldi 

Mey-kedeler apldi hep qledi kahvehdneler 

17. yiizyil §airlerinden Sabit (6.1712) de kahveye 
taraftar olan §airlerdendir. Divan'inda bulunan kahveyle 
ilgili beyitler §unlardir: 

Mqam-i cdna viriir tdze kahve neg'e btly-i nefis 
Aceb mi ehl-i tibd p'riim itseler tahmis 

Kadeh-i ratl-t girdn mertebesi nes'e viriir 
Kahve-dsdma agir kahve He bir fincdn 



Pir-i meyhdne kiildhin yine tekbtrledup 
Kahve-i ru-siyehe tevbe viriir fincdna 

... 

Nisdb-i kahve gibi nasb virdi tdze haydt 
Tab? at olmus iken semm-i kahr He mesmum 

Nizd'-i reng-i kahve ehl-i keyfiin eski cengidur 
Kimi dir levni miskidiir kimi dir kahverengidiir 
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Sogutmakdur murddi kahveden dliifte ydrdni 
Keldm-i ieyh bdriddiir gerek db-i ziildl olsa 
Kahvenin igmesi kadar hakkinda konu§ulmasi 
da giizeldir ki, kahveyle ilgili olarak, giinii- 
miizde de §iirler yazilmaktadir. Ahmet 
Kemal Ugok, Ali Nihad Tarlan, Be§ir 
Ayvazoglu, Salah Birsel ve A.Ayhan 
Altinku§lar, 6 20.yiizyilda da, bu konuda §i- 
irler soylemi§lerdir. Bunlardan A.AItinku§lar, 
1978-1979 yilannda gekilen kahve sikintisi mii- 
nasebetiyle soyledigi 13 beyitlik "Kahveye Mer- 
siye" §iirinde, kahveden alinan zevki dile getir- 
mi§tir: 

Turlii tiirlii derd iciin vardir sifdsi kahvenin 
Hem sezddir kirn yapilsa bin sendsi kahvenin 

Kahve esved, kdse ebydz, kdkiil u sim-ten gibi 
Bir accep lezzet verir kalbe safdsi kahvenin 
. . . 

Kirk kadem yoldan dahi duysam beni bir ho$ eder 
Kavrulurken ^evrilirken rdyihasi kahvenin 

Savt-i ma esvdt-i mangir bir de savt-i zenneye 
Unsur-i rdbi gerekdir hos nevdsi kahvenin 



iftirdkindir senin giiftdr iden bu Ayhan'i 
Hasretinden $dk olupdur yok saddsi kahvenin 
Kahveye ovgii §iirlerinden sonuncusu, tarafimizdan 
1996 yihnda, gene klasik §ekil ve iislupta yazilmi§tir. 
Kahvename adh kitabimizin biti§i miinasebetiyle soyle- 
digimiz bu 26 beyitlik tarih manzumesinde, kahvenin 
ozellikleri, degi§ik yorelerdeki kahve gelenekleri ve folk- 
lorik ozelligiyle kahve iizerinde durulmu§tur: 7 
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Kahve-i ruy-i siydbin vardir elbet phreti 
Suftyd ba'de't-ta'dm hem ipnek olur hikmeti 



Giinde «f kez $iirb 
Mi'de vii a'sdbuna 



idersen tab' a viriir bin safd 
bil kirn zarardur kesreti 



Ehl-i keyfe keyf viriirmi^ kahveniin kaynamasi 
Biz de alsak kdn-i keyfden sad hezdr keyfiyyeti 

Meclis-i zevk u safdyi eyler ikmdl kahvemiiz 
Kevserin yaninda yoksa ben neyleyem cenneti 

Kasdi ydrdnun ne kabve vii ne kahvehdnediir 
Kahveyi fursat biliip eyler ebibbd sobbed 
Ba'zilari nurra dirler ba'zilari pdene 
Halk-i Urfd vii Eldzig pk sever ol ddeti 
Muglahlar buldi mercdnkqklii essved kahveyi 
Am esldf add idermq ehl-i irfdn prbeti 
Asrumuzda eylediler neskafeyle pk ciddl 
hmedi hergiz kabul $iin kabve maglubiyyeti 
Qok fetavd zikr olinmii hiirmetine gerp kirn 
Hiirmetine gdlib oldi kahveniin hem htirmeti 
Hdtm kirk yil dimq fincdninun ecdddumuz 
Irdi sinniim kirka buldum hdtir He izzeti 
Sorma gayri kangi kangi dem ta'til diyii Nam §ebriydr 
Miijde bitdi Kahvendme'm bulduk artuk rdhati 
Bin dokuz yiiz doksan alti Kahvendme tdrihi 
Kahve gibi zdyid olsa pi kitabun kiymeti 
hme artuk ol kadar medh ii send sen kahveyi 
Ndmikd uz kes sb'zi pin geldi ipiek nevbeti 

§imdi, tekrar geriye doniip 16. ve daha sonraki yiiz 
yillarda kahveyi oven beyitlere gecelim. 

VehM, gelis yeri olarak Yemen'i zik- ^ 
rettigi bir beytinde, kahveyi esmer bir ci- 
vana benzetir: 

Bir Yemen dilberi mahbub-i cihdndur kahve 

Bir siyah cemdlli esmerce ciivdndur kahve 

Muhlis Hizir Qelebi de, kahve ile 
beraber diger miikeyyefati da zikrettigi 
beytinde, kahveyi over: 




Afyon u dud u bade vii hem arak 
Ciimle miikeyyefati yeriz keyfe ma't-tafak 
Ref'i-i Kalayi, Hizir (Jelebi'nin miikeyyefatina di- 
ger keyif verici maddeleri de ilave eder: 
Kabve ma'ciin ii tiitiin enfiye kdfir afyon 
Ipe beg pydir eden bizi azizim mecnun 
Kahve dolu fincani, siyah ve beyaz renk itibariyle ve 
sekil benzerligi yoniinden hilale benzeten §airler, bu ben- 
zetmeleriyle klasik §iirin hayal diinyasina yeni unsurlar 
ilave etmi§lerdir. Bunlardan birisi Nakka§ Sa'idir: 
Ya ay tutildi ya destinde kahve fincdni 
Cihdna velvele saldi o hiisn-i phr-d^ub 
Ayni benzetmeyi yapan bir diger §air de Siiluki'dir: 
Ay da bir fincdnini kahveyle toldurur 
Kahveniin benzer Siilukt §arha pkdi phreti 
Kahveyi sevdigi anla§ilan Baki de, bir yasak esna- 
sinda soyledigi §u beytinde, kahveye olan hasretini dile 
getirir: 

Dil-i mahzun bulurdu kahve vii ber$ ile Bdki zevk 
Dirigd aradan zevk-i dil-i mahzun ise gitdi 
Soyleyeni belli olmayan bir beyitte ise, kahvenin 
uyku gidericiligi ve §ehveti onleyiciligine temas edile- 
rek, tasavvuf ehlinin kahveye diis.kiinliigu dile getirilir: 
§ehveti kat' ediiben nevmi perqdn eyler 
Hazret-i kahveden artik bize miirpd neyler 
1789 yilinda gekilen kahve sikintisi miinasebetiyle 
Adanali Siiruri bir tarih kit'asi soylemi§tir: 
Kabt olup kahveye itdi halkin 
Kimi gerpk kimi $ri tevbe 
And iciip ben de didiim tarihin 
Kahveden kildi Siiruri tevbe 

Nasuh Pa§a'nm kahveyi yasaklamasi iizerine, §airler, 
bozulmaz (nasuh) tovbe ederek, Pasa'yi hic- 
vetmi§lerdir: 

Deriliip bir yire geldi zurefd 
Didiler kahvesiz fiituh olsun 
Biz dahi zemm ii giybet itmeyeliim 
Tevbemiz tevbe-i nasuh olsun 

Sanirim en hararetli kahve tartismasi 1590'larda ya- 
sanmi§tir. 

1591-15 92 yillannda devam eden kahve tar- 
tismasi sonunda, kahve yasagi kalkmi§tir. 8 
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Bunda, 1589-1592 ve 1593-1598 yillannda §eyhii- 
lislamhk yapan Bostan-zade Mehmed Efendi'nin kahve- 
ye olan du§kiinlugii etkili olsa gerektir. 

Igtipli Vaiz Emin Efendi, kahvenin haram olup ol- 
madigi konusunda fiipheleri oldugunu belirtir ve konu- 
ya Bostan-zade'nin agikhk getirmesini talep eden 12 be- 
yitlik manzum bir dilekqe verir. Bostan-zade de, ceva- 
ben, kahvenin haram olmayip, bedene faydasi oldugunu 
belirttigi gorii§lerini 52 beyitte if^de eder. 9 

Bostan-zade'nin cevabinin, Emin Efendi'yi tatmin 
edip etmedigi bilinmez ama, adi belli olmayan bir §air, 
"I'tiraz-i Kahve" basdigiyla mecmualarda yer alan su §i- 
irinde, hem kahveyi, hem de kahvehaneyi kotiilemekte- 
dir: 

Kahve-i ruy-i siydhi ipnez ilia nekbeti 

Ehl-i zevk olan i$er mi ol siyeh-ru serbeti 

Kdbiz u ydbisdiir anun tab'i da'im ber-devdm 
Hem muharrikdiir viicud i^inde olan illeti 

La - cerem ^irk-dba benzer suretd ol ru-siydh 

Zehr-i mdra benzer anun hem dahi tu'miyyeti 
Mecma'-i fessdk olupdur matbahi anun dila 
Varan anda la-cerem dinler hezdrdn giybeti 

Ba'zi berrdsi vii hashdsi igerler am kirn 

Tizce virstin diyii a'na civciv-i keyfiyyeti 
Kahve nus iden aztzdn-i safdyi seyr idiin 
Hif: biriniin var midur vechinde nur-i dyeti 

Bu giire cevap Amasyali Siiluki'den gelir. Siiluki'ye 
gore kahvenin viicuda faydalan vardir ve kahvehaneler 
"mecma'-i irfan'dir. Aynca §eyh §azili (0.1258) de, kah- 
ve igmeyi adet edinmi§tir: 

Kahveyi zemm iden ey divdne bed-hu nekbeti 

Var seniin sevddna virsiinler etibbd lerbeti 

Kahve ydbis diyii hikmetden dem urma ey sefih 
Ana hndd eyleme tab'unda olan illeti 

Zulmet i(.re kaldun anun lezzetin fehm itmediin 

Ab-i Hayvdn gibi pinhdndur anun tu'miyyeti 
Kahve -nu^a ta'n idiip sen cehliin izhdr eyleme 
Kutb-i §eyh §dzili itmis bu resm u ddeti 

Mdni'ii'n-nevm oldugi yetmez mi ey gdfil meger 

Sende de ger ma'rifet varsa gel ko giybeti 

Mecma'-i irfdn olupdur simdi kahve-hdneler 
Pes degiil mi kdti' oldugi dahi hem jehveti 

Virdiler ciimle kavdli halline fetvdlari 

Gel cevabun al idersen bahs-i hall ii hiirmeti 
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Bddeye vdcib degiil isldh-i diem dahli ko 
Boylediir mahluk kirn yir kirn yimez keyfiyyeti 
Kahveyi zemm itdiigiin kirn ki gore ey nd-halef 
§i'riini koyup okur sana hezdrdn la'neti 

Ay da bir fincdnim kahveyle mdhun toldurur 
Kahveniin benzer Siiluki t^arha pkdi fohreti 
Kahvenin Osmanli giinliik hayatindaki yerini en 
geni§ §ekilde ele alan eser, 17.yuzyilda ya§ayan Nagzi'nin 
Miinazara-i Kahve vu Bade adh eseridir. 10 Eser 
H.1035/1625 yilinda yazilmi§tir ve 4069 beyittir. 11 




Nagzi, eserinin orijinal oldugunu, §eriate aykin bir 
§ey soylemeden kahve ve sarabin fayda ve zararlanni dile 
getirecegini soyledigi eserinde, kahve ve §arabi temsili 
(allegotik) olarak Istanbul'da kar§da§tirir ve ceskli semt- 
lerde, degi§ik mekanlarda tarti§tirir. 

Nagzi'nin eserinde, sohret bulmasi, seckinlerin ve hal- 
kin ona ragbet etmesi, kahvenin agzindan §6yle anlatilir: 

Buldum ol vech He ki sohret-i tdm 
Oldi rdgib bana havdss u avam 

Bade kirn basmaz idi anda ayak 

Bana varmaga olmaz idi yasak 
Olmayan yirde bddeye hiirmet 
Bana eylerler idi pk ragbet 

Nagzi'nin sarap ve kahve tarti§masindan bir kesit: 

Bade kirn sihre eyledi dgdz 
Kalb-i sdkiye aldi tab - enddz 

ltdi efsun-i mey ana te'sir 

01 peri oldi ya'ni efsiin -gir 
Meyiin itdi mahabbeti ana kdr 
Kalmadi ziilfi gibi anda karar 

KULTUR VE SANAT 



Goricek cdm-i bSdeyi dil-ber 
Nife sabr eylesiin ki gbnli $eker 
Oldi sdki sardba pk mdyil 
Kahve ammd degiil idi kdyil 
Oldi mey dahi sdkiye tdlib 
Sevk-i mey geldi kahveye gdlib 

* . . 

Akibet sdki kahveyi aldi 
Gbtiiriip bezm-i bddeye geldi 

Sdki ger virmese safd bzine 

Kim bakar kahveniin kara yiizine 

Sdkiye kar^u vardi cdm-i sardb 
Turdi yirden siirdhi kildi sitdb 

Yiiregi cdmun oynadi kopdi 

Ozr idiip sdkiniin elini iipdi 

Gerden uzatdi kirn siirdhi-i miil 
Kanumi db'k ayaga ey yuzi giil 

Sdki cdmun lebin eyledi bus 
Geldi sdkt yiizine gesm-i horus 




Kararup kahve ortada kxildi 



All al oldi agi ag oldi 

Kahve cdnina lik dag oldi 
Meye sdki ulasmaga diisdi 
Eli kana bulasmaga diisdi 

Hdsili bade itdi kustdhi 
Bar - ver oldi qveniin $ahi 

Sdki oldi ka^an ki bdde-perest 
Kahveniin cdm-i lysi buldi sikest 
Kahve gb'rdi ki mey yiize cikayor 
Sdki zur u dl He yikayor 
Kahveniin can evine od diisdi 
Ndr-i gayretle yandi tutisdi 
Telve gibi diisiip kara yasa 
Kahve tutdi gamla telvdsa 
Bade ctin kahveye rakib oldi 
Sdkiden kahve bi-nasib oldi 



Kahvenin cevabi: 

Md - hasal diisdi kahveye tef ii tab 

Didi kirn ey ^ardb-i hdne - hardb 
Ne revddur ki bi-edeblik idiip 
Boyle mestdnelik (elebilik idiip 

Sdkiniin leblerine ulasasin ■ 

Basina ayagina tolasasin 

Bana karsu ayagin uzadup 
Ciin habdb ol ciivdnuma goz idiip 

Cesm-i bed He ydrime bakasin 

Cejm-i fettdn gibi eviim yikasin 
Sdkiniin ya'ni gonliine giresin 
Leblerini bpiip elm viresin 

Ydriimi benden ayirup alasin 

Beni derd ii beldlara salasm 
Umar idiim hele edeb sizden 
Tann bi-zdr ola edebsizden 



Seni bunda num He okimadum 
Keren .He buyurunuz dimediim 
Hdneme geldiin oz ayagun He 
Ydr He cam He kabagun He 
Ciinki geldiin bu meclise dek tur 
Ayagin kendii kendiye cek tur 
Uzadur kirn ki ortaya ayagin 
Yir ol elbette bir eliin tabagin 



OSJMANLI 




Adem oldur ki haddini gozede 
Ay agin yorgamna dek uzada 

Garaz ol kirn bize konag oldun 
Ne konak belki cdna dag oldun 
Gelene gerp git dimek olmaz 
Gelen ev sahibin yimek olmaz 

Haneme da' vet olmadan geldiin 

Ifup an ganagimi deldiin 

Hidmet itdiim ogul ugagumla 
Bag He can He ayagumla 

Hak te'dld revd gb'riir mi am 

Yakasin nar-i mihnet He beni 
Sdkt-i dil-firibi aldayasun 
Kahveden ge$ benumle kal diyesiin 



Ben ki diinydyi ser-be-ser gezdiim 
Rdh-i ask ifre bagrumi ezdiim 
Gerp gok sdkiye esir oldum 
Bit biine yaktsur bum buldum 
Ben eger biin isem de yd kisirum 
Biliirem kendbzume yakqurum 




Seyyar kahveci. 



Ruz u seb dtes He ceng ideriim 
Ne seniin gibi ana reng ideriim 

Anun igiin libasum oldi siydh 

Hdliimi hdl ii hatn itdi tebdb 

... 

Yuri ey kipkizil yaban deliisi 
Boyle m'olur peri-ruhan deliisi 

Oldi hdnem seniinle meyhdne 
Kabve-hdne diriiz ne bum-bane 
. . . 

Kahve -bane pur oldi biiyundan 
Oldi ahbdb rencide huyundan 
. . . 

Sonunda, saki araya girip sarap ile kahveyi banstinr: 

Girdi saki yine bemdn araya 
Ura merhem omlmayan y araya 

Bade vii kahveyi ele aldi 

Ara yire musdlaba saldi 
Kahve vii bddeyi barqdurdi 
heb-i saki seker kansdurdi 

Kahvenin kit oldugu veya az masraf ile 50k kar el- 
de etmeyi amackyan hilekarlann nohut ile kahveyi ka- 
n§tinp sattigi zamanlarda, Osman-zade Taib'in, insanla- 
nn "nohudi me§reb" olduklan tenkidini yaptigini, Safa- 
yi tezkiresinde sairin su beytiyle kaydeder: 

Olali kabve-i Rumt numdydn 

Nohudi-mesreb adh ciimle ydrdn'- 

Taib, bir baska beytinde, gene, kahve-nohut iliski- 
sine temas eder ve zariflerin, kahveyi mezheplerine uydu- 
rarak, nohudu kavurup igtiklerini soyler: 

Kahveyi mezhebine uydurdu 

Nohudi kavurup i(er ziirefd 

Kahveye karistmlan sade nohut degildir; kimi za- 
man arpa da kan§tmlarak hile yapildigini adi bilinme- 
yen bir §air de soylemektedir: 

Behdya pkdi deyu kahveden pkdyet ediip 

\prdi arpa suyun halka nice hile ile madb 



KULTURVE SAX AT 



*1 

Anla§ilan, l6.ve 17.asirda, insanknn kahve dii§- 
kiinlugiinu gosteren ve kahveye hile ile nohut ve arpa ka- 
nsuranlara ofkelenen sairlerden baska , oldiikten sonra 
kahve sevgisiyle yadedilen sairlerden biri olan Ilmi iq'm 
arkada§larinin §u beyti soyledigini, Safayi, tezkiresinde 
kaydeder: 

Kadruni tlmt Efendi ciimle ydrdn bilse ne 
Sen gidelden dinmez aldt kahvecikler gelmese^ 
§u kit'ada ise Mehmed Efendi, Yemen diyannin 
Veysel Karen! diyan oldugunu ve kahvede ona ait bir ko- 
ku sezildigini'inm ecidii nefese'r-Rahmam min kibe-li'i- 
Yemen: Ben Allah'in kokusunu Yemen tarafindan duyu- 
yorum" hadisine telmihte bulunarak belirtmistir: 
Nefsinden senin ey kahve mesam -i cdna 
Buy-i Rahman irisiir belki yemen'den geldin sen 
Asindhk kokusu geldi Uveysi'sin sen 
Ya'lemu'lldh sezerin semt-i Karen'den geldin sen 

KAHVE YASAGl 

§airler, kahve yasagi konulmasina kaqi da tavir ta- 
kinmislar, ofkelerini misralara dokmiislerdir. Soyleyeni 
belli olmayan su kit'ada, §arap ve afyon ile beraber kahve 
yasagi konmasi siddetle tenkit edilir: 

Hdkimu's-ser' idicek bdde-i giil-guna yasag 

Kahveye yir komadi pddisehiin kdnum 

Bir alay cdni cebinde zu'afd sultdnum 

Zehr-i kdtil mi yistin bulmayicak afyom 

Yine bit yasak esnasinda soylendigi anlasilan §u be- 
yitte, Rum kelimesinin "beyaz, beyazhk" anlami da $ag- 
ristinhp "kata" kelimesiyle beraber tezad yapilatak yasa- 
gi koyana ilen^te bulunulur: 

In be-Rum ki dola kahve ile ruy-t cihdn 

Yiizi karastyla kala ana mdn'i olan 

KAHVE MUHALiFLERi 

Kahve tarafdarlan kadar muhalifleri de goriislerini 
edebi metinlerde ifade etmislerdir. Bu sairler, ozellikle, 
meyhanelerin kapatilmasiyla kahveye yonelmenin verdi- 
gi iiziintiilerini dile getirmislerdir. Kahvenin gelisinden 
6-7 sene sonra, Kanum Sultan Siileyman'in koydugu ya- 
sak iizerine,sarap gemilerinin Hali^'te yakilmasi esnasin- 
da, Can Memi lakabiyla bilinen sair Sani; 

OSA1ANLI Tt 



.r * 
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Humlar sikeste cam teht yok vticud-i mey 

Kildin esir-i kahve bizi hey zamdne hey 

diyerek, §araptan mahrum birakilip kahveye muh- 
tac kalmasina hayiflanmaktadir. Agehi de,bu olay i^in 
soyledigi; 

Boyle miydi ey felek biziimle peymdnun seniin 
Cdm-i mey ola sikest u kahve fincdm der-dest 
beytiyle Sani'nin kanaatlerine payla§makta ve hayif- 
lanmaktadir. 

Aym yillarda yasayan Muhiti de, kahvenin gekir- 



dekten elde edilmesini ima ederek; 




Tombak fincan zarflarl. 



Bun dahi hora geese ne ola kahve-hdnede 

Her nesnenun cekirdegi cikti zamdnede 

beytini soylemis, ve ikinci misradaki "gekirdegi gik- 
mak" deyimiyle, kahve gibi igkileri igmekle, igki i^me- 
nin bayagilastigini ifade etmi§tir. 

Kahvenin, gittik^e sarabin yerini almasiyla, §eyhi 
Mustafa, siyah rengi itibariyle kahveyi kargaya, kirmizi- 
hgi dolayisiyla da sarabi tutiye benzeterek, artik tuti yu- 
vasina karga kondugunu soyler: 

Kahve devrinde cekildi ortadan cdm-i sardb 

Kondu simdi dsiydn-i tutt-i die gurdb 

Manisali §uhudi de, halkin kahve ve kahvehaneye 
olan diiskunliigunun hastalik derecesine vardigmi su 
beytinde dile getirir: 

Ma'cun bers u serbet u kahve delisi halk 

Ddrii's-sifa-yi ehl-i safd kahve-hdnedur 

1 KULTURVI SAN AT 



Manastirli Ke§fi ise, kahve ile farabi haram-helal 
a^isindan ele aldigi 

Kahve ipne eger heldl he de 
Bade if eger vebdl ise de 

beytinde, dim anlayi§a ters olmasina ragmen §arap- 
tan yana tavir kor.Benzer anlayi§a, §ehnameci Lazikiye 
(Denizli)li Muhammed'e ait bir beyitte de rastlanir. 
Al ele cam - 1 safdyi kahve fincdnin gider 
Bu meihurdur "huz ma safd da'nid keder" 
dedigi beyitte Muhammed, §arabin safa verici, kah- 
venin ise keder verici ozelligi oldugu inancini, Arapga 
bir deyim ile anlatir. Ruscuklu Emani, mes'eleye dini bo- 
yutla beraber, e§ya ve mekan boyutu da katarak bakar: 
Hardbdt ipre bi-hiirmet olup zdhid ayaklanmak 
Estr-i kahve-hdne diizd-i fincdn olmadan yegdtir 
Ayni devirde yas,ayan Re'yi de, yine mes'eleye kah- 
ve ve §arabin fonksiyonlan acismdan bakar ve §arap tara- 
fini tutar: 

Kahveye tegbih ktlmak bddeyi subehdtdur 
Bade magz-i ruh-perverdiir kahve kqriyyatdur 
Haleti, bir beytinde,kahve-§arap kar§ila§tirmasi- 
m,yine sagar-fincan,kirmizi §arap-kara su acismdan yap- 
mistir: 

Dir idtim kahve fincdnim sdgar gibi giil-rudur 
Veil sol kan olacagun ip igen kara sudur 
Tarihci Abdurrahman §eref Bey de, yan Turkce ya- 
n Farsca §u beytinde, kahvenin suyunun karanligma par- 
mak basarak olumsuz bir yakla§im sergiler: 
In ne kahve-est u ne telve-est u ne de db 
Kara su vallahu a'lemu bi's-savdb 
Nev'i de, §arap yasagi dolayisiyla kahve icenlerin 
bayram ettiklerini kahirli bir §ekilde dile getirir: 
Gubdr-i zerk idiipdiir tire-baht-i tdb-i enguri 
Safdlar stirse demdiir kahve-nu^dm Karaman'un 

kahvehaneler 

Yazinm ba§inda da kaydedildigi gibi Istanbul'da ilk 
kahvehaneler, su tarih misra'inin gosterdigi H. 959 / M. 
1551 yilinda a^ilmis.tir: 

Kahve-hane mahall-i eglence 



Kahveyle ilgili olarak, zamani tespit edilebilen ilk 
edebi metin olan bu tarih misraindan da anla§ilacagi iize- 
re, ba§langictan itibaren, kahvehaneler birer eglence yeri 
olarak kabul edilmisur. 

Kahvehanenin eglence mahalli olarak goriildiigii 
ikinci tarih manzumesi de 991/1583 yilinda yazilan Ma- 
cum-zade'ye aittir. 

Mecma'-i ehl-i dil makdm-i safd 

Tarzi makbul u ka'rt mustesna 

Ge^t ohnsa cihdnda bir dahi yok 
Oldi bir kahve-hane-i nev peydd 

Didi nd-pzr seyr iden tarih 

Cennet-dsd bu cdy-i bi-hem-td 




Kahvehanelerin tavsif edildigi ilk ansiklopedik eser, 
Gelibolu Mustafa All (154l-l603)'nin, 1599 yilinda yaz- 
digi Mevaidun-Nefais, fi Fevaidi'l-Mecalis adli kitabidir. 

Air ye gore, Arabistan'da eskiden beri mevcut olan 
kahvehane gelenegi, Istanbul'da, 960/1553 yilinda ba§- 
lami§; buralara, irfan sahibi insanlar ve dervi§ler sohbet 
etmek; garipler ve fakirler barmmak; bazi §ehir oglanla- 
n dedikodu yapmak; bir kisim sipahi ve yeniceriler ise 
kendilerini satmak amaciyla kahvehanelere gider olmu§- 
lardir. Hak ehli kimseler, sadece, §eyh Hasan el-§azelT ile 
olan ilgisinden dolayi kahve icmek igin buralara ugrarlar; 
bazi derbederler de, kahvehanelerde tavla ve satrang oy- 
narlar imi§. 

HI KULTUR ve sanat 



16. ve 17. asir Istanbul kahvehanelerini, hikaye ola- 
yinm geqtigi bir mekan olarak ilk tavsir eden kisi de 
Nagzi'dir. Nagzi, "Miinazara-i Kahve vii Bade" 13 adli 
mesnevisinde, kahve ve sarabin tartistiklan bir mekan 
olan kahvehaneyi, eserinin "Sifat-i Kahve-hane-i meser- 
ret-efza ve hal-i kahve-i hab-ruba:Sevin£ arttiran kahve - 
hanenin ve uyku gideren kahvenin niteligi" baglikli kis- 
minda tavsir eder. Buna gore, kahvehaneler Tahtakale 
semtindedir; goniil geken hos bir yerdir; meyhSneden 51- 
kanlar buralara da ugrarlar; kahvehaneler cennete benzer- 
ler; sebil gibi kahve i^ilir; huri ve gilmanlara benzeyen 
saktleri vardir; buralar yiiksek tavanh genis mekanlardir. 
Buralara gelenlerin bazilan gefitli uyusturucu tutkunla- 
n; kimileri koylii, kimlileri sehirli, kimileri ko^ek, kimi- 
leri dervis; kimileri gen^, kimileri yasli; kimileri irfan sa- 
hibi, kimileri cahil, v.s.... 

Kahve ve kahvehaneler hakkinda genis bilgi veren 
uguncii onemli kaynak, Pegevi Ibrahim Efendi'nin tarih 
kitabidir. 1641 yilinda yazilan bu eserde, Alt'nin verdigi 
bilgiler, biraz genisletilerek verilmistir. Pe^evi'ye gore, 
buraya gelen insanlarm ekseriyeti, okur-yazar kifilerdi ve 
burada kitap ve giizel yazilar okurlar, yeni gazellerini tar- 
tisirlardi. Biiyiik masraflarla ziyafet sofralarmda ahbab 
agirlama yerine, kahvehanelerde bir iki akga ile esin-dos- 
tun gonlii hos edilirdi. Bir miiddet sonra toplumun her 
kesiminden insanlar (memur adaylari, kadilar, miiderris- 
ler, ifsiz-giigsiiz takimi, imamlar, miiezzinler, sahte sufi- 
ler) kahvehaneleri mekan tutmaya ba§layinca, iist seviye 
yoneticilerin bile, kahvehaneleri bir gelir kaynagi haline 
getirmeleri iizerine, toplumda bir diren<j ba§ gortermis 
ve kahve ve kahvehaneler aleyhine fetvalar verilmi§tir. 
Pegevi, toplumda bas gosteren kargasalarla beraber, bazi 
gkmaz sokaklarda "koltuk kahvesi" denen mekanlarm 
ortaya giktigim, insanlarm buralara, arka kapilardan giz- 
lice girip giktiklanni da ekler. 

Katip Qelebi de, 1656 yilinda yazdigi, "Mizanii'l- 
Hak fi Ihtiyar'l-Ahakk adli eserinde, All ve Pegevi'nin 
verdigi bilgilerden bazilarini zikrettikten sonra, kahve- 
nin anasir-i erbaa agisindan bir degerlendirmesini yapa- 
rak kahvenin ii^iincu derecede kuru, ikinci derecede so- 
guk oldugunu; kurulugu ile uykuyu onledigini ve kuru 
mizag sahipleri igin uygun olmadigini; sarho§ken igilme- 
si gerektigini ve kadmlann icmelerinin yerinde oldugu- 
nu ekler. 



Siinbiilzade Vehbi (1718-1809), Lutfiyye'sinde, bii- 
tiin zariflerin tiitiin ve kahveye miibtela oldugunu, oysa 
bunlari az igmek ve kahvehanelere gidip kokmamak ge- 
rektigini, irfan ehli olanlann boyle siifli yerlere giderek 
algalmamalarim soyler: 

Miibtelddur zurefd jimdi biitiin 

Buy-i ikrdm virtir kahve tiitiin 
Adet it killet-i isti'mali 
Zardnndan olan tab'un bdli 

Kahvehane bucaginda kokma 

Oyle siiflt yere bajin sokma 




Afikhava kahvehanesi. 



Yakqir mi ola ehl-i irfan 
Ziill ile gu^e-nqin-i diikkdn 

Bol tiitiin gekilen kahvehaneler icin Kami de tenki- 
dt bir tavir takinir: 

Seyr eyle ehl-i keyfi g&p-t duhdn ile 

Db'ndi Qubuklu Bdg^e'ye kahvehaneler 

Olumsuz atmosferlerine ragmen, inzibat memurla- 
rinin kahvehanelere ugramaya cesaret edemediklerini, 
Nabt (6.1712), Hayriyye'sinde, aci aci dile getirir: 

Furiin u kahve vii diikkdm mi var 

thtisdb ugramaga cam mi var 

§air Tab'i ise meyhanelerin yikilmasi yerine, inzibat 
memurlarinca, kahvehanelerin yikilmasina tarafdardir: 

Yiksin ko kahvehaneleri ^ahne-i zamdn 

Ba^imda yiktlmadi ya hdne-i mugdn 
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Kahvehanelerin 16. ve 17. asir edebl metinlerine 
akseden ozellikleriyle, 18. ve 19. asirlarda da varhklarim 
koruduklan yukandaki metinlerde de goriilmektedir. 20. 
asrin basmdan 1990'lara kadar yazilan edebi eserlerde de 
kahvehaneler, degi§ik bakis, acriariyla ele alinmigtir, 

Kahvehanelere olumsuz agidan bakanlar da vardir. 
Bunlardan biri, 17. yiizyil §airi Nakka§ SaTdir. Ona go- 
re kahve "mezellet" yeridir ve orada oturmak "zillet"tir. 
Aynca kahvehanenin zanfierin toplandigi yer oldugunu 
soylemek mumkiin degildir; asil zerafet oraya hig gitme- 
mektir: 

Kahve-hane gibi cdy-i mezellet yokdur 

Her zaman anda oturmak gibi zillet yokdur 
Ziirefa mecma'idur ba'zisi anun dime kin 
Varmamak gibi ana hq zerafet yokdur 

Eski Istanbul'da, miislumanlann ugrak yeri.olan 
kahvehaneler ve e§ribe diikkanlan Fatih-Karaman Pazan 
ve Tahtakale civarinda imi§. Bu, Nev'i'nin yukandaki 
beytinden ve adi belirsiz bir §airin su beytinden anlasd- 
maktadir: 

§u'ar£ mecma'i gazel kani 

Karaman'da Siibuti diikkam 

O donem gayr-i miis- 
limlerinin ugrak yeri ise Ga- 
lata'dir. 

KAHVE AVRUPA'DA 

Ba§ta Istanbul olmak 
iizere, biitiin Osmanh cograf- 
yasinda igilmeye ba§landik- 
tan sonra, o donemde degi§ik 
sebeplerle bu cografyaya ge- 
len Avrupahlarm dikkatini 
ceken bu biiyiilii ve egzotik 
igecek, Bati'ya yiiz on be§ yil 
sonra gitmistir. Paris elgiligi- 
ne atanan Siileyman Aga, 
1669 yilmda gorev yerine gi- 
derken kahve de gotiirmiis, ve 
Parislilere tamtmisur. 14 

Dogunun bu biiyiilii ic- 
kisiyle Avrupa'nm ikinci 
kaqila§masi 1683 Viyana 




bozgunundan sonra gergekle§mi§tir. Viyana onlerinden 
cekilen Osmanh ordusu, sehrin di§inda, diger e§ya ve yi- 
yeceklerle beraber 500 cuval da kahve birakmiskrdir. Bu 
cekirdeklerin ne oldugunu once anlayamayan Viyanahla- 
ra, Osmanh ordusunda casus olarak cahsan ve Viyana'ya 
siginan George Kolschitzki adh bir sahis, bunlann kah- 
ve oldugunu soylemi§ ve nasil icUecegini ogretmi^tir. 15 
Fakat, daha sonralan, Arap ve Osmanh cografyasinda ya- 
sanan yasaklama, Avrupa'da da ortaya cikmi§, Papa, miis- 
liiman ickisi oldugu gerekcesiyle 1710'larda kahveyi ya- 
saklamisnr. 

SONUC 

Kahve, onceleri sadece Arabistan cografyasinda ye- 
rel bir bitki ve folklorik bir malzeme olarak varhgim siir- 
diirmii§ fakat 16. yiizyilm ortasinda Osmanh cografyasi- 
na girdigi andan itibaren evrensel boyut kazanmanm ilk 
merhalesini katetmistir. 17. asirda biitiin Osmanh cog- 
rafyasina ve Avrupa'ya yayilan kahve, alkolsiiz bir icecek 
olarak, diinyanin giindemine ula§masi pek kolay gercek- 
le§memi§, zaman zaman yasaklamalarla kargilasmijtir. 
Bu yasaklamalarm bir kismi tibbf olmakla beraber, daha 
cok dim miitalaalarla gercek- 
le§mi§tir. Kahveye tarafdar 
olanlar da, muhalif olanlar 
da, gorii|lerini eserlerine 
yansitmi§ ve boylece klasik 
Tiirk §iirinde yeni bir imaj 
unsuru ortaya gikmisttr. 

Edebl metinlerde yer ali§ se- 
killeriyle ve bu yaziya dahil 
etmedigimiz sozlii gelenekte- 
ki kullanih§iyla kahve, igil- 
mesi kadar, hakkinda §iir soy- 
lenmesi ve konu§ulmasi ho§ 
bir konu olarak, bu giine ka- 
dar ele alma gelmistir. 

16. yiizyilm baglarmda, cayin 
Japon kultiiriinde ve ozellik- 
le mimarisinde oynadigi ro- 
lii, ba§ta kahvehane mimarisi 
olmak iizere kahve Osmanh 
cografyasinda, yakla§ik ayni 
donemde iistlenmi§tir. 



Trebucien marka kahve ve cikolata rcklam karonda kahve 
icen Turk. 
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OSMANU DONEMINDE TURK MIZAHI 
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EGE UNIVERSiTESi TURK DUNYASI ARA§TIRMALARI ENSTiTUSU MUDURU 



iilme, yiizyillarca insanoglunun en onemli 
davrams bic,imlerinden birisi olmusrur. Filo- 
*- > ^ zoflar, psikologlar, biyologlar, sosyologlar ve 
halk bilimciler bu konu uzerinde durmuslar, giilmenin 
sebeplerini, sosyal ve psikolojik fonksiyonlarini ve top- 
lumlann sosyal yapilanndaki rollerini aciklamaya cahs- 
mislardir. 

Giilme konusunda, Bati'da antik donemden giinii- 
miize kadar gegitli teoriler ileri suriilmiif ve bu teorilerle 
giilmenin analizi ve siniflamasi yapilmaya cahsilmistir. 1 
Bu teorileri genel olarak ii<j grupta coplamak miimkiin- 
diir. Bunlar; "Ustiinliik", "Zitlik" ve "Rahatlama" teori- 
leridir. Genel ozellikleri itibariyle, bu teorilerin her biri 
giilmenin tek bir yoniine veya ozelligine dikkat cekmek- 
tedir. Bu tic, teorinin birlestikleri nokta ise giilmenin ha- 
yan bir oneme sahip olmasidir. Bunu "giilen yasar" sek- 
linde sloganlastirmak miimkiindiir. Monro, bu teorileri 
inceledikten sonra giilmenin sebeplerini dokuz baslik al- 
nnda toplamistir. 2 Bu dokuz baslik da kendi icmde iki 
ana grupta toplanir. Bunlar; "Mizah" ve "Niikre"dir. 
Ttirkce'de mizah, niikte, fikra, giilme gibi terimler gtin- 
liik hayatimizda ayni anlamda kullamlmakla birlikte, 
arasnrmacilar bunlarin ayni anlamda olmayip birbirin- 
den farkli oldugunu hakh 
olarak belirtmektedir. Mon- 
ro'ya gore; Mizah ve niikte- 
nin tanimlanni kisaca su se- 
kilde yapmak miimkiindiir; 
"Mizah" kendi icinde gii- 
ltinghigii tarif eden, olayin 
icinde sanki kazara olan bir 
seye bagli komik durumdur. 
"Niikte" ise, iki durum ara- 




sinda kiyaslama yaparak, bu kiyaslamada sanatkarane ve 
hayal giiciinii birlestirmek suretiyle yaratilan yeni bir 
durumdur. 3 

Osmanh donemi mizahi anlayisimn ve mizah tiple- 
rinin saglam bir zemine oturtulup incelenebilmesi icin 
yukanda soziinii ettigimiz mizah teorilerine ve bu teori- 
lerin tasnif ettigi giilme gesitlerine ve ozelliklerine goz 
atmak gerekmekredir. Boylece, Osmanli mizahindaki 
tiplerin hangi ozellikleri ile yasadiklarini daha saglikh 
olarak agiklamak miimkiin olacaktir. 

Yukanda sozti edilen giilme teorilerinden "Ustiin- 
liik Teorisi", Aristo'nun "Poetika" adh eserinden gtinti- 
miize kadar cesitli bilim adamlan tarafindan islenmis ve 
gelistirilmistir. 

Bu teorinin temelinde "bazilanmn veya kendimizin 
daba onceki halimizk, o andaki halimizi kiyasladigtmizda 
kendimizi daha tisttin gormemizden dogan bir duygu" oldugu 
goriisii vardir. Sozgelimi, yolda giderken birinin dtistti- 
gtinii gordiigiimuzdeki giilmemiz, bizim o duruma diis- 
medigimizin sevincidir. Bu durum fert ve toplum haya- 
tinda 50k yaygin olan giilme durumlanni agiklayabilir. 4 
Bir baska teori ise, "Zitlik" yahut "Uyumsuzluk Te- 
orisi" adiyla amlmakta olup, Kant, Schopenhauer ve 

Spencer gibi biiyiik filozof- 
larin da icinde bulundugu 
"Endqeli bir bekleyipn aniden 
hife donugmesi" (Kanr), "Bir 
nesne ile 0 nemenin degerini de- 
gi^tiren soyut kavram arasm- 
daki munasebetsiz durum" 
(Schopenhauer) veyahut 
-"Birlepk uyumsuzluga kaqi 
normal reaksiyon" (Willma- 
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un), olarak ozetlenen bu goriislere gore, birbirlerine zit 
veya birbirleriyle ilgisiz iki fikrin birlesmesi "giilmeyi" 
dogurmaktadir. 

Giilmeyle ilgili iiciincii teori ise, "Rahatlama Te- 
ori"sidir. Descartes, iistiinliik ve zitlik teorileri icin "teh- 
like"nin birden bire ortadan kalkmasiyla duyulan 
"haz"in onemi yerine "kotuluge karsi kayttsiz oldugumuzda 
veya ondan zarar gelmeyecegini anladigimtzda meydana gelen 
swing" olarak giilmeyi tarif etmektedir. Giilmeyi, "Bir 
miicadeleden galip gikma, dusmanin etkisizliginin farkina 
varma, dil ve davranq uzerindeki sosyal baskidan kurtulma- 
nin yarattigi rahathk" olarak tarif eden bilim adamlari da 
bu teorinin taraftarlan olmuslardir. 5 

Biitiin bu belli bash teorilerden kismi farkhliklarla 
birlikte esasta bu teorilerden birine yakin olan daha pek 
cok gorii§ giilmeyi aciklamaya calismistir. Mesela; Fre- 
ud'un Psiko-Analitik teorisi gibi. 

Bu goriisler giilme icin sosyal fonksiyonu ferdi fark- 
liliklar (zeka, cinsiyet, milliyet gibi) kollektif motivas- 
yon, cografl cevre, kiiltiirel farkliliklar ve bunun gibi un- 
surlara dikkat cekmis, sonunda yeni bazi gorii§ler de ile- 
ri siiriilmiig ve soyle bir gizelge ortaya konmu§tur. 6 



ya yaratilan fikra tiplerinde dogu ile batinin, otantik 
Turk kiiltiirii ile Islamiyet ve Hiristiyanligin, eski Ana- 
dolu kiiltiirlerinin harman oldugunu goriiriiz. Halk kiil- 
tiiriiniin biitiin alanlannda bu karmasik yapi dikkati ce- 
ker. Anadolu Turk kiiltiirii odiinc aldigi bir konuyu ken- 
di biinyesine uydurmu§ ve kendi ihtiyacina uygun olarak 
kendi gelenegini yaratmi§tir. Bunun yiizlerce ornegi var- 
dir. Arap ve Fars kiiltiiriinden Islami degerler olarak al- 
digimiz pek gok konu, tiir ve §ekil yine ayni ihtiyaglar 
(dil, sosyal yapi, cografya vb.) sebebiyle yeniden islenerek 
millilestirilmis ve yeniden yorumlanmistir. Mesela; Hiis- 
rev ii §irin mesnevisi alinmi§ Hiisrev, Ferhat yapilmi§ 
(Ali §ir Nevai), daha sonra halk hikayesi §eklinde, halkin 
ihtiyaclan dogrultusunda yeni bir sekil olarak ortaya 
konmustur. Iranli bir meslekta§im bir kongre sirasinda 
"Milliyeti biiinmeyen bir §airin eserlerine bakiniz; eger 
tek dilie yazmi§sa o Arap'tir. Iki dille yazmi§sa Iranli 
(Fars)dir. Ug dille eser vermi§se o Tiirk'tiir" demisti. 7 

Aydin ziimrede ahnan konu dil olarak hem Arapca 
hem Farsga hem de Tiirkge yazihrken halk kiiltiirii aldi- 
gi tesiri kendi viicuduna uygun hale getirir. Aynen bes- 
lenmemizde eti, siitii, meyveyi yiyoruz, onlar nasil viicu- 
dumuzda bizim kasimiz, bizim kanimiz oluyorsa halk da 
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Bu gizelge incelendiginde goriilecektir ki biitiin 
diinyada giilme konusu olan olaylar sekiz bafhk altinda 
toplanmakta ve bu ba§liklar altindaki olaylann motif ve 
amaglari, alanlan, metot ve kullandiklan arag ile dinleyi- 
cileri farklidir. O halde biz ister yeni metotlari isterse es- 
ki metotlan kullanahm, Osmanh donemi mizahini ince- 
lerken bunlari dikkate almak zorundayiz. 

Anadolu halk kiiltiiriinii incelerken karmasik bir 
yapiyla karsilasinz. Bu yapinin temel taslarmi iyi oturta- 
mazsak kuracagimiz binanin saglam oldugundan emin 
olamayiz. Selcuklu ve Osmanii donemlerinde ya§ayan ve- 



aldigi her seyi kendi viicuduna uydurup Tiirklestiriyor. 8 
Biiyiikler kiiciiklere bgiit vermek, onlan kendi gor- 
gii ve tecriibelerinden faydalandirmak istedikleri zaman 
tutulacak veya tutulmayacak yollan fikralarm, kissalarin, 
atasozlerinin bazen de masallarin lsigi altinda gostermek 
isterler. Fikralarm giinliik hayat icindeki rolii hakkinda 
bazi telmihler o kadar aciktir ki fikranin tamami bile an- 
latilmaz. "Hoca'nm ye kiirkiim ye demesi" gibi veya "Te- 
mel'in ucmasi" gibi demek yeterlidir. Zaten dikkat edi- 
lirse halk arasinda bu tip yiizlerce deyim vardir. Bunlar 
topluma yol gosteren bir lsik durumundadir. Kimse 
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bunlarm Fars'dan veya Arap'tan almdigmi dii§unemez 
bile. 

Bizim fikralanmizda yukandaki Fowler gizelgesin- 
de gosterilen biitiin ozellikler mevcuttur. Ayrica bunlar 
sadece giilme ihtiyacimizi karsilamazlar, bu fikralar bi- 
zim diinya gorusiimuziin nirengi taslandir. Di§ etkilere 
verdigimiz ortak tepkilerimizin hikmet kaideleridir. 

Osmanh donemi mizahi derken, aslmda Anado- 
lu'dan biitiin imparatorluk cografyasina yayilan ve ora- 
larda kabul goren, benimsenen mizahi kascediyoruz. Bu 
mizah icmde Nasreddin Hoca gibi ge<jmi§i de toplayip 
gelen cihansumul bir sohret ile Bekri Mustafa, Incili Qa- 
vus, Yenic,eri, Bektasi, Softa, Karadenizli, Andavalh gibi 
imparatorlugun aynasi olan biiyiik 
sehir ve tasra tipleri de bulunmakta- 
dir. Hatta bunlarm disinda mahalli 
tipler olan yoriik, cmgene, gocmen, 
acem gibi tipler sadrazarn, subasi, 
kadi, asker gibi mesleki tipler bu 
mizahin birer parcalandirlar. Bunla- 
rm icinde antik Anadolu kultiirunu 
ve mizahini hatirlatan mesela; Noel 
Baba veya Ezop kulturiiniin izlerini 
ne Sabaz'in ne de Dionyson'un tesir- 
lerini Anadolu mizahinda orijinal 
haliyle bulabiliriz. Zira, Anado- 
lu'daki bag bozumu senlikleri veya 
iiriin kaldirma eglenceleri yerlerini 
Selcuklu'nun koq katma ve mesir eglenceleri almistir. 9 
Boylece yukarida soyledigimiz gibi, Anadolu mizahi di- 
§andan aldigi tesirleri kendi kazamnda eritmis ve yeni 
bir senteze ulasmistir. 

Osmanh mizahini siniflandirmak, imparatorlugun 
yapisini paralel esaslan degerlendirerek miimkiin olabi- 
lir. Bu konuda yazilan eser ve makalelerin mahiyeti de bu 
goriise uygundur. Islamiyet'ten onceki Tiirk toplumunda 
kissali, dini ve ahlaki mahiyetteki sozlere 11. yiizyilda 
Divanii Lugati't Tiirk'te "kiiliit" veya "kiig" dendigini ve 
bu tiirii tarif ederken "balk arasmda ortaya pkip insanlari 
giildiiren $ey, balk arasmda guliin^ olan nesne" seklinde bir 
ifade kullandigini biliyoruz. 10 

Islamiyet'ten sonra mizahi anlatirken kissa, mizah, 
niikte, latife vb. terimler kullanilmi§ ve ozellikle latife, 




Ortaoyunu. 



fikra kar^iliginda olmak iizere yayginlik kazanmistir. 
Mevlana'nin "Mesnevi"si, Giilsehri'nin "Mantiku't 
Tayr"i, Lamii Qelebi'nin "Letaif-name"si bu tiir eserler- 
den ilk akla gelenlerdir. 11 Daha sonraki yiizyillarda fikra 
teriminin de kullanilmaya ba§landigi goriilmektedir. 19. 
yiizyilda letaif soziiniin yam sira "fikarat" kelimesinin de 
kullamldigi ve boylece "fikra" teriminin yerlesmeye ba§- 
ladigi goriiliir. 

Osmanh mizahi elbette bu latifelerden ibaret degil- 
dir. Imparatorlugun cografyasindaki biitiin mizah tiirle- 
ri Osmanh mizahinin birer unsuru olmu§tur. Karagoz, 
Orta Oyunu, Meddah gibi sahne oyunlan ile harekete 
bagh komiklikler yapan gesitli meslekler (kuklacilar, si- 
hirbazlar vb.) bu mizahm diger un- 
surlari olmuslardir. 
Mizahta ders verme, eglence ve hos- 
gorii gibi fonksiyonlar siirekli yeni 
tiirlerin ortaya cikmasina sebep ol- 
mu|tur. 19. yiizyildan itibaren Bati 
tesiri ile giren tiyatro, karikatiir, si- 
ir, hatta sinema mizah cesitleri sayi- 
lan tiirlerdir. Osmanh donemine ki- 
§ileri ve cemiyetteki aksayan yonleri 
hiciv yoluyla elestiren, gogu zaman 
sembolik bir anlatim tarziyla yazil- 
mis mesneviler de vardir. Bunlar 
icmde ilk akla gelenler §unlardir: 
15. yiizyilda §eyhi'nin "Harname"si, 
16. yiizyilda Fuzuli'nin "§ikayetname"si, 17. yiizyilda 
Nefi'nin "Siham-i Kaza"si. 

Osmanh mizahinda hem sozlii hem de yazih gele- 
nek birlikte gelismistir. Sozlii gelenegin en onemli mi- 
zah tipi olan Nasreddin Hoca Selguklu doneminde yasa- 
masina ragmen (1208-1284), halk onu Osmanh donemi- 
ne ta§ir ve 15. yiizyilda Timur'un kar§isina c,ikanr. Boy- 
lece, Hoca'mn bir devrin degil biitiin devirlerin tipi ol- 
dugunu gostermek ister. 

Karagoz, Orta Oyunu ve Meddah gibi halk temasa- 
sinin temel tipleri de Osmanh mizahinin degismez tip- 
leridir. Ferit Ongoren, Cumhuriyetimizin 75. Yihnda 
Tiirk Mizahi ve Hicvi adh eserinde, "Osmanh mizahi bir 
ortacag mizahidir ve biitiin ortacag ilgileri gibi, bir ta- 
kim lonca orgiitlenmeleri iginde gelismistir" 1 2 demekte- 
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dir. Ornek olarak sadece Karagoz'ii ve Bektasl fikralanni 
alirsamz, birini Nak§ibendilige digerini Bektasilige bag- 
lar ve hakh cikarsiniz. Ancak, Osmanh mizahinin icinde, 
yukanda da belirttigimiz gibi, shrden fikraya uzanan ve 
higbir lonca ile iliglcisi olmayan cok zengin halk mizahi 
da Osmanh mizahidir. Kendi cevresinde kalmi§ nice ma- 
halli fikra tipleri, cesitli meslekleri konu alan fikra tiple- 
ri, bolge tipleri vb. sayisiz tipleri lonca ve tarikata bagla- 
mak dogru olmaz. Herkesin basma gelebilecek yiizlerce 
olay fikralara konu olabilmektedir. Bunlarin Osmanh 
doneminde olmasi da miimkiindiir, hepsinin lonca kana- 
hyla bir tarikata baglanmasi miimkiin degildir. 

F. Ongoren, Osmanh Mizahi boliimiinde Karagoz 
ve Orta Oyunu'nu esas alarak, Osmanh mizahinin temel 
ozelliklerini; 

a. Tarikatlarca sartlandirilan ve giidiilen bir mizahtir. 

b. Durgun ve degismez bir yapiya sahiptir. 

c. Osmanh mizahi cifte kiiltiire dayahdir. 

d. Osmanh mizahi sozlii bir mizahtir. 

e. Osmanh mizahinda acik sacikhk andmaya deger 
bir ozelliktir 

seklinde maddelestirmek anlasilmayi kolaylastiracaktir. 
Osmanh mizahinin hep Istanbul yaratmalari olarak kal- 
masi goriisii de tam dogru sayilmaz. 13 

Ozellikle Istanbul basta olmak iizere biiyuk sehir- 
lerden uzakta, Anadolu'da ortaya cikan yiizlerce tip bu 
gorii§ii ciiriitiir. 

Mesrutiyet mizahi, yine aym yazann incelemesinde, 
Osmanh mizahi olarak ele ahnmis ve yeni curler ve yeni 
sartlarla nasil gelistigi anlatilmi§tir. 14 

Biitiin devirlerde Osmanh mizahinda goriilen temel 
ozelliklerini ve tiplerini inceleyecek olursak, §oyle genel 
bir siralama yapabiliriz; 

Islami tesirle olu§an fikralarda, dim yasaklar, hura- 
feler, cahil din adamlari ve haksizhkla miicadelede ilahi 
ho§goriiniin sinirlan zorlanarak Tann'ya sorulur. Burada 
bir isyandan cok Dede Korkut'taki Deli Dumrul'da, Tan- 
n'nin bir aksakal Turkmen gibi tasawurunda, karsilasti- 
gimiz insan-Tanri iliskisi karsimiza cikar. Allah'la sami- 
mi O'nun sonsuz rahmetine ve ho§gorusiine siginma var- 
dir. Bu tiir mizahta insan zorbahk kar§isindaki caresizli- 
gine, Allah'a siginma, coziimii O'na havale etme gibi bir 
kurtulu§ yolu bulur. 

OSMANLI I 



"Bir hidivin kullanna bak, bir de kendi kuluna" di- 
yen fikrada tenkid, ilahi yonde degil, be§erin olciisiizlii- 
giindedir. 

Peygamber'den sahte dervise kadar uzanan geni§ bir 
yelpazede yer alan seyh-miirid, evliya, hoca, imam, 
ahund vb. dim sahsiyetlerle ilgili olaylar bu fikralar ala- 
bildigine bir hosgoriiyle hicvedilir. 

Fikralann bir boliimiinde idareciyle halk karsi kar- 
siya gelirler. Bu tiir fikralarda halk kendisini temsilen bir 
tip cikanr, adaletsiz, riisvetci idareciler bu fikra tiplerini 
karsdarinda buiurlar. Faik Resad'in "Kiilliyat-i Letaif 
adh eserinde, bu tiplerin hem siniflandinlmasi yapilmi§ 
hem de giizel ornekler verilmi§tir. Faik Re§ad, Osmanh 
donemindeki bu tipleri otuz bir kadar fasil diye soyleme- 
sine ragmen bir zeyl olmak iizere 27 gruba ayirmi§tir. 15 

Turk fikralannin tamamina yakm biiyuk bir kis- 
minda olaylar gercek hayat sahnelerinden ahnmistir veya 
gercekle§ebilir niteliktedir. Genel olarak tek konuludur. 
Espri tek olay iizerinde kurulmu§tur. Zaman zaman tek 
konu yerine katmerli diyebilecegimiz espri zinciri birden 
fazla halkah olabilir. Ancak, bunlar mantik silsilesi ve 
dinleyicilerin egilimi dogrultusunda sonradan eklenmis 
izlenimini verir. Karadeniz fikralarmda bu tip olanlara 
daha sik rastlanir. 

"Temel ile Dursun Trabzon'dan Rize'ye giderler. Is- 
leri uzar, havanin da giizelliginden istifade ederek bir ka- 
yik kiralayip bahk tutmaya karar verirler. Kayikla 100- 
150 metre acihp, oltalanni denize atarlar. Kisa bir stire- 
de epeyce bahk yakalarlar. Temel, Dursun'a "Buraya iga- 
ret koy da ogleden sonra yine gelelim. Qok bereketli bir 
yer" der. Bir sure sonra kiyiya yanasirlar. Temel Dursun'a 
soyledigi yere isaret koyup koymadigini sordugunda, 
Dursun "Koydum, koydum, sakizimi kayigin kenanna 
yapi§tirdim" der. Fikra burada bitecek sanihrken, bitmez 
ve "Sen her zaman boyle yapiyorsun, ogleyin aym kayigi 
kiralayacagimizi nereden biliyorsun?" der. 

Bu ve benzeri fikralar Osmanh doneminde de vardir. 

Osmanh donemi mizah edebiyatinm en onemli 
ozelliginin dil oldugu kanisindayim. Kisa ve yogun an- 
latim tarzimn, halk dili ile olmasi hatta en ince ve en an- 
lamh kelimelerle anlatilmasi, Osmanhca dedigimiz ay- 
din dilinin yerine halk dilinin tercih edilmesi, kisaca ya- 
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§ayan Tiirkge'nin kullanilmasi mizahin en onde gelen 
ozelligidir. Hatta bazi yerli §ivelerin fikralar iginde kul- 
lanilmasi dilimizi canli kilan ve zenginle§tiren onemli 
bir unsur olmu§tur. 16 

Osmanli donemindeki fikralar iizerinde yapiian ca- 
li§malann sayisi fazla degildir. Bunlann cogu da 19. yiiz- 
yilin ikinci yansi ile Cumhuriyet doneminde yapiian ca- 
hsmalardir. 

19- yiizyilda iscanbul'daki (JJaylak Tevfik ve Faik 
Resad'in derlemeleri 17 bunlar arasinda en onde gelenler- 
dir. Azinliklar i^inde de ozellikle Ermenilerin bu konu- 
daki hizmetleri onemlidir. 18 Aynca yazarlan bilinen ve 
bilinmeyen pek cok Letaif mecmuasi 
bu donemin mizah anlayi§ini yansi- 
tirlar. 19 



Nasreddin Hoca 



Bu genel fikralar di§inda, yasa- 
diklan kesin olarak bilinen kifilerin 
yaratngi fikra tipleri de Osmanli mi- 
zahinin unsurlandir. Her ne kadar ya- 
§adigi donem, Osmanlidan ewel ise 
de Nasreddin Hoca'ya atfedilen fikra- 
lann bu db'neme de damgasini vurdu- 
gu inkar edilemez bir gercektir. Bu 
damga bazen onun tesiriyle, yeni tip- 
lerin ortaya gikmasiyla, cogu zaman 
da bizzat kendi fikralarinin yasama- 
siyla kendini gosterir. Halk ne kadar 
zaman gegerse gegsin O'nu yanindan ayirmaz. Gerekti- 
ginde trene bile bindirir. Bu yiizden Hoca her devrin ti- 
pidir. 

Osmanli dbneminin diger onemli tipleri incili Qa- 
vu§ ve Bekri Mustafa'dir. Bu donemde Osmanli topragi 
iizerinde mesela Kinm'da Ahmet Akay gibi mahalli tip- 
ler ile bazi Iran ve Arap tipler de sayilabilir. 

Incili Cavu§ gercekten yasamis_, asil adi Mustafa (Ja- 
vu§ olan bir tiptir. I. Ahmet (1603-1617) doneminde ya- 
§adigi ve iran'a giden bir elcilik heyetinde yer aldigi ve 
padi§aha miisahiplik yaptigi bilinmektedir. Hicn 
1042'de (1632-33) olmiis. ve Edirnekapi mezarhgina go- 
mulmii§tiir. 20 Fikralarinin tamami saray ve saray (jevresi- 
ne ait insanlarla ilgilidir. Saray ijevresini iyi bildigi ve pa- 
disah yakini oldugu da bilindigi icin, halk saray gevresi- 
ne ait tenkid ve diisuncelerini ona sbyletmisnr. Dogum 




ve oliim tarihinin ve yerinin degigik gosterilmesi, her de- 
vir ve her ijevrenin onu kendilerinden biri kabul etmesi 
ve sahiplenmesiyle ilgilidir. 21 

Bekri Mustafa ise, IV. Murat doneminde yasami§, 
kanun ve kurallara fazla onem vermeyen, ickiye dii§kiin- 
liigii ve hazir cevaphligi ile taninan bir tiptir. Icjciye dii§- 
kiinliigiinden dolayi "Bekri" lakabim aldigi ve gene ya- 
§inda oldugu bilinmektedir. Ya§adigi yillarda bile IV. 
Murat'in icki yasagina kar§i gelmesiyle taninmi§, done- 
min temsilcisi olmusmr. (Jok yaygin bir §ohret kazan- 
mi§, Karagoz ve Orta Oyunu'nda Bekri Mustafa, Matiz, 
Tuzsuz Deli Bekir, Tek Biyik gibi adlarla oyuna girmi§ 
ve oyunun sonunu tatliya baglami§- 
tir. Hatta, Hancerli Hanim Hikaye- 
si'nde yine Bekri Mustafa adiyla oyu- 
na dahil olmusmr. §6hreti Osmanli 
topraginin bir 50k yerine ula§mi§, 
Balkan iilkelerinde de me§hur olmu§- 



tur. 



21 



Bu iki tip, yani Incili (^avu§ ve Bekri 
Mustafa, Osmanli dbneminin yasak- 
lanna kar§i gikan ve daha cok giinliik 
hayatin konularmi iskyen tiplerdir. 
Bektagi tipi ise Osmanli dbneminin 
dini inanrdan dolayisiyla, Siinm Miis- 
liimanlardan farkli bir diinya g6rii§ii 
ve yasayismi benimseyen ziimrenin 
sozciisii olmusmr. 

Bekta§i, Allah'a inanan, Onun buyruklarini yerine 
getirmeye cahsan, ince bir espri anlayi§ina sahiptir. 
O'nun kar§i ciktigi ya da oyle goriinen yiizii softahga, 
yobazliga kar§idir. O'nun tenkidleri gergek bildigi, inan- 
digi Allah'a degildir. 0, softalann kendi inani§ ve men- 
faatlerine uygun yarattiklari hofgoriisiiz bir zihniyete 
kar§i miicadele eder. Ozellikle §eriat ehlinin fekilci ve 
taklitci tutumuna kar§i gikar. Insan-Tann iligkisini efen- 
di-kul iliskisi gibi degil, samimi ve saf bir seidlde birbir- 
lerine nazi gecen iki dost gibi yorumlar. 23 

Bektas,i fikralannda ofke ve saldin yerine inanilmaz 
derecede sadelik ve ho§gorii vardir. Bekta§i tipi fikralar- 
da her zaman iiste gikar. Kar§isindakinin hazimsizhgim, 
anlayi§sizhgim ve gigligini hafif^e uyararak alaya aldigi 
icjn kullandigi metod siirekli bir ba§anh sonuc, verir. 
BektasJ fikralannda, fikranin senaryosu dim goriiniir, an- 



B 



KULTURVS SAN AT 



cak asd anlatilmak istenen konu diinyevidir. Din bu fik- 
ralarda ancak bir vesiledir. 24 Aslmda bu ziimrenin, yani 
Bekta§i denilen ziimrenin igine biitiin Anadolu girer. 
Orada Siinni-Alevi aynmi goriilmez. Bu yiizden, Bekta- 
§ilik kavramma saf Anadolu insanmm tamammi sokmak, 
onlara atfedilen fikralarda Nasreddin Hoca'yi, Bekri 
Mustafa'yi, hatta giiniimiizde gok yaygin olan Karadeniz 
fikralanni gormemek miimkiin degildir. 

Osmanli mizahi iginde sadece Anadolu'da yaratilan 
tipler bulunmaz, Aldar Kose gibi, Kemine gibi, Ahmet 
Akay ve Esenpolat gibi ge§itli Turk boylanna ait tipler 
de girer. Bu tipler iginde Kemine ve Esenpolat Turkmen, 
Ahmet Akay Kirim, Aldar Kbse Dogu Turklerinin ortak 
tipleridir. 

Yine bir ba§ka fikra grubunu Ma- 
halli Tipler olu§turur. Dar bir gev- 
rede bilinen Kayserili, Gsmis,ge- 
zekli, Erzurumlu, Oflu vb. tipler 
bu gruba dahildir. 

Azinhk tipleri ise, impara- 
torlugun cografyasinda ya§ayan et- 
nik ve dim bakimdan farkh olan 
ce§itli gruplann yarattigi tiplerdir. 
En yaygin olanlari Rum, Yahudi 
ve Ermeni tipleridir. 




Osmanh'da bir mizah dergis 

Yabanci kaynakli tipler iginde Iran, Arap kokenli 
mizah tipleri de Osmanli cografyasinda, ozellikle Anado- 
lu'da, genis, bir yayilma imkam bulmusmr. 23 

Araplardan Cuha, Ebu Nuvas ve Behliil Dana (Beh- 
liil Danende) onde gelen ve Anadolu halk fikralanyla ka- 
nsan onemli tiplerdir. 

Bunlann di§inda akh hastalari, mevlevi, yoriik, 
koylii, cimri, hasta, sakat vb. tiplerle ilgili fikralar Os- 
manli mizahinin zenginligini teskil ederler. Bu fikra tip- 
lerinin ortak ozellikleri epik kanunlara tabi olmalaridir. 
Yani unutulan kahramanin biitiin ozelliklerinin parlayan 
kahramana yiiklenmesidir. Mesela; Aldar Kose'nin fikra- 
larindan bazilan Bektafi'ye veya mahalli bir tipe ait fik- 
ralar, Nasreddin Hoca'ya mal edilebilmekte bazen de bu- 
nun tersi olmaktadir. 

Osmanli mizahinda halk mizahinin yani sira padi- 
sah, vezir, vali, kadi, §air, miisahip vb. ki§ilere ait yiizler- 



ce latife bulunmaktadir. Bunlann kahramanlarinin isim- 
leri bellidir. Imparatorlugun son donemlerinde, ozellikle 
Ban ile ili§kilerin iyice geli§tigi donemde, Bati'dan cev- 
rilen pek gok fikra da Osmanli mizahi icinde yerini al- 
mi§tir. Bunlardan bir kismi aynen cevrilmi§ bir kismi da 
Turk toplumuna uyarlanmi§tir. 

Yine Osmanli toplumunda cok onemli bir yeri olan 
ordu lie ilgili pek cok latife bulunmaktadir. Yenicerile- 
rin, Sipahilerin, kumandanlarin birbirleriyle ve cevrele- 
riyle ili§kilerini konu alan fikralar da oldukca fazladir. 

Goriildiigu gibi 50k zengin bir diinyayi yansitan 
Osmanli mizahinda insan kusurlan, sosyal garpikliklar, 
haksizhklar, adaletsizlikler ince bir zeka ve sade bir iis- 
lupla hicvedilir. Sabri Esat Siyavu§gil'in soyledigi gibi, 
"Soz, ancak aslinda tuhaf olan be- 
§eri zaaflarla, cemiyet egrilikleri- 
nin teshirinde son perde inerken, 
neticeyi hiilasa etmeye yarar." 26 
Fikralarda olmayacak, aklin al- 
mayacagi bir olagan di§ilik yok- 
tur. Dekor son derece dogaldir. 
Oyuncular her zaman ve her yer- 
de rastlanan insanlardir. Sahneye 
cikanlar halkin kendisinden, 
konu ise hayatin kendisidir. Os- 
manli fikralannda keskin bir realite duygusu, aklm ko- 
layca kullanabilecegi sonuca varma meyli, kaideler ve ke- 
sin tavirlar ile yasaklar kar§isinda, giipheci bir tavir ta- 
kinmaya zorlar. Kaideci softa, kar§isinda Bekta§i'yi bu- 
lur. Ayni durum padi§ahlara, vezirlere, kadilara velhasil 
biitun iktidar sahiplerine yonelir. Ancak burada fikra 
§ahsi, kendi kimligini kaybedip bu diinya gorii§iinun, 
bir davrani§ iilkiisiiniin sembolii olurlar. 

Osmanli fikralanndan ornekler vermeyi de dii§iin- 
diik. Ancak bu yazinin gergevesi gok geni§leyecekti. Bu 
yiizden okuyucunun bu metinleri dipnotlarda gosterdi- 
gimiz bibliyografyadaki kaynaklardan veya her hangi bir 
latife kitabindan okumasinin daha uygun olacagi gorii- 
§iiyle bu fikrimizden vazgegtik. 

Sonug olarak, Osmanli mizahinda imparatorluk ozel- 
liklerinden bin olan renkli bir mozayik dikkatimizi geker. 



Her millet bu mozayik iginde yerini ahr. Bu mizahin igin- 
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de masaldan tiyatroya uzanan ceskli curler kaqimiza cikar. 
Hayat sahnesinde bu tiirlerin hepsi fonksiyonlarini ifa eder- 
ler. Ancak, Osmanli pocasi bu riplerin hepsini incitmeden, 
sonsuz bir hosgoriiyle yan yana yasatmayi basarmisnr. Boy- 
le olmasaydi, Istanbul' da konu§masi, karakteri, ya§ayi§i 
ve zihniyeti birbirinden gok farkli teba, tek bir medda- 



hin agzindan nasil dile gelirdi? Meddah, §ahsinda, Os- 
manli'yi temsil etmiyor mu? 

Osmanli 'yi bir de bu yoniiyle yeniden incelemek, onun 
hosgomsiiniin en cok akis buldugu mizahim ele almak uzun 
ve yorucu bir cahsma gerektirmektedir. Ancak cjikacak sonu- 
cun bu yorgunluga fazlasiyla degecegi de kesindir. 
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osmanu saray duguneeri ve geneikeeri 
ve bu konuda ya^iean esereer: 
surnAmeeer 
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CUMHURlYET UNlVERSiTESi EDEBiYAT FAKUL,TESi 



SURNAME TURU, KONUSU VE AMHiYEH 

/"7ur" kelimesi, "diigiin, velime, ziyafet, seh- 
rayin, §enlik" anlamlarma gelmektedir. 
"Name" kelimesi ise "mektup, risale, ki- 
tap" anlamlannin yaninda; "yazili beige, kiigiik kitap, ... 
konusunda yazilan kitap" anlamlanyla da birle§ik keli- 
melerin yapiminda kullanilmaktadir. Boylece "Surna- 
me", "diigiin, ziyafet, §enlik ve benzeri konularda yazilan 
mensur ve manzum eserlerdir." seklinde tanimlanabilir. 

"Surnameler", padisahlarm erkek gocuklarinin (seh- 
zadelerin) siinnet diigiinlerini, kizlannin veya kiz karde§- 
lerinin evlenme diigiinleri vesilesiyle yapilan "Sur-i Hii- 
mayun"iari anlatan edebi eserlerdir. Bu eserierin bazilari 
yalnizca siinnet diigiinlerini; bazilari yalmz evlenme dii- 
giinlerini; bazilan da hem siinnet, hem evlenme diigiin- 
lerini birlikte anlatiyorlar. Bunlarin yaninda ornekleri az 
olmasina ragmen §ehzade veya sultanlann dogumlan 
miinasebetiyle yapilan ve "Viladet-i Humayun" adini ta- 
siyan senlikleri anlatan "Viladetnameler" de "Surname" 
olarak nitelendirilmektedir. 

Manzum veya mensur 
olarak bu konularda yazilan 
mtistakil eserlere "Surname" 
denildigi halde, divanlarm 
icerisinde bulunan ve yine 
bu konulan daha edebi bir 
iislupla anlatan ve nesip ki- 
simlarinda diigiin ve senlik- 
lere ait tasvirler bulunan ka- 
sidelere de "Suriyye Kaside- 
leri" adi verilmektedir. 




Bunlarin yaninda yine sehzadelerin siinnetleri, pa- 
disahlarm kizlan veya kiz kardeslerinin diigiinleri, ozel- 
likle de sehzade veya sultanlann dogumlan vesilesiyle 
yapilan senlikleri anlatan ve divanlarm iginde gokga bu- 
lunan tarih manzumeleri vardir ki bunlan da "Suriyye 
Tarihleri" olarak nitelendiriyoruz. "Suriyye Tarihleri", 
sadece bu senliklerin yapildigi tarihleri bildirmekle kal- 
miyor, aym zamanda bu senliklerin bazi ozelliklerini de 
sanatli bir iislupla ifade ediyor. 

"Surnameler", yalnizca padisah ve gevresinin §enlik- 
lerini konu edinmelerine ragmen, "Suriyye Kasideleri" 
saray gevresinin disindaki senlikler igin de yazilabiliyor- 
du. Mesela: NevTnin "Der Vasf-i Sur-i Siinnet-i Mahdum-i 
Muhammed fykbi Merhum" baslikli 25 beyitlik kasidesi 
bu konudaki diisuncemizi teyit etmektedir. Bu kaside 
zamanin ekabirinden Muhammed (Jelebi'nin oglu igin 
yapilan siinnet diigiinii miinasebetiyle yazilmi§tir. 

Osmanli doneminde "Sur-i Hitan" denilen sehzade- 
lerin siinnet torenlerinin; padisah kizlan veya kiz kardes- 
lerinin "Sur-i Ariis, Sur-i Velime, Sur-i Cihaz" denilen ev- 
lenme senliklerinin; "Vila- 
det-i Hiimayun" denilen ve 
padisahlarm sehzade veya 
sultanlarinin dogumlan ve- 
silesiyle yapilan eglencele- 
rin, sehrayinlerin anlatildigi 
"Surnameler", Tiirk Edebi- 
yati'na mahsus bir tiirdiir. 

Tarihcjlerin bazan kuru bir 
ifadeyle anlattiklan ve tarih 
sayfalarinda kalan bu sen- 



I899'da sultan Abdulhamit'in ogullannin sunnet dijgunu oncesi 
?ekilmi§ fotograf. 
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likler, "Surname" miiellifleri tarafmdan daha canli, sa- 
natli ve gosterisji ifadelerle edebiyatimiza kazandirdmi§- 
tir. Bu "Surnameler'den mensur olanlarinin bazdari da- 
ha az sanatli bir ifadeyle tarih anlatimina yakin bir sekil- 
de sergilenmi§lerdir. Ciinkii bu "Surnameler" bir nevi ta- 
rih ozelligi de ta§imaktadir. Hatta mensur "Surname" 
miielliflerinden Ha§met ve Lebib'in "Surname" de yaz- 
malan sebebiyle tarihci olarak kabul edildikleri gozlen- 
mektedir. 

Belirttigimiz gibi tarihciler de tarihi olaylar icinde 
bu diigiin ve genlikleri de anlatmiskrdir. Mesela: 1720 
yilinda yapdan §enligi Vehbi ve Hazm "Surname" tarzin- 
da anlattiklan gibi, tarihci Ra§id de bu diigiinii giinii 
giiniine hikaye etmi§tir. 

Bu tiir mensur "Surnameler"de amac, manzumlarda 
oldugu gibi sanat gostermek degil, olaylan aynncilariyla 
vermektir. Genellikle olaylann giinii giiniine anlatildigi 
bu tiir eserlerde soz sanatlari ikinci plandadir. TariH anla- 
timindan farki, eserin anlatimim giiclendirmek icin araya 
bazi misra, beyit veya degisjk tiirde snrlerin serpi§tirilmi§ 
olmasidir. Bir de "Surnameler"de olaylara baki§ acisi, ta- 
rihcilerde oldugu gibi kati ve yargilayici, yorumlayici de- 
gil, daha miisamahakar ve daha cok eglenceye yoneliktir. 

Mesnevi seklinde yazilan manzum "Miistakil Surna- 
meler"de, kaside §eklinde yazilan "Suriyye Kasideleri"nde, 
hatta "Suriyye Tarihleri'nde ise durum tamamen farklidir. 
Bu tiir "Surnameler"in §airleri "Divan §iiri" dilinin biitiin 
imkanlanni sonuna kadar kullanmaktadirlar. Ozellikle 6v- 
giiye de dayanan "Suriyye Kasideleri"nde kaside tiiriiniin 
genelinde oldugu gibi siislii, sanatli bir anlatim goze carp- 
maktadir. 

Manzum ve mensur miistakil "Surnameler"de olay- 
lann anlatim sirasi ve §ekli genelde birbirine benzemek- 
le beraber, ozellikle mensur "Surnameler"'de ayrintilann 
miikemmel bir gekilde vurgulanmasi dikkati ceken bir 
husustur. Buna ragmen genel bir anlatimla senlikler, dii- 
giinler ve bunlann "Surnameler"de verilig §ekli, o diigii- 
niin veya §enligin kendine has ozelliklerine ait bazi fark- 
hliklar bir kenara birakilirsa eserin hacmine, 6nem ver- 
digi konulara gore a§agidaki sirayi izlemektedir: 

Ozellikle Osmanlilann parlak devirlerinde "Binbir 
Gece Masallan"ni andiran bir ihti§am i^inde geqen ve 
biiyiik bir §enlige d6nu§en bu diigiinlerin hazirhklann- 
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dan sorumlu olmak iizere saray te§kilatindan giivenilen 
bir kimse, bazan bir vezir "Sur Emini" olarak tayin edilir, 
yapilan harcamalan tesbit igin de "Sur Emini" tarafmdan 
bir katip secilir. Diigiin hazirhklan yapilirken bir taraftan 
da bazi "Surnameler'e gore bir yil veya alti ay oncesinden- 
dave_t edilecek kimselere davet mektuplari gonderilir. 

Konuklar ve diigiinii izleyecekler iq'm miisait yerler 
yapilir, gadirlar kurulur. Diigiin icjn gerekli mutfak arag- 
lari ve malzemeleri temin edilir. Diigiin zamani gelince 
padi§ah ve cevresi kendilerine aynlan yerlerde oturarak da- 
vetlileri ve elqileri kabul eder, karsjhkli hediye ah§veri§in- 
de bulunurlar. Dogal olarak biitiin bunlar diigiin icin 6n- 
ceden hazirlanan geni§ bir alanda, §enlik alaninda cereyan 
etmektedir. 

"Nahil Alaylan"nin ve "§eker Alati"nin geci§inden 
ve siinnet olacak §ehzadelerin alana geli§inden sonra eg- 
lenceler yapilir, ziyafetler verilir, bunlar diigiiniin veya 
§enligin sonuna kadar gece ve giindiiz olmak iizere de- 
vam ederdi. Bu arada esnaf alaylan gegi§leri ve gosterile- 
rini yaparak hediyelerini verirler ve hiinerler gosterirler- 
di. Kandil donanmalan yapilir, oyunculann gosterileri 
izlenir, siinnet merasimi yapilir ve diigiin sona ererdi. 
Bazan Nabi ve Abdi'nin anlattigi diigiinde oldugu gibi 
diigiinden sonra at ko§ulan da yapihrdi. 

Evlenme diigiinlerinde bu genel programin di^inda 
cihaz ve arus alaylarmin geci§i, cihaz ziyareti ve damadin 
aynca verdigi "Velime Ziyafeti" de soz konusuydu. Padi- 
§ah cocuklannin dogumu vesilesiyle yapilan ve "Vila- 
det-i Hiimayun" denilen senliklerde ise mekan pek 
onemli degildi. Qocugun dogumunun tellallar vasitasiy- 
la biitiin §ehre, bazan biitiin iilkeye ilanindan sonra, da- 
ha onceden yapilan hazirhklar miivacehesinde biitiin §e- 
hir bir §enlik alani haline gelir; donanmalar, §ehrayinler, 
eglenceler giinler geceler boyunca her tarafta devam 
ederdi. Yine bu "Viladet-i Hiimayun"larm bir onemli ta- 
rafi da "Be§ik Alaylan"nin yapilmasiydi. 

Biitiin bu anlatim birligine ragmen "Surnameler", 
agirlik verdikleri konular afjisindan bazi farkliliklar da 
gostermektedir. Her "Surname" kendine has anlatim bi- 
gimi icerisinde belli konulara ve olaylara daha cok yer 
ayirmi§tir. Hediyelere ve bunlann dokiimiine aynntila- 
nyla yer veren bir "Sflrname'-'nin yaninda, esnaf alaylan- 
nin anlatimim on plana cikaran bir "Surname'ye de rast- 
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lamak mumkundiir. Yine bir "Surname" eglencelere ge- 
nis yer verirken, diger biri donanma senliklerini detayh 
olarak anlatmayi tercih etmis.tir. 

Belirttigimiz gibi "Surnameler'in hepsinde saray- 
daki dogum, siinnet ya da evlenme miinasebetiyle yapi- 
lan diigiinler, eglenceler, senlikler i§lenmekle beraber ko- 
nu sec.imi, igleni§ bickni ve miielliflerinin olaylara yakla- 
§imlan arasinda biiyiik farkliliklar ortaya gikmaktadir. 

"Surnameler'de one §ikanlan noktalarin dagilimina 
bakildiginda bunlann hediye listelerinden gosterilere, 
davetlilerden kullanilan esjalara ya da 
giysilere kadar uzandigi goriiliir. Bu, 
oyle gosteriyor ki muellifin yazi§ sebe- 
bini, amacini da ortaya gikaran bir nok- 
tadir. Miiellif neyi anlatmak istiyor? 
Osmanh hanedaninin zenginligini mi? 
Oyleyse hediyeleri uzun uzadiya deger- 
leriyle birlikte anlatmalidir. Yoksa du- 
giiniin, onemli kisUeri bir araya getiren 
bir olay oldugunu mu vurgulamak isti- 
yor? 0 zaman katilan kisileri adlan ve 
meslekleriyle anlatmalidir. Ama eger 
onemli olan eglence kismiysa oyuncular 
ve esnaf alaylari biitiin ayrmtilariyla ve- 
rilmelidir. 

Boylece ortaya, aralarmda bazi 
farkliliklar olan eserler c.ikmaktadir. Hepsinin ortak pay- 
dasi ise genel bir konu birligidir, fakat anlatilan yonle- 
riyle birbirlerinden farkliliklar arz etmektedirler. 

Mesela "All Sumamesi" ndt esnaf alaylarmin anlatimi 
neredeyse eserin iigte birini kapsadigi halde, "Rifat ve Es'ad 
Surndmeleri'' 'nde bunlardan soz edilmiyor. Bir kar§ila§tirma 
yapilabilmesi agisindan "Surnameler'"in, anlatimlan iceri- 
sinde agirlik verdikleri konulan asagidaki §ekilde vermek 
miimkiindiir: 

"Ndfi Surnames!" nde davetliler, ates isleri, donanma- 
lar, oyunlar, dzen gosterilerek anlatilan konular arasinda 
yer aliyor." 

"Tahsin Surndmesi"nde fi§ek gosterileri, oyuncularin 
anlatimi onem kazaniyor." 

"Hmr Surndmesi"nde davetliler, ziyafetler, oyun ve eg- 
lenceler, siinnet merasimi tin plana gikiyor." 

Miiellifi belli olmayan Istanbul Universitesi Kii- 
tiiphanesi No: 2802'deki mensur "Surname"de davetliler 
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ve bunlann riitbe ve lakaplari ile hediyelerin en ince ay- 
nntilanna kadar anlatilmasi; Istanbul'da bulunan tekke, 
zaviye, dergah, mevlevihane, cami ve mescitlerden detay- 
li olarak bahsedilmesi dikkati cekiyor." 

"Lebib ise "Surndme"smde diigiine davet edilen ki§i- 
lerin isimlerini bir bir kaydediyor. Bunun yaninda nisan 
alayina ve ziyafetlere de genis, yer ayiriyor." 

"Rifat Surndmesi"ndt giinlere gore ziyafetlerin anla- 
timi onem kazanmakla beraber, eglencelere de agirlik ve- 
rilerek bunlar genis.ce anlatiliyor." 

"Melek ibrahim'in bir 'Vilddetndme' olan 'Surna- 
me's! ise besik alaylanna, donanma sen- 
liklerine ve eglencelere agirlik veren bir 
tarzda yazilmi§." 

"Yine bir "Viladetname" olan Hasmet'in 
eserinde viladetin ilani, be§ik alaylari ve 
sayilan 145 kadar olan esnafin gegi§inin 
anlatimi ile donanma §enliklerinin tavsi- 
ri on plana cekiyor." 

"168 varaklik hacimli bir mensur "Sur- 
name" olan "Hazin Surnamesi"nde gece 
giindiiz dvizenlenen gosteriler, esnaf alay- 
lannin anlatimi ve hediyelerin dokumu 
agirlik kazaniyor." 

"Ozellikle "Mensur Surnameler" arasinda 
siislii ve agir bir dil ve anlatimla yazildigi 
goriilen "Vehbi Surnamesi" ise "Surnameler"de bulun- 
masi gereken hemen tiim ozellikleri ihtiva etmesine rag- 
men yine de bazi boliimlere ve konulara daha cok onem 
ve agirlik vermistir, diyebiliriz. Agirlik verdigi konular 
arasinda ziyafetler, eglenceler ve gosterilerle esnaf alayla- 
ri ve bunlann nitelikleri dikkati cekiyor." 

"Abdi Sfirnamesi"nde en 50k dikkati ceken boliim, 
hediyelerin anlatildigi boliimdiir. Bu boliimde hediyeler, 
veren ki§iler, degerleri ve sayilanna vanncaya kadar de- 
taylanyla anlatilmistir. Ayrica ziyafetlere ve sofra diizeni- 
ne de geni§ yer verilmi§tir." 

"Nabi, ayni diigunii anlattigi Abdi'den farkli ola- 
rak, hediyelerden de stiz etmesine ragmen ziyafet ve eg- 
lenceleri on plana gikarmif, ayrica at kosulanni ve bun- 
lara verilen odiilleri de ayrmtilariyla anlatmi§tir." 

"Osmanli Donemi nin en muhtesem diigiinlerinden 
birisini belki de en onemlisini anlatan All ise eserinde es- 
naf alaylanna, bunlann hediye ve gosterilerine geni§ yer 
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ayirmistir. Bunun yaninda ikinci planda eglence ve gbs- 
terilere, ziyafetlere de yer verdigini soyleyebiliriz." 

"Yine Ali'nin anlattigi diigiinii anlatan Intiza- 
mi'nin "Surnamesi"nde de esnaf alaylan ve bunlann anla- 
timi on plana cikiyor. Bunun yaninda diigiinii giinii gii- 
niine anlatan bu eserde ziyafetlere verilen onem ve bun- 
lann aynntili ozelliklerinin anlatimi da soz konusudur." 

Daha onceleri tarih yazarlan ve vakantivisler tara- 
findan anlatilan diigiinlerin ve senliklerin ozellikle §air- 
ler tarafindan isknerek onlann elinde edebi bir sekil al- 
masi XVI. yiizyda rastlar. 1298 ydinda Orhan Gazi'nin 
Niliifer Hatun'la evlenmesi ve bu vesileyle yapilan ilk 
evlenme genligi ve 1 365 'te I. Murad'in sehzadesi Bayezid 
(Yildinm) iqia yapilan ilk siinnet diigiinii ve senligiyle; 
XIX. yiizyilin sonunda 1899'da II. Abdulhamid'in seh- 
zadesi icin yaptirdigi siinnet diigiinii vesilesiyle yapilan 
ve Osmanlilarda son biiyiik senlik diyebilecegimiz §en- 
liklet ve diigiinler arasinda, bazilari tarih sayfalanna da 
gecmeyen yiizlerce diigiin ve senlik yapilmiftir. Bu dii- 
giin ve senliklerden ancak 55 kadan tesbit edilebilmi§tir. 
Tesbit edilebilen bu 55 kadar diigiin ve senlikten ancak 
1 1 tanesi miistakil mensur veya manzum "Surnameler"e 
konu olmu§, cok az bir kismi da "Suriyye Kasideleri"nde 
veya icerisinde "Surname" niteligi tasiyan boliimler bu- 
lunan eserlerde islenmistir. 

Bu senliklerden 1 1 tanesini isjeyen miistakil man- 
zum ve mensur "Surnameler'den tesbit edebildigimiz 
kadanyla ilk miistakil "Surname", Gelibolulu Ali'nin 
1582 yilindaki muhtesem diigiinii anlattigi "Ca- 
mi'u'l-Buhur Der-Mecalis-i Sur" adh mesnevi seklindeki 
2775 beyitlik manzum "Surname"si; son miistakil "Sur- 
name" ise 1858 yilinda Abdulmecid'in kizlan Cemile 
Sultan ile Mahmud Celaleddin Pasa'nin ve Miinire Sul- 
tan ile ibrahim Ilhami Pa§a'nin evlenmeleri dolayisiyla 
yapilan diigiinii anlatan Nafi'nin "SCirname-i Selatin" ve- 
ya "Peyam-i Sur" adiyla anilan 14 varaklik mensur "Sur- 
namesi"dir. 

Yine tesbit edebildigimiz kadanyla ilk "Suriyye Ka- 
sidesi", Yavuz Sultan Selim'in kizi ve Kanuni Sultan Sii- 
leyman'in kiz kardesi Hatice Sultan ile Vezir-i A'zam 
Makbul (Maktul) Ibrahim Pa|a'nin 1524'te yapilan dii- 
giinii iizerine Hayali Bey'in yazdigi "Kastde Der-Sur-t Ib- 
rahim Va\a" ba§hgmi ta§iyan 36 beyitlik kasidedir. Ba§h- 
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ba§ma miistakil eserler olmadigi, divanlarda ve mecmu- 
alarda bulundugu, biitiin divanlann ve mecmualarm in- 
celenmesinin mumkiin olmadigi gozoniine alinirsa "Su- 
riyye Kasideleri"nin ilk ve son ornekleri konusunda iddi- 
ah fikirler ileri siirmek istemiyoruz. Yine de inceledigi- 
miz 50 kadar onemli divana dayanarak Hayali Bey'in bu 
kasidesini -aksi ortaya gikincaya kadar- ilk "Suriyye Kasi- 
desi" olarak sunabiliriz. 

Yine diigiinlerin ve senliklerin tarihini veren ve ki- 
saca bazi ozelliklerini de bazan edebi bir iislup icinde an- 
latan "Suriyye Tarihleri'mn ilk ve son ornekleri konu- 
sunda da iddiali bir fikir yiiriitemiyomz. Bilindigi gibi 
bu tiir tarih manzumeleri divanlar ve mecmualarda yiiz- 
lerle ifade edilebilecek bir sayiya ula§maktadir. 

"Surnameler", kiiltiir tarihi kavrami igerisinde, ya- 
zildiklari ve anlatnklan donemin "Edebiyat, Tarih, Folk- 
lor, Devlet Yonetimi, Sosyoloji, Iktisat vb." acisindan in- 
celenmesine yardimci olabilecek muhtelif bilgileri ve ni- 
telikleri ihtiva etmektedir. Manzum ve mensur "Surna- 
meler"in ihtiva ettigi konulan ana hatlanyla a§agidaki 
§ekilde vermek miimkiindiir. Bu konulara bakildiginda 
"Siirnameler"in kiiltiir tarihi agisindan nasil gercek birer 
hazine oldugu ortaya cikacaktir: 

Giyim-ku§am adlan ve ozellikleri; Kuma§, kiirk, 
mefru§at adlan ve ozellikleri; Kap-kacak isimleri ve ozel- 
likleri; Muhtelif hediyeler ve ozellikleri; Yiyecek ve ice- 
cek isimleri ve ozellikleri; Hamam kiiltiirii ve kullanilan 
aletler; Ate§ i§leri, donanma genlikleri, fi§ek gosterileri, 
kandiller ve mahyalar; Gosteri sanatlan, sanatcdar, eg- 
lenceler, oyunlar, oyuncu kollan; Musiki makamlan, 
aletleri, musikiyle ilgili genel unsurlar; Osmanlilarda sa- 
ray, merkez, bahriye, ilmiye, kapikulu te§kilatlan, esnaf 
alaylan, gosterileri, esnaf isimleri ve diger ozellikleri; 
Mimarlik, dekor ve siisleme sanatlan; §ekerden yapilan 
temsili hayvanlar, bahceler ve diger unsurlar; Nahillar, 
diigiin mumlan ve ozellikleri, dramatik savas gosterileri, 
sunulan hediyelerin aynntili listeleri ve degerleri, silah- 
lar, cesitleri ve ozellikleri, atlar, atlarla ilgili kosumlar ve 
diger unsurlar, muhtelif spor gosterileri: Binicilik, at ya- 
n§lan, okculuk, giires, matrak, cirit vs., denizcilik, ge- 
miler ve diger unsurlar, miicevherler, ge|itleri ve diger 
ozellikleri, baharatlar, §ifah otlar, giizel kokular (ltriyyat) 
ve ozellikleri, be§ik alaylan, cihaz, arus ve nisan alaylan, 
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siinnet merasimleri ve ozellikleri, tesrifat usulleri, diigiin 
merasimleri ve ozellikleri, davet edilen yerli, yabanci 
devlet erkam, bunlarin isimleri, mevki ve makamlan, 
diigiinler igin yapilan masraflar ve bunlarin dokiimii, dii- 
giin levaziminin tertibi ic,in yurt i<;i ve yurr dismdan ge- 
tirilen malzemeler ve sahislar, ziyaferlerde ve hediyelerde 
hiyerar§ik duzen, dugunlerde folklorik aderier ve gele- 
nekler, minyatiirler, karagoz ve orca oyunu, diigiin me- 
kanlari ve mekanlann diizenleni§ ^killed, akin, giimii§ 
ve canak yagmalan, genel olarak yagma gelenegi, diigiin 
diizeninin ve asayi§in saglanmasi i<jin yapilan i§lemler ve 
alinan tedbirler, hanende, sazende ve rakkaslar. 

KRONOIOJIK OLARAK SURNAMELER 
VE BUNLARIN ANLATTIGI 
DUGtJN VE ^ENEIKLER 

Asagida Osmanh saray diigiinleri ve §enlikleri hak- 
kinda yazilmi§ olan giiniimiize kadar tesbit edilebilen 
Surnameleri, bunlarin miiellifleri- 
ni, anlattiklan diigiin ve §enlikler 
ile bu eserlerin kiitiiphane numa- 
ralarini veriyoruz. 

I) 1582 yilinda III. Murad'in 
sehzadesi III. Mehmed icm yapi- 
lan muhtesem siinner diigiiniinii 
anlaran "Surnameler": 

1- Gelibolulu Mustafa Alt: 
"Cdmi'uH-Buhur Der-Mecdlis-i Sur" 
(manzum): Yz.: Topkapi Sarayi 
Miizesi Kiitiiphanesi, Bagdat No: 
203 (109 varak, 2735 beyit); Nu- 
ruosmaniye Kiitiiphanesi No: 
4318 (107 varak, 2772 beyit); Ba- 
yezit Devlet Kiitiiphanesi Veliy- Dugunden once bir 
yiiddin Efendi Boliimii No: 1916 (Mecmua ic.in.de, 
107b-182a varaklan arasinda 75 varak, 2763 beyit); Mi- 
sir, Kahire Kiitiiphanesi No: T.K. 222 (mecmua icmde). 

2- Intizami: "Surndme-i Hiimdyun" (mensur): Yz. Sii- 
leymaniye Kiitiiphanesi, Hekimoglu No: 642 (142 va- 
rak); Istanbul Atatiirk Kitapligi, Belediye Kitaplari bo- 
liimii No: O. 108 (72 varak, ba§tan ve ortadan bazi va- 
raklar eksik); Topkapi Sarayi Miizesi Kiitiiphanesi Hazi- 
ne No: 1344 (432 varak ve icerisinde 437 minyatiir var. 




Ba§tan ve sondan bir miktar varak eksik); Viyana Nati- 
onale Bibliotheqe No: 1019; Leiden Kitapligi No: 309- 
II) 1675 yilinda IV. Mehmed'in §ehzadeleri Musta- 
fa ve Ahmed iqin yapilan siinnet diigiiniinii ve kizi Hati- 
ce Sultan ile Musahip Mustafa Pa§a'nin evlenmeleri dola- 
yisiyla yapilan diigiinu anlatan "Surnameler": 

3- Nabi: "Surname (Vekayi'-i Hitan-i §ehzadegan-i 
Hazret-i Sultan Muhammed-i Gazi) (manzum): Yz.: Is- 
tanbul Universitesi Kiitiiphanesi TY. No: 1774 (mecmua 
iginde, La'li-zade'nin "RisdletiiH-Miite'alikdtii bi-Tari- 
kiH-Bayrdmiyye" adli eserinin sayfa kenarlanna ha§iye 
olarak yazilmi§. 4la-58b varaklan arasinda 587 beyit). 

4- Abdi: "Surndme-i Abdi" (mensur) (Degi§ik niisha- 
larda: "Surndme-i Sultdn Muhammed b. Ibrahim Han", "Ve- 
kdyi'ndme-i Sur-i Hiimdyun", "Mecma'-i Sur-i Hiimdyun" 
isimleri altinda): Yz.: Topkapi Sarayi Miizesi Kiitiipha- 
nesi Hazine No: 1573 (59 varak), Revan No: 823 (31 va- 
rak); Millet Kiitiiphanesi Ali Emiri Tarih No: 343 (mec- 
mua icmde lb-28a arasi 28 va- 
rak); Bayezit Devlet Kiitiiphanesi 
Umumi No: 10391 (lie ciltlik 
"Riyaz-i Belde-i Edirne "nin bi- 
rinci cildinin 234-261 sayfalan 
arasinda); Edirne Sellmiye Kitap- 
ligi No: 2315 ("Riyaz-i Belde-i 
Edirne" icerisinde); Paris Bibliot- 
heqe Nationale Ancient Fonds, 
Suplement No: 501 (29 varak), 
No: 880 (61 varak), No: 1045 (67 
varak); Viyana Milli Kiitiiphane 
No: 1072 (41 varak). 
Ill) 1710 yilinda II. Mustafa'nm 
kizi Safiye Sultan ile Maktul Mer- 

zifonlu Kara Mustafa Pa§a'nin oglu Ali Pa§a'nin evlen- 
mesi dolayisiyla yapilan diigiinii anlatan "Surnameler": 

5- "Surname" (mensur ve miiellifi belli degil): Yz.: 
Topkapi Sarayi Miizesi Kiitiiphanesi, Hazine No: 1573/2 
(mecmua icmde alti varak). 

6- "Surname"; (mensur ve miiellifi belli degil): Yz.: 
Topkapi Sarayi Miizesi Ar§ivi No: D-10591 (9 varak). 

IV) 1720 yilinda III. Ahmed'in sehzadeleri Siiley- 
man, Mustafa, Mehmed ve Bayezid igin yapilan siinnet 



eglence 
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diigiinlerini; Sultan II. Mustafa'nin kizlan Ay§e Sukan 
ile Agriboz Muhafizi Ibrahim Pa§a ve Emetullah Sultan 
ile Sirke Osman Pa§a'nm evlenme diigiinlerini konu edi- 
nen "Sumdmeler": 

7- Vehbi "Surndme-i Vebbt" (mensur): Yz.: Istanbul 
Universitesi Kiitiiphanesi, TY. No: 6099 (160 varak), 
No: 6124 (165 varak), No: 1607 (mecmua iijinde 
237b-372a varaklan arasinda 135 varak), No: 3035 ( 248 
varak); Topkapi Sarayi Miizesi Kiitiiphanesi Bagdat No: 
223 (230 varak), Yeni No: 607 (122 varak), Yeni No: 
3954 (mecmua icinde lb-1 12b varaklan arasinda 112 
varak), Revan No: 825 (173 varak), Hazine No: 1574 
(134 varak), Ahmet III no: 3593 (Levni'ye ait 137 min- 
yatiirii ihtiva ediyor), Ahmet III No: 3594 (221 varak ve 
imzasiz 140 minyatiirii ihtiva ediyor); Siileymaniye Kii- 
tiiphanesi M. Halid Efendi No: 244 '223 varak), Esat 
Efendi No: 2282, Esat Efendi No: 3348/4 (31b-66a va- 
raklan arasinda mecmua icinde), Hamidiye No: 952 
(194 varak), Ziihdii Bey No: 266 (78 varak); Fatih Mil- 
let Kiitiiphanesi Ali Emiri Tarih No: 344 (209 varak), 
Ali Emiri Tarih No: 343 (mecmua icinde 29b-130a va- 
raklan arasinda); Istanbul Bayezid Belediye Kiitiiphane- 
si, M. Cevdet No: K-147 (228 varak). 

8- Hazin: "Surndme-i Hazin" (mensur): Bayezid Dev- 
let Kiitiiphanesi Nureddin Pasa No: 10267 (168 varak). 

V) 1724 yihnda III. Ahmed'in kizlan Ummii Giil- 
siim'iin Ali Pasa; Hatice Sultan'in Ahmed Pa§a; Atika 
Sultan'in Mehmed Pasa ile evlenmelerini konu edinen 
"Surname": 

9- "Surname" (mensur ve miiellifi bilinmiyor): Pa- 
ris Bibliotheque Nationale No: H.O. 95 (23 varak). 

VI) 1759 yihnda III. Mustafa'nin kizi Hibetullah 
Sultan'in dogumu iizerine yapilan §enlikleri anlatan 
"Surname": 

10- Hasmet: "Vilddetndme-i Humdyun (Viladetname-i 
Hibetullah Sultan)" (mensur): Yz.: Siileymaniye Kiitiip- 
hanesi Ra§id Efendi No: 992 (mecmua icinde 280b-292a 
varaklan arasinda), Esat Efendi No: 2511/2 (mecmua 
icinde 81b-95a varaklan arasinda); Topkapi Sarayi Miize- 
si Kiitiiphanesi, Hazine No: 1603 (40 varak), Yeni No: 
3979 (37 varak); Fatih Millet Kiitiiphanesi Ali Emiri Ta- 
rih no: 626 (34 varak); Ankara Milli Kiitiiphane No: 
Yz.A.1925/1 (mecmua icinde lb- 20a varaklan arasinda). 
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VII) I. Abdulhamid'in 1776 tarihinde dogan kizi 
Hatice Sultan'in dogumu icin yapilan senlikleri anlatan 
"Surname": 

11- Melek Ibrahim: "Surname (Viladetname-i Hati- 
ce Sultan) (mensur): Yz.: Topkapi Sarayi Miizesi Kiitiip- 
hanesi Hazine No: 1631 (30 varak). 

VIII) 1834 yihnda II. Mahmud'un kizi Saliha Sul- 
tan ile Halil Rifat Pasa'nin evlenmelerini konu edinen 
"Surnameler": 

12- Rifat: "Surndme-i Rifat (Giilsen-i Hurrerm)" 
(manzum): Yz.: Istanbul Universitesi Kiitiiphanesi TY. 
No: 5555 (4l varak). 

13- Es'ad: "Surname" (manzum): Yz.: Istanbul Uni- 
versitesi Kiitiiphanesi TY. No: 3022 (4 varak). 

14- "Surname" (mensur ve miiellifi belli degil): Yz.: 
Istanbul Universitesi Kiitiiphanesi Ibniilemin No: 2802 
(87 varak). 

/X) 1836 tarihinde II. Mahmud'un kizi Mihrimah 
Sultan ile Ferik Mehmed Said Pasa'nm diigiiniinii ve §eh- 
zadeleri Abdulmecid ile Abdulaziz'in ayni tarihteki sun- 
net diigiinlerini anlatan "Sumdmeler"; 

15- Lebib: "Surndme-i Lebtb (mensur)": Yz.: Istanbul 
Universitesi Kiitiiphanesi TY. No: 6097 (142 varak). 

16- Hizir: "Surndme-i Hmr (manzum): Bu eserde 
yalniz siinnet diigiinii anlatilarak evlenme diigiiniinden 
bahsedilmiyor. Yz.: Istanbul Universitesi Kiitiiphanesi 
TY. No: 6122 (9 varak, 320 beyit); Ankara Milli Kiitiip- 
hane No: Yz. C. 5/2 (mecmua icinde, "Surname' 'nin sade- 
ce bastan 133 beytini ihtiva eden eksik bir niisha). 

1 1- "Surname" (mensur, miiellifi degil): Nedret Ish 
Kolleksiyonu. 

X) 1847 yihnda Padisah Abdulmecid'in sehzadele- 
ri Mehmed Murad ve Abdulhamid igin tertip edilen siin- 
net diigiiniinii anlatan "Surname": 

18- Tahsin: "Surndme-i Tahsin (manzum): Yz.: Istan- 
bul Universitesi Kiitiiphanesi TY. No: 623 (12 varak). 

X/) 1858 yihnda Abdulmecid'in kizlan Cemile 
Sultan'in Mahmud Celaleddin Pa§a; Miinire Sultan'in Ib- 
rahim Ilhami Pa§a ile evlenmeleri vesilesiyle yapilan dii- 
giinii konu edinen "Surname": 

19- Nafi: "Surndme-i Seldtin (Peyam-i Sur) (men- 
sur)": Yz. Istanbul Universitesi Kiitiiphanesi TY. No: 
2998 (14 varak). 
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Yukarida adi gegen "Surnameler"den, ozellikle 
manzum "Surnameler'den yola gikarak "Osmanh Saray 
Diigiinleri ve §enlikleri"nin nasil yapildigmi, torenlerin 
ve genel olarak jenligin hangi sirayi izledigini a^agida 
veriyoruz: 

DUGUNVE ^ENEIKEERIN 
SEBEP VE FONKSIYONEARI 

Osmanh doneminde yapilan diigiin ve §enliklerin 
siinnet, evlenme, dogum gibi goriinen sebeplerinin ya- 
ninda ba§ka sebep ve fonksiyonlan da vardi. Bu sebepler- 
den en onemlisi iq ve di§ diinyaya kar§i devletin ve onun 
sembolu olan padi§ahin iistiinlugiiniin ve ihtisaminin 
sergilenmesiydi. Bu diigiin ve §enliklere gelen yerli ve 
yabanci devlet adamlari ve elgiler gordiikleri muhte§em 
gosteriler ve zenginlikler kaqisinda hayranliklarini giz- 
leyemiyor, devletin maddi ve manevi giiciinii bir kez da- 
ha alki§lamak durumunda kaliyorlardi. 

Yine bu diigiin ve §enliklerde bir sosyal dayani§ma 
ve kaynajma da soz konusuydu. Osmanh senliklerinde 
toplumun her kesiminden insanlar bu eglencelere katili- 
yor, bir kismi izleyici, bir kismi gosterici bir kismi da 
gorevli ve davetli olarak iizerlerine dii§eni yapiyorlardi. 
Halkin sarayla irtibati bir kat daha artiyor ve bazi merak- 
lan da bu vesileyle gideriliyordu. Bazi dini ve sosyal ya- 
saklarin da bu §enliklerde bir zaman icin de olsa ortadan 
kalktigi gozleniyor ve bu durum halk arasinda bir rahat- 
lamayi da beraberinde getiriyordu. 

Bazan da bu §enlik ve diigiinler bazi siya- 
si ve askeri ba§ansizliklan unutturmak veya 
dogal afetlerin acilanni bir nebze olsun dindir- 
mek i^in yapiliyordu. Muhte§em diigiin v( ' 
§enlikler bu ba§ansizliklarin veya fela 
ketlerin sonuna denk getirilme- 
ye cahfiliyordu. Bu §enlikler vasi- 
tasiyla genel hava yumu§atiliyor, 
tekrar halka ve saray cevresine bir 
kendine giiven havasi geliyor, bir 
nevi yenilenme ve kendine gelme 
ozelligi ortaya cikiyordu. 

Diigiin ve §enliklerin dini 
goriiniimii de onemliydi. Ciinkii 
siinnet ve nikah akdi dini ozellik- 
ler ta§iyan unsurlardi. Ayrica bu Bir gelin arabasi. 




diigiin ve §enlikler sirasinda din adamlarinin Kur'an 
okumalari, dini toplantilar ve tarti§malar yaparak tefsir 
okumalan ve dinlemeleri de diigiinlerin bir unsuruydu. 
Bu diigiin ve §enliklere oncelikle tarikat §eyhleri ve tari- 
kat erbabi da davet edilerek hayir dualari alimyordu. Dii- 
giinlerin dini giinlere ve kandillere tesadiif ettirilmesi de 
bir ba§ka ozellikti. 

§enliklerde bir ba§ka onemli unsur da estetik gorii- 
niimdiir. Yapilan bu §enlik ve diigiinlerde giyim ku§am, 
meydan diizeni, aydinlatma, dekor, renk, hareket, ses, 
denge, olaganiistii gosteriler, esnafin maharet gosterileri 
bir estetik kaygidan yola gikilarak genjeklejtiriliyordu. 
Esnafin gosterileri ve yaptiklan maharet isteyen igler re- 
kabet dolayisiyla teknigin geli§mesine de yardimci olu- 
yor ve meydana getirilen eserler bunlan hayranhkla sey- 
reden izleyicilere sunulmak suretiyle boyle muhtelif 
fonksiyonlan da yerine getiriyorlardi. 

Bize gore bu tiir diigiin ve §enliklerin en onemli se- 
beplerinden birisi de sosyal hayattan bezginlige ugrayan 
fertlerin her an patlayabilmeleri ihtimali kar§isinda bir 
emniyet siibabi fonksiyonu gormesidir. §enliklerden son- 
ra fertler yati§mi§tir ve yeniden giinliik hayatlarini yeni- 
le§mi§ ve dinclesjrns olarak siirdiireceklerdir. Bu fonksi- 
yon guniimiizdeki fuar, festival ve karnavallarda da ayni 
hizmeti gormektedir. 

§enlik ve diigiinlerin onemli unsurlarmdan olan 
oyunlar ve eglenceleri de bu §enliklerin yapilmasinin giz- 
li sebeplerinden sayabiliriz. Oyun nasil giindelik hayatin 
disjna Cjikmak, onu askiya alip zamani dur- 
durmaksa, §enlikleri de biiyiik bir oyun 
olarak dii§unmek normal kar§ilanmalidir. 
Her §eyden once eglendirici oyunlarm ya- 
nmda spor gosterilerine ve kar§ila§malan- 
na da yer veriliyordu. Giire§, cirit, at 
yan§lan, matrak, okculuk gibi sporlar 
yapiliyor, yan§malar diizenleniyordu. 
Bu diigiin ve §enliklerden sonra halk- 
ta meydana gelen ruhi rahatlama ve 
gev§emeyi de bu arada unutmamak 
gerekir. Ciinkii fertler giinliik haya- 
tin kendilerini zorlayan sikiciligini, 
monotonlugunu bu §enlikler sirasin- 
da askiya ahyor, iistiinden atiyor ve 
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bu eglence ortami igerisinde sikintilarini unutup soluk 
ahyorlardi. Bu senlikler bir nevi enerji tiiketimidir de. 
Giinliik hayat durdurularak bundan ruhi bir gevseme ve 
bosalma saglaniyordu. 

Son olarak diyebiliriz ki bu diigiin ve jenliklerin bir 
gizli sebebi de ruhi gevsemenin yamnda ki§iye davrani§ 
ornekleri gostererek ya§adigi toplumla kayna§masini 
saglamasi igin yapilan §artlandirmalardir. Her §eyden on- 
ce bunlar ferrlere yagadigi toplufnun kurumlarmi, hii- 
kiimdardan baskyarak qe§itli devlet gorevlilerini, muh- 
telif kurumlan, muhtelif etnik ve dini unsurlan ve bun- 
lann arasindaki asama siralanni, baglantilanni mii§ahhas 
olarak tamtir ve ogretir, fakat en onemlisi padi§ahi, yiik- 
sek devlet gorevlisi, din adami, yoksulu, zengini, ba§ka 
dinlerden olam, esnafi, askeri ile tek bir millet gibi, tek 
bir kalp gibi carpmasidir. 

DUGUN mZlKUKlABl VE 
YAPILAN MASRAFLAR 

Diigiin ve §enlikler baskmadan aylar once hazirhk- 
lara ba§lanir, diigiin mekani tesbit edilir, diigiin igin ge- 
rekli olan yerlerin yapimi, davetlilerin agirlanmasi, ye- 
mekler, oyunlar, gosteriler, hediyeler, nahillar, ate§ i§leri 
ve diger masraflar igin binlerce akin harcanirdi. Bu mas- 
raflar o kadar fazla oluyordu ki bazan halkin ho§nutsuz- 
luguna da sebep olabiliyordu. (Jiinkii bunlar gozle gorii- 
niir bigimde adeta savurganlikti. Evlenme diigiinlerinde 
sagdiglar, siinnet diigiinlerinde ise kirveler bu masrafla- 
rin biiyiik bir boliimiinii karsdardi. fiugiin de Anado- 
lu'da yapilan siinnet ve evlenme diigiinlerinde bu savur- 
ganligi gormek miimkiindiir. Yoksullar bile diigunleri- 
nin parlak gegmesi igin vanni yogunu ortaya dokerler. 
Padisahlarin diigiinii soz konusu olunca bu masraflarin 
neye balig oldugunu hayal etmek bile giiglesk Yapilan 
bu masraflarin ne derecelere vardigini anlamak igin bir- 
kag ornek vermek istiyoruz: 

Abdulmecid, 1854'te kizim evlendirirken 50 mil- 
yon frank harcami§; 1675 yilindaki siinnet diigiiniinde 
§ehzadelerden ba§ka biitiin masraflari ve elbiseleri kar§i- 
lanarak 8.000 gocuk siinnet ettirilmi§; III. Murad'in ki- 
zimn 1593'te Kaptan-i Derya Halil Pasa ile ni§amnda 
300 hayvan iig giin siire ile cjeyizi saraya ta§imi§, damat 
haremdekilere 180 bin akge dagitmi§; 1612'de Kaptan 
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Pa§a ile I. Ahmed'in biiyiik kizkarde§inin diigiiniinde so- 
kaklara yiizlerce metre ipek kuma§ serdirilmi§, sonra 
bunlar armagan olarak saray muhafizlarina verilmi§; Sul- 
tan ibrahim'in kizi Fatma Sultan ki, heniiz dort yasmda- 
dir, Fazli Pa§a ile evlendirildiginde sagdic olan Salih Pa- 
§a 50 bin kuru§ harcami§, aynca bu diigiinde altin ve gii- 
mii§ten 50 kadar da nahil varmi§; 1720 siinnet diigiiniin- 
de yemek yenmesi igin on bin tahta sini, bin tane ordek, 
sekiz bin tavuk, iki bin hindi, iig bin horoz, iki bin gii- 
vercin, seker dagitimi igin yiiz tepsi, §erbet igin on bin 
kase, aydinlatma igin on bes, bin lamba fanusu, lambalar 
igin on bin kandil cami temin edilmi§ vb. 

Osmanli tarihi incelenerek bu listeleri alabildigince 
uzatmak miimkiindiir. Bunlara padi§ahlann diigiin sira- 
sinda sagtiklan altin ve giimii§leri, dinarlan, akgeleri de 
eklemek gerekir. Verilen cok degerli hediyeleri de en bii- 
yiik masraflar olarak tesbit edip gozardi etmemek gerek. 
Bu tiir harcamalar padisahm bir nevi ihti§am, zenginlik 
ve govde gosterisiydi ama her seye ragmen bunlarm bir 
israf, bir savurganlik oldugu da inkar edilemez bir ger- 
gektir. Fakat en ilging olam Osmanhnin devlet anlayi§i- 
na uygun olarak bu masiaflann deftetlere gegirilmesidir. 
Yapilan harcamalann kime, ne igin oldugu, kimlere han- 
gi hizmet karsjligi neler verildigi; gelen armaganlarm sa- 
hipleri ve degerleri kuru§u kuru§una ihracat defterlerine 
ve diger belgelere gegirilmistir. ArsMerde bunlarla ilgi- 
li birgok beige bulmak miimkiindiir. Mesela: 1582 sen- 
liginin aynntili masraflarini veren Topkapi Sarayi'ndaki 
TSM. D-9715, D-10015, D-10022 numarali defterler; 
yine 1720 diigiiniindeki armaganlarm kimlerden geldi- 
gini ve degerlerini gosteren TSM. D-9561 numarali bei- 
ge; ve yine ayni diigiin igin oyunculara saglanan donatim 
ve giysileri gosteren TSM. D-3330 numarali belgeler bu 
konuda bize aynntili bilgiler vermektedir. 

Diigiin hazirliklari ve yapilan masraflara bir ornek 
olmasi agisindan IV. Mehmed tarafindan Edirne'de yap- 
tirilan 1675 §enliginin, siinnet diigiiniiniin on hazirlik- 
lari ve masraflari konusunda kaynaklardan tesbit edilebi- 
len §u bilgileri aktariyoruz: Bu §enlikte diigiin hazirlik- 
lari alti ay oncesinden ba§lami§tir. Istanbul dan ve impa- 
ratorlugun muhtelif yerlerinden, ferman gonderilerek 
vezirler, elgiler, emirler, hiiner sahipleri, giire§giler, can- 
bazlar onceden haberdar edilerek diigiine gagrilmistir. 
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Mesela Misir'dan 150 oyuncu, 200 deve suriictisii, 
1000'den fazla da mes'aleci getirtildi. 150 ki§ilik Misir 
oyuncularinin yamsira, 200 kisilik Cevahir Kolu, 300 
kigilik Ahmed Kolu, yine sayilan 100'iin iistiinde olan 
Edirne Yahudi Kolu getirtildi. Aynca 200 sekerci, 150 
nahilci davet edildi. Ziyafetler iq'm de Istanbul'dan Mer- 
zifonlu Hiiseyin Aga getirtilerek a§giba§i gorevi verildi. 
Kahve, serbet ve buhur dagitmak iq'm Eskisaray'dan 50, 
ziiliifliyandan 50 olmak iizere 100 baltaci secildi. A§ci- 
basi Hiiseyin Aga'nin yanina 150 saray ascisi ile 300 tas- 
ra ascisi yardimci olarak verildi. Diigiin baslamadan 37 
bin tavuk, 5 bin kaz, 6 bin ordek ve diigunde kullanil- 
mak iizere 4 bin aga^ sini, 2 bin sahan, 200 biiyiik sahan, 
Edirne esrafindan odiinc alinan 1100 yeni ve biiyiik sa- 
han, 30 biiyiik kazan, 3 
bin mevliit tabagi, 7 bin 
adet tabagi, 1500 kavanoz, 
1600 cam tabak, 3 bin ci- 
ni tabak temin edildi. 
Gosteri yapmak iizere ge- 
len fisekci, atesbaz ve tas- 
virciler de toplam 300 ka- 
dardi. 

DUGUN VE Atmeydani'nda jenlik. 

^ENLIKtERiN MEKANI 

Diigiinler baslamadan aylarca once, bir diigiin me- 
kani tesbit edilir ve bu yer gerekli turn hazirliklar yapi- 
larak diigiine elverisli bir hale getirilirdi. Tesbit edilen 
bu mekana padisah icin ozel boliimler yapihrdi. Padisah 
icin yapilan yer biitiin diigiin alanim gorebilecek, her ta- 
rafi temasa edebilecek bir nitelikteydi. Aynca sehzadeler 
iq'm, onlarin diigiin ve senlikleri seyredebilmeleri ve siin- 
net sirasinda kalabilmeleri iq'm miikemmel, siislii gadir- 
lar kurulurdu. Bunlardan baska davetliler, oyuncular ve 
gostericiler i^in daha onceden tesbit edilen yerlerde ca- 
dirlar, obalar kurulur; bu yerler diigiin siiresince kontrol 
edilerek temizlikleri va asayisi saglanirdi. III. Murad'in 
§ehzadesi III. Mehmed'in siinnet diigiinii vasitasiyla ter- 
tiplenen 1582 senliginde diigiin mekam olarak At Mey- 
dani ve cevresi segilmistir. Bu ytizydda hemen biitiin 
senlikler Topkapi Sarayi merkez olmak iizere At Meyda- 
ni ve gevresinde yapdirdi. At Meydani ki bugiin Sulta- 
nahmet Meydani denilen bolgedir, daha onceleri de Kos- 




tantiniyye'nin seyrangahi olarak biliniyordu. Diigiinler 
ve diger |enlikler yapilmadigi zamanlarda da At Meyda- 
ni gesitli gosteriler igin ve ozellikle cirit alani olarak kul- 
lanilmistir. Daha sonraki yiizyillarda bu bolgenin onemi 
azalmis, §enlikler Istanbul'un baska bolgelerine kaymis- 
tir. Bu bolgeler Halig, Kagithane, Ok Meydani, Bogazi- 
ci, Haydarpasa Qayiri ve civarlaridir. Istanbul'un disinda 
diger yerlerde yapilan diigiin ve senlikler icin de merke- 
zi ve geni§ bir alan seciliyordu. Mesela Edirne'de yapilan 
1675 senliginde diigiin alani, Saray meydani ve gevresi 
idi. §enliklerin merkezi belli bir nokta olmakla beraber, 
diigiiniin yapildigi giinlerde biitiin sehir bir senlik alani 
haline geliyordu. 1582 diigiiniinde At Meydani'na nazir 
bir yerde bulunan ibrahim Pasa sarayi diigiin evi olarak 

secUmisti. Bu saray once- 
den tamir edilmis ve gerek- 
li tadilatlar da yapilarak 
diigiine hazirlanmi§ti. Ay- 
nca sarayin yanina iki kasir 
yapilmisti ki bunlardan bi- 
ri padisaha, digeri de seh- 
zadeye aitti. Kosklerin gii- 
zelligi goz kama§tinyordu. 
Bunlann di§inda vezirlere 
baska kiigiik kasirlar, diger 
devlet erkani, elgiler vesair 
devletlilere de divanhaneler kurulmustu. 

1675 senliginde ise diigiin mekam Yeni Saray ve 
cevresidir. Edirne'deki Yeni Saray, bu sehirde yapilan di- 
ger senliklerde de genellikle §enlik mekam olarak kulla- 
nilan bir mevkiye sahipti. Asil diigiin mekam ve eglen- 
celerin yapildigi odak noktasi ise o giinlerde "Sink Mey- 
dani, Saray Meydani", daha onceden "Cirit Meydani", 
giiniimiizde de "Talimhane Meydani" olarak bilinen Ye- 
ni Saray'm oniindeki genis alandir. Bu genis alana yedi 
biiyiik otag kurulmus, bunlann bir bolumii padisah ve 
sehzadeye, digerleri ise vezirler, §eyhiilislam ve devletin 
ileri gelenlerine aynlmi§ti. Dogal olarak bu ^adirlar 50k 
siislii idi ve bunlann online de yine gosterileri seyretmek 
icin siislii siralar konulmustu. Bunlardan ba§ka davetlile- 
re, halktan siinnet olacak cocuklara ve diigiine hizmet 
edenlere aynca cesitli biiyiikliikte ^adirlar kurulmustur. 
Bunlar da degerli hahlarla, gesitli mefrusatla siislenmis 
ve do§enmi§tir. 
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DUGUN VE £ENljKL:ERiN PROGRAM 

Osmanli diigiin ve §enlikleri, diigiin hazirhklarinm 
baskmasindan diigiin sona erinceye kadar miikemmel 
bir program dahilinde yiiriitiilmekteydi. Diigiin siiresin- 
ce her giin ne yapilacagi, kimlere ne zaman ziyafet veri- 
lecegi, kimlerin huzura kabul edilecegi, hangi giin han- 
gi eglencelerin yapilacagi, hatta temizlik ve diizenin na- 
sil saglanacagi vs. onceden hazirlanan bir programla tes- 
bit edilir ve olagandi§i olaylar haricinde tamamen uygu- 
lanmaya calisilirdi. Osmanli diigiin ve senliklerinin 
programlan agsindan bir fikir vermek gayesiyle 1582 
diigiiniinii anlatan All Surnamesi'nin ilgili boliimiinde 
diigiin programinin nasil siralandigi- 
ni asagida veriyoruz: 

"Diigiin hazirliklan. Davetlilerle ilgili 
tekelliifat. Davec konusu ve diger unsurlar icin 
padi§ahm eski diigtinleri incelemesi. Tacar Ha- 
ni'nin, Mekke §erifi'nin ve Ozbtk Ham'mn da- 
vet edilmesi. Hiikkamm, iimeranin mirimira- 
nm davet edilmesi. Erkan-i devletin yenigeriler 
e§liginde Kaptan Pa§a evindeki §eker alatini At 
Meydani sarayina getirmeleri ve burada ziya- 
fetler verilmesi. Padi§ahin At Meydani sarayi- 
na gelmesi, sukanlarla hasbanularin Eski Sa- 
tay'a gelmesi, §ehzadelerin At Meydani Sarayi- 
'na gelmesi ve burada ziyafet verilmesi. Nahil- 
larm At Meydani sarayina nakledilmesi. §ehza- 
denin giizel elbiseler giyerek davetliler ve dev- 
let erkani oniine gikmasi. §ehzadenin at iistiin- 
de gelmesi. §ehzadenin atini ve elbiselerini de- 
giftirmek ve a'yan-i devlete hil'at vermek icin 
Eski Saray'a gelmesi. Sulranlar ve hiikkamm 
hediyeler vermesi. Mekke-i Miikerreme serifi- 

nin hediyesi. Ozbek Ham Abdullah'in hediyesi. Tatar Hamnin hediye- 
si. Acem §ahi Muhammed Hudabende ve oglunun hediyeleri. Acem 
§ahi'nin oglu Mirza Hamza'nin padisaha ve Acem §ahi'mn kizinin pa- 
di§ah haremine hediyeleri. Vezirlerin hediye vermesi. Ikinci vezir Os- 
man Pa§a'nin hediye vermesi. tlgiincii vezir Siyavus, Pasa'nin hediye 
vermesi. Dordiincii vezir Mesih Pa§a'mn hediye vermesi. Rumeli Bey- 
lerbeyi Ibrahim Pa§a'mn hediye vermesi. Nisana Mehmed Pa§a'mn he- 
diye vermesi. Anadolu Beylerbeyi Cafer Pa§a'nin hediye vermesi. Vene- 
dik ve Dubrovnik Beylerinin hediye vermesi. Esnafin ge^igi ve hediye 
vermesi. Ebu Eyyubi Ensari halkimn gegifi. Takyacilann geci§i ve he- 
diye vermesi. Bezzazistan ahalisinin gegifi ve hediye vermesi. Bit Paza- 
ri halkmm geci§i ve hediye vermesi. Sahhaflarin gegi§i ve hediye ver- 
mesi. Miicellit ve nakasjarin gegi§i ve hediye vermesi. Huffazin geciji 
ve hediye vermesi. Eimme ve hutabanin gegi§i ve hediye vermesi. Mev- 
lana-yi Rum! dervi§lerinin gegi§i ve hediye vermesi. Suhteganin geci§i 
ve hediye vermesi. Rum Abdallarimn gegi§i. Akdeniz ve Karadeniz 




Mellahi'nin geci§i. Berberlerin gegigi ve hediye vermesi. Kilicgi, bigak- 
gi ve makascilarin gegi§i ve hediye vermesi. Ignecilerin gegi§i ve hedi- 
ye vermesi. Gbzliikgiilerin gegi§i ve hediye vermesi. Aynacilann gegi§i 
ve hediye vermesi. Attarlarin gegifi ve hediye vermesi. Camesuylarm 
gegiji ve hediye vermesi. Sabun satialarm geci§i ve hediye vermesi. 
Terzilerin gegi§i ve hediye vermesi. Kazzazlarin gegi§i ve hediye verme- 
si. Hallaclarin gegi§i ve hediye vermesi. Edirne ve Bursa basmacilannin 
gegi§i ve hediye vermesi. Kiirkciilerin gegifi ve hediye vermesi. Seraser- 
baflann gegifi ve hediye vermesi. Hiristiyan ve Yahudi guhacilann ge- 
gi§i ve hediye vermesi. Boyacilarin geci§i ve hediye vermesi. Sarikcila- 
nn geci§i ve hediye vermesi. Hah satanlann geci§i ve hediye vermesi. 
Kjl dokuyanlann geciji ve hediye vermesi. Semercilerin geci§i ve hedi- 
ye vermesi. Degirmeniciler ve kalaycilann gegifi ve hediye vermesi. 
Kemanke§lerin gegi§i ve hediye vermesi. Kahvecilerin gegi§i ve hediye 
vermesi. Meyhanecilerin gegi§i ve hediye ver- 
mesi. Kasaplann gecigi ve hediye vermesi. Deb- 
baglann geci§i ve hediye vermesi. Esircilerin 
gegi§i ve hediye vermesi. At canbazlarimn gegi- 
§i ve hediye vermesi. Arka hammallannin gegi- 
§i ve hediye vermesi. Istanbul basmacilannin 
gegi§i ve hediye vermesi. Erkek kihgmda bir 
kadinin gegmesi. (Jadircilann gegifi ve hediye 
vermesi. Kuyumcularin gegi§i ve hediye verme- 
si. §i§ecilerin gegifi ve hediye vermesi. Oyuncu- 
lar ve gostericilerin gelmesi. Azablann azab 
oyunu oynamalan. iki kale maketinin getiril- 
mesi. Dikili Ta§'a adamlann gikmasi. Denizci- 
lerin diigiin alanina sanduka ile derya getirme- 
leri, Peremecilerin kuru yerde gemi yiiriitmele- 
ri. Meydana biiyiik bir dagin getirilmesi. Eli 
ayagi bagli birinin su iginde tira§ olmasi. Bag- 
ban ve bostancilann gbsreri yapmasi. Hamam- 
cilarin yanan bir hamamla gelmeleri. iki fil ve 
bir ziirafamn seyredilmesi. Tiifekgilerin gosteri 
yapmasi. Matrakbazlarin gosteri yapmasi. A§ci- 
larin gbsterileri. Ekmekgiler ve diger yiyecek 
satanlann gosterileri. Giizel bir kadinin erkek kiliginda meydana gir- 
mesi. Misir ciindilerinin cirit ve kabak gbsterileri. Her gece kandiller- 
le siislii dolaplann etrafi aydinlarmasi. Bir ki§inin kendini ta§Iattirma- 
si. Bir kedinin canbazlik yapmasi. Sofralar kurulup ziyaferler verilme- 
si. Ulemaya ziyafet verilmesi. Boiiik halkma ve agalanna ziyafet veril- 
mesi. Huffaz nusaha ve vaizine ziyafet verilmesi. Rumeli ve Anadolu 
zaimlerine ve timar sahiplerine ziyafet verilmesi. Kaptan Pasa'ya ve de- 
niz askerlerine ziyafet verilmesi. Sadar ve e§rafa ziyafet verilmesi. Vii- 
zera, mirimiran, diger erkana ve ashab-i divana ziyafet verilmesi. Kizil- 
bajlar'a ziyafet verilmesi. Padisahm tepsi repsi akin ve giimii§ yagma 
ettirmesi. Padigahin esirleri azat etmesi. Padi§ahin bazi devlet erkanina 
at ve hil'at vermesi. Padisahm zindandakileri azat etmesi. Mustafa 
isimli mirlivanin huzura gelmesi. Siinner igin hamamin hazirlanmasi. 
Siinnet merasimine ba§lanmasi. Siinnet gecesinde saz calimp eglencele- 
rin yapilmasi. Diigiin gecelerind.e yanan ate§ iglerinin seyredilmesi. 
Dugiiniin sona ermesi ve herkesin yerine donmesi." 
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DUGUN VE ^ENEIKEERIN SURESI 

Osmanh doneminde yapilan diigiin ve senlikler bir 
ihti§am gosterisiydi. Halkin ve padi§ah cevresinin eglen- 
mesi icm de bir vesile sayiliyordu. Bu tiir diigiinler padi- 
sah tarafindan yapildigi icin giinlerce devam ediyor ve 
biitiin zenginlikleriyle padisahin bir nevi giic gosterisi 
niteligi ta§iyordu. Binlerce altm harcanarak yapilan bu 
diigiin ve senliklerden "Sur-i Hitan" denilen siinet dii- 
giinleri her yoniiyle "Sur-i Cihaz" ya da "Sur-i Arfis" de- 
nilen evlenme diigiinlerinden daha parlak geciyordu. 
§enlik ve diigiinlere aynlan giinlerin sayisma baktigi- 
mizda da aradaki bu farki gormekteyiz. Mesela: Fatih 
Sultan Mehmed'in ogullan Bayezid ve Mustafa igin 1457 
yihnda Edirne'de diizenlenen siinnet diigiinii bir ay siir- 
miism. Kanuni Sultan Siileyman'in sehzadelerini siinnet 
ettirmek icin 1530 yihnda yaptirdigi siinnet diigiinii iiq 
hafta devam etmi§ti. Yine Kanuni'nin ogullan Bayezid 
ve Cihangir icin yaptirdigi siinnet diigiinii 15 gun siir- 
mu^ttir. 1582'deki III. Mehmed'in siinnet diigiinii 55 
gun; 1847'de Mehmed Murad ile Abdulhamid'in siinnet 
diigiinleri 12 giin, 1720 yihnda III. Ahmed'in sehzade- 
leri Siileyman, Mustafa, Mehmed ve Bayezid icin yapilan 
siinet diigiinii 15 giin, 1856 yihnda §ehzadeler Mehmed 
Resad, Kemalettin, Nureddin ve Burhaneddin'in siinnet 
diigiinleri yine 12 giin cesjtli eglencelerle devam etmi§- 
ti. Kanuni'nin kizkatdesjnin Sadrazam Ibrahim Pa§a ile 
evlenmesi vesilesiyle yapilan diigiinii sekiz giin, yine Ka- 
nuni'nin kizi Mihrimah Sultan'in Riistem Pasa ile dii- 
giinleri 13 giin devam etmistir. 

DUGUNVE ^ENLiKEERE 
DAVET EDIEENEER 

Diigiin ve senliklerde davetliler de onemli bir yer 
tutmaktadir. Diigiine davet edilenlere gonderilen daveti- 
yeler, bunlann geligleri, kar§ilaniskn, yerlestirilmeleri, 
yine bunlann belirli bir hiyeraqiye gore padi§ah tarafin- 
dan kabulleri, bunlara verilen ziyafetler, davetlilerin he- 
diyeleri, padi§ahin davetlilere verdigi hediyeler "Surna- 
meler"de aynntilariyla anlatilmaktadir. All ve Nabl'de 
oldugu gibi bazi "Surnameler" davetli olarak gelenleri 
isim, sinif ve makamlariyla verdikleri halde; Rif'at, 
Es'ad, Tahsin ve Hizir'da oldugu gibi sadece sinif ve ma- 
kamlariyla vermektedir. Yine bazi "Surnameler" de bun- 
lara tayin edilen giinler belirtildigi halde, diger bazila- 
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nnda giin belirtilmeden gelen davetliler kan§ik olarak 
verilmektedir. "All Surnamesi'nde oldugu gibi davet 
edilenlerden gelemeyenler hediyeleriyle beraber kendile- 
ri yerine elcilerini gondermiskrdir. Diigiine davet edi- 
lenler daha onceden kendilerine aynlan ve ozel bir sekil- 
de hazirlanan yerlerde bir protokol sirasina gore oturur- 
lar ve diigiin siiresince yapilan eglenceleri izler, kendile- 
rine verilen ziyafetlere katihrlardi. All Surnamesi'ne go- 
re 1582 yihnda yapilan §enlige davet edilenler §unlardir: 

Dubrovnik, Venedik, Leh ve Ceh melikleri; Bogdan, Rus, Eflak 
krallan; Ispanya dojii; Portugal ve Kenc krallan; Tatar Hani, Mekke 
§erifi. 

Rumeli Beylerbeyi Ibrahim Pa§a, Anadolu Beylerbeyi Cafer Pa- 
§a, Cezayir Kaptam, Yunan Hakimi, Karaman Hakimi, Yeniceri Aga- 
si, Mir-i Alem, Kapiciba§i, Mirahur-i Kebir ve Sagir, Cakircibas,i, §a- 
hincibaji, Bbliik Agalari, Qavu§ba§i, Sekbanba§i, Kapicilar Kethudasi, 
Reis-i Kiitttab, Cebeciba§i, Bagdat Emiri, Karaman Mirimirani, §am 
Valisi, Amid Valisi, Halep Pajalan, Lahsa Mirimirani, Cezayir Ham, 
Bitlis Hakimi §eref Han, Defterdarlar, Emirler, Harem Agalari, Vezir 
Yusuf Pa§a, Vezir Sinan Pa§a, Vezir Siyavu§ Pasa, Vezir Mesih Paja, Ve- 
zir Muhammed Paja, Sadeddin Efendi, Yeniceriler, Solaklar, Peykler, 
Ozbek Hani, Acem §ahi, Acem Jahinin oglu, Vezir Osman Pasa, Ni- 
sanci Muhammed Pasa, Halep Valisi, Misir Valisi, Basra ve Irak-i Arab 
Valisi, §ehr-i'Zol Valisi, Erzurum Valisi, Van Valisi, Diyarbakir Valisi, 
Rum Valisi, Yemen Valisi, Istanbul Patrigi, Istanbul Yahudileri. Bun- 
lann difinda ozellikle Istanbul; aynca Edirne, Bursa gibi imparatorlu- 
gun onemli yakm §ehirlerinin esnaflan. Sadrazam, §eyhulislam, Molla 
Hamid, bazi ma'zuller, Istanbul Kadisi Abdulgani, Eski Selanik Kadi- 
si, Araboglu, Selanik Kadisi Bekayl, Altmi§li miiderrislerden Nevali, 
Altmi§li diger miiderrisler, Hari^ miiderrisleri, Kirkli miiderrisler, yii- 
zellili kadilar, Muftii Ibn-i Ma'lul, Eski kazaskerlerden Bostan Efendi- 
zade, Anadolu kadisi Zekeriyya, Istanbul Kadisi, Izmir'den Sachzade, 
diger kadilar, Bbliik agalari, Bbliik halki, vaizler, hafizlar, Eimme ve 
Hutaba, Rumeli ve Anadolu Zuama ve Etbab-i Timan, Galata Azapla- 
ri, Sipah-i derya, Sadat ve Esraf, Bargah-i saltanat agalari, Ferruh Pasa, 
Ferhad Aga. 

DUGUN VE £ENLIKLERDE HEDEYEEER 

Diigiin ve §enliklerde hediyeler, bunlann ozellikle- 
ri, verilis, §ekilleri ve degerleri o devrin kiiltiir hayatini, 
ihtis_am ve zenginligini gostermesi agisindan biiyiik 
onem ta§imaktadir. "Surnameler" de hediyeleri ve ozellik- 
lerini anlatmaya sayfalarca yer ayirarak bu onemi vurgu- 
lamiskrdir. "Surnameler" de yerli, yabanci hiikiimdarlar 
veya bunlann elcileri, yahut devletin ileri gelenleri tara- 
findan verilen hediyeler, aynca esnaf alaylannin geci§le- 
rini yaptiktan sonra verdikleri hediyeler aynntilariyla 
anlatilmaktadir. Padisahin ya da siinnet olan sehzadelerin 
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verdikleri hediyelerde ise fazla aynntiya inilmemektedir. 
Hediyeler padisaha, siinnet olan sehzadelere, padisahin 
haremine verilmekte; padisah tarafindan ise vezirlere, el- 
cilere, esnaf alaylannin temsilcilerine, cocugu siinnet 
eden hekime, gosteri yapan oyunculara verilmektedit. 

Padisaha, haremine ve siinnet cocuguna verilen he- 
diyeler cok gegitli olmakla beraber, padisahin hediyeleri 
genellikle altin, giimiis, hilar veya bir makam olmakta- 
dir. Elgiler hediyeleri verirken hediyeleri gonderen kisi- 
lerin padisaha bagliligini belirten bir mektup da takdim 
etmektedirler. 

Gonderilen hediyeler hep agir ve degerliydi ve bir 
padisahla onun veliahdina bendelerinin armagani olabi- 
lecek degerdeydi. Hatta bugiin Topkapi Sarayi'nda bulu- 
nan Osmanli yadigarlannin biiyiik bir cogunlugunun bu 
tiir diigiin ve §enliklerde padisahlara ve ailesine verilen 
hediyelerden olustugu soylenmektedir. Ornegin 1582 
siinnet diigtinunde vezirlerin padi§aha ve sehzadeye ver- 
dikleri hediyeler sunlardir: 

"Vezir-i A'zam Sinan Pasa, padisah icin gayet mii- 
kellef eyerler vurulmus cins beg at ile sehzade icin altin- 
lar icinde ve incili ga§iyeler vurulmus iic at ve aynca da 
muhtesem libaslar takdim etmisti. Sinan Pasa'nin bu he- 
diyelerine kirk bin altin kiymet takdir edilmisti. ikinci 
vezir Siyavus Pasa'nin hediyeleri yirmi bin altin kiyme- 
tinde sekiz at ile sirmah kumaslardan miirekkepti. 
Uciincii vezir Hadim Mesih Pasa, ikisi mukemmelen 
eyerlenmis dort at ile otuz bin altin kiymetinde yiiz elli 
kat elbise takdim etmi§ti. Dordiincii vezir Cerrah Meh- 
med Pasa'nin hediyeleri on be§ bin altin kiymetinde at- 
lardan, libaslardan, kolelerden ve giimii§ oyuncaklardan 
terekkiip etmekte idi. Dahiliye nazin payesinde olan sa- 
daret kethudasi Osman Bey de on bin altin degerinde 
giimiis ev e§yasiyla Giircii ve (Jerkez koleleri getirmisti." 

Yabanci hiikiimdarlann eljileri vasitasiyla gonder- 
dikleri hediyeler de sunlardir: 

Lehistan elcisi Filipoveski, iki dok kopegiyle alti 
yiik samur kiirk getirmi§ti. Her yiikte kirkar deri bulu- 
nuyordu ve her yiikiin degeri bin altin tahmin ediliyordu. 
Elqi ayni zamanda iki hiikiimet arasindaki iyi miinasebe- 
ti artirmaga bir vesile olmak icin Kirim Hani'nin Lehis- 
tan'da esir bulunan iki kardesini de birlikte getirmigti. 
Bunlar o vakte kadar istenildigi halde verilmemiskrdi. 
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Transilvanya elgisi Ladislas, cifte dipli yedi giimii§ kupa 
ile sanatkarane i§lenmi§ yedi giimii§ tepsi, iki giimii§ le- 
gen, ikisi altinli dort avize takdim etmigti. Kirim ve Kip- 
cak Hani Mehmed Giray Han, onu samur, be§i zerdeva, 
be§i kakum, onu da diger kiymetli postlardan miirekkep 
olarak otuz yiik kiirk ile bes ayi bahgi disi ve kole olmak 
iizere de yirmi hiristiyan delikanlisi takdim etmisti. Al- 
man elgisi kirk bin duka kiymetinde iiq gerdanhk ile ay- 
nca bes parga elmas ve gayet giizel iki madalyon ile bir de 
yaban domuzu getirmisti. Fas ve Marakes sultanlannin da 
elcjlerle takdim ettikleri hediyeler sunlardi: Sadef bir san- 
dik icjnde cok kiymetli bir tesbih, sirmah iki seccade, 
iizerlerine meyve agac resimleri i§lenmis baskaca dort 
ipek seccade, altin ve murassa bir eyer, balikqil ku§unun 
siyah tuylerinden yapilmis bir sorguc ki iizerinde muras- 
sa ve cok kiymetli bir de igne vardi; incili ve elmash 
iizengiler, top top ipekli ve sirmah umaslar, altin iizerine 
tutturulmu§ inciler ve vegi olmak iizere de dort bin altin. 
Venedik elcisi sekiz bin duka degerinde miicevherler ile 
miiteaddit libaslar getirmis, Ragzahlarla Moldavyalilar ve 
Ulah voyvodasi da miiteaddit asma saatler, giimiis kupa- 
lar ve kiymetli kumaslar takdim etmislerdi. 

Genel olarak ise bu tiir diigiin ve senliklerde padi- 
saha, haremine, sehzadelere verilen hediyelerin cinsleri 
sunlardir: 

Kitaplar (ozellikle Kur'an-i Kerim, aynca begeni- 
len dini ve edebi eserler); Kuma§lar, giyecekler, mefru§at, 
kiirkler, saatler, silahlar, kap-kacak, ltriyyat, gulam ve 
kemz; atlar ve at takimlari; ayna, kilade, devat, pistahta, 
sadirvan, cini, mikraz, mum, otaga, samdan, kutas, bazu- 
bend, panzehir, mumya (ilac olarak), levh-i zerrin, sahin 
ve balaban gibi muhtelif hediyeler. 

DUGUN SUStERi: NAHULAR 

Osmanh diigiin ve §enliklerinin aynlmaz bir parca- 
si, belki de en onemli unsurlanndan birisi "Nahil"dir. 
Nahil, gelin ve siinnet alaylarinda agac biciminde yapi- 
lan, iizerinde balmumundan yapilmi§ insan, hayvan, ye- 
mis, cicek vb. §eklinde siisler bulunan, aynca degerli tas- 
lar, altin, giimiis yapraklarla, renkli ve yaldizli kagitlarla 
kaplanan onemli bir diigiin ve senlik unsurudur. Nahil 
ayni zamanda bir diigiin mumudur ve mum alma hem 
siinnet hem de evlenme diigiinlerinde onemli bir unsur 
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ve gelenektir. Siinnet diigiiniinde nahillar, gocugun aile- 
si tarafindan; evlenme dugiinlerinde ise kiz ailesi tarafin- 
dan haziratihr ve gecit tbrenlerinde bunlar alayin oniin- 
de biiyiik nahillar onde, kiigiikler arkada olmak iizere ta- 
smir; sadrazam, vezirler, devletin ileri gelenleri nahilla- 
nn ardindan yuriirlerdi. Nahillann siinnet cocugunun 
evinden veya kiz evinden alinmasina ise "Mum alma" de- 
nirdi. Belirttigimiz gibi nahillar, bir servi agaci §eklinde 
iizerinde balmumundan yapilmis, insan, hayvan, cigek, 
yemi§ tasvirleriyle bezenmis,; ayrica degerli taskr, altin 
ve gumiis, yapraklarla; renkli, yaldizh kagitlarla siislen- 
mi§ unsurlardi. Hatta bunlann iizerinde ayna, sirma, 
parlak teller, is,lemeli mendiller, 
renkli kagitlar, kilaptanlar asilirdi. 

Kanuni doneminde 
1524'te yapilan senlikte on 
esirin her birinin elinde altin- 
dan yapilmis, birer nahil bulu- 
nuyordu. Ayrica damat ve 
sagdicin nahillari da cok gii- 
zel siislenmi§ti. Damadin- 
kinde 60 bin, sagdicinkinde 
46 bin parga vardi. Bu par^a- 
lar arasinda guilder, toplar, 
gemenler, havuzlar, serviler, 
tavus kuskn, laleler, muhte- 
lif cigekler, giiller, siimbiiller, cigdemler, menek§eler, ka- 
ranfiller, susenler, sakayiklar; agac dallarinda da dudular, 
kumrular, turunglar, narlar, fistiklar, elmalar, armutlar, 
ayvalar, tiirlii yemi§ler, ^e§itli giizel tasvirler, hiima ku§- 
lan ve deniz baliklannin tasvirleri vardi. Ayrica mumla- 
nn kimi yerlerinde giizel develer, deveciler, tavlalar ve 
tavla hayvanlari, kolanlar, dizginler, degerli ta§larla stis- 
lii eyerler, Arap atlan, diildiiller, ankalar, leylekler, may- 
munlar, aslanlar, atmacalar, doganlar, gakirlar; kale, kule 
ve beden duvarlari, hendekler, kule icjnde tiifekler, top- 
lar, azaplar, korsanlar bulunuyordu. 1576'daki bir dii- 
giinde Siyavu§ Pasa nahillar icjin 1000 duka altini harca- 
mijti. 

1582'deki III. Mehmed'in siinnet diiguniinde her 
birini 100 yenicerinin ta§idigi dev nahillar bulundugu, 
kiigiik nahillann sayisinin ise 150 kadar oldugu bilini- 
yor. 1586 §enliginde giimii§ten alti nahil, ayrica di§i yal- 
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dizh giimu§ten, iqi firuze ta§larla siislii bir biiyiik nahil 
vardi ki 20 bin fmdik altinindan daha degerliydi. Yine 
ayni diigiinde biiyiik nahihn arkasindan gecirilen 30 kii- 
quk nahil bulunuyordu. Bir baska kaynaga gore de bu 
diigiindeki nahillar 20, 30 kulac yiiksekliginde, icleri 
saydam; 40, 50 bin duka alum degerinde olup altin, fi- 
ruze ve incilerle bezenmi§ti. 

1743'te Sultan Ahmed'in kizi Esma Sultan'in Yakup 
Pa§a ile evlendigi diigiinde iic biiyiik nahil ve birgok kii- 
giik nahil vardi. NabT'nin de anlattigi 1 675 'teki diigiinde 
ise daha once ifade ettigimiz gibi iki biiyiik 40 kiic^iik na- 
hil vardi. Biiyiik nahillann boylan 25 metre, 
tabanlannin gapi ise be§ metre kadardi. 
Uzerlerinde balmumlu siislerle be- 
zenmis, kiireler bulunuyordu. Bii- 
yiik nahillar 12 kattan olu§uyordu 
ve doruk noktasina altin yaldizh 
bir de ay takilmi§ti. Her katta degi- 
§ik siisler bulunuyordu. Yine ayni 
tarihte yapilan evlenme duguniin- 
de ise her birini 160 kifinin ta§idi- 
gi iki dev nahil ve iki kiiciik gii- 
mii^ten nahil vardi. 1593'te Sadra- 
zam Halil Pasa ile III. Murad'in ki- 
zinin nisaninda gegirilen nahil sa- 
yisi 300 idi. 

Nahillar konusunu bitirmeden once enteresan du- 
rumlar arzeden, nahillar sebebiyle bina ve catilann yikil- 
masi konusunda da bazi bilgiler vermek istiyoruz. "All 
Surnamesi'mde nahillar gegemedigi iq'm evlerin revaklari- 
nin yikildigi; fakat bunun bir kahir degil liituf oldugu; 
giinkii tamir ettirilerek eskisinden daha giizel yapildigi 
belirtiliyor. 1675 senliginde de biiyiik nahillann gecirile- 
bilmesi icin bazi evlerin sacaklan, cumbalan ve tavanlan, 
ayrica bir ta§ duvar yiktirilmi§tir. 1646 yilinda Fatma Sul- 
tan'in Fazh Pasa ile evlendigi diigiinde yine nahillann ge- 
cebilmesi iq'm sokaga bakan evlerin sacaklan, balkonlari 
yikihp sokak genisdetilmisti. Yikilan yerlerin yeniden ya- 
pilmasi ya da onarilmasi iq'm sahiplerine paralari verilirdi. 
III. Ahmed'in 1720'de yaptirdigi senlikte evlerin sacakla- 
nnin yikilmasi sirasinda yikicilarla birlikte mimar ve ka- 
tiplerin de bulundugu, bir yandan yikim isjemi yapilirken 
bir yandan da buralann yeniden onarilmasi iq'm gerekli pa- 
ranin mal sahiplerine hemen odendigi, en ufak bir §ikaye- 
te mahal birakilmadigi biliniyor. 1645 'te Yusuf Pasa'nin 
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Fatma Sultan ile evlendigi diigiinde de sahnifinlet yikilip, 
nahillatin gecebilmesi icm yollat genisktilmistir. 

^ekerAiati 

Diigiin ve senliklerde sekerden yapilan muhtelif se- 
killer, hayvanlar, agackr, gicekler, meyveler vs. diigiin ve 
senlige orijinallik katan bit baska unsurdut. "Surname - 
ler", §ekerden yapilan biitiin bu tasvirlete "§eker Alati" 
ismini vetmektedit. §ekerden yapilan bu ce§itli tasvirlet 
tipki nahillarda oldugu gibi bit alay halinde seyitciletin 
oniinden gegiriletek ziyafet mahalline getirilir, butada 
setgilendikten sonta ise davetlilet ve seyitcilet tarafindan 
yagma edilitdi. 

"Seker Alati" cesitli vatliklan tasvit etmektedit. "§e- 
ket Alati" iginde aslan, kaplan, fil, at, katir, deve, sahin, 
akbaba, sahbaz, keklik, tavus, hotoz, kaz tasvitleti bulun- 
maktadit. "Seket Alati'nin ic.inde seketden yapilan mey- 
velet de yet almaktadit. 

Diigiin ve senliklerdeki "§eket Alati" biiyiik mastaf 
getektirmektedit. 1582 §ekliginde "§eker Alati" ve bu- 
nun icm yapilan mastaflati kaynaklat su sekilde vermek- 
tedit: 

"§enlik igin bu sekerden tasvitlete 171 kantat geker 
harcanmi§, bunun toplam degeri 119.776 akcadir. Disa- 
tidan bunlatin yapimi iqin getittilen atac, ve ger&jlerle 
tatcm, katanfil, anason, tutunc, gibi malzeme 100 kantat 
olup, toplam degeti 119-266 akgadn. Siikketcilete, siik- 
ket nakseden nakkaslann ve siikket isleyen Yahudiletin 
emegi kaqiligi olatak 73-797 akca ve siikket nak§i igin 
arac, ve gidetlete 48.309 akca hatcanmi§tit. Genel toplam 
366.437 akca gostetilmistit. Havai fi§eklete hatcanan 
100.000 ak^aya gore bu cok fazladit. Bu belgede het bi- 
tinden kac, tane sekerden hayvan oldugunu gosteren lis- 
teden ornek vetelim: 1 ko§k, 7 setvi, 2 §adirvan, 6 me- 
nevse, 5 tavus, 1 leylek, 11 hotoz, 3 melaike-i detya, 10 
kaditga, 9 fanus, 10 div-i anka, 1 ziitafa, 1 getgedan, 43 
at, 3 metkep, 2 sigir, iki kegi, 3 koq, 3 kopek, 35 may- 
mun, 877 cJcek, 308 netgis, 281 giil, iginde ke§i§ bulun- 
mayan kiiise, 4 fil vb. Ayni fenligi gormii§ ve aynntili 
olatak yazmi§ bit tanik ise, bu seketden heykelleri soyle 
sitaliyot: §ekerden tasvitlet hayvan, ku§ vb. baska bigim- 
letde kimi biiyiik, kimi kiicuk ge^irildi. 9 fil, 17 atslan, 
19 pats, 20 kaplan, 22 aygir, 21 deve 14 ziitafa, 9 deniz 
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canavan (het birini dorder kisi tasiyotdu, yiikseklikleti 
bit ar§im gegiyotdu), 25 §ahin, dogan, atmaca, 11 leylek, 
8 ordek (boylati kiicuktii, bit ki§i ta§iyabiliyotdu). Taba- 
ni iiq ar§in geni§liginde bit sadirvam ise 20 ki§i, aynca 
bit kaleyi yine 20 ki§i ta§iyotdu. §eytana benzeyen, boy- 
nuzlan olan, bit insandan biiyiikce bagda§ kutmu§ bit 
canavat getitildi. Bundan sonta 5 yaban tavusu, 5 sam- 
dan, 16 gomlek, 17 ibrik, 6 kiicuk vazo, 9 maymun ve 
tasknyla iki sattanc, takimi getitildi. Hepsi seketdendi." 

1675 senliginde de "§eker Alati" icmde fil, at, balik, 
aslan, tavsan, okiiz, dana, deve, katir, ceylan, kertenkele, 
sirtlan, c_akal gibi hayvanlar; fistik, badem gibi meyveler 
bulundugu bilinmektedit. Bu §enlikte "§eket Alati" icjin 
200 sekerci getirilmi§tit. Hatta Venedik'ten bile sekerci 
getitildigi soyleniyor. §ekerden hayvan tasvitletinin sayi- 
si 200 kadatdit. Her sekerden tasviri iiq dort kisi kaldita- 
biliyordu ve aynca 100 kadar ici findik ve fistik sekerle- 
mesiyle dolu tabla vatdi. Bunlardan baska 200 sandigi 
dolduracak kadar akide ve cesitli seketlemeler yer aliyor- 
du. §ekerden yapilmis hayvan figiirlerinin biiyiikliigu ise 
46 santimden 76 santime kadat degisiyordu. Bu sekerden 
tasvirlerin k:inde deveku§u, tavuskusu, kugu, pelikan, as- 
lan, ayi, tazi, geyik, at, fil, manda, koq vb. hayvanlar var- 
di. Aynca sekerden yapilmis kale tasvirleri ve balik tasvit- 
leti de bulunuyotdu. 

DUGUN VE £ENEIKEERDE ZIY/AFETLER 

Giiniimiizde oldugu gibi Osmanh diigiin ve §enlik- 
lerinde de ziyafetlet diigiin ve §enliklerin en onemli kis- 
mini te§kil etmekteydi. Gelinin veya siinnet cocugunun 
olmadigi bir diigiin diisiiniilemeyecegi gibi, ziyafetsiz 
bit diigiin de diisuniilemez. Ziyafet ic;in hazitlanan me- 
kan, ziyafete davet edilenler, bunlann hiyeraqik bir dii- 
zene gore yerle§tirilmesi, hangi giin kimlere ziyafet vetil- 
digi, ziyafetlerde yenilen yemekler, igilen serbetler, bu 
arada yapilan ilmi sohbetlet ve yemek sonlannda yapilan 
dualat, "Surnameler'deki ziyafetlerin anlatildigi boliim- 
lerde aynntilanyla i§lenmektedit. 

1582 dugiiniinu anlatan "Alt Surnames i"ne gote ziya- 
fet yen At Meydani Sarayi ve bu sarayin cevresidir. Davet- 
lilet gelmeden giinletce once bu bolge ziyafet ve diget gos- 
teriler igin diizenlenmis, ve gerekli tiim hazirliklar yapil- 
mijnt. Hatta ziyafetlete gelen-lerden kimlerin nereye otuta- 
cagi bile onceden tesbit edilmi§tit. Bu ziyafetletde davetli- 
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ler hiyerarsik bir siraya gore ve kendilerine aynlan yerlere 
orurmakradirlar. Ornegin, bu diigiindeki ziyafeclerden bi- 
rinde Harem Agasi Muhammed Aga, sofranin ba§ina gec- 
rikren sonra diger davetliler soyle siralamyor: 

Sag tarafina Rumeli Beylerbeyi Ibrahim Pa§a, 
Kaptan-i Derya Kilic Ali Pasa, Yeniqeri Agasi, Mir-i 
alem, Kapiciba§i, Biiyiik ve kiiciik Mirahur, (Jakirciba- 
§1, Boliik Agalari, §ahinciba§i, (^avu§bas.i, Sekbanbasi, 
Kethuda kapicibasi, Reis-ii kiitcab ve Cebecibagi. Sag 
taraf Cebeciba§i'da son buluyor. Muhammed Aga'nin 
sol tarafinda ise Anadolu Beylerbeyi Cafer Pa§a, Bagdat 
Emiri, Karaman Beylerbeyi, §am Hakimi, Diyarbakir 
Valisi, Halep'ten ma'zul iki pa§a, Lah- 
sa Beylerbeyi, Cezayir Beylerbeyi, Bit- 
lis Hakimi §eref, 115 defterdar, bunla- 
nn ardinca da yollu yolunca beyler 
orurup bu gekilde agirlaniyorlar. 

Ziyaferler devler erkam ve yaban- 
ci daverlilerden baska diigiine hizmer 
edenlere, yerli davetlilere, ulemaya, dii- 
giinii izlemeye gelen halka verilmekte- 
dir ve bu ziyafetler diigiin sona erince- 
ye kadar gece giinduz devam etmekte- 
dir. 

ZiYAEETEERDE YIYECEK VE 
ICECEKEER 

Diigiin ve § enliklerde ziyafetler es- 
nasinda yenilen ve icUenler, kiiltiir tari- 
himiz acusindan da 5nem tafimaktadir. Yemeklerin isimle- 
ri, kullanilan malzemeler vs. 0 devirde nelere ragbet edil- 
diginin, en cok hangi yemeklerin yendiginin belirlenmesi 
acisindan bir kistas durumundadir. Ornegin: Surnameler- 
de yiyecek isimleri olarak ekmek (nan), corek (kurs), poga- 
5a, borek, pilav, kebap, §i§ kebabi (kebab-i sifri), tutmac, 
corba, ordek, kaz, tavuk cevirmeleri ve kizarcmalari, bkiiz, 
koyun cevirme ve kizartmalan, balik yemekleri ve kizart- 
malan vs. Tath olarak aseli, zirva, zerde, giillac, helva, sa- 
bum (sabuniye helvasi), gaziyan (gaziler helvasi), me'mu- 
niyye, mahmudiyye, selma, §ir-i hurma, muhallebi, bakla- 
va, senbflse vs. icecek olarak da serbet, giilab, sarab (mey, 
miidam, sarab-i nab), arak, maverd, iiziim suyu (ab-i en- 
gur), boza, kahve vb. isimler gecmektedir. 

Ziyafetler sirasinda yemeklerin ve bunlarin iceri- 
sinde bulundugu kaplann aynca "§eker alati"nin yag- 
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malanmasi ziyafetlere bir oyun havasi verme ve ziyafet 
sahibinin giiciinii gosterme ozelligi ta§imaktadir. Bu- 
nun icin Osmanli saray diigiinleri ve senliklerinde de 
yemekler ve bunlarin icinde bulundugu kap kacak, "se- 
ker alati" yagmalattinlmakta, bu hadise bir gelenek 
olarak devam etmekte idi. Ornegin 1582 senliginde her 
gun verilen ziyafetlerde yemek ve canak yagmalari ol- 
makta ve her yagmada iicer be§er bin kase nimet yag- 
malanmaktadir. Belirttigimiz gibi padisah diigiinlerin- 
deki yagmamn amaclarindan birisi oyun idi, yoksa ac- 
liktan yagma soz konusu degildi. 

Aynca bu yagmalann bir baska gekli de altin ve gii- 
miis, yagmalariydi. Padisah, bu tiir dii- 
giin ve §enliklerde belirli giinlerde 
kasnnin penceresinden altin, giimii§, 
dinar ve akce sacmakta, bu yagma her 
iki iig giinde bir yapilmakta, §ehzade- 
ler de bu yagmada padisaha katilmak- 
tadirlar. Bu yagma hadiselerinde il- 
ging ve biraz da aci olan ise yagma si- 
rasinda bazi insanlinn gignenmeleri, 
ezilmeleri hatta olmeleriydi. 

E5NAEAEAYLARI 

Diigiinlerde ve diger senliklerde es- 
naflar, bunlarin gegi§leri, verdikleri 
hediyeler, yaptiklari isierin, hiinerleri- 
nin sergilenmesi, onemli bir yer tut- 
maktadir. Bu alaylarda esnaf, birbirle- 
riyle iistiinliik yari§ina gikmisjardi. Her biri kendi mes- 
lekleriyle ilgili daha giiciu ve teknolojik bakimdan en §a- 
§irtici, akil almaz bulusjari gostermeye caba sarfediyor- 
lardi. Bu bakimdan esnaf alaylannin incelenmesi 0 yiiz- 
yillarda Osmanlilann gerek sanat gerek teknoloji baki- 
mindan ne asamada olduklarini gostermesi acisindan 
onem tafimaktadir. 

Her esnaf loncasi kendi alanlariyla ilgili degerli ar- 
maganlanm vermeden once bir gecit diizenliyor ve mes- 
lekleriyle ilgili sahneler gosteriyordu. Daha sonra §enlik 
gelenegine uygun olarak daha onceden tesbit edilen olcii- 
ye ve sekle gore piskesjerini (hediyelerini) padisaha tak- 
dim ediyorlardi. Her §enlikte esnafin gegit gosterisi gerek 
sergiledikleri mallar, gerekse gali^malarim yansitan sah- 
nelerle halkin biiyiik ilgisini cekiyor ve bunlan binlerce 
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Fatma Sultan ile evlendigi diigiinde de sahnisinler yikilip, 
nahillarm gecebilmesi icin yollar genisjetilmistir. 

^ekerAeati 

Diigiin ve senliklerde §ekerden yapdan muhtelif se- 
kdler, hayvanlar, agaclar, cicekler, meyveler vs. diigiin ve 
senlige orijinallik katan bir baska unsurdur. "Surname- 
ler", sekerden yapdan biitiin bu tasvirlere "§eker Alan" 
ismini vermektedir. §ekerden yapdan bu cesitli casvirler 
tipki nahdlarda oldugu gibi bir alay halinde seyircilerin 
oniinden gecirilerek ziyafet mafialline getirilir, burada 
sergilendikten sonra ise davetliler ve seyirciler tarafindan 
yagma edilirdi. 

"§eker Alan" ge§itli varliklan tasvir etmektedir. "§e- 
ker Alan" icinde aslan, kaplan, fil, at, katir, deve, sahin, 
akbaba, sahbaz, keklik, tavus, horoz, kaz tasvirleri bulun- 
maktadir. "§eker Alati"nin icinde §ekerden yapdan mey- 
veler de yer almaktadir. 

Diigiin ve senliklerdeki "§eker Alati" biiyiik masraf 
gerektirmektedir. 1582 sekliginde "§eker Alati" ve bu- 
nun icin yapdan masraflari kaynaklar su sekilde vermek- 
tedir: 

"§enlik icin bu sekerden tasvirlere 171 kantar seker 
harcanmif, bunun toplam degeri 119.776 akcadir. Disa- 
ndan bunlann yapimi icin getirtilen arac ve gereclerle 
targin, karanfil, anason, tuning gibi malzeme 100 kantar 
olup, toplam degeri 119-266 akcadir. Siikkercilere, siik- 
ker nakseden nakkaslann ve siikker isleyen Yahudilerin 
emegi kaqdigi olarak 73.797 akca ve siikker nak§i icin 
arac ve giderlere 48.309 akca harcanmistir. Genel toplam 
366.437 akca gosterilmistir. Havat fiseklere harcanan 
100.000 akcaya gore bu cok fazladir. Bu belgede her bi- 
rinden kac tane sekerden hayvan oldugunu gosteren lis- 
teden ornek verelim: 1 kosk, 7 servi, 2 sadirvan, 6 me- 
nevse, 5 tavus, 1 leylek, 11 horoz, 3 melaike-i derya, 10 
kadirga, 9 fanus, 10 div-i anka, 1 ziirafa, 1 gergedan, 43 
at, 3 merkep, 2 sigir, iki keci, 3 koc, 3 kopek, 35 may- 
mun, 877 cicek, 308 nergis, 281 giil, icinde ke§i§ bulun- 
mayan kilise, 4 fil vb. Ayni §enligi gormiif ve ayrintili 
olarak yazmi§ bir tanik ise, bu §ekerden heykelleri §6yle 
siraliyor: §ekerden tasvirler hayvan, ku§ vb. baska bicim- 
lerde kimi biiyiik, kimi kiigiik gecirildi. 9 fil, 17 arslan, 
19 pars, 20 kaplan, 22 aygir, 21 deve 14 ziirafa, 9 deniz 
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canavari (her birini dorder kisi tasiyordu, yiikseklikleri 
bir ar§ini geciyordu), 25 §ahin, dogan, atmaca, 11 leylek, 
8 ordek (boylari kiiciiktii, bir ki|i ta§iyabiliyordu). Taba- 
ni iiq ar|in geni|liginde bir sadirvani ise 20 ki§i, aynca 
bir kaleyi yine 20 ki§i ta§iyordu. §eytana benzeyen, boy- 
nuzlari olan, bir insandan biiyiikce bagda§ kurmu§ bir 
canavar getirildi. Bundan sonra 5 yaban tavusu, 5 sam- 
dan, 16 comlek, 17 ibrik, 6 kiiciik vazo, 9 maymun ve 
ta§lanyla iki satrang takimi getirildi. Hepsi §ekerdendi." 

1675 §enliginde de "§eker Alati" iginde fil, at, balik, 
aslan, tav§an, okiiz, dana, deve, katir, ceylan, kertenkele, 
sirtlan, cakal gibi hayvanlar; fistik, badem gibi meyveler 
bulundugu bilinmektedir. Bu senlikte "§eker Alati" icin 
200 §ekerci getirilmistir. Hatta Venedik'ten bile sekerci 
getirildigi soyleniyor. §ekerden hayvan tasvirlerinin sayi- 
si 200 kadardir. Her §ekerden tasviri iic dort kisi kaldira- 
biliyordu ve aynca 100 kadar ici findik ve fistik sekerle- 
mesiyle dolu tabla vardi. Bunlardan baska 200 sandigi 
dolduracak kadar akide ve cesjtli §ekerlemeler yer aliyor- 
du. §ekerden yapilmi§ hayvan figiirlerinin biiyiiklugu ise 
46 santimden 76 santime kadar degi§iyordu. Bu §ekerden 
tasvirlerin icinde deveku§u, tavusku§u, kugu, pelikan, as- 
lan, ayi, tazi, geyik, at, fil, manda, koc vb. hayvanlar var- 
di. Aynca sekerden yapilmi§ kale tasvirleri ve balik tasvir- 
leri de bulunuyordu. 

DUGUN VE £ENEIKEERDE ZIYAFETLER 

Giiniimiizde oldugu gibi Osmanh diigiin ve senlik- 
lerinde de ziyafetler diigiin ve senliklerin en onemli kis- 
mini teskil etmekteydi. Gelinin veya siinnet gocugunun 
olmadigi bir diigiin du§iiniilemeyecegi gibi, ziyafetsiz 
bir diigiin de diisunulemez. Ziyafet igin hazirlanan me- 
kan, ziyafete davet edilenler, bunlann hiyerarsik bir dii- 
zene gore yerle§tirilmesi, hangi giin kimlere ziyafet veril- 
digi, ziyafetlerde yenilen yemekler, igilen §erbetler, bu 
arada yapdan ilmi sohbetler ve yemek sonlannda yapdan 
dualar, "Surnameler"deki ziyafetlerin anlatildigi boliim- 
lerde aynntilanyla i§lenmektedir. 

1582 dugiinunii anlatan "All Surndmesi"ae gore ziya- 
fet yen At Meydani Sarayi ve bu sarayin cevresidir. Davet- 
liler gelmeden giinlerce once bu bolge ziyafet ve diger gos- 
teriler icin diizenlenmi§ ve gerekli turn hazirliklar yapil- 
mistir. Hatta ziyafetlere gelerrlerden kimlerin nereye otura- 
cagi bile onceden tesbit edilmistir. Bu ziyafetlerde davetli- 
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ler hiyerar§ik bir siraya gore ve kendilerine aynlan yerlere 
oturmaktadirlar. Ornegin, bu diigiindeki ziyafetlerden bi- 
rinde Harem Agasi Muhammed Aga, sofranin basina geg- 
tikren sonra diger davetliler soyle siralaniyor: 

Sag tarafina Rumeli Beylerbeyi Ibrahim Pa§a, 
Kaptan-i Derya Kilig Ali Pa§a, Yenigeri Agasi, Mir-i 
alem, Kapiciba§i, Biiyiik ve kiigiik Mirahur, (Jakirciba- 
§1, Boliik Agalari, §ahinciba§i, Qavufbasi, Sekbanbasi, 
Kethuda kapiciba§i, Reis-ii kiittab ve Cebeciba§i. Sag 
taraf Cebecibas/da son buluyor. Muhammed Aga'nin 
sol tarafinda ise Anadolu Beylerbeyi Cafer Pasa, Bagdat 
Emiri, Karaman Beylerbeyi, §am Hakimi, Diyarbakir 
Valisi, Halep'ten ma'zul iki pasa, Lah- 
sa Beylerbeyi, Cezayir Beylerbeyi, Bit- 
lis Hakimi §eref, tig defrerdar, bunla- 
rm ardinca da yollu yolunca beyler 
orurup bu §ekilde agirlaniyorlar. 

Ziyaferler devler erkani ve yaban- 
ci davetlilerden ba§ka diigiine hizmet 
edenlere, yerli daverlilere, ulemaya, dii- 
giinii izlemeye gelen halka verilmekre- 
dir ve bu ziyafetler diigiin sona erince- 
ye kadar gece giindiiz devam ermekre- 
dir. 

ZIYAFETEERDE YIYECEK VE 
i£ECEKLER 

Diigiin ve senliklerde ziyaferler es- 
nasinda yenilen ve igilenler, kiilriir tari- 
himiz agisindan da onem ra§imakradir. Yemeklerin isimle- 
ri, kullanilan malzemeler vs. o devirde nelere ragbet edil- 
diginin, en gok hangi yemeklerin yendiginin belirlenmesi 
agisindan bir kisras durumundadir. Ornegin: Surnameler- 
de yiyecek isimleri olarak ekmek (nan), gorek (kurs), poga- 
ga, borek, pilav, kebap, §i§ kebabi (kebab-i sihT), tutmag, 
gorba, ordek, kaz, tavuk gevirmeleri ve kizartmalan, okiiz, 
koyun gevirme ve kizartmalan, bahk yemekleri ve kizart- 
malan vs. Tatli olarak aseli, zirva, zerde, giillag, helva, sa- 
bum (sabutniye helvasi), gaziyan (gaziler helvasi), me'mu- 
niyye, mahmudiyye, selma, sir-i hurma, muhallebi, bakla- 
va, senbtise vs. Igecek olarak da serbet, giilab, sarab (mey, 
miidam, sarab-i nab), arak, maverd, iiziim suyu (ab-i en- 
gur), boza, kahve vb. isimler gecmektedir. 

Ziyaferler sirasinda yemeklerin ve bunlann igeri- 
sinde bulundugu kaplann aynca "§eker alati"nin yag- 
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malanmasi ziyaferlere bir oyun havasi verme ve ziyafet 
sahibinin giicumi gosterme ozelligi ra§imaktadir. Bu- 
nun igin Osmanh saray diigiinleri ve senliklerinde de 
yemekler ve bunlann iginde bulundugu kap kacak, "se- 
ker alan" yagmalattmlmakta, bu hadise bir gelenek 
olarak devam etmekte idi. Ornegin 1582 §enliginde her 
gun verilen ziyafetlerde yemek ve canak yagmalan ol- 
makta ve her yagmada iiger beser bin kase nimet yag- 
malanmaktadir. Belirttigimiz gibi padi§ah diigiinlerin- 
deki yagmanin amaglanndan birisi oyun idi, yoksa ag- 
hktan yagma sbz konusu degildi. 

Aynca bu yagmalann bir baska sekli de altin ve gii- 
miif yagmalariydi. Padisah, bu tiir dii- 
giin ve §enliklerde belirli giinlerde 
kasnnin penceresinden altin, giimii§, 
dinar ve akge sagmakta, bu yagma her 
iki iig giinde bir yapilmakta, §ehzade- 
ler de bu yagmada padisaha katilmak- 
radirlar. Bu yagma hadiselerinde il- 
ging ve biraz da aci olan ise yagma si- 
rasinda bazi insanlinn gignenmeleri, 
ezilmeleri harta olmeleriydi. 

ESNAF AEAYEARI 

Diigiinlerde ve diger senliklerde es- 
naflar, bunlann gegi§leri, verdikleri 
hediyeler, yapnklan isjerin, hiinerleri- 
nin sergilenmesi, onemli bir yer tut- 
maktadir. Bu alaylarda esnaf, birbirle- 
riyle iistiinliik yansma gikmiskrdi. Her biri kendi mes- 
lekleriyle ilgili daha giiglii ve teknolojik bakimdan en §a- 
§irtici, akil almaz bulu§lan gostermeye gaba sarfediyor- 
lardi. Bu bakimdan esnaf alaylannin incelenmesi 0 yiiz- 
yillarda Osmanlilann gerek sanat gerek teknoloji baki- 
mindan ne asamada olduklanni gostermesi agisindan 
onem ta§imaktadir. 

Her esnaf loncasi kendi alanlanyla ilgili degerli ar- 
maganlarini vermeden once bir gegit diizenliyor ve mes- 
lekleriyle ilgili sahneler gosteriyordu. Daha sonra §enlik 
gelenegine uygun olarak daha onceden resbit edilen olgii- 
ye ve sekle gore piske§lerini (hediyelerini) padisaha tak- 
dim ediyorlardi. Her §enlikte esnafin gegit gosterisi gerek 
sergiledikleri mallar, gerekse gah§malarim yansitan sah- 
nelerle halkin biiyiik ilgisini gekiyor ve bunlan binlerce 
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ki§i biiyiik bir izdiham igerisinde seyrediyorlardi. Osman- 
lilar zamaninda esnafin alaylarla gegisi, padisahlarin tahta 
gikmalari, biiyiik diigiinler, padisahin biiyiik bir seferden 
dbniisii gibi hallerde yapihyor ve geceli giindiizlii devam 
eden eglenceler haline d6nii|uyordu. Alayla ge^i| esnaf 
arasinda bir nevi rekabet de dogurdugu icin her sinif ken- 
di alayinin daha rniikemmel, daha cazip ve daha ilgi 
uyandinci bir sekilde gecmesine son derece ozen gosteri- 
yor ve bu itibarla gayet canli ve eglenceli olan alaylar bas- 
ta padisah olmak iizere herkesin takdirini kazaniyordu. 

Esnaf, hepsi de en yeni ve en temiz elbiselerini gi- 
yinmi§ olarak kendilerine verilen 
gegit terribine riayecle, kendileri 
icin aynlan giinde buyiik bir diizen 
icinde padisahin oniinden geciyorlar 
ve tarn padisahin bulundugu kasnn 
oniine geldiklerinde padisahin dii- 
giiniiniin kutlu olmasim temenni 
ederek kendisine olan bagliliklanni 
arz ediyorlardi. Her sinif kendi ala- 
yinin ba§inda kendi sancagini, bay- 
ragim ta§iyordu. Renk renk ipekli 
kumaslardan yapilmis ve sirmalarla 
kilapcanlarla gepegevre suslenmi§ 
olan bu bayraklar iizerinde esnafin 
ismi yine ipekle islenmis bulunuyor 
ve bu bayraklar uzunca giizel bir di- 
rek ucunda yiiksekce tutularak casi- 
myordu. Esnaf adina gecen heyetler 
gosterilerini yaptiktan sonra kendi 
sanatlari eserlerinden birer ornegi de padisaha takdim 
ediyorlardi. Padisahin, memnuniyet ve hosnutlugunu 
avug avug cil para dagitarak gosterdigi bu hediyeler an- 
sinda takdir edilerek seyredilecek kadar maharetle mey- 
dana getirilmis olanlan coktu. 1582 senligindeki esnaf 
alaylan sirasinda gecen esnafin isimlerini kaynaklar $u 
sekilde vermektedir: 

Takkeciler, terziler, sakalar, afcilar, cizmeciler, mestcjler, canbaz- 
lar ve tehlikeli oyutilat yapanlar hallaglat, camalar, giimu§ ve sirma i§- 
leyenler, helvacilar, soytarilar, baharatcilar, banavlar, hatipler, imamlar, 
kazzazlar, saraclar, c,ulhalar, ipekcjler, cigek^iler, iplikgiler, pe§temalci- 
lar, manifaturacilar, kil dokuyanlar, hasircilar, galata esnafi, kilitciler, 
miihiirculer, yorgancilar, tarakcilar- aynacilar, okcular, yilan tutucular, 
(jini satanlar, buhurcular, boyacilar, mizrakcilar, kaftancilar, caksircilar, 




semerciler, sandikplar, saarciler, §amdancilar, balikalar, kiirekc,iler, 
ilikciler, kalafaralar, kemancilar, keten satanlar, ekmekciler, do§ekciler, 
tellallar, balmumcular, §ekerciler, aktarlar, misir carjisi esnafi, igneci- 
ler, kececiler, meyveciler, mandalalar, abacilar, bina yapicilan, tabak- 
lar, bigakcilar, iizengi yapanlar, ga§iye dikiciler, cadircilar, bugasi deni- 
len bir nevi kuma§ satanlar, nalbantlar, siipiirgeciler, bezzaz esnafi, bo- 
zacilar, sarikcdar, tellaklar, pehlivanlar, hokkabazlar, katircilar, nalcaci- 
lar, kiilah yapip satanlar, arakcin dikenler, kavukgular, kutucular, mis 
sabunu satanlar, giftcjler, demirciler, basmacilar, kalburcular, §erbetci- 
ler, eskiciler, yelpazeciler, sabtiyancilar, yagmakgilar, eski demir satan- 
lar, camajircilar, kazancilar, kovacilar, hamam hizmetgileri, a§c,ilar, 
muhcesiban, sebze satanlar, kagit, kalem satanlar, silah kundagi yapan- 
lar, muhallebiciler, kasaplar, zirh yapanlar, keklik satanlar, makas ya- 
panlar, dizgin yapanlar, kilit yapanlar, urgancilar, ip canbazlan, hokka- 
bazlar, kogekler, rakkaslar, bastoncular, keserciler, divit yapanlar, ku§- 
qular, hamamalar, sankcilar, sahtiyan yapan- 
lar, celepler, tur§ucular, basmacilar, sekerciler, 
dut satanlar, miiezzinler, kusakcilar, kebabc,i- 
lar, ipekli kumas, satanlar, kerpicciler, sorguc,- 
gular, arabacilar, hammallar, tavukcular, kah- 
veciler, sepetgiler, hakkaklar, kirecgiler, hora- 
sancilar, sarraflar, comlekciler, yazi miirekkebi 
yapanlar, nalincilar, kalemciler, misir bahari 
satanlar, Bursa bezirganlari, Arabisran bezir- 
ganlari. 



Nakkas Osman: 

Surname-i Humayundan esnaf alayi. 



DUGUNVE £ENEIKLERDE 
OYUNLAR, GOSTERIEER 
VE EfiEENCELER 

Diigiin ve senlik denilince akla once- 
likle oyunlar ve gosteriler gelmekte- 
dir. Giiniimiizde oldugu gibi Os- 
manldar doneminde de diigiin ve 
senliklerdeki oyunlar ve gosteriler 
bu senlik ve diigiinlerin ayrilmaz bir 
parcasidir. Bu eglenceler diigiin ve 
§enliklerde muhtelif vesilelerle yapihrdi. Mesela esnaf 
alaylan geci§lerini yaparken kendi mesleki hiinerlerini 
gosterir, aynca geskli oyunlar da gikanrlardi. Diigiin asa- 
yisini saglamakla gorevli tulumcular, bu gorevlerini yii- 
riitiirken muhtelif komikliklerle seyircileri eglendirirler- 
di. Bunlardan baska sirf halki ve padisahi, sehzadeyi eg- 
lendirmekle gorevli ki§iler de vardi. Bunlar ozel yetenek- 
leri olan kisilerdi ve sirf bu eglenceler icin diigiine davet 
edilmi§lerdi. Eglenceleri ce§itli hiinerleriyle bir gosteri 
niteligine biiriindiiren bu hiiner sahipleri, diigiinlerin 
belli ve tayin edilmis, giinlerinde bazen giindiiz, bazen 
gece ve bzellikle ziyafetler sonrasinda, me§aleler ve i§ik 
gosterileri esliginde gosterilerini yaparlardi. 
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Goste-iler miizik esliginde yapildigi gibi miiziksiz 
olarak ve bir spor gosterisi seklinde de izlenebiliyordu. Eg- 
lencelere katilan gostericiler, iilke icinden davet edildigi gi- 
bi drs iilkelerden gelen gostericiler de onemli bir yekiin tut- 
maktaydi. Bunlar arasinda hiiner gosterme acisindan bir re- 
kabet de soz konusuydu. Bu oyuncu ve gostericiler kendile- 
rine ayrilan yerlerde ve giinlerde gosterilerini yapiyorlardi. 

Osmanh saray diigiinleri ve senliklerinde gosteri ya- 
pan, hiiner gosteren oyunculara Sumameler su isimleri ver- 
mektedir: Canbaz, Resenbaz, Rismanbaz, Kasebaz, Tas- 
baz, Atesbaz, (Jenberbaz, Zorbaz, Giirzbaz, §isebaz, §em- 
§irbaz, Paclebaz, Ydanbaz, Hokkabaz, (§u'bedeb£ 
zabaz, Taklabaz, Perendebaz, Curcu- 
nabaz, Matrakbaz, Suretbaz. 

Aynca bu tiir senliklerde sportif 
oyunlar ve gosterilerle savas, oyunlari 
ve gosterileri de yapilmaktaydi ki 
bunlari da Sumameler su sekilde ve- 
riyor: Yaya yanskn, at yari§lari, gii- 
re§, matrak oyunu, cirit oyunu, ka- 
bak oyunu (okculuk), ciindilerin gos- 
terileri (binicilik), Azab oyunu (de- 
nizcilerin gosterileri), gemi savaslan 
gosterisi, kale savaslan gosterisi. 

Musiki ve musikiye bagh oyun- 
lar ve gosteriler de senliklerin onem- 
li unsurlarindandir. Diigiin ve sen- 
likler sirasinda miizik e§liginde yapi- 
lan gosteriler, soylenen sarkilar, cah- 
nan galgilar, yapilan komiklikler izleyenleri eglendirip 
onlarin giizel vakit gegirmelerini sagliyordu. Musikiye 
bagh oyun ve gosteiilerde de su sanatcilan, oyunlari, 
oyunculan ve oyuncu kollanni goriiyoruz: Hanendeler, 
sazendeler, raks ve rakkas, gengiler, kocekler, tavsanlar 
(tav§an oglanlan), muhtelif oyuncu kollan (Edirne kolu, 
Ahmed kolu, Misir kolu, Cevahir kolu vb.), orta oyunu, 
5e§me oyunu, Karagoz, curcuna oyunu (curcunabazlar), 
tulumcular. 

DiGER OYUNLAR VE GOSTERiEER 

Osmanh saray diigiinleri ve §enliklerinde daha once 
anlattigimiz oyun ve gostetilerden ba§ka halkin ilgisini 
ceken, akil almaz bazi gosteriler de vardi ki bunlar sen- 




liklere ayn bir giizellik ve heyecan katiyordu. Bu goste- 
riler teknik agirhkh olmalarmin yaninda, goriilmemi§ 
hayvanlari ve bunlarin maharetlerini de kapsayan goste- 
rilerdir. Bugiinkii anlamda sirk gosterileri, hayvan terbi- 
yeciligi sayilabilecek bazi gosteriler de bu §enliklerde go- 
rulmektedir. Ozellikle 1582, 1675 ve 1720 yillannda 
yapilan §enliklerde bu tiir gosterileri ve eglenceleri cok 
fazla miktarda goriiyoruz. Ornegin: 1582 §enliginde ya- 
pilan bu tiir asagidaki bashklar halinde vermek miim- 
kiindiir: 

Kendi kendine hareket eden kale, carklarla hareket 
<o§k, denizcilerin diigiin alanina biiyiik bir san- 
duka ile derya getirmeleri, peremeci- 
lerin karada yelken agip gemi yiiriit- 
meleri, diigiin alanina bir dag getiril- 
mesi, eli kolu bagh bir kisinin su 
icinde tira§ olmasi, bagban ve bos- 
tancilann ici toprak dolu tahtadan 
bir sanduka getirmeleri, hamamcila- 
nn meydana yanan bir hamam getir- 
meleri, diigiin alanina iki fil ve bir 
ziirafa getirilmesi, bir kiginin kendi- 
ni taslattirmasi, bir kedinin canbaz- 
hk yapmasi, bir balyozun goriilme- 
mi§ hayvan gostermesi. 

ATE^ i£EERi VE KANDiE 
DONANMAEARI 

Sumameler, i§ik ve ate§lerle yapilan 
gosterilere ve bunlarin muhtelif ozel- 
liklerine "Ates I§leri" ve "Kandil Donanmalan" adim ver- 
mektedir. Osmanhlarda i§ik ve ates, bunlarla yapilan gos- 
teriler diigiin ve §enliklerin en onemli unsurlarindan biri 
durumundadir. Donanmalar ozellikle su kiyisinda ve qok 
gosteri§li olmaktadir. Su kiyisinin segiminde iki neden 
vardir: Hem bu lsjklar suda yansiyarak qok daha gorkem- 
li bir goriiniim saglamakta hem de bunlar diif tiikleri ye- 
ri yakacaklan igin bir giivence olmak iizere su kenari ter- 
cih edilmektedir. Belirttigimiz gibi ozellikle su kenarin- 
da yapilan bu gece gosterilerinin §enlikler icinde onemi 
biiyiiktiir. Bunun icin ve gosterilerin basanh olmasinin 
saglanmasi acisindan, aylar onceden ge§itli hazirhklar ya- 
pihr, bu konuda uzmanlasmis, fi§ekgiler ki bunlara "ate§- 
baz" da deniliyordu, mesaleciler ve kandille yazi yazan 
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isareciler, barut uzmanlari gagrilir; bunlar yogun bir gali§- 
mamn igine girerlerdi. Bu ates iskrini yapan bir esnaf 
grubu da vardi ki Evliya Qelebi bu atesbazlarin Istan- 
bul'da 70 kigi oiduklanni, pirleri Ebu Omer Vasiti olan 
bu atesbazlarin akla durgunluk verecek sa§irtia maharet- 
ler gosterdiklerini belirtir. 

Ornegin: 1675 §enligi igin 300 kadar fi§ekgi ustasi, 
150 kandilci getirtilmi§ ve bunlara Ayse Hatun Hani ay- 
nlmistir. Bunlar senlikte kullanilacak muhtelif fisekleri, 
figekli dekorlari ve tasvirleri hazirlamakla gorevlendiril- 
mi§lerdir. Bu senlikte donanma ve fisek gosterileri her 
giin aksam karanligmdan sabahin erken saatlerine kadar 
siirmiis, ozellikle yatsi namazindan sonra biiyiik atesler 
yakilip eglenceler diizenlenmi§tir. 

Diigiin ve senliklerdeki ate§ islerinin fonksiyonlan 
ise sunlardir: Bu ates ve lsiklar ilk planda aydinlatma agi- 
sindan onem tasiyordu. Bunun disinda eglence, hi}ner ve 
sanat gostermek de soz konusuydu. Maharet isteyen isler 
olan fi§ek yapimcihgi ayni zamanda bir sanat haline dbnii- 
suyor ve bunlan izleyenier hayranliklanni gizleyemiyordu. 
Aynca kandiller ve dini bir mahiyet tasiyan mahyalar da 
bir beceriyi ve uzun siireli gahsmayi gerektiriyordu. 

KANDIEEER VE MAHYA1AR 

Kandiller, "Isareciler" denen ki§iler tarafindan yapi- 
liyor, yine bunlar tarafindan bu kandillerle hiinerler gos- 
teriliyordu. Ayni zamanda kandiller bir aydinlatma ara- 
ciydi. Kandillerin eglence ve gosterilerle birlikte daha 
50k aydinlatma fonksiyonu tasidigini da belirtmistik. 

Nabi, anlattigi 1675 senliginde siitunlar iizerine 
konan kandillerin etrafi aydinlattigini belirterek, siitun- 
larin sayisinin otuz, kirk kadar oldugunu ve bunlarin da- 
li, yapragi, govdesi, meyvesi atesten bir agaca benzedigi- 
ni bildiriyor. 

Es'ad ise anlattigi diigiinde sahillerin, yalilann ve 
gemilerin kandillerle donandigmi, bu kandillerin 50- 
gunlukla top kandil veya agac, seklinde kandil oldugunu 
belirtiyor. 

Ayni diigunii anlatan Rifat da kandillerin gemile- 
re, Topkapi Sarayi'na, Be§ikta§'a, Qiragan'a, ki|lalara, ya- 
lilara asilarak Bogazigi'nden istanbul'a kadar her yeri ay- 
dinlattigini anlatiyor. 
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1582 §enligini anlatan Ali ise eserinde kendi kendi- 
ne donen bir dolap iizerine asilan kandillerin gevreyi ay- 
dinlattigini, §ahin kasnni bir nur denizi haline getirdigi- 
ni ve kasnn cemal gormiis Tur'a benzedigini ifade ediyor. 

Mahyalann kandillerle iliskisi ise, bunlarin da kan- 
dil kullanilarak duzenlenmesidir. Bilindigi gibi aslinda 
dini bir mahiyet tasiyan mahyalar, miibarek gecelerde ve 
ramazanlarda camilerin iki minaresi arasina, tek minare- 
li camilerde ise minare ile kubbe arasina kurulur ve iize- 
rine kandillerle ge§itli yazilar, ayetler yazilan bu mahya- 
lar ramazan siiresince yerinde kalirdi. Dini mahiyet ta§i- 
mayan mahyalar ise bu tiir senliklerde kullanilir ve kan- 
dillerle boru cjgegi, kiz kulesi, kayik, vapur, kosk, fiski- 
ye, koprii, iki minareli cami ve benzeri resimler yapilir- 
di. Mesela: 1582 senliginde de kandil diizeniyle aslan 
tasvirleri, agacdar, gemiler yapilmi§ti ve bunlar aynca 
makaralarla indirilip kaldinliyor; yazilar, resimler olus- 
turuluyordu. 

Fi£EKEER 

"Ate§ isleri"nin en onemli bbliimunii fi§ekler teskil 
etmektedir. Ustaca yapilan ve ate§bazlar tarafindan yine 
ustaca kullanilan bu fisekler bir nevi sanat ve hiiner gos- 
termek igin atiliyor ve izleyenleri hayretler iginde biraki- 
yordu. Figekler igin de giinlerce onceden hazirlik yapili- 
yordu. Mesela: 1675 §enliginde Istanbul'dan, Edir- 
ne'den, Misir'dan getirilen 300 fisekgi vardi. Bu fi§ekgi- 
lerin basinda biri Venedikli, digeri Felemenkli iki don- 
me bulunuyordu. Bunlar yalmzca fi§eklerin yapimini de- 
gil, ayni zamanda figekli gosterileri de denetliyordu. Fi- 
§ekle yapilan gosteriler arka arkaya diizenleniyor ve her 
gece en az 200 degi§ik fisek atiliyordu. Tiirk ve Misirli 
fi§ekgiler her giin yeni fisekler yapiyorlardi. 

Fi§ekler, ba§liba§ina yapilip kullanildigi gibi bazi 
dekorlara, insan, hayvan tasvirlerine baglamp firlatilanla- 
n ve bir gosteri haline getiriienleri vardi. Mesela hurma 
agaci §eklinde bir tasvir ve etrafina baglanmi§ fisekler, 
gektiricilere, gemilere yerle§tirilmi§ fisekler, kale ve kule 
tasvirlerine yerlestirilen fisekler, yapma atlar ve bunlarin 
iizerindeki insanlara yerlestirilen fisekler, kafalarindan, 
gozlerinden, burunlanndan, kulaklarindan fi§ekler firla- 
yan yedi ba§li ejderhalar; merkep, tazi, ayi ve diger bazi 
canh hayvanlara ve hatta ku§lara baglanan figekler, en il- 
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ging olani da tiryaki denen yari sarho§, afyon veya esrar 
yutturulmu§ insanlara baglanan fisekler vardi. Bunlarin 
patlamasi ve i§ik sacmasi sirasinda meydana gelen izdi- 
ham ve eglenceler goriilmege degerdi. 

Fiseklere gikardiklan seslere, sekillerine, patlayinca 
meydana gelen manzarasina gore isimler veriliyordu. Bu 
isimlerin bir kismi inceledigimiz manzum "Surname- 
ler"de de mevcuttur. Baska kaynaklar ve mensur "Siirna- 
meler'de ise bunlan tamamlayici fisek isimlerini buluyo- 
mz. Ornegin, "Vehbi Surnames!" bu fisek isimleri bakimin- 
dan oldukca zengin malzemeye sa- 
hiptir. Diger kaynaklan da tarayarak 
tesbit edebildigimiz 70 kadar figek 
ismini a§agida veriyoruz. Fakat bii- 
tiin kaynaklar taranmadan Osmanh 
doneminde kullanilan fisek isimleri- 
nin tam bir listesinin yapilamayaca- 
gi da bilinmelidir. 

"Afitab, asumlni, arabah, bahrt, ba- 
dalufka, bostan dolabi fifegi, ciinuni fifek, 
$adir fifegi, carh-i felek, canak fifegi, 96m- 
lek fifegi, cada fifek, dev ana kandilli fifek, 
dMne fi§ek, deliice fifek, dahme, fireng fi- 
gegi, firfir fifek, fiskiye fi§ek, fifeng-i enar, 
fanus-i minakari, gemi fifegi, horost fifek, 
hayme-i dahme, havan fifegi, hayal-i fener, 
havayl, humbara fijegi, kestane fifegi, ka- 
bak fifegi, kale fifegi, kartopu fifegi, kafes 
fifegi, kandilli, kelebek, kebfi, mahtab 
(maytab), muhr-i siileyman, raiidewer <;er- 
hl, muhaddeb $arh, raerdiven fifegi, nahl-i 
hurma fifegi, ordek fifegi, puskiirme fifek, 
ra'di fifek, sayeban fifegi, semekl fifek, siirhabi fifek, fems-i cihan, 
fadirvan fifegi, tabancali, tarrakalu fifek, tamsl, fifek, tulumba fife- 
gi, yildiz fifegi, yilan fifegi, febcerag, dev fifegi, Rus fifegi, ruhban 
fifegi, at fifegi, kog fifegi, aygir fifegi, suya dalip c,ikan fifek, saika, 
kebM fifek." 

ME£'AEEEERVE DiGER UNSURIAR 

"Ate§ I§leri" ile baglantili olarak bir de me§ale ve me- 
saleciler vardir. Sayilan yiizlerce olan bu mesaleciler, aksam 
olunca ellerinde ve omuzlarinda mesalelerle geliyorlar ve 
hep bir agizdan padisaha dua ediyorlardi. "isareci" denilen 
mesaleciler ellerindeki kandilleri ve yanar giralan oyun ye- 
rine cepecevre yerlestiriyorlar ve dolayisiyla bu bolge bir 
giindiiz manzarasi arzediyordu. Padisah ve cevresine konu- 
lanlar alti kollu biiyiik samdanlara benziyordu, obiir tarafa 
konulanlar ise daha kiigiik, bazan tekli, bazan giftliydi. 




Ate§ i§leri ile ilgili diger unsurlar olarak sallarm iize- 
rinde mesaleler yakilmasmi, donanmalan, gemilerden 
toplann ve tiifeklerin atilmasim, atesten kaleleri, yanan 
kaleleri gosterebiliriz. Ornegin: 1582 senligini anlatan 
Gelibolulu All eserinde, ce§itli varhklarm, dekorlann, 
kuklalann ve tasvirlerin de yakildigini ve bunlarin cevreyi 
giindiiz gibi aydinlattigim anlatiyor ki yakilan tasvirler ve 
dekorlar sunlardir: "Atlar, cadirlar, kiliseler, ruhbanlar, 
toplar, kadirgalar, fenerler, taglar, ciibbeler, sadirvanlar, 
kubbeler, agaglar, koskler, arabalar, 
filler, koyunlar, tavuslar, gergedanlar, 
horozlar, kopekler, merkepler, devler, 
yedi kule, on minare, yanar ada gibi 
bir dag vb.". 

SUNNET MERASiMI VE 
OZEELIKEERi 

§ehzadelerin siinnetleri ve siinnet 
merasimleri genellikle diigiiniin son 
giinlerinde yapihrdi. Diigiin siiresin- 
ce sehzadelerden ba§ka gevreden ge- 
len gocuklar, fakir fukara gocuklari, 
saraydaki ic, oglanlar ve bazi devlet 
erkaninin gocuklari siinnet edilir, asil 
diigiiniin amaci olan sehzadeler ise 
biitiin bu siinnet edilenleri ve bu es- 
nada yapilan senlikleri izleyerek dii- 
giiniin son giinlerinde biiyiik bir me- 
rasimle siinnet edilirlerdi. §ehzadele- 
rin siinnetlerini hekimba§i yapar, digerlerini ise siradan 
hekimler siinnet ederlerdi. §ehzadeleri siinnet edenlere pa- 
disah ve padisah haremi tarafindan gok degerli hediyeler 
verilirdi. 

Ali'nin anlattigina gore 1582 yilinda yapilan siin- 
net diigiiniinde diigiiniin son giinlerinde sehzadenin siin- 
netine sira gelmi§ ve sabah erkenden sehzade igin hamam 
hazirlanmistir. Hamam, siinnetten once viicudun yumu- 
samasi ve temizlik igin gerekliydi. Ayni zamanda gelin 
hamami gibi siinnet hamami da bir gelenekti. AlT'ye go- 
re onceden biitiin unsurlanyla miikemmel bir gekilde ha- 
zirlanmis olan hamam sehzadeyi beklemekteydi. Ha- 
mamla beraber iginde bulunan dellaklar ve diger hizmet- 
giler de dort gozle sehzadenin gelmesini intizar etmekte- 
dirler. Padisah hamamda bulunanlara ve hamam esyasi 
olarak da sehzadeye 50k degerli giysiler ve hamam ta- 



1 720 taritiH minyatur Surname-i Vehbi'den. 
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kimlan vermistir. Sehzade ve cevresindekiler hekimba§i 
da yanlannda olduklan halde gerekli biiciin isleri yapip 
temizlenerek hamamdan ayrilmislardi. Aksam iizeri ise 
sehzadenin siinnet edilmesine sira gelmistir. Padisah ge- 
rekli emirleti vererek siinnetcen once ve siinnet sirasinda 
oyunculan ve sazendeleri oraya cagirtmis, bunlar siinnet 
sirasinda ve sonrasinda sehzadeyi eglendirmisler, padi§ah 
da biitiin comertligini gostererek bunlara binlerce altin 
ve giimiis ihsan etmistir. Cerrah Mehmet Pasa bu kiiciik 
ameliyeyi bizzat yapmi§ ve sonra da kesilen deri parcasi- 
m altin bir tepsi icerisinde padi^ahin hasekisi ve sehzade- 
nin annesi olan Safiye Sultan'a ve deriyi yerinden ayir- 
makta kullandigi usturayi da yine baska bir altin tepsi 
icinde sehzadenin babaannesi olan Nurbanu Sultan'a tak- 
dim etmisti. Cerrah Pasa bu hareketiyle bu ameliyeyi sa- 
birsizhkla ve kaygi icinde bekleyen bu iki sultana da 
siinnet ameliyesinin zararsizca yapilmis oldugunun miij- 
desini vermis bulunuyordu. Sultan 
Murad, siinnet ameliyesi, iicretini 
Cerrah Pasa'ya 10 bin altin ihsani 
suretiyle odemis, valide Niirbanu 
Sultan da aynca 3 bin altin yolla- 
misti. Tabii o devrin bu gibi mera- 
simlerdeki bohca gondermek sure- 
tindeki adeti de sarayca unuculma- 
yarak Cerrah Pasa'ya kiymetli ve 
cesit cesit kiirkler kapli bircok ku- 
maslarla birlikte muhtesem hil'at- 
lar ve esvaplar, bunlar arasinda ay- 
nca bir de altin legenle ibrik siin- 
net ameliyesinde kullanilmak iize- 
re hazirlanmi§ ve sonra da artik ge- 
ri alinmayarak Cerrah Pa§a'ya hedi- 
ye edilmi§tir. 

Nabi ise IV. Mehmed'in §eh- 
zadeleri Mustafa ile Ahmed 1 in 
1675'te Edirne'de yapilan siinnet 
diigiinundeki siinnet merasimini eserinde soyle anlatiyor: 

Siinnet merasimi diigiiniin on iiciincii giinii yapil- 
mi§tir. Bugiin aym zamanda Mevlid Kandili'dir. Yani iki 
kutlu giin bir araya gelmistir. Once mevlid okunarak bu 
miibarek gece ihya edilmi§, daha sonra padisah ferman 
ederek sadrazam, seyhiilislam ve devletin ileri gelenleri- 
ni ziyafete davet etmistir. Ziyafetten sonra da davetlilere 
degerli hediyeler verilmistir. Yine ziyafetten sonra bas 




III. Ahmed'in jehzadelerinin siinnet 
duguniinden (Levnoi 
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imam onde olmak iizere biitiin davetliler dualarla siinnet 
mahalline gelmi§ler ve burada aksam iizeri cerrahba§i ta- 
rafindan sehzadeler siinnet edilmi§lerdir. Siinnet miijde- 
si kos ve mehter sadalanyla etrafa yayilinca halkin sevinc 
avazeleri de semalar aksetmistir. Yine siinnetten sonra 
eglenceler, diger giinlerde oldugu gibi gece yanlarina ka- 
dar devam etmistir. Bu siinnetten sonra padisah cerrahla- 
ra ve seyircilere degerli hediyeler, altin ve giimiisler ih- 
san etmi§, aynca yapilan muhtelif eglencelerle siinnet 
merasimi sona ermistir. Diigiin siinnetten sonra iki giin 
daha devam etmis ve akabinde at kosulan yapilmi§tir. 

EVIENME DUGUNLERiNDE A1AYEAE. 

Siinnet diigiinleri ve senliklerinin di§inda evlenme 
diigiinlerinde ayn bir ozellik olarak "Cihaz Alayi, Diigiin 
Alayi ve Cihaz Ziyareti" hadiseleri de goriilmektedir. 

Cihaz Alayi 

1834 yilmda Sultan II. Mahmud'un 
kizi Saliha Sultan'la Halil Rifat Pa- 
§a'nm diigiinlerini anlatan Rifat ad- 
li miiellife gore Saliha Sultan'in ci- 
hazi diigiiniin on ikinci garsamba 
giinii bir alay halinde Besiktas Sara- 
yi'ndan Ne§atabad Sarayi'na nakle- 
dilmi§tir. Padisahin emriyle cihaz 
alayi hazirlanmi§, bu arada her taraf 
ziyaretgilerle, alaya katilanlarla dol- 
mustur. Kadinlar kalabaligi papat- 
yalan andirmaktadir. Sonra alay er- 
babi giizel elbiseler giyerek hazir- 
lanrms, alayda bulunan askerler ve 
riitbe sahipleri sirayla gegmi§lerdir. 
Bunlann bazisi atli, bazisi yayadir. 
Alayla gegenler arasinda ikinci, 
iiciincii, dordiincii riitbe sahipleri, kapicibasilar, kayma- 
kamlar, miralaylar, mirlivalar, pasalar, haremeyn memur- 
lan, mirahurlar, kethudalar vardir. Saray hizmetcileri ve 
cariyeler, aynca sultanin cihazi da arabalarla gecmektedir. 

Diigiin Alayi 

Rifat, aym diigiinde diigiin alayim da §u ozel- 
likleriyle anlatmaktadir: -"Diigiiniin iigiincii per- 
sembe giinii padi§ah tarafindan diigiin alayi emre- 

kOlturx'i: sanat 



dilmigtir. Bu alayda da birgok seyirci ve davetli 
toplanmis, biiyiik bir kalabahkla diigiin alaymin 
gegi§i ba§lami§tir. Yine bu alayda gegenler arasmda 
siivari askerler, bunlann ardmdan ise devletin ileri 
gelenleri; birinci, ikinci, iigiincii, dordiincii riitbe 
sahipleri, kapiciba^ilar, kethudalar, mirahurlar, 
kaymakamlar, alay eminleri, miralaylar, sancak 
beyleri, mirlivalar, pa§alar, vezirler, serasker, sadra- 
zam, miiftii, sultan kerhudasi, saray-i hiimayun ka- 
tipleri bulunuyordu. Daha sonra arabalar igerisinde 
harem agasi ve padisahin kizkardesleri Esma Sultan 
ile Hibetullah Sultan, vezir haremleri, devlet rica- 
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linin haremleri gegiyordu. Btitiin bunlar gecerken 
mizika da alaya eslik ediyordu. Nesatabad Sara- 
yi'nda bu diigiin alayi sona eriyordu." 
Cihaz Ziyareti 

Yine Rif at'm anlattigma gore bir adet olarak cihaz 
alayi diizenlenmeden once cihazin bulundugu yer ve ci- 
haz, devletin ileri gelenleri tarafindan ziyaret ediliyordu. 
Ornegin: Bu diigiinde cihazi ziyaret edenler sunlardir: 
"Sadrazam, §eyhulislam, serasker pasa, Kaptan Tahir Pa- 
sa, Miisir-i hassa Fevzi Pasa, bazi vezirler, saltanata yakin 
olanlar, kethuda bey, reis-i kiittab, ikinci riitbe ricali." 
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BA^KENTU musujman kadinin 
SOKAK GiYSiSi 

iirk kadin giysisinin en onemli ozelligi, yiiz- 
yillar boyunca ayni geleneksel cjzgiyi koru- 
masi ve sokakta giysinin kuma§i dismda, bi- 
reylerin maddi giiciinii yansitan veriler ta§imamasidir. 
Kadmlann XII. -XIV. yy'lardaki giysileriyle ba§likian ko- 
nusunda bilgiler; c,ini, ta§ eserler ve minyatiirlerdeki be- 
timlemelerden alinabilir. XIV. yy'dan baskyarak giderek 
artan oranda Istanbul'u gormeye gelen yabancilann goz- 
lemleri, Batililarin baki§ agisim yansitmasi a^ismdan 
onemlidir. Aynca Osmanlilari tanimak amaciyla gelen 
yabancilann son derece farkh mesleklerden olmasi da il- 
gingtir. Bu kigilerin hangi meslek grubundan olduklarina 
bakildiginda kar§imiza cok renkli bir yelpaze cikar: Yiik- 
sek dereceli devlet gorevlisi, din adami, soylu, tiiccar, ede- 
biyat^i, asker, denizci, seruvenci, zanaatgi, is.c.i, doktor ve 
botanikc,i olan bu ki§iler, raerak ettikleri imparatorlugu 
ve halkini taniyarak, ozelliklerini, yasam bicjmlerini, gi- 
yim kusamini, kisacasi gorebildikleri her §eyi yazip, re- 
simleyip tiim diinyaya tanitmaya cali§mi§lardir. 

Selcuklu kadinlarinin ev giysileri gomlek, §alvar ve 
entariden olusur §alvarlar bol pacah, entariler uzun bol 
kollu, yakasiz ve genellikle onden agiktir. ^ogu kez etek 
uckri, ondeki yirtmac. veya acjk olan on kisim genis, bi- 
yelerle cevrilmis,, kollann list boliimiine Arap giyim kiil- 
turiiniin bir ogesi olan tiraz denilen bantlar konulmu§- 
tur. Selcuklu kadinlan bol entarilerine, bellerine taktik- 
lari kusak ya da kemerlerle, dizkapagi ile topuk arasinda 
bir uzunluk kazandirmiskrdir; giyimlerini ce§itli siisler- 
le zenginle§tirirler: Bunlar, diademler, kiipeler, inciler, 
bilezikler ve ayak bileklerindeki halhallardir. XIII. yy. 
basjarmda Konya'da hazirlanmis, Varka ve Giil^ah (TSMK 
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H 841) adh a§k hikayesindeki minyatiirler, Anadolu Sel- 
guklulari devrindeki giysileri tanitma yoniinden onemli 
bir kaynaknr. Kadin ve erkek giysileri arasindaki ilk go- 
ze ijarpan aynm, kadmlarda goriilen, inci kolyeler ile in- 
cili veya alnin iistiinde tek task taglandinlmis. diadem- 
lerdir. Sevgililerin ikisi de ayni boyda entariler giymi§tir; 
Gul§ah'ta pacalan geni§ salvar ve kiigiik yiizlii ayakkabi- 
lar vardir; entarisinin yakasi V kesimlidir ve yakasmdan 
inci dizileri goriilur. Ba§inda, alnin iist boliimlinde yap- 
raga benzer bir tas, dikkati geker. Giilfah gerektiginde er- 
kek gibi giyinip savasa gider. Kadin figiirlerin giysileri 
ve eglencelerde kadinli-erkekli gruplarin bir arada bu- 
lundugu; halkin bazi kervansaraylarda kadin okuyucula- 
n dinledikleri, danslanni seyrettikleri dusuniiliirse, Sel- 
cuklu kadinlarinin ozgiir bir ortamda ya§amlarmi siir- 
diirdiikleri anlasdir. 1 XIII. yy'dan itibaren Anadolu top- 
raklannda egemen olan Osmanlilarda, kadin figiirlerine 
ozellikle saray sanati olan minyatiirlerde rastlanir. Fatih 
Sultan Mehmed donemi minyatiirlerinde kadinlar, Eski 
Anadolu ve Orta Asya geleneklerini siirdiirecek sekilde 
acik giyimlidir. TSMK R. 989'da kayitli, 1460 civann- 
da Edirne'de minyatiirlenen Kulliyat-i Katibi, XV. yy. 
Osmanli saray kesiminin ya§am bigimini ve donemin 
giysilerini sunmasi agisindan onemli bir beige niteligin- 
dedir. 2 Istanbul'un alinmasi, yerle§ik diizene geci§, impa- 
ratorlugun sinirlarinin geniskmesi ve ekonomik ko§ul- 
lar, kadin-erkek diinyasinin ayrilmasina ve kadinlann so- 
kak giysilerine kurallar konmasina neden olmu§tur. 

Osmanli kadinmin giysisi hakkinda bilgi edinmek 
icrin, XVI. yy'a ait yazili, resimli, yerli ve yabanci kay- 
naklara bakildiginda; sokak giysisi olarak, ferace, yasmak 
ve her zaman olmamak ko'suluyla pegenin kullanildigi 
goriiliir. Ferace, onden ac.ik, bedeni ve kollan bol, etegi 
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yere kadar uzun, yakasinm kesimi donemlere gore bicim 
degi§tiren ama XVI. -XVII. yy'da boyna oturmus, yuvar- 
lak veya hafifce V yakali, on acikligmin iki yaninda yer 
alan dikey yirtmac cepli, sokaga cikarken giyilen bir di§ 
giyim cqididir. 3 Yasmak, kadinlann sokakta feraceyle 
kullandigi, genellikle bir parcasi ba§tan ceneye diger 
parcasi ceneden ba§a dogru baglanan iki boliimden olu- 
§an, feracenin iistiinden sarkitildigi gibi, yakamn iginde 
de olabilen, zenginlerin ve sarayhlann kolalayarak kul- 
landigi beyaz bir ortiidiir. 4 Kadinlarla ilgili yabanci yazi- 
li kaynaklardan XVI. yiizyilin ilk ceyregine ait bilgileri, 
gene ya§ta Berberi korsanlan tarafindan esir alinip Os- 
manh Sarayi'na satilan (1501), Cenevizli Menavino'nun 
kitabindan almaktayiz. II. Bayezid ve I. Selim'in padi- 
sahligi doneminde sarayda icoglani olarak bulunan ve 
1513'ten sonra kacarak yurduna donen Menavino, 5 XVI. 
yy'in ilk on yilina ait bilgileri 
kapsayan kitabinda, kadinla- 
nn, beyaz ince bezden bir giy- 
si giydiklerini, sehre giderken 
yiizlerinin oniine at kilindan 
yapilmis bir pece taktiklarini; 
fakir kadinlann ve kolelerin 
gozleri goziiksiin diye pece 
takmadiklanni, diger kadinla- 
nn bu konuda cimri olduklan- 
ni yazar. 6 College de France'in 
ilk Ibranice ve Arapca profeso- 
rii olan, bunun yaninda Yu- 
nanca ve matematik dersleri 
veren; Fransa'da ilk Arapca 
dilbilim kitabini yayimlayan 
Guillaume Postel'i Krai I. 
Francois ilk Fransiz elcisi Gab- 
riel d'Aramon'la birlikte 
1535'te Istanbul'a gonderir. 7 
Postel, seyahatnamesinde giy- 
silerle ilgili su bilgilere yer ve- 
rir: "Giysilerde kullanilan ku- 
mas, akin ve giimiis satenden, 
brokardan, damasktan (§am 
ipegi) ve c;e§itli ipek tiirlerin- 
dendir. Tiirkler baslanni, kafa- 




nin etrafindan baglanan ortiiyle orterler. Basliga altin v 

y a. 

da giimiisten, bazen de altin veya giimu§ kansirni yarim 
ayak uzunlugunda, ba§in oniinden sarkan, elbisenin ici 
ne sokmadiklari bir kuma§ pargasi takarlar; bu, yiizleri 
nin gbrulmemesini saglayacak bicjmde, gozlerini ve ba- 
sin kalan boliimlerini orten, ince siyah serj veya etamin 
koyu siyah ipekten yapilmis, islemeyle siislii bir parcadir 
Kadinlann tiimii kente giderken giysilerinin iistiine be- 
yaz, giizel bir kumastan ortii orterler. Bu giysi kadinlann 
birbirinden aynlmasini olanaksizlastinr; oyle ki, kadin- 
lar bir arada bulunduklannda kocalan kendi kanlarini 
taniyamaz. Hem kadinlar, hem de erkekler iistten bagla- 
nan ve alttan sikilan kiigiik papuc giyerler". 8 Seyahatna- 
mesinde yazdiklanna dayamlarak 1537-1540 yillari ara 
sinda Enderun'da icoglani oldugu kanisina vanlan Ital- 
yan Luigi Bassano, Kanuni Sultan Siileyman doneminde- 
ki istanbul'un giinliik yasa- 
mindan soz eder. 9 Bassano 
lurk kadininin sokak giysileri 
konusunda sunlan yazar: "So- 
kaga cikarken, hirkanin iistiine 
bembeyaz ketenden bir giy S i ; 
tirnaklanna kadar uzun ve dar 
yenli bir gomlek giyerler. Ttir- 
kiye'de ne erkekler ne de ka- 
dinlar eldiven kullanmazlar. 
Insanlan gormek ama onlar ta- 
rafindan gorulmemek icin bir 
kans genisliginde pece takar- 
lar; pece alnin ustunden iic to- 
kayla basa tutturulur. Sokakta 
kadin kadina karsilastiklarinda 
yiizlerindeki peceyi kaldirip, 
opiisiirler. Tiirk erkekleri cok 
kiskan<: olduklanndan kadin- 
lann tirnaklanna kadar ortiin- 
mesini isterler". 10 1535 tarihi- 
ni izleyen yillar, Osmanh Im- 
paratorlugu'yla Fransa arasin- 
daki siyasi iliskiler acisindan 
onemli bir donemi olusturur 
Alanlannda uzmanlasmis kisi- 
lerden olusan bir elcilik heyeti 



Resim I. Sevgililer, 1560-1570 yillari. TSMK H. 2168. 
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-Fransa Krah II. Henri tarafindan istanbul'a gonderilir. 
Heyetteki gorevlilerden biri olan Nicolas de Nicolay'in 
seyahatnamesi, gorsel malzemenin zenginligi yoniinden, 
XVI. yy. Osmanh giysisi hakkinda en fazla bilgi veren 
yabanci yaymdir. 1551 'de Istanbul'a gelen ve bir yil ka- 
lan Nicolay, Tiirk giysilerini modelden, aslina sadik ka- 
Wak, gengliginde ogrendigi ressamhgi sayesinde kendi- 
s min gizdigini belirtir. Saraydan, Barbaras Hayreddin 
Pasa'nm eski hadimlanndan Ragusah Zafer Aga ile dost- 
iuk kurdugunu, gocuklugundan beri sarayda yetistiril- 
°ii§ olan bu kisinin, sarayh kadinlarm giyim-kusamlari- 
n i cizmesi icin ona yardim ettigini; model olarak, iki so- 
kak kadinmi Bedesten'den aldirttigi giysilerle, sarayh 
gibi siisledigini yazar. 11 Icinde 60 graviir bulunan kitap, 
giyim ku§am albiimlerine ve modaya gosterilen ilginin 
a rtmasina neden olmu§; yiizyilm ikinci yansinda basdan 
giyim kusam albiimlerinin bircogun- 
da Tiirk giysilerine de boliimler ay- 
r dmis ve Nicolay'in cizimleri ornek 
a hnmistir. 1573 yilinda Istanbul'da 
bulunan Fransiz gezgini Philippe du 
Fresne-Canaye, kadinlarm sokak giy- 
silerinin §ikhktan uzak oldugunu 
^ujiiniir: "Kadinlar hamama gider- 
ken Pera'dan gecerler; halayiklann 
e Uerinde bohcalar olur. Genellikle si- 
yah ya da kirmizi ferace giyerler, bu 
re ngin disinda bir feraceyi pek az kul- 
lanirlar. Sokakta ayakkabi yerine, ma- 
v i, sari, kirmizi, altlan kabarali botlar 
giyerler. Siyaha boyanmis deve tiiyiin- 
den bir kuma§la yiizlerini titizlikle 
Sa klarlar ve islemeli bir kumasla bo- 
yunlarmi orterler; bu nedenle giizel 
kadmlarla girkinleri ayirt etmek olanaksizdir. Yiizlerini 
gormek soz konusu olmadigi icin giizellikleri konusunda 
a Qcak sesleri ya da ince ve narin ellerine bakilarak bir fikir 
sahibi olunur; eldiven kullanmamalanna karsin her zaman 
e llerini gormek de olasi degildir, gunkii ellerini giysilerin 
a ltina saklarlar. Giysileri, kendilerini olduklarindan farkli 
gostermek icin degildir, yalnizca ortiinmek iglevi ta|ir". 12 

Sultan III. Mutad'in, oglu III. Mehmed igin 1582 
ydinda Sultanahmet'te Atmeydam'nda diizenlettigi 52 
gun 52 gece siiren gorkemli diigiinii anlatan Surname-i 




Hiimayunun 1 ^ minyaturleri, Nakkas Osman yonetimin- 
deki bir ekip tarafindan yapihr. TSMK H. l;44'te kayit- 
h yazmada, diigiinii izleyen halki temsil eden figiir gru- 
bu iginde kadinlar da yer ahr. Genellikle on sirada yer 
alan kadinlarm, her renkten ferace giydikleri ve bazilari- 
nin yiizlerine pege orttiikleri goriiliir. Daha once, minya- 
tiirlerde siyah pecjeli kadinlara pek rastlanmadigi hatirla- 
nirsa, bu modanin Araplardan geldigi ve yayginlastigi 
diisiiniilebilir. 

XVII. yy'da bir onceki yiizyila gore sokak giyimin- 
de biiyiik bir farkhlik oldugu soylenemez. Geleneksel 
ozellikli ferace ve ya§mak egemenligini siirdiiriirken, fes 
bicimli hotozlar (basliklar), yerini alti dar iistii geni§ ho- 
tozlara birakir. Gezginlerin gozlemleri de bu yondedir. 
1639 yilinda Istanbul'da bulunan Fransiz Du Loir, kadin- 
larla ilgili §unlari yazar: "Kadinlar di- 
§an ciktiklarmda erkeklerde oldugu 
gibi, manto yerine gegen ikinci bir 
giysi giyerler; bunun yenleri 0 kadar 
uzundur ki, yalnizca parmak uckn 
goziikmektedir. Sokakta bu giysinin 
bir yanini tutarak, on taraftan digeriy- 
le kavu§tururlar. Saclan, ba§lanni 
alinlarma kadar orten beyaz bir kuma- 
§in altmda sakhdir; alttan gelen baska 
bir kuma§sa, yalnizca yagh kadinlarm 
aCjikta birakabildikleri burnu orter. 
Gene kadinlarm gozlerini bile goster- 
me ozgiirliikleri yoktur ve at kilindan 
yapilmi§ siyah bir pece takarlar". 14 
Osmanh tariheisi Prof. Franz Taesch- 
ner, 19l4'te bir miizayededen satin al- 
digi albiimii 1925 yilinda yayimlar. 
Bu albiimde yer alan Hamama Giden Kadin ve Halayigi gra- 
vuriinde, hanimin donemin ozelligini yansitan hotozu 
dikkati ceker; yiiksek hotozun iizerinden baglanan ya§mak 
yalnizca gozleri agikta birakir. (Resim 4) 

Osmanh yazili kaynaklan arasinda yer alan 1640 ta- 
rihli Narh Defteri'nde kadin kaftanlari alacadan, ferace- 
ler cuhadandir. Boyu 161.5 cm, beli 59-5 cm, etegi 272 
cm olan, toplam 287 em'den dikilecek kemha pervazli 
kadin feracesi 1450 akcedir. Ayni defterde yer alan, kem- 



Resim 2. Hamama Giden Kadin ve Ha- 
layigi, 1591. P. Bertelli, Diversar Nati- 
anum Habitus, Padova, 1591 
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hapervazli kadin feracelerinden, boyu 153 cm olan 1380 
akce; boyu 144.5 cm olan 1310 akce; boyu 136 cm olan 
1240 akcedir. 15 

XVIII. yy'in ilk yansinda, ozellikle Lale Devri'nde, 
varhkli hammlar mesire yerlerinde renkli feraceleri ve 
yasmaklariyla boy gosterirler. Feracelerin yakasina once 
bir karis,, zaman iginde daha geni§ yakalar takilir; ya§- 
maklann kuma§i §effafla§ir, ba§i geni§leten hotozlar kul- 
lamldigindan yasmaklar gevsek baglanmaya ba§lanir ve 
sirmalarla siislenir. Turk kadin giysileri konusunda oldu- 
gu kadar, Osmanli yasamina iliskin verdigi gercekci bil- 
gilerle, yabanci gozlemciler i^inde farkli bir yeri hak 
eden, Ingiltere elcisi olan e§iyle birlikte Istanbul'a gelen 
Mary Wortley Montagu'nun mektuplan, 1717-1718 yil- 
lan hakkmda aydinlatici bilgilerle doludur: "Hangi top- 
lumsal konumda bulunursa bulunsun hicbir kadin mus- 
lin ya da ya§mak takmadan di§an gikamaz. Ya§magm bir 
boliimii gozler di§inda biiriin yiizii orter, digeri de sacla- 
ri gizler ve arkadan bele kadar sarkar. Beden ferace ile giz- 
lenir; kadin feracesiz sokaga gikamaz. Feracenin yenleri 
dar ve parmak uclanna kadar uzundur; ki§in cuhadan, 
yazin ince bir kumagtan veya ipekliden yapihr. Bu tiir gi- 
yinme bicimi soylu bir kadin ve kolesini birbirinden 
ayirmayi olanaksiz kilacagindan en kiskang kocalar bile 
sokakra karilanni tamyamazlar". 16 Istanbul'da Isveq Elci- 
ligi'nde cevirmen ve maslahacgiizar olarak gorev yapmis, 
ve resimlerle zenginle§ririlmi§ kapsamh bir yapit birak- 
mi§ olan D'Ohsson, kadin giysileriyle ilgili §u bilgileri 
verir: "Kadinlar evden cok gikmazlar; ciktiklarmdaysa/e- 
race dedikleri uzun bir giysi giyerler. Yazhk feraceler An- 
kara yiiniinden, ki§liklar cuhadan yapihr. Feracelerin 
omuzlara dii§en cpk geni§ yakasi vardir ve yakalar genel- 
likle ye§il, kirmizi, mavi sarendendir. Varhkli hammlar 
senede birkag kez kiirklerini degi§ririrler: Giiz sonunda 
kakum, iic hafra sonra Sibirya sincabi, ki§in samur, ilkba- 
harda rekrar Sibirya sincabi giyerler. Muslinden iki ya§- 
mak yiizii orrer. Birincisi burnun orrasindan baslar gobe- 
ge kadar iner; ikincisi gozlere kadar biiriin ba§i orter, yal- 
mzca gozler goriintir". 17 

Lale Devri'nde kadmlarin disa acilmalan, Osmanli 
geleneksel giyim kurallarinin gev§emesine yol agar; sa- 
ray, miisliiman kadmlarin sokak giysileriyle ilgili fer- 
manlar cikarmaya baskr. Isranbul kadinlarinin giysileri 
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konusunda, Sultan III. Ahmed doneminde, 1726'da Is- 
tanbul Kadisi'na, yeniceri agasina ve hassa bostanciba^i- 
ya gonderilen hiikiimde; Sultan Edirne'de devlet i§leriy- 
le ugra§irken bazi yaramaz kadmlarin halki bastan cikar- 
mak amaciyla sokaklarda siislii piislii gezdikleri, libasla- 
nnda c;e§it ce§it bidatler (sonradan kazanilmi§ ali§kanlik- 
lar) gosrermeye, gayrimiislim kadinlara ozenerek serpus- 
larinda degi§ik gekiller uygulamaya ba§ladiklan ve bu 
davram§larm iffetli kadinlan da ba§ran cikaracak derece- 
ye ula§tigi; ciinkii kocalanndan boyle giysiler isteyen ka- 
dmlarin aile icinde huzursuzluk yarattiklan; hatta giicii 
boyle giysileri almaya yetmeyenler ya da giicii yettigi 
halde e§lerinin bu giysilerle sokakra doIa§masini isteme- 
yenler bosanmanin e§igine geldiginden, bu tiir garip giy- 
silerin kesinlikle yasaklandigi belirrilir. Bundan boyle Is- 
tanbul kadinlarinin bir kan§tan biiyiik yakali ferace, iic 
degirmiden fazla yemeni ile sokaga cikamayacaklari, fe- 
racelerinde siis olarak bir parmaktan kalin §erit kullana- 
mayacaklan, bu yasaklara uymayan kadmlarin sokakta 
yakalarmin ve serpusjannin kesilecegi ve giysilerinin yir- 
tilacagi, dinlemeyenlerin yakalanip ba§ka kentlere siirii- 
lecegi; aynca bu hiikiimler dismda davranan terzilerin ve 
seritcilerin de §4ddetle cezalandinlacagi bildirilmig ve bu 
hiikmiin mahalle imamlan araciligiyla biitiin Istanbul 
kadinlanna duyurulmasi istenmi§, aynca yasaklann taki- 
binde ihmali goriilen kigilerin de §iddetle cezalandinla- 
cagi belirtilmigtir. 18 III. Mustafa doneminde Galata Ka- 
disi'na yeni bir hiikiim daha yollanir: Kadmlarin renga- 
renk §ali softan ferace giymemeleri iq'm daha once emir- 
ler (jikanldigi halde, bazi kadmlarin buna uymadiklari, 
bed renkli, yakalan bellerine kadar inen feracelerle gez- 
dikleri padisah tarafindan goriildiigiinden dolayi, bun- 
dan boyle kadmlarin sali softan, acik ve bed renk ferace 
giymemeleri; giydikleri cuha feracelerin koyu yejil, gii- 
vez, nefti gibi koyu renklerden ve eskisi gibi kiicuk ya- 
kali olmasi gerektigi belirrilir. Bu konuyu halka anlat- 
malari icin Galata, Tophane, Besikra§, Findikh, Hisar 
imamlan ile terzilerin kethiida ve yigitba§isi da uyarila- 
rak, adi gecen esnaftan gali sof ve acik renk cuhalardan fe- 
race dikerlerse, baskalarina ders olsun diye diikkanlarinm 
kapatilip uzak yerlere gonderilip bir kalede hapsedile- 
cekleri agir bir dille anlanhr. 19 1791 yilmda Istanbul, 
Galata, Eyiip, Uskiidar Kadilarina, yenigeri agasina ve 
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XVII. yy'da, Istanbul'da, kendilerine "(Jar^i Res- 
samlan" denilen sanatcilarm ba§lattiklan bir halk resmi 
gelenegi yayginlasir. (Jarsida diikkanlan olan, ismarlanan 
konularda resimler yapan profesyonel halk ressami olan 
bu sanatcilann yaptiklan albiimler, miif tenlerimn genel- 
likle yabancilar olmasindan dolayi yurc di§indaki miizele- 
re ve koleksiyonlara dagilmistir.^ 3 Bacili iilkelere gore gi- 
zemli bir hava ta§iyan Osmanli Imparatorlugu'ndaki ka- 
dinlan, padisalun sarayinda ya§ayan gorevlileri ve giyim- 
lerini yansitan bu albiimler, resimlerin alt ya da list bo- 
lumlerinde yapilan Fransizca ve Italyanca aciklamalarla 
ahcismin ilgisini cekmektey- 
di. Ayni yiizyilda yapilarak 
degifik iilkelere dagilmi§ ce- 
§itli albiimlerde yer alan, caqi 
ressamlarinm elinden cikmi§ 
olan figiirlerin giysilerinin ti- 
patip ayni ozellikler tagimasi, 
ayni ortamda calisan bu res- 
samlann birbirlerinden etki- 
iendiklerini gosterir. 

1699'da Istanbul'a gelen 
Fransiz gezgini La Motraye, 
kadinlarm kendi dairelerinde 
ozellikle altin ve degerli ta§lar 
icinde parladiklarini, feracele- 
rini gikartir gkartmaz giysi- 
lerinin biitiin parlakligiyla 
ortaya gktigmi, kemerlerin- 
deki, ba§liklarmdaki, gerdan- 
liklanndaki veya bileziklerin- 
deki elmaslar, yakutlar, inciler ve diger degerli ta§lann, 
elbiselerinin yapildigi zengin kumasjarla adera yanstigi- 
ni soyler.-' 4 

Resimli kaynaklar, XVIII. yy'da kadinlarm sokak 
giysilerinde oldugu gibi, ev giysilerinde de, klasik gi- 
yim tarzinin yaninda, yeni begenilerin on plana cjktigi- 
ni gosterir. Yabancilarin graviirlerinde, Osmanli nakka§- 
lannin minyatiirlerinde, Tiirk carsi ressamlarinm cizim- 
lerinde ve giiniimiize gelmi§ giysilerde tanik olunan bu 
yeniliklere, oncelikle giysilerin yakalarinda ortaya gikan 
oldukca derin kesimlerle ve eteklerdeki yirtmaclarla ta- 
nik olunur. Onceki yiizyillarda genellikle yuvarlak olan 




yakalar, derin V, U ya da oval kesimlerle dikkati ceker. 
Bu dekolte, §effaf gomlegin drapeleriyle bir oranda 6r- 
tiilmeye cali§ilsa da, gogiislerin goriilmesini engelle- 
mez. Lady Montagu, 1 Nisan 1717'de Edirne'den yazdi- 
gi mektupta Tiirk giysileri giymi§ halini §5yle anlatir: 
"Oncelikle, pembe damasktan olan kenan sim iple cicek 
isjemeli, bacaklanmi orterek topuklanma kadar inen, 
oldukca bol ve ince bir §alvanm var. Altin i§lemeli ter- 
liklerim beyaz keci derisindendir. §alvann iizerine beyaz 
ipekten, yenleri genis_ ve dirsegime kadar inen, etrafi i§- 
lemeli biiriimciik bir gomlek sarkiyor; yakasi elmas bir 
diigme ile kapaniyor. Gbm- 
lekten gerdamm goriiniiyor. 
Elmas inci diigmelerle siislii 
entarim sirmali, cicek isle- 
meli beyaz damasktan; kolla- 
n uzun, kenan oldukca kalin 
altin i§lemelidir. Kaftanim 
da §alvanmin kuma§indan; 
bunun uzunlugu da ayaklan- 
ma kadar iniyor. Yenleri 
uzun ve dar, iizerinde dort 
parmak eninde, elmas, vb. 
gibi degerli ta§larla siislii bir 
kemerim var. Fazla masraf- 
tan kacanlar kemerlerini i§le- 
meli satenden yapiyorlar; fa- 
kat biitiin kemerler, onden 
elmasli bir toka ile baglam- 
yor. Sokaga cikarken giyilen, 
oldukca bol ye§il kemhadan 
bir giysim var. Ba§imda ki§in inci yahut elmas ile i§len- 
mi§ kadifeden, yazin 50k ince ve cok parlak giimii§ sir- 
mali kumastan yapilabilen bir kalpak var; kalpak ba§m 
bir tarafina konulur, yana dogru hafifce egilir. Altin sir- 
madan kiiciiciik bir piiskiil sarkar. Bunun yerine i§leme- 
li bir mendil de takilabiliyor. Ba§in obiir tarafina da sac- 
lar toplamyor, iistiine bir cicek veya bir turna teli ilisti- 
riliyor. Kesin olarak belirlenmi§ bir moda yoktur, kimi- 
leri degigik tasdardan yapilmi§ biiyiik bir qiqek demeti 
takar, genellikle herkes kendine yaki§am sec^er: Inciler- 
den goncalar, yakutlardan giiller, elmaslardan yasemin- 
ler, sari ta§lardan fulyalar takilir. Herkes bunlan taklit 



Resim 4. Hamama Giden Kadin ve Halayigi, 17. yy, 
F. Tdeschner, Ait. Stambuler Hof-und Volksfeben: Ein Turkisc- 
hes Miniacurenalbum aus dem 17. Jahrhundoert, Hannover, 
1925 
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edilmesi olanaksiz miikemmel tasanmlar gibi goster- 
mek ister". 35 D'Ohsson, varlikli ailelerin hepsinin ipek- 
li elbiseler ve pahali kuma§lar kullandigmi; en 50k ara- 
nan kumajlann basmda, kalite ve fiyat bakimindan son- 
suz ge§idi olan Hint kuma§lannin oldugunu; altin ve 
giimiis, i§lemelileri kadmlann 50k begendigini, §allann 
kemer yerine kullanildigini, kadmlann basjiklanna ort- 
tukleri muslinler iq'm imparatorluktan hatin sayilir bir 
paranin giktigini yazar. Aynca, hangi sosyal konumda 
olursa olsun, altin ya da gumu§ten kiipe, bilezik, ger- 
danhk, kemer takmayan kadina neredeyse rastlanmadi- 
gini; 50k defa 5-6 yiiziigii bir arada kullanan bu kadin- 
lardan varlikli olanlann boyunlarma, gobeklerine kadar 
inen altin zincir astiklanni; bazilanninsa bu zincirleri 
60-80 adet kiicuk altinla siisledigini; seckin hanimlann, 
taneleri akik, amber veya mercandan uzun bir tesbih ta- 
§imalannm moda oldugunu; musliiman kadmlann yu- 
varlak bicjmli, tavus tiiyiinden yapilmi§ altin gigeklerle 
siislenmis, yelpazelerini yazin evlerinde kullandiklanni 
ilave eder. Tiirk kadinini geleneksel giysilerine baghli- 
gindan ve modamn esiri olmamasindan dolayi takdir 
eden D'Ohsson, ilk baki§ta Avrupali kadinlar kadar ca- 
zip bulmadigi Tiirk kadinlarinin dogalligindan ovgiiyle 
soz eder ve giysileri konusunda §u bilgileri verir: Biitiin 
kadinlar, ozeliikle yazin, iistlerine buruncuk denen, ince 
bezden yapilma, topuklarina kadar inen, uzun yenli 
gomlek giyerler; fazla bol oldugu idn giiliinc gelen bu 
giysi, aslinda elbiseyle uyumlu bir butiinliik olu§turur. 
Ayaklarina sari deriden yapilmi§ terlik, onun iistiine de 
papui adi verilen okcesiz bir ayakkabi giyerler. Varlikli 
kadmlann ve padi§ahlann ayakkabilan, altin, giimiis,, 
degerli incilerle siislii olur. Evlerinde, bahcede dola§ir- 
ken, tahta altli ya da altin iskmeli, incili, yiiksek alth 
nahn giyerler. Kadinlar isjemeye gok onem verirler; 
mendiller, havlular, pe§kirler, pegeteler, don, salvar ve 
ugkurlanna kadar i§lemeli olanlan yeglerler. I§lemeli 
gomlekler giymeyi cok severler, elbiselerinin bigimin- 
den cok siisiine onem verirler". 36 

Yabanci gezginlerin gozlemleri ve betimlemeler, §ik 
giyinmek ve degerli ta§lar kullanmak merakimn XVIII. 
yy'da iyice yayginla§tigini gosterir. Bu durum sarayi te- 
dirgin eder. Osmanli yasami ve olaylari hakkinda yerli 
yazili kaynaklardan Sem'dani-zade Tarihi'nm 1764-65 



OSMAKU 



yillan olaylari arasmda gegen libas nizammda, kadmlann 
e§lerinin riitbelerine gore giyinmeleri istenir, yabanci iil- 
kelerden gelen sal, kuma§, telli, hatayi, diba, ziba, kiirk 
ve CjUhanin zor bulundugu belirtilir. Liiks iiriinlere dii§- 
kiinliik yiizimden Osmanli Devleti'nde altin ve giimii- 
§iin azaldigini, Osmanli'nin parasinin ba§ka iilkelere git- 
memesi gerektigi vurgulanarak, kadmlann gosteris ug- 
runa kocalanni zor durumda birakmamalan gerektigi 
hatirlatilir. 37 

XIX. yy'daki kaynaklar, ev giysilerinin gomlekler, 
§alvarlar, iig veya dort etekli entariler, muska gibi katla- 
narak arkadan ko§elendirilmi§ §al ku§aklar, kenarlan oya- 
larla siislenmis, kisa cepkenler oldugunu gosterir. Batili- 
lasmamn iyice hissedildigi bu donemde kadinlar evde 
basknna, kenarlan oyali yemeniler baglarlar; yemenile- 
rimn uygun yerlerine gegitli ta§lardan miicevherler takar- 
lar ve geleneksel ozellikli giysilerini, goniillerince uygu- 
layarak giymeyi yeglerler. XIX. yy'in ikinci yansina ait 
bilgiler veren Leyla Saz, enseye yiikselmis iki parmak ge- 
ni§liginde diiz yakah veya yakasiz olabilen entarilerin, §al 
veya kadife iizerine kiime sirma, tirtil ve inci ile islenmi§, 
kenan oyalanip i§lemeye uygun harg dikilmi§, boya ka- 
dar uc. etekli, bele kadar yanlan yirtmac.li, beden ve kol- 
lari dar, dirsekle bilek arasinda sarkitilan kol kisminin 
uglan oyrnali, istenirse bilekleri kapamak igin yanlan 
Uik-diigmeli oldugunu yazar; resimli kaynaklardaki de- 
rin gogiis dekoltesinin tanimmi ise su sozlerle yapar: 
"Gerdanin iki tarafinda ko§e teskil edip gogsiin alt kis- 
mina kadar acikhgi, oyali ince beyaz ipek gomlekle bir 
derece ortiiliirdii. Gogiisten dizlerin yukansina da enta- 
rinin i§lemesine uygun orme diigmeler ve kaytan ilikle- 
riyle kapanirdi". 38 Resimli ve yazili kaynaklar, kadmla- 
nn XIX. yy'da ev icinde giysilerini siislemek iizere ce§it- 
li aksesuarlari daha yaygin ve gosterifli bidmde kullan- 
diklanni gosterir. 

SARAYLI KADININ GlY$i$l 

Osmanli Imparatorlugu'na yiizyillarca yonetim 
merkezi gorevi yapmi§ olan Topkapi Sarayi hareminde 
ya§ayan kadinlar, konumlanni ve onem derecelerini be- 
lirleyen bir hiyerar§ik diizene uymak durumundaydilar. 
Bu diizende yer alan kadinlardan, Valide Sultan padi^ahin 
annesi, Sultan kiz cocuklandir; kadinlanna ise gegitli ad- 
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lar verilir. Bazen en sevilen ve erkek cocuk doguran ka- 
dina Haseki Sultan dendigi gibi, bazi padisahlann biitiin 
kadmlanna haseki dendigi de olurdu. Kadin Efendi. padi- 
sahin kadmlanna genel olarak verilen addir. Has odalik 
olarak alinan veya yetigtirilen cariyeler padisahtan hami- 
le kalirlarsa ve cirak edilmezlerse Ikbal adini alirlar; ba§ 
ikbal, ikinci ikbal, iiciincii ikbal olarak cagnhrlardi. Dj- 
zenin en alt kademesinde, Cariye ve- 
ya Odalik denilen, savasjarda esir ali- 
nan ya da devlet adamlannm padisa- 
ha armagan ettikleri kizlar yer alir 
Haremde ya§ayan cariyeler; acemi- 
ler, kalfalar, ustalar olarak iice ayri- 
hrlar. Hareme alinan cariyeler Kalfa 
tarafindan egitiiirdi, saray adetlerini 
ogrenen, acemilik devresini basany- 
la bitiren cariyelere ise Gedikli adi 
verilirdi. 39 Imparatorluk hazinesin- 
den maas, alan bu kadinlann giysile- 
ri, Harem Teskilati ndaki konumla- 
nni belirleyecek ozellikler tafirdi; 
hiyerarjik diizen iginde yasamak zo- 
runda olan sarayli kadinlann giysisi, 
halkin giysisinden daha ozenliydi. 
Saray giysileri ve mefrusat igin kul- 
lamlan kuma§lar, gogunlukla hassa 
nakkasknnca hazirlanan desenlere 
gore saraydaki ozel atolyelerde do- 
kunurdu. 40 Geleneksel Osmanli ka- 
din giysisi ozellikleri ta§iyan sarayh- 
larin giysilerinde kadife, kemha, gat- 
ma, diba, seraser, atlas, serenk, can- 
fes, tafta gibi kuma§lar yeglenirdi. 
Osmanlilann siyasi ve iktisadi yon- 
den cok giiclii konumda oldugu, 
Klasik Donem'de dokumacilik da 
imparatorlugun giiciine ko^ut olarak 
en giizel iiriinlerini vermis,, ipekli 
dokumalara katilan altin ve giimii§ 
ala§imli tellerle bu kuma^larin degeri daha da artmistir. 
Ayrica Bati'nm iinlii dokuma merkezleri Venedik, Ceno- 
va, Fransa'nin yanmda; ipeklileriyle iinlii Hint, Qin, 
Uzakdogu ve Yakindogu iilkelerinden diplomatik ve ti- 
cari yolla, kumaskr ve dikilmi§ giysi de gelirdi. 41 




Nicolay, sarayda ya§ayan kadinla siradan kadinm en 
biiyiik farkmin ba§ ortme bigiminde oldugunu soyler; 
basit bir ba§lik giyen siradan kadin yerine sarayli kadinm 
tag taktigim, bu tacin iizerinde ve arka tarafta kiigiik pli- 
se bir krep oldugunu, ba§ligin gevresine omuz hizasina 
kad.ar sikan taftadan, basligi iki kere cevreleyen bir tiir 
kordonun yer aldigim yazar ve ekler: "Genellikle agik 
olan gerdan, son derece zengin bir 
kolyeyle siislenir. Entariler, altin i§- 
lemeli, kivnmli kumastandir. Ka- 
dinlar bedenlerini gostermezler, ama 
elbise viicut hatlan hakkinda fikir 
verir. Bacaklanm neredeyse yan ya- 
nya kadar agabilirier; tam gekilme- 
mi§, ayaklanni ortmeyen, bir tiir go- 
rap goriiliir, iist tarafi incilerle siis- 
lenmi§tir. Bu da bu giysinin siislen- 
me amacini ta§idigmi tarti§maya yer 
birakmayacak bigimde belirtir. Pa- 
disaha takdim edildiklerinde bunu 
giydiklerinden sik giyilen bir giysi 
olmadigini gosterir". 42 

Ingiltere kralicesi I. Elizabeth'in, 
III. Mehmed'e armagan olarak yolla- 
digi orgu saraya getirmek ve saraya 
yerle§tirmekle gorevli Thomas Dal- 
lam, padi§ahin gozdelerinden birka- 
cini gordiigiinii, once onlan igoglam 
sandigini; fakat uclarindan kiigiik 
inci piiskiillerle tutturulmu§ ve ar- 
kalarmdan sarkitilmi§ saclanni go- 
riince kadin olduklarmi anladigim 
yazar ve soyle devam eder: " Dizleri- 
nin altina kadar inen beyaz keten 
salvarlar giymiskrdi; kuma§ o kadar 
inceydi ki altindan viicutlan goriile- 
bilmekteydi. Mavi, kirmizi veya iki 
zit renkte kiiciik cepkenleri vardi. 
Bazisimn ayaklari ciplak, bazisi ise uzun deri Ispanyol 
cizmeliydi. Ayak bileklerinde altin zincirler ve kalin ta- 
banh, 10-12 cm kadar yiiksek topuklu ayakkabilar giy- 
mi§lerdi. Uglari incilerle oriilii dalgali saclan, basknn- 
daki kiigiik §apkalardan omuzlanna dokiilmekteydi. Bo- 
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yunlannda biiyiik incili miicevherli kolyeler, kulaklann- 
da miicevher kiipeler vardi". 43 

1503-1504 tarihli Istanbul saraylanna ait muhase- 
be defterlerinde, kadin giysilerinin kumaslan, renkleri 
ve bicimleri konusunda bilgilere rastlanir. Ornegin, sa- 
raydan, Cem Gelebi'nin kizina tafta astarh, altinli ku- 
mastan etekli bit entarinin ve kirmizi desenli Firengi ka- 
difeden ve Firengi catmadan entarilerin; Hatice Ha- 
tun'un kizi Hanzade Hatun'a Firengi catmasindan 
yaldizh atlas, tafta astarh altinli kumastan etek- 
li entarinin verildigi kayithdir. Aynca, bazi ki- 
§ilerin esjerine ve kizlanna, ba§saghgi icin taf- 
ta astarh, altinli etekli desenli Bursa catmasin- 
dan kadin entarileri gonderildigi kaydedilmis- 
tir. 44 Topkapi Sarayi Miizesi'nde bulunan giinii- 
miize ula§abilmi§ az sayidaki kadin giysilerin- 
den biri, III. Murad'in Safiye Sultan'dan olan 
kizi Ayse Sultan'a aittir; entari, XVI. yy'in 
son geyregine tarihlenir. Giimus yaldiz uc- 
benek motifi baskihdir ve mavi ipekli tarak- 
h canfes kumastan dikilmi§tir. Yakasiz, asa- 
giya kadar oyuk dekokeh, onii, bele kadar ib- 
risim diigme-birit iliklidir. Entarinin yenleri- 
ne, yaka, etek ve on acikhginin icine ayni ku- 
masin turuncusundan bant cevrilmistir. Etegi- 
nin arka ve on parcalannin her iki tarafina ek 
(pes) konulmustur; boyu 130 cm'dir. Ayse 
Sultan'm 1013/l605'te oliimiiyle bazi giysi- 
leri ve gumusjeri saraya ahnmiftir. 45 Gii- 
miis telli seraser kumaftan dikilmi§ XVI. 
yy'a tarihlenen bashk, mavi ipek karanfil- 
lerle krem renginde giceklerle susliidur 
ve iginde telle i§lenmi§ alti yaprakh qi- 
qek vardir, turuncu astarhdir. 

Sarayh kadinm giysisi biitiin 
donemlerde oldugu gibi, XVII. 
yy 'da da gorkemh ve goz kama§tincidir. Yazih 
ve resimli kaynaklann verdigi bilgiler, sarayh hanimlann 
mticevhere ve gosterigli iiriinlere dii§kunliiklerini kanit- 
lar. Bu iiriinlerin sadik tiiketicileri olan saray kadinlan, 
Osmanh-Venedik sava§larimn en yogun giinlerinde bile 
bu isteklerinden vazgecmediklerinden, Italya'dan yapi- 
lan nakish kuma§, kemha, ayna, vs. ithalati azalmamis- 
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nr. Saraydan gelen talebi, Istanbullu gayrimiislum tuc- 
carlar yerine getirmi§ ve bu igi siirdiirmuilerdir. 46 Sultan 
I. Ahmed'in kizi Hanzade Sultan a ait, 1620-1625'e ta- 
rihlenen entari, soluk giil kurusu rengindedir, bedeni ol- 
dukga dardir; onden agik, yakasiz, kisa kolludur ve boyu 
147 cm'dir. Erkeklerin giydigi entarilerin bigiminde di- 
kilmi§ ve yanlardan bele kadar daraltilarak, sultanin be- 
denine gore ayarlanmistir. Bele kadar ibrisim diigme bi- 
rit iliklidir. Yan dikislerinde cepleri olan entarinin 
genis dokumlii eteginin oniine ve arkasina ikiser 
pe§ konmu§tur. Yaka, kol, etek ve acik olan on 
kismmin ic kenarlan, kayisi rengi canfes kumasla 
gevrilmi§tir. Ici bele kadar ince beyaz pamuklu ku- 
masla astarhdir, iistiinde Hanzade Sultan'a ait oldu- 
gunu belirten etiket vardir. 

XVII. yy'in ilk yansinda kullanilan bashk, se- 
raserden dikilmi§tir; yiiksekligi 24.2 cm, te- 
pe capi 8 cm, alt capi 19 cm'dir. Avrupah sa- 
natcilann betimlemelerinde ve Osmanh 
nakkaslarimn minyatiirlerinde gordugiimuz 
ba§hk tipindendir. Etiketinde, "Hanzade 
Sultan hazretkrinindir ijte bu arakgine gore di- 
kilsin dibasi giizel olsun endamli olsun" notu- 
nun bulunmasi, ba§hgin model olarak 
kullamldigini ve ayni bicimde ipekli ku- 
masjardan siparis verildigini gosterir. 47 
Yiizyilm ortalarimn sarayli kadin giysi- 
sine ornek olacak baska bir entari ve bas- 
hksa IV. Murad'in kizi Kaya Ismihan 
Sultan'a aittir. Atlas zemine damask 
dokulu, cicek buketi desenli san-bej 
renkte ipekli kumastan dikilen entari 
kiiciik dik yakah, onden acik, kisa 
kolludur ve boyu 119-3 cm'dir. Yan 
dikislerinde cepler vardir ve peslidir. 
On acikhgi, etek kenarlan ve kol agiz- 
lan, kendi renginde ipekli canfesle astarlanmi§tir. Enta- 
rinin beline kadar gelen, oldukca biiyiik, ibrisimden, ar- 
mudi bicimli, 8 diigmesi vardir. 

Valide Sultan'dan sonra, saraydaki kadinlann en 
yiiksek derecelisi olan kadin efendilerin giysileri ve taki- 
lan haremdeki diger kadinlardan farklidir. Bir cariye, 
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yiikselerek kadin derecesine ciknginda samur kiirk giy- 
dirilir, padisahin etegini oper ve kendisine bir daire tah- 
sis edilir, hizmetine cariyeler verilirdi. 48 Haremde yasa- 
yan biitiin kadinlar gibi saclarina cok ozen gosteren ka- 
din efendiler, sag orgiilerimn arasma da degerli taslardan 
yapilmis igneler serpi§tirirler ve baflanna son derece gii- 
zel renklerden tepesi sivri hotozlar takarlar. Hotozlar ki- 
sm elmaslarla i§lenmis kadifeden, yazin ince ve bol kir- 
mali kumastan yapihr, iizerine degerli taslar, cicekler ve- 
ya akin bir igne yerlestirilir; bazen on rarafina degerli 
taslardan yapilmis cji^ek veya sorguc, konur. Boyunlanna 
elmas ve altindan yapilmis 
gerdanliklar ve kordonlar ta- 
karlar. Mevsimlere gore kuma- 
§1 degisen entarilerinin yakasi, 
resimlerde de goriildiigii gibi 
oldukca dekoltedir ve elmas 
diigmelerle iliklenir. Entarinin 
iizerine baglanan kemerler de- 
gerli taslarla siislenir, onden 
elmasli tokayla baglanir. Sara- 
ym iginde kadin efendiler ya- 
zin manto, kism kiirk giyerler. 
Sultanin yanma girince bu 
manto veya kiirk gikarihr, be- 
raberinde gelen kalfaya teslim 
edilirdi. 49 

XVIII. yy'da harem tes- 
kilatindaki kadinlann giysiie- 
rinin farkhliklarmi belirten 
yazili ve resimli kaynaklarin 
cogaldigi dikkati ceker. Onceleri yalnizca Haseki Sultan 
betimlemeleri yapan yerli ve yabanci sanat^ilar; odahk, 
gedikli, kethiida ya da kalfa kadin denilen, haremdeki 
diizeni saglayan gorevlilerin giysilerindeki ayinci ozelli- 
gi belirten cahsmalarla karsimiza ^lkarlar. Sultan II. 
Mustafa' dan dul kalan Hafsa Sultan'in, Lady Montagu'yii 
davet ettigi, aksam yemeginde giydigi elbiseyi ve takila- 
rini su ciimlelerle aktarir: "Dualma diye adlandinlan bir 
giysi giymi§ti; bunun kaftandan farki, kollarinin daha 
uzun ve kol agizlarinm kivnlmis, sivanmis olmasidir. Bu 
dolama erguvan renginde bir kuma§tandi ve ayaklanna 
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kadar iniyordu. Kollarinin cevresi ve yakasindan etegine 
kadar iki kenar, nohut biiyiikliigiinde elmaslarla siislen- 
mi§ti. lq gomleginin yakasinda, diigme yerinde baklava 
bicjminde yontulmus gayet iri bir elmas vardi. Qok ge- 
nis olan kemeri de elmaslarla dcluydu. Boynunda dizle- 
rine kadar inen 3 dizi vardi. Biri incilerden yapilmi§ti, 
ucunda hindi yumurtasi biiyiikliigiinde muhte§em bir 
ziimriit vardi. Diger dizi, yan yana konmu§ ye§ili giizel, 
renkleri birbirine uygun 200 ziimriitten olusmustu. 
Ucuncii dizi, yusyuvarlak kiigiik ziimriitlerden yapilmis- 
ti; fakat biitiin bu miicevherler, kiipelerin gorkemi ya- 
ninda soniik kaliyordu: Bu 
kiipeler, armudi yontulmu§, 
findik biiyiikliigiinde iki el- 
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doneminin iinlii nakka§i Ab- 
dullah Buhari'nin, TSMK H. 
2143'te kayith minyatiirleri 
XVIII. yy'in ikinci ceyregin- 
deki giyim kusam hakkinda 
bilgi verir. 1 744 tarihli min- 
yatiir, aynntilar acisindan ye- 
ni begenileri yansitmasinm 
yaninda aykin renklerden 
olusan klasik giyim tarzinin 
siirdugiinii de gosterir. Genq 
kadinin biitiin giysileri 50k 
kiictik cicek desenli kumas- 
lardandir. Koyu kirmizi bol 
kesimli salvar, dizlerinin al- 
tina kadar inen turuncu-ma- 
vi gizgili ve desenli hirka, aci ye§il yerlere kadar inen 
uzun yenli entari, iqi ve kenarlari kiirklii kisa kollu mavi 
bir kaftan grymistir. Kirmizi serpusunu, mavi cjcekli de- 
senli ortiiyle sekillendirmis olan hanim, aynca yesil 
renkli baska bir kumasi da alnimn iizerinden dolamisur 
ve elinde altin yaldizli bir giilabdan tutmaktadir. Kirmi- 
zi-ye§il-lacivert gibi aykin renklerin bir arada bulunma- 
si, Osmanh klasik zevkini yansitmasi agisindan onemli- 
dir. XVII. yy. sonundan itibaren, once kumaj desenlerin- 
de goriilen farklilik giderek giyim-ku§ama da yansir ve 
Avrupa ile ili§kilerin arttigi XVIII. yy'dan sonra Bati et- 
1 KDirfmvi 
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kileri iyice hissedilmeye ba§lamr. Sultan III. Selim'in 
yerli iiretimi giiglendirmek igin 1805'te Uskudar'da kur- 
durdugu "Selimiye Kuma§ Atelyeleri"nde dokunan Seli- 
miye kuma§indan yapilmis, giysiler, Avrupa'dan getirti- 
len harglarla siislenir. Geleneksel gizgilerdeki aynilik 
1850 yillarma kadar surer ve XIX. yy'in ikinci yansin- 
dan itibaren kadin giysileri once oyalar, danteller, yaldiz- 
h genif parlak harglarla siislenmeye basknir. Daha sonra 
pile, korsaj, yaka gibi uygulamalarla kSklii degisjmler 
gelir. 

Sultan II. Mahmud'un Zernigar Kadin'dan dogan 
km Adile Sultan'in giyim-kusamina iliskin bilgileri, 
Ay§e Sultan'dan ahyoruz. II. Abdiilhamid'le Mii§fika Ka- 
din'in kizlan olan Ay§e Sultan, babasinin halasi Adile 
Sultan'in giyim tatzim alaturka olarak niteler: Agir ku- 
maskrdan dort etekli entari, uzerine bol kollu ceket sek- 
linde tanimlanabilecek "salta", ayaklanna giidetiden pa- 
pug giydigini, beline saldan kusak taktigini, fes bigimli 
hotozunun etrafma oyah ipekli yeraeni sardigim ve uze- 
rine ziimriitlerden lallerden yapilmi§ giil bigimli degerli 
igneler taktigmi ve ba§ka higbir miicevher ya da nisan 
takmadigini yazar. 51 

XIX. yy'da III. Selim, II. Mahmud, Abdiilmecid gi- 
bi yenilikgi padi§ahlarm Osmanh ya§am bigimine her 
alanda getirdikleri Batililasma hareketleri, 1839 Tanzi- 
mat Fermam'yla devlet programi olarak benimsenir ve 
diinyaya ilan edilir. Ozellikle saray cevresinde degisen 
yasam bigimi, sarayli kadinlan ve giysilerini de etkiler. 
Saraya gelen yabanci gezginlerin, sefirlerin, imparatorla- 
nn eskrini goren hanimlann giysilerindeki degi§imi iz- 
lememize yardima olan en degerli belgeler, Topkapi Sa- 
rayi Arsjvi'nde bulunan terzi defterleridir. Hanim sul- 
tanlar, kalfalan araciligiyla saray di§indaki terzilere sipa- 
ri§ vermeye ba§larlar, fiyonklarla siislii, pul, inci, mercan 
iskmeli kadin elbiseleri, uzman kadin terzilerine gonde- 
rilir. Yiizyilin son geyreginde, tamamen Batili ozellikler 
ta§iyan giysileri modanin merkezi Paris'e ismarlayan sa- 
ray kadinlan, Paris'ten gelen model sayfalan uzerine, ku- 
ma§ ornekleri ve direktiflerini belirten notlarla terzile- 
riyle ileti§im kurarlardi. 52 Terzi defterleri, sarayli kadin- 
larin o donemdeki begenilerini yansitmasinin yam sira, 
feracelerin yakasimn bigimi ve boyu konusunda saraydan 
cikanlan hiikiimlere saraylilarm da uymadigini goster- 
mesi yoniinden aynca onem ta|ir. 
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XIX. yy'da sarayli kadimn miicevherleri arasinda, 
hotozunun uzerine taktigi ay-yildiz, divanhane civisi, lo- 
kum, kabak gigegi, an, kelebek, menekse bigimli igneler 
ilk sirayi alir. Incili bashgi olanlar, orgiilerin iistiine bir 
elmas igne tutturur, one salkimli bir miicevher takarlar, 
Titrek kus, veya keiebek igneler sevilerek basa takilan 
siislerdendir. Tepe pargasi inciyle i§lenmi§ iiskufe, geng- 
lerin ve gocuklann yegledikleri basjik tiirlerindendir. 
Onii yiiksek arkasi agik gember gibi olan hotozlara, ya- 
nm tag bigimli diademler veya tiiyler takilir. XVI. yy'- 
dan beri bos, kalmayan gerdanlan, bu donemde ortasi 
ziimriit askili gok sira inciler, kulaklan ziimriitlii kiipe- 
ler, kollan geni§ bilezikler, parmaklan giil bigimli ziim- 
riit ve yakut yiiziikler siisler. 53 

gayrimusum kadinin GiY$i$i 

Osmanh Imparatorlugu'nun geni§ simrlan iginde 
ya§ayan halkin din ve inanglarinda ozgiir birakildigi bi- 
linmektedir. Osmanlilarda uygulanan merkeziyetgi sis- 
tem, iiretilen mallann iireticiyi zarara sokmadan tiiketi- 
ciyi koruma ilkesini benimsemi§, fiyatta ve kalitede be- 
lirlemeler getirmi§tir. Hazir giyim olarak satilan kaftan- 
lann cinsleri ve fiyatlari agiklanmi§, eksik malzeme kul- 
lananlann cezalandirilacagi bildirilmi§tir. Ornegin: kaf- 
tamn etek ve kol boyu belirtilenden eksik dikilmeyecek, 
astari eksik konmayacak, on agiklik, etek ucu ve kol per- 
vazlan yapistinlmayip dikilecek, pervazlar verevden ke- 
silmi§se fiyati biraz daha fazla olacak, vs. gibi. 54 Saray, 
aynca musliiman ve gayrimiislim halkin giyim ku§ami- 
ni da denetim altinda tutmu§; sokak giysilerinde, bigim, 
kuma§ cinsi ve renklerin iizerinde onemle durulmu§, gi- 
kanlan ferman ve hiikiimlerle belirlemeler getirilmistir. 

Nicolay, Rum kadinlanmn ve Pera'li Frenk kadinla- 
nnin giyim-ku§amlarinin son derece gosteri§li oldugunu, 
gormeyenlerin inanmakta giigliik gekecegini soyler ve ek- 
ler: "Yalniz giizel olmak ve giizel giyinmek igin ozen gos- 
termekle kalmaz, kilise ve hamama giderken daha da gok 
siislenir ve biitiin servetlerini takarlar. §ehirliler ve tacir- 
lerin kanlan, fes rengi kadife, saten ve damasktan, kenar- 
lan dantel bantlarla gevrili, altin, giimii§ diigmeli; daha 
az zenginler tafta ve desenli Bursa ipeginden elbiseler gi- 
yerler. Geng kiz ve yeni evli kadinlar, ba§larina, gevresine 
5 cm kadar kalinhkta inci ve degerli ta§larla i§ li ipek ve 
sirmali bantlarla sanlmi§, fes rengi saten veya sirmali de- 
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senli kumas.tan yuvarlak sapkalar giyerler. Feraceleri Turk 
kadinlanmnki gibi selvi yesili taftadandir. Yasli kadinlar 
da aym geyleri daha az siislii bir bicimde uygularlar. Giy- 
sileri, arkasi baldirlara kadar inen beyaz ketendendir. Dul 
kadinlann feraceleri ise safran sansidir"." D'Ohsson, iil- 
kedeki gaynmiislim kadinlann, ozellikle Rumlarm Avru- 
palilar gibi davrandiklanni, bazen Turk modasina uyarak 
kirmizi-beyaz renkleri kullandiklanni, toplum icindeki 
giysilerinin musliimanlar gibi oldugunu, aynca Eski Yu- 
nan ve Romahlarda 
oldugu gibi sadece 
yiize ortiilen tiilii tasi- 
makla kalmayip koyu 
renkli feraceler de giy- 
diklerini yazar. 56 Ni- 
san 1778'de Istan- 
bul'da bulunan ital- 
yan rahip Dominique 
Sestini ise, Avrupali 
kadinlann Pera disina 
ciktiklarmda cirtiin- 
diiklerini, buna karsin 
Rum kadinlannin Pera'dayken bile bir §ali ba§larinm et- 
rafinda tuttuklanni ve Turk kadinlan gibi disarda papuc 
ya da terliklerini cikarip san botlar giydiklerini belirtir. 57 
1835-1839 yillan arasinda Istanbul'da bulunan Alman 
Maresal Helmuth Von Moltke Turk kadinlannin san, Er- 
menilerin kirmizi, Rumlann siyah, Yahudilerin mavi 
ayakkabilar giydigini yazar. 58 XIX. yy'da gayrimiislim 
kadinlann sokak giysileri ayakkabilannin renkleri di§in- 
da, miisliiman kadinlann giysilerine gore belirgin ayirici 
ozellikler ta§imaz. 

SONUC OIARAK 

Anadolu Selcuklu kadininin pece taktigi ve kati ku- 
rallarla ortundligu konusunda yecerli bilgi yoktur. Tiirk- 
lerin yerlegik diizene gecmeleri, Turk kadinlannin top- 
lumsal konumuna ve giyim ku§am gelenegine bazi kisit- 
lamalar getirdigi aciktir. Istanbul'un alinisi ve Fatih Sul- 
tan Mehmed'in padisahhgi sirasinda, Osmanlilar ile Av- 
rupa iilkeleri arasinda siyasi ve ticari iliskiler gelisir. Son 
derece hosgoriilii bir padi§ah olan Fatih Sultan Mehmed 
doneminde kadinlann kurallarla ortiinmediklerine tanik 
olunur. XVI. yy'in basjarindan itibaren kadin giysilerin- 
de kapalihk ve ortiinme kendini gosterir. Hac yolu iize- 
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rindeki tilkelerde, Misir, Suriye, Arabistan'da kullanilan 
pecenin onceleri cazip gelmesi, sonradan yayginlasmasi- 
na neden oldugu du§iinulebilir. Sinirlan cok genis bir 
imparatorlukta yasamanin getirdigi olumlu ve olumsuz 
yonler giysileri de etkiler. Merkeziyetci diizenin egemcn- 
ligi, iiretilen mallara konulan narhlar, fermanlarla gelen 
belirlemelerin gelenekselle§mesi kadin giysisini etkile- 
yen etmenlerin ba§inda gelir. Anadolu'dan ceskli yollar- 
la istanbul'a gelen ailelerin neden olduklan niifus hare- 

ketleri, fethedilen iil- 
kelerden gelen insan- 
lar, Kapalicaqi'ya ce- 
§itli iilkelerden geti- 
rilip satilan e§yalann 
da halkin giyimini 
yonlendirdigi ku§ku- 
suzdur. 

Sarayh kadinin giyi- 
mi iizerinde, Osmanli 
Sarayi'na diinyanin 
her yanindan gelen 
cariyelerin etkileri 
yadsinamaz. Yahudi tiiccarlann hareme getirdikleri ku- 
ma§larin ve cefitli esjalann katkisi bir ba§ka etmendir. 
Sarayli kadinin giyiminde aynntilara yansiyan bu degi- 
§imler gelenekselligi bozmami§tir. 

XVII. yy'in sonlanndan itibaren ba§layan Batililag- 
ma etkileri kuma§ desenlerinde ve giysilerin yakasinda, 
kolunda, eteginde goriilen degi§ikliklerle kendini belli 
eder. XVIII. yy'da hem sokak, hem de ev giysilerinde 
Osmanli klasik zevkini yansitan ozelliklerin yaninda ye- 
niliklere de tanik olunur. Ku§kusuz en fazla degi§im gos- 
teren giysi parcasi ba§liklardir. Her yiizyilda, hatta yiiz- 
yil icinde bircok degi§ik modelin kullanilmasi, biitunlu- 
gii olu^turan ama en kolay degigtirilebilen ve kadinin 
fikhgini dogrudan etkileyen giysi parcasi olmasi, siirek- 
li yeni modellerin goriilmesine neden olmustur. 

Sokak giysisi olarak ferace, yasmaktan; ev giysisi 
olarak §alvar, gomlek, entari ve hirkadan olusan Osman- 
li kadin giysisi, 1850'lere degin ayrintilarda yeniliklere 
aciktir, genel cizgilerdeyse gelenekselligini siirdiiriir. 
XIX. yy.'in ortalanndan itibaren Ban etkisiyle gecis do- 
nemi yasanir ve geleneksel giysiler Avrupa harclarla siis- 
lenir. 1875'ten sonra biitiiniiyle Ban karakteri kazamr ve 
dort yiiz yildir siirdiirdugii geleneksel cizgisini kaybeder. 
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nsanlarm temel ihtiyaglarindan biri de beslen- 
medir. Tarih boyunca insanlar, bu ihtiyaci kar- 
§ilamak iizere faaliyette bulunmu§lar; devletler, 
§ehirlerin iagesi igin ge§itli organizasyonlar yapmi§lar hat- 
ta miistakil kurumlar olu§turmu§lardir. 1 Bu meyanda, 
Osmanli Devleti de, halkinin beslenmesine ozel hassasi- 
yet gostermi§; ia§eyi, ekonomi politikasimn temel ilkele- 
rinden biri haline getirmi§tir. 2 Osmanhlar, dahili ve liari- 
d ticareti, bu ilkeyi merkeze alarak y6nlendirmi§lerdir. 

§ehirlerin ia§esi, iktisadt anlayi§in temel ogelerin- 
den birini tegkil etmesinin yaninda, merkezi hiikumetin 
otoritesini giiclendiren ve ictimai diizeni saglayan bir va- 
sitadir da. Osmanli §ehirleri iginde, yogun niifus kapasi- 
tesine sahip ve ilaveten kalabahk bit siyasi merkez olan 
Istanbul'un ia§esi ozel bir oneme haizdir. 3 Devlet, bu bii- 
yiik §ehrin beslenmesiyle ciddi 
olarak ilgilenmekte; zahirenin 
iiretiminden istanbul'a getirilip 
dagitimma kadar ge^en her saf- 
hada denetim ve yonlendirme 
fonksiyonunu kullanmaktadir. 

Sarayin iagesi ise, Istan- 
bul'un ia§esiyle yakindan ilgili 
olmakla birlikte, ayn ve miistakil 
bir organizasyona sahiptir. Saray 
§ehrin gozdesidir, segkinler bura- 
da ya§amaktadir. Bu itibarla, gi- 
da ihtiyacmin diizenli ve kesinti- 
siz bir §ekilde ve iincelikli olarak 
kar§ilanmasi gerekmektedir. 

Bu gah§mada, Osmanli yo- 
netim mekanizmasinm merkezi 
olan Topkapi Sarayi'nin (Yeni Sa- 




Topkapi Sarayi mutfakJan Mimar Sinan 
tarafindan yapilmistir. 



ray) ia§esini saglayan Matbah-i Amire miiessesesi, ia§enin 
finansmam ve ia§e siirecinin i§leyi§i ile tedarik alanlan ele 
ahnacaktir. 

i. matbah-i Amire emAnetI 

Ia§enin biitiin ajamalarmdan sorumlu olup olmadik- 
lan bilinmemekle birlikte, Selcuklu saraylanmn beslen- 
mesi gasnigirler tarafindan saglanmi§tir. 4 Qasnigirlik mii- 
essesesi, Selguklulara muasir devletlerin saray lartnda da yer 
almqtir} Osmanhlar, bircok miiessesede oldugu gibi, ca§- 
nigirligi de Selcuklulardan tevariis ettiler. Bir grup ga§ni- 
gire nezaret eden ca§nigirba§ilar, Osmanlilarin kurulu§ 
doneminde, biirokraside saygin bir konuma sahiptiler. 6 
Ancak, bir sure sonra, bu kurumun di§inda, sarayin ia§e- 
sini saglamaya doniik yeni bir kurum olu§turuldu: Mat- 
bah-i Amire Emaneti. Yeni ku- 
rumla birlikte, ga^nigirlerin go- 
revi, Divan iiyelerinin yemek 
hizmetiyle sinirlandirildi. 7 
Matbah-i Amire Emaneti'nin 
kurulu§uyla ilgili, §imdilik ke- 
sin bir tarihe ula§ilamami§tir. 
Arsjvlerde, Matbahla ilgili ula§i- 
labilen ilk kayit 883/1478-79 
tarihlidir. 8 Fatih Kanunname- 
si'nde, 9 birgok eminden soz edi- 
lirken Matbah-i Amire eminin- 
den bahsedilmez. Oysa, daha 
sonraki kanunnamelerde, hiye- 
rar§i verilirken Matbah emini de 
zikredilmi§tir. 10 Matbah emini- 
nin Fatih'in Kanunnamesi'nde 
yer almamasi, emanetin heniiz 
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tesis edilmedigini ya da etkin bir konuma sahip olmadi- 
gini gosterir. Fakat, Fatih donemi kaynaklarmdan Tursun 
Bey 11 ve Kritovulos'un 12 eserlerinde de Matbah emini ve 
emanetinden bahsedilmemesi, miiessesenin heniiz kurul- 
mami§ olma ihtimalini giidendirmektedir. Mtiesseyle il- 
gili bulunabilen ilk kayit 1478-79 tarihli olduguna gore, 
miiessesenin Fatih devri sonlarmda tesis edilmi§ olmasi 
kuwetle muhtemeldir. 

Topkapi Sarayi'nm ikinci avlusunun sag tarafinda 
kurulan Matbah-i Amire cesitli birimlerden tegekkiil et- 
mi§tir. §urasi belirtilmelidir ki, Matbah-i Amire aslen bir 
mutfak degil; biinyesinde gegitli mutfaklar, Helvahane, 
Kiler, finnlar ve diger kuruluslan barindiran idarl biri- 
min adidir. 13 Bunlar, iki grupta ele alinabilir: 

1. Beslenme ihtiyacim Kar§ilayan Asli 

Kuruluskr 

Matbah-i Amire'nin asil islevi 
olan sarayin beslenmesine yonelik fa- 
aliyet yapan asli kuruluslar, mutfak- 
lar ve Helvahane'den olusmaktadir. 
Emanete bagli, temel olarak dort 
mutfak bulunuyordu. Bunlardan Has 
Mutfak (Matbah-i Has), padisahla 
birlikte Hasoda mensuplan, valide 
sultan, §ehzadeler, padi§ah kizlan, 
hasekiler ve odaliklara hizmet veri- 
yordu. 14 

Divan Mutfagi, Divan-i Hiima- 
yun'da gorev yapan pasalarla iist dii- 
zey gorevlilerin yiyecek ihtiyacim 
kaqilamaktaydi. Divan'da gorevli alt 
seviyeli memurlar, yemeklerini Kapiagasi (Babussaade 
Agasi) mutfagindan almaktaydilar. 

Mutfaklarin u^iinciisu olan Agalar Mutfagi (Mat- 
bah-i Agayan), satayda gorev yapan aga ve maiyyetlerinin 
beslenmesini saglamaktaydi. 17. yiizyilda Agalar Mutfa- 
gi iginde gejitli agalara ait yeni mutfaklar olu§maya ba§- 
lami§tir. Bu meyanda, miistakil mutfaklar gibi goriinen 
Dariissaade ve Babussaade agalan ile Hazinedarba§i ve 
Kilerciba§i mutfaklan, 15 Agalar Mutfagi'na bagli birim- 
ler olarak degerlendirilmelidir. 
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Son mutfak olan Ic Oglanlan Mutfagi (Matbah-i 
Gilman-i Enderun), adindan da anla§ilacagi gibi Iq Og- 
lanlanmn yemek hizmetini gormekteydi. 

Asli kurulu§lardan olan Helvahane'de ise, ce§itli ser- 
bet, recel, helva, macun, tursu ve kokulu sabunlar imal 
ediliyordu. Burada menekse, giil, niliifer, karabas, temir- 
hindi ve daha bir^ok bitkiden serbet yapiliyor ve saray 
halkinin tiiketimine sunuluyordu. Helvahane'nin i^inde 
bir boliim olu§turan recelhanede de, giiniimiizde yapilan 
elma, ayva, armut, kiraz, turunc, mu§mula, kizilcik ve 
seftali recellerinin yaninda kavun, karpuz, cagla badem, 
kecjboynuzu, agag kavunu, ceviz, patlican, limon ve mu§- 
mula recelleri de imal ediliyordu. 16 Helvahane'nin bir 
ozelligi de, saray personelinin ilaclannin (macun) yapildi- 
gi bir kurulus olmasidir. Burada her sene nevruz senlikle- 
ri sirasinda, 8 ila 12 cesit arasinda de- 
gisen macunun yapilip dagitilmasi 
gelenek haline gelmi§ti. 1608-1767 
tarihleri arasini kapsayan Helvahane 
Defteri'nden, bu kurulusta 186 cesit 
ilacin yapildigi tespit edilmistir. 17 

2. Yan Kurulu§lar 

Matbah-i Amire'ye bagli yan kuru- 
luslardan ilk ikisi, Kilar-i Amire ve 
Firin-i Amire'dir. Sarayda biri Birun 
digeri Enderun'da olmak iizere iki 
kiler bulunmaktaydi. Enderun'daki 
kiler (Ic Kiler) Matbah'a bagli bir 
kurulu§ degildir. Kilerciba§min ne- 
zaretindeki bu kilerde degeri yiiksek 
olan §eker ve baharat gibi mallar sak- 
lanmaktadir. Birun'daki kiler (Kilar-i Amire) ise, Mat- 
bah-i Amire'ye bagli bir birimdir ve burada ozellikle da- 
yamkh tiiketim maddeleri depolanmaktadir. Kilar-i 
Amire binasi, ikinci avlunun sag tarafinda, Matbah-i 
Amire kompleksi iginde insa edilmi§tir. 

Finn-i Amire, Has ve Hard (Fodula) olmak iizere 
iki firmdan tesekkiil etmekteydi. Saray halkinin ekmegi- 
nin yapildigi bu finnlar, sarayda birinci avlunun sag ta- 
rafinda kurulmuskrdir. Has Finn'da, saray halkinin seq- 
kinlerinin (padisah, hanedan mensuplan, kazaskerler, 
defterdarlar, nisanci, agalar vs.) tiikettigi has ekmek ya- 
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pilmaktaydi. Hard Finn'da ise, has ekmegin yamnda, 
genellikle alt seviyeli hizmetlilerin yedikleri hard (todu- 
la) ekmek imai edilmi§tir. Bu firmlarda aynca nan-i pi- 
de, nan-i piq, nan-i Mirahuri, nan-i kirde, nan-i imam 
gibi diger ekmek tiirleri ile ce§itli pogac^a, borek ve si- 
mitler de pismlmekteydi. 18 Baklava vb. hamur tatlilan 
da bu iki fmnda pisirilmistir. 

Emanete bagli diger isletmeler (karhane), hizmet 
alanlanna gore isimlendirilmi§lerdk. Bunlardan Kasap is- 
letmesi (Karhane-i Kassabm) etlerin, Tavuk isletmesi (Kar- 
hane-i Makiyan) de tavuklarin hazirlanmasindan, Yogiirtcu 
isktmesi (Karhane-i Mastgeran) ise, siit ve siit iiriinlerinin 
tedariki ve piskilmeye hazir hale getirilmesinden sorum- 
luydu. Siit ve siit iiriinlerinin onemli bir kismi, Yogurtcu 
isletmesine bagli mm mandiraiardan karsilanmaktaydi. 
Hasbahce'de kurulan Tavukgu is- 
letmesi dismdaki iki isktmenin 
binalan sarayin dismda insa edil- 
mistir. 19 

Matbah-i Amire'ye bagli 
kuruluslar arasinda, beslenmeyle 
ilgisi olmayanlar da yer almistir. 
Mesela, matbahm iglevi di§inda 
bir hizmet goren Mumcu i§let- 
mesi (Karhane-i §em'geran) ema- 
nete bagli bir kurulustu. Sarayin 
aydinlatmasinda kullanilan bal- 
mumu ihtiyacinm miihim bir 
kismi bu kurulu§ tarafindan kar- 
sdanmisnr. Yine emanete bagli 
bir birim olan Kalayci Isletme- 
si'nde (Karhane-i Kal'igeran) de, 
sarayda kullanilan kazan, karava- 
na, sahan vb. bakir kap-kacaklann periyodik olarak ka- 
laylanmasi yapiliyordu. 

Nihayet, Matbah-i Amire'nin su ihtiyacini karsilayan 
mutfak sakalarinin (Sakayan-i Matbah-i. Amire) kuilandigi 
sakahdne, sebzelerin depolandigi sebzebdne ve sogutucu ola- 
rak kullanilan kar ve buzun saklandigi berfhdne emanete 
bagli diger kuruluslardir. 

Bu kuruluskrm tamami istanbul'da yer almiskrdir. 
Matbaha bagli oldugu halde, Istanbul disindaki tek isktme 
Bursa'daki Simid Karhanesi'dir. Sarayin has un ihtiyacinm 




tamaminin kar§ilandigi Bursa' da tesis edilen bu kurulu§ta 
gorevli simitcUer, bugdaym temininden ogutiilmesine ka- 
dar biitiin safhalarda hizmet gormekteydiler. Simid isletme- 
sinin hizmet binasi, Bursa'daki Saray-i Amire icmdeydi. 20 

Matbah-i Amire Emaneti, hacegan riitbesinde bir 
emin tarafindan yonetilmekteydi. Eminler, miiessesenin 
gelir ve giderlerine nezaret etmek, mutfaklann zahire ih- 
tiyacinm kesintisiz karsilanmasini saglamak, tedarik edi- 
len erzakin dagitimini organize etmek, personeli idare 
etmek ve donem sonunda miiessesenin muhasebesini ci- 
karmakla yiikumluydiiler. Ancak eminin, personelin ta- 
yinlerine kan§ma yetkisi yoktu. Tayinler, padi§aha arz 
verme yerkisi olan kilerciba§inin arzi iizerine gercekle§- 
mekteydi. Matbah eminleri, genellikle matbah katipleri 
ile Dergah-i All casnigir, sipahi, cavu§ ve miiteferrikala- 
nndan tayin edilmekteydi. 21 

Matbah eminine, islerinde kethii- 
da, katipler ve a§<jiba§i (ser-tabba- 
hin-i hassa) yardim ediyordu. 
Kethiida, matbaha girip cikan za- 
hireyi kontrol eder, personel ara- 
sinda cikan ihtilaflan cozerdi. Bi- 
ri biiyiik (katib-i biiziirk) digeri 
kiigiik (katib-i kiicuk) olarak ani- 
lan iki katip, 22 disaridan alinan 
mallarin defterini tutmaktaydi- 
lar. Kiiciik katip, ayni zamanda, 
as^iba^iyla birlikte personelin 
maa§larmi teslim alir ve dagitir- 
di. 23 A§cibasi, maasjarla ilgili gd- 
revinin yamnda, turn ascilara da 
nezaret etmekteydi. 
Saray mutfaginin idarT personel 
disindaki gorevlileri; a§cilar, helvacilar, kilerciler, ek- 
mekgiler, yogurtcular, simidgiler, a§§ablar, kasaplar, ta- 
vukCjtilar, sebzeciler, sakalar, kalaycilar ve mumculardan 
olusmaktadir. Her grup, bagli bulundugu isletmede is- 
tihdam edilmistir. Ashlar, sakalar ve kalaycilar haric di- 
ger gruplar, saraydaki hizmetlerinin yamnda ta§radan ya- 
pilan ia§ede de gdrev almaktaydilar. 

Matbah-i Amire personeli, Acemi Oglam kokenli- 
dir 24 ve ocak sistemine gore teskilatlanmi§tir. Her grup 
bdliiklere ayrilmi§ ve her boliigiin basma bir boliikbagi 



Bolukbafi, hukijmdann mutfagmdaki a^giba^idir. 
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tayin edilmi§tir. Saray mutfaginda galifan personel sayisi 
16. yiizyil'm ortalannda 629 ki§iyle simrli iken 25 yiizyil 
sonuna dogru 800'ii asmis, 26 ve 17. yiizyil'm ikinci yan- 
sinda 1 370'e ula§mi§nr. 2 ' 

II. IA^ENIN FiNANSMANI VE i^EYI^i 

Sarayin ia§esini saglayan temel kurum olan Matbah- 
i Amire'nin finansmani, dogrudan merkezi hazineden 
alinan nakitler ile merkezi hazineye bagh gelir kaynakla- 
rmdan kaqilanmaktaydi. Bazi senelerde, tiikecim fazlasi 
gida maddeleriyle bir kisim mutfak malzemelerinin sati- 
smdan ilave gelir elde ediliyorduysa da, ciizi bir meblaga 
tekabiil ecmekreydi. 28 Ia§e harcamalan i^in kullanilan, 
merkezi hazineye bagh gelir kaynaklan, mukataa, avanz 
ve cizye gelirlerinden te§ekkiil etmi§tir. Ozellikle ta§ra- 
dan yapdan alimlarda, merkezi 
hazineden alinan nakit yerine 
daha cok bu gelir kaynaklan 
kullanilmi§tir. 29 

Sarayin ia§esi, temel ola- 
rak Istanbul ve ta§radan kar§i- 
lanmi§tir. Istanbul piyasasin- 
dan yapilan ahmlar; pazarlar, 
bakkallar, kapanlar ve yakin 
cevredeki iireticilerden gercek- 
le§tirilmistir. Ah§veri§ler bizzat mutfak memurlan tara- 
findan yapilmaktaydi. 30 Alimlarda, dogrudan merkezi 
hazineden alinan paranin yaninda sinirli da olsa, §ehirde- 
ki, merkezi hazineye bagh gelir kaynaklan da kullanil- 
maktaydi. Istanbul piyasasindan gercekle§en ias.ede dog- 
rudan bir alisveri§ sozkonusudur. Bu nedenle, buradan ya- 
pilan alimlara mubayaa denilmis,; ta§radan yapilan ahmlar 
icinse havak terimi kullanilmi§tir. 31 Havale, yaygin ola- 
rak "para transferi" anlamina gelse de, 32 Osmanlilar te- 
rimden, ia§e sorumlulugunun yerel yoneticiler uhdesine 
birakilmasini (havale/siparis, edilmesini) da anlamaktay- 
dilar. I9.§eyle ilgili belgelerde daha cok bu ikinci anlam 
one cikmaktadir. 33 Havalede, tedarik edilecek mallann 
temini ve masraflarinin kaqilanmasimn yerel yoneticilere 
birakddigi bir yapi sozkonusudur. Bu meyanda, masrafiar 
icin gerekli para da, bolgedeki merkezi hazineye bagh 
bahsi gecen gelir kaynaklanndan kar§ilanmi§tir. 34 Boyle 
bir uygulama, paranin ta§inma giicliigii yaninda merkezi 




hazineden nakit ciki§ini azaltmayi hedefleyen bir tedbir 
olarak da degerlendirilmelidir. 

Havale sistemiyle, ia§e sorumlulugunun yerel yone- 
ticinin uhdesine birakilmasi, merkezi hiikumetin dene- 
tim ve yonlendirme fonksiyonunu ortadan kaldirmamak- 
tadir. Ciizi bir kismi haric;, ia§e bolgelerine alim sezonla- 
nnda merkezden memurlar gonderilmektedir. Bu nokta- 
da, ihtiyag duyulan mal miktarlarmin tespitinden saraya 
getirilmesine kadar olan faaliyetleri iceren ia§e siirecinin 
i§leyi§ine deginebiliriz. 

Siirec iki a§amada ele alinabilir: 

a. Hazirlik safhasi 

b. Ia§enin gercekle§mesi 

Hazirlik safhasi, alinacak mal miktarlarmin ve alan- 
lann belirlenmesi, yazi§mala- 
nn yapilmasi ve memurlarm 
gorevlendirilmesi a§amalann- 
dan olu§maktadir. Biitiin bu 
a^amalarda, birinci derecede 
sorumlu Matbah eminidir. 
Saray mutfaginin ihtiyac duy- 
dugu mal miktarlan ve teda- 
rik alanlarinda, kisa siireli dik- 
kat gekici degi§meler ya§an- 
mami§tir. Ancak, saray niifusundaki degis,meler 35 dar- 
hk 36 veya yollarin giivensizligi 37 gibi etkenler, miktarlar 
ve tedarik alanlarinda farklila§malara sebep olmugtur Bu 
yiizden, siirecin ba§mda oncelikle ihtiyac; duyulan malla- 
nn miktarlan ve tedarik alanlan belirlenmektedir. Ar- 
dindan, konuyla ilgili hiikiimler hazirlanmaktadir. Hii- 
kiimlerin yazilmasi, Matbah emininin giri§imi sonucun- 
da gercekle§mektedir. Emin, icinde mal miktarmin ve 
tedarik alanmin belirtildigi bir tezkireyi 38 Maliye Kale- 
mi'ne vermekte ve buna gore bir hiikiim yazilmasini sag- 
lamaktadir. Bu hiikmiin geregi yerine getirilmemi§se, 
Matbah emini konuyu Divan-i Hiimayun'a gotiirmekte 
ve Divan'dan bir hiikiim cikmasini temin etmektedir. 39 
Miihimme Defterleri'ndeki ia§e hiikiimlerini bu cerceve- 
de degerlendirmek gerekir. 

Merkezden gorevlendirilen memurlarm, gorevlendi- 
rildikleri siire icerisinde her tiirlii ihtiyaclan kar§danmak- 
tadir. Memura, yolculugun zorluguna binaen yolluk, 40 
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giinliik ihtiyaqlarim kar§ilamak iizere de nafaka 41 veril- 
mektedir. Hem mutfak hem de mutfak harici saray perso- 
nelinden secilen alim memurlarmin gorevlendirilmesin- 
den itibaren ia§e siirecinin ikinci safhasi bajlamaktadir. 

Iajenin gerqekle§me safhasi da yine iic a§amadan 
meydana gelmektedir. Birinei a§amada, mallann temini 
ve doniistiiriilmesi; ikinci a§amada, mallann bir nokta- 
da coplanmasi; son a§amada da mallann Istanbul'a nak- 
li yer almaktadir. ; 

Mallann temini icin memur gorevlendirilmi§se, ya- 
zilan hiikiim memurun eline verilmektedir. 42 Me- 
mur, bu hiikiimle belli imtiyazlara kavu§makta- 
dir. Bolgedeki iireticilerden oncelikli mal a 
ma hakki ve ahmlarda hie kimsenin kendi- 
sine miidahale etmeme giivencesi bu imti- 
yazlardan bazilandir. Ahm bolgesine va- 
ran memur, once yerel yoneticiyi gormek- 
te, gerekli paranin tahsis edilen kaynak- 
lardan temini iqin yardimini almaktay- 
di. 43 Paranin tahsilinden sonra, yoredeki 
pazarlardan veya dogrudan iiteticiden ya 
da askeri sinif mensuplanndan (timarli si- 
pahi, zuema, yeniceri ve kapikulu) ihtiyac 
duydugu mali aliyor ve odemesini yapiyor- 
du. 44 Bu arada, alinan mallann konula- 

cagi kaplar da hazirlaniyor, tasinmaya l8 ' yUz) "' sonlan 

hazir hale getiriliyordu. Kaplara konulma isjemi yapilir- 
ken, bazi dayamksiz gida maddeleri ozenle ambalajlan- 
maktaydi 45 

Bu a§amada, bazi mallar alindiktan sonra d6nii§tii- 
riilmekteydiler. Istankoy'den alinan limonun limonsu- 
yu 46 Osmancik'tan alinan keberenin ve Bursa'dan tedarik 
edilen nanenin tursu 47 ve ce§itli bolgelerden temin edilen 
bircok nebatin icecek ve rub (meyve ve sebzelerden cika- 
nlan 6z suyun gune§te terbiye edilerek koyulastinlimi 
§eklidir) haline getiriliji belli bash donusmrme ornekle- 
ridir. Doniismrme ilave masraf demektir. Mesela, Istan- 
koy'den alinan limondan limonsuyu yapmak iqin qqitli 
harcamalar yapilmaktadir. Limonlan kesmek icin lrgadlar 
tutulmakta, sikmak iqin mengene satm ahnmaktadir. Ay- 
nca sikma i§lemi de iicret karsjhgi yaptirilmaktadir. 48 
Keza, Osmanak'ta yaptinlan tuqu icin kazanlar kiralan- 




makta, iicretle eleman calistinlmakta ve bu i§ icin bir 
grup ehil helvaci her yil buraya gonderilmektedir. 49 Hel- 
vacilarm herbiri yolluk ve nafaka almaktadtrlar.' 0 

Ia§e bolgelerinden alinan mallar, belli bir merkezde 
toplandiktan sonra istanbul'a nakledilmekteydi. Denize 
yakin bolgelerdeki toplama merkezleri yiiklemenin yapi- 
lacagi limanlardi. Mesela, Izmir ve cevresinden yapilan 
ahmlar icin toplama merkezi Izmir Iskelesidir. Buraya 
getirilen mallar, gemilere yiikleme vaktine kadar iskele- 
deki mahzende bekletilmekteydi. 51 Bu sirada, her me- 
mur tedarik ettigi mallann defterini tutmak ve 
yoredeki yerel yoneticilere tasdikletmek zo- 
rundaydi. Malin cinsi, miktan ve yapilan 
harcamalarin kayitli oldugu bu defter- 
ler, 52 ortaya cikacak bir anla§mazlikta 
karan etkileyecek onemli delillerdi. 
Hem Istanbul piyasasi ve hem de tasra- 
dan yapilan ahmlarda oncelik hakki 
Matbah-i Amire'ye mal alan memu- 
rundu. Oncelik hakkinin iase memur- 
lannca kullanilmasi genel bir kaidedir 
ve "...Kilar-i Amire miihimmanni sayire 
kiyas itmeyiip ciimleden takdim ide- 



siz. 
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§eklindeki kli§ele§mi§ ifadek 



vurgulanmaktadir. Hakkin kullanilmasini ye- 
rel yoneticiler saglamaktadirlar. 54 Ia§e 
memurlanna oncelik hakki verilmesi- 
nin birbiriyle iliskili iki sebebi; muhtemel bir darligi 6n- 
lemek ve kaliteli mal alma arzusudur. Arzin geni§ oldu- 
gu zamanlar bile, oncelik hakki kullanilamadiginda si- 
kinti ya§anmaktadir. Zira, saray kaliteli mal talep etmek- 
tedir. 55 Kalitesi dii§iik mallar, saray mensuplannca kabul 
gormemekte ve darhk ba§lamaktadir. 56 

Mallann Istanbul'a nakil vakti, deniz ve kara ta§i- 
macihgi icin hava §artlannin miisait oldugu zamandir. 
Bu yiizden, Istanbul'a nakilde bu vaktin gecmemesine 
ozen gosterilmekteydi. 57 Saray mutfagina tiim Osmanli 
cografyasindan mal aki§i ya§andigi iqin, ta§imada hem 
karayollan hem de su yollan (nehir ve deniz) kullanil- 
mi§tir. Karayolu ta§imaciliginda kullanilan araqlar, bol- 
geden bolgeye degismektedir. Yollarm ve arazinin duru- 
mu bu farkiilasmanin temel sebebidir. Mesela, Edirne-Is- 
tanbul arasindaki geni§ ve kaldinm ta§i do§eli yolda ara- 
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balar kullamliyorken bircok bolgeden saglanan mallar at, 
katir ve develerle Istanbul'a ta§mmi§tir. Karayoluyla ta- 
srnan mallann ia§e maliyetlerinin yiiksek olmasi sebebiy- 
le, 38 Osmanh Devleti, suyolu tajimaciliginin miisait ol- 
madigi yerlerden diisiik miktarda ve ikamesi miimkiin 
olmayan mallari tedarik etmeye ozen gostermispir. 
Amasya'dan alinan misk elmasi ile Osmancik'tan elde 
edilen kebere tursusu gibi nitelikli mallar, bu cercevede 
degerlendirilebilir. 

Suyolu ta§imacihgina imkan veren bolgeler, sarayin 
iasesinin biiyiik bir kisminin ger^eklegtigi alanlardir. Hu- 
bubat basta olmak iizere 50k sayida kalem mal, Balkanlar- 
dan temin edilmektedir. Bolgenin sahil kesimlerinden 
alinan mallar dogrudan deniz vasitasiyla ta§insa da, iq ki- 
simlardan elde edilenler, nehirler (ozellikle Tuna) vasita- 
siyla nakledilmekteydi. 

Marmara, sarayin 
gida ihtiyaci iq'm yiik- 
lenen gemilerin yogun 
olarak gidip geldigi 
bir denizdi. Izmir ve 
cevresinden elde edilen 
kuru meyveler ve Gii- 
ney Yunanistan'dan 
alinan bugdaym yiik- 
lendigi gemiler, Ege 
Denizi'ni a§arak Ba§- 
kent'e ula§maktaydi- 
lar. Anadolu'nun ku- 
zey kiyilanndan alinan 
mallar ve Kefe'den te- 
min edilen sadeyag 



Anadolu'da, yogun olarak mal akigi saglayan bolge- 
ler; Marmara ve Ege'dir. Bu bolgeler dismda, Karadeniz, 
Akdeniz, ic Anadolu ve Giineydogu Anadolu'dan sinirli 
sayida kalem mal tedarik edilirken Dogu Anadolu'dan 
hiq alim yapilmami§tir. 

Marmara'nin dogusundaki Izmit ve Iznik'ten kuru 
sogan elde edilmektedir. 60 Giiney Marmara, Osmanh sa- 
rayinin has un ihtiyacinin tamamini kar§ilamaktadir. 
Bursa'dan baslayip Balikesir'e kadar uzanan verimli arazi- 
de yeti§en bugdaydan iist seviyeli saray mensuplannin tii- 
ketimine sunulan has ekmek yapilmaktadir. Bursa'da bu- 
lunan mutfaga bagh simitciler gurubu, bugday tedariki- 
nin diizenli bir sekilde saglanmasindan sorumluydular. 
Bursa'dan aynca bulgur, tarhana, ce§itli meyveler, nane 
tur§usu ve rublar temin edilmekteydi. 61 Sogutucu olarak 

kullanilan kar ve bu- 




Karadeniz'de ijalisan gemilerle tasinmaktaydi. Yine, 
Anadolu'nun giineyindeki bolgelerden, Dogu Akde- 
niz'deki sehirlerden ve Misir'dan tedarik edilen mallar da 
denizyoluyla Istanbul'a nakledilmekteydi. 

Deniz ta§imaciliginda kalyon, karamiirsel, burtun, 
igrib gibi gemiler kullanilmaktaydi. 59 Daha muhkem 
bir gemi cesidi olan kalyon, ozellikle Misir'dan getirilen 
mallar icin tercih edilmistir. 

in. tedarik alanlari 

Saray mutfagina mal alinan yerler; Anadolu, Kuzey 
Karadeniz (Kefe), Balkanlar ve Giiney Akdeniz (Misir) 
olarak dort boliimde ele alinabilir. 



zun onemli bir kismi 
da Bursa'daki karhk ve 
buzluklardan karsilan- 
misxir. 62 

Giiney Marmara'daki 
agirhkli alim merkezi 
Bursa'nin dis.inda, 
Gemlik'ten nar, 63 Lef- 
ke'den ayva 64 ve Lap- 
seki'den karpuz 65 alin- 
maktaydi. Diizenli ol- 
mamakla birlikte, Ba- 
likesir'den de bugday 
ve sadeyag satin alm- 

Helvacilar (Surname-i Humayun Nakka§ Osman). dlgl goriilmektedir. 66 

Kuzey Marmara'daki 50k sayida kaza, saraya mal 



gbndermektedir. Gelibolu'nun karpuzu, 7 bah, 8 taze 
uziimii, 69 iiziim tur§usu ve pekmez guresi; 70 Kesan'in no- 
hutu; 71 Malkara'nin bah; 72 Ipsala'nin §ifali bitkileri; 7 ' 
Catalca'nin firugani; 74 Vize ve Saray'in kuru sogani; 75 
Hayrabolu'nun bah; 76 Edirne'nin bal, ayva, giilsuyu ve 
giilbesekeri 77 ile Rodoscuk'un bugday, kuru sogan ve no- 
hutu 78 sarayin siirekli talep ettigi mallardir. Marmara 
Bolgesi'nden aynca, sarayin tavuk ve yumurta ihtiyaci da 
kar§ilanmistir. 79 

Ege Bolgesi'nden agirhkli olarak alim yapilan alan 
Izmir ve cevresidir. Izmir-Merkez, Cumaabad, Ayaslug 
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(Selguk), Ayazmend, Manisa-Merkez, Marmara, Belen, 
Menemen, Nif (Mustafa Kemal Pa§a), Guzelhisar, Foga 
ve Pinarbasi, Ege Bolgesi'nden alim yapilan kazalann 
bashcalandir. Izmir ve gevresinden elde edilen kuru mey- 
velerden kizd iiziim Belen ve Marmara; siyah iiziim Cu- 
maabad, Nif ve Menemen; lob inciri Ayaslug, Nif ve Tar- 
haniyat; Nazilli inciri Nazilli ve Guzelhisar; badem 
Ayaslug, Tarhaniyat ve Nif; zerdali Tarhaniyat ve Nif; 
basdirma razaki iiziimu Foga ve nar da Pinarbasi'ndan sa- 
tin alinmaktaydi. 80 izmir ve gevresinden kuru meyve di- 
sinda, sogan (Birgi ve Tire), nardenk (Nif) ve bal (Nif ve 
Ayaslug) da temin edilmistir. 81 

Saraya, Ege adalarmdan ozellikle Helvahane'de kul- 
lanilan gida maddeleri alinmaktaydi. Alim yapilan iki 
ada Sakiz ve Istankoy'diir. Sakiz adasindan sohreti giinii- 
miize kadar uzanan sakiz (mastaki) ile limonsuyu ve gi- 
gek suyu; Istankoy'den de limon, limon suyu, portakal, 
agag kavunu ve miirekkeb isimli bir meyve temin edil- 
mekteydi. 82 

Karadeniz Bolgesi'nde; Samsun'dan sogan, Amas- 
ya'dan elma ve Osmancik'tan da kebere tursusu saglaniyor- 
du. 83 Bolu'ya bagli Samako, Golbazari ve Goyniik kazala- 
rindan da, avanz karsiligi tavuk tedarik edilmekteydi. 84 

Akdeniz Bolgesi'nden yalnizca Alaiye, Mut ve Ka§ 
kazalanndan limon, limonsuyu, garikun (agag mantan) 
ve ki§nig iiziimu alimi yapilmaktaydi. 85 

16. ve 17. yiizyillarda, Ig Anadolu Bolgesi'nden sa- 
ray mutfagina alim yapildigina dair bir kayda §imdilik 
rastlanamamistir. Ancak, 1 5 . yiizyil sonlarina ait bir mu- 
hasebede, Ankara'dan sadeyag ile peynir ve katik alindi- 
gi kaydedilmistir. 86 

Son olarak, Giineydogu Anadolu'daki Diyarbekir vi- 
layetinden saraya erik ve kisnis iizumii gelmektedir. 8 ' Erik, 
vilayete bagli Mardin kazasmdan temin edilmekteydi. 88 

Kuzey Karadeniz'den saraya gida maddesi ahnan 
tek alan Kefe'dir. Sarayin sadeyag ihtiyacinin onemli bir 
kismi, hayvanciligin yaygin oldugu bu bolgeden karsi- 
lanmistir. 89 

Balkanlar ve Misir, Osmanli sarayinin adeta gida 
amban konumundadirlar. Balkanlarda, ilk baki§ta dik- 
kat qeken bolgeler; Eflak ve Bogdan, Tuna yalilari, Bul- 
garistan ve Yunanistan'in giineyindeki §ehirlerdir. Ba§ta 
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Eflak ve Bogdan olmak iizere bolgedeki §ehirlerden, sa- 
rayin koyun ihtiyacinin onemli bir kismi karsilanmis- 
tir. 90 Eflak ve Bogdan voyvodaliklarmdan, koyunun di- 
sinda her yil bal da getirtilmektedir. Eflak'tan aynca tuz 
da satin alinmaktaydi. 91 

Tuna nehri kenanndaki kazalar ile Bulgaristan'daki 
bazi sehirlerden yiiklii miktarda bugday alimi yapiliyordu. 
Hirsova, Isakg, Ahyolu, Kili, Akkerman, Yanbolu, Rus- 
cuk, Zi§tovi, Varna, Tirnovi, Zagralar ve Filibe kazalari bu 
meyanda zikredilebilir. Aynca ivraca, Sofya, Vidin, Kili ve 
Varna kazalanndan bal almdigi da belirtilmelidir. 92 

Bugiin Bulgaristan topraklannda yer alan Filibe ile 
Yunanistan'a dahil Kavala, Drama ve Siroz'dan piring te- 
darik edilmekteydi. Buralann pirinci, ihtiyacin gogunun 
kar§ilandigi Misir pirincine gore dii§iik kalitedeydi. 93 
Balkanlardaki diger bolgelerden oldugu gibi, Yunanis- 
tan'daki birgok kaza da saraya bugday gondermekteydi. 
Ozellikle Kavala, Selanik ve Kesendire ile Giiney Yuna- 
nistan'daki gok sayida §ehirden, her yd saray mutfagi igin 
bugday alimi yapilmaktaydi. Giiney Yunanistan'daki 
Agriboz, Yanya, Tirhala, Yenisehir, Avlonya, Istefe ve 
Atina gibi kazalar bugday aliminda one gikan §ehirlerdir. 
Yunanistan'daki sehirlerden bugday haricinde de gida 
maddeleri alinmaktaydi. Agriboz'un karpuz ve nan, Si- 
roz'un safrani, Mora'nin (ozellikle Mizistre) zeytinyagi, 
Atina'nin iiziim ve zeytinyagi, Yanya ve Aydonat'in zey- 
tin ve zeytinyagi Yunanistan'dan temin edilen diger mal- 
lardir. 94 

Daha once uluslararasi ticaretle iilkeye getirilen ve 
saraya alman birgok mal, Misir'in fethiyle, buradan teda- 
rik edilmeye baslanmi§tir. 15. yiizyil'da, donemin ulusla- 
rarasi ticaret merkezleri olan Istanbul ve Bursa'dan alinan 
ozellikle seker ve baharatlar, 93 1571'den itibaren Misir ir- 
saliyesi olarak gelmeye baslami§tir. Misir'dan saray mutfa- 
gina gelen seker, piring, mercimek, sehriye ve bazi igecek- 
ler (ozellikle hummas §arabi) ile gok sayida baharat tiirii, 
diger Osmanli saraylanndaki mutfaklarca da talep edilen 
mallardi. 96 Yonetici sinifin Misir mallanna olan ragbeti, 
bu mallann kalitesinin yuksekligiyle agiklanabilir. 

Nihayet, adanin fethinden itibaren Kibns'tan bey- 
lerbeyi irsaliyesi olarak seker alinmi§tir. 97 Ancak, muha- 
sebelerin gogunda Kibns sekeriyle ilgili kaydin bulun- 
mamasi, buradan yapilan ia§eqin diizensiz oldugunu gos- 
termektedir. 
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Goruldiigii gibi, Osmanlilar sarayin ia§esini, ayrica- 
likli bir noktada ele alarak baskentin ia§esini saglayan 
mekanizmamn di§inda ayn bir kurumla desteklemi§ler- 
dir. Saray teskilati iginde bir emanet olarak te§kil edilen 
bu kurum, yiizyillar boyu iasenin saglikh bir sekilde yii- 
riitiilmesini saglami§tir. Minyatiir bir kent ozelligi ta§i- 



yan ve damak zevkine dii§kiin sakinleri olan Osmanli sa- 
rayi, iilke cografyasinda nitelikli mal iireten her bolgeyi 
bir gida pazan olarak g6rmii§tiir. Bu itibarla, saray icjin 
mal alinan yerlere ili§kin cikanlacak bir liste, aym za- 
manda Osmanli topraklarmda kaliteli mal iireten alanla- 
nn listesi olacaktir. 



1 Avrupa carihiylc ilgili ornekler icin bkz.: Massimo Montanari, Avrupa'da 
Yemegin Tarihi, cev.: Mesut Onen, Istanbul 1995; Fernand Braudel, Mad- 
di Vygarhk, Ekonomi ve Kapitalizm, cev.: Mehmet Ali Kihcbay, I, Ankara 
1992, s. 81-228. 

2 Osmanlilarda, iktisadl politikanm arka planmda yer alan ilkeler hakkin- 
da genis. bilgi icin bkz.: Mehmet Gem;, "Osmanli imparatorlugunda Dev- 
let ve Ekonomi", V Milletlerarast Sosyal ve tktisat Tarihi Kongresi, Tebligler 
(1993), s. 18-21. 

3 Istanbul'un iasesiyle ilgili su calismalara bakdabilir: Rhoads Murphey, 
"Provisioning Istanbul: The State and Subsistance in the Early Modern 
Middle East", Food and Foodways, II (1998), s. 217-263; Antony Green- 
wood, Istanbul's Meat Provisioning: A Study of the Celebkesan System, Basilma- 
mi§ Doktora Tezi, Chicago 1988; Feridun M. Emecen, "XVI. Asrm ikin- 
ci Yansmda Istanbul ve Sarayin Ia§esi icin Ban Anadolu'dan Yapilan Sev- 
kiyat", Tarih Boyunca Istanbul Semineri (29 Mayis-1 Haziran 1998), s. 197- 
230; Robert Mantran, XVI. ve XVII Yiizytlda Istanbul' da Giindelik Hayat, 
cev.: Mehmet Ali Kilijbay, istanbul 1991; Suraiya Faroqhi, "istanbul'un 
M§esi ve Tekirda|-Rodoscuk Limani", 0DT0 Gelisme Dergisi, Tiirkiye ik- 
dsat Tatihi Uzerine Ara|titmalat, II (Ankara 1981), s. 139-154. 

4 I. Hakki Uzuncargili, Osnianh Devleti Teskildtina Medbal, Ankara 1984, s. 
32, 80-81. 

5 Memlukler ve Anadolu beylikleri saraylarinda gbrevli ca§nigirler icin 
bkz.: Uzuncarfili, aym eser, s. 136, 334. Ilhanli, Karakoyunlu ve Akko- 
yunlu devletlerinde, casnigirlere bukavul denilmekteydi (s. 188, 274). 

6 Qasnigirler, giivenilir kimselerden secilmekteydi (Uzuncarsih, aym eser, s. 
32, 81). Bu yiizden, Cjelebi Mehmed'e niiziil inince, Amasya'da bulunan 
sehzade Murad'i getirmek icin casnigirba§i Elvan Bey gbrevlendirilmisd 
(Edirneli Oruc Beg, Oref Beg Tarihi, haz.: Nihal Atsiz, Istanbul 1972, s. 
77-78). 

7 Halil Inalcik, The Ottoman Empire: The Classical Age 1300-1600, London 
1995, s. 81. ismail Baykal dis. hizmetlerde gbrevlendirildiklerini kaydet- 
mektedir (Enderun Mektebi Tarihi, I, Istanbul trs., s. 15). 

8 Basbakanhk Osmanli Arsivi (BOA), Kamil Kepeci Tasnifi (KK) 7154, s. 10. 

9 Abdiilkadir Ozcan, "Fatih'in te§kilat kanimnamesi ve Nizam-i alem icin 
kardes katli meselesi", TED, sy. 33 (istanbul 1982), s. 1-56. 

10 Eminler arasindaki hiyerar§ide Matbah emini son siradadit (Mehmet ip- 
girli, "Osmanli Devlet Teskilatina Dair Bir Eser: Kavamn-i Osmanf ve 
Rabita-i Asitane", TED, sy. 14, s. 22-23). Marbah emininin gectigi bir 
ba§ka kanunname icin bkz.: Eyyubi Efendi Kanunnamesi, haz.: Abdiilkadir 
Ozcan, istanbul 1994, s. 29. 

11 Tursun Bey, Tarth-i Ebii'l-Feth, haz.: Mertol Tulum, istanbul 1977. 

12 Kritovulos,"Tarih-i Sultan Mehmed Han-i Sam", TOEM ilavesi (istanbul 
1328), s. 1-200. 

13 Matbah-i Amire ve bagh birimler icin su eserlere bkz.: Hezarfen Hiiseyin, 
Telhisu'l-Beyan ft Kavamn-i Al-i Osman, BOA Kiitiiphanesi (mikrofilm), no: 
220, vr. 18a, 20a-22a, 38a; Robert Withers, Biiyiik Efendi'nin Sarayi, jev.: 
Cahit Kayra, istanbul 1996, s. 101 vd.; Giilm Necipoglu, Architecture, Ce- 
remonial, And Power: The Topkapi Palace in The Fifteenth and Sixteenth Centu- 
ries, Newyork 1991, s. 69-71; Abdurrahman §efer, "Topkapi Saray-i Hiima- 
yunu", TOEM, I-II, sy. 6, s. 335, 337; tllkii Altindag, "Topkapi Sarayi", Sa- 
nat, sy. 7 (Nisan 1982), s. 17; M. Zeki Pakahn, Osmanli Tarih Deyimleri ve 
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Terimleri Sozliigu, II, istanbul 1983, s. 419; L Hakki Uzuncar§ih, Osmanli 
Devktinin Saray Tqkildtt, istanbul 1984, s. 310, 312, 316; Eremya Gelebi 
Komiirciyan, istanbul Tarihi, ter. ve th§. Hrand D. Andreasyan, istanbul 
1994, s. 150; Halil inalcik, "Matbakh", El [New Edition], Leiden 1991, s. 
809-810; Giilcan Kongoz, "Topkapi Sarayi Mutfaklan", Tarih ve Toplum, 
III/15(Mart 1985), s. 166-168; Tayyarzade Ahmed Ata, Tarth-i Ata, I, trs., 
s. 174, 297-99; Zeynep Tarim, Matbah-i Amire Mu'essesesi ve 1105-1106 Ta- 
rihli Muhasebe Defieri, Basilmamis Yiiksek Lisans Tezi, istanbul 1987. 

14 Mevcut eserlerde, bu mutfagin yalnizca padisaha hizmet verdigi belirtil- 
mektedir. Fakat, Has Mutfaga ait kayitlardaki malzeme miktannin bollu- 
gu bu bilginin yetersizligini ortaya koymaktadir. Yapilan ara§tirmada, bu 
mutfagin bahsedilen kimselere de yemek verdigi tespit edilmistir (BOA, 
BM-i Defieri Basmuhasebe Kalemi (D. BSM), dosya no: 1/56; BOA, D. BSM 
10523, s. 4; BOA, Maliyeden Mudevver Defterler (MAD) 2111, s. 18). 

15 BOA, MAD 2003, s. 79; BOA, D. BSM 10523, s. 8. 

16 BOA, KK 7279, s. 2-3; Helvahane Defieri ve Topkapi Sarayinda Eczacilik, 
haz.: Arslan Terzioglu, istanbul 1992, tiir, yer. 

17 Helvahane Defieri, s. XXI. Defterde, macunlann tariffed yaninda hangi 
hastaliklar icin kullamlacaklari da belirdlmistir. 

18 BOA, D. BSM 10509, s. 10. 

19 Kasap ijletmesinin yeri tespit edilememi§tir. Tavukcu ijletmesi, Sultan 
Ahmet Camii altinda Qatladikapi yolundaydi (Evliya Celebi, Seyahatname, 
I, Istanbul 1314, s. 558). 

20 BOA, KKll,%. 698; BOA, A1AD 478, s. 1. 

21 BOA,KfC210,s.246;BOA,Hi:7154,s. 10; BOA, KK26A, s. 160;BOA, 
MZD, s. 13/29; BOA, KK 7273, s. 1; BOA, tbnulemin-Saray, no: 26; 
BOA, KK 7419, s. 27; Ali Emiri-Mehmedlll, no: 143; BOA, MAD 23, vr. 
54b, 57b, 60a; BOA, MAD 12806, s. 34-35; BOA, Bab-i Defieri Buyuk 
Ruznamp Kalemi (D. BRZ) 20634, s. 15; Selaniki Mustafa Efendi, Tdrih- 
i SelMki, haz.: Mehmet Ipsirli, II, Istanbul 1989, s. 632, 725, 769, 823. 

22 Birincisine "ewel" ikincisine "sani" de denilirdi (BOA, KK 155, s. 129). 

23 BOA, MAD 7629, s. 20. 

24 Saray mutfagi personelinin menseleriyle ilgili geni§ bilgi icin bkz.: Arif Bil- 
gin, "Bolulu Ascilann Osmanli Saray Mutfagma Girisleri", Bdu'da Halk 
Kulturii ve Koroglu Vluslararast Sempozyurnu, Bolu 1998, s. 43-55. Osmanli 
Devleti nde Acemi Oglanlarin temini igin kullanilan dev§irme usiiliiyle il- 
gili bkz.: Halil inalcik, "Ghulam", EI, II, s, 1079-1091; Abdiilkadir Ozcan, 
"Devskme", DiA, IX, s. 254-257; Tayyar zade Ahmed Ata, Tarih-i Ata, I, 
trs.; i. Hakki Uzuncar§ih, Osmanli Devletinin Saray Teskilati, Ankara 1984. 
Dev§irmelerin sarayda istihdam edilmek iizere secilmeleri hakkmda bkz.: 
Barnette Miller, Beyond The Sublime Porte, New Haven 193 1- 

25 O. Liitfi Barkan, "H. 974-975 (1567-1568) Malhi Yilma Ait Bir Biitce 
Ornegi", tFM, XIX/1-4, s. 306. 

26 Matbah-i Amire'nin 990-991/1582-83'teki personel sayisi 844'dur 
(BOA, MAD 893, s. 6). 

27 O. Lutfi Barkan, "1070-1071 (1660-1661) Tarihli Osmanli Butcesi ve Bir 
Mukayese", IFM, XVII/1-4, s. 309. 

28 Saray murfagmin tiiketim fazlasi mallarindan bozulma ihtimali olan bug- 
day, pirinc gibi gida maddeleri ile eskiyen bir takim kapkacaklari satil- 
maktaydi. Bunlann satisma, Osmanh mail literatiiriinde mebTat denili- 
yordu. 17.06. 1569-07.06. 1570 muhasebe dbneminde, matbah gelirinin 
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ancak %2,7'si mebiattan elde edilmis^tir. Diger mebiat rakamlan icin su 
muhasebelerin "Gelirler" (Asl-i mal) kisimlanna bkz.: BOA, MAD 6278; 
BOA, KK 7094; BOA, D. BSM 105 U. 

29 Mesela bkz.: BOA, MAD 1792, tiir. yer. 

30 Pazarba§i ba§ra olmak iizere, miskcibas.1, yogurtcuba§i, bugdaya, sirkeci, 
sebzeci, soganci ile kilerciler ve tavukcular buradan yapilacak alisveris, 
kin gorevlendirilmektedirler (BOA, MAD 7534, s. 678; BOA, D. BSM 
10545, s. 6; BOA, D. BSM 10555, s. 10-11). 

31 Mutfak muhasebelerinde de gortilen bu ayrim, alim §ekiileriyle llgiiidir. 
Muhasebelerde istanbul piyasasindan alinan mallar "Ani'l-miibayaat", 
tasradan tedarik edilenler ise, "Ani'l-havalat" bajligi altinda kaydedilmi§- 
rir (Mesela bkz.: BOA, MAD 2003; BOA, D. BSM 105 1 1; BOA, D. BSM 
10516; BOA, KK 7273; BOA, KK 7274; BOA, AIAD 3043; BOA, MAD 
2063; BOA, MAD 274). j 

32 Halil Inalcik, "Capital Formation in the Ottoman Empire", The Ottoman 
Empire: Conquest, Organization and Economy, London 1978, s. 140. 

33 "...zikrolunan muhimmat (nane tursusu ile koruk ve nar rubu) Kildr-t Amirem 
iti/n laztm olmagin kadimi Brusa tarafmdan gelmek uzre havdle olunttrdu..." 
(BOA, MAD 1792, s. 6). "...zikrolunan dakik-i has kadimi Brusa tarafm- 
dan mukata'dt ve enwdl-i sdireden istird. oluna deyii han-l hassa olanlara sipa- 
ris olunup tedarik idiip gonderegelmisler idi..." (aym yer). 

34 Bir mukataanin merkezi hazineye odemesi gereken gelirinin tamami ve- 
ya bir kismi; bir avanz veya cizye liniresinin odemeleri gereken meblag, o 
bolgeden ahnacak mallara harcanmakta ve mukataa gorevlisi ve miikellef- 
ler aldiklan beige ile tidemeyi yapmi§ sayilmaktaydiiar (Mahsub ornekle- 
ri icin bkz.: BOA, Bdb-i Defteri Evatnir-i Maliye Kalemi (D. EVM) 26279, 
s. 73, 163; BOA, MAD 9855, s, 15, 126; BOA, Ali Emiri-MehmedN, no: 
4535, 5398, 7981). Ayrrca bazi avanz iiniteleri, bir hizmet ve mal temin 
etmek suretiyle vergiden muaf tutulmujlardir. Bu meyanda, saray mutfa- 
ginin odun ihtiyacmin onemli bir kismi avanz miikellefleti carafindan 
kargilanmisnr (Hezarfen Huseyin, Telhisu'l-Beydn, vr. 21a-22a). Yine 
mutfaga alinan tavuklar da avanz karfiliji elde edilmekteydi (BOA, 
MAD 1674, s. 164; BOA, timulemin-Saray, no: 423, s. 1). 

35 Kanuni dbneminde Harem'in Eski Saray 'dan Yeni Saray'a ta§inmasi (Leslie 
P. Peirce, Harem-i Hiimayun, cev.: Ayse Berktay, Istanbul 1996, s. 160- 
161), 16. Yiizyil'da sehzadeletin sancaga 9kmalari ve padi§ah olmak iize- 
re Istanbul'a donmeleri, Topkapi sarayinin niifusunda degi§melere sebep 
olmu§tur. Pecuylu, Murad IH'iin oglu §ehzade Mehmed'in Manisa'ya ma- 
iyyetinde 2000 ki§iyle gittigini kaydeder (Tarib, II, Istanbul 1281, s. 89; 
Kr§. Feridun M. Emecen, XV7. Asirda Manisa Kazan, Ankara 1989, s. 37). 

36 Sarayda bugday darligi yasandlgi bir donemde, Idincik, Manyas ve Kir- 
masti gibi daha once alim yapilmayan alanlardan bugday alinmi§tir 
(BOA, MAD 7534, s. 534). 

37 Mesela, 1604 Agustosunda, iase siirecinin ortasina gelindiginde, Misir 
gemilerinin riizgar ve korsanlar yiiziinden Isranbul'a ulasamamasi dolayi- 
siyla ihriyac duyulan mallann ba§ka alanlardan kar^ilanmasi gerekmi^tir 
(BOA, KK 70, s. 229). 

38 Tezkire ornekleri icin bkz.: BOA, All Emiri-Mehmed IV, no: 3939; BOA, 
Ali Emiri-Murad IV, no: 395. 

39 Maliye hiikmiine uyulmadigindan Matbah emininin ralebi iizenne 9kti- 
gi hukiimde de belirrilen iki Divan hiikmii igin bkz.: BOA, Mubimine Def- 
teri (MD) 61, s. 24; BOA, AID 71, s. 9/19. 

40 Yolluk miktarlan mesafeye gore degi§mektedir. Mesela, 1641 senesinde 
gorevlendirilen kilercilerden Diyarbekir'e gidene 3.000, Izmir'e gidene 
2.000 ve Bursa'ya gidene de 1.500 akce yolluk odenmijtir (BOA, MAD 
652, s. 26). 

41 Iase memurlan, nafakalarmi gorevlendirildikleri yerdeki gelirlerden al- 
makraydilar (BOA, MAD 9830, s. 60; BOA, MAD 652, s. 26; BOA, D. 
B$M 10527, s. 29). 



42 BOA, MAD 2772, s. 88; BOA, MAD 7534, s. 1450. 

43 BOA, MAD 2772, s. 88. 

44 BOA, D. BSM 221/A, s. 11; BOA, MAD 7534, s. 402, 408. 

45 Ta§ima esnasindaki ezilmeleri onlemek icin Lefke'den alinan ayva ve 
Amasya'dan alinan elma sepetlere konulurken aralanna pamuk yerle§tiril- 
mektedir (BOA, Kif 7273, s. 31; BOA, D. BSM 10516, s. 45; BOA, KK 
7274, s. 50). 

46 BOA, D. BSM 10516, s. 45. 

47 BOA, KK 7274, s. 50. 

48 BOA, KK121A, s. 51. 

49 BOA, MAD 2727, s. 84; BOA, MAD 9830, s. 60. 

50 Osmancik'a giden helvacilar, nafaka olarak Osmancik mukataasindan 
10.000 akce almaktaydilar (BOA, MAD 9830, s. 60). 

51 BOA, MAD 12806, s. 2, 31. 

52 Bu defrerlere ornek olarak bkz.: BOA, KK 7419; BOA, MAD 12806. 

53 BOA, MAD 7534, s. 408. Benzer bazi klijeler icin bkz.: BOA, MAD 
7534, s. 678, 1024. 

54 BOA, AID 78, s. 551; BOA, MD 72, s. 178/339; BOA, AIAD 7534, s. 
678; BOA, KK 67, s. 393. 

55 Belgelerde, istenilen mallann niteligi a'la, giizide ve halts gibi sifarlarla 
surekli vurgulanmaktadir (Bkz.: BOA, KK 67, 263, 935; BOA, KK 70, 
s. 375; BOA, AIAD 2765, s. 122; BOA, AIAD 9855, s. 126). Ayrica, ba- 
zi bolgelerden isrenen mallar icin iiretim birimi zikredilmektedir. Mese- 
la, Mjsir'dan gelen sekerin "Bulak kami§indan" isjetilmesi (BOA, KK 67, 
s. 935), pirincin "Menzile ve Dimyat pirinci" nden tedarik edilmesi 
(BOA, AID 34, s. 197/411) ve Filibe pirincinin de Qasnigir ve Saray ne- 
hirlerminkinden gonderilmesi (BOA, KK 67, s. 638) talepleri dikkate de- 
ger orneklerdir. 

56 Mesela, 1594 senesinde, koyunlar Isranbul'a gelmeden yollarda kar§ilanip 
dagmldigindan saray mutfagina "layik ve yarar" koyun bulunamami§ ve 
darlrk yasanmisnr (BOA, AID 72, s. 178/339, Kr§. Ahmed Refik, Onbi- 
rinci Asr-i Hicrfde Istanbul Hayati, Istanbul 1988, s. 16, hukum no: 32). 

57 Iase hukumlerinin tamamina yakininda, isrenen mallann "vakt U zamamy- 
la" veya "vakt u mevsimiyk" gonderilmesi istenmektedir. 

58 Karayolu ve deniz yolu ta§imacihgina ait maliyet kar§ila§tirmalari icin 
bkz.: Liitfi Giicer, XV1-XVU. Astrlarda Osmanll bilparatorlugunda hitbubat 
Meselesi ve Hububattan Alinan Vergiler, istanbul 1964; Fernand Braudel, 
Maddi Uygarhk, s. 375. 

59 BOA, AIAD 848, s. 21-27. 

60 BOA, KK 7274, s. 42. 

61 BOA, AIAD 9829, s. 164; BOA, AIAD 7274, s. 8-9; BOA, D. £VA1 
26280, s. 7; BOA, KK 5270 (defterde sayfa numarasi bulunmamakradir). 

62 BOA, D. BSM 221/A, s. 90. 

63 A. Refik, Omkinci Asr-i Hictfde Istanbul Hayati (1689-1785), istanbul 
1998, s. 174, hiikum no: 209. 

64 BOA, KK 7274, s. 42. 

65 BOA, AIAD 2003, s. 54-55. 

66 BOA.KK67, s. 15; BOA, AIAD 7534, s. 592. 

67 BOA, MAD 2003, s. 30. 

68 Barkan, 'Istanbul Saraylanna ait Muhasebe Defterleri", Belgeler. IX/13 
(1979), s. 91. 

69 BOA, MAD 958, s. 45-46. 

70 BOA, D. BSAi 10511, s. 35. 

71 BOA, D. BSM 10527, s. 29. 

72 BOA, D. BSM 1051 1; s. 35-36. 

73 BOA, D. BSM, dosya no: 1/42. 

74 BOA, AIAD 274, s. 30. 

75 BOA, AIAD 274, s. 29-30. 

76 BOA, D. BSM, dosya no:. 1/42. 

77 BOA, AIAD 22249, s. 203; BOA, D.'BSM, dosya no: 1/42. 

78 BOA, AIAD 2003, s. 53. 
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79 Sarayin ravuk ihriyaci, Bolu'ya bagli Goyniik, Samako ve Gblbazan kaza- 
lannin gonderdikleri haricinde tamamen bu bolgedeki kazalardan kar§i- 
lanmaktadir. Bolgede saraya tavuk veren kazalar sunlardir: Kirmasti, Ar- 
ranos, Harmancik, Gonen, Yenice-i Tarakh, Golbazan (Bursa), Lefke, 
Manyas, Mihalic, idincik, Rodoscuk, Inecik ve Sehirkoyii (BOA, KK 
2587, s. 21). 

80 BOA, KK 7419, s. 18-19; BOA, D. BSM 1511, s. 39-40. 

81 BOA, MAD 2003, s. 55; BOA, KK 7419, s. 18-19; BOA, KK 7273, s. 29 
yd.; BOA, MAD 3043, s. 39 vd, 

82 BOA, D. BSM 10511, s. 37-38; BOA, KK 7274, s. 56-58; BOA, MAD 
3043, s. 39 vd.; BOA, MAD 2003, s. 54 vd. 

83 BOA, MAD 3043, s, 39 vd.; BOA, MAD 2063, s. 30 vd.; BOA, MAD 
274, s. 31 vd.; BOA, MAD 958, s. 47-54. 

84 BOA, KK 2587, s. 21. 

85 BOA, D. BSM 10511, s. 37-38; BOA, D. BSM 80, s. 7-10. 

86 Barkan, Istanbul Saraylarma ait Muhasebe Defterkri, s. 89- 

87 BOA, D, B§M 10511, s. 40; BOA, D. B§M 80, s. 10; BOA, D. BJM 
10527, s. 29 vd.; BOA, MAD 2063, s. 30 vd. 

88 BOA, KK 1656, s. 33. 



89 Saray kilerine giren sade yagin; 1574-75'de % 83'u, 1610-1 14'de % 80'i, 
161 1-12'de ise % 68'i Kefe'den karsdanmisur (BOA, D. BJM 10511, s. 
16-17; BOA, D. Bf.11 10513, s. 6-8). 

90 1035/1625-26'da, Rumeli'nden saray murfagi icin 100.000 koyun geti- 
rilmesi bngorulmusmr (BOA, MAD 1792, s. 4). Bir sonraki sene 
(1036/1626-27), sarayda tuketilen koyun miktan 134511'dir (BOA, 
MAD 3043,s. 54-55). 

91 BOA, D. B§M 2321, s. 12. 

92 BOA, KK 7279, cur. yer. 

93 Polonyah Simeon, Filibe pirincinin kirmizi, Misir'inkinin ise beyaz oldu- 
|unu belirtir (Hrand D. Andreasyan, Pohnyoli Simem'tm Seyahatnimesi 
1608-1619, istanbul 1964, s. 24). 

94 BOA, KK 7273, s. 28 vd. 

95 Barkan, istanbul Saraylarma Ait Muhasebe Defterleri, s. 88-103. 

96 IN. Mehmed'in sehzadelik donemine ait Manisa sarayinda turulan bir 
mutfak defteri (BOA, KK 7101), Misir'dan padisah sarayina gelen malla- 
rin tamamimn, |ehzade sarayina geldigini gosrermektedir. 

97 BOA, AfAD 7534, s. 257. 
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OSMANU DONEMI MUTFAGl 



NEVIN HAUCI 

ARAJTIRMACI YAZAR 



. / "' iirk Mutfagi diinya mutfaklan arasinda sec- 
tS / kin bir yere sahiptir. (Ertiirk 1972: 7; Felek 
1976: 5). Binlerce yil siiren gelisimi icinde 
Turk Mutfagi, mutfak mimarisi, arac-gerecleri, yemek 
ge§itleri, pi§irme yontemleri, sofra duzenleri, servis usul- 
leri, kis if in hazirlanan yiyecekleri ile kendine ozgii muh- 
tesem bir mutfak yaratmis ve bu mutfakla ilgili inanil- 
maz zenginlikte bir mutfak kiiltiirii meydana getirmistir 
(Hahci 1985; Halici 1999:6). 

Tiirk Mutfagi, Klasik Turk Mutfagi ve Turk Halk 
Mutfagi bolumlerinde incelenebilir. Klasik mutfak, Di- 
van Edebiyati gibi Istanbul'da saray, konak ve lokantalar- 
da sekillenen; kendine ozgii bir sentezden olusan mutfak- 
tir. Tiirk Halk Mutfagi ise halk edebiyati gibi Anado- 
lu'nun yoresel ozellikler tasiyan 
mutfagidir ve Anadolu'da olanca 
canhhgiyla yasamakta olup, Istan- 
bul'da tamnmadigi ya da kabul 
gormedigi igin bazi yemekleri 
Klasik Mutfak'ta yer alamayan 
mutfaktir (Ertiirk 1972: 7; Halici: 
1981:105). 

Dunyaca unlenen Tiirk Mut- 
fagi, Klasik Mutfak yani Istanbul 
Mutfagi'dir. Tiirk Mutfak tarihini 
de Tiirk tarihi gibi Orta Asya, Sel- 
cuklu, Osmanh, Cumhuriyet do- 
nemlerinde ele alirsak (Halici 
1989:9-17). Klasik Mutfak, Os- 
manh Donemi Mutfagi olarak da 
adlandinlabilir. 




Biiyiik imparatorluklarm biiyiik mutfaklar kurdu- 
gu dusii-niiliirse (Felek 1979:2), buna verimli impara- 
torluk iiriinleri ve Tiirk kadinlannin giizel yemek yapma 
heves ve becerisi de eklenirse Tiirk Mutfagi'mn bu duru- 
munu normal karsilamak gerekir. Tiirk Mutfagi'mn en 
onemli ozelligi, yemek sanatinin her dahnda birbirine es 
deger zenginlikte ve nefasette ornekler vermi§ olmasidir. 
Tiirk Mutfagi'mn eksiksiz bir butunluge sahip oldugu 
rahathkla soylenebilir (Hahci 1989:9). 

Tiirk Mutfagi'mn en onemli donemi Istanbul'un 
alimsiyla ba§layan Osmanh donemidir. Bu donemde, 
Tiirk Mutfagi, saray, konak, ashlar iicgeninde ihtisaslas- 
ma yoluyla geliserek Klasik Tiirk Mutfagi 'm yani Istan- 
bul Mutfagi'ni yaratmistir. Gerek sarayda, gerek konak- 
larda, gerekse lokantalarda bir yarisma icinde en iyiyi 
yapma ve yaratma gayreti mutfak 
gelisiminde onemli rol oynamistir. 
Ayrica istanbul'a imparatorlugun 
her yerinden en kaliteli yiyecek 
maddelerinin tasinmasi ve fok siki 
bir denetimle kotii mal satisimn 
onlenmesi mutfakta iyiye gidisi 
saglamistir (D'ohsson:36-38). 

Bu cahsmada, Osmanh done- 
mindeki mutfak etkilesimi; mutfak 
yapisi, araclan ve isleyisi; yemek 
ogiinleri, menu duzenleri ve yemek 
servisi; icecekier iizerinde durula- 
caktir. Ayrica, Osmanhlarda sosyal 
yasamda yemek uygulamalarma da 
gecis donemleri, kutsal giinler, ne- 
seli giinler, diger uygulamalar bas- 
hklari altinda yer verilecektir. 
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MUTFAK ETKilE^IMi 

Tiirk Mutfagi'nin zenginliginin kokeninde yatan en 
onemli etkenlerden biri Tiirk Mutfagi'nin bir sentezden 
meydana gelrnis olmasidir. Orta Asya'da (Jinlilerle iliski 
kuran ve gocebe kiiltiiriinden batiya goc eden Tiirkler, 
Anadolu'ya geli§ siireci icinde konakladiklari iilkelerin 
mutfaklanndan bazi seyler aldiklan gibi, Anadolu'da ve 
Balkanlar'da kendilerinden once kurulan medeniyetlerin 
o giine kadar geli§tirdikleri mutfak ozellikleriyle kendi 
mutfaklarim zenginlesnrmi§- 
lerdir. Ancak bu zenginlestir- 
me anlarin gigeklerden bal yap- 
masi gibidir. Tiirk Mutfagi'nin 
en onemli ozelligi aldigi giizel- 
likleri biinyesinde oziimsemesi 
ve miikemmel bir senteze ulas- 
tirmasidir (Halici 1989:16). 

Istanbul saraylarinda nefis 
bir usluba ulasan Tiirk Mutfa- 
gi, Osmanhlann genislemesiy- 
le Arap yanmadasina; Kuzey 
Afrika kiyilanna; Bulgaristan, Romanya, Macaristan, 
Sirbistan, Yugoslavya, Yunanistan, Kibns, Rusya'nin bir 
bolumiine tasinmisur. Bunun nedeni sultanlann cogu- 
nun savasa katilmalan ve en iyi ascilann da sultan ve iist 
diizey komutanlara yemek yapmak iizere ordu ile birlik- 
te sefere cikmalandir. Claudia Roden imparatorlugun co- 
kiisu ve Osmanhlann bulunduklari iilkelerden ayrilma- 
lan sonucunda aynldiklan iilkelerin mutfaklanna, ke- 
baplar, kofteler, pilavlar, borekler, her tiirlii sarma ve dol- 
malar, yogurtlu yemekler, kiiciik kurabiyeler, zeytinyagli 
yemekler, suruplu hamur tathlan biraktiklanni yazar 
(Roden 1987:18). 

Tiirk Mutfagi'nin sadece birlikte oldugu iilke mut- 
faklarinda degil, o iilkelerle simrh olan mutfaklarda da 
etkili oldugu soylenmektedir. Rusya, Fas, Da 
nimarka gibi iilkeler bunlardan bazilan- 
dir. 1988 yihnda §ef olarak davetli bu- 
lundugum ve Yunan, Fas, Ispanyol, 
Tunuslu feflerle iilkelerimizin yemek- 
lerini Amerika'da tanittigimiz bir 
programda Fash bir gazetecinin ozellik- 
le benimle goriismek istedigini soylediler. 




6. yiizyilda meyveciler. (Nakka§ Osman 
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Bu gazeteci gorii§memizde Osmanhlann Fas'a girmeme- 
lerine ragmen Tiirk Mutfagi'nin Fas Mutfagi'ni nasil et- 
kiledigini heyecanla anlatmi§ti: Fash seckin bir aile iinii- 
nii duydugu Tiirk Mutfagi'ni tanimak icin bir Tiirk asci 
getirtmif ve gok begenilen bu a§cinin birgok yemegi ve 
yemek pi§irme usulii Fas Mutfagi'na yerle§mi§ti. Rus- 
ya'da da seckin ailelerde Tiirk aggi getirme adeti vardi. 
Rus Mutfagi'na da bu ascilann onemli katkilan oldugu 
belirtilmektedir (Nicolaief, Phelan 1981:15). 

Danimarkali Birgit Siesby, 
"Turk Hilali Olmasa Danimar- 
ka Tathlarinin Tadi Ba^ka 
Olurdu" adh bildirisinde soyle 
yazar: "Histore de IAlimenta- 
tion et de la Gastronomie'de 
Dr. Alferd Gottselschalk ve 
Ali-Bab, hilal seklindeki ha- 
mur i§i tathnin Viyana'da 
kentin 1683'teki ku§atmasi 
zamaninda kaynaklandigi ko- 
nusunda gorus birligindedir- 
ler. O zamanlarda Viyanah firincilann cogu firinlanni 
diikkanlannin altindaki mahzenlerde kurarlardi. Ertesi 
sabaha taze ekmek yeti§tirmek igin gece boyunca 5ah§an 
Viyanah finncilar, mahzenlerinde birtakim kazma kiirek, 
balyoz sesleri duyunca Tiirk ordusunun kente girebilmek 
icin yeralti tiinelleri kazmaya cahstigim fark ettiler. 
Alarm verdiler ve Tiirk saldinsi onlendi. Bu olaylarin 
anisina Viyanah finncilar ekmeklerini hilal seklinde yap- 
maya baskdilar... Bu olayin Viyana yoniiydii. §imdi de 
Danimarka yoniine bakahm: Nefis cinr citir ay coregi 
Kopenhag'a ilk kez gectigimiz yiizyihn baslannda gez- 
ginci geng Viyanah finncilar tarafindan getirildi" (Siesby 
1989:410). 

Yemeklerle ilgili olarak boreklerin (David 1978:41), 
kebaplarin (Fulton 1985:173) Tiirk asilh oldu- 
gunu belirten kaynaklar bulunmaktadir. 
Yukanda da bahsedildigi gibi Tiirk Mut- 
fagi'na da birlikte olduklan yabanci iil- 
kelerin mutfaklanndan bazi yemekler 
katilmistir. Arnavut Cigeri, Qerkez Ta- 
vugu, Kiirt Koftesi, Arap Koftesi bunlar- 
dan bazilandir. Giiniimiizde Tiirk Mutfa- 
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gi'na bati mutfaklanndan da geni§ katilmalar goriilmek- 
tedir. 

MUTFAK MtMARiSi, ARA£LARI VE l§LEYI§i 

Istanbul'u l453'de fetheden Fatih Sultan Mehmer, 
bir saray yaptinlmasini emretmi§tir. "Yenisaray" adiyla 
1478 yilmda tamamlanan ve Topkapi Sarayi oldugu cah- 
min edilen bu sarayda dort kubbeli bir de mutfak bulun- 
maktaydi. Kanuni zamaninda 
mutfaga alti kubbeli bir kisim 
daha ilave edilmi§tir. II. Selim 
zamaninda meydana gelen bir 
yangindan sonra Mimar Sinan 
tarafindan tamir edilerek on 
alti baca eklenmi§tir. Geni§le- 
yen bu mutfakta as^ilar daire- 
si, a§gilar hamami, a§cdar ca- 
mii, kilerler ve vekilharc, daire- 
si, hassa mutfagi, valide sultan 
mutfagi, hasekiler ve kadinlar 
mutfagi, ziiliiflu enderun agalari mutfagi, miistahdemler 
mutfagi, cariyeler mutfagi, divan-i humayun memurlan 
mutfagi, §ekerciler, §ekerciler mescidi ve kalaycilar gibi 
boliimler bulunmaktaydi (Kosay 1961:169). Padi§ahin ye- 
mekleri ku§hane mutfaginda, ku§cu ba§i denilen a§gilar 
tarafindan pi§irilmekteydi (Ongun 1982:140). 

Konaklarda ise mutfak yapisi, mutfak ve kilerden 
meydana gelirdi. Kiler yiyeceklerin depolandigi evin ge- 
nellikle giine§ gormeyen alt katinda yer alan boliimdu: 
gerektiginde buradan mutfaga ihtiyag kadar yiyecek cika- 
rilirdi. Mutfakta ise bulafik lavabosu, ge§itli mutfak arag- 
lannin konulacagi raflar, giinliik yiyeceklerin konulacagi 
bir tel dolap, davlumbazm altinda ocak yer alirdi. Pi§ir- 
me icin ocaklar disjnda her tiirlii yemegi odun komiiru 
ate§inde pi§iren mangallar; ve kelle-paca gibi 
kuwetli ates, gerektiren yemekler iq'm de 
kok komiirii ile yanan maltizlar bulu- 
nurdu. Firm gerektiren yiyecekler firi- 
na gonderilirdi. 

Osmanli donemi mutfaginda tah- 
ta, bakir, pirinc, emaye, toprak, porse- 
len, cam gibi materyallerden yapilan arac, 
lar kullamlmi§tir. Bunlara saray ve konaklar- 




III. Ahmec'in fehzadelerinin sunnet dugiinunde yemek. 
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da kullanilan altin, gumii§ komple yemek takimlari (Ta- 
vernier 1984:122), ibrik-legen, fincan, tabak, canak, 
§amdanlar ve yemek konuldugu zaman zehirli olup ol- 
madigini gosteren selodan Cin porselenleri de eklenebi- 
lir (Ongun 1982:145). 

Saray mutfaklarimn ba§ sorumlusu kilerci ba§i 
olup, her mutfagin §efi olan a§ciba§ilar ve mutfak ali§ve- 
ri§ini saglayan mutfak emini, mutfak calis^malarini yiirii- 
ten iiglii ba§ personeldi (Taver- 
nier 1984:33). Fatih devrinde 
sarayda mutfaga bagh olarak 
ekmekcder, tatlicilar, helvaci- 
lar, tur§ucular, yogurtgu ba§i 
gibi personel bulunmaktaydi. 
Bu, Turk Mutfagi'nda, Mevle- 
vi dergahinda 13. yiizyiida 
basjadigi goriilen ekiple§me- 
nin, 1 5 . yiizyiida yerle§mi§ ol- 
dugunun i§aretidir (Halici 
1898:13). 

Saray mutfaklannda tiim personel yemeklerin nefis 
olmasi icin caba harcarken, bir grup da mevcut yemekle- 
rin yeni uygulamalarla daha iyi tad kazanmasi icin cah- 
§irdi. Osmanli konaklannda da saraydaki gibi etci, bo- 
rekgi, tatlici, ekmekgi gibi ce§itli personel cali§makta ve 
konak halkina daha nefis yemekler yapmak ve yaratmak 
gayretinde idiler. Oyle ki, Diirrizade Seyhiilislam Molla 
gibi tadi bozulmasin diye ho§aftan buz kasesi yaptirip 
ho§afi o kasenin iginde sunan konaklar bulunuyordu. Bu 
konaklann iinii o kadar yayilmi§ti ki, sultanlar bile iinii- 
nii duyduklan bu konaklara yemege gitmi§lerdi. II. 
Mahmut iiniinii duydugu Diirrizade'nin konagina ani bir 
iftar ziyaretinde bulunmu§tu (Ali Riza Bey: 134). 

Sultan Abdiilaziz de babasi Sultan Mahmut 
gibi bir ak§am memnun etmek amaciyla 
Sadrazam Kamil Pa§a'nin konagina 
gitmi§ti (Ali Riza bey: 157). 
Saray ve konaklar disjnda ge§itli lon- 
calara sahip as^ilar da, cregitli boliimler 
ve alt boliimler halinde Turk Mutfa- 
gi'mn geli§imine olumlu katkida bulun- 
mu§lardir. 
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YEMEK OGUNEERI, MENU DUZENLERI 
VE YEMEK SERViSi 

Selguklular devrinden bu yana Tiirklerde genellikle 
iki kuvvetli iki de hafif olmak iizere dort ogiin yemek 
goriiliir. 

Ilk biiyiik yemek, aile biiyiiklerinin i§e gitme sa- 
atine gore sabah namazi ile ogle ezam arasinda hazirla- 
nan "Ku§luk YemegT'dir. Sa- 
bah kahvaltisidir (Unver 
1982:2). Erkekler disarida ol- 
dugu igin ogle yemegi genel- 
likle aksamdan kalan yemek- 
lerle hafif olarak hazirlanir. 
Ak§am namazindan sonra ha- 
zirlanan giiniin ikinci biiyiik 
yemegi aileyi bir araya topla- 
yan ak§am yemegidir. Bu 
bgiinde en giizel yemekler 
ozenle hazirlanir. 




Ozellikle uzun ki§ gecele- 
rinde Ig Anadolu'da "Yat Geber Ekmegi" adini alan ve 
gece yatmadan meyve, corek, borek veya kahvaltihk yi- 
yeceklerle hazirlanan dordiincii ogiin goriiliir (Halici 
1979:13). Bu ogiinler yemege agin diifkiin ailelerde ve- 
ya misafir geldigi zaman degigtirilebilir ve oglen yemegi 
de kuwetli hazirlanabilir. 

Tiirk ev mimarisinde ayn bir yemek salonu bulun- 
mamaktadir. Ogiin zamam bulunan yere sofra konularak 
yemek yenilmektedir. Topkapi Sarayi'nda bile bir yemek 
salonu bulunmayip yemekler, sarayin her boliimune ko- 
nulan sofralarda yenilmekteydi. Ancak son donem saray- 
lannda yemek salonu goriilmektedir (Unver 1982:9). 

Tiirkler Orta Asya'da "Kendiiriik" denilen ve yere 
yayilan bir yaygi iizerinde yemek yemekreydiler (Gokyay 
1973:9). 11. yiizyd Tiirkleri ise "Tewsi" kullamyorlardi 
(Ka§garh 1985:423). Osmanlilar da yer 
sofralannda yemek yiyorlardi. 

Giiniimuzde Anadolu'nun bir- 
50k yerinde ya§ayan ve Osmanlilarm 
kullandigi geleneksel Tiirk sofrasi 
soyle kurulur: Once yere ekmek, ye- 
mek gibi §eylerin dokiilmemesi icin sofra 
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bezi serilir. Uzerine yiiksekligi saglamak igin halka §ek- 
linde kasnak veya agihr kapanir sofra alti konur. Uzerine 
tepsi yerle§ririlir. Tahta corba ka§iklari zevke gore corba 
tasini cevreleyecek §ekilde veya repsinin kenanna dizilir. 
Peceteler birer kifilik ise catallarin uzerine, biitiin ise si- 
ninin etrafma dolanarak yerle§tirilir. Sofraya yakin bir 
kiiciik tepsinin icinde bardaklar, siirahiler, yemekler, tat- 
lilar ve ikram olunacak diger yiyecekler gerektiginde 
kullamlmak iizere bulunduru- 
lur (Felek 1977:2; Halici, 
1985:33-34) 

Sicak sabunlu su ile hazirlan- 
mi§ gicek, ozellikle giil koku- 
su, serpilmi§ el bezleri de ara- 
da elleri silmek icin bulundu- 
rulur. 

Sofraya oturmadan once el le- 
gem ve ibrik getirilerek once 
kiiciiklerden ba§lamak iizere 
eller yikanir. 

Servis gorba tasinin ortaya ko- 
nulmasiyla ba§lar. Hizmetli yoksa diger yemekler anne 
veya evin geng kizi tarafindan bo§alan tabaklann alinip, 
diger yemeklerin getirilmesiyle surer. Ayran, §erbet, §u- 
rup, salata, tur§u gibi ek yiyecekler yeri gelince siniye 
konur. Tath veya hosaf gelince ozel ho§af ka§iklan getiri- 
lir. KiiCjiik cocuk varsa sofraya onlar igin kiiciik tabak ve- 
rilebilir. 

Yemege "Besmele" ile aile biiyiigii tarafindan ba§la- 
nir. Ortaya konan tek kaptan elle yenir. Sofradan biri kal- 
karsa kimse yemege el uzatmaz, 0 ki§i donene kadar bek- 
lenir. Su icen olursa ayni §ekilde beklenir. Yemekten son- 
ra bir sofra duasi yapilir ve tekrar son bir lokma ahmr. Son 
lokma en uzaktan ahnir. Boyle yapmakla gurbetteki ya- 
kinlara kavu§ulacagina inanihr. Sofradan kalkilir, bu defa 
once biiyiiklerden ba§lanmak iizere eller yikanir, kahve ve 
tiitiin ikramina gegilir (Felek 1972; Halici 
1985:34). 

Tiirklerde menii genellikle gorba, ana 
yemek olan bir etli yemek, pilav veya 
borek, sebze yemegi ve tath sirasiyla 
olabildigince uzatilabilen bir meniiden 
olu§ur. Qorba ilk yemektir. Meniiniin sonunda 
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doyulmadiysa diye mutlaka bir pilav en son olarak da ho- 
saf eklenir (Ali Riza Bey: 169). 

Anadolu'da kirk (Halici 1981:22); Istanbul sarayla- 
rinda yiiz yemege kadar uzatilan ziyafet menuleri bulu- 
nur (Ongun 1982:140) 

istanbul'un fethinden once Osmanhlarda sade bir 
mutfakla kar§ilasilmaktadir. Sel^uklular doneminin akin 
gumiis, tepsilerle ve cesitli 
yemeklerle hazirlanan sofra- 
lanna karsihk ilk Osmanli 
padisahlan zamaninda daha 
sade bir uygulama goriil- 
mektedir. II. Murat zamam- 
da Edirne'ye gelen Avustur- 
ya sefiri De La Brukiyer, pa- 
disah sofrasinda sadece etli 
piring pilavi ve iqi goriinme- 
yen bir kupada da icki go- 
riildugiinii ve yemegin mii- 
zik e§liginde yenildigini an- 
latir(Unver 1982:9). 

Fatih Sultan Mehmet bir toplantida devlet adamla- 
rina sadece burani (sarmisakli yogurtlu sebze yemegi) ve 
me'mune helvasi ikram etmi§se de Yavuz Sultan Selim 
zamaninda yemek ge§itleri yirmi vice gikmi§tir; ancak Pa- 
disah bunlarm icmden sectigi tek yemegi yemekreydi 
(Unver 1982:9). 

Zamanla yemek cesitleri fazlalasmistir. Ingikere 
Kralicesi Elizabeth'in Istanbul'a gonderdigi tarn yetkili 
ilk biiyiikelci Edward Barton, yazdigi raporda, bulundu- 
gu bir sofrada yiiz cesit yemek ve giil serbeti bulundugu- 
nu yazar (Ongun 1982:140). Bir Istanbul evinde Fried- 
rich Unger gibi sade bir misafire sunulan yemek cesidi 
yirmi iicuir (Unger 1986:22). 

Fatih Sultan Mehmet Istanbul'da yeni yaptirdigi sa- 
rayda iinlii Kanunnamesi ile sarayda vezirleri de da- 
hil olmak iizere saray mensuplarinin yemek 
yeme usuliinu belirlemi§, kendisinin ise 
sadece ailesiyle yemek yiyecegini belirt- 
mistir (Ongun 1982:140). 

OSMANLI MUTFAGl'NIN 
GENE! YAPISI 

Tiirk Mutfagi yiizyillar siiren bir ge- 
li§me sonucu kendine has bir uslup yaratmis 
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(^in ve Fransiz Mutfaklariyla birlikte diinyamn iinlii 
mutfaklan arasinda yer almistir. Oyle ki, tas baski ile ba- 
silan ilk Tiirk yemek kitabi olan Melceii't Tabbahin kisa 
bir sure sonra 1862'de Turkish Cookery Book adiyla Ingi- 
Iizce'ye ^evrilmi|tir. Tiirk Mutfagi'mn en gelismis, oldu- 
gu donem 19- yiizyilin ikinci yarisidir. Bu donemden 
sonra Cumhuriyet'in ilk yillannda eski yazi ile basdan 
Hadiye Fahriye'nin Yemek Ki- 
tabi ve Tathci Bap adli kitap- 
lan Osmanli donemi mutfagi 
hakkinda genis fikir verecek 
niteliktedir (Halici 
1999:14). 

Hadiye Fahriye Yemek Kita- 
bi'nda yedi yiizii, Tathci Bap 
KitabivAz. ise iig yiizii asan 
tarife vermektedir. 
Bu kitaplardan anla§ildigina 
gore Osmanhlar etli yemek- 
lerde kuyrukyagi ve sadeyag; 
hamur i§leri ve bazi sebze yemeklerinde sadeyag; etsiz 
sebze, meyve yemeklerinde sadeyag ve tereyagi kullan- 
maktaydilar. Tava ve sebze yemeklerinde zeytinyagi da 
kullamliyordu. Degi§mez et koyun olup, yemekler nadi- 
ren dana, sigir etleri ile hazirlaniyordu. Tavuk ba§ta ol- 
mak iizere tiim kiimes hayvanlan, balik da tarifelerde 
bulunmaktaydi. Kitaplarda balik di§indaki etlerin tatk 
olarak hazirlandigi tarifelere rastlanmaktadir. 

Sebzeler etli, sadeyagli, tereyagli, zeytinyagk ve tat- 
li olarak qe§itli tiirlerde degerlendirilmektedir. Salata pi- 
yaz ve salatalardan fazla tarife veren tur§ular sebze zen- 
gmligini yansitmaktadir. 

Meyveler etli ya da etsiz basti, yahni, dolma gibi ye- 
mek olarak hazirlandigi gibi hosaf, §erbet, komposto ola- 
rak da degerlendirilmektedir. Siitlii ve hafif tat- 
hlar nefis ornekler sunmakta; hamur isleri 
tath ve tuzlulanyla hicbir mutfakta go- 
riilmeyecek kadar gesitlilige sahip bu- 
I lunmaktadir. 



ICECEKEER 

Tiirklerin Orta Asya'dan bu yana kullan- 
diklan ayran en sevilen icecek olarak Os- 
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manhlarda da kullamlarak giiniimiize kadar gelen bir 
icecektir. 

Osmanlilarda su di§inda <je§icli §erbetler, §uruplar, 
boza, salep, kahve gibi icecekler de 50k kullanilmi§tir. 
Bir yemek ara§tirmasi icin istanbul'a gelen Unger 
(1986:22) sadece §erbet ce§itlerini toplamada iimitsizlige 
diiftiigiinii yazmi§tir. 

Tavernier (1984:121) ise Turklerin yemek aralann- 
da su yerine sofrada birkac 
ce§idi bulundurulan mey- 
ve sulan igtiklerinden bah- 
seder. Salep de ozellikle ki§ 
mevsiminde 50k kullam- 
lan bir icecektir. Sabahlari 
i§e gidenler bir simitle sa- 
lep icerek kahvalti yapmi§ 
olurlar. 

Bozaya benzer bir ice- 
cek "buxum" adi ile Divan 
U Liigat-it Tiirk'tt gecer 
(Ka§garh I: 485). Osmanh 
donemi istanbul'unda 
meyhane ve kahvehaneler ile birlikte bozahaneler de ol- 
dugu yazilidir. Tatar tayfalannin bozahanelere oturmak 
ve boza icmek igin sik gittikleri; ancak zarif ki§ilerin sa- 
dece boza icecek kadar ugradiklari belirtilir. Boza Hi- 
zir'in bulup ictigi "ab-i hayat"tir. Ab-i hayatin bulundu- 
gu yerin bilinmemesi bozanin gece karanlikta icilmesini 
gerektirir (Gelibolulu 1978:184). Istanbul'da en giizel 
boza Vefa'da icilebilir. 

Kahve 1553-1554 yillannda kullamlmaya ba§lan- 
mi§tir. Ilk olarak §am ve Halep'ten gelen ki§iler tarafin- 
dan Tahtakale'de ilk kahvehaneler acilmi§, kisa zamanda 
buralara keyif ehli katipler, §airler ve devrin ileri ge- 
lenleri toplanarak, satrang, tavla oynayarak 
veya kitap okuyarak vakit gecjrmi§lerdir. 
Kahve hakkinda, komiir derecesinde 
yanik bir madde haramdir, diye fetva- 
lar verilmi§se de yayilmasina mani 
olunamami§tir. Daha sonra kibar mec- 
lislerinde kullamlarak giiniimiize kadar 
gelmi§tir (Ali Riza Bey: 180). 





SOSYAI, YA$AMDA YEMEK 

Osmanhlarin sosyal ya§amlarindaki yemek ali§kan- 
hklan geci§ donemleri; kutsal giinler; neseli giinler ve 
digerleri boliimiinde ele almabilir. 

GECi£ DONEMURi 

Osmanlilarda dogum, oliim arasi gegi§ donemleri 
kabul edilen siinnet, nisan, diigiin hamami, kina gecesi 

gibi ozel giinlerde de ce§it- 
li kutlamalar yapilir ve ye- 
mek verilebilir veya c:e§itli 
ikramlarda bulunulur. Os- 
manlilarda dogumdan olii- 
me her olayda tatli yenil- 
mesi, dagitilmasi adettir. 
Tiirklerde en kiiciik bir 
olay bile tatli yemeye vesi- 
ledir. 

Eski istanbul'da dogumdan 
once ebe ayarlanir, secilen 
ebeye kahve ve seker gonde- 
rilerek, bebegin dogumu 
igin kendisinin secjldigi bildirilirdi. Dogan bebegi ebe 
yikar, tuzlar, tatli dilli olmasi icin agzina §eker siirerdi. 
Anneye ise lhlamur, gay gibi sicak igkiler sunulurdu. Do- 
gan bebek igin kurban kesilir, sadaka verilirdi. Ertesi gun 
lohusa yatagi hazirlanir, anne ve bebek bu yataga gecerdi. 
Lohusaya, 0 giinden itibaren baldinkara adh ot kaynatila- 
rak giinde bir fincan igitilirdi. Qocugun yiiziine beyaz ve 
ye§il iki till duvak konur ba§ucuna Kuran-i Kerim asilir, 
kundagina da incili nazarhk takilir. Annenin ba§ina ise 
kirmizi tiilden bir catki atilir. Nobet §ekeri ile logusa 
serbeti hazirlanir, siirahilere doldurulur, gocuk erkek ise 
oylece, kiz ise agzi tulle sanlarak akrabalara, ahbapla- 
ra, din adamlanna gonderilerek dogum bildi- 
rilir, gotiiren ki§iye bah§i§ verilir. ikinci 
giinden itibaren ziyaretler ba§lar. Altin, 
kurabiye gibi hediyeler getirilir. Misa- 
firlere once kahve sonra lohusa s_erbeti 
ikram edilir (Ali Riza Bey:105-108). 
Di§i cikan gocuga ise di§ bulguru kayna- 
tdir, cerezler ikram edilirdi. 



III. Murad'in §ehzadelerinin stinnet diigunui ?enliklerinde 
ajfilar. (Nakka? Osman, SurnSme-i Hiimayun, 1 582) 



OSMAN'U 



KU1 TURVE SANAT 



Be^ik pkma merasimi. dogumun akinci giinii yapilan 
bir torendir. Giindiiz mevlit okunur, gece kina gecesi ya- 
pilir.Lohusayi kutlamaya gelenler davet edilir. Kina ge- 
cesinde begik cikma denilen merasim yapilir. Kiz annesi 
ince oymali sanac eseri bir be§ik hazirlatir, ona gore sir- 
ma yorgan ve yastikla doser, lazimliga ebe hanima veril- 
mek iizere badem §ekeri doldurur, lohusaya geririr. Gece 
calgih, qengili eglenceler diizenlenir, gece yansi ebe 
cengilerle birlikre be§igi lo- 
husamn odasina geririr. Al- 
rinlar bah§i§ edilir. 

Bu merasimde gece 
yemis de cikanlir. Biiyiik 
madeni tepsilere badem, 
kuru incir, kestane, igde ke- 
ciboynuzu, habbiilaziz, hur- 
ma, findik, iiziim gibi kuru 
yemisler tepsilerin errafina 
yakilan mumlarla ikram 
edilir. Sonralari ya§ meyve- 
ler de ikram edilmeye bas- 
lanmistir. 




Murad'in §ehzadelerinin sunnet diigiinij §enliklerinde 
a§?ilar. (Nakka§ Osman, SurnSme-i Humayun, 1582) 



Dogumla ilgili merasimler "kirk hamami" ile son 
bulur; yine konuklar ve cengilerle hamam sefasi yapila- 
rak aksama kadar hamamda yenilir, icilir eglenilir (Ali 
Riza Bey:180-ll4). 

Sarayda siinnet diigiinleri gorkemli eglence ve yemek- 
lerle kurlamrdi. Bu diigiinler icin masraftan kacinilmaz , 
halkin yagma ermesi icin sofralar bile hazirlanirdi. §eh- 
zade Mehmer Re§at, Kemaletrin ve Siileyman Efendi'le- 
rin 1858'deki siinner diigiinleri pen masallari gibi ol- 
mu§; iki yiiz a§ci on iki gun icinde davetli-davetsiz yanm 
milyon ki§inin yedigi tahmin edilen sofralar hazirlamis- 
lardi. §ehzadelerin §erefine siinner edilen on bin gocuk 
bastan ayaga giydirilmis, her birine Padisah carafindan 
be§er altin hediye edilmi§ri. Aynca impararor- 
lugun en uzak kosesindeki askerlere de bu 
diigiin nedeniyle ziyafet verilmi§ri. An^ 
cak bu diigiiniin masraflan biitcede 
mali cokiinriiye neden olmu§ ve ge- 
rekli tedbirler alinmisti (Ali Riza 
Bey:184-188). 

Eski Isranbul'da halk arasindaki 
soz kesmede, ni§anda ve nikahta kahve, 




§erber, lokum ikramlan yapilirdi. Diigiin hamamlarinda 
§erber, varhga gore yemek de ikram edilebilirdi. Qeyiz 
asma giinii yemek verilir, kina gecesinde ise cerez ve §er- 
bet ikram edilirdi. Diigiinler yemekli olurdu. Aksam ge- 
linle damat da diigiin yemeginden yerdi. Aynca sagdig 
tarafindan gonderilen tath ile hafif yiyeceklerden olu§an 
bir sofra da odalarina konurdu. Diigiiniin erresi giinii 
"paga giinu'idi. Bu torene yine konuklar davet edilir, eg- 

lenilirdi. 

Oliimde komsular kirk 
giin olii evine yemek gon- 
derirlerdi. Ilk giin olii igin 
helva yapilir, dagitilirdi. 
Kirkinci ve elli ikinci 
giinlerinde yine olii icin 
yemek ve tath yapilir, 
dagitilabilirdi (Halici 
1999:12). 

KUTSAL GUNLER 
Osmanh donemi Istan- 
bul'unda kutsal giinler de 
cofku ile kutlanirdi. Ya§h biiyiiklerin elleri opiilmeye gi- 
dilir; giderken mutlaka seker veya tath "agiz tadi" olarak 
gotiiriiliirdu. Kandillerde pisi, lokma, helva, kandil si- 
midi dagitilir; finnlann onii kandil simidi kokusundan 
geCjilmezdi. On Muharrem'de ise a§ure dagitma gelenegi 
vardi. Asure istanbul'da ozel asureliklerle dagitilirdi 
(Hahci 1999:129). 

Osmanlilarda, kutsal giinlere iliskin olarak iftar ve 
sahur sofralan ozel bir yere sahiptir. Eski Istanbul'da Ra- 
mazan bir bayram havasi icinde karsilanir, sosyal yasam- 
da bir canhlik goriiliirdii. Minarelerde mahyalar yakilir, 
iftar ve sahur zamanlan toplar ve davullarla belirlenir, 
Direklerarasi eglenceleri Ramazan igin bir ay siiresince 
diizenlenirdi. Evlerde bir ay oncesinden ha- 
zirliklar yapilir, Ramazan icin yiyecek 
aligverigi tamamlamrdi. Alinan yiye- 
ceklerden mahalledeki dul ve yoksul 
kom§ulara da gonderilirdi. 

Iftar sofralannda bo§ mideyi agir yiye- 
ceklerle doldurmamak igin once kahval- 
ti edilir, ak§am namazi kilimr, sonra yeme- 
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ge oturulurdu. Kahvalti tepsisinde ge§itli reseller, bal, 
peynir, havyar, zeycin, sucuk, pastirma, mevsim meyve- 
leri, salatalar, zemzem fincanlan, hurma, hardal yer alir- 
di. Ortadan kesilmis limonlar cekirdeklerinin yemege 
diismemesi igin tiillerle baglanarak sofraya konurdu. Has 
ekmekler, pide ve simitler kahvalti sofrasini tamamlardi 
(Ali Riza Bey: 168-169). 

Yemek meniisii istenilen 
sekilde diizenlenir, sonunda 
mutlaka bir hosaf yer alirdi. 
Ramazan'in ozel tathsi giillac 
50k sik yapilirdi. Osmanlilar 
doneminde halk iskembe cor- 
basina qok du§kiindu. I§kem- 
beci diikkanlannin oniinde if- 
tara yakm uzun kuyruklar olu- 
surdu (All Riza Bey: 169). Her 
ziyafette oldugu gibi iftar zi- 
yafetlerinde de konuklara di§ 
kirasi verme adeti vardi. Dis 
kirasi hediye olarak sunuldugu 
gibi bazi konaklarda oldugu gibi pilavin icine altmdan 
nohutlar yaptirilip konarak da verilirdi. 

Iftardan sonra teravih namazina oradan da Direklera- 
rasi'na gidilir sahura kadar ince saz fassillan, tiyatrolar, ka- 
ragozler, kukla, meddah gibi eglencelere katilinir, sonra 
eve doniiliir, sahur yemegi yenir ve uyunurdu. Sahur ye- 
mekleri iftardan daha hafif hazirlanirdi. Agir yemenin er- 
tesi giin susamaya neden olacagindan cekinilirdi. Sahurda 
etli yaprak sarmasi, kiymah veya peynirli makarna, kofte, 
hosaf orta halli bir ailenin yemegi (Felek 1976: 2) idi. 

Bayramlarda da onceden hazirliklar yapilir; borekler, 
tatlilar, corekier hazirlanirdi. Misafirlere kahve, seker, ser- 
bet, tath ikramlari yapilir; yemek zamam yakmsa yeme- 
ge alinirdi. Bayram ziyaretine gidenler de kandillerde ol- 
dugu gibi eli bo§ gitmez seker veya tatlilarini bii- 
yuklerine gotiiriirlerdi. Kurban Bay rami da 
Ramazan Bayrami gibi olur, ancak kurban 
kesilecegi igin etli yemekler az yapilirdi. 
Her iki bayramda da nisanli varsa hedi- 
yelesme yapilirdi. Kurban 'da ozellikle 
gelin hanima bir koc, siislenir, boynuz- 
larina bilezikler takilarak bir tatli ile 
gonderilirdi. Kiz evi de kar§ihgini yapardi. 




NE^EEI GUNLER 

Sultan Nevruz 

22 Mart'a rastlayan "Nevruz Giinii" Yeniceri Agasi, 
Viikelaya ziyafet verirdi. O giin baharath macun yapilip 
yenmesi adetti. Halk Eyiip'e gider, kadinlar tiirbe bahce- 
sinde, erkekier kebapci ve kaymakci diikkanlarmda topla- 
nir; yemeklerini yer eglenirler- 
di. Rami ciftliginin arkasinda- 
ki koyde saray igin koyun ye- 
ti§tirilirdi. Bu koyuncular ayni 
zamanda cok giizel kuyu keba- 
bi ve doner yaparlardi. (jjok 
iinlii olan bu kebaplari, Istan- 
bullular, 50k uzaklardan araba- 
larla yemeye gelirlerdi. Kah- 
valtida Eyiip'iin iinlii kayma- 
gi; oglen kebabi, yogurtla ye- 
nir; aksama kadar eglenilir ve 
evlere doniiliirdii (Ali Riza 
Bey: 192). 



I 6. yuzydda kebap^l esnafi. (Surname-i HLimayun, Nakka§ 
Osman'm minyaturunden aynntl.) 




Atlarin (^ayira Cikmasi Eglenceleri 

Ilkbaharda saraya ait atlarin Kagithane caymna cika- 
nldigi giin de kirk giin siiren eglenceler tertip edilirdi. At- 
lara arpa ve ot temin eden Arpa Emini, ilk giin, ahir Ami- 
ri Imrahor Aga'mn koskiinde padisaha bir ziyafet verirdi. 
Ko§kiin etrafina cadirlar kurulur, vezirler ve diger devlet 
biiyiikleri de ziyafete davet edilirdi (Ali Riza Bey: 192). 

Hidirellez 

Osmanlilar'da Hidirellez halk arasinda yaygin bir 
§ekilde uygulanmaktaydi. Aynca Osmanh ordulan sefe- 
re claima Hidirellez giinii basjamaktaydi (Ocak 1990: 
147-148). Hidirellez'de yesillik olan mesire yerlerinden 
birine gidilirse de Kagithane en gozde yerdi. Hidi- 
rellez'de yesile basmak, giilmek eglenmek- 
le bir yilin saglik ve mutluluk icinde ge- 
cecegine inanilirdi (Ocak 1990 : 1 5 3- 
150). Kagithane yiyeceklerinin en 
onemlisi kuzu sogiisii, zeytinyagli 
yaprak sarmasi, irmik helvasi (Ali Ri- 
za Bey: 202) olmakla beraber, ha§lan- 
mis yumurta, gegicli borekler, kofteler ve 
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her tiirlii kir yiyecekleri yenebilirdi. (^ilekgi, portakala, 
kuzu kestaneci, helvaci, macuncu, muhallebici, dondur- 
maci, leblebici gibi seyyar satialann, her zaman oldugu 
gib Hidirellez'de de mevsim yiyecekleri satmalan usul- 
dendi (Ali Riza Bey: 206). 

DiGER SOFRMAR 
Helva Sohbetleri 

Diger bir ozel sofra riirii Afiadolu'da da goriilen 
Helva Sofralan Ait. Helva sohberleri Lale Devri'nde tin 
kazanmi§tir. Damat Ibrahim Pa§a bas, ta olmak iizere se<j- 
kin kigilerin konaklarinda ozellikle ki§ geceleri yapilirdi. 
Bu gecelere Sultan III. Ahmet de katihrdi. Bu sohbetler- 
de gegitli yemek ve eglencelerden sonra keten helvasi ve 
irmik helvasi bas,ta olmak iizere helva ikram edilirdi (Ali 
Riza Bey:183). 

Igki Sofralan 

Osmanlilar doneminde zaman zaman yasaklara ug- 
rayan icki sofralan da goriilmektedir. 16. yiizyilda yayim- 
lanan Icki Sofralan adli eserde (Gelibolulu 1978: 159) i£- 
ki sofrasinin giqeklerle donatilmasi, giil yapraklariyla sus- 
lenmesi gerektigi belirtilir. Yan pismi§ kebaplar, ekfili 
£orba, kavurma , kofte; ozellikle denizden c,ikan balik 
tiirleri ile istiridye, istakoz, teke, midye vazgecUmez yi- 
yecekler olarak gosterilir. En az kirk elli cesit meze, fin- 
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dik, fistik, bademin bol bulundurulmasi onerilir. Sofra- 
nin balik yumurtasi havyar, pastirma tiiriinden yiyecek- 
lerle zenginle§tirilmesi; pilav, borek gibi agir yiyeceklerin 
bulundurulmamasi soylenir. Daha sonraki yillarda Istan- 
bul'da aym yiyeceklerin icki sofralarinda yer aldigi gorii- 
liir; Yedikule'de "ba§"in da mezelik olarak 50k tin kazan- 
digi belirtilir (Ali Riza Bey: 294). 

Eskiden meyhanelere "|erbethane" denildiginden 
bahseden Ali Riza Bey (288), meze olarak fasulye ve laha- 
na haskmalari, leblebi, kabak gekirdegi, sucuk, pastirma, 
havyar, sardalya, likornoz gibi tuzlu baliklari; liifer, bar- 
bunya, kilic. gibi mevsim baliklarmi ve kayisi, geftali, ar- 
mut, portakal gibi meyveleri de Have eder. Meyhanelerde 
asci ve mezeci tezgahlannda kekikli kiilbasti, sarma, mid- 
ye, ciger tavalan, deniz mahsulleri salatalarmin 0 donem- 
lerde nefis bir §ekilde yapildigindan bahseder. 

SONUg 

Osmanlilar diger konularda yarattiklari degerli 
eserlerin yam sira bir de mukkemmel bir mutfak yarat- 
mi§lardir. Ancak bu mutfagi her yoniiyle ortaya koyacak, 
yasatacak kapsamli eserlere ve uygulamalara ihtiyag var- 
dir. Bu calismalarin ilgili devlet kurulu§lannca gercek- 
lestirilmesi, Tiirk Mutfagi'nin gelismesi ve yasamasinda 
onemli goriilmektedir. 
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OSMANLI MEZARTAJLARI 



YRD. DOQ. DR. NECDET ERTUG 

SAKARYA UNiVERSiTESi 



lk oliimden giiniimiize degin yasayanlar olii- 
\Jy mii ya bir yok olus, ya da bir ba§ka aleme ge- 
K^y gis, olarak du§unmu§ler ve her iki dii§iince 
gmbu da olenleri hatirlamak maksadiyla ce§itli mezar 
tipleri olusmrmuskrdir. Tiirkler kurgan adi verilen bili- 
nen ilk mezarlarmi disardan bir tepe goruniimiinde ve 
icerde topragin altinda mezar odasi seklinde yapmi§lardir. 
Hunlara ait bu mezarlar Mogolistan'in Altay daglan civa- 
nnda yirminci yuzyilda yapdan kazdarda bulunmu§tur. 
Goktiirkler de mezarlarin iizerine biiyiik bir ta§ dikip, et- 
rafina olen kifinin hayattayken oldiirdugu dii§manlann 
sayisi kadar balbal adi verilen heykelleri daire bigiminde 
siralamiskrdir. Uygur mezar geleneginde ise stupa adi ve- 
rilen kubbe ile ortiilii mezarlar yapdmaktaydi. islam tari- 
hinde bnceleri, insanlann soylanyla oviinmelerini engel- 
lemek icm mezar ziyaretleri ve gorkemli mezarlar ho§go- 
riilmezken daha sonra bu du§unce- 
nin biiyiik olgiide degismesiyle, ilk 
asirlarda daha sade olan Osmanli 
mezar ta§larmm da ozellikle 18. 
asir ve sonrasmda daha amtsal bir 
goriintii aldigi goriiliir. 1 

Osmanli mezarliklan, biiyiik 
mezarhklar, hazireler, aile mezar- 
liklan olmak iizere iig ana baglik al- 
tinda incelenebilir. Biiyiik mezar- 
hklar genellikle yerle§im alani di- 
smda bir bolgenin umumi mezar- 
hk olarak tahsisiyle olusmusmr. 
Ancak kutsal yapilann civarinda 
once hazire iken Istanbul'da Yahya 
Efendi mezarhgindaki gibi, sonra- 
dan biiyiik mezarhga doniisen yer- 




ler de vardir. Zaman iginde niifusun arti§i ve yayilma ba- 
zi biiyiik mezarliklan yerle§im alanlan igerisinde birak- 
mi§tir. Bir takim mezarhklarsa §ahislarm miilklerini me- 
zarhk olarak vakfetmeleriyle meydana gelmistir. Bir diger 
mezarhk ge§idi olan hazireler, etrafi duvar ve parmakhkla 
cevrili olan cami, tekke ve tiirbe bah^elerine denir ki bu- 
ralara ekseriya binayi yaptiran ve yakinlan veya tekkeyse 
hangi tarikata aitse o tarikatin §eyh, miirid ve yakinlan 
gomuliidur. Bununla birlikte hazirelere sadece binayla 
alakasi olanlann gomiilmedigini, mesela tekke hazirele- 
rinde tarikate intisap etmemis. ama sempati besleyen mu- 
hiblerin de olacagini hatirda tutmak gerekir. Aynca her 
tarikat seyhi veya miintesibini de sadece tekke hazirele- 
rinde aramak yanhs, olur. Hazirelerin kiminde on mezar 
varken kimisinde ikiyiiz, iicjiiz mezar olabilmektedir. 2 
Baska bir mezarhk tipi de ayni aileden ki§ilerin, etrafi di- 
ger mezarlardan yiikseltilerle aynl- 
mis. belli bir alana gomulmeleriyle 
olusan aile mezarhgidir. 

Osmanli donemi mezar taskrmdan 
giiniimuze kalan orneklerin biiyiik 
cogunlugu 18. asir sonrasina aittir. 
Bunlara, Tiirkiye'nin pek 50k yore- 
sinde oldugu gibi Balkan iilkele- 
rinde de daha az sayida olmakla 
birlikte, rastlanmaktadir. Tabii 
olarak taht sehri Istanbul ve sancak 
§ehirlerinde zamanin ve insanin 
tahribatina ragmen, en azindan 18. 
asir sonrasi icm genellemeler yap- 
maya imkan verecek coklukta me- 
zar taskri, biiyiik mezarhklarda ve 
dim yapilann hazirelerinde bulun- 



Resim I. Sultan II. Mahmud turbesi bahfesin- 
de bulunan ayandan ve eski kaptan pajalardan 
Ibrahim Paja'nin kabri. 
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makcadir. Istanbul'un en eski Turk mezarligi olarak bili- 
nen Karacaahmet ve Eyiip mezarliklan mezar ta§i goklu- 
gu acisindan da birinci sirayi alirlar. Ancak bu gibi bii- 
yiik mezarhklar daha once deginildigi gibi, onceleri seh- 
rin di§inda iken zamanla sehir merkezinde kalmi§lar ve 
dolayisiyla imar faaliyetlerinin de kurbam olmuskrdir. 
Hazireler igin durum daha farklidir. Cami, tekke hazire- 
lerindeki mezar taslannin bir kismi da bakimsizlik ve 
baska sebeplerle ya kinlmis ya da baskaca yapi i§lerinde 
kullamlmistir. Osmanli mezarliklannin bakimsizligi 
giincel bir sorun da degildir. 16. asirda yazilan bir kag 
hiikiimde mezarliklann otlak olarak kullamlmasinin en- 
gellenmesi hususunda gayretler gortilmektedir. 3 

Osmanli mezarlarim lahitler, 
sandukalar ve sahideli mezarlar olarak 
tig kisma ayirmak mtimktindur. Lahit 
seklindeki mezarlar dikdortgen priz- 
ma bicimindedir. Bunlar yekpare ola- 
bilecegi gibi tag plakalann birbirine 
tutturulmasiyla da yapilabilmektedir. 
Nitekim kinlan lahitlerin ve mezar 
taslannin bir kisminda iki tasi tuttur- 
maya yarayan demir cubuklar goriil- 
mektedir. Sandukalar da yekpare veya 
kapakh olarak yapilmaktadir. Hem 
lahit hem sandukalarda ekseriya ba§ 
ve ayak taslari bulunmaktadir. Mezar- 
lann biiytik cogunlugunu ise sahideli 
mezarlar olusturur. Toprak zemin iizerine yerle§tirilen 
dikdortgen ta§in bas ve ayak kisimlanna dikilen taslar 
mezarin boyutlanm belirler. Bas tasinda olenin kimligi 
ile ilgili bilgiler ve oltim tarihi bulunur. Ayak tasinda co- 
gunlukla yazi olmamakla birlikte hem bas hem ayak ta- 
sinda yazi bulunan ornekler de vardir. Osmanli mezarla- 
rinin genel formu mezarin ba§ ve ayak ucuna birer ta§ di- 
kilmesidir. Dikilen taslar cogunlukla dikdortgen ve kis- 
men de ustuvani §eklini ta§ir. 

Mezar taslarini bashklar, yazi ve unsurlan ile tezyi- 
nat acisindan incelemek konu hakkindaki temel bilgile- 
ri olu§turacaktir. Osmanli toplumunda, Sultan II. Mah- 
mud'un 1829'daki kiyafet diizenlemesine kadar giysiler 
ve ba§liklar ki§inin sosyal konumunu kesin olctilerle be- 
lirlemekte ve her grup kendi giysisini giymek durumun- 




daydi. Nitekim, bu hususta cikanlmi§ pek 50k ferman 
bulunmaktadir. Ya§anilan hayattaki bu ce§itliligin mezar 
tasjarina da aksettigi gortilur. Ba§hklar kadin ve erkek 
bagliklari olarak smiflansa da ayinma imkan verecek ce- 
§itlilige erkek mezar taslannda rastlanir. Kesinligi bilin- 
memekle birlikte kadin mezar taskrinda ba§ ta§inin siis- 
lii ve gercekten bir insanin ba§ina takilmi§ ortii goruntu- 
siinii veren formlari vardir ki bu formlarin ba§6rttisiintin 
lfadesi §eklinde algilanmasi dogru olsa gerektir. Erkek 
mezar taslannin bir cogu mesleklerin ve mensubu bulu- 
nulan grubun simgelerini tagiyan ba§liklara sahiptir. An- 
cak bunlardan aym ba§lik tarzinda olanlann bir kismimn 
tek bir meslek grubuna isaret etmedigi de tesbit edil- 
mektedir. Ba§liklann renklerinin tas- 
lara yansitilamamasi bu eksikligin bir 
sebebidir. Osmanli kiyafetleri konu- 
sundaki eserlerden §ekillerini gorme- 
nin mtimkun oldugu bu ba§liklardan 
bazilan kallavi, muceweze, kafesi, 5r- 
fi, katibi, iiskiif, destar, sikke, tag, fes 
ve cesitleri olarak siralanabilir. 

Mezar taslannda genel olarak kullani- 
lan yazi ge§idi stilus, talik karakterli- 
dir. Ozellikle 18. asir sonrasi kitabele- 
rin, devrin biiytik hattatlannca yazil- 
digi gortilur. Rakim Efendi, Kazasker 
Mustafa Izzet, Yesarizade Hasan Riza 
Efendi, Haci Kamil Efendi, Ismail 
Ziihdu Bey, §evki Bey, Sami Bey bunlardan bazilaridir. 
Ancak kitabelerin biiytik gogunlugunda hattatin ismi 
yer almaz.' 1 

Tasin en iistiinde Osmanli btirokratik belgelerinde 
oldugu gibi Allah'in ismini anarak bashmak adetine go- 
re, Hiive (O, Allah), Htive'l-baki (O ebedidir), Hiive'l- 
hayyu'l-baki (O ebedidir, diridir), Hiive'l-hallaku'l-baki 
(O ebedidir, yaraticidir), Htive'l-gafur (O bagiskyandir), 
Bismillahirrahmanirrahim (Rahman ve Rahim olan Alla- 
hin adiyla), Ah mine'l-mevt (Ah oliimden) gibi kisa iba- 
reler veya Kuran-i Kerimden ayetler bulunmaktadir. En 
cok kullanilan ayetleri Ktillii nefsin zaikatiil-mevt ( Her 
nefis oltimii tadicidir) 29. sure, 57. ayet, Ktillii men aley- 
ha fan (Yer tizerinde bulunan her sey yok olacaknr) 55. 
sure, 26. ayet, Ktillii seyin halikun ilia vechehu, (Allah- 
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Resim 2. Zeynep Sultan Camii hazire 
sindeki, Nefise Kadin'in mezar taji. 



tan baska hersey yok olacaktir) 28. sure, 88. ayet, olu§- 
turmaktadir. Insamn gegici ve olumlii, Allah'in baki, ka- 
lici, ebedi olu§unun siklikla kullanilarak oliimiin tabiili- 
ginin vurgulandigi bu kisim Osmanli toplumunda haya- 
ta bakisin bir gostergesidir. 5 

Kitabenin ikinci kismim olenin kimligi olusturur. 
Kimligin verili§inde erkekler meslekleriyle, kadinlarsa 
gogunlukla anne, baba, es gibi yakm akrabalanyla nitele- 
nirler. Bazi mezar ta§lannda ise dogrudan mesleki bilgi 
yoktur. Kisiler Haa, Dervi§, Molla, Kadin, Kadinefendi, 
Hatun, Hanim, Bey, Beyefendi gibi sifatlarla da nitelenir. 
Burada olen kisinin isminden once cogunlukla mer- 
hum/merhume, magfur / magfure ila rahmeti Rabbihi'l- 
gafur ibaresi yer ahr. Bu sekilde olenin afv ve merhamet 
edilenlerden olmasi te- 
menni edilmektedir. Me- 
zar taslannin bazilannda 
olenin isminden once ki- 
minde kli§ele§mi§ kimin- 
de de kendine mahsus ka- 
fiyeli ciimleler bulunmak- 
tadir. Kliselesmis §iirsel 
kitabelerden bazilan soy- 
ledir: "Beni kil magfiret 
ey Rabbi Yezdan / bi-hakk-i ars-i a'zam nur-i Kur'an / ge- 
lip kabrim ziyaret eden ihvan/edeler ruhuma bir fatiha 
ihsan/merhum ve magfurun leh / (olenin ismi) ruhuna el- 
Fatiha / (tarih)", "Ah ile zar kilarak tazeligime doyma- 
dim/cun ecel peymanesi dolmus muradim almadim/has- 
reta fani cihanda tul bmr siirmedim/firkata takdir bu imi§ 
ta ezelden bilmedim / (olenin ismi) ruhuna fatiha / (ta- 
rih)", "Boyle buldum bu ciham sanki bir zill-i hayal/ol se- 
bebden kimse etmez benim halimden sual/ben dedim el- 
hukmii lillah raziyim her ernrine/c,un ezelden boyle tak- 
dir eylemisdir zii'l-celal/merhum ve magfur (olenin ismi) 
ruhuna fatiha/(tarih)", "Nevcivamm-nazeninim gitdi 
cennet bagma/firakmi koydu-kaldi validinin canina / 
(olenin ismi). / ruhu icin fatiha / (tarih)." Diger bir kate- 
gori olusturabilecek kitabelerde herhangi bir siirsel sesle- 
ni§ olmadan dogrudan olenle ilgili kimlik bilgilerine gi- 
rilmektedir. Kitabelerin kimlik boliimii mezar ta§lannin 
^ogunda kisa iken miistesna da olsa bazilan qok uzun bi- 
yografik bilgiler icerebilmektedir. Mesela Sultan Mah- 



mud Tiirbesi bahgesinde tiirbe tarafmdaki giri§in solun- 
da yer alan, Tophane-i Amire musiri iken 1 Receb 
1274'te vefat eden Ahmet Fethi Pasamn lahdinin kaide- 
sine hattat Rifat tarafindan uzun bir biyografi yazilmi§tir. 

Kitabenin iigiincii kismmda olen igin dua edilmesi 
istegi bulunur. Kitabelerin gogu ruhu igin el-Fatiha sek- 
linde biter. Kitabelerin bir kismmda bizzat olenin agzin- 
dan ziyaretgilerden dua istenirken, diger kismmda olen 
iq'm baska sahisca dua istenilen iislup kullanilmaktadir. 
Olenin agzindan dua istenilen tarzda (gelip kabrim ziya- 
ret eden ihvan/edeler ruhuma bir fatiha ihsan) ciimlele- 
rinden sonra olenin kimligi gelmektedir. 

Kitabelerde son kisimda tarih yer ahr. Tarihler, yal- 
niz hicri yil, ay-hicri yil, giin-ay-hicri yil olarak verilebi- 





Resim 3-4. Zeynep Sulun Camii ha- 
ziresindeki, Rumeli Kazaskerlerin- 
den ReisU'l-ulema Abdillkadir Be/in 
mezar ta§i ve lahit kaidesinden 
bir detay. 



lir. Ancak gogun- 
lukla giin-ay-hicri 
yil bulunur. Ay 
isimlerini kisalt- 
malar fcklinde yaz- 
mak bir adettir. 
Ozellikle 19. asrin 
ikinci yarisindan 
sonraki mezar ta§- 
lannda haftamn 
hangi giinii oliindiigii, hatta bazilannda saati bile bulu- 
nur. Yine hicri tarihle rumi tarihin birlikte verildigi te- 
velliid (dogum tarihi) ve irtihalin (olumii) belirtildigi 
taslar da vardir. Kimi taslarda tarih diiserken ebced hesa- 
bi da kullanilmaktadir. Ebced hesabinda arap harflerinin 
rakam degerlerinden yararlanilir. Tarn tarih dii§iirme de- 
nilen gesidinde genellikle son misranin harflerinin topla- 
mi oliim tarihine tekabiil eder. Mu'cem veya cevher tarih 
diisiirmede son misranin noktah harfleri toplanir. Tari- 
hin mucem oldugu da belirtilir. Miihmel tarihlerde son 
misranin yalnizca noktasiz harfleri toplanir. Ta'miyeli ve- 
ya bilmeceli tarih dii§iirmede ise daha ziyade cevher tari- 
he gore yazilmis misradan bazi rakamlar gikanlip, ekle- 
nerek oliim tarihi bulunur. 

Mezar taslarmda siislemeler genel olarak bas ta§inin 
en iistiinde kemer, iicgen, diiz veya sagakh olabilen ahn- 
lik kismmda ve kitabeyi cevreleyen kenar sulan veya bor- 
diirlerde, ayak taslarmdaki siislemeler ise tasin butiiniin- 
de bulunur. Sandukalann siislemeleri genelde sandukayi 
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cevreleyen kaideye yapilmakta ise de sandukanm iizeri- 
nin siislendigi ornekler de bulunmaktadir. Sanduka ka- 
idelerinde en goze garpan tarafi iq'me muhte§em siisleme- 
lerin yapildigi daire bicimindeki rozetlerdir. Mezar ta§la- 
nnda az miktarda insan, bina, bahce, mescit, resimleri 
bulunmakla birlikte biiyiik (jogunlugu, 16. yiizyila kadar 
stilize edilmis hatai denilen tarzda i§lenen, daha sonraki 
asirlarda ise gercek §ekilleriyle tasvir edilen bitkiler olus- 
turur. Ozellikle servi ve hurma agaclan dikkat ceker. 
Meyvelerden iiziim, nar, armut, hurma, incir, criceklerden 
gul, karanfil, lale, siinbiil, nergis en 50k kullamlan rao- 
tiflerdir. Meyvelerin bir tabak icinde casvirine de cok 
rastlanir. Bazi mezar taskrinda ise rumi denilen stilize 
edilmi§ hayvan motifleri bulunmaktadir. Yine kandil, 
samdan, kiipe bro§, mesleki alet, 
rahle, sehpa, vazo, ibrik, testi, ta- 
banca, tiifek, hancer, kilic gibi esja- 
lar da mezar ta§lanna i§lenilmi§tir. 
Aynca mezar taslannda yeniceri or- 
talan ve tarikatleri gosteren sembo- 
lik i§aretler de bulunur. Siislemeler 
ve tasvirler bolgelere gore de farkli- 
hk arzetmektedir. 7 

Mezar ta§i yapiminda emegi 
gecenlerle alakah olarak Zeki Ku- 
§oglu, "Huve'l-baki" isimli eserinde 
ozetle §oyle yaziyor: " Giizel bir me- 
zar ta§inin yapiminda hattat, nakka§ 
ve mermer ustasi olarak tig sanatka- 
rin emegi bulunur. Oncelikle tasa 
kazilacak yazi secilip hattat ta§in 
ebadinda bir kagit hazirlar. Bunun iizerine zirnikla kahn 
kami§ kalemle veya hazitlanmis. tahta kalemle yazi yazi- 
lir. Bu kalip yazinin altina aym biiyiikliikte bir beyaz ka- 
git konulur ve yazi buraya geckilir. Daha sonra nakkaj 
tarafindan tasm gekli belirlenir ve olenin saghgindaki 
bagligi ve susleme unsurlari cizilir. Bundan sonra mermer 
ustasi cekici ve kalem denilen ucu elmas celik cubuguyla 
ta§i i§ler. Burada son derece onemli olan sey hiisn-i hattin 
estetik ve anatomik olarak kusursuz yontulmasdir. Qiin- 
kii hatta milimetrik kusurlar bile cabucak sintir. Aynca 
mermeri gevsetmeden (mermere kalemle ters vurulunca 
mermer patlar, yani gevser) yaziyi dik ve keskin oymak 
50k biiyiik maharet ister. Biitiin bu gali§malar bitince ba- 




zan mermerin yazili kisimlarimn di§mda kalan cukur ze- 
minler ordek ba§i ye§ili ile boyanir, yiiksek kalan yazi da 
varak halinde yirmidort ayar Osmanli altim ile kaplanir- 
di." 8 

Mezar tasknnin form ve temel unsurlarini bir kac 
ornekje mii§ahhasla§tirmak faydali olacaktir. 1 numarali 
resim, Sultan II. Mahmud tiirbesi bahcesinde bulunan 
ayandan ve eski kaptan pasalardan Ibrahim Pasanin kab- 
ridir. Kitabenin tam metni soyledir: "Hiive'l-hayyu'l- 
baki/kirkdort taiihinde silk-i celil-i c askenye/dahil ve o 
zamandan beru vuku c bulan muharebatda ve hidemat- 
i/saire-i saltanat-i seniyyede ibraz-i seca c at ve sadakat it- 
megle/memduhii'l-akran ve'l-emasil olmus olan/Mora 
hanedanmdan Tatar-zadeler dinmekle ma°ruf/Tahir Beg 
mahdumu a'yandan kapudan-i es- 
bak/Ibrahim Pasa 'mh ruhi ctin lilla- 
hi'l-fatilia/fi 17 Receb sene 1306." 
Resimden de goriilecegi gibi mese- 
gine uygun olarak kaptan pa§anin 
lahdi geminin govdesini, kitabe 
kismi ise yelkenlerini olu§turmak- 
tadir. Halat ve yelkenin kivrimla- 
rindaki ustahk dikkat cekicidir. 

2 numarali resimde Zeynep Sultan 
Camii haziresindeki, Nefise Kadi- 
nin mezar ta§i yer almaktadir. Kita- 
benin metni soyledir: "Hiive'l-hal- 
laku '1-baki / sadra c zam Melek Me- 
hemmed Pasa/hazretlerinin halile-i 
mutiteremeleri / (merhume) ve 
magfurun leha Nefise / %.adm tabe 
seraha ruhicun / el-Fatiha / fi 19 Z sene 1207". Resimde 
kadin mezar tasjarma ait sivri tepelikli kisimda meyve 
tabaklan ic,indeki incir ve armut motifleri neredeyse ay- 
nen resmedilmisrir. Bu ta§in arkasinda solda, ayak tasm- 
daki servi agaci ve asma goriinmektedir. 

3 ve 4 numarali resimde Zeynep Sultan Camii hazi- 
resindeki, Rumeli Kazaskerlerinden Reisu'l-ulema Ab- 
diilkadir Beyin mezar ta§i ve lahit kaidesinden detay go- 
riilmektedir. Kitabesi §6yledir: "Kiillii men c aleyha fanin 
/ dinga gocdii kerrubi-seym necl-i Melek Pasa / viicudun 
sam ibn-i Melek etmis idi Mennan / sudur icre seha ve 
fazl ile olup kadri c ali/tarikiyk re'is olmusdu a c lama bu 
kudsi san / sipihr-i encum-i c irfan idi etdi ecel ifna / dii 
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Resim 5. Zeynep Sultan Camii haziresinde- 
ki, sabik Reisul-kuttablardan Mehmed 
Arif in mezar ta§i. 



gesm mihr ve mehle gormemisdir mislini devran/edip 
hayru'l-half nesl-i nesilin kadiyu'l-fyacat / cemal ve cen- 
netiyle zat-i pakin eyksin sadan/miinacat He yazdim 
fevti tarihin oku Safvet / mekan-i Mir c Abdulkadiri fir- 
devs ede Hannan / fl 14 Z sene 1262 / (Asagidaki metin 
bas tasimn yoldan gorunen yan kismmda yazihdir.) 
Re'Isu'l- c ulema / sadr-i vala-yi / Rumeli-i esbak / Melek 
Mehemmed Pasa-zade / me'va-mekan / liuld-asiyan / 
magfiret-nisan / el-Hac c Abdulkadir / Begefendinin I ru- 

frigiin el-Fatiha / 1262. " 

5 numarali resimde Zeynep Sultan Camii haziresindeki, sa- 
bik Reisiil-kuttablardan Mehmed Arifin mezar ta§i goriiliiyor. 
Kitabesi joyledir: "Fa c lem innehu la ilahe illallah / Re'isii'l- 
kuttab-i esbak/merhum ve magfurun leh/ii '1-muhtac Ha ra- 
hmeti Rabbih / i '1-ga- 
fur Mehemmed c Arif 
Efendi / ruhigiin el- 
Fatiha /sene 1228." 

6 numarali re- 
simde Eyiip Nisan- 
ca'daki §eyh Murad 
Tekkesi haziresinde 
bulunan Fatima 
Liitfiye Hanimin 
mezar tasi goriilii- 
yor. Kitabesi soyle- 
dir: "Bismillahirra- 
pmanirraHfim / Alia- Murad Tekkesi haziresinde bu , unan 

hll Slibhanehu ve Fatima Lutfiye Hanimin mezar tasi. 

Te c ala / hazretleri cemi c -i mu'mimn / ve mii'minat ve 
bilhassa / logusahkda vefat/eden Fatima Liitfiye/kullarma 
rahmet eyleye / bi-hiirmeti'l-fatiha fi 5 Zilka c deti's-serife 

sene 1315 yevm-i Sail. " 

7 numarali resimde Bayramic: Tepe Camii'nde bulu- 
nan sabik Biga mutesellimi Hadim-zade Mustafa Aganin 

mezar tasi goriiliiyor. Kitabesi soyledir: "Huve'l-hay- 
yu'l-baki / emrii'l-mevt kiillu nefsin za'ikatii'l-mcvt / 
sabika Biga sancagi mutesellimi / iken veda c -i c alem-i 
fena ve irtihal-i / dar-i beka eden el-merhumu'l-magfu- 
run leh / el-muhtac ila rahmeti Rabbihi '1-gafur / Hadim- 
zade Mustafa Aga ruhuna / el-Fatiha fi 21 Ra sene 

1195." 

8 numarali resimde Bakirkoy mezarliginda bulunan 
Selman Besenin mezar tasi goriiliiyor. Kitabesi soyle- 
dir: "Fatiha / merhum ve magfur / altmisiki / cema c atih 
Selman / Bese ruhigiin sene 1 195. " Os-manli ordusunun 



gekirdegini olu§turan yenigeriler ortalara boliinmiigtii ve 
her ortamn bir nisani vardi. Bu kitabenin altinda da 62. 
cemaat ortasimn nisam goriiliiyor. 

Mezar ta§lannin tarih, edebiyat, sosyoloji, etnograf- 
ya, sanat tarihi ilimleri acisindan biiyiik onemi olup bi- 
rinci elden kaynak olarak kullanilmaktadir. Gegmis do- 
nemlerde kullanilan isimler, kiyafetler, kullanilan e§yalar, 
kimi toplumsal olaylar, inani§lar Tiirk kiiltiiriiniin mazi- 
sini gozler oniine seren pek gok ipucu Orhun kitabelerin- 
de, Selcuk ve Osmanli mezar taslarinda bulunmaktadir. 

Mesela, mezar taslarindaki tarihi olaylar hakkinda 
gok miisahhas bir ornek teskil eden Mehmed Sadik Pasa- 



mn mezar kitab 



esi §oyi 




"Allah el-Bakl / 
1325 sene-i semsiy- 
ye-i maliyesi marti- 
mh / 31'inde (22 
Rebi°u'l-evvel sene 
1327) / Istanbul'da 
vuku c a gelen ihtilal- 
i I c askende erbib-i 
kiyama nasihat iciin 
I gidtib hedef-dane-i 
ta c arruz olarak / fi 7- 

Resim 7. Bayramif Tepe Camii'nde W ? eh 'd dtisen ibn- 
bulunan sab k Biga mutesellimi Ha- y ResuMM , Q er ff 
dimzade Mustafa Aganin mezar tasi. 

Mehemmed Sadik Pasa ibn es-Serif / Ahmed c Adnan Ra- 
sa ibn es-Serif / c Abdiilmuttalib Efendi merhumuh kab- 
ridir / ruhuna fatiha". 

Yine tip tarihi igin kullamlabilecek bir ornek soyle- 
dir: "Huve'l-hayyu'l-baki / hayf kim ola c Osman Aga 
yirmiiic yasmda nev-civan I aglasm haline bulbiiller has- 
re dek eylesin zar-i figan / sundu zehri alude cam desti- 
me bi-geh ecel I nus edince miirg-i camm tenden olmus- 
dur ciida/sebeb-i gicekden ve hem veba yakdi hicran He 
vah hasreta / sefkat etmez bi-miiriivvet rahmi yok zalim 
veba / yakdi yandirdi firaki hemsirelerini ah vah He / 
zlr-i hake mekan etdi ol zalim gaddar veba / tane-i c 6m- 
rum savurdu merg-i ta c un veba / geng iken c O§man Aga 
c azm-i c ukba etdi ah /ruhuna fatiha fl 15 Ra sene 1237. " 

Qc.ek hastahgina dair bir ornek de fo'ykdir: "Htive'l- 
ballaku'l-baki / boyle buldum bu ciham sanki bir zill-i 
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hayal / ol sebebden kimse etmez benim halimden su'al / 
ben dedim el-hukmu lillah raziyim her emrine / ansmzin 
geldi cicek dusdii benim tenime / bulmadi sihhat vticu- 
dum sebeb oldu mevtime / okuyup bir fatiha ihsan ede- 
ler ruhuma / acimadik kalmadi bu §evkidil Hamma / me- 
rhume ve magfurun leha / Sarayh $evkidil Hatun / ruhu 
iciin el-Fatiha / ft 27 S sene 1222. " 

Mezar ta§lanndan en 50k istifade edilen ve edilecek 
olan bir ba§ka saha biyografilerdir, Hakkinda pek az veya 
hig bilgi bulunmayan bir 50k kimse 
mezar kitabeleri sayesinde tesbit edil- 
mistir ki Mehmet Siireyya Beyin Sicill- 
i Osmani isimli meshur biyografi eseri- 
ni hazirlarken yogun olarak mezar kita- 
belerinden istifade ettigi malumdur. 
Her biri, bir biyografi igeren mezar ki- 
tabelerinden de bir ornek spyledir: "Hi- 
ve '1-baki I anbar katibi merhum Ahmed / 
Resid Efendi-zade I mektubl-i maliye hu- 
lefasmdan I gakirZtihdi Efendinin / vali- 
desi merhume ve magfurun leha / Esma 
Hammm ruhicim /nzi'en lillahi'l- fatiha / 
fiSCa sene 1272. " Aynca, mezar tala- 
ri arasinda ilinti kurarak akrabalik ili§— 
kilerini de tesbit etmek rnumkundiir. 




Yine, mimari iislup, 9 hiisn-i hat ve ta§ oymaaligi- 
nin evrelerinin incelenmesi, motiflerin sembollerinin yo- 
rumlanmasiyla inamsdar, Tiirk dil geli§imi, §iir ve nesir 
yazilarm edebi agidan degerlendirilmesi gibi pek 50k ko- 
nuda da diger kaynaklarda bulunmayan veya tamamlayi- 
ci olabilecek veriler mezar taflarmdan elde edilebilir. Me- 
zar taskn konusundaki pek gok degerli yayina ragmen, 10 
yapilan arasurmalann miinferid olu§u n ve mezar taskn - 
nin tiimu iizerinde, ar§iv belgelerinin tasnifi gibi bir ga- 
h$manin hala bulunmayi§i ozellikle 
sosyal bilimlerde fazla sayida ornekle- 
me geregi sebebiyle genellemelerin 
yapilmasmi kisitlamaktadir. Tiirk 
kiilturuniin Osmanh Ar§iv malzeme- 
si gibi birinci elden kaynaklarindan 
olan ve her gecen giin biraz daha aza- 
lan mezar tasdan icin de kapsamli bir 
tasnif faaliyeti gerekmektedir. Task- 
nn gozle goriiliir §ekilde kayboldugu 
dikkate alindiginda, 12 mezar taflan- 
nin tescilinin herhangi bir kurumca 
mali olarak desteklenen ilmi ekipler 
tarafindan 13 goriintii ve ebatlannin 
tesbit edilmesinin ne kadar gerekli ve 
acil oldugu anlajihr. 



Resim 8. Bakirkoy mezarhgmda bulu- 
nan Selman Beje'nin mezar taji. 



1 Ozellikle Osmanh mezarta§i gelenegimn dncesi ve Selcuklu donemi me- 
zar taskriyla mimari degi§im icin bkz.: Beyhan Karamagarah, Ahlat Me- 
zartaslan, Ankara 1972. 

2 Hans-Perer Laqueur, Hiive'l-Baki, Istanbul' da Osmanh Mezarliklari ve Me- 
zar Taslari, Isranbul 1997, s. 63-64. 

3 Mesela, 1565 senesinde Haslar kadisina yazilan bir hukiimle Isranbul da- 
hilinde ve haricinde bazi kimselerin davar besleyip bunlan mezarliklara 
salmalariyla kabirleri cigneyip zarar verdiklen, davar sahiplerinin bundan 
sonra kabirlere davarlarmi salmamalan icin uyarilmalari ve kimlerin da- 
vari kabirde bulunursa verilen zarann ser'le kendilerinden razmin edtlme- 
si isrenmekredir (Basbakanlik Osmanli Arsjvi, MD 6, s. 640, h.1405, 16 
Z 972). 1763 rarihli baska bir ornekre Okmeydani rekkesi yakmlatinda- 
ki Durbiciler? mezarligi denilen mezarliga Kulaksiz, Emir Efendi, Iba- 
dullah ve Sinan pa§a mahalleleri ahalisinin mezbelelerini doktiikleri ve 
bunun onlenmesi icin her mahalleden beser kiginin Kasimpafa mahkeme- 
sinde renbih olunmasi ve bu ism kontrolii ile Tersane Kethtidasinm go- 
revlendirildigi goriilmektedir (Basbakanlik Osmanli Arsivi, istanbul An- 
kara Defreri 6, s. 312, h. 901, evahir-i R 1177). 

4 Mezar kirabelerinde harratlarla ilgili olarak Eyiip ve cevresinde yapilan 
bir cali§mayla 170 adet imzali kirabe resbir edilmi§rir. Hattatlann isim- 
leri icin bkz.: Hiisrev Subaji, Eyiip Sultan ve civanndaki Mezarraji Kita- 
belerinin Hat Sanati ve Tarihi Acisindan Onemi, I. Eyiip Sultan Sempoz- 
yumu, Tebligler, Eyiip Sultan Belediyesi, s. 182-183- 

5 Miisliimanlarin filum kar§isindaki bu kabulleniskrini Ubucini soyle yazi- 
yor. "Bu sebepten dolayidir ki mezarlik onlarda raharsiz edici hicbir his 
uyandirmaz. Aksine giderler, ebedi uykularina yaranlan gblgeleyen agac- 



larm altinda oturmaktan ho§lanirlar...", (Ubucini, 1855'de Turkiye, (cev,: 
Ayda Diiz), Kervan Matbaacilik 1977, s. 84. Nerval'da eserinde "bu 
memlekette dini inane o kadar kuwetlidir ki oliimiin getirdigi aynlik 
aninda gozyaji dokerler ama, olenlerin cennete gidecegi inanci ile de te- 
selli olur, sevinirler. Aileler mezarliga yiyecekleriyle gelir, neseli cocuk 
guriiltusii havayi doldurur..." diyerek Osmanli toplumunda mezarligin 
konumunu belirtiyor (Gerard de Nerval, Muhte§em Istanbul, Istanbul 
1974, s. 31). 

6 Azade Akar, "Eski Tiirk Mezarta§i Siislerine Dair", Sanat Diinyamiz, yil 1 , 
S. 2, Eyliil 1974, s. 18-19. 

7 Mesela Ban Anadolu'da cami tasvirli pek 50k mezar ta§i oldugu GUI Tun- 
cel'in "Ban Anadolu Bblgesinde Cami Tasvirli Mezar Ta§lan, Ankara 
1989" isimli eserinden anla§ildigi halde, "§anliurfa Mezar Ta§lan, §anli- 
urfa 1996" isimli eserin yazan Mahmut Karaka§, bblgedeki mezar ta§la- 
nnin motif ve tasvirden yoksun oldugunu belirtmektedir. 

8 Zeki Ku§oglu, Mezar Ta§larinda Huve'l-baki, istanbul 1984. 

9 Mezar tasjannin mimari ve giizel sanatlar acisindan bir degerlendirmesi 
igin bkz.: (Metin Haseki, Plastik Acidan Tiirk Mezar Taslari, Istanbul 
(1976), s. 47-48). 

10 Hatta mezar ta§lari konusundaki cahsmalan derleyen bir bibliyografya 
bile hazirlanmi§tir. (Hiiseyin Tiirkmenoglu, Mezar-Mezarlik ve Mezarra§- 
lari Uzerine Bir Bibliyografya Denemesi, Kiiltiir Bakanligi, Ankara 
1989). 

1 1 Kurumsal anlamda, Alman Arkeoloji Enstitiisu istanbul §ubesi, Fransiz 
Anadolu Ara§tirmalan Enstitiisu Mezar ta§lari iizerinde de gali§malar 
yapmaktadir. Isranbul Universitesi'nden Miinir Aktepe gibi hocalann 
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gayretleriyle yaptirilan ce§irli mezarliklara ait bitirme tezleri de ozellikle 
fotograflannin olmayi§i ve hatali okumalarm varolu§u gibi eksiklerine 
ragmen genel calismalar icine sokulabilir. 13 
12 Mezar tasjarinin korunmasina dair pek cok yazilar yazilmistir. Bunlardan 
birinde Siiheyl Unver o yillarda kabirlerin nasil yokedildigini anlauyor. 
Bunun igin bkz.: Siiheyl Unver, Istanbul Risaleleri, c. 5, Risale 29, "is- 



tanbul'un Muclu Askerlen ve §ehit Olanlar, Ankara 1976", Istanbul Bii- 
yiiksehir Belediyesi Yayinlan, 1996, s. 220-221. 

Mezar taslan iizerine yapilacak ekip cali§malarina bneriler icin bkz.: Jean 
Louis Bacque-Grammont, "Eyiip Mezarliklarmin incelenmesi Uzerine 
Diifiinceler", Eyiip: Diin/Bugtin, Sempozyum 11-12 Atalik 1993, Istan- 
bul 1994, s. 62-66. 
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EGE BOEGESI OSMANEI DEVRI MEZAR TAgEARI 



PROF. DR. NECMt ULKER 
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rta Asya'dan gocler §eklinde ban istikame- 
£ ( J tinde hareket eden Tiirk kitlelerinin yurt 
V_-/ edinerek, 1071 'den beridir iizerinde ya§adi- 
gi, bircok medeniyetein kayna§tigi, Diinya'nin miistesna 
bir parcasi olarak kabul edilen, Asya ve Avrupa'yi kavu§- 
turan bir koprii durumundaki Anadolu, asirlardir sine- 
sinde barmdirdigi eski ve yeni caglara ait ce§itli kiiltiir 
mirasi ve zarif eserleriyle yerli ve yabanci bilim adamla- 
nmn daima ilgisini ceken bir bolge olmu§tur. Diger yan- 
dan, XI. yiizyildan XX ytizyilin ilk ceyregine kadar olan 
yakla§ik dokuz yiizyil gibi uzun bir zaman dilimi icinde 
Anadolu'ya derin bir kiilttir damgasini vuran Sel^uklu, 
Beylikler ve nihayec Osmanh medeniyet eserleri ancak 
XX. yiizyihn ilk ceyreginden itibaren Tiirkolog, Tarihci, 
Sanar Taring ve diger bilim adamlarmin dikkatini cek- 
mege ba§lami§tir. 

Tarih sahnesine gikmalarindan beridir Tiirkler, ge- 
nellikle oliilerini topraga gomme ananesini surdiirmiijler- 



dir. Daha sonra Orta Asya'da Buda dinini benimseyen bir 
kisim Tiirklerin ise oliilerini yaktiklan bilinmektedir. Ki- 
saca Tiirklerinl oliilerini topraga gomme adeti (Jinlilerin 
etkisiyle olmu§, yakma ali§kanhgi da Hint kiiltiirii etkisi- 
nin sonucu oldugu veya bu kiiltiirden kaynaklandigi ka- 
bul edilmektedir. bunlardan ba§ka Diinya'nin catisi kabul 
edilen Himalayalarda, bugiin bile, Tiirk soyundan gelen 
kavimler arasinda oliilerini vah§i hayvanlara parcalatarak 
yok etme geleneginin devam edegeldigi de bilinmektedir. 
Bu kavimler, oliilerini insanoglunun eri§emeyecegi yiiksek 
ve yalcin tepelere gotiiriip birakarak kartal veya benzeri 
yirtici ku§lann oliiyii parcalayip yemelerine, boylece viicu- 
dun ortadan kalkmasi adetini benimsemijlerdir. 1 

Goktiirklerin ve Mogollann genellikle hemcinsleri- 
nin kabirlerini gizli tuttuklan, sevdikleri insanlann me- 
zarlanni agaclar yeti§tirerek orman §ekline getirip gizle- 
meye cali§tiklan malumdur. Qinlilerden etkilendigi an- 
la§ilan Tiirkler, onlan yaptiklan gibi oliilerin naa§larini 




Tarih H. 991/M. 1553 
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Tarih H. 1 185/M. 1766-7 
Tarih H. I 186/M. 1772-3 
Tarih H. 1 1 991/M. 1384-5 



kendi sahip olduklan arazi ve bahgelerine, hatta daha da 
ileri giderek evlerine gomdiikleri bilinmektedir. 2 

Tiirklerin oliileri iqin mezar agma ve iizerlerine ta§ 
dikme adeti, yazinin bulunmasindan onceki devirlere ka- 
dar uzanan eski bir gelenektir. Anadolu'ya gegip, bu top- 
raklan yurt edindikten soara Tiirkler M.S. 1000 yilindan 
itibaren oliileri iqin mezarliklar tefkil ettikleri tesbit 
edilmistir. Ornegin Ahlat civarmda Selguklulara, 3 Erzu- 
rum gevresinde Saltuklulara, Ak ve Kara Koyunlulara, 
Konya ve Aksehir civarmda yine Selguklulara ait mezar- 
liklar ve mezar taslan mevcuctur. Ayrica Anadolu'ya 
Turk damgasini vuran kog heykel bigimindeki mezar 
ta§lan da bu gelecegin birer simgesi durumundadir. 4 



Diger sanat eserleri ve maddi kiiltiir varliklan gibi, 
ait olduklan bolgenin ve yapildigi devrin adetlerini, sa- 
natla ilgili ananelerini, ekonornik ve sosyaL durumlarinin 
ortak iiretimi olan mezar ve mezar taslan, Tiirklerin 
Anadolu'da biraktiklan somut kiiltiir miraslaridir. 

Islam diisuncesinde, Allah'in yarattigi canlilann, 
ozellikle miikemmel bir yaratik olan insanin dogum ne 
kadar mutlu bir olay ise onun oliimii de o denli iiziicii bir 
hadisedir. Ancak, her ikisi de doganm tabii bir olayi ola- 
rak kabul edilir. Bir canlinin hayatiyetinin yani omriiniin 
son bulmasi, Islam felsefesine gore, onun tamamen yok 
olacagi anlamina gelmemektedir. Bu anlayis, ve diisiince- 
yi destekler mahiyette, insan adina yapilmi§ hemen hiq 

m 




Kostemdili Mehmed Tahir Efendi H. 1228/M. 1813 



H. 1239/M. 1823-4 
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bir mezar ta§mda "olii" ibaresine rastlayamiyoruz. Vefat 
eden musliiman Tiirk'iin adina hazirlanmi§ yazili mezar 
taskrinda sadece "irtihal etti" seklinde ifadeleri gormekte- 
yiz. Eski Tiirk inam§ sisteminde oldugu gibi Islam inan- 
cinda da, insamn fiziki yasami Diinya'da son bulduktan 
sonra esas hayatin baska bir deyi§le ebedi hayatin ba§ladigi 
inanci yaygindir. Baska bir ifade ile oliim, 
"Darii'l Fenadan Darii'l Bekaya" yani kisa sii- 
ren, ve gecki fenaliklar Diinya'sindan, kahci ve 
ebedi Diinya'ya got; etmek olarak kabul edil- 
mi§tir. 

Anadolu'da yasayan Tiirkler saygi duy- 
dugu ve sevdikleri insanlar igin vefat eden 
ki§inin mezanna yazili §ahideler (ba§ta§i) ve 
siisii ayak taskrmi dikmeye neden gerek 
duymu§, i^in kiicuk birer sanat eseri gorii- 




niimiindeki bu ta§lari mezarin ba§ma dikme ihtiyaci his- 
setmi§tir? Oysaki islamiyette olen miisliimana ait mezar- 
larin yerlerini belli etmek igin mezar kitabe taskrinin di- 
kilmesi ve hatta olen ki§inin adina mezar iizerine tiirbe 
yapilmasi iyi kar§ilanmayan bir gelenektir. Bu husus 
"Hayrii'l Kuburii'l Miindens" 5 ba§ka bir deyi§le "Kabir- 
lerin en hayirlisi kaybolmus, olanidir" ha- 
dis-i serifinden geldigi anla§ilmaktadir. 
Ancak, Tiirk-islam diinyasinda bu hadisin 
bilinmesine ragmen yine de sevdiklerinin 
hatirasini yasatmak ve ve mezarlarmin 
yerlerini belli etmek igin genellikle sag- 
lam olan ve temizligi ifade eden beyaz 
mermer taskn iizerine yazilmi§ kitabeler, 
yani mezar sahidelerini kullanmakta asla 
ve bir an bile tereddiit gostermemiskr- 




Emin Aga Kizi ve Yuzbaji Ibrahim Aga'nin 
E§i Hatice Hanim 
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IBS 



dir. 6 Bu konu ile ilgili tannnin agik bir buyrugu oliimle 
ilgili gercegi su gekilde ifade etmektedir: "Kiilli Nefsin 
Zaikatii'l Mevt Summe Ileyna Turca'un" 7 

Hie, giiphe yoktur ki Islamiyetin temel felsefesinde 
vefat eden Miisliimanm mezarina ta§ kitabe ve ayakta§i 
dikme ananesi yoktur. O zaman, mezara yazili ve siislii ra§ 
dikme adeti, hatta saygin ve elit sahsiyetler igin tiirbe in- 
sa etme gelenegi nereden gelmekte veya bu hangi diisun- 
cenin iiriiniidiir? Yani Tann'nin yarattigi fani bir insani, 
olumiinden sonra amtlasuran bu somut ta§ simgeler ve ya- 
pilar meydana getirme hangi dii§iinceden kaynaklanmak- 
tadir? §iiphesiz, bu gelenek islamiyet oncesi Tiirklerin ya- 



§am tarzmda mevcut olan "Ata Kiiltii'nden ve ozellikle 
Samanizm 8 inancindan geldigi ortadadir. Igte yukanda 
bahsettigimiz somut simgeler, Tiirklerin tarih boyunca 
atalanna, ecdadina ve hatta gecmisjne gosterdigi sayginin 
degismez ifadesinin tezahiiriinden baska bir§ey degildir. 

Bu konuda Kur'an-i Kerim'de aqik bir hiikiim bu- 
lunmamakla birlikte, Islam geleneginde, vefat eden Miis- 
liimanlar igin dikkat gekici, gosterish ve siislii mezarlar ya- 
pilmasi hie ho§ kar§ilanmami§tir. Diger sanat eserleri ve 
kiiltiir varhklan gibi mezarlar ve tiirbeler temsil ettikleri 
cevrenin ve orada yasayan insanlann hatta o devrin inang- 
lannin, torelerinin, sanat geleneklerinin, sosyal ve ekono- 
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mik §art ve imkanlannm birer iiriinii durumundadir. Ana- 
dolu'da mezar ta§i dikme ve tiirbe insa etme gelenegini, 
Tiirklerin yasam seklinde ve onlann Anadolu'da uygula- 
diklan §amanizm inanci ile Islam felsefesinin sentezinde 
aramak ve bunun bir neticesi olarak kabul etmek en akil- 
ci bir yol olacaktir. Selcuklular ve onlann kiiltiir miras ve 
gelenegini devam ettiren Os- 
manlilarm yaptiklan sanat eseri 
mahiyetindeki tiirbeler yaninda 
herbiri birer plastik sanat eseri 
olan mezar kitabeleri sekilleri,' 
bicimleri, yazi stilled ve oy- 
ma-siislemeleri itibariyla Islam 
sanat diinyasinda ayn ve cok ozel 
bir yeri vardir. 

Anadolu'da Tiirklerin ya- 
rattiklan mezar taslari, kitabeleri, motifleri ve boyutlan 
ile birer sanat eseri olarak deger kazanmaya ba§lami§tir. 
Daha sonraki donemlerde bu sanat anlayi§i Selcuklular- 
dan Beylikler aracihgi ile Osmanhlara gecmistir. Ashnda 
bu yazih-siislemeli kitabeler, Osmanh tas isleme sanati- 
niti somut ornekleri olmasi yaninda, her biri bu iilkeyi 
yurt edinen atalanmizin bizlere biraktiklan birer tapu se- 
netleri mahiyetindedirler. Yazih mezar taslari bazen bir 
tarih sayfasi, yerine gore bir agit, cogu kez de olenin di- 
linden duyulan hazin bir ifadedir. Taslann bicimlerinden, 
yazinin ifadesinden yatanin ki§ilik ve kimligi kolayca an- 
la§ihr. 




H. 1325/M. 1907 



Bu taslara ananeler, gelenek ve gorenekler, toplu- 
mun sosyal yapisi yansidigi gibi, dilek ve isteklere de bu- 
rada yer verilmi§tir. Yine mezar kitabelerinde, daha once 
de bahsettigimiz gibi, bu icmde ya§adigimiz Diinya'nm 
insan icin gecici bir mekan oldugu, fenahklarla dolu ol- 
dugu, ebedi hayatm olumden sonra ya§anacagi §byle ifa- 
de edilmistir: Meftanin "Darii'l 
Fenadan Darii'l Bekaya Irtihal 
Etti" gi acikca belirtilir. Yazih 
mezar ta§larmi bazilari degisik 
stilde sanatkarane yazilmi§ olup, 
igerik a^isindan edebiyatciya, 
folklorcuya, felsefeciye, tarihciye 
zengin bir kaynak teskil eder. 
Kisaca ifade etmek gerekirse, ta- 
rihi degeri haiz kabristanlarm 
herbiri bir miize mahiyetinde olup, buralarda bulunan 
yazih kitabeler ve ayak taglari da yatanlann birer aniti ve 
onlann var olup yasadiklanna dair bir kamttir. 

Bu yazimizin ikinci kisminda uzun yillar cah§mala- 
nmizin sonucunda elde ettigimiz yiizlerce mezar ta§la- 
nndan segtigimiz bazi ornekleri vererek, onlann hem go- 
ze hitap etmesini temin edecek, hem de bazi izahatlarda 
bulunarak onlann daha iyi anlasilip algilanmasim sagla- 
yacagimizi diisiinuyoruz. Resim olarak adlandirdigimiz 
fotograflan tarih sirasina gore verecegiz. 

1. Foca tarihi kabristamnda 1987'de yaptigimiz in- 
celeme sirasinda bulup Kiiltiir Miidiirliigii'ne muhafaza 
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edilmek iizere teslim ettigimiz H 991/1583 tarihli Sinan 
Bey'in kizina ait bir mezar kitabesidir. XVI. Yiizyila ait 
olup Beylikler doneminin etkisi altinda yapildigi anla§i- 
lan ta§in Tag kisminda siis unsutu yoktur. Kitabenin bor- 
diirii gepegevre geometrik desenle siislenmistir. 

2. Bahkesir'de Zagnos Pasa'nin l46l'de yaptirdigi, 
halk arasmda "Pasa Cami" olarak bilinen bu ibadet yerinin 
kible tarafinda bulunan hazirededir. 9 Bu zat, Zagnos Pa- 
sa'nin torunu olan Mehmed Pasa'nin ogludur. 10 Kare priz- 
ma seklindeki sahidenin tarihi H 1079/1669'dut. Kitabe- 
nin iizerinde biiyiik bit pa§a sarigi vatdit. Belki de devrin 
sartlarinin geregi olarak sade ve gosteri§siz bir gorunii§ii 
olan sahidenin iki yiiziinde siiliisle yazilmi§ kitabesi vardir. 

3. Selguk Isa Bey Ca- 
mi'sinin ig avlusunda bu- 
lunan XVIII. yiizyila ait 
bu tig mermer erkek §ahi- 
delerinden soldaki Ibra- 
him Be§e'ye aittir. Ortada- 
ki Selguk kalesi Kethlidasi 
Hiiseyin Aga'ya aittir. Bir 
erkek sahidesi igin ali§il- 
mi§in di§inda, sahidenin 
iki kenannda siitunceler 
i|lenmi§ olup akant yapra- 
gi benzeri motifler siis un- 
suru olarak kullanilmi§tir. 
Sagdaki ise Ayasulug (Sel- 
guk) Ayani Yegen Hiiseyin Aga'ya aittir. Digerleri gibi 
Camiye dev§irme olarak getirilen her ug kitabenin de yazi 
stili mezar taskrmda sikga gorulen sulustur. 

4. Izmir-Pinarba§i kabristanmda bulunan bu kadin 
mermer sahidesinin tag ve ahnhk boliimlerinde derin 
oyulmu§ hayali barok siislemeler bulunan tek minareli bir 
cami motifi vardir. Tag kisminm gevresi stilize edilmis 
akantiis (kevger) yapraklariyla siislenmi§tir. Ege bolgesin- 
de bu tiir cami motifli 11 kadin sahidelerine sikga rastlamr. 

5. Foga tarihi kabristanmda bulunan bu erkek sahi- 
desi XIX. yiizyil baskrinda vefat eden bir Aga'ya aittir. 
Yekpare beyaz mermerden yapilmi§ bu ba§tasm kitabesin- 
de "Ohcak ferman-i Hakk (Allah) ister icabet davete" ve 
"Azm ediib gitit beka miilkiine" tabirleri yer almaktadir. 

6. Manisa'nin Spil Dagi yamacindaki Mevleviha- 
ne'de bir zamanlar te§hirde bulunan bu iistii agik sandu- 
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kali kabir, Osmanli Devleti'nin sabik sadrazamlanndan 
Izzet Mehmed Pasa'ya ait olup 1811 tarihlidir. Ege bol- 
gesinde gok rastlanan, dort parga yekpare mermerden ya- 
pilmi§ kabir estetik bir goriinume sahiptir. Sarigi ile bir- 
likte yekpare ba§ta§i, iizerinde servi 12 motifi bulunan 
ayakta§i ve yiizeyi sanatkarane kabartma olarak i§lenmi§ 
yan ta§lar, yapilmasi gok emek ve tecriibe gerektiren bu 
estetik sanat eseri, ancak ekonomik ve sosyal durumlan 
yiiksek olanlar tarafindan yaptinlabiliyordu. Bu tiir san- 
dukalar, Islami inanisa uygun olarak, Tann'nin rahmeti- 
ni almasi igin iizerleri agik tutulurdu. 

7. Izmir-Bornova kazasina bagli Yaka koyii mezarh- 
ginda tesbit ettigimiz bu kabir iig elemaniyla miikem- 

meldir. Ba§ta§i talikle ya- 



zilmi§ kitabesi ve onu 
gevreleyen bezeme biiyiik 
bir titizlikle i§Ienmi§tir. 
Ayakta§min iizerinde is- 
lenmi§ olan hayat agaci 13 
kabire ayn bir giizellik 
kazandirmi§tir. Ba§ ve 
ayaktasinin oturtuldugu 
yatay pehle tajinin ortasi 
yagmur almasi igin agik 
birakilmi§tir. Siirgiin 
edildigi yere giderken 
burada XIX. yiizyilin ba- 
§inda "veda'-i alem" eden yani Diinya'dan ayrilan sabik 
Anadolu kazaskeri burada medfundur. Ba§tasmdaki kita- 
benin usta bir hattatin elinden giktigi, mermer iizerinde- 
ki bezemelerin ve kazasker sanginin mahir bir ta§ ustasi 
tarafindan yapildigi anlasilan bu eser tarn anlamiyla plas- 
tik sanat iiriiniidiir. 14 

8. Izmir-Menemen'de Merkez Camisi haziresinde 
bulunan XIX. yuzyila ait kadin §ahidesi, fevkalade titiz 
ta§ oyma i§giligine sahip olup kitabesindeki yazinin da 
bir hattatin elinden giktigi agiktir. 15 Yekpare beyaz mer- 
merden yapilmi§, plastik sanat agisindan kusursuz ve es- 
tetik bir goriiniime sahiptir. Ba§ta§inin Tag kismi iig kat- 
li ve gifte minareli cami motifiyle siislenmi§ olup ayni 
alanda meyve ve stilize edilmis, akantiis yapraklari kulla- 
nilarak giizel bir kompozisyon yaratilmi§tir. 
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9- Bahkesir Pa§a Camisi haziresinde bulunan ve 
1829'da vefat eden sabik sadrazam Mehmed Said Galib 
Pa§a'ya ait olan bu kabir, iistii agik sandukali bigimde 
diizenlenmi§tir. §ekil ve estetik agidan hazirede bulunan 
en giizel ve dikkat gekici bir lahit mezardir. Sandukamn 
dar yiizu giilbezek motifi ile (Resim 9) orta yiizii helozo- 
ni §ekilde kivnmlar yapan bitkisel desenlerle bezenmi§- 
tir (Resim 9A). Ayakta§i ise hay at agaci 
motifi ile bezenmi§, alt kismi ise kare sil- 
meler iginde giilbezek motifi oyulmu§tur 
(Resim 9B). 

10. Foca tarihi kabtistanmin XIX. 
yiizyila ait en giizel bezemeli kadin §ahi- 
desidit. Yekpare beyaz meaner iizerine ya- 
zilmis, kitabenin Gogiis ve Tag kismin sa- 
nat agisindan biiyiileyici bir estetik giizel- 
lige sahiptir. Tag kisminda bir vazo igine 
yerle§tirilmi§ giiller olup cevresi akantiis 
yapragi ile suslenmi§tir. 

11. Foca kabristaninda bulunan ve 
XIX. yiizyil ortalanna tarihlenen bu erkek §ahidesi yek- 
pare mermerden yapilmis, olup ibrahim Aga'ya aittir. Bu 
yiizyilm tiim ta§ siisleme sanati ozelliklerini ta§iyan bu 
ba§ta§inin Gogiis kismi gigek ve yaprak motifleriyle be- 
zenmi§, kitabenin etrafi da aym gekilde gigek ve yaprak- 
larla gevrelenmiftir. Giizel bir talikle yazilmis, kitabenin 
iist kisminda piiskiillii bir fes yer almaktadir. 

12. Balikesir §eyh Liitfullah Camii haziresinde bu- 
lunan bu kabir XIX. yiizyilm ortalanna aittir. Daizade 
Seyyid Mustafa Aga'nin bu kabrindeki ba§ta§i sade bir 
goriiniime sahip olup, ayaktasj, servi agacina sagilmi§ as- 
ma dallan ve iiziim salkimlariyla bezen- 
mi§tir. 

13. Izmir- Yaghaneler'deki §emsi 
Baba adiyla anilan Bektafi Tekkesinin 
haziresinde bulunan bu degisjk §ekle sa- 
hip olan §ahide, CemsM Baba'ya aittir. 
XIX. yiizyilm ikinci yansina tarihlenen 
bu ba§ta§inm gogiis kisminda teslim ta- 
§i 16 kabartmasi mevcuttur. Aym yerde 
siiliisle yazilmis, "Baki Hakk" ibaresi 
vardir. Ba§ta§min iizerinde dort terkli 
bir Bekta§i kavugu vardir. Kitabenin 
metni talik ile yazilmi§tir. 




XIX. yy. Ayaktaji. 




Izmir Miizesi Bah C esinde XVII. veya XIX. 
yy.'la ait Kadm Sahidesinin Ta ? Kism, 



14. Bahkesir §eyh Liitfullah Camii haziresindeki 
XIX. yiizyilm sonuna tarihlenen bu silindir §eklindeki 
§ahide, Bahkesir'de ilmiye sinifindan Kulunzade Ahmed 
Bey Efendi'ye aittir. Tarihi haziredeki en giizel iistiivam 
erkek ba§tas_inin oniki satirhk ralikle yazilmi§ kitabesi 
vardir. Bu kabirin aym §ekilli ayakta§ina dal, gigek ve 
yaprak morifi i§lenmi§tir. 

15. Izmir- Yaghaneler'deki Bekta§i hazire- 
sinde bulunan XIX. yiizyil sonlanna ta- 
rihlenen bu erkek §ahidesi, aym yerdeki 
Bektasj Tekkesinin (§imdi mevcut degil) 
kurucusu §emsi Baba'nin damadi Veli Sa- 
mi Bey'e aittir. Tag ve boyun kismi olma- 
yan bu §ahide ilging olup, on iki terkli 
Bektasj kavugu kitabenin iist kismina 
oyularak yapilmi§tir. Kitabenin §iir §ek- 
linde talikle yazilmi§ olan metni aruz vez- 
niyle diiz satiha oyularak yazilmi§ ve ve- 
zin dort Failariin'den olu§maktadir. 
16. Izmir -Yaghaneler'deki §emsi Baba Tekkesi ku- 
rucusunun XIX. yiizyila tarihlenen mermer sanduka bigi- 
mindeki kabir, Bektasj tarikatinin kurucusu Haci Bektas, 
Veli'nin halifelerinden Karadutlu Dergahi kurucusu Eg- 
riboz lstefesi gogmenlerinden olan Yusuf §emseddin Ba- 
ba'ya aittir. Silindir §eklindeki §ahidesi tagh ve kitabeli 
olup ayakta§i ise §amdanliga oturtulmu§ bir mumu andir- 
maktadir. Haziredeki kabirlerin en gorkemlisi olan bu 
mezarin ba§tasmin Tag'i Hiiseyni bigiminde on iki terkli 
olup alt kenarlan gepegevre gigek motifleriyle i§lenmi§tir. 
Kirabenin merni usta bir hattat tarafindan akici bir gekil- 
de kaleme alinmi§tir. 

17. Bahkesir Pa§a Camii haziresinde bu- 
lunan XIX. yiizyil sonlanna tarihlenen 
bu §ahide karesi muhasebe katiplerinden 
Ruscukluzade Rifat Efendi'ye aittir. Peh- 
le ta§ina dikilmif olan ve iizerinde piis- 
kiillii fes bulunan §ahidenin kitabesi ta- 
likle yazilmi§tir. Vazodan gikan gigek ve 
yaprak motifleriyle bezenmi§ olan ayak- 
ta§inin iizerinde bir giine§ kursu bulun- 
maktadir. 

18. Balikesir Pa§a Camii haziresinde bu- 
lunan en gorkemli ve abidevi goriinum- 
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lii, XIX. yiizyil sonuna tarihlenmis, olan bu kabir, Os- 
manh sultani Abdiiiaziz'in (1861-76) Hazinedan ve Ka- 
resi Firkasi komutani (Jerkez iimerasindan Omer Neset 
Pasa'nin e§i Fatma Navekmisal hanima aittir. §ahide di- 
kilita§ bigiminde diizenlenmis,, kare sekilli kaide iizerine 
ayna tekniginde gulbezek motifleri islenmistir. Ayni se- 
kilde yapilan ayaktasi, kaideden sonra asma dallanna sa- 
nlarak stislenmi§tir. Ta§in iizerine sarilmi§ durumda olan 
dallar arasinda iiziim salkimlan islenmis olup bu bayat 
agaci bolluk ve bereketi simgelemektedir. Aynca bastasi- 
nm yan yiizlerine Peygamberin sozii ve Kur'an-i Kerim'- 
den bir ayet oyularak islenmistir. Kitenin sol yiiziinde 
Peygamber'in ifadesi yer alir: "Hu - Kale aleyh es-selam 
- en-nasii neyamun feizamatii intebehu Ed-diinya mezra- 
atii'l ahire - Sadega en-nebiyyii" anlami "(Gaflet iginde 
olan) insanlar uyumaktadir. (Onlar) Oldiikleri zaman 
uyanirlar. Diinya ahiretin tarlasidir. Peygamber dogru 
soyledi." §ahidenin diger yiiziindeki ifade Allah'm sozii 
olup Kur'an-i Kerim'in Ankabut Suresi'nin 57. ayetidir: 
"Kal Allahu teala - Kiillii nefsin zaikatii'l mevt - Siim- 
me ileyna turca'un - Sadakallahii'l azim." Yani biitiin 
canhlar oliimii tadacak (olecek) - Sonra bize dondiiriile- 
ceksiniz. 

19- Izmir- Agora semtinin iist kisminda bulunan 
§ eyh Miikremiddin Dergahi (Diger adi Emir Sultan) ha- 
ziresindeki bu muhtesem sanat eseri XX. yiizyilin basla- 
nna tarihlenmis olup Aydin Vilayeti defterdan Kemal 
Bey'in e§i Fatma Andelib kadina aittir. Ege bolgesinde 



yaygin olarak rastlanan eski gaglardaki lahit geleneginin 
Islamla§tinlmi§ bigimidir. §ahidenin kitabesi 50k siislii 
ve Tag kismi giines kursu bigimindedir. Beyaz mermer- 
den yapilmis sandukanm iizerinde Islam inancma gore 
rahmet almasi igin bir bo§luk birakilmi§tir. Lahidin dar 
yiizleri giilbezeklerle, yan yiizleri ise eski gag lahitlerin- 
de goriilen girlandlarla 17 kabarik olarak islenmis ve san- 
dukaya ayri bir canlilik kazandirmijtir. 

20. Balikesir Pasa Camii haziresinde bulunan XX. 
yiizyil basjarina tarihlenen bu kadin sahidesi karesi Du- 
yun-i Umumiye-i Osmaniye miidiirii Edib Bey'in geng 
ya§ta vefat eden kizi Fatma Nebahat hanima aittir. Hazi- 
renin caddeye yakin yerinde medfun oldugu igin pehle 
ta§ina dikey olarak yerle§tirilmi§ ba§ ve ayak ta§lari ayni 
yone doniiktiir. Oradan gegen halkin bakip ibret almasi 
igin boyle konulmustur. Siislemenin yaygin olarak islen- 
digi bu asnn mezar ta§larinin tipik birer ornegidir. §ahi- 
denin Tag kismi bir demet gigek buketi bigiminde iskn- 
mi§, ayakta§i da vazo iginden gikan gigek ve yaprak mo- 
tifiyle bezenmistir. 

21. Balikesir Pa§a Camii haziresindeki I. Diinya 
Harbi'nin baskngig yilma tarihlenmis,, Gonen'de eskiya 
takibi sirasinda §ehit olan Jandarma Yiizbasisi Necati 
bey'e ait anit mezardir. Tepesinde iist iiste iki alem bulu- 
nan bir minare veya siitun kiibik bir kaidenin iizerine 
oturtulmustur. Kaidenin her yiizii ig ige silmelerin gevir- 
digi zemininde daire sekilli bir pano yer almaktadir. 
Kabrin kitabesi kaidenin alt yan kismindadir. 
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OSMANLI SUETANEARININ GOZDESi 
ANADOEU VE RUMEU'NlN tNClSl: EDIRNE 



YRD. DOC- DR. RIDVAN CANIM 

ATATURK UNiVERSITESl KAZIM KARABEKIR EGtTIM FAKULTESi 



/^~T~y( ogusunda Kirklareli ve Tekirdag illeri, giine- 
(y/ ) yinde Saro2 Korfezi, batisinda Yunanistan ve 
kuzeyinde Bulgaristan sininnin yer aldigi 
Edirne, Marmara bolgesinin onemli §ehirlerinden birisidir. 

TARIHI 

Traklarm en biiyiik boylanndan biri olan Odrisler 
tarafindan kuruldugu sanilan Edirne, cok eski bir yerle- 
§im merkezi olarak ce§itli isimler almi§tir. Makedonyali- 
lann burasini Orestlerin bir kolonisi haline getirmesinden 
sonra §ehre Orestia ve §ehrin dif mahallelerine de Gonnoi 
adi verilmi§tir. M.S. 4. yiizydin ortalarindan ba§layarak 
Hunlann ve ozellikle Gotlann i§galine ugrayan §ehir, za- 
manla Slav ve Bulgar akinlarindan da onemli olciide etki- 
lenir. §ehrin imparator Hadrianus tarafindan yeniden ku- 
rulmasi sebebiyle de §ehre Hadrianopolis denilmi§ ve bu 
ad uzun bir sure kullamlmi§tir. Bu ismin Adrianopolis , 
Adrianople, Adrianopel gekillerini al- 
digi da goriiliir. Hadrianopolis 586 
tarihinde Avarlar tarafindan kufatil- 
mi§, Bizans ve Pegenekler arasindaki 
sava§lara da sahne olmu§tur. 

Eski bir Bizans kenti olan 
Edirne, I. Murad'in tahta gegi§inin 
ilk aylannda, 1362 yih Temmuz'un- 
da Osmanlilann eline gec,mi§tir. Yi- 
ne de §ehrin fethedildigi tarih konu- 
sunda rarihcjler arasinda farkli go- 
rii§ler vardir. Uzun ydlar Edrinabolu, 
Edrenos, Edrune, Edrine gibi ge§itli 
adlar alan gehir, I. Murad'in Ilhanli 
hiikiimdan Uveys Han'a gonderdigi 




"Fetihndme"de, "Edrine" olarak adlandinlmis, ve son bir- 
kaq yiizyildir da Edirne olarak taninmistir. Diger taraftan 
Edirne'nin ozellikle Osmanh nesir edebiyatinda Ddrii'l- 
mtilk, Ddrii'l-fetb, Ddru's-Saltana, Ddru'n-Nasr ve Taht- 
gdh-i Edrine gibi degisjk isimlerle anildigini goriiyoruz. 

Edirne'nin Osmanlilar tarafindan fethi, esasen Bal- 
kanlar ve Avrupa tarihi agisindan da bir doniim noktasi 
teskil eder. Edirne, bulundugu konum itibariyle bir yan- 
dan Rumeli fetihleri igin bir harekat iissii fonksiyonunu 
icra ederken, bir yandan da Istanbul'un fetih planlarinin 
hazirlandigi merkez olur. Ozellikle Yildinm Bayezid'in 
oliimiinden sonra §ehzadeler arasinda ba§layan miicadele- 
lerde Edirne'nin ayn bir yeri ve Snemi vardir. Nitekim 
Emir Siileyman, Ankara maglubiyetinin ardindan hazi- 
neyi ve devletin resrm evrakini alarak Edirne'ye gelir. 
Edirne, artik devletin merkezidir. Ancak gok gegmeden 
kardesj Musa C^elebi Edirne'yi ku§atarak §ehri ele gecir- 
meyi basarir ve kendi adina Edir- 
ne'de para bastirir. Ondan sonra 
tahta gecen <Jelebi Mehmed de 
uzun yillar Edirne'de ya§adiktan 
sonra bu fehirde vefat eder. 

II. Murad ile birlikte sehir onemli 
gelismelere sahne olur. Sultan II. 
Murad'in, birbiri ardina kazandigi 
zaferlerden sonra 1439 yilinda, §eh- 
zadeleri Mehmed ve Alaeddin Ali 
icin Edirne'de yapilan muhrefem 
siinnet diigiinleri ile ba§Iayan kiil- 
tiirel hareketlilik, devletin Rume- 
li'ye yonelik askeri ve siyasi faaliyet- 
leriyle de ayn bir canlilik kazanir. 
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XVI. asra kadar Osmanh imparatorlugu'nun §enlik kenti 
Edirne'dir. Bu §enlikler, 1442 yilmda II. Murad'm, Diiz- 
me Mustafa'yi yakalatip Edirne'de oldiirtmesi olayini 
kutlama icm diizenlenen eglencelerle baslar. Devrin bir 
baska senligi de, 1444 yilimn Ramazan Bayrami'ndager- 
cekle§tirilen ve iig giin iig gece siiren, binicilik ve okc_uluk 
gibi yarismalarm da yapildigi solendir. Ancak Sultan II. 
Murad'm padisahligi donemindeki en biiyiik senlik, §eh- 
zade Mehmed'in Sitti Hatun ile olan diigunii dolayisiyle 
1450 yilinda Edirne'de yapilir. Buna gore, Elbistan Beyi 
Dulkadiroglu Siileyman Bey'in en giizel km Elbistan'dan 
alinarak Bursa ve (JJanakkale iizerinden goz kamastirici 
alaylar esliginde Edirne'ye getirilir. (Jesitli miisabakalar 
diizenlenir, §iir okuma yarisma- 
lan yapdir, yerli ve yabanci ko- 
nuklara ikramlarlarda bulunu- 
lur. Kuskusuz, guniimiizde de 
geleneksel olarak Edirne'de ya- 
pilmakta olan Tiirkiye'nin en 
biiyiik ve en koklii yagli gures 
organizasyonu "Kirkpinar" gii- 
reslerinin menseini de bu sen- 
liklere kadar gotiirmek miim- i 
kiindiir. 



16. yy'da iki gure§£i. 



Sultan II. Murad, omrii- 
niin sonuna kadar Edirne'de 
oturmus ve yine bu sehirde ve- 
fat etmistir. §ehzade Mehmed 
de Edirne'ye gelerek burada 

tahta geger. Istanbul'un fetih hazirliklan en ince aynnti- 
lanna kadar Edirne'de yiiriituliir. Boylece Edirne, tabir 
caizse fethin anahtarlarinm hazirlandigi sehir olur. 1453 
ydinda Istanbul'un fethedilmesi de sultanlar icin Edir- 
ne'nin onemini azaltmaz. Sonraki asirlarda Rumeli sefer- 
lerinin harekat merkezi yine Edirne'dir. Fatih Sultan 
Mehmed, Edirne'yi hig unutmaz. 1457 yih ilkbahannda 
sehzadeleri Bayezid ve Mustafa'nin bir ay devam eden 
jsiinnet diigiinleri yine Edirne'de eski sarayin bahgelerin- 
de gergeklestirilir. Fatih, §ehzade Cem ve §ehzade Ab- 
dullah icin 1472 yilinda, §ehzade Korkud, Ahmed, §e- 
hinsah, Mahmud, Alem, Selim (Yavuz) ve Oguz Han igin 
de 1480 senesinde yine Edirne'de son derece gorkemli 
siinnet diigiinleri yapar. Bu senliklerden sonra, IV. Meh- 
med'in 1675 ydinda diizenledigi §enliklere kadar Edir- 
ne'de hicbir padisah §enligine rastlanmaz. 



Edirne, bir ara Sultan II. Bayezid ile oglu §ehzade 
Selim arasinda cereyan eden taht miicadelelerine de sah- 
ne olur. Bu yillarda gecici bir siire de olsa Dimetoka'nin 
baskent olmasi giindeme gelir. Ancak bu uzun siirmez. I. 
Selim'in karde§leriyle olan miicadelelerinden sonra Edir- 
ne'ye geldigi ve Venedik elgisini burada kabul ettigi bi- 
linmektedir. Sulran Selim, doguya yapacagi sefer karan- 
ni Edirne'de almasi iizerine oglu §ehzade Siileyman'i da 
Rumeli 'nin muhafazasi icm Edirne'ye getirtir. 

XVI. asir Edirne icin her yonden muhtesem eserle- 
rin insa edildigi akin bir donem olur. Bu gelisme bir ara 
kesintiye ugrarsa da §ehrin XVII. asirdan itibaren ozel- 
likle Sultan I. Ahmed'le bir- 
likte tekrar canlandigi, eski 
onemini kazandigi goriiliir. 
Ayni sekilde II. Osman ve IV. 
Murad'm av eglenceleri dola- 
yisiyla Edirne'yi mesken edin- 
meleri, sehri ozellikle ilim 
adamlan, sairler ve sanatkarlar 
acisindan tekrar ilgi odagi ha- 
line getirir. Sultan IV. Meh- 
med zamaninda ise Edirne, 
gercekten yeniden dirilisi ya- 
§ar. §ehzadeleri Mustafa ve 
Ahmed'in siinnet diigiinleri 
ile kizi Hatice Sultan'in giin- 
lerce siiren muhtesem evlenme diigiinleri de yine Edir- 
ne'de yapdir. Zaten eskiden beri bir kiiltiir ve sanat mer- 
kezi olan sehir, yabanci elgilerin geli§ gidi§leri ve ozellik- 
le Avusturya iie baslayan savaslar sebebiyle de siyasi bir 
onem kazamr. IV. Mehmed'in padisahligi sirasinda Edir- 
ne'de 160 mahalle bulunmaktadir. Sabunculuk, dokuma 
boyaciligi, tahtirevan liiks araba yapimi gibi sanatlann 
50k ileri seviyelere ulastigi bu kentte, 1675 yilinda 24 
medrese, 220 ilkokul, 28 kiitiiphane, 300 cami ve mes- 
cid, 32 hamam, 53 kervansaray, 53 han, 6.000 diikkan ve 
8 ta§ koprii vardir. Bu haliyle Edirne, artik bir diinya 
kentidir ve basta Evliya (JJelebi olmak iizere; Lady Mon- 
taqu, George Keppel, Adolphus Slade, Lamartine, Cons- 
tantin Jireck, Salomon Scweigger, W. Andreas Von Sta- 
inach, Maresal Helmuth Vop Moltke, Wenceslaw Wra- 
tislaw, Jonh Wild, Carsten Niebuhr ve Supreme* Vissons 
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d' Orient adli eserin yazan Pierre Loti gibi seyyahlarin da 
gozdesidir. (Jok sayida gezgin, eserlerinde Osmanh'nin 
gozbebegi Edirne'den ovgiiyle sozederler. Bu sebeple 
Edirne, kisa siirede azinhklar igin de her bakimdan cazip 
bir kent konumuna gelir. 

IV. Mehmed'in 1687 yilinda tahttan indirilmesi iize- 
rine yerine gecen II. Suleyman da Edirne'de vefat eder. 
Sultan II. Ahmed de Edirne'de tahta gikmi§ ve yine bu se- 
hirde vefat etmistir. Edirne'yi 50k seven Sultan II. Musta- 
fa'nin tahta gegi§ torenleri de yine Edirne'de yapihr. 

XVIII. yiizyil ortalarmda Edirne'de meydana gelen 
iki biiyiik felaket sehri biiyiik hasara ugratir. 
1745 yilindaki biiyiik yangin ve 1751 yihn^ 
daki biiyiik deprem Edirne'yi neredeyse 
taninmaz hale getirir. Artik Edirne icin 
kara giinler baslamistir. Onu sevenler 
yavas yavas bu eski sevgiliden uzaklas- 
maya baslarlar. Once, XIX. asnn basla- 
rinda, Sultan III. Selim'in yenilik hare- 
ketlerine karsi ayaklanmalar goriiliir. 
1829 yilinda ise ilk defa Rus isgaline 
maruz kalir. Edirne, yiizyilm ikinci ya- 
risinda Rus ve Bulgar isgalleri ile tarihi- 
nin en acili giinlerini ya§ar. Tarihimizde 
93 Harbi olarak bilinen Osmanh-Rus 
savaslannin ardindan gelen bu isgaller 
sirasinda Edirne harap olur, binlerce in- 
san acliktan ve hastahklardan oliir. Bun- 
dan yaklasik 30 yil sonra Bulgarlar tara- 
findan 1913 'te yeniden isgal edilen Edir- 
ne, I. Diinya Savasi'nin ardindan 1920 
ydinda da Yunan i§galini yasar. Iste bu 
savaskr ve birbiri ardina gelen bu isgaller sonucunda sul- 
tanlarm gozdesi, Anadolu'nun ve Rumeli'nin incisi bu es- 
siz yurt kosesi, Cumhuriyetin kurulusu ile birlikte giinii- 
miize kadar ulasan bir siirecte yaralanni sarmaya cahsan 
bir gazi sehir, bir serhad sehri haline gelir. 

Edirne, Lozan Antla§masi sonrasi yeni Tiirkiye 
Cumhuriyeti'nin bir sinir sehri ozelligini kazanmi|tir. 
Cumhuriyet doneminin ilk yillarinda niifusu oldukca 
azalan sehir, zaman icerisinde kendini toparlami§ ve bu- 
giin 120.000'e yakla§an bir niifusa ula§mi§tir. Edirne ay- 
ni zamanda iktisadi yonden yakin ^evresinin pazarlama 
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merkezi konumundadir. Daha 50k tarim iiriinlerine da- 
yali bir sanayiin de hizla geli§mekte oldugu goriilmekte- 
dir. Edirne'de Trakya Universitesi'nin kurulmu§ bulun- 
masi, §ehrin eski kiiltiir ve egitim merkezi olma ozelligi- 
ni kazandirmada onemli bir adim olmustur. 

Edirne ilinin smirlan icerisinde merkez ilceden bas- 
ka Enez, Havsa, Ipsala, Ke§an, Lalapa§a, Merig, Siileoglu 
ve Uzunkoprii'den olusan sekiz ilge, ondokuz bucak ve 
266 koy bulunmaktadir. 

FETiHTEN SONRA EDIRNE 

Edirne'nin gercek siyasi ve kiiltiirel tarihi Osmanh- 
Tiirk hakimiyeti ile baslar. ZM fetihten once 
Edirne, iki iic kilise ile bes on mahalle- 
nin yer aldigi Kaleigi ile gevresinde 
olu§an kiiciik bir gehir goriiniimiinde- 
dir. ilk Turk yerle§mesi §ehri dort ta- 
rafindan ku§atan ve i2 kulesi bulunan 
Kale icerisinde gergeklesmi§ ve sehir- 
deki en eski Osmanli eserleri bu bolge- 
de insa edilmi§tir. XVI. yiizyil basla- 
nnda sozkonusu mevkide 10 miislii- 
man mahallesi bulunuyordu. Sehrin 
bir ba§ka yerle|im alani olan Debbag- 
hane kesimi, Edirne Kalesi'nin giiney 
taraflannda ve Tunca Nehri kenarinda 
yer ahyordu. Edirne'nin batisinda, seh- 
re Tunca ve Meric nehirleri iizerindeki 
kopriilerle baglanan Karaagag semti 
ise esasen yakin zamana kadar §ehrin 
demiryolu istasyonu olarak gorev yap- 
mi§tir. Bir ilim merkezi haline gelen 
Dariilhadis Medresesi alimleri bu civarda yeni mahalleler 
kurmu|lardi. Sehrin giiney-dogusu olarak belirleyebile- 
cegimiz bu bolgedeki bir baska semt ise, bugiin harap 
bir halde bulunan Kasimpasa ve Siileymaniye camileri 
cevresinde gelisen Kirishane semti idi. II. Murad devrin- 
de Vezir Saruca Pasa'nin hanimi Giilcicek Hatun tarafm- 
dan cami ve medrese yaptinldiktan sonra iskana acddigi 
anla§ilan bu bolge Mezid Bey Kiilliyesi, Ali Kuscu Mes- 
cidi ve diger yapilann in§asi ile kisa zamanda biiyiimii§ 
ve burada Miieyyedzade Abdurrahman (JJelebi, Yavuz 
Sultan Selim'in Kazaskerlerinden Mirim (Jelebi, Vizeli 
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Edirneli ustalarin goznuruyla 
unlenen Edirnekar? kapilardan 
guzel bir ornek. 



Celebi ve XVI. asrin biiyiik divan sairi Vardarh Hayali 
Bey gibi tanmmi§ simalar adina mahalleler kurulmu§tur. 
Ozellikle bu bolge, zaman icerisinde Tunca sahili boyun- 
ca uzanan bahceleriyle sehrin en giizel semti haline gelir. 
Edirne'nin bu giizel devirlerinde Tunca ve Meric sahille- 
rinde sultan, vezir ve kazaskerlere mahsus nice yaldizli 
saltanat kayiklan dola§mi§, kiyilan siisleyen saraylarm, 
kosklerin ve giil bahgelerinin mermer nhtimlarma, ipek- 
lere, elmaslara biiriinmiis giizeller gurur ve nazla ayak at- 
mi§lar. 

Edirne, bu asirlarda adeta Istanbul'un qiqek bahcesi 
ve fidanhgi konumundadir. Boylesine bir ortamda yasayan 
sanatcdarm elbette cevreden etkilenmesi son derece tabiT 
bir hadisedir. Dolayisiyla, Tiirk siisleme sanatlannda, do- 
gal goriiniimlu gicekler kullanilarak 
olusmrulan kompozisyonlann en giizel 
orneklerinin Edirneli sanatcdar cara- 
findan yapdmasina zemin hazirlanir. 
Bu tiirden siislemelerin basinda, 16. ve 
17. asirlarda ozellikle ve oncelikle 
Edirne'deki mezar taslarinda ornekleri- 
ne yaygin olarak rastlanan vazolu ve 
vazosuz cicek buketleri gelir. Bu bu- 
ketlerdeki cigek ornekleri arasinda en 
gok hasha§ crigegi, giil, karanfil ve siin- 
biil motiflerinin kullanilmi§ olmasi 
dikkat gekicidir. Edirne gicekgiliginin 
Tiirk siislemeciligindeki etkileri, Edir- 
ne'de gelisen ve "Edirne qi", "Edirneka- 
ri' gibi adlarla amlan ahsap, mermer stislemeciligi ile 
Edirnekari lakh cilt siislemeciliginde de goriilmustiir. Esa- 
sen Edirnekari, cahta iizerine boya ile yapdan siisleme i§i- 
ne verilen addir. En biiyiik ozelligi, kullanilan boyalann 
bozulmamasi, siislemelerde dogal qiqek, yaprak ve meyve 
motiflerinin kullanilmasidir. Ozellikle deri ciltlerde kulla- 
nilan Edirnekari siisleme, 18. yiizyilda kitap sanatlannda 
motif ve kompozisyon olarak yaygin bigimde yer alir. 

Edirne, ozellikle 18. asirda da "Turk Kirmizisi" veya 
"Edirne Kirmizisi" adiyla taninan ve bir el sanati olan bo- 
yamacilikta biiyiik §ohret saglar. Muhtemelen XVI. asir- 
da Bursa'dan Edirne'ye getirilen ve sonralari Edirne'den 
§ohreti biitiin Osmanli iilkesini tutan, hatta iilke sinirla- 
nni a§an bu kok boya i§lemeciligi Edirne ismini de bii- 




Muradiye Camii 



tun diinyaya duyurur. Sadece bu boya ile boyanmak i^in 
iilkenin ve diinyanin gegicli yerlerinden kervanlarla Edir- 
ne'ye iplik getirilir ve gotiiruliirdii. 

Edirne Kalesi'nin Istanbul Yolu adiyla bilinen kapi- 
sindan doguya dogru uzanan ve Ayse Kadin olarak adlan- 
diwlan semtte Ay§e Kadin, §arabdar Hamza Bey ve Kadi 
Bedreddin Mahalleleri, Sitti Sultan Camii ve Sarayi yer 
aliyordu. §ehrin bir ba§ka semti Kiyik-Buguktepe'dir. 
Muradiye, Kiiciikpazar, Tekkekapi, Saraghane semtleri 
ise Edirne'nin kuzey kesimlerinde yer alirken, Gazi Mi- 
hal, Eski imaret, Yeni Imaret ve Yildinm da sehrin bati- 
sinda bulunan mahalle grubunu olu§turuyordu. Edir- 
ne'de biitiin bu iskan yerlerinde XVI. asrin ba§lannda 
144 miisliiman, 19 Hristiyan ve 8 Yahudi mahallesi var- 
di. Kaynaklar, eski §ehir yapisina uy- 
gun olarak Edirne'de dokuz kapinin 
varligindan sozederler. Topkapi, Ku- 
lekapi, Kafeskapi, Kegeciler Kapisi, 
Tavukkapi, Manyaskapi, Ortakapi, 
Igneciler Kapisi ve Tekkapi zamanla 
isim degi§ikligine ugrasa da bilinen 
en onemli sehir kapilandir. 
Eski Edirne'nin bugiinkiine nisbetle 
etrafi baglar ve bahcelerle cevrilmi§ 
bulunuyordu. Giinumiizdeki adiyla 
Hidirbaba, eski adiyla Hidirlik adi 
verilen mevki de sehrin en giizel yer- 
leri arasinda idi. Ayni sekilde bugiin- 
kii Kiyik semti de bagliklardan iba- 
retti. Yazma Cihanniimd, Edirne'de sadece Meric Nehri 
kenannda 450 bahce bulundugunu, bunlarin dolapli 
carklarla sulandigini kaydeder. Bir Osmanli sehri olarak 
Edirne'nin sozkonusu bahcelerinden dev§irilen giilii ve 
buna bagli olarak giil yagi da gok me§hurdu. 

Cigek kiiltiirii bu sehrin sosyal hayatini o derece et- 
kilemistir ki, kaynaklar bununla ilgili olarak Muradiye 
Camii 'nde asirlarca yasatilmi§ giizel bir gelenekten soze- 
derler. Buna gore Cami icerisinde, cemaatin olusturdugu 
saflar arasindaki tahta raflara her sabah deste deste giiller 
konulurmu§. Camiin, esasen bir mevlevi dergahi olu§un- 
dan kaynaklanan bir dervi§ duyarlihginin tezahiirii de sa- 
yilabilir bu. Her§eyden once, ibadet edilen mekanin ola- 
bildigince mistik bir mekana d6nii§tiiriilme gabasi yanin- 
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da insana saygi anlamina gelen son derece zarif bir davra- 
ni§ elbette. Etrafi bahtjelerle gevrilmi§ bu giizel §ehrin so- 
kaklan da kuskusuz sehircilik agisindan insana yasama 
kolayligi saglayan, oraya bakanlara, iizerinde yiiriiyenlere 
ferahlik veren estetik mekanlar idi. Bir Edirne sevdahsi 
olan Dr. Siiheyl Unver, Edirne'ye dair bir yazisinda bu 
Osmanh sehrini ve bu sehirde yasayan insanlara dair dii- 
siincelerini bakimz nasil dile getiriyor: "Edirne'de ictimdi 
yasaytsimizm en gbze ^arpan hususiyetlennden biri de halkin 
temizlige onem vermes i. Birpk hastaliklarin sMolmasi gibi in- 
sanlartn rdbttahltklan da gbreneklerle birbirine gecer. Bir $ehir 
farzedin ki sokaga birsey atilmyor, kimse atmiyor. Bu suretle 
bir an'ane teessiis ediyor. Edirne'de sokak siipiirikUleri ok 
zamanlarda halk evinin bniinti mutlaka kendisi supUruyor. 

Gepnis zamanlann ^ehirleri, cadde- 
leri 40 asirdir devam eden bir an'ane He 
gayrimuntazam biiyiikliikte genis taslar si- 
ralanarak kaplanmistir. Bunlara Akde- 
niz kiyilan memleketlerinde Roma kaldi- 
rimlari denir, Son asirda fahis bir hata He 
bunlara memleketimizde Arnavut kaldin- 
mi ismi verilmistir. Bu yollari tamir eden 
Arnavut ameleden galat soylenmistir. Di- 
ger yerlerimizde oldugu gibi Edirne'de de 
yollar, son kaldirimcilarin May olsun di- 
ye kullandiklari ufak kmntilari yerine ge- 
nis parca halinde ta^larla yapilmqtir. 
Bunlann aralarinda yesil otlar da biter ve 
sokaklar bbylece hos bir manzara arzeder 
ve o sokakta oturanlar da orayi temiz tutarlar. Bu kabil yol- 
lann da asirlarla bozulmamis kisimlarina hdld Edirne'de 
rastlanir." 1 Unver, Edirne'de ortaya cikmis bailee kiiltiiru 
ve buna bagli yasama tarzi ile ilgili olarak da §unlan soy- 
ler: "Bahpleri de, Edirne medeniyetinin ddetleri azalmis olsa 
bile en belli tezahiirlerinden sayilmaga deger. Bir defa Edir- 
ne'de gecmis asirlarda harem bay ah vardir. Oturulan kismi ve 
etraftan goriilmiyecek sekilde duvarh ve agaclikh bahplerde en 
fazla mesgul olan kadinlardir. 

Edirne'de hemen her evin dikkatiyle mazbut hirer bahpsi 
vardir. Bunlann havuzlu, psmeli, cayirh, cipkli, sebzeli ve 
meyveli hsimlari pk defa ayridir. Qayirh kisim Ustiinde o sa- 
hayi kaplayan bir dut agaci vardir. Kadinlar agaca pkip ko- 
paramaz, gb'rulebilir diye pkinilir. Silkelenir. Qimenler uzeri- 




ne dokiilenler toplamr. Dut mevsimi gecince burasi yesillikli bir 
sofa gibi oturmaya ve uzamnaya miisaittir. Bahpnin binaya 
bitisik olan hsimlari pk defa Malta tasi veya ddiyaygin tas- 
larla kaplidir. Bunun yamnda ve ortasinda havuzlar yer al- 
mqtir. Bunlann psitlileri vardir. (^ogunda da fishyelerinden 
su akar. Sular. umumi kanallardan gelip evlere, ppnelerine ve 
havuzlarina akar. Bahpnin cipk kisimlan eveyakindir. Bun- 
lann da ufak sedleri vardir. Sebze kismi biraz daha ilerdedir. 
Aralarinda muhtel if meyve agaclari serpilmistir. Her ev sahi- 
binin uzakta veya yakinda kiiciik veya biiyiik baglan vardir. 

Kadinin evde kapali mahpus oldugu hakkindaki mutdla- 
alar yanlistir. Kadinin evi o kadar ferah ve giizeldir ki oraya 
can sikintisi giremez. Kendisini daima mesgul edecek bir is bu- 
lur. Yazdan kislik tarhanalar, recel ve ^uruplarim, tursularim ve 
eristelerini hazirlar. Merakli tanidiklariy- 
la karsilikh ziyafetleri olur. Hele bunlann 
pek samimi olanlari kapiyi vurmadan ipini 
cekip acar ve girer. Soma ev sahibinin isine 
mdni olmaz, bildkis ona yardim bile ederler. 
Ikramlar zamanma gore meyve, prbet ve ev- 
de hazirlanan seylerle olur. Bazen birlesir 
nakq islerler, dikisler fasli olur. Yine bir- 
birlerine yardim ederler. 
Evde odalarda mevsimlere gore degisiklik 
yaparlar. Yazlan serin olur diye evin ikin- 
ci katina tasinirlar. Kqin, duvarlari ka- 
lindir, kolay isimr diye alt kat odalarina 
gb'c ederler. Yani Anadolu'nun birpk yerle- 
rinde gbru'len bu odalardan odalara gb'c et- 
me, bag evleri olmayanlar icin adeta biitiin 
Rumeli'de an'ane halini almistir. Velhasil kadin bu mesgalele- 
ri arasmda giinuniin nasil gectigini bilmez. Edirne ve civan ka- 
dinlarimn evleri kendilerine bir saddethdnedir. " 2 

Sadece bahge ve gigek kiiltiirii degii; meyvelerden 
ayvasi, sebzelerden kabagi, beyaz tahinden yapdan Edirne 
helvasi ve deva-i misk denilen ozel tatlisi, badem ezmesi, 
ge§it $e§it meyve sabunlari Edirne'nin sehir kiiltiiriinii 
canh tutan 50k onemli unsurlar olarak dikkati ceker. 

Gdriildiigii gibi Edirne, Tiirklerin eline gectikten 
sonra biiyiik bir geli§me gostermi§ ve bu vadide, Istanbul, 
Bursa, Bagdad gibi Osmanli imparatorlugunun belli ba§li 
idare, bilim ve kiiltiir merkezleri arasina girmi§tir. Miite- 
akip asirlar boyunca Rumeli fetihlerinde birinci derecede 
rol oynayacak olan Edirne'nin Tiirklestirilmesi tjalismalan 



Edirne'deki eski sarayin giri$ kapisi 



kOltOr ve sanat 



da ilging oldugu kadar onemlidir. Qankii genelde Rume- 
linin ve bilhassa Trakya'nm fethinden sonra bolgenin 
tiirklegtirilmesi yolunda bilhassa Edirne'de ba§lanlan fa- 
aliyetler cekirdek olma karakteri kazanir. Ozellikle yapilan 
lskan calismalari, zamanla Osmanli devletinin yerle§im 
politikalanna ornek tegkil etmi§tir. Edirne'nin fethi sira- 
sinda I. Murad tahtta bulundugu halde, §ehrin kusatilma- 
si ve fethi Lala §ahin Pasa tarafindan gergeklesurilmistir. 
§ehirde yeni kurulan Turk mahallelerinin Yeniimaret (II. 
Bayezid), Yddinm, Muradiye, Sultan Selim gibi adlar ta- 
§imalan, Osmanli padisahlanmn 
bu alandaki onderligini gosterdigi 
gibi, Malkoc_ Bey, Sofu Bayezid, 
Yakup Pasa, § ah Melek, Haci Ivaz 
Pasa, Umur Bey, Zaganos Subafi, 
Beylerbeyi Sinan Bey, Fahreddin 
Acemi, Veliyiiddin, Hasan Pa§a, 
Ali Ku§cu, Lari (Jelebi, §eyh §iica, 
Sefer §ah, Hoca Sinan ve Miiey- 
yed-zade gibi, Osmanli'nin ilk 
komutanlan, akincilan, bilim 
adamlan ve §eyhleri Edirne'nin 
birer mahallesini kurmakla sehrin 
tiirklesmesinde onciiliik etmrsjer- 
dir. Yine bunlann yaninda Devlet 
§ah Hatun, Alem §ah Hatun, Sel- 
cuk Hatun, Daye Hatun, Sitti 
Hatun, Biilbul Hatun, Bezirci Hatun, Firuz Pa§a, Sanca 
Pasa, Ibrahim Pasa e§leri gibi kadinlar, (^akir Aga, Arif 
Aga, Mahmud Aga, Hazinedarba§i Sinan Bey, Findik Fa- 
kih, Sevindik Fakih, S_eyh Alaeddin, §eyh Mesud, §eyh Sa- 
lih, Baba Haydar, Bedreddin Baba gibi agalar, beyler ve 
ulular da Edirne'nin bir Osmanli sehri olarak kurulusun- 
da yer almi§lardir. 

BiLiM, KULTUR, SANAT 

Edirne, Bursa' dan sonra Osmanli Devleti'ne uzun 
bir sure baskentlik eder. Bu sure icjnde Edirne, saraylan 
ve kasirlan, medreseleri, tekke ve zaviyeleri, tiirbeleri, 
camileri, hanlari, hamam ve kervansaraylan, bedesten ve 
kapah carsdari, gesmeleri, sebilleri, Meric, ve Tunca ne- 
hirleri iizerindeki meshur kopriileri ile bilim, fikir, kiil- 
tiir ve sanat hayatinin da merkezi olmu§tur. 




Edirne'nin bu sekilde bir bilim, kiiltiir ve sanat mer- 
kezi olu§unun sebeplerinin ba§inda, hiq ku§kusuz zama- 
nin en giiglii ve en zengin devletleri arasinda ve hatta ba- 
§inda bulunan Osmanh'ya baskent olmasi, hiikumdarla- 
nn bizzat bilim, kiiltiir ve sanat faaliyetlerine onciiliik et- 
mesi gelir. I§te bu sebeplerden dolayidir ki Edirne, ge§it- 
li Turk ve islam beldelerinden ve diinyanm muhtelif kiil- 
tiir merkezlerinden kalkip gelen cok sayida bilim ve sanat 
adaminin yerle§im alani olur. Her §eyden once Edirne'de 
yapilan galiimalarla Tiirk yazi dilinin dogmu§ olmasi ve 
giicdenmesi olayi son derece 
onemlidir. Aym §ekilde Osmanli 
Tiirkgesinin geli§mesinde de bir 
kiiltiir §ehri olarak Edirne'nin et- 
kin fonksiyonu vardir. 
Ozellikle II. Murad ve II. Baye- 
zid gibi hiikiimdarlarin bu saha- 
da onciiliik etmeleri, Tiirkge ya- 
zan bilim-fikir ve sanat adamlari- 
ni devlet biitcesinden ayirdigi 
odeneklerle desteklemeleri, onla- 
n himaye etmeleriyle kisa za- 
manda Ttirkge, bir bilim ve ede- 
biyat dili olma ozelligini kazan- 
mi§tir. Edirne'de ba§latilan bu 
c,alismalar, bilhassa XV. ve XVI. 
yiizyil baskrmda snr ve bilim ta- 
rihimizde pek cok ismin kendini 
gostermesiyle dikkati cekecek bir gelisme ortaya koyar. 

MEDRESELER-OKULLAR 

Osmanli-Tiirk kiiltiiriinde onemli bilim merkezle- 
rinden biri haline gelen Edirne'de, bu gelismenin tabii 
sonucu olarak 40'tan fazla medrese kurulur. Evliya Gale- 
bi, meshur Seyahatname sinde sehirde mevcut 12 kadar 
medresenin adini verirken, Riydz-i Belde-i Edirne adli ese- 
rin miiellifi Ahmed Badi Efendi bu rakami 46'ya kadar 
gikarir. Bunlar arasinda ozellikle Darii'l-hadis Medrese- 
si'nin Edirne'nin oldugu kadar Osmanli-Tiirk kiiltiirii 
igin de biiyiik onemi vardi. (Jiinkii bu medrese, Istan- 
bul'da zamanla kurulacak olan Fatih ve Siileymaniye 
medreselerine kadar Osmanli devletinin en ileri bilim 
merkezi olma ozelligini ta§iyacaktir. 



U9 Jerefeli Camii. 



KULTURVE SANAT 




Eski Edirne Sarayi'nin mutfagi 



Edirne'de bilhassa Fatih devrinde yaptirilan medrese- 
lerin goklugu dikkat gekicidir. Ne yazik ki digerleri gibi 
bu medreselerin de birgogu bugiin artik ayakta degildir. 
Bunlar arasinda Mahmud Pa§a Medresesi, Ali Bey Medre- 
sesi, Tunca Nehri kenarinda Ali Ku§gu Medresesi, Ug §e- 
refeli Camii'ne yakin Ekmekgi-zade Medresesi (Husamiye 
Medresesi) Vezir Ibrahim Pa§a'nm Buguktepe'deki medre- 
sesi, Saraciye veya Meydan Medresesi olarak bilinen med- 
reselerden bugiin hicbir iz kalmamistir. Peykler (Fatih) ve 
Saatli Medrese (II. Murad) adiyla bilinen medreselerle yi- 
ne Tunca Nehri kenarmdaki Sultan II. Bayezid kulliyesi 
igerisinde yer alan II. Bayezid 
Medresesi ve Mimar Sinan'in Se- 
limiye Kulliyesi igerisinde yer 
alan iki medrese ise bugiin hala 
ayakta olup, caminin giiney-bati 
tarafinda yer alan medrese 
Kur'an Kursu, giiney-dogu tara- 
finda yer alan medrese ise miize 
olarak gbrev yapmaktadir. 

Edime'nin egitim tarihi 
igerisinde onceleri medreselerin, 
sonralari Osmanhya ait batdi anlamda Tiirk okullannin 
yanisira azinliklara ait cok sayida egitim kurumu da vardi . 
ZM, Osmanli sehirleri icerisinde ozellikle Edirne -belki 
istanbul'un ardindan- adeta bir azinliklar kenti idi. Sultan 
I. Murad, Edirne'yi fethettiginde sehirde kiigiik bir yahu- 
di cemaati vardi. Yahudiler, Sultan Murad'i bir kurtarici 
gibi kar§ilarlar. Hatta Edirne'de yasayan bu Yahudiler, 
Bursa'da yerlesmis olan Yahudilere cagnda bulunarak 
Edirne'ye gelip yerlesmelerini ve kendilerine bu yeni dev- 
letin dilini, yani Osmanlicayi ogretmelerini isterler. 
1376'da Edirne'de bir Yahudi sinagogu kurulur. Zamanla 
Rusya, Polonya ve Macaristan'dan buraya Yahudi ogrenci- 
ler gelir. 1492'de Ispanya'dan kovulan gok sayida yahudi 
de gelip kente yerlesk 15. asirda Edirne'deki sinagog sa- 
yisi 13'tiir. 17. asirda yasamis, meshur haham Sabetay Sevi, 
Edirne'de Sultan IV. Mehmed'in huzurunda yargilanir ve 
miisliiman olur. Biitiin bunlarm sonucunda, asrin basla- 
rinda Edirne, 30.000 civannda yahudinin yas.adigi bir hos- 
gorii kenti haline gelir. Oyle ki, Edirneli arasurmaci Oral 
Onur bu baglamda Edirne'yi, "yahudilerin dinsel merke- 
zi" olarak nitelendirir. Osmanli yahudileri igin Edirne 
yiizyillar boyunca Tevrat egitiminin verildigi bir bilim 
merkezi kabul edilmistir. 




Ornegin, cok sayida yahudi aydinin yeti§tigi Edir- 
ne'de 1895 yilinda agilmis. olan Alliance Israelite Univer- 
selle'de 1908 yilinda okuyan bgrenci sayisi 1106'si erkek 
ve 551'i kiz olmak iizere toplam 165 7 'dir. Bu nedenle ya- 
hudi tarihi igerisinde Edirne, Selanik ve Istanbul gibi 
onemli sehirler arasina girer. Edirne'de ayni gekilde Rum- 
lar, Ermeniler ve Bulgarlar'a ait egitim kurumlan ile, di- 
ger latin milletlerine mensup azmhklarm gocuklari igin 
kurulmu§ latin okullari da vardi. Ku§kusuz bu kurum- 
la§ma sadece egitim alaninda degildir. Hemen hemen 
biitiin azinliklarm kendi saglik ve dim kurumlanni olu§- 
turduklari gozlenir. Osmanhlar 
devri boyunca Edirne'de daha 
once soziinii ettigimiz 13 yahudi 
sinagogu disjnda 2 Ermeni, 3 
Bulgar ve 18 Rum kilisesi vardi. 
I§te biitiin bunlar, Osmanli 
Edirne'sinin zamanla nasil mil- 
letler, dinler ve kiiltiirler moza- 
yiginden ibaret bir §ehir oldu- 
gunu gostermektedir. 



TEKKE VE DERGAHIAR 

Edirne'de bu ilim ve kiiltiir ortamini olu§turan ve 
besleyen kaynaklar arasinda sehirde kurulan 50 civarin- 
daki tekke ve zaviyenin de onemli bir yeri vardi. Tasav- 
vuf hareketlerine ve buna bagh olarak tasawuf kultiirii- 
ne kaynak olmasi bakimindan bu tekke ve dergahlar ige- 
risinde ozellikle Giilseniyye, Halvetiyye, Bayramiyye, 
Mevleviyye ve BektasT tarikatlarina mahsus tekke ve za- 
viyeler daha yaygin bir halde idi. Edirne tekkeleri ve der- 
gahlan hakkinda bilgi veren en eski kaynak yine Evliya 
(^elebi Seyahatnamesi'dir. Buna gore Edirne'nin en eski 
tekkesi; bugiin sehrin Yildinm semtinde Hizirbaba Te- 
pesi olarak bilinen yerde Hizir Dede ve Sefersah tarafin- 
dan yaptinlan Hizir Dede Hiinkdr Tekkesi 'dir. Adindan da 
anla§ilacagi iizere burasi bir Bekta§i dergahi idi. Zaman- 
la yapilan ilavelerle biiyiik bir tekke kompleksi haline 
gelen bu yapi Sultan Ibrahim doneminde yaktinlmistir. 
Halen ayni mevkide Hidir Baba adina bir tiirbe bulun- 
maktadir. Evliya (Jelebi'nin Edirne'de Ali Pa§a Kapah 
^ar§isi yakinlarinda bulundugunu kaydettigi bir ba§ka 
dergah da Gtirqpler Tekkesi adini tasir. 

Eski Edirne Kalesi'nin Zindan Kulesi yakinlarinda 
bulunan §eyh Zinddni Tekkesi, bugiinkii Devlet Hastane- 
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si yakinlarinda Kurtbayin denilen yerde bulunan Ka di- 
rt Dergdbi, Bostanpazan mevkiindeki me§hur Seyb Ha- 
san Sezdi-i Giil^eni Tekkesi, birer halvetT dergahi olan 
Agacpazari yakinlanndaki Haa Oner Aga ve Beylerbeyi 
Camii civarmdaki Seyb Alestpzdde Ibrahim Efendi tekke- 
leri, Uc §erefeli Camii'nin hemen yamndaki Muezzin 
Sultan Tekkesi ile yine bu civardaki Ebu Lshak Kazruni 
Tekkesi, Eski Cami yakinlanndaki Taskent Baba Tekkesi, 
Seyb Mesud Tekkesi, Seyb Karamdni Tekkesi, Dizdarzdde 
Tekkesi, sonralan camiye cevrilen Seyb Siica Tekkesi, Agac- 
pazan semtinde bugiin hala kalintilan mevcut bulunan 
Tutilnsuz Baba Tekkesi, yiizyillarca 
Edirne'nin tasavvuf kiilciiriine biiyiik 
katkdan olan Kiiciikpazar'daki Mura- 
diye Mevlevibanesi ile adi ve yeri unu- 
tulmu§ daha bircok tekke ve dergah 
Osmanh medeniyetinin biiciin izleri- 
ni hala bagnnda ta§imakta olan bu 
giizel §ehrin asirlar boyunca mistik 
mekanlan olmu§lardir. Sultan II. Mu- 
rad'in ozellikle musikiye olan du§- 
kiinliigii, yeni fethedilen Rumeli top- 
raklarmda ve ozellikle Edirne, Filibe, 
Sofya ve Usktip gibi kiiltiir merkezle- 
rinde milli kiiltiiriin kok salmasina ve 
yerle§mesine onciiliik etmekle kalma- 
mi§, Mevlevi tekkelerindeki musiki 
faaliyetlerini canlandirmi§ ve genelde 
Turk musikisinin geli§mesine de ze- 
min hazirlami§tir. 





5ARAYIAR, KA5IRLAKVE 
KONAKLAK 



Edirne, Osmanh §ehirleri icerisinde, Osmanh hii- 
kiimdar sarayina sahip birkac s,ehirden birisidir. Hem de 
iki saray ile birlikte. §ehirde ilk sarayin I. Murad tarafin- 
dan Eski Saray (Sardy-i Afik) adiyla Selimiye Camii yakin- 
larinda kuruldugu bilinmektedir. Selimiye Camii yakin- 
larinda ins,a edilen bu saraydan bugiin geriye sadece enkaz 
halinde bir hamam kalmis_tir. Sarayigi adi verilen yerde, 
Tunca Nehri kenarinda kurulmu§ olan Yeni Saray (Sardy- 
i Cedid) ise oldukga geni§ bir alana yayilmi§ bulunuyordu. 
Kaynaklarda Yeni Saray kiilliyesi icerisinde 119 oda, 21 



divanhane, 22 hamam, 13 mescid, 16 biiyiik kapi, 13 ko- 
gu§, 4 kiler, 5 mutfak ve 14 kasir bulundugu ileri siiriil- 
mektedir. Ne yazik ki bu muhtesem saray kompleksinden 
de giiniimiize ancak bir ciimle kapisi ile hamam, imaret 
gibi bazi kisimlanna ait harabeler ula§abilmi§tir. 

Bugiin sadece adlanndan haberdar olabildigimiz Ma- 
muk Kasn, Alay K6§ku, Dolmabahge Kasn, Cihan-niima 
Kasn, Giilhane Kasn, Iydiyye Kasn, Terazu Kasn, (Bugiin 
yeniden onanlarak eski durumuna getirilen ve bu saraylar- 
kasirlar kompleksinin ayakta kalan tek yapisi olan) Adalet 
Kasn, II. Osman tarafindan yaptinlan Bayirbahce Kasn, 
Qomlek Kasn, Kum Kasn, Iftar Kasn, 
Av Ko§kii, Biilbiil Ko§kii, Degirmen 
Ko§ku, Sjikar K6§kii, Tebdil K6§ku ile 
Has Oda, Yediler Odasi ve Sancak-i 
§erif Odasi'nin ise izleri bile kalma- 
mi§tir. Bunlardan ba§ka, tepelerde 
Yildiz ve Bucuktepe kasirlari ile Yil- 
dirim semtindeki Hizirlik mevkiinde 
Hizirlik Kasn varmis,. Biiyiik bir 
bahce ve havuzu olan Bucuktepe Kas- 
n'ni Sadrazam Amcazade Hiiseyin 
Pa§a yaptinp ikinci Mustafa'ya tak- 
dim etmi§tir. Yildiz Kasn ise '93 
Harbi olarak bilinen Osmanli-Rus 
Sava§lan sirasinda hala ayakta imi§. 
Ruslar Edirne'yi i§gal ettiklerinde o 
semtte oturan Hiristiyan ahali kapila- 
nni kinp iceri girerek her §eyi yagma 
etmi§, ta§ iistiinde ta§ birakmami§, 
yakip yikmi§lardir. 
Osmanh Devleti'nin Istanbul ile bir- 
likte ikinci ba§kenti olan Edirne, ay- 
ni zamanda pek 50k vezir ve sultan konaklanyla da siis- 
lenmisji. Dulkadiroglu Siileyman Bey'in kizi ve Fatih 
Sultan Mehmed'in e§i Sitti §ah Sultan'in bugiinkii Ata- 
tiirk Ortaokulu'nun bulundugu yerde bir saray yaptirdi- 
gi, aynca IV. Mehmed'in kizi Hatice Sultan'in da XVII. 
asir sonlarmda Selimiye Camii yakinlarinda bir saraymin 
bulundugu ileri siiriilmektedir. Bu devirlerde in§a edilen 
birbirinden muhtes_em tarihi Edirne evleri ve konaklan 
ise sivil mimarinin goz kamas_tinci orneklerini olu§turu- 
yotdu. Kaleici, yiizyihn ba§ina kadar neredeyse tamamen 



Muradiye Camii'nin if gbrunuju 
1 



Muradiye Camii'nin duvarlanni 
susleyen giniler, turn zamanlann en 
giizel ?ini i;giligini sergiler. 
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ah§ap konaklardan olugmaktaydi. Tiirk, Rum ve Bulgar 
ustalann elinden gikmi§ bu eserler, genellikle iki katli ve 
bahceli olarak tasarlanmistir. Di§ cephelerindeki kapah 
ve a<jik gikmalari, cumbalan, cihanniimalari, kapi ve pen- 
cere konsollari, girig sahanligi ve balkon korkuluklari, sa- 
caklardaki ah§ap oyma siislemeleri ile bu yapilar, sokak 
goriintiilerinde de zengin perspektifler yaratmi|tir. Asir- 
lann kiiltiirel birikimini gunumuze tasiyan bu yapilar, ne 
yazik ki ev sahiplerinin yeni yerle§im alanlarina kaymala- 
n, kiracilarin duyarsizhgi, yanli§ imar planlari ve koruma 
tedbirlerinin yetersizligi ile her gecen giin yok olma teh- 
likesine bir adim daha yakla§- 
maktadir. 

Edirne'de ozellikle sivil mi- 
maride ic siisleme ile ilgili olarak 
bagli basma bir teknik ve iislup 
olu§tugu ve zamanla bu ahsap 
siisleme teknigine "Edirnekarf 
adinin verildigi bilinmektedir. 
1831-1835 yillan arasinda Edirne 
valiligi yapan Aga Huseyin Pa- 
sa'nin tavan nakislan ile sohret 
bulmu§ bb'yle bir konagi zamanla 
ortadan kalkmistir. Adi bilinen 
konaklar arasinda Musahip Pasa 
Sarayi, Sokollu Mehmet Pasa Sarayi, Defterdar Ahmet Pa- 
sa Konagi, Kara Ibrahim Pasa Konagi, Kara Mustafa Pa- 
sa Sarayi sayilabilir. Tarn ornegini teskil etmese de Edir- 
ne'de bu gelenegin kohnemis simrh orneklerini bilhassa 
Kalei^i semtinde gormek hala miimkiindiir. Cami mima- 
nsinde de ba§ta Muradiye ve Selimiye Camileri olmak 
iizere, cok kaliteli gini siislemeceligi yaninda kalem i§i 
siislemeleri goriiliir. Onemli bir kismi gunumuze kadar 
ulasan bu ornekleri Eski Cami, Beylerbeyi, Yildinm, §ah 
Melek, Mezid Bey ve tic §erefeli camilerinde de gormek 
mumkiindur. 

Organize olmus, bir sosyal yasantimn iiriinii olan ca- 
miler, bedesten ve kapah carsdar, han, hamam ve kervan- 
saraylar Osmanli toplum yapisi icerisinde, Osmanh se- 
hirlerinin de en dikkate deger birimleri idi. C,ogu kez sa- 
nat, teknik ve estetigin bir arada bulu§tugu bu yapilar, 
Osmanh kentlerinin tipik orneklerinden biri olan Edir- 
ne hinterlandinda da kendisini gosterme imkan ve firsa- 
tini fazlasiyla bulmustur. 




Beyazit II. Kulliyesi, Edirne. 



CAMILER 

Evliya C^elebi Seyehatnamesi'nden ogrendigimize ve 
Sultan IV. Murad zamaninda (1623-1640) yapilan tesbit- 
lere gore Edirne'de 14'ii Selatin camii, iicyiizii vezirler 
veya devrin ileri gelenleri tarafindan yaptirilmis. 314 ca- 
mi ve mescid bulunuyordu. Ahmed Badi Efendi, Riydz-i 
Belde-i Edirne adh eserinde selatin camilerini 15 olarak 
belirlemekte, 61 caminin ismini vermekte, aynca §ehir- 
de 164 mescid bulundugunu kaydetmektedir. 

Edirne'nin fethinden sonra §ehirde yapilan ilk eser- 
lerden birisi Kaleici'ndeki Halebi 
(Ayasofya) Camii dir. Muhtemelen 
kiliseden camiye cevrilen bu yapi, 
esasen bir kiilliyenin parcasi idi. 
Evliya Qelebi Seyahatndmesi' nden 
edindigimiz bilgilere gore Edir- 
ne'deki ilk selatin camii ise Tunca 
Nehri kenarindaki "Yddmm Ba- 
yezid Camii" , yahut halk arasinda- 
ki ismiyle "Kiipeli Camii'dh. Yil- 
dirim Bayezid'in ilk oglu Siiley- 
man tarafindan in§aati baflatilan 
Eski Cami, sonra Slileyman'in kar- 
de§i Musa tarafindan devam ettirilmi§ ve C,elebi Mehmet 
tarafindan tamamlanmi§tir. Ilk ismi Suleymaniye iken, da- 
ha sonra Ulu Cami olmu§ ve kendisinden daha biiyiik olan 
U£§erefeli'nin insasindan sonra da Eski Cami adim almi§tir. 
Camiin yazilan ve siislemeleri Islam sanatinin en giizel or- 
neklerini olusuirur. Padisahligi doneminde Istanbul'a hie 
gitmeyen Sultan II. Ahmed'in kihc kusanma toreni bu ca- 
mide yapilmis,tir. II. Murad tarafindan 1435 yihnda once- 
likle mevlevihane olarak yaptinldigi ve sonradan camiye 
cevrildigi ileri siiriilen Muradiye Camii de sehirdeki bir 
baska selatin camiidir. Muradiye Camii'nin duvarlanni 
siisleyen ciniler, tiim zamanlarm en giizel cini isciligini 
sergiler. Muradiye Camii'nin bir benzeri de Yusuf Sina- 
neddin Pasa'nm 1428 yihnda Sarachane semtinde yaptirdi- 
gi Beylerbeyi Camii'dh. Bir kiilliyeden ibaret olan bu vak- 
fin hamami, tiirbe ve cesmesi bugiin harap vaziyettedir. 
Edirne'nin Yildinm semti yolu iizerinde, Tunca Nehri nin 
batisinda kurulmu§ bir baska onemli eser de Gazi Mihal 
Camii'dh. 1422 yihnda insa edilen bu cami, uzun yillar 
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harap halde kapali kaldiktan sonra yakin bir zaman once 
ibadete agilmi§ bulunmaktadir. Edirne'nin en eski mezar- 
lan ve mezar taskn bu camiin haziresindedir. Gazi Mihal 
Bey ve yakinlanmn da bu kabristanda medfun oldugu bi- 
linmektedir. §ehrin dogusundaki Kiri§hane semtinde 
1440 yilinda yaptinlan Yesilce (Mezid Bey) Camii de uzun 
yillar kapali kalmi§ ve 1991 yilinda onanlarak hizmete agil- 
misnr. Kiiciik camiler arasinda en eskilerinden biri 1429 
yilinda yapilan Tunca Nehri kenanndaki Sab Melek Pasa 
Camii' Air. Kus^udogan Aga Camii (1427), Saruca Pasa Camii 
(1434), Tunca kenanndaki Dafulhadis Camii (1435), Sa- 
habeddin Pasa Camii (1436), Sel^uk Hatun Camii ( 1456), I. 
Mehmed'in kizi Ayse Hatun (Kadin) Camii (1468) yine 
Tunca Nehri kenanndaki Kasim 
Pasa Camii (1478), Fatih'in e§i Sit- 
ti Sah Sultan Camii ( 1482), Hekim- 
bast hart Celebi Camii (15 14), Kadi 
Bedreddin (1529) Camii, Tunca 
Nehri kenanndaki bir ba§ka eser 
Stileymaniye Camii, Mahmud Pasa 
Camii, Haci Stile Celebi Camii 
(1559), Seyhi Celebi Camii (1574), 
Yahya Bey Camii (1577), Defterdar 
Mustafa Pasa Camii, Atik Ali Pasa 
Camii, Edirne'nin camiler zincirin- 
de birbirinden giizel halkalardir. 
Bu camiler difinda kalan Seyh Stica, Sel^uk Sultan, Balaban 
Pasa, Maikop Bey, Firuz Pasa, Gtilbahar Hatun, Fazlullab 
Pasa, Yakut Pasa, Semiz Ali Pasa, Haci Hyas Camii, Ihmal 
Pasa Camii gibi cami ve mescidler ne yazik ki bugiin artik 
ayakta degildir. 

1438-1447 yillan arasinda II. Sultan Murad tara- 
findan yaptinlan Uf Serefeli Camii, Osmanli mimarisinin 
normal gelisme imkanlanni a§ip devrine gore beklenme- 
yen, sa§ilacak bir sanat hadisesi olarak kar§imizca gik- 
maktadir. Edirne'deki ikinci biiyiik selatin camii olan bu 
eser, bir zamanlar "Yeni Muradiye" ve "Yeni Cami" adlan- 
ni ta§imi§tir. Bu camiye tig asirdir ismini veren dort mi- 
narenin iic §erefelisi Osmanlilarm yaptiklan iig serefeli 
ilk minare ve biitiin islam mabedlerindeki minarelerin 
en geni§ ve yiiksek olanlanndan birisidir. 

Tunca Nehri kenanndaki bir baska yapi, Sultan II. 
Bayezid Kiilliyesi icerisinde yer alan ve 1484-1488 yillan 
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arasinda in§a edilen //. Bayezid Camii'dir. Kiilliyeyi 
1 940Ti yillarda gezen Nahir Sirn (Orik), "Bir Edirne Se- 
yahatnamesi" adh eserinde bu cami ile ilgili izlenimlerini 
su sekilde aktanr: "Ikinci Bayezid'in Tunca sahillerinde ve 
Edirne'nin karp tarafinda yaptirdigi mtihim br cami var. 
Murabba bipmli, yiiksek kubbeli, iki minareli, en sdydn-i dik- 
kat bir ciheti de yekpare mermerden minberi. Cami, iki mina- 
reli olmakla beraber biiyiik degil, lakin etrafindaki eserlerin 
heyet-i mecmuasi ile muazzam bir ktill teskil ediyor. Camiin et- 
rafindaki miiteaddid binalarda asirlarca kadin erkek hastala- 
ra bakilmis, mecnunlar, aliller barindmlmis, yolcular ve ga- 
ripler kendilerine birer $ati bulmus. Nehir kenannda olan ve 
eskiden mevcut rthtimt ile mezarligindan simdi bir eser kalma- 
yan cami ile arkasindaki yol arasin- 
daki iki meydan iistunde medreseler, 
kadin ve erkeklere mabsus misafirha- 
neler, timarhaneler, bastaneler, taam- 
haneler, eczahaneler, hamamlar, mut- 
faklar, koguslar varmis. Bir kismt 
ortadan tamamen kalkmis, bir kismi 
harap bir halde, ayaklarintn ontinde 
akan ve temizlenmedikge her sene da- 
ha yiikselen Tunca'nin daimi tehdidi 
alttnda, bos ve metruk duruyor. Sa- 
in yaptirdigi bedesten, Edirne. dirvanlar harap, tavanlar cbkiik, 
pencereler camsiz, biitiin kursunlarina ise civartn pngeneleri 
musallatmis. " 3 

Geni§ bir alana kurulmus, bulunan kiilliye icerisin- 
de cami di§inda, medrese, daru§sjfa, a§hane, imaret, cifte 
hamam ve bir de koprii vardir. Mevcud haliyle bu eserler 
biitunii, Turk sanatinda biiyiik selatin kiilliyeleri arasin- 
da yer alir. 

Turk mimarlik sanatinin zirvesi olarak kabul edilen 
ve §ehir tarihgilerinin "ba§ka higbir eser olmasa da sade- 
ce boyle bir eserin bulunmasi Edirne igin yeter" dedigi 
Selimiye Camii, Edirne'deki selatin camilerinin en biiyii- 
gii olup, 1568-1574 yillan arasinda Mimar Sinan tarafin- 
dan insa edilmiftir. Esasen Selimiye'deki bu mimari ih- 
tisam sadece di§ yapi ile alakali degildir. iceride, mer- 
merden yapilmi§ minber, ig mekanin pencerelerle i§ik- 
landinlmasi sistemi, mihrap tarafindaki duvar ile hiinkar 
mahfilinin duvarlanni kaplayan e§siz giniler, son derece 
estetik kalem i§leri Selimiye'yi diinya cami mimarisinin 
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e§siz ornekleri arasina katmi§tir. Denilebilir ki o, insan 
zekasinin, insan kudretinin ve insanin estetik zevklerinin 
nadiren bir araya geldigi diinya mimarlik sanatinin 61- 
mez saheserlerinden birisidir. 

BEDESTEN VE KAPAIJ CAR^ILAR 

Eski Osmanh sehirlerinin hemen bircogunda oldu- 
gu gibi Edirne'de de tican hayatin merkezi konumunda- 
ki bedestenler ve kapah carsdar gehri bu anlamda canh 
tutan onemli unsurlardi. Sultan I. Mehmed'in XV. asnn 
ba§lannda Eski Cami yakinlannda yaptirmi§ oldugu be- 
desten bu eserler arasinda en onemli olani idi. Evliya Qe- 
lebi Seyahatnamesi'nde sozii edilen "Eski Bedesten de her- 
halde bu yapi olmalidir. Sadrazam 
Bosnali Semiz Ali Pasa'mn 1568 
ydinda Mimar Sinan'a yaptirdigi 
Ali Pasa Carsisi, sehrin merkezinde 
yer alan en biiyiik kapah car§i ko- 
numundadir. Selimiye Camii'nin 
sehre bakan kisminda, bu camiye 
gelir getirme diisuncesiyle in§a 
edilen Selimiye Arastasi ise Ali Pasa 
Kapah Gar§isi kadar olmamakla 
beraber, Mimar Sinan'in bu sehir- 
deki onemli eserleri arasindadir. 
XVII. asirda bir ara haffaflar caqi- 
si olarak kullamlan bu yapinin uzunlugu 225 metre olup 
icerisinde 124 diikkan bulunmaktadir. 

HAN, HAMAMVE KE RVAN S ABAYIAR 

Edirne kervansaraylan arasinda en biiyugii ve mT- 
marT ac,idan en degerli olani, Kaniim'nin damadi Riistem 
Pasa'mn, Mimar Sinan'a yaptirdigi Riistem Pasa Kervansa- 
rayidir. Yakin donemde onemli bir restorasyonla saghk- 
li bir yapiya kavu§turulan bu kiymetli eserin di§inda <^o- 
ban Mustafa Pasa tarafindan hicn 931 (1524-25) yilinda 
yaptinlan lki Kapih Han, 1935 yilinda Belediye tarafin- 
dan yiktirilmi§tir. Edirne'de bugiin ayakta kalabilmi§ bir 
ba§ka kervansaray da Sultan I. Ahmed'in istegi iizerine 
1609 tarihinde Aysekadin semtinde Ekmekjizade Ah- 
med Pa§a tarafindan yaptinlan ve Aysekadin Ham olarak 
da bilinen Ekmekpoglu Ahmed Pa^a Kervansaray 1' dir. Edir- 
ne'de kurulmu§ hanlar ve kervansaraylar kuskusuz bun- 
lardan ibaret degildir. Ornegin kaynaklar, sehirde Arap- 
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lar (Esirci) Ham'ma yikilarak yerine Asken Rii§diye ya- 
pildigini, Halil Pa$a Ham, Giimriik Ham, Selimiye Ca- 
mii yakinlannda oldugu belirtilen Yemiskapam, Balkapa- 
m, Unkapam, Haci Alemuddin Hani, Mezid Bey ve (^ubuk- 
qular Ham gibi tarihi eserlerin de yikilarak yerlerine ye- 
ni kamu binalannin insa edildigini belirtmektedirler. 

Edirne'de halka acik biiyiik hamamlann yapimi Bi- 
zanshlar donemine kadar gider. Esasen Osmanh medeni- 
yeti bir "Su Medeniyeti" idi. Dolayisiyla suyla ha§ir-ne§ir 
olmu§, suyla birlikte yasamayi bir kiiltiir haline getirmi§ 
boyle bir toplumda bu ya§ama tarzina uygun bir sivil ya- 
pila§manin geli§mesi de cok tabii idi. Ancak Osmanh 
mimansinin bir yansimasi ve bir gelenek olarak hamam- 
lar, 15 yiizyildan itibaren goriilme- 
ye ba§lar Kisa siire icerisinde de 
Anadolu ve Balkanlara yayihr. Bir 
Edirne tarihi olan EnisW l-Miisami- 
rm in miiellifi Abdurrahman Hib- 
n Efendi, eserinde, Edirne'de 33 
hamamin bulundugunu haber ver- 
dikten sonra, bunlardan ancak 22 
tanesinin hizmet vermekte oldu- 
gundan sozeder. Hibri'ye gore 
Edirne'deki en eski hamam Kale- 
ici'nde Bizanshlardan kalan Qukur 
Hamam dir. Fetihten sonra sehirde 
yapilan ilk hamam ise muhtemelen bir kiilliyenin bir 
pargasi olarak yine Kaleicj'nde yer alan Halebi Hamami 
idi. Kaynaklar, ayni semtte Quhacilar Hamami ve Yerakan 
Hamami adiyla iki hamamin daha bulundugunu bildirir- 
ler. Bu devirde Sadrazam Ishak Pasa tarafindan yaptinlan 
Tahtali Hamam ile Ibrahim Pa§a'mn e§i Hindu Hatun 
vakfiyesi olan Kazasker Hamami ndssx ne yazik ki geriye 
bir§ey kalmami§tir. 

Eski Saray'in bir parcasi olarak in§a edilen ve Sultan 
Selim Han Hamami olarak da bilinen Saray Hamami da 
giiniimiizde enkaz halindedir. H. 825/M. 1421'de Tunca 
Nehri kenannda insa edilen ve Qifte Hamam olarak da ta- 
ninan Gazi Mihal Bey Hamami, 1829'da Edirne'nin Rus- 
lar tarafindan isgaline kadar hizmet verir. Enkaz halinde- 
ki Edirne hamamlarindan birisi de H. 832/M. 1428'de 
in§a edilen Beylerbeyi Hamami dir. §ehirde, Sultan II. Mu- 
rad doneminden kalma hamamlar arasinda Kiiciikpazar 
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semtindeki Yenigeri Hamami, Tahtakale semtinde aym 
adla bilinen Tahtakale Qifte Hamami, Kaleici'ndeki Top- 
kapi veya Alaca Hainan ile bugiin Selimiye Camii yakin- 
lanndaki Yediyol agzmda hizmete devam eden Mezid 
Bey hamamlan onemli yapilar arasindadir. Edirne'de 
XV. asnn sonu ile XVI. asnn basjannda insa edilen ha- 
mamlar arasinda Ibrahim Pasa, Kasim Pasa, II. Bayezid, 
Mahmud Pasa ve Ahi Qelebi hamamlarinin adlan sayil- 
makla birlikte bunlar arasinda sadece Kiyik semtindeki 
Ibrahim Pa§a Hamami'nin enkaz halinde giiniimuze 
ulagabildigi ortadadir. Ayakta kalabilen bir ba§ka ha- 
mam da Yeni Saray'in bir parcasi olarak Sarayici mevki- 
inde Fatih doneminde in§a edilen Kum Kasn Hama- 
mi Ait. Gelenegin bu §ehre XVI. asirda kazandirdigi Ab- 
dullah Hamami ile Tahmis (Bo- 
yacilar) Hamami ise bugiin ger- 
cek fonksiyonlarmi icra etmek- 
ten uzaktirlar. Edirne'de in§a 
edilen son ve en onemli ha- 
mamlardan birisi de bir XVI. 
yiizyil eseri olan Sokullu Hama- 
mi Ait. Buna gore Evliya CJelebi 
Seyahatnamesi'nde Edirne'de 
bulundugu belirtilen 3150 civa- 
rindaki hamam sayisinin ise 
hayli abartili oldugu aciktir. 

CE^ME VE SEBiLLER 

Osmanh su medeniyetinin veya su kiilturiiniin ay- 
nlmaz bir parcasi olarak ge§me ve sebillerle, Edirne'nin, 
Osmanh asirlannda birbirinden giizel mimari eserlere 
sahip oldugu goriiliir. Rifki Melul Meric, Edirne'de 190 
civarmda tarihi ce§menin varligindan sozederek bunlar- 
dan 123 tanesinin adlarmi ve bulunduklan semtleri bil- 
dirir. Ozellikle Merzifonlu Kara Mustafa Paga, Edir- 
ne'nin imanna biiyiik onem vermis,, bu nedenle de §eh- 
rin muhtelif yerlerine 12 adet ce§me yaptirmiftir. Seli- 
miye yakinlanndaki biiyiik tarihi ce§me bunlarin en 
gorkemlilerindendir. Sinan Aga tarafindan da Edirne'de 
4 adet biiyiik ge§me yaptirilir. Bu ce§meler dizisinin en 
giizel ornegi bugiin hala ayakta olup II. Bayezid Kiilli- 
yesi'nin hemen yaniba§indadir. Amcazade Hiiseyin Pa§a 
da, II. Mustafa zamamnda Arabacilar Meydani denilen 
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yerde muhte§em bir ce§me yaptinr. Ancak bu tarihi eser 
1880 yilinda bir Rum vatandasa satilmi§ ve sahibi tara- 
findan yiktinlarak ortadan kaldirilmisur. Edirne'de bu 
ce§menin akibetine ugrayan onlarca cesme mevcuttur. 
Bugiin hala ayakta kalabilmeyi ba§arabilmi§ olan bu ta- 
rihi ce§melerin bircogunun da sulan kesilmi§ bulun- 
makradir. Bu gelenek cer^evesinde Karaagac yolu iize- 
rindc, Merit; Nehri'nin Karaagac ayaginda in§a edilen 
bir ba§ka tjesme de Haa Adil Bey Qesmesi'Ait. 

Edirne'de bu cegmelerin dismda 13 civarmda da se- 
bil bulunuyordu. Bunlardan ilki Yildmm Camii yakin- 
lannda olup H. 996/M. 1588 tarihinde insa edilen Ha- 
san Paja Sebili' Air. Aym §ekilde Mezid Bey Hamami ya- 
kininda H. 1009/M.1600 tarihinde yapilmi§ olan Ekmek- 
\ i pzdde Ahmet Pasa Sebili, Saraf- 

i ^taii hane Sebili, eski Istanbul yolu 

iizerinde bulunan ve halkin ki- 
saca Esat Pasa Sebili olarak tani- 
digi Esat Muhlis Pasa Sebili tari- 
hi degere sahip yapilardir. "Bir 
Edirne Seyahatndmesi" adli eserin 
yazan N. Sirn Orik'in ozellikle 
Esat Muhlis Pasa Sebili ile ilgi- 
li ilginc tesbitleri vardir. §unla- 
ri soyliiyor Orik; "Istanbul Cad- 
desi'nin basinda da eski vezir ve 
valilerden Esat Muhlis Pa^a'nin 
bir sebili mevcut. Azametinin fevkaladeligiyle sohret bulan, 
tanzimat ediblerinden ve Abdiilhamid-i Sani vezirlerinden Sa- 
dullah Pasa'nin da babasi olan bu zatin sebilinde kendisinin 
mutevaziyane beyitleri ve fakat bunun yaninda sanini ila eden 
kasidemsi seyler var. Qesmenin suyu akmiyor ve parmaklikla- 
nnin i^erisine bir adam bozulmus kb'hne bisikletini atmis. Yii- 
riiyiistindeki magna eda hakkinda Sultan Mabmud'un mera- 
kt tahrik edilerek bir gun gizlice ona. bu yuruyusu seyrettirilen 
Pasa mezarindan kaldmlip getirilse de, azametine ragmen pek 
miitevazi olan psmesinin bugiinkii halini gb'rse..."' 1 Bu gele- 
nek siirecinde Uc §erefeli Camii yakinlarmda insa edilen 
Filibeli Qelebi Aga ve Hekimbasi Yusuf Efendi sebilleri ile 
Eski Cami bitigiginde yer alan ve H. 1195/M. 1781 tari- 
hinde in§a edildigi anla§ilan sebilin de su kultiirii cerce- 
vesmde meydana getirilmi§ eserler oldugu goriiliir. 
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MEZARUKLAR VE TURBEEER 

Mezarhklann ve mezar ta§lannin milletlerm kiiltiir 
tarihi agisindan biiyiik onemi vardir. Tiirbeler ise ait ol- 
duklari beldelerin bir bakima icerisinde yatan insanlara 
kar§i vefakarhk anitlandir. Kaynaklar, Osmanh donemi 
Edirne 'sinde birbirinden degerli 50k sayida umumi me- 
zarlikla, kirk civannda tiirbe ve makam bulundugunu 
naklediyorlar. Bu rakami 60'a gikaranlar da vardir. An- 
cak varhgindan siizedilen bu mezarhklann ve tiirbelerin 
bugiin cok azi ayakta kalabilmi§rir. Esasen Sel^uklular- 
dan Osmanhlara gecmi§ olan nakish mezar taskn gele- 
negi ilk orneklerini iznik, Bursa ve Edirne'de verir. Os- 
manh tarihinde kadilar, vezirler, §eyhulislamlar, yenice- 
riler ve saray mensuplannin mezar ca§lari devlet kontro- 
liinde yaptinhrdi. Dolayisiyla 
bu ta§larda belli bir mimari iis- 
lubun geli§mesi de 50k cabii idi. 
Fetihten sonra Edirne, Macaris- 
tan ve Avusturya iizerine yapila- 
cak seferierde askeri gruplann 
toplanma ve lojistik ikmal mer- 
kezi ve kism da ordunun kiskk 
yeri olarak onemini surdiirmuf- 
tiir. Serhad boylarinda hayatlari- 
ni adeta birer go^ebe gibi gecj- 
ren gazi dervi§lerin, akincilarin, 
serdengegtilerin Rumeli'nin her 
karis, topraginda sayisiz mezarla- 

ri bulunmaktadir. Fiitiihat ehline ozgii bu ta§lara Edirne 
mezarliklarinda da rastlamak mumkiindiir. Edirne me- 
zarliklarinda goriilen bir grup ta§ vardir ki, bu mezarta§- 
lari baska higbir Osmanh sehrinde goriilmez. Edirneli ta§ 
ustalan tarafindan yapilan ve Edirne mezarliklarinda or- 
nekleri goriilen bu tashr, hakikaten "Edirnekdrf denile- 
bilecek tiirden olup, govde kesitleri itibariyle yuvarlak 
ve gokgen olmak iizere iki tiirliidiir. Bu ta§larda en iistte 
ortada bir rumi motif yer ahr. Bu motif hemen altta bas- 
layan kitabenin iki tarafindan asagiya dogru iner. Yuka- 
nda, rumi motifin iki tarafinda iki kabartma yer ahr. 
Edirne'ye ozgii bu mezar ta§lanndaki bir ba§ka ozellik; 
metin kismindan boliinerek aynlmi§ bir "Fdtiha" ibaresi 
ile ba§lamasidir. Osmanh Devleti'nin 43. §eyhulislami 
(Jatalcah Ali Efendi ile 55. §eyhulislami Bursah Mente- 
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§izade Abdurrahim Efendi'nin, Nazir Qesme Mezarh- 
gi'ndaki mezar ta§lan bu iislubun en giizel ve en tipik or- 
nekleri sayihr. 

Ferihten giiniimiize kadar Edirne'de kurulmu§ me- 
zarhklan su isimler altinda goriiriiz: Yildinm Bayezid, 
Sitti §ah Sultan, Ay§ekadin, Hidir Aga, Defterdar Mus- 
tafa Pas,a, Eski Cami, Santepe, Qakir Aga, Uzunkaldinm, 
Ye§ilce, Hacilarezam, Tatarhaniler (Zindanalti), Gazimi- 
hal, Beylerbeyi, Kasimpasa, Atik Ali Pasa, Nazir Oesme, 
\]q §erefeli, Saraghane, Kadi Bedreddin, Selimiye, Dariil- 
hadis, Sarucapa§a, Zehrimar (Tasodalar), Yahya Bey, Mu- 
radiye, Sezai Dergahi, §ah Melek, Bucuktepe, Bademlik 
ve Aci Gesme. Kuskusuz adi gecen bu mezarhklann asil 
degeri, iizerindeki siislii mezar ta^lanndan 50k, bu me- 
zarlarda yatan kiymetli §ahsiyetlerden dolayidir. I§te 
Edirne mezarliklarinda yatanlar- 
dan ardinda iz birakanlar: Gazi 
Mihal Bey ve aile fertleri (Gazi 
Mihal Bey Camii haziresi), Ru- 
meli Beylerbeyi Sinaneddin Yu- 
suf Bey (Beylerbeyi Camii Kab- 
ristani), §ah Melek Pasa (§ah 
Melek Camii haziresi), Orhan 
Cjelebi, Rukiye Sultan, §ehzade 
Mehmed, §ehzade Selim, Hatice 
Sultan, II. Murad'in kizi Hafsa 
Sultan, II. Mustafa'nin kizi Um- 
miigulsum Sultan, Karamanog- 
lu Mehmed Bey'in oglu Carmen 
Sancagi Beylerbeyi Karaman Bey (Dariilhadis Camii ha- 
ziresi), Merzifonlu Kara Mustafa Pa§a, Budin Valisi Me- 
lek ibrahim Pa§a (Sarucapa§a Camii haziresi), meshur 
mevlevi §eyhi ve divan gairi Ne§ati Dede, Enis Receb De- 
de, S_eyhulislam Musa Kazim Efendi, Mevlanamn be§in- 
ci nesilden torunu Muradiye mevlevihanesinin ilk seyhi 
Celaleddin Efendi ve altinci nesilden torunu §eyh Cema- 
leddin Efendi, Haci E§ref Dede (Muradiye Camii hazire- 
si), Cidde Valisi Ismet Pasa, Atif Pasa (Uc, §erefeli Camii 
haziresi), Cezeri Kasim Pa§a ve e§i (Kasim Pasa Camii 
haziresi), Dulkadiroglu Siileyman Bey'in kizi ve Fatih 
Sultan Mehmed'in e§i Sitti Hatun (Sitti Sultan Camii ha- 
ziresi), Sultan II. Ahmed'in oglu §ehzade Selim (Selimi- 
ye Camii haziresi), Giilseni seyhi Hasan Sezai, La'li Fena- 
yi Hazretleri, Edirne eski valilerinden Antepli Kadri Pa- 
sa (Hasan Sezai Dergahi), Pertev Pasa, Tosyavizade Ri- 
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fat Osman, Ahlak-i Alai miiellifi meshur alim Kmaliza- 
de Ali Efendi (Nazir Cesme Mezarligi), 16. asnn biiyiik 
divan sairi Hayali Bey (Uzunkaldinm Mezarligi), Kinm- 
li alimlerden §ahabeddin Efendi, Edirne eski belediye 
ba§kanlanndan Dilaver Bey (Zindanalti Mezarligi). Bii- 
tiin bunlann di§inda, Edirne mezarliklarmda nice alim, 
nice devlet adami, §eyh, sair ve sanatkar yatmaktadir. 

Bu mezarliklar dismda bugiin birgogu ortadan 
kalkrm§ bulunan sayisiz tiirbeden ; geriye isimleri kalan- 
lar ise gunlardir: Koyun Baba, Mercu Dede, Ece Sultan, 
Haci Baba, Anaci, Osman Baba-, Hizir Baba, Hayali Ba- 
ba ve §eyh Hasan Sezayi tiirbesi. 

Bir zamanlar Edirne'nin en giizel mezarliklanni 
olu§turan ve bu mekanlan adeta bir giilistana ceviren bu 
cigekli, nakish mezar taskn bugiin ne yazik ki miizele- 
rin salonlanni siislemektedir. Kuskusuz kendilerini mii- 
zeye atabilmis, olanlar sans- 
lidirlar. Nitekim yillarca 
Muradiye Mevlevihane^ 
si'nde §eyhlik yapan, ayni 
zamanda XVII. asnn bii- 
yiik §airi Nesati Dede'nin 
mevlevi biiyiiklerine mah- 
sus o sanat harikasi mezar 
taskn son yillarda gb'zler 
oniinde yok olup gitti. Ya- 

kin bir Zaman Once bahce Sarachane Koprusu, Edirne. 

diizenlemeleri adi altinda selatm camilerinin Edirne'de- 
ki en biiyiigti olan Selimiye Camii haziresindeki birbi- 
rinden degerli mezar taskn da toplanip bir kenara istif 
edilerek anlamsiz birer ta§ yigini haline getirilmi§tir. 

Edirne'de umumi mezarliklar, asirlar icerisinde ha- 
rap olup gitmi§, bircok mezarliktaki birbirinden giizel 
mezar taskn talan edilmig, buna karsdik bazi cami hazi- 
relerindeki mezarlar varliklarini koruyabilmiskrdir. Bu- 
giin Selimiye, Muradiye, Beylerbeyi, Gazimihal, Kasim- 
pasa, Sezai Dergahi Mezarligi gibi kabristanlar kurtulma 
§ansina sahip, hala koruma altina ahnabilecek tarihi me- 
kanlar olarak ilgi beklemektedir. 

KOPRUaR 

Edirne, Osmanli donemiyle birlikte adeta bir "Kbp- 
riiler Sehri" haline gelir. Dr. Rifat Osman, Edirne Rehnii- 
mdst adli eserinde, Edirne'nin fethinde Tunca, Meric ve 
Arda nehirleri iizerinde sadece Gazi Mihal ve Yildinn 




Kopriilerinin bulundugunu ileri siiriiyor. Edirne'de bu 
nehirlerden ilk once Tunca iizerine kagir olarak Gazi Mi- 
hal Kopriisii yapilmi§tir. Zamank Tunca Nehri iizerinde 
insa edilen iki kopriiden birincisi; Eski saray iginde ve 
Adalet Kasn yaninda Cephanelik Kopriisii adiyla da bili- 
nen Fdtih Kopriisii olur. Burada yapilan ikinci koprii, Kd- 
nttni Sultan Suleyman Kopriisii' dur. Mimar Sinan'in bu 
muhte§em eseri Saray Kopriisii olarak da tammr. 

Bu iki kopriiden gecen Tunca Nehrinin sulan yakla- 
§ik iki kilometre sonra bir baska koprii ile kar§ik§ir. Sa- 
rachane yakinlannda kurulmuf olan bu koprii; Ikinci Mu- 
rad ve Fatih Sultan Mehmed devri vezirlerinden Filibe'de 
camii, imareti ve kervansarayi, Edirne'de camileri olan 
Hadim §ahabeddin Pasa tarafindan yaptinlmisnr. Saha- 
beddin Pa$a Kopriisii, on kemerli muhtesem bir yapi olup 
H. 855/M. 1451 tarihinde insa edilmi§tir. Yapili§indan 

itibaren yaklasjk 250 sene 
siireyle hizmet goren bu 
koprii, H. 1113/M. 1702 
tarihinde, Ikinci Mustafa 
Han zamaninda tamir gor- 
mu§tur. Ancak, bu tamir si- 
rasinda kopriiniin ilk yapili- 
smda konulan kitS.be kaldi- 
rilmi§, bununk da yetinil- 
meyerek kopriiye Sultan 
Mustafa Kopriisii adi verilmistir. Ne varki Edirne halki, § a- 
habeddin Pasa'ya reva goriilen bu haksizligi kendisi orta- 
dan kaldirmi§, kopriiye verilen Sultan Mustafa ismini de 
kullanmayarak bu yapiya Sarachane Kopriisii adini uygun 
gormiis, ve oylece giiniimiize kadar ula§mi§tir. Koprii, 
1304 yilinda Ikinci Sultan Abdiilhamid zamaninda bir 
tamir daha gegirmis,, hatta Tunca'nin taskinkn yiiziinden 
iki tarafindan olmak iizere biraz daha uzatilmi§tir. 

En az § ahabeddin Pasa Kopriisii kadar gorkemli Ikin- 
ci Bayezid Kopriisii, yine Tunca Nehri iizerindedir. § ehirle 
Ikinci Bayezid Kiilliyesi arasinda yer alan alti kemerli bu 
koprii son derece dayanikli, korkuluklari zarif, manzarasi 
ho§, cevresi bahcelerle cevrilmii bir eserdir. Yakla§ik iki- 
yiiz sene kadar once orta kemerlerinden birkagi yikilmi§, 
bu nedenle de tamir gormiis, olan Bayezid kopriisii, §aha- 
beddin Pasa Kopriisii nde oldugu gibi ve ayni sebeplerden 
dolayi Ikinci Selim zamaninda camiye dogru uzatilmistir. 
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Bu kisim biiyiik bir kemerden ibaret olup, Yalmzgoz adiy- 
la bilinir. Yeni tniaret Kopriisii adiyla da tanman bu koprii, 
muhtemelen camiin yapildigi H. 893/M. 1488 yillannda 
insa edilmijtir. Osmanli koprii mimansi acismdan sanat 
degeri tas,iyan onemli yapilardan birisidir. 

Gazimihal Kopriisii, daha once de soziinii ettigimiz gi- 
bi Edirne'de Tunca Nehri iizerinde fetihten sonra kagir 
olarak insa edilen ilk koprii olma ozelligini ta§ir. Onceleri 
kopriiyii yaptiran zata nisbetle Mihal Kopriisii olarak anilan 
bu kopriiniin ismi sonradan Gazimihal olarak degi§tiril- 
mistir. H. 823/M. 1420'de insa edilmi§ olan koprii on al- 
ti kemerli olup, uzunlugu 158, genishgi 8 mecredir. Kop- 
riiye ismi verilen bu biiyiik Osmanli akinci beyinin ve ai- 
lesinin mezan da, kopriiniin Yildinm semti tarafinda yine 
Gazimihal Bey'in insa ettirdigi cami- 
in haziresinde bulunmaktadir. Gazi- 
mihal Koprusu, H. 1010/M. 1602 ta- 
rihinde Uciincii Mehmed ve H. 
1050/M. 1640 tarihinde de Keman- 
ke§ Kara Mustafa Pasa tarafindan ta- 
mir ettirilmiftir. Hicn 1165 depre- 
minde hasar goren Gazi Mihal Kop- 
riisii, ikinci Abdulhamid zamaninda 
da (Jatal Sakal namiyla taninan Istefa- 
neski'nin gozetiminde Erkan-i Harbi- 
ye Reisi Rii§tu Bey, Evkaf Muhasebe- 
cisi §evki Bey ve esraftan Mustafa Vasfi Beylerden olu§mu§ 
bir komisyon tarafindan, Italya'dan ustalar getirilmek su- 
retiyle eski temeller iizerine ve onbirbin sari lira harcana- 
rak miikemmel bir bicimde yeniden in§a edilir. Bu tamir- 
den sonra kopriiye "Hamidiye Kopriisii" ismi verilmi§se de 
eski adi yaygin olarak kullanilmaya devam etmiftir. 

Gazi Mihal Kopriisii yakinlarinda, bugiin fonksiyo- 
nu ortadan kalkmis, bulunan iki koprii daha vardir ki 
bunlar Yildinm ve Sefersah kopriileridir. Yildinm koprii- 
siiniin yerinde fetihten once de bir kopriiniin oldugu soy- 
lenir. Yildinm Bayezid Camii civarmda oldugu icin de 
bu isimle bilinir. Sekiz kemeri bulunan bu koprii H. 95 1 
tarihinde Kanuni Sultan Siileyman tarafindan tamir etti- 
rilmi§tir. Yildinm Bayezid Kopriisii niin 1165'te tekrar 
harap olmasi iizerine de 1171'de Ugiincii Sultan Mustafa 
tarafindan yenilenmi§tir. Sefersah Kopriisii, bu iki koprii 
arasinda yani Yildinm ile Gazimihal kopriileri arasinda, 




iki ucu birer kopriiye biti§ik bir kopriidiir. Zaman zaman 
Tunca Nehrinin ta§an sularina bir care olarak Uciincii 
Mehmed tarafindan yaptirilmis.tir. 

Tunca Nehri iizerindeki son koprii; Ekmekpoglu Ah- 
med Pasa Kopriisii veya Tunca Kopriisii olarak bilinir. Bu 
kopriiniin bir diger ismi de Eski Koprii' Am. Edirne ile 
Karaagag semtini birbirine baglayan iki onemli koprii- 
den birincisidir. Koprii iizerinde Turk sanatinin eri§il- 
mez kudreti yaninda, Turk zevkinin de muhtesem zen- 
ginligini gormek miimkiindur. Onceleri bu kopriiniin 
de yerinde bir ahsap koprii varmi§. Ancak H. 101 5/M. 
1607 yillannda iizerinden gecilemeyecek derecede harap 
duruma du§unce, devrin defterdari Ekmekgizade (Ek- 
mekpoglu) Ahmed Pa§a tarafindan yeniden yaptirilmiftir. 

H. 1016/M. 1608 tarihinde bagla- 
yan kopriiniin in§aati sekiz seneden 
fazla devam etmi§ ve H. 1024/M. 
1615 yihnda sona ermi§tir. Koprii- 
niin mimari, Sultan Ahmed Ca- 
mii 'ni de in§a eden Mimar Mehmed 
Aga'dir. Sultan Resad'in Edirne'ye 
seyahati miinasebetiyle Karaagac- 
Edirne caddesi yapilirken bunun 
iizerine de parke ta§i do§enmi§ olup, 
hala ayni durumdadir. Kopriiniin 
ortasindaki tarih koskiiniin iizerinde 
ise Karm'nin su tarih manzumesi yazilidir: 
Ekmekpzade Ahmed ?a$a-yi kamkari 
Hayrattm gorenler etmez mi bayr ile ydd 
Bu devlet i^re defterddr oldu on sekiz yil 
Bd-hasmet-i vezdret bd-devlet-i Hudd-ddd 
Doldurdu Tunca nebrin bi-siibhe sim u zer He 
Bu cisr-i bi-adli lilldb etti biinydd 
Maksudu bir duddir ancak gelip ge^enden 
Ldyik budur ki sen de ruhunu idesin sad 
Kami dedi esds-t miistabkemine tdrib 
Zibende rab-i giilsen bu cisr-i Ahmed-dbdd 
Kad biiniye ft seneti: 1016-1608 

Aslinda bu tarih kopriiniin temelinin atildigi tarih- 
tir. Devrin Edirne kadisi Mehmed §erif Efendi'nin de bu 
koprii icin arapca manzum bir tarihi vardir ki H. 
1024/M. 1615 tarihini gosterir. Ekmekcizade Ahmed Pa- 



Selimiye Camii'nin igeriden gorunumu. 
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sa, bu kopriiniin yamsira kopriiniin silinip siipiiriilmesi, 
temizliginin yapilmasi igin Tiirkoglu Mahallesi'nde go- 
revlilerin ocurup bannabilecegi evler yaptirmi§ ve vakif 
olarak birakmisnr. Eser, 10 kemerli giizel bir kopriidiir. 

Edirne kopriileri icerisinde en biiyiiklerinden bin 
Meric Nehri iizerinde kurulmu§ olan ve Yeni Koprii adiy- 
la da bilinen Merig Koprusudut. Edirne-Karaagac yolu 
iizerinde Tunca Kopriisii'nden sonra gelen bu muhtesem 
eser; Sultan Ikinci Mahmud'un H. 1247/M. 1832 yilin- 
da Edirne'ye gelisinde yapilmasi kararlastinlmis, ancak 
devletin mail imkanlarinin kisith olusu gibi nedenlerden 
dolayi Sultan Abdiilmecid zamaninda, H. 1258/M. 
1842'de yapimina ba§lanmis ve H. 1263/M. 1847 sene- 
sinde tamamlanabilmi§tir. Insaati bes 
yildan fazla siiren bu kopriiniin oniig bii- 
yiik kemeri olup, korkuluklan yekpare- 
dir. Bu koprii iizerinden Meric Nehrinin 
her iki tarafmin seyrine doyum olmayan 
bir manzarasi vardir. Kopriiniin in§asina 
sair Zlver'in yazmi§ oldugu manzum ta- 
rih, mermer bir levha iizerine yazilarak 
koprii iizerindeki ozel yerine konmu§sa 
da Yunan isgali sirasinda bu kitabe so- 
kiiliip gotiiriilmiistiir. Osman Nuri Pe- 
remeci'nin, Edirne Tarihi adli eserinde 
Ahmed Badi Efendi'nin, Riydz-i Belde-i 
Edirne adli eserine dayanarak verdigi bil- 
gilere bakilirsa bu manzum tarih soyledir: 

Esds-enddz-i biinydn-t kerem Abdiilmecid Hdnin 
tmdr-i mulkuniin iistddi adli oldu mi'mdri 
Olaldan menhil-i azbti 'l-mekdrim ol sehin ahdi 
Sezd mdnend-i deryd nehre ktlsa lutfunu cart 
0 sdhensehdir elhak fdizii 'l-hayrdt dlemde 
Sezddir kilsa dbddin miilkil bb'yle dsdri 
Edirne beldesi enhdn ttzre bayr-i sdhdne 
Garik-i cuy-i ihsdn eyledi etrdf u aktdri 
Gelip gegtikge halk-i memleket bu cisr-i sdniden 
Dudsdzi dii-bdld ktldilar evrdd u ezkdn 
Meric u Arda nehri td revdn oldukga bu sudan 
0 sdhin mulkuniin feyz-i ildhi ola enhdn 
Bu tdk-i cisri tarsi' etti Ziver isbu tdrihim 
Bu dli cisri oldu hayr-i sdni-i cihanddrt 




Edirne'de, sb'z konusu biitiin bu kopriiler di§inda 
Dr. Rifat Osman'in kaydettigi ve bugiin ortadan kalkmi§ 
bulunan birkag koprii daha vardir. Bunlardan ilki Sarayi- 
ci mevkiinde Tavuk Ormani'nin kuzeyinde zamanla ku- 
rulmu§ olan Topcu KbpriisWdm. Bu koprii Mumuk yahut 
tmad Aga adlanyla da bilinirdi. Yine Bostanciba§i Kasn 
civarmda kurulmu§ olan Sepetpler Kbprusu ve Tavuk Or- 
mani i^erisindeki Degirmen Kbpriisii, bu alanda ahsap ola- 
rak insa edilmi§ ve zamanla ortadan kalkmi§ kopriilerdir. 

Iste boyle bir ortamda yiizyillar boyunca Edirne'nin 
bilim-kiiltiir ve sanat hayatinda Tiirk kiiltiiriine onemli 
hizmetleri gecen musiki§inaslar, §eyhler ve tarikat ululu- 
lan, bilim adamlan, hattatlar, edibler ve §airler yeti§mi§- 
tir. Ornegin, Istanbul ve Bursa kadar olmasa da miisiki- 
de Edirne'nin cok onemli bir yeri vardi. 
Osmanh Imparatorlugu'nun egemen ol- 
dugu her bolgede varhgim siirdiiren 
"Mehterhdne" bu kentin askeri miizigi ya- 
ninda sivil miizik ihtiyacina da cevap ve- 
riyordu. §ehzade Mustafa'nin Edirne'de- 
ki siinnet torenlerinde biiyiik bir mehter 
takimimn yer aldigim biliyoruz. 
Sultan II. Bayezid'in Edirne'de yaptirdi- 
gi Bayezid Daru'§-§ifasi ozellikle miizik- 
le tedaviye ve seslerin insan ruhu iizerin- 
deki etkilerine yer veren bir kurumdu. 
Giiniimiizden yakla§ik 500 yil once uy- 
gulanan boyle bir tibbi yontem, tip tarihimiz agisindan 
da son derece onemli sayilmalidir. Imparatorlugun dev- 
let ve kiiltiir merkezlerinde iistad besteciler ve saz sairle- 
rinin birlikte icra-yi sanat ettikleri hemen herkesin ma- 
liimudur. Edirne Sarayi'ndaki musiki ustalannin yaninda 
bir kisim saz sairlerinin de Edirne'nin musiki kultiiriin- 
de etkili oldugunu yine tarihi kaynaklardan ogreniyoruz. 

Anadolu'daki kiiltiir hareketlerinin ce§itli yollarla 
once Trakya'ya, daha sonra da Balkanlara gegtigi ve bu- 
ralardaki yerli halklarla biitiinleserek geli§tigi bugiin bi- 
linen bir gercektir. Edirne'nin bu gelisme ijizgisinde 
onemli rolii vardir. Anadolu'dan Rumeline basktilan goc 
hareketinin onderlerinden Seyyit Ali Sultan, Postlu Ba- 
ba, Kocu Baba, Deniz Ali Baba gibi dervi§lerin BektasJ- 
ligin yamsira Tiirk kiiltiiriinii ve musikisini de Balkanla- 
ra ta§imada etkin oldugu bilinmektedir. Bu goc hareket- 



Ayni zamanda biiyiik bir §air 
olan Fatih Sultan Mehmed. 
Edirne dogumluydu. 
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lerinde Edirne'nin koprii rolii oynamasi kadar, sehrin, 
kiiltiirlerin kavsak noktasi olmasi da onemlidir. Gerek 
Anadolu ve Trakya'daki yerli kiiltiirlerin Balkanlara, ge- 
rekse Balkanlardaki kiiltiirlerin Trakya ve Anadolu'ya olan 
ge^ifleri tabii olarak Edirne kiiltiiriinii de etkilemistir. 

Kentin ses kiiltiiriiniin olu§masinda ve bigimlenme- 
sinde sosyal kurumlar ve hareketlenmeler son derecede 
etkili olmustur. Ancak yerli halkin duygulan ve diisiin- 
celeri de bu kiiltiiriin olusmasinda onemli bir yer tutar. 
Edirne halkinin ses kiiltiiriine dikkatle kulak verilirse, 
Edirnelinin gonliiniin bir kisminin Anadolu'da, bir kis- 
minin Rumeli'de oldugu anla§ilacaktir. Gogleri, bozgun- 
lan tarih boyunca yogun bi^imde yasayan yore halki "Ye- 
nigeri Havalari" adi verilen kahramanhk tiirkiilerini de 
ayn bir heyecanla dinler ve icra eder. 

Edirne'nin Osmanh hakimiyetine 
giri§inden asagi yukan yarim asir son- 
ra, §ehirde hat sanatinin da birbirinden 
giizel ornekleri ortaya gikmaya baslar. 
Fatih devri hattatlarindan Yahya es-So- 
fl, cell-stilus hattin tistadi olarak dikka- 
ti c,eker. Edirne hattatlarindan birgogu- 
nun eserlerini, gerek Edirne abidelerin- 
de ve miizelerinde, gerek Istanbul kii- 
tiiphanelerinde, ozel kolleksiyonlarda 
gormek miimkiindiir. Edirne'de halk 
arasinda soylenen 50k meshur bir soz 
vardir: "tig §erefeli'nin kapisi, Selimiye'nin yapisi, Eski 
Cami'nin yazisi...". Bugiin, ozellikle "cell" yazilanyla ta- 
ninmis Eski Cami, bu ovgiiyii fazlasiyla hakedecek gii- 
zellikte yazilara sahip bulunmaktadir. 

EDEBIYAT 

Edirne'nin edebiyat tarihimizdeki yeri ise kiiltiir ta- 
rihimizin obiir ogeleriyle mukayese kabul etmeyecek 
oranda onemli ve biiyiiktiir. Osmanh siirinin dogup ge- 
lismeye basladigi asirlarda baskent olmasi, Edirne'nin 
XVI. yiizyil sonlanna kadar Osmanh kiiltiir cografyasi- 
nin bir numarah merkezi olmasini saglamistir. Bilindigi 
gibi Osmanh devletinde § iir, bu donemde bir bakima 
edebiyat tarihimizin kaynaklari sayilabilecek eserleri 
olan tezkirelerde ele ahnip degerlendirilmistir. Buna go- 
re, II. Murad devrinden XVI. yiizyil sonlanna kadar bu 
tezkirelere giren Edirneli sair sayisi 50 civanndadir ki, 




Edirne dogumlu hanedan 
uyelerinden biri de Sultan 
Cem'dir. 



bu rakamla Edirne, devletin en 50k sairine sahip §ehri 
durumundadir. Bu onemli bir rakamdir. Oysa bu yiizyil- 
dan sonra Istanbul'un tarti§masiz kiiltiirel merkez iistiin- 
liigiinii ele gegirmesi Edirne'nin eski onemini giderek 
azaltmif ve bir daha da onceki ihrifamh goriiniimiine as- 
la sahip olamamistir. Bununla beraber Edirne, deviete 
ba§langictan ortadan kalki§ina kadar verdigi §airlerle Is- 
tanbul ve Bursa'dan sonra Osmanh kiiltiir mozayigine en 
50k katkida bulunan ugiincu sehirdir. 

Hig ku§kusuz bu zengin materyal daha o devirde 
Edirne icjn miistakil §ehir monografilerinin yazilmasina 
neden olmus, Enisu'l-Musdmirm gibi degerli bir §ehir ta- 
rihi kendine konu olarak Edirne'yi secmistir. Bundan 
baska Ahmed Badi Efendi'nin "Rtyaz-i 
Belde-i Edirne" adli iig ciltlik eseri, Da- 
yezade Mustafa Efendi'nin "Edirne'de 
Selimiye Camii'ne Dair Risale'si, Dr. Ri- 
fat Osman Bey'in "Edirne Rehnumdsi" , 
"Edirne Tarihi" ve "Edirne Saray-i Hii- 
mdyunu" adli eserleri, Orfi Mahmud 
Aga'nin "Edirne Tarihcesi", Edirne Bos- 
tancibasilarindan Asik Ali Aga'nin 
Sultan IV. Mehmed'e sundugu Edirne 
Saray ve Kasirlanyla llgili Risale, Ah- 
med Rasih'in "Edirne Tarihi", Edirne 
Belediye Reislerinden §evket Bey'in 
diizenledigi Vilayet Salndmesi, Raif 
Necdet'in Edirne'nin Bulgarlar tarafindan kusatilmasini 
anlatan "Uful" adli hatirati, yine hemen hemen ayni ko- 
nulan ihtiva eden "Edirne Sukutunun Icyuzii" ', O. Nuri Pe- 
remeci'nin "Edirne Tarihi" , Siiheyl Unver'in "Edirne'de 
Fatih'in Cihan-niimd Kasn", Oktay Aslanapa'nin "Edir- 
ne'de Osmanh Devri Abideleri" , E. Hakki Ayverdi'nin 
"Edirne'de Fatih Devri Eserleri" , Ozdemir Nutku'nun "TV. 
Mehmed'in Edirne §enligi", Tayyip Gokbilgin'in "XV. ve 
XVI. Asirlarda Edirne ve Pasa Livasi", Ratip Kazanci- 
gil'in "Edirne Helva Sohbetleri" ile "Edirne tmaretleri" ve 
"Edirne Mahalleleri" adli eserleri, Oral Onur'un "Edirne 
Kitabeleri" , "Edirne Hat Sanati", "Edirne Minareleri", H. 
Turhan Daghoglu'nun "Edirne Mezarlan", Ahmet Kirk- 
kihc/in "Edirne §ehrengizleri" , Ridvan Canim'in ^agdas 
bir tezkire ozelligi tasiyan "Baslangiandan Gunumiize 
Edirne §airleri" gibi cahsmalar, Edirne'yi degi§ik zaman- 



KULTUR VE SANAT 



larda farkli yonleriyle ele alan eserler olmu§tur. Bu anit 
sehir, Turk kiiltiir ve sanat hayatindaki onemine binaen 
son yillarda toplu galismalarm da konusu olmustur. Or- 
negin, Edirne'nin fethinin 600. yildoniimii dolayisiyla 
Acaciirk Kiiltiir Dil ve Tarih Yiiksek Kurumu tarafindan 
bir "Armagan Kitap" gikanlmii, Yapi Kredi Yayinlan ta- 
rafindan "Edirne; Serhattaki Payitaht" adiyla yeni ve ha- 
cimli bir kitap yayinlanmis, Yedi Iklim Kiiltiir, Sanat ve 
Edebiyat Dergisi tarafindan da bir "Edirne Ozel Sayisi" 5 
nesredilmistir. 

Edirne, asirlar boyunca bircok §airi yeti§tirmekle 
kalmami§, gegitli §airlerin §iirlerine de konu olmu§tur. 
XVII. yiizyilin biiyiik §airi Nef i, H. 102 1/M. 1612 tari- 
hinde geldigi Edirne'de, bu giizel sehir karsisindaki duy- 
gularini; 

Edrine lehri mi bu yd giil^en-i me'vd mtdir 
Anda kasr-i pddqdhi cennet-i a'ld mtdir 

seklinde baslayan meshur kasidesiyle dile getirir. Sultan 
IV. Murad'in H. 1043/M. 1634 tarihinde Edirne'ye geli- 
§i sirasinda yaninda bulunan sairlerden §eyhiilislam Yah- 
ya Bey, Kinm Hani Hiisam Giray, ayni sekilde Enisii'l- 
Musamirin yazari merhum Abdurrahman Hibri Efendi, 
Hatemi Ibrahim Bey, Kesbi Qelebi, Kastamonulu Tiira- 
bi, eski sirimizin taninmi§ simalanndan Siinbiilzade 
Vehbi, Humayun-name yazan Ali Efendi, Edirneli Nisa- 
ri, Edirneli Kami ve devrin mefhur kadilanndan Edirne- 
li Ilmi Efendi'nin "Edirne" redifli manzumeleri bu §ehir 
igin soylenmis birbirinden giizel §iirlerdir. Son devrin 
biiyiik sairlerinden Mihnet-i Kejdn adli meshur eserin ya- 
zan Kegecizade Izzet Molla da Edirne'ye yapmis oldugu 
bir ziyaret sonrasinda kaleme aldigi Edirne ile ilgili man- 
zumesinde uzun uzun bu sehirden sozeder. 

Yne Pri§tineli Mesihi'nin Edirne §ehrengizi'nde yer 
alan ve bu sehrin giizelleri ile giizelliklerini konu alan 
manzum tasvirler ise son derece canli tablolar niteligin- 
dedir. Edirne hakkinda siir soyleyen sairlerden birisi de 
Celal-zade Mustafa (Jelebi'dir. §air, TabakatW l-Memdlik 
adli eserinde Edirne'yi birbirinden giizel dizelerle tanitir. 

Ba§Iangicindan giiniimiize kadar, cok sayida nesir ya- 
zanmn yanisira, Edirne'de dogup biiyiimiis veya bu §ehir- 
de ya§ami§ 240 civarinda sair bulunmaktadir. Bu §airler 
icerisinde §ehzade Cem ve Fatih Sultan Mehmed gibi iki 
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onemli sima da yer alir. Asirlar itibariyle bakildiginda; 
XV. yuzyilda 8, XVI. yiizyilda 75, XVII. yuzyilda 69, 
XVIII. yuzyilda 36, XIX. yiizyilda 29 ve heniiz sona ermi§ 
olmamakla beraber XX. yiizyd 20 sairle sayi bakimindan 
en az §airi ycti|tiren devir olmujtur. Asirlar itibariyle 
Edirne'nin ozellikle §iir diinyamiza kazandirdigi degerlere 
kisaca bir goz atmanin yararli olacagi kanaatindeyim. 

Edirne'nin §iir tarihimize kazandirdigi ilk sair Ata- 
yi (6. I437)'dir. O, bir sairler ordusunun Edirne semala- 
nnda sancagini acan ilk isimdir. Sultan Ikinci Murad'in 
vezirlerinden Haci Ivaz Pa§a'nin oglu idi. Bazi kaynak- 
larda ismi Ahi (^elebi olarak gegen Atayi, halk arasinda 
"ivazpa^azdde" samyla tamnmisti. Kaynaklann verdigi 
bilgilere bakilirsa, o, ayni zamanda Mevlid-i §erif yazari 
Siileyman Qelebi'nin de karde§idir. O, sadece Tiirkge'yi 
degil, Farsca'yi da §iir dili olarak kullanabilen bir sihir- 
bazdi. Elbette §eyhi gibi bir soz ustasinin Atayi gibi §a- 
ir bir ciragi olacakti. Hemsehrisi Sehi Bey'e gore Osman- 
h edebiyatinda atasozii ve deyimleri siirde kullanan ilk 
sair de "Divan" sahibi Atayi olmu§tur. "TUtunsuz Ahmed 
Bey", yani Ahmed Ridvan Rumeli'nin bir baska incisi, 
Ohri'den Edirne'ye gelip yerlesmi§ §airlerdendi. §iirde 
Ridvdni mahlasini kullanan sair, Sehi Bey'e gore Niza- 
mi'nin Hamse'sini Tiirkge'ye cevirmisti. 

Eskilerin "seyf ii kalem" sahibi dedikleri ve siirde Av- 
ni mahlasini kullanan Fatih Sultan Mehmed, H. 833/M. 
1429 tarihinde Edirne'de diinyaya gelmekle bu §airler 
yurdunu sereflendirir. O, Ikinci Murad'in dordiincii og- 
lu ve yedinci Osmanli padi§ahiydi. (^ok iyi bildigi Arap- 
ga ve Farsga'dan baska italyanca, Latince, Rumca, Slavca, 
Fransizca ve ibranice dillerini bilirdi. Saltanati siiresince 
ilim ve sanat adamlanna verdigi biiyiik destek, gok sayi- 
da onemli eserin kaleme alinmasina sebep olur. H. 
886/M. 3 Mayis 1481'de Gebze'de vefat eden Fatih'in 
oliimiiniin eceli ile olmadigi, bir Yahudi doktor tarafin- 
dan zehirlendigi rivayeti asirlari a§ip bize kadar ula§mi§- 
tir. Bu biiyiik devlet adami, biiyiik hiikiimdar, bu biiyiik 
sairin manzumelerinde §eyhi ve Ahmed Pasa'nin etkileri 
goze garpar. Biiyiik askeri ve siyasi i§leri arasinda yazdigi 
§iirlerinde, misralann dig giizelligine, saglamligina, 
mazmunlarin yerli yerinde kullanilmasina ozel bir dik- 
kat gostermi§ti. Tezkire yazarlarindan A§ik (^elebi, Os- 
manli sultanlan iginde ilk defa "Divan" tertip eden ki§i- 
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nin Fatih oldugunu soyliiyor. Bu yoniiyle de Fatih'in Os- 
manli sultanlari arasinda yepyeni bir gelenegi baskttigi, 
bir gigir actigi soylenebilir. Fatih'in "Divan^e" niteligin- 
deki eseri, latin harfleriyle gegitli §ahislar tarafindan ilim 
alemine sunuldugu gibi, G. Jacob tarafindan "Der Divan 
Sultan Mehmeds des Zweiten des Eroberers von Konstantinople" 
adiyla 1904'te Berlin'de Almanca olarak yayinlanmiftir. 
Safi (6. i486), XV. asnn Edirneli bir baska sairidir.. Asil 
adi Cezeri Kasim olup, Latifi'ye gore Osmanli sairleri 
arasinda atasozii ve deyimleri §iirde kullanma gelenegi 
Atayi ve Safi ile baslamis, Necati Bey'le doruga ulasmi§- 
tir. 

Osmanli tarihinde bu asirda yetis- 
mi§ bir sehzade vardir ki, son derece ha- 
zin bir kaderin sahibidir o: §ehzade 
Cem. Bazilarina gore Osmanli saltanati 
ona sadece 18, bazilarina gore de 23 
gun nasib olmusmr. Cem, Fatih Sultan 
Mehmed'in iicuncii ve en kiiciik oglu 
idi. 0, H. 864/M. 1459'da Safer ayinin 
yedinci gecesi Edirne'de diinyaya geldi. 
Annesi Cicek Hatun idi. Ilk ogrenimi- 
ne daha be§ yasinda iken sarayda basla- 
yan Cem, hususi hocalardan ogrenim 
goriir. Bilgi ve kiiltiir sahibi, Arapca ve 
ozellikle Farsca'yi bu dillerde siir yaza- 
cak kadar iyi bilen bir Osmanli sehza- 
desi olarak yetisir. Cem, sadece bilgili, 
kiiltiirlii degil, aym zamanda iyi ata binen, zamaninin sa- 
va§ aletlerini cok iyi kullanan ve bu konulardaki mahare- 
tiyle cevresine iin salan bir sahsiyetti. Cem Sultan'in ki- 
§iligi, tarihi bakimdan oldugu kadar, kiiltiir ve edebiya- 
timiz aqisindan da onem tasir. Zira kendisi §air oldugu 
gibi, sairlerin de koruyucusuydu. Karaman'da bulundu- 
gu siralarda gevresine topladigi sahsiyetler "Cem Sairleri" 
adiyla anilir. §iirde biiyiik §air, hemsehrisi Ahmet Pa- 
§a'mn yolundadir. O'nun yolunda olma, saire olan hay- 
ranliga kadar vanr zaman zaman. Cem, kaside ve gazel- 
lerini yine Ahmet Pa§a tarzinda yazar. Ozellikle iilkesin- 
den uzaklarda iken yazdigi siirlerinde, gesitli acilar ve ga- 
resizliklerle dolu macerah hayatindan belirgin izler gorii- 
liir. 




Ve Ahmed Pa§a (o. 1496)... Sadece bu asnn degil, 
belki biitiin asirlarin en biiyiik Turk sairlerindendi o. 
Tezkire yazarlanndan Sehi Bey, Bursali Belig ve A§ik Qe- 
lebi, sairin Edirne'de dogdugunu belirtiyorlar ama, bazi 
kaynaklar da onun uzun sure Bursa'da ya§adigini ve me- 
zannin Bursa'da bulundugunu ileri siirerek Ahmed Pa- 
§a'yi Bursa sairleri arasinda zikrediyorlar. Edirne Tarihi 
mii'ellifi Osman Nuri Peremeci de eserinde, sairin Edir- 
neli oldugunu, hatta Edirne'de Kaleigi semtinde Veli- 
yiiddin Mahallesi -sairin babasi- adinda bir mahalle ile 
bir ge§me ve mescid bulundugunu belirtiyor. 

Esas itibariyle bu asirlarda Bursa, Edir- 
ne gibi, Osmanli cografyasinin en 
onemli kiiltiir ve medeniyet merkezle- 
rinde yiiksek aile cevreleri yavas yavas 
birer akademik muhit haline gelmeye 
ba§lar. Devletin siyasi itibannin artma- 
sina ve sinirlannin geni§lemesine para- 
lel olarak kiiltiirel hayat da saraydan 
sonra konaklara, hatta bahge toplantila- 
nna kadar yayilma egilimleri gosterir. 
I§te Ahmed Pasa da boyle bir ortam 
igerisinde yetigir. Ogrenimini tamam- 
ladiktan sonra ilk gorevine Bursa Mu- 
radiye Medresesi'nde basjar. O, 1451 
yilinda Edirne kadisidir. Bunu izleyen 
yillarda yiikselis devam eder. Fatih Sul- 
tan Mehmed'in tahta gegi§inden sonra, 
padisahin takdirine mazhar olarak once kazaskerlik ve 
daha sonra da padi§ahin yakin arkada§i ve hocasi sifatiy- 
la vezirlik riitbesine yiikselir. 

Ne var ki Ahmed Pasa ile padisah arasindaki bu 
uyum, bu sihirli alaka sonsuza kadar siiriip gitmez. Bir 
ara, gfiya, Padi§ahin nedimlerinden birine duydugu ilgi 
nedeniyle Fatih tarafindan Yedikule zindanina hapsettiri- 
lir sair. Hatta rivayetlere bakihrsa idamdan doner. Ancak 
her sikintimn ardindan bir ferahhgin gelecegine igten 
inanan §air, "igeride" bo§ durmaz. Ve boylece me§hur "Ke- 
ren' kasidesi dogar. O, artik hiirdiir. Ama giden itibar ko- 
lay kolay geri gelecek gibi degildir. Ve maceralarla dolu, 
§iir gibi gecen bir hayatin sonunda H. 902/M. 1496 sene- 
sinde Bursa'da iken, omrii boyunca hep "fani" oldugunu 
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soyleyip durdugu diinyadan gozlerini "beka" alemine ce- 
virir. Muradiye Camii c,evresinde kendi yaptirdigi medre- 
senin yanma defnedilir. O'nu anlatanlar hep bilgili, zeki, 
gururlu, zarif, hazir-cevap, ho§-sohbet ve niiktedan biri 
olarak tanitiyorlar. Fatih gibi bir "zarif hiikiimdann es- 
tecik zevklerine ortak olarak begenilmek, iltifat gormek 
de zaten ba§ka tiirlii nasil izah edilebilir ki. Pa§a, devrinin 
sairlerini de unutmuyor, onlarla yakindan alakadar olu- 
yor, onlari koruyordu. Tiirk illerinin her kosesinden Is- 
ranbul'a gelen kervanlar, Ahmed Pasa'ya uzak diyarlarin 
yeni §iirlerini ve genq sairlerini geririr hep. Zamaninda, 
"Sultanu'j-ju'ara" yani "^airier sultam" olarak O'nun §iirle- 
ri ve §6hreti de Horasan hiikiim- 
dan Sulran Hiiseyin Bayka- 
ra'nin meshur §iir meclislerine 
kadar uzanir. Tezkire yazarlan 
Ahmed Pasa'yi, §eyhi ile Necati 
arasinda yeti§en en biiyiik divan 
§airi sayiyorlar, Kendi devrin- 
den ba§layarak Cem Sultan, 
Mihn Hatun, Nizarm, AM, La- 
mii, Necati, Zati ve Baki gibi 
bircok §air ona birbirinden giizel 
nazireler soylediler. Bazisi ona yetigti, bazisi 50k uzaklar- 
da kaldi herhalde. O, Tiirkjenin berrak sesli biilbiiliiydu. 
O, sairlerin aziz iistadi, etegi opiilecek soz sultaniydi. O, 
sokaklarmda dolastigi §ehrin, arasinda yasadigi insanlarin 
dilini konusuyordu. Murabba nazim sekline, milli nazim 
sekillerimizden kosmanm, tiirkiiniin havasini vermi§, 
boylece sarki nazim seklinin de yolu a^ilmisti. Fatih'in 
oglu §ehzade Mustafa ic,in terkib-i bend tarzinda yazdigi 
mersiye ise divan edebiyatinin en lirik manzumelerinden- 
di. (Jaginin bazi olaylan i^in soyledigi tarihler de divan 
shrinin ilk tarih orneklerini teskil etti. Ardindan bize ka- 
lan en degerli hediyesi Divan'i oldu. 

Ve Edirne'de zaman XVI. asirdir. §iir gesmeleri gii- 
riil giiriil akmaya, sairler biilbiiller gibi sakimaya devam 
ederler. Tarn 75 §air c,ikar ortaya... Kimler mi var? Kim 
yok ki!.. i§te size bir soz sultam daha: Necati. Edirne'nin 
Tiirk §iirine kazandirdigi unutulmaz isimlerden birisi 
olur o. Divan §airi denilince O'nun hatirlanmamasi 




rak tamndigi caglarda Necati' nin sohreti kervanlar vasi- 
tasiyle Bursa' daki Ahmed Pa§a meclislerine kadar gelir. 
Boylece Ahmed Pas_a ve Necati, biri digerini gormeden 
tani§mi§ olurlar. Buna §a§ilmaz, ztra; "ehl-i dil birbirini 
bilmemek insaf degil" dir. Sonralan iki §airin Bursa'da yiiz- 
yiize g6rii§iip tani§tigi da soylenir. Zati'nin A§ik C^ele- 
bi'ye anlattigina gore, artik iinii biitiin iilke topraklarina 
yayilmis, olan Necati, bir ara Manisa'daki §ehzade Mah- 
mud tarafindan elcilik goreviyle Edirne'ye, Sultan Baye- 
zid'in yanina gonderilir. O'na kasideler sunup ihsanlar 
aldiktan sonra donii§iinde de Istanbul'a ugrar. §air, 6m- 
riiniin sonlanna dogru kendisine tahsis edilen aylik bin 
akge gelirle adeta bir inziva ha- 
yati yasamaya baskr. Vefa sem- 
tinde bir ev edinerek orada ya- 
kin dostlanndan Edirneli SeM 
Bey, damadi Abdiilaziz (Jelebi 
ve Nakkas, Bayram'in ziyaret ve 
sohbetleriyle vakit gegirir, za- 
man zaman dostu ve koruyucusu 
Miieyyedzade Abdurrahman Qe- 
lebi'yi de ziyarete giderdi. 1509 
yilinda hastalanip yataga dii§un- 
ce, artik yolun sonuna geldigini 
anlar ve damadini, ogullanni, biitiin yakin dostlarini ya- 
nina davet ederek onlarla vedala§ir. Bu biiyiik sair 17 Mart 
1509, Cuma giinii bu diinyadan gocer gider. 

Asnn bir diger gairi §evki (6. XVI. asir) de muhte- 
melen dev§irme olup Edirne'de yagli bir kadin tarafindan 
biiyiitulmii§tu. Bir ara Necati, TaliT ve Sum gibi §airler- 
le goriismek iizere Manisa'ya gitmi§, burada ikinci Baye- 
zid'in ogullanndan sehzade Mahmud'a divan katibi ol- 
mu§tu. Biitiin hattatlar icinde e§siz biriydi. Rik'a yazisi- 
ni Yakut 'dan daha giizel yazan bu zarif insan, her§eyi hos, 
kar§ilayan, yemeyi ve igmeyi seven, zevk sahibi, nazik, 
ho§-sohbet, kisacasi e§i bulunmaz bir kimseydi. §eyh Ba- 
yezid Halife (6. XVI. asir) de halvetilerin piri olup, bu 
asnn sufT gairleri arasindaydi. Halkin biiyiik bir sevgi ve 
saygi ile kendisine baglandigi bu zat, §air oldugu kadar 
alimdi. Takva yolunda Ikinci Bayezid olup, ilahi bilgile- 
rin deniziydi. Bizim §iir tarihimiz i^erisinde ses birakmis, 
onemli §airlerden birisi de yine bu sairler yurdundan 51k- 



miimkiin miidiir? Ahmed Pasa'mn "Sultdnii'}-§uara" ola- mis, Sagari idi. Devrinde O'na Kazzaz Ali derlerdi. Qiin- 
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kii O da esnaf sairlerdendi ve ipekgilikle ugra§iyordu. Al- 
lah ona uzun bir omiir vermi§ ve tarn dort padi§ahm, Fa- 
tih Sultan Mehmed, Ikinci Bayezid, Yavuz Sultan Selim 
ve Kanuni Sultan Siileyman'in saltanatlarmi gormu§tii. 
Ho§-sohbet, giiler yiizlii, latifeci, lyi huylu, nazik biriydi. 
Asnn en renkli simalarindan birisi de ku§kusuz goniiller 
sultani Revani (o. 1524)'dir. O, bizim klasik edebiyati- 
mizda, Anadolu'da ilk sakiname yazan olarak bilinir. §a- 
irin asil adi Ilyas §iica C^elebi'dir. Revam, yasadigi siire 
icerisinde Ikinci Bayezid (1447-1512), Yavuz Sultan Se- 
lim (1466-1520) ve Kanuni Sultan Suleyman (1494- 
1566)'in saltanatlarmi gormii§, bu padisah- 
larin hizmetlerinde bulunmu§ bir §airdi. 

Osmanh devleti onun gibisini pek az 
yetistirdi. O, eski kiiltur diinyamizin XVI. 
asirdaki yiizaki idi. Asil adi Ahmed §em- 
seddin, iinvani "Muftiu's-sakaleyn" olan Ke- 
malpa§azade Ahmed (Jelebi'dir soziinii et- 
tigimiz ki§i. O, Sehi Bey ve Franz Babin- 
ger'e gore Edirne'de, Latlfl, RiyazI, Bursah 
Mehmed Tahir, Faik Re§at ve Osman Nuri 
Peremeci'ye gore de Tokat'da dunyaya gel- 
mi§ti. §airin dogum yeri konusundaki bu 
farkh gbriiglere kar§ihk, kaynaklarin he- 
men hepsi, onun omriinu Edirne'de gecir- 
diginde fikir birligi icindedirler. Hem as- 
ker, hem alim, hem de gairdi. Molla Kestel, Hatipzade 
Muhyiddin Mehmed Efendi, Muarrifzade Sinaneddin 
Yusuf gibi devrin taninmis, bilginlerinden dersler alarak 
derin bir alim olarak yeti§ir. 300'ii a§kin eseri ve risalesi 
vardi. O'nun "teberriiken" §iirler soyledigi herkesin ma- 
lumudur. 

Ve Sehi Bey. Osmanli'mn biirokrasi hayati icerisin- 
de gok renkli ve cpk hareketli bir omiir siirdii. Sehi Bey, 
H. 955/M. 1548 yilinda Edirne'de oldiigu zaman 80 ya- 
§ini asmi§ bulunuyordu. Sehi Bey'in bizlere eski kiiltur 
ve edebiyatimiz adina biraktigi cok onemli iki hediye, 
Dtvani ve Hep-Bibip adini verdigi anadolu sahasinin ilk 
sairler tezkiresidir. 

Asirlar sonra edebiyat diinyamiz onu giizel Tiirkce- 
mizin sahibi olarak gordii, tamdi ve sevdi.. Bize Turkce- 
nin o asirlardaki en giizel manzumelerini birakti. O sair, 
Edirneli Nazmi (6. XVI. asir) idi. Bizim klasik edebiya- 
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timizda "muamma" denildiginde akla ilk gelen isim ise 
Edirneli Emri (6. 1575)'dir. O da memurlugu siiresince 
bir tiirlii "murad"ma eremeyenlerdendi. Yiizii hie giilme- 
di. Edirne iizerine yazilmi§ onemli gehir tarihlerinden 
birini kaleme alan Hibri, Emsu '' l-Musdtmrin de Emri' den 
bahsederken; "Hiiner ehli zavianede giilmez" misrat sanki bu 
atq dilli, okumui lair hakkmda soyknviq, '&mru sikinti He 
gqmqtir" diyor. § u da bir gercek ki Emri'nin ya§adigi de- 
vir Osmanh devletinin en parlak zamamdir. Edirne'nin 
de imparatorlugun Istanbul'dan sonra gelen en biiyiik, 
en mamur ve en zengin §ehri oldugu devirdir. Riistem 
Pas, a hanlan, Ali Pa§a Qar§isi heniiz yapil- 
mami§tir. Ama iki asirdan beri ortaya ko- 
nulan §aheserler gorenlerin gozlerini ka- 
ma§tiracak giizelliktedir. Ayrica Sokoilu 
Mehmed Pasa Hamami, Esma Sultan Ca- 
mii ve Hamami, Selimiye Camii yapil- 
makta, Edirne'ye sarktan garptan hergiin 
yiizlerce kervan gelip gitmekte, ticaretha- 
nelerinde binlerle denk coziiliip baglan- 
maktadir. Evet, Edirne'de o asirda sayisiz 
alim, miitefekkir, edib, miiellif, §air, sa- 
natkar ve zenaat erbabi vardir. Emri, H. 
983/M. 1575 tarihinde istanbul'da 61- 
mii|tur. Kinalizade Hasan (Jelebi ve Bur- 
sah Mehmet Tahir, sairin oliimii icin H. 
982/M. 1574 tarihini verirler. Asil adi Mehmed olan 
Mecdi (6. 1590) de Edirne'de dogmusm. Alim, sair ve 
nasir idi. 

XVII. asir. Istanbul, her ne kadar devletin idare 
merkezi olmu§sa da padi§ahlann ve diger devlet erkani- 
nin gozii hala Edirne'dedir. Ozellikle I. Ahmed, II. Os- 
man ve IV. Murad av eglenceleri tertibi miinasebetiyle 
zamanianni Edirne'de gegirirler. IV. Mehmed ile karde§- 
leri II. Suleyman ve II. Ahmed'in oglu II. Mustafa da 
uzun siire Edirne'de otururlar. Ozellikle IV. Mehmed, 
birgok elcjyi bile bu §ehirde kabul eder. §ehzadeleri Mus- 
tafa ve Ahmed'in siinnet diigunleriyle kizi Hatice Sul- 
tan'in muhtesem evlenme torenlerini de Edirne'de ger- 
ceklestirir. Devlet, esas itibariyle Edirne'den idare edilir. 
Dogal olarak bir kiiltiir ve sanat zemininin Edirne'de 
canh bir bigimde varhgi anlamina gelir bu. Ve 69 Edir- 
neli §air yeti§ir bu asirda... 
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Yiizyilin Edirneli §airleri arasinda, Zehrimarzade 
Riza, Sabri, Ibrahim Giil§eni, Nesati Dede, Abdurrah- 
man Hibn ve Giifti Ali gibi isimler di§inda edebiyati- 
mizda yankilar uyandiracak onemli bir isim hemen he- 
men yoktur. Zehrimarzade Riza ve Giifti Ali'nin tezki- 
recilik gelenegimiz igerisinde onemli yerlerinin bulun- 
dugu hemen herkesin malumudur. Diger tarafcan Eni- 
siil-Miisammn gibi 50k onemli bir §ehir monografisini, 
yani Edirne tarihini kaleme alan Abdurrahman Hibn yi- 
ne bu asirda ya§amistir. Nesati ise; bir yandan eski §iir 
gelenegimiz icerisinde Nailfnin onculugiinii yaptigi 
Sebk-i hindi ekoliiniin onemli izleyicilerinden biri ol- 
mu§, bir yandan da sevilip sayilan bir tarikat seyhi ola- 
rak devrinin birinci simf §airleri arasinda yerini almi§, 
once Nedim'e daha sonra da Yahya Kemal'e kadar uza- 
nan tesirleri goriilmuftur. 

XVII. asnn yildiz 
isimlerinden birisi idi o: 
Sabn. Asil adi Mehmed 
§erif olup Edirne'de dog- 
mu§tu. Devrin biiyiik §airi 
Nefi, §iirdeki kudretini 
over ve onu takdir ederdi. 
Ozellikle gorgii, bilgi ve 
dii§iince unsurlanyle soy- 
ledigi kaside nesiblerinde 
baganli oldugu goriiliir. 
§iirlerinde diizgiin, agir- 
ba§li, a§in heyecanlardan uzak bir ifade vardir. Asnn en 
onemli isimlerinden birisi de kufkusuz Zehrimar-zade 
iinvamyle taninmi§ tezkire yazan Giifti (1671) idi. Riza, 
edebiyat tarihimizdeki yerini ve sohretini tezkiresi ile 
saglamisur. "Riza Tezkiresi" adiyla bilinen bu eser, 1591- 
1640 yillari arasinda 6lmii§ olan §airler hakkinda onemli 
bilgiler verir. Eser, Istanbul'da H. 1316/M. 1900 tari- 
hinde Ahmed Cevdet Bey tarafindan ne§redilmi§tir. 

Edirneli §airler arasinda asnn en onemli ismi, biq 
suphe yok ki mevlevilerin giilii, biiyiik §air Ne§ati Ah- 
med Dede (6. I674)'dir. (jjocukluk ve gencHk yillanni 
dogdugu sehir olan Edirne'de geciren Nesati, daha sonra 
Gelibolu'ya giderek devrinin mevlevi biiyiiklerinden, 
Agazade namiyle tamnmi§ §eyh Mehmed Efendi'den 
dersler alir. Bu esnada Agazade'ye intisab ederek kendi- 




sine dervi§ olur, onun egitim ve ogretiminden feyz alir. 
§iirlerinden ogrendigimize gore Nesati, §eyhinin vefatin- 
dan sonra da seyahatlarla bir siire gezip dola§mi§, bir ta- 
raftan §iirler soylerken, diger taraftan da bilgide ve gorgii- 
de kemal derecesine ulasmi§tir. Bu arada Konya'ya gider 
ve Kubbe-i Hadra'yi ziyaret eder.. §air, mevlevilige inti- 
sab ettikten sonra ozellikle Mevlana'nin eserlerini okur. 
Kisa bir siire iginde iinii geni§ bir sahaya yayilir. Etrafin- 
da sayisiz aydinlar toplanir. Nesati, 1670 tarihinde §eyh 
Osman Efendi'den bosalan Edirne Muradiye Mevleviha- 
nesi sxyhligine atanir. §airin Edirne §eyhligi, 50k tanin- 
mi§, sevilmi§ ve hiirmete layik §ahsiyeti dolayisiyle cevre- 
sinde biiyiik bir seving uyandirmi§ti. 

Bunun icjn de mevlevi dervi§leri yeni §eyhlerini 
evinden alip dergaha getirirlerken yolda ayinler yapmi§, 
ilahiler okumu§, hem semi edip hem yiiriiyerek biiyiik 

co§kulanni ifadeye cali§- 
miskrdi. Muradiye Mev- 
levihanesi §eyhligine ge- 
tirildigi yillarda ya§i hay- 
li ilerlemi§ bulunan Nesa- 
ti Dede, Edirne §eyhligin- 
de ancak dbrt yil kalabil- 
mi§ ve H. 1085/M. 1674 
yilinda vefat etmi§tir. 
Kabri, Muradiye Camii 
avlusunda ise de son du- 
rumu ne yazik ki bu bii- 
yiik §airin biiyiiklugiine 
yaki^mayacak peri§anlik icerisindedir. Esrar Dede Tezki- 
resi'nde "ustad-t Ustadane-i Rum" diye vasiflandmlan Ne- 
sati'nin, ba^ta §air Nazim olmak iizere, bu asnn bir kisim 
§airlerine hocahk ettigi bilinir. Bu anlamda Nesati, §i- 
irindeki ahenk, hayal zenginligi, duyu§ inceligi, kavram- 
lar arasinda geni§ hayallere dayanan baglantilar ve giicjti 
iislubuyla yeti§tirici bir sanatkar ozelligi sergilemi§, kla- 
sik edebiyatimizin bu asirlardaki bircok §airine §iir sana- 
ti hakkinda bilgiler vermis,, kisacasi, eski §iirimizin §ifa- 
hi nazariye iistadlarmdan biri olmu§tur. 

Salba§-zade lakabiyla de taninmi§ olan Abdurrah- 
man Hibri (6. 1676), §airliginin yanisira Edirne icm ka- 
leme alinan onemli bir sehir tarihinin, Enisii'l-Miisamirin 
gibi degerli bir eserin de sahibidir. Eser, fetihten itibaren 
ce§itli yonleriyle Edirne'yi anlatir. XVII. yiizyilin ilk ya- 
risinda Edirne'de dogmu§ olan Giifti Ali (6. 1677) de 6g- 



20. asnn baslarmda Edirne'nin durumu, hak etmedigi bir perijanligi 
sergiler. Once Bulgarlar, sonra da Yunanlilar tarafindan 
ifgal edilir Edirne... 
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renimini Edirne'de tamamladiktan sonra miiderris olmu§ 
ve uzun yillar Rumeli §ehirlerinde miiderrislik ve kadi- 
hk gorevlerinde bulunmustu. Divan'mdaki "Seldnik Se- 
yahatndmesi" isimli manzumesinden bir siire bu sehirde 
de kadilik yaptigi anla§iliyor.. §airin oliim tarihi 
1677'dir. Giil§emlerin piri Ibrahim Giil§em, 1593 tari- 
hinde giiller §ehri Edirne'de diinyaya gelir. Babasi, Ma- 
nisali Semerci Dede adinda birisiydi. Egri fatihi Sultan 
Mehmed Han, Manisa'da §ehzade iken zaman zaman 
onun §ifa dolu nefeslerinden hayat bulurdu. Sultan Meh- 
med Han, Egri Seferi'ne giderken Edirne'de rahatsizla- 
nmca Semerci Dede'ye bir ferman yollayarak Edirne'ye 
gelmesini ve kendisine okumasmi ister. Semerci De- 
de'nin Edirne'ye gelif macerasi bu §ekildedir. Boylece 
Edirne'ye gelen Semerci Dede, burada evlenerek Edir- 
ne'ye yerlefir. 1593 tarihinde de Ibrahim Giilsem dogar, 
Qocukluk ve genchk yillanni Edirne'de gecuen Ibrahim 
Giilsem, anlatilanlara gore bir gece riiyasinda iic sancak 
goriir. Bu sancaklarin her birinin altinda birer pir-i fam 
ve cevresinde dervi§ler bulunmaktadir. Bunlann biri Hz. 
Mevlana, biri Haci Bekta§-i Veil ve birisi de Ibrahim 
GiilsenT'dir. Konusmalan sirasinda Mevlana ile Haci 
Bekta§-i Veil, bir ara Ibrahim Giilfem'yi i§aret ederek; 
"Sizin uymantz gereken kip budur" derler. Ibrahim Gul§em 
de kendisine; "Gel ogul" deyip iltifat edince, o anda o bii- 
yiik zatin elini opmek serefine eri§ir. 0 hadiseden sonra 
da Giils_em §eyhlerinden Veli Dede-zade §eyh Mehmed 
Efendi'den el ahr. Aym yillarda Edirne'den ayrilarak Is- 
tanbul'a giden sair, burada yaklas.ik uc. yd Emir Buhari 
§eyhi Hoca Fazlullah Nakfibendi'nin sohbetlerinde bu- 
lunur. Bir siire de istanbul'da kaldiktan sonra seyahata 
cikarak biri yaya olmak iizere iki defa hacca gitmi§, Bag- 
dad'da Dervi§ Kanii adinda birisi ile dostluk kurmu§, Is- 
fahan'da §eyh Bahaeddin adinda Melamiyye tarikatinin 
ileri gelenlerinden birinin sohbetine katilmak arzusu ile 
biitiin Iran'i gezmis,, Anadolu, Suriye, Misir'i gormu§, 
sonunda tekrar Edirne'ye donmiismr. Otuz seneye yakin 
bir siire kendi kos^sinde miitevazi bir hayat siirdiiren 
Giil§eni, bu zaman iginde halki irsad goreviyle me§gul 
olmus.tur. Hemen herkesin saygi ve hiirmet gosterdigi, 
askla sohbetlerine katildigi bu degerli zat 93 yas_larmda 
iken, H. 1100/M. 1689 tarihinde Edirne'de vefat etmis, 
ve Orta Kaldinm mezarhgina defnedilmis.tir. O, ayni za- 
manda XVIII. yiizyihn buyiijsJ sairlerinden Edirneli Ka- 
mi Mehmed Efendi'nin fcjahasl idi. 
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1700 senesinde Edirne, 350.000 gehir niifusuyla 
Londra ve Paris ve Istanbul'dan sonra diinyamn en biiyiik 
birkac. sehrinden birisidir. Buna ragmen Edirne, impara- 
torluk cografyasi i^erisindeki siyasi ve sosyal konumu ba- 
kimindan bir gerileme siirecine girer. Bu durum, dogal 
olarak kiiltiir diinyasim da etkiler. 1745 ve 1751 yilla- 
nnda Edirne'de ardarda gikan biiyiik yanginlar sehirde 
60 mahalleyi kiil eder. Biitiin bu olumsuz gelismeler, 
Edirne'nin cazibesini giinden giine kaybetmesi anlamina 
gelir. Ancak her§eye ragmen, bu yillarda Edirne'nin be- 
reketli §iir bahqelerinde birbirinden giizel manzumele- 
riyle boy gosteren 36 §air gikar ortaya. 

Kami Mehmed Efendi (6. 1723) asnn onemli isim- 
lerinden, giil§em §eyhi Ibrahim Giil§em'nin oglu ve Ma- 
nisah Semerci Dede'nin torunudur. Lale devrinin zevk ve 
eglence icjnde gecen hayatini §iirlerine yansitmayi basar- 
mi§ bir sairdi. ilmi ve faziletiyle, zerafeti ve niikteleriy- 
le, soyledigi gazelleriyle, liigazlanyla ve oldukca sade bir 
Tiirkqeyle yazilmi§ mesnevileriyle zamanmda hakh bir 
§6hretin sahibi olmu§tu. Ismail Aga (6. 1724) ise beste- 
kar §airlerimizdendi. Levni (6. 1731), aslinda bir minya- 
tiir ustasiydi... Nakkajti... §airdi... Edirne'de dogmus,, 
daha sonra istanbul'a gelerek Topkapi Sarayi Naki§hane- 
si'ne qirak olarak girmi§, once tezhib iizerinde cahsmis,, 
sonra ressamhgi tercih etmi§ti. II. Mustafa ve Ucuncii 
Ahmed zamanlannda saray ressami sifatiyla padi§ah ve 
saray gevresine dair 50k sayida resimler yapmi§ olan Lev- 
ni, I. Mahmud zamanmda ba§ ressam olmustur. 

Tarihimizde 28 Mehmet (Jelebi (6. 1732) adiyla ta- 
ninan Faizi giizel sjirleri yaninda me§hur Fransa Sefaret- 
namesi ile tamnmi§ti. (Jelebi, Fransa'da, ozellikle de Pa- 
ris'te goriilecek her§eyi gormeye, sonra da bunlari eserin- 
de gostermeye cjaligir. Fakat bu seyyah, artik magrur bir 
Osmanh gezgini degil, merakh, hayran ve biraz da §a§- 
kin birisidir. Tanpinar'in ifadesiyle; Efendi, Paris'i Evli- 
ya Qelebi'nin Viyana'yi seyrettigi gibi, Kanuni devrinin 
sanh hatiralari arasindan ve bir serhad miicahidinin magrur 
gozii ile gormez. O, XVIII. asir Paris'ine Karlofca'nin ve 
Pasarofga'nin milli suurda agtigi hazin gediklerden ve dev- 
let iglerinde pismis, zeki bir memurun tecriibesiyle bakar. 

Ve Enis Receb Dede... Ya§adigi siire icmde, ba§ta 
mevlevi cevreleri olmak iizere herkesin sevgi ve saygisini 
kazanmi§ birisiydi o... Oliimiinde biitiin Edirne halkinm 
kendisi igin agladigmi ondan soz eden kaynaklar yaziyor... 
Kiiltiirlii, iyi huylu, giizel ahlak sahibi, a§ik ve §air olan 
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Enis Receb Dede (o. 1734), tezkire yazan Salim'in de be- 
lirttigi gibi salihler ziimresinin yiiz suyu, mevlevilerin ta- 
ze giiliiydii. Ilmi miikemmel, temiz yaradili§li bir zat idi. 

XVIII. yiizyilm biiyiik mutasawif sairi, giilsemle- 
rin giilii, Rumelinin manevi fatihi §eyh Hasan Sezayi, 
1669 yilmda Mora/Korent'te. diinyaya gelmi§ olmakla 
birlikte, omriiniin tamamina yakin bir kismini Edirne'de 
gecirmisti. Oyle ki bugiin bircok Edirneli, O'nu dogma 
biiyiime Edirneli olarak bilir. Giilseni tarikatina bagh 
Sezaiyye kolunun kurucusu olan bu biiyiik zat boylesine 
Edirne'ye malolmus bir sahsiyetti. §eyh Hasan Sezayi 
tiirbesi bugiin Edirne'nin en onemli ziyaret yerlerinden 
biridir. §u'ara tezkiresi yazarlarindan SfLim, Hasan Seza- 
yi'den bahsederken kendisi icin "Qsmanltlann Hdfiz-i §t- 
rdzt'si" tabirini kullanir. Hasan Sezayi'nin en onemli ese- 
ri Tiirkce Divan'idir. 

19- yiizyilda da herseye ragmen 29 sair yetisir Edir- 
ne'de. Elbette bunlardan, bizim genei edebiyatmuz ice- 
risinde ses getirebilecek olciide sairler bulundugu gibi, 
sohreti Edirne'yi asamami§ isimler de vardi. Bu asirda da 
sehrin yasadigi olumsuzluklar, ornegin maruz kaldigi is- 
galler, Edirne icin bir baska felaket sebebi olur. 1829 ve 
1878 yillannda Ruslar iki defa sehri ele gegirirler. Bu is- 
gallerden kiiltiir ve sanat cevreleri de dogal olarak olum- 
suz etkilenir. Kihg ve kalem sahibi olarak nitelendirilen 
Siileyman Ne§'et (0. 1807), babasinin siirgiinde bulun- 
dugu Edirne'de boyle bir ortamda diinyaya gelmifti. Iyi 
bir sair olmasmin yanisira ozellikle comertligi, konukse- 
verligi, esprileri ve hazir-cevap olusu ile de renkli ve il- 
ginc. bir ki§ilige sahipti. 

20. asrin baslarinda Edirne'nin durumu haketmedi- 
gi bir peri§anhgi sergiler. Once 1913'te Bulgariar, sonra 
1920'de Yunanldar tarafindan isgal ediiir Edirne. Yagma 
ve talan bu sairler yurdunu, bu giil bahcesini harabeye 
cevirir. §ehir yanmif ve yikilmi§tir. 20. yiizyil, heniiz so- 
na ermediyse de, 21. yiizyilin esigine geldigimiz de agik- 
tir. Edirne, 25 civarmda sair yeti|tirir bu asirda. 

XV. yiizyildan giiniimiize kadar ya§ami§ olan Edir- 
neli sairlere; mensup olduklan meslekler, yapmi§ olduk- 
lan giir cah§malan ve tarikat iliskileri acisindan bakacak 
olursak 55 Edirneli sairin "Divan" ve 3 sairin de "Divan- 
sahibi oldugunu goriiriiz. 

Edirne sairlerini mesleki konumlan itibariyle su §e- 
kilde tasnif etmek miimkundur: Arzuhalci, 2, (>§itli mes- 
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lekler 26, Dani§mend 2, Defterdar, 10, Defter Emini 2, 
Din gorevlisi (Imam, Hatip, Vaiz, Miiftii, Muezzin) 11, 
Egitimci 1, Esnaf 14, Hattat 16, Katip 40, Kadi 36, Ka- 
zasker 2, Maliyeci 1, Memur 5, Muhasebeci 2, Miilazim 
15, Miiderris 30, Miihurkar 2, Nakliyeci 1, Nisanci 2, Pa- 
disah 1, Sancak Beyi 3, Sipahi 15, §ehzade 1, Tabip (He- 
kim,' Dis tabibi, Cerrah) 10, Vakif Gorevlisi 2, Yeniceri 3. 

Edirne'nin fethi ile birlikte bu sehirde cok sayida 
tekke ve zaviye kurulur. Osmanhnin Balkanlara agilan 
bu kapisinda mevcut tekke ve zaviyelerde ise gerek §eyh 
ve gerekse miirid seviyesinde cok sayida sair yetismis, ve 
giirleriyle kiiltiir ve edebiyatimiza katkida bulunmu§lar- 
dir. Edirne sairleri arasinda 23 mevlevi saire karsilik 21 
giilseni sair vardir. Giiiseni sairler arasinda en taninmis 
olani ise §eyh Hasan Sezayi'dir. Bunlann di§inda Nak§i- 
bendi, Bektasi, Celveti, U§saki, Kadiri, Rafizi, Zeyni, 
Rifai, Halidi tarikatlanna mensup sairlerin kaynaklara 
girmi§ 50k sayida siiri vardir. 

I§te bir §ehrin siir vadisindeki macerasi... Kimler 
gelmi§, kimler gegmi§..! Bir zamanlar; giil ve kihg, su ve 
koprii, saray ve fetih, Rumeli ve Osmanli terimlerinin 
ilk cagnstirdigi §ey Edirne imi§. §imdi Edirne'nin se- 
malarmda, cil cil kubbelerinde "bctki kalan hoi sa ^" 
olmus..! Kim bilir, bunca motor giiriiltiileri arasinda 
belki "0 sada" da i§itilmez olmus artik. Ya da 0 sadaya 
kulak veren kalmami§. Camiler sakin, bir zamanlar av- 
lulan civil civil medreselerde §imdi baykuskr tiinemi§. 
Serviler yok, cinarlar yok, gulistanlar yok. Arda, Tunca 
ve Meric giimii§ renginde mi yine dersiniz ! Giil koku- 
lu §iirler soyleyen giil nefesli sairler, neredeyse onlardan 
da eser kalmami§. Evet, goriildiigii gibi fetihten itibaren 
14. yiizyila kadar Edirne'de yeti§en Turk §airi yok. Bu- 
na kar§ilik 15. yiizyildan itibaren ozellikle 16. ve 17. 
asirlarda §air sayisinda biiyiik bir arti§ gozleniyor Edir- 
ne'de. Bunun sebepieri arasinda §ehirde sirasi istikrarm 
hakim olmasi, Edirne'nin, Anadolu'nun %lkanlara agi- 
lan noktasinda bulunmasi, bir anlamda is|anbul'un bas- 
ta saray erkam olmak iizere varhkh ailelerinin Edirne'yi 
bir mesire yeri olarak gormeleri tabii olarak bu §ehri sa- 
irlerin de ilgi odagi haline getirmis. Ancak bu durum 
cok uzun siirmemis. Ozellikle 17. asirdan sonra Edirne, 
adi gegen kiiltiir ve sanat erbabi kisil§r icin cazip bir yer 
olmaktan yava§ yava§ uzakla§mi§. Qogal olarak §air ve 
sanatkarlarm bu kiiltiir sehrin/deri elini etegini gekmele- 
ri siireci de giiniimiize kadar devarn ecjip gelir. 
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BALKAN IAR'DA TURK KULTURU 



PROF. DR. MU2AFFER TUFAN 

iSTANBUI, UNlVERSlTESI EDEBIYAT FAKULTES1 



1) GiRi§: KONUYU i£EREN 
t)£ KAVRAMIN A£IKLAMASI 

ncelememizin alani olan yanmadanin Balkan 
's adi Tiirk kiiltiirii ile oylesine ozdeslesmistir ki, 
bu yer adi bile Tiirkce'den tiiretilmi§, biitiin 
Balkan milletlerinin ve oteki Avrupa ve diinya dillerinde 
ayni §ekilde kullanilmaktadir. Bu ornekleri cogaltmak 
mumkiindiir. 

Balkanlar'in dokusuna sadece Turk toponimleri (yer 
adlan) degil, binlerce Tiirkce kelime de isjemis. ve Bul- 
garca, Yunanca, Sirpca, Arnavutca, Makedonca, Romence 
vb. dillerde gunumiizde de gecerliligini korumakta, bun- 
Ian oradaki derin koklerinden sokiip atmak imkansizdir. 

Dil etkisi yanisira, halk ve yazili edebiyatlarda da 
Turk etkeni varligini siirdiirmekte ve yesermektedir. 

Tiirk musikisi Balkanlar'in onemli bir rengini ifade 
etmekte ve ortak ozellikleri yansitmaktadir. 

Balkanlar'da Tiirk kiiltiiriiniin neredeyse her yerde 
gozle goriiniir elle tutulur bir diger onemli ogesi Osman- 
h mimari eserleridir. 



Biitiin bunlarin yani- 
sira her Balkan iilkesinde 
yiizbinlerce ve milyonlarca 
Tiirk-Miisliiman yasamak- 
ta ve tarihi mirasimizla 
birlikte bugiinkii canli 
kiiltiir baglanmizi ayakta 
tutmaktadirlar. 

Bu i§ik 14. yiizyildan 
1918 yilma kadar siiren 
Osmanli gokku§agindan 
gelmekte ve Tiirk kiiltii- 
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riiniin solmayan giiciiniin bir yalin ifadesidir. (Jiinkii 
Tiirk dili ve kiiltiirii Osmanli doneminin oziiydii. Bu 6z, 
tabiidir ki, Balkanlar'da zamanla bir etkile§im siirecinden 
de gegti, ancak kaybolmadi, zenginlesip kimligini giig- 
lendirdi. Qiinkii, kiiltiir, bir milletin veya toplumun mu- 
hakeme, zevk ve elestirme yeteneklerinin bgrenim ve ya- 
santilar yoluyla gelistirilmis olan bicimi ve her topluma 
veya halk topluluguna ozgii anadil, diisunce ve sanat eser- 
lerinin biitiiniidiir. Bu nedenle Osmanli kiiltiirii, Tiirk kiil- 
turiidur. Bu varlik Balkanlar'in etkilesim siirecinde hem 
lsik sacmi§, hem kendine doniik kalmayip, etraftaki bii- 
tiin aleme acik kaldigi icin, kiiltiir biitiinliigiinii saglaya- 
bilmistir. Bu derin koklii cinann dallari giiniimiizde de 
Balkanlar'da Tiirk kultiirtinu ayakta tutmaktadirlar. 

Bu calismada savaslar veya siyasi tarih yerine, kalici 
olan mimari eserler ve gelenekler, tiim unsurlanyla ya- 
sam bicimi, hayat tarzi olarak ozetleyebilecegimiz kiiltiir 
ele alinacaktir. Bu altyapi iizerinde Balkanlar'da Tiirk 
donemi besyiiz yil siirmiistiir. Qiinkii Osmanli iktidan 
koklii lslahat calismalarma girismi§, Bizans dijneminde asi- 
lamayan nehirler ve akarsular uzerinden tas kopriileri in$a et- 

mis, yollann giivenligini 
saglamii, vergi sistemini ko- 
laylaitirmii, koyliiye nefes 
aldirtmii, sehirlerde zanaat 
ile ticaretin gelipiesini te^vik 
kitalararasi 



Asli Bosna'da Fransisken Kilisesi'nde bulunan 1 463 tarihli 
Fatih Sultan Mehmet Han Ahidnamesi. 



verqini degil, insanlar, nil- 
letler ve dinlerarasi iletisimi, 
pkkiiltiirlii ortami da yara- 
tabilmqtir. <Jokii§ done- 
minden once 14.-15. yiiz- 
yillan boyle gecti. 
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Kahci mimari yetenegini ve gelenegini ister ta§ iize- 
rine, ister kum, toprak, kireg, ahsap, demir vb. in§aat mal- 
zemeleri iizerine bina eden Turk insam ve milled yenilik- 
kre her zaman agik olmus, Bizans'tan sonra Bati mimari 
akimlarini da incelemis ve bu unsurlan da kullanmisur. 
Ancak onemli olan, cekirdekte bir Tiirk mimarisinin ve 
Turk kiiltiir ozelliginin varhgi bir gergek olarak kalmi§tir. 

Osmanh askeri ve siyasi iktidan 1913-18 yillannda 
ortadan kalkmasina ragmen, Balkanlar'da Tiirk kiiltiirii 
varhgini devam ettirmektedir. (Jiinku derin kokleri vardir. 
Bir saglam otantik kiiltiir her zaman hanedanlann iktidar- 
lari donemlerini a§ip, giiniimiize ula§ir. Kaldi ki, Osmanh 
kiiltiirii sadece hanedanlann degil, Tiirk milktinin b'z kimli- 
ginin ve varligimn degerlerinin senteziydi. Halil Inalcik'in de- 
digi gibi, Osmanh Devleti, belli bir cagin gergeklerine ya- 
nit vermis bir tarihtir, gegip 
gitmistir. Tiirkiye Cumhu- 
riyeti, imparatorluktan son- 
ra kurulmus bir milli dev- 
lettir, bir Balkan millT dev- 
letidir. Kuruldugundan beri 
Tiirkiye Cumhuriyeti hiiku- 
metleri oteki Balkan devlet- 
leriyle i§birligi yapmak ve 
ahenk iginde yasamak igin 
gaba gostermislerdir. Os- 
manh dii§manhgi, Tiirk dii§manligi bigimine donustiiriil- 
memelidir. Tarihi olgulann saptirilmasi ile bir husumet ve 
catisma diinyasi yaratmaktan kacinmak herkesin yararina- 
dir. Anlayis ve isbirligi ruhunu, besyiiz yilhk ortak tarihimi- 
zin objektif bilimsel arasnrilmasi ve ortaya gikan gergekler 
getirecektir... Osmanh Devleti adma soylenebilecek bir§ey 
varsa, o da bu milletleri besyiiz yil, yok etmeye cah§madan, 
kendi milli varhklanni, ticaret ve kiiltiirlerini gelistirmeleri- 
ne elverisli bir ortami surdiirmus olmasidir. 1 

2) TURK VE BALKAN MiLLETLERINiN 
ORTAK TARIHI BAGlARI 

Bir tek Romen tarihi di§inda, oteki Balkan milletle- 
rinin tarihlerinde her ne kadar Osmanh Tiirk i§galinden, 
esaretliginden ve yer yer zulmiinden soz ediliyorsa da, so- 
gukkanh bir incelemeyle Tiirk ve Balkan milletlerinin 
ortak tarihi baglarma da inmek miimkiindiir. (Jiinkii her 




zaman oldugu gibi, 13.-14., 15.-16. ve bunlan takib eden 
yiizyillarda Osmanh ve Bizans, Osmanh-Bulgar, Osman- 
li-Sirp, Osmanh-Romen vb. hanedanlan ile milletleri 
arasinda ortak pkarlar sozkonusuydu. Zaman oldu bu gi- 
karlar zit geldi, gatismalar kagimlmaz oldu, ama bazi du- 
rumlar ortak gikarlan da arz etti. Biitiin bunlann dokii- 
miinii buraya sigdiramadigimiz igin, birkag ornegi sun- 
makla yetinecegiz. 

Bizans'in merkezi olan Konstantinopolis (Istanbul) 
dahil birkag kez elden ele gegti. Bunu yapan sadece zf (ha- 
nedan) kavgalan degil, dis tehditler de oldu. Ornegin, 13. 
yiizyilda istanbul, Latinlerin eline gegti. 126l'de Latinle- 
rin elinden ahnan istanbul'da Paleogos hanedani tarafin- 
dan Bizans imparatorlugu tekrar kurulmussa da Anadolu 
ve Rumeli'deki yerlerin cogu elden gikmi§ti, giinkii sahil- 

lerde, adalarda yerles_mi§ 
olan Venedik ve Cenevizli- 
ler, istanbul'un yanibasm- 
daki Galata ve Beyoglu'nda 
da hakimdi. Bizans ordusu 
diye adlandinlan sey, kis- 
men muhtelif milletlere 
mensup ayhk ve serke§ bir 
kalabahktan ibaretti. 2 Ne 
Anadolu ne Balkanlar'da 
huzur vardi. Bu kargasadan 
yararlanan Bulgarlar, Sirplar vb. Bizans'tan kopup, kendi 
ordulanni ve muhtariyetliklerini kurdular. Buna ilaveten 
Bizans tahti igin Kantakuzen ve Andronik arasinda ig sa- 
va§ gikti. 

Bu donemde Osmanh Devleti yiikselen bir degerdi. 
Tiirkler giivenlik iiretme konumunda olduklan igin Bi- 
zans hanedanlan onlarla sadece isbirligi degil, bazi siyasi 
evlilikler yaparak askeri yardim talebinde bulundular. Me- 
sela, Andronikos, hemsjresi Prenses Marya'yi Ilhan Gazan 
Mahmut Han'a vermek suretiyle 0 taraftan yardim istedi. 3 

Bu ornekleri gogaltmak miimkiindiir, giinkii birgok 
Osmanh sultani karma evlilikler yapip bu miittefik edin- 
me seklini neredeyse bir nevi gelenek haline getirdi. Bu 
miittefik ve yardim talepleri Tiirklerin Balkanlar'a yone- 
lik koprii ve gegiskrini kolaylasurdilar. 

Hammer Tarihi ondokuz gegi§in aynntiiaini sunar- 
ken bir de tarikat usuliinii eklemektedir, giinkii Osmanh 
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ordusundan once Balkanlar'a kucsal ki§i San Saltik Baba 
otuz-kirk Turkmen obasi ile Kuzey Dobruca'ya yerle§ip 
yeni kasaba ve sehirler kurarak medeniyet ile kiiltiirii yay- 
dilar. 1332'de buradan gecen gezgin Ibn Battuta, (Saltik) 
Baba kasabasmi "Tiirklerin oturdugu bir §ehir" olarak 
anar. Hammer, Saltik Baba (Dede)'nin maiyyetinde on- 
onikibin Tiirkmen'den miirekkep muhacir firkasinm 
1263 yilinda Tiirklerin Avrupa'ya birinci ge$qlerini yaptik- 
larini dile getirip, sunlan eklemektedir: "Avrupa'ya ilk 
gecen Tiirkler Selcuklu, ikinci defa ge^enler Aydin Tiirk- 
menleri idi... Bizanslilar ile Osmanlilar'in ilk miinasebet- 
leri Orhan'in saltanatinda teessiis etmi§tir ki, iki hiikiim- 
darin keyfine yahut menfaatlerine gore bazan dostane, ba- 
zen hazmane cereyan ederdi. imparator Andronikos, toru- 
nu Gene Andronikos aleyhine Sultan' in yardimini istedi... 
Gene Andronikos ise Sa- 
ruhan ve Aydin gibi Turk- 
men beglerinin yardimmi 
taleb etti. Bunlar da bu 
teklif edilen ittifaki kabul 
ettiler. Saruhan Begi Bi- 
zans Imparatorlugu varisi- 
nin nezdine bizzat gitti, 
Aydin Begi Foca'ya kiy- 
metli hediyelerle bir elci 
gonderdi (Kantakuzen). 
Andronikos 'un donanmasi bu begler marifetiyle yeteri ka- 
dar yiyecek maddeleri alarak, 0 vakit Cenovalilar elinde bu- 
lunan Yeni Foca Kalesi'yle Sakiz ve Midilli Adalanni (Hi- 
os, Lesbos) muhasara edebilecek hale geldiler." 4 

Gene Andronikos'un zevcesi Anna'dan iki kizi ve bir 
oglu olup bu kizlardan birisini Orhan Gazi, digerini Bul- 
gar Krali almis, ve oglu Yuannis de imparator olmu§tu 
(Frances). Osmanlilann Karadeniz ve Bogazici kiyilanna 
kadar sokulmalan, Bizans'in ba§kentini kara yoluyla yava§ 
yava§ diger sehirlerinden ve haricle temastan tecrit etmek- 
te ve kendilerine (Osmanhlara) bagimli kilmakta idi. 5 

Osmanlilann Balkanlar'da Gelibolu'da bir koprii 
ba§i kurmalan Turk tarihinin bir doniim noktasini teskil 
eder. Osman'in torunu Siileyman Paga, 1352'de Tzympe 
(Cink)'deJ. Kantakuzenos'un miittefiki olarak yerle§ti ve 
orasini Balkanlar'da yayilma icin bir kopriiba5i olarak te§- 
kilatlandirdi. Aydincik'taki kiiciik Osmanli donanmasiy- 



la 3.000 ki§ilik bir orduyu Gelibolu'nun 7-8 km. kuze- 
yinde Kozludere mevkiine gikardi ve strateji acisindan ci- 
vara hakim tepeleri ele gegirdi. Anadolu'dan siiratle ge- 
cjirdigi kuwetleri buraya yerle§tirdi. Pa§a sancagi, boyle- 
ce Osmanli Rumelisi'nin gekirtkgi olarak kurulntus oldu. 

_ Siileyman Pa§a bu koprii ba§inda tutunabilmek igin 
Anadolu'dan siiratle bu tarafa niifus gecirip §uurlu bir is- 
kan siyaseti uyguladi. itaat eden Rumlari kazanmak icin 
istimalet, yani onlan kendi tarafina kazanma politikasi 
giittii. Bunlar, Tiirklerle i§birligi yaptilar. 6 

Sistemli gekilde organize edilen Balkan Ulkelerinin 
fethi devamh Turk nufusunun Anadolu'dan Balkan toprakla- 
rina transferi He gerpklesti, cunkii Osmanlilar, diger Turk 
kavimleri (Avar, Pecenek, Kuman, Vardariot, Oguz) gibi 
goc eden bir boydu. Baska bir deyi§le, fethedilen toprak- 




lara Turk kolonizatorler 
iskan olundu ve Tiirk ile- 
ri gelenlehne, ozellikle 
sultanm kumandalarma 
biiyiik araziler dirlik ola- 
rak dagitildi. Eskiden bu 
araziler Bizans devlet ve 
kilise vakfi iken, 14. yiiz- 
yilda tabii Osmanli arazi- 
si olmu§tu. Ancak eski, 
yerli Bizans (Rum, Slav 
vb.) halki evlerinden, mal ve miilklerinden, koylerinden 
ve sehir mahallelerinden edinmemi§ti. Tiirkler kendi ma- 
hallelerini etraftaki bo§ alanlarda veya eski Bizans devleti 
arazilerinde kumyorlardi. 

Boylece, Osmanli Tiirkleri, Bizans tahti icin Kanta- 
kuzen ile Andronik arasinda cikan iq sava§tan yararlana- 
rak Trakya'da hizla yayildilar ve Gelibolu gepsinden (1352) 
dokuz yd sonra, 136l'de Edirne'yi ele geprdiler, Bu bir do- 
niim noktasidir. §imdi Osmanli ilerlemeleri, biri Sela- 
nik'e dogru, ikincisi Dobruca ve ortada Beylerbeyi ku- 
mandasinda Edirne'den Meric vadisi boyunca Sofya dog- 
rultusunda orgiitlendi. 7 Bu akimlarda Osmanli ordusuna 
Makedonya ve oteki Balkan iilkelerinde Osmanli oncesi yer- 
lesen eski Tiirk boylarmdan Evrenos Bey gibi onde gelen 
ki§iler goniillii olarak katilip, Balkanlar'in Tiirkle§mesin- 
de biiyiik katki sagladilar, ciinkii onlar da Tiirk'tii. 8 Os- 
manlilann geli§iyle goniillii olarak islam'i da kabul etti- 
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ler. Evrenos Bey gibi seckin kimseler, gaziler ve ahiler 

Balkanlar'in oteki milletlerinden de Osmanli giiglii tarafina 
gegmekteydiler. 

Goriinen o ki, sadece Bizans hanedanlan degil, bazi 
Bulgar ve Sirp varis ve prensleri de Turk tarafim cuttular. 
Bunlarm tiimunii burada zikredemeyecegimiz icm, sadece 
bir-iki ismi, somut ornek olarak dile getirecegiz. Bunlardan 
ilki Kostendil Bulgar Prensi Konstantin'dir. Bu zat Tiirkle- 
rin 1364'ten sonraki fetihlerinin devamli ve kar§i koyulmaz 
olduklarim bir yandan, karsi koymayanlara ise makul ve 
hosgorii ile davranildigini ote yandan goriince, goniillii ola- 
rak Sultan Murat tarafina gecip, askerleri ile birlikte 1389 
Birinci Kosova Savasi'nda Sirplara karsi savasti. 

Hammer Tarihi'ne gore, Bulgaristan ile Makedonya 
smirinda yer alan "Kos- 
tendil" sehrinin adini 
Tiirkler koymus ve her 
tiirlii vergiden miistesna 
tuttuklari icin bu sehrin 
Bulgar Prensi Konstan- 
tin, Sultan Murad'a 
anahtarlan verip, her sa- 
vasta O'nun yaninda ka- 
tilacagini soylemis ve 
verdigi sozii 1389 Birin- 
ci Kosova Savasi'nda yerine getirmistir. 9 Ayni savasta Ma- 
kedonya Krali Marko da Padisah'in yaninda yer aldi ve 
Turk sadik vassali olarak Pirlepe ve civarinda hiikmetti. 

Marko, Makedonya Sirp Krali Vukasin'in ogluydu. 
Vukasin ve kardesi Uglyesa'nin prenslikleri Uskiip, Serez, 
Melnik, Drama'dan Meric'e kadar yayilmi§ ve Balkanlar 
cografya agisindan Osmanli'nin tam oniinde bulunduklari 
icin Tiirkleri Edirne ve Trakya'dan atmak pesindeydiler. 
Bu nedenle toplam 70 bin atlidan olusan iki orduyla, top- 
lam 70 bin ath ile, sonradan "Sirp Sindigi" ismiyle adlan- 
dinlan yerde, Edirne oniinde yerlestiler. Tiirkler, mesru 
miidafaada bulunarak, bir gece yarisi baskini ile Sirp ordu- 
sunu ve Vukasin ile Uglyesa prenslerine gereken dersi ver- 
diler. Turk tarihgilerine gore bu sava§ 1363 te vuku bulan 
Qirmen Muharebesi, Sirp tarihcUerine gore ise 1371'de vu- 
ku bulan Merig Savap olarak ge^mektedir. Biiyiik bir ihti- 
malle ikisinin ayni hadise oldugu hatira gelebilir... 




Marko Kralyevig, yani Krai Oglu Marko, babasinm 
ve amcasinin akibetlerini (oliimlerini) bir yandan, Sirp 
Krali Lazar'in Marko'ya baba tahti varis hakkini tanima- 
digini ote yandan goriince, Turk tarafina gecmistir. Turk 
kaynaklan (Uzuncarsili, Dani§mend, Inalcik vb.) Krai 
Marko'nun I. Kosova Sava§i'na i§tirak etmesinin yanisi- 
ra, Rovinye Muharebesi'nde Romen Krali Mirce'ye kar- 
§i, askerleri ile birlikte kahramanca savas ettigini ve ora- 
da §ehit dii§tugunu dile getirmektedirler. Ancak olii- 
miinden once, uzun sure Turk vassali olarak Pirlepe ve 
civarinda bir Krai olarak hiikmetti. I. Kosova Savasi'nda 
Lazar'in ve oteki Sirp miittefiklerinin maglubiyetinden 
sonra, Krai Marko ic bzerkligi muhafaza edip, bir tek 
onun hack sancagi Pirlepe kuleierinde sallanmaya devam 
etmekteydi. 10 Halk nezdinde Krai Marko'nun bzerkligi 

en uzun sure muhafaza et- 
mesi onun usuliine, tavri- 
na, becerisine, devlet an- 
layi§ ve bilgeligine da- 
yanmaktaydi. Boyle bir 
lider ozerkligini koru- 
mak, iq ozerkligi muhafa- 
za etmek ve Balkan i§bir- 
ligini geni§letme amaciy- 
la kendisini kurban etme 
pahasina olsa bile ittifaki 
korumak icin daima hazirdi (Krai Marko Rovinye Sava- 
§i'nda Turklerle beraber Romenlere karsj savasarak sehit 
oldu). 

Burada onemli olan vaka Turk kiiltiiriinun miitte- 
fik edinme bilgeligi, soziine sadik kalma gelenegi, ina- 
nirhgi, giiven saglama giicii, hofgoriilii davrani§i ve yiiz- 
yillar boyunca biitiin Balkanlar'da bari§in, huzurun ve is- 
tikrann garantorii olmasi idi. Biitiin bu gercekler Turk 
ve Balkan milletlenn ortak taribi baglarim teskil etmek- 
tedirler. Bunu bilenler Osmanh donemini ozlemle an- 
maktadirlar. C^iinkii Osmanli Devleti'nin dagilimindan 
sonra Balkanlar'da ne bans, ne huzur kaldi. 

3) PAX TURCICA (TURK BARI$I) 

Tiirkleri n fethi sadece gucjii bir ordu ve diizene de- 
gil, planh ve sistemli, ho§goruIii, kiiltiirel olarak Osman- 
li'nin iistiin ya§am tarzi ve giiclii inancina bagliydi. 
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Balkanlar Turk doneminde yeni bir refaha kavustu. 
Eskiden neredeyse her 300 km.'de bir sinir, bir "ta§atim- 
lik" mesafedeki "milli pazarlar" yerine koskocaman iic ki- 
tah ortak pazarlar kuruldu ve her tiirlii mallarin ahsveri- 
§ini sagladi. Ban Anadoiu'da ve Balkanlar 'da zengin 
kentler ortaya qikti. Bu gelismelerin hepsi Balkanlar in 
her iilkesinde (Yunanistan, Bulgaristan, Makedonya, Sir- 
bistan, Bosna, Kosova, Arnavutluk, Karadag, Sancak, Ro- 
manya vb.) gerceklesti. Tiirk Yonetimi ya da Pax Turcica 
olarak bilinen gelisme adim adim goriildti. Bu yeni yapi- 
da ne eskiya, ne de yol kesen vardi. Bu boyle XIX. yiizyi- 
la kadar siirdii. Sonra, di§ ki§kirtilar yiiziinden, komitaci- 
lar huzuru bozdu. Bircok gezgin yazara gore, bircok yil, 
Tiirk Imparatorlugu, hiristiyanlarm goziinde, olaganiis- 
tii, anlasdmaz, suphe dolu diizenin brnegi olarak kaldi, 
ordusunun disiplini, ses- 
sizligi, cesareti, bol cep- 
hanesi, askerinin yiiksek 
kalitesi ve ciddiyeti Bati- 
lilari hayrete diigiirdu. 
Ornegin, Lord Kingross 
"Osmanh Yiizyillan" ad- 
h iinlii eserinde Sultan 
Murat'in Balkan halki 
iizerine olan davranifini 
a§agidaki gibi veriyor: 
"Sultan Murat kendi tebasi ve diismanlanmn, Yunanh ol- 
sun, Slav olsun, karakterini anlamada, derin bir psikolo- 
jik anlayi§ gosterdi. Koyu bir musluman olarak, kendi ye- 
ni imparatorlugunun gavur hiristiyanlarina carpici bir 
ho§gorusii vardi. Hiristiyan ve Latin diinyasindaki insan- 
lann bile birbirlerine boyle bir ho§goriisu yoktu. Hiristi- 
yanlari zorlamadi ve onlari musluman olmaya mecburi 
kilmadi. Ortodoks Patriarkhin kendisi, 1385'te Papaya 
yazdigi mektupta bu durumu kanitladi: Sultan Murat, 
kiliseyi dini iskrinde tiimiiyle serbest birakmisur 11 de- 
mekteydi. 

Maalesef, Sultan Murat, ayagini opmek iqin sokulan 
Sirp Milof Obilic/in gizli bicak darbesiyle, kalle§ce oidii- 
riildii. Bu konu Makedonya ve Kosova Tiirkleri arasinda 
biiyiik iiziintiiyle ve ayrmtilariyla yiizyillar boyunca baba- 
dan ogula anlatila anlatila bugiinlere gelindi ve neredey- 
se her Uskiip, Pristine ve Prizren cocugu Kosova Ova- 
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si'ndaki Sultan Murat Tiirbesi'ne en azindan bir kez gi- 
dip, gazi ve §ehit ruhuna fatiha okumu§ ve okumaktadir. 
Boylece tarih ve kiiltiir. mimari eserler ve manevi degerler iq ice 
ya§ayip, giiglenip, yiicelmektedir. 

Kosova Ovasi'ndaki tiirbesinin yanisira, Makedon- 
ya'nin Jbaskenti olan Uskiib'iin ortasinda yer alan Saat Ku- 
lesi tepesinde Sultan Murat Hiidavendigar Camii, yukari- 
dan Vardar boyuna ve etrafindaki kirmizi damh evlere bir 
ku§ baki§i ile bakmaktadir. Tipki Osmanh doneminde ol- 
dugu gibi, Hiidavendigar Camii giiniimiizde de her giin 
ibadete aciktir, ama cuma giinlerinde dolup tasmaktadir. 
Bu ornekieri qogaltmak miimkiindiir. 
Sadece Sultan Murat degil, oteki Osmanli padisahla- 
n da Balkanlar 'da biitiin insanlara hofgorii ile davranmif- 
lardir. Biitiin misalleri burada dile getirmeye imkanimiz 

olmadigi icin, iki diger 
ornegi ele alacagiz. Bun- 
lardan ilki Yddirim Beya- 
zit, ikinci ornek ise Fatih 
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ile ilgilidir. 

Beyazit (1389-1402) Bal- 
kanlar'da Tiirk kiiltiiru- 
niin onemli ogelerinden 
biri olan savaslarm netice- 
sinde af ilan etmeyi ve yer- 
li halki yerinden, i§inden, asmdan etmemesini gercekle§- 
tirip, I. Kosova SavasTnda esir diisen Sirp askerlerine ev- 
leri ile koylerine donmelerini ve topragi islemelerini soy- 
ledi. Bundan bir yil sonra, savasta olen Sirp Krah La- 
zar'in oglu Stefan (Etien) ve kizkarde§i Edirne'ye kendi 
inisiyatifleri ile gelip Beyazit'a sadakatine yemin ettiler. 
Kizkardesi kendi gonltiyle Beyazit'ia evlendi, Prens Stefan 
ise kendi rizasiyla miittefiki oldu, Osmanhlann her sefe- 
rinde yirmi bin Sirp asker ile katilmaya ve onlari bizzat 
kumanda etmeye soz verdi. Nitekim, 1402 yihnda vuku 
bulan Ankara Muharebesi'nde Timur'a kar§i enis,tesi Be- 
yazit yaninda sava§ etti. 12 

Boylece Baikanlar'da uzun yiizyillar boyu siiren Pax 
Tiirkcica, yani Tiirk Barqt oradaki milletlerin ve Osman- 
lilar'in ortak tarihi baglan ile ortak cikarlan sayesinde 
saglandi. Yerli halklann dini inanclanna, ana dillerine, 
orf ve adetlerine, mal miilkjine dokunmadan Tiirkler o 
zamanlardaki tenha niifuslu, el degmemis, topraklarina 
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yerle§ip, kendi 6z alin teri ile verimli hale getiriyorlardi. 
Beyazit, Uskiip sehrine Tiirk ahali yerlestirdi. Bunu Bal- 
kanlar'm oteki iilkelerine de yaydi. Hammer soyle diyor: 
"Bayezid Avrupa'ya Turkmen ve Tatar muhacirleri getir- 
di. Pek eski zamanlardan beri memleketin boyle bir 
ucundan oteki ucuna ahalinin hey'et-i mecmuasi ile nak- 
li, bir hiikiimdarm istibdadindaki kuwet ve kudreti tak- 
viye etmek i^in en emin care olarak kabul edilirdi. Dara 
bu maksatla Libya'nin (Bingazi) Berka (Jolii ahalisini 
Bakteri havalisine, Avrupa Peonileri'ni Asya'ya, Kiicuk 
Asya'nin Milezililerini Iran'da Suza'ya geckmis, ve Yon- 
yahlari Fenike'ye, Fenikeliler'i Yonya'ya hicret ettirmeyi 
arzu etmi§ti. Yine bu sebepten dolayidir ki, Padisah, Sa- 
ruhan arazisinden Menemen sahralari Tiirkmenlerinden 
biiyiik bir miktanni Filibe'ye nakletti. Diger birka$ ta- 
kim da Menderes, Askamander, Kaistrus kenarlanndan 
Avrupa'da Aksius (yani Vardar) sahillerine ve Terma ci- 
van sakinleri Sofya ve Zagra'ya hicret ettiler. 13 

Bu ornekleri gogaltmak miimkiindiir. 

Biz ise §imdi, bu calismanm bir onceki sayfasmda an- 
digimiz oteki ho§g6riilii Osmanli sultanlann orneklerine 
gececegiz. Asagida sundugumuz 1463 tarihli Fatih Sultan 
Mehmet Han Fermani'nin ash Bosna'da, Foynica Ken- 
ti'ndeki Fransisken Kilisesi'nin duvarinda tam 536 yildir 
asili durmaktadir. Fa- 
tih'in, 1463'te Bosna- 
Hersek'i fethetmesinin 
ardindan verdigi ferman, 
"Ben Fatib Sultan Han, 
biitiin dunyaya ilan ediyo- 
rum ki, kendilerine bu pa- 
disah fermani verilen Bos- 
nah Fransiskenler hima- 
yem altindadir ve emrediyo- 
rum ki. ne padqabhk e$ra- 
findan, ne vezkierden veya 

nwnurlardan, ne hizmttkarlardan. ne de imparatorluk vatan- 
daslanndan hi$ kimse bu insanlann onurlanm kirmayacak ve 
onlara zarar vermeyecektir!" 

Ash Bosna'da Fransisken Kilisesi'nde bulunan 1463 
tarihli Fatih Sultan Mehmet Han Ahidnamesi. 

I§te bu gibi insan haklan belgeleri ve eylemleri ile 
Osmanli Devleti Balkanlar'da Pax Turcicdyi sagladi. 

Anadolu'dan Trakya'ya, Makedonya'ya, Bulgaris- 
tan'a, Sirbistan'a, Arnavutluk'a, Yunanistan'a, Bosna'ya, 



Romanya'ya vb. iilkelere geni§ olgiide bir Tiirk kolonizas- 
yonun yapildigi dogrudur, fakat yerli halk yok edilmedi. 
Bu konuda Bernard Lewis diyor ki, Rumeli'de koylii kitle- 
leri, Tiirklerin kiiltiir c.evresinin dismda, dine oldugu ka- 
dar dile ve kiiltiire de yabanci olarak Hiristiyan kaldilar. 
Hatta toprak sahibi Hiristiyan egemen sinif, bir zamanlar 
zannedildigi gibi, tamamen yikilmamis, fakat bir derece- 
ye kadar kendi topraklannda ya^amaga devam ederek Os- 
manli sistemi icjne ahnmi§ti. Onbesmci yiizyilda Arna- 
vutluk'ta hala Hiristiyan timar sahipleri vardi. O zaman ve 
ondan sonra, Musliiman olmu§ Rumelililer imparatorlu- 
gun biitiin Asya eyaletlerinde timar sahibi ve komutan 
olarak bulunurlarken, Rumelili Hiristiyan askerler, hem 
timar suvarisi hem de alelade asker olarak Osmanli kuv- 
vetlerinde hizmet gordiiler. Osmanli Imparatorlugu'nda 
Arnavutlann ve Bosnaklann biiyiik rolii iyi bilinir. 14 

I. H. Uzuncarsdi onlarca Arnavut, Bo§nak, Hirvat, 
Giircii, Qerkes vb. kokenli pa§alarin, sadrazamlarin ve ve- 
zir-i azamlarin adlanni sunmaktadir. 

4) OSMANEI SIYASI VE ASKERI ELiTINE 
HIRiSTIYANLARIN GiRI§i 

Osmanli Devleti'nin imajini bazi Hiristiyan tarihci- 
ler her ne kadar kati ve bagnaz musliiman damgasi ile 
« * - miibalaga etmeye caba sar- 

federlerse etsinler, zamanla 
bunun gogunun yanhs, ol- 
dugu ve gercekte Tiirkle- 
rin biitiin tebaaya agk ol- 
duklari ve iktidari onlarla 
payla§tiklari bugiin genel- 
likle kabul edilmektedir. 
Tabiidir ki, bu paylasrm 
Tiirk diismanlan ile degil, 
onlarla i^birligi yapanlarla gergeklesmekteydi. Nitekim, 
her iktidar bunu boyle yapmaktadir. 

Hiristiyan kokenlilerin Osmanli egemen sinifina i§- 
tirak etmeleri bircok kanaldan gelmekteydi. Bunlardan 
biri eski Bizans, Sirp, Bulgar, Arnavut, Romen vb. hane- 
danlanmn Osmanli hanedam ile miittefik, karma evlilik- 
ler ve vassahk yoluydu. Ikinci bir kanal Hiristiyan toprak 
sahiplerinin bazilari Tiirk iktidari ile uyum ve i§birligi ya- 
parak eski maddi giiglerini savunmus, oluyorlardi ve dola- 
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yisiyla Osmanli egemen sinifi ile 50k yakin ili§kilerde bu- 
lunuyordu. Ucuncii bir kanal, Osmanlilann ilk zamanlar- 
da ortaya gikan ve onyedinci yiizyilda orradan kalkan Dev- 
prrne yontemiydi. Bilindigi iizere, bu ytintem bir zamanlar 
cpk miibalaga edilmi§ti. Bu konuda Balkan iilkelerinde 
neredeyse bir edebiyat duzenlenmi§tir ve adi (Slavca) "Da- 
nak u krvi" (!), yani "Kan haract" diye gegmekteydi! 

Ancak yirminci yiizyilin sonunda, Bernard Lewis gi- 
bi, bircok objektif bilim adami sonuca vardi ki, "erkek 
cocuklann toplanmasi demek olan Devsirme yoluyla sayi- 
siz Balkan Hiristiyani imparatorlugun siyasl ve askeri 
elit'me girdi" (Bkz.: B. Lewis'in a.g.e., s. 4). Buna ilaveten 
Stanford Shaw bakiniz neler yaziyor: "Balkan hukumdar- 
larinin Osmanli egemenligini direnmeden ya da pek az 
direnerek kabul ettikleri bolge- 
lerde Turk unsurlannin yerle§- 
meleri pek seyrekti ve Hiristi- 
yan niifus dagitilmiyordu. Os- 
manli giicii zamanla gaziligi ul- 
gulama yerine bir kuram olarak 
korumaya ba§lamisti... Bu yiiz- 
den kapikullari ndan olusan ye- 
ni bir askeri giig orgiitlenmeye 
ba§ladi. Bu insanlar hiikiimdara 
diismandan alinan ganimetten 
payi olan pencik olarak geliyor- 
lardi. Sultan Murat daha once- 
leri payini para olarak alirken, 
artik bunu kendi yonetiminde 
ve denetiminde bir ordu kur- 
mak icjn kullaniyordu. Bu 
gengler sultana verildikten son- 
ra onun yaninda Tiirkge'yi, Arap^a'yi ve Miisliimanligi 
ogreniyorlar, Osmanli yasama bicjmine ahsiyorlardi. On- 
dan sonra askeri egitimden gegiyorlar, piyade olarak Yeni- 
feri ya da atli olarak Sipabi diye anihyorlardi. Boylece fe- 
tihlere onciiliik edenler ve hizmetleri karsiligi kendileri- 
ne topraklar verilenler artik gocebeler ya da parah asker 
degil, kapikullanydi" (Bkz.: S. Shaw, Osmanli Imparatorlu- 
gu, c. I, Istanbul 1982, s. 51). 

Bircok objektif bilim adami yaptiklari ara§tirmalan 
neticesinde ilk dort asir (XIV- XVIII) zarfinda ciddi reaya 
isyanina tesadiif edilmedigini soyleyerek Osmanli Impa- 




ratorluk nizammin iyi bir devrinin gecmi§ oldugunu ka- 
bul etmektedirler. Bunlardan biri Fransiz bilim adami J. 
Ancel, 15 otekileri B. Lewis, R. Mantran, S. Shaw, 4. King- 
ross vb.'dir. 

Tiirk tarihci ve sosyologlarin da savunduklan objek- 
tif bilim tezleri de gittikce yayilmakta ve diinya kamu- 
oyunda etki saglamaktadir. Ornegin, H. Inalcik, 0. L. 
Barkan vb. ara§tirmalan bu alanda ornek olarak sayihr. 
Bunlardan ilkinin su sozleri ilgi cekicidir: 'Osmanli yo- 
netimi altina alinan topraklarda Osmanlilar yerli senyor 
ailelerinin cogunu eski feodal topraklannda timar sahibi 
olarak birakiyor, bunun icin dinlerini degi§tirmesi kosu- 
lu aranmiyordu. 1500 tarihine kadar Rumeli'de pek cok 
Hiristiyan timar sahibi bulunmakta idi. Yani, halk gibi 
yerli aristokrasi de sadece yeni 
bir hanedani, Osmanli hanedani- 
ni tanimaktan ve onun hizmetine 
girmekten baska bir sey yapmi- 
yorlardi... Osmanlilar'in Hiristi- 
yan kilisesine kar§i giittiikieri 
politika, imparatorlugun Bal- 
kanli karakterini kuwetle belir- 
tir. Ilkin, Osmanlilar, Isiam'in 
gayr-i miislimler igin tanidigi 
zimmi hukukunu en genis, anla- 
miyla uyguluyorlar, yani onlari 
cizye odemesi di§inda Miisliiman 
tebaadan ayn tutmuyor, canlari- 
ni, mallarim korumayi Tann'mn 
bir emri ve devletin ba§hca odevi 
biliyorlardi. Osmanli hosgoriir- 
liigii, devletin miislim ve gayr-i 
muslim biitiin tebaayi korumayi odev bilmesi, Osmanli 
egemenliginin hizla yayilmasini saglayan faktorlerin ba- 
smda gelir. Bu siyaset, Kur'an'da te'lifu'l-kulub ve Osman- 
li kaynaklarinda istimakt adiyla ifade edilmi§tir. 16 

URETiMIN, ^EHiRLERIN VE 
KOYEERIN GELi^MESi 

Osmanli Devleti'nin Balkanlar'da sagladigi uzun 
yiizyillar boyunca Fax Turcica, yani Tiirk Ban§i ve huzu- 
ru iiretimi arttirip, ticareti ve §ehirleri de geliftirdi. Bal- 
kanlar'da bugunkii yol ve sehir agi, ana hatlari ile Osman- 



KOLTURVE sanat 



li doneminde ortaya gikmistir. Bugiin ba§hca Balkan se- 
hirleri ve devlet merkezleri Filibe, Tatarpazarcik, Sofya, 
Belgrad, Sarayova, Uskiip (Skopje), Yenisehir (Larissa), II- 
basan, Manastir, Kostence, Ruscuk (Ruse) birer kiicuk ka- 
saba veya koy iken, Osmanli doneminde biiyiik sehirler 
halinde geli§mi§lerdir. 17 

Tiirkler Osmanli doneminde Vardarba§inda Kozivar 
(Gostivar) gibi yeni sehirler de kurup, kavsak yerleri senlen- 
dirdiler. Osmanli donemi ayni zamanda Balkan koyliisiiniin 
durumunu da degistirdi. Ornegin, Sirp (Jan Dusan Kanun- 
namesi'nin muhtelif maddeleri, koylii ekseriyetini baskala- 
rina ait bir toprak iizerinde cahsan, Gar 'a o§iir ve coprak sa- 
hiplerine 1/3 veya 1/2 veren ortakcdar ve angarya suretiyle 
beyin topraklarmi isletmeye mecbur tutulan coprak kolele- 
rinden ve bunlara tatbik edilen cezalardan bahsediyor. 18 

Gerek Bizans'ta ve gerek Balkanlar'da mutlak aile 
miilkii (Bastina) sekliyle, askeri vazifelerle bagh dirlik 
(Pronia) seklinde timarlar mevcuctu. Uzerinde kolonlarin 
ve ortakcriarin c,alistinldigi 
toprak miilkler, gittikge 
kiigiik arazi miilkiyeti ve 
serbest koylii i§letmesi zara- 
nna biiyiiyerek, memleket 
topraklannm biiyiik bir kis- 
minin kilisenin ve malikane 
sahiplerinin ellerinde top- 
lanmasini mucip olmu§tu. 
Garpteki feodalitenin tabi- 
iyet ve silsile-i meratip se- 
killerini tamamen almami§ 
olmakla beraber, bu malika- 
ne sahipleri saraylan, adamlan ve mahkemeleriyle mahal- 
li birer prens §eklinde girmi§ bulunuyorlardi. 19 

I§te Tiirk istilasinin boyle bir arazi te§kilatina tabi 
bulunan bir memleket iizerindeki tesirleri, ayn bir din ve 
yan bir alem telakkisiyle ve biitiin kuvvetiyle garpmi§ bu- 
lundugu icm, sarsintili olmu§tur. Tiirk devleti, oteden 
beri hakiki bir toprak miilkiyetine sahip bulunmayan 
halka, bu hususta aligik olmadigi bir hakki vermek igin 
hi^ bir sebep gormedigi gibi; Tiirk illerinden getirip is- 
kan ettigi muhacirlere de, devlete ait olan topraklari da- 
gihrken, pek hakh olarak mutlak bir hakimiyet hakki ta- 
nimamisti. Bugiin bile, muhtelif memleketlerde devlet 




tarafindan istimlak edilen topraklar uzerinde yerle§tirilen 
muhacirlere, bu topraklann tam ve mutlak bir miilkiyet 
hakkiyla verilmesi miinasip goriilmemekte ve muhacirle- 
rin bu topragi satmamasi, borcu icjn elinden almami§ gi- 
bi kayitlar bu iskan iginin muvaffakiyeti namina zaruri 
olarak vazedilmektedir. 

Osmanli Devleti, Anadolu'da yaptigi gibi, Make- 
donya ve turn Rumeli'de de biitiin topraklann devlete ait 
oldugu prensibini ilan etmesi sebebiyle, Balkan memle- 
ketlerinde miri arazi rejimini ilan ve tatbik etmesiyle bir- 
likte biiyiik olgiide muhacir yerlestirme islerini, Balkan 
memleketlerinin toprak islerine biiyiik yenilikler getir- 
mi§ olan bir reform gibi nitelendirilebilir. Bilindigi iize- 
re, bu rejimde toprak "giftlik" olarak adlandinlan parga- 
lar halinde koyliiye dagitilmisti. Bu gibi isletme biitiin- 
lerini miras olarak pargalamak, parga halinde satmak ve 
kiralamak yasakti. Devlete ait topraklardan herkes iskye- 
bildigi kadar bir kismini ve i§ledigi miiddetge tasarrufu 

altinda bulunduruyor, irsi ve 
daimi bir kiracilik seklinde 
idare edilen bu devlet top- 
raklari, oliim vukuunda bi- 
dayette sadece erkek evlatla- 
ra intikal edebiliyordu. Mu- 
ayyen olan vergileri vermesi 
sartiyla, herkesin bu toprak- 
lar iizerinde serbestge calis- 
masi miimkiindu. Bu vazi- 
yette beyin tarlalarmda an- 
garya suretiyle galiimak da 
bahis mevzuu degildi. 
"Aslinda timarli sipahi hakiki bir 'sahib-i arz' olma- 
yip, devlet namina miri topraklann kiraya verilmesine ve 
idaresine nezaret eden ve hizmeti mukabili bir memur, as- 
kerdi. " Bu yeni sistemde Osmanlilarin feodal beylerle yer- 
li halk arasinda yiizyillardan beri devam eden toprak da- 
vasini halkin lehine halletmi§ olduklan ve bu suretle pft- 
p halk yiginlanna yeni haklar kazandirmi§ olduklan tah- 
min edilebilir. Bu sebepledir ki, ilk zamanlarda simrlan 
gegip Osmanhlar tarafindan kendilerine yurt ve selamet 
arayan veya smirlann obiir tarafinda Osmanlilarin gelme- 
sini korkusuzca bekleyen Orta zaman koleleri Balkan- 
lar'da da pek coktu. 20 
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Goriinen o ki, Osmanlt iktidan Balkanlar'daki koylu- 
niin malini miilkiinil falan almadt, giinkii koyliiniin elinde 
zaten oyle bir miilk soz konusu degildi. Toprak sahibi 
Qar, Krai ve Prens idi. Bunun yanisira Kilise ve Manas- 
tirlann vakiflari vardi. Osmanli eski devlet arazilerinin 
sahibi oldu. Topragi i§leyenlere ise oylesine bir kolaylik 
sagladi ki, akli erenler, zaman kaybetmeden anlayip, Os- 
manli Devleti'ne kar§i 'tabii ki' gelmediler. 

Bu fark neydi? 

Balkanlar'daki koyliiler Osmanli 'dan once toprak sa- 
hiplerine iirecimin 1/3 veya 1/2'sini verirken, Osmanlt do- 
neminde sadece 1110'unu veriyorlavdi. Ornegin 100 kg. bug- 
daydan elli kg. 'im, yani yarisini verirken, Osmanli doneminde 
sadece 10 kg. vernwye ba^ladilar, 90 kg. ise ureticiye kaliyordu. 
Boylece iireticiler rahat nefes almaya ba§ladilar. 

6) BAIKANIAR'IN OSMANEI 
DONEMINDEKi IMARI VE KAEKINMASI 

Tiirkler Balkanlar'i sadece kihc sallayarak degil, go- 
niilleri de fethederek 
besyiiz yd diinya dev- 
letcUigi yetenegi ve 
yeterliligiyle imar ve 
idare ettiler. Bunu ka- 
nitlayan bircok deger- 
den, bu gahfmamizda 
bize ayrilan yer darhgi 
yiiziinden, sadece bir- 
kac, ornege egilecegiz. 

Bilindigi iizere, Tiirklerden once Balkanlar'a sahip 
iki biiyiik imparatorluk vardi. Bunlardan ilki Bizans, 
ikincisi ise Roma Imparatorlugu idi. Ancak hi^birisi Bal- 
kanlar'in hizla akan nehirlerini ve akarsularini kopriilerle 
donatamami§lardi. Irmaklar salla getjilebilmekteymij. 
Ki|in, sular gogalip nehirlerin yataklari genisdediginde, 
bir yakadan otekine gecmek giiglenmekte, bogulanlarm 
sayisi gogalmaktaymis. insanlar efsanevi, biiyiicu ve en 
giizel kiz, kadin, (jocuklan cosan irmak sulanna kurban 
ederek asmayi hayal ederlermis! Bu boyle 13. yiizyila ka- 
dar siirmiis. 

Tiirkler geldiklerinde Balkanlar'da o zamana kadar 
akla sigmayan muhte§em kopriiler in§a edip, biitiin teba- 
anin goniillerini feth ettiler. Herkes bir diinya devletinin 




giiciinii yakinen goriip, ondan her gun yararlanmaya ba§- 
ladi. Bu muhte§em kopriiler giiniimiizde de besyiiz yil- 
dan sonra, biitiin depremlere ragmen, Vardar, Drina, 
Bistrica, Tuna, Arda gibi Balkanlar'in taninmi§ lrmakla- 
ri iizerinde dimdik ayakta ve biitiin insanlara hizmet 
sunmaktadirlar. 

Bazilan dokuz gozlii, bazilan oniig veya ondokuz 
gozlii binlerce metre genisdigindeki irmaklari a§ip bir 
diinya devletinin simgesi haline gelmis, bu onemli mi- 
mari eserler, bolgeleri, iilkeleri, insanlari ve tiim varlik- 
lari baglayip, sadece ekonomik ve siyasi beraberligi de- 
gil, kiiltiir biitiinliigiinii sagliyorlar. 

Osmanli Devleti muhte§em kopriilerin yanisira, 
binlerce kilometre uzunlugundaki yollann gece giindiiz 
giivenirligini saglayip, biiyiik pazarlann ve biiyiik §ehir- 
lerin geli§mesini de tesvik etti. Biitiin bu yollan ve sehir- 
leri iplir su, $esme, sadtrvan ve su kemerleri He donath, cun- 
kii Tiirk kiiltiiriiniin ozellliklerinden biri Su Kiilturudxxt. 

Ornegin, Uskiib'e §ar 
DagYndan onlarca ki- 
lometre uzakhgindan 
igilir su getiren suke- 
meri sozde Roma Ak- 
vadiigii olarak sayil- 
di. Ancak son zaman- 
larda Istanbul'daki 
Osmanli su kemerle- 
riyle tipa tip ayni mi- 
mari ozellikleri ta§i- 
digi ortaya fikti yaptiranlarin vesikalari bulundu ve ni- 
hayet resmen de Tiirk sukemeri olarak sayilmaya ba§ladi. 
Bu sukemeri Uskiip'teki Tiirk hamamlarim, hanlarini, 
kervansaraylanni, c^ar^ismi, tekkelerini ve diger kamu 
miiesseselerini suyla donatmaktaydi. 

Bosna'da Osmanli eseri olan Mostar Kopriisii'nii bir 
Tiirk simgesi olarak algilayanlar bombaladilar. Yapiahk 
ve yikiahk yari§ini kim kazanacak? Ne dersiniz? 

Ayni su kiilturu Belgrad, Saraybosna, Prizren, Ma- 
nastir ve Balkanlar'in oteki sehirlerinde mevcuttur. Belg- 
rad'm merkezinin adi giiniimiizde de Terazi'dir ki, Os- 
manli su dagitimim arz etmektedir. Bu ornekleri cogalt- 
mak miimkiindiir. istanbul Taksim'i neyse, Belgrat Tera- 

t 

zi'si o idi. 



OSMANLI — KOLTOR VE SAN AT 



Ister Osmanli doneminde olsun, ister guniimiizde 
olsun tesvik edilen smirsiz olanaklardan sadece Tiirkler 
degil, gayr-i miislimler de faydalamyordu. Bunlardan ba- 
zilan zamanla goniillii olarak Miisliimanligi sectiler. Bu 
secimde bazi ailelenn cikarlanndan soz edilebiliyorsa da, 
kimi oztimsemeler kiiqiimsenmeyecek kadar onemliydi. 
Bu segimde Bekta§ilik bir gegi§ (tranzisyon) roliinii oyna- 
di, ciinkii oruc gibi sartlan bir iki kusak icin atlatti. Son- 
ra zamanla cogu Siinni oldu. 

7) MUSEUMANUGl GONUIXU OIARAK 
5ECEN GRUPLAR 

Bulgaristan'da: Pomaklar; Makedonya'da: Torbe§ler; 
Kosova'da: Goranlar (Daglilar); Sancak'ta: Sancaklilar; 
Bosna'da: Bosnaklar; Arnavutluk, Kosova ve Makedon- 
ya'da Miisliiman Arnavut- 
lar (Hiristiyan Arnavutlar 
haric). 

Yukanda sunulan 
gruplan, Balkan tilkeleri- 
nin milli tarihleri resmi 
olarak kendi biinyelerine 
ait olduklanni iddia et- 
mekte ve yazmaktadirlar! 
Bunu da sozkonusu grup- 
larm ana dillerine ve sozde 
kokenlerine dayatmakta- 
dirlar. Anadilleri Tiirkce 
degil, ilk be§ gurubun 
Slavca, son grubun ise Arnavutcadir. Balkan ulkelerinin 
resmi tarihleri bu gruplann anadillerinden hareketle, et- 
nik kokenlerini de kendilerine ait oldugunu iddia et- 
mektedirler. 

Tiirkiye'de bazi tarihgiler yukanda adi gegen grupla- 
nn, ozellikle Pomaklar'in Bulgaristan'da ve dolayisiyla 
Balkanlar'da Osmanli b'ncesi eski Tiirk boylanndan olduk- 
lanni ve zamanla anadillerini degistirmek zorunda kaldik- 
lanni, ama aslinda Tiirk kokenli olduklanni yazmaktadir- 
lar. (Bkz.: Dt. Hiiseyin Memi§oglu'nun "Pomaklar" konu- 
lu cahsmasina). 

Soz konusu tez-antitezlerden hareketle biz yillardir 
alan ara§tirmalan yapmaktayiz ve yukanda adi gecen 
gruplar arasinda dogrudan dogruya anket yontemiyle (ta- 
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bii ki onlann anadillerinde) a§agidaki yanitlara da rastla- 
dik: 

"Pomak" soziiniin anlami Tiirkce'ye cevrildiginde 
"Yardmci" demek ve manasi "Poma(ga)p na turskict £ar", 
yani "Turk sultamnm yardinmlan"An. 

"Torbef sozii ise "torba" kelimesinden bir tiireme 
olarak Balkanlar'da Bizans, Bulgar ve Sirp donemlerinde 
ya§ayan Bogomiller'm bir ozelligini yansitmaktaymis,, qiin- 
kii bu insanlar her hareketinde arkalannda gerekli esja ve 
gidayi bir torbada tasjyorlarmis. Qiinkii sik sik etraftaki ka- 
ti Hiristiyanlann saldmlarina ugruyorlardi. Bu baski yon- 
temlerini biz sadece anket cahsmalanmizda degil, yazih 
belgelerde de bulduk ve bir tarihivak'a olarak kamtlanmi^tir. 21 
Bogomiller iizerine yaptigimiz ara§tirmalarin bir-iki 
ozetini biz hem Balkanlar'da, hem Tiirkiye'de diizenlenen 

sempozyumlarda sunmu- 
suz ve merak edenler bu 
yayinlara bakabilirler. 22 
Bu kez burada su gergegin 
altini gizmeden yapama- 
yacagiz ki, Pomaklar, Tor- 
besler, Goranlar (Daglilar) 
vb. gruplar genelde Bal- 
kanlar'in daglik bolgelerinde 
yagamaktadirlar. Bu ger- 
cek diger bir gercege yon- 
lendirmektedir. Bu da Bi- 
zans, Bulgar ve Sirp Hiris- 
tiyan baskilan neticesinde 
Bogomiller diizliiklerdeki yerle§im yerlerinden yolsuz, 
ucsuz bucaksiz ormanlik ve daglik yorelere siginarak bas- 
kidan ve zuliimden kurtulmak istemisjerdir. Osmanli 
geldiginde (14. yy.) Bogomillere hosgorii ile davrandigi 
igin, bunlar da yeni iktidara uyum saglayarak, her iki ta- 
raf birbirine yardima (Pomagagi) olmu§tur. Zamanla Bo- 
gomiller goniillii olarak Miisliimanligi secmi§lerdir ve bir- 
gogu Osmanli siyasi ve askeri elif iae girmistir. 

Bogomiller, Miisliiman Tiirklerin hosgorusiinii be- 
gendiler. Giinkii Islam'da zorlama yok, Kur'an'da Rabbi'l- 
mmlimin degil, Rabbi' l-dlemin yazilmi§tir, yani tekelcilik, 
sektelik, ayncalik ve boliiciiliik yerine, biitiin alemi ku- 
caklamak soz konusudur. Rabb berkesindir! Bu geni§ ho§- 
goriiye siginan Bogomiller goniillii olarak Islam'a gecti- 
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ler. Bu siirecin goniillii oldugunu Paris'te, 1984'te yayin- 
lanan Larousse'un 1569. sahifesinde ve diger kaynaklarda 
da okuyabilirsiniz (La conversion volontier des Bogomil- 
les a'lslam). Ben bunu 7 Haziran 1994'te Uskiip'te dii- 
zenlenen "Uluslararasi Go'f konulu sempozyumda sundu- 
gum bildirimde ve orada yapilan tarci§mada savundum ve 
yayimlandi. "Makedonya, Osmanh egemenliginde cam 
523 yil bulundu. Her gun bir Hiristiyani zorla Islamla§- 
tirsaydilar 523 yil icinde kac Hiristiyan olacakti?" sualime 
1994'te karsi koyan olmadi. 2i 

Ayni sual 22 Mayis 1999 tarihinde, Bulgaristan'm 
§umnu kentinde diizenlenen Uluslararasi Azinhklar konu- 
lu sempozyumda §u gekilde sundum: "Be§yiiz yilhk uzun 
Osmanh donemi, objekrif tarihre Pax Turcica (Turk Ban- 
§i) adi altinda tanmmi§tir. Bu uzun yiizyillar siiren bans 
ve istikrar her milletin 
huzurunu ve milli 
ozelliginin korunma- 
sini sagladi. Tiirkler 
isteseydi ve giinde bir 
miislim'i is- 
lamlastirsaydi, bugiin 
Balkanlar'da kac Bul- 
gar, Sirp, Rum, Ma- 
kedon vb. kalacak- 




Adi gecen Sum 
nu Uluslararasi Sempozyumu'nda da karsi koyan olmadi. 
Neden? 

Ounkii surasi bir gercektir ki, Tiirkler be§yiiz yilhk 
Osmanh doneminde isteseydi ve giinde bir gayr-i miisli- 
mi islamla§tirsaydi, bugiin Balkanlar'daki durum degisik 
olacakti! Tiirkler zorla degil, goniilleri fethederek Pax 
Turcica'yi, yani bari§i, istikran ve ozenmeyi sagladilar. 
Bunun sayesinde Pomaklar, Torbe§ler, Goranlar, Sancakli- 
lar, Bo§naklar ve Musluman Arnavutlar (Hiristiyan Arna- 
vutlar haricj goniillii olarak Miisliimanhgi sectiler. Bu- 
nun yamsira bir etkenden daba sb'z edilebilir. Bu da §udur: 
Balkanlar'da Miisliimanhgi goniillii olarak secen gruplar 
arasinda Osmanh-Oweji eski Turk boylarindan da karma 
evlilikler yoluyla Avar, Pecenek, Kuman vb. unsurlar kay- 
na§misti. Bunu giiniimiizde Bosnak bilim adamlari da ka- 
bul etmektedirler. 25 



8) TURKI^ER VE BO£NAKLAR 
KULTUR BUTUNLUGU 

Bilinen bir gercektir ki, Tiirkler ve Bo§naklar arasi 
dini ve kiiltiir biitiinlugii yamsira, Osmmh-Oncesi eski 
Tiirk boylari ve Bo§naklar arasi kimi baglar kurulmus ve 
izler birakmislardir. Bu tarihi baglardan soz eden o kadar 
cok beige var ki, tiimiinii burada zikretmek imkansizdir. 
Zaten bu calismamizin konusu sadece Bo§naklar degildir. 
Burada Tufik Burnazovic'in, 15 Ocak 1998 tarihinde Er- 
langen, Nuremberg ve Bemberg Universiteleri tarafindan 
diizenlenen Orient-Kolloquium'da. sundugu ve yayimlanan 
bildirisine egilecegiz, ciinkii gercekleri uluslararasi bilim 
alaninda, bir Bosnak olarak, yansitti. Bunlar da sudur: 

Altinci yiizyilda Balkanlar'a yeni topluluklar gog et- 
ti: Avarlar (Kuzey Kafkaslar'dan gelen bir Tiirk kavmi) ve 

Slavlar. Avarca riidbe 
jhI ve diger sozciikler 
Bosna tarihinde iz bi- 
rakti. Erken donem 
Bosna' nin, yani Slavla- 
rin geli§inden muhte- 
melen bagimsiz iilke- 
nin ilk hiikiimdan 
olan Kul'in Ban'm hii- 
kiimdarhginm ilk yih 
olan 1 180 yilma kadar 
olan donemin karma- 
§ik tarihinden acik sonuclar cikarmamiz miimkiin degil. 
Eldeki belgelere dayanarak Bosna' nin Hirvat veya Bos- 
na'nin 1180'den once Hirvatistan egemenligi altinda ol- 
dugunu gosteren bir sembol ulkenin yoneticisinin Ban 
adiyla anilmasidir. Ancak, dinsel Srgutlenme agisindan 
Roma Katolik Kilisesi'ne ait oldugu sonucuna varmak 
mumkiindur. Ne var ki, Bosna Kilisesi Koma Katolik ve 
Ortodoks kiliselerinden ayn bazi kendine ozgii ozellikle- 
re sahipti. Bosna Kilisesi, §eytan'in neredeyse Tann'ya 
e§it bir giice sahip olduguna, goriiniir diinyamn §eytanin 
yaratisi olduguna ve insanlarm ancak cileci bir yasam sii- 
riip, et, §atap ve cinsel iliskiden uzak durarak kendilerini 
maddi diinyamn boyundurugundan kurtarabilecegine 
inanan Maniheist bir "dualist" teoloji savunuyordu. 26 Bu 
inanisin ikinci ayirt edici yonii de, Bosna Kilisesi'nin 6r- 
gutlenmesinin basit yapida olmasi ve tahiplerin ya da din 
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adamlannin halkla biiyiik olgiide baglantili olmalariydi. 
Bir 50k tarihgiye gore, bu inang Kilise'nin 50k sayida iz- 
leyicisinin, islam'la baglanti kurduktan sonra, kolayca 
din degistirmelerinin nedenidir. 

Bosna'nin Osmanli Imparatorlugu'nun bir parcasi 
oldugu 1463 yilmdan itibaren Miisliiman olmasi bir 
avantajdi. Ama bu biitiin Musliimanlar icin degil, sadece 
yonetici gruplar iq'm gecerliydi. 27 

Bo§nak bilim adami Tufik Burnazovic, adi gecen 
bildirisinin devaminda, Cambridge Universitesi'nden 
Noel Malcom'le 28 tartisarak sunu vurgulamaktadir: Bos- 
na, Miisliimanlann egemenliginde olmasina kar§in, bir 
Islam devleti olarak nitelenmesi miimkim degildir: "In- 
sanlari islam'a dondiirmek, ya da Miisliimanlar gibi dav- 
ranmalarini saglamak devler politikasi degildi. Devletin 
tek politikasi iilkeyi kontrol altinda tutmak ve oradan 
imparatorlugun baska yer- 
lerdeki ihtiyaclanni kar§ila- 
yacak para, insan ve feodal 
gelirler elde etmekti. 

Osmanli doneminde 
Bosna Kilisesi'nin izleyici- 
lerinin kendilerininkine 50k 
benzer olan yeni inanca don- 
mekteki istekleri ve Islam'a 
doniisiin sagladigi ayncalik- 
lar Islam'in bir liyakat dini olarak yerlesmesinin nedenle- 
ridir. Osmanli Bosna'sinda gikan biiyiik sehirlerin cogu, ku- 
rumlan dahil agirlikli olarak Miisliiman'di. Roma Kato- 
lik ve Ortodoks kiliselerine de Osmanhlar tarafindan ken- 
di dim hizmetlerini yiiriitme izni verilmi§tir. 1530'da 
Habsburg Sarayi gorevlisi Benedict Kuripe Bosna'da se- 
yahat ederken Bosna'nin uq halkin yasadigi bir iilke oldu- 
gunu bildiriyordu. Bunlardan ilki Tiirkler, ikincisi Roma 
Katolik inancina bagh eski Bosnahlar ve iicunciisii de 
kendilerine Ulahlar adini veren Sirplardi. 29 

Burada ilginc, olan vak'a sudur: 1530'da Habsburg 
Sarayi gorevlisi Benedict Kuripe Bosna'da seyahat eder- 
ken Bosna'nin lie halkin yasadigi bir iilke oldugunu bil- 
direrek, bunlardan ilkinin Tiirkler olarak gecmesidir. 

Bir baska deyi§le, Miisliiman Bosnak demesi yerine, 
Habsburg Sarayi gorevlisi Tiirk tabirini kullanmi§tir. Bu 
da Tiirkler ve Bo§naklar arasi kiiltiirel kayna§manin ne 
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kadar biiyiik bir biitiinliigii arz ettiginin yalin bir ifadesi 
ve kanitidir. (Jiinkii, Miisliiman Bo§nakIar eski ana dille- 
rini birakmadan, kulturiin bteki unsurlart olan yasam bici- 
mi, giyim, kusami, inanci, ev mimarisi, aile hayat tarzi, 
orf ve adetlen, selamlama, insanlararasi miinasebetler, 
komsuluk, esnaflik, dogum, siinnet, erginlik cagi, eglen- 
ce bigimleri, kiraathaneler, tavla vb. oyunlar, giire§, cirit 
gibi sporlar, evlilik, diigiin, oliim adetleri, cemaat, mev- 
liit, mezarlik, ayyildizli tasjar ve hayatin tiim ozellikleri 
Tiirk kultiirii ile oylesine ozde§lesmi§ti ki, Viyana'dan 
Bosna'ya gelen bir Habsburg Sarayi gorevlisi bu insanlan 
Tiirk olarak algilamadan ba§ka bir ifade kullanamamiftir. 

Benedict Kuripe'nin yazdigi dogru mu, yanh§ mi, 
bambaska bir konu olabilir. Ancak 1530'da yazilan beige 
Miisliiman Bo§naklan Tiirk olarak yansitmistir. 

Bosnalilann ana dillerine gelince, bunu Sirplar 
"Sirpca", Hirvatlar "Hir- 
vatca" diye adlandirmaya 
her ne kadar caba sarf edi- 
yorlarsa etsinler, gerqek 
§udur ki, bu dil aslinda 
Bosnak^a' dir. Adi gegen 
her tic, dil Slavca'dan tiire- 
medir, ama aralarinda za- 
manla farkliliklar ortaya 
cikmistir, ciinkii Hirvat- 
ca'da bir gok Latince, Bo§nakca'da ise Tiirk^e (Arapqa, 
Farsca, yani Osmanhca) soz oylesine derin etki saglami§tir 
ki, yakla§ik onbin Tiirkce kelime Bo§nakga'da sadece Os- 
manli doneminde degil, giiniimiizde de kullamlmaktadir. 
Bu gergegi kanitlayan Sozliikler j0 , dopdolu bir halk ve ya- 
zili edebiyat, musiki ve felsefe mevcuttur. 

Osmanli devrinde bircok erbab-timar ve zeametin 
Anadolu'nun muhtelif mevktlerinden Rumeli'de iskdn ettirilen 
evldd-i fatihanm da Bosna asilzadeleri gibi, bazi imtiyaz 
haklarim ele gecirmis olduklari ve Bosna'da yerlestikleri 
muhakkaktir. Nitekim Karabey-zade, Komiircii-zade, 
Kalfa-zade, Alaybey-zade31 veyahut Fazil Pasa §erifovic, 
istanbolovk;, Efganovig gibi daha birgok ailelerin Osman- 
hlar zamaninda Bosna'da imtiyazli simfina mensup ol- 
duklari goriilmektedir. Bunlar Miisliiman Bosnaklarla 
kayna§ip daha 18. yiizyilm sonlannda bile Bosna'da miis- 
liimanlann adedi Hiristiyanlara gore 50k daha fazla idi. 
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1836 tarihinde Bosna ve Balkanlar'i dolasmis olan Fran- 
siz bilgini Ami Boue, bircok incelemelerden sonra, Bosna- 
Hersek'teki Miisliimanlann adedini 700.000, Hiristiyan- 
lann ise 300.000 olarak tesbit etmistir. 32 

Tiirkler Bosna' yi fethetmeye basjadiklari giinlerden 
beri, bu iilkenin imar edilmesine ve kalkinmasina gayret 
sarf ettiler. Bundan otiirii, Bati yazarlanmn da tasdik et- 
tikleri iizere 33 , Bosna' mn hakiki kuruculan Tiirkler ol- 
mustur ve bugiinkii Bosna bircok tarihi sehirleri, cami, 
kervansaray ve abideleriyle Tiirk kiilturiiniin bir eseri ola- 
rak goriilmektedir. Nitekim, giiniimiiz Bosna'nin aydin- 
lanndan bircogu Osmanli donemini, ozellikle 1415-1530 
tarihleri arasinda gecen 115 yili cagdas Bosnak Milleti'nin 
hamurunun yoguruldugu, ulusun kuruldugu donem ola- 
rak algilamakta ve bu gergegi yazdiklan eserlerde vurgu- 
lamaktadirlar (Bkz.: Grup yazar: Bosanska srednyovye- 
kovna drjava i suvreme- 
nost, Sarayevo 1996, s. 
133-145: Prof. BakirTano- 
vig. Pad Bosanske srednyo- 
vekovne drjave 1463-Doba 
Fetha, "U kontekstu kul- 
turno-vjerske revolucije 
koja je trajala u Bosni oko 
jednog stoljeca (1415- 
1530) i u koyem vremenu 
se formirala bosnyacka naciya u dana§nyem nyenom po- 
imanyu i znacenyu"). 

OSMANEI DONEMINDE BALKAN LAR'IN 
liNGUA FRANKA'Sl TURKCE 

Giiniimiizde Ingilizce neyse, besytiz yil siiren Os- 
manli doneminde Tiirkce o idi. Balkanlar'da her millet 
kendi ana dili yamsira Tiirkce 'yi de bir ortak dil olarak bil- 
mekteydi. Bunu sadece Ttirklerle olan miinasebetlerde 
degil, kendileri arasinda bir Rum ve bir Sirp veya Bulgar 
goriistiiklerinde, anlasma ortak dili olarak kendiliginden 
Tiirkce'ye ba§ vuruyorlardi. Aym sey bir Arnavut ve bir 
Makedon, veya bir Romen ve bir Bulgar arasindaki anlas- 
ma icin gecerli idi. 

Yukanda belirtilen hususlarin yamsira, Osmanli do- 
neminde bir cok Bosnak, Arnavut, Pomak, Sancakli vb. 
Musliiman yazarlar da Tiirkce yaziyorlardi, Tiirkce-Bos- 
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nakca veya Tiirkce-oteki Balkan dillerinde sozliikler ha- 
zirliyorlardi veya iki dilde siirler ile beyider diizenliyor- 
lardi. Her iki dilde yazmaktansa, kendi ana dillerinde 
(Bosnakca, Arnavutca vb.) yazmayi tercih edenler ise 
Tiirkce'nin etkisiyle zihinlerindeki yogunlasan anlam ve 
iislubu kendi dillerine kazandinyorlardi. Gankii tahsille- 
rini Tiirkce yapmi§lardi. Bu dil edebi iislubun anahtan, 
sehirlerin Lingua Franka'si, medeniyetin kimligiydi. 

Bo§naklarda oldukca zengin bir halk edebiyati var- 
dir. Bunu lirik siirleri ve epik halk siirleri olmak iizere 
ikiye bolmek mumkiindiir. Bosnak halk edebiyati bilhas- 
sa Hirvat simnnda gecen sava§lari ve Miisliimanlann ba- 
§anlanni anlatir. Bunlarin arasinda en iinliisii Hasan 
Aga'mn Kadim §efkat adli eserdir. Bu iinlii eser Avrupa'da 
bircok Bati dillerine cevrilmistir. Balkanlar'in halk edebi- 
yatinin en giizel parcalan arasinda bulunan, cok kere de 

sarki olarak soylenen Bos- 
nak lirik halk siirlerinde ge- 
rek giifte, gerekse beste baki- 
mtndan Tiirk ve Islam tesiri 
kendini gosterir. 34 
Halk edebiyati yamsira, 
Tiirkce ile eser yazan Bos- 
nak asilh sairlerin sayisi yii- 
zelliden fazladir. Bunlardan 
yirmi otuzu da birer tam di- 
van sahibidir. "Bosnevi" ve "Hersekli" lakaplanyla taninan 
50k sayida yazar ve sair bulunmaktadir. Evliya Qelebi'nin Se- 
yabatname's'mde zikredilmis "Makbul-U Arif adli Tiirkce- 
Bosnakca manzum sozliigii 1631 yilinda Bosnak Muham- 
med Hevai Uskufi yazmis ve Sultan IV. Murad'a ithaf etmis- 
tir. 200'den fazla beyitten ibaret olan eser, 50 beyitli ve 
Tiirkce olarak bir mukaddimeyi de ihtiva etmektedir. 35 
Bu ornekleri gogaltmak mumkiindiir. 
Bosna'da oldugu gibi, Arnavutluk'ta da Osmanli do- 
neminde Tiirkce'nin etkisi biiyuktii. Bu olgunun yiizler- 
ce ve binlerce ornegi Arnavut Halk ve Yazili Edebiyatla- 
nnda kolayhkla bulunabilir. Halk edebiyatindaki Tiirkce 
sozciiklerin devamlihgi giiniimiizde de apacik ortadadir. 
Bunu tespit etmek icin Arnavut koylerine gidip alan aras- 
tirmasi yapmaya bile gerek yok, ciinkii onca Arnavut 
Halk § iiri kitaplan yayimlanmistir ve icerdikleri binlerce 
Tiirkce kelime ornegi kendiliginden goriinmektedir. 
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Bu olgunun varhgim, yani birgok somut ornegini 
Arnavut Edebiyatinm (Resmi) Taribi kitabinda (Historija e 
Letesise Shqiptare) 36 da bulabiliriz. Tiirkce scizciikler, 6r- 
negin; gurbet, biilbiil, tiifek, haydut, kiremit, lamba, 
siirgiin, kamc^ik, sevda, saraf, gapkin ve binlerce benzer- 
leri Arnavutca'mn aynlmaz pargasi olmus ve olmaya de- 
vam edecegi goriinmektedir. "Arnavut Edebiyan Tarihi" 
kitabindan bir-iki dortliik sunarak Arnavut dili dokusu- 
na isleyen Tiirkce sozciiklerin dilbilimsel incelemesini 
yapmaya cah§acagiz. 

Bahgete u donatisne Bafyeler donatildi 
si nusete u stolisne Gelinler gibi siislendi 
bilbilM u shastisne Biilbuller gasirdi 
teper u skua sevdaya Sevda fazlasiyla pgaldi 
Sunulan ornekten gorii- 
nen o ki, Arnavut gairler siirsel 
duygularmi belirtirken ve 
mevsim ile mekan tanimlama- 
sinda b^ok Tiirkce sozciik ve 
isimlere basvuruyorlar. Bu gibi 
ornekleri cogaltmak mumkiin- 
diir. 

Halk ve yazili siirin yani- 
sira, Balkanlar'da Tiirkce'nin 
ve Turk motiflerinin etkisi Ar- 
navut, Bo§nak, Bulgar, Sirp, 
Makedon, Rum, Romen vb. 
oykiilerinde, ozellikle mizah ve 
hicvinde berkesce kabul edilen bir 
kultiir varhgidir. Mesela, Nas- 
reddin Hoca Balkanlar'm or- 
tak dilidir. Turk zekasinin kiv- 
rakhgim, niiktedanligini, hic- 
vini ve mizahi yoniinii temsil eden Nasreddin Hoca, Os- 
manli Tiirk Devleti'nin hakimiyeti altinda kalmif biitiin 
milletlerce de benimsenmi§tir. Bu sebeple Tiirklere tabi 
tiim milletler Hoca'yi kendilerine mal etmek istemisler- 
dir. Bulgarca'da, Makedonca'da, Arnavutca'da, Rum- 
ca'da, Bosnakca'da, Romence'de ve Balkanlar'm oteki 
milli dillerinde Nasreddin Hoca'nin adi hikayelerde ol- 
dugu gibi gegmesinin yanisira, zaman zaman onun fikra- 
lari o milletin gelenegine gore degistirilmi§ ve Hoca'ya 
benzer muhayyel sahislar tiiretilmistir. Ancak Nasreddin 




Hoca adi her Balkan halk folklorunda taht kurmu§tur ve 
Tiirk oldugu genjegi de herkesce kabul edilmektedir. 
Neticede, Balkanlar'da Tiirk kulturiinun varhgi devam 
etmektedir. 

Tiirk kiiltiirii Balkanlar'da sadece etkileme kanallarty- 
la degil, dogrudan dogruya Tiirkce olarak da yayildi ve hala 
ayaktadir. (^iinkii Bo§nakIann, Arnavutlarm, Pomakla- 
nn, Torbeslerin, Sancaklilarm vb. Miisliiman gruplarin 
yanisira milyonlarca Tiirk Anadolu'dan gb'f ederek Balkan- 
lar'da yerlesti ve Bulgaristan'i, Makedonya'yi, Bati Trak- 
ya'yi, Kosova'yi, Romanya'yi ve oteki ulkeleri yurt edindi. 

Bu gerqegi ar§iv belgeleri ile birlikte Balkanlar'da 
yasayan Tiirkler ve onlann ana dillerindeki okullar, tiyat- 
rolar, basin-yayin organlari, radyo ve TV Tiirkc^e yayinla- 
n, canh Tiirk kiiltiirii kanitla- 
maktadir. 

Osmanh doneminde Balkan- 
lar'da gelismi§ bir Tiirk edebi- 
yati vardi. Bu edebiyat 15. yiiz- 
yilda, Uskiip, Yenice Vardar ve 
Edirne'nin, zamanla Prizren ve 
diger sehirlerin, Osmanh Dev- 
leti'nin Avrupa bolgesindeki en 
biiyiik kiiltiir merkezleri olma- 
lanyla baslar. Ozellikle en be- 
genilen, en yogun edebiyat tii- 
rii olan/ur 15. ve 16. yiizyillar- 
daki Tiirk edebiyatinm genel 
gelisimini biitiiniiyle yansitir. 
Sanatsal degeri az 50k kabul 
gormii§ en az bir edebiyatinm 
cikmadigi tek Rumeli biiyiik 
kenti yoktur. 

Adlan bugiine kadar gelen ilk Rumeli sairleri II. 
Beyazit donemi (1481-1512) sairleridir. Bunlar Atai Us- 
kiibi, Zari, Feridi ve Haki'dir. Atai Uskiibi'nin iiniversi- 
teden ayrihp Naksibendiler adindaki dervisjerin emrine 
girdigi bilinir. I. Selim doneminde (1512-1520) 6lmii§- 
tiir. Rumeli'nin iyi kar§ilanan ve iinlii §airlerindendir. 
Tiirkiilerinin yanisira dizelerden olusan bir eseri vardir. 

§air Zari Karaca Hasanoglu adiyla tanmmis ve II. 
Beyazit'in hiikiimdarhgi sirasinda olmiistiir. Nazire de- 
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nen §iirler yazmi§tir, nazirelerin ozelligi ba§ka bir tiirkii 
ornek alinarak, yani uyagi ve ritmi diger bir turkuden 
ahnarak yazilmi§ olmalandir. Zari'nin shrine esin kayna- 
gi olan §air Necati'dir (1509'da 6lmii§tiir). 

Feridi, Haraci Hussam adiyla taninmi§tir. Once im- 
paratorluk Sarayi'nda Divan sekreteri olmu§, sonra Yeni 
Imarethane'nin ve Islam geleneginin ogretildigi Darii'l- 
Hadis Okulu'nun mutevelesi olmu§rur. 

Gercek adi olan Haki din bilimleriyle ilgilenmis,, ay- 
m zamanda da §iir yazmi§tir. Oteki Uskiiplii sairler arasin- 
da sunlar sayilabilir: Muidi, Niyazi, Valihi ve en raninmi- 
§1 olan tshak fylebi. Eseri Divan adinda bir shr derlemesi, 
baskin olan, ucjiizu a§- 
km gazelle isjedigi a§k 
coskusudur. 

Bu ornekleri co- 
galtmak miimkiindur. 

Balkanlar'daki 
Tiirk edebiyati gele- 
negi zamanla oylesine 
gelisti ki, §emseddin 
Sami ve Yahya Kemal 
Beyath gibi iinlii ede- 
biyatcilari yetiftirdi. 
Beyath'nin "Tiirk'un nezdinde bir nehir varsa, Tuna'dir, bir 
dag varsa, Balkan 'dir" sozleri gelecek kusaklara ufuklari- 
ni i§iklandirmaktadir. 

$ONU£ 

Balkanlar'da Tiirk kiiltiirii sadece tarihi bir ortak 
miras degil, giiniimiizde de ya§ayan canli bir varhktir. 
Bunu yasatan sadece oradaki Tiirkler ve Miisliimanlar 
degil, Balkanlar'daki -eski Osmanli eyaletleri- devletler- 
deki Bulgarlar, Yunanhlar, Sirplar, Arnavutlar, Make- 
donlar, Romenler vb. milletlerin mensuplan da kiicum- 
senmeyecek onemde katki saglamaktadirlar. Qiinkii Mi- 
losevic gibi zaman zaman boy gosteren bazi irkgi, fasjst 
ve soykinmci ki§i, grup ve iktidarlara ragmen, Balkan- 
lar'daki insanlann cogu Tiirklerin iyi kom§u, caliskan ta- 
nm iireticisi, becerikli hayvancdik yetigtiricisi, diiriist 
zanaatci ve tiiccar, ho§goriilii hukiimet olduklarmi bil- 
mekte ve objektif bilim adamlarinca kabul edilmektedir. 




1 991- 1992 yihndan sonra bazi bagimsiz devletlerin 
ortaya ciki§i ile goriinen tablo 0 ki, bunlann hemen ta- 
mami Tiirkiye ile ortak bir tarih ve kiiltiir etkile§imi 
payla§mi§lardir, bazilan ile (Bosna, Kosova ve kismen 
Makedonya, Bulgaristan, Bati Trakya vb.) ortak bir din, 
dil biitiinliigii de ya^amaktadirlar. Sosyolojik acidan din, 
sadece Tanri ile insan arasinda bir bag degil, bir yasam 
tarzi ve kiiltiir unsuru oldugu icin, ayni zamanda Tiirk- 
ler ve Bo§naklar, Arnavutlar, Pomaklar-Torbeskr vb. ara- 
sinda bir kiiltiir butunlugiinu de teskil etmektedir. Bu 
durum, Tiirkiye'ye Balkanlar'da uzun gecmi§e sahip bir 
onemli etken roliinii, yeni bir uluslararasi ortamda sagl- 
amaktadir. Tabiidir ki, yeni kosullarda Tiirkiye, Balkan- 
lar'da onde gelen si- 
yasi ve ekonomik bir 
faktor olmayi hedefle- 
mektedir. Bunu ger- 
cekle§tirmek cetin bir 
gorevdir, ciinkii Al- 
man vb. rekabeti ile 
yan§mak hig de kolay 
degildir, Ancak bu re- 
kabette geri kalma- 
mayi, onde gelen si- 
yasi ve ekonomik et- 
ken olmayi hedeflemek Tiirkiye'nin hem dogal hakki 
hem de gorevi ve sorumlulugudur. 

Gecmi§in mirasi iizerinde ortak gelecegin in§asi 
uzun vadeli planli, programli, 2000'li yillarda hedeflerini 
bilen sistemli maddi ve manevi yatinmlarla gelisk Os- 
manli mirasinin devamliligini saglayan Tiirkiye Cumhu- 
riyeti bu §ekilde etkinligini bir kez daha artiracaktir. Bu- 
nu sadece biz degil, diinya siiper giiciiniin baskam Clin- 
ton 29 Eyliil 1999 tarihinde, Wa§ington'da su sozlerle 
vurguladi: "20'nci yiizyilm ilk 50 ytlt Osmanli mirasinin 
paylasiminin getirdigi sorunlarla getfi. Ancak 21 'net yiizyilin 
ilk 50 ytlt, Tiirkiye'nin oneminin ve etkinliginin bir kez daha 
ortaya pkmasiyla gelecek, Tiirkiye'nin, Asya, Orta Dogu ve 
Balkanlar'daki rolii ve giiciiniin arttigi donem olacak. " 

Bu tabii ki, kendiliginden degil, gerekli hazirhkia- 
nn zamanmda ve yerinde yapilmasindan geger. Ufkumuz 
yeniden diinya devleti olmak zorunlulugudur. Bu, toplu- 
mun kendine giiveni ile daha hizh kalkinmayla saglanir. 
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KOCA BAEKANLAR, DEljORMAN, 
DOBRUCA VE BESERABYA 1 

umeli kelimesi Osmanlilar tarafindan de- 
gi§ik anlamlarda kullanilmakla beraber, 
Qanakkale Bogazi'ndan Tuna Nehn'ne, 
Adriyatik sahillerinden Viyana kapilarma kadarki ge- 
ni§ sahayi kapsar. Osmanhlar'in Rumeli Eyaleti yahut 
Beylerbeyiligi sahasina Ozii (Siliscre) Eyaletim de ka- 
tarak bu gerceveyi Istanbul Bogazi'ndan Dinyeper 
Nehri gizgisine kadar geni§leterek uzatmak da miim- 
kiindiir. 

Islam Diinyasi; Bizanslar'i, Rum ve Dogu Roma 
Imparatorlugu ulkesini Bilad al-Rum, Mamlakat al- 
Rum diye tanimhyordu. Anadolu, Turk-Islam hakimi- 
yeti altina gectikten sonra, Rum ismi vaktiyle Bizans 
idaresinde bulunmus, Anadolu'yu gosteren bir cografi 
isim olarak ya§ami§ti. 

Osmanii Tiirkleri, Balkanlar igin "Rum lli" adini, 
Yunanhlar'in Roniania'smdm aldilar ve onu Anadolu'ya 
kar§i, denizin otesinde, Bizanslilar'dan fethettikleri bol- 
geler igin kullanmaya ba§ladilar. 

Bugiinkii Avrupa cog- 
rafyasi icinde miitalaa edi- 
len bu sahalara Tiirkiye, 
Bulgaristan, Yunanistan, 
Makedonya, Kosova, Arna- 
vutluk, Karadag, Bosna- 
Hersek, Sirbistan, Roman- 
ya, Moldova ve Macaris- 
tan'i da igine alan on iki 
iilkenin tamami ile Hirva- 




Bulgarisun'da Dobruca Bolgesinde Akyazili Bektaji Dcrgahi 
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tistan, Slovenya, Avusturya, Slovakya, Qek Cumhuriyeti, 
Polonya, Ukrayna'dan olu§an yedi iilkenin de bir kismi 
girer. Yani Osmanii Rumelisi zamanimizda toplam on 
dokuz iilkeden meydana gelmektedir. 

Balkanlar'm tamamini igine alan bu gemberde Ko- 
ca Balkanlar, Deliorman, Dobruca, Beserabya (Bucak), 
Transilvanya (Erdel), Banat, Karpat, Dalmacya, Podolya, 
Makedonya, Kosova, Teselya, Bati ve Dogu Trakya, Mo- 
ra, Epir, Voyvodina gibi tabii bolgeler de bulunur. 

Biz bu yazida Rumeli'nin kuzey koluna dogru cika- 
rak, Koca Balkanlar, Deliorman ve Dobruca bolgesinden 
ilerleyerek Tuna ve Silistre (Ozii) Vilayetlerinin tamami- 
ni iceren ve Ukrayna sinirlanndaki Dinyeper Nehri'ne 
kadar uzanan sahada yapmis, oldugumuz ara§tirmalarin 
sonuchrini kaleme alacagiz. Bu sahada giiniimiizde Bul- 
garistan, Romanya, Moldova ve Ukrayna devletleri yer al- 
maktadir. 

Tiirklerin Rumeli 'ye ilk defa olarak giri§leri Os- 
manlilar'dan once olmu§tur. Selguklular'dan Sari Saltuk 
Baba 1264'te otuz-kirk obayla beraber Dobruca'ya yerle- 
§erek, ahalisiyle iki-iic kasaba te§kil etmi§tir. 

Hunlarla beraber Uzlar, 
Pecenekler, Kumanlar, 
Avarlar, Kipgaklar gibi bii- 
yiik Tiirk boylari da bu sa- 
hayi sayisiz akinlarla ba§- 
tan ba§a katetmi§lerdir. 
Anadolu Tiirkierinden Ay- 
dinoglu Gaz,i Umur Bey, 
Rumeli'ye degi§ik akinlar 
yaptiysa da, bu daha ziyade 



Bizanshlar tarafindan yonlendirilmis, bir hareket olup, 
fetih amaci ta§imami§cir. 

BULGARiSTAN 2 (RODOPLAR, 
KOCA BALKANLAR, DOBRUCA) 

Osmanhlann ilk defa 1341 yillarmda sistemli akin- 
lara bashdiklari bu bolgede, 1382'de Sofya'yi, 1388- 
89'da da Vidin'i almalanyla Bulgaristan'in fethi tamam- 
lanmisnr. 

Rumeli Eyaleti kuruldugunda ilk once merkez ola- 
rak Edirne ahnmisnr. Beylerbeyi olan Vezir Paja Edir- 
ne'de oturdugundan dolayi, bu sehre "Pasa Ili" denmi§- 
tir. Eyalet merkezi zaman zaman Filibe'ye, Manascir'a da 
gotiiriilmekle beraber; en sonunda Sofya olarak kalmisnr. 
19- yiizyilda ise Tuna Vilayeti kurularak Ruscuk sehri on 
plana cikmi§tir. 

Ruscuk sehrinin hakim tepesinde Osmanli'nin yap- 
mis, oldugu Levent Tabya bugiin hala ayakta durmakta- 
dir ve yanmdaki kaleden ttim Tuna ahalisi ve ovasi seyre- 
dilmektedir. Aynca §ehiricinde bulunan Demiryolu Mii- 
zesi'nde, Osmanlilar'in Mithac Pa§a ba§ta olmak iizere 
bolgedeki demiryolu faaliyecleriyle ilgili kullandigi mal- 
zemeler sergilenmektedir. 

15. asirda Balkanlar'daki biittin fetihler Rumeli 
Beylerbeyiligi sahasina girmekte, sadece Tuna degil daha 
otesindeki Kili ve Akkerman da bu Beylerbeyiligine 
bagh olmaktadir. Ancak daha ilerki tarihlerde Budin ve 
Bosna da Beylerbeyilik haline getirilmi§tir. 

Osmanlilar fethetmeye ba§ladiklari sirada, Bulga- 
ristan'da krallik hanedam Kuman Tiirklerinindi. Ashn- 
da 1391'de Yildinm Bayezid, Bulgaristan kralhginin 
taht sehri olan Tirnova'yi almi§ti. Ancak Krai §i§man'in 
iinvanim ta§imasina izin vermifti. 1 395'te Krai §i§man 
Osmanli idaresindeki Nigbolu kalesinde olup, 1396 yi- 
linda karde§i Scratzimir de Vidin'in fethiyle devre di§i 
birakilinca, Bulgaristan tamamiyla bir Osmanli bolgesi 
olmu§tur. 

I. Murat doneminde Lala §ahin Bey, Haci Ubey; Es- 
ki Zagra ve Filibe istikametinde fetihlerde bulunmakla 
gorevlendirildi. Uc kuwetleri ise Evrenos Bey'in kuman- 
dasi altindaydi. 

Sofya, Semendire'de Mihalogullan} Silistre tarafla- 
rinda Malkopgullan hakimdi. Kaniini zamaninda sadece 
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Mihalli akincilarinm mevcudunun elli bin ki§i oldugunu 
biliyoruz. 1595 senesine kadar kuwetli olarak devam 
eden akincilik, o sene icinde vezir-i a'zam Sinan Paga'mn 
Eflak'ta maglup olup akincilann, biiyiik bir katliama ug- 
ramasi iizerine, akincilik soniip gitmistir. 4 

15. ve 16. asirlarda Rumeli Beylerbeyilerinin imti- 
yazh bir durumu olup, diger Beylerbeyleri divan toplan- 
tilanna katilamazken, Rumeli Beylerbeyi divanin tabii 
azasindandi. 5 

Osmanlilar Bulgaristan'i siiratle Ttirkle§tirmi§ler, 
Anadolu'dan gegirilen Oguz Tiirklerinin yanisira, Os- 
manli cografyasinin Kafkasya ve Kinm gibi bolgelerin- 
den getirilen miisliimanlarla Bulgaristan'in yerli ahalisi- 
ne kar§i kesin bir niifus iistiinlugii saglanmi§tir. 

Bulgaristan'da Bizans'in tesiriyle hakim olan Hiris- 
tiyan-Ortodoks kiiltiir, aslmda orta Asya kokenli, Turam 
bir kavim olan Proto-Bulgarlann (Bulgar Tiirklerinin) 
zamanla slav kultiirii iqinde erimelerine yol agmi§tir. Os- 
manhlann irkcilik esasina dayanan bir devlet olmamasi, 
millet sistemini kabul ederek daha cok inane cercevesin^ 
de insanlan degerlendirmesi sonucunda, Turani- Bulgar 
Tiirkleri zaman iginde Slav-Ortodoks bir kimlik kazan- 
mi§lardir. 

Bulgaristan'in yerli ahalisi Osmanhlann nazannda 
daha cok hayvancihkla gecinen "coban" bir millet olarak 
telakki edilmi§tir. Onlara zimmT hukuku dahilinde ada- 
letle muamele edilirken, ozellikle bazi biiyiik §ehirlerde 
Osmanli (Tiirk) ahalinin hem maddi hem de manevi ha- 
kimiyetinde idarf-medeni acidan biiyiik hamleler yapil- 
mi§tir. En basit akinci beyinden, miitevazi tekke §eyhi- 
ne, siradan bir varhkh miisliiman hacidan halife-i ruy-i 
zemm olan padi§aha kadar Devlet-i Aliyye mensuplan 
Bulgaristan 'a sayisiz eser hediye etmi§lerdir. 

Osmanli Devleti'nin idaresi altindaki Bulgaristan; 
Kara Bogdan, Beserabya gibi uzak seferler iq'm bir men- 
zil, bir ge^i§ yeri; ordunun ve Istanbul'un ia§esi igin 
onemli bir kaynaktir. Memleketin verimli arazilere sahip 
olmasi ve yumus_ak iklimi dolayisiyla evlad-i fatihanin 
yerle§mesine cok imkan taninmi§ ve asirlar boyunca Bul- 
garistan'daki bazi §ehirler tamamiyla Tiirk §ehri olarak 
telakki edilmistir. 1774'te askeri ve siyasi denge bozul- 
mu§; Rusya panslavist egilimler, emeller ta§iyan ve Orto- 
dokslukla beslenen niyetleriyle Bulgaristan'a sizmi§, 
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kaynamakca olan fitne zaman icinde tedrici olarak biitiin 
Rumeli'ni sarmi§tir. 

1829'da Tuna'yi asan Rus ordusunun ba§tan ba§a Bul- 
garistan Rumelisi'ni cignemesi, bu bolgenin miisliiman in- 
sanlanna ilk darbeyi vurmus, daha sonra Kinm harbiyle 
Rusya'nin bir sure dizginlenmesi miimkiin olmussa da, o 
mes/um 1877-78 Rus savasmda, yani halkin deyimiyle 93 
Harbi'nde Osmanli'nin diinyaba§ina yikilmi§cir. 

Bulgaristan Tiirkliigiinun ve Osmanh kiilturiiniin 
unutulmaz muhaceret hadiseleri baslamis, evlad-i fati- 
handan, fatihlik etmesinin hesabi sorularak o eski gaza- 
lann, cihadlann, zaferlerin intikami hunharca ahnmi§, 
Bulgaristan'da miisliiman olarak yasayanlarin burnundan 
fitil fitil getirilmistir. 6 

Bulgaristan Tiirkliigiiniin Nigbolu'daki "Bre Do- 
gan" diye haykirmasiyla baskyan, Yildirim Bayezidca yi- 
gitlikleri, Sultan Murad- 
lar'la devam eden muzaffer 
cihangMikleri, Kanuniler, 
Avci Mehmetler, III. Ah- 
metler'le siiren seferleri so- 
na ermistir. 

Artik merkezi idare- 
nin, Istanbul'un hakimiye- 
ti yerine Ruscuk'un ayan- 
lan Alemdar Mustafa Pasa- 
lan, Vidin'de Pazvantogul- 
lan seslerini duyurur olmuslardir. 

Tuna Vilayetinde idarT dehasini kullanarak elinden 
gelen her tiirlii imar ve in§a faaliyetini gergekle§tiren 
Mithat Pasa bile bu cokiisii onleyememi§tir. 

§ipka'da Siileyman Panama, Plevne'de Gazi Osman 
Pasa 'am direnmeleri hig fayda etmemis, Gurko'nun ko- 
mutasindaki ordular Eski Zagra' ya girince miiftii Huseyin 
Rati Efendi en acikh ama en dogru sozii soylemi§tir: 

"Aziz-i kavm idik a' da zelil kildi bizi 

Esir-i bend-i bela vii sefil kildi bizi" 1 

Huseyin Raci Efendi "Tarih^e-i Vak'a-i Zagra" 8 adh 
kitabinin sonuna ekledigi "Hicretname"sinde ise soyle 
diyordu: 

"Doldu muhacirle sokaklar kamu 

Cami ve avlulan hep dopdolu 

Kaldirim iistunde cohi kaldilar 




Varna Bal?ik'ta Akyazili Sultan'm turbesi 



Yasta yagqlarda soguk aldtlar 
Kb o rutubetle biirudetten ah 
Hastalanip oldti pgu vah vah" 

Osmanh idaresinin sona ermesi 1878'deki Berlin 
konferansiyla baslamis, once Bulgaristan Prensligi kurul- 
mus ve miimtaz eyalet olarak teskil edilen Dogu Rume- 
li 1885'te Bulgaristan'a baglanmi§tir. 

Osmanh Devleti'nin idaresinin nihayet bulmasiyla 
birlikte savas meydanlanndaki maglubiyetlerle baslayan 
muhaceret yiiz yildan fazla siirmiis, 1990'lara kadar de- 
vam ettigi halde hala Bulgaristan'daki Osmanh Tiirklii- 
gii etnik olarak temizlenememis, mimari mirasin da bii- 
tiin tahriplere ragmen kbkii kazinamamistit. 

Bulgaristan'da bes yiiz ydhk Osmanh idaresi sira- 
sinda dini ve sivil mimari alamnda sayisiz Osmanh eseri 
in§a edilmi§, memleketin sehirlerindeki tarihi doku Is- 
lam karakteriyle tebariiz 
etmi§tir. 

Osmahlar Bulgaristan'da, 
Sofya'da "Tarla", "Dikkat", 
"Hilal", "Balkan", "Muva- 
zene", "Tiirk Sadasi", 
"Tunca"; Ruscuk'ta "lb- 
ret", "Sebat" ve ozellikle 
basinda meshur edebiyat- 
I cilanmizdan Ahmet Mithat 
Efendi'mn bulundugu "Tuna"; 
Varna'da "Varna Postasi"; Islimye'de "Temasa-i Esrar"; 
Eski Cumada "Tirpan" ve baskalan gibi yaym organlan 
gikarmisjardir. 9 

Bulgaristan'da miisliiman cemaatin din isleri Sofya, 
Ruscuk, Varna, §umnu Tirnova, Plevne, Filibe, Eski 
Zagra, Islimye, Burgaz ve Ivraca miiftiiliiklerince yiirii- 
tulrnii§tiir. 

Osmanh idaresinin sona ermesinden sonra, once ca- 
milerin minarelerinin yikilmasiyla ise baslanmi§ ve bu se- 
kilde sehirlerin islami silueti ortadan kaldirilmi§, daha 
sonra ise insafsiz bir tahriple biitiin Osmanh eserleri yikd- 
mak istenmi§tir. Bu konuda sayisiz ornek bulunmaktadir. 

Eski Zagra'daki Hamza Bey Camii (Eski Camii), 93 
Harbi'nde saldinya ugrami§, cami minaresi yiktirilarak 
tahrip edilmis, icerisi ahir yapihp talan edilmistir. 
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Ali Pas_a, Sanca Pa§a gibi camilerden, Ali Pa§a med- 
resesinden guniimiizde hi<jbir eser kalmami§tir. Ancak 
iginde ibadet edilmese bile, Hamza Bey Camii'nin mina- 
resiz bir halde ama hala ayakta kalmasi sevindirici bir 
olay olup, himmet sahiplerinin ilgisini beklemektedir! 

Osmanlinin ince donanmasi olan Tuna Denizciligi- 
nin merkez iislerinden birisi olan Vidin'de maalesef miis- 
liiman azinlik kalmami§, Cami-i Cedidi denilen Pazvan- 
toglu Osman Pa§a'nin camii, kiitiiphanesi ve kabri yine 
cemaatsiz olarak mahsun birakilmi§tir. 

Ozii eyaletinin merkezi Silistre'de Tuna'ya hakim, 
Osmanlilar'm Mecidiye Tabyasi durmakta, Siliscre ile 
Balcik arasinda Kiigiik ve Biiyiik Kaynarca Koyleri yer 
almaktadir. Yine Silistre'nin Bayrakli Camii ve Kur§un- 
lu (Sinan Pa§a) Camii mevcuttur. Ama oranin da ivaz Pa- 
§a, Yildinm, Me§inzade Mehmet Pa§a, Sinan Pa§a cami- 
ilerinin medrese ve hamamlan kaybolup gitmi§tir. En 
gozoniinde bulunan Sofya'da Banyaba§i diye maruf Sey- 
fullah Efendi Camii durmaktadir. Kubbeli bir yapiya sa- 
hip olan ata yadigan bu cami yanisira Mahmut Pa§a Ca- 
mii de ayaktadir. 

Giiniimiizde artik her ne kadar Eski Zagra'ya Stara 
Zagora, Ruscuk'a Ruse, §umnu'ya Schumen, Filibe'ye 
Plovdiv, Cisri Mustafa Pa§a ya Svilengrad, Hacioglu Pa- 
zan'na Tolbuhin, Plevne'ye Pleven, Razgrad'a Hezarg- 
rad, Cuma'ya Tirgovi^te, Nigbolu'ya Nikopol dense de; 
Bulgaristan'daki camilerin onemli kisminin kubbeleri 
cokertilse, minareleri yikilsa da, Islam-Turk kultiir var- 
hgini bugiin hala gormek miimkiindiir. Arayinca, bul- 
mak 50k zor degildir! 10 

Bulgaristan'da bugiin varligini devam ettiren Tiirk- 
Islam mimari eserleri arasinda §unlari sayabiliriz: Ay- 
dos'ta Tatar Camii; Buinovitza'da Haci Veysel Camii; Ce- 
bel'de Koy Camii; 11 Eski Cuma'da Saat Camii; Filibe'de 
Hiidavendigar Camii, §abettin Camii ve tiirbesi, Haci 
Hasan Bey cifte hamami, Kur§unlu Han, Saat Kulesi; 
Razgrat'ta Ibrahim Pa§a Camii, hamami, Ahmet Bey Ca- 
mii ve Saat Kulesi; Kostendil'de Kanum Camii; Rus- 
cuk'ta Seyyid Mustafa Pa§a Camii, Mirza Seyyid Pasa 
Mektebi; Samakov'da Bayrakh Camii ve Kiipeli (Je§me- 
si, Sofya'da Mahmud Pa§a Camii; §umnu'da §erif Ali Pa- 
§a Camii (Tombul Camii). 

Bunlann di§mda Varna'nin kuzeyinde Balcik'ta Ka- 

OSMANL1 I 



radeniz sahillerinde milli park olarak kullanilan bolgede, 
turistik ama^li olarak yapilip ziyaret edilen bir cami-i §e- 
rif daha bulunmaktadir. Orman icinde §irin bir binadir. 12 

Bulgaristan'da Mimar Sinan'm en giizel kopriilerin- 
den biri olan Mustafa Pasa Kijprusu 1 * de ayni isimle am- 
lan Cisri Mustafa Pa§a'da, yani bugiinkii adiyla Svileng- 
rad'da ayakta durmaktadir. 

Bulgaristan'da yine dini ve milli ozgiirliiklerin sag- 
lanmasiyla camilerin tekrar eski ihti§amlarma olmasa bile, 
hizmet verir hale gelmesine cah|ilmi§, bir zamanlar miize 
haline getirilen, §umnu'da halk arasinda Tombul Camii 
denilen Serif Haiti Pasa Camii gibi Bulgaristan miislii- 
manlannin onemli camileri tekrar ibadete acilmigtir. 14 

DELiORMAN 

§umnu, Bulgaristan Tiirkliigiiniin yiizyillardan be- 
ri onemli bir merkezi olan Deliorman bolgesindedir. 

Bir zamanlar Sultan Abdulazizt Koca Yusuf, Filiz 
Nurullah, Kurtdereli, Kara Ahmet, Hergeleci Ibrahim 
gibi bas pehlivanlar gonderen Deliorman, bugiin bir kis- 
mi Bulgaristan milli takim formasi altinda giire§seler bi- 
le Efraim Kamberoglu, Kamil Kocaagaoglu, Liitfii Ah- 
medov, Hiiseyin Mehmetoglu, Osman Duraliyev, §iikrii 
Liitfiyev, Zekeriya Giicdii, Ahmet Dogu, Sezgin Ayik, 
Ali Molla gibi pehlivanlar yeti§tirmektedir. 15 

Deliorman'da §umnu Niiwap Medresesi 16 kapansa 
da Sofya'daki imam-hatip ile, din ve ilahlyat egitimi ya- 
pan okullar hala siirmekte, Bulgaristan'daki musliiman- 
lara din adamlan, miiftiiler yeti§tirilmektedir. 

Bulgaristan'da Lofca, Istanbul'a gelip, biiyiik bir 
devlet adami, alim olarak yeti§en Ahmed Cevdet Pasa gibi 
sankli bir ulemaya cikardigi gibi, Deliorman da Silist- 
re'nin bir koyiinde dogan Suleyman Hilmi Tunahan'a, Ah- 
met Davutoglu 'na kadar nice ulema cikarmijtir. 

DOBRUCA'DA AKYAZJEI SULTAN 
TEKKE-TURBESi 

Siinmlerin yanisira Bulgaristan'da Deliorman kizil- 
ba§hgi ba§ta olmak iizere alevi-bekta§i inang gruplan da 
biitiin canliligiyla hala ya§amaktadir. 17 Deliorman'da 
halkin kizilba§ adini verdigi aleviler Razgrad Sanca- 
gi'nda Midrevo, Sevar, Su^evo, Ostrovo, Bisertsi koylerinde 
yogunla§mi§tir. 
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Koca Balkanlar'da lslimye havalisinde Kiigiikler 
koyiinde ve ozellikle Yablonovo ve Mugiletz koyiinde yine 
alevi-bektasi kiilriirii biitiin canhhgiyla yasamaktadir. 

Bolgede Hidrellez ve Nevruz kutlanmakta, Omur- 
tak yolundaki Hiiseyin Baba, Haskova'daki Otman Baba, 
Nigbolu'daki Alt Kog Baba, ve Cuma (Tirgoviste)'daki 
Ktz Ana Tierbeleri onemli ziyaretgahlardandir. 

Varna yakinlannda kuzeyde bir sahil kasabasi olan 
Balcik'a giderken yol iizerinde bulunan Akyazili Sultan 
Tekkesi, 18 Evliya (Jelebi'den ogrendigimize gore yiizyil- 
lar boyunca Rumeli bektasiliginin onemli bir merkezi 
olarak kalmistir. 

Bugiinkii ismi Obro§iste i 
olan Tekkekoy'iin hemen giri- 
§inde sag taraftaki tekke, bii- 
yiik bir bahce icerisinde harap 
olmu§ bir bina goriiniimunde- 
dir. Koyde 15-20 hane Tiirk 
kalmig. Eskisi kadar olmasa da 
tiirbe hala ziyaret ediliyormus. 

II. Diinya Harbi'ne kadar 
Romanya'ya ait sahanin icmde 
kalan tekke, Bulgarlarca once 
catisina bir hag asilarak daha 
sonra da gereken ilgi gosteril- 
meyerek harap edilmistir. 

Akyazili Sultan; Kizil Ve- 
il, Otman Baba, Haci Bekta§-i 
Veil, Seyit Gazi tekkeleri gibi 
Bekta§i-Kalenderi tekkesidir. 

. , Bulgaristan Deliorman Bolgesinde 

Evliya (^eiebi Akyazili Sultan 1 Demir Baba Turbesi 

Ahmet YesevT'ye baglamakta, 

O'nun Haci Bektas-i Veli'nin halifelerinden oldugunu 
soylemekte, once Bursa'ya oradan Rumeli'ye gegtigini 
bildirmektedir. 

15. ve 16. yiizyillarda Rumeli'de Tiirk yayilisinin 
onemli merkezlerinden biri olan Akyazili Sultan Asita- 
nesi 50k genis sahada dikkat cekici bir kiilliye olarak go- 
ze carpmaktadir. 19 

Evliya (Jelebi burada bir kutsal kestane agaci oldu- 
gundan bahsetmekte ve asitanenin onemli birimlerinden 
biri olarak bu kestane agacini zikretmektedir. Onun yerine 
bugiin Haci Bektas/ta, Siicaeddin-i Veli'de, Kosova Sultan 




Murat tiirbesinde orneklerine rastladigimiz kara dut agaci 
goze carpmaktadir. (Gogiis hizasindan gevresi 4 metredir.) 

Akyazili Asitanesi simdiki haliyle bashca iki yapi- 
dan meydana gelmistir. Bunlardan birincisi tiirbe, digeri 
ise harabe halinde olan kargir tekke binasidir. Tiirbe cok 
temiz i§<jilik ve muntazam kesme taskrdan insa edilmi§ 
heybetli bir yapidir. Tiirbe binasi daha aleak bir giri§ bi- 
nasiyla esas tiirbe binasindan, yani birbirine bitisik iki ki- 
simdan ibarettir. Plan bakimindan tiirbe "7" kose olarak 
insa olunmustur. Tiirbe sade bir mimaride yapilmi§, sade- 
ce kapilar mimari tezyinatla zenginlestirilmistir. 

Tiirbenin az ilerisinde ve uzun 
zamandir sadece duvarlardan 
ibaret, harabe durumunda 
olan bir tekke binasi ise su an- 
da icier acisi bir vaziyettedir. 
Kapinin tam karsisindaki ko- 
sede 50k biiyiik bir ocak bu- 
lunmakta, bunun ta§la i§len- 
mi§ bacasi bir minare goriin- 
tiisiindeki gibi goge yiiksel- 
mektedir. Bu bacanin bir mi- 
nare kadar yiiksek olmasimn 
sebebi Bekta§i-Mevlevi tekke- 
lerinde ocaga biiyiik onem ve- 
rilmesindendir. Bina mimari- 
sinde BektasUerin kutsal sayi- 
lanndan biri olan "7"nin ha- 
kim oldugu goziikiir. Evliya 
(Jelebi bu ocagin iki araba 
odun aldigim yazmistir ki, 
herhalde iistad burada miibalaga etmemistir. 

Akyazili Asitanesi muhtemelen Bektasilige 50k me- 
yilleri olan Mihalogullan tarafindan 16. yiizyil baslann- 
da yapilmis olmahdir. San'at tarihcimiz Prof. Semavi 
Eyice, bu tekke etrafinda bulunmasi gereken bircpk 
miistemilat binasinin da goz oniine alindiginda Tiirk 
san'at tarihinde "7" semboliine bu derece deger veren 
baska binanin bilinmedigini ve Haci Bektas-i Veil tek- 
kesinin bile bu biiyiikliikte olmadigim ifade etmektedir. 
Biz de daha once goriip, inceledigimiz Eskisehir'deki Ur- 
yan Baba, Siicaeddin-i Veli^Deliorman'daki Demir Baba, 
Antalya-Elmah'daki Abdal Musa tiirbe-tekkeleri gibi 
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ayni ozellik ve goriintiilere sahip Akyazili Sultan Kiilli- 
yesi'nin Haci Bekta§ ve Seyit Gazi derecesinden a§agi 
kalmayan bir yapi olduguna §ehadet ederiz. 

DELiORMAN'DA HASAN DEMiR 
BABA TEKKE-TURBESI 

Yine Deliorman-Dobruca Tiirklerinin biiyiik bir sa- 
dakat ve muhabbetle bagli bulunduklari bir diger yatir- 
tiirbe de Hasan Demir Baba Pehlivan Tiirbesidir. 20 Var- 
na'daki Akyazili Sultan tiirbesi artik ziyaretgah olma 
ozelligini yava§ yava§ kaybetmesine ragmen, Delior- 
man'daki Demir Baba tiirbesi her sene bahar ayinda bir 
Hidrellez §enligi goriintiisiinde biiyiik kalabahklar tara- 
findan ziyaret edilmekte ve Kircaali'deki Seyit Ali Sultan 
Tiirbesi, Haskoyii'nde Mustafa Baba Tiirbesi yanisira siya- 
sal ve toplumsal ozelliginden dolayi Demirbaba Tiirbesi 
kuzey Bulgaristan zulmiine kar§i direni^in bir sembolii 
olarak on plana cikmaktadir. 

Demir Baba (Hasan Demir) hakkinda yeterli bilgi 
yoktur. Daha ziyade menkibevt bilgilerden yola cikarak 
Demir Baba'nm 15. yiizyil sonlannda dogdugu, babasi- 
nin Akyazili Sultan dervi§lerinden Haci Dede, annesinin 
yine bu yoredeki tekke §eyhlerinden Turan Halife'nin ki- 
zi Zahide Diirdane Hatun oldugu soylenmektedir. De- 
mir Baba'nm Akyazili Sultan'a intisab ettigi, hilafet ahp 
kendi tekkesini kurdugu, Kanunl doneminde dervi§le- 
riyle beraber Rumeli serhadlerinde gazalara katildigi 
soylenir. Qevre halki tarafindan 50k sevilip sayilan, vela- 
yetine ve kerametine inamlan bir ki§i olan Demir Ba- 
ba'nm tiirbesi Razgrad sehri smirlari dahilinde Isperih 
(Kemaller-Kemanlar) civarinda bulunmaktadir. 21 

Ta§ duvarlarla cevrili bir ana avlu kapisindan girilen 
tekkede hemen sol tarafta Demir Baba'nm pengeleriyle 
actigi soylenen bir su kuyusu, sag tarafta da agac direk- 
leri iizerinde adaklarin kesildigi ve sohbetin yapildigi bir 
tekke odasi bulunmaktaydi. Zemin kati moloz ta§la oriil- 
miif, ah§ap duvarlarla iist katlarma devam edilmi5, avlu- 
ya ve tiirbeye bakan cepheli, ah§ap direkli bir sofasi olan 
bu mekanda harhangi bir insan ve tasawufT canlihk go- 
ziikmiiyordu. 

Esas tiirbe binasi yiiksek kesme tartan yapilmi^ kii- 
lahli bir yapiydi. Sekizgen bir prizma biciminde olan ve 
kubbe oriilii esas tiirbeyle piramit gatili bir giri§ bolii- 
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miinden meydana gelmekteydi. Iijeride 151k olmayip sa- 
dece di§andan, pencerelerden sizan i§ikla ilerlemek 
miimkiindii. Deliorman'in bu iicra ko§esinde yan log bir 
tarihi mekanda yol alarak sandukaya ula§tik. Bircok tiir- 
bede oldugu gibi 50k uzun boylu bir sandukasi bulunan, 
iizerinde herhangi yazi ve kitabesi olmayan bir mekandi. 
Pencerelerinin demirlerinden ^atisindaki kiremitlerine 
kadar bez parcalari doluydu. 

Su kuyusuna bitigik duvarda, birbirinden elli san- 
timlik bir mesafeyle aynlmi§ iki delik bulunmaktaydi. 
Deliorman'daki inanca gore, bu deliklerin karsjsina ge- 
qip, gozlerinizi kapatip, bir dilek tutup, kollarmizi uza- 
tarak yiiriirseniz ve parmaklanniz rast gelirse dileginiz 
yerine gelecek demekmi§! 

RODOP DAGLARI 

Rodop Daglan ile Balkan Daglan'nin arasinda 
Plevne ve §ipka ge^itleri giineyindeki diizliiklerde Fili- 
be, Kizanlik (Kazanlik) §ehirlerinde tipki Kircaali gibi 
Tiirk kiiltiirii, Tiirk azinligin bilingli cah§malanyla ko- 
runabilmi§tir. 

Sliven, Yeni Zagra ve Eski Zagra'da ise, Tiirk azin- 
hk hayatiyetini kaybetmi§tir. 22 

Bulgaristan'daki Osmanh kiiltiir mirasi, Rodop 
Daglan'nda Smolen §ehri ve civarinda dini olarak devam 
edebildigi halde, birakin Tiirk kiiltiir ve edebiyatinin ya- 
§amasini, Tiirkcenin dil olarak konusulmasi bile artik 
Rodop Daglan'nda Pomaklar arasinda yaygin olarak go- 
rulmemektedir. 25 

Tiirkiye Cumhuriyeti'nin Di§ Tiirkler'in kiiltiir ih- 
tiyaglanni karsdayan Di§i§leri Bakanhgi'ndan Di§ Tiirk- 
ler'le ilgili Devlet Bakanligi'na kadar, Bulgaristan'daki 
Rodop Tiirklerinin, VebMbilik ba§ta olmak iizere bazi 
Arap iilkelerince de desteklenen akimlara kar§i uyamk 
olmasinda ve tedbir almasinda zaruret bulunmaktadir. 
Tipki Deliorman'da bulunan 6z be 6z Tiirk olan Kizil- 
ba^larin iran tarafindan Cafen propagandasina acik bira- 
kilmasina mani olunmasi gerektigi gibi. 

Bulgaristan Tiirklerinin siyasi yapilanmasi, Haklar 
ve Ozgiirliikler Partisi'nin temsilciliginde siirmektedir. 
Siyasi narti onciiliigiinde siirdiiriilen bu azinlik haklan- 
nin korunma cahsmalarmin bazi paralel vakiflar ve kiil- 
tiirel kurumlar tarafindan da desteklenmesi sarttir. Bul- 
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garistan Tiirkliigiiniin mimari mirasmdan egitim, dil ve 
edebiyat gibi kurumlariyla tek merkezli olarak ilgilenil- 
mesinde, Bulgaristan'da ya§ayan Tiirklerin gelecegi agi- 
smdan fayda goriilmektedir. 

ROMANYA (EFIAK, DOBRUCA, 24 
TEME£VAR) 

Osmanli Rumelisi'nin Bulgaristan kismi bicip eski 
ismi Eflak olan Romanya'ya gegi§ noktasi, Tuna iizerin- 
deki Yergogii (Yerkokii, Giurgiu) §ehridir. Bugiin de yi- 
ne modern vasitalarla gegif Ruscuk'tan Giurgiu'ya tren 
ve otomobil yoluyla bir koprii iizerinden saglanmaktadir. 

Giurgiu iizerinden Tuna'yi asan Osmanli ordulan 
sol rarafa ilerlerlerse Banar yani Temesvar eyalecine dog- 
ru giderler ki oranin ahalisi Macardir. Biikre§ a§ilip dog- 
rudan Transilvanya alpleri 
gecjlirse Erdel'e girilir. 

Eflak bolgesi, Osman- 
li ekonomisine tanmsal yo- 
netim agisindan biiyiik kat- 
kida bulunurdu. Zengin 
tuz madenlerinden cikan 
tuzlar Tuna iskelelerine 
gonderilip, oradan istan- 
bul'a giderdi. Yine Tu- 
na' dan balik, Eflak ovala- 
rindan elde edilen bugday 
ile yumurta, tereyagi ve bal Istanbul'a gonderilirdi. 

Osmanlilar bu sijzkonusu ettigimiz sahalara dogru- 
dan girip, oralan iskan edip Tiirkleftirmek yerine, tabi 
prenslikler seklinde idare etmeyi tercih etmi§lerdir. Do- 
layisiyla giiniimiizde Banat ve Erdel bolgesinde onemli 
bir Osmanli eserine, izine rastlanmaz. Hatta daha ileri 
giderek diyebiliriz ki Bukre§ bile bugiin tarihi ozelligi 
olmayan bir cami-i serifi dismda Osmanli kiikiiriinden 
hicbir iz ta§imaz. Osmanlilar'in hakimiyet bolgesi ve 
Romanya i^inde yayilma sahasi Tuna'nin denize dokiil- 
diigii istikamet ile Karadeniz kiyilandir. 

Bulgaristan'in Burgaz, Varna gibi Karadeniz liman- 
larindan ba§layip, Balgik Kavarna, Mangalya, Tekirgolii, 
Kosrence, Mecidiye harriyla devam eden sahaya Dobruca 
denir ki, Tuna yoluyla Avrupa'ya geci§te onemli bir atla- 
ma nokrasidir. 




OSMANLI 



Daha once Uzlar, Pecenekler gibi Tiirk kavimleri 
rarafindan girilen Dobruca'ya, Osmanlilar da Yildirim 
Bayezid'dan itibaren sizmaya, ferih hareketlerine giri§- 
meye basjadilar. Sultan I. Mehmet zamaninda (1417) or- 
du Tuna'yi gecip nehrin kar§isinda Yergogii (Giur- 
giu)'nde bir hisar bina eyledi. 

Isakc:a ve Yenisale kaleleri tamir olunup, tahkim 
edildi. Dobruca kat'i olarak 1417'de Osmanli Imparator- 
lugu'na ilhak olundu ve 1877'ye kadar dort yiiz altmi§ 
sene miiddetle bir Tiirk Eyaleti olarak kaldi. II. Murat 
doneminde de bu hakimiyet kesinlestirildi. 

1 444 'teki Varna zaferinden sonra, Fatih Sultan Meh- 
met de Isakga'da bircok kopriilerden gegerek Tuna'yi a§ti 
ve Eflak, Bogdan bolgelerindeki hakimiyeti giiglendirdi. 
II. Bayezid ise 1484'te Kili ve Akkerman'i zapteyleyerek 

Tuna'nin deltasini tama- 
miyle ele gegirip, Dinyes- 
ter Nehri'ne dogru ilerle- 
yip, o taraflan da Osmanli 
Devleti'ne ilhak etti. 
Kostence (Constanta) bu 
bolgedeki en gelismi§ §e- 
hir olup, ozellikle Ki- 
nm'dan gelen muhacir ta- 
tarlann yerle§mesiyle is- 
lam-Osmanh karakterinin 
olu§masi saglanmi§tir. 
Krai ve Hiinkar Camiileri'yle Kostence'nin yanisi- 
ra, islami kulturiin ve potansiyelin hala kuwetli oldugu 
bir diger §ehir ise Mecidiye'dir. Sultan Abdiilmecid'in 
adina izafeten konulan bu §ehirde Seminer Mektebi adi 
verilen ve §umnu'daki Niiwap Medresesi ile beraber 
Balkan muslumanlarmin onemli bir egitim kurumu olan 
mektep bu §ehirde bulunmaktaydi. §u anda metruk bir 
gekilde kendi haline birakilmi§tir. 

19- yiizyildan kalma Sultan Abdiilmecid Camii ise 
restore edilmi§, Tiirkiye'den imam gonderilmi§, ibadete 
acik olan bakimli bir cami-i §eriftir. 

Romanya Dobrucasi'nda goriilmeye deger kticuk fa- 
kat 50k §irin bir Osmanli cami-i §erifi vardir ki 0 da 
Mangalya'daki tarihi Esmahan Sultan cami-i serifidir. 
Yemye§il bir bahge iginde, etrafi giillerle siislenmi§, ah- 
§ap catili, alaturka kiremitli ho§ bir eserdir. 

KULTCK ve saxat 



Romanya Babadag'da Gazi Ali Bey Camii'nin restorasyon sirasmda 
£ekilmi§tir. Bu sene tamamlandiktan sonra ibadete acilmijtir. 



Kostence'den kuzeye yukanlara dogru gidilirse, Os- 
manli ordularmin Prut'a, Dinyester'e (Turk), Dinye- 
per'e, Hotin'e, Kamanice'ye, Ozi'ye yani bugiinkii Mol- 
dova, Polonya ve Ukrayna'ya yaptigi seferlerin yiginak ve 
gegis, noktasma ula§ihr. 

Tuna'ya paralel hareket eden Osmanli ordusu Dob- 
mca'nin kuzeyineki Babadag 2 ' 1 §ehrini ana iis olarak alir. 
Babadag, Dobruca'nm, Tuna boyunun, San Saltuk'un, 
Mihalogullan'nin ve dahi isimleri bilinen, bilinmeyen 
nice gazinin mekanidir. 

Bu sehirde Balkan Tiirkluguniin onemli sahsiyetle- 
rinden San Saltuk'un tiirbesi 26 vardir. Yahya Kemal'm 
"Mavera'da Soylenis/'te soyledigi gibi: 

"Geldikti bir zaman Sari Saltuk'la Asya'dan 
Bir bir diyar-i Rum' a dagildik Sakarya'dan" 
Babadag, Osmanh'nin Silistre ile Ozii Eyaletleri 
arasinda, Tulca sancaginin kazasidir. Evliya Gelebi, "San 
Saltuk buralarda yatmakta oldugundan Babadag demis,- 
ler. Sultan Bayezid, Saltuk Baba'yi diifiinde gormekle bu 
§ehri ona vakfeylemi§. §eh- 
rin ilk fatihi Yildinm Ba- 
yezid Han, ikincisi de Ba- 
yezid-i Veil' dir." der. 

Osmanli hanedani 
tarih boyunca Baba- 
dag'a 27 cok onem vermi§- 
tir. Yildinm Bayezid, 
Sultan II. Murat, Sultan 
IV. Mehmet, Sultan III. 
Ahmet, 28 Bayezid-i Veil, 
Fatih ve Kanuni bolgeye ugradiklannda mutlaka Ba- 
badag'da konaklami§lardir. Kanum, Bogdan Sefe- 
ri'nde (1538) Babadag'dan gecerken Ebussuud Efen- 
di'den San Saltuk hakkinda bilgi de almi§tir. 

Hunlar, Pecenekler, Mogollar, Izzeddin Keykavus 
donemlerini goren Babadag, Firuz Bey' in oglu Vezir Ali 
Pa§a'dan 29 Timurtas/in oglu Yah§i Bey'e Malkocoglu Ali 
Bey'den Mihaloglu Ali ve Mehmet Bey'lere, II. Osman 
ile IV. Mehmet 'ten Sadrazam Kopriilu Fazil Ahmet Pa§a, 
Melek Ahmet Pa§a, Baltaci Mehmet Pa§a'ya, Hekimog- 
lu Ali Pa§a'dan Midhat Pa§a'ya kadar sayisiz Osmanli pa- 
di§ahi ve sadrazaminin mekam olmu§tur. 




II. Bayezid Akkerman seferinde Babadag'a girip, 
bir sene orada ki§lami§tir. Bu sirada Babadag §ehrini 
imar edip, ciimle hayrat ve hasenatmi Baba Saltuk'a vakf 
ve hibe eylemistir. §ehrin en eski camii olan Ulu Camii 
ayni zamanda §ehirde bulunan en eski eserdir. Yine riva- 
yete gore San Saltuk'un kubbeli tiirbesi Menli Giray ta- 
rafindan in§a edilmi§tir. 

San Saltuk, Haci Bekta§ Vilayetnamesi'nden Ibn 
Batuta Seyahatnamesi'ne kadar yer alan bir tarihi §ahsi- 
yettir. Anadolu ve Rumeli'nin Tiirkler tarafindan fethi 
sirasinda pek 50k savas_a katilan ve kahramanhklar goste- 
ren San Saltuk, daha saghginda destani bir §ahsiyet hali- 
ne gelmi§, menkibeleri dilden dile yayilmaya ba§lami§- 
tir. Bu menkibelerin bir kitap haline getirilmesinde Cem 
Sultan'in dahli olmu§tur. 

Fatih Sultan Mehmet, §ehzadesi Cem Sultan'i Edir- 
ne'ye gonderir. Edirne'den Babadag'a gecen Cem Sultan, 
burada San Saltuk'un miiridlerinden menkibeleri dinler 
ve cok begenir. Bu menkibeleri derleyerek bir kitap ha- 
line getirmesi icin de Ebu'l 
Hayr-i Rumi'yi vazifelen- 
dirir. Cem Sultan'in emri 
iizerine Anadolu ve Rume- 
li'yi adim adim dola§an 
Ebu'l Hayr-i Rumi, yakla- 
§ik 7 yilda Saltukname 30 
adli eseri meydana getirir. 
Saltukname, 13. yiizyil al- 
perenlerinden San Sal- 
tuk'un sava§lanni, kahra- 
manliklanni ve kerametle- 
rini anlatan destani bir eserdir. 

Dobruca bolgesine ilk tayin edilen idareci de Mal- 
kocoglu Bali Bey'dir. Biitiin bir Dobruca ve Babadag'a 
seferler yapmi§, hatta Polonya simrlanna kadar akinlarda 
bulunmu|tur. 

Bali Bey'den sonra bolgede bulunan Mihaloglu Meh- 
met Bey de Tuna'yi sik sik gecmi§tir. Babadag'inda kalan 
bir diger padi§ah Kanuni Sultan Siileyman da San Saltuk 
Baba'yi ziyaret edip, gehir halkiyla siirgiin avina bile cik- 
mi§tir. 31 

Kanuni zamamndaki seferlerde Osmanli ordulan 
bugiin Moldova'nin Trans-Dinyester bolgesinde bulunan 



Romanya Ishak^i (ishakfa) kasabasinda onemli ziyaretgahlardan 
ishak Pa|a. 
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Bender (Bended) limamna kadar uksmislardi. Bugun 
Bender'de Osmanli kalesinden birkag burg ayakta dur- 
maktadir. 32 

Babadag'i Osmanli ordulannm Rumeli'deki en 
onemli yigmak noktasidir. Babadag'dan sonra aym isti- 
kamet iizerinde bulunan Isakga'da koprii kurulup ote ya- 
na gegilen bir gegi§ mahallidir. Isakga'da da bugun Isak 
Baba'nin mezari gayet bakimli bir halde durmakta ve ka- 
sabada kalan miisliimanlar tarafindan ziyaret edilmekte- 
dir. Yine bu sehirde 19- yiizyilada insa edilmis olan Mah- 
mut Yazici Camii, son yillarda yeniden elden gegirilerek 
restore edilmi§ ve ibadete agilmistir. Bu camiin devamli 
ve kadrolu din gbrevlileri olmadignidan ve Isakga'daki 
miisliiman cemaatin sayilan da gittikge azaldigindan, 
bakimli fakat gogu zaman kapali oldugunu yerinde mii- 
sahade ettik. 

Isakga'da Padisah IV. Mehmet'in, Koprulu Fazil 
Ahmet Pasa'nin Otag-i Hiimayun kurdurduklanni bili- 
yoruz. Hatta Padi§ah III. Ahmet, 15 Nisan 1673'te bu 
civarda bulunan Haciog- 
lupazarci'da diinyaya gel- 
mistir. 

1768-1774, 1806- 
1812 harpleri akabinde 
bolgeye Rus isgalleri bas- 
lamis, 1828-1829 har- 
binden sonra ise, artik 
Osmanh'nin bolgede kal- 
masmm kolay olmayacagi 
anla§ilmi§tir. 

Osmanli padi§ahla- 
nndan II. Mahmut son olarak 1837'de Dobruca'nin gu- 
neyine kadar ilerlemi§se de artik 93 Harbi'nden sonra 
Osmanli hakimiyeti "mazi" olarak kalmi§tir. 

Padi§ahlarin konakladigi Babadag'dan Tulgea'ya, 
Isakga'ya, Magin'e, Kalas'a, Ibrail'e Osmanli ordusunun 
sik sik gegmesinden dolayi musluman ahali buralarda is- 
kan edilmi§ ve bu bolgelerin Tiirkle^mesi saglanmi§tir. 
Giiniimiizde de yukarida adi gecen yerlesim yerlerinde 
Osmanli camilerinden ornekler gormek mumkiindiir. 

Osmanli idaresi sona erdikten sonra da bolgede gok 
kuwetli bir Tiirk-Miisliiman azinlik kalmi§ ve gunumii- 
ze kadar azalmakla birlikte varligini devam ettirmi§tir. 




Moldavya'da Komsat fehrinde Gagavuz Yeri Tabelasi 



Giiniimiizde, yapmi§ oldugum arastirmalar ve ye- 
rinde gozlemlerde Dulcesti'de mimari ozelligi olmayan 
kiigiik Tathcak Camii'ni, Magin'de 18. yiizyildan kalma 
ahsap gatili Mestan Aga Camii'ni , Hirsova'da 19- yiizyil- 
dan kalma Sultan Mahmut Camii'ni buldum, Kalas'ta ve 
Ibrail'de ise artik miisliimanlarm cok azalmasindan dola- 
yi ibrail Camii'nin kiliseye gevrildigini gordiik. Kosten- 
ce Mangalya arasindaki Tekirgol'de ise Kasaba Camii son 
derece bakimli ve ibadete agikti. Tulcea'da Aziziye Camii 
ayakta, fakat kapahydi. 

Romanya'daki Osmanli-Tiirk kiiltiiriiniin onemli 
bir merkezi de Adakale'ydi. Tuna Nehri iizerinde bulu- 
nan kiigiik bir adada bir kale etrafinda kurulan bu koyde 
tamamiyla evlad-i fatihan Turkleri ya§ardi. Osmanh'nin 
ince donanmasinin bir iissii olan bu kalenin camisi, tiir- 
besi yapilan bir baraj sonucunda sular altinda kaldi ve 
oradaki son Turk niifus da etrafa dagildi. 33 

UKRAYNA-MOLDOVA 
(BESERABYA-BUCAK) 34 

Rumeli'nin Osmanli haki- 
miyetinin en fazla oldugu 
Tuna boyu havalisi gegilip 
ileriye devam edilirse, sag 
tarafta Ukrayna'ya, sol ta- 
rafta Moldova'ya girilir. 35 
Ukrayna ile Moldova'nin 
ortak olarak payla§tigi saha 
Beserabya'dn ki, Osmanlilar 
oraya Bucak i6 derler. Bucak 
kenarda ko§ede kalmi§ yer 
demektir. Osmanh'nin gergekten en ug noktasidir. Bese- 
rabya'nin kuzeybati kismi Moldova'ya, Giineydogu kismi 
ise Ukrayna'ya aittir. 

Karadeniz kiyisinda Tuna agzinda Izmail §ehrinden 
ba§layip Akkerman'a kadar sahilden uzanip, sonra Din- 
yester iizerindeki Tikhina'ya. kadar ulasihr. 

Osmanlilar bu Tikhina'yi Dinyester iizerinde bir is- 
kele haline gevirmi§ler ve liman anlamina gelen Bender 
ismini takmislardir. Fakat son yillarda Moldova Devleti 
buranin ismini yine Tikhina'ya gevirmistir. 

Moldova (Beserabya)'nin kuzeybatisi Podolya'dir. Os- 
manlilar 1672 yilmda Kopriilii Fazil Ahmet Pa^akomutasm- 
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da bu bolgeye girmifler, Kamanice'yi ve Hotin'i fethecmis- 
lerdir. Hotin idare merkezi olarak ele alinmi§, fakat Leh ve 
Ukrain halkla beraber eski ahalmin yasamasina izin veriie- 
rek bir Osmanh sehri hiiviyetini kazanmi§tir. Zaten 
1806'da ba§layan Osmanli maglubiyetleri sonucunda 1812 
Biikre§ Antla§masi'yla bolge tamamen kaybedilmistir. 

Osmanhlar'in Moldova'nin yani Beserabya'nin en 
kuzeyindeki bu serhad diyan Bender §ehri olmu§tur. II. 
Mahmut doneminin onemli sadrazamlanndan Benderli 
Ali Panama adiyla tarih sahnemizde yer alan bu sehir 
1787-1792 Rus Harbi sirasinda Suvorov komutasindaki 
Ruslara direnmi§, ama o da tipki en giineydeki Izmail gi- 
bi kaybedilmi§tir. Izmail §ehrinin kahramanca miidafaasi 
sonrasi i§gal edilmesiyle biitiin garnizon ve ahali kih^can 
gecirilmistir. 

Beserabya'nin Mol- 
dova kisminda Prut neh- 
rinin kuzey sahillerinden 
itibaren Gagavuz' 7 koy- 
leri baskyarak Komrat'd. 
yani esas Gagavuzya'nin 
merkezine kadar devam 
eder. Osmanli'nin bu 
Kara Bogdan bolgesinde 
onemli bir mimari izine 
rastlanmaz. Sadece Enderun'da yetisen ve daha sonra iha- 
net eden Dmitri Kantemir adina izafeten verilmis, Kantemir 
sehri bulunur. 

Vulcane§ti, Qadirlunga ve Komrat kasabalan civari- 
na yogunlasmis, bu Gagavuzlar, Moldovan ve Bulgarlarla 
beraber kari§ik olarak yasarlar. Evlad-i fatihandan her- 
hangi bir Osmanh izine ise rastlanmaz. 

Moldova'nin ba§§ehri Ki§inev'de bulunan milli mii- 
zede ise Osmanh eserleri sergilenmektedir. Miizenin mi- 
mari planinda da Osmanh iislubu kendisini gosterir. 

Osmanhlar'in bugiin mimari miras agisindan Uk- 
rayna'da kalabilen en onemli eseri Izmail'de bulunan Iz- 
mail Cami-i seriftir. Tuna kiyisinda oniinde tarihi topla- 




n bulunan, minaresiz, bakimh bir miizedir. 

Ukrayna'nm Karadeniz sahillerine dogru ilerlendi- 
ginde tarihi Osmanh kalelerinden taa Cenevizliler zama- 
nindan beri kullanilan Akkerman (Belgorod-Dnyest- 
rovsky) kalesi bugiin dimdik ayakta durmaktadir. 

Ukrayna ve Moldova arasinda evlad-i fatihandan ar- 
tik hie bir Osmanh insani ya§amamaktadir. Buna kar§i- 
hk ozellikle Moldova'nin Gagavuz bolgesinde ve Ukray- 
na'nm Moldova simnnda Gokoguz soyundan gelen Ga- 
gavuz Tiirkleri bulunmaktadir. 38 

Osmanhlar zamaninda bu bolgede Gagavuzlarla 
birlikte hatta daha 50k Nogaylar ve Tatarlar bulunmak- 
taydi. Zaman ic^inde Osmanh devlet sinirlan giineye in- 
dikce, miisliiman evlad-i fatihan Tiirkleri, Tatarlar, No- 
gaylar ve bazi Qerkesler 
giineye dogru gekildi- 
ler. Dobruca'da yogun- 
la§mi§ olan Gagavuzlar 
da tarn tersine Bog- 
dan'in Beserabya bolii- 
miine ve Ukrayna'nm 
Bucak 39 sahalarma gec- 
tiler. 

Osmanh kultiir cograf- 
yasinin bu sahasina yap- 
tigimiz gezide Dinyeper Nehri mansibinda bulunan Ozii, 
kar§isinda Kilburun'da bulunan Ocakof kalesinin artik 
unutuldugunu, Karadeniz'in kuzeyindeki musliimanlarm 
hacca gitmek icin toplanma yeri olan Odesa (Haabey, Ho- 
cabey) limaninda ise herhangi bir Osmanh eserinin ismi 
dismda kalmadigini gordiik. Odesa'yla Izmail gehri arasin- 
da §irin bir sahil kasabasi olan Roksalana koyiiniin ise mi- 
mari mirasimiz acisindan hicbir ozelligi olmasa bile, kul- 
tiir tarihimiz acisindan yiizyillar once Istanbul'a gonderdi- 
gi bir genf kizla hala anildigim tespit ettik. Roksalana bi- 
zim Istanbul Topkapi Sarayinda Hu'rrem Sultan olmu§ ve 
tarihteki onemli yerini almigti. Ukrayna'nm bu kiiciik ko- 
yiinde hemsehrileri hala onu unutmami§lar! 



Ukrayna'da ismail (Izmail) jehrinde Tuna kenarinda |u anda miize olan cami. 



1 Bashkta soz konusu edilen bolgelere 1997, 1998, 1999 tarihlerinde iic, ay- 
n inceleme gezisi yapilmi§ ve diinden bugiine Osmanli mirasinin son du- 
rumu hakkinda bu degerlendirme yazisi kaleme ahnmi§tir. Rumeli'nin 
geneli, Osmanh akmlannin yapilmis, oldugu iscikamec plani uygulanarak 
gezilmi§. Sag kol olarak relakki edilen yukandaki bolgeler, bu makalenin 



konusunu meydana gerirmigtir. Yunaniscan, Kosova, Sirbistan, Karadag, 
Bosna-Hersek, Macaristan ve Avuscurya'nin icxrdigi sahalar ayn yazilarda 
i§lenecektir. 

2 Halil Inalcik, Islam Amiklopedisi. "Rumeli maddesi", c.9, s. 166-11 ? 3- 

3 Mihalogullan ve diger akinci beylerinin seferleri hakkinda bkz. Agah Sir- 
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n Levend, Gazavat-namekr ve Alibalogl/t All Bey'in Gaiavat-namesi. T.T.K. 
yayim, Ankara, 1956 , s. 165-170. 
I Islam Ansiklopedisi, "Akincdar maddesi ', c. I, s. 239 

Feridun Bey, MunseJt, I, 595. 
6 Bu konuda bircok eser kaleme ahnmi§tir. Bunlardan bazilari sunlardir: 

- Ahmed Halacoglu, Balkan Harbt Sirasinda Rttmeltden Tiirk Gb[/eh. 
1912-1913, Ankara 1994, T.T.K. yayinlan. 

- Nedim ipek, Rumeli'den Anadoli/'-ya Tiirk Gqleri, Ankara 1994, T.T.K. 
yayinlan. 

- Bilal N. Simsir, Bi/lganstan Tiirkleri, istanbul 1986. 

- Bilal N. Simsdr, "Rumeli'den Turk Gocleri", Belge/er. Bir Geci§ Yili 
1879; Tiirk Kiiltiiriinii Yasarma Ensririisii, Ankara 1970. 

- Fahri Kocacik, "Balkanlardan Anadolu'ya Ybnelik Gdcler (1878- 
1890)", Osman/i Arajtirma/ari, sayi: 1, s. 137-190, 1980. 

- Erol Akogrermen, 1877-1878 Ktsinda istanbul, Gb'pwnlerle ilgili Sorun- 
lar, Qiizihnler, (basilmamis, dokrora tezi) isranbul 1982. 

Zagra miiftiisiiniin bu misralanndan iiham alarak Arif Nihar Asya da bir 
mersiye yazmigrir. 

"Huda, ki ruz-i ezelden asil kildi bizi 
Resul-i Ekrem'e bir gun vekil kildi bizi: 
Taraf taraf, yedi iklimi Hakk'a davette 
Delil kildi bizi; 

Sonra bilmem ne oldu; Baht-i siyah, 

Hacll kildi bizi. . . 

Ve hacaletle biikrii boynumuzu 

Ve melul ii melll kildi bizi... 

Dii§rij bir bir kopup, kanadlarimiz... 

"Aziz-i vakt idik. . . A'da zelTl kiLdi bizi." 

8 "Zagya MUftusiiniin Hattralart" muhrerem M. Ertugrul Diizdag tarafindan 
ilaveler ve dipnorlarla hazirlanmi§ ve Tima§ Yayinlan bu eseri -Istanbul 
1990- basmistir. 

9 Bu konuda bkz. Miistecib Ulkusal, "Dobruca ve Tiirkler", Turk Kiilturu- 
nii Arastmna Enstitiisii, Ankara, 1966. 

10 Bu konuda biiyiik himmet ve gayrerleri olan iistad Ekrem Hakki Ayver- 
di 'yi rahmerle anmak gerekir. Bkz. Ekrem Hakki Ayverdi, A. Yiiksel, i. 
Numan, G. Oztiirk; Avrupa'da Osmanli Mimari Eserleri, Romanya-Maca- 
ristan, I. C, 1.2. Kirap, 1980, Yugoslavya, II. C, 3. Kitap, 1981, Yugos- 
iavya, III. C, 3. Kitap, 1981, Bulgaristan, Yunanistan, Arnavutluk, IV. 
C, 4, 5, 6. Kitap, 1982. 

Ayni konuda Prof. Dr. Semavi Eyice de gayret gostermi§tir. Bkz. Semavi 
Eyice, "Sofya yakininda ihtimanda Gazi Mihal Oglu Mahmud Bey Ima- 
reti Camii", Kubbealti Akademi tAecmuast, Nisan 1975. 

1 1 Ilk Osmanli fethinden kalan ozellikleri ta§iyan ahjap iskmeli, tahta di- 
rekli bu miitevazi kby camiinde bana da bir namaz kilmak nasip oldu. Ce- 
bel, miisliiman Tiirk ahaiisinin yogunlugunu korumakra oldugu bir bel- 
de olup, bir Tiirk Belediyesi gorunumiindedir. 

1 i Sair Nazim Hikmet, Bulgaristan'da bulundugu yillarda, Balcik'ta bu ji- 
rin kasabada yasamis, ve 29 Mayis 1957'de, ilk dizeleri 
Karjiyaka memleket, 
Sesleniyorum Varna'dan 
I§ityor musun? 
Memet! Memet! 

§eklinde olan "Memet" adli §iirini burada yazmi§rir. 

1 3 Semavi Eyice, "Svilengrad'da Mustafa Pa§a Kopriisii", Cisri Mustafa Pasa, 
TTK Be/leteiti 1967, 26. C, 112. Sayi, 729-752. 

I I Son Bulgaristan gezimde, Deliorman'in bu §irin §ehrindeki camiinde ben 
de bir cuma namazini eda ertim. Cemaatin kalabalikligi ve eski giinlerin 
geride kalmasi beni son derece sevindirdi. Aynca Sumnu §ehrinde eski 
Osmanli evlerinin bir kismi da resrore edilerek tunstik amackrla kulla- 
mlmakradir. Bu §ekilde §ehirdeki Osmanli havasi nispi de olsa goze carp- 
maktadir. 



15 Deliorman koylermde bulundugum sirada orada yeti§en pehlivanlarin 
biiyiik bir itibara sahip olduklanni, koy dugiinlerinde, egience yerlerinde 
hala giires, yapildigini gdrdiim. Pehlivanligin hala gegerli bir meslek ol- 
dugunu gozlemledim. 

16 Sadi Bayram, Hayretrin Ersal, "Bulgaristan'da Miiftii Yardimcisi Yetijti- 
ren bir Vakif Kurulu§u: Niiwap, Vakiflar Dcrgisi", c. 20, s. 415-442. 

17 Bulgaristan'daki komiinist rejimin cakmesi ve bu ulkede yabancilarm 
ara§tirma imkaninin orraya cikmasi dolayisiyla biz de ilk defa 1997'nin 
Agustos ayinda Deliorman ve Koca Balkanlar'daki Alevi-Bekta§i kdyleri- 
ni yerinde gbrmek ve bazi dini ziyarecgahlarin son durumunu tespir et- 
mek icin bolgeye bir gezi diizenledik. Bu konuda daha geni§ biigi icin 
bkz. Yrd. Doc. Dr. Haltik Dursun, "Deliorman ve Koca Balkanlarda Ale- 
vilik", Ki/bbealti Akademi Mecmuasi, Ekim 1997, s. 34-45. Diger taraftan 
Fransiz oryantalistlerden Tiirkolog Irene Melikoff da, Uyur Idik Uyardi- 
lar (2. Baski, Istanbul 1994) isimli kitabinda yer alan "Bulgarisran'da De- 
liorman Kizilba§ Toplulugu" makalesiyle Anadolu dl§indaki Alevi-Kizil- 
bas, ziimrelerin durumlanni dile getirir. Melikoff makalesinde bize, 1985 
yazinda gittigi bdlgede ya§ayan Kizilbas, Tiirklerinin ya§ayi§lan ve inanc- 
lari hakkinda ilk bilgileri §ahsi gozlemlerine dayanarak vermektedir. Ay- 
ni konuda Bulgar ara§tirmacilardan Prof. S. S. Bobcev'in "Deliorman 
Tiirklerinin Kdkeni" add makalesi bulunmaktadir (Qev: Tiirker Acarog- 
lu, Belleten, LII/203, Agustos 1988). Bunlardan ba§kadagerek Deliorman 
ve gerek Koca Balkanlar'da ister mezhepler tarihi ister kiiltiir tarihi aci- 
sindan herhangi bir (jal^maya rastlanmamigtir. 

18 Bu konuda bkz. Semavi Eyice, Akyazth Sultan Tekkesi, TTK, Ankara, Cilt 
31, s. 578. 

M. Kamil Diiriist, "Varna'da Akyazili Sultan Tekkesi", Vakiflar Dergisi, c. 
20, s. 443-452 

19 Tiirklerin Horasan yoluyla Anadolu'ya geliskrinde, Osmanli Devleti'nin 
kurulugunda ve Rumeli'nin Tiirkle§mesinde "Alperen" denilen Horasan 
erenlerinin onemli rolleri olmu§tur. Kizil Veil, Otman Baba, Akyazili 
Sultan, Demir Baba, Seyh Siicaeddin-i Veil, Uryan Baba, Abdal Musa ve 
daha birc,oklari bunlar arasinda sayilabilir. Bu konuda bkz. P. Wittek, 
"Deux Chapitres d l'hisroire des Turcs de Roum", Byzantion, XI (1936), 
O. Lutii Barkan, "Osmanli Imparatorlu^unda Bir Iskan ve Kolanizasyon 
Metodu Olarak Vakiflar ve Temlikler, I, istila devirlerinin kolonizator 
Tiirk dervijleri ve zaviyeler", Vakfilar Dergisi, II (1942) ve A. Y. Ocak, 
age. ayni konu hakkinda bkz: Feridun Emecen, "XVI. Asirda Balkanlarin 
Kuzeydogu Kesiminde iskan Tipleri ve Ozellikleri Hakkinda Bazi Not- 
lar", V. Milletlerarasi Turkiye Sosyal ve Iktisat Tarihi Kongresi, istanbul, (20- 
21 Agustos 1989) Tebligler, Ankara 1990 ve Osman Keskioglu "Bulga- 
ristan Tiirkleri, Koca Balkan Koyleri Folkloru" Vakiflar Dergisi, S. 20, 
Ankara 1988. 

20 Bu konuda bkz. Prof. Dr. Abdurrahman Giizel, "Vakiflann Milli Birlik- 
teki Rolleri ve Hususiyle Demir Baba Tiirbesi", c. 20, s.395-401, Anka- 
ra 1988. Yrd. Doc. Dr. Haluk Dursun, Deliorman ve Koca Balkanlarda 
Alevilik, Kubbealti Akademi Mecmuasi, Ekim 1997, s. 34-45. 

21 Aynca Deliorman Bblgesi'nin Osmanli giire§cilik tarihinde cpk onemli 
bir yere sahip olmasi, ybreden cok sayida iinlii pehlivanin yetijmesi, De- 
mir Baba'nin da menakibnamelerde ve halk arasinda yaygin rivayetlerde 
cok giiclii, kuvvetli oldugunun belirtilmesi ve "Pehlivan Baba" lakabiyla 
anilmasi, tekkesinin bir riir giire§cilik merkezi niteligi de ta^idigini, De- 
mir Baba'nin Deliorman'daki pehlivanlik geleneginin piri olarak kabul 
edildigini du^iindiirmektedir. Ayrmtih bilgi icin bkz. islam Ansiklope- 
disi, T.D.V, C. 4, "Demir Baba" maddesi. 

22 Osmanli kiiltiit cografyasinda Edirne'nin ve Kizanlik'in gulleri me§hur- 
dur. Filibe'nin diger ismiyle Hiilbe'nin ise peyniri, biitiin bolgenin de 
Ka§kaval adi verilen Ka§ar peyniri me§hurdur. Filibe kbftesi ismiyle is- 
tanbul'da lokantalann eski yillarda kbfte sattiklari da bitinir. 

23 Deliorman'da kizilba§ ziimreler icinde Tiirkliik bilinci ve Tiirk kiikiirii 
cok kuwetli olup, herhangi bir Bulgar asimilasyonuna ve dejenerasyona 
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ugramadan devam ederken, Rodop Daglari'nda son derece dindar siinnl 
Pomaklarm Bulgarlastirma polirikasi sonucunda Turk milll kuliuriinden 
kopmalan dusunduriiciidur. Hemen yakin bolgede bulunan Kircaali, Ce- 
bel, Mestanh gibi bblgelerin musliiman Tiirkleriyle, Rodoplarm muslii- 
man Pomaklan arasmdaki engelin dil engeii oldugu acikca gbriilmektedir. 
Dobruca lie ilgili bilgi .an, kendisi de orali olan Miistecib Ulkusal'm 
bkz. "Dobruca ve Tiirkler", Ti/rk tiiltiMint Kmprmct Enstitiisii, Ankara, 
1966. 

Zamanimizm biiyiik tarihcilerinden Prof. Kemal Karpac, benim ilk tam- 
digim Babadag TUrk'ii olmustu. Ilk defa Babadaj'i ondan dinlemistim. 
Gocuklugunun gectigi, kultariimin ruhuna sindigi Babadag'i bana o ka- 
dar giizel ve heyecanh bir sekilde anlatmisti ki, icimden orayi gfirmek icin 
dayamlmaz bir arzu dolmus, tasmisti. 1997 yilinm Haziran ayindayapu- 
gimiz bu konusmadan hemen sonra (1997'nin Aguscos'unda) Babadag'a 
gitmek nasip oldu. San Saltuk Tiirbesi'ni npki Evliya gelebi gibi yillar 
sonra ben de ziyaret ettim. O zaman restorasyonu devam eden Gazi Ali 
Bey Kiilliyesi'ni de inceledim. 

Bu konuda bkz. Machiel Kiel, "The Tiirbe of San Saltuk at Babadag- 
Dobrudja", Giineydogu Amtpa Araptmalm Derpsi. 1978, 6-7. 
Dobruca'daki ilk medrese Babadag'da acilmistir. Eski Babadag Seraskeri 
Gazi Ali Pasa, medrese icin 8000 hektarhk bir arazi vakfetmtstir. Bu 
medrese 1837'de II. Mahmut tarafmdan yenilenmis, 1901'e kadar da ted- 
risati devam etmi§tir. 

Sultan IV. Mehmet, Babadag'i cok sevmis, hatta bir ara sarayi ve aile hal- 
kini da oraya ta§imi§tir. 

Babadag'da All Pasa'nm banisi oldugu Gazi Ali Pasa Camii 16. yiizyildan 
kalma olup, zamanimiza metruk bit halde ulasabilmisti. 1990 yilmdan 
sonra Tiirkiye Diyanet ifleri Baskanhgi 'run himmetiyle yeni ba§tan resto- 
re edildi ve ibadere acildi. Bu ilk ibaderine Tiirkiye' den Cumhurbaskam 
Siileyman Demirel de katildi. 

Saltuknamelerin kiitiiphanelerimizdeki niishalanni karsjlasurarak bu ko- 
nuda tenkitli bir merin hazirlamak Haluk Akalin'a nasip olmusrur. Ken- 
disinin himmetleriyle Kiiltiir Bakanligi tarafmdan Saltukname. 3 cilt ha- 
linde (1990) basilmisur. 

Kanuni'nin Dobruca civarindaki sefen hakkmda Nasuh Matruki'nin Fe- 
nbname-i Kara Biigdan kitabmda tafsilat vardir. 

Bender Kalesi hakkinda tafsilat icin Cevdet Culpan'in calismalarina bas- 
vurulabilir. 
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Prof. Dr. Semavi Eyice'den ogrendigimize gore Turkiye Cumhunyeti 
Devleti'nin Adakale'de bulunan Osrnanh eserlerinin en azindan plan ve 
rolevelerinin akarilmasi ginsimleri varmij. Sonucun ne oldugu su ana 
kadar aciklanmadi'. 

Eski Sovyetler Birligi'nin dagilmasindan ve komiinizmin cokmesinden 
sonra, Turkiye Cumhuriyeti bblgeyle ilgilenmeye baslamis, bu sahada fa- 
aliyet gosteren Turk Isbirligi ve Kalkinma Ajansi (Tika) kurulmustur 
Moldova Kisinev'de ve Ukrayna-Kirim'da Tika bulundugu halde, Bulga- 
ristan ve Romanya'da Tika mevcut degildir. 

Ukrayna'da Odesa'yi, Akkerman'i, Kili'yi geride birakip, Tuna sahille- 
rine kadar iniyoruz. tndigimizde etrafta 1790 ve 1812 savaslan adina 
dikilen anitlardan baska Osmanh eserinin olmadigi dikkatinnzi ceki- 
yor. 

Bucak'ta ickrinde cokca balik bulunan bircok gol vardir. Bu gbllerin bir 
tanesi de Yalpuk Golu'diir ki, kiyisinda Gagavuz genclerinin diizenledigi 
eglencelerde giires,ler ve at yarjsjan yapilmaktadir. 
Gagavuzya'nm bugiinku siyasal ve idari durumuyla ilgili olarak bkz. 
Giinden Peker, "Gagauz Ozerklik Siireci: Dun ve Bugiin", Avrasya Etiid- 
leri, yaz 1995, s.36-46. 

Moldova'daki Gagavuz koyleri arasinda ise Komrat'in kuzeyinde Bu- 
geac, kuzeydogusunda Bascalia; yine Komrar'in giineymde Besalma, 
Tomai; Basarabeasca'nm kuzeybatisinda Cioc-Maidan; yine Besara- 
beasca'nm guneyinde Joltai, Chiriet-lungar; Ceadar-lunga'mn kuze- 
yinde Congaz, Baurci, Gaidar, Besghioz koyleri lie ayni bolgenin gii- 
ney kesimlerinde Cazaclia, giineydogusunda Dimitrovka; Tarac- 
lia'mn guneyinde Copceac, giineydogusunda Kubej; Vulcane§ti ve 
Vulca guneyinde Ci§michioi (Cesmekoy) koylerini sayabiliriz. Kan- 
temir'in dogusunda bulunan Chirsova'nin niifusu ise Bulgar ve Ga- 
gavuzlardan olu§maktadir. Bolgrad'da ise Gagavuz ve Moldovan nii- 
fus hakimdir. Yine Bolgrad'm giineybatisi Enilia" da bir Gagavuz 
ve Moldovan koyudiir.Ukrayna'daki Gagavuz koyleri arasinda ise 
Balbaka, Kurtca, Karaaga^, Kartal, Tiiylukoy, Bajelma gibi koyleri 
zikredebiliriz. 

Bucak'ta bulunan Kili jehri Osmanhlar afisindan stratejik bir onem ta§i- 
makla beraber, Turk siyasi tarihinin onemli §ahsiyetletinden Enver Pa- 
sa run da baba tarafmdan memleketidir. Enver Pa§a'nm baba tarafinin Ga- 
gavuz Turku oldugu ileri siiriilur! 
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umeli'nin hududlarimn, efsanevi bir sekilde 
Gazi Siileyman Pasa tarafindan ferhedildigi 
1350 tarihlerinden itibaren devamh olarak 
degismis, oldugu goriiliir. Her yeni fetihle smirlar otelen- 
mi§ ve her yeni eyaletle de degi§iklikler kaginilmaz ol- 
mustur. Fakat, esas olarak Rumeli denilince Trakya'dan 
iribaren biiriin Osmanh Avrupasi anla§ilmakradir. Buna 
ragmen zaman iginde daha cok Trakya, Mora'ya kadar Yu- 
nanistan, Bosna'nin ve Sirbisran'in bir krsmi, Makedonya 
ve Kosova bolgeleri, Bulgarisran ve Arnavurluk'un, Ru- 
meli hududlari icinde olduklari kabul edilegelmi§tir.' 
Osmanh Devleti'nde de ilk beylerbeylik te§kilan bu isim- 
le kurulmus, ve eyalet merkezi de Edirne olmu§tur. Ru- 
meli Beylerbeyligi bu kidemini Anadolu Beylerbeyligi 
kuruldukcan sonra dahi devam ettirmi§tir. Biz burada 
Rumeli hakkinda sozii daha 50k tarihcdere birakarak Ru- 
meli'deki Turk eserlerinin rerkiki icjn bugiinkii siyasi hu- 
dudlari esas ahyor ve sadece Bulgaristan, Yunanisran, Ma- 
kedonya ve Kosova'daki Turk eserlerinin onemli olanlari- 
mn bir kismini kaydetmekle yeriniyoruz. 

Rumeli'deki Tiirk eserleri daha once bircok yerli ve 
yabanci ilim adamlan ra- 
rafindan ara§tirilmis ve 
resbit edilmi§rir. Gegen 
asnn sonundan iribaren 
yapilan bu cali^malara 
ragmen hicbir zaman ke- 
sin sonuckra erismek ka- 
bil degildir. Zira, bilhassa 
son ikiyiiz yildir bu rop- 
raklarm gecjrdigi elim 
macera yiiziinden eserlerin 
biiyiik bir kismi mahvol- 
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mu§tur. Bu yikim, bilindigi gibi son 10 sene icindeki 
Sirp cirpani ile sidder kazanmi§, diinya devletlerinin gozii 
oniinde insafsizca bir karliam yasanmisur. 

Rumeli iqin en kapsamh ve biiyiik cahsma Ekrem 
Hakki Ayverdi ve yardimcilan rarafindan 1976 ve 1977 
yillan arasinda yapilmi$_ ve samyoruz ki Rumeli'ye ek ola- 
rak Romanya ve Macarisran'daki eserlerin de gok biiyiik 
bir kismi resbir edilmi§rir. Bu terkik ve nesjr sayesinde 
bilhassa son Bosna savasjan sirasinda suurlu bir §ekilde 
yok edilen abideler hakkmda bilgi alabiliyoruz. 2 

Bu arasurma igin once yerli ve yabanci yayinlar ta- 
ranmi§, devler arfivleri, vakfiyeler, salnameler, tahrir ve 
cihat defterleri, hatiralar, seyahar norlan ve §ifahi nakiller 
kullamlmijrir. 

Mevcut olan eserleri yerinde gormek ve cesbir ve ter- 
kik etmek icin de Romanya, Macaristan ve Yugoslavya'da 
kirkar giinliik iki gezi tertip edilmistir. Bu seyahatlerde 
binlerce fotograf cekilmi§, mevcut eserlerin roloveleri ya- 
pilmis.tir. Yapilan calis,malar E. H. Ayverdi rarafindan de- 
gerlendirilmis, ve dort biiyiik cild halinde 1980-82 yilla- 
n arasinda ne§redilmi§tir. 

Bu cahsmalardan orraya 
gikan sonuca gore Ro- 
manya'da 235, Macaris- 
tan'da 725, Yugoslav- 
ya'da 6.941, Arnavut- 
luk'da 1.015, Yunanis- 
ran'da 3.370 ve Bulgaris- 
ran'da 3.340 olmak iizere 
rakribi 16.000 eser mev- 
cuttu. Bu rakamlarin 
icinde Rodos, Isrankoy, 
Sakiz, Limni ve Oniki 
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Adalar, Kibris'taki eserler bulunmamaktadir. Bu eksikler- 
le ve ve ceskli sebeplerle kayda girmeyen eserlerle birlik- 
te bu adedin 18.000 gibi bir rakama varmasi miimkiin 
goriilmektedir. ' Biitiin bunlardan geriye ne kalmi§tir! 
A§agida goriilecegi iizere bir avuctur. Zira, giiniimiize 
Romanya'dan 15, Macaristan'dan 25 ve Bulgaristan'dan 
80 kadar eser intikal etmi§tir. Yugoslavya'da ise daha faz- 
ladir; 1.025 kadar. Zira burasi, bir asirdan daha az bir za- 
man once Turk hududlari icjndeydi ve iistelik burada 
Turk ve musluman unsur bir hayli fazlaydi. Bunlar eski 
eserleri muhafazaya gayret ettikleri gibi, yenilerini de 
yapmakta idiler. Tabii bu, son Sirp katliamindan ve etnik 
temizliginden once idi. 
Bunun icjn rekrar arastir- 
mak ve tesbit yapmak ge- 
rekmektedir. Arnavutluk 
ve Yunanistan'da kalan 
eserler hakkinda kesin bir 
rakam vermek ise 50k 
giigtiir. (Jiinkii, ara§tir- 
mamizin yapildigi tarihte 
miiracaat edilen Bulgaris- 
tan, istegimize cevap bile 
vermemi§, Yunanistan ve 
Arnavutluk'a ise hiikumetimiz ayni mulahaza ile miiraca- 
at etmemistir. 

BULGARISTAN'DATURK ESERLERI 

Bulgaristan'da tesbit edilen 3-340 kadar eserden 
2.356'sinin cami ve mescid, 420 kadarinin medrese ve 
mektep, 42 imaret, 174 tekke, 1 16 han, 113 hamam ve 
llica, 27 tiirbe, 24 koprii, 75 cesme, 26 kervansaray oldu- 
gu goriilmektedir. Aynca saat kulesi, bedesten, c,ar§i, ka- 
bir, kale gibi yapilar ve adedinin tesbit edilmesi miimkiin 
olmayan evler de mevcuttur. Daha once soylendigi gibi 
biitiin bunlardan 80 kadan zamanimiza intikal etmi§tir. 
Onemli bazi eserleri sehir ve kasabalara gore §6ylece sira- 
layabiliriz: 

Aydos (Ajdos)- Bu kazada koyleriyle birlikte 74 eser 
tesbit edilmi§tir. 1898'den once ahalisinin biiyiik bir kis- 
mi musluman imi§. Bugiin bir caminin var oldugu bili- 
niyor. 

Balpk- Bu sehirde goriilen 55 eserden 36'si camidir. 
Balgik Camii 1928'lere kadar mevcuttu. Buraya yakin 
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bulunan Betova-Tekkekoy'de 1828'de Rus ordulan tara- 
findan atese verilen Akyazih Sultan Tekkesi'nin tiirbesi, 
ciimle kapisi, muazzam ocagi ve §adirvani ayaktadir. Ev- 
liya (^elebi'nin de uzun uzadiya bahsettigi bu bekta§i asi- 
tanesinin tarihi bilinmemektedir. 

Cisr-i Mustafa Pasa (Svilengrad)- Meric, iizerinde ve 
Edirne'ye 30 km. mesafede bulunan bu kasaba, adini, Qo- 
ban Mustafa Pa§a'nin burada 1528 yilmda in§a edilen 
muazzam kopriisiinden almi§tir. 20 gozlii ve 295 m. bo- 
yundaki koprii ve kitabesi durmaktadir. Miihim bir gegit 
ve menzil yeri olan bu kopriiniin yaninda, Mimar Sinan 
yapisi bir Haseki Sultan Camii ve imareti de 19- yy. son- 

lanna kadar durmakta idi. 
Eski Zagra- Eski Zagra'- 
nm 1516 ve 1530'-larda 
niifusunun tamami ve 
1570'de %98'inin Turk 
oldugu tahrir defterlerin- 
den gikanlmaktadir. Evli- 
ya Cjelebi, 17 cami ve 
mescid, 42 mektep ve 5 
hamam oldugunu soyle- 
mektedir. Tesbitlere gore 
cami sayisi 24'e yiiksel- 
mi§tir. 1878'den once 20 bin niifusa sahip bu kasabada 1 
cami, 10 han ve 5 hamam mevcuttu. Zagra miiftiisii Hii- 
seyin Raci Efendi, kaleme aldigi hatiratinda 1876 tarihin- 
deki Bulgar ve Rus zulmiinii gorgii gahidi sifatiyla anlat- 
maktadir. 3 1876'daki bu i§galde Hamza Bey (Eski Cami) 
soyulmu§, kazak atlanna ahir yapilarak Kur'an-i Kerimler 
ayaklar altinda gignenmi^, daha sonra da caminin minare- 
si yikilarak tahrip edilmi§tir. Bundan baska kabristandaki 
kabirler aglarak kemikler gikartilip yakilmi§ ve 14 cami 
daha yiktinlmi§tir. Kasaba ve koylerde 3.200 Tiirk idam 
edilmi§tir. Bu garip memleketin nice devletlilerinin hay- 
ratindan olan Ali Pa§a, Sanca Pa§a camileri ve medresele- 
rinden ise §imdi bir eser kalmami§tir. 

Filibe (Plovdiv)- Evliya (Jelebi'nin "bir sehr-i azim" 
dedigi ve 53 cami oldugunu soyledigi bu beldedeki 20 
cami 1876 Rus i§galinde bir gecede yakdmi§tir. Kayitlat- 
da bulunan 143 eserin 78'i camidir. Bugiine ise 3 cami, 1 
hamam ve 1 tiirbe kalmisur. Ug camiden birisi gatili Ha- 
ci Hasan Bey Mescidi'dir. Digeri ise bu garib diyann ga- 
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rip yadigari olan Hiidavendigar Camii'dir. Iqinde namaz 
kilinabilmekte ve fakac ezan okunamamaktadir. Minaresi 
firuze cinilerle satrancli olarak tezyin edilmistir. Ucuncii- 
sii, §ehabeddin Pasa'nin 1444 tarihinde insa edilen cami- 
idir. Edirne'de iic, mescidi ve bir hamami olan Pa§a'nin 
tiirbesi de caminin yanindadir. Buradaki diger hayratin- 
dan olan medrese ve imareti yok olmu§tur. Filibe'de bili- 
nen 9 hamamdan bir tek cifte hamam kalmisnr. Diger 
yok olan miihim eserlerden Zaganos Pasa, Qelebi Sultan, 
Mehmed Pasa camilerini, Omer Pasa, Karagoz Pasa, § eha- 
beddin Pasa medreselerini, l4tekkeyi, Koca Mustafa Pa- 
sa ve § ehabeddin Pasa imaretlerini, Riistem Pasa, Mehmed 
Pasa, Zal Mahmud Pasa, S_ehabeddin 
Pasa hanlanni ve §ehabeddin Pasa 
Kdpriisii'nu sayabiliriz. Filibe'ye bag- 
li Markovo Koyii'nde Isfendiyaroglu 
Ismail Bey'in ve §ahin Koyii'nde 
Karlizade Ali Bey'in camileri, Ko- 
nus'da bulunan Minnetoglu Mehmet 
Bey'in cami, knaret ve kervansarayi- 
nin akibetleri ise bilinmemektedir. 

Haskb'y (Haskovo)- Burada Saruca 
Pasa'nin bir camii, imareti, hamami 
ve kervansarayi vardi. Bugiin banisi 
belli olmayan bir eski cami ve birkac 
mezar tasi bulunmaktadir. 

Hezargrad (Razgrad)- Delior- 
man bolgesinin bu miihim sehri Ib- 
rahim Pasa Vakfi'dir. Tesbit edilen 
41 eserin 19'u cami idi. Ibrahim Pa- 
§a Camii 1976'da metruk bir vazi- 
yette idi. Bir de 1608 tarihli kubbe- 
si kiremitle ortiilii Ahmed Bey Camii durmaktadir. 

Ihtiman- Meshur Lala §ahin Pasa tarafindan fethedi- 
len bu §ehirde 1966'da mevcut olan Mihalogullan'ndan 
Mahmud Bey'in harap camii zikredilebilir. Burada bugiin 
mevcud olmayan Kopriilii Mehmed Pa§a Hamami'm, Ali 
Pa§a, Riistem Pa§a ve Sokullu Mehmed Pa§a hanlanni sa- 
yabiliriz. 

Karlwva (Karlova)- Filibe'ye tabi olan bu kasabada 
banisi belli olmayan bir cami mevcuttur. 1969'da depo ha- 
linde olan bu cami 1876'da Bulgarlar tarafindan yakilmi§, 
sonra kilise ve daha sonra da depo haline getirilmistir. 
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Kizanlik- GiiLleriyle me§hur olan bu kasabada 
1898'dan once 16 cami varmi§. Bugiine kalan Ali Bey Ca- 
mii catili bir yapidir. 

Kostendil- Bu sehirdeki 91 yapidan 3 1 i camidir. 
1969'da mevcud olan Kanuni veya Fatih Camii'ni ve mii- 
ze olarak kullanilan Ahmed Bey Camii'ni ve §ehre yakin 
olan 1469 tarihli Vezir Ishak Pa§a Kopriisunii sayabiliriz. 
Kadi Kopriisii de denilen bu koprii 89,5 m. uzunlugun- 
dadir. Sultan Murad Imareti, Sufi Mehmed Pasa, Gazi Sii- 
leyman Pa§a camileri ve hamami artik mevcut degildir. 

Plevne (Pleven)- Son asirda miistesna bir sava§a sahne 
olmu§ olan bu kasabada 24 camii tesbit edilmistir. 19. yy. 

sonlarinda cekilmis resimlerinden 
Kadi Sari Hiiseyin ve ismi bilinme- 
yen bir caminin varhgini ogreniyo- 
ruz. Halbuki, Mihaloglu Ali ve Sii- 
leyman Beylerin camileri, medrese, 
imaret ve zaviyeleri ve dort Mihalog- 
lu'nun (Gazi Ali, Isa, Hizir ve Meh- 
med Beylerin) tiirbeleri bu miibarek 
beldededir. Aynca bunlara Sufi Meh- 
med Pasa'nin cami, medrese ve ima- 
retini ilave edebiliriz. 
Ruscuk (Ruse)- Tuna kiyisinda olan 
bu miihim limanin 1861 'deki resim- 
lerinden sehrin minarelerle dolu ol- 
dugu goriilmektedir. Nitekim bura- 
da 93 cami, 11 medrese, 12 mektep 
vs. vardi. 1897 tarihli bir fezlekede 
33 caminin yokedildigi ve 2,5 mil- 
yonluk Bulgaristan'da ancak 600 bin 
Tiirk'iin sag kalabildigi anlatilir. 
1 966'da ise Haci Mehmed ve Seyyid Pa§a ve isimleri be- 
lirlenmeyen 3 caminin mevcut oidugu anla§ilmaktadir. 
Burada Ali Pasa, Abdiilbaki Pasa, Mesih Pasa ve Riistem 
Pasa'nin camilerinin mevcut oldugunu biliyoruz. 

Samakov- Demir madenleri ile meshur olan bu kasa- 
bada tesbit edilen 39 eserden 21 tanesi camidir. 1996'da 
Bayrakli Camii ve haziresi harap ve bakimsiz olarak ve ta- 
rihsiz muhte§em meydan gesmesi ise nefis suyunu hala 
halka sunmakta idi. Ancak Cami-i Atik, Hiinkar Camii, 
Malkog Bey Camii ve tekkesi ve tiirbesinin artik mevcut 
olmadigini biliyoruz. 
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Silistre- Ozi eyaletinin merkezi olan bu sehirde tes- 
bitlere gore 32 mescid ve cami, 4 medrese, 40 mektep 
mevcuttu. Daha 1570'lerde 18 caminin varligindan ha- 
berdanz. Bugiine Bayrakli Cami ve Kursunlu-Sinan Pasa 
camileri kalmistir. Ivaz Pasa, Yildinm, Muhsinzade Meh- 
med Pasa camilerini ve Sinan Pasa medresesinin, hama- 
mimn ve alti cesmenin akibetlerini tahmin edebiliriz. 

Sofya- Sancak ve eyalet merkezi olan Sofya'nin mer- 
kezinde 82 cami, 7 medrese, 19 mektep, L5 imaret, 13 
han, 1 1 hamam mevcuttu. Bugiin, Banya Basi-Seyfullah 
Efendi, miize olarak kullamlan dokuz kubbeli Mahmud 
Pasa, kiliseye tahvil edilmis Siyavus Pasa camileri kalmis- 
tir. Kaledeki Turk evleri de restore edilmis ve Bulgar ya- 
pilan olarak turistlere gezdirilmektedir. 

§umnu (Sumen)- Bu pehlivanlar sehrinin merkezinde 
63, koylerinde 130 cami tesbit edilmistir. 1976'da §erif 
Halil Pasa Camii miize halinde, medresesi metruk vazi- 
yette idi. Ayni tarihte Haci Ahmet (Klak) Camii ve bir 
han da mevcuttu. Nasuh Pasa Camii'nin yakin zamanlar- 
da, Saat Camii'nin ise 1882'de yikildigini ogreniyoruz. 

Tatar Pazaragi (Pazarak)- 1570'lere kadar niifusu- 
nun tamami Tiirk olan bu sehirde 1650'lerde 18 mescid 
vardi. Tesbitlerimize gore 33 camiye yiikselen bu yekun 
daha sonra 2'ye diismiistiir. 1983'de Pasa Camii'nin varh- 
gini biliyoruz. 

Varna- Meshur meydan savaslannin sahasi olan bu 
sehrin 16. yy.'da niifusunun %70 kadan Tiirk idi. Burada 
42 'si cami 64 eser tesbit edilmistir. Muhim olanlan Ah- 
med Pasa, Osman Pasa, Piri Pasa camileri ve medresesi, 
mektebi, hamami ve cesmeleridir. Ancak Piri Pasa Ca- 
mii'nin 1829'da Rus giilleleriyle yikildigini tarih bize 
soylemektedir. 

Vidin- Kuzeyde Tuna kiyisinda olan bu kasabada da 
51'i cami 86 eser kayd edilmistir. Kalesi 2. Mahmud za- 
maninda tekrar yapilmistir. Bugiin Camii Cedid denilen 
Pazvantoglu Osman Pasa'nin camii, kiitiiphanesi ve kab- 
ri durmaktadir. 

Yanbolu- Evliya Cjelebi Edirne'ye cok yakin olan bu 
kasabadan bahsederken 17 cami, 3 medrese, 11 mektep 
vs. ve Kinm Hanlannin sarayindan soz eder. Bizim tes- 
bitlerimize gore 49 eserden 23'ii camidir. Eski cami 
197 8 'den sonra konser salonuna cevrilmi§, bedesteni 
1975'de tamir edilerek carsi haline sokulmustur. 
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Yenice Zagra- Eski Zagra'nin bir nahiyesi olan bu 
mevkide bulunan iiq camiden biri olan Saruca Pasa Camii 
simdi harap olarak durmaktadir. Bir de Ali Pasa Hamami 
bulunmaktadir. 

Zipovi (Svistov)- Tuna sahilindeki bu kasabada bulu- 
nan 26 eserden 24'ii cami idi. Bunlardan At Pazan Camii 
1966'da mevcuttu. 1877'de yapilan bir graviirde Ulu Ca- 
mi'nin yakilmasi goriilmektedir. 

YUNANiSTAN'DA TURK ESERLERI 

Yunanistan'da bulunan Tiirk eserlerinin 3.370 aded 
oldugunu yazmistik. Bunlardan 2.336'si cami ve mescid- 
dir. Digerleri 182 medrese, 315 mektep, 7 dariilkurra, 
307 tekke, 65 imaret, 171 han, 134 hamam, 30 tiirbe, 25 
koprii, 22 kale, 10 kervansaray, 10 cesme, 6 su kemeri, 5 
saat kulesi ve 142 muhtelif hayir eserleridir. Onemli bazi 
eserleri sehirlere gore soyle siraliyabiliriz: 

Agriboz (Erboca-Khalkis-Negroponte)- Yunanistan'in 
dogusundaki bu ada Fatih tarafindan fethedilmis Kaptan- 
pa§a Eyaleti'nde sancakbeyligidir. 19- yy.'da 21 cami, 6 
medrese, 8 mektep, 3 hamam ve 7 tekkenin mevcut oldu- 
gu anlasihyor. Onemli olan 1507 tarihli Davud Bey ve ki- 
liseden bozma Fethiye camileridir. Bugiine sadece Fethi- 
ye Camii'nin kaldigi anlasilmaktadir. 

Alasonya (Elasson)- Tesalya'da olan bu kasabada Ev- 
liya (^elebi'ye gore 10 cami, 1 medrese ve 1 mektep vs. 
varmis. Bugiin sadece 1897 Tiirk- Yunan savasinda sehit 
diisen Abdiilezel Pasa'nin kabrinin kaldigi samhyor. Di- 
ger eserlerin akibetleri hakkinda bilgimiz yoktur. 

Atina- Merkez bir sehir olmasina ragmen kayitlarda 
bulunan 15 camiden sadece Fatih-Fethiye ((Jlarsi) Camii, 
Asagi (Jesme (Cistaraki) Camii ve kalede Akropolis ittin- 
deki Kale Camii'nin ve 1764 tarihli Voyvoda Mustafa 
Aga Camii'nin kaldigi anlasilmaktadir. Bunlardan baska 
bir zamanlar 2 medrese, 3 mektep, 2 han, 7 tekke, 4 ha- 
mamin varhgi tesbit edilmistir. 

Dimetoka (Didimotihan)- Bati Trakya'da hududumu- 
za 50k yakin olan bu sehir zaman zaman bir ara payitaht 
gibi kullanilmis cok onemli bir merkezdir. Bu sebeple ta- 
rihi vakalarda Dimetoka Sarayi sik sik gecmektedir. Evli- 
ya Cjelebi zamaninda 12 olan cami sayisi 29'a cikmistir. 
Aynca 6 medrese, 2 mektep, 14 tekke, 3 hamam, 2 ker- 
vansaray, 2 han vs. gibi eserler sayilabilir. Bugiin bu sehir- 
de kalan en muhim eser (Jelebi Sultan Mehmed'in 1421 
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tarihli camiidir. 1969 tarihinde bakimsiz bir depo halin- 
de olan bu yapi ortada dort kare ayak iizerinde catili bir 
binadir. 

Dirama (Drama)- Bu §ehirde de 29 camiden geriye 
sadece kiliseden gevrilen bir caminin kaldigi anlasilmak- 
tadir. Kayitlarda aynca 7 medrese, 14 mektep, 6 tekke 
goriilmektedir. Halbuki Evliya (Jelebi caqi iginde tarz-i 
kadim bir II. Bayezid (veya Yijdirim) Camii'nden bahset- 
mektedir. 

Ferecik (Perre)- Dimetoka-Dedeagag yolu iizerinde 
olan bu kasabada Gazi Siileyman Pa§a'nm kiliseden do- 
nii§turiilen bir camii 1900'lere kadar durmu§ ve sonra 
tekrar kiliseye cevrilmi§tir. Bir de 1097/1685 rarihli bir 
ibrahim Baba Tiirbesi mevcuttur ki Yunanhlar carfindan 
domuz ahin yapilmi§tir. 

Gumulcine (Komotini)- Evliya 
Celebi bu miihim Turk sehrinden 
bahsederken 16 cami ve mescid, 5 
medrese, 7 mektep saymaktadir. Da- 
ha sonra cami adedinin 45 'e yiiksel- 
digi goriiliiyor. Bu §ehirde 16. 
yy.'dan bir Eski Cami, harap vaziyet- 
te Gazi Evranos Bey Camii ve imare- 
ti, yine 16. yy. i§i bir Yeni Cami, 
Tekke Camii, Kayali Cami, Saat Ku- 
lesi ve Rifai Tekkesi durmaktadir. 

Karaferya (Veroia)- Selanik'in 
60 km. batisinda olan bu miihim §e- 
hirde bulunan 31 camiden ancak 2 
tanesinin kaldigi anla§ilmaktadir. 
Halbuki burada kiliseden bozma bir 
Hiidavendigar Camii ve 1490 tarihli Cjelebi Sinan Bey ca- 
milerinin bulundugu kayitlarda mevcuttur. 

Kavala (Katerini-Katrin)- Kayitlarda 24 cami, 7 med- 
rese, vs. goriilen bu maruf §ehirde bir zamanlar Sadrazam 
Makbul Ibrahim Pa§a'nin camii ve kiilliyesi varmis,. Bugii- 
ne sadece Kanuni Siileyman'in su kemeri ve Mehmed Ali 
Pa§a'nin 1810'larda yapilan kiilliyesi erismi§tir. 

Kesriye (Kastorya)- Selanik'in 100 km. batisinda olan bu 
sehirde kayi tiara gore 14 cami goriilmekte ise de Gazi Evra- 
nos Bey'in camii ve Kursunlu cami gibi eserler kalmistir. 

Narda (Arta)- Yanya'ya yakin olan bu sehirde 17. 
yy.'da bir II. Bayezid Camii bulunmakta idi. Onemli eser- 
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lerinden biri de bugiin tamamen yok oldugunu zannetti- 
gimiz Faik Pa^a'nin Camii ve kopriisudiir. Halbuki eski 
kayitlarinda burada 16 cami, 5 medrese, 8 mektep, 3 tek- 
ke, 2 imaret, 3 han ve 1 hamam goriilmektedir. 

Selanik- Selanik l429'da kat'i olarak II. Murad zama- 
ninda fethedilerek Rumeli'nin miihim merkezlerinden bi- 
ri haline gelmi§tir. Kisa zamanda geli§en bu onemli belde- 
de 17. yy. ortalannda 32 cami ve 150 ve aynca 15 medre- 
se, 20 mektep, 45 tekke, 5 han, 12 hamam, 10 kadar ima- 
ret bulunmaktaydi. Bu asrin ba^inda ise kayitlara gore 128 
cami, 16 medrese, 17 mektep, 48 tekke, 8 imaret, 4 han, 
8 hamam vardir. Pek az bir kismi zamanimiza kalan bu 
eserlerden 1484 tarihli Ishak Pasa'mn Alaca Imaret Camii, 
Sultan Murad'in kiliseden senlendirilmis, Fethiye Camii, 
Sadrazam Makbul Ibrahim Pa§a'nin 930/1524'de yine ki- 
liseden cevrilmi§ Ayasofya Camii ve 
Cezeri Kasim Pa§a'nin 1492 tarhinde 
ins_a edilmi§ olan camiini zikredebili- 
riz. Bunlardan ba§ka 1467'lerde insa 
edilen Hamza Bey kizi Hafsa Hatun 
kizinin camii de bulunmaktadir. Hor- 
taci Siileyman Efendi Camii ve tiirbe- 
si de 1912'lere kadar durmakta idi. 
Bu arada 1426 tarihli II. Murad Ha- 
mami'ni ve Selanik Bedesteni'ni de 
saymak icab eder. 

Serez-Siroz (Serve)- Serez daha I. Sultan 
Murad zamaninda fethedilmi§ ve 17. 
yy.'da ise 91 cami ve mescide erismi§- 
tir. 1719 ve 1836'da iki biiyiik yangin 
geciren sehir daha sonra Balkan Har- 
bi'nde de Bulgarlar tarfindan tahrip edilmi§tir. Bu sehre 
ait kayitlarda 101 cami, 8 medrese, 41 mektep, 41 tekke, 
6 imaret, 2 han, 6 hamam goriilmektedir. Bu eserlerden 
(Jandarhzade Halii Pa§a'nin 1385 tarihli camii de yangin- 
larda harap olmu§tur. Miihim eserler arasinda Gedik Ah- 
met Pa§a oglu Mehmed Bey'in 1492 tarihli camiini, Gazi 
Evranos Bey'in cami ve imaretini, 1519 tarihli Mustafa 
Bey ve Zincirli camilerini ve tarihi bilinmeyen bedestenin 
de hala ayakta oldugunu soyleyebiliriz. 

Ttrhala (Trikala)- Yunanistan'in tam ortasinda olan 
bu miihim §ehre ait kayitlarinda 35 cami ve aynca 4 med- 
rese, 8 mektep, 10 tekke, 1 han, 3 hamam bulunmakta 
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idi ve asil miihimi Evliya Qelebi burada 1001 ce§me bu- 
lundugunu soylemektedir. Meshur Mora fatihi akinci 
beylerinden Gazi Turhan Bey'in de 1490 tarihli camii, 
1518 tarihli Mustafa Pasa ve harap camii kalmis, olan Os- 
man §ah kiilliyesi bulunmakta idi. 

Vodme- Selanik'in batisinda kiiciik bir sehir olan Vo- 
dine'de bugiin 17. yy.'dan kalma bir cami bulunmaktadir. 

Yanya (Janinnia)- Bir sancak merkezi olan bu sehir 
Yunanistan'in batisindadir. 17. yy.'da 8 cami, 12 mescid, 
6 medrese, 11 mektep, 7 tekke, 3 nan ve 2 hamam var- 
mi§. Daha sonra cami sayisi 39'a yiikselmi§tir. Bu eserler- 
den sadece 17. yy. basma tarihlenen Asian Pasa'nm kiilli- 
yesinden camii ve bir de Fethiye Camii kalmi§tir. 

Yenke Karasu- Kiiciik bir yerle§im yeri olan bu se- 
hirde Ekmekgi Ahmed Pa§a'nin ve Koca Mustafa Pa- 
§a'nin camileri vardi. Bugiine sadece Musahip Mustafa 
Pa§a'nin 1683 tarihli cati- 
li basit camii ve bir de 
ahali camii kalmi§tir. 

Yenke Vardar (Gianit- 
sa)- Evranos ailesinin yata- 
gi olan bu beldede kayitlar 
20 cami, 3 medrese, 4 
mektep, 7 tekke, 7 imaret, 
2 han, 3 hamam goster- 
mektedir. Bunlardan Evra- 
noszade Ahmed Bey'in 
(Gazi Haci Evranos Bey'in 
torunu ve Iki Yiirekli Ali 
Bey'in oglu) camii durmaktadir. Kabir ta§inda "Melikii'l 
guzat ve'l miicahidm" yazih olan koca Gazi Haci Evranos 
Bey'in de bir camii, medresesi, imaret ve tiirbesi de bura- 
da idi. Bugiin tiirbesi harap vaziyettedir. 

Yenqehir (Larissa)- Kaynaklarda 78 cami, 12 medre- 
se, 22 mektep, 14 tekke, 2 imaret, 21 han, 6 hamam ka- 
yith olan bu Turk sehri Gazi Turhan Bey tarafindan kesin 
olarak ikinci defa fethedilince gelismeye ba§lami§tir. Ga- 
zi Hasan ve Omer Bey camilerinin zamammiza intikal et- 
tigi anla§ilmaktadir. Bunlardan baska Gazi Turhan Bey'in 
de bir camii, medresesi ve imareti vardi. 

MAKEDONYA'DA TURK ESERLERI 

Bir zamanlar Yugoslavya'nin cumhuriyetlerinden 
olan bu kiiciik memleketin bir kismi daha once Yunanistan 
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tarafindan yutulmusm. Yugoslavya'nin diger mintikalarina 
gore Tiirk niifusu daha fazladir. Kaynaklarda 769 cami, 63 
medrese, 3 dariilkurra, 135 mektep, 69 tekke, 80 han, 48 
hamam, 19 koprii vs. goriilmektedir. Burada da bazi onem- 
li eserleri sehir ve kasabalara gore zikretmek istiyoruz. 

Debre (Debar)- Arnavutluk hududunda olan Deb- 
re'nin niifusu bu yiizyihn basmda 20 bin kadarmi§. Burada 
kayitlara gecen 9 camiden yeniden yapilmi§ olan Fatih ve 
Tekke camileri mevcuttur. Camilerden baska 10 medrese, 
5 tekke, 12 mektep, 9 han ve 2 hamam bulunmakta imi§. 

Erdofta (Radovis)- Bulgar hududuna yakin olan bu 
kasabada 5 cami'den bir tek minare ve tiirbe kalmisur. 

Gostivar- Hemen tamami Tiirk olan bu sehirde bu- 
lunan Kacanikli Mustafa Pasa'nin 1644 tarihli camii 
1950'lerde yikilmi§ olmalidir. Buna mukabil Ebubekir 
PasVnin Saat Camii zaman igindeki degi§iklikleriyle za- 
mammiza gelebilmi§tir. 
Iftip (Stip)- Makedonya'nin 
onemii §ehirlerinden olan bu 
beldede 17. yy.'da 24 cami 
varken bugiin catili Kadin 
Ana Camii ve kubbeli harap 
ve metruk hristiyanlarm za- 
man zaman ayin yaptiklan 
Hiisam Pasa camileri, Radovis, 
tekkeleri denilen bir halveti 
tekkesi ve tiirbeleri ve iiq bo- 
liimlii miihim bir bedesteni 
kalmi§tir. 

Kalkandden (Tetovo)- Miistesna giizellikteki Vardar 
Ovasi'nda bulunan bu giizel §ehirde 1898'de 12 cami, 4 
medrese, 7 tekke, 9 mektep, 2 hamam, 10 han, 100 ce§- 
me ve 5 koprii sayilmaktadir. Ara§tirmalarda 25 cami ol- 
dugu goriiliiyor. En me§huru hala duran Alaca Camii ve 
Eski-Atik Cami ve muhtelif kucuk mescitlerdir. Alaca 
Camii yaninda Isa Bey Cifte Hamami bulunmaktadir. 
Ancak herhalde Kalkandelen'in en meshur yapisi Haraba- 
ti Baba Tekkesi denilen biiyiik bekta§i asitanesidir. Qok 
geni§ bir araziye yayilmi§ ve mescid-semahanesi, tiirbe ve 
kabirleri, mutfak ve ahirlan, ge§meleri ve dervi§ odalan, 
misafirhaneleri ile emsaline az rastlamr bir planlamasi 
vardir. Bugiin turistik bir yer olarak gezdirilmekte ve bir 
lokanta hizmet etmektedir. 
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Kavadarct- Tikve§ civarmda olan bu kasabada bulu- 
nan pek az eserden sadece bir basit gatih cami ve §eyh 
Omer Rifai Zaviyesi durmaktadir. 

Ktfevo- Bu kasabada bir hayli harap Qullu Baba Ca- 
mi ve tekkesi, basit ve ufak Tuti Hamm Camii, yine cok 
harap bir vaziyette olan Hayati Baba Cami ve tekkesi ve 
Sultan II. Bayezid'in temelden yenilenmi§ camileri vardir. 

Kiratova- Kiratova cok dik bir vadide olusuyla, bir 
siirii kiiciik kopriileri ve madenleriyle meshurdur. Burada 
bulunan pek az eserden II. Murad'in catih basit camii za- 
manimiza kadar gelebilmistir. 

Komanova (Kumanovo)- Kuman Tiirklerinin hatitasi- 
m tasiyan bu sehirde kayitlarda gecen tie camiden Tatar 
Sinan Bey'in kubbeli ve kesme ta§tan yapiLrru§ camii dur- 
maktadir. 

Koprulu (Tito Veles)- 1976 tarihinde 8 camii ve 1 med- 
resesi, 2 mektebi, 1 saat kulesi ve sehrin fa- 
tihi Timurta§ Pasa'mn kopriisiinden sadece 
Koprulu Fazil Ahmed Pasa'mn 1994'de 
kundaklanarak yakilan camii kalmistir. Et- 
rafinda pek az bir miisluman cemaat kalan 
bu cami 1996'da tekrar yapilmakta idi. 
1976'da mevcut olan Kumsal Camii ise 
1978'de yiktinlarak yerine kre§ yapilmis- 
tir. 

Manastir (Bitola)- (Jok yakin zaman- 
lara kadar cok miihim bir Osmanh sehri 
olan Manastir'da 17. yy.'da 70 cami, 900 
diikkan ve 1 bedesteni varmi§. Kayitlan- 
mizda da o kadar Cami, 14 medrese, 9 mektep, 8 tekke, 
4 hamam, 2 han, 1 bedesten ve bir kapah carsi goriilmek- 
tedir. Camilerindan 16. yy. yapisi kubbeli ve kargir Haci 
Mahmud Camii, yine kargir ve kubbeli 17. yy. yapisi ola- 
rak tahmin edilebilen Hamza Bey Camii, 17. yy.'dan kal- 
ma Hasan Baba Basi Kesik Tekke Camii, 1507 tarihinde 
yapilmi§ olan kubbeli ve giizel Ishakiye Camii, 1562 ta- 
rihli kargir ve kubbeli Haydar Kadi Camii, catih Isa Fa- 
kih-Miifti Camii, Yeni Cami de denilen Kadi Mahmud 
Efendi'nin 16. yy. yapisi kargir ve kubbeli miihim cami- 
leri zamanimiza kadar gelebilmi§tir. Aynca bugiin ma- 
hallinde ogrendigimize gore Makedonlarm, Tiirklerin 
yardimiyla bu hagi takiyoruz diyerek tepesine hag dikilen 
Osmanh yapisi saat kulesini zikretmek istiyoruz. 




Ohri ( Obrid)- Ohri Golii kiyisinda olan bu giizel Os- 
manh sehri sancakbeyi tahti idi. Kayitlara gore 32 cami, 
6 medrese, 6 mektep, 3 hamam, 1 tekke, 3 han mevcut- 
tu. Bugiine intikal eden camilerden Ali Pasa Camii mina- 
resiz olarak gar§i ijinde kalmi§rir. Ayasofya-Fethiye Camii 
kiliseden camiye tahvil edilmis, 1997 tarihine kadar du- 
ran minberi Makedonlar tarafindan bu tarihte yikilarak 
ortadan kaldirilmistir. Kalede Sinan Bey tarafindan yapti- 
nlarak Fatih'e hibe edilen Fatih Imaret Camii bugiin mii- 
ze olarak kullanilmaktadir. Bunlardan baska §erefesiz mi- 
naresiyle catih Haci Hamza Mescidi, gatih Haci Turgut 
Camii, sekiz kose planh Emin Mahmud Camii ve yine se- 
kiz ko§eli Kuloglu Camii, Haydar Pasa Cami ve tiirbesi 
ve Zeynelabidin Pa§a-Hayati Baba halveti tekkesi ve tiir- 
beleri zamanimiza kadar intikal etmistir. §ehir aym za- 
manda tipik Tiirk evleri ve sokaklanyla da iinliidiir. 

Pirlepe (Pirlep)- Arastirmalarda 16 cami, 
5 medrese, 3 tekke, 2 han, 2 hamam ve 1 
saat kulesi bulunan bu kasabada bugiine 
intikal edenler her ikisi de catih Saat Ca- 
mi ve Orta Cami ile 1856 tarihli bir saat 
kulesi ve altmdaki cesme ve bir tek duva- 
n kalmi§ bulunan biiyiik Kursunlu 
Han'dir. 

Usturga (Sturga)- Ohri Golii kiyisinda 
olan bu kiiciik kasabada bugiine 16. 
yy.'da yapilmi§ bir cami ile Orta Cami ve 
yenilenmi§ bir halveti tekkesi kalmistir. 
Usturumca (Strumqa)- Bir zamanlar 13 
camii ve Koca Mustafa Pasa'mn cami, imaret ve zaviyesi- 
nin bulundugu bu kiiciik kasabacikta bugiine sadece 
1831 tarihli kubbeli Durak Efendi-Orta Cami kalmistir. 

Uskiip (Skopje)- "§ar Dagi'nda Bursa'nin devami" 
olan bu 50k onemli Tiirk sehrinde 17. yy.'da 120 cami ve 
mescid mevcut goriiliiyorsa da bizim tesbitlerimize gore 
zaman icinde bu rakam gogalarak l40'i bulmustur. Bun- 
lardan baska 12 medrese, 16 mektep, 23 tekke, 8 imaret, 
11 han ve kervansaray, 1 bedesten, 13 hamam, 1 koprii, 1 
su kemeri, 13 tiirbe vs. bulunmaktaydi. Bugiin geriye bir 
cok miihim eser kalmakla beraber biiyiik bir kismi mah- 
volmu§tur. Mevcut olanlardan 1475 tarihli Gazi Isa Bey 
Camii iislup ve yapisiyla sanki Bursa'nin devamidir. Med- 
rese ve imareti bugiin mevcut degildir. Daha eski bir ya- 



Balkanlarda, cami ve 
ce5mesiyle bir Osmanli eseri 
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pi olan Pa§a Yigit oglu Gazi Ishak Bey'in Alaca Camii 
l438'de insa edilmi§tir. Yaninda bulunan zarif tiirbenin 
kime ait oldugu ihtilaflidir. Diger bir onemli ve belki de 
Uskiip'iin en onemli eseri Sultan II. Mutad'in l437'de in- 
sa edilen biiyiik gatili camiidir. Kalede ise II. Bayezid 
devri eserlerinden 1192 tarihli 
Mustafa Pasa Camii ve kabri mcv- 
cuttur. Yahya Pasa'nm 1 503 tarih- 
li camii ve kiilliyesinden sadece- 
kubbesi Avusturyalilarca yikilip 
catili hale getirilen camii kalmi§- 
tir. C,ok harap bir durumda bulu- 
nan Diikkancik Camii, Kebir 
Mehmed Bey Camii bugiine inti- 
kal eden onemli eserlerdendir. 
Tekkeler icinde bugiine kalan sa- 
dece Rifai Tekkesi'dir. Kur§unlu 
Han, Isa Bey Hani, Sulu Han hala 
ayaktadir. Ishak Bey'in bedesteni 
yenilenmis, haliyle ve Davud Pa- 
sa'nm muhte§em hamami ve isa 
Bey'in cifte hamami biitiin azame- 
tiyle durmaktadir. Vardar iizerinde sehrin iki yakasini 
birbirine baglayan Fatih Kopriisu su katilmadik bir Tiirk 
eseridir. Bunlardan baska Uskup'e cpk yakin mesafede 
bulunan Saray Koyii'ndeki Hiiseyin §ah Camii ve tiirbesi 
de giiniimiize intikal edenler arasindadir. 

KOSOVA'DA TURK ESERLERI 

Yugoslavya'nin en yoksul bolgesi olan Kosova'da 
bulunan Tiirk eserlerinin adedi 360 olarak tesbit edilebil- 
migtir. Bunlardan 215'i cami ve mescid, 15'i medrese, 
26'si mektep, 24'ii tekkedir. Aynca 42 han, 9 hamam, 11 
koprii, 9 tiirbe, 2 imaret, 4 saat kulesi vs. vardir. Bugiin 




Mostar Kopriisu. 




bu eserlerden 70 kadari ayakta durmaktadir. Diger eyalet- 
lerde oldugu gibi burada da onemli bazi eserleri yine §e- 
hir ve kasabalara gore nakledelim: 

Ipek (Pec)- Ipek, Karadag hududuna yakin ve Duka- 
kin Sancagi'ndadir. 20. yy. ba§inda 18.000 niifus ve 10 
cami, 2 medrese 10 han oldugu 
gorulmektedir. Arasurmalarda 19 
cami tesbit edilmistir. Bunlardan 
8'i avaktadir. Ancak iclerinde en 
miihimi Fatih-Bayrakh Camidir. 
Aynca giizel bir Tiirk evi olan Ta- 
hir Pa§a Konagi zikredilebilir. 
Ka^anik- Bu kasabada Yemen fati- 
hi Sadrazam Sinan Pa§a'mn tesisle- 
rinden kubbeli bir camii mevcut- 
tur. Kayitlardan da Kacanikli 
Mehmed Pa§a'nin 4 ham ve 1 kop- 
riisiiniin ve bir bekta^i tekkesinin 
varligi ogrenilmektedir. 
Mejhed-i Hiidavendigdr- Pri§tine'ye 
birkac km. mesafede olan Kosova 
Sahrasi'nda Sultan I. Murad Hiida- 
vendigar'in §ehid oldugu yerin yakininda bulunan tiirbesi 
hala Kosova'li muslumanlann ziyaret yeridir. Evliya (Jele- 
bi'ye gore, Melek Ahmed Pa§a ile ziyaretleri sirasinda tiir- 
beyi bakimsiz bulan Pasa, etrafina bir duvar cektirip, bir 
tiirbedar ve Pristine ayanini nazir tayin etmigtir. 4 Evliya 
bu civarda 10 bin §ehidin medfun oldugunu da ilave eder. 
1976'da tiirbeye nazir tepede bir Gazi Mestan Tiirbesi ve 
etrafinda bazi kabirler duruyordu. 

Kosova Mitrovifa- Pri§tine'ye yakin olan bu kasabada 
bugiin 3 cami ve bir hamam kalmistir. 

Pristine- 17. yy.'da bir tek car§i camii, 2 ticaret ham 
ve Ebu'l-feth ve Eski Hamam varken daha sonra 19 cami, 
3 medrese, 1 tekke, 2 han, 1 saat kulesi gorulmektedir. 
Bunlardan 14 m.'lik kubbesi ile Fatih Camii Rumeli'nin 
en giizel ve biiyiik camilerindendir. Aynca Sultan Murad 
ve Yasar Pa§a camileri de kubbeli biiyiik eserlerdendir. Bir 
Kadiri tekkesi ve saat kulesi ve birkac kiiciik mescid bu- 
giin de durmaktadir. 

Prizren- Tiirk niifusun %50'yi buldugu bu miihim 
Tiirk §ehrinde 43 cami, 1 mektep, 7 tekke, 2 hamam, 2 
koprii, 3 cesme, 1 saat kulesinin varligi tesbit edilmistir. 

KULTOR VE SANAT 



Bu eserlerden Sinan Pa§a'mn kubbeli ve biiyiik camii, 
Kukli Bey Camii, sadece minaresi kalan Arasta Camii, 
kubbeli ve giizel bir eser olan Mehmed Pasa-Bayrakli Ca- 
mi, yine kubbeli camilerden olan Emin Pasa, Maksud Pa- 
§a, Katip Sinan camileri, Dragoman Iskender Bey, Kuri- 
la, Terzi Memi, Haci Kasim, Ahmed Bey, Yeni Mahalle ve 
Markilig Baba mescidleri ve §air Suzi (Jelebi'nin mescidi 
ve kabri durmaktadir. Yukaridaki isimlerden ba§ka Emin 
Pasa'nin mektebi ve medresesi, kiliseden bozma Fethiye 
Camii, §imdi miize olan Mehmed Pasa Hamami, Halveti 
ve Rifal tekkeleri, Mehmed Pasa'nin medrese,* mektep, 
tiirbe ve kiitiiphanesi de mevcuttur. 

L 

1 Halil Inalcik, Runieli madddm, M.E.B. islam Ansiklopedisi, 9. c. ? Ank. 1964, 
s. 766-773; Bazi muelliflere gore Rumeli, Sofya, Bosna, Ozi, Ulah (Eflak- 
Bugdan), Girit ve deniz mmtikalan §eklinde 7 eyalete ayrilmakcadir. Boyle- 
ce sadece Macaristan haric. Avmpa'daki biitun Osmanh toprakiari, -Kefe, 
Akkerman, Bender dahil olmak uzere- Rumeli olarak kabul edilmektedir. 
Bkz.: P. L. Inciciyan-H. D. Andreasyan, Osmanh Rmmlisi Tarih ve Zografyast, 
Giineydogu AvrupaAra§. Der. sayi2-3, 1973-74, s. 1 1-88 vesayi 4-5, 1975- 
76, s. 101-152; §emseddin Sami ise Rumeli'yi "...eski Trakya, Makedonya, 
Tesalya bolgeleri ve Mora Yanmadasi'ndan maadasi ve bazan sadece Trakya 
ve Makedonya, yani Edirne ve Selanik vilayederiyle, Manasnr ve Uskiip ci- 
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Sivinyare- Bu kasabada Sokullu Ferhad Pasa'nin bir 
ham oldugu bilinmektedir. 

Vulptrin- Bu kasabada da bugiin Qar§i, Gazi Ali Bey 
ve Kahramanh camileri mevcuttur. 

Yakova (Dakovica)- Burada 15 cami, 2 medrese, 2 
mektep, 7 tekke, 2 han, 1 hamam ve 3 koprii kaydedil- 
mistir. Bunlardan 12 cami bugiin hala mevcuttur. Kub- 
beli ve giizel bir cami olan Hadim Camii'nin mektebi ve 
bir kiitiiphanesi vardir. Gecar Camii de ashnda bir Rifai 
tekkesidir. 128,5 mt.'lik Debbag, 221 mt. uzunluktaki 
Terzi ve 42.70 mt.'lik Tahki kopriileri halen ayaktadir. 



hetleri..." seklinde izah etmektedir, Kaamus-i Tiirki, 3- c, s. 2376-77. 

2 E. H. Ayverdi, A. Yiiksel, i. Numan, G. Ertiirk, Avrupa'da Osmanh Mimari 
Eserleri, Rowanya-Macaristan, 1. c, 1st. 1980, Yugodavya. 2. ve 3. c, 1st, 
1981, Bulgaristan, Yunanistan. Amavutluk, 4. c, 1st. 1982; Bu galismalann 
yapilabilmesttide devrin Kiiltur Mustesari olan Prof. Dr. Emin Bilgic/in ro- 
lii biiyuktiir. Kendisini rahmetle ananz. Bu satirlann yazari da bu serefli me- 
saTde vazife almak bahtiyarligma erismisdr. 

3 Hiiseyin Rari Efendi, Tarihge-i Vak'a-i Zagra, haz.: Ertugrul Diizdag, 1001 
Temel Eser, 1st. Tarihsiz. 

4 Evliya C^elebi Seyahatnamesi, matbu, 1st. 1315, 5. c, s. 551. 
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ORTA ASYA TURK HALKLARI VE SLAVLAR 
^ — yc olonyalilarm, V. ve VI. yiizyillara kadar varan 
donem icinde Tiirk halklarmin kiiltiirlerinden 
bir cok unsurlar alan Slav kabilelerine dayan- 
digini belirtmek §a§irtici olmaz. En onemli ve etkili ol- 
mu§ temaslar Protobulgarlar ile Slavlar arasinda kurul- 
mu§ olanlardi. "Protobulgarlar" kelimesiden, Prtotobul- 
garlar, Hunlar ve Avarlar gibi Tiirk halklarmin egemen- 
ligi altindaki kabilelerin bir §ok konfederasyonlarmi an- 
lanz. §ayet Slav halklarmin Dogu Avrupa'ya carihsel yer- 
le§imine ve daha da doguya ula§an eski sinirlardaki Leh 
kabilelerinin sonraki yerlefimlerine bakacak olursak, be- 
lirtigimiz kiiltiirler arasi temaslar pek siirpriz olmaz. Ay- 
rica, Protobulgar doneminden sonra da, Dogu Slavlan, 
Tiirk halklari ile siki temas ve etkile§im halindeydiler. 
Eski Polonya sinirlarimn uzandigi Halich ve Kiev Rut- 
henya (Leh 'Rus') olarak adlandinlan bolgeler, Pecenek- 
ler, Kumanlar, Hazarlar ve Kara Kalpaklar gibi Tiirk ka- 
bilelerinin olu§turdugu konfederasyonlar ile komiuydu. 
Boylece, §u 50k ac,ik ki, Lehistan'm, Osmanli Tiirkleri ile 
temasa gecmeden ewel, Orta Asyadan batiya, Dogu Av- 
rupaya gcic, eden Tiirk halklari ve ozellikle de Kipcak ve 
Bulgar gruplanndan 



halklar ile 50k daha es- 
kilere dayanan irtibati 
vardi. 

Slavlann Proto- 
bulgarlar ile olan irti- 
batlan materyal kiil- 
tiir ve dil sahasinda 
qok verimli oldu. H. 
Galton, I. G. Dobro- 
domov, A. S. Lvov, A. 




Parzymies 1 gibi bazi bilimadamlari Protobulgar dilinin 
Slav kelime hazinesine ve gramerine etkisini ortaya koy- 
mu§lardir. (Slavik) Bulgarca, Rusga, Ukraynaca, Lehqe ve 
Slovakia gibi modern Slav dilleri kadar erken Slav me- 
tinlerinde de izlenebilen, Slav dillerin Protobulgarcadan 
bir 50k almtilan vardir. A Parzymies'e gore, Protobul- 
garcadan iiq a§amah bir etkilenme ve ahnti soz konusu- 
dur; bunlar, Protobulgar-Hun donemi, Protobulgar- Avar 
donemi ve sonuncusu Protobulgar-Tuna donemidir. 

Dil etkiles_iminin gerceklejtigi ilk iki donemeden 
(Protobulgar-Hun ve Protobulgar-Avar) kalma hala bir 
50k kelime Lehce sozciik dagarciginda bulunmaktadir. 
Huncada alinan en ilging kelime yiyecek, erzak, cenaze 
yemegi anlamlanna gelen strava'dir. Etimolojik kokleri 
C.uva^cadaki yiyecek anlamindaki sitarma olan sitarva'ya 
kadar gider; bununda kokii strava'dir. Strava nm kokii ise 
Tiirk^e ye-/yi- dir. C,uva§ca si- "yemek" demek, ettirgen 
formu yedur-; (jjuvas^a siter-sitar- "beslemek", "yiyecekle 
beslemek", "otlatmak" anlamlanna gelir. Cenaze toreni 
sitarva (Slavca strava) Hunlar 2 ve diger Tiirk halklari ara- 
sinda 50k yaygindi. Cenazeden sonra tertiplenen bu adet 
aynca Slavlar arasindada 50k iyi bilinmekteydi. 3 

Tekil slowianin ve co- 
gul Slowianie olan ke- 
lime de kayda deger- 
dir. Biitiin slavlar igin 
gecerli olan bu keli- 
me, Yunan kaynakla- 
nnda Sklauenoi, Skla- 
benoi, Sklabinoi, Latin 
kaynaklarinda Sclave- 
ni, Sklavini ve Sclavus 
olarak belirir; Arab 
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kaynaklannda ise Saqlabi, cogum Saqaliba, olarak yer 
bulur. Fakat Arap yazarlar, bu etnonimi sadece Slavlan 
degil, aynca Hazarlan ve Volga Bulgarlarinin belirtmek 
ve tammlamak igin kullanirlardi. "Mahkum" ve "kole" 
anlamlanna gelen Yunanca sklav ve Latince sclavus keli- 
mesi biitiin Avrupa dillerine adapte edilmi§tir. Bu an- 
lamda eski Slav Bulgarcasinda da kullanilmifti. Cuva§- 
Tiirk etimolojik yer degi§imi bir k5ke dayanir: Protobul- 
garca sak-, sik-, Quva§ga sihla-,- genel Tiirkcede sakla- 
(saq+la-), "kollamak", "korumak", "bakmak", "sakla- 
mak" anlamlanna gelir; Cuva§ca sthlav "koruma" ve "sa- 
vunma", Tiirkce saklav, sakilav "koruma" ve muhafiz", 
(Jagatayca saklau "tutsak", Karaimce saklavcu "gardiyan", 
"bekci" anlamlanna gelir. Gene kabul gormii§ bir kaniya 
gore, etnonim Slowiamn, "Slav", Slavlann baskalannm 
boyundurugu altinda olmasindan gikarsanan "mahkum" , 
"kole" anlamini ifade ederdi. Bu semantik degi§im, X. 
yiizyil ve sonrasindaki Latin belgelerinde gozlemlenebi- 
lir. Slav (kole) kelimesiyle ilintili, Tuna Protobulgarlan 
arasinda Pagan antopinimi olarak bilinen "kole", "hiz- 
met^i" yani paganlpogan anlaminda diger bir kelime var- 
dir; 4 etimoloji, bir cok Avrupa dilinde pagan olarak bili- 
nen pohon - pogan's. uzamr. 

Heniiz Avarlann dilinin Protomogol veya Eski Tiir- 
ki ya da Protobulgar mi olduguna dair siniflandirma iize- 
rinde tarn bir konsensus saglanilmamasina ragmen, bu 
makalede A. Parzymies'in Jezyk protobulgarski (Protobul- 
gar Dili) adli cahsmasmda verdigi etimolojiyi kabul edi- 
yoruz. Lehce pachol, pacholek "hizmetji", "delikanli",^zf- 
hole "delikanli", "soymak", "ic oglam" (Protomogolcada 
bokul I bosul) gibi Slav dillerindeki ((^ekce, Slovakca, Rus- 
ca ve Lehge) alintilar icjin bu esere ba§vuruldu. 

"Kole", "hizmetci", Polonyali "koylii" anlamlanna 
gelen Slav Mop {Map, Mlop, blap) kelimesi de Protobul- 
gar veya Protomogol orijindendir. Choi I chal + soneki *- 
p / *-ap olan Slav kokenli kelime, Protobulgar kullanimi 
*hal ve soneki *-p _ -ak I -ek, -k ((Javu§ca) olan Tiirkce 
qui "kole" kelimesi ile bir baga sahitir; bundan dolayi ha- 
lap _ cholop - Mop olaral yeniden yapilandinlabilir. 

Dogu Slavlarmin Kipcak halklan -Pegenekler, Ku- 
manlar, Hazarlar- ve Rusya'da Mogol hakimiyeti sirasm- 
da Tiirkce konu§an Tatarlar ile irtibatlari, at ve sigir, si- 
lahlar ve batil inancjarla ilgili sayisiz Tiirkce kelimenin 
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adaptasyonuyla sonuglandi. Burada sadece bazi gok belir- 
gin olanlanni ele alacagiz: Lehge towar "mallar", Tiirkce 
tavar, tuvar "miilk", "mallar", "sigir" dan; Leh^e baran 
"kog", Tiirkce barm "miilk", "mallar"; buhaj "boga", bu- 
ga I boga'dm; byk "boga", buga dan; atlar ve at renkleri: 
kary _ kara "siyah", bulany "sari kahverengi", bulan'dan 
(Kazakca "elk"); silahlar ve aletler: basalyk "bir ^e§it kir- 
bac" _ basaklik't&n; bulawa, bulavdan; kanczug "bir ce§it 
kirbag", kamp'dan (Tatarca kamcuga); korbaf "kirbac, at 
kirbaci"; textile ve elbiseler: burka "uzun kaban, bir ce§it 
pelerin", bttrtik "buru§uk" dan; "pelerin, czekman "bir qt- 
§it kaftan", qekmen "uzun elbise", "giysi" den; kapciuch 
"tiitiin kutusu", kapguk 7 kappgdan; kobkrzec "hall", ko- 
ver I kober den; eger, semer ve kos_u takimi: kulbaka "bir 
cesit eger", kalkak'tan; torba "canta", torba'dan; trok "ka- 
yi§", tiirtik _ tiirkek (Tatarca) 'den; upwr "vampir", ubir 
(Tatarca), obir (Kazakca), opur I uptr dan. 

OSMANLI TURKiYESi VE POLONYA 
(LEHiSTAN), XV. -XX. YU^YILLAR 

Osmanh-Polonya diplomatik ilisjdleri XV. yiizyilin 
ba§inda kuruldu, 5 fakat ticari iligkiler XIV. yiizyilda ku- 
rulmu§tu. Yakla§ik be§yiizyil siiren Osmanh-Polonya 
miinasebeti, hayatin dil, adetler, edebiyat, bilim, muzik, 
sanat ve kiyafet gibi bir 50k alaninda derin etki birak- 
mijti. 

Language 

Aym zamanda ticari, diplomatik, askeri, kiiltiirel ve 
sosyal gibi 50k boyutlu miinasebetleri yansitan Osmanli 
Tiirkcesinden bir cok kategoride almmis, kelime vardir. 
Her dilde adaptasyonun bir sonucu oldugu gibi bir 50k 
kelime fonetik degi§iklige ugradi. Bununal birlikte on- 
lann Tiirkce orijinli olup olmadigi kolayca anla§ilmakta- 
dir. Tiirkce kelimeler kategorisinde hesaba katilan keli- 
meler Osmanli Turkcesine gecmi§ Arapca ve Farsca keli- 
meleride icerir. 

Tekstil isimleri: atlas < atlas; altembas < altin bez; 
musulbas < Mosul bezi; czuha < pihalpha; elbise isimleri: 
ferezja < ferace; kaftan < kaftan; kieraja < kearrake; baszlyk 
< ba^lik; baczmagi < basmak; czaprak < $abrak; kilim < kt- 
lim; dywan 'hah' < divan (semantik degi§im); mukata 'du- 
var halisi' < ma'kat (semantik degi§im); silah isimleri: 
beMer < bekter; kalkan < kalkan; kylycz < kih^; bunczuk < 
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(tug); iinvan isimleri: aga < aga; bazsa < pasa; 
bejlbeg < bey; bejlerbej < beylerbeyi; czausz < favus; sultanl sol- 
tan < sultan; padyszah < padisah; Islam'la alakah isimler: 
derwisz < dervis; meczet < mescit; minaret < minare; mufti < 
mufti; muezzin < muezzin; elcilikle ilgili isimler: fernian < 
firman; dragoman < terciiman; muhtelif kategorilerden 
isimler: majdan < meydan; farfury < fagfur (gini); kaik < 
kayik; juki < yuk; sepet < sepet; kakka 'sakat' < kaltk; musz- 
tuluk < mujdelik 'iyi haber getirenlere verilen hediye'. 

XVIII. yiizyil'da, Fransizca, Italyanca ve Almanca- 
dan Lehceye yapilan ceviriler nedeniyle, eskiden Tiirkce- 
den alinma kelimeler Batili siizgecten gecmi§ oldu. Soz- 
gelimi, eski bir terim olan tulip, tulbent (< tiilbeni) tur- 
ban'z. donusmiis,, szerbet (< serbet) sorbet 'e; spabi (< sipahi) 
sipahis'e (Fransizcadan) veya sumapa (<zurafa) zyrafa §ek- 
linde cevrilmis.tir. 

Ayni zamanda, 'bir 
ce§it §en §akrak tiirku' 
manasinda kullanilan 
kurdesz < kardef, 'ipsiz 
sapsiz oynak endamli 
kiz veya kadinlar' icin 
kullanilan gidia < gidi 
gibi bazi lakab ve ta- 
nimlamalar mevcuttu. 

Polonya'da bilhassa 
konu§ma dili olmak 
iizere Tiirk dili bilgisi 
oldukca iyiydi. Kar§ilik- 
li ticari ali§ verifier ve 
Tiirkiye'ye gonderilen 
diplomatik elcilerden 
dolayi, insanlar bu ileti§imi daha iyi bir seviyeye cikar- 
mak icin Tiirk dilini ogrenmek durumundaydilar. § unu 
da unutmamamiz gerekir ki, zaren Polonya'da ya^ayan 
Tatarlar ve Kinmlilar gibi bazi Tiirk kokenli topluluklar 
ve ayni zamanda Tiirkce konu§an Ermeniler vardi. Bun- 
larm hepsi, Kipcak Tiirkcesi konu§tuklari halde, Osman- 
li Tiirkcesini kolaylikla ogrenebiliyorlar ve bu sayede 
ikili ili§kilerde cok faydalari oluyorlardi. Dil problemi, 
sadece, eigilik zor Osmalica ile muhatap oldugunda orta- 
ya ijikiyordu. Kraliyer ekaligi, Osmanli Tiirkcesi ve elcj- 
lik vesikalari sanatini ogrenmeleri amaciyla geng insan- 
lari istanbul'a gondermek suretiyle Osmanli Tiirkcesi 




mutercimleri yeri§tirmek zorunda kaliyorlardi. Bu krali- 
yet bursuyla gonderilenlerden bazilari Samuel Otwi- 
nowski (dogumu XVI. yiizyilin sonlan, oliimii yakla§ik 
1650) gibi daha sonralan mesiiur Tiirkologlar olabiliyor- 
du. Nitekim, Otwinowski, tarihi eser Ain-i Ali'yi, Sa- 
di'nin Giilistan'ini Tiirkgeden Lehceye cevirmi§ ve ayni 
zamanda Kraliyet aqivlerinde saklanan turn Tiirkce vesi- 
kalann listesini hazirlayip terciime etmi§tir. XVII. yiiz- 
yilda Polonya'da ya§ami§ me§hur §arkiyatgi Franciszek 
(Francois) a Mesgnien-Meninski, muhte§em bir Osmanli 
Tiirkcesi Sozliigiiniin miiellifiydi. Bu eser - Thesaurus 
linguarum orient alium Turcicae, Arabicae, Persicae... 1680 
senesinde Viyana'da ne§redilmi§tir. Kraliyet elciligi icin 
mutercimleri egitmek amaciyla, kral Stanislaus August 

Poniatowski Istanbu'da bir okul kurdu (1766- 

1793). Josef Mikozsa mezunlarin bazilari biri- 

siydi. Mikozsa, o done- 
min Tiirkiyesi iizerine 
50k ilging bir calis,ma 
ne^retmigtir. 6 Tiirk di- 
li, tarihi ve kiiltiirii 
alaninda cok daha kap- 
samli calis,malar XIX. 
yiizyil'da Krakov ve 
Wilno'da yurutulmu§- 
tiir. Prens Kazimierz 
Adam Czartoryski, Leh 
dilinde §ark men§eili 
odiinc alinmis, etimolo- 
ji hususunda ilk derle- 
meyi yapan ki§idir. 

Gorenekler 

XVI. yiizyildan XVIII. 
yiizyil'a degin "szlachta" olarak adlandinlan Leh soylu si- 
nifi arasinda bir takim adet ve gorenekler yaygindi. XVI. 
yiizyil'dan XVII. yiizyil'a kadar olan sure Polonya'da Sar- 
matizm donemi olarak bilinir ki, bu ideoloji Scytes'le 
iliskili olan Sarmatlarin soylu simfmin kokenine dayan- 
maktadir. Bu ideoloji Dogu kiiltiiriine cok acik olmasi 
hasebiyle Tiirk kiiltiiriinden de bir cok unsuru almi§tir. 
Daha sonra tarti§acagim kiyafetteki Osmanli modasini 
bir tarafa birakacak olursak, soylular tarafindan adapte 
edilmi§ bazi "Oryantal" adetler vardi. Bunlar arasinda 
Tiirklerin ve Kazaklann yaptiklari gibi erkeklerin sacla- 
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rim tira§ etmeleri; Turkler arasinda kan karde^ligi olarak 
bilinen adetin uygulanmasi; Lehler arasinda lulka, Tiirk- 
ler arasinda liile olarak adlandinlan bir gesit pipo'nun 
cybuch, Tiirkgede $ubuk denen bir agizhkla birlikre igil- 
mesi adeti sayiiabilir. Ilging olan bir husus da riiriine ver- 
dikleri ismi Tiirkge'den almi§ olmalan - tytun, giinii- 
miizde tyton < tiitun. Polonya'ya 1683 Viyana sava§indan 
sonra gelmis bir diger unsure da kahve igme adetiydi; 
kahve Lehgede Tiirkgeden uyaralanan kafa veye kawa 
sozciikleriyle adlandinlmistir. Saxon hanedanmin yone- 
ricileri, Polonyah biiyiik hetmanlar (bas generaller), ve 
sonralan aristokrat aileler arasinda 50k ilging adetlerden 
biri de Turk yenigerileri (Lehge fanczar) gibi giyinmis 
nobetgiler tutmakti. Bunlar "Polony a yenigerileri" olarak 
biliniyordu. Bir de, evlerde Tiirk kiyaferleri giyen pajuk 
< peyk olarak isimlendirilen hizmergiler galistirmak gibi 
bir adet vardi. Cracow'da yasayan bir gelenek de eski za- 
manlarda Tararlann sehre dogru saldirilanni anmak olu- 
yordu. Bu adet lajkonik olarak biliniyordu. Bu adete go- 
re, Corpus Christi'den sonraki sekizinci giinde turban ve 
kaftan giymis bir adam at bash degnek suriiyordu. 

Edebiyat ve Bilim 

Leh Barok edebiyati iizerindeki Tiirk destanlannin 
etkisi heniiz bugiine kadat dogru diiriist galisilmis degil- 
dir. Peri masallannda, atasozlerinde, hikayelerde ve epik 
siirler igerisinde bir gok Tiirk kokenli tema ve unsurlar 
oldugunu iddia edebiliriz. XVIII. yiizyilda bir gok tiyat- 
ro pargasinin Dogulu ve Tiirk temalara dayandigini gor- 
mek mumkiin. Leh edebiyatinin Romantizm donemi bii- 
yiik oranda Dogulu konulan islemistir. Fakat, Osmanh 
siirinin Fars ve Arap siiri kadar bilindigini soylemek pek 
miimkiin degildir. Bundan dolayi, 0 donem Polonya si- 
irinde Tiirkge temalar oldukga seyrekti. 

Tiirk kiiltiir, tarih ve goreneginin taninmasinda 
Tiirkiye elgiliklerinin tasvirleri biiyiik bir rol oynamistir. 
Bunlarm hig biri yayimlanmamai§ olmasma ragmen, hala 
tarih, saray, sultanlar, ordu, din, usuller ve adetler, mima- 
ri ve giinliik yasam uzerine oldukga zengin bir bilgi sun- 
maktadir. Bazi Polonya elgilerinin Bab-i Ali'deki kabul- 
leri boyama ve gizimlerle resmedilmistir. Bu tablolar sa- 
ray yasantisina ait gorsel tasawurlar saglamaktadir. Ben- 
zer bir vesika niteligindeki diger bir husus da, Osmanh 
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Imparatorlugu'na yapilan gezilerin notlandir. Bununla il- 
gili olarak 1784'deki 7 Jan Potocki'nin ve 1823'teki 8 Ed- 
ward Raczynski'nin eserlerini zikredebiliriz. 

Leh yazarlar tarafindan yazilan diger onemli gahsma 
tiirleri, Leh toplumunun Turkler ve Osmanh Imparator- 
lugu,hususundaki kanaatini §ekillendirmede gok belirle- 
yici roller oynami§tir. Bu gahsmalardaki bilgilerin bir 
gogu kisisel gozleme dayandigindan, okuyucular Tiirki- 
ye hakkinda somut malumatlar edinmi§ oluyordu. Dogal 
olarak, bu nesriyatlar arasinda degisik yabanci yazarlarin 
her zaman objektif olmayan bilgileri igeren eserlerlerini 
bulmak mumkiindiir. 1646 senesinde Crocow'da ne§re- 
dilmi§ Szymon Starowolski'nin The Court of the Turkish 
Emperor and His Residence in Constantinople adh eseri gibi 
bazi gahsmalar biiyiik oranda popiiler olmus ve bir gok 
defa baski yapmistir. Leh yazarlarin gahsmalarimn yam 
sira, bilhassa Fransizca ve Italyanca'dan bir gok eser Leh- 
ge'ye gevrilmi§ti. Yaptiklari baski sayilanna bakihrsa, 
onlarin da gok meshur olduklanm soylemek miimkiin. 
A. Van Busbequius'un Three Roaads of Oratora Emperor 
Ferdinand, the First of Constantinople... bashkh eseri 1597 
senesinde Wilno'da Lehgeye gevrilerek nesredimistir. Bu 
eser, sadece Polonya' da degil, 0 ydlarda turn Avrupa ge- 
nelinde biiyiik bir iin kazanmijti. Fakat, en meshur ki- 
tap, hig §uphesiz, Paul Rycout'un Tiirkiye uzerine yazdi- 
gi Monarchy of the Turks adh eseriydi. Bu gahsma ilk ola- 
rak 1678'de nesredilmis ve Stanislaw Klokocki admda 
Leh bir ressam tarafindan kitap igindeki graviirler ve re- 
simler islenmisti. XVIII. yiizyil'da bir takim az sayida 
yayin nesredilmisti. 

Ancak, Leh yazarlar tarafindan yazdmi§ ve nesredil- 
mis bir gok onemli ve kayda deger eserler bilhassa XIX. 
yiizyil'da yogunlasmistir. Burada sadece bir kismindan 
bahsetmek miimkiin: A. Muchlinski eserinde Tiirk ta- 
rihgilerinin Lehistan ile alakah pasajlarini Lehgeye gevir- 
mi§ ve iizerlerine §erh dtismii§tur. 9 Leh okuyucusuna ilk 
defa sunulan boyle bir gah§ma, Tiirklerin Lehistan ve 
Lehler hakkindaki kanaatlerini gostermesi bakimindan 
oldukga kiymetlidir. Bir gesit ayrintih Tiirkiye tasvirle- 
rini igeren gok sayidaki nesriyat, Leh halkini Tiirk insa- 
nina ve Tiirkiye'ye yakinlastirmi§tir. Ornegin, bu tarz 
bir gah§ma Stanislaw Koznjian tarafindan yapilmi§ ve 
1902 yihnda Cracow'da yayimlanan Journeys and politics 
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ba§likli kitabinm ikinci cildinde Tiirkiye degerlendir- 
melerine yer vermistir; Karol Lanckoronski 10 tarafindan 
hazirlanmi§ Anadolu'da bilimsel (arkeolojik) bir seyaha- 
tin betimlenmesi; W. Koszye'nin istanbul'dan Ankara'ya 
yaptigi yolculuk 11 veya Kromer'in seyahati. 12 

Miizik 

Miizik alanmda ise Tiirk yenicerilerinin bizzat kendi- 
leri tarafindan savaskr sirasinda calmi§ olduklan bandolar 
ve miizikler Lehistan'da oldukca meshurdu. Oyleki kraliyet 
sarayinda ve aristokrat ailelerin saraylannda bu tarz bando- 
lar Lehler tarafindan icra ediliyordu. O devirlerde, Tiirk 
miizik enstriimanlari Lehistan'a girmisti. Bunlar arasinda 
surma < Tiirkce zurna; gajdy < gayda; dudy < diidiik; bir de 
Polonya'ya Osmanli oncesi zamanlarda girmi§ oldugu tah- 
min edilen kobza < Tiirkcedeki kopuz sayilabilir. 




Sanat 

Leh sanati iizerindeki Tiirk sanat tesiri, bilhassa 
sanatsal el becerileri, dekoratif sanat ve kiyafet moda- 
sinda biiyiik oranda kayda deger, yaygin ve uzun siireli 
olmustur. Polonya ve Tiirkiye arasinda 50k iyi bir sekil- 
de isleyen ticaretten otiirii, liiks tekstil uriinleri, halilar, 
silah ve zirh, kosum takimi, Iznik cinileri ve son olarak 
baharat gibi Tiirk mallari Polonya'ya biiyiik miktarlar- 
da ihrac ediliyordu. Leh elcilerine verilen hediyelerle 
birlikte, Tiirk sanat esyalan her zengin evde bulunu- 
yordu. Bununla beraber, bu esyalar Leh soylulan 
"szlachta"lar arasinda ozel sanatsal bir begeni olu§tur- 
mustu. Tabiatiyle, Leh toplumu acisindan bu Osmanli 
liiks mallari ve rengarenk dekoratif iiriinleri ozel bir 
tercih olusturuyordu. 



Sanat uriinleri ve mallarina isimleri Tiirkce kokeni 
kibariyle veriliyordu. Bu mevzu dil boliimiinde tarti§il- 
mi§ti. Lehlerin iq dekorasyon hususundaki adetleri Tiirk 
ve Fars kiiltiiriinden 50k etkilenmi§tir. Kilimler ve duvar 
halilari (Lehgede makata), bir ge§it Tiirk duvar perdesi veya 
nihali ve her tiirlii ortii - masa, yatak ve biiyiik yastiklar 
igin - biiyiik oranda ihtiyaij duyulan ve talep edilen mal- 
lardi. Son olarak, XVI. yiizyil'dan itibaren erkek giyimin- 
de §ark modasi 50k yaygindi. Leh elbiselerinin kesimi 
Tiirklerinkinden biraz farkliliklar gosteriyordu. Kaftan 
tiirii kiyafetlerde ornegin Lehlerin kesimi omuzlardan ya- 
pihyordu. Polanya'ya Dogu kiyafet tarzi bazen dogrudan 
Tiirkiye'den degilde, Macaristan ve Kinm'dan geliyordu. 
Tiirk kiyafetleri Leh soylulan iizerinde 0 kadar biiyiik bir 
tesir yapmi§ti ki, XVII. ve XVIII. yiizyillarda onlar bu 
tarz kiyafetleri milli Leh kiyafeti olarak sahiplendiler. Do- 
gu kiyafetinin en onemli ak- 
sesuarlanndan biri sash (ku- 
§ak) idi. Kusaklar Polonya'ya 
Tiirkiye'den ve Iran'dan ithal 
ediliyordu. Fakat, daha son- 
ralan Ermeniler Istanbul'da 
sadece Leh pazari icm ozel 
olarak ku§ak iirettikleri atol- 
yeler kurdular. Dogu mallari- 
na olan talep Tiirkiye'den ve 
Iran'dan yapilan ithalatlarla 
tam olarak karsilanamiyordu. 
Giderek, aristokrat aileler kendi malikanelerinde, genel- 
likle Polonya'nin giiney dogu bolgelerinde, Dogu malla- 
rimn taklit edildigi atolyeleri faaliyete gegirdiler. 

Mimari soz konusu oldugunda, Tiirk mimari etkisi- 
nin olduk^a sinirli oldugu soylenebilir. Sadece bir cesit 
ko§k, cami minareleri, bazen hamamlar ve parklardaki 
dekoratif yapilardan soz etmek miimkiin. Bu tarz Dogu 
yapilan ozellikle XVIII. yiizyil'da popiilerdi. 

Polonya'daki Tiirk kiiltiiriiniin baglantilan ve etki- 
leri iizerine yaptigim bu giri§ mahiyetindeki deginileri 
noktalamak baglaminda, son olarak yemek yapma sana- 
tindan kisaca bahsetmek istiyorum. Tiirk baharatlarinm 
biiyiik oranda tanindigi ve yiiklii miktarlarda kullanildi- 
gini belirtmek yalni§ olmaz. Bununla birlikte, szerbet < 
lerbet, chalwa < helva, ve rahatlukuni < lokum tiirii Tiirk 
tatlilan Polonya'da en sevilen tatlilardi. 
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A. SEHRIN TAKIHI 

/^~J\ S lldinm Bayezid doneminde Rumeli'de 
^*^(yf basdayan ve giderek artan fetih hareketle- 
ri sonucunda, 6 Ocak 1392 yilinda Pa§a 
Yigit Bey tarafindan Osmanli Devleti topraklanna ka- 
tilan Uskiip; 10 Agustos 1913 tarihinde yapdan Biik- 
res, Antla§masi ile Sirbistan'a verilmi§tir. Yakla§ik 520 
yd Osmanli idaresi altinda kalan §ehir, fethi takiben 
sistemli bir iskan politikasiyla, 50k kisa bir zaman 
iginde Tiirkle§ip, tslamla§misnr. Ozellikle, Anado- 
lu'nun bati bblgelerindeki Tiirkmenlerin, zorunlu is- 
kana tabi tutularak Uskiip'e yerle§cirilmeleri ile sehir- 
deki niifus orani Tiirkler ve Miisliimanlar lehine art- 
mi§tir. Buna bagli olarak da, sehrin fiziki yapisini et- 
kileyen yeni mahalleler olu^musmr. 1 

Vardar Nehri'nin kuzey sahilinde; Kale, Gazi 
Baba ve Sultan Murad Camii arasindaki diiz bolge- 
de biiyiiyen §ehir; niifus ve ticaret hayatindaki de- 
gi§melerin etkisiyle, nehrin giiney ve kuzey kesimi- 
ne dogru geni§lemi§tir. Osmanli idaresine girdik- 
ten sonra, giiney ve bati- 
ya yapdan fetih hareket- 
lerinin merkezi duru- 
munda olan ve bir "ug 
§ehri" gibi yonetilen Us- 
kiip'iin ilk beyleri, Pa§a 
Yigit Bey, Ishak Bey ve 
Isa Bey'dir. Onbe§inci 
yiizyilin ikinci yarisinda, 
Rumeli Beylerbeyli- 
gi'nin merkezi konu- 
mundaki Pa§a Sancagi'na 
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Arnavutluk'ta bir kasr, (E. Lear, 1 848). 
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bagli olarak "kaza" statiisiine gecren §ehir; M. 1551 
yilindan XIX. yiizyilin sonlarina kadar ise, "san- 
cak" olarak idare edilmi§tir. 

Yakla§ik 520 yd Turk hakimiyeti altinda ka- 
lan Uskiip, 23 -24 Ekim 1912 tarihinde Sirplarca 
i|gal edilmi§; 10 Agustos 1913 yilinda yapdan 
Biikre§ Antla§masi sonucunda da, Manastir, Pristi- 
ne ve I§tip gibi §ehirlerle birlikte, Sirplara devre- 
dilmi§tir. 2 1915 yilinda Bulgarlar tarafindan i§gal 
edilen §ehir, 11 Eyliil 1918'de yeniden Sirplara ve- 
rilmi§tir. Nisan 1941'den itibaren Almanlann 
miittefiki olan Bulgaristan'a birakilan Uskiip, 
1945 yilinda Alman istilasindan kurtulduktan son- 
ra kurulan Sosyalist Yugoslavya Federatif Cumhuri- 
yeti'nde, Makedonya Sosyalist Cumhuriyeti'nin 
idare merkezi olmu§tur. Uskiip, giinumiizde Make- 
donya Cumhuriyeti'nin ba§§ehri konumundadir. 

B. OSMANU ^EHRINiN FI^M YAPISINA 
GENEE BiR BAR1§ 

Osmanli belgelerinin dili 
ile "bazar durur, cum'a ki- 
lunur" 3 yerle§me birimleri 
olarak tanimlanan s_ehir ve 
kasabalar, belirli bir fiziki 
ve sosyal organizasyona sa- 
hipti. 4 Osmanli gehir pla- 
ninda egemen ogeler, "ca- 
mi" (dini merkez), "bedes- 
ten" (ticari merkez) ve 
"imaret" siteleridir. Os- 
manli §ehirlerinin kurulu§ 
ve geli§melerinde, dinsel 



ve sosyal nicelikli yapdar toplulugu olan imaretler, 
§ehirlerin degisjk bolgelerinde kurularak biiyiik ve 
kalabalik semtlerin te§ekkiil etmesinde etkili olmu§- 
lardir. 5 

§ehirlerin ana unsuru olan bu kurumlarm taraa- 
mina yakini vakif yapilandir.- Hatta, esnaf gaqilarm- 
daki diikkanlarm biiyiik bir kismi da vakiflara aittir. 6 
Osmali s,ehirlerinin kurulmasi ve geligmesinde, vakif 
eserlerinin de biiyiik katkisi vardir. Dini, egitim, sos- 
yal ve ticari is,levlere sahip miiesseseler, §ehirlerin fi- 
ziki yapisini meydana getiren unsurlann onemli bir 
grubunu te§kil etmektedirler. Cami, mescid, zaviye, 
tiirbe gibi dini; medrese ve mektep gibi egitim; da- 
rii§gifa ve bimarhane 
gibi saglik; diikkan, 
arasta, han ve bedesten 
gibi ticaret ile ilgili 
alanlarda faaliyet gos- 
teren kurumlarm, va- 
kif sistemi dogrultu- 
sunda kurularak geli§- 
tirilmeleri, §ehir ve 
kasabalarm fiziki yapi- 
sinin §ekillenmesinde 
ve biiyiimesinde onemli rol oynami§lardir. 7 

Osmanli s,ehirlerinin entelektiiel merkezi konu- 
mundaki cami yakininda kitapgilar, ciltcder, deri e§- 
ya saticdan ve terlikcjler bulunur. Dericileri izleyen 
dokumacdardan sonra marangozlar, c^lingirciler ve 
bakircilar gelir. Merkezden en uzakta yer alan zanaat- 
gilar demircilerdir. §ehirin kapilarina yakin yerlerin- 
de de, alicilari daha 50k koyliiler olan sarackr ve eyer- 
ciler; bunlardan sonra da, en dista tabakhane ve boya- 
haneler yer almaktadir. ^evrede, comlekcder de faali- 
yetlerini icra etmektedirler. 8 

Pazar Yerleri ((Jar§i): Anadolu Tiirk sehirlerinde 
ve Osmanli Donemi nin ilk zamanlannda "pazar yer- 
leri" (c,ar§i), kaleye yakin bir yerde kurularak geligti- 
rilmeye gali§ilmi§tir. Kaleye birkag yiiz metre mesa- 
fede kurularak geli§en c_ars,ilar, daha sonralari s,ehirin 
merkezinde sekillenmeye ba§lami§tir. 9 Osmanli §e- 




Yunanistan'da bir §ehir, 1849. 



hirlerinde bulunan "pazar yerleri"nde, ortak bir pla- 
nin uygulandigi goriilmektedir. Ayni mallarin iireti- 
cileri, imalatgilan ya da saticilan, birbirine yakin yer- 
lerde yerles,mektedirler. Her ticaret dalinin iiyeleri 
"Pazar"in belli boliimiinii i§gal ederlerdi. Ticari faali- 
yetlerin yapildigi mekanda yerle§me sirasinin ve dii- 
zeninin biitiin Islam §ehirlerinde ayni oldugu anlas,il- 
maktadir. 10 §ehire gelen yollar buralarda sonuglanir 
ve aralarinda diizenli bir ili§ki vardir. Bu odak nokta- 
larmdaki cati, ekonomik etkinliklerin sahnesi konu- 
mundaki "cars/', "pazar yerleri", "arasta" ve "diik- 
kan'lar ile doldurulmu§tur.Biiyiik tiiccarlarm bulun- 
dugu, transit ticarete konu olan mallarin ahnip- sa- 

tildigi ve §ehrin esas 
merkezi, kalbi duru- 
mundaki "bedesten" et- 
rafinda, sadece bir gece- 
leme yeri niteligi ta§i- 
mayan, ayni zamanda ti- 
cari aktivitenin de ger- 
gekle§tirildigi "han"lar 
yer almi§tir. (^ogunlukla 
§ehrin biiyiik cami ya da 
camilerden bazilari da 
burada yer almaktadirlar. Bu merkezden diger odak 
noktalarma dogru, adeta insan kalbinden viicuduna 
dagilan damarlar gibi, bir yayilma soz konusudur. 
Yayilmanin mihverini de, "bedesten"den basjayan ve 
"uzungar§i" denilen geni§ cadde olu§turur. u Uzun- 
garfi, §ehirde iiretilen her tiirlii mal ve hizmet erbabi- 
nin bulundugu bir mekandir. Buraya agilan sokak ve 
caddelerde, her biri ayri i§ kolunda mal ve hizmet 
iireten esnaf brgiitleri yerlesmi§tir. Esnafin §ehir pla- 
nindaki yerle§imi, biiyiik tiiccarlarm bulundugu ve 
transit ticarete konu olan mallarin ahnip- satildigi 
kapali pazar yeri konumundaki Bedestene gore ol- 
mus,tur. Bedestenin hemen yakininda, s,ehirde iilkeler 
ve s,ehirler- arasi pazar igin iiretim yapan zanaat dal- 
lari, onlari bu ana ugra§i koluna katkisi olan meslek 
gruplari, sirasiyla akar suya veya ba§ka ozel isteklere 
gerek duyan i§ kollari siralanmis,tir. I§ kollarinin §e- 
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hir icinde, bu ana odak noktasina (Bedesten'e) gore 
yer almasi, Osmanli §ehirlerindeki car§i ve pazarlarin 
genel diizenini ortaya koymaktadir. 12 §ehir plani, bu 
ana damarlar cercevesinde yer alan mahallelerle ta- 
mamlanmis, olmaktadir. 

Osmanli sehirlerinin temel yerle§me alani, icti- 
mai ve fiziki unsuru konumundaki mahalle; genellik- 
le bir dini yapinin, imaretin ya da pazann etrafinda 
gelis.mis,, biinyesinde cok sayida evi de bulunduran 
bir birimdir. 13 Mahalle, birbirini taniyan, bir olgiide 
birbirinin davrani§larindan sorumlu, sosyal dayani§- 
ma icinde olan kisjlerden olu§mu§ toplulugun yasadi- 
gi sosyal ve fiziksel bir birimdir. Osmanli cagindaki 
tanimi ile, ayni mescid- 
de ibadet eden cemaatin 
aileleri ile birlikte ika- 
met ettikleri §ehir kesi- 
midir. Islam §ehirleri 
icin gozlenenler, bir 61- 
ciide Osmanli §ehri icin 
de dogrudur. Osmanli 
§ehirlerinde de genellik- 
le miisliiman olmayan- 
lar, ayri mahallelerde bir 
arada oturuyorlardi. 

Bundan ba§ka, kimi Travnik'te bir 5 ar§i. 

meslek mensuplari, kendi mesleklerinin adlan ile 
anilan mahallelerde topluca ya§ami§lardir. Ancak, bu 
ayri gruplarm §ehir icindeki kumele§mesi; diger in- 
sanlarla her tiirlii organik ve sosyal baglanni keserek, 
kendilerine ait bir sehir kesiminde, di§a kapali bir bi- 
rim olu§turduklari yargisina gotiirecek olcude degil- 
dir. 14 §ehirin kiiltiir, sanat ve ticaret kesiminde ken- 
dini gosteren grupla§malarin, biitiiniiyle mahallelere 
yansimadigi; bir mahallede boyaci, ekmekgi, berber, 
kalayci gibi cesjtli mesleklerden ki§ilerin bir arada 
ya§adigi belgelerden anla§ilmaktadir. 15 

XVI. yiizyilin ikinci yansinda §ehirlerin niifus 
bile§imlerinde, Tiirk- Miisliiman unsurun orani bii- 
yiik agirlik kazanmi^tir. Ayrica, istenilen ko§ullara 
uymayi kabul etmek ve yiikumlulukleri yerine getir- 
dikten sonra mahalle degi^tirmek, ba§ka bir §ehre 
gog etmek, Osmanli toplumunda aciktir. Bu nedenle, 




§ehirde kiracilara, bir ba§ka yerden gelenlere rastla- 
mak da miimkundiir. 16 Birlikte ekonomik ugra§ida 
bulunan, para ve emek ortaya koyarak ticaret yapan 
miisliiman ve zimmilerin sosyal ya§antilanni da bir- 
birlerine acik, ayni cevrelerde gecirmeleri olagan bir 
durumdur. Ayri zimmi mahallelerinin varligi; dogal 
olarak inane, gelenek ve kiiltiir birligine sahip kim- 
selerin bir arada ya§amaiannin daha rahat olusuna ve 
merkezi otoritenin zayif oldugu, Osmanli oncesi do- 
nemlerin ko§ullarinin, yerle§meye ve ya§ama diizeni- 
ne yaptigi etkilere baglanabilir. 17 

Mahalle, §ehir hayatinin fiziksel merkezi oldugu 
kadar, buralarda yasayan btitiin halkin katildigi bir 
tarikatin, loncanin veya ayni dine mensup insanlarin 

yerel ya§ama birimi 
olarak dii§uniilebilir. 18 
Mahallenin temsilcisi 
Selguklu Donemi'nde 
"igdi§" iken, Osmanli- 
larda bunun yerini 
"mahalle kethiidasi" 
almijtir. Ancak, ma- 
halle kethiidahgi za- 
manla terk edilmi§ ve 
on plana imamlar cik- 
mi|tir. 19 Kisaca, Os- 
manli §ehri, aralarinda 
organik bir baglanti olmayan, mahalle denilen birim- 
lerin meydana getirdigi bir biitiindiir. 20 

Osmanli §ehirlerinde konut bolumleri, ticaret 
alanlanndan genellikle ayridir. Oldukca gosteri§siz 
olan evlerin bicimi, iflevsel bir yapi eyleminin sonu- 
cunda ortaya cikmi§tir. Ayni karakterdeki evler, dar 
ve diizgiin olmayan yol strukttirlerini meydana getir- 
mi§tir. Islam §ehirlerinde de goriilen cikmaz sokaklar, 
mahallelere ula§an ana yollardan evlere uzanan ozel 
yollar §eklindedir. 21 Osmanli §ehirlerinde planlanmi§ 
bir meydan hemen hemen yok gibidir. Acikliklar, ca- 
mi, mescit ve ce§menin cevresinde ya da pazarlarda 
kendiliginden olu§mu§tur. 22 

Yeni kurulacak veya imar ve iskani arzu edilen 
bir §ehirin yeni bir mahallesi (semti), genellikle bir 
vakif eseri olan cami etrafinda bulunan mektep, med- 
rese, kiitiiphane, tiirbe, imaret, han, hamam, ce§me, 
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a§hane ve mqruta binalan gibi yapilann olu§turdugu 
"kiilliye'lerle de te§kil edilmektedir. Bunlar yalnizca 
ibadet yeri, ogretim merkezleri ya da fakir mutfagi ol- 
duklari igin degil; fakat gevrelerinde ba§ka toplanti ve 
degi§ik aktivitelerin yapilmasina yarayacak bina ve yer- 
lerin geli§mesine, dolayisiyla da §ehirlerin fiziki yapisi- 
na, yon verdikleri icm birer katalizor rolii de oynami§- 
iardir. 23 Etrafinda geli§en yapilarla bir yerle§im birimi 
meydana getiren ve boylece, §ehrin fiziki yapisinin §e- 
killenmesine kackida bulunan tekke ve zaviyeler, XVI. 
yiizyildan sonra i§levini kaybederek birer mahalle camii 
veya mescidi haline donu§mii§lerdir. 24 Anadolu'da, Bal- 
kanlarda ve diger Osmanli §ehirlerinde, yukanda genel 
harlan ile belirtrigimiz ortak tabloyu bulabiliriz. 

C. USKiiP ^EHRiNIN FLZiKI YAPISI 
HAKKINDABAZI GOfflMIJER 

Balkan yarimadasi- 
nin orta yerinde bulunan 
Uskiip; kuzeyden sira 
daglarin meydana getirdi- 
gi Karadag, batidan §ar 
Dagi, giineyden Karadzi- 
ge daglari ile ku§anlmi§ 
genis, bir ovada, Vardar 
Nehri'nin iki yakasinda 
kurulmu§tur. 25 §ehir, Ka- 
qmik Bogazi'ndan gecen yol vasitasiyla Kosova ve 
Pri§tine'ye, doguya giden Kumanova- Kriva Palanka 
yolu ile Bulgaristan- Sofya'ya, Vardar- Morava Vadi- 
leri'nden gecerek giineye uzanan yol ile Selanik ve 
Ege Denizi'ne, Debre ve Ohri iizerinden batiya de- 
vam eden bir ba§ka yol ile de Arnavurluk'a baglan- 
maktadir. 26 Osmanh egemenligine girdigi M. 1392 
yihndan itibaren batiya giden yollarin kav§ak nokta- 
sinda olmasi ile daha da onemli bir merkez konumu- 
na ula§an §ehir, Belgrad'in fethedildigi M. 1521 yili- 
na kadar bu ozelligini korumu§tur. 27 Belirtilen tarihe 
kadar Osmanhlann batiya yaptiklari seferlerde, Edir- 
ne'den sonra ikinci bir askeri us ve hareket noktasi 
olan Uskiip, daha sonra bu etkinligini Belgrad'a bi- 
rakmi§tir. 28 



Ickale: Osmanlilar idare altina aldiklan §ehirler- 
de, yeniden hisar ve kale yapmami§lardir. §ehirlerde 
onceki donemlerden kalanlari onarmis,lar veya ilave- 
lerle geli§tirmi§lerdir 29 Vardar Nehri'nin dogu kiyi- 
sinda, eski §ehir merkezinin ban yaninda ve en yiik- 
sek yerinde bulunan kale; giineyden "Yahudi Mahal- 
lesi", kuzeyden "Pazar Yeri- Meydani", batidan Var- 
dar Nehri, dogudan ise "Haci Balaban" ve "Eyne 
Bey" mahalleleri ile ku§atilmi§tir. 30 Dort in§aat asa- 
masi gegirdigi ve ilk olarak, Roma Devri'nde, VI. 
yiizyilda 31 in§a edildigi tahmin edilen Kale, XI.- 
XII., XIII.- XIV. ve XV- XIX. yiizyillarda yapilan 
bazi onanm ve ilavelerle bugiine ula§mi§tir. 32 Kale ile 
ilgili olarak aynntih bilgiler veren Evliya Qelebi, 33 
eserin giiney cephesinde bulunan kapisi iizerindeki 
tamir kitabesinin metnini de vermis,tir. Giiniimiizde 

yerinde olmayan kita- 
beye gore yapi, Sultan 
Murad II tarafindan H. 
850/ M. 1446 yihnda 
tamir edilmis.tir. 34 Ta- 
pu Tahrir defterlerin- 
den elde edilen bilgi- 
lerden anlas,ildigi iizere 
Uskiip, Osmanli idare- 
sine girdigi vakit ha- 
rap durumda olan Ka- 
le, biiyiik gaph bir onanma tabi tutulmus, ve iq'me 
muhafizlarla miihimmat yerle§tirilerek s,ehrin giiven- 
ligi saglanmi§tir. 35 Kale'de bulunan personel, silah ve 
diger malzemelerin fazlahgindan, Osmanhlann Us- 
kiip ve dolayisiyla Kale'nin savunmasina biiyiik onem 
verdigi anla§ilmaktadir. 36 Ornek te§kil etmesi baki- 
mindan, M. 1481 tarihli Tahrir Defteri'nde kayitli 
Kale personelini §u §ekilde verebiliriz: Birer adet diz- 
dar, kale imami, bewab-i kal'a ve derbend kethiida- 
si, 26 muhafiz ve iki top^u. 37 Degi§ik zamanlarda 
onarilan Uskiip Kalesi, 38 1912 yihnda yapilan bir an- 
la§ma sonucu, Balkan cografyasinin biiyiik bir kismi- 
m terk eden Osmanhlardan sonra, kisa bir sure aske- 
ri maksatla kullamimis.tir. Giiniimiizde harap bir va- 
ziyette terk edilmis, durilmda olan Kale'nin surlan ile 




Yanya (Gravur: W. E. Leitch). 
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idndeki bazi kule ve burglan yakin zamanlarda ona- 
rilmisnr. 39 

Yukanda ana hat lan ile izah ettigimiz Osmanh 
sehirlerindeki mahallelerin yapisini, yine bir Osman- 
li §ehri olan Uskiip'te de gorebiliyoruz. Uskiip, kale, 
han, hamam, bedesten, kervansaray, cami, mescid, 
medrese, mektep, tekke, zaviye ve caqisi ile sancak- 
beyi, suba§isi, dizdan, askeri, miilki ve dini gorevli- 
leri yam sira degifik mesleklerdeki esnafi ile Balkan- 
larda, Osmanh Devleti'nin onemli bir yerlesmesi du- 
rumundaydi. Biiyiik gogunlugu musliiman halk tara- 
findan iskan edilen Uskiip'te, incelenen M. 1455, M. 
1468, M. 1481, M. 1529, M. 1544, M. 1569 tahrir 
defterleri ile daha sonraki tarihlere ait diger belgeler- 
den elde edilen bilgilere gore, miislim ve gayri miis- 
limlerin olu§turdugu 
50k sayida mahalle var- 
dir. Gayr-i miislim nii- 
fusun yasadigi mahalle 
sayisi, miisliimanlann- 
kine nazaran oldukca az- 
dir. Giiniimiizde biiyiik 
bir kismi yok olmus, 
olan mahalleler, ilk do- 
nemlerde sehirde vakif- Tirnova (Bulgaristan). 

lar tesis ederek imar faaliyetlerine katki saglayan Is- 
hak Bey, Isa Bey, Hamza Bey ve Oruc Pasa gibi aske- 
ri kimligi olan sahislar tarafindan kurulmusmr. Miis- 
liiman mahallelerin yansindan fazlasi, zengin tiiccar 
ve sanatkarlann yaptirdigi cami ve mescidlerin etra- 
finda kurulmu§tur. Mahallelerin isimlerinden bazila- 
nnin Kazanci Hizir, Tuzcu Siileyman, Haracci §uca', 
Debbag §ahin, Sarrac Tursun seklinde olmasi, bu hu- 
susu desteklemektedir. Aynca, sehirin idaresinde soz 
sahibi ki§ilerin (Kose Kadi, Ismail Voyvoda, Katip §a- 
hin gibi) kurmu§ oldugu mahalleler de bilinmektedir. 

Uskiip, Osmanh idaresine girdigi M. 1392 yi- 
lindan itibaren sistemli bir sekilde iskan politikasina 
tabi tutulmu§ ve Anadolu'daki Saruhan (ozellikle Ba- 
ti Anadolu) Bolgesi'nden bir cok, Yoriik- Turkmen 
niifusu bu bolgelere yerle§tirilmi§tir. 40 ilk zamanlar- 




da, Vardar Nehri'nin kuzey yakasinda, Kale'nin ku- 
zey ve dogu etekleriyle dogudaki Gazi Baba Tepesi 
arasindaki kesim ile nehrin giiney sahillerinde kuru- 
lan mahallelerden meydana gelen Uskiip; §ehre yerle- 
§en insanlann sayisindaki arti§a bagh olarak, ozellik- 
le kuzeye dogru yeni olu§turulan mahallelerle geni§- 
lemi§tir. §ehirin askeri, ekonomik, sosyal ve kiiltiirel 
bakimlardan geli§mesine paralel olarak cogalan niifu- 
sun etkisiyle, Uskiip'iin bulundugu vadiyi ortadan 
ikiye ayiran Vardar Nehri'nin giiney sahilinde de ye- 
ni mahalleler te§ekkiil etmijtir. Ancak, kuzey kesime 
nazaran daha az iskana maruz kalan bu tarafta; miis- 
liimanlara ait §ehir kabristani ve sebze bahgeleri ile 
birka^ mahalle bulunmaktadir. 41 Uskiip tahrir defter- 
lerinden 42 elde edilen bilgilere gore §ehirde: M. 1455 
tarihinde 23'ii musliiman ve sekizi gayri miislim ol- 

makiizere31; 43 M. 1468 
yilinda 33'ii miisliiman, 
12'si gayr-i miislim ol- 
mak iizere 45 ; 44 M. 
1529'da 51'i musliiman, 
13'ii gayri miislim ol- 
mak iizere 64; 45 M. 
1544 tarihinde 53'ii 
miisliiman ve l4'ii gayri 
miislim olmak iizere 
67 46 ve M. 1569 yilinda 
57'si miisliiman, 10'u gayri miislim olmak iizere 67 
mahalle 47 bulunuyordu. Ilk tahrirde miisliiman mahal- 
le sayisi 23 iken, M. 1569 tarihli defterde bu sayi 57'ye 
yiikselmi§tir. Gayri miislimlere ait mahalle sayisi ise M. 
1455 tarihli tahrirde sekiz iken, bu sayi M. 1569 yilin- 
da 10 olmusmr. Bu bilgilerden, sehrin musliiman nii- 
fusu ile mahalle sayisinin, gayr-i miislimlere oranla cok 
fazla arttigi sonucu ortaya gikmaktadir. 

Kosova Vilayeti'ne ait H. 1310/M. 1892 tarihli 
Salname'den alinan Uskiip §ehir merkezini gosteren 
haritada, mahalleler ayrintili bir §ekilde i§lenmi§tir. 
Biiyiik olciide Osmanh Devri Uskiip'iiniin yerle§im 
diizenini yansitan harita sayesinde, §ehirde bulunan 
mahalle ve yapidan gogunun lokalizasyonunu yapabi- 
liyoruz. Incelenen tahrir defterleri ve soz konusu ha- 
ritadan elde edilen bilgiler dogrultusunda, Osmanh 
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Donemi'nde Uskiip'te bulunan mahallelerden miislii- 
man olanlari alfabetik sira ile §unlardir: 48 

Aheryan Hasan Mahallesi, 49 Ahi Isa Mahallesi, 50 
Ali Beg Mahallesi, 51 Ali Menteseli Mahallesi, 52 Birun 
Hisar Mahallesi, 53 Bostan Aga Mahallesi, 54 Cami-i 
Kebir Mahallesi, 55 Cifteci Mahallesi, 56 Debbag §ahin 
Mahallesi, 57 Dervi§ Ramazan Mahallesi, 58 Dervisan 
Mahallesi, 59 Derzibas,i Mahallesi, 60 Emir Hoca Ma- 
hallesi, 61 Gazi Mente§ Mahallesi, 62 Gonciioglu Ma- 
hallesi, 63 Haci Balaban Mahallesi, 64 Haci Bali Mahal- 
lesi, 65 Haci Gazi Mahallesi, 66 Haci Hiirrem Mahalle- 
si, 67 Haci Ine (Eyne) Bey Mahallesi, 68 Haci Kasim 
Mahallesi, 69 Haci Kemal Mahallesi, 70 Haci Lala Ma- 
hallesi, 71 Haci Mehmed Mahallesi, 72 Haci Muhyed- 
din Mahallesi, 73 Haci Mus- 
tafa Mahallesi, 74 Haci Ta- 
ceddin Mahallesi, 75 Haci 
Kethiida (Tannvermis,- Hii- 
daverdi) Mahallesi, 76 Hami- 
diye (Muhacir) Mahallesi, 77 
Hamza Bali Mahallesi, 78 
Hamza Beg Mahallesi, 79 
Hizir Kazanci Mahallesi, 80 
Hoca Musliheddin Mahal- 
lesi, 81 Hoca Omer Mahalle- 

82 T-Tnra ^pmc^rlrlij-^ M^ahalleSl 




si,"' Hoca §emseddi 
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83 Ibn Muhtesib Ma- 
hallesi, 84 imaret-i Ishak Beg Mahallesi, 85 Isa Beg Ma- 
hallesi, 86 Isa Beg Cedid Mahallesi, 87 Ishak Beg Ma- 
hallesi, 88 Iskender Gazi Mahallesi, 89 Ismail Hazinedar 
Mahallesi, 90 Ismail Voyvoda Mahallesi, 91 Kapucu Yu- 
suf Mahallesi, 92 Kara Kadi Mahallesi, 93 Kara Kapucu 
Mahallesi, 94 Kasim Fakih Mahallesi, 95 Katirh Mahal- 
lesi, 96 Kazanci Hayreddin Mahallesi, 97 Kethiida Haci 
Mahallesi, 98 Kethiida Ramazan Mahallesi, 99 Kocacik 
Oglu Mahallesi, 100 Kuyumcu Hayreddin Mahallesi, 101 
Kuyumcuoglu Mahallesi, 102 Mehmed (Jelebi Cedid 
Mahallesi, 103 Mehmed Ceiebi Veled-i Isa Beg Mahal- 
lesi, 104 Mescid-i Haci Yunus Mahallesi, 105 Molla Arab 
Mahallesi, 106 Nokeri Ahmed Mahallesi, 107 Orug Pasa 
Mahallesi, 108 Pasa Beg Mahallesi, 109 Payko Oglu Ma- 
hallesi, 110 Pazarba§i Mahallesi, 111 Sabuncu Haci Ma- 
hallesi, 112 Salahaddin Haracci Mahallesi, 113 Sarrac Tur- 
sun Mahallesi, 114 Sinan Aga Mahallesi, 115 Ta§hisar Ma- 
hallesi, 116 Tesvikiye Mahallesi, 117 Tuzcu Mustafa Ma- 



hallesi, 118 Tuzcu Stileyman Mahallesi, 119 Veled-i Bahri 
Mahallesi, 120 Veled-i §ahin Mahallesi, 121 Yahya Pasa 
Mahallesi, 122 Yazici §ahin Mahallesi 123 ve Yeni Tepe 
Mahallesi. 124 

Ayni belgelerden tespit edilen gayri miislim ma- 
halleleri de, yine alfabetik sirayla; Andronik Mahalle- 
si, 125 Gereb Mahallesi, 126 Dabijiv Veled-i Nikola Ma- 
hallesi, 127 Dimitri Manko Mahallesi, 128 Dimitri Por- 
sin Mahallesi, 129 Genko Mahallesi, 130 Istaminir Ma- 
hallesi, 131 Istaykofca Mahallesi, 132 Ibri Beg Mahalle- 
si, 133 , Icvetko Mahallesi, 134 Kalugereg Mahallesi, 135 
Kilatvenik Mahallesi, 136 Kura§in Mahallesi, 137 Ku- 
yumcu Mahallesi, 138 Mande Mahallesi, 139 Nikodi Ma- 
hallesi, 140 Peter Mahalle- 
si, 141 Radmanya Mahalle- 
si, 142 Radin Panta (?) Ma- 
hallesi, 143 Rale Mahalle- 
si, 144 Stayko (Stanko) Ma- 
hallesi, 145 Todor Veled-i Vi- 
lade Mahallesi, 146 Yandro 
Mahallesi, 147 Yahudi Ce- 
maati Mahallesi 148 ve Frenk 
Cemaati Mahallesi'dir. 149 
Uskiip'te Osmanh Donemi'nde mevcut konutla- 
rin sayisini, yiizyillara gore kesin olarak belirlemek 
miimkiin olmamakla birlikte, tahrir defterlerinden 
elde edilen hane miktarlarindan yakla§ik bir sonuca 
ulasmak mumkundiir. Her hanenin bir eve tekabiil 
ettigi du§iinuldiigunde, tahmini bir veri elde edilebi- 
lir. Bu durumda, sehir merkezinde; M. 1450'de 
8 5 7, 150 M. 1455 yihnda 843, 151 M. 1468'de 1065, 152 
M. 1481 yihnda 247, 153 M. 1515'te 1006, 154 M. 
1519'da 987, 155 M. 1520- 1530 arasinda 842, 156 M. 
1529'da 1017, 157 M. 1544 tarihinde ise 2029, 158 M. 
1550'de 13 8 5, 159 M. 1569 yihnda 2561 160 ve M. 
1571- 1580 yillan arasinda da 1794 161 hane oldugu 
kabul edilebilir. Buradan, §ehir merkezindeki hane ve 
dolayisi ile niifus sayisinin, miisliimanlar lehine ol- 
mak iizere, her gegen yil arttigi, gozlenmektedir. §eh- 
ri XVII. yiizyilda ziyaret eden Evliya Gelebi burada; 



1060 tek ve daha fazla kath, kargir evlerin bulundu- 
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gunu, §ehrin ileri gelenlerinin ikamet ettigi giizel ko- 1888 senesinde 25. 000, 181 1921'de 41. 006, 182 1931 
naklar ile Mahmud Pa§a, Emir Pasa, Koca Serdar ve ydinda 68.334, 183 194l'de 80. 000, 184 1944'te 
Sican-zade saraylarinin bulundugunu belirtmekte- 76.000, 185 1961 ydinda 180. 943 186 ve giiniimiizde 
dir. 162 Fakat, bunlann sehir lcmdeki mevkileri ile ma- bir milyon civanndadir. 

hiyetleri hakkinda herhangi bir bilgi vermemektedir. Onyedinci yiizydda musliiman halk, sehrin ku- 

Yukanda da ifade ettigimiz gibi Uskiip'te, Os- zeyinde yer alan "Gayir" ve "Gazi Baba" civanndaki 
manli yonetiminin ba§lamasiyla birlikte, gocjer ve tepelik sahada; hinstiyanlar ise Vardar'in diizliigiinde 
diger sebeplerle hizli bir §ekilde miisliiman niifus ve onun sol kolu olan Serava (TJayi kenarmda yerle§- 
oram artmis, gayri miislim niifusunda ise tersi bir du- mistir. Vardar Nehri'nin kuzey kiyisi ile Kale'nin gii- 
rum ortaya cikmistir. Uclarda onemli ve scratejik bir neydogu eteklerinde de Yahudiler meskundur. §ehrin 
konumda olan ve sistemli bir iskana tabi tutulan §e- dogu kesimi, M. 1689 yilmdaki yangin ve goc sonu- 
hire, bir yandan goniillii olanlar ve asiretler yerlestiri- cu bo§almis_tir. 187 Sirplar'm yardimi ile 25- 27 Ekim 
lirken; diger yandan da, buradaki yerli halk Anado- 1689 tarihinde Uskiip'ii ele gegiren Avusturyali Ge- 
neral Piccolomini, §ehrin et- 
nik yapisinda biiyiik degisik- 
lige neden olmu§tur. O devir- 
de bolgede hiikiim siiren ve- 
ba 188 korkusu ve sehrin atese 
verilerek yakilmasi sonucu 
sehri terk eden miisliiman ve 
Makedonlardan bir kismi 1s- 
tanbul'a goq ederek burada, 
"Uskiiplii" mahallesini kur- 
mu§iardir. Halkin diger bir 
kismi ise Yugoslavya'nin ku- 
zeyine yerlesmistir. 189 Ondo- 

Tiirk yerle§mesi olarak teskilatlandirdmistir. 165 §ehir- kuzuncu yiizyilin ilk yansinda civar koy ve yerle^me- 
deki gayr-i miislim halktan ihtida edip miisliiman lerde bulunan hiristiyanlann sehir merkezine gog et- 
olanlann sayisi oldukca fazladir. 166 Uskiip bolgesinde meleri sonucu, Uskiip'te hiristiyan niifus biiyiik bir 
yasayan katoliklerin pek cogu, islamiyeti kabul ede- arti§ gostermi§tir. M. 1876- 1878 ydlarmda meyda- 
rek miisliiman olmu§lardir. na gelen Sirp- Turk Savasi sonrasinda olusan durum 

Tahrir defterleri ve diger kaynaklardan elde edi- sonucunda, Kalkandelen (Tetovo), Gostivar ve civa- 
len bilgilere gore, Uskiip sehir merkezinin niifus du- nndan yeni halk kiitleleri Uskiip 'tin kuzey kesimin- 
rumu yiizyillara gore §u §ekildedir; M. 1455 ydinda deki "Gayir", "Tophane" ve "Karadag" mahallelerine 
4.091, 167 M. 1468'de 4.091, 168 M. 1481 ydinda gelip yerlesmislerdir. Bunun sonucunda "Gazi Men- 
1.039, 169 M. 1529 tarihinde 4.045, 170 M. 1544'te tes", "Haracci Selahaddin" ve "Qvqi" mahalleleri or- 
6.061, 171 M. 1569'da 10.525, 172 M. 1571- 1580 yil- taya cikmistir. Avusturya'nin M. 1878 ydinda Bosna 
lannda 8970, 173 XVII. yiizyil sonlarmda 60. 000, 174 ve Hersek'i istila etmesi ile buralardan kacan biiyiik 
M. 1804'te 32.000, 175 M. 183Tde 22.260, 176 M. bir Musluman-Tiirk toplulugu, Uskiip'e gelerek 
1870 tarihinde 20. 800, 177 M. 1877'de 31.585, 178 M. Vardar Nehri'nin giiney sahilinde kendileri icin yap- 
1882 ydinda 34. 152, 179 M. 1885'te 47.645, 180 M. tmlan evlere yerlestirilmistir. Yirminci yiizyilm bas- 
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lu'ya nakledilmistir. Bati Ana- 
dolu'daki Tiirkmenlerin siir- 
giin 163 yolu ile ve tarikat seyh- 
lerinin de 164 fetih oncesi bu 
bolgelere yerle§tirilmesiyle 
halk iizerinde psikolojik yon- 
den avantaj elde edilmi§ ve 
bbylece, Uskiip ve diger Bal- 
kan sehirlerinin Tiirklesmesi 
kolayla§mi§tir. Uc beyleri tara- 
findan Uskiip, Serez, Filibe, 
Elbasan, Saraybosna ve Silistre 
gibi Balkan sehirleri, birer 




Selanik'te bir cami. 




lannda, yeni gelen muhacirler iq'm "Muhacirler" ma- 
hallesi olu§turulmu§ ve bunlar burada iskana tabi tu- 
tulmu§tur. 190 Yine 1878 yihndaki goq hareketleri so- 
nucunda Uskiip'e gelen halk icin, "Vardar" ve "Ha- 
midiye" mahalleleri kurulmu§tur. 191 

Tarih boyunca bir^ok devletin hakimiyetine gi- 
ren Uskup, Balkan Yarimadasi'nin cografi konumu 
dolayisi ile hemen her devirde bir kav§ak noktasi ol- 
mu§tur. Roma Imparatorlugu idaresinde kiiltiirel, 
ekonomik ve ticari bakimlardan Balkan cografyasin- 
da en onemli yerlesmelerden birisi olmu§tur. Ancak, 
M. 547 yilinda meydana gelen ve "Dardania Zelzele- 
si " olarak bilinen depremle harap olan ve bu etkinli- 
gini kaybeden §ehir, yeniden 
imar edilerek geli§mesini X. ve 
XI. yuzyillara kadar siirdurmus,- 
tiir. Bu donemde kuzeyden giine- 
ye, hemen her yerde ticar,et yapan 
tiiccarlar, Adriyatik sahillerinden 
Dalmagya'ya dek ilgi alanlanni 
geni§letmis,lerdir. 192 Osmanh ha- 
kimiyetine girdikten sonra, XV. 
ve XVI. yiizyillarda da eski one- 
mini arttirarak devam ettiren ve 
ana kervan yollannin kesi§me 
noktasinda bulunan Uskup, ku- 
zey Arnavutluk'a, Iskodra'ya ve 
doguda Plovdiv'e giden kervan 
yollannin kavsak noktasi ve ba§- 
langig yeriydi. Buradan hareket 
eden kervanlar ile yolcular, doguya gidi§lerinde bu 
giizergahi kullaniyorlardi. Giizergah iizerinde mev- 
cut kervansaraylarda konaklayarak yolculuklarini ta- 
mamlayanlar arasinda, iinlii gezginler Bonsignori (M. 
1497 yihnda), Arnold von Harff(M. 1499'da) ve Fe- 
lix Petancic (M. 1513 yilinda) de vardir. 193 

Balkanlarin onemli §ehirlerinden Uskiip'de, yu- 
karida ana hatlariyla izah ettigimiz Osmanh-Tiirk 
sehirlerinin genel karakterini tarn anlamiyla buluyo- 
ruz. Bu baglamda §ehirde cok sayida diikkan, c_arsi, 
han ile bir bedesten in§a edilmi§tir. Daha gok vakif 
eseri olarak kaqimiza cikan bu yapilar, Vardar Neh- 
ri'nin kuzey sahilinde, §ehrin merkezi diyebilecegi- 




miz ve; batidan "Kale", kuzeyden "Haci Balaban" ve 
"Hiidaverdi", dogudan "Hoca §emseddin" ve "ibn-i 
Mente§", giineyden "Eyne Bey" mahalleleri ile gevre- 
lenmi§ bir alanda (Uskiip (Jar§isi'nda) yogunlas.mis,- 
tir. 194 Ticari aktiviteye sahne olan bu saha (car§i)daki 
yapilarin biiyiik bir kismi zaman icmde ortadan kalk- 
mi§ olmakla birlikte, §ehrin bu kesimi, giiniimiizde 
de eski fonksiyonunu surdiirmektedir. Uskiip'un fet- 
hedilmesinde onemli rol oynayan Pasa Yigit Bey'in 
oglu ishak Bey'in §ehirde kurdugu vakfa gelir sagla- 
mak amaci ile, XV. yiizyihn ilk yansinda, "gars.i" 
iginde in§a ettirilen "bedesten", s,ehirde cereyan eden 
ticari faaliyetlerin kalbi durumundaydi. 195 Belirleye- 
bildigimiz kadan ile Osmanh Do- 
nemi'nde §ehirde in§a edilen han 
ve kervansaraylarm sayisi 17 'dir. 
Ancak, §ehrin ticari etkinligi he- 
saba katildiginda, bu sayinin daha 
fazla olabilecegini tahmin ediyo- 
ruz. Onbe§inci yiizyilda gar§i igin- 
de, Bedesten'in giineybatisinda 
insa edilen Sulu Han, Bedesten'in 
ve §imdi mevcut olmayan Eski 
Han'in da banisi olan Ishak Bey 
tarafindan yaptirilmijtir. 196 Yine 
ayni yiizyilda, Gar§i'nin giineyin- 
de, Vardar Nehri'nin kuzey sahi- 
iare. linde insa edilen isa Bey (Kapan) 

Hani'nin banisi, Ishak Bey'in oglu Isa Bey 'dir. Us- 
kiip'te in§a ettirdigi cami ve medresesi iq'm kurdugu 
vakfa gelir saglamak amaci ile yaptinlan Han, 197 s,e- 
hir ticaretinin yogunlugunu artiran onemli bir un- 
surdur. Haci Tannvermi§ Mahallesi'nde, Bakircilar 
Mescidi ile §engul Hamami arasinda yer alan Kur- 
§unlu Han, XVI. yiizyil ortalarinda Muezzin Hoca la- 
kaph Muslihuddin bin Abdiilgani tarafindan; 198 Us- 
kiip, Yenipazar ve Tirepce'de yaptirdigi cami, mes- 
cid, sadirvan, selsebil ve mektep igin kurdugu vakfa 
gelir temin etmek amaci ile insa ettirilmi§tir. Bunlar 
di§inda yine Bedesten civarinda insa edilmi§ fakat 
giiniimuze gelememi§ hanlar arasinda; Bayram Pasa 
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Hani, 199 Boyah Han, 200 Camli Han, 201 Davud Pa§a 
Hani, 202 ishak Bey Kervansarayi, 203 isa Bey Cami ya- 
ninda Kapia Ba§i Sinan Bey Kervansarayi, 204 Kiirkgii 
Hani, 205 Mehmed Aga Hani, 206 Rtistem Pasa Kervan- 
sarayi, 207 §ar Hani 208 ve Yahya Pasa Hani 209 belirtile- 
bilir. 

Onbe§inci ve Ondokuzuncu yiizyillar arasinda, 
Uskiip Kalesi'nin kuzey ve Vardar Nehri'nin dogu ya- 
kasi arasindaki oldukca biiyiik bir saha "Pazar Yeri" 
olarak kullanilmistir. 210 § ehirdeki en biiyiik pazar olan 
bu "Pazar Yeri"nden baska, kiicuk semt pazarlan da 
bulunuyordu. 211 6 Receb 1264/ M. 8 Haziran 1848 
tarihli bir hiikiimden, Kale'nin hemen oniinde her 
hafta Pazar giinii kurulan "Pazar"in, bundan boyle Sa- 
il giinleri kurulmasina karar 
verildigi anla§ilmaktadir. 212 
H. 1314/ M. 1896 tarihli 
Kosova Vilayeti Salname- 
si'nde; her Sail giinii Ka- 
le'nin kuzeyinde kurulan 
"Biiyiik Pazar"a, civar yerle§- 
melerden de bir 50k insanin 
ali§- veri§ icjn geldigi ve bu- 
rada hayvan, sebze, zahire ve 

yemi§ icin ayri ayri yerlerin Rus ? uk (Bulgarian) 

tahsis edildigi bildirilmektedir. Ayrica, Pazartesi giin- 
leri Lonca CJesmesi civarindaki meydanda pirin^, Bo- 
yaci Meydani'nda ise pekmez pazarlan kuruluyor- 
du. 213 Genellikle sehrin meydanlarmda kurulan bu 
semt pazarlarindan bir tanesi de, Kapan Han Meyda- 
ni'nda kuruluyordu. Etrafindaki lokantalarin coklu- 
gu, ye§il alanlari ve cesmeleriyle dikkati geken bu 
meydan, digerlerinde oldugu gibi, saticilarla ahcilarin 
bulu§ma yeriydi. 214 

Uskiip'ii ziyaret eden, Campagne de Corfou (22 
Haziran 1537), 213 Gaspare Erizzo (5 Temmuz 
15 58), 216 Philippe du Fresne-Canaye (2 §ubat 
1573) 217 ve Camino di Costantinopoli (2 §ubat 
1573), 218 Carlo Ranzo (3 Mayis 1575) 219 ile Diario 
(28 Mayis 15 7 5) 220 gibi gezginler, burada yogun bir 
ticari ve ekonomik hareketliligin ya§andigini belirt- 
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mektedirler. Turk gezgini Evliya Cjelebi, XVII. yiiz- 
yil ortalarmda Uskiip'e gelerek bir sure burada kal- 
mi§tir. §ehrin niifusu, mahalleleri, iktisadi yapisi, 
egitim ve kiiltiir hayati, caqisi, Kale'si ve diger yapi- 
lari hakkinda bilgiler veren gezgin; sehrin etrafinda- 
ki dereler iizerinde 1.000 su degirmeni, merkezde bir 
bedesten, dbrt han (Mehmed Aga, Yahya Pasa, Isa 
Bey ve Ishak Bey hanlan), 13 bekar odasi, kargir 
2.150 diikkandan meydana gelen gar^i ve pazarlar, 
kaldirimli sokaklar, iizeri tonozlarla kapali uzun gar- 
gilar bulundugunu bildirmektedir. 221 

Uskiip'teki gars.1, pazar ve bedestende bulunan 
diikkanlardan saglanan gelir, §ehirdeki vakif eserleri- 
nin (cami, mescid ve medreselerin, ve digerlerinin) 
tamir ve bakim masraflarini 
kar§ilamak iizere vakfedil- 
mi§tir. Uskiip fatihi Pa§a Yi- 
git Bey'e izafeten, ayni adi 
ta§iyan mahallede yaptirilan 
camii igin kurulan vakfa gelir 
temin etmek amaci ile M. 
1455 tarihinde, sehirin degi- 
§ik semtlerindeki 38 diikkan 
vakfedilmi|tir. 222 Ishak Bey, 
Uskiip 'te M. 1444 yilinda in- 
§a ettirdigi Camii ve medresesi iq'm kurdugu vakfa 
gelir saglamak amaci ile, M. 1455 yilinda 88, M. 
1468'de 100 ve M. 1481 yilinda 170 diikkani tahsis 
etmi§tir. 223 Yeterii veri olmamasi nedeni ile, diikkan- 
lann XVI. ve daha sonraki yiizyillardaki durumunu 
takip edemiyoruz. Birgogu gar§i iq'mde olan diikkan- 
larin, ticari yogunlugun fazla oldugu han, bedesten 
ve hamam yakinlarinda oldugu goriilmektedir. 224 Is- 
hak Bey'in oglu Isa Bey, M. 1475 senesinde in§a et- 
tirdigi camii ve medresesi icin kurdugu vakfa maddi 
destek saglamak gayesiyle, M. 1455 yilinda 68, M. 
1468'de 120 ve M. 1481 tarihinde 145 diikkani vak- 
fetmi§tir. 225 Mustafa Pasa, Kale'nin dogusundaki tepe 
iizerinde M. 1492 yilinda insa ettirdigi camii ve ima- 
reti icjn kurdugu vakfa kazang temin etmek maksa- 
diyla, §ehrin degi§ik yerlerinde bircok diikkan vak- 
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fetmi§tir. 226 Osmanli Devleti'nde Bosna Sancakbeyi, 
Anadolu ve Rumeli Beylerbeyi olarak gorev yapan 
Yahya Pa§a, Uskiip 'teki M. 1503 tarihli camii ve 
imareti igin kurdugu vakfa gelir elde etmek amaciyla, 
sehrin car§isi ile diger bolgelerinde diikkanlar tahsis 
etmi§tir. 227 Kebir Mehmed Qelebi M. 1469 ve Kaga- 
nikli Mehmed Pasa ise XVI. yiizyil sonu- XVII. yiiz- 
yil ba§larmda yaptirdigi camileri igin vakiflar kura- 
rak, bunlann tamiri ile bakimlanni temin etmek 
maksadiyla, §ehrin degi§ik yerlerinde diikkanlar vak- 
fetmisjerdir. 228 Biitiin bunlann di§inda, gerek vakif ve 
gerekse ozel diikkanlar, Uskiip gaqisindaki iiretim ve 
ali§- veris, yogunlugunun arti§ina katkida bulunmu§- 
lardir. 

Uskiip 'te, mevkiini 
tespit edemedigimiz ve 
§imdiki halde mevcut ol- 
mayan bir Darphane 
(XV.yy.)'nin varligi bilin- 
mektedir. Onaltinci yiizyil- 
dan sonra, Uskiip Darpha- 
nesi'nde kesilen akcelerin 
hileli olmasi nedeni ile 1s- 
tanbul'dan Uskiip Kadi- 
si'na bu problemin gideril- 
mesi iq'm hiikiimler gonde- 

rilmistir. 229 Ancak, bunun oniine bir tiirlii gecileme- 
mi§ ve sjkayetler siirekli giindemde kalmistir. §ehir- 
de darphanenin bulunmasi, sehrin ekonomik ve tica- 
ri onemini yansitmasi bakimindan da onem arzetmek- 
tedir. 

Onbe§inci ve Onaltinci yiizyillarda Uskiip cargi- 
sinda, 133 dalda meslek icra ediliyordu. Musliiman 
ve gayri miislimlerden olusan bu zanaatkarlar; doku- 
macilik, dericilik, tasimacihk, bina yapimi, alet ima- 
li, temizlik, ticaret ve diger sahalarda i§ goriiyorlar- 
di. 230 

Onbe§inci ve Onaltinci yiizyillarda belirtilen 
mesleklerde gali§anlann sayisini tahrir kayitlarindan 
saptayabiliyoruz. Bu veriler, sehirde hangi meslegin 
ne zaman revagta veya geri planda oldugunu goster- 
mesi bakimindan da onemlidir. incelenen tahrir def- 
terlerine gore sehirde: M. 1455 yilinda dokumacihk- 
ta 63, dericilikte 47, ticarette 16, tafimacilikta 5, bi- 
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53 



na yapiminda 14, temizlikte 14, yiyecek (gida)de 35, 
alet imalinde 54, diger alanlarda 35 olmak iizere 
283; 231 M. 1468'de dokumacilikta 55, dericilikte 48, 
ticarette 15, tafimacilikta 7, bina yapiminda 25, te- 
mizlikte 20, yiyecekte 50, alet imalinde 61 ve diger 
alanlarda 55; M. 1481 yilinda dokumacilikta 21, de- 
ricilikte 15, ta§imacilikta bir, bina yapiminda 2, yi- 
yecekte 3, alet imalinde 24 ve digerlerinde ise 4; M. 
1529'da dokumacilikta 20, dericilikte 39, ticarette 
10, bina yapiminda 22, temizlikte 9, yiyecekte 17, 
alet imalinde 27 ve diger alanlarda 31; M. 1544 se- 
nesinde dokumacilikta 101, dericilikte 149, ticarette 
27, ta§imacilikta 1, bina yapiminda 42, temizlikte 
13, yiyecekte 64, alet imalinde 66 ve diger alanlarda 

78 veM. 1569 yilinda do- 
kumacilikta 52, dericilik- 
te 111, ticarette 21, tafi- 
macilikta 8, bina yapi- 
minda 38, temizlikte 10, 
yiyecekte ve alet imalinde 
4l'er ve diger alanlarda 57 
ki§i faaliyet gosteriyor- 
du. 232 Yukaridaki veriler- 
den, Uskiip'te gelis_mi§ 
bir zanaat sektoriiniin ol- 
dugu ve car§i ile diikkan- 
lannin siirekli yogun bir 
tempoda i§ yaptiklan anlasilmaktadir. Mevcut bilgi- 
lerden, ozellikle dericilik alaninda calisanlarin, her 
geqen yil arttigi ortaya gikmaktadir. Bunlann cok sa- 
yida oldugunu belgeleyen bir husus da sehirde, bu 
meslegi cagnsnran, "Debbag §ahin" ve "Gonciioglu" 
mahallelerinin varhgidir. 233 Bina yapimi ile ilgili 
meslekler arasinda boyaci, diilger, mimar, neccar, tas- 
qi ve yapucu vardir. M. 1569 yili tahririnde Uskiip'te 
"Yapucu Mehmed" isimli bir mahallenin varligindan 
haberdar oluyoruz. M. 1557- 1558 yillan arasinda Is- 
tanbul Siileymaniye Camii insaatinda, Uskiiplii ta§ci, 
duvarci ve marangozlar da cahsmisur. M. 1567 yilin- 
da sehirde Hayreddin, Memi§ ve Yusuf adh mimarlar 
ikamet ediyorlardi. Bunlardan Hayreddin, "mimar 
ba§i" iinvanim ta§iyordu. 234 Belirtilen tarihte Osman- 
li Devleti'nde mimarba§i Sinan olduguna gore, Hay- 
reddin'in Uskiip'iin de iginde yer aldigi eyaletin ba§ 
mimari oldugu diisuniilebilir. Temizlik iskri ile ilgi- 
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li mesleklerde calis.anlann da biiyiik bir grubu olu§- 
turdugu ve bu hususla iigili olarak §ehirde, XVI. 
yiizyilda "Sabuncu Haci Mahallesi"nin varligi bilin- 
mektedir. Alet imali ile iigili olarak ise §ehirde, "Sar- 
rac Tursun" ve "Hizir Kazana" mahalleleri yer ahyor- 
du. 235 

Uskiip'te binalar yaparak bunlar igin vakiflar ku- 
ran ki§iler, §ehir cevresindeki akarsular iizerinde gahsan 
cok sayida degirmen 236 ile merkezde bulunan finnlan, 
vakiflarma gelir elde etmek icm tahsis etmi§lerdir. §e- 
hir, egitim ve kliltiir bakimindan, XV. ve XVII. yiiz- 
yillar arasinda gelismis, bir durumdaydi. Osmanh Db- 
nemi'nde Uskiip'te 26 
mektep, 237 13 medrese 
ve iig kiitiiphane insa 
edilmi§tir. Bunlarm ta- 
mami vakif olup, bir ca- 
mi veya imaretin biinye- 
sinde ya da yakininda 
bulunuyordu. §ehrin en- 
telektiiel diizeyini yuk- 
selten Hafaci, Kadi Ata, 
Ishak Qelebi, Veysi gibi 
iinlii alim ve §airler, bu- 
rada yasamif ve gorev yapmi§lardir. 238 

§ehirde, XVIII.- XIX. yiizyillarda yapilan devlet 
binalan arasinda Hiikumet Binasi ile Telgrafhane, 
Kale'nin dogu eteklerinden Mustafa Pa§a Camii ve 
Pazar Meydani'na giden yolun iizerinde yer almakta- 
dir. Yan yana insa edilen her iki eser, Mustafa Pa§a 
Camii'nin giineybatisina diismektedir. Yapilar, emni- 
yet ve diger sebepler dikkate ahnarak Kale'ye yakin 
in§a edilmi§lerdir. Kale iginde XIX. yiizyilda yapilan 
Askeri Hastahane, bu yiizyil iginde tahribata maruz 
kalmi§ ve harabeye donmii§tur. 

Uskiip'iin fiziki yapisini §ekillendirerek ve ic: ve 
dig sirkiilasyona etki eden bir diger unsur da hamam- 
lardir. §ehirde Osmanh Devri'nde in§a edilmis. 90k 
sayidaki hamamdan sadece 15 tanesi saptanabilmi§- 
tir. Aynca, Evliya Gelebi, 1060 adet de "saray hama- 
mi" olarak adlandinlan, konak hamaminin var oldu- 



gunu ileri siirmektedir. 239 Yalnizca iki tanesi saglam, 
dordii de harabe halde bugiine ulasan hamamlann ta- 
mami, vakif eseridir. Onbesjnci yiizyil ortalannda in- 
sa edilen ve isa Bey tarafindan vakfedilen Isa Bey Qif- 
te Hamami gar§i icjnde, Murad Pasa Camii ile Sulu 
Han arasindaki mevkide; Davud Pasa tarafindan, Is- 
tanbul ve diger §ehirlerdeki eserleri icm kurdugu 
vakfa tahsis edilen ve kendi adini tas,iyan gifte hamam 
ise, Vardar Nehri'nin kuzey sahilindeki, Kapan 
Han'in giineyinde, Ibn-i Payko Mahallesi sinirlari 
i^inde yer almaktadir. Onaltinci yiizyilin ortalannda 
ins,a edilen ve sjmdi harap durumdaki §engiil Hama- 

ise, Muslihuddin 



mi 




Fannina'da Ali Pa§a Sarayi (GravUr: W. L. Lench). 



bin Abdiilgani tarafin- 
dan vakfedilmi§tir. 
Tannvermis, (Kazanci) 
Mahallesi sinirlari igin- 
de, Kur§unlu Han'in 
ban yaninda yer alan 
hamam, §ehrin gar§isi- 
na ait bolgenin sinirlari 
iginde bulunuyordu. 
Yahya Pa§a Camii'nin 
kuzeyinde yer alan ha- 
mam kahnnsi ile Sul- 
tan Murad Camii'nin giiney ve dogu eteklerinde ha- 
rap vaziyette yer alan iki hamam kalintisi, 240 muhte- 
melen bu cevredeki Pa§a Yigit Bey, Ibn-i Kocacik, 
Haci Taceddin, Cami-i Kebir ve Ismail Voyvoda ma- 
hallelerinde ikamet eden insanlarm ihtiyaglarina ce- 
vap veriyor olmahydi. 

Uskiip'te meydan ve bir duvara biti§ik olarak ya- 
pilmi§ ge§melerden 29'u tespit edilebilmi§tir. 241 
Bunlarm higbirisi giiniimiize ula§amadigi iqm, mev- 
ki ve mimari durumlanni tam manasi ile belirlemek 
miimkiin olmamaktadir. Yalniz, Kale'nin dogu kesi- 
minde oldugunu tahmin ettigimiz Lonca ("Jejmesi; 
bir meydan c.e§mesi tarzinda olup, oniindeki geni§ sa- 
hada da pazar kuruldugunu biliyoruz. 

Osmanh Donemi'nde §ehirlerin yeni mahalleler 
yoluyla biiyiimesinde; devlet tarafindan izlenen sis- 
temli iskan politikalan di§inda, §ehirlerin yerlesjme 
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uygun alanlannda "kiilliye"ler insa edilerek birer ce- 
kim alaninin yaratilmasi da etkili olmu§tur. Genel- 
likle devlet ileri gelenleri, s_ehrin zenginleri veya ida- 
reci sinif tarafmdan; vakif sistemi ile kiilliyeler ku- 
ruldugu ve bunun sonucunda yeni yerle§im birimle- 
rinin olus_turularak §ehirlerin fiziki yapisina yon ve- 
riidigi gozlenmektedir. 242 Uskiip'te yapilas.ma ve bu- 
na bagli olarak sehirles_me, ticaret, iiretim ve kiiltiir 
diizeyinin en yiiksek seviyede oldugu XV. ve XVI. 
yiizyillarda, yeni mahallekrin merkezini olu§turan 
birgok kiilliye kurulmu§tur. Bunlardan, bircok kez 
onanm gegiren Sultan Murad Kiilliyesi (M. 1436); 
cami, medrese, mektep, yakinindaki Dagistanh Ali 
Pa§a ve Beyhan Sultan tiirbeleri ile Saat Kulesi'nden 
meydana gelmektedir. 243 Kiilliye, Vardar Nehri'nin 
kuzey sahilinde; sehrin dogu kesimindeki tepe iize- 
rinde, Haci Taceddin, Ismail Voyvoda, Hoca'§emsed- 
din ve ibn-i Mente§ mahalleleri ile ku§atilan Cami-i 
Kebir Mahallesi'nde yer almaktadir. ishak Bey Kiilli- 
yesi (M. 1444- 1445); cami, medrese, bedesten, Sulu 
Han, Eski Han, hamam ve haziresindeki Pa§a Bey 
Tiirbesi ile Sultan Murad Camii'nin bulundugu tepe- 
ye giden yol iizerindeki kendi tiirbesinden mute§ek- 
kildir. Kiilliyenin de icjnde bulundugu ishak Bey 
Mahallesi sehrin orta yerinde olup; Ibn-i Omer, Haci 
Balaban ve Haci Gazi mahalleleri ile kus,atilmi§tir. 
Etrafi Haci Lala, Gazi Iskender, Dervisan, ibn-i Ko- 
cacik, ismail Voyvoda ve Pazarba§i mahalleleri ile ku- 
§atilmi§ Mehmed Qelebi Veled-i isa Beg Mahalle- 
si'nde bulunan Kebir Mehmed Qeiebi Kiilliyesi (M. 
1469); cami ve imaretten olusmakta ve Vardar Neh- 
ri'nin kuzey sahilinde yer almaktadir. isa Bey Kiilli- 
yesi (M. 1475); cami medrese, imaret, kiitiiphane, 
hamam, Kapan Hani, sakahane ve matbahtan meyda- 
na gelmis, tir. Kiilliyenin merkezi konumundaki cami, 
sehrin dogusunda; Cami-i Kebir, ismail Voyvoda ve 
Kara Kapucu mahalleleri arasindaki isa Bey Mahalle- 
si'nde bulunmaktadir. Kalenin dogu kesiminde, Ha- 
ci Bali Mahallesi'nde bulunan Mustafa Pa§a Kiilliye- 
si (M. 1492); cami, medrese, imaret, mektep, tiirbe 
ve su kemerinden meydana gelmektedir. §ehrin kuze- 
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yinde, ismail Hazinedar, Kasim Gazi ve Hatuncuk 
mahalleleri ile sinirlanan ve kendi adiyla anilan ma- 
hallede kurulmu§ olan Yahya Pasa Kiilliyesi (M. 
1503- 1504); cami, imaret, mektep, medrese, ha- 
mam, tabhane, matbah, yemekhane, ahir, firm ve ha- 
ziresindeki Liitfullah Efendi Tiirbesi ile Uskiip'iin en 
biiyiik komplekslerindendir. 

§ehrin gar§isinda, isa Bey Cifte Hamami ile Ka- 
pan Han arasindaki sahada yer alan Murad Pa§a Kiil- 
liyesi (XVI.yy. ba§lan); cami ve imareti ile kiicuk bir 
kiilliyedir. §ehrin merkezi yerinde, Hiidaverdi, Hoca 
§emseddin ve Haci Balaban mahalleleri arasinda ka- 
lan Tanrivermis, Mahallesi'nde yer alan Muslihuddin 
bin Abdiilgani Kiilliyesi (M. 1548); cami, Kur§unlu 
Han ve §engiil Hamami'ndan olusmaktadir. Yalniz, 
kiilliyenin camii, Hoca Muslihuddin Mahallesi'nde, 
diger iki yapi ise, Tannvermi§ Mahallesi'nde yan ya- 
na bulunmaktadir. Uskiip'iin biraz di§inda, kuzeyba- 
tisindaki Saray Mahallesi'nde bulunan Hiiseyin §ah 
Kiilliyesi (M. 1554); cami ve tiirbeden miite§ekkil 
olup, adeta bir menzil kiilliyesi seklinde insa edile- 
rek, etrafinda biiyiik bir yerle§im yerinin olusmasini 
saglami§tir. Giiniimiizde mevcut olmayan Kacanikli 
Mehmed Pa§a Kiilliyesi (M. 1601); sehrin kuzeydogu 
kesiminde, Cedid isa Bey, Debbag §ahin ve Haci Yu- 
nus mahalleleri ile cevrelenmis, Katip §ahin Mahalle- 
si'nde bulunuyordu. Kiilliye cami, mektep, zaviye ve 
tiirbeden meydana gelmektedir. Genel hatlan ile be- 
lirttigimiz bu kiilliyeler, bulunduklan noktada birer 
mahallenin tegekkiil etmesini saglamiskr ve sehrin 
fiziki yapisina yon vermis_lerdir. Ayni vakfa ait olma- 
lan nedeni ile bu eserler, birer kiilliye kavrami icine 
alinmiskrdir. Ancak, giiniimiizde, kiilliyeleri meyda- 
na getiren yapilarin -cami haric,- £Ogu ortadan kalk- 
mi§, mevcut olanlar ise, bir arada olmayip, §ehrin de- 
gisjk yerlerine dagilmi§ durumdadir. Camilerden is- 
hak Bey ve isa Bey'e ait olanlarm in§a kitabelerinde, 
"imaret" kelimesi gecmesine kargilik, bunlar birer 
cok iskvli yani "zaviyeli cami"dir. 

Cami ve mescitler gibi bir mahalle veya yerle§- 
me biriminin gekirdegini olus_turan tekke ve zaviye- 
lerden 48'inin ismi belirlenmis, ve bunlardan yalniz- 
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ca, §eyh Mehmed bin Ismail Efendi Rufai Tekkesi 
(M. 1817), gunumiize ulasmi^tir. §ehrin kuzeydogu- 
sunda, Hatuncuk ve Haci Yunus mahalleleri arasinda 
yer alan Tekke; tiirbesi, ce§mesi ve semahanesi lie bir 
kiilliye karakterindedir. 

Uskiip 'te biiyiik programh yapi faaliyecinin, tica- 
ret, iiretim ve diger alanlara paralel olarak, XVII. yiiz- 
yildan itibaren belirgin bir bicimde yavaskdigi goz- 
lenmektedir. Bununla birlikte hemen her zaman kii- 
ciik boyuttaki yapi etkinliginin, hie durmadan siirdii- 
gii dikkati cekmektedir. Varligi bilinen veya kaynak- 
lardan saptanabilen 350 yapimn cogunun dini nitelik- 
te (131 cami ve/veya mescir ile 47 tekke ve zaviye) ol- 
dugu anlasdmaktadir. Bunlann biiyiik bir boliimii de 
(98 tanesi) mahalle mescidi olup, her biri bir yerlesme 



biriminin cekirdegini olu§turmu§tur. §ehirde insa edi- 
len ve profan mimariye dahil edebilecegimiz diger ya- 
pi tiplerinin (bedesten, han, darphane, hamam, mek- 
tep, medrese, kiitiiphane, ces,me, koprii, kule, tiirbe) 
sayisi ise, cami ve mescitlere kiyasla daha azdir. 244 

Mimarlik Tarihi ara§nrmalannda gozledigimiz, 
Anadolu §ehirleri ve eserlerine olan yogun ilginin; -e§ 
oranda olmasa bile- ayni kiiltiiriin uzantisi konu- 
mundaki, ba§ta Balkanlar olmak iizere, diger cograf- 
yalardaki yerle§me ve yapilara da sirayet etmesi, en 
biiyiik dilegimizdir. Bu sayede, Turk Mimarisi'nin 
lokal ve ulusal karakteri daha gergekci bir §ekilde be- 
lirlenebilecek; sonra da Diinya Mimarisi icindeki du- 
rumunun ne oldugu hususu, ciddi bir bicimde giin- 
deme gelecektir. 
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59 S_ehnn dogusunda bulunan mahalle; dogudan Gazi Iskender, giineyden 
Kebir Mehmed Bey, kuzeyden ise Pazarba§i mahalleleri ile ku§atilmi§tir. 
Kaydina ilk defa, M. 1529 tarihli defterde rastlanmi§tir. BA. TD 149, 12; 
BA. TD 370, 122; TK. KKA. TD 190, vr. 11a- lib; Bojanic, 1953,617; 
Kirjazovski, 1971, 191; Sokoloski, 1985, 44; inbasi, 1995, 44. 

60 Onbesjnci yiizyilda mevcut olmayan mahalle, kayirlarda M. 1529 yilin- 
dan itibaren gorulmektedir. BA. TD 149, 6; BA. TD 370, 121; BA. TD 
232, 19; TK. KKA. TD 190, vr. 13a; Bojanic, 1953, 617; Sokoloski, 
1984, 49; inba§i, 1995, 44. 

61 Kaydina, ilk kez M. 1468 yilina ait defterde rastlanmaktadir. BA. TD 4, 
638; BA. TD 149, 2; BA. TD 370, 121; BA. TD 232, 14; TK. KKA. TD 
190, vr. 10a; Bojanic, 1953, 616; Sokoloski, 1985, 41; Sokoloski- Stoja- 
novski, 1971, 416; inbasi, 1995, 44. 

62 Vardar Nehri'nin giiney sahilinde, sebze bahceleri arasinda bulunan ma- 
halle; dogu yandan Salahaddin Haracci Mahallesi ile komsu olup, ilk ola- 
rak M. 1529 yilinda kayitlara gecmiftir. Adini, burada bulunan Gazi 
Menres, Mescidi'nden alan mahalle, kaynakiarda Kadi Mente§ §eklinde de 
kayithdir. BA. TD 149, 1; BA. TD 370, 121; BA. TD 232, 17; TK. 
KKA. TD 190, vr. lib- 12a; Bojanig, 1953, 617; Kirjazovski, 1971, 191; 
inba § i, 1995,45. 

63 Onberinci yiizyilda mevcut olmayan mahalle, M. 1529 yilindan itibaren 
kayirlarda yer almaktadir. BA. TD 149, 9; BA. TD 370, 122; BA. TD 232, 
11-12;TK. KKA. TD 190, vr. 14b; Bojanic, 1953, 616; inbasi, 1995,45. 

64 Kirjazovski, 1971, 191. 

65 Adini burada bulunan, Haci Bali Mescidi'nden alan mahallede, Mustafa 
Pasa Kiilliyesi de bulunmaktadir. BA. MAD 12, vr. 138a; BA. TD 4, 646; 
BA. TD 149, 3; BA. TD 370, 121; BA. TD 232, 8; TK. KKA. TD 190, 
vr. 7a; VGMA, 758, vr. 65a; Bojanic, 1953, 616; Sokoloski- Stojanovski, 
1971, 419; Sokoloski, 1976, 163; Sokoloski, 1984, 33; inbaji, 45- 46. 

66 §ehrin kuzeyinde bulunan mahalle; kuzeyden Hatuncuk, giineyden ibn-i 
Bari, batidan ise ismail Hazinedar ve Kasim Gazi mahalleleri ile kusatil- 
misur. M. 1529 tarihli defterde, Haci Kadi Mahallesi seklinde yer alan 
mahalle, bu carihren sonra Haci Gazi §eklinde kaydedilmisrir. Adini bu- 
rada bulunan mescidden alan mahallede; Hasan ve Huseyin adh ki§ilere 
ait bir zaviye de bulunuyordu. Aynca, Yahya Pasa Kulliyesi'ne ait imare- 
tin bu mahalleye cok yakin olmasi nedeni ile, gbrevlileri de burada ika- 
met ediyorlardi. BA. TD 149, 5; BA. TD 370, 121; BA. TD 232, 6- 7; 
TK. KKA. TD 190, vr. 5b; VGMA, 172, 132; VGMA, 758, vr. 66a; Sal- 
name, 1310, Uskiip sehir haritasi; Bojanic, 1953, 615; Kirjazovski, 1971, 
191; Sokoloski, 1985, 29; inba§i, 1995, 46. 

67 Ismini, burada bulunan Haci Hiirrem Mescidi'nden alan mahalle ilk de- 
fe, M. 1569 tarihli defterde kaydedilmijrir. TK. KKA. TD 190, vr. 14b; 
VGMA, 758, vr. 65a; Kirjazovski, 1971, 191; Inbaji, 1995, 46. 

68 §ehrin orra yerinde olan mahalle, adini burada bulunan mescidden aimi§- 
tir. Kuzeyden Hoca §emseddin ve ibn-i Mente§, giineyden ise Pa§a Yigit 
Bey mahalleleri ile kom§u olan ve ilk kez, M. 1 529 yilina ait defterde kay- 
dedilen mahalle; M. 1569 yilindan sonra, belgelerde "Haci ine Beg nam- 
i diger Yapucu Mehmed" ismi ile kayitlidit. BA. TD 149, 4; BA. TD 370, 
121; BA. TD 232, 18; TK. KKA. TD 190, vr. 12a; Bojanic, 1953, 617; 
Kirjazovski, 1971, 191; Sokoloski, 1984, 46; inbaji, 44-45. 

69 Adini burada bulunan, Haci Kasrm Mescidi'nden alan mahalle, ilk defa 
M. 1529 rarihli defterde kaydedilmijtir. BA. TD 149, 4- 5; BA. TD 370, 
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121; BA. TD 232, 13; TK. KKA. TD 190, vr. 9b; VGMA, 172, 132; 
VGMA, 758, vr. 65b; Bojanig, 1953, 616; Sokoloski, 1984, 40; inbasi, 
1995,46. 

70 Mahalle ilk olarak, M. 1468 yilina ait defterde kaydedilmistir. BA. TD 4, 
632; BA. TD 149, 2; BA. TD 370, 121; BA. TD 232, 13; TK. KKA. TD 
190, vr. 9b; Bojanic, 1953, 616; Sokoloski- Scojanovski, 1971, 413; So- 
koloski, 1984, 40; inbasi, 1995, 46. 

71 Sehrin giineydogu kesiminde yer alan mahallenin; kuzeyi Gazi Iskender 
ve Kebiri Mehmed, giineyi Vardar Nehri, barisi Kebir Mehmed Qelebi ve 
ibn-i Kocacik mahalleleri lie sinirlanmistir. Salname, 1310, Uskiip sehir 
harirasi; Kirjazovski, 1971, 191. 

72 Ilk olarak, M. 1529 tarihli defterde kaydina rastlanan mahalle kaynaklar- 
da; "Haci Mehmed nam-i diger Onaln Mehmed" seklinde de kayith olup 
adini, burada bulunan mescidden almistir. BA. TD 149, 12; BA. TD 370, 
122; BA. TD 232, 17; TK. KKA. TD 190, vr. lib; VGMA, 758, vr. 65b; 
Bojanic, 1953, 617; inbasi, 1995, 47. 

73 Sehrin kuzeybati bolgesinde yer alan mahalle; kuzeyden Haci Hiirrem, gii- 
neyden Cedid isa Bey, bandan ise Tophane ve Cedid Hirisciyan mahalleleri 
ile komsudur. ilk defa, M. 1529 tarihli defterde kaydi bulunan mahalle, adi- 
ni burada bulunan Haci Muhyiddin Mescidi'nden almakradir. ilk zamanlar 
"Yakar Karte Oglu" seklinde de kaydedilen mahallenin bu adi, daha sonra- 
lari kullanilmamistir. BA. TD 149, 7; BA. TD 370, 121; BA. TD 232, 21; 
TK. KKA. TD 190, vr. 14a; VGMA, 172, 132; Salname, 1310, Uskiip se- 
hir haritasi; Bojanic, 1953, 617; Kirjazovski, 1971, 191; inbasi, 1995, 47. 

74 Yalnizca M. 1569 tarihli tahrirde kayitlidir. TK. KKA. TD 190, vr. 14b; 
Sokoloski, 1984, 52; inbasi, 1995, 47. 

75 Sehrin ortasina yakin bit yerde bulunan mahalle; kuzeyden Cami-i Kebir, 
giineyden Ibn-i Kocacik, kuzey batidan ise ibn-i Mentes mahallelerryle si- 
nirlandirilmisur. Adini butada bulunan Haci Taceddin Mescidi'nden alan 
mahalle, ilk kez M. 1544 tarihli defterde kaydedilmistir. VGMA, 758, vr. 
65a, 66a; BA. TD 232, 20; TK. KKA. TD 190, vr. 13b; Salname, 1310, 
Uskiip sehir haritasi; Bojanic, 1953, 617; Kirjazovski, 1971, 191; Soko- 
loski, 1984, 49; inbasi, 1995, 47. 

76 §ehrin bati kesiminde yer alan ve etrafi kuzeyden ishakiye, dogudan Ho- 
ca §emseddin, batidan ise Haci Balaban mahalleleriyle kusatilan mahalle; 
M. 1455 tarihli defterde Kethiida Haci, sonraki tahrirlerde ise Haci Tan- 
rivermis seklinde kaydedilmistir. M. 1841 yilina air defterde de Hiidaver- 
di olarak gecen mahallede, Hiidaverdi Mescidi olarak bilinen bir de yapi 
yer almaktadir. BA. MAD 12, vr. 134b; BA. TD 4, 635; BA. TD 149, 5- 
6; BA. TD 232, 10; TK. KKA. TD 190, vr. 7b- 8a; Salname, 1310, Us- 
kiip sehir haritasi; Bojanic, 1953, 616; Kirjazovski, 1971, 191; Sokolos- 
ki, 1984, 35- 36; inbasi, 1995, 52. 

77 Kirjazovski, 1971, 191. 

78 Adini buradaki Hamza Bali Mescidi'nden alan mahallenin kaydina ilk de- 
fa M. 1569 yilina ait defterde rastiiyoruz. Kayittan mahallenin sehrin ku- 
zeyinde, Katip §ahin Mahallesine komsu oldugu anlasilmaktadir. TK. 
KKA. TD 190, vr. 12b; VGMA, 758, vr. 65b; Sokoloski- Stojanovski, 
1971, 419; Sokoloski, 1976, 163; Sokoloski, 1978, 55; Sokoloski, 1984, 
33; inbasi, 1995, 47 -48, dn. 92-93. 

79 Onbesinci yiizyilda mevcut olmayan mahalle, ilk kez M. 1529 tarihli def- 
terde kayirli olup; mahalleye adini veren Hamza Beg, Uskiib Begi olan isa 
Beg in ser- bewabinidir. BA. TD 149, 6; BA. TD 370, 121; BA. TD 232, 
9; TK. KKA. TD 190, vr. 6b- 7a; Bojani$, 1953, 616; Kirjazovski, 1971, 
191; Sokoloski, 1984, 32- 33; inbasi, 1995, 48. 

80 Kaydina ilk olarak, M. 1529 yilina ait defterde rastlanan mahalleye adini 
veren Kazanci Camii; sehrin ortasinda, Hiidaverdi Mescidi'nin giineyba- 
tisindaki Kursunlu Han'in hemen giineyinde bulunuyotdu. Bu bilgiler- 
den, mahallenin kuzeyden Hiidaverdi Mahallesi ile komsu oldugu sonu- 
cunu gikarabiliriz. BA. TD 149, 12; BA. TD 370, 122; BA. TD 232, 16; 
TK. KKA. TD 190, vr. 11a; Salname, 1310, Uskiip sehir haritasi; Boja- 
nic, 1953, 617; Sokoloski, 1984, 43; inbasi, 1995, 48. 



81 Sadece M. 1455 ve M. 1468 yillarina air defterlerde kaydi bulunan ma- 
halle, adini burada bulunan Mushhuddin bin Abdiilgani Camii'nden al- 
mistir. Uskiip kadihgi da yapan Muslihuddin bin Abdiilgani'nin yaptir- 
digi cami; Miiezzin Hoca, Diikkancik ve Hoca Mushheddin Camii olarak 
da bilinmektedir. Yapinin bulundugu mahalle; sehrin kuzeybarisinda 
olup, kuzeyden Tophane ve Cedid isa Bey, kuzeyden Haci Balaban, bati- 
dan Yeni Tepe ve Tesvikiye mahalleleri ile sinirlanmistir. BA. MAD 12, 
vr. 136b; BA. TD 4, 641; VGMA, 758, vr. 65b; Sokoloski- Srojanovski, 
1971, 417; Sokoloski, 1976, 11; Sokoloski, 1978, 55; Sokoloski, 1984, 
417; inbasi, 1995,48. 

82 M. 1544 yilina kadar Hoca Omer, bundan sonra ise ibn Omer seklinde 
kayirlara gecen mahalle, sehrin kuzeybati kesiminde olup; dogudan isma- 
ll Hazinedar, giineyden ishakiye, kuzeyden Cedid isa Bey mahalleleri ile 
komsudur. BA. MAD 12, vr. 133b; BA. TD 4, 631- 632; BA. TD 149, 
1 1- 12; BA. TD 370, 122; BA. TD 232, 21- 22; TK. KKA. TD 190, vr. 
14a- 14b; Salname, 1310, Uskiip sehir haritasi; Bojanic, 1953, 617; Kir- 
jazovski, 1971, 191; Sokoloski- Stojanovski, 1971, 413; Sokoloski, 1976, 
158; Sokoloski, 1978, 55; Inbasi, 1995, 48. 

83 ilk defa, M. 1529 rarihli defterde adina rastlanan mahalle, sehrin ortasin- 
da olup; dogudan Cami-i Kebir, giineyden ibn-i Mentes, kuzeyden de 
Hiidaverdi mahalleleri ile sinirdir. Mahalle adini, burada bulunan Hoca 
Semseddin Mescidi'nden almistir. BA. TD 149, 8, 12; BA. TD 370, 121; 
BA. TD 232, 21; TK. KKA. TD 190, vr. 14a; VGMA, 172, 132; Salna- 
me, 1310, Uskiip sehir haritasi; Bojanic, 1953, 617; Kirjazovski, 1971, 
191; Sokoloski, 1984, 51; inbasi, 1995, 49. 

84 M. 1468 rarihli rahrirde adina rastlanan mahalle, adini burada bulunan 
Ibn Muhtesib Mescidi'nden almaktadir. BA. TD 4, 638; BA. TD 149, 4; 
BA. TD 370, 121; BA, TD 232, 10; TK KKA. TD 190, vr. 7b; VGMA, 
172, 132; Bojanic, 1953, 616; Kirjazovski, 1971, 191; Sokoloski- Stoja- 
novski, 1971, 416; Sokoloski, 1984, 35; inbasi, 1995, 49. 

85 Adini, Ishak Bej'in burada insa ettirdigi imaret- camiden alan mahalle, 
ilk kez M. 1529 yibnda kaydedilmisrir. Belgelerden bu mahallede, Uskiip 
kadisi Mevlana Muslihuddin'in de ikamet ettigi saptanmistir. BA. TD 
149, 2; BA. TD 370, 122; BA. TD 232, 10; TK KKA. TD 190, vr. 8a; 
VGMA, 172, 133; Bojanic, 1953, 616; Sokoloski, 1976, 163; Sokoloski, 
1978, 55; Sokoloski, 1984, 36; inbasi, 1995, 49. 

86 Sehrin kuzeydogu kesiminde yer alan mahalle; dogudan Haci Yunus ve 
Kapucu Hamza, giineyden ibn-i Bari, batidan ismail Hazinedar, kuzey- 
den ise Kasim Gazi mahalleleriyle kusatilmi§tir. Uskiip Bey'i ishak Bey'in 
oglu olan isa Bey'in adini tasiyan mahalle, ilk olarak M. 1468 tarihli def- 
terde kaydedilmistir. M. 1529 yilindan itibaren "isa Beg nam-i diger Ha- 
tuncuk" seklinde kayitlara gegen mahallede; isa Beg'in insa ettirdigi cami 
ve imaret de bulunmaktadir. Yme bu mahallede, Hatuncuklar Mescidi 
adiyla bilinen bir de mescit bulunmaktadir. BA. TD 4, 636; BA. TD 
16M, 1; BA. TD 149, 10, 136; BA. TD 370, 122; BA. TD 232, 13; TK. 
KKA. TD, 190, vr. 10a; VGMA, 172, 133; Salname, 1310, Uskiip sehir 
haritasi; Bojanij, 1953, 616; Kirjazovski, 1971, 191; Sokoloski- Stoja- 
novski, 1971, 415; Sokoloski, 1984, 37; inbasi, 1995, 48-49. 

87 Kaydina ilk kez M. 1529 tarihli defterde rastlanan mahalle, sehrin kuzey- 
bati kesiminde olup; dogudan ibn-i Omer ve Hazinedar ismail, giineyden 
Haci Balaban (Balaban Baba), batidan Tophane-i Yeni Tepe ve Cedid hiris- 
tiyan mahalleleriyle sinirlandirilmistir. Mahalle adini, burada bulunan Ce- 
did isa Bey Mescidi'nden almistir. BA. TD 149, 7; BA. TD 370, 121; BA. 
TD 232, 11; TK. KKA. TD 190, vr. 8a- 8b; Salname, 1310, Uskiip sehir 
haritasi; Bojanic, 1953, 616; Kirjazovski, 1971, 191; inbasi, 1995, 50. 

88 Mahalle adini, Murad Il.nin ug beylerinden ve Uskiip Beyi olan Pasa Yigit 
Bey 'in kolesi ya da evlarligi oldugu rahmin edilen ishak Bey'in burada yap- 
tirdigi kiilliyeden almistir. Sehrin merkezinde bulunan mahallenin etrafi; 
kuzeyden ibn-i Omer, dogudan Haci Gazi ve ibn-i Qen(?), giineyden Hii- 
daverdi, batidan Haci Balaban mahalleleri ile cevrelenmistir. BA. MAD, 
12, vr. 138b; BA. TD 149, 10; BA. TD 370, 122; BA. TD 232, 14- 15; 
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TK. KKA. TD 190, vr. 10b; VGMA, 172, 132- 133; Salname, 1310, Us- 
kiip sehir haritasi; BojaniCj, 1953, 616; Kirjazovski, 1971, 191; Sokoloski, 
1976, 163; Sokoloski, 1978, 55; Sokoloski, 1984,36,42;inba§i, 1995,50. 
§ehrin dogusunda bulunan mahalle; kuzeyden Dervi§an, giineyden Haci 
Lala, batidan Kebir Mehmed (Jelebi mahalleleriyle komsudur. Adini bu- 
rada bulunan Iskender Gazi Mescidi'nden alan mahalle tik olarak, M. 
1544 yilma ak defterde kaydedilmisnr. BA. I D 232, 17; TK. KKA. TD 
190, vr. 12a; VGMA, 172, 133; VGMA, 758, vr. 65a; Salname, 1310, Us- 
kiip sehir haritasi; Bojani$, 1953, 617; Kirjazovski, 1971, 191; Sokolos- 
ki, 1984, 45; inbasi, 1995, 50. 
Kirjazovski, 1971, 191. 

§ehrin dogusunda yer alan mahalle; kuzeyden Kara Kapucu, dogudan 
Orur, Pa§a ve Pazarbaji, bandan Cami-i Kebir mahalleleriyle komjudur. 
Ilk defa M. 1529 tarihinde kayitlara gecen mahalle adini, burada bulunan 
ismail Voyvoda Mescidi'nden almaktadir. BA. TD 149, 1 1; BA. TD 370, 
122; BA. TD 232, 12; TK. KKA. TD 190, vr. 9b; VGMA, 172, 133, 
VGMA, 758, vr. 65a; Salname, 1310, Oskiip sehir haritasi; Bojanic, 1953, 
616; Kirjazovski, 1971, 191; Sokoloski, 1984, 39; inbasi, 1995, 51. 
Sadece M. 1455 ve 1468 tarihlerine air defrerlerde kayith olup, Uskiip'iin 
en eskive ilk mahallelerindendir. BA. MAD 12, vr. 137a; BA.TD4,643; 
Sokoloski, 1976, 162; Sokoloski, 1978, 55; inbasi, 1995, 51. 
Mevkii saptanamayan mahalle, en erken ranhli rahrirlerden baslayarak ka- 
yitlara girmistir. BA. MAD 12, vr. 138a- 138b; BA. TD 4, 646; BA. TD 
149, 9; BA. TD 370, 122; BA. TD 232, 19; TK. KKA. TD 190, vr. 
13a;Bojanic, 1953, 617; Sokoloski- Stojanovski, 1971, 419; Sokoloski, 
1976, 163; Sokoloski, 1978/55; inbasi, 1995, 51. 
§ehrin dogusunda bulunan mahalle; kuzeyden ibn-i Bahri, dogudan Omg 
Pasa ve Pazarbasi, giineyden ismail Voyvoda ile Cami-i Kebir mahalleleri 
ile kusatilmisrir. Kaynaklardan elde edilen bilgilere gore burada; mahalle 
ile ayni adi ta§iyan bir mescid ile Haci Kazim Mescidi yanisira, ismi be- 
lirlenemeyen bir hamam da bulunmakradir. BA. TD 149, 3; BA. TD 370, 
121; BA. TD 232, 12; TK. KKA. TD 190, vr. 9a; VGMA, 172, 133; 
VGMA, 758, vr. 65a; Salname, 1310, Uskiip sehir haritasi; Bojanic,, 1953, 
616; Kirjazovski, 1971, 191; inbasi, 1995, 51. 

§ehrin kuzey kesiminde yer alan mahalle; kuzeyden Debbag §ahin, dogu- 
dan Hatuncuklar, giineyden ismail Hazinedar ve Haci Gazi mahalleleri 
ile sinirlandirilmisur. Adini butada bulunan Kasim Fakih Mescidi'nden 
alan mahalle, M. 1529 yilindan itibaren Kasim Kadi, XIX. yii2yilda ise 
Kasim Gazi seklinde kaydedilmistir. BA. MAD 12, vr. 135b- 136a; BA. 
TD 4, 639- 640; BA. TD 149, 2; BA. TD 370, 121; BA. TD 232, 14; 
TK. KKA. TD 190, vr. 10a- 10b; VGMA, 172, 132; VGMA, 758, vr. 
65b; Salname, 1310, Uskiip sehir haritasi; Bojanfc., 1953, 616; Kirjazovs- 
ki, 1971, 191; Sokoloski- Stojanovski, 1971, 416; Sokoloski, 1976, 160; 
Sokoloski, 1978, 55; inbasi, 1995, 51-52. 

Uskiip'iin ilk yerle§melerinden olan mahalle, adini burada bulunan Katir- 
Ii Mescidi'nden almistir. Mahalle, ilk olarak M. 1455 yilina ait defterde 
kaydedilmistir. BA. MAD 12, vr. 136b; BA. TD 4, 641; BA. TD 149, 11; 
BA. TD 370, 122; BA. TD 232, 16; TK. KKA. TD 190, vr. 1 la; VGMA, 
758, vr. 66a; Bojanic, 1953, 617; Sokoloski- Stojanovski, 1971, 417; So- 
koloski, 1976, 161; Sokoloski, 1978, 55; inbasi, 1995, 52. 
§ehir icindeki mevkii belirlenemeyen mahallenin kaydina ilk olarak, M 
1468 yilina ait defterde rastlanmistir. Sokoloski- Stojanovski, 1971, 417. 
Mahalle, M. 1453-54 yilina ait Tahtit Defteri'nde ilk defa kaydedilmistir. 
Sokoloski, 1978, 55; inbasi, 1995, 16. 

M. 1455 ve M. 1468 yillarina ait defterlerde kayitll mahalle, daha sonra- 
lan kaydedilmemistir. BA. MAD 12, vr. 135b; BA. TD 4, 639; Sokolos- 
ki- Stojanovski, 1971, 416; Sokoloski, 1976, 160; Sokoloski, 1978, 55; 
inbasi, 1995, 52. 

100 Vardar Nehri'nin kuzey sahilinde yer alan mahalle; kuzeyden Haci Taced- 
din, dogudan Haci Lala, giineyden Kebir Mehmed C^Iebi, batidan ise Pa- 
sa Yigit Bey mahalleleri tarafindan cevrelenmistir. Adini, burada bulunan 

OSMANL! 



95 



96 



97 



Kocacik Oglu (ibn-i Kocacik) Mescidi'nden alan mahailede, Zurnazen 
Mescidi de bulunuyordu. Ilk olarak, M. 1468 tarihli defterde kaydina 
rastlanan mahalle, daha sonralan "Veled-i Kocacik" ve "ibn-i Kocacik" 
seklinde kayitlara gecmistit. BA. TD 4, 639; BA. TD 149, 5; BA. TD 
370, 121; BA. TD 232, 18- 19; TK. KKA. TD 190, vr. 12b- 13a; 
VGMA, 172, 133; VGMA, 758, vr. 65a, 66a; Salname, 1310, Uskiip se- 
hir haritasi; Bojaniq, 1953, 617; Sokoloski- Stojanovski, 1971, 416; Soko- 
loski, 1984, 47; inbasi, 1995, 53-54. 
101. §ehrin kuzeyinde yer alan mahalle; dogudan Kasim Gazi, batidan Muhyed- 
din (Jelebi ve Haci Hiirrem mahalleleri ile komsudur, Burada yer alan Ku- 
yurnru Hayreddin Mescidi'nden adini alan mahalle, M. 1455 tarihli lahnr 
kaydinda "Kuyumcu Hayreddin", daha sonralan da "Kazanci Hayreddin" 
ve "Haci Hayreddin" seklinde gecmektedir. BA. MAD 12, vr. 134b- 135a; 
BA. TD 4, 641; BA. TD 149, 3- 4; BA. TD 370, 121; BA, TD 232, 7; 
TK. KKA. TD 190, vr. 6a; VGMA, 758, vr. 65b; Salname, 1310, Uskiip 
sehir haritasi; Bojanic,, 1953, 615; Kirjazovski, 1971, 191; Sokoloski, 
1976, 159; Sokoloski, 1978, 55; Sokoloski, 1984, 31; inbasi, 1995, 53. 

102 M. 1455 ve M. 1468 tarihli defterlerde "Veled-i Kuyumcu", daha sonra- 
lan ise "Kuyumcu Oglu" seklinde kayitlara gecen mahallenin mevkii be- 
lirlenememistir. BA. MAD 12, vr. 136a; BA. TD 4, 640; BA. TD 149, 3; 
BA. TD 370, 121; BA. TD 232, 22; TK. KKA. TD, 190, vr. 8b- 9a; Bo- 
janic^ 1953, 617; Sokoloski- Stojanovski, 1971, 417; Sokoloski, 1976, 
160; Sokoloski, 1978, 55; inbasi, 1995, 53. 

103 ilk kez, M. 1529 tarihli defterde kaydina rastlanan mahalle hakkinda da- 
ha fazla bilgi elde edilememistir. BA. TD 149, 1 1; BA. TD 370, 122; BA. 
TD 232, 21; TK. KKA. TD 190, vr. 13b- 14a; Bojanic, 1953, 617; So- 
koloski, 1984, 50; inbasi, 53, dn. 157. 

1 04 §ehrin dogu kesiminde yer alan mahalle; dogudan Dervi§an ve Gazi isken- 
der, giineyden Haci Lala, batidan ibn-i Kocacik ve Haci Taceddin, kuzey- 
den ise ismail Voyvoda ve Cami-i Kebir mahalleleti ile kom§udur. Mahal- 
le adini, Fatih devri umerasindan, uc beyi isa Bey'in oglu Mehmed Bey'in 
burada yaptirdigi cami ve imaretten adini almistir. ilk olarak, M. 1529 ta- 
rihli defterde kaydedilmi§ olup, XIX. ve XX. yiizyillarda "Kebih Meh- 
med Cdebi" adiyla kaynaklarda gecmektedir. BA. TD 149, 7- 8; BA. TD 
370, 121; BA. TD 232, 9; TK. KKA. TD 190, vr. 7a- 7b; VGMA, 172, 
132; Salname, 1310, Uskiip sehir haritasi; Bojanij, 1953, 616; Kirjazovs- 
ki, 1971, 191; Sokoloski, 1984, 34; inbaji, 1995, 53-54. 

105 Adini, burada bulunan Haci Yunus Mescidi'nden alan mahalle, ilk olarak 
M. 1544 tarihli kayitlarda gecmektedir. §ehrin kuzeydogusunda bulunan 
mahalle; kuzeyden Katib §ahin, giineyden Kapucu Hamza, batidan Ha- 
tuncuk mahalleleri ile sinirlanmistir. BA. TD 232, 20; TK. KKA. TD 
190. vr. 13b; VGMA, 758, vr. 66a; Salname, 1310, Uskiip sehir haritasi; 
Bojanic, 1953, 617; Kirjazovski, 1971, 191; Sokoloski, 1984, 50; inbasi, 
1995, 54. 

106 Mahalle, sadece M. 1569 tarihli defterde kaydedilmistir. TK. KKA. TD 
190, vr. 15a; inbasi, 1995, 54. 

107 ilk kez, M. 1455 tarihinde kayitlara gecen mahalle, M, 1529 yilindan son- 
ra, "Nokeri Oglu" seklinde zikredilmistir. Qavug Mescidi'nin de yer aldigi 
mahailede ya§ayanlann tamami, M. 1529 tarihli defterden anlasildigina go- 
re olmiislerdir. BA. MAD 12, vr. 137b; BA. TD 4, 644; BA. TD 149, 12; 
Sokoloski- Stojanovski, 1971, 419; Sokoloski, 1976, 162; inbasi, 1995, 54. 

108 §ehtin kuzeydogu bblgesinde yer alan mahalle; kuzeyden ibn-i Bahri, gii- 
neyden Pazarba§i, batidan ismail Voyvoda ve Kara Kapucu mahalleleri ile 
cevrelenmistir. ilk defa, M. 1468 yilina ait defterde kaydi bulunan mahal- 
lenin adi, burada yer alan Orug Pa§a Mescidi'nden gelmektedir. BA. TD 
4, 633; BA. TD 149, 4; BA. TD 370, 121; BA. TD 232, 10- 11; TK. 
KKA. TD 190, vr. 8a; VGMA, 758, vr. 65a; Salname, 1310, Uskiip sehir 
haritasi; Bojanic,, 1953, 616; Kirjazovski, 1971, 191; Sokoloski- Stoja- 
novski, 1971, 414; Sokoloski, 1984, 36; inbasi, 1995, 55. 

109 Ilk kez, M. 1529 tarihli defterde kaydedilen ve Vardar Nehri'nin kuzey 
sahilinde yer alan mahalle; kuzeyden ibn-i Kocacik, giineyden Kebir 
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Mehmed Celebi, bacidan ise ibn-i Payko mahaileleri ile smirlanmaktadir. 
BA. TD 149, 11; BA. TD 370, 122; BA. TD 232, 11; TK. KKA. TD 
190, vr. 8b; VGMA, 172, 132; Salname, 1310, Uskiip sehir harirasi; Bo- 
janic, 1953, 616; Sokoloski, 1984, 37; inbasi, 1995, 55. 

110 Vardar Nehri'nin kuzey sahilinde yer ajan mahalle, adini burada bulunan 
Ibn-i Payko Camii'nden almi§nr. Kuzeyden Ine Bey, dogudan Pasa Yigit 
Bey, batidan ise Yahudi mahaileleri ile kom§u olan mahalle; M. 1455 ve 
M. 1468 yillarma ait kayitferda "Mahalle-i §iica", M. 1529'da "Mahalle-i 
Haracci §iica", M. 1544 ve M. 1569 tarihli defterlerde "Mahalle-i Harac- 
a §iica nam-i diger Payko Oglu ", XIX. yiizyilda ise, "ibn Payko" seklin- 
de gecmekredir. BA. MAD 12, vr. 137b- 13Sa; BA: TD 4, 645; BA. TD 
149, 5; BA. TD 370, 121; BA. TD 232, 1 1, TK. KKA. TD 190, vr. 8b; 
VGMA, 172, 121; VGMA, 757, 7; VGMA, 758, vr. 65a; Bojanic, 1953, 
616; Kirjazovski, 1971, 191; Sokoloski- Stojanovski, 1971, 419; Soko- 
loski, 1976, 162; Sokoloski, 1978, 55; Sokoloski, 1984, 37- 38; inbasi, 
1995, 56-57. 

1 1 1 Kaydina ilk kez, M. 1 529 yihna ait defterde rastlanan mahalle, §ehrin do- 
gu kesiminde olup; kuzeyden Oruc Pasa, giineyden Dervisan ve Kebir 
Mehmed Celebi, batidan Ismail Voyvoda ve Kara Kapucti mahalleleleriy- 
le komsudur. BA. TD 149, 2; BA. TD 370, 121; BA. TD 232, 19; TK. 
KKA. TD 190, vr. 13a; Salname, 1310, Uskiip sehir haritasi; Bojanic, 
1953, 617; Kirjazovski, 1971, 191; Sokoloski, 1984, 48- 49; tnbasi, 
1995, 55. 

112 Ilk defa, M. 1455 tarihli defterde kaydina rastlanan mahalle, M. 1468 yi- 
hna ait kayitlarda "Sabuncu Yakub" seklinde zikredilmisrir. Daha sontaki 
tarihlere ait kayitlarda ise, ismi yer almamaktadir. BA. MAD 12, vr. 
135a- 135b; BA. TD 4, 646- 647; Sokoloski- Stojanovski, 1971, 420; So- 
koloski, 1976, 160; Sokoloski, 1978, 55; inbafi, 1995, 56. 

113 §ehrin ilk mahallelerinden olup, M. 1455 yilma ait defterde kayitlidir. 
Ancak, M. 1529 tarihli defterde "Musliheddin Haracci" biciminde kayde- 
dilmistir. Vardar Nehri'nin giiney sahilinde yer alan mahalle; dogudan 
gifted, batidan ise Gazi Mentef mahalleleleri ile komsudur. Burada, Ha- 
ci Ahmed AgVnm in§a ettirdigi bir de cami bulunuyordu. BA. MAD 12, 
vr. 135a; BA. TD 4, 636- 637; BA. TD 149, 1; BA. TD 370, 121; BA. 
TD 232, 16- 17; TK. KKA. TD 190, vr. 1 lb; VGMA, 172,133; VGMA, 
758, vr. 65b; Salname, 1310, Uskiip sehir haritasi; Bojanic, 1953, 617; 
Kirjazovski, 1971, 191; Sokoloski- Stojanovski, 1971, 415; Sokoloski, 
1976, 159; Sokoloski, 1978, 55; Sokoloski, 1984, 44; inbasi, 1995, 56. 

114 Bu mahallenin kaydina sadece M. 1455 rarihli defterde rastliyoruz. BA. 
MAD 12, vr. 136a; Sokoloski, 1978, 55; inbasi, 1995, 56. 

115 Mahalle yalnizca M. 1481 tarihli defterde kayitlidir. BA. TD 16M, 1- 2; 
Sokoloski, 1978, 55; inbasi, 1995, 56. 

116 Sadece M. 1529 yhna ait defterde ismine rastladigimiz mahalleden, diger 
defterlerde herhangi bir bilgi yoktur. BA. TD 149, 10; BA. TD 370, 122; 
inbasi, 1995, 57. 

117 §ehrin kuzeybati bolgesinde yer alan mahalle muhremelen XVIII. yiizyil- 
da kumlmuj olup ; kuzeyden Cedid Hiristiyan, dogudan Tophane, giiney- 
den ise Yeni Tepe mahaileleri ile kusatilmistir. Salname, 1310, Uskiip se- 
hir harirasi; Kirjazovski, 1971, 191. 

118 Mahallenin, M. 1455 ve M. 1468 yillarma air defterler disinda kaydi yok- 
tur. BA. MAD 12, vr. 134a; BA. TD 4, 634- 635; Sokoloski- Stojanovski, 
1971, 414; Sokoloski, 1976, 159; Sokoloski, 1978, 55; Inbasi, 1995, 57. 

119 Mevkii belirlenemeyen mahalle, tahrir defterlerinde, "Mahalle-i Tuzcu 
Siileyman der kenar-i Vardar" seklinde gecmekte ve buradan, Vardar Neh- 
ri sahilinde oldugu anlasilmakradir. Biitiin defterlerde kaydi bulunan ma- 
hallenin, nehrin kuzey mi, yoksa giiney sahilinde mi oldugu saptanama- 
mistir. BA. TD 4, 644; BA. TD 149, 1; BA. TD 370, 121; BA. TD 232, 
8; TK. KKA. TD 190, vr. 6a; Bojanic, 1953, 615; Sokoloski, 1984, 31; 
Sokoloski- Stojanovski, 1971, 418; inbasi, 1995, 57. 

120 Sehrin kuzeydogusunda yer alan mahallenin etrafi; kuzeyden Haruncuk, 
dogudan Kapucu Hamza, giineyden Oruc Pasa ve Kara Kapucu, bandan 



ise ibn-i Cer(?) mahaileleri ile ku§atilmi§tir. ilk defa, M. 1468 tarihli def- 
terde "Bahri" §eklinde kayirh olan mahalle, M. 1529 yilindan itibaren "Ve- 
led-i Bahri" biciminde zikredilmistit. Adini burada bulunan ibn Bahri 
Mescidi'nden alan mahalle, M. 1841 yihna ait Niifus Defteri'nde ibn Bari 
olarak kaydedilmistir. BA. TD 4, 636; BA. TD 149, 8; BA. TD 370, 122; 
BA. TD 232, 9; TK. KKA. TD 190, vr. 6b; VGMA, 172, 132; VGMA, 
758, vr. 65b; Salname, 1310, Uskiip §ehir haritasi; Bojanic, 1953, 6 16; Kir- 
jazovski, 1971, 191; Sokoloski- Stojanovski, 1971, 415; inbasi, 1995, 58. 

121 ilk kez, M. 1529 tarihli defterde kaydina rastladigimiz mahalle tahtir- 
lerinde, "Veled-i §ahin"; Evkaf Defteri'nde ise "ibn §ahin" seklinde kay- 
dedilmistir. iki zaviye seyhinin de ikamet ettigi mahallede, Zeynel Camii 
de bulunuyordu. BA. TD 149, 10; BA. TD 370, 121; BA. TD 232, 9; 
TK. KKA. TD 190, vr. 7a; VGMA, 172, 132; VGMA, 757, 7; VGMA, 
758, vr. 65a; Bojanic, 1953, 616; inbasi, 1995. 

122 Sulran Bayezid H'nin devri devlet ricalinden; Bosna Sancakbeyi ve Rume- 
li Beylerbeyi olan Vezir Yahya Paja'nin yaptirdigi kiilliyeden adini alan 
mahalle ilk defa, M. 1 529 yihna ait defterde kaydedilmi§tir. §ehrin kuze- 
yinde bulunan mahalle; kuzeyden Kasim Gazi, dogudan Haruncuk, bati- 
dan da Ismail Hazinedar mahalleleriyle cevrelenmi§tir. BA. TD 149, 10; 
BA. TD 370, 121; BA. TD 232, 8; TK. KKA. TD 190, vr. 6a- 6b; 
VGMA, 172, 132; VGMA, 758, vr. 66a; Bojanic, 1953, 616; Sokoloski, 
1984, 31; inbasi, 1995,58. 

123 §ehrin kuzeydogu kesiminde yer alan mahalle, M, 1569 yilindan once 
"Yazici §ahin", bu tarihren sonra ise "Katib §ahin" biciminde kayitlara 
girmistir. Etrafi kuzeyden Cedid isa Bey Hirisriyani, giineyden Haci Yu- 
nus ve Haruncuk, bandan ise Debbag §ahin mahaileleri ile kusatilmistir. 
BA. TD 4, 644; BA. TD 149, 9, BA. TD 370, 122; BA. TD 232, 18; TK. 
KKA. TD 190, vr. 12a- 12b; Salname, 1310, Uskiip sehir haritasi; Boja- 
nic, 1953, 617;Kirjazovski, 1971, 191; Sokoloski- Stojanovski, 1971, 
418; Sokoloski, 1984, 46; inbasj, 1995, 58-59. 

124 Sehrin kuzeybatisinda yer alan mahalle; kuzeyden Te§vikiye ve Tophane, 
dogudan Haci Balaban mahaileleri ve giineyden de Pazar Meydani ile 
komsudur. Salname, 1310, Uskiip sehir haritasi. 

125 Kaydina ilk olarak M. 1529 tarihli tahrir defterinde rastlanmisnr. BA. TD 
149, 15- 16; BA. TD 370, 123; BA. TD 232, 25- 26; TK. KKA. TD 190, 
vr. 16b- 17b; Bojanic, 1953, 618; Sokoloski, 1984, 56; inbasi, 1995, 59. 

126 Uskiipun en eski mahallelerinden olup, M. 1455 rarihli tahrir defterin- 
den baslayarak, biitiin belgelerde kaydi bulunmaktadir. BA. MAD 12, vr. 
139a- 139b; BA. TD 4, 648- 649; BA. TD 149, 15; BA. TD 370, 123; 
BA. TD 232, 23; TK. KKA. TD 190, vr. 16a; Bojanic, 1953, 618; Soko- 
loski- Srojanovski, 1971,420; Sokoloski, 1976, 164; Sokoloski, 1978, 55; 
Fraenkel, 1986, 98; Inbasi, 1995, 59. 

127 M. 1455 yihna ait defterde" Dabgo" daha sonraki kayitlarda ise "Dabijiv 
Veled-i Nikola" seklinde gegmektedir. BA. MAD 12, vr. 140b; BA. TD 
4, 651; BA. TD 149, 14; BA. TD 370, 122; BA. TD 232, 25; TK. KKA. 
TD 190, vr. 16b; Bojanic, 1953, 618; Sokoloski- Stojanovski, 1971, 422; 
Sokoloski, 1976, 165; Sokoloski, 1978, 55; Sokoloski, 1984, 55; Fraen- 
kel, 1986, 98; Inbasi, 1995, 59. 

1 28 Mahallenin adi, M. 145 5 tarihinden ba§layarak biitiin kayitlarda gecmek- 
tedir. BA. MAD 12, vr. I4la; BA. TD 4, 653; BA. TD 16M, 3; BA. TD 
149, 16; BA. TD 370, 123; BA. TD 232, 25; TK. KKA. TD 190, vr. 
16b; Bojanic, 1953, 618; Sokoloski- Stojanovski, 1971, 423; Sokoloski, 
1978, 55; Sokoloski, 1984, 56; Fraenkel, 1986, 98; inbasi, 1995, 59. 

129 Mahallenin kaydina, ilk defa M. 1481 tarihli defterde rastlanmaktadir. 
BA. TD 16M, 2- 3; BA. TD 149, 13; BA. TD 370, 122; BA. TD 232, 
25; TK. KKA. TD 190, vr. 19a; Bojanic, 1953, 618; Sokoloski, 1976, 
166; Sokoloski, 1984, 60; inbasi, 1995, 59. 

130 Mahalle ilk defa, M. 1455 yihna ait defterde kaydedilmisrir. BA MAD 12, vr. 
139b- 140a; BA. TD 4, 649- 650; BA. TD 149, 14; BA. TD 370, 122; BA. 
TD 232, 24; Bojanic, 1953, 618; Sokoloski- Stojanovski, 1971, 421; Sokolos- 
ki, 1976, 164; Sokoloski, 1978, 55; Fraenkel, 1986, 98; inbasi, 1995, 60. 
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131 Yalnizca, M. 1455 tarihli defterde kaydi vardir. BA. MAD 12, vr. 141a; 
Sokoloski, 1976, 166; Sokoloski, 1978, 55; inbasi, 1995, 60. 

132 Mahalle, M. 1468 tarihli defterde "Istaykofca", M. 1529'da "Nikodefce 
nam-i diger Istaykofca", M. 1544're ise "Nikodofca" seklinde kayididir. 
BA. TD 4, 647; BA. TD 149, 14- 15; BA. TD 232, 24; Fraenkel, 1986, 
98; inbasi, 1995, 60. 

133 Mahalle ilk olarak, M. 1481 rarihli defterde kaydedilmistir. BA. TD 16M, 
5; BA. TD 149, 15; BA. TD 370, 122; BA. TD 232, 23; Bojanic, 1953, 
618; inbasi, 1995, 60. 

134 Bu mahalle sadece, M. 1468 tarihli defterde kayididir. BA. TD 4, 652- 
653; Sokoloski- Stojanovski, 1971, 422; Fraenkel, 1986, 98; Inbasi, 
1995, 60. 

135 Mahalle, M. 1468 yilindan M. 1529 a kadar "Kalugerec", bu tarihten son- 
ra ise, "Mahalle-i Kalugerec nam-i diger Derzizade"; M. 1544 yilinda da" 
Derzi Radomid" seklinde kaydedilmistir. BA. TD 4, 654- 655; BA. TD 
16M, 4; BA. TD 149, 13; BA. TD 370, 122; BA. TD 232, 22; TK. KKA. 
TD 190, vr. 15b; Sokoloski- Stojanovski, 197 1,423; Sokoloski, 1984, 54; 
Fraenkel, 1986, 98; inba§i, 1995, 60. 

136 Mahalle, M. 1468 rarihinden itibaren kayitlara girmi§tir. BA. TD 4, 652; 
BA. TD 16M, 2; BA. TD 149, 15; BA. TD 370, 123; BA. TD 232, 26; 
TK. KKA. TD 190, vr. 17b- 19a; Bojanic, 1953, 618; Sokoloski- Sto|a- 
novski, 197 1, 422; Fraenkel, 1986, 98; Sokoloski, 1984, 58; Inbasi, 1995, 
61. 

137 Mahallenin kaydina ilk olarak, M. 146S yilina air defterde rastlanmisrir. 
BA. TD 4, 650- 651; BA, TD 149, 13; BA. TD 370, 122; BA. TD 232, 
23; TK. KKA. TD 190, vr. 16a; Bojanic, 1953, 618; Sokoloski- Stojanovs- 
ki, 1971, 421; Sokoloski, 1984, 54; Fraenkel, 1986, 98; inbasi, 1995, 61. 

138 Sadece, M. 1569 tarihli defterde kayithdir. TK. KKA. TD 190, vr. 16b; 
Sokoloski, 1984, 55; inbasi, 1995, 61. 

139 Mahallenin varligi, M. 1468 tarihli defterden tespit ediimi§tir. BA. TD 4, 
648; Sokoloski- Stojanovski, 1971, 420; Fraenkel, 1986, 98; inba§i, 
1995,61. 

140 Bojanic, 1953, 618. 

141 M. 1468 yilindan, M. 1529'a kadar "Peter", daha sonraki tahrirlerde ise, 
"Petri Yivan" §eklinde kayitlara gecmisnr. BA. TD 4, 653; BA. TD I6M, 
3; BA. TD 149, 14; BA. TD 370, 122; BA. TD 232, 25; Bojanic, 1953, 
618; Sokoloski- Stojanovski, 1971, 422; Fraenkel, 1986, 98; lnba§i, 
1995,61. 

142 Kaydina, ilk kez M. 1529 tarihli defterde rastlanmaktadir. BA. TD 149, 
13- 14; BA. TD 370, 122; BA. TD 232, 24; TK. KKA. TD 190, vr. 15b; 
inbasi, 1995, 61. 

143 Mahallenin adina ilk olarak, M. 1569 tatihli defterde tesadiif ediyoruz. 
Bojanic, 1953, 618; Sokoloski, 1984, 54; Fraenkel, 1986, 98. 

144 Yalnizca, M. 1455 yihna ait defterde kaydi vardir. BA. MAD 12, vr. 140a- 
140b; Sokoloski, 1976, 165; Sokoloski, 1978, 55; inbasi, 1995, 62. 

145 Mahallenin ismine ilk olarak, M. 1468 tarihli deftetde rastlanmistir. So- 
koloski- Stojanovski, 1971, 420. 

146 Sadece, M. 1455 tarihli defterde kayididir. BA. MAD 12, vr. 138b- 139a; 
Sokoloski, 1976, 163- 164; Sokoloski, 1978, 55; Inbasi, 1995, 62. 

147 Mahalle sadece, XV. yuzyila ait defterlerde kayitlidit. BA. MAD 12, vr. 
141a; BA. TD 4, 654; BA. TD 16M, 3- 4; Sokoloski- Stojanovski, 1971, 
423; Sokoloski, 1976, 166; Sokoloski, 1978, 55; Fraenkel, 1986, 98; In- 
ba§i, 1995, 62. 

148 Onbesinci ytizyila ait kayitlarda, Uskiip'te Yahudi Cemaati ne ait bir ma- 
halle goriilmezken; M. 1529 tarihli defterde hiristiyan nufusun yaninda, 
Yahudiler'den de soz edilmektedir. Mevcut verilerden Yahudi niifusunun 
sehirde hizh bir sekilde arttigi anlasilmakta; buradan da ticari aktivitede 
bunlann etkili olduklari ve daha sonralan, Uskiip'iin esas sakinleri arasin- 
da yer aldiklari sonucu ortaya akmaktadir. Vardar Nehri'nin kuzey sahi- 
linde, Kale'nin giiney eteklerinde ve ibn Payko mahallesi arasindaki bbl- 
gede meskun olan Yahudi'lerin niifusu, XVI. yiizyilda yakla§ik iic_ kat art- 
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mistir. BA. TD 149, 16; BA. TD 232, 27; TK. KKA. TD 190, vr. 19a; 
Salname, 1310, Uskiip sehir haritasi; inbasi, 1995, 62. 

149 Ilk defa, M. 1 544 yih kayitlannda "Cemaat-i Firengan" seklinde belirtilen 
bu cemaat, Yahudilerden sonra Uskup'e yerle§mislerdir. Raguzah oldugu 
tabmin edilen Frenklerin, sehre ticaret yapmak gayesi ile geldigi bilinmek- 
tedir. Uskup'e ticari gayelerle gelip- giden ve yerlesen Raguza (Duvrov- 
nik)'hlar ile ncari ihskilen icin bkz.: BA. TD 232, 26; TK. KKA. TD 190, 
vr. 19a; Antoljak, 1959, 57- 74; Paskaleva, 1968, 39- 46; inbasi, 1995, 62. 

150' Cvetkova, 1982, 150. 

151 Bunlardan 516'si miisliiman, 296 si ise gayri miislimdir. 31 tanesi ise, top- 
iumda herhangi bir statiisii olmayanlardan meydana gelmektedir. Stoja- 
novski, 1981, 65, Tablo 1- 2; inbaji, 1995, 63. Ayni tarihli tahrir defteri 
iizerinde incelemeler yapan N. Todotov, sehirdeki hane sayisim 890, A. Sto- 
janovski 925, M. Sokoloski ise 855 olarak vermektedirler. Bu konuda bkz.: 
Todorov, 1983, 64, Tablo 8; Stojanovski, 1970, 126; Sokoloski, 1977, 82. 

152 Bunlardan 665 'i musliiman ve 294'ii gayri miislim, digerleri ise, 106'dir. 
Stojanovski, 1981, 65, Tablo 1- 2; Cvetkova, 1983, 157; Inba§i, 1995, 63- 
Bu tarihe ait tahrir defteri iizerinde calisan A. Stojanovski hane sayisim 
vermeyip, tahmini niifusu vermistit. bkz.:. Stojanovski, 1970, 126. M. 
Sokoloski ise sehirde toplam 730 hanenin varhgina isaret eder. Sokoloski, 
1977, 82. 

153 Bunlardan musliiman hane sayisi 62 iken gayri miislimlerinki 136, diger- 
leri 49'dur. inbasj, 1995, 63- 

154 Lape, I960, 49; Kalesi, 1978, 359 

155 Bu sayidan 724'ii miisluman ve 268'i gayri miislim, 94'ii digerlerinden 
olusmaktadir. Stojanovski, 1981, 67- 68, Tablo 4- 5; Todorov, 1983, 64, 
Tablo 8; Fraenkel, 1986, 51. 

156 Bu mahallelerden 630'u miisliiman, 200'ii hiristiyan, 1 2 'si de Yahudilere 
aitti. bkz.: Ozbilgen, 1988a, 37, Tablo 2; Lewis, 1996, 138. A. Stojanovs- 
ki, ayni yillardaki musliiman hane sayisim 644, hiristiyanlannkini 205, 
di|erlerini de 151 olarak vermektedir. bkz.: Stojanovski, 1981, 67- 68, 
Tablo 4- 5; 

157 Bunlardan 544'ii miisliiman, 213u gayri miislim ve 260'i digerlerinden 
meydana gelmektedir. inbasi, 1995, 63. Ayni tarihte sehirdeki toplam ha- 
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DOGU RODOPIARDA OSMANU DONEMINDEN 
KAEMA BA2iI MEZAR KITABEEERI 



AZIZ N §AKIR TA§ 

SOFYA YUKSEK ISLAM ENSTlTUSO / BULGARlSTAN 




u makalede kullamlan epigrafi ve paleogra- 
fik malzemeler Temmuz 1994-Eyliil 1999 
arasi Kircali Bolgesi'nde bulunan Mikmil 
(Mak), Sirtkoy (Girbi§te), Havazli (§terna), Menek§e (Te- 
menuga), Kontil (Kontil), Dalca (Sincets), Alfatli (Leni§- 
te), Fakrabunar (CJubrika), (Jorbacdar (Bogatino), Ismail- 
ler (Boyno) ve Koseler (Kosevo) koylerine diizenlenen il- 
rm geziler esnasmda elde edilmis,tir. 

Buldugumuz el yazmalannin tamami, 1 mezarta§i 
kitabelerinin de biiyiik cogunlugu ilk kez yayinlaniyor. 
Amac,: Rumeli'nin bu bolgesinde kalan ve ce§itli donem- 
lerde, yok edilen eserlere i§aret etmekle birlikte, bu ve 
Bulgaristan topraklannda bulunan biitiin Osmanh eser- 
lerin derli roplu kataloglara yerlestirilmelerinin gerekli- 
ligini dile getirmektir. 

DOGU RODOPIAR'IN KISATARiHI 
(XI - XX. YY.) 

Rodoplar a§ilmaz bir engel 
olu§turmamalanna ragmen 2 
muntazam bir yol sebekesinin 
olusmasina da olanak tanimaz- 
lar. Dag genellikle ziraate elve- 
ri§li olmadigindan toplum ve 
ekonomi icin gerekli temas ve 
alisverigten yoksun, gerilik ve 
fakirlik damgasini ta§iyan, uy- 
garliklardan kopuk bir diinya- 
dir. Yatay ovalarda 50k biiyiik 
mesafeleri kolaylikla asabilen 
uygarlik, birkac yiiz metre yiik- 
sekliginde bir engel kar§isinda 




giigsiiz kalir. Roma ve Bizans, en gurdii zamanlannda bi- 
le bu bolgede fazla etkili olamamis, buralarda ancak gii- 
venlik gerekqesiyle kurdugu kiglalarla temas saglayabil- 
mistir. 3 

Tipki birgok hiikiimdar ve seyyahm Rodoplar'i et- 
rafindan dolanip da gegmeyi tercih ettikleri gibi, tarihci- 
ler de saydigimiz nedenlerden dolayi bolgenin tarihini 
yeterince inceleyip yazmaktan uzak kalmi§lardir. Konu- 
muzla ilgili olan "Rodoplar Neresidir?"' 1 ve "Ahrida - Bi- 
linmeyen Yer" 5 gibi yazi ve kitap ba§hklan bile bu tarih 
yetersizliginin apagik bir delilidir. Dogal olarak bu eser- 
lerin yazdmasinda kullamlan kaynaklar hep ayni kronik- 
lere, ayni tarihcjlerin isimlerine gotiirmektedir. 

TURKEER RODOPLAR'A NE ZAMAN, 
NEREDEN VE NI0N GEEDILER? 

Bizans kaynaklanna dayanan bazi miiellifler Bizans 
devlet yoneticilerinin IX. -XIII. yiizyillarda bir taraftan 
Slavlar'in ve diger taraftan La- 
tinler'in Bati Trakya ve Rodop- 
lar eyaletleri uzerinde ciddi bir 
hakimiyet kurmalarim onlemek 
icin Anadolu'dan bilhassa Kon- 
ya'nin bazi kesimlerinden bir 
50k Turkmen kabilelerini taviz- 
kar tekliflerle bu yorelere geti- 
rip iskan ettiklerini belirtmek- 
tedirler. 6 

Tiirklerin daha Bizans Done- 
mi 'nde Rodoplar'a yerlestikleri 
K. Jireqek ve P. Deliradev tara- 
findan da teyit edilmektedir. 7 
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Boris Deribeev'e gone: 8 Jire^ek Anna Kaomnena'mn 
"Bizans Kronigi"'nde Tiirkler hakkinda kullanmi§ oldu- 
gu "Ahrida civanna yerlestirilmis/' kelimelerini yanh§ 
yorumlayarak Deliradev ve Batakliev 9 gibi arastiricilari- 
nin da yanilmasina sebep olmu§tur. Bizans ve Latin tek- 
furlan (XII - XIII yy.) Tiirkopullan kullanmi§lardir ama 
Tiirklerin Rodoplar'a kalici olarak yerlesmesi XIV. yiiz- 
ydm ikinci yansinda gerqekle§en Aydinogullan ve Saru- 
hanogullan'mn Balkanlar'a akinlariyla ba§lami§tir. (Her 
iki tarafin da kabul ettigi) bu akinlarm en tamnmi§ kah- 
ramam Aydinogullari'ndan Gazi Umur Bey'dir. 1345 yi- 
linda Y. Kantakuzen'in taht davalan esnasinda Umur 
Bey Dogu Rodoplar'a 20 bini asan Yoriik Tiirkmen'le 
gelmistir. Onun tesvikiyle bunlann biiyiik bir kismi bu- 
raya iskan edilmi§tir. Umur Bey' in Dogu Rodop sahne- 
sinde oynadigi biiyiik rol bu bolgenin bir miiddet 
"Umur-Eli" adini ta§imi§ olmasindan 10 da tesbit edilebi- 
lir. Hatta Dimetoka'ya bir gelisjnde Bizans'in miistak- 
bel 11 imparatoru Kantakuzen ona kizini teklif etmisrir. 
Umur Bey'in Anadolu'ya nihai doniisunden sonra Kanta- 
, kuzen Sultan Orhan'la temas kurmu§ ve bu dostane te- 
masin bir neticesi olarak kizini (Silivri'de) Orhan'la ev- 
lendirmi§tir. 

Osmanhlarin Dogu Rodoplar'a geli§i Bulgar tarih- 
cilerinin deginmedigi bir konu olmaya devam ediyor. 
Osmanhlar 1360/1'de Dimetoka'yi, 1372/3'te Gumulci- 
ne'yi, 1383'te de Serez'i ele gecirerek bu daghk bolgenin 
giiney ve giineydogusunu kusatan tehlikeli noktalari kal- 
dirmi§ oldular. Deribeev Dogu RodopLar'in fethi bu bol- 
geyi iyice sarsan uzun (1357'ye kadar devam eden) bir 
dahili harptan sonra geldigini one siiriiyor. 12 1358 yilin- 
dan itibaren bu yorelere yerlesmeye baskyan Osmanli 
Tiirkleri 1362'de Rodoplar'daki fiituhat hareketlerini ta- 
mamladiktan sonra Anadolu'nun muhtelif yerlerinden 
pek gok Yoriik-Tiirkmen a§iretleri Sultan I. Murad ve 
Sultan I. Bayezit tarafindan buraya getirilip iskan edil- 
mistir. Osmanli Devleti bu iskan politikasinin uygulan- 
masini kolayla§tirmak icm Rodoplar'daki biitiin Yoriik- 
ler muayyen devlet miikellefiyetlerinden muaf tutulmu§- 
tur. 13 

Rodoplar'in yeni sakinleri Bizans Donemi nden kal- 
mi§ birgok sur ve bmq enkazlan ile kaqila^tilar (Deribe- 
ev'e gore bunlar dahili harbin mahsulii idi). Bu durumu 
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kurduklan koy ve mahalle isimlerinde belirttiler: Kiicuk 
viran (Mi§evsko), Yorenrik (Rui§te), Koca kale, Batak ku- 
le, Kara hisar, Zir burgas v.s. Kircali Bolgesi'nin 1976 yi- 
linda yayinlanan bir haritasina gore 14 Dogu Rodoplar'in 
sadece bu kisminda Ortacaga ait 38 tane kale vardir. 

XV. yiizyilin ba§larmda Anadolu'dan Dogu Rodop- 
lar'a goc edenlerin sayisi azaliyor, XVI. yiizyihnda yine 
cpgahyor. Gelenlerin ahfatlarina gore, ecdatlari Konya, 
Tokat, Urfa, Horasan'dan gelmisderdir. Bolgedeki kulla- 
nilan agiz ve lehcelerin ce§itliligi ve (bazi) konusanlann 
farkli fizyolojik ozelliklere sahip olmalari onlarin buraya 
Anadolu'nun (ve Asya'nin) muhtelif bolgelerinden gel- 
diklerini ispathyor. Sultan III. Murad doneminde (1574- 
1 595) Dogu Rodoplar'a az sayida yeniceri geliyor. Sultan 
IV. Mehmed'in zamaninda (1648-1687) bunlann sayisi 
artiyor. 1678 yilina ait bir belgeden Dimetoka, Sultanye- 
ri, Gumiilcine ve Ahi Qelebi (Rodop) kazalannda bulu- 
nan yenicerilerin bazi vergilerin toplanmasinda aktif rol 
oynadiklan anla§iliyor. 15 

XVIII. yiizyihnda tiitiin, misir ve fasulye gibi bazi 
bitkilerin yetiftirilmesi yayginlaginca yeni iktisadi im- 
kanlar ortaya cikmis, ve sonugta bolgenin niifusu arti§ 
g6stermi§tir. XVIII. asnn sonlannda (1787-1792 Os- 
manli-Rus Harbi sirasinda) Dogu Rodoplar'i veba, aclik 
ve dagh e§kiyasi basiyor. Memleket, devamli seferberlik 
halinde bulundugundan, ta§ra halki gozetilemiyor ve bu 
durumdan faydalanan ayanlar kazalara yiiklenen vergile- 
rin birkac katini tevzi defterlerine kendi adlarma gegirip 
de topluyorlar. 

III. Selim zamaninda (1789-1807) Rumeli'nin her 
tarafina yayilmi§ olan me§hur Kircah dagh eskiyasi, 6n- 
celeri, Rodop eteklerindeki Haskoy'de g6rulmu§lerdir. 16 

Merkezl otoritenin, XIX. yiizyilin ba§lannda bu 
bolgeye gonderdigi asken birlikler Istanbul surlarina ka- 
dar ilerlemeyi basaran Tokatgikh Siileyman'i 6ldurmu§ 
(1804), Haskoy'ii elinde tutan Emin Aga'yi da ele gecir- 
mistir(1813). 

1839'da ilan edilen Tanzimat Fermani'na ragmen 
Rodoplar'daki durum gerginligini devam ettiriyor. 
1877-1878 Osmanli-Rus Sava§i'ndan sonra Dogu Ro- 
doplar Osmanli topraklanna tekrar katilmi§ sa da, 
1912'de Bulgaristan'a ilhak edilmistir. 
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DOGU RODOPIAR'IN 
MEZARTA£I KITABEEERi 

1959 yilinda "Bulgaristan'daki Osmanli Amtlan" 
baglikli makalesinde iinlii Bulgar bilgini Petir Miyatev 
soyle yaziyor: "...kurtulustan hemen sonra Turk eserleri- 
nin hizla ve sistemli bir sekilde tahribine baslanmis ve 
bircok durumda bu eserler, kismen de olsa, bir tasnife ve 
incelenmeye tabi tutulmamis ya da korunmamistir... bu 
amtlan gegmisin utang verici kolelik hatiralari oldugunu 
iddia ederek onlann yok edilmesini temenni edenlerin 
goriigiine katilmiyorum... cok ozel bir dikkat gosterme- 
ye deger olan mezar anitlarmi dile getirmek zorunda- 
yiz." 17 Ne yazik ki, bu "zorunluluk" Miyatev'in zama- 
runda ve bundan sonra pek az bilimadami tarafindan his- 
sedilmis ve degerlendirilmistir. Bunlarm isimleri o kadar 
az ki bu konuda yazmis olduklan yazila- 
nn sayisi iki elin parmaklarmi gecme- 
mektedir. 18 

Soziinii ettigimiz yazilann biiyiik 
bir kisminin Bulgaristan'daki komiinist 
otoritelerinin uyguladigi siyasi yontem- 
lerine uygun bir sekilde planlanmasi ve 
buna benzer bazi gayri ilmi amaclarla 
hazirlanip yayinlanmasi da ayn bir me- 
sele olu§turmaktadir. Mesela: Dogu Ro- 
doplar'in mezartasi kitabelerini belki de 
en iyi taniyan Bulgar arastirmaa Kateri- 
na Venedikova, yayinladigi sahide me- 
tinlerini, sirf bolgedeki ahalinin Bulgar 
asilli oldugunu ispatlamak icin kullan- 
mistir. Bu 0 kadar giiliinc "ihrii" hilele- 
re basvurularak yapiliyor ki bunlarm bazdanni zikret- 
mekten geri kalmayacagiz. Onemli olan Venedikova' nin 
topladigi maddi malzemelerin sahte olmamasi ve bunla- 
rm tavsifi profesyonelce yapilmi§ olmasidir. Ustelik kita- 
belerini yayinladigi mezartaslarinin bir kismi, kabristan- 
lanndan alindigi, kayboldugu veya yok edildigi icin, 
mevcudiyelerini, sadece onun yaptigi, fotograf ve transk- 
ripsiyonlarin sayesinde korumaktadirlar. 

Deribeev'e gore Dogu Rodop Daglan'nda §imdiye 
kadar bulunan en eski kitabe Kosukavak (Krumovgrad) 
belediyesine bagh olan Bivolane Koyii'nde bulunan El- 
mali Baba Tiirbesi'nde tespit edilmistir. Bu kitabe Elma- 



li Baba'nin ogluna aittir ve yapilis tarihi biiyiik bir ihti- 
malle 1689/1 690'dir. 19 (Venedikova'ya gore 
1601/1602.) 20 

XVIII. asrin ilk yansma ait ise kitabeli 10 tane me- 
zartasi bulunmustur, ikinci yansindan: 25. 21 

Bizim gezilerimiz esnasinda kaydettigimiz mezar- 
ta§larinm tarih ve sayilan §u basit tabloyla ozetlenebilir: 



1700 - 1750 
1750 - 1800 
1800 - 1850 
1850 - 1900 
1900 - 1924 



1 

3 

30 
27 
10 




Bu 7 1 kitabe 1 5 muhtelif mezarliktan toplanmi§tir. 
Bolgedeki mezarhklar dikkatle tarandigi takdirde, sanat 
ve tarih degeri yiiksek olan daha bircok tasin bulunmasi 
muhtemeldir. 

Mezarlar da, diger biitiin sanat eserleri 
ve maddi kiiltiir belgeleri gibi, yapil- 
diklan gevrenin ve devrin inanglarinin, 
adetlerinin, sanat geleneklerinin, tabii, 
iktisadi ve sosyal sartlarinm miisterek 
mahsuliidiir. §ahidelerin fonksiyonu ise, 
hem mezarin yerini uzaktan belli et- 
mek, hem de tasidigi kitabe ile adma 
dikildigi §ahsi ebedile§tirmektir. ("Ta§- 
ta ismim bakidir.") Bu vasiflari ile me- 
zarin ziyaretgiyi uzaktan karsilayan ve 
ayni zamanda - ihtiva ettigi kitabe dola- 
yisi ile - yakindan da en cok mesgul 
eden kismi sahide olmaktadir. 
Inceledigimiz (kitabeli) §ahidelerin yiiz- 
de doksani miisterek vasiflara sahiptirler: Mermerden ya- 
pilmis bu raslann yiikseklikleri 0.55 - 0.70 m, genislik- 
leri 0.20 - 0.25 m, kalmliklan da 0.02 - 0.08 m arasin- 
da degi§mektedir. Zirkettigimiz olciilerin disinda bazi 
gocuk veya zengin "aga" ve "haci"larm mezartaskri kal- 
maktadir. 

(Jorbacilar (Bogatino) Koyu nun mezarliginda gor- 
diigumiiz ona yakin dev tas da bir istisna olusturmakta- 
dir. Koy halkmdan isittigimiz rivayete gore (sadece go- 
riilen kisimlarmin) olculeri 1.70-2.50/0.35 - 0.58/0.10 
m olan bu taslar bir zamanlar Yemen' e yedi yillik asker- 
lige gonderilip de donemeyenlerin adina dikilmistir. O 
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kadar biiyiik olmasalar da, buradaki ta§lann benzerlerine 
Havazli (§terna) gibi, bolgenin diger koylerinde de rast- 
lamr. Biiyiik bir ihtimalle bu dikili ta§lar Bizans Done- 
mi'ne de ait olabilirler. Anadolu'dan Dogu Rodoplar'a 
gelen Tiirkler buradaki kabristanlara hiirmet etmi§ler ve 
"Cenevizler"'in lahitlerini (bunlarda bulunan degerli e§- 
yalara ragmen) agip da yagma etmekten kacmmisjar. Us- 
telik bu kabristanlan benimsemi§ler, kendi oliilerini de 
buraya gommeye ba§lamiskrdir. Mezarin, "islamiyet'ten 
once ve sonra Turkler'in kutsal saydiklan yerlerin en 
onemlisi" 22 olmasi bu ho§gSrumin ba§hca sebeplerinden- 
dir. Az sonra ele alacagimiz Mikmil'in kuzeydogusunda 
bulunan Eski Mezarhk soziinii ettigimiz "mii§terek" me- 
zarliklarin bir ornegidir. 

Dogu Rodop mezarca§larinin 
baska bir ortak ozellikleri de antro- 
pomorfik sekilleridir. Erkek mezar- 
lannin ba§ §ahideleri iki ana tip 
olusturmaktadir: bazilan silindirik 
(XVII.-XVIII. asir), bazilan da ters 
cevrilmis, dort ya da alti ko§eli pira- 
mit bicimindedirler (XIX.-XX. 
asir). Her iki bigim de "ense", "bo- 
yun", "ba§" ve "sank (fes, kavuk)"'la 
nihayetlenmektedirler. Sank olmak- 
sizin bunlar gibi (ama antropomor- 
fik bigimli mezartaskri XII. asirdan 
itibaren Dagistan'da da kullanilmi§- 
tir). 23 Tarih kitabeleri harap olan 
ta§lar tipleri bakimindan hangi do- 
neme ait olduklan tesbit edilebilir. 

Kadin ^ahidelerinin formu ise ters cevrilmi§ dort ya 
da alti ko§eli piramittir. Ta|lann list kisimlan alinlik ve- 
ya kavisle bitmektedir. Bu tip sahideler Melnik (Giiney- 
bati Bulgaristan) 24 ve Giiney Anadolu'da, 25 bazi erkek 
mezarlannda goriilmektedir. 

Olen §ahislann hiiviyet ve oliim tarihini bildiren 
kitabeler ilk eserden, son esere kadar ba§ §ahidelerin arka 
(yani iq) yiizlerinde alt alta siralanan satirlar halindedir. 
Satirlar bazen ince gizgilerle bir birlerinden aynlirlar. 
Oliim tarihini bildiren ibare kitabelerin sonunda yer al- 
maktadir ve rakam ile verilmektedir. 




Kullamlan yazi tiirii tezyini karakteri olmayan ve 
bazen stilus nesih kari§imi olup mm eserlerde kabartma- 
dir. Yazi genel olarak harekesizdir. 

Biitiin (erkek ve kadin) ayak sahidelerinin formu 
kadin ba§ §ahidelerininkine uyar. Kural olarak, ba§ta§la- 
n ayakta§larindan daha yiiksektir. Ayakta§larinin birgo- 
gunun iizerinde herhangi tezyini unsur bulunmamakta- 
dir. Bazilarmda ise biiyiik bir itinayla i§lenmi§ ce§idi ne- 
bati motifleri mevcuttur. Bunlar, eski §amanizm gele- 
neklerinin devami olan bir kompozisyon te§kil etmekte- 
dirler. Malum oldugu iizere, ortadaki bitki §aman'in go- 
ge yiikselmesinde vasita olan evren agacidir. 26 §ama- 
nizm'de ifade ettigi manayi ta§inamakla beraber oliim- 
siizliigii sembolize eden bu tezyini unsur, saygi gormek- 
te devam etmi§tir. Ayakta^larinda 
rastladigimiz resimler ayn bir konu 
olu§turdugu icin miiterazi katalo- 
gumuzda Ismailler (Boyno) Koyii 
mezarliginda buldugumuz sadece 
bir tasi takdim edecegiz. 
Katalog No: 1 
El Fatiba 
Merhum Ahmed 
Efendi 
11% 

(714. 1743/1744) 

Yorum: Sirtkoy (Girbi§te) Camisi'nin 
haziresinde buldugumuz bu §ahide 
Miladi 1743/1744 yilindandir. "El 
Fatiha" ibaresi, ta§m "boynu"'na yer- 
le§tirilen bir madalyon gekliyle ifade edilmi§tir. "Lam" har- 
fi ve "Fe"'den sonra gelen "Elif ' harfi "Fe"'nin iizerinde bir- 
le§erek bir kalp tegkil ederler; "tiha" kismi bu kalp seklinin 
igine yerle§tirilmi§tir. Bu "El Fatiha" madalyonu, inceledi- 
gimiz tiim ba§ mezar ta§lannda mevcuttur ve bolgenin §a- 
hidelerini temin eden Mikmilh ta§ ustalarmin ba§lica imza- 
sidir. Melnik ve §umnu (Kuzeydogu Bulgaristan) miizele- 
rinde bulunan Osmanh mezarta§lannda "El Fatiha" ibaresi 
kitabelerin sonuna yerle§tirilmi§tir. 27 Yukarida ismi gecen 
Ahmed, kesinlikle devrinin en taninmi§ ki§lerindendi, zira 
"Efendi" sadece yiiksek gorevlerde bulunan devlet memur- 
lari ve dini liderler gibi terbiyeli, tahsilli ve asil kimselere 
verilen bir lakapti. 28 
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Sirt koy camisinin haziresinin iginden bir yol agil- 
mi|tir. Bu i§lem sirasinda yola rastlayan bir^ok mezar bo- 
zulmusmr. Ahmed Efendi'nin ta§i, sans eseri, yolun ke- 
narmda kalarak katalogumuza "ulasabilmisnr". 

No: 2 

El Fatiha 

Mustafa 

1178 

(M. 1764/1765) 

Yorum: Oglana ait olan bu sahide, Mikmil (Mak) 
koyiiniin Eski mezarhginda bulunmaktadir ve burada 
buldugumuz kitabelerin en eskisidir. 

No: 3... 

Molla el-Hd 

ci Veli 

Base... 

Sene 1185 

(M. 1771/1772) 

Yorum: Haci Veli'nin sahidesini Mustafa'mn meza- 
rina yakin bir me§e agacina dayali olarak bulduk. Ta§in 
iist kismi noksandir. Seneyi ifade eden 1185 rakaminin 
ikinci l'i daha 50k bir noktaya (yani sifira) benzemekte- 
dir. Eger bu gercekten boyleyse, §ahidenin tarihi 1085 
(M. 1674/1675) olmasi gerekiyor. §imdiye kadar Mikmil 
mezarliklannda bulunan en eski kitabe 1125 
(M.1713/1714) senesindendir ve Ali Base'ye aittir. 29 
Tsvetana Georgieva, "basa" /ba§e/be§e (fars^a: dogan ku- 
§u) lakabinin Yenigeri ortalanndan "emekliye aynlan" 
tecriibeli kimselere verildigini belirtmekte. 30 Deribeev, 
Mikmil'dan soz ederken "yeniceri yuvasi" gibi ibareler 
kullanmaktadir ve simdiki Mikmilhlar (Padina) Ko- 
yiiniin Mikmil'dan bir grup askerle gelen ve Mikmilh 
lakabmi ta§iyan gaddar bir Yenigeri tarafmdan islamla§- 
tirildigini iddia etmektedir. 31 Tabii, bu tiir iddialarda 
bulunan bircok Bulgar bilimadamlan herhangi bir bel- 
geye dayanmamaktadir. 

No: A... 

Merhum Ydkub Efendi 
ibn(-i) S... Ali 
Sene 1229 
(M. 1813/1814) 

Yorum: ismailler (Boyno) koyiiniin ortasindan ge- 
qen Kircali-Egridere (Ardino) yolu koyiin mezarligmi da 
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ikiye bolmektedir. Yolun giineyinde kalan mezarlann 
bir^ogu avlu iq'me alinmami§tir ve harap edilmistir. Yo- 
lun kuzeyinde kalan mezartaskrinm en eskisi merhum 
Yakub Efendi'ye aittir. Bu ve etrafinda bulunan on bese 
yakin §ahide seksenli ydlarda kasten yikilmi§tir. Buna 
benzer olaylar, bu topraklarda higbir zaman eksik olma- 
mi§tir. Zaten, bunu (higbir suqu olmayan) Miyatev gibi 
Bulgar bilimadamlan da itiraf etmektedir. Prof. A. Igir- 
kov 1912 yihnda sunlari yazmaktaydi: "Yunanlilan bi- 
zim anitlanmizi tahrip etmi§ olmalan yiiziinden kina- 
mak iq'm yeteri kadar kelime bulamayan bizler, kendimiz 
Turk anitlanm fanatik bir gilginhkla yiktik." 32 Maalesef, 
bu firkin olaylan itiraf edenlerin listesi, olaylara bizzat 
sebep olanlannkinden binlerce defa daha kisa olmasina 
ragmen (ve belki de oldugu iqin), her zaman iq'm ortbas 
edilmi§tir. 

No: 5 

El Fatiha 

Ziyaretten murdd duddir 
Bugun bana yartn sanadtr 
Merhum Muhammed bin Ali 
Sene 1237 (M. 1821/1822) 

Yorum: §ahide, 4 numarah kitabenin bulundugu 
Ismailler MezarligYnin kuzey kisminda bulunmaktadir. 
Metnin 2. ve 3. sirasi tarn anlamiyla bir kli§e olu§tur- 
maktadir. Bu kli§eyi Mikmil (Abdullah bin Yahya Alem- 
dar, sene 1203 (M. 1788/1789); 33 Merhum All ibn(-i) 
Osman, sene 1274 (M. 1857/1858) (fotograf no: 1); Mer- 
hume Ummii bint Mustafa, sene 1278 (M. 1861/1862); 
Havazh (Merhum Ibrahim bin Salih, sene 1319 
(1801/1802) ve... Kuzey Kafkasya'da da (Krasnodar ili, 
Labin mintakasi'nda) 34 bulundugunu gormekteyiz. 

Deribeev, klisenin ilk satinni Tiirkge'den Bulgar- 
ca'ya "Bugiin beni yann seni (oldiiriirler)" olarak cevir- 
mekte ve bu kelimelerin, 1800 yihnda, Gumiilcine Ka- 
zasi'nin ayani olmayi basaran me§hur dagh e§kiyasi To- 
katpkli Siileyman'a ait oldugunu iddia etmekte. 35 Tabii, 
1804 yihnda oldiiriilen Tokatgikli bu sozleri soylemis, 
olabilir; ama onlar kesinlikle onun orijinal sozleri degil- 
dir. Oliimiine birka^ yil kala, me§hur eskiya §imdiki Ce- 
bel Camisi'nin insa edilmesi iq'm biiyiik bagiskrda bu- 
lunmu§ ve caminin (kuzey) kapi sundurmasi iizerinde yer 
alan kitabeden de anla§ildigi gibi: "Sahibii'l-hayrat ve 
hasenat" olmayi da basarmi§tir. 
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Gezdigimiz mezarliklarda, yukarida soziinii ettigi- 
miz klisenin 1 . sirasinin diger bir varyantina da rastlan- 
maktadir: "Alametten murad duadir": Mikmil (Merhum 
All ibn(-i) Bayrakdaroglu Hasan, sene 1239 
(M.1823/1824), 36 Dalca (Merhume ZelTha bint Alt, sene 
1252 (M.1836/1837); Fakrabunar (Merhum Ahmet ibni 
Huseyin, sene 1252 (M.1836/1837). 

"Bugiin bafia ise yann sanadir" kelimeleri Pazarcik 
miizesinde korunan Hicri 1141 (M.1728/1729) tarihli 
bir mezarta§i kitabesinin 2. sirasinda da goriilmektedir. 37 

No: 6 

El Fdtiba 

Fan! diinyd fdntdir 

Kimseye kalmaz merhume 

Fdtime bint (Mtinir Hasan?) 

Sene 1239 (M.1823/1824) 

Yorum: Tasa 4 ve 5 numarali kitabelerin bulundu- 
gu yerde rastlamlmijtir. 
No: 7 

El Fdtiha 

Kim bu mevtdya ide hayir dud 

Mazhar ( -i) rahmet ide Bdri Hiidd (Allah) 

Merhume Hadice bint Muhammed 

Sene 1245 (M.1829/1830) 

Yorum: §ahide (Fotograf no: 2) Mikmil'in Eski me- 
zarliginda bulunmuftur. Ayni metne Ismailler {(Merhu- 
me (vav harfi kacirilmi§tir)] Ummiye bint Ahmed, sene 
1247 (M. 1831/1832), gorbacilar (Merhum Osman bin 
Amr, sene 1249 (M. 1833/1834) ve Sirtkoy (Merhum 
Mustafa ibn(-i) Ahmed, sene okunmuyor) koylerinde de 
rastlanilmaktadir. 

No: 8 

El Fdtiha 

Hiive'l Mum 

Resuliilldh eylesun sefdat 

Cenab (-t) Hakk'tan... 

Ide kabrim Hakk ru(huma) cennet 

Merhume HaMbe bint 

Muhammed... 

Sene 1247 (M.183H1832) 

Yorum: §ahide, Sirtkoy Mezarligi'nda bulunmakta- 
dir. Allah'in El Esmaii'l Hiisnasi, genel olarak, mezarta- 
§i kitabelerinin kompozisyonlarinda a^ilij boliimiinde 
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kullamlir. Inceledigimiz §ahidelerde sadece su dort for- 
miilii tespit edebildik: 

Hiive'l Mum: Mikmil, Sirtkoy, Havazli 

Hiive'l Baki: Sirtkoy; 

Hiive'l Hayyu'l Baki: Havazli; 

Hiive'l Hallaku'l Baki: Havazli, (Jorbacilar, Fakra- 
bunar. 

No: 9 

El Fdtiha 

Beni hi magfiret ey Rabb Yezddn (Allah) 
Bi-Hakki Ars(-i) Azam nur Furkdn 
Gelub kabrim ziyaret iden ihvan (kardesler) 
Okuyub ruhuma bir Fdtiha ihsdn 
Merhum Es-seyyid Alt bin Muhammed 
Sene 1250 (M. 1834/1835) 

Yorum: Es-seyyid Ali'nin mezarta§i (Fotograf no: 3) 
Kircali - Egridere yolunun kuzey tarafinda kalan Alfath 
(Leniste) Koyii'niin mezarliginda bulunmustur. Yiiksek- 
ligi 1 metredir. 

5 numarali kitabeden sonra, ara§tirdigimiz bolgede, 
XIX. asirda en sik kullamlmi§ olan kitabe kli§esine sa- 
hiptir: Kontil (Merhume Imamoglu Ismail Zevcesi Ayse 
Hatun ruhuna Fatiha, sene 1247 (M. 1831/1832), Mik- 
mil (Merhum All ibn(-i) Ismail, Sene 1253 
(M. 1837/1838), Havazli (Cerrah Omer Aga bin Muham- 
med ruh(u) i^iin, sene 1267 (M. 1850/1851; Merhum 
Molla Yakub bin Hasan, sene 1282 (M.1865/1866); Fak- 
rabunar (Merhum Qolakoglu Omer ibn(-i) Hiiseyin, sene 
1269 (M.1852/1853); Ismailler (Merhume (vav harfi ka- 
cirilmi§tir) Riikkiyye bint Niiman, sene 1274 
(M. 1857/1858); Abdii'l Kadir Aganih zevcesi merhume 
(vav harfi kacjnlmisur) Cemile bint Yusuf Aga, sene 
1284 (M. 1 867/1 868). 

Kitabenin muhtelif varyandannda "ey Rabb" yeri- 
ne "ya Rabb", "Furkan" yerine "Kur'an", "Okuyup ruhu- 
na bir Fatiha yerine" "eyle / ede ruhuna Fatiha" ibareleri 
kullanilmi§tir. Saydigimiz merhumlar listesinden Es- 
seyyid Ali ve Cerrah Omer Aga'nin lakaplari dikkati cek- 
mektedirler. Tabii ki, Ali Bey Peygamberimizin ailesin- 
den gelen biri degildir; ama o, devrinin bu mintakada 
ya§ayan en zengin veya da en dindar adamlarindandi. 
Omer Aga ise, biiyiik bir ihtimalle, I. Abdiil Mecid'in 
doneminde Havazli'nin tek koy doktoruydu. 
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Aslinda, Havazli, bolgenin en kadim koylerinden- 
dir. Koy camisinin kitabesi "tis' ve tis'in ve mi'a ve elf 
yam Hicri 1199 (M. 1784/1785) senesindendir. Kircali 
Bolgesi'nde tespit edilebilen en eski cami kitabesi (^al 
koyiindendir: Hicri 1201 (M. 1786/1787)'dendir. 38 Yani 
Havazli Camisi'nin kitabesi 2 yil daha eskidir. 

No: 10 

El Fatiha 

... U$di cennet bagina (bah^esine) 

Firaki kildi... cantna 

Muhammed Efendi Kerfmesi merhume 

Emint ruhuna Fatiha 

Sene 1250 (M. 1834/1835) 
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Yorum: Havazli'nin Sanyer mahallesinde bulun- 
mustur. 
No 11 

Ey birader nazar eyle mezdnm tasina 
Akil {isen} akhni al basima 
Sahnub gezer iken neler geldi basima 
Merhum Hasan Aga bin Alt 
Sene 1253 (M. 1837/1838) 

Yorum: Havazli mezarhginda buldugumuz bu sahi- 
denin (Fotograf no: 4) kitabesini, yarim asir once, Miya- 
tev Vidin'de (Kuzey Bulgaristan) tespit etmistir: "Bura- 
da, insan bilgeliginin, diinyadaki hayatin faniligi kar§i- 
sindaki duygusunu dile getiren bir mezartasi kitabesin- 
den soz edecegim. Tiirk halk diiiyle yazilmis olan bu ki- 



tabe Osman Pazvantoglu Camii'nde bulunmaktadir: 1. 
Gel efendim, nazar eyle su mezanm tasina 2. Akil isen 
gafil olma, akhni al ba§ina 3. Salinip gezerken bak neler 
geldi ba§ima4. Akibet turab oldum ta§ dikildi basima 5. 
Ikinci orduyu hiimayun siivari dordiincii 6. Alay'in ecza- 
ci Kolagasi Ibrahim 7. Efendinin halilesi merhum Fatma 
Hanim ruhuna Fatiha sene 1280 / 1863. " 39 1 97 9 yilin- 
da, Mikmil mezarligim inceleyen K. Venedikova da ayni 
kitabenin yakin bir varyantma tesadiif etmistir: 

1. El Fatiha 2. Ey birader nazar eyle mezanm ta§ina 
3. Akil isen aklini al ba§ina 4- Sahnub gezer iken neler 
geldi basima 5. Akibet turab oldum geldi ta§ basima 6. 
Merhum Muhammed Alemdar bin Hasan 7. Sene 1253 
(M. 1737/1838). 40 Venedikova bu metni Bulgarca'ya ter- 
ciime ederken "kiiciik" bir hata yapmistir. "Sahnub" soz- 
cugiinii "saldinp (napadah)" olarak cevirmistir. Vidin'de 
bulunan sahidenin Hicri tarihi 1280'dir, Dogu Rodop- 
lar'in, yani Bulgaristan'in tarn diger ucunda, Mikmil ve 
Havazli Koylerinde ise 1253'tiir. Rumeli'de klise olarak 
kullanilan bu sahide metni Osmanli Imparatorlugu'nun 
bu topraklanna, muhtemelen, Anadolu'dan gelmistir. 
Bazi beige ve rivayetlere gore Hicri 1253 (M. 
1838/1839) senesinde buralarda veba salgini belirmi§tir. 
Gerci, gezdigimiz mezarhklarda en sik rastlanan oliim 
tarihi 1253'tiir. Kabirlerin bircogu da gene yasta olenle- 
re aittir. Bu, katalogumuzun 12, 13, 14, 15 ve 16 numa- 
rali kitabelerinden de teyit edilmektedir. 

No: 12 

El-Fdtiha 

Hiive'l Hallaku'l Bakt 
Gafil olma ey kip 
Gun (say th) bakmaz ya$a 
Dud eyle kabrim iizere 
Hern nazar eyle tasa merhum 
Huseyin Aga ibn(-i)'l Had 
Mustafaoglu Haiti Aga 
Sene 1253 (M. 1837/1838) 

Yorum: Mezartasi Fakrabunar'dandir. Merhumun 
§eceresinde bir haci ve bir aga kaydinin bulunmasi sebe- 
biyle sahidenin olciileri de normalden daha biiyiiktiir: 
1.10/0.31/0.07 m. 
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No: 13 

El-Fdtiha 

Bu diinya fdnidir 

Ta^ta ismim bdkidir 

Merhum Osmdn ibn( -i) Kara Suleyman 

Sene 1253 (M. 1837/1838) 

Yorum: §ahide (Fotograf no: 5) Mikmil'in Eski me- 
zarligindandir. Ayni kitabeyi dort be§ mezarta§inda daha 
tespit edebildik. Maalesef, isim ve tarihi okunakli olan 
tek bir "Merhum Muhammed bin All (sene 1253)"'nin 
ta§i kalmi§tir. "Ta§ta ismim bakidir" diyenlerin isimleri- 
ni "fan! diinya"'mn yagmurlan silmi§tir. 

No 14 

El-Fatiha 

Merhume Hadtce bint Omer 
Sene 1253 (M. 183111838) 

Yorum: 14 ve 15 numarali kirabeler Sirtkoy mezar- 
ligindandir. 
No: 15 
El-Fatiha 

Merhume Selime bint Suleyman 
Sene 1253 (M. 1837/1838) 
No: 16 El-Fatiha 
Hu'vel' Mum 

Sene 1253 (18337/1838) 

Yorum: §ahide Ismailler mezarligindandir. 

No: 17 

El-Fatiha 

Konca giiliim 
Ugdi cennet bagina 
Merhume Zeyneb bint Ahmed 
Sene 1256 (M. 1840/1841) 

Yorum: §ahide Mikmd'm Kara Mustafalar Mahalle- 
si'ndendir. Zeyneb'in yanibasmda yine ayni kelimelerin 
alrmda karde§i "Merhum Osman bin Ahmed" yatmakta- 
dir. Iki kardesjn oliim tarihleri de aynidir. Biiyiik bir ih- 
timalle onlar da vebamn kurbanlariddar. Kitabenin 2. ve 
3. satin yarim asirlik bir fasiladan sonra Dalca (§a'ime 
bint Hayir Efendi, sene 1318 (M. 1900/1901), Islamo- 
gullan (isim okunmuyor, sene 1313 (M. 1895/1896) ve 
Sirtkoy (Masum Mustafa bin Salih Hoca, sene 1348 (M. 
1929/1930) mezarhklarmda belirmektedir. Salih Hoca, 
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ogullari Recep ve Mehmet'in anlattiklanna gore, bolge- 
nin en me§hur hocalanndan imi§. Bir zamanlar Topal 
Hoca'nin yanina urganlarla bagli akil hastalan getirirler- 
mi§. Onlan evin hareminde bulunan ceviz agacina bag- 
larlarmi§. Hoca, iig gun boyunca hastalara Kur'an okur- 
mu§ ve sonugta, urganlara gerek kalmiyormu§. 
' No: 18 
El-Fatiha 

Yd Muhammed kil $efddt 
Ummetine merhum Molld 
Muhammed ibn( -i) Suleyman 
Sene 1259 (M. 1843/1844) 

Yorum: §ahide Sirtkoy mezarligindandir. Bir za- 
manlar, Dogu Rodoplar'in bazi koylerinde, Kur'an oku- 
yabilen ve okutabilen sadece bir iki ki§i vardi. Bunlara 
"hoca", "molla" ve "imam" gibi lakaplar veriliyordu. 
Sjmdiki durum daha da kotii "molla" sozciigu artik kul- 
lanilmiyor. Sira, maalesef, hoca ve imamlarda. 

No: 19 

El-Fatiha 

Genglikde oliim 

Takdir( -i) tldhi olmaz ildci 

Kalanlar olsun. . . 

Merhum ve magfur lehti 

Murdd bin Molla Alt 

Sene 1264 (M. 1847/1848) 

Yorum: §ahide, Fakrabunar mezarligindandir. 
"Genglikte oliim" mezar kitabelerinin ba§lica konularm- 
dandir. Dogu Rodoplar'da, oliim orani, daima yiiksek ol- 
mu§tur. Ne var ki, bu daglarda, niifuzun azalmamasina 
kar§i koyan ve etkili olabilen tek faktor dogum oraninin 
da yiiksek kalmasidir. 

No: 20... 

Merhum Suleyman bin Ismail Alemddr (bayraktar) 
Sene 1266 (M. 1849/ 1850) 

Yorum: 20 ve 21 numarali §ahide kitabeleri Ismail- 
ler'in eski mezarligindan gecen yolun giiney tarafinda 
kalan iki mezara aittirler. Birincisinin mezarta§i kiril- 
mi§tir. Merhum ve merhumenin baba adlari Ismail, ko- 
yiin adi da Ismailler. Bu tesadiifi olmasa gerektir. Ismail 
Alemdar 1826 yihnda kaldirilan Yeni^eri Ocagi'ndan 
kalma ikinci derece bir zabit olabilir. Yenicerilerin bir- 
50k bayrak ve ni§ani vardi. Ayrica, her orta ve boliigiin 
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gatal bayrak denilen ozel bayraklan da vardi. "Siiley- 
man'"m babasi bunlardan birini ta§imi§ olabilir. Yine de, 
Yenicerilerin, III. Murad (1574-1595) zamamndan itiba- 
ren ki§lalarinda degil, evli olduklanndan evlerinde yatip 
kalktiklanm ve askerlik yerine esnaflikla mefgul olduk- 
larmi goz oniinde bulundurursak 41 soylediklerimizin 
yanh§ olmasi da miimkundiir. 

Meryem'e ithaf edilen kitabenin 1. ve 2. satin Ki- 
zanhk Camii haziresinde bulunan 1245 (M. 1829/1830) 
tarihli bir mezarta§inin yazisinda da tespit edilmi§tir. 42 
Oradaki yazi soyle tamamlanmaktadir: 4. Hasreten fani 
cihanda tiil omiir siirmedim 5. Furkaten takdir bu imi§ 
ta ezelden bilmedim 6. Hanedan(-i) kadiminden kapud 
ba§i 7 Mustafa Aganin mahdumu 8. Merhum Es-Seyyid 
Abdullah 9- Bey ruh(u) iciin Fati- 
ha." Meryem'in ba^tas^mn iist kis- 
mi (El-Fatiha madalyonunun et- 
rafi) nebati motiflerle siisliidiir. 
Ama ba§tasmdan fazla kabrin fev- 
kalade ayakta§i (§ekil No 1) dik- 
kati ijekmektedir. Ta§in sadece iist 
yansini (onu da yan gomiilii vazi- 
yette) bulabildik ve kaybolmasini 
onlemek igin mezarligi terkeder- 
ken beraberimizde aldik. Eserin 
tavsifini kolayla§tirmak ian yoru- 
mumuza gizgi resmini 3 de ilave 
ediyoruz. Ta§in merkezinden iist 
kismina kadar uzanan bit tepesi 
yana yatik (set efgende) servi (gam 
agaci?) yet almaktadit. Agacin, boyle serfiirii etmis, halde 
tesmedilmesi tiim vathklarm Tannya tiayet ve teslimi- 
yetlerini sembolize etmektedit (Rahman Suresi'nin 6. 
"yildizlat ve agaclar ona secde ettiler" ayetini hatirlaya- 
lim). 44 Servinin altinda yer alan zikzaklar evren agacmi 
besleyen Ab-i Hayat'in simgesi olmahlat. Servinin iq kis- 
minda iki yedi yaprakh rozet ve dort tane stilize edilmi§ 
cicek motivi oyulmu§tur. Zikzaklann altinda bir ay ve 
iki cember irine alinmis, alti yaprakh biiyiik itinayla i§- 
lenmis, bir rozet sekli yer almaktadirlar. Kompozisyonun 
her iki tarafinda ise iist iiste gelen kavislerden olus,mu§ 
iki X harfini andiran iicer adet basit geometrik motifler 
yerle§tirilmi§tir. Ta§ pargasmm en alt kisminda bir serfii- 
rii etmis. servi tepesi daha goriilmektedir. Bu unsura da- 
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yanarak ta§in noksan olan alt kisminda da yine iist kis- 
mindaki tavsifini yapmi§ oldugumuz kompozisyonun 
yer aldigini kuwetle tahmin ediyoruz. 

Kanaatimizce, gezilerimiz esnasinda bulmu§ oldu- 
gumuz mezartajlarimn en kalitelisi, kismen tahrip olma- 
sina ragmen, bu ayakta§i parcasidir. 

No 22: 

El-Fatiha 

Fatiha'yla kirn beni yad (zikr) eyleye 
Merhume bint ibn(-i) Haiti 
Sene 1210 (M. 1853/1854) 

Yorum: §ahide, Ismailler Mezarligi'nin giiney kis- 
mindandir. Aym kitabeye Sirtkoy'de de rastladik (Mer- 
hum Salih Muhammed ibn(-i) All, sene 1274 (M. 

1857/1858); Merhume Ra... bint 
Emin Efendi, sene 1327 
(M. 1908/1909). 
No: 23 
El-Fatiha 

Hiive'l Halldku'l Bakt 
Bakub gepne kabrime Muhammed iimmeti 
Bir Fdtiha'dir bu hakfre minneti 
Kim gelib kabrim ziydret 
Eyleye, . , 

Okusun ruhum igiin 
Kul Huve-lldhu,. 
Merhum bin Ahmed 
Sene 1212 (M. 1855/1856) 
Yorum: §ahide, (Jorbacilar Koyii'niin 
(yine yolla ayrilmi§) mezarligindandir. Kitabenin, 7. si- 
rasina Ihlas Suresi'nin 1. ayeti aktanlmi§tir 3. ve 4. sira- 
lannin degi§ik bir varyantina Sirtkoy Mezarhgi'nda da 
rastlanilmakta: Gelub gegme ey Muhammed iimmeti / 
Bir duadir... minneti / Merhum Halil Efendi / Bin Nu- 
man Hoca / Sene 1275 (M. 1858/1859). 
No: 24 
El-Fatiha 
Hiive'l Muin 

Viicudum (?) u^di cennet bagina 
Kildi Firaki. . . cdntna 
Merhum Ismail bin Abdullah 
Sene 1282 (M. 1865/1866) 
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Yorum: §ahide, Mikmil'in eski mezarligimn giine- 
yinde olan yeni mezarlikta bulunmaktadir. 

inceledigimiz 71 sahidede "bin Abdullah" (baba is- 
mi) 2 defa kullanilmisur. §imdi de K. Venedikova'mn 
bu lsimle llgili bazi celi§kili yorumlanna yer verelim: 
Kircali Bolgesi'nde §imdiye kadar bulunan kitabelerin 
birgogu Abdullah ismini ihtiva etmektedir. (bkz. Ro- 
doplar'daki Bulgarligi ispatlayan yeni deliller. Rodopi 
Dergisi, 1985, sayi 12, s.43.) Bunlann hepsi XIX. asra 
aittir. Stras,imir Dimitrov'a gore Dobruca'da islam'i ka- 
bul edenler babalannin Hiristiyan isimlerini kullanma- 
mak igin Abdullah, Abdiil'-, Ubeid ve Abidin gibi baba- 
adlan secmiskrdir. 43 Oyleyse, bu Rodop bolgesinde, 
XVIII. asrin sonuna kadar Hiristiyanlar yasamisnr. XIX. 
asrin basmdan itibaren, Kircahlar gibi dagli e§kiyasi on- 
lan zorla musliimanlasnrmis.tir. Yani, Dogu Rodop aha- 
lisi Bulgar asilhdir ve Islam'i son 100-150 yilda taniyip 
zorla benimsemi§ ve... sonra da zorla benimsedigini 
unutmusmr. Bulgaristan'da islam'i zorla kabul edenlerin 
Abd(ullah) isimli babalan ise "Efendi", "Seyyid", "Haci", 
"Aga" gibi lakaplara sahip oldugunu gormekteyiz, ama 
anlasjlan, bunlan ihtiva eden kitabeleri bizzat ne§reden 
(bkz. K. Venedikova. Sinovete na Abdullah - "Abdullah 
ogullan", s.10, 14, 17, 18) Venedikova gormemektedir. 
1996'da yayinladigi "Abdullahogullan" makalesinin son 
sayfasinda 1985'te yazdiklanni unutarak "Abdullah" is- 
minin XVIII. ve XIX. asirda nadir kullamldigini soyler. 
Yine de, giilunc yorumlarindan vazge^memektedir. 

No: 25 

El-Fdtiha 

Kddir bekdya eyledi rihlet 

Ide kabrini Hakk ruhuna cennet 

Merbmn Said... bin Alt 

Sene 1288 (M. 1871/1872) 

Yorum: §ahide, Sirtkoy rnezarligi'ndandir. 

No: 26 

El-Fdtiha 

Hazret(-i) Sultan Suleymdn cihan... 
Bak muhalled (olumsuz. ebedi) kalmadi... kalmaz 0 Sa- 
na... 

Ayn( -1) ibretle nazar kil kimseye bdki degil 
Bu fenddan gb^di bunca evliyd... 
Mevte (.are yok azizim... 
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Hayir He ydd eyle bir gun elbet gelur bu. . . 
Kendi eyvah bdneddndan (?) bu Siileyman 
Afv ede ciimle gund{ hin) 0... 
Soyledim tdrih(-i) mevtin... ihldsla 
BiA He iigyiiz daha bes... tdtih... 
1305 (M. 1887/1888) 

Yorum: §ahide (Fotograf no: 6) Kara Mustafalar me- 
zarligindandir. "Yol", Ismailler, Sirtkoy ve saire koylerde 
oldugu gibi, burada da mezarligi ikiye bolmu§tiir. "Bu 
Suleyman"'in asTl bir aileden (hanedandan) geldigi, me- 
zarta§inin olgulerinden de, kitabesinden de belli olmak- 
tadir. Tamamiyle okunakh olmamasina ragmen, metnin, 
felsefi ve edebi degeri de dikkati cekmektedir. Kitabenin 
baska bir ozelligi de oliim tarihinin hem kelime, hem de 
rakamla ifade edilmis, olmasidir. 

No: 27 

El-Fdtiha 

Ider iken Him tahsili 

lris{ ti) hukm(-ii) Rabbdm 

Merhum Oman bin Haiti 

Sene 1305 (M. 1887/1888) 

Yorum: Havazhh merhum Osman ilim tahsilini 
surduriirken vefat etmi§tir. Bolgenin bazi aydin kisjleri, 
istanbul medreselerinde tahsil gormiis.tiir; ama Halil'in 
oglu daha yakinlarda okumu§ olmasi gerekiyor, aksi hal- 
de na§i buraya kadar zor getirilirdi. 

No: 28 

El-Fdtiha 

Ah min elemi'l mevti 

He miiskiildur su dunyada 

Ecel serbetim ipiwk 

Deva midir bu mevtdya 

Dud eylemeden gepwk 

Merhum Hda Omer bin Receb 

Sene 1328 (M. 1909/1910) 

Yorum: §ahide Sirtkoy Camisi'nin haziresinde bu- 
lunmu§tur. Kitabenin ilk satin Arap^adir. Anlami: "Ah, 
ne aci oliim" 'diir. 

Sirtkoy Camisi'nin (§imdiki binasinin) kitabesinde 
§unlar yazihdir: 

1 . Ehl(-i) hayratin kulubunda olub yadigar (anmahk) 

2. Sarf makdur eylediler bunda erbab hem... 
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3. Yeniden eylediler bu camii insa 

4. Ne giizel cami yaptilar Allah a§kina hub (giizel) 
diinya 

5. Salat (namaz) cuma icinde oldi... 

6. Bamsine (insasma) sebeb Kamil Aga Zade Salih Aga 

7. Sene 1339 (M. 1920/1921) 

Kitabenin 4. sirasindan (ve haziresindeki sahide ta- 
rihlerinden anlasddigi gibi, §imdiki cami, ondan once 
burada bulunmus olan Eski Cami'nin yerine insa edil- 
mistir. 

No: 29 

El-Fdtiha 

Duptandan oldi ecdlim 

Merhum ve magfur lehu 

Davud Hoca bin Ydkub Aga 

Sene 1330 (M. 191111912) 

Yorum: §ahide Sirtkoy'iin Uzunlar 
Mahallesi'nin batisinda bulunan §ehit 
mezarligi'ndandir. Bu, ozel bir kabris- 
tandir. Sakinlerinin hepsi I. Balkan Sa- 
va§i'nda (Hicri 1330) buradan gecen 
Bulgar askerleri tarafindan uzun i§ken- 
celerden sonra katledilmi§lerdir. Asker- 
ler koy halkindan bir grup erkegi topla- 
mi§lar ve bicaklamaya ba§lami§lar. Yara- 
li kalanlarin cogu giinlerce siiriinmui ve 
acdar icinde olmiiftiir. Toplamanlann 
bir kismi ise, kacmayi ba§ararak kurtul- 
mu§lardir. 

I. Balkan Sava§i'ndan sonra Dogu Rodoplar Bulgar- 
larin eline gecmi§rir. 

Karalogumuzun son kisminda yer alan 5 kitabe, ta- 
rihleri bakimindan, Osmanli Donemi'nden olmasalar da, 
yine, o Yiice Devlerin bu daglara getirdigi kiilturun 
mahsuliidiirler. 

No: 30 

El-Fdtiha 

Bu viicudum yok iken yaratdi Subbdmmiz 
Evvelden ikrdr O'na imamnitz 
Etdin ibadet Hakk'a kulluk eyledim 
Onun ifiin O'na kurbdn cammiz 
Merhum Molld Mustafa bin Musd 




Sene 1336 (M.1917 11918) 

No: 31 

El-Fdtiha 

Terdvih namazim kilir iken 
Dupnanlar beni katletdi 
Ve otuz ya^inda iken 
Erisdi ircai ( don!) emri 
Mii'min Alt bin Molld Mustafa 
Sene 1339 (M, 192011921) 

Yorum: 30 ve 31 numarali kitabeler, Konril'de ya- 
sami§ olan bir baba (Musrafa) ve ogula (bin Mustafa) air- 
drier. 

Mollaya irhaf edilen §iir dizeleri, 
Kur'an'da yer alan viicudun (ve ada- 
min) yoktan var edilisinden (creatio ex 
nihilo: Ya sin Suresi, 82. ayer; Al-i 
Imran Suresi, 59- ayer) ve ruhlarm Ya- 
ratici'larinin §ahitlik emrine uymala- 
nndan ("Elesr" bezmi: Araf Suresi, 
172. ayet) bahseden metinleri harir- 
larmakradir. 

Molla Musrafa'nin oglu "diismanlar" 
tarafindan 6ldiirulmu§rur. 1912 yilin- 
dan iribaren kitabelerde beliren diis- 
manlar, artik, veba ve aclik degildir- 
ler. Onlar, namaz esnasinda oldiirmeyi 
tercih ederler. 
No: 32 
El-Fdtiha 

Gen^ iken erqti nagdh (vakitsiz, beklen- 

btrdenbire) 
Ircai emri hemdn 
Serif e bint Receb 
Sene 1340 (192111922) 

Yorum: Bu defasinda "don!" emri yine bir genci 
topraga ve Yaratici'sma dondiirmektedir. Kirabe Alfath 
Mezarligi'ndandir. 

No: 33 
El-Fdtiha 

Hastalandim ya^im yetmq birde hemdn 

Doktorlar bulamadi derdime dermdn 

Rak ( bulg. kanser) illetinden agri $ekdim bir hayli iwidn 

Akibeti ecel imq vermedi bana emdn 



KOLTORVI: sanat 




Ey birdder kimseye baki degil fant ahdn 
Hakk Tedld ebl(-i) tmana ide liitf-i can 
Ma-hum Ta^a Molld Muhammed bin §akir 
Tdrih(-i) vefdti 23 Ocak 1961 
No: 34 
El-Fdtiha 
Oliimiinu odedi 
Hayatindan $alarak 
Ruhu etti ebedi '• 
Ardmda hi parlak 
Burada yatan 
Zengin fakir 
Molla Mehmet 
Q$lti §akir 
1910-1991 

Yorum: Mikmilli Tasci 
Molla Mehmed'in oglu §akir, 
kendi ve Dogu Rodoplar'm ha- 
yatim (1910-1975) anlatan ha- 
tira defterinde 46 §6yle yazmak- 
tadir: "Daha Kurtkoy'deyken, 
babam, mezarta§i yapmaya ba§- 
lami§ti. Az da olsa sanati devam 
ettiriyordu. Bu sanatta, yazi isi 
biiyiik rol oynadigi iqin basma 
yaziyi ogrenmem lazimdi. Ba- 
bam bu yazida o kadar usca de- 
gildi. Benim bu yaziyi ogren- 
mem bizim ta§gilik sanatimn 

ilerlemesine sebep oldu. Fakrabunarh Emin Efendi, Mik- 
mdli Molla Sali ve Hafiz Suleyman'in yazilanndan ornek- 
ler aldim, daha sonra Kiliselili merhum Ali Riza Efen- 
di'nin yardimi ile bu kadar ogrendim..." Bu aktarmadan, 
katalogumuzda yer alan birgok mezarta§larinm muhtemel 
ustalarim ogrenmekteyiz. Molla, Hafiz, Efendi lakaplarm- 
dan, onlann sadece ta§cilikla degil, bazi dim gorevler ve 
meselelerle de me§gul olduklarmi gormekteyiz. Bu §ahis- 
lar, Osmanli Donemi'nde §imdiki Kircali Bolgesi'nde asir- 
lar boyu cali§mi§ olan ta§gi ailelerinin silsilelerinden geri- 
ye kalan sonuncu ta§ ustalandirlar. Molla Mehmed'in bu 
sanatla ilgilenen 3 oglu olmu§tur: Miinir, §akir ve Ismail. 
Bu iic kardesten sadece (tek sag kalan) Ismail Bey, cahsma- 
larina devam etmektedir. Molla babalannin §ahidesini (Fo- 




tograf no: 7 ) o oymu§tur. §akir Aga'mn mezarta§i ise, og- 
lu Nazmi tarafindan hakkedilmi§tir. 

Inceledigimiz mezarliklann §ahideleri igin kullani- 
lan malzeme, mahalli ra§ ocaklanndan alinmi§tir. 1847 
senesinde, buralardan gecen Fransiz seyyahi A. Viquesnel 
1868'de yaymladigi "Voyage dans la Turquie d'Europe" 
ba§likli kitabinda Almali civannda bulunan ve mezarta§- 
lan iq'm kullamlan bir ta§ ocagindan soz etmektedir. Ka- 
naatimizce, Dogu Rodop kabristanlarim siisleyen mer- 
mer siitunlannin gogu bu ocaktan ahnmi§tir. 

Osmanh Donemi'nin Bulgaristan topraklannda bi- 
raktigi tarihi eserlerin daha gorkemlileri tabii olarak bii- 
yiik §ehirlerde yer almaktadir 
ve bunun icin de daha biiyiik 
ilgi gormektedirler; fakat bu 
ilginin gogu zaman olumsuz 
oldugundan dolayi, soziinii 
ettigimiz eserler, ge§itli "gayri 
ilmi" faaliyetler sonucunda 
tahrip edilmi§ ve edilmekte- 
dir. Rodop Daglan'nin cog- 
rafyasi, gezdigimiz koyleri, 
uygarligin bazi vahsetlerin- 
den korumu§ ve Osmanhlar- 
dan kalan mezartaskn ve el 
yazmasi kitaplar gibi tarihi 
eserlerin tamamiyle yok edil- 
mesini onlemistir. Ne var ki, 
komiinist rejiminin tahrip 
edemedigi bu eserleri, son yillarda, onlara kar§i gosteri- 
len ilgisizlik imha etmektedir. 

1989 ydindan itibaren, bazi siyasi ve iktisadi sebep- 
lerden dolayi, Dogu Rodoplular, tipki mezarliklannda 
yatan ilk gogmenlerin asirlar once yaptiklan gibi, evleri- 
ni, koylerini, oliilerini ve camilerini terketmektedirler. 
Ardlarindan yikilan evlerin altinda ise soziinii edecegi- 
miz kitaplar kalmaktadir. Bunlann bir kismi 1985'te du- 
var aralarma, tavanlara v.s. yerlere saklamlmi§tir ve bura- 
larda unutulmusmr. Diger kismi da goq edenlerin bavul- 
lanna yerle§tirilmeye layik g6rulmemi§ ve dogrudan 
dogruya do§eme iizerlerine birakilmi§tirlar. Gezilerimiz 
esnasinda buldugumuz kitaplar Mikmil (Sirt mah., Gii- 
ney Mah., Cebelciler Mah.), Sirtkoy (Ramkoy Mah.), Ha- 
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vazli, (JJorbacilar (Topallar Mah.) ve Dalca (Islamogullari 
Mah.) koylerinin yukarda saymi§ oldugumuz ev doseme 
ve tavanlanndan, cami enkazlarmdan ve yapi aralanndan 
cikanp ta toplami§izdir. Bunlann Osmanh Donemi'nden 
kalmi§ olanlarm sayisi 3 l'dir: 18'i el yazmasi, 13'ii de 
matbudur. Bu kitap koleksiyonun paleografik ozellikle- 
rine ayri bir makalede yer vermeyi diisuniiyoruz. §imdi- 
lik amacimiz, onlarin var olusundan ve bu yorelerde 
XIX. yiizydina kadar hiristiyanhgim korumayi basaran 
Bulgarlar ya§adigini iddia eden Bulgar bilimadamlan- 
na 47 soziinii ettikleri "Bulgarlann" XVI. yiizydmdan iti- 
baren, neler okuduguna isaret etmektir. 

"Dogu Rodoplar'in Kisa Tarihi"'nde de belirttigimiz 
gibi, Tiirklerin Rodoplar'a gelisi tedrici bir prose olustur- 
maktadir. Ilk Ybruk- Turkmen grupaln buralara XIV. asir- 
dan itibaren gelmeye baskdigini kabul etmekle birlikte, 
binaenaleyh, §imdiki Tiirk koylerinin tamami XIV. asir- 
dandir diye bir iddiada bulunmak dogru olmayacak. Gez- 
digimiz her koy ve mahallede, o ilk doneme ait olan me- 
zartasknmn ya da el yazmalannin bulunmasi miimkiin 
degil ve gerekmemektedir. Bu daglara siginan ilk Tiirk 
gocebelerinin arasinda kac ta§gi ya da katip bulunabilirdi. 
Onlar, biitiin Rodoplu molla, hafiz ve hacilar gibi adim 
adim gelisen ve yeni bir dagh uygarhgimn mahsuludiirler. 
Bu sebeple, buradaki zor sartlarda yasayan sanatcilann bir- 
cogu "cekirdekten yetisme" kimselerdir ve yapnklan eser- 
ler de (el yazmasi Kur'an niishalan saydmazsa) saheser si- 
fatindan cogu zaman uzak kalmaktadir. Yine de, bunlann: 
sanatcilann ve miitevazi eserlerinin, tarihi ve manevT de- 
gerleri, hesaplandamayacak kadar yiiksektir. 

Havazli Koyii'nde buldugumuz bir Kur'an el yaz- 
masinm kolofonunda (sayfa 250. a) sunu okumaktayiz: 
"... inayet eyledi Allah, yirmi birinci Mushafim tekmTl 
olundi... tarih 290 (M. 1873)" 

Yani, Havazli ve belki de biitiin Kircali sancagi, Sii- 
leyman Efendi'ye en az 21 Mushaf borcludur. 



1 Mikmil Camisinde bulmu§ oldugumuz el yazmasi Kur'an haric: 
Aralik 1994 yili Sofya Universitesi'nde Arapga Filoloji Kisminin 20. yil donii- 
mii munaseberiyle diizenlenen sempozyum esnasinda "Novootkric Ri kopis na 
Korana ot XVI vek" ba§likli bidinmle takdim edilmi§tir. 

2 Dogu Rodoplarm en yiiksek noktasi-Aladao (1241 m) yiikseklinindedir. 

3 Orhan Kologlu, Osmanh Doneminde Balkanlar. Balkanlar. OBIV, 1st. 
1993, s. 41-44. 

4 Ahmer Kayihan, Rodoplar Nerede? Tiirk Diinyasi, sayi 27, 1972. 

5 Boris Deribeev, Abrida-Nepoznata Zemja. Sofiya, 1982. 



Mikmil Camisi'nde buldugumuz Kur'an niishasi- 
nin XVI. asnna ( 1546) ait oldugunu tesbit ettik. 

islamoglulan'nda buldugumuz Mushaf'in muhte- 
mel tarihi ise 1853/54'tiir. 

Ba§ligi, sonu veya da her ikisinin olmadigindan do- 
layi aslan ve isimleri tespit edilemeyen kitaplarm sayisi 
l6'dir. Bunlann gogu dim miihtevahdir (40 hadis, 100 
hadis, siyer, serhler, tefsirler, dualar, v.s.). Tarihleri belir- 
lenenlerin en eskileri 1604'ten ve 1773'tendir. 

Matbu kitaplarm listesinde su i§imler yer almaktadir: 

1. Et-Tarikatii'l Muhammediyye, Birgivi Mehmed 
Efendi, 1260 (M. 1844); 2. Muhammediyye, Yazicioglu 
Mehmed b. Salih, 1273 (M. 1857); 3. §erb-i Subhati's - 
Sibyan, 1256 (M. 1840); 4. Amentii §erhi; 5. TeJhisu'l tn- 
& Huseyin Raci, 1313 (M. 1895 /1896); 6. tlaveli Mun- 
tebabdt-i Liigdt-i Osmaniyye, 1286 (M. 1869); 7. Kii^iik Lu- 
gat-i Nad (902 sayfa); 8. Miiarribu'l Azhdr, Zeyni (?) 71- 
de, 1276 (M. 1859); Kitab-i Gulestan, §eyh Saadi (Farsca, 
kitabm on kismina, 31 yapraktan olu§an ve "Giiles- 
tan"'daki kullanilmis olan siir vezinlerini anlatan fevka- 
lade bir el yazmasi eklenmistir). 

Saydigimiz ba§liklann bazilarinin muellifi, bazila- 
nnin da tarihi verilmemistir. Bunlan tespit etmek, ayri 
bir emek gerektirmektedir. Rodop Daglari'na Islam ve 
Osmanh medeniyetini getirmeye asirlarca caba sarfeden 
isimli ve isimsiz kahramanlann emegi yabana atilmama- 
lidir. Bunun igin de Dogu Rodoplar'm sanat eserlerini 
kurtaracak bir proje gerekmektedir. 48 

Ilmi makalelerden once, ilmi gezilere onem veril- 
melidir. Dogu Rodop Koyleri, hala, paha bicilmez labu- 
ratuvarlara benzerler ve bolgenin tarihi hakkinda biiyiik 
miktarda ilmi enformasyon ihtiva etmektedirler. Mezar 
kitabelerinden baska, gezdigimiz mintakada biiyiik sayi- 
da cami, koprii ve cesme kitabeleri de bulunmaktadir. 
Bunlann incelenmesi de ayri bir konu olu§turmaktadir. 



6 Tayyip Gdkbilgin, Rumeli'de Yoriikler, Tatarlar ve Evladi Fatihan. 1st. 
1957, s. 9; Yahya Kemal, "Rumeli Turkleri ve Malazgirt". Tiirk Diinyasi 
Arajtmmlan, 1971, S. 22, s. 4. 

7 K. jirecek. Pi tuvaniya. 1901, s. 461-462; P. Deliradev, Prinos ki m is- 
torii^eskata geografiya na Trakiya, Sofiya, c. 2, 1953, s. 11. 

8 B. Deribeev, Ahrida-nepoznata zemya. s. 146-147. 

9 Y- Batakliev 1935 yilinda yayinlanmi§ olan Arda Nebri Vadisi adh kita- 
binda Tiirklerin Rodoplar'a iskani, "XIV. asirdan once" ba§ladigini be- 
lirtmektedir; bkz.: Huseyin Memi§oglu. Balkanlarda Pomak Tiirkkri. ist. 
1964, s.767. 
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10 Islam Ansiklopedisi, c. 9, Isc. 1964, s. 767. 

1 1 Kantakuzen Bizans tahcina 21 Mayis 1346'da geciyor. 

12 B. Deribeev. Ahrida-Nepoznata Zemya. s. 152. 

13 H. Memisoglu. Balkanlarda Pomak Tiirkleri. s. 24. 

14 Y. Balkanski, Iztopmrodopski Kreposti, Sofiya, 1976, s. 3- 

15 B. Deribeev, Ahrida-Nepoznata Zemya. s. 222. 

16 Bkz.: Hiidai Senturk, Qsmanh Devletfnde Bidgar Meselesi (1850 -1875), 
Ank., 1992, s. 90. 

17 Bkz.: Yasar Yucel, Macaristan ve Bidgaristan : daki Tiirk Sanat Eserleri, s. 35, 
41, 42; P. Miyacev, Les Monuments Osmanlis en Bulgarie, in: Rocznik 
Orientalistyczny XIII/I, Warszawa, 1959, s.7-28. 

18 Bkz.: V Ma.nnov. Antropomorfni Nadgrobni Pametnitsi ot Ludogorieto, V: Ar- 
beohgiya, I960, N4, s. 19-23.; E. Abdul'a, Osmanski Epigrafsii Pametnitsi, 
V: Arheologiceskiyat Muzey viv Varna. Arheologiya, VII, 1965, N4, s.73- 
79.; M. Penkov, Kamenni Nadpisi ot; Kolarovgrad, iNM-Kolarovgrad, 2. 
Varna, 1963, s. 75, 87, 88; Nadgrobni Nadpisi ot Kolarovgrad, iNM-Ko- 
larovgrad, 1. Varna, I960, s. 106, 108. 

Y. Tatarh , Kultovi Sgradi I Nadpisi v Bi lgariya, c. 1, GSU, 60, Sofiya, 
1966, s. 567-616. 

K. Venedikova, Za licnoto v Epigrafskite Pametnitsi ot Osmansko Vreme 
i za Tahnoto Znacenie kato i storiceski lzvor, V: Lignite Dokumenti ka- 
to _storiceski _zvor, Sofiya, 1987, s. 177-198. Epigrafski Pametnitsi na 
Arabsko Pismo, V: Melnik, c. 1, Sofiya, 1989, s. 184-207. 
Epigrafski Pametnitsi v Rodopite ot Osmansko Vreme, V: Pomoptni i 
storiceski Distsiplini, c, 5, Sofiya, 1991, s. 198-225. 
Lubomir Mikov, Antropomorfni Nadgrobni Pametnitsi pri Miisulmanite 
v Severoiztocna Bi lgariya. V: Bi lgarska Etnografiya. Sofiya, 1992, S. 5- 
6, s, 61-71. 

19 B. Deribeev, Ahrida-Nepoznata Zemya. s. 168. 

20 K. Venedikova, Za Licnoto v Epigrafskite Pametnitsi ot Osmansko Vre- 
meiza Tahnoto Znacenie kato istoriceski lzvor. s. 183. 

21 K, Venedikova, Epigrafski Pametnitsi v Rodopite ot Osmansko Vreme, s. 200. 

22 T. Giilensoy, Orhun'dan Anadolu'ya Tiirk Damgalart, 1st, 1989, s. 1 69- 

23 P. Debirev, Rezba po Kamni Dagestane, Mos,, 1966, s. 36-37. 

24 K. Venedikova, Epigrafski Pametnitsi na Arabsko Pismo. s. 185, 188. 

25 lb. H. Konyali, AbMeri ve KitaMeri He Karaman Taribi, 1st., 1967, s. 
511-515. 

26 M. Eliade, Schamanismus und archaische Ekstasetecbnik. Stuttgart, 



1957, s. 262; G. Oney, Artuklu Devnnden Bir Hayat Agaci Kabartmasi 
Hakkinda, Vaktilar Dergisi, VII, 1968, s. 119- 
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nedikova, Epigrafski Pametnitsi na Arabsko Pismo. s. 186, 188-200. 

28 Bkz.: M. Z. Pakalin, Osmanh Tarib Deyimhri ve Terimleri Sozliigii. c. 1, 1st., 
1946, s. 505-506. 

29 K. Venedikova. Za lipwto v Epigrafskite Pametnitsi... s. 196, 198. 

30 Tsv. Georgieva, Eni^arite v Bidgarskite Zemi, Sofiya, 1988, s. 42; bkz.: B. 
. Deribeev, Ahrida-Nepoznata Zemya. s. 225 

31 Bkz.: B. Deribeev, a.g.e., s. 206, 223. 

32 P. Miyatev, Btilgarista.tr daki Tiirk Amtlari. s. 35. 

33 K. Venedikova, Epigrafski Pametnitsi v Rodopite ot Osmansko Vreme, s. 215- 
217. 

34 L. I. Lavrova, Epigrafifeskie Pamdtniki Severnava Kavkaza, bo'l. 2, Moskva, 
1968, s. 43. 

35 B. Deribeev, Ahrida-Nepoznata Zemya, s. 265. 

36 K. Venedikova, Epigrafski Pametnitsi v Rodopite ot Osmansko Vreme, s. 217. 

37 K. Venedikova, Sinovete na Abdullah, s.10. 

38 K. Venedikova, Epigrafski Pametnitsi v Rodopite ot Osmansko Vreme, s. 213- 
214. 

39 P Miyatev, Bidgaristan 'daki Tiirk Amtlari, s. 52-53. 

40 K. Venedikova, Epigrafski Pametnitsi v Rodopite ot Osmansko Vreme. s. 217. 

41 Bkz.: Osmanh Devleti ve Medeniyeti Taribi, 1 c, editor E. Ihsanoglu, IRCI- 
CA, 1st., 1998, s. 343-344. 

42 K. Venedikova, Sinovete na Abdullah, s. 12-13. 

43 Resim fbabam) Nazmi Sakir tarafmdan cizilmistir. 

44 Bkz.: Burhan Oguz, Mezartastnda Simgelesen hanclar, 1st., 1983, s. 26. 

45 Bkz.: S. Dimitrov, Km Demografskata tstoriya na Dobruca prez XV-XVII. v. 
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OSMANUIAR VB MUKADDES EMANETEER 



DO?. DR. SULEYMAN BEYOGLU 

MARMARA UNlVERSITES! FEN-EDEBlYAT FAKULTESi 



^ Selim'in Misir seferi (1517) sonrasi Kahi- 
re'ye giri§i ile eski Memliik topraklan ve nii- 
* • fuzu altmdaki bolgeler Osmanlilara intikal 
etmi§ oluyordu. Memliik niifuzu altmdaki Mekke Emir- 
ligi de Osmanh hakimiyetini tanimi§, §enf II. Berekat, o 
siralarda 12-13 yashrmdaki oglu Ebu Niimey'i Kahi- 
re'ye gondererek itaat arz etmi§ti. Boylece Hicaz, Mem- 
liik idaresi altm- 
daki statiisiiyle 
Osmanh hakimi- 
yetine giriyordu. 
Aslinda I. Selim 
Kahire'de iken 
Mekke ve civan- 
nin zabti icin bol- 
geye asker sevkini 
dii§iinmii§, fakat 
onun hareketlerini 
Kahire'de bulunan 
adamlanna yakin- 
dan takip ettirdigi 
anla§ilan Mekke 
emiri Berekat, 
derhal faaliyete gecerek oglu Ebu Niimey'i I. Selim'e yol- 
lami§ti. Ebu Niimey, babasmin nzasiyla mii§terek emir- 
lik yapmak iizere daha once Memliik Sultam Kansu 
(Kansav) Gavri'den hicaz ve Yenbu Emiri unvamni al- 
misu. 

Ebu Niimey, Mekke emiri sifatiyla yaninda Mek- 
ke'nin ileri gelen zevati, mukaddes emanetler, Kabe'nin 
anahtarlan oldugu halde 3 veya 5 Temmuz 1517'de Ka- 
hire'ye geldi. Ebu Niimey, 6 Temmuz'da Divan'da kabul 
edilerek hediyelerini sunmu§ ve kendisine biiyiik hiirmet 




§efa'at ya Nebiyallah 



gosterilmij, 12 Temmuz'da tekrar padisahin huzuruna 
gikip el optiikten sonra Mekke'ye donmesine izin veril- 
mi§ti. Selim, emirlik sembolii olmak iizere §erif Bere- 
kat 'a berat, hil'at vermi§, Haremeyn halkma dagmlmak 
iizere de 200.000 altin ve bol miktarda zahire yollami§, 
aynca Kahire'de hapiste olan Mekke e§rafmi serbest bi- 
rakmi^ti. 1 Nitekim, Ebu Niimey doniince Berekat, I. Se- 
lim'in gonderdigi 
hil'ati giyip onun 
adina hutbe okut- 
mu§ ve onu "Ha- 
d imti ' 1 - H are - 
meyn" sifati ile 
anmi§ti. 2 Bu §ekil- 
de Osmanh idaresi 
altinda Mekke 
Emirliginin imti- 
yazh statiisii ko- 
runmu§tur. Bu 
imtiyazli statiiye 
Osmanlilarin mii- 
dahale etmeme- 
sinde hie suphesiz 
mukaddes yerlere 

ve peygamber siilalesinden gelen emir ailesine duyulan 
hiirmetin biiyiik rolii olmusmr. 

I. Selim, kendisine sunulan Emanat-i Miibareke'yi 
istanbul'a gonderdi. Fakat bugiin Topkapi Sarayi'nda ko- 
runan ve birgogu Peygamberimize ait oldugu soylenen 
bu mukaddes emanetlerden hangilerinin Mekke §erifi 
tarafindan gonderildigi, hangilerinin Abbasi halifelerin- 
den kaldigi bilinmemektedir: Qagda§ kaynaklarda da bu 
konuda bir bilgi bulunmamaktadir. Bu konudaki bilgi- 
ler daha sonraki kaynaklardan elde edilmistir. Halen 
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onemli sayida koleksiyon olu§turan emanetlerin en iinlii- 
leri, halkin Hirka-i §erif dedigi Biirde-i Saadet, Sancak-i 
§erif (Liva-yi Saadet)'dir. 3 Bunlardan Hirka-i Saadet, 124 
cm boyunda geni§ kollu, siyah yiinlii kumastan dikilmis, 
krem renginde yiin astarli bir hirkadir. Topkapi Sarayi 
kuma§ uzmanlari tarafmdan yapilan inceleme sonucunda 
hirkanm Hz. Muhammed devrine ait oldugu kanaatine 
vanlmis.tir. Hirka, Sultan Abdiilaziz tarafmdan yaptiri- 
lan ic ice iki altm sandikta bohcalara sanh olarak korun- 
maktadir. Zamanla yer yer harap olmu§ bulunan hirka- 
mn sag on tarafinda 0,23x0,30 cm ebadinda bir parca ile 
sag kolunda eksik bir kisim vardir. Hirka, sair Ka'b b. 
Ziiheyr'in 630-631 yi- 
hnda Miisliiman oldu- 
gu sirada huzur-i sa- 
adette okudugu kaside 
dolayisiyla bizzat Hz. 
Peygamber tarafmdan 
§aire giydirilmek sure- 
tiyle hediye edilmiftir. 
bu sebeple §iir daha 
sonra Islam literatiiriin- 
de Kasidetu'l-biirde 
adiyla meshur olmu§- 
tur. Hirkayi Muavi- 
ye'nin satin aldigi ve 
halifeler tarafmdan bay- 
ramlarda giyildigi be- 
lirtilmektedir. Muaviye 
hirkayi 10.000 dirhem 
giimii§ kar§iliginda sa- 
tin almak istemi§se de, 
Ka'b buna razi olmamiftir. Hirka, Ka'b'in vefatindan 
sonra mirasgilarmdan 20.000 dirheme satin alinmi§nr. 
Ancak Muaviye'nin satin aldigi hirkanin Emeviler'in yi- 
kih§i sirasinda kayboldugu soylenmektedir. Yine bu hir- 
kanin Abbasi halifelerinin elinde bulunan Ebii'l-Abbas 
es-Seffah tarafmdan Eyle(Akabe) hakiminden 300 dinara 
satin alinan hirka oldugu da iddia edilmektedir. 

Hirka-i Saadet Mogol istilasindan sonra (1258) 
Bagdat'tan Misir'a, buradan da Istanbul'a getirilmi§tir. 4 
Fatih Sultan Mehmed tarafmdan yaptirilmi§ olmasi mu- 
temel Has Oda, Yavuz Sultan Selim tarafmdan mukaddes 
emanetlerin konulacagi makam olarak tahsis edilmi§tir. 
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Gelen emanetlerin en onemlisi hirka oldugundan bu da- 
ireye Hirka-i Saadet Dairesi adi verilmisrir. 

Hz. Peygambere ait oldugu soylenen diger bir hir- 
ka ise 1027(1617-1618) tarihinde istanbul'a §iikrullah 
Efendi tarafmdan getirilmi§ olup, kendisinden sonra co- 
cuklanna intikal etmi§tir. Uzun sure kendilerine "hirka- 
i §erif §eyhleri" adi verilen bu ailenin elinde muhafaza 
edilen soz konusu Hirka-i §erif bugiin Fatih'de Sultan 
Abdiilmecid tarafmdan yaptirilan Hirka-i §erif Ca- 
mii'nde muhafaza edilmektedir. 5 

Topkapi Sarayi Hirka-i Saadet dairesi'nde bundan 
ba§ka emanetler de bu- 
lunmaktadir. Bunlarin 
nerelerden geldigi tam 
olarak bilinmemekle 
beraber bunlarin bazila- 
nnin Ebu Niamey vasi- 
tasiyla getirilmi§ olabi- 
lecegi tahmin edilmek- 
tedir. Diger onemli 
emanetler arasinda asa- 
gidakiler sayilabilir: 

Dendan-i Saadet: Hz. 
Muhammed'in Uhut sa- 
va§inda kinlan di§inden 
bir parcadir. 

Lihye-i Saadet: Hz. Pey- 
gamberin Hirka-i Sa- 
adet Dairesi'nden bir- 
cok sakal-i serifi bulun- 
maktadir. bunlar peygamber zamamnda ashab-i kiram za- 
maninda teberriiken saklanirdi. 

Nak§-i Kadem-i §erif: Dairede alti tane peygambe- 
re izafe edilen ta§ ve tugladan ayak izi bulunmaktadir. 
Bunlardan Baska Eyiip sultan, sultan I. Abdulhamid ve 
sultan III. Mustafa tiirbelerinde basak Nak§-i Kademler 
bulunmaktadir. 

Sancak-i §erif: Ukab denilen siyah renkte olan san- 
cak-i §erif, Memliik Sultani Hayirbey tarafmdan gonde- 
rilmistir. Sonradan yapilmi§tir. Bugiin torba icinde mu- 
hafaza edilen yegil renkli kuma§tan yapilmi§ parcalarm 
Hz. Peygamber'e ait sancak olabilecegi sanilmaktadir. 
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Hz. Musa'nin Asasi: Ba§ tarafi budakh bir agac olup 
1,22 m uzunlugundadir. Devri tayin edilmemektedir. 

Keman-i Peygamberi: Kamis nevinden bir agactan 
olup, 1,17 m uzunlugunda iki ucu sivri yaydir. 

Mizab-i Saadet: Kabe'nin suyunun akmasi icin 2,75 
m uzunlugunda 0,25 m genisliginde ve 0,31 m yiiksek- 
liginde olup tahta iizerine akin kaplamahdir. Uzerinde 
Sultan I. Ahmed'in ismi ve 1612 tarihi bulunmakcadir. 
Mizab, Sultan Abdiilmecid zamaninda 1273 (1856)'de 
yenilenmistir. 

Hacer-i Esved Qercevesi: Hacer-i Esved'in etrafina 
giimiis, veya altindan cerceveler gecirilmekte ve bunlar 
ziyaretten as.indikca yenileri gonderilerek, eskileri Hir- 
ka-i Saadet'te muhafaza olunmaktadir. 

Hazret-i Ibrahim'in Tenceresi: 20 cm capinda ma- 
vimtirak bir tasm ici oyularak yapilmistir. 

Miihr-i Saadet: Bir santim uzunlugunda ortasi ka- 
bartma, kirmizi akik iizerine kufi hat ile "Muhammed 
Resulullah" yazisi hak edilmi§tir. Bagdat'ta bulunmus, ve 
gecen ytizyilda istanbul'a getirilmistir. Gercek olmadigi 
tahmin edilmektedir. 

Teyemmum Ta§i: Hz. Muhammed'in teyemmum 
icin kullandigi sanilan tasm Assur devrine ait bir tablet 
oldugu bilinmektedir. 

Name-i Saadet: Hz. Peygamber'in davet icin birta- 
kim hiikiimdar ve sahislara gonderdigi mektuplardir. 
Hz. Peygamber'in giinumiize ulasmi§ dort tane mektubu 
bulunmaktadir. 6 

Hiimeze ve Tekasiir Suresi: Deri iizerine muhteme- 
len ilk vahiy katipleri tarafindan yazilmi§ Kuran surele- 
ridir. 7 

Bab-i Tevbe Kanadi: 1,45x0,20 m olciisiinde tahta- 
dan yapilmi§tir. Tarihlenememektedir. 

Gasl-i Nebevt Suyu: Ye§il ve kirilmi§ bo§ bir §i§edir, 
uzerinde Hz. Peygamber'in gasil suyunun bulundugu 
yazilidir. 

Na'lm-i Saadet: 0,23 cm boyunda tahtadan bir tane 
ayaktir. Uzerinde Ayetii'l-Kiirsi yazdidir. Sonradan ya- 
pilmi§ oldugu belirlenmi§tir. 

Hazret-i Fatma Seccadesi: 24x155 cm olciilerinde 
uzerinde kuft, siiliis, metin olarak ayetler yazilidir. XVI. 
yiizyila tarihlenmektedir. Nitekim. Hz. Hiiseyin'e izafe 
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edilen seccade XVII. yiizyila tarihlenen bir Bergama ha- 
hsidir. 

Mesahif-i Saadet odasmda bulunan deri iizerine ku- 
fi hatla yazilmis bir Kur'an-i Kerim'in Hz. Osman'in se- 
hadeti sirasinda elinde oldugu kayitlidir. Bu rivayetle 
anilan birgok mushaf bulunmaktadir. Uzerinde kan leke- 
si diye gosterilen sanmtirak renklerin, derilerde rutubet- 
le zamanla meydana geldigi tahmin edilmektedir. Mus- 
haf-i §erifler arasinda Hz. Osman donemine ait oldugu 
sanilan, kufi hattiyla ceylan derisi iizerine yazili Kur''n-i 
Kerim bulunmaktadir. 8 

Kabe Anahtan ve Kilitleri: Ebu Numey, Yavuz Se- 
lim'e Harem-i §erif'in anahtanm getirmistir. Bu gelenek 
asirlarda devam etti. Akin ve giimiis kakmali, demir ki- 
lit ve anahtarlar emanetler arasinda mevcuttur. 

Siiyuf-i Miibareke: Hirka-i Saadet dairesinde bu 
namla amlan ve hakikaten miibarek 20 kihg bulunmak- 
tadir. bunlardan biri Hz. Davud'a, Ikisi Hz. Muham- 
med'e, digerleri Hulefa-yi Rasidin ve ashaba aittir. 9 

Yavuz Sultan Selim'in doneminden itibaren mukad- 
des emanetler, giderek artarak onemli bir koleksiyon ha- 
line geldi. Ancak, emanetlerin gogu hakkindaki bilgiler 
celiskili, az veya yanhshklarla doludur. Halen dim ve ta- 
rihi degerleri tartisilamayacak bu eserler uzerinde uzman- 
larinca ciddi incelemeler yapilmamistir. Osmanh Padi- 
§ahlan Mukaddes Emanetleri dim, kiiltiirel ve siyasi ga- 
yelerle titizlikle toplamislar ve muhafaza etmislerdir. 
Yiizyillar boyu hilafete ait bir konu gibi goriilen emanet- 
lerin bu makamla organik bir ilgisi de goriilememektedir. 
Nitekim, en basta Hirka-i Saadet Hz. Peygamber tarafin- 
dan, dort halifeden hicbirine verilmemistir. 

Topkapi Sarayi Miizesi'nde bulunan Mukaddes 
Emanetleri iic kisma ayirmak miimkiindiir. 10 

1- Hz. Muhammed ve ashabina ait olmasi itibariy- 
le dim ve tarihi kiymeti olan eserler. 

2- Herhangi bir kisiye ait olup, tarihi ve sanat de- 
geri olan eserler. 

3- Yakistirilan kisi ve devirle iliskisi olmayan eser- 
ler. 

Mukaddes Emanetler'in Istanbul'a getirili§i yalmzca 
Yavuz Sultan selim (1512-1520) zamamyla simrh kalma- 
mistir. Bu cok kiymetli koleksiyona Osmanh Devleti'nin 
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yikiligma kadar birgok yeni eser kazandirilmisnr. Bu arada 
Mukaddes Emanetlerin bir kismi Kabe, Rav2a-i Mutahha- 
ra, geskli sehirlerdeki camiler, kabirler ve bzel sahislarda 
bulunmaktaydi. Bunlar gerekli goriildiikge istanbul'a 
naklediliyordu. Mesela, Hz. Peygamber'in ayak izi bulu- 
nan ta§, Azimzade Mehmed Pasa tarafindan Havran Nahi- 
yesi'nde Eski §am diye bilinen Busra kalesinden alinip, 
§am'da Esad Pasa konagina yerlestirildi. Adi gegen ayak 
izi 1783'de gikan bir fer- 
manla Emeviye Camiindeki 
diger kutsal esyalarla birlik- 
te Istanbul'a getirilip Bah- 
gekapi'da yapilan tiirbeye 
kondu. 11 Istanbul'a Mukad- 
des emanet akisinin XIX. 
yiizyil boyunca arttigi gb- 
rulmektedir. bunda hie siip- 
hesiz Arabistan'da, esjalarin 
kutsal sayilamayacagim id- 
dia eden Vehhabilik akimi- 
nm yayilmasi etkili olmus- 
tur. Emanetleri, Vehhabile- 
rin tahribinden koruma dii- 
§iincesi onlarin biiyiik titiz- 
lik ve htirmetle korundugu istanbul'a gonderilmesini hiz- 
landirmi§tir denilebilir. 

20 Nisan 1801'de sabaha kar§i Kerbela'ya bati ka- 
pismdan giren Vehhabiler, once inanglanna gore biiyiik 
bidat olarak gordiikleri Meshed-i Hiiseyin'i tahrip etti- 
ler. Kabirde bulunan altin, giimii§ ve degerli madenler- 
den mamul pek qok kiymetli esyayi yagmaladdar. 12 Mii- 
teakiben Suud b. Abdiilaziz, Nisan-Mayis 1803'de Mek- 
ke'yi isgal ederek, iki haftadan fazla kaldigi sehirde Ka- 
be'yi tahrip ederek, degerli e§ya ve pek qok kutsal ema- 
neti yagmalatmistir. 13 Ote yandan Medine'ye de giren 
Vehhabiler Hz. Muhammed'in kabrinde saklanan pek 
50k miicevheri gasp ve tahrip etmislerdir. 14 Kasim 
1818'de Dir'iyye'de Misir Valisi Mehmed Ali Pasa kuv- 
vetlerine teslim olan Abdullah b. Suud Istanbul 1 ' gonde- 
rilerek, mukaddes mahaller iizerindeki Vehhabi tehlike- 
si onlendi. Yakalanan Abdullah b. Suud, babasinin, pey- 
gamberin kabrinden gasp ettigi tic, Mushaf, iicyiiz civa- 
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Hz. Muhammed'in mektubu. 



nnda ziimriit, inci pargalan ve bir altin seridi bir kutu 
iginde Mehmed Ali'ye teslim etmi§tir. Yapilan sorgula- 
mada qalinanlann bir kisminin Araplann ileri gelenleri, 
Medine ahalisi ve hatta Mekke §erifi'nin elinde oldugu 
iddia edilmi^tir. 15 

Mehmed Ali pasa tarafindan istanbul'a gonderilen 
bu emanetler tanzim edilen bir defterle tekrar eski yerle- 
rine gonderilmek iizere Surre Emini'ne teslim edilmi§- 

tir. 16 Abdullah b.Suud ve 
arkadaslarinm, babasinin 
yagmaladigi Ravza-i Mu- 
tahhara, Hz. Hiiseyin ve 
sair miibarek mekanlar- 
dan birgok kutsal ve kiy- 
metli esyayi galmalann- 
dan dolayi sorgulandigi 
ve daha sonra idam edil- 
digi bilinmektedir. 17 
Goriildiigii iizere Osmanh 
padisahlan mukaddes bel- 
delere ve emanetlere son 
derece kiymet ve eheme- 
miyet vermislerdir: Bu 
meyan da yiizyillar iginde 
mukaddes emanet kavramin igine giren e§yada biiyii- 
yerek artmistir. Qiinkii, Osmanh padisahlan ve diger is- 
lam dunyasi ileri gelenlerinin mukaddes yerlere teberrii- 
ken hediye ettikleri nadide Kur'an-i Kenm ve diger kiy- 
metli seylere mukaddes emanetler olarak kabullenilmeye 
ba§lamlmistir. Bu esyalar Mukaddes Emanetler koleksi- 
yonunu sayi ve nitelikge artirmi§ ve zaman zaman istan- 
bul'a nakledilmi§tir. istanbul'da biiyiik saygi ve onemle 
korunan mukaddes emanetlerin tamami II. Mahmud do- 
neminde yeniden diizenlenen Has Oda'da toplanmisti. 
Hirka-i Saadet'i korumakla gorevli 40 has odali mevcut- 
tu. bunlann gorevleri odalan siipiirmek, mushaflarin ve 
diger kitaplann tozunu almak, buhur yakmak, giil suyu 
serpmek, altin ve giimii§ esyalari parlatmak ve binanin 
tabanini yikamakti. 

Mukaddes emanetlerin korunmasina gok biiyiik 
onem verildigi Cevdet Pa§a tarafindan 1273 (1856-57) 

■ 

tarihinde anlatilan bir olaydan anlasilmaktadir: 
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Hazine kethudasi Mehmed bey'in, Emanat-i Miite- 
berrike iizerindeki miicevherleri calmis ve biitiin izini 
kaybectirmek iizere emanetleri Saray-i Hiimayun'daki 
kuyuya ve bazilanni Saray Burnu'ndan akintiya atmi§ di- 
ye birtakun dedikodular ortaya (jikmisti. Aynca, Rumlar 
arasinda da Hz. Yahya'mn basmin tasi ve Imparator Kos- 
tantin'in Fatih'e istanbul'u fethinde verdigi kilic, kaybol- 
mu§ diye sozler soyleniyordu. Soylentileri incelemek iize- 
re Mehmed Bey, saraya hapsedildi ve biiciin vezirler Top- 
kapi Sarayi'na davet edilerek emanetler ziyaret ettirildi. 
Emanetlerden higbir seyin kayip olmadigi ortaya gikti. 
Fakat, Hazine Kethudasi Mehmed Bey'in surre ile gelen 
ip ve ortii gibi bazi fazlaliklan Sultan Murad Camii'nden 
alarak bohcalarla kuyuya ve denize attirmis oldugu anla- 
§ildi. Aslmda, Mehmed Bey, Hazine-i Hiimayun'u temiz- 
lemek kaygisiyla 'her sene surre ile gelen ortii ve onlann bez 
sargilan gibi seyler birikip kaltyor, bunion ne yapmati diye 
saray hocalanndan birine sormus, akhgi cevap iizerine 
bunlari kuyuya ve denize attirmisti. Saray memurlari ara- 
sindaki bir cekismeden meydana gelen bu olay halk ara- 
sinda soylentilere sebep oldugundan Kethiida Mehmed 
Bey miiebbeten kalebendlik cezasiyla Kibns'a siiriildii. 18 

Hirka-i Saadet Dairesi'ne kazandinlan mukaddes 
emanetlerden biri de Na'l-i resul'diir. Sahibi Abbasi so- 
yundan Dervis Muhammed adh bir kisidir. Dervis Bey, 
1289 (1872)'da elindeki emanetten devlet yetkililerini 
haberdar etmis ve onun istanbul'a gotiiriilmesini iste- 
mi§tir. Bilahire Na'l-i Resul sahibinden alinmi§ ve uzun 
siiren bir yolculuktan sonra Istanbul'a ulastinlmistir. 
Na'l-i Resul'un Diyarbekir'den Istanbul'a kadar olan 
yolculugu Sirin-zade Hafiz Sadeddin tarafindan 235 be- 
yitlik bir manzumeye de konu edilmistir. 19 Na'lin yolcu- 
lugu kismen arsiv vesikalanndan da takip edilebilmekte- 
dir. 25 Nisan 1872 tarihli Sadaret tezkiresine gore Di- 
yarbekir'den Dervis Bey marifetiyle Sivas'a getirilen 
Na'leyn-i Miibarek Samsun'a nakledilmis, buradan ge- 
miyle istanbul'a getirilmistir. Hirka-i §erif Dairesi'ne 
konulan emanetin 25 Mayis 1872 tarihinde ziyarete acil- 
digi anla§ilmaktadir. 20 

Bu ve benzeri olaylar Osmanh Sultanlannin hilafet, 
hanedan ve devletin kutsalligini peki§tirme yolundaki 
gayretleri olarak da yorumlanabilir. Saraya mukaddes 
emanetleri satma girisimlerinin Abdiilaziz ve II. Abdiil- 



hamid donemlerinde artatak devam ettigi gozlenmekte- 
dir. Bu i§in Snemli bir kazan^ yolu oldugu goriilmekte- 
dir. Bu tiir giri§imlerden biri de Hz. Muhammed'in Gas- 
sani hukiimdanna yazmi§ oldugu mektubun hazineye ka- 
zandinlmasidir. Fransiz asilli Perpinyani isimli sahistan 
1875'de satin alinan mektup Hazine-i Hiimayun'a kon- 
mustur. 21 Perpinyani 'nin bunu ticaret haline getirdigini 
goriiyotuz. (^ok gecmeden aym sahis Hz. Ali'nin hattiyla 
yazildigim iddia ettigi, iizerinde Kadir Suresi yazili bir 
levhayi hazineye satmistir. Perpinyani'nin 1891 yilina ka- 
dar iicreti olan 5000 liranin odenmemesi iizerine, olay 
Fransa sefareti'nin miidahalesme kadar vardi. Bab-i Ali, 
adamin parasinin verilerek, agzinin kapatilmasini arzu 
ediyordu. Perpinyani parasini alamazsa hatti Londra mii- 
zesine satacagi tehdidinde bulunuyordu. 22 Aslmda sara- 
yin goru^iince mukaddes emanetler hilafet makamina ait 
oldugundan bunlara bedel odenmesi gerekmemesine rag- 
men adi gecenin ecnebi olmasi nedeniyle 20 Muharrem 
1311 (3 Agustos 1893) tarihinde para odenmistir. 23 Sara- 
yin kutsal esyalara para verdiginin duyulmasi 50k garip 
cisimlerin teklif edilmesine yol acmistir. Yine 26 Arahk 
1915 tarihinde Ravza-i Mutahhara-i Haydari'den gikan- 
lan, kabzasinda Ali ibn Ebfl Talib ibaresi yazili bulunan 
bir kihc ozel bir heyetle istanbul'a getirildi. 24 

Hiicre-i Muattara ve Ravza-i Mutahhara dolaplann- 
da Osmanh padisahlan ve Musliimanlar tarafindan gon- 
derilen seylerin kayitlan ve korunmalan Harem Miites- 
selimi, Nakibu'l Agavat ve Bevvabin-i Harem-i Nebe- 
vi'nin sorumlulugu altindaydi. Bu memurlardan haber- 
siz e§yalar dolaplardan gikanlamazdi. Alti ayda birde 
§eyhii'l-harem, Medine-i Miinevvere muhafizi, kadisi ile 
Harem-i §erif-i Hazret-i nebevi miidiiriinden olusan ko- 
misyon marifetiyle esya ve teberrukat kontrol edilirdi. 25 
Biitiin giivenlik tedbirlerine kaqin Hz. Osman ve Hz. 
Ali'nin kabirleri 1314(1898) yihnda soyulmustur. 26 

Osmanlilar doneminde Surre Alaylarf yla Mekke ve 
Medine'ye gonderilen hediyeler ve orada kalan esyalar, 
hicaz Kuwe-i Seferiye Kumandani Fahreddin Pasa tara- 
findan 1917 yihnda istanbul'a getirilerek Hirka-i Saadet 
Dairesi'ne kondu. Getirilen emanetler Lozan Konferan- 
si'nda giindeme getirilerek, alindigi iilkeye iadesi isten- 
di ise de, Turk heyeti bunu kabul etmedi. Bu emanetler 
81 parca degerli eserlerden olusmaktadir. 27 Emanetlerle 
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beraber Medine'deki I. Sultan Abdiilhamid, II, Mah- 
mud, Dariissaade Agasi Haci Bqir Aga (6. 1746) ve §ey- 
hii'l-islam Arif Hikmet Bey'in (6. 1858) kitapliklarin- 
dan 566 eser Topkapi Sarayi'na getirilerek, Medine Ki- 
tapligi olufturuldu. 28 

Hirka-i Saadet Osmanh, Sarayi'na intikal ettikten 
sonra padisahlar carafindan sik sik cesitli vesilelerle ziya- 
rec edilirdi. Bilhassa Cuma gunleri ve miibarek geceler- 
de bu ziyaret ihmal edilmezdi. Seferlerde ve fevkalade 
giinlerde hiikumdar once Hirka-i Saadet dairesi'ne gider, 
burada kildigi namazdan sonra dua ederdi. Ciiluslarda lse 
tahta cikacak olan padisah once buraya gider iki rekat na- 
maz kilip, dua eder ve has 
odalilarm biatlarmi kabul 
ettikten sonra cuius toreni 
icin disari cikardi. XVIII. 
yiizyildan itibaren Osmanh 
devlet tesrifati icinde 
onemli bir yeri olan ziyaret- 
ler muntazam olarak Rama- 
zan aymin on besinci giinii 

ogle namazindan sonra ger- h z . osman'm §ehit ediidij 

cekle§tirilmi§tir. Hirka-i Saadet ziyaretleri, padisah ve 
ulemamn yaninda devlet erkaninin da katilmasi dolayi- 
siyla resmi devlet merasimlerinden birisi olma ozelligini 
kazanmistir. 29 Hirka-i Saadet torenleri sirasinda padisahi 
okul ogrenci ve idarecilerinin de kar§ dadigi goriilmekte- 
dir. Gosterilen ilgiden memnun kalan padisahlann onla- 
ra hediye verdikleri anlasilmaktadir. 30 

Sultan I. Selim zamaninda bugiinku Hirka-i Saadet 
dairesindeki odada giimii§ §ebeke icine yerle§tirilip muha- 
faza edilen Hirka-i Saadet, seferde ve gezilerde Sancak-i 
§erifle birlikte padisahin yaninda her gidilen yere birlikte 
gotiiriilmii§tur. Nitekim, hem Edirne Sarayi'nda, hem 
Otag-i Hiimayun'da birer Hirka-i Saadet dairesinin mev- 
cudiyeti bilinmektedir. Buna gore Hirka-i Saadet saray di- 
§ina cikildigi zaman ozel olarak tahsis edilen ve koci ara- 
basi da denilen Hirka-i §erif arabasina yiiklenir ve bu hiz- 
metle gorevli has odahlar nezaretinde gotiiriilurdu. Sefer 
veya sehir di§ina gikmak icm tertip edilen alaylarda padi- 
§ahin, biraz arkasinda iki tarafinda has odali agalar, yanin- 
da ve oniinde solaklar ve peykler yiiriirlerdi. 31 Hirka-i Sa- 
adet'in sava§ zamanlannda daha biiyiik onem kazandigi 




bilinmektedir. bunun en kayda deger ornegi Hi. Meh- 
med'in Egri seferinde (1596) yasanmis, savas Osmanlilar 
aleyhine gelismekte iken Hoca Sadeddin Efendi etkili soz- 
lerle padi§ahi yerinde tutmus ve ona Hirka-i Saadet giydi- 
rerek muhtemel bir hezimeti zafere donu5tiirmu§tiir. 32 

Ramazan ziyaretlerinde Hirka-i Saadet'in giimii§ 
tahti ve altin anahtarh altin sandukasi bizzat sultan tara- 
findan acihr, uclan su dolu bir kaseye hafifce batinlarak 
lslatihr ve bu su dolu kazanlara taksim edilir, kazanlar- 
daki su ise icilmek iizere dagitihrdi. I. Ahmed tarafindan 
ba§latilan bu adet, sonralan Hirka-i Saadet'e zarar verdi- 
gi gerekcesiyle sadece bohcanin bir kismi lslatilmak su- 

retiyle devam ettirilmistir. 
Ancak, II. Mahmud tara- 
findan bunun yerine ozel 
olarak hazirlanmi§, iizerine 
Hirka-i Saadet hakkinda 
siir yazilmi§ tiilbentlerin 
Hirka-i Saadet'e siirulmesi 
ve bunlarin ziyaretcilere 
dagitilmasi adeti yerle§- 
g anda okumakta oidugu Kur'an mi§tir. Ziyaretin sonunda 

Hirka-i Saadet yine sultan tarafindan yerine konulur, ge- 
lecek Ramazan'a kadar agilmazdi. 

Saltanatin 1 Kasim 1922'de ilgasi uzerine hem Hir- 
ka-i Saadet ziyareti, hem de Hirka-i Saadet Dairesi'nde 
giiniin her saatinde Kur'an okunmasi adeti kaldinlmi§- 
tir. Cumhuriyet'in ardindan Topkapi Sarayi, 3 nisan 
1924 tarihinde miize haline getirildikten sonra Has oda 
1962 yihna kadar ziyarete kapah tutulmus, bu tarihten 
sonra da Hirka-i Saadet ziyareti manevi derinlikten yok- 
sun turistik bir ziyaret mahiyeti kazanmistir. 1980'de 
miizenin acik oldugu saatler icinde Diyanet Isleri Bas- 
kanhgi Haseki Egitim Merkezi Kiraat Boliimii'nde ihti- 
sas yapan hafizlar tarafindan okunmak iizere yeniden 
Kur'an-i Kenm tilavetine baslanilmistir. bu uygulama 
bazi teknik sebepler yiiziinden siirduriilemeyince 15 
Mart 1991 tarihinde Istanbul Mutfiiliigu ile yapilan pro- 
tokol geregi gorev miiftiiluklerce segilen yedi imam tara- 
findan nobetlese yiiriitiilmu§tur. Hirka-i Saadet Dari- 
esi'nde tipki Osmanh doneminde oldugu gibi, 25 Ekim 
1996'dan itibaren yirmi dort saat boyunca Kur'an okun- 
maya baslanmistir. 33 
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Hicaz'in Osmanh devletine tabiliginden itibaren 
Istanbul'a getirilen mukaddes emanetler, yuzyillar bo- 
yunca sayisi artinlarak titizlikle korunmu§; etrafinda 
resmi ve gayri resmi biiyiik bir sevgi halesiyle bugiine 
kadar getirilmi§tir. Mukaddes emanetler, basjangicmda 
Hz. Peygamber, hulefa-yi ra§idin ve ashab-i kiram'dan 
kalan maddi kalintilar olarak ortaya gikmi§ ise de son- 
ralan bu muhteva genisteyerek kutsal yerlere hediye 
olarak gonderilen esyalan da icine almistir. Hz. Pey- 
gamber donemine tarihlenen emanetler cok azdir: Mu- 
kaddes emanetler, dim, tarihi, kultiirel ve sanat deger- 
leri bakimindan hemen higbir incelemeye konu edilme- 
mi§tir. Bu konuda uzmanlannca cok ciddi cahsmalara 



ihtiyac vardir. Diinyamn en zengin mukaddes emanet- 
ler koleksiyonuna sahip olmak kadar, onlarin kiymetle- 
rini ortaya koyacak ara§tirmalara sahip olmak da onem- 
li olmahdir. Osmanlilar'in belki Emevi ve Abbasilerden 
daha fazla mukaddes emanetlere saygih davrandigim 
soylemek yanhs olmayacaktir. Bugiin bu emanetler Os- 
manh devletinin varisi olan Tiirkiye Cumhuriyeti'nin 
elinde bulunmaktadir. Emanetlerin de icinde bulundu- 
gu Topkapi Sarayi ha§metine layik bir §ekilde biitiin 
varhgim ziyaretgilerine kiskanmadan acmahdir. (^tin- 
kii, bu eserler sadece Miisliimanlann degil, biitiin diin- 
yamn mahdir. 
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OSMANUIARIN IDIE BOYU TATAR TURKEERININ 
KUETURO VE DIEINE ETKIEERI 



ERDAL, §AHIN 

JWAEMAJRA UNiVEBStTESi FEN-EDEBIYAT FAKULTESI 



— — ' iirklerin tarihleri kadar eski ve zengin kiiltiir- 
/ leri ile bu kiiltiiriin biiyiik bit boliimiinii 

t * olusturan edebiyatlari da vardir. Tarihin de- 

rinliklerinde bu edebiyatin kokiine ulasamamakta; yalmz 
izlerine rastlamaktayiz. Tiirk tarihinin belgelere dayanan 
en eski devresi Biiyiik Hun Imparatorlugu zamamdir. Bu 
donemden giiniimiize yazih metin kalmamakla birlikte, 
(Jin kaynaklanndan o zamanki sozlii edebiyanmizla ilgili 
ipuclari elde edilebilmektedir. Nitekim bir Hun turkiisii- 
niin metni bu kaynaklardan tespit edilmistir. 1 

Tespit edilen en eski Tiirkce yazih metin, Yenisey 
mezar kitabelerinden ba§ka 8. yiizydda tadara oyularak 
yazilmi§ olan Orhun yazitlandir. Bu yazitlann yazarlan 
olan vezir Bilge Tonyukuk ve Yolug Tigin en eski Tiirk 
yazarlandir. Goktiirk yazitlanndan sonra edebi iiriinler 
Uygur Tiirkcesi metinleridir. Bu donem eserleri daha cok 
dim mahiyette eserler olup Tiirkce Mani metinleri, Buda 
dininin esaslan ve Buda'mn hayatim anlatan Alttn Yaruk 
ve Sekiz Yiikmek adh eserlerdir. Bunlardan baska tki Kar- 
dej Hikayesi ve Eski Turfan §arkilan gibi eserler ile tibba, 
hukuka iliskin eserler de vardir. 9- yiizyddan itibaren Is- 
lam dinini kabul etmeye baskyan Tiirkler, dinle birlikte 
kiiltiir, fikir, dil ve edebiyat 
alanlannda degigiklikler yasa- 
maya baskmiglardir. 

island Tiirk edebiyatinin 
ilk iiriinii, Karahanhlar devle- 
ti zamaninda, 11. yiizydda 
Yusuf Has Hacib tarafindan, 
Karahanli Tiirkcesiyle yazil- 

mi§ olan Kutadgu Bilig adh Kui Tigin Yazitian. 




eserdir. Aym yiizydda Kaggarh Mahmud, Tiirkce halk gl- 
ided ve atasozlerinin de yer aldigi Divanti Lugati't-Tiirk 
adh sozliigiinii yazmigtir. Edib Ahmed, Atabetu 'l-Haka- 
ytk adh eserini yine Karahanh Tiirkcesiyle 12. yiizyil ba- 
§inda yazmignr. 2 

13- yiizydda hem cagin, hem de biitiin Tiirk yazi 
dili tarihinin en onemli hadiselerinden bid diyebilecegi- 
miz yeni Tiirk yazi dili giveleri olu§mu§tur. 3 Orta As- 
ya'da 12. yiizydda Ahmed Yesevi ve Hakim Siileyman 
Ata Dogu Tiirkcesi ile fiirler soylemiskrdir. 13. yiizyd- 
da yazilan ve Ali'ye ait olan Kissa-i Yusuf, Dogu ve Bati 
Tiirkcelednin hususiyetlerini tagimaktadir. 13. yiizydda 
Anadolu'da yetisen bircok §air Ban Tiirkcesinin yazi di- 
lini kurmuftur. 

Anadolu'da 13. yiizydda Selcuklular doneminde 
Hoca Dehham ile baskyan ve kaynagini ve brnegini da- 
ha cok iran edebiyatindan alan, Islam kiiltiiriiniin biitiin 
kollanndan beslenen, Tiirk ruhunun ozelliklerini akset- 
tiren ve mahallT cizgilere de yer veren Divan edebiyati, 
en giiglu temsilcileriyle Osmanhlarla birlikte 600 yddan 
fazla devam etmi§ ve canhhgim kaybetmekle birlikte 
giiniimiize kadar gelmigtir. 4 

Osmanhlar, tarihten aldiklan 
birikime kendilerinden de bir 
seyler katarak yazdiklan man- 
zum ve mensur eserlerle ve bu 
eserlerde kullandiklari dille 
Tiirk diinyasimn ge§itli bblge- 
lerindeki Tiirklerin kiiltiir ha- 
yatina ve dillerine etki etmi§- 
lerdir. Bu etkinin goriildiigii 
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cografyalardan biri Kazan Tatar Turklerinin ya§adigi 
Idil-Ural bolgesidir. 

Idil kiyilannda Bulgarlar zamanmda verilen eserler 5 
ve 12-14. yiizyilda yazilmi§ olan Kipcakca eserlerle bir- 
likte Akin Ordu ve Harezm devrinde yazilmi§ olan Ali 
Oglu Mahmud el-Bulgan el-Kerderi'nin Nehcii'l-Ferd- 
dis'i (1342), Kutb'un Hitsrev uSirin'i (1341-1342), Ha- 
rezmi'nin Muhabbetname si (1353), Hiisam Katip'in Das- 
tan-i Ciimciime Sultan i (1368-1369) 6 Seyf-i Sarayi'nin 
Giilistan Terciimesi (14. yy.) Kazan Tatar edebiyatinin 
meydana geli§inde tesiri olmus, eserlerdir. 7 Akin Ordu 
(1241-1502) ve Kazan Hanhgi (1439-1552) devrinden 
kalma yarlik ve bitikler ile Idil-Ural bolgesinde tesadiif 
edilen mezar ta§lan da Kazan Tatar Tiirkleri dil yadigar- 
landir. Kazan Tatar Tiirkleri bu donem edebi eserlerde 
kullandiklan Tiirkistan ile 
ortak olan dili "Tiirki" dil 
olarak adlandinrlar. Kazan'in 
Ruslar tarafindan ele geciril- 
mesinden sonra da "Tiirki" 
yazi dili devam etmi§ ve bir 
50k Tiirkce eser yazilmi§tir. 8 
Idil boyu Tatar Turklerinin 
kendi edebiyatlanni geli§ti- 
rirken ba§ka bolgelerde - 
ozellikle Tiirkistan ve Os- 
manli- geli§en Tiirk edebi- 
yatlanni da takip ettikleri bu bolgede bulunan yazma ve- 
ya basma eserlerden ve bu eserlerin dillerinin Tatar Tiirk- 
cesine olan etkilerinden anla§ilmaktadir. 

1552 yilinda Kazan Hanligi'nin Rusya Imparator- 
lugu'na katdmasindan sonra bu imparatotluk icmde ya- 
§ayan Tatar Tiirkleri, aym kiiltiir ve medeniyet dairesi 
iq'mde olduklan millette§leri Osmanlilar ile ili§kilerini 
kesmemisler, ozellikle kiiltiirel yonde ili§kide olmaya de- 
vam etmiskrdir. 

Tatar aydinlanndan bircogu Osmanli Imparatorlu- 
gu sinirlan icinde -genellikle hacca gitmek suretiyle-se- 
yahat etme imkani bulmu§ ve izlenimlerini seyahatna- 
melerine yazmi§lardir. 1751 yilinda Orenburg'a bagli Se- 
giyt koyiinden Hindistan'a seyahat eden, oradan Arabis- 
tan'a gegerek Osmanli iilkesine ula^an, tam otuz iki yil 
sonra memleketine donebilen Ismail Aga Bikmohem- 




med'in Tav yakinlannda bulunan el yazma Seyahatnamesi 
btiyle eserlerin en onemlilerindendir. Bu eser, Tatar ede- 
biyati tarihinde onemli yer tutan ve gok defa basilarak 
okunan eserlerden biridir. Ismail Aga memleketine don- 
diigiinde, yani 1783 yilinda ikinci bir Tatar Turku seya- 
hate (jikar. Bu Kazan yakinlannda bulunan Yafia Ki§et 
koyiinden Mohemmed Amin Gomer ogludur. Bu da Os- 
manli iilkesinde ve Arabistan'da neler gordiigiinii seya- 
hatnamesinde gayet giizel anlatir. 9 

Osmanli topraklarma hacca gitme, ticaret, ogre- 
nim, gezme vb. sebeplerle gelen Tatar Tiirkleri memle- 
ketlerine bo§ donmemi§ler, Osmanli Tiirkcesiyle yazil- 
mi§ yazma veya basma bircok eseri beraberlerinde gotiir- 
mu§lerdir. Tatar Tiirkleri, bu suretle Osmanhca bircok 
eserden haberdar olmu§lar, bu eserleri okumuskr, istin- 
sah etmi§ler veya basarak ge- 
ni§ kitlelere ula§tirmi§lardir. 
Bu eserler 20. yiizyihn ba§la- 
rina kadar Tatar Tiirkleri nin 
manevi hayatina onemli etki 
yapmi§tir. 

Tatar tarihcisi Mirkasiym 
Gosmanov: "Bizim Tatar 
halki biiyiik sufi sair Cela- 
leddin-i Rumi'nin Mesne- 
vi sini tanimi§, sonraki devir 
Tiirk ediplerinden Siileyman 
Qelebi'nin Mevlidu'n-Nebi'sim, ozellikle Yazicioglu Mu- 
hammed (^elebi'nin me§hur Muhammediye's'mi okumu§- 
tur. Yazicioglu Muhammed (Jelebi'nin Mubammediye'si 
cok defalar istinsah edilerek gogaltilmis, ve uzun yillar 
Tatar medreselerinde ders kitabi olarak kullanilmi§, daha 
sonra Gabdulla Tukay'a tehzil yazmaya da malzeme ol- 
nrasTu'r. Yine yan kahramanlik, yan dini Tiirk destanla- 
nndan ^/W-rowgr^rkrliseizade Muhammed b. Ah- 
med'in (ol. 1623) AttrParmak'i (Delail-i Niibiiwet-i 
Muhammedi ve §email-i Fiitiivvet-i Ahmedi) (bs. 1861) 
gibi kitaplar da elden ele dola§mi§tir; ara^tirma gezile- 
rinde bunlara cokca rastlanmaktadir." 10 der. 

Bunlardan ba§ka Selcuklu ve Osmanli devrinde 
Anadolu'da yazilan dini-tasawufi ve destam bircok eser, 
ya asil sekli ile ya da Kazan §ivesine cevrilerek Idil-Ural 
bolgesinde yazma veya basma olarak yayilmi§tir. Tatarlar 
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tarafmdan bilinip okunmu§ olan ve Tatar kiituphanele- 
rinde yer alan diger Osmanli kaynakh eserler soyledir: 

Kissa-i Fettah ed-din, Yedi Gazavat Kitabi. Miilk Da- 
rab oglu Firuz Sahnm Cazular Bilen Gaza Kilganntng Kts- 
sasi, Mendkib-i Seyyid Battal Gazi, Tuti-name," Dasitan-i 
Hatem Tay, Abu Ali Sina Hikdydti. 12 Kirk Vezir,' 3 Letdif-i 
Hoca Nasreddin (bs. 1845), Pirgali Kitabi (Pir Ali Vasiye- 
ti) (bs. 1802), Ismail Hakki'mn (61. 1772-1773) Marifet- 
ndme'si (kisaltilarak bs. 1895), Mevlana Celaleddin Ru- 
mi'nin Miftdbii'l-Tevhtdi (1st. 1849), Ahkdmu'n-Necm (1st. 
1821), ibret-ndme (1st. 1823), Vakf-i ft Miisebbi'lldh Fdti- 
biyyetu'l-Kitdb (1st. H. 1 190), Hoca Ishak Efendi'nin Sem- 
su'l-Hakikat'i (bs. 1861), Him-Tasawuf-Felsefe Tarihi (1st. 
1803 ?), tncil'e Tenkid, (bs. 20. yy. basi), Tekmtlen-Tari- 
ka, 14 Serh-i Kastde-i Biirde (§eyh Sa'dullah el-Halavin, ist. 
19. yy), Mu'cizetii'n-Nebi (Suleyman (Jelebi), Tarih-i So- 
lakzdde (17. yy.), Asik-ndme (19- yy-), Divdn-t Hz. Kuddie- 
st (bs. 1881), Yusftf u Ziileyba 1 '' (Ahmedi-i Germiyani, 
15. yy.), Mevlid Hikdyeti (bs. H. 1305), Ashdb-i Kirdm 
(19-yy.), 16 Bostan Terciimesi (19. yy.), UmdetU'l-tsldm (Ab- 
durrahman Ibn-i Yusuf), tmddii'l-tsldm, Destur-i Sdh-i Ru 
Hikdyet-i Pddisdhi (Farscadan Tiirkgeye terciime, 1566), 
tskender-ndme (19. yy), Divdn-t KuddM, Ktssa-i Sultdn-t 
Evliyd (San Saltik Gazasi), Leyld ve Mecnun (16-17. yy.), 
Mirdt-t Ahldk, Melheme, Diirr-i Meknun (Muhammed 
Efendi NiksarT), Strr-t Riist-i Sa'ddet (Molla Cami), Ustu- 
vdni Kitabi (Muhammed bin Ahmed Ustuvani, 19- yy.), 
Tdrih-i Tdben(l668), Seb-ndme (Firdevsi-i Tavil, 16. yy.), 
Ferd'idii'l-Fevd'id fi BeydnU'l-Akd'id, Tezkire-i Mesdyib, 
Mu'ciz-ndme, Risdk-i Kudsiye (§eyh-i Zeyneddin HafT, 18. 
yy), Seyb Necmeddin el-Bekri er-Rdzt, ir^ddii'l- Murid ale'l- 
Mirdd fi Terceme-i MirsddW l-tbdd (terc. Kasim b. Mah- 
mud Karahisari, 1494), Envdrii'l-Asikin, Ahmediyye (19- 
yy.), Hediye, Acd'ibu'l-Mablukdt (Ahmed Bkan), Serh-i 
Giilistdn (§eyh Mahmud bin Osman el-Lami'i, 1582), 
Si'ir-Mu'ndcdtlar (Dervi§ Hakki), Kaside der-Sitdyis Sehri- 
ydr-i Biilend Iktiddr-i Sultan Abdii'l-Aziz Han (1866), 
Tuhfe-i §ahidi (Sahidi), Isk-i Zum (Asik Pasa), Ganb-nd- 
me (A§ik Pasa), Letd'ifii Zerd'if (Ali Hiiseyin el-Vaiz, Hi- 
kayeler), 17 Bin Bir Hadis-i Serif Terciimesi 18 ve (jesitli mec- 
mualarda bulunan Osmanli Tiirkc;esi giirler, hikayeler, 
kissalar vb. Tatar kiitiiphanelerinde ve ara§tirma gezile- 
rinde koylerde bulunan kitaplara bakildiginda dini-ta- 
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savvufi eserlerin, destanlarin, hikayelerin daha cok okun- 
dugu goriilmektedir. Bu da Rusya Imparatorlugu iginde 
yasayan Tatar Tiirklerinin boyle eserlerle benlik ve kim- 
liklerini korumaya cahstiklanni gostermektedir. 

19- yiizyihn sonlarina kadar devam eden bu kitap- 
lann etkisine bu yiizyihn sonlannda Ziyaeddin Gumii§- 
hanevt (61. 1893) de katihr. Naksibendiligin Halidiye 
kolunun Istanbul'daki temsilcisi, Idil-Ural ve Kazakis- 
tan bolgesinin meshur Naksi Seyhi Zeynullah Rasuli (61. 
1917) ile Istanbul'da g6rii§mu§ ve Rasuli'yi o bolgede 
halife tayin etmi§tir (1870). Zeynullah Rasuli Kazan, 
Ufa, Troyski gibi bolgelerde ve Kazak steplerinde ir§at 
faaliyetine girismistir. Rasuli, Giimiishanevi hakkinda 
Mendktb-i Ziyaeddin Gumu^banevi adh bir de eser yazmi§ 
ve 1900'de Kazan'da bastirmi§tir. 19 

Ozellikle, Kamus-i Tiirki ve Kamusii'l-Aldm adh eser- 
leri ile Idil-Ural bolgesinde taninan Osmanli aydini §em- 
seddin Sami'nin bazi kitaplari Tatar Tiirkcesine aktaril- 
mi§tir. Bunlardan bir tanesi olan Kadmlar adh risalesi Fa- 
tih Kerirm tarafmdan Hatmlar Vazdifi adiyla Tatar Tiirk- 
cesine aktanlarak 1899 yihnda Orenburg'da basilmistir. 
§emseddin Sami'nin tesirinden bahseden Rizaeddin Fah- 
reddin onun eserlerinin bilimsel olmasinin ve dint mesele- 
lere pek fazla girmemesinin halk nazannda cok fazla okun- 
masini ve taninmasini engelledigini ifade eder. 20 

Ahmet Mithat Efendi, Tatar Tiirkcesine aktanlan 
ve basilan eserleriyle Idil-Ural bolgesinde en 50k taninan 
Osmanli Turku yazarlanndan biridir. Ahmet Mithat'in 
bu bolgede basilan eserleri Terbiyeli Bala (Kazan 1898), 
Kissadan Hisse (Kazan 1902), Hayal ve Hakikat (Kazan 
1908) vb.dir. Ozellikle Islam dinini miidafaa eden iiq 
ciltlik Miidafaa (1883-1885) adh eserinin Tatar alimle- 
rince cok istifade edildigini belirten Fatih Kerirm, Istan- 
bul'a giden her Tatar Tiirkiinun Ahmet Mithat Efen- 
di'yle mutlaka goru§tugunii kaydeder. 21 

Osmanhlann Idil boyu Tatarlari iizerindeki bu kiii- 
tiirel etkisi, Tatar yazar ve sairlerin eserlerinin diline de 
yansimi§tir. Bircok Tatar yazar ve sairi okuduklari ve te- 
sirinde kaldiklan Osmanhca eserlerin etkisiyle Osmanli 
Tiirkcesine ozgii birgok kelimeyi ve gramer seklini yadi- 
gamadan eserlerinde kullanmaya baskmi§lardir. §iiphe- 
siz bunda Osmanlilarin Turk diinyasi igindeki siyasi ve 
kiilttirel ustiinliigiiniin de 50k biiyiik tesiri olmustur. 
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Tatar edebi dilinde, 16. ve 17. yiizyillarda Akin Or- 
du-Harezm edebiyati dili (13-14. y.y.) kaynakh unsurlar 
kullanilmi§, 17. yiizyildan baslayarak §iir dili Qagataya 
dilinin etkisine mamz kalmi§, 17. ve 18. yiizyillardan 
itibaren ise Osmanh dilinin §iddetli niifuzu altina gir- 
mi§tir. 18. yiizyildan itibaren Tatar ilinde ticaretin gelis,- 
mesi ve ozellikle zengin ve enerjik tiiccar sinifin olusma- 
siyla, Kazan Tatarlari ile Kirim arasinda ekonomik ve 
kiiltiirel iliskilerin baskmasiyla, sonra da bu ili§kilerin 
Osmanlilar ile gelismesiyle Osmanh dili tesiri giiclen- 
mi§tir. 22 (^agatay edebiyatinin Grta Asya'da yavas, yavas. 
zayiflamaya ba§ladigi donemde, Osmanh edebiyati daha 
da geli$mi§ ve giiclenmistir. Tatar edipleri ozellikle sair- 
ler bu donemde farkinda olmadan Osmanlilasmaya ba§- 
lami§lardir. 23 

Osmanh Tiirkcesi, 
18. yiizyildan ba§layarak 
ozellikle 19- yiizyihn so- 
nu 20. yiizyihn ba§lann- 
da Eski Tatar Tilrkcesini 
etkileyerek, eskiden gir- 
mi§ bazi Oguzca unsur- 
lann kalmasini sagladigi 
gibi yenilerinin de yer- 
lesmesini saglami§tir. 
Bunlar soyledir: -dikl- 
dik (ozellikle 19. yy.'in sonu 20. yy.'in sonu), -a^akl-egek, 
-mql-mq, -makl-mek, -malil-mele, -anl-en, miflil-mqte, - 
maktal-mekte, ide, -rmql-armq,-ermq,-arakl-erek. 24 Yine 
Tatar yazi dilinde ile baglaci ve bu baglacin ekle§mesi so- 
nucu olusan, -le eki de Osmanh Tiirkcesi etkisiyle kulla- 
nilmi§tir. 

"Giizel" ve "giz-" (Osm. gez-) 'gezmek' kelimeleri 
eski Tatar yazi diline Osmanh Tiirkcesi tesiriyle yerle§- 
mi§tir. 25 Bu kelimeler, bugiinkii Tatar Tiirkcesi sozlii- 
giinde anlamlarmi ve sekillerini korumu§ olarak yer al- 
makta ve bugiinkii Tatar Tiirkcesinde kullanilmakta- 
dir. 26 Yine Osmanh Tiirkcesi kaynakh "giizel" kelimesi 
kiz ismi olarak Tatarlarda yaygin olarak kullanilmakata- 
dir ve bu kelimeyle ki§i isimleri yapilmi§tir: Giizelbay, 
Gtizelbanu, Giizelbike, Guzelgol, Giizeliye, Giizekan gibi. 27 
Eski Tatar §iirinde "min" yerine "ben" ki§i zamirine cpk- 
ca rastlanmaktadir. Bu kelime de Osmanh Tiirkcesi te- 




siriyle eski Tatar Tiirkcesinde kullanilmi§tir. 28 Bugiin ise 
bu kelime goriilmemekte "min" kelimesi kullanilmakta- 
dir. Yine 18. yiizyil Tatar skrinde bar yerine var, ber- ye- 
rine ver-, bar- yerine var- kullanilmi§, bazi kelimelerde 
R'lerin n'lesmesi Osmanh Tiirkcesi tesiriyle olmusmr. 29 

Menir Minullovic Negmetullov'un Rol i Mesto Oguzs- 
kih Elementov v tstorii Razvitiya Tatarskogo Yazika (Tatar Di- 
linin Geli§im Tarihinde Oguzca Unsurlann Yeri ve Rolii) 
adh tezinden cikan sonuclara gore Osmanh Tiirkcesinin 
etkisiyle Tatar klasik sairlerinde kullamlan gekillerin Ta- 
tarca sekillere orani soyledir: Muhammedyar'in (16. yy.) 
§iirlerinde gecmi§ zaman eki 2 -gan /-gen ve 5 -p eki yamn- 
da 14 -mql-me$; fimdiki zaman eki 4 -al-e ve 160 -url-tir 
eki yaninda 5 -yor kullanilmi§; gelecek zaman -a^akl-e^ek 

eki tespit edilememi§tir; 
sifat-fiil eki 91 -gan/-gen 
ve 8 -mi$l-mq kullaml- 
mi§, -anl-en ekine rast- 
lanmami§tir; fiil-ismi eki 
olarak 39 -makl-mek eki 
tespit edilmi§, Tatarca fi- 
il ismi eki -ul-ti'ye rast- 
lanmamisnr. Mevle Ku- 
hy'da (17. yy.) gecmi§ za- 
man eki 1 1 -ganl-gen ve 6 
-p sekli yaninda 3 1 -mql- 
mq, §imdiki zaman eki 26 -al-e ve 66 -url-tir eki yaninda 4 
-yor kullanilmi§; gelecek zaman -aqakl-eqek eki tespit edile- 
memi§tir; sifat-fiil eki 96 -gan/gen ve 23 -mql-mq yaninda 
1 1 -anl-en; fiil-ismi eki olarak 37 -makl-mek eki tespit edil- 
mi§, Tatarca fiil ismi eki -#/-«' ye rastlanmami§tir. Utiz 
imeni'de (1756-1834) gecmi§ zaman eki 5 -ganl-gen ve 13 
-p eki yaninda 25 -mq/-mq, §imdiki zaman eki 14 -al-e ve 
86 -url-tir eki kullanilmi§ olup -yor eki tespit edilememi§- 
tir; gelecek zaman eki 191 -url-tir, 30 -gayl-gey yaninda 3 
-aqakl-e^ek; sifat-fiil eki 38 -ganl-gen ve 9 -mql-mq yaninda 
2 -anl-en eki; fiil-ismi eki olarak 25 -makl-mek ve 2 -ul-ti 
ekine rastlanmi§tir. Ebelmenih Kargaliy'de (1782-1833) 
gecmis, zaman eki 8 -p yaninda 27 -mql-mq kullamlmi§, - 
ganl-gen ekine rastlanmami§tir; §imdiki zaman eki 45 -al- 
e ve 35 -url-tir eki yaninda 3 -yor eki kullamlmi§; gelecek 
zaman eki 30 -url-tir yaninda 3 -a^akl-qek eki tespit edil- 
mi§, -gayl-gey ekine rastlanmami§tir; sifat-fiil eki 3 -ganl- 
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gen ve 4 -mi^l-mq yamnda 16 -anl-en eki; fiil-ismi eki ola- 
rak 8 -makl-mek ve 2 -ul-ii ekine rastlanmi§tir. Gabdelcab- 
bar Kandaliy'da (1797-1860) gecmis, zaman eki 35 -ganl- 
gen ve 226 -p eki yamnda 14 -mql-mq, §imdiki zaman eki 
78 -al-e eki yamnda 121 -yor kullanilmi§, -url-iir ekine 
rastlanmamistir; gelecek zaman eki 4 -url-iir, 4 -gayl-gey 
yamnda 2 -a^akl-e^ek; sifat-fiil eki 108 -ganl-gen yamnda 
13 -anl-en eki tespit edilmi§, -mql-mq eki bulunamami§- 
tir; fiil-ismi eki olarak 9 -makl-mek ve 18 -«/-« eki tespit 
edilmistir. 30 

Osmanh topraklarmda seyahat etme imka- 
ni bulan ve yazdigi seyahatnamede yirmi 
bes yil istanbul'da kaldigini ve bir ma- 
gaza i§lettigini soyleyen Haci ismail 
Aga'nin bu eseri 31 tasidigi Osmanh- M$ 
ca unsurlar yoniinden de oldukga 
onemlidir. Eserde ozellikle su Os- 
manlica unsurlar yer almaktadir: %$'0% 
kirmizi (ism. 10), opiz (Ism. 8), i0$ 
Osm. T. "ucuz", konq (Ism. 3) ''./S'.- 
Osm. T. "gunef", cucuk (Ism. 17) 
Osm. T. "cocuk", yiiksek (Ism. 19), $0$ 
birak- (ism. 7), ul- Osm. T. "ol- 
mak", bul- Osm. T. "bulmak" gibi 
kelimeler ve fimdiki zaman eki -yor) 1 

Yine Haci ismail'in seyahat notlarm- 
da gecmis, zaman eki olarak Osmanh Turk 
ce'si -miil-mei ve Kipcak Tiirkge'si -ganl-gei 
ekleri kari§ik olarak kullanilmistir. Bu seyahatnamede - 
mql-me'i eki 170 defa, -ganl-gen eki ise 10 defa kullanil- 

33 



mi§tir. 

19. yiizyilda Haci ismail Aga'nin seyahatnamesinde 
kullamlan Osmanlica kelimeler, Haci ismail'in seyahat 
yolunu izleyen Haci Mohemmed Amin'in seyahat notla- 
rinda pek gecmemekle 34 birlikte Haci Muhammed 
Amin'de de Osmanh Turkgesi unsurlara, ozellikle §imdi- 
ki zaman -yor ekine rastlanir: "Kones gayet aue'cak uhyor" 
(Giinesm 50k sicak oldugu oluyor). 35 

19. yiizyilda Osmanh Tiirkcesi, Kazan Tatar Tiirk- 
gesine iyice niifuz etmistir. Menir Negmetullov, ilmins- 
ki'nin o donemde Tatar edebi dilinden (Jagatayca ve Os- 
manlica gramer sekilleri birle§iminde Arapca ve Farsca 
gibi turlii dillerin kansimi bir dil olarak soz ettigini, Ka- 



tanov'un Osmanlica ve CJagatayca gramatik ve leksiklojik 
kan§imin terciime eserlerin ozelligi oldugunu belirttigi- 
ni yazar. Yine Negmetullov, N. I. Asmarin'in Kazan Ta- 
tarlarmin edebi dilini, Tatarca sekillerin yam sira, taklit 
ve ahnti yoluyla benimsenmis, Osmanlica ve (Jagataycaya 
ozgii ozelliklere sahip oldugunu gordiigiinu yazar. Asma- 
rin'in 1901 yilmda yazdigi Ogerk Literaturnoy Deyatelnosti 
Kazanskih Tatar-Mohamedan za 1880-1895 gg. adli kitabi- 
na gore, Tatar edipleri eserlerini degi§ik dillerde yaziyor- 
lardi, biri Qagatayca eserleri taklit ediyor, digeri Osman- 
h dilini kopya ediyor, bir digeri ise Tatar halk di- 
liyle yaziyordu. 36 Galimcan ibrahimov ise, 
Eski Tatar edebi dilini, yarisi Gagatayca, 
; : . ceyregi Osmanlica ozellikli kan§ik bir 
Turk dili olarak niteler. 37 Gabdrah- 
man Segdi Tatarlann kullandigi 
Torki dil igin: "Bu edebi dil, esas 
kokii Kipcak dili oldugu halde, 
Qagatay ve Osmanh Turkceleri- 
nin gramatik ve leksikolojik kan- 
§imindan olusmustu." 38 der. 19. 
yiizyilda Osmanh Turkcesinin Ta- 
tar Tiirkcesine etkisi 0 kadar art- 
mi§tir ki Qagatay Tiirkcesi etkisini 
silmeye bile ba§lamistir. 

Ubeydullah Bubi, Haris Feyzi Cistapol, 
Fatih Kerimi gibi istanbul'da tahsil goriip 

Musa Akyeget. - i- t-< i ■ ..w ,.i 

gen donen Tatar gencleri ogretmenhk yap- 
tiklan okullarda istanbul Tiirkgesi tabirlerini yaymi§lar, 
yazilannda bu tabirleri kullanmislardir. Aynca Tiirki- 
ye'den gelen gazete ve dergiler de bilhassa milliyetci 
gengler arasinda olumlu tesir birakiyordu. Mesela Ayaz 
ishaki daha 19 ya§inda iken (1898) Kazan'da, istan- 
bul'dan gelen gazeteleri, Paris'te cikan Meiveret'i, Bulga- 
ristan'dan gelen Mizan'i, Misir'da basilan Tiirk gazetesi- 
ni okudugunu belirtmis.tir. 39 Musa Akyeget, Zahir Bigi- 
yev gibi yazarlarm romanlannin dilinin yarisim Osman- 
h Tiirkgesi unsurlar teskil etmi§tir 40 Bu kan§ik dilin en 
tipik ornegi, Musa Akyeget'in (1865-1923) yazdigi ve 
Kazan Tatar Tiirklerinin roman tiiriinde ilk eseri olan 
Hisamiiddin Monla romanidir. 41 Yine §ura ve Ulfet gibi 
gazeteler de Osmanh Tiirkgesine yakin bir Tiirkce ile 
gikmistir. 
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19- yiizyihn son yansinda, 20. yiizyihn ilk geyre- 
ginde Tatar aydinlannda halk diline yakla§ma egilimi 
baskr. Bu donemde folklor diline ve sehir halki ortak di- 
line bagh yeni bir yazi dili olusturulmaya gaUgilir. 20. 
yiizyihn basinda yeni nesil Tatar dilcileri G. Nugaybek, 
G. Ibrahimov, G. Maksudi, Cemal Velidi, G. Alparov, S. 
Raljmankulov, EL Badikgov vb. Kayyum Nasiyri'nin 
prensipleriyle izinden giderek,. yeni yazi dilinin prob- 
lemlerini teorik ve pratik olarak degerlendiriyor ve yeni 
yazi dilinin imla, dil bilgisi ve sozliik yoniinden kuralla- 
rini tespit ediyorlardi. Bu yeni yazi dilinin kurallannin 
yerlesmesi hemen miimkiin olmadi. Gabdulla Tukay, 
Galimcan Ibrahimov, Fatih Emirhan, M. Gafuri, M. Fay- 
zi, Z. Hadi, S. Ramieva, N. Dumavi vb. ediplerin eserle- 
rinin dili her ne kadar ortak halk dili temellerine dayani- 
yorsa da hala yabanci dil veya lehce unsurlari tasiyordu. 42 

20. yiizyihn baskrmda Tatar edebi dili tartismasi 
giiclenir. 1905-1907 yillannda birinci Rus ihtilalinin et- 
kisiyle, Rusya'da sosyal hayatta goriilen degismelere bag- 
h olarak, Tatarlar arasinda da toplumsal fikir geli§mesi 
gerceklesmistir. Tatar yazi dilinin gelismesiyle ilgili so- 
runlarin sayfalara yansidigi goriilmektedir. 1909-1910 
tarihlerinde §ura dergisinin sayfalarinda Tatar yazi dili- 
nin gelismesi iizerine ozel tartismalar goriiliir. 43 Tiirkcii- 
liik taraftarlan -Ismail Gaspirah vb.- 19. yiizyihn ikinci 
yansinda Terciiman adiyla bir gazete gikararak, biitiin 
Tiirk diinyasi igin bir ortak dil -Osmanh Tiirkgesi- fiki- 
rini ileri siirerler. Fatih Emithan, Galiasker Kamal, §. 
Mohemmedev gibi yazarlar bu diisiinceyi tenkit ederler 
ve bu dii§iincenin gagin taleplerine cevap vermeyecegini 
ispata gali§irlar. 44 

Rizaeddin b. Fahreddin, Fatih Emirhan, Re§id Ibra- 
him, Musa Carullah Bigi gibi suurlu olarak Osmanh 
Tiirkcesini kullananlar, yazi dilinde Tiirkgiiliigii savunan- 
lann birinci grubunu tegkil ediyorlardi. Ikinci grubu ise 
Istanbul'da tahsil gorenler veya Osmanh edebiyatini oku- 
yarak taniyan, bu edebiyattan ornek alan, daha dogrusu 
Osmanh Tiirkgesini kullanmasini bilenler te§kil ediyor- 
larsa da, bunlar ahskanhk neticesi Osmanh Tiirkcesini 
kullanmakla beraber §ive meselesinde bocahyorlardi. 43 

Gabdulla Tukay, Mecit Gafuri, Zarif Be§iri gibi ya- 
zar ve sairler onceleri Osmanh Tiirkcesi ile yazmi§lar, 
sonradan Tatar Turkgesini kullanan iistatlar haline gel- 
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mislerdi. Ilk eseri Tealliimde Saadet (Kazan, 1896- 
1898)'de Osmanhcanin tesiri sezilmekte olan Ayaz Isha- 
ki de sonradan Tatar §ivesinin i§lenerek edebi dil haline 
gelmesinde biiyiik rol oynami§tir. Sadri Maksudi ise ilk 
yazdigi eseri Maqet'de (Kazan 1900) saf Kazan §ivesini 
kullanmi§sa da, sonradan bilhassa siyasi gorii§ olarak 
Tiirk^ii olmu§tur. 46 

Tatar Tiirklerinin milli gairi Gabdulla Tukay da yasa- 
nan bu dil kargasasindan pek tabii olarak nasibini ahr; 
eserlerini onceleri Osmanhca unsurlari ihtiva eden dille 
yazdigi halde, sonradan sade Tatar Tiirkgesine agirhk ver- 
meye ba§lar. Bundan dolayi, ilk siirleri ile, 1907 yihndan 
sonra kaleme aldigi manzumelerin dili arasinda farkhhk 
vardir. Yayimlanmi§ ilk §iiri Mujik Yokm ve onu takip 
eden Hiirriyet Hakkmda gibi birkac, kalem tecriibesinin di- 
ginda 1907 yihna kadar yazdigi siirlerinde Divan ile Tan- 
zimat devri Tiirk sjirinin tesirini gormek miimkiindiir. 
Nitekim, ^Hur Kizina bashkh §iiri icin "Tiirkleri taklit 
vaktimde Lermontov'dan yaptigim pek zayif bir terciime" 
notunu koymu§tur. Biiraderane Nesiybet sjirini Vakit gaze- 
tesinde gikan bir manzumenin ilhamiyla Jon Tiirklere hi- 
taben yazmi§ olmasi, onun Tanzimat devri sairlerinin eser- 
lerinden bazilarini okudugunu; Istanbul'daki edebi faali- 
yetler ve siyasi gelismelerden gazeteler vasitasiyla haberdar 
oldugunu gostermektedir. Nitekim, arkadaskn Tukay'in 
heniiz talebeyken, medreseye istanbul'dan gelen gazetele- 
ri merak ve zevkle okudugunu kaydetmektedirler. 47 

Tukay'in sjirlerinden birine, Tanzimat devri sair ve 
yazarlarinin eserlerine yahut ile baglanan iki isim verme 
modasindan ilham olarak §ekirt Yalgut Bir Tesadifba§\igi- 
ni koymasi, Tiirk edebiyatinm tesirini gormek bakimin- 
dan ilgi cekicidir. 48 

Gabdulla Tukuy'in §iirlerinde Tiirkiye Turkcesine 
has unsurlar §oyledir: atla- (Nu.: 6), 49 bak- (Nu.: 7), bek- 
len- (Nu.: 7), ul- (ol-) (Nu.: 10, 11, 18, 39), vir- (vet-) 
(Nu.: 11, 19, 26), sigdir- (Nu.: 11), kel- (gel-) (Nu.: 12, 
24, 32),parla- (Nu.: 14, 26), inan- (Nu.: 17), kiirin (go- 
riin) (Nu.: 18), varttitz (Nu.: 18), kiisterdiniz (gosterdiniz) 
(Nu.: 18), sever (Nu.: 32), sag ulin (Nu.: 17), iqilmq (Nu.: 
6), sarrrni (Nu.: 17), sanan (Nu.: 13), ben (Nu.: 6, 10), sen 
(Nu.: 24), ile (Nu.: 6, 12), degil (Nu.: 15, 25, 27), simdi 
(Nu.: 26, 39). 50 Tukay'in kullandigi bu unsurlar, Oguz- 
ca unsurlar igeren eski klasik Tiirkge eserlerden ahndigi 
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gibi dogrudan dogruya Osmanli dili ve edebiyatindan da 
alinmi§tir. 51 

Dilde sadele§tirme hareketlerinin baskmasiyla, dil 
konusundaki goriiskri degisen, 1907 'den sonra yazdigi 
siirlerde Tatar Tiirkcesini kullanan Tukay, Tiirkculeri 
gayr-i miliilikle suchr ve Osmanli Tiirkcesini kullanan- 
lan soyle elestiririr: 

"Kendi aralarmda Tiirkc_e konusup yapmaak hare- 
ketli ogrencilerimiz, baslanna fes giyinip, "Osmanliyiz, 
efendim" diyen cjlginlanmiz az degildi; ama, boyle ko- 
mediler zamanla oldu da gec,ip gitti. 

Gazeteler de sadece "bondan", "boyle" gibi kelimele- 
ri birakarak, Tatarca yazilmaya ba§landi; kitap ve risaleler 
sadece Tatarca gikiyor. Biz Tatarlar hep Tatar olarak kaldik. 

Tiirkler Istanbul'da, biz buradayiz." 52 

Osmanli Tiirkcesi tesiri sadece aydinlarin eserlerin- 
de kalmamis halkin diline gecerek halk edebiyati iiriin- 
lerine de yansimi§tir. Ozellikle halk edebiyati beyit tiirii 
iiriinlerde rastlanan Osmanli Tiirkge'si unsurlan orlarda 
(tiirkii-sarki) da goriilmektir: "Selam ukm sina, Bolgar 
olug danlar kiiterden" (Selam olsun sana, Bulgar, biiyiik 



iin aldin), "Cihanni tetretwe/ ide sinen olug sevketeh" 
(Cihani titretmisti senin biiyiik giiciin), 53 "§umn oqen 
bom cermet dialer" (Onun icm buna cennet demi§ler) 54 
"Kaytir da gina idem ben ileme" (Doner de idim ben 
memleketime), "Zurdiy Reseylerne ben yoredem" (Genis 
Rusyalan ben gezdim) 55 vb. 

20. yiizyilin basdarinda, Tatarcilik fikrinin baskin 
gelerek Tatar Tiirkcesinde ozlesme hareketinin ba§lama- 
si ve basanya ulasmasiyla, ozelikle 1917 Komiinist Dev- 
rimiyle ve Sovyetler Birligi'nin kurulmasi sonucunda bu 
birlik igindeki halklarm dig diinyayla iligkilerinin kesil- 
mesiyle Tiirkiye Tiirk^esinin Kazan Tatar Tiirkleri iize- 
rindeki etkisi bitmistir. Tatarlar bu donemde Arapca, 
Farsca ve Osmanli Tiirkcesi unsurlardan arinmis, halk 
diline dayanan yeni yazi dilleriyle eserler vermisjerdir. 

Sovyetler Birligi'nin dagihp, 1991 yilindan itiba- 
ren birlik icmdeki halklarm dis diinyaya agilmaya bask- 
masiyla, diger Tiirk halklariyla oldugu gibi Kazan Tatar 
Tiirkleri ile de Tiirkiye'nin siyasi, tican, kiiltiirel vb. ili§- 
kileri artmis, bugiin bariz bir sekilde meyveleri heniiz 
goriilmese de karsilikh etkilefim baslamisur. 
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OSMANUIARIN TATAR EDEBIYATINA ETKM 



PROF. DR. NURMUHAMMED HISAMOV 
BiUMLER AKADEMlSl/TATARtSTAN 



/azih Tiirk Edebiyatmm gelifimi, zincirin 
^'fyf tek bir halkasini olu§turmaktadir. Bunu, §i- 
irsel-stilistik arayi§lan siirdiiren, birc,ok pe- 
riod ve basamaktan gecen geleneklerde goriiyoruz. Aym 
zamanda bu gelenekleri dil siislemelerinde ve ibarelerin- 
de de goriiyoruz. Goktiirk ve Kirgizlar donemine air ya- 
zirlardan olan Orhun-Yenisey Kirabelerinde "Kirabi De- 
dem Korkud" gibi Oguz Desranlannda, idil Bblgesinin 
"Nehcel Feradis" gibi XIV. yiizyila ait eserlerinde ve da- 
ha sonra olusan Miisliiman-Tiirk §iirlerinde hep aym 
ibareleri goriiyoruz. 

Ornek olarak daimi sifarlan ele ahrsak sunu gorii- 
yoruz: "Kiirer kiiz", "beler belek", "totar kul", "siiyler tel" gi- 
bi ram olan ibarelerin sifatlan ve bu ibarelerin kendisi es- 

ki yazmalar olan giiy'lerde de- , 

gismektedir. Kiil Tigin anisina 
dikilen yazdi abidede Bilge Ka- 
gan, karde§inin oliimiinden son- 
ra kendi durumunu §oyle anla- 
tir: "Kiiriir kiizum kiirmez teg, bi- 
lir biligim bilme teg boltt". Eski 
Tiirk sifat gelenekleriyle bag- 
lantih olduklanni a^ikca gosre- 
ren bu tiir elementleri Oguz 
Destani'nda da gormek raiim- 
kiindiir. "Kitabi Dedem Kor- 
kud"da §oyle denilmektedir: 
"Deli Dumrulun kiirer kiizii kiir- 
mez oldu. Dutar elleri dutmaz ol- 
du. " Idil Bolgesinin XIV. yiizyi- 
la air "Nehcel Feradis" (Meh- 
med Bin Gali El-Bulgari Es-Sa- 
rai) adh kitabesinde, aym ibare 




§u gekilde kullanilmi§tir: "Kiirer kuzen kiirrms bulgay, totar 
ilkeng totmas bulgay, sozler teleng siizlemes bulgay. " Bu ibare- 
ler Tatar halk mahsullerinde, farkli yillarda sik sik goriil- 
mektedir. 

Kiirer kiizge zur da tiigel, 
Qiberlekke §amasiz 

Bu olay, epik fikirlerin ve bunlarla baglantih olan 
stilistik geleneklerin turn Tiirk Diinyasi igin ortak oldu- 
gunu gostermektedir. Ortacag Miisliiman Kiiltiirii orta- 
minda Tiirk edebiyati, geskli kavimlerin ve devletlerin 
merkezlerinde geligir. Idil Bolgesinde, Orta Asya'da ve 
Osmanh Devleti'nde bu tiir merkezlerin ve yerlerin sayi- 
si coktu. Bunlann arasinda siki bir edebi ali§veri§ irribati 
da kurulmu§tu. Ornegin Idil (Bulgar ve Akin Ordu) ile 
Anadolu'daki edebiyat merkez- 
leri kisa siire icmde hemen bu- 
lu§urlar, yenilikleri ve yeni bu- 
luskn birbirlerine gosterir, da- 
ha sonra da kendi bolgelerinde 
kullamrlardi. Kul Gali'nin 
"Kissa-i Yusuf ' destanini mey- 
dana getirmesi ile, Tiirk §airle- 
ri "Yusuf-Ziileyha" konusunu 
geni§ olgiide iglemeye baskdi- 
lar. Ornegin §eyyad Hamze, 
Suli Fakih ve Hamdi'nin eserle- 
rinde bu konunun giizel etkile- 
rini gormek miimkiindiir. 

Edebi ya§amin orrak olmasm- 
dan, edebi dilin de benzerlikler 
ra§imasmdan dolayi aym ka- 
idelere bagh kalan bu iki kiil- 
tiir merkezinde §iir sanatinin 
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gelismesi ayin cjzgiyle ilerlemistir. Ornegin, Hamdi'nin 
"Yusuf ve Ziileyha" adli eserindeki, §iirsel tasvirlerde go- 
ze garpan iistiin ve miikemmel giizellik, cogu zaman 
Kutb'u ve Seyf Sarai'yi hatirlatmaktadir. Bunlarin meta- 
forik usulii birbirine 50k yakindir. Bunu, Nizami'nm re- 
siri ve de ortak bir edebi hayaci yasama olayina baglaya- 
biliriz. Tatar Halki, kendi halk eserleri diye diisiinen 
Asik Pasa'nin "Garibname"sini, Muhammed Qeiebi'mn 
"Muhamediye"sini okurdu. Tatar. Halki arasinda "Garib- 
name"nin bircok elyazmasi niishasinin bulunmasi bircok 
seye isaret etmektedir. Tatarlar- "Muhammediye' , yi insani 
duygulandiran hiiziinlii bir sarki 
gibi okurlar. Hicbir halk kendine 
ait olmayan yabanci bir geleneksel 
tarzdan uzaklasmadan bu kadar 
dogru ve bu hiiziin dolu bir tarzda 
okumaz. Demek ki, Tatar halki 
Turk siirinin felsefi-ablaki ve ma- 
nevi igerigini, kendi kalbine ve ya- 
pisma gok yakin hissetmis buna 
tipki kendi eseriymis gibi sahip 
gikmi§ti. 

Ortagagda Tiirk edebiyati- 
nin meshur konu, (tarz) janr, (mo- 
tif) siije ve §ekilleri aym ortak si- 
malann etrafinda gelisir. Bu aym 
zamanda bu edebiyatin ileri gelen 
tipolojisinin ozelliginden de kay- 
naklanmaktaydi. Yani Ortagagda 
bir yazar kendi eserini hazir bulu- 
nan geleneksel tarz, motif ve tiple- 
rin bazmda insa ederdi. Eser, daha 
onceki yazarlarca kullandmis fragman (parga)'lardan 
meydana getirilirdi. Bu manzarayi, cevap seklinde yazil- 
mi§ destanlarda, mesnevilerde ve nazirelerde goriiyoruz. 

Tiirk edebiyati, Iran edebiyatinin ve sanatin getir- 
digi yeni prensiplere ve unsurlara dayanarak hizli bir §e- 
kilde geli§ir. Bu yiizden, burada insan ideallerinin olu§- 
masi olayi, iran edebiyatiyla aym zamanda meydana ge- 
lir. "Yusuf motifinin kullanihsinda bu agikga gbriilmek- 
tedir. Tiirk siir sanatinin gelismesi bu malzemelerin de- 
falarca kuilandmi§ olmasindan kaynaklanmaktadir. Bu- 
nun sebebi nedir? Tiirk toplumunun, bu tiir kahraman- 
larin kaderine yonelik sicak ilgisinin sebebi nereden gel- 

OSMANU I 




mekteydi? Tabii ki bu kahraman Tiirk edebiyatin, Iran ve 
Arap edebiyatlarindan gelmistir. Tiirk §airleri, bu kahra- 
manlan Kur'an tefsirleri, Kissasii'l-Enbiya ozellikle de II. 
yiizyilda Her §eyhi olan Abdullah Ensari'nin "Enisel 
Miiridin ve §emsel Mecalis" adli eseri, Firdevsi'nin ve da- 
ha sonra da Cami'nin olgunluk donemi eserleri vasitasiy- 
la iammislardir. Tiirk sairleri ve yiiksek ahlak ve manevi 
idealleri Allah tarafindan onaylanmis olan insan mutlulu- 
gunu anlatma fikrinin en giizel seklini "Yusuf 'un edebi 
§ahsiyeti Tiirk toplumunun diinyevi ve dini taleplerini 
karsilamisti. Tiirk okuyucusu, kahraman kaderini konu 
alan hikayenin etkisinden dolayi Is- 
lam ahlakini manevi degerlerini ve 
de Islam sanatini kavramisti. 

Aym sure icerisinde §iirsel tecriibele- 
rini yenileyen Tiirk sairleri bunun 
getirdigi basanyi degerlendirmisler- 
dir. Bu, aym zamanda, edebiyatin ge- 
li§mesini sagladi. Zaman, mekan ve 
yer agisindan birbirine yakin, eserle- 
rin olusma sebebini buna baglayabi- 
liriz. 

"Yusuf konusunun islenmesine ilk 
olarak Bulgar-Tatar §airi olan Kul 
Gali (13. Asir) baslamistir. Daha 
sonra bu eserin versiyonlanm (Ben- 
zerlerini) Kinm Tatar, Ozbek, 
Turkmen, Azeri, Kazak ve Kumik 
sairleri olusturmuslardi. Bu konuyu 
kullanma sikligi agisindan, sadece 
Tiirk edebiyati simrlan icerisinde 
degil, Miisliiman Dogudaki edebiyatlgilan da sayarsak, 
siiphesiz ilk sirayi Tiirk sairleri almaktaydi. Tiirk gairle- 
ri dogrudan dogruya "Kissa-i Yusuf destanina dayana- 
rak sanat yapmislardi. Bunu, Tiirk sairlerce yazilmi§ tiim 
mesnevilerde gorebiliriz. Idil Nehri Bolgesi sairinin siir 
dili, kullandigi deyimler, ortak poetik fikirler, sanat ve 
estetik diinyasi Oguz kardeslerininkine 50k benziyordu. 
Bunlar, kendilerininmis gibi, Kul Gali'nin deyimlerini 
ve poetik diinyasini biitiiniiyle kabul etmislerdi. Bunu, 
ozellikle Kul Gali'den sonra gelen ilk iig sairde, §eyyad 
Hamza, Suli Faki (XIII. yy.) ve Ahmedde (XIV. yy.) go- 
riiyoruz. 
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"Kissa-i Yusuf'ta Turk §airleri higbir dil engeline 
takilmadilar. Ciinkii eser Oguz-Kipcak dilinde yazildigi 
gibi, Oguz unsuru da eserde esas yeri i§gal etmiftir. 

Tiirk Diinyasinda, Mogal istilasi doneminde, edebi- 
yatm siirekli geli§imi irin gerekli sartlar sadece Anado- 
lu'da mevcuttu. Bu yiizden, burada o donemde Kul Ga- 
li'nin eserine yazilan birkac, nezireye sa§ilmamalidir. Os- 
manli Edebiyati'nda "Yusuf ' suresini temel alan eserlenn 
gikmasi XIV. ve XV. yiizyillarda meydana gelmi§tir. Da- 
ha sonra da bu devam etmiftir. Bu siireg, XX. yiizyila ka- 
dar devam ederek Nazim Hikmet'in "Yusuf ve Ziileyha" 
dramiyla son bulur. Orta^ag Tiirk 
Edebiyati kendi igerisinde terciime- 
lere gerek duymami§tir. Bundan 
dolayi §eyyad Hamza, Kul Gali'nin 
eserini yapma ijeviri ihtiyaci duy- 
mami§, giinkii bunlar ayni dilde sa- 
nat yapmiskrdir. Deyimleri bile 
aynidir. 

Kul Gali'nin Yusuf'un riiyasi- 
ni tasviri ile, Tiirk sairlerinin riiya- 
yi tasvirleri birbirine benzemekte- 
dir. §eyyad bu epizodu tam olarak 
"Kissa-i Yusuf 'a uygun bir gekilde 
yapmi§tir. Ona has kafiyeler bile 
Kul Gali'den almmi§tir. Kul Ga- 
li'nin eserinde Yusuf riiyasmi §oyle 
anlatir. 

Diigar ktin, tulun ay, unber yol- 

dtz 

Du'jem efre suede kiyldi benga diib-diiz 

§eyyadd'da ise: 

Giirdom ay gb'nes onbir yildiz 

Secde kiltrlar kamiisu bana doz. 

§airlerin Kul Gali'nin eseriyle olan baglantilarim 
bu kafiyelerin kullanili§i 50k net gostermektedir: "yol- 
diz" - diib-diiz". Bu gostergeler, Hem Idil Bolgesi siir 
sanatinda, hem de Tiirk §iir sanatinda ispat ion kullani- 
labilir. Akin Ordu sairi olan Kutb'un "Hiisrev ve §irin" 
adh eserindeki bu ve diger kafiyelerinden Kul Gali'nin 
tesiri goriilmektedir. 

Ortacag Tiirk Edebiyatin, ozellikle Selc_uklu ve Os- 
manh Edebiyatlarinda, Yusufname'nin ilerlemesi bazen 
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Kul Gali'den uzakla§ma bazen de Kul Gali'ye yaklasma 
seklinde gergeklefmekteydi. Ornegin, Kul Gali'den son- 
ra iigiincii §air olarak gelen Suli Fakih Yusuf Suresini kul- 
lanirken ilk varyanrtan uzakla§maya gali§mi§tir. Daha 
sonra, §iir sanatinda Yusuf hakkindaki mesnevilerin ice- 
rigi ile §ekil yoniinden yapilmasi gerekli bazi degi§iklik- 
lere ihtiyaq duyulmu§tu. Hatta boylece XIV. yiizyilda 
Ahmedi tekrar Kul Gali'nin eserine yakla§mi§tir. Ahme- 
di, Kul Gali'nin eserinden kendi eserine bazi boliimleri 
de aldigi anla§ilir. Boylece Ahmedi §ekil yoniinden geli§- 
tirdigi ve yenilikler getirdigi eserini kompozisyon olarak 
ac,ik anlasdir bir hale getirmis,- 
tir. 

Hamdi (15. Asir) Tiirk metnin- 
den tamamiyla uzakla§mi§tir. 
Tiirk alimleri ise bunu hakh 
olarak; "§air eserinde Cami'ye 
dayaniyordu, fakat her seyi de 
ondan almami§tir." diye ifade 
etmiskrdir. (Vasfi Mahir Koca- 
tiirk, Tiirk Edebiyati Tarihi. 
Ankara, 1970, s. 241; Baska, 
Onur H. Had. Giri§-Ak §em- 
setdin zade Hamdullah Hamdi. 
Yusuf ve Ziileyha, Lezif, 1986, 
s. 11. Tiirk Telende). 
Bunun ispatini Yusuf'un bir 
motifinin incelenmesinde gorii- 
yoruz. Karde§lerince kole olarak 
satildiktan sonra annesinin me- 
zan basjnda aglayan yapici, Kul 
Gali'nin kullandigi folklorik at- 
mosfer §ekline dayanarak yazan Hamdi, dialog §eklinde- 
ki konusmalar ile bunu yapmi§tir. Firdevsi ile Abdullah 
Ensari'nin eserlerinde ayni motif (aglama) kahramanin 
monologu seklinde verilmistir. Yani, Yusuf'un anne me- 
zarindaki aglayi§i gibi Kul Gali ise tam bir §ekil olu§tu- 
rarak bunu annesinin dilekleri §eklinde verir. Burada, 
oliilerin ya§ayanlari duyduklari, kaygi ve tedbir aldirma 
istegi gibi motiflerin isdendigini goriiyoruz. 

Hamdi, bu varyantin derin dramatizmini hisset- 
mi§ti, bu yiizden bu modeli kullanmisur. Epizodu ge§it- 
li hislerle, tepkilerle zenginle§tirmi§ti. Antitezi kullana- 
rak cocukluk giinlerinin mutlulugu ile faciali "bugiin"ii 
birlikte vermi§ti. Kelimeleri ustaca kullanmi§ti: 
kOltur ve sanat 




Ayru dumdum pederden ey mader 
Bana ceur itdiler beraderler 
Giil kibi eiiiiele kiiturdiler 
Kill kibi sonra yire urdiler 
Giil kibi taze dutdu'gun bedeni 
Saldilar hare takdilar reseni 
Seninle diikdiler zebiin uldum 
hah kibi gariki hurt uldum. 




Hamdi'de de, Suli ve Ahmedi'de oldugu gibi, Yu- 
suf, Rahil'e "anacugum" diyerek mezarina diisup aglar. 
Mezardaki teskin edici kelimeleri §air Ahmedi varyan- 
tindan alarak galrsmistir. Yani, annesi ogluna ileride pa- 
disah olacagmi soyler. Yusuf'un monologu yeni motifler- 
le zenginlestirilir: 

Didi. Aglama, ey kuzum nuri, 
Uda yakma bu haki mensuri, 
Benden ulsun sena be^aretler: 
Keliserdiir ba$una deiiletler, 
Ki gaziz ula lehri Misra tapuun, 
Secde ryab ula ihuatuna kapuun, 
Uliser haki pay in anlara taj, 
Keliserler cenabene mohtaj. 

Turk sairlerinin, farkh periodlarda, bu epizoda yeni 
tefsirler getirdiklerini Kul Gali'nin derin etkisine ve bu- 
nun getirdigi fundamental sonuclara baglayabiliriz. Yu- 
sufnamenin biiyiik Turk gairleri, Kul Gali'nin bu siirede- 
ki estetik ve felsefi ozelliklerine bile yakinlik gostermek- 
tedirler. 
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Yusuf siiresini ta§iyan eserierdeki kronolojik geli§- 
menin ozelligi, bu eserlerin dilidir. Osmanh giirinde Far- 
si'nin leksik-gramatik ozelligi meydana gelir. "Kissa-i 
Yusuf 'ta, §eyyad'in eserinde ve Suli Fakih'te (uzaktan da 
olsa) Tiirk dilinin safligi hemen goze carpar. Ahmedi ile 
Hamdi'nin mensevilerinde ise dil biiyiik bir olgiide Far- 
si elementlerle kansiktir. Daha sonra bu prensip o kadar 
ilerleyecek ki, Kemal Pasazade'nin bircok beyitinde sa- 
dece yardimci fiiller sairin Tiirk asilli oldugunu gostere- 
cektir. 

Farisi Tiirk giirinde sabitle§mesini Yusuf motifinde 
incelemeye gali§mi|tik. Bu sabitle§menin ortak fikri 
Tiirk kiiltiiriiniin tiim merkezlerinde meydana gelmi§ti. 
Ozbek §airi Diirbek'in dili de son derece farsilesmifti. 
Tiirkge-Farca iki dilli aktiflik ise Altin Ordu §iirinde de 
yer almisn. Ornegin Harezmi (14. Asir) "Farsi Defterle- 
ri'yle meshur olmustur. Bu olay, Tiirk fairlerinin Farsi 
sairlerinden birgeyler ogrenme fikrinden kopup, rekabet 
ve i§birligi fikrine ula§tiklanni gosterir. Ali §ir Nevai 
buna "Muhakemetii'l-Liigateyn" yani iki dilin tartismasi 
demi§ti. 

Fakat bu i§in dialektik paradoksu §u ki, bu sairlerin 
dili estetik incelikler kazanirken, diger taraftan da git- 
tikce halka hitap etmeye baslami§ti. Ahmedi mesnevi- 
sinde, hizmetgilerinden zindandan kurtulma haberini 
alan Yusuf §ah'in soyle soyledigini yazar: "Birgogun zin- 
danlarda kaldigi zamanda tek bir kiginin oradan gikartil- 
masi - biiyiik bir i§ degildir". Ve su deyimle pekistirir: 

Bir giil Hen, bil ki, behar ulmadi 

Hamdi'de ise Yakup zindanda olan Yusuf a sbyle iletir: 

Ne ktini kiin, ne kqesi ki^edur. 

Saf Tatarca olan "kiine kiin tiigel, kice kic tiigel" de- 
yimi burada Farisi morfolojik-sentaktik seklinde verilmis. 

Garep alga taba Yosifka boday di: 

Hesntiin bariyni kutermez kuh. 

Geleneksel Tiirk tabirindeki Oguzca "dag" kelime- 
si, Kipcakca "tau" ve Farsca "kiih" olarak verilmis. 

Bu durum en yiiksek noktasina Hamdi'nin eseriyle 
ula§ir. Arap ve Farsi kelimelerin ve Farsi frazeolojisinin 
kullanilisi iistiin usliibii kullanma gostergesine doniisiir. 
Tiirk fiirinde ise bu siireg ye fikir, birkag yiizyila yayda- 
rak, bunun yiikselmesini gostermektedir. 
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Ornek olarak $unu gosterebiliriz: 
Didi: ey servi rauzai hikmet 
Sayene talib oldi §eh gayet 



Hurrem it bustan sarayini gel 
Kul idin Mmr padqabim gel 

Guli Ken' an hezar gonj itdi 
Gonje a$di guli giilunj itdi. 

Misir §ahi habercisinin hapisteki Yusuf'a soyledik- 
leriydi. Bunlar kullandigi istiareler ve de yazann kullan- 
digi nefis-irke istiareleri Cami'nin iisliibunu andirmakta- 
dir. Parganin ilk dizisi (satin) 
Farisi izafetler ile izafe zincirin 
tek bir halkasmi olu§turur. Bu- 
radaki ornekte 30 kelimeden sa- 
dece 10'u Tiirkge, kalanlar Fars- 
ga ve birkag tane Arapija. Bazi 
kelimeler Tiirk morfolojisine 
dayanarak derlenmi§tir. 

§iirsel fikrin geli§imini 
gosteren esas ve en onemli gos- 
terge istiaredir. Daha once bazi 
orneklerde Hamdi'nin istiaresini 
incelemi§tik. Geleneksel istiare- 
nin kullanilis, sekli ^oktandir 
boyle kalmisur, incelemek ente- 
resan olabilirdi. "Can ko$i" veya 
"kiingel kogi" istiareleri vardir. 

Bunlar Tiirklerin eski inaniskriyla ilgilidir ve ayni za- 
manda Farisilerin inani§iyla baglantdidir. Klasik Farsi §i- 
irinde (yani Ebel Gale el-Megarri'de) ruh ile tenin uzla§- 
maz kar§ihkli pozisyonunun felsefi fikrini, giines, ve hiic- 
re motifiyle yapilan istiarede goriiriiz. 

Hamdi'de, Yusuf'un oliimiinden annesi ile babasi, 
Yusuf'un riiyasinda bahsederler: 

Didiler Yusufa ki eyferzend 
Jan humasma ten nige ola bend 
Tab giriftar it am abi gile 
XJptr am jihani jan u dile. 

Bu §ekilde felsefe diliyle, korkunc, ve zaruri olmayan 
bir §ekilde, hayatla vedalasmanm hiiziinlii olayi ifade 
edilmistir. 




HUsrcv ve Sjrin. 



Tiirk edebiyatinda daha once yer almayan kapsamli 
istiareler, Farsi edebiyatinin (ozellikle Orta^ag iistiin bir 
ba§ansini simgeleyen Nizami'nin sanatinin) etkisinden 
meydana gelmi§lerdi. Bu etkinin ilk orneklerini, Niza- 
mi'yle hemen hemen ayni gagi payla§an Kul Gali'de gor- 
mu§tuk. 

Daha kapsamli olan istiarelerin kullanimi zamanla 
sistematik bir §ekle girer: XIV. yiizyil sairi Kutb'da sair 
Nizami'nin sanatina siki sikiya baghydi.Nizami'de de ol- 
dugu gibi, Kutb'un "Hiisrev ve §irin"inde tiim eser bo- 
yunca kar§ila§nrmalar ve istiareler yer almaktadir. Ve 
bunlarm tiimii sairin ideallerini yansitan §irin tipi ile 
baglantdidir. I§te §irin'in, Hiis- 
rev'in onu bekledigi sehre gelisk 
Saray atakh ul zindanga yitti, 
Getiher yanliyg tizun ta^larga kattii 

ikinci bir ornekte §air ayni isti- 
areyi canlandirmaktadir. Bura- 
da kahramani, Kul Gali'nin 
destanindaki Yusuf tipine ben- 
zetmiftir. Boylece trajidizmi 
peki§tiriyor: 

Hesis tajlarga ul geither katilmii 
Yosoftik kazgu kodiginga attlmif 

Orta^ag Tiirk edebiyatina daha 
once goriilmemis, yenilikleri ge- 
tiren kutb'un bu buluskri, Ni- 
zami'nin kapsamli istiarelerinin 
kullani§indan dogmusmr. Ornegin, gece ile giinduzun 
sirayla gelmesini §u veya bu savas^inin zaferiyle bagda§- 
tirmaktadir. 

Nitek kem pkti irse sobih $ahi, 
Ajundin kapi zengiler sipahi. 
Revan kiin tilkiisi kuterdi bapn, 
Sata ba^ladi galemge ul koma^in. 
Felek firuze giinbad kabgin apt 
Ajunga altunin bir yuh saftt. 

Bir baska yerde fair cisimlendirmeyi kullanmaktadir: 

Melik sernub sekirmekke tiledi, 

Gakil tutti yakasm, tebritmedi. 

Osmanli ve Idil Bolgeleri'nde derlenmi§ istiare sa- 
natini mukemmel dereceye Hamdi ula§tirmi§tir. Kemal 
Pasazade bosuna; "Hamdi'nin eserini tanisaydim, bu 
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mesnevinin yazilmasma baslamazdim" dememistir. Ta- 
llin ask, insan hayatinin zorluklan, devletin idaresi, sos- 
yal hayatin celiskileri hakkindaki felsefi fikirlerini daimi 
gekilde hissedebiliriz. C^iinkii bu, insan icin, en bastan 
baslayarak, yiiksek emelleri olusturmaktadir. 

Aden uldur Me giybret ula 

Menzarai jiimle isde hikmet ula 

Hamdi'nin a§k hakkindaki vecizelerinde derin di- 
alektigin belirtisini goriiyoruz. Onun bu yiiksek duygu 
hakkindaki fikirleri, onceki sairleria getirmi§ olduklan 
ask hakkinda fikirlere zenginlik katmistir. A§ik'm acila- 
nni soyle ifade eder: 

(jitnki pur mibnet uldi veslati yar 
Yekdiir andan firak udi sat bar 
Furkati yar eger^e mu^kildur 
Ilk ul vasli afeti dildar. 

§air, Asik'in gizli ve derin diisiincelerini, sevenlerin 
zor miinasebetlerini, kendi soyut fikirlerini, Nizami ile 



Kutb'un iislubunu andiran bir bigim ve istiarelerle ifade 
etmi§: 

Bagqlaja bir nigyare bizi dil 

l$i kiinden kune ulur mu^kil 

Eger olmasa elde nekydu visal 

Giyikdan karz alur melali heyal. 

Sonug olarak: Hamdi, kendinden onceki sairlerini 
Yusuf motifini kullanislarim begenmese de, bunlardan 
tiim degerli ozellikleri alarak ve de felsefi-estetik basan- 
larini kullanarak Ortagag Tiirk siirini, o doneme kadar 
ulasilmamis, fikir ve poetik ahengin tepesine yiikselt- 
mi§tir. Asirlar boyunca Hamdi'nin §airlerce sevilen mo- 
tifleri kullanisj, siirin ve sanatin gelismesi ve miikemmel 
§ekle ulasmasi icin faydah bir sanat okulunu meydana 
getirmi§ti. Ortagag Miisliiman-Tiirk §iir Sanati, gegitli 
bolgelerdeki sanat galismalan ve ortak miinasebetleri so- 
nucunda bu giizel seviyeye ulasmisti. Bulgar- Tatar ile 
Osmanh Bolgeleri Edebiyatlannin siki miinasebetleri ve 
ortak galismalan Ortagag Tiirk §iir Sanatmin basansinda 
miihim rol oynamistir. 
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OSMANU'DAN ONCEKI DONEM 

irvatistan bir Orta Avrupa ve Balkan iilkesi- 
dir. Bugiinkii hudutlan ikinci Diinya Sava§i 
\y ve 1991-1995 yillan arasinda siiren Sirp- 
Hirvat Savas/nin sonunda gizildi. Yuzolgiimii 56553 km 2 
olan bu devletin niifusu be§ milyondan coktur. (Jok kan- 
§ik bir ecnik yapisi olan Hirvatistan'da, Hirvatlar'in di- 
smda Sirplar, Miisliiman Bo§naklar, Macarlar, Italyanlar, 
Kiptilar, gurbetcilik yapan Makedonya ve Kosova Tiirk- 
leri vb. milliyetler ya§amaktadir. Hirvatistan da diger 
Balkan iilkeleri gibi tam anlamiyla bir dinler ve mezhep- 
ler mozaigidir. Ulkede biiyiik gogunlukta olan Katolik- 
ler'in yam sira Miisliimanlar, Ortodokslar, Protestanlar, 
Yahudiler vd. dinlere mensup olanlar yas.amaktadir. 

Hirvatistan Turkliigii'niin 16. asirdan uzun bir tari- 
hi vardir. Bu Tiirkliigiin IV. asnn ikinci yansinda adi ge- 
cen bolgeye de inen Hun Tiirkleri'yle basladigi, Avar, 
Bulgar, Pecenek, Kuman ve Osmanh Turkleriyle devam 
ettigi bilinmektedir. Dolayisiyla, Hirvatistan'daki Tiirk- 
lerin tarihinin Osmanh 6n- 
cesi, Osmanli donemi ve 
Osmanli sonrasi olmak iize- 
re iig devirden gegtigini 
soylemek mumkiindiir. An- 
cak bizim bu makalede iize- 
rinde duracagimiz sadece 
Osmanli donemidir. 

OSMANIJ DONEMI 

Turk ordulan 1389 
Kosova Zaferi'nden sonra 
Bosna'ya ve 1395 yilmdan 



sonra Slavonya ve Lika iizerinden Slovenya ve Avustur- 
ya'nm § tayer Bolgesi'ne kadar ulasmaya muvaffak oldular. 
Ancak Tiirklerin, bu topraklardan kisa bir sure sonra ge- 
ri cekilmesinden dolayi oralarda bir Tiirk yerlesmesi ger- 
geklesjnedi. 

Tiirk ordulanmn 1463-1526 yillan arasinda Bos- 
na'dan kuzeye ve batiya dogru yaptiklari akinlarm gayesi 
Hirvatistan ve Slovenya'nin difinda Avusturya, Macaris- 
tan ve Orta Avrupa'nin diger iilkelerini fethetmekti. 
Tiirkler 1493 yilinda Lika'nin Udbina Kasabasi'mn civa- 
rinda bulunan Kirbava Ovasi'nda Hirvat vd. Avrupa kuv- 
vetlerine kar§i yiiriittiikleri biiyiik sava§i da kazandiktan 
sonra batiya ve kuzeye dogru ilerleyerek Hirvat, Sloven, 
Alman, Macar ve Venedik topraklanna girdiler. 1513 yi- 
linda Dalmagya'nin stratejik yeri olan Siny'i, 16 Agustos 
1526'da ise Dogu Slovenya' daki Vukovar ve Osyek'i fet- 
hettiler. 1 Osyek'in alinmasi Tiirk ordularina Mohac. Ova- 
si, Macaristan ve Orta Avrupa'nin kapilarini acti. Yeni fe- 
tihlerin yapilmasi igin geni§ Dirava Irmagi iizerinde bir 

koprii insa edildi, 2 21 
ve 22 Agustos 1526'da 
bu kopriiniin karsi ta- 
rafina gecen Tiirk or- 
dulan Macar toprakla- 
nnda ilerlemeye de- 
vam ettiler ve cok kisa 
zamanda Mohac, Ova- 
si'na ula§tilar. Bu 
Tiirk ilerlemesi biitiin 
Avrupa'yi, ozellikle 
Avusturya, Macaris- 
tan, Bohemya, Vene- 
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dik vd. devletleri panige diisurdii. Adi gegen devletler 
Tiirk ordulanni durdurmak i^in bir askeri, dini ve siyasi 
ittifak kurdular. 29 Agustos 1526 yilinda Mohag Ova- 
si'nda sayica daha 50k olan bu ittifak kuwetleri ve Kanu- 
ni Sultan Siileyman'm komutasindaki Tiitk ordulari ara- 
sinda gok biiyiik bir sava§ yiiriitiildii. Bu sava§ta agir 
maglubiyete ugrayan ittifak kuwetleri canlanni kurtara- 
madilar; gogu civardaki batakliga gomiilerek yok oldu- 
lar. Bu savas, Avrupalilar ve Macarlar igin biiyiik bir ye- 
nilgi, korkung bir felaket oldu. Bu parlak zaferden sonra 
Tiirk ordulan, Orta Avrupa topraklarmda ilerlemeye de- 
vam ettiler. Bu ilerlemenin neticesinde Hirvatistan, Ma- 
caristan vd. Orta Avrupa iilkeleri Osmanh Devleti'nin 
hudutlan dahiline alindi ve boylelikle bu topraklarda da 
Tiirk hakimiyeti kurulmus, oldu. 

Osmanli Devleti, hakimiyetine aldigi biitiin millet- 
lere tamdigi gibi Hirvatlar'a da kendi 
hukiimdarlanni segme hakkini tani- 
di. Bu haktan faydalanan Hirvatlar, 1 
Ocak 1527 yilinda Tsctine'de Avus- 
turya'nin destegini almak igin Alman 
asilli Ferdinand Habsburg'u kendile- 
rine kral olarak segtiler. Boylece 
1527-1564 yillan arasinda Ferdinand 
Habsburg, 1564-1576 yillan arasin- 
da Maximilyan Habsburg ve 1576- 
1608 yillan arasinda da Rudolf Habs- 
burg Hirvat krali veya bam olarak 
Tiirkler'e kar§i isyan ederek Turkleri 
Hirvatistan'dan gikarmaya gali§ti. 

Tiirk ordulan Mart 1537'de Dalmagya'nin Kilis 
Kasabasi'nin civannda Hirvat kuwetlerini yine maglu- 
biyete ugrattiktan sonra, Hirvatistan'in bu bolgesinin 
Bosna'da Neretva Irmagi'na kadar uzanan topraklanni da 
Osmanli Devleti'ne katti. Ekim 1537'de ise bu ordular 
yeni segilen Hirvat bam Ferdinand Habsburg 'un komu- 
tasindaki Hirvat kuwetlerini Goryana Ovasi'nda yine 
gok agir bir yenilgiye ugrattilar. 

Tiirk ordulan Mohag, Kilis ve Goryana zaferlerin- 
den sonra Hirvatistan'in geri kalan topraklanni fethet- 
meye baskdi. Boylece, 1527-1592 yillan arasinda Dal- 
magya, Lika 3 Siavonya, Baniya, Baranya vd. bolgeler de 
olmak iizere biitiin Hirvatistan'i fethedilerek bu iilkede 




de Tiirk hakimiyeti kuruldu. 4 Kanuni Sultan Siileyman 
devrinde Osmanli Devleti dogudan batiya yedi bin, ku- 
zeyden giineye ise be§ bin km uzunlukta olup sekiz mil- 
yon km 2 'lik bir alanda 20 milyon niifuslu biiyiik bir dev- 
let oldu. 5 

Osmanli Devleti'nden aldiklan izin ile Hirvatistan'i 
yoneten Alman asilli banlar bolgede bir Almanla^tirma 
politikasi uygulamaya ba§ladilar. Avusturya ve Macaris- 
tan'in birle§mesinden sonra ise bu politikaya Macarlasnr- 
ma siyaseti de ilave edilerek Avusturya Almanlan ve Ma- 
carlar Birinci Diinya Sava§i'nin sonuna kadar Hirvatlan 
vd. unsurlari Almanla§tirma'ya ve Macarla§tirma'ya cali§- 
tilar. Boylece Osmanli devrinde biitiin temel hak ve hiir- 
riyetlere sahip olan Hirvatlar' in bir kismi bu devirden 
sonra uygulanan Alman ve Macar sosyo-ekonomik, kiiltii- 
rel ve siyasi baskilanna maruz kalarak eritildi. 

Osmanli Devleti tarafindan atanan 
Hirvat banian topladiklan vergiler- 
le Tiirkler'e karsj sava§mak igin si- 
lah satin aldilar. Ancak onlar Tiirk- 
ler'e agtiklan biitiin savaskn kay- 
bettiler. 1566'da Kanuni'nin komu- 
tasindaki Tiirk kuwetleri Ban Ni- 
kola Zrinski'nin savundugu Ziget- 
var §ehri'ni aldiktan sonra batiya ve 
kuzeye dogru ilerleyerek yeni top- 
raklar fethettiler. Ancak 1566'da 
Kanuni'nin oliimuyle bu ilerleme 
gegici bir siire igin durduruldu. Pa- 
nige kapilan Papalik Hirvatlar, Ma- 
carlar, Slovenler, Slovaklar, Almanlar, Italyanlar vd. mil- 
letlerden olu^an kuwetler 1593 yilinda Slavonya'nin Si- 
sak Kasabasi civannda Tiirk Ordusu'na saldirarak gegici 
bir siire igin ilerlemesini durdurdular. 1606 yilina kadar 
siiren bu sava§ Jitve Ban§ Muahedesi'yle sona erdi. Bu 
olaydan sonra Tiirk etkisi Orta Avrupa'da zayiflamaya 
ba§ladi. Bu yillarda Hirvatistan'da Knez Frankopan ve 
Knez Petar Zrinski arasinda taht kavgasi siiriiyordu. 
Fransa, Polonya, Venedik ve Tiirk destegini alan Zrinski, 
Hirvatistan'i Habsburg Hanedam'ndan kurtarmaya ga- 
li§ti. Ancak Viyana'nin emri iizere 30 Nisan 1671'de ya- 
kalanan Zrinski'nin kellesi alindi. Boylece Hirvatistan 
yine Habsburglar'in eline gegti. 



Zigetvar ku§atmasi (Nuzhetu'I Esrar) 
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Turk Ordusu 14 Temmuz-12 Eyliil 1683 tarihleri 
arasinda ikinci kez Viyana'yi kusatti. Bu ku§atma esna- 
sinda da Alman, Macar, Leh, Venedik vd. Avrupa kuv- 
vecleri biiyiik darbe aldilar. 6 Ancak bu kuwetler II. Vi- 
yana Kusatmasi'ndan sonra kendilerine toparlayarak 
1691 Slankamen Sava§i'nda Tiirk Ordusu'nun geri gekil- 
mesine sebep oldular. Bu sava§ 26 Ocak 1699'da Srem 
Karlofgasi'nda imzalanan ban§ andlasmasiyla sona erdi. 
Boylece 1493 veya 1526 yilinda baslayan Hirvacistan 
Tiirkliiguniin 173 yillik Osmanh devri sona ermi§ oldu. 
Bu devirden sonra Hirvatistan'i iyice ellerine geciren 
Habsburglar, daha sonra ise onlara katilan Macarlar, bu 
iilkeyi Avusturya-Macaristan Imparatorlugu'na ilhak et- 
tiler ve Birinci Diinya Sava§i'nm sonuna kadar kurdukla- 
n hakimiyet sirasinda Hirvatlar'in bir kismini Almanlas- 
tirma'ya, bir kismini ise Macarlastirma'ya muvaffak ol- 
dular. 

Osmanh Devleti, 
1371 Merig Zaferi'nden 
sonra Balkan Yanmada- 
si'nin dogu ve giiney ke- 
simlerinde Hun, Avar, Bul- 
gar, Vardar, Oguz, Pece- 
nek, Kuman ve Selcuklu 
Tiirkleri'nden kalan grup- 
lara Anadolu'nun degi§ik 
yerlerinden getirdigi yiiz- 
binlerce Tiirk ailesi katarak bu yanmadanin etnik yapi- 
sini Tiirkler'in lehine degi§tirdi. Aynca soz konusu do- 
nemde gayr-i Tiirk Balkan unsurlannin goniillii olarak 
Islamiyeti kabul etmesiyle bu bdlgenin din yapisi da 
Musliimanlar'in lehine degisti. Boylece, Bulgaristan, 
Makedonya, Sirbistan, Yunanistan, Romanya, Kirim, 
Ege adalan vd. yerler tam anlamiyla Tiirk eyaletleri ol- 
dular. Ancak, Balkan Yanmadasi'nda Drina Irmagi'nin 
batisinda, Tuna ve Sava lrmaklannin kuzeyinde ise Tiirk- 
lesmekten daha cok bir Islamlasmaktan bahsetmek dog- 
ru olur. (Jiinkii Bosna, Karadag Arnavutluk, Hirvatistan, 
Macaristan vd. yerlere 1463 Bosna, 1493 Kirbava ve 
ozeilikle 1526 Mohag Zaferleri'nden sonra Anadolu'dan 
getirilen Tiirk ailelerinin gok az bir kismi yerle§tirildi. 
Oralarda genellikle Tiirk akincilari,asker ve subaylan ko- 
nu§landirildi. Idare ba§langigta Tiirkler'in elinde bulu- 




Mohag Zaferi'nden sonra Bosna, Macaristan gibi bolgelere 
Turkler yerleftirildi. 



nuyordu. Ancak daha sonra Islamiyeti kabul etmi§ yerli- 
lere devredilmi§ oldu. 

1493 ve ozeilikle 1526-1699 yillan arasinda Hirva- 
tistan'in Lika, Dalmagya, Slavonya, Tuna ve Sava lrmak- 
lari etrafindaki topraklara Anadolu Tiirkleri'nden ziyade 
Bosna,Hersek ve Karadag'dan getirilen Musliimanlar is- 
kan ettirildi. Boyle olmasina ragmen, yakla§ik 200 yil 
siiren Osmanh doneminde Hirvatistan'in her yerinde 
tam anlamiyla bir Tiirk havasi esiyordu. Bu donemde adi 
gecen iilkenin biitiin §ehir ve kasabalannda Tiirk garsila- 
n kuruldu, camiler, mescitler, tekkeler, tiirbeler, hanlar, 
hamamlar, sebiller, kervansaraylar, mektepler, medrese- 
ler, kiitiiphaneler, kaleler, hisarlar, saat kuleleri, saraylar, 
konaklar, imarethaneler, bedestenler, kopriiler, ge§meler, 
kanallar, su kemerleri ve sistemleri vd. mimari eserler ya- 
pildi. Bu yillarda 400 hanelik olan Osyek §ehri'nde iiq 

bin Tiirk askeri konuslan- 
dinldi. Bu sehrin Orta Ka- 
lesi'nde bes , 7 bu kalenin di- 
§inda ise Kasimpa§a, Beysa- 
rayi, Mahkeme, Ambar, 
Aga, Kuyumcu ve Biiyiik 
kuyumcu olmak iizere top- 
lam 12 mahalle vardi. 8 Nii- 
fusun biiyiik cogunlugunu 
Turkler veya Musliimanlar 
olusturuyordu. XVI. asrin 
sonunda sehirde yedi cami, 9 kirk mahalle mescidi, Ka- 
simpa§a ve Mustafapaja medreseleri, dort tekke, bes 
mekteb-i ipditaiye, oniki sebilhane, hamamlar, alti han, 
bir kervansarayi, ikiyiiz diikkan, §ehrin di§inda kurulan 
pazarda ise binden fazla diikkan vardi. 10 Osyek Panayi- 
n'na Anadolu, Arabistan, Iran vb. yerlerden mal getirili- 
yordu. Bu Tiirk §ehri'nde yasayan halk kalpak ve salvar 
giyiyordu. Aynca sehirde Kasimpasa ve Bayrambaba tiir- 
beleri de bulunuyordu. 11 

Tuna ve Vukovar lrmaklannin birlestigi yerde bu- 
lunan 500 hanelik Vukovar Kasabasi'nda Osmanh done- 
minde bes, mahalle, be§ mescit, bir cami, bir saat kulesi, 
dort han, bir hamam, elli diikkan, iki mekteb-i iptidaiye, 
bir tekke, alti kuleli kalenin iginde dizdar evi, Siileyman 
Han Camii, silah ve lzrak depolan; 12 Yasenovats Kasaba- 
si'nda Siileyman Han Camii, bir cephanelik ve su depo- 
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su; 13 Gradi§ka Kasabasi'nda bir cami, bir silah deposu, 
ambarlar; 14 Zagreb §ehri'nde bir cami, onlarca diikkan; 15 
Tsernik Kasabasi'nda yirmiki cami, 16 bir tekke, iic mek- 
teb-i iptidaiye, iki han, bir hamam ve yiizelli diikkan; 17 
Biyela Stiyena Kasabasi'nda bir cami vb. mimari eser- 
ler; 18 Pakrats'da birkag cami, iki tekke, alti mekteb-i ip- 
tidaiye, iki han ve bir hamam; 19 Virovititsa Kasabasi'nda 
bir cami ve bir cephanelik; 20 Baranya Palankasi'nda bir 
dizdar evi, elli ahsap ev, bir cami, bir cephanelik, bir am- 
bar, yirmi top, elli asker, bir han ve on diikkan; 21 Knin vd, 
yerlerde ise gok sayida cami, mescit, han, hamam, saat ku- 
leleri, mektepler, medreseler vd. Turk eserleri vardi. 22 Bu 
yiizden Avrupa, Osmanh doneminde Hirvatistan'a Turk 
Hirvatistan'i, Slavonya'ya ise Turk Slavonyasi diyordu. 23 

Osmanh doneminde Hirvatistan bir Turk eyaleti 
gibi geli§iyordu. Boyle olmasina ragmen bu eyaletin se- 
hir, koy ve kasabalari Alman ve Macar kiiltiirlerinin et- 
kisi sebebiyle, Makedonya, Sirbistan, Bulgaristan, Yuna- 
nistan, Romanya, Kinm vd. bolgelerdeki sehir ve kasa- 
balar kadar Tiirk yerle§im yerleri olamadilar. Ancak soz 
konusu donemde bu yerlerde Miislumanlar'in sayisi gi- 
derek artarken, Hiristiyanlar'inki ise azaldi. Boylece, bir 
ara, Hirvatistan'in daha biiyiik §ehir ve kasabalarmda Hi- 
ristiyanlar Miisliimanlar'a nazaran azinhkta kaldilar. 24 

Tiirk Hirvatistani'na Miisliimanlar genelde Bosna, 
Sirbistan ve Karadag'dan getirildi. 25 Ancak Hirvatistan 
Miisliimanlan'nin bir kismini Islamiyeti kabul etmi§ 
Hirvatlar, Sirplar, Macarlar, Ulahlar 26 vd. yerli unsurlar 
da olu§turuyordu. 27 Islam Dini'ni en gok Hirvat koy hal- 
ki, mal ve miilkiinii korumak isteyen bazi zengin Hirvat, 
Sirp, Macar, Ulah, vd. aileler kabul ettiler. 28 Sava Irmagi 
boyunca Slavonya'da birkag sehrin sahibi olan Kirsto Ze- 
ampge Svetogki adinda bir Hirvat 1540 yilinda huzuru- 
na ciktigi Kanuni Sultan Siileyman'a sahip oldugu biitiin 
mal ve miilkiinii teslim etti. Buna kargilik olarak Kanu- 
ni bu Hirvat 'a Slavonya'da yillik geliri alti bin Macar Fo- 
rint'i olan bir ziyamet hediye etti. 29 Svetocki'nin Siiley- 
man Bey adindaki oglu Slavonya'nin iinlii sipahilerin- 
dendi. 30 Osmanh doneminde Slavonya'da Osmanh Dev- 
leti'nin izniyle kurulan ve Hirvatlar in kapetanya dedik- 
leri iki miiessese faaliyette bulunuyordu. Bu miiessesele- 
rin biri Osyek'te, digeri ise Virovitsa'da bulunuyordu. 
Soz konusu miiesseselerin di§inda Slavonya'da ve Hirva- 
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tistan'in diger bolgelerinde Tiirk agahklan ve asker uc- 
lan da vardi. Ciinkii Osmanh Devleti en fazla hudud bo- 
yunda bulunan yerle§im yerlerinin savunmasina onem 
veriyordu. 1577 yilinda Slavonya'da toplam 2860 Tiirk 
askeri konu§landirildi. Bu sayidan 300 piyade ve siivari 
asker Virovitsa, 1000 asker Pojega, 700 asker Osyek, 600 
asker (".ernik, 260 asker ise diger yerlerde konu§landiril- 
di. 

Osmanh doneminde Salvonya'nin daha biiyiik sehir 
ve kasabalarimn di§inda kurulan yeni yerle§im yerlerin- 
de de birgok Miisliiman ya§iyordu. 31 

Osmanh Devleti etnik ve din farki yapmadan Hir- 
vatistan'da da ya§ayan Tiirk ve gayrimiislim unsurlara 
biitiin temel hak ve hiirriyetleri sagladi. Hatta onlata ba- 
zi imtiyazlar bile tanidi. Avrupa devletlerinden daha cok 
giivence temin etti. Bu yiizden XVI. asirda giivenin ol- 
madigi Venedik vd. Avrupa iilkelerinden halk Osmanh 
Devleti'ne siginiyordu. Bu sirada Tiirk Hirvatistani'na 
da siginan bircok Avrupah goriildii. 32 

Slovenya'da Pojega §ehri'nden sonra en biiyiik mer- 
kez Osyek 'ti. Tiirk Ordusu bu §ehrin etrafinda 50k iyi bir 
savunma sistemi yapti. Kanuni 1526'da askeri amac igin 
Dirava Irmagi iizerinde Osyek'i Darda'ya baglayan ah§ap 
bir koprii in§a ettirdi. Osyek'te gok kisa zamanda Miislu- 
manlar'in sayisi artti ve sehirde niifusun cogunlugunu 
Miisliimanlar olu§turdu. XVI. asnn sonunda Osyek'in nii- 
fusunun %93'nii Miisliimanlar, %7'sini ise Hirvatlar, Ma- 
carlar, Almanlar vd. gayrimiislim unsurlar olu§turuyor- 
du. 33 1 5 7 9'da yapilan bir niifus sayiminda bu §ehirde 345 
hane ve yedi mahalle kaydedildi. §ehirde yedi cami, gok 
sayida mescit, hamam, han, saat kulesi, medrese, mektep, 
kiitiiphane vb. Tiirk eserleri bulunuyordu. Bu eserlerin sa- 
yisi Hirvat eserlerinin sayisindan daha coktu. Osyek §eh- 
ri bu donemde kadihk, kapetanya ve gumriik merkeziydi. 
§ehirde her yil sekiz gun siiren fuar agihyordu. 34 

Hirvatistan'da Cakova, Orahovitsa, Valpova, Pak- 
rats, Sisak, (Jernik, Brod, Yenihisar, Byelovar, Vukovar, 
Zagreb, Knin, Kilis, Udbina vd. §ehir ve kasabalar da cok 
onemli idare, ticaret, ula§im ve kiiltiir merkezleriydi. 35 

Osmanh doneminde Hirvatistan'in biitiin sehir ve 
kasabalarmda gok kiymetli Tiirk mimari eserleri yapildi. 
Hirvat kiiltiiriinde gok derin .Tiirk kiiltiir izleri kaldi. Bu 
donemde Hirvatga da diger balkan dilleri gibi Tiirk- 
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ce'nin etkisinde kaldi. Bu dile intikal eden Tiirk kelime- 
lerinin sayisi giderek arm. Boylece, aym dili olu§turan 
Sirp-Hirvatca'ya 7-8 bin Tiirk kelimesi intikal etti. 36 
CJars,i dili bol Tiirkce, Hirvatca, bazi yerlerde ise Macar- 
ca veya Almanca idi. Tiirkce 50k itibar edilen bir dildi. 
Fakat bu dil, Hirvatistan'da, diger Balkan iilkelerinde 
oldugu gibi bir ihtiyac dili olmadi. CJiinkii Osmanh 
Devleti Anadolu'dan getirdigi Tiirk ailelerini Hirvatis- 
tan'a yerle§tirmedi veya yok denecek kadar az yerlqtirdi. 
Daha ziyade Hirvatistan'in daha biiyiik ve stratejik onem 
ta§iyan yerle§im yerlerinde konuskndinldi. Bu yiizden 
Hirvatlar vd. gayri Tiirk unsurlar Tiirkce'yi ogrenemedi- 
ler, ve onu bir ihtiyac dili olarak gormediler. Tiirkce sa- 
dece devlet miiesseselerinde kullanildi. Bir yazi§ma dili 
olan Tiirkce'yi seckin Hirvat, Sirp, 
Macar, Alman, Ulah vd. gayri 
Tiirk aileleri ogrendiler. Tiirk kiil- 
tiiriine biiyiik ozen gosterdiler; an- 
cak kiiltiirden 50k nitelik ve deger 
benimsediler. Tiirkge'nin ve Tiirk 
kiilturuniin itibar gormesi, her 
§eyden evvel, Tiirk Ordusu'nun 
giiciinden ve §anindan, Osmanh 
idaresinin cok adil bir sistem ol- 
masindan, Tiirk ekonomisinin gu- 
ciinden, Tiirk mimarisinin, sanati- 
nin, giizel sanatlannin, miiziginin, 
mutfagimn; kisacasi, sosyo-ekono- 
mik ve kiiltiirel hayatin biitiin ke- 
simlerinin gayr-i Tiirk unsurlarmi 
nitelik ve degerlerinden iistiin ol- 
masmdan kaynaklaniyordu. Osman 
li doneminde Tiirk kiiltiiriinden Hirvat kiiltiiriine cok 
yeni kavramlar, nitelik ve degerler intikal etti. Hirvat 
halki bircok Tiirkce kelimeyi adet, atasozii, deyim, hika- 
ye, masal, tiirkii vd. edebi iiriinleri benimsedi. Tiirk pa- 
disahlan, pa§alari, agalari, beyleri ve komutanlari Hirvat 
edebiyatina, ozellikle destan edebiyatina konu olarak 
alindi. 1589-1638 yillan arasinda yasayan Hirvat destan 
gairi Ivan Gundulic, 1621-1638 yillan arasinda Osman 
adinda cok kiymetli bir destan yazdi. Yirmi boliimden, 
10.390 dortliikten veya 41.560 misradan olu§an bu des- 
tanda Gundulic, konu olarak, Osmanh hukiimdan Sul- 
tan II. Osman'in 1621'de Lehler'e kar§i yiiriittiigii biiyiik 
sava§i ve 1622'de bogularak oldiiriilmesini is.lemis.tir. 37 
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Tiirk edebiyatinin Hirvat edebiyatindaki yogunlu- 
gu Hirvat §airi ve devlet adami Ban Ivan Majuranic'in 
eserlerine de yansimi§tir. 1814-1890 yillan arasinda ya- 
sayan, 1871-1880 yillan arasinda banlik yapan bu Hir- 
vat sairinin 1849'da yazdigi, be§ boliimden ve 1 134 mis- 
radan olu§an Ismail Aga Cengic'in Oliimii Destani'nin 
konusu iinlii Tiirk komutani Ismail Aga Cengic'in 1836 
yihnda Mlet Ovasi'nda Karadaghlar'i maglubiyete ug- 
ratmasi ve 1840 yihnda bu Tiirk komutaninin Karadag- 
lilar tarafindan oldiiriilmesidir. 38 

Hirvatistan'da da Osmanh doneminde cok sayida 
Tiirk toponimi, mikrotoponimi, antroponimi, hidronimi 
de kullanildi. Bunlar arasinda Ada, 39 Alan, 40 Alin 
Virh<Ali'nin Tepesi, 41 Bektes,, 42 Budakova, 43 Demer Ka- 
piya<Demirkapi, 44 Duzluk<Diiz- 
liik, 45 Qiftliik<Qiftlik, 46 Hacer, 47 
Kapan 48 Kazuk<Kazik, 49 Kula, 50 
Kum, 51 Mentes,<Mente§e, 52 Sun- 
ger<Siinger, 53 Bunar<Pinar, 54 Ta- 
bor<Tabur, 55 vd. gibi Tiirkce keli- 
meler bulunmaktadir. 
Hirvatlar, aynca, Osmanh done- 
minde cok sayida yiyecek, i^ecek, 
tath, meyve, sebze, bitki, ilac, vii- 
cut organlan, zanaat, zanaatcihk 
vd. adlan benimsediler. 56 

OSMANU'DAN SONRAKi 
DONEM 

1699 Karlofca Muahedesi'yle sona 
Agustos 1526). eren Osmanh doneminden sonra, 

once Macaristan'in daha sonra ise Avusturya-Macaristan 
Imparatorlugu'nun yonetimine giren Hirvatlar vd. gayr- 
i Tiirk ve gayr-i miislim unsurlar 1918 yihna kadar sii- 
ren bu donemde sistematik bir sekilde Hirvatistan'da 
Tiirkliigii imha etmeye cah§tilar. Bu faaliyetler 1918'den 
sonra da devam etti. Osmanh doneminde Tiirkler tara- 
findan yapilan mimari vd. eserleri tahrib edildi. Bu sira- 
da yiizlerce cami,mescit, tekke, tiirbe, mektep, medrese, 
kiitiiphane, saat kulesi, han, hamam, kervansaray vd. 
Tiirk eserler yikildi. Onlarin yerinde yollar, parklar ve 
binalar yapildi. Kisacasi; is. tam anlamiyla bir kiiltiir yi- 
kimi yasandi. Hirvat diline, edebiyatina ve kiiltiiriine in- 
tikal etmis. Tiirk izleri de silinmeye cah§ildi. Ancak pek 
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bagarili olamadilar. (Jiinkii, Hirvatca'da kar§iligi olma- 
yan bircok Tiirkce kelime, atasozii, deyimi vd. nitelik ve 
degeri yerlesmistir. Hirvatlar dillerini Turk kelimelerin- 
den "anndirmalarina" ragmen, bugiin 35 bin kelimelik 
bir Sirp-Hirvat Sozliigti'nde iiq binden fazla Turk keli- 
mesini birakmak ve onlan "Hirvatla^tirarak" kullanmak 
mecburiyetinde kaldilar. 57 Hirvat halk dilinde kullanilan 
Tiirk kelimelerinin sayisi da hayli coktur. 

Turk dilinde mevcut olan sekiz iinliiniin kar§iligin- 
da Hirvat dilinde sadece be§ iinlii vardir. Tiirkce'deki 1, 
o ve ii iinliileri Hirvatca'da olmadigindan dolayi, Hirvat - 
ca Tiirkce'den cok daha fakir ve cok daha ahenksiz bir 
dildir. Ancak, be§ iinliilii Hirvat dili, Sirpca, Rusca, Ma- 
kedonca, Bulgarca vd. Giiney ve Dogu Slav dillerinden 
daha ahenkli bir dil niteligini ta§imaktadir. 

Birinci Diinya, bilhassa Ikinci Diinya Savaji'ndan 
sonraki yillarda Hirvatca'yi yabanci, ozellikle Tiirk, Sirp, 
Alman, Macar, Italyan vd. yabanci asilli kelim'elerden 
arindirmaya calisan Hirvat bilimler ve Sanatlar Akade- 
misi bu dogrultuda Hirvat Dil Kanunu'nun cikartilma- 
sinda etkili oldu. Bu kanunun yiirurliige girmesinden 
sonra Hirvatca'ya yerle§en yabanci, ozellikle Tiirk asilli 
kelimelerin Hirvatcadan anndirilmasina ba§landi. Ancak 
Hirvatlar da diger Balkan milletleri gibi, biitiin Tiirk 
kelimelerini temizlemeye muvaffak olamadilar. 

Bugiinkii Hirvat dilinde, edebiyatinda, kiiltiiriinde, 
sosyo-ekonomik hayatin bazi kesimlerinde bircok Tiirk 
kelimesinin yerle§tigini, standartla§tigini ve "Hirvatla§- 
tirilarak" kullanildigini gormek miimkiindiir. Hirvat za- 
naatciligi da diger Balkan milletlerin zanaatciliklan gibi 
Osmanli doneminde Tiirk zanaatgiliginin etkisi altinda 
geligti. Bu yiizden Hirvatlar bugiin de kar§iligini bula- 
madiklari bazi zanaatlann Tiirk adlarmi kullanmaktadir- 
lar. Onlar da diger Balkan Slav milletleri gibi Tiirk zana- 
at adlarma "-ciya" veya "-ciya" morfemlerini ulayarak 
kullanmaktadirlar. Abaciya< abaci, arabaciya<arabaci, 
boyaciya<boyaci, bozaciya<bozaci, burekciya<b6rekgi, 
kalayciya<kalayci, kazanciya<kazanci, leblebiciya<leble- 
bici, nisanciya<nisanci vd. ornek olarak verilebilir. 
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Hirvatlar, ayrica, kendi dillerinde kar§iligim bula- 
madiklari bazi meyve ve sebzelerin Tiirkce adlarmi kul- 
lanmaktadirlar. Bunlar arasinda badem, bamya, kaysi- 
ya<kayisi, limun<limon, marula<marul, naut<nohut, 
patlican<patlican, susam, urma<hurma, vi§nya<vi§ne 
vd. meyve ve sebze adlan bulunmaktadir. 

Hirvat mutfaginda da halen cok sayida Tiirk yeme- 
gi, ve icecegi bulunmaktadir. Bunlar arasinda alva<hel- 
va, baklava, boza, burek<borek, cevrek<gevrek, cay, ce- 
vap<kepab, cufte<kofte, guvec<giivec, kadaif<kadayif, 
kafe<kahve, kaygana, kaymak, limunata<limonata, mu- 
saka<musakka, pekmez, pilav, pita<pide, rakiya<raki, 
salep, sarma, simit, socuk<sucuk, sutliyac<siitlac, §eker, 
tava, tulumba, yogunxyogurt vd. bulunmaktadir. 

Soz konusu kelimelerin di§inda, Hirvatlar, bugiin 
en fazla su Tiirkge kelimeleri kullanmaktadirlar: Aba, 
afion<afyon, hambar<ambar, an<han, ar§in, acami- 
ya<acemi,bacanak, Balkan, barut, barutana<baruthane, 
berber, boya, bubrek<bobrek, bumbar, bunar<pinar, 
burma, cambaz, cep, cezve, ciger<ciger, caklar, caki- 
ya<gaki, calgiya<5algi, carapa<5orap, cardak, cayci- 
ya<cayci, gelav<kel, geyiz, cekrek<ciknk, celik, cengel, 
cepenek<kepenk, ges.ma<cesme, cirak<cirak, cizma<ciz- 
me, gorba, cumur<komiir, dustabanliya<diistabanh, es- 
naf, falaka, fenyer<fener, fi§ek, figekliya < fi§eklik, fur- 
na<finn, fustan<fistan gayda, gergef, cubre<giibre, ha- 
mam, hisar, insaf, kofana<kahvehane, kafeciya<kahveci, 
kalay, kalfa, kana<kina, kantar, kapak, karanfil, katran, 
kayak, kazan, kesa<kese, kibrit, kilim, kundak, kur- 
§um<kur§un, kutiya<kutu, lale, lamba<lamba, leblebi- 
ya<leblebi, mahala<mahalle, makare<makara, maymun, 
meyana<meyhane, megdan<meydan, musluk, nisan, 
ocak, oka<okka, orman, ortak, pamuk, parce<parca, Pa- 
zar, pencere, podrum<bodrum, pumpa<pompa, reza<re- 
ze, samar<semer, sarac, sirup<§urup, sofra, §im§ir, §i§e, 
tava, tavan, tapiya<tapu, tencere, tepsiya<tepsi, top, 
topciya<topcu, torba, yorgan, yorgovan<erguvan, yonca, 
zanat<zanaat, zanaetciya<zanaatci vd. 
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56 Dalmacya'da bir yerin adi. 

57 Sisak yakinhginda bulunan bir yerin adi. 
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rken Osmanh kayitlannda Osmanhca kokenli 
olmayan 50k sayida Tiirk kokenli Bulgar isimle- 
ri vardir. Bu isimler ortacaglarda Balkanlarda 
yerlesen Osmanh oncesi Tiirklerle iliskilendirilebilir. Bu 
isimlerin bircogu Bulgar ilim adamlan tarafindan Slav 
kokenli addedilmesine ragmen olduk^a sik kullanilan 
Kuman isimlerinde birer karsihgi vardir veya bu isimler 
Tiirkge'den faydalandarak a§iklanabilir. Bulgar antropo- 
nimindeki dogu etkilerini inceleyen heniiz basilmamis 
biiyiik bir gahsmamn bir parcasi olan bu makale Osman- 
h hakimiyetinin ilk devrelerinde Bulgarlar tarafindan 
kullanilan Kuman ve Pecenek isim orneklerini goster- 
mektedir, (^ahsmanin verileri daha once basilmi§ olan 
Fontes Turcici Historiae Bulgaricae (FTHB)'de onomastik 
kaynaklardan incelendi. Dikkat Bulgar ktiy ve vilayetle- 
rindeki sahis isimleri iizerine yogunlastinkh. 1 Bu isimler 
bazen son derece ac,ik bir sekilde kafir olarak (Farsca, 
gebran) belirtildi. Uzerinde durulan diger bir kesim ise 
yerel Hiristiyan niifustan olusan Voynuklar'di. Birisi 
eger bunlar arasindan Slavca, Yunanca ve Hiristiyan ol- 
mayan isimleri bulursa bunlar biiyiik ihtimalle proto- 
Bulgar ve ortagagda Bulgar 
halkina kansan Kuman ve 
Pecenek sahiplerine iliski- 
lendirilmelidir. Ilerleyen za- 
manlarda bu isimler Bulgar 
onomastigine girmislerdir 
ve ozel bir etnik kokenleri 
oldugunun belirtisi yoktur. 
Bu isimler ic,in olduk^a sik 
bir gekilde dile getirilen Slav 
etimolojiler vardir, fakat son 




derece kapsamli bir linguistik analiz daha farkh yorum- 
lar ortaya koyabilir. Bazi durumlarda bir gelenegi ifade 
eden, zaman ve mekanla sinirh olan bu isimlerin onemi 
gittikce azalmaktadir. Bu isimler geleneksel Bulgar 
(Slav) isimleri ile birlestirilmi§tir ki, bunu ozellikle Bul- 
garlann ilerleme donemlerinde bu isimleri tasiyanlann- 
da gormekteyiz. Bu isimlerin 15. yiizyilda diger bir 
onemli koruma §ekli de toplumun ataerkil aile yapisiyla 
ilgilidir. Toplumda yeni dogan gocugun biiyiik babasinin 
ya da ailedeki diger atalannin ismini almasiyla eski isim- 
ler yeniden iiretilmektedir. Boylece nesiller arasinda bir 
koprii kurulmus. olup bu isimlerin belki de Turk koken- 
li oldugunun tek isaretidir. 

Ara§tirma Osmanh kayitlannda rast gele secilen 
isimler uzerinde yapildi. Bunlar segilirken iki sinif dikka- 
te ahndi. Birincisi Y'nin oglu (karde§ veya damat) X, ikin- 
cisi daha az goriilen bir sinif olan "X-Y". Burada X asil is- 
mi Y de kayith sahsin babasinin ismini gostermektedir. 

1 . En 50k yaygin olan unvan Kumanin ve Kumano gi- 
bi tiirevleriyle Kuman dir. Slav etimolojisi taraftarlan is- 
mi eski Bulgarca'da biiyiikbaba, birisini evlendiren ma- 

nasindaki koum kelimesin- 
den geldigini soylemektedir- 
ler. 2 Buna karsm diger bir 
kisim ilim adami bu ismi 
Kuman halkmin kullanma- 
siyla iliskilendirmektedir- 
ler. 3 Isim Avrupa kaynakla- 
nnda 11. asirda gorulmii§- 
tiir 4 (Rus kayitlari 1096da 
ismi kaydetmektedir). 5 Fa- 
kat MS 388'de gin kaynak- 
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Ian K'uo-muo-iiiei adinda bir kir kabilesinden bahset- 
mektedirler. Bazi alimler bu ismin daha sonraki Kuman- 
larla yakmligina dikkat cekmislerdir. 6 Bu ayni zamanda 
bir genonim olarak bircok Tiirk kavimlerinde g6riilmii§- 
tiir: Kinm Karaimleri 7 arasinda bulunan Koman oymagi, 
Argun kabilesine bagli Komangelair oymagi, Kara Kir- 
gizlann bir boyu ve Middle Horde'a 8 ait olan bir kabile 
olan Kumanaylar. Bu ismin bir tiirevi olan kabile ismi 
olan Kumandur, Kirgizistan ismi Mongoldur ve Kinmca 
Mongoldan 9 gelen Kinmca Mogoldur gibi, 15. ve 16. 
yiizyillardaki 10 dokiimanlar bu isme Romen asilleri ara- 
sinda rastlandigini gostermektedir. Bu unvanin biraz 
uzak bir formu olan Kubandi ve Ton- 
Kuband'i adinda iki Kumandi kabile- 
sini Altaylarda gormekteyiz. 11 

Bir zamanlar Kumanlarin ya§a- 
digi biitiin bolgede Kuman bir sahis 
ismi olarak son derece iyi bilinmekte- 
dir. Rus Hypatian kayitlarinda 
Kouman olarak adlandinlan bir Polovt- 
sian goriilmektedir. Biri Valakhian 
olan iic (Rusga) koyliiler arasinda go- 
riilmektedir ki bunlar Sirp Krali Ste- 
fan'in (1222-1228) 12 fermaniyla Mon- 
tenegro'daki Zice manastirina veril- 
mi§lerdir. St. Stefan'in (1330'lar) 13 ka- 
yitlarinda Orta C^ag kasabalarindan 
Pijanici (bugiinkii Kosova)'da Valak- 
hianlardan Koniani ailesi diger bir Va- 
lakhian ailesi olan Komanke Katun Ba- 
rilijeviski (§imdiki Kosova'daki Barileve k6yii)'nde rast- 
lanmaktadir. Ayni yiizyilin sonlanna dogru Bizans kay- 
naklan iinlii bir Bulgar Kouavo( dan bahsetmektedirler. 14 
Bu kiinyeyi Macaristan'a goc eden Valakhian kabile reis- 
leri ( knezes) arasinda gormekteyiz: Koman (1424) Kuman 
(1428), Koman (1434); isim Romen onomastiklerinde 15. 
yiizyddan sonra goriilmektedir: Bir gingene Kouman 
(1458), Koman Kure (1460), Koman Koman (1482-96), 
Dancyul Komansv (1489), bir cingene Koman^a (1487), 
Koman (1511), Coman, Cuman (1623), Coman Grigorie, 
Coman Matiei (18 th c.) vs.. 15 

Ister dogrudan etnik bir isimden isterse ikinci dere- 
ceden antroponim. yoluyla sekillensin Kumanlarin ismi 
oldukca genis bir alanda izler birakmisnr. Baku yakinla- 




nnda bir yer, Tiirkmenler tarafindan yerle§ilen diger bir 
alan, keza Tiirkistan'daki bir nehir Kuman ismi tasimak- 
tadirlar. 16 Ukrayna'daki bir yer ismi olan (G) Umon muh- 
temelen Polovtsianslar'dan almmi§tir. 17 Moldova, Ro- 
manya ve Macaristan'da Valakhianlarm yerle§cikleri bii- 
tiin alanlarda bu ismin cok sayida tiirevleri vardir. Ilfov 
(Bacau.) bolgesinde bir toponim olarak Coman(ul) ismi 
bulunmaktadir. Keza Bal§ kasabasi civarlanndaki Olten- 
ya'da bir tepe, Olt ve Deliorman vadilerinin kuzeyindeki 
Batia koyiiniin kar§isindaki Olt nehrinin havzasindaki bir 
koy de ayni ismi ta§imaktadir. 18 Jiu'nun batisinda Olten- 
ya'da yerle§ik §u anda ismi Cetatea olan koyiin eski ismi 
muhtemelen Cetatea lui Coman 'di ve 
bu 1625'teki bir kaynakta gecmekte- 
dir. 19 

Comania Romanya'da 20 son derece 
yaygin olan bir toponimdir. Ornegin 
Buzau ve Deliorman 21 bolgelerinde, 
keza Burnaz'in kuzey kesimlerinde bir 
koy ismi ve eski rai'a Giurgiu'nin 22 ic 
bolgesinde bir bataklik ismi olarak 
Comanica Bal§ kasabasinin giineyinde, 
Cimpul Ramanatilor ovasinin dogu- 
sunda bir koyiin, Olt nehrinin dogu- 
sunda Deliorman bolgesinde kii^iik 
bir nehrin ve yine ayni bolgede Doro- 
bantu kasabasinin yakinlarinda su an- 
da tarihe kansmis bir koyiin (1512) 
ismidir. 23 Comanecei Romanya topo- 
nimlerinde kendini Cimpa Comanecei 
ve Valea Comanecei olarak gostermektedir. 24 Comanda- 
resti bir diger Romen koyiiniin ismidir. 25 Prahova bolge- 
sinde birisi Comaneanca, Deliorman bolgesinde Coma- 
neanul, Doly (Braila, Buzau) bolgesinde Comeneasa bu- 
labilir. 26 Bal§ bolgesinde Oltenya'daki bir koyiin ismi yi- 
ne Comane§ti; keza Deliorman bolgesindeki Coste§ti ko- 
yiiniin eski ismi de aynidir. 27 Calafat'tan once Vidin'den 
sonra gelen Comani koyii bugiin Golenti yerle§im alani- 
nin bir parcasini olusmrmaktadir. 1385'teki bir kaynak- 
ta Vadul Cumanilor "Cumanion ford" olarak isimlendi- 
rilmi§tir. Fundul Diului bolgesinde bulunan koy Bi- 
zans 'ta 1114'te Kumanlarin istilasindan beri bilinmekte- 
dir. Imparator Alexios Comnen Vidin'e gelerek nehir 
iizerinden Kumanlara kar§i ordu sevk etmistir. Isim De- 
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liorman bolgesindeki eski bir koyde (1579) de degi§ik 
bir §ekil almistir. 28 Comanii, Comanii Vechi toponimi- 
nin'nin bir bilesenidir. 29 Comanita Deliorman ve Olt va- 
disinin kuzeyinde Teslui nehrine dokiilen kiiguk bir ne- 



bir villa Karash koyii yakinlannda (Lukovit bolgesinde) 
bulunmaktadir. Parsha (Tarnovo bolgesinde) civannda 
Kumanovci ve Buchukousti koyii (Drayonova) bolgesi ya- 
kinlannda da Kumanite olarak isimlendirilen alanlar bu- 



hirdir. 30 Macar kayitlannda Kumanpataka (1358), Co- lunmaktaydi. 42 Biitiin bunlar Kuman ethoniminin sadece 



manfalua (1369) ve Komanyfalva. (1439 Vilagos kasaba- 
simn) gibi yerlesim isimleri tesbit edilmi§tir. 31 Biz Ko- 
mane toponimini Tissa ve Bega kanali arasmda gormek- 
teyiz. 32 Kuzey Arnavutluk'taki Puke bolgesinde dag 
eteklerinde ve Drin nehri vadisinde bir kasabanin ismi 
Komani (eksiz olarak) 'dir. 33 

Ortacaglarda giiniimuzdeki Pristina (Kosova) kasa- 
basinin yakinlannda yerlesmis Koma- 
nova koyii bulunmaktaydi ki bu koy 
Stefan Vros Decanski tarafindan Hilen- 
dar manastinna hediye edilmistir 
(1327). 1 330'dan sonra Krai Stefan Du- 
san'in kayitlannda belirtilen Decan 
Manastin hakimiyetinde olan Pristina 
yakinlannda Kumonova koyii bulun- 
maktaydi. 34 Osmanh doneminde her- 
hangi bir iz birakmadan kaybolmasina 
ragmen bazi arasurmaalar onu Koso- 
va'daki Llapnaselle koyiiyle 6zde§lestir- 
mektedirler. 35 Kumanic Tikves yakin- 
lannda bir koydiir ve Kumanicevo. Ma- 
kedonya'da Kostur bolgesinde biiyiik 
bir yerlesim merkezinin adidir. 36 Nev- 
rokop bolgesinde bir koy Kumanic ola- 
rak bilinmekte, Kaylare bolgesinde di- 
ger bir koy Kuman adini ta§imakta ve Uskiip'iin kuzey 
dogusunda Kumanova adinda biiyiik bir sehir bulunmak- 
tadir. Sofya yakinlannda Kubratovo koyii bir zamanlar 
Kumanica olarak bilinmekteydi. (Osmanh kayitlannda 
da Kumanice idi.) 37 Aym isim yine ayni bblgede bilinme- 
yen bir koyiin ismi, 38 yine Fatih Sultan Mehmed'in haki- 
miyetinden sonra kayitlarda bir koy ismi, 39 yeri belirlen- 
meyen bir koy Kumanci, 40 Selanik 41 bolgesinde Hortach 
veya Horyatis'e ait Kumanic diye adlandinlan bir koy is- 
mi olarak 15. yiizyilin sonlanndan sonra Osmanh defter- 
lerinde zikredilmektedir. Sofya bolgesinde Zimevica koyii 
yakinlannda bir alan Cumanova Evlea olarak isimlendi- 
rilmistir. Tirnovoa bolgesinde Kumanite ve Kumanovci 
isimlerinde iki malikane vardi. Kumanica adindaki diger 




Moldo-Valakhia'da degil aym zamanda Bulgaristan ve 
Balkan yarimadasimn ileri bati bolgelerinde son derece 
yaygin oldugunu gostermektedir. 

Biz bu ismi 15 ve 16. yiizyil Osmanh kayitlannda sik 
sik gormekteyiz. Bu kesinlikle Kumanlarla ili§kilendirilen 
en cok kullanilan antroponimdir. Incelenen 69 ornek Ku- 
man ismi ta§imakta, dort tanesi Kumanin formunda, uc 
vaka da Kumano seklindedir. Bunlar 
Bulgar kavminin biitiin alanlannda son 
derece yaygindirlar: Shumen, Tarnovo, 
Nikopol, Pleven, Vratsa, Vidin civarla- 
nnda, Sofya, Pernik ve Samokov bolgele- 
rinde, Plovdiv ve Razlok civarlannda, 
giiniimiizdeki Makedonya ve Yugoslav- 
ya'da, keza Yunanistan'dald Drava ve Se- 
lanik civarlannda. Bu isim Pleven ve Pa- 
nagyurishte bolgelerinde de son derece 
yaygindi. Pleven bir zamanlar Turk-Fars 
orjinli isimlerin cok oldugu bir Voynuk 
koyiiydii. Fakat bu antroponim gelenek- 
sel Bulgar isimleriyle (Stoyan, Nikola, 
Dragan, Dobre vs.) adeta mezcedilmistir 
ki, bu bize inceledigimiz zamanin sonu- 
na kadar bunun Bulgar onomastigine de- 
gi§mez bir §ekilde girdigini ve yabanci 
olarak addedilmedigini gostermektedir. Jordan Zaimov bu 
ismin Bulgaristan'da ilk defa 13. yiizyilda goriildiigiinii 
belirtmektedir. 200 yil sonra bir disi ismi olan Kumana ve 
bundan tiiretilmi§ kisa formu Kumanka belirlenmi§tir. 

Osmanh kayitlan bize boyle bir sonuca varma firsa- 
ti vermemektedir. Fakat bunun tiirevleri bulunmaktadir. 
Kumanina (Kuman-in + -a Ann), Kuma (Kum-an'dan kisal- 
tilviq, Kum- + -#), 43 Kumalin (Kum-a + -lin, veya Kum-al- 
+ -iH'den), Kumahc {Kumalin: Kum-a + -'lie, or Kum-al- 
+ -iSe benzer olarak), Kumo, Kumyo (Kuma'ya benzerligin- 
den: Kum-an, Kum- + -ol-yo), KumEo {Kum-o, Kum-a < 
Kum-an, or Kum- + -co' dan tiiretilmis), Kumli (Kum-an > 
Kum- + -li' dan), Keza Bulgaristan icin nadir olan Kun- 
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bek. Bu kelime dikkatleri Kuman ethonominin farkh bir 
tiirevine yoneltmektedir. 

2) Ozbek, Canibek, Berdibek ve Golden Horde 
(Altinordu) tarihinden diger isimlerle benzer olarak 
Kunbek ismi de iki bile§enli bir unvandir. Bu kelime es- 
ki bir asil unvam olan bek'i ikinci bir oge olarak icer- 
mektedir ki (eski Tiirkce bag; Chag., Uzb., N.Uigh. bak, 
bek; Selj., Karakhan. bag, beg; Osm. beg, bey; Uigh. pak; 
Shor., Sagay., Koybal. pa"; Kaz., Kirgh. bee; Tel., Leb. pee 
vb.), ) 44 genelde manasi prens, ayn bir kabilenin reisi, 
yiiksek makam sahibi veya en genel anlamiyla asil insan 
ya da iistiin demektir. Kullanilan dokiimanlarda iki defa 
bulunmu§tur: Karnofol koyiinden (Voysil Plovdiv bolge- 
si) Kunbek Vlayu ve 
Sariche (Tsaratsovo 
Plovdiv bolgesi)'nden 
Gergi Kunbek. 45 
Oguzlarin formu olan g 
veya y yerine Kipcak 
formu olan Beg unvani- 
nin varhgi antroponi- 
min Osmanh etkisiyle 
yayilma ihtimalini reddetmektedir ve Bulgar isimleriyle 
mezcolmu§tur. Bunlar Mogol hakimiyeti altindaki Va- 
lakhian §efi Basarab Voda ile Bizans ve Sirp hukumdarla- 
nna kar§i Bulgar (Jan Mikhail Shisman ile muttefik olan 
Tartarlar veya Kumanlardan alinmi§ olmalidir. 

Bu ismin ilk bile§eni olan Kun son derece ilginc 
olup Macaristan'da yerlesen Kumanlari hatira getirmek- 
tedir. Kumanlar Kun-ok (Kun'un cogul §ekli) Latince'de- 
ki Cuni (cunos'tan) almmi§tir. Latin-Macar kaynaklarmda 
bu isim sadece Kumanlara (Kipcaklara) degil, Kabarlar, 
Oguz ve Peceneklere de verilmektedir. 46 Daha sonra 13. 
Asir boyunca bilinen Cumani veya Comani terimi Maca- 
ristan'da yayildi. Bu kelime Mogol istilasindan sonra Ma- 
caristan'a siginan Kumanlara verilmek yoluyla bu iilkede 
yerle§ci. Bir gozleme gore Kun ismi ordusunda 50k sayi- 
da Kuman sava§ci olan Macar Krah Biiyiik Laszlo'nun 
(1342-1382) gectigi yerlerde, (mesela Slovakya'da Kuno- 
va Teblica, Polonya'da Kunowice, Drava ve Sava nehirleri 
arasinda Kunovec), buna kar§in Voyvodina, Makedonya, 
Sirbistan, Romanya vb. yerlerde Kipcaklar tarafindan 
kullanildigi §ekliyle Kuman ethonominden turetilmis, 
olarak goruriiz. 47 Etimoloji ve anlam acisindan Kun is- 



miyle ilgili 50k sayida hipotez bulunmaktadir. Bazi yazar- 
lar onu islami kaynaklardan (Biruni, Aufi gibi) bilinen 
Kun halkinin ismiyle birlestirmektedirler. Bunlar Sari 
(ya da §ari) istilasindan once Kirgizistan'in dogusunda ya- 
§amaktaydilar. Digerleri bu ismi Kuman (Quman) ya da 
Kuban (Quban)'in kisaltilmi§ bir §ekli olarak degerlen- 
dirmekte, iiciincii bir grup ilim adami ise bunun Altayca 
yaygin olan "qu-s", qu-m, qu-ba, qu-wa kokiinden tiiret- 
mektedirler. 48 Kaynagi ne olursa olsun onemli olan Kun 
ethonominin varhgidir. Kunbek ismi "Kunslann Beki" 
(Kun-i bek'den) ya da Kuni-bek (Bey Kune veya Kuno 
Bey gibi) ozel isim olarak anlamlandinlabilir. 

Kuno, Kune, Kuni gibi isimler Osmanh kayitlarin- 
da goriilmektedir. Biz 
Kunina toponimini 15. 
asnn ortalarinda 21 Hris- 
tiyan ve 16 Miisluman ai- 
leyi banndiran Kunino 
koyii (Vratsa bolgesi) igin 
gormekteyiz. 49 Isim ya 
Kun ethonominden gel- 
mekte veya daha kuwet- 
le muhtemel Kunin patroniminden iiretilmi§tir. Yukan- 
daki formlann en yaygini Osmanh yazarlannin da Kono 
olarak okuduklan Kuno'dur. Son derece sik bulunan Ku- 
ne ile daha az goriilen Kuni formlan Kuno'dan kisaltilmi§ 
olarak addedilir. Son derece iyi bilinen Kunco, Kunko ya 
da Kunkyo (Kun-o'dan kisaltilmi§), Kunin (Kun-o+in- 
den) ve Kunkin (Kun-in'den kisaltilmi§) formlan olmasi- 
na ragmen kullanimlan son derece sinirlidir. Biitiin bun- 
lar Kuno'nun tiirevleridir. Bu kelimenin kokeni hakkinda 
yeterli agiklamalar olmasina ragmen 50 bashca kuzey bati 
ve bati Bulgaristan'da (Vidin, Pleven, Loveceh, Sofya ve 
Pernik bolgelerinde) cok sayida formunun bulunmasi ve 
Rus kaynaklarin bir Polovtisiyan Kunuy in dan bahsetme- 
si 51 Kuno ve Kunin antroponimleri ile etnik bir isim olan 
Kun arasinda baglantilar yapmayi miimkiin kilmaktadir. 
§imdiye kadar Kun'un ilk formunun bulunamami§ olma- 
si gercek olmakla beraber bu belki de §u anda Bulgaristan 
topraklarinda olan kiigiik bir alandan yayilarak tiirevleri- 
nin bize ula§masiyla a^iklanabilir. 

3) Osmanh kayitlarinda bulunan diger bir taninmi§ 
bir Kuman ismi ise bazen yanh§ olarak Damyan olarak 
coziimlenen Durman ve Darman tiirevleri de olan Der- 
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man'dir. J. Zaimov'a gore Derman Deriman'in kisaltil- 
mi§ formudur (Derim+ani, Derim, Derimir'in kisaltil- 
mif §eklidir ki kavga, miicadele anlammdaki Dera fiilin- 
den tiiremi§tir.) ve Darman, Darma ile (Darma, ince 
agac, calilik) ile an'in bile§imidir. 52 Zaimov her iki formu 
sirasiyla 15 ve 16. yiizyilla iliskilendirse de Macar kay- 
naklannda 13. yiizyilda Kuman antroponimi Dorman(us) 
ya da Derman(us) 1285'te goriilmektedir. Daha sonralan 
ise Dormani (1340), Dormanhaza (1406; sonra Dormand, 
Dormanhazi ailesi 1406, Dorman 1477 vb.) 53 Derman 
yerine ortacag Macar kayitlarmda Dormanus formunun 
yazilmasi muhtemelen bir hata olabilir. 54 Daha kuwerli 
bir ihtimal ise diger fonetik tiirlerinin gelistigi Tiitkce 
Durman kelimesini (dur/tur 'dur- 
mak, bulunmak, kalmak, ikamet, 
iskan'+man) yeniden yaratilmasi- 
dir. Durman, Hive'nin kuzeyine 
50 km. mesafede bir roponim ola- 
rak bilinmektedir; Turman, Kuzey 
Crimea' da bir koydiir ve Dorman, 
Mogol hakimiyeti altinda yasayan 
bir Tiirk kabilesinin ismidir. 55 

Qar I. Georgi Terter (1280- 
1292)e bagli olan Branichevo bol- 
gesinin valisi Dorman ya da Dar- 
man olarak adlandinlmaktaydi. 
Biz aym ismi Moldova ve Valakhia 
bolgesinde gormekteyiz: Docka 
Petra Drmana (Petka dermanonin km) (1499) Dorman 
capitan (1563), Jonasco Darmon (1636); 56 Keza Arna- 
vutlukta bir patronim olarak ornegin Dermani isimli bi- 
rinin ogullan Leka ve Pavli ba§ka bir Dermani'nin ogul- 
lari Andreya, Lleshi ve Eura'yi iskodra sancagi kayitlarm- 
da (defter-i Mufassal) 57 l485 gormekteyiz. Bu unvan Ro- 
manya'da bir toponim olarak Drmnqie (1499) veya Dar- 
mane§ti ii$ koyiin ismi olarak goriilmektedir; onlardan 
biri Tatros akarsuyu vadisinde Comane§ti koyii civarla- 
nnda, digeri Suceova kasabasi yakinlannda ve iiciincusii 
Comarniclerin yerle§im alamnda Targovi§te ve Ploiesti 
kasabalan -ornegin Komarnic yerlesim alanlarmin bu- 
lundugu alan -arasindadir. 58 Muhtemelen Kuman orijin- 
li Komarevo koyii gibi Vit nehri vadisinde bulunan Vrat- 
sa ve Dermantsi bolgelerindeki Dermantsi yani Bulgar 
koyii Dermanci (Osmanli kayitlarmda Dermance) buraya 




tabidir. Kullamlan materyal ce§itli sonuclara varmamiza 
imkan saglamaktadir ki; 15. yiizyilda bu antroponim 
kismen kuzey Bulgaristan ve Sofya bolgelerinde yaygin- 
dir, bununla beraber takip eden yiizyilda onu Plovdiv 
(Kalofer) bolgesinde de gormekteyiz. 

4- Bir diger kuman ismi ise §i§man keza §usman 
bazen Susman olarak noktasiz da yazilmaktadir. Bu ant- 
roponomin her iki formu da ppnan ve §upnan olarak Bi- 
zans kaynaklannda son derece iyi bilinmektedir. 59 Bu- 
nun kokeninin Tiirk etimolojisinden geldigi hakkinda 
ilim adamlan ittifak halindedirler. (§i§man, kalin, §i§- 
man adam,§i§,§i§irmek, kabartmak+man,) 60 Bu unvanm 
Kumanca ile en erken baglantisi Vidin despotunun etnik 
kokeni iledir -§i§man "son ortagag 
Bulgar Hiikiimdarinin atasi" Mi- 
hail III §i§man (1323-1330) ve 
onun kardesj Belaur; ivan Stefan 
(§i§man, 1330-1331) ve karde§i 
§i§man ; Ivan Aleksander (1331- 
1371) ve ogullan Vidin ve Trnova 
Qan Ivan §i§man (1371-1393) ve 
Ivan Stratsimir(1371-1396). 61 
isim onceleri cok yaygindi. Mesela 
kisaltilmi§ formu §i§a ve §i§o, on- 
lann tiirevleri §iska ve §i§ko, keza 
yerlesim yeri isimleri olarak §i§- 
manovo, §i§enci ve §i§kovci isim- 
lerine Bulgar topraklarimn kom- 
§ulannda rastlanmaktadir. Mesela Moldo-Valakhia'da 
her iki tiirev kaydedilmi§tir: §qman (1431) ve §upian 
(1485), §uiman (1470, 1488). 62 Macaristan'da §asman 
olarak isimlendirilen bircok knezesler vardir. Ozellikle 
Hatszeg bolgesinde Stefanos Susman de Bozas (1452), 
Stfani fili j Sysman de Bozijas (1457), Sandrinus Sysman 
(1470), Susman (1494, 1507, 1511, 1514,15199, §i§- 
manfi ailesi; isim bir unvan olarak Praedium Sismany 
(1700) 'da icermektedir ki bu Comitat Fejer'deki Eliszal- 
las'da eski bir Kuman yerle§im merkezidir (daha sonrala- 
n Alsove Felso Sismand). 63 Bir yer ismi olarak iskodra 
Sancagi kayitlarmda bulundugu gibi Arnavutlukta da 
goriilmektedir (Arnavutlukca yazili§i §i§mangi). Nufiis 
sayimi sirasinda §i§mani oglu Leka adh birisi yasami§- 
tir. 64 Bulgaristan topraklan ile ilgili Osmanli kayitlari 
en cok kullamlan formun §isman oldugunu sirasiyla §u§- 
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man ve daha kisa bir tiirevi olan §i§a formunun da kulla- 
mldigini gostermektedir. Bu unvanlar cogunlukla Tirno- 
va, Plevne ve Sofya bolgelerinde kismen de Filibe (Kalo- 
fer) bolgelerinde bulunmaktadir. 

5) Bulgar Hristiyanlan 65 arasinda oldukca sik bulu- 
nan Dii§man ve daha nadir olarak Dii§mana isminin Os- 
manh oncesi Tiirkce kokeni oldugunu varsaymak icin son 
derece ciddi sebepler vardir. ilgili bilginin terciimesi sira- 
sinda Osmanlica yazi dilinde m harfinin olmasina kar§in 
bazen yanli§ olarak Du§an §eklinde okunmuftur. Genel 
olarak -Dusman, rakip, digerlerine kotiiliik etmek anla- 
mini ta§imasi Bulgaristan'da bu ismin Osmanli etkisi ile 
yayildigi ihtimalini ortadan 
kaldirmaktadir. Bunlardan 
ba§ka Tiirklerin Balkanlan is- 
tilasmdan once Krai Stefan 
Dusan'in Decan Manastin vak- 
fiyla ilgili kayitlannda Dii§- 
man adinda bir Valakhian go- 
riilmektedir. 14. Yiizyilin orta- 
lannda Venedik kayitlannda 
i§kodra bolgesi feodal beyi 
Balshe vassalhk yapan Arnavut 
Dii§mani ailesinden soz edil- is* 
mektedir ki bu 1385'tedir. Bu 

Madara yakmlannda VIII. 

Osmanldann Arnavutluk'ta 

Krai Thopia ile ittifak yapmasindan oncedir. Yine kuzey 
Arnavutluk'ta Puke bolgesinde Komani kasabasina uzak 
olmayan Diijmani kasabasi bulunmaktadir. Bu kasabanm 
ismi muhtemelen bolgenin eski bir beyi tarafindan adap- 
te edilmi§tir. Daha sonra Iskodra sancaginin ilk kayitlan 
sirasinda Dusman ailesinin timan ayn bir yonetim birimi 
haline getirildi ve Dusman - ili nahiye ismi verildi. 66 Bii- 
tiin bunlar ve Hypatian kayitlannda 67 To^mam olarak 
isimlendirilen bir Polovtisian'in varligi Bulgar antropo- 
niminde Kuman elementlerinin varligina i^aret etmekte- 
dir. Osmanli Tiirkce'sinde Dii§man, rakip manalanna ge- 
len Dii§man ya da Diismen kelimesinin Farsca'dan alindi- 
gi duiiiniiliir. Do§man kelimesinin Farsca ilk formu ge- 
nellikle elifsiz yazilir. Pe§tu diline de niifuz eden bu keli- 
menin Afganca soyleni§i (Dii§man ) Bulgarca'ya 50k ya- 
kindir. Osmanli defterlerine giren Dusman kelimesinin 
elif (a) ve vav ( ii) siz olmasi kayit memurunun bu kelime- 
nin Tiirkce Du§man manasi ile bir baglanti kurmadigini 
gostermektedir. Kelimenin ba§ka bir anlami olmamasi 




sarti ile belki de bu kelimenin Bulgarca'da daha sert soy- 
leni§ine baghdir. Bu durumda dii§man kelimesi diger ilk 
formu (dii§+man benzeri) Durman ve §isman kelimeleri- 
ne benze§iminden yapilmi§ olabilir. Ortacag Tiirklerince 
Balkanlara ta§inan bu isim 15. ve 16. yiizyillarda Kuzcy- 
bati ve Bati Bulgaristan'da (Vratsa, Lovech, Plevne bolge- 
leri; Godech civarlannda Sofya ve Pernik vilayetlerinde), 
Tuna ovasmin dogu kisimlannda ( Shumen ve Razgrad 
bolgeleri); keza Selanik'in giineyinde de kullanilmi§tir. 
Osmanli kayitlannda bu zamanlardan sonra antroponim 
geleneksel Bulgar isimleri (Ivan, Yanko, Prodan, Boyo) 
yaninda tipik olmayan (Seto, Mirdjan, Hasno) gibi form- 
larla birle§mi§tir. Kumanic, 
Karlikova, Kunina koylerinde 
ve benzeri iskan yerlerinde in- 
celenen unvanlann geldigi ba- 
zi ornekler gorulmiismr. 
6) Kesinlikle bir Osmanli on- 
cesi ismi olan Aldomir Fatih 
Sultan Mehmet'in (1451- 
1481) hakimiyeti sirasinda 
Sofya bSlgesinde Batkovtsi ko- 
yiinde iki defa goriilmii§tur ki 
kayitli olan §ahislardan birisi 
Vidin'den gelmi§tir. 68 J. Za- 
imov, bu ismi Aldemir, Aldi- 
mir ile ili§kilendirirse de dogru Tiirkce etimolojisi gere- 
gince ( al, el, el anlaminda ve temir, demir anlaminda de- 
mir el) bunun Vladimir ya da Radomirin degi§tirilmi§ bir 
§ekli oldugu da ileri siiriilmektedir. Buna benzer olarak 
Altimir unvaninin muhtemelen Ratimir veya Alde- 
mir'den uyarlandigini soylemektedir. 69 Halbuki antropo- 
nimin biitiin orneklerinin iicte ikisini kuzey Bulgaris- 
tan'da bulunan N.Kovachev bunun Tiirkce (Kuman ) ko- 
keninden geldigine inanmaktadir (al-almaktan, Timir- 
Demir'den). 70 Degi§ik bir formu veya ilk tiirevi ise Elti- 
mir ismidir. Tuna vadisinde Kran bolesi despotuna bu 
isim verilmi§tir. Bu (Jar Georgi I Terter'in (1280-1292) 
karde§i dolayisiyla Bulgaristan'daki Terter hanedanindan 
idi. Terterler, Macaristan'a goc eden Han Kotyan ( Kut- 
hen) den gelen en me§hur Kuman oymagi olan Terter 
Oba (Rus kaynaklannda Terterobici)'nin eski kollarmdan 
birisidir. 71 Aldomir antroponimi Valakhian ve Moldova 
boyarlan ve Macaristan'da Knesezler 72 isimleri arasinda 
cok iyi bilinmektedir. Sofya bolgesindeki Aldomirovci 



yiizyila ait bir kabartma. 
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koyii unvanmi bundan almaktadir. Silistre yakimndaki 
Aydemir koyiiniin ismi birisi bunu demiray olarak yo- 
rumlamazsa Aldemir isminden uyarlanmis, olabilir. 15. 
yiizyihn ortalannda' 3 on be§ hane halki ile Byala Slatina 
(Vratsa bolgesindeki) Altimir koyii keza takip eden yiiz- 
ydin kayitlarindan 74 ozel bir isim Aldemir. Lam ve Nun 
harflerinin ilk pozisyonlanndaki yazdim benzerliklerinin 
sebep oldugu yanh§ okumalar neticesinde olmadiysa ba- 
zi diyalektlerde bu iki sesin karakteristik asimilasyonu 
goriilebilir. Aldomir'den yapilan daha kisa form Aldo' 3 
Osmanh dokiimanlannda 1491 gibi erken bir tarihte go- 
riilmektedir. 76 

7) Kuman orijini uzun sure once ispat 
edilen Osmanh kayitlannda gecen bir 
isim de Asen 'dir. Bazi ilim adam- 
lan onu 6. ve 8. yiizyillarda ha- 
kim olan eski bir Turk oyma- 
ginin isminin (A-shi-na) Chin- 
ee yazilmasi ile miitalaa etse de 
digerleri onu Asen ya da Esen 
formu §eklinde gormektedirler 
(Tiirkge saghkh, ne§eli, kaygisiz, zeki 
makul). 77 Ismin (T.ar Ivan I Asen-Belgun 
(1186-1 196) la goriilmesinde once bir unvan olarak Po- 
lovtisian Han Osen (oliimii 1082)'da 78 belirlenmi§tir. Bu, 
kizi Yuri Vladimirovch'le 79 evlenen Han Aepa'nin baba- 
si ya da kayinbabasidir.l091'de Imparator Aleksiyos 
Comnin'e Pecenek tehlikesini bertaraf etmesine yardim 
eden iinlu han Bonyak 80 (Bizans kayitlannda 
Maviakng 'in babasinin ismi Osen veya Yasen'di. Osen'e 
ait anlamindaki Osenev ( keza Sharvkan, Cheshuev) 81 ka- 
sabasimn ismi muhtemelen bunun babasinin isminden 
gelmektedir. Bu kasaba Ruslar tarafindan 1111 ve 
1116'da iki kez i§gal edilmistir. diger bir kuman Hani 
1096'da Sharkel (Beloya Vezha) 82 yakinlarinda ele gegiri- 
len Asin dir. Antroponim, Bizans kaynaklarinda son de- 
rece iyi bilinmektedir. Asan Asanis si keza isim antik bir 
Yunan ismi olarak da goriilmektedir. 13 ve 14. yiizyilda 
Assenian Hanedam Bizans'in hizmetine girmi§tir. 84 Bu 
Assenidlerin son nesilleri Romanya'da en eski aristokrat 
ailelerden birinin ba§langicim olu§turur. Asan D.Cante- 
mir'in "Descriptio Moldaviae"sindaki yetmi§ be§ isimlik 
listesinde goriilmektedir (1714-1716). 85 Ismin sonraki 
kullammi Bulgar Assenide'lerin amsini siirdiirmek gibi 




goriiniir ve higbir etnik orijinle ili§kilendirilemez. Ama 
Tirnova bolgesinin tahminen ikinci toprak tahririnde 
nadir bir kayit var; ki bu bolgede, Sovlieva bolgesinden 
bir koyde mevcut Voynuk gruplan arasinda Dobruy (da- 
ha iyisi Dobri) adinda bin Assen 86 adiyla beraber ilgi 
cekmekte. Bu garip ayinmin sebebi aijik degil. Soz konu- 
su Dobri ya Kumanlann neslinden biri ve Tiirkge ismi 
15. Yiizyilda korunmu§ ya da Assenideler'le bir bagi var- 
mi§ gibi goriinen soylu bir aileden geliyor. Her ne olur- 
sa olsun, bugiinden farkli olarak, Isim iyi bilindiginde, 
(N. Kovachev 1901-1970 arasinda 9062 defa kullanildi- 
gina dikkat gekmi§tir.) bir defa cok yaygin degildi. Bu 
onun hususi kutsalhgi sebebi ile olabilir-eski 
yonetici bir oymagin ismi olarak her- 
kes iq'm nadiren kullamlabilirdi ve 
ta§iyicilari genellikle ismi atala- 
nndan almisjardi. Incelenen 
dokiimanlarda bir defada "Ki- 
rana, Asenin Dulu" 87 §eklinde 
diger bazi Bulgar isimlerinin de 
Selanik halki arasinda bulundugu 
g6riilmii§tiir. Assenin genel kullani- 
mmin eski Bulgarca Asen, Asin) yaninda Os- 
manh kayitlannda Asyan (eski Bulgarca Asin, nin yumu- 
§ak soylenisj) Asyo (As-en in, Asyan +o-yo nun kisalnl- 
mi§ formu) ve Yasko Assenin diger bir eklemeyle Yasen 
veya Iasen Yas-en+ko). Kayitlarda Osenoluk, Sofya bol- 
gesinde Osenovlak, Tirnova bolgesinde Polski Senovets 
ktiyiinde Osyanovec unvani ve Razgrad bolgesinde Ose- 
nets gibi yer isimlerine de rastlanmi§tir. Bunlar Asin, 
(Asin > Osin = Osen, Osyan) isminin dudak harfleriyle 
soylenme §eklinden tiiremi olabilir. Bundan dolayi da 
Osen-ev+ci () Ornegin Assen? Asenev "Assene ait olan? 
Asenevci " assenler" sirasiyla osen-ev+lak (Bulgarca? Me- 
ra, ^ayir) ya da +Tiirkge son ek -luq(?) "Aseneva laka" 
(Assen Merasi) veya Asenevlik(?). 

8) Osmanhnin 15. ve 16. yiizyil kayitlannda muhte- 
melen Kuman kokenli daha bircpk Tiirkge Bulgar ismi 
vardir. Sultan II: Mehmet (1451-1481) zamaninda kayit- 
larda Sofya bolgesindeki Trebnik koyii sakinleri arasinda 
Kuman ve Kumanin isimleri yaninda ismi yanh§ olarak 
Balina 88 §eklinde okunan Balik ismine de rastlamaktayiz. 
Bu antroponim 14. Yiizyihn ortalarina dogru kuman ko- 
kenli olan bolyar Balikin A§agi Tuna ve Karadeniz kiyisi 
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arasindaki yonettigi bolgeyi Bulgaristan devletinden ayir- 
digi sirada da gormekteyiz. Karvuna Kasabasindaki alan 
sonralari Dobrudzha olarak isimlendirilmistir ki; bu Ba- 
lik'in karde§i ve varisi olan ve Tirnovadan bagimsiz olma- 
sinm bir i§areti olarak kendi adina para basriran Dobrori- 
ca 'nin 89 ismine binaen olabilir. Bizans kaynaklan Balik'i - 
Mopalikas Balika olarak da yorumlanacak §ekilde belirtir. 
Tuna'nin kuzeylerinde de bu isme rastlanmaktadir (Balik, 
Balyk); 1392 de Moldova'da 90 boyar Balek'e rastlanilmi§- 
tir. Geleneksel olarak Tiirkce balig, balik (eski Tiirkce ba- 
lak, Balik) "balik" dan tiiremistir. Fakat dogu Tiirkce'de- 
ki Balik "kasaba" (Pekin'in 
eski ismi Bes-balik) ismiyle 
de birlestirilebilir. Karadeniz 
kiyismdaki Balchik kasabasi- 
nin isminin genellikle Balik 
ismine ithafen isimlendirildi- 
gi varsayilir. Bu toponim kii- 
ciik kasaba anlamindaki Ba- 
lik'den tiiretilmi§ olmalidir 
veya Tiirkce "balcik (^amur, 
pis yer, kir, cop di§ki" kelime- 
sinden; ki bu kelime Ka§garli Mahmut (1 1. yy) carafindan 
balig- balik seklinde kaydedilmistir. Bu da Balik ismini 
nadir koruyucu unvan §eklinde u^iincu bir apklamasina 
bizi yoneltmektedir. Osmanh kayitlari Baluka ve Bakuki 
isimlerinin degistirilmi§ §ekli olan Balika ve Baliko tiirev- 
lerini icermektedir ki; bu formlar icin herhangi bir Slavca 
etimoloji ileri siiriilemez. 

16. yiizyildan itibaren kayitlar Slav kokenli oldugu 
kabul edilen Balin ozel ismini belirtmektedir. Bunun ilk 
kayitlari Valakhian isimleri ile iliskilendirilebilir. Mese- 
la Sirp Krali Stefan Uros II nin Kayitlannda ( yakla§ik 
1318). 91 Bu isme Valakhian dokumanlannda da rastlan- 
maktadir. David Ji Balin Ji MateJ a lu Co c ani (1425). 92 
Bununla birlikte bu gercek 50k §ey ifade etmez ciinkii 
Valakhianlar Slavca ve Kumanca ozel isimleri (Kuman, 
§i§man, dii§man) birlikte kullanmi|lar ve Valakhian 
isimleri ortacagda her zaman etnik kokenle birlikte irti- 
batlandinlmiyordu. Balin (11 16) olarak adlandinlan bir 
Polovtsian §ehrinin ismimin Slavca kokenli bir yer ismi 
olmadigini varsaymak igin yeterli neden vardir. Balinle 
birlikte zikredilen Sharukan (Chehuev) ve Sugrov (Sug- 
roba) Kasabalarinin isimleri Polovtsian hanlanndan son- 




ra ithafen verilmi^tir. Balin unvaninin Kuman patroni- 
minden ortaya giktigi agiktir. 

J. Zaimov Balus, Belus isimlerinin Balo, Belo vs 
+us'dan 93 tiiredigini soylemektedir. 15. yiizyildaki Os- 
manh kayitlari Bolus, Blus gibi farkh okumalara imkan 
vermektedir; ornegin B(o)lus.bir Polovtsiyan haninin is- 
mi dir ki; bu han Rus kaynaklarinda kaydedildigine gore 
Tiirkleri yendikten sonra Prens Vsevolod Yaroslavich' le 94 
bans, yapmak icin 1055 yazinda Sula civarlarinda Dinye- 
perin sol yakasma gelmi§tir. Bu ismin etimolojisi belirsiz- 
dir. Birinin dudak harfleriyle Rusca'nin karaterinde oldu- 
gu gibi ilk sesi a-sesi ile oku- 
mayi dii§iinebilir, ornegin 
Boluo < *BAluo < *Balui), ki 
bundan ikinci sesli harfin 
dii§mesiyle Rusya toprakla- 
nnda Blus formu gelismistir. 
Balus unvani bize Iran'ca er- 
kek ismi Baluc (Baluca) Ba- 
luc, Baluc, Baloc (keza Be- 
lug, Baluchi, Balukhis halki- 
nin isminden) Macar formu 
Palocz -Rusca'daki dengi Polovets, Polovtsian (Kuman) 
da oldugu gibi. Muhtemelen Kuman yer isimlerinin (Ko- 
manesti, belgum, buzduc vb. koyleri Komanul tepesi -ui 
ifadesiyle cok sayida su ismi) 95 bulundugu bolgedeki Ro- 
men kasabasi Bals/la incelemekte oldugumuz bu isim ara- 
sinda bir baglanti kurulup kurulamayacagini bilmemek- 
teyiz. Osmanh defterlerinde Balusko gibi Balus'un kii- 
giiltme belirtecek §ekildeki formu da bulunur. 

Incelenen materyaller Barak ismini de icermektedir, 
ornegin 1576 dan sonraki kayitlarda Berendey koyiinden 
(Radomir bolgesinde Berende) 96 Barak oglu Nemi adinda 
birisi kaydedilmi§tir. Tiirkce Barak kelimesi sifat olarak 
killi-tiiylii anlamindadir fakat bu tiiylii av kopegi soyu an- 
lamindadir da (Ka§garh M.). Bu isim Afgan erkek ismi 
Barak olarak bulundugu gibi 15. ve 16. yiizyillarda Ro- 
men asilleri arasinda da goriilmektedir. Bu Macaristan'dan 
bir Kuman Antroponim olarak ornegin Demetrius Barag 
(1521) ve Rus kayitlannda (1183) 97 bir Polovtsian Barak 
ismi olarak goriilmektedir. Berendey koyiinde kaydedilen 
ornek olay bu ismin kokeninin Osmanh oncesi Tiirkce ol- 
duguna i§aret etmektedir. Berendirler, Kiev (Rusya) deki 
Siyah Kalpakhlar birliginin en giiclii kabilesiydi. 



KULTURVE SANA !" 



1491 de Lyubene (muhtemelen Qek lyuben koyii, 
Dogu Makedonya)koyiinde kaydedilen Barsu ya da Bars- 
yu (Yano oglu Barsyu) 98 ortacag Kumanlanna hatta ilk 
Bulgarlara irtibatlandinlabilir. 15. yiizyilin son geyre- 
gindeki kayitlarda dudak harfleriyle okunan ilk seslerle 
(a>a) isim Borso §eklinde de okunur -bu yiizydda Drama 
bolgesindeki Kalabak (Kalanbak, Kalanbaki) koyiiniin 
sakinleri arasinda Borso" adinda birinin Iorgi ve Mikha- 
il adindaki ogullan da kaydedilmektedir. Her iki form 
Turk unvanlan arasinda son derece yaygm olan Bars 
(Bars+ -o) < bars panter kaplan unvanina i§arec etmekte- 
dir. Romanya onomastiklerinde 14. yiizyildan 
sonra da bilinmektedir. Ornegin Valakhian 
Boyar Bars Roman ismi (1389) bir Mol- 
dovyali Bars (15. yiizyilin ba§langia) 100 
vb. Orijini Memluklar 101 olan Kipcak- 
lann isimleri arasinda oldugu gibi 
Urus-oba 102 kabile grubundan Po- 
lovtsian Khan Begbars (Begubars)'n 
isminde bu isme rastlanmaktadir. 
Son isim Rus kaynaklarmda bir cok 1 
kez gorunmektedir (Ornegin 1084, 
1190, 1229) ve farkli kisUere ait- 
tir.l 190'da sozii edilen Polovtsian ile 
muhtemelen ayni olan ve 12. yiizyilin sonu 
ile 13. yiizyilin ilk yansinda Derbend melik- 
lerinden birisinin ismi Bekbars'di. Bibars ismi Ma- 
caristan'da Valakhian "Knezes" ler tarafindan kullanil- 
mi§tir. Bu ismi 15. ve 16. yiizyillarda Romen asilleri ara- 
sinda keza bazi yerle§im isimleri olarak da (Bibarcfalva, 
Bibarcova) gormekteyiz. Bu ismi tasjyan en meshur ki§i 
Kuman Olberlii hanedanindan gelmekte olan Misir 
Memluklu Sultani Beybars'dir. Biitiin bunlarin yaninda 
Bulgarca'daki Barso ve Borso formlan bu isim iizerinde 
Kuman isim gelenegi etkisini gizlemi§ olabilit. 

9. Boyle bir cahsmada kusku uyandirici muhtemel 
Kuman ve Pecenek orijinli biitiin formlan incelemek 
miimkiin degildir. 15. yiizyilin ortalarina kadar yani 
Bulgaristan'in fethinden bir nesil sonrasina kadar yapil- 
mi§ olan tapu tahrir ve niifus kayitlari iizerinde yapilan 
calismalar tipik Bulgar (Slav veya Hiristiyan ) isimleri- 
nin yam sira Turk, Iran, ve hatta Arap kokenli Isimler de 
bulundugunu {{Aldomir, Balik, (^akir, fyban, Dogan, Du- 




oman, Fetiik, Gogul, Hamza, Kara, KaEur, Kuman, Musa, 
dahin, aioman, Turgul, Turban vb.)gostermektedir. Bir ne- 
sillik bir zaman yabanci bir Antroponiminn uyarlanmasi 
igin yeterli olmadigi icin bu unvanlar ozellikle Bulgar 
halkina kan§maya gah§an orta^ag Tiirklerinin onomasti- 
gine ve yerel niifusun isim gelenegine irtibatlandinlabi- 
lir; bu kiiltiirel etki alani igindeki Valakhianlar icin de 
dii§iiniilebilir. Qogu durumlarda geleneksel isimlendir- 
meyle birle§ir ki; ta§iyicilannin ileri derecede Bulgarlas,- 
tigindan soz edilebilir. Bazen devamhhk cok aciktir, 
ozellikle ozel isim ve babamn ismi ayni Bulgar olmayan 
kategoriye dahil oldugu zaman ya da bu isimler 
goriildiigii bolgelerde benzer formlarla bes- 
lenmi§tir. Boyle biilgeler genellikle Plev- 
ren, Lovech, Vidin ve Vratsa 103 bolgele- 
rinde Pernik Kasabasinda ve komsu 
koylerde, 104 Sofya yakinlanndaki yer- 
le§im merkezlerinde, 105 Panagyurish- 
tenin uzak dogusunda ve kismen Ka- 
^ lofer'de goriilmektedir. Bundan dola- 
?V yi biz Osmanlilardan once ortacag 

Bulgaristan'ina Tiirk kokenli ele- 
mentlerin yerle§tigini varsayabiliriz. 
Bu isimlerin atli Tiirklerle irtibatlandi- 
nlmasi icin bir neden, onlann gogebe ya- 

biiyiik bir kismi tipik hayvan isimlerini temsil 
eden -yabani tavs_an (koyan), koq (koc), buffalo (malak), 
kurt (kurt), karaca (karaga), kopek (barak, comar), farkli 
tiirlerde avci ku§lan ((Balaban, Baue, ^ak„r, Dogan, $ura, 
Kraguy, ¥abin, Tugan) vb.), fiilin ozel anlamlanyla muh- 
temel tiirevieri (ornegin; ko§mak, kacmak, takip etmek, 
izlemek, yakalamak, gevirmek, yere yikmak, yerle^mek 
vs.). Diger bir grup isimler giinliik hayatin objeleriyle 
yan yana konabilir. Bu muhtemelen cocuk dogduktan 
sonra soylenen ilk kelime veya logusa kadin tarafindan 
goriilen ilk nesneye gore ^ocuga isim koyma §eklindeki 
Tiirk geleneginden kaynaklanmi§tir. Bazi unvanlar ^eki- 
ci bir manaya sahipken digerleri kirli ve tiksindirici bir 
mana ta§irlar ki; bu onlara bir nevi koruma saglar. Diger 
bazi olaylarda da isimlendirme zamanla, yerle veya do- 
gumla ilgili diger hadiselerle veya gocuk yapma i^in ken- 
disini uyaran hadiseyle ilgilidir. Muhakkak ki, yeni Tiirk 
niifusunun gelmesinin etkisi altindaki Tiirk isimleri ile 
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bu paletin geni§leyebilecegini goz ardi edemeyiz. (orne- 
gin, Cakir, Cahk, (^ukur, Damar, Durgan, Irio, Kuruo, 
Kuzgun, MalkoC, Oglan, Parmak, Tarla, Topal, Yaman, Ya- 
nuk vb.). Yoriik olarak adlandinlan ve uzun bir sure go- 
gebe hayac tarzini muhafaza eden bir grup bircok yerle- 
§im alani arasinda irtibati saglayarak bunda onemli bir 
rol oynami§nr. 

Bazi giipheli ozel-isimler Iran orijini gosterirler 
((Bazo, Babad„r, Care, Cenger, Cira, Cocur, Cupan, Mir- 
zan, Piyali, Ruzbayran, Soman, Sar, aabil, aahin, Turoan 
vb.). Kuman ve Peceneklerin (bir dereceye kadar ilk Bul- 
garlar) bir donem Iran kiiltiirii etkisi altinda kaldigini 
du§undugiimuzde bu tuhaf degildir. §u konuya da dik- 
kari cekmek gerekir ki; bircok durumda bazi kelimelerin 
Afgan fonetik tiirevleri (sirasiyla Afgan semanrikleri) 
Bulgar formlarina Farsca kaqihklanndan daha yakindir. 
Bu ce§itli zamanlarda Batiya goc eden bu halklann gel- 
digi yer olan Orta Asya'ya isaret ermekredir. 

15. ytizyilda ve ozellikle 16. yuzyilda Bulgar isim- 
leri arasinda Arap kokenli bircok isim bulunmaktadir 
({Ahrin, Falak, Ganem, Hasim, Kesas, Kumao, Merak, Mu- 



sa, Rafit, Rahman, Samine, aabakin vb.). Bunlann bazila- 
n Iran vasirasiyla yayilmijtir, ozel formlann kar§ilikli 
uygunlugu bunu gostermektedir. Digerleri daha onceki 
cemaslar neticesinde olusmus. olabilir, fakat yayilan 
Arapca isimler (ornegin bir 50k Farsca kelime formu ) 
Osmanhlar vasitasiyla yerel onomastige dahil olmu§tur. 
Bunlar nadir orneklerdir ve kisa bir sure sonra kullanim 
di§i kalmishrdir. Fakat onlarin kendiliginden varhgi Os- 
manlilann Balkanlardaki ilk yiizyillannda kiilturel 
Senkroniminini tarti§ma konusu yapmaktadir. Bir Hns- 
tiyanin bir zamanlar Fetyuk, Gevadin veya Zamir ismi 
ta§imasi bugiin bize garip gelebilir, fakat 0 Sultan Baye- 
zid'e ithafen cocugunu bu isimle cagirabilir ya tipik 
Farsca veya Tiirkce isimler ta§iyabilir, eger bunu ilk 
Turk onciilerinden miras almami§larsa, bu Osmanh et- 
nik gruplannin etkisine bagh olabilir. Bununla beraber 
kiiltiirlerin birbirleri ile olan miinasebetleri bir gercekti. 
Bu hususu dikkate almadan Bulgar ya§am tarzmi ve 
mentalitesini, Turkce'den alinmi§ kelimelerin varligim 
ve bu kelimelerin Bulgarca'daki etkilerini ve bircok ozel- 
liklerini anlayabilmek oldukca zor olurdu. 
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n gee 6. yiizyildan itibaren Tiirklerin yazili bir 
J* dil kullandiklan kesindir. Goktiirk bengii ta§- 
\Ls larmdaki edebi dil seviyesine birkag yiizyillik 
tecriibe olmadan ula§ilmasi miimkiin degildir. Aynca 6. 
-10. yiizyillar arasina ait olan Goktiirk yazili metinlerin 
Mogolistan ve Sibirya iclerinden Dogu Avrupa ve Bal- 
kanlara kadar dagilmi§ olmasi; bu yazinin kemer tokasi, 
kap kacak, agiqak gibi giindelik qya iizerinde kullanil- 
mi§ bulunmasi halk tabaklanna kadar yayildigini da gds- 
terir. Tiirkcenin yazili metinleri 8. yiizyildan bugiine ka- 
dar hie kesintiye ugramadan ula§ir. 

Ortadoguda biiyiik bir si- 
yast guc haline gelen Osmanlda- 
nn ana kitlesi Oguz Tiirkleridir. 
Oguzlar, 9.ve 10. yiizyillarda 
Sirderya boylarinda ya§iyorlardi. 
Giiniimiizden 1000 yd once Ma- 
veraiinnehir'e, Horasan'a ve 
Iran'a dogru akmaya ba§ladilar. 
Karahanldarin 999 tarihinde Sa- 
manogullarini ortadan kaldir- 
masi, Iran'da bir bo§luk dogur- 
mu§ ve bu bo§luk Maveraiinne- 
hir iizerinden gelen Oguzlarla 
doldurulmaya ba§lanmi§ti. Af- 
ganistan'dan gelerek ayni bo§lu- 
gu doldurmaya talip olan Gaz- 
neliler 1040'taki Dandanakan 
sava§iyla saf di§i birakilmi§lardi. 
Boylece bugiinkii Iran'da Biiyiik 
Selcuklu devleti kurulmu§ ve bu 
devlet gok kisa zamanda On As- 
ya'nm en biiyiik siyasi giicii ha- Uygur Minyaturu 




line gelmi§ti. Ka§garli Mahmut 1074'te Bagdat'ta Diva- 
nii Liigati't-Tiirk'ti yazarken bunu bildigi igindir ki 
"Oklan dokunabilmekten korunabilmek icm, akli olana 
dii§en §ey, bu adamlarin (Tiirklerin) tuttugu yolu tutmak 
oldu. Derdini dinletebilmek ve Tiirklerin gonliinii al- 
mak igin onlann dilleriyle konu§maktan ba§ka yol yok- 
tur." diyordu. Divan'in yazildigi yillarda Oguzlar Azer- 
baycan ve Anadolu'ya da yerle§meye ba§lami§lardi. Ana- 
dolu Selcukluianmn 1074'teki merkezi Iznik idi. 
1090'larda ba^layan Hagli seferleriyle biraz geri cekil- 
mek zorunda kalan Anadolu Selcuklulari Konya'yi mer- 
kez edindiler. 12. yiizyil Ana- 
dolu'da tutunmak icin cetin 
miicadelelerle gegti. 1176'da- 
ki Miryakefalon sava§i Tiirkle- 
re Bati Anadolu'nun kapilan- 
ni agtigi gibi onlarm Anado- 
lu'dan sokiilemeyeceklerini de 
gosterdi. 

Uygurlar, 9-14. yiizyillar ara- 
sinda Tanm havzasmdaki Tur- 
fan, Be§balik, Koco gibi mer- 
kezlerde zengin bir yazili ede- 
biyat viicuda getirmi§lerdir. 
Bu edebiyatin muhtevasi Ma- 
nihaist ve Budist idi. Yazi ola- 
rak Sogdaklardan alip geli§tir- 
dikleri Uygur yazisini kullani- 
yorlardi. 10. yiizyildan itiba- 
ren Ka§gar ve Balasagun'da ise 
Islami muhtevali yeni bir 
Turk edebiyati dogdu. Bu ede- 
biyatin yazisi da ba§langigta, 
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hatta Divanii Liigati't-Tiirk ve Kutadgu Bilig'in yazildi- 
gi 11. yiizyilin 2. yansinda Uygur yazisi idi. Tiirkge igin 
Arap yazisi 12. yiizyilda yayginla§maya ba§ladi. 

Gerek Uygurlarin gerek Karahanlilarm resmi, ilmi 
ve edebi dilleri Tiirkge iken Selguklu devletleri resmi ve 
edebi dil olarak Farsgayi, bilim dili olarak Arapgayi kul- 
landilar. Bunun ana sebebi, Selguklulann ana kitlesi 
Oguzlann Ka§gar, Balasagun, Turfan gibi Tiirk kiiltiir 
merkezlerinden uzakta, konar goger bir hayat ya§iyor ol- 
malanydi. Ana dilleri olan Oguz agzim konu§uyorlar, fa- 
kat edebi dili bilmiyorlardi. Bu bakimdan Selguklular 
resmi ve edebi bir Tiirk dili geli§tiremediler; On Asya'da 
hazir bulduklan Farsga ve Arapgayi kullandilar. 

13. yiizyilda Azerbaycan ve Anadolu'ya yeni Oguz 
dalgalan geldi. Cengiz ve cocuklanmn Tiirkistan'da ya- 
rattigi biiyiik kasirga, Oguzlann neredeyse tamamini, 
bugiinkii Turkmenistan Tiirkmenlerinin atalannin di- 
§inda kalan biitiin Oguzlan Azerbaycan ve Anadolu'ya 
atti. Cengizliler Anadolu Selguklulanni, bellerini dog- 
rultamayacak gekilde zayiflatcilar; fakat Oguz niifusunu 
bu topraklann ebedi vatan haline gelmesini saglayacak 
derecede arttirdilar. Bu biiyiik dalga Anadolu'da yeni bir 
Tiirk yazi dilinin de dogmasina yol agti; Oguz agzi, 13. 
yiizyilda edebi dil haline geldi. Anadolu Selcuklulannin 
zayiflamasiyla ortaya gikan beyliklerde Tiirkge resmi, 
edebi ve ilmi dil olarak kullamldi. 

Yeni edebi dilin 15. yiizyil sonuna kadar siiren ilk 
donemi icin kullanilan yaygin terim Eski Anadolu Tiirk- 
^esi'dir. Bu doneme daha onceleri Eski Osmanhca da denil- 
misti. Bu dilin, ozellikle 15. yiizyilda Balkanlarda da ge- 
ni§ §ekilde kullanildigini dikkate alan Faruk K. Timur- 
ta§, "Anadolu" yerine "Tiirkiye" kelimesini koyarak Eski 
Ttirkiye Turkfesi terimini teklif etti. Ancak ben bu teri- 
min de biitiin cografyayi ifade etmedigini du§iiniiyorum. 
Aym yiizyillarda Azerbaycan'da da eserler verilmi§tir. O 
halde 13- yiizyildan 15. yiizyil sonuna dek Azerbaycan, 
Irak, Suriye, Anadolu ve Balkanlarda kullanilan bu ede- 
bi dil icin ba§ka bir terim bulmaliyiz. Ben Eski Oguz 
Turkfesi terimini uygun buluyorum. 

13. yiizyilda Eski Oguz Tiirkcesiyle ilk eserleri ve- 
renler daha cok Orta Anadolu'dandir. Hoca Dehhani ve 
Ahmet Fakih, Horasan'dan gelip Konya'ya yerle§mi§ler, 
eserlerini Konya'da vermi§lerdir. Sultan Veled de Konya- 
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lidir. §eyyad Hamza'mn Ak§ehirli oldugu tahmin edil- 
mektedir. Ister Eskigehirli ister Karamanli olsun Yunus 
Emre de Orta Anadolu'dandir. Veled Qelebi ve Yunus gi- 
bi 13. yiizyildan 14. yiizyila uzanan ve yiizyilin ilk 30 yi- 
linda Eski Oguz Tiirk^esinin ilk biiyiik (hacimli) eserle- 
rini (1317: Mantiku't-Tayr; 1330: Garibname) veren 
Giil§ehri ile A§ik Pa§a ise Kiqehirlidir. 

Ilk eserlerin Orta Anadolu'da verilmi§ olmasi son 
derece normaldir. Ciinkii devletin merkezi Konyadir. 
Konya'nm yaninda Kirsehir'in de onemli bir kiiltiir mer- 
kezi oldugu anla§ihyor. Beylikler ise ancak 13. yiizyilin 
ikmci yansinda kurulmaya ba§lami§; biiyiik bir kismi ise 
14. asirda kurulmu§tur. Anadolu Selcuklulan donemin- 
deki ilk beyliklerden olan Karamanogullarimn (kurulu§: 
1250) Konya'yi ahr almaz Tiirkceyi resmi dil ilan etme- 
leri (1277) de tesadiifi degildir. Konya'da Tiirkge eserler 
yazilmaya ba§lanmi§ olmakla birlikte resmi dil yine Fars- 
gaydi; edebiyat ve bilim dilinde de Farsca ve Arapca ha- 
kimiyetini siirdiiriiyordu. 1260'ta Kiitahya ve cevresinde 
kurulan Germiyanogullan ile 1276'da Denizli'de kuru- 
lan inancogullannda da Tiirkge eserler verilecektir. 

14. yiizyilda Tiirkge eserlerin verildigi bashca §ehir- 
ler, Germiyanogullarmin merkezi Kiitahya, Osmanogul- 
larmin merkezleri Bursa ve Edirne, Aydmogullarmin 
merkezi Aydin, Inangogullannin merkezi Denizli idi. 
Basiangigta Kiitahya onemli bir kiiltiir merkezi idi. Ah- 
medi, §eyhoglu Mustafa, Ahmed-i Dai, §eyhi gibi biiyiik 
sairler Germiyan sarayindan Osmanh sarayma gegmi§ler- 
dir. Ote yandan Sivas'ta Kadi Burhaneddin, Erzurum'da 
Darir ve Azerbaycan, Dogu Anadolu, Suriye'de dolasarak 
dii§iincelerini yaymaya gali§an NesimI, 14. yiizyilin di- 
ger kiiltiir merkezleri hakkinda bize fikir vermektedir. 

15. yiizyilda asil merkezler Edirne ve Istanbul ol- 
makla birlikte Pristine'den Tebriz'e kadar Balkanlar, 
Anadolu ve Azerbaycan'a yayilmi§ kiiltiir merkezleri var- 
dir. Uskiip, Bursa, Kiitahya, Karaman, Ankara, Amasya, 
Kastamonu Tiirkge eserlerin verildigi ba§lica kiiltiir 
merkezleridir. Asrm biiyiik sairleri Ahmed Pasa ve Neca- 
ti ile birlikte Avni (Fatih Sultan Mehmed), Cem Sultan, 
tarihgi Orug Bey Edirne'de dogmu§lardir. Mesihi Pri§ti- 
nelidir. Emir Sultan ile Mevlid yazan Siileyman Qelebi 
Bursa'da ya§ami§lardir. Ankara'da Haci Bayram Veli'nin 
de onemli bir merkez olusjurdugu anla§iliyor. Ak§em- 
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seddinoglu Hamdullah Hamdi, Gelibolu'da yasayan Ya- 
zicioglu Mehmed ve karde§i Ahmed Bican hep Haci Bay- 
ram'in miiritleridir. Zeynep Hatun, Mihri Hatun ve Ca- 
fer Celebi Amasyalidir. Karaman'dan Nizami, Halimi 
gibi gairler yeti§mi§tir. Kastamonu'da Candarogullan da 
binjok dim ve ilmi eserler yazdiriyordu. Ore yandan Ka- 
rakoyunlu ve Akkoyunlu saraylan da onemli kiiltiir mer- 
kezleri idiler. Karakoyunlu hiikiimdan Cihan§ah (Haki- 
ki) asnn ortalarinda dikkati ceken sairlerdendir. Tebriz 
sarayinda Uzun Hasan Tiirkce eserler yazdinyor; Tiirkce- 
ye terciimeler yaptinyordu. Oglu Yakup Sultan da Fars- 
ca ve Tiirkge §iirleri olan bir §airdir. 

13, 14 ve 15. yiizyillarda kullanilan Eski Oguz 
Tiirkcesi, siyasi olarak Anadolu Selcuklulanmn son do- 
nemini, beylikler devrini, Karakoyunlu ve Akkoyunlu 
devletlerini; Osmanlilann ilk iki asnm rcine almaktadir. 
16. yiizyilda Osmanli Tiirkcesi denilen donem ba§lar; Os- 
manh'nin hakim oldugu biitiin sahalarda edebi dil olarak 
kullamlir ve 20. yiizyil baslannda Gene Kalemler hare- 
ketinin yarattigi terkipsiz Tiirkceyle sona erer. 

Eski Oguz Tiirkcesi, hem Osmanli hem de Azer- 
baycan edebi dillerinin atasidir. Her iki edebi dilin ozel- 
likleri Eski Oguz Tiirkcesinde kan§ik olarak bulunur. 
Kayseri ve Sivas'ta hukiim siirmu§ olan Kadi Burhaned- 
din'in elimizde tek yazmasi bulunan divaninda Azerbay- 
can Tiirkcesi dzellikleri agir basarken daha dogudaki Er- 
zurum'dan yetismis olan Darir'in eserlerinde Osmanli 
ozellikleri agir basar. Nesimi'nin, hatta 16. yiizyildaki 
Fuzuli'nin eserlerinde de Azerbaycan Tiirkcesi ozellikle- 
ri agirliktadir. 15 veya 16. yiizyilda yaziya gecmis bulu- 
nan Dede Korkut boylan igin de ayni seyleri soyleyebili- 
riz. Ancak bu donemde, hatta 16. asirda heniiz iki edebi 
dilin kesin cizgilerle birbirlerinden aynlmadiklanni soy- 
lemeliyiz. Bagdat ve Tebriz'den Istanbul ve Balkan sehir- 
lerine kadar pek qok yerde istinsah edilmi§ bulunan Fu- 
zfili Divani'nda istinsah yerlerine gore farkli ozellikler 
bulunabilmektedir. O halde Eski Oguz Tiirkcesi done- 
minde dilin heniiz olciinlii (standart) hale gelmedigini, 
farkli ozellikleri bir arada barmdirdigini, dolayisiyla bu 
donemin Osmanli ve Azerbaycan Tiirkceleri edebi dille- 
ri icin bir gegi§ donemi sayilmasi gerektigini soyleyebi- 
liriz. Bu bakimdan bu donem eserlerinin okunu§unda 
hala bazi sorunlann bulunmasi ve hatta geleneklesmis 

OSMANLI I 



bazi okuyu§larm da yeni sorunlar olarak tarti§ilmasi ga- 
yer tabiidir. Ver-, ye-, et-, de-, yer. bq, gibi y ile yazilan; fa- 
kat bugiin Tiirkiye Tiirkcesinde e ile soylenen; buna kar- 
sihk Azerbaycan Tiirkcesinde kapah e ile telaffuz edilen 
sesin Eski Oguz Tiirkcesinde i mi kapali e mi okunacagi 
Tiirkolojinin tarti§ilan konulanndan biridir. Soz ba§in- 
daki k-g ve t-d sorunlari da tarti§ilmalidir. Hatta kelime 
ba§indaki kaf in k mi g mi okunmasi gerektigi dahi tar- 
n§ilmahdir. 

Eski Oguz Tiirkcesinin en onemli ses ozelligi, kii- 
giik iinlii uyumunun mevcur olmayisidir. Bajum, bajui], 
bajumuz, bajurjiez; aldum, aldut], alduk, aldurjuz; alur, al- 
durmak; ba^lu; gb'zsiz, gozi, gordi gibi ornekler biitiin bu 
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tiir cekimler icin soz konusudur. Bu ozellik 16. yiizyilda 
da devam eder. 16. yiizyilin ikinci yansinda baslayan bir 
gec;i§ donemiyle, 17. yiizyilin sonlarmda kiicuk iinlii 
uyumuna ulasddigi; yani ba$um, bagui], gozi, gordi ornek- 
lerinin yerini bapm, bapn, gbzii, gb'rdii orneklerinin aldigi 
tahmin edilebilir. 

Ote yandan bugiin Orta ve Bati Anadolu agizlarm- 
da yaygin sekilde kullanilan damak n'si {r\) de (de-qiz, go- 
r\iil gibi kelimelerde ve 2. §ahis -aldut], ba$ur], aldutpz, 
ba^utpz- eklerinde) bu donem Tiirkcesinin onemli bir ses 
ozelligidir. Bu ozellik de Osmanli Tiirkcesi doneminde 
devam etmi§; 17. yiizyilda ortadan kalkmaya bashmisnr. 
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Eski Oguz Tiirkcesinin onemli bigim ozelliklerini 
de §6yle siralayabiliriz. 

1. Teklik birinci §ahis eki birden fazla §ekillidir: - 
vAn. -vAmn, -vAm. -Am. Urn, In. Alurvan, alurvanin, 
alurvam, aluram, durum, altmn. 

2. (Jokluk birinci sahis eki, §art ve dilek gekiminde 
-vUz bigimindedir: ahavuz, alavuz. 

3. (Jokluk ikinci sahis eki -slz bigimindedir: alursiz. 

4. Gelecek zaman igin cogunlukla -IsAr. seyrek ola- 
rak -Asl eki kullamhr: alisar, alasidur. 

5. Ayn bir §imdiki zaman eki yoktur; geni§ zaman 
eki {-Ur) §imdiki zaman igin de kullanihr. 

6. Olumsuz geni§ zamanin teklik sahislannda kip 
eki -mAz bicimindedir: almazam, almazuz. 

7. Istek eki {-A: alam, alasin, ala, alavuz, alasiz, ala- 
lar) cok iskktir; istek di§inda genis, ve gelecek zamanlan 
da anlatir. 

8. Bildirme eki olarak kullanilan -dUr'un eklesme- 
mis bigimi durur da ayni iskvle kullanihr: yorgun durur 
(yorgundur). 

9. -IcAk, -gA$, -mAdln zarf-fiil ekleri vardir: gelicek 
(gelince), gorges; (goriince), almadtn (almadan). 

10. -Up yaninda -Uban(ln) zarf-fiil ekleri de kulla- 
nihr: alup, aluban, alubam, alubanm. 

11. Emrin 2. teklik §ahsinda zaman zaman -gll pe- 
ki§tirme eki de kullanihr: algil (al), gb'rgil (gor). 

Bu ozelliklerin Osmanh Tiirkcesindeki (16. yiizyil- 
dan itibaren) durumu §oyledir. 

1 . Teklik 1 . sahis ekinin v'Xi bicimleri ortadan kalk- 
mi§tir. 17. yiizyilda -In'h bigim de ortadan kalkar; sade- 
ce -Am ve U?n'hi bigimler kullanihr: aluram, alurum (da- 
ha sonra alinm). -Am arkaik bir bigim olarak 19. yiizyila 
dek ulasir. 

2. (Jokluk birinci sahis eki -vUz 16. yiizyilda da su- 
rer; sonra yerini -k'ye birakir: alsak. 

3. (Jokluk ikinci sahis eki -sh, 18. asirda azahr; ye- 
rini -slnlz'a. birakir: almirjiz. 

4. Gelecek zaman eki -bar 16. asirda da goriiliir; 
17. asirdan itibaren yerini -AcAk'a birakir: alacak. 

5 . §imdiki zaman eki -yor Osmanh Tiirkgesi iginde 
ortaya cikar: alayor. 
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6. Birinci §ahislardaki olumsuz geni§ zaman eki - 
mAz 19. yiizyila dek devam eder. 

7. Istek eki -A Osmanh Tiirkgesi doneminde de 
kullanihr; 19- yiizyilda iyice seyreklesjr. 

8. durur' xm bildirme eki olarak kullanilmasi 15. 
yiizyildan itibaren seyrekle§mi§, 17. yiizyilda kaybol- 
mu§tur. 

9. -mAdln zarf-fiil eki 16. yiizyildan itibaren yerini 
-mAdAn'a birakmi§tir. -IcAk ve -gAf zarf-fiil ekleri git- 
tikge seyrekleserek 19. yiizyilda arkaik hale gelir. Buna 
kar§ihk -mAglA, -mAgln gibi baglayici gekiller yayginla- 
§ir. 

10. -UbAn zarf-fiil eki de Osmanh Tiirkcesi iginde 
gittikce seyrekle§ir. 

11. -gll peki§tirme eki de ayni §ekilde seyrekle§erek 
devam eder; 19- yiizyilda arkaik bir gekil halini ahr. 

Goriildiigii gibi Eski Oguz Turkcesinin pek cok ses 
ve bigim ozellikleri Osmanh Turkcesinin 16. yiizyihnda 
da devam etmi§, hatta bir kismi seyrekleserek daha son- 
raki asirlarda da siirmiigtur. Dilin ig yapisi (ses ve bicim 
ozellikleri) bakimindan Eski Oguz Turkcesinin 16. yiiz- 
yilda da devam ettigini ve degisme siirecinin 17. asirda 
ya§andigini soyleyebiliriz. 

Dilin dig yapisi diyebilecegimiz yabanci unsurlar 
bakimindansa durum tamamen farkhdir. 

Tanm havzasinda yazilmis, Budist eserlerde pek cok 
Sanskritce kelime goriildiigii gibi islarm Tiirk edebiyati- 
nin ilk eserlerinde de pek cok Farsga ve Arapga kelime 
goriiliir. Ka§garh Mahmud'un sozliigiinde Arapga ve 
Farsga kokenli sozlerin goriilmemesi onun §uuruyla ilgi- 
li oldugu kadar eserinin amaciyla da ilgilidir. Araplara 
Tiirkceyi ogretmek amaciyla yazilan bir sozliikte Arapga 
sozlerin kullanilmamasi tabiidir. Yoksa Divan'la ayni yil- 
larda yazilan Kutadgu Bilig'de dbid, aceb, dciz, aded, af- 
sun, dfiyet, dhir, akil, dkibet, diem, dlim, ami, ars, arzu, as- 
hab, asil, atd, ayb, azab, aziz gibi pek gok Arapga, Farsga 
kokenli kelime vardir. 12. yiizyildaki Atabetiil'l-Haka- 
yik'da ve Ahmed Yesevi'nin §iirlerinde bunlann sayisi 
daha da artmi§tir. 13. yiizyilda Harezm'de yazilan Kisa- 
su'l-Enbiya, Mumii' 1-Miirid, Nehcii'l-Feradis gibi eser- 
lerde de Arapga, Farsga kelimelerin sayisi artarak devam 
eder. 
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Azerbaycan ve Anadolu sahasinda da durum farkli 
degildir. 13 ve 14. yiizyilin ilk sair ve ediplerinde rastla- 
nan kelimelerden ornekler vermek bu durumu daha agk 
bir sekilde ortaya koyar. 

Hoca Debhdni'de: sdki, reyhan, giilistan, giil, bulbiil, ef- 
gan, aceb, nagme. cetr, §ehr, aziz, figan, serdser, peykan. cihan, 
far, erkdn... 

Sultan Veled'de: hadis, mdni, cihan, nakd, diinya, hemt- 
/«, ask, evliyd, kutb, miizd, dost, mal, can, bdki, fani, ebed. 
meded, zdri, rahmet. lutf... 

Yunus Emre'de: Hak, gtinah, rahmet, sultan, saray, mis- 
kin, Urn, tdat, tdkat, indyet, firak, serbet, kudret, safd, halk, 
mdni, hayr, ser, karar, bdzirgdn... 

Asik Pa^a'da: miilk, ask, zerre, 
diem, asik, hasret, isdret, nazar, hoi, 
btkarar, menzil, pes, her, hem, ctimle, 
cunbis, [arh, gerdan, ddnis... 

Nesimi'de: hadis, hub, vefd, ce- 
fd, beld, ask, dstk, safd, seytan, suret, 
sucud, rem, derd, hergiz, devd, can, 
taleb, murad, hecr, dem, meh... 

Dort §airin sadece bir iki §i- 
irinden yukanya alinmis ornekler- 
den de goriilecegi iizere bu keli- 
melerin pek qogu bugiin de yasa- 
makta ve geni§ halk kitleleri tara- 
findan bilinmektedir. Dolayisiyla 
bu kelimelerin kullanilmasi, halk- 
tan kopuk, sun'T bir edebiyat olu§masina yol a^mamakta- 
dir. Ancak zamanla sair ve ediplerin medreselerde ogren- 
dikleri Arapca ve Farsca dolayisiyla bildikleri; fakat hal- 
kin diline girmemi§ pek 50k kelime de §iir ve nesir dilin- 
de kullamlmaya ba§landi. 15. asirda arti§ gostermeye 
baskyan bu tiir kelimeler, Osmanh Tiirkc.esinin basjadi- 
gi 16. yiizyildan itibaren adeta sinirsiz bir sekilde kulla- 
nihr oldu. ruh (yanak), ebr (kas), dendan (dig), fesm (goz), 
muy (kil), dest (el), seb (gece), ruz (giindiiz), hursid (giine§), 
ley I (gece), nehdr (giindiiz), iems (giine§), katner (ay), hurt 
(kan), tir (ok), kuh (dag), zerd (sari), sirisk (gozya§i), seng 
(tas) gibi yiizlerce kelime hem de sik bir sekilde §iir ve 
nesirde yer almaya ba§ladi. Bunlara cuy (arayan), reft (git- 
mis), revdn (giden), sikeste (kirilmis,), kiitiib (kitaplar), er- 
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kam (rakamlar), miihlik (helak eden), teddfu (savunma) 
gibi Arapca ve Farsga kurallarla yapilmi§ gramer bigim- 
leri de eklendi. Ardindan soz dizimini de bozan kelime 
gruplanna sira geldi: gtil-i ter (taze giil), bdg-i diinya 
(diinya bahcesi), dyine-i can (can aynasi), ehl-i kufr (kiifiir 
sahibi, kafir), dud-i mihnet (mihnet dumani), kiitiib-i sitte 
(aln kitap)... Farsca tamlamalar 16. yiizyildan sonra zin- 
cirlenerek uzatildi: zamdn-i devlet-i hiisn (giizellik saltana- 
tinm zamani), hdk-i kadem-i kadr-sindsdn (deger bilenle- 
rin ayaginin topragi), ser-rtste-i zevk-i dil-i mahzun (mah- 
zun gonliin zevkinin ipinin ucu)... Biitiin bunlara ek ola- 
rak edebi eserlerde kullanilan a§in derecede siis unsurla- 
n (edebi sanatlar) ve ozellikle ne- 
sirde ciimlenin bazen sayfalarca 
uzanlmasi, halktan tamamen ko- 
puk, anla§ilmaz, sun'i bir edebiya- 
tin dogmasina yol acti. 

Ancak Osmanh Tiirkcesine ait bu- 
tiin eserlerin boyle bir dille yazil- 
digini diisunmek hatalidir. Dilin 
sadeligi veya agirligi sairden saire, 
yazardan yazara, hatta tiirlere ve 
eserlere gore degismektedir. Ayni 
fair ve yazarm eserleri arasinda da- 
hi fark vardir. Hatta bazen ayni 
eserde bile farklar gorulur. Vak'a 
boliimleri daha sade, tasvir boliim- 
leri daha agir bir dille yazilir. 

Zati'nin 

Ah [ok cok sevdiigum sanma ki az az aglaram 
Ndle eyler dururam derd He durmaz aglaram 
beyti veya Fuzuli'nin 

Ne miiskil derd olursa bulunur dlemde dermdm 
Ne mu)kil derd imq askin ki derman eylemek olmaz 
beyti ne kadar sadedir. Buna kar§ilik Nef T'nin 
Meyhdne-i ndz olmus 0 cesm-i siyeh-i mest 
Her kuse-i pur-fitnesi bir hdb-geh-i mest 
beytinin sade oldugu soylenemez. Nefi'nin kaside- 
leri ise daha agir bir dille yazilmi§tir: 
Afertn ey ruzigdnn sehsiivdr-i saf-deri 
Aria as limden girii tig-i Sureyyd- cevheri. 
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Nesirde de durum farkli degildir. 17. yiizyilda 
Nergisi'nin Nihalistan'indan alinan a§agidaki parca ne 
kadar agirdir: 

Sipdhi-zddegdn-i levend-stmddan Deli Mestdne denmek- 
le [dhret-ydfte bir ndmurdd-i milteldp-nihad kesb-i b'mr-i hef- 
tddd-sdl pederi bir iki senede bdhte.-i kumar-bdzi-i mey-peresti 
kilup. . . 

Aym yiizyilda Katib Celebi'nin Mizanii'l-Hakk ad- 
li eserinde kahve §oyle anlatihyor: 

Bu bdbda dabi selefde nice nizd vdki olmiqdu. Ash Ye- 
men diydrmda zuhur eyleyip diihan gibi dleme muntesir oldu. 
Bazi, Yemen daglarim mesken edip fukardsiyle bir nev secerye- 
misi olan meyvesini cem edip kalb ve biin dedikleri hububdti do- 
gup yerler idi. Kim: dahi kavurup suyun icerdi. 

17. yiizyil, gerek nesir gerek §iir dilinde en agir 6r- 
neklerin verildigi yiizyildir. Veysi ve Nergisi siislii ve 
agir nesrin en uc Srneklerini yazdilar. 18. yiizyilda hem 
§iir hem de nesir dilinde genel bir sadelesme goriiliir. 
Sfirnamelerde, tezkirelerde siislii nesir devam etmekle 
birlikte hicbir zaman Veysi ve Nergisi'deki miibalaga 
goriilmez. Buna kar§ihk tarihler ve sefaretnameler daha 
sade bir dille yazilmis.tir. Siirde daha 17. yiizyilda Nabi 
ile ba§layan sadelesme ve yerlile§me 18. yiizyilda devam 
eder. Kasidelere gore gazellerin dili daha sadedir. Bu yiiz- 
yilda yayginlasan §arki tiirii ise sadelik bakimindan ga- 
zelden de ileridir. 

Seyyid Vehbi'nin Surnamesinden alinan a§agidaki 
parcada agdali nesrin devam ettigini goriiriiz. 

Ndgdh bostanct agabap sefdreti ile mdlik-i bahr u berr 
ve meliku'l-mtiluk-i hkender-fer hazretleri kalb-i hiimayunun- 
dan sudur-i emr-i miitehattemti' l-izdna binden senlige dmdde 
olan sevk-efruzdn-i sebistdn-i sura taraf-i esref-i dsafiden da- 
hi izhdr-i esbdb-i stirtir fermdn buyrulmagin... 

Naima tarihi ile Yirmisekiz (Jelebi Mehmed'in sefa- 
retnamesinden alinan a§agidaki parqalar ise sade nesir or- 
nekleridir. 

Bu yiirtiytisten soma birgece Hasan Pasa'mn oglanlanndan 
ask Macar iki kilerci oglan kapp ugnn kapidan pkip asltna rti- 
cu eyledi. Bunlarin firdnndan baldyik izdirdba diisup kal'a ah- 
vdlini dusmana fldn ederler denildikck Hasan Pasa ebsein olup on- 
lann teddriki goriiliir diye gdzileri teselli verdi ve dil almaga ta- 
kayyiid ismarladi. Gept basina vanp birkac kdfir getirdiler... 

OSA1ANLI If 



i 

jj; jji $ 

Birkac giinden sonra Lala Maresal ziydfet tertip edip bi- 
zi ddvet eyledi. Krai sarayinda olmakla ol maballe vardik. 
Bize azim ikratn eyledi. "Krah gbrmekden hazzeder misiniz?" 
diye sudl eyledi. Biz dahi izhdr-i sevk etdik... 

-Nedim'in Bir gazelinden alinan iki beyit ile bir 
§arkisindan alinan asagidaki dortliik 18. yiizyil §iirinin 
sade orneklerindendir. 

Murddin anlariz ol gamzenin iz'dnimiz vardir, 

Belt sb'z bilmeyiz ammd biraz irfdmmtz vardir. 

0 suhun sundugu peymdneyi reddetmeziz elbet, 

Antnla bbylece ahdetmisiz, peymdmmiz vardir. 
* * * 

Bir safd babsedelim gel, su dil-i ndsada, 
Gidelim serv-i revdnim, ytirti, Sdddbdda. 
tste ii£ pfie kayik iskelede dmdde, 
Gidelim serv-i revdnim, ytirti, Sdddbdda 
Buna kar§ihk asnn ikinci yansindaki §eyh Galib'in 
a§agidaki beyitleri sade sayilmaz. 

01 serv-i gtil-ftirus-i tecelli-i cilveden 
Her nahl-i ah bir secer-i Ttirdur bana. 

Guyd haydl-i hatt-i lebinle mujemde bun 

Bag-i vefdda tuti-i zenburdur bana. 

Ancak Seyh Galib'de cok sade beyitlere de rastlanir. 
A§agidaki beyitler belki de 18. yiizyilin en sade ornekle- 
ridir. 

Gbzcegizim boyamak ister benim 

Al boyaytp kan ile dudagini. 
Saldi gbntil illerine dfeti, 
Kurdu goz trmagina otagim. 

Nice tabur dagitir ol yosmanin 

Sag dagitip egmesi kalpagim. 
Ipp ipp kendi elinden anin 
Durmayip opmiisum ayagini. 

19- yiizyilda divan nazim ve nesri aym gekilde de- 
vam eder. Ancak bu yiizyilin ortalarmdan itibaren yeni 
bir nazim ve nesir dili geli§ir.ve bu yeni iisliip oncelikle 
nesirde, daha sonra nazimda divan dilini tamamen orta- 
[ kOlturve sanat 



dan kaldinr. Tanzimattan sonra ortaya gikan yeni nesir 
dilinin ana sebebi ozel gazeteciligin baslamasi ve gelis- 
mesidir. Gazetenin gerektirdigi haberler ve ilanlar bir 
basin dilinin olusmasina yol agar. Gazete makalesi de ay- 
ni gekilde tamamen yeni olan bir makaie iislubu olu§tu- 
rur. Ozellikle Namik Kemal'in makaleleri, "iddia ve is- 
pat" unsurlannm agir bastigi, zaman zaman kalem kav- 
galarini da ortaya gikaran yeni ve ozgiin bir iisluba sa- 
hiptir. Roman ve tiyatro gibi Bati tarzinda ye- 
ni tiirlerin gelismesi de nesir dilini etkiler. 



Gazete, makaie, roman, tiyatro... Bunla 
nn hepsi de genis halk kitlelerine hi tap 
etmek zorundadir. Bu zorunluluk is- 
ter istemez onlarin dilini de degisti- 
rir; nesir dilinde halk tarafindan bi- 
linmeyen yabanci kokenli kelime- 
lere fazla yer verilmez, terkipler 
azahr, ciimleler kisahr; boylece 
bugiinkii nesir uslfibunun temeli 
Tanzimat doneminde atilmi§ olur. 
§inasi, Namik Kemal, Ziya Pasa 
bu tiir nesrin bashca temsilciletidir. 
Ahmet Mithat ise Namik Kemal'e 
gore az cok farkli bir yol benimser ve 
yeni bir nesir dili kurarken halk nesrin- 
den de yararlanir; boylece daha sade, daha 
serbest, sohbet iislubuna daha yakin bir di 
kullanmis olur. 20. yiizyihn baslarmda Ahmet 
Rasim ve Huseyin Rahmi, Ahmet Mithat'in Namlk Kemal 

yolunu siirdiiriirler. Abdiilhak Hamid ve Recaizade Ek- 
rem'le devam eden Namik Kemal nesri ise Servet-i Fii- 
nuncularca farkli bir mecraya sokulur. Sadelesme siireci 
durur; tekrar halktan kopuk, divan nesrinde bile kulla- 
nilmayan kelime ve terkiplerle siislenmis agir bir dil nes- 
re hakim olur. Ozellikle Halit Ziya ve Mehmet Rauf'un 
romanlan iste bu yeni nesrin ornekleridir. 

Tanzimatla nesir dilinde baslayan gelismeleri §iir 
dilinde de goriiriiz. Tanzimat sairleri §iirin bigimine do- 
kunmazlar; fakat eski bigim igine yeni bir muhteva, yeni 
kavramlar yerlestirirler. Yeni muhteva; vatan, hiirriyet, 
kanun gibi kavramlar topluma da ulasmahdir; cunkti 
Tanzimat'm ilk gairleri toplum icin sanat yapmaktadir- 
lar. Iste bu topluma hitap etme zarureti, tipki nesirde ol- 
dugu gibi siirde de sadelesmeye yol agar ve Osmanli si- 




irinde Tanzimatgilarla yeni bir donem ba§lar. Ancak Ser- 
vet-i Fiinuncular, toplumdan kopuk dil anlayislarim §iir- 
de de, hatta nesirden cok siirde uygularlar ve 19. yiizyi- 
hn son yillarinda yeniden terkipli, agdah bir dil dogar. 
Fikret ve Cenap'in §iirleri bu dilin ornekleridir. 

1890'larda Servet-i Fununculann ve 20. yiizyihn 
baslarmda Fecr-i Aticilerin ortaya koyduklan agir dil, 
Osmanli Tiirkcesinin son brnekleri olur. 1911 de Omer 
Seyfeddin ve Ali Canip'in baslattigi "Yeni Li- 
san" hareketi Osmanli Tiirkcesinin sonunun 
getirir. Gene Kalemler dergisinde Omer 
Seyfeddin'in "Yeni Lisan" basligiyla 
yazdigi yazilarda Divan ve Servet-i 
Fiinun dili ele§tirilir; Istanbul halki- 
nin konu§ma diline dayanan sade 
bir dil teklif edilir. Terkiplerden ve 
istanbul halkimn bilmedigi keli- 
melerden arinmis bir dil. 1910Tu 
yillarm edebiyat diinyasinda ve 
aydin cevrelerinde bu goriisler tar- 
tisihr. O yillarm edebiyatta iistat 
kabul edilen Servet-i Fiinunculan 
ile gene, Fecr-i Aticilerin itirazlan 
sonugsuz kahr. Siyasi ve sosyal §artlar 
da "Yeni Lisan"cilarm lehindedir. 
Omer Seyfeddin ve Ali Canip, Ziya Go- 
kalp gibi dahi bir dtisunurii de arkalanna 
almislardir. Ustelik Gokalp, iktidar partisi 
olan Ittihat ve Terakki'nin Merkez Heyeti iiye- 
sidir ve ittihatgilar iizerinde biiyiik bir niifuzu 
vardir. Mehmet Emin Yurdakul, Hamdullah Suphi, Yu- 
suf Akcura gibi Tiirkciilerin Tiirk Ocaginda yarattiklan 
hareket de son derece etkilidir. Geng Fecr-i Aticilerden 
Yakup Kadri ve Mehmet Fuat (Koprulii) gibi en siddet- 
li muanzlar da kisa sure sonra Milli Edebiyat akimi igin- 
de yerlerini ahrlar. 

Edebiyatta milhlik ve dilde sadelesme birkag yd 
iginde biitiin aydinlan sarar; Halide Edip, Yakup Kadri, 
Resat Nuri, Aka Giindiiz gibi romancilar; Faruk Nafiz, 
Orhan Seyfi, Yusuf Ziya gibi sairler eserlerini terkipsiz, 
sade bir dille yazarlar; Cenap §ahabettin ve Siileyman 
Nazif gibi birkag yazann di§inda sade dilin muhalifi kal- 
maz. Ahmet Ha§im bile Piyale'deki siirlerini yeni lisan- 
la yazar. Ote yandan siirde gelistirdigi "beyaz dil" ile 
Yahya Kemal ve konu§ma dilini siire sokan Mehmet Akif 
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de sade dili benimserler. Boylece Mesrutiyet yillannda 
Osmanli Tiirkcesi son bulmu§ olur. Tanzimat donemin- 
de yeni yiiksek okullarm acilmasi ve Enciimen-i Danis/in 
(Bilim Akademisi) kurulmasiyla giindeme gelen bilim 
terimlerinin cogu da Arapca ve Farsca kokenlerden yapil- 
misn; bunlarm bir kismi da terkipliydi. Atatiirk done- 
minde terimler de sadelegtirildi ve boylece Osmanli 
Tiirkcesinin son izleri de ortadan kaldmlmis, oldu. 

16. yiizyilda baskyip 20. yiizyil basknna dek siiren 
Osmanli Tiirkcesi doneminde divan §iiri ve nesri yanin- 
da bir de halk giiri ve nesri vardir. Pir Sultan Abdal, Ka- 
racaoglan, Koroglu, Dadaloglu gibi sairlerin §iirleri ile 
A§ik Garip, Kerem ile Ash gibi halk hikayeleri tamamen 
sade bir dille soyleniyor ve bunlar bazen de yaziya geqi- 
riliyordu. A§ik Omer, Gevhen, Bayburclu Zihni gibi 
halk sairlerinin §iirleriyle meddah hikayeleri ise divan 
dilinin sade orneklerine yakindilar. Elbette biiriin bunla- 
n da Osmanli Tiirkcesinin verimleri saymak gerekir. 
"Osmanhca" terimini sadece agdah dil icin kullananlar 
varsa da Tiirkoloji literatiiriinde 16. yiizyildan 20. yiizyil 
ba§lanna dek Osmanli cografyasinda kullanilan Turkce, 
"Osmanhca" veya "Osmanli Tiirkcesi" olarak adlandin- 
hr. Esasen "Osmanhca" anlamindaki "Osmani" veya "Li- 



san-i Osmani" gibi terimler Tanzimatta ortaya cikmi^tir. 
Osmanlilar kendi kullandiklan dile "Turkce, Tiirki, ze- 
ban-i Tiirki, lisan-i Tiirki" demi§lerdir. Tezkire yazarlan 
"lisan-i Tiirki"de yazmi§ §airleri kitaplarinda toplami§- 
lardir. Nabi, "Tiirki"de Nef'i ve Baki'ye bakmasmi oglu- 
na tavsiye eder. "Osmanhca" terimini kullananlar Ahmet 
Cevdet Pa§a, Recaizade gibi Tanzimat yazarlandir. Na- 
mik Kemal de "Osmanhca" terimini kullanmakla birlik- 
te "Turkce" terimini daha cok kullamr. 1876 anayasasin- 
da da dilimizin adi "Turkce" olarak gecer. 19- yiizyihn 
Bianchi, Zenker, Redhouse gibi Batih sozliikjiileri de di- 
limizi Turkce (Turc, Turkish) olarak adlandinrlar. O hal- 
de "Osmanhca" dili kullanilanlann kendi dillerine ver- 
dikleri ad degildir. Kom§u milletlerin verdigi ad da de- 
gildir. Bu kelime ancak Tanzimat doneminde bazi yazar- 
larca bir sure kullanilmi§; daha sonra da Tiirkcenin belli 
bir cografyadaki belli bir donemini ifade etmek iizere te- 
rimle§mi§tir. Bugiin bilim dilinde "Osmanhca" veya 
"Osmanli Tiirkcesi" terimi, 16. yiizyil basmdan 20. yiiz- 
yil ba§lanna dek Osmanli topraklannda yayilan Turkce 
igin kullanihr. Gerek divan gerek halk dili olarak sade ve 
agir ornekleriyle bu dil; edebi, ilmi ve resmi alanlarda 
kullamlmis biiyiik bir imparatorluk dilidir. 
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. , iirkge ilk ortaya ciktigi zaman bugiinkii gibi 
/ daginik bir durumda degildi. Orta Asya'da 
S sinirh bir bolgedeydi. Orta Asya'nin Tiirklii- 

ge dar gelip Tiirklerin bu havzanin di§ina ta§masindan iti- 
baren Turk dilinde de bazi farkhlasmalar baskdi. 

XI. yiiz yil ve sonrasi Orta Asya Tiirkliigii igin sii- 
rekli bir gog devrini olu§turdu. Bir kisim Tiirk kollan 
orada kendilerini muhafaza ederlerken bir kisim Tiirk 
boylan da batiya dogru gog ettiler. Batiya g'oq edenler de 
ce§itli yonlere aynlddar. Kimisi kuzeyi takip etti ve Ka- 
radeniz'in kuzeyine gitti. Bir kol Kafkaslar'da konakladi, 
bir kol giineye indi, bir ba§ka kol Anadolu'ya girdi. Boy- 
lece biiyiik kitleler halinde goc eden Tiirk boylan Iran, 
Azerbaycan, Kafkasya, Suriye, 
Irak, Misir, Anadolu ve Rume- 
li'ye yayildilar. Bu geni§ cografi 
yayilig, o zamana kadar Orta As- 
ya'da tek bir yazi dili halinde 
devam eden Tiirk dilinde bazi 
farklilajmalara sebep oldu ve 
Tiirkge birtakim dallanmalara 
ugradi. ancak her kol bir yazi 
dili kurma imkani bulamadi, bu 
yiizden yalnizca konu§ma dili 
olarak kaldi. Bazi sahalarda ise 
meydana getirilen yazi dilleri 
gelisme imkani buiarak giinii- 
miize kadar devam etti. Bunun- 
la birlikte geli§me imkani bulan 
Tiirk dili kollan da ta§idiklan 
ozellikler bakimindan birbirinin 
aynisi olmadi. O dili konusan 
veya yazanlann ait olduklan et- 




XI. yiizyil ve sonrasi Orta Asya Turkliigu if in surekli bir gof 
devrimi olusturdu. Bir kisim Turk orada kendilerini 
muhafaza ederken bir kisim Turk boylan da batiya dogru 
gof ettiler. 



nik gruplara, gruplar arasmdaki agiz ayriliklanna, ttirlii 
tarihi olaylann sebep oldugu kayna§malara, yazi dili ge- 
lenegini besleyen unsurlara vb. ge§itli §artlara bagh kala- 
rak ses, §ekil bilgisi, kelime hazinesi ve ciimle yapisi ba- 
kimindan birbirlerinden aynlarak mahallile§mi§ diller 
haline gelmi§lerdir. 2 

Anadolu Tiirkliigiinun biiyiik bir kismini Oguz 
boylan oIu§turmaktaydi. Oguzlar Anadolu'ya kendile- 
riyle birlikte edebi geleneklerini de getirmi§lerdi. Boyle- 
ce Anadolu'da Oguz §ivesine dayali yeni bir yazi dili ge- 
li§meye ba§ladi. XIII. yiizyilin ilk yansindan baskyip 
gunumiize kadar gelen ve Anadolu'da Balkanlar'da, Ada- 
larda, Irak ve Suriye'de, Giiney ve 
Kuzey Azerbaycan'da hala devam 
etmekte olan bu yazi diline, 
Tiirk §ivelerinin siniflandinl- 
masinda ban grubunda yer al- 
masindan dolayi "Ban Tiirkge- 
si" adi verilmektedir. 3 Bati 
Tiirkcesi igerisinde de saha ba- 
kimindan zamanla iki daire 
olu§tu. Bunlardan birini Azeri 
sahasini igine alan Azeri Tiirk- 
gesi, otekini de Osmanli saha- 
sini icine alan Tiirkiye Tiirkge- 
si tegkil etti. Son zamanlarda 
ortaya gikan "Tiirkiye Tiirkge- 
si" ile bugiinkii Tiirkiye Cum- 
huriyeti ve eski Osmanli Impa- 
ratorlugu sinirlan icerisinde 
konu§ma ve yazi dili olarak 
kullanilan Turkge kastedil- 
mektedir. 4 
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Esasmi Oguz sivesinin olusturdugu bu yazi dilinin 
Anadolu'da ne zaman bir edebi dil halinde te§ekkiil ettigi 
hususunda fikir verebilecek eserlerden bugiin i^in mahru- 
muz. Bununla birlikte Tiirkiye Tiirkgesinin Anadolu'nun 
Tiirklesmesinden ve Selguklu Devleti'nin burada tama- 
men yerle§ip hakimiyetini kurduktan sonra baskmi§ oldu- 
gu tahmin edilmektedir. 

Tiirkiye Tiirkgesinin Anadolu Selguklu Devletinin 
kurulusundan sonra XIII-XV. yiizyillar arasinda gelisme 
kaydeden ilk donemi genellikle "Eski Anadolu Tiirkge- 
si" diye adlandinlmistir. 5 Bu donem Tiirkgesi igin, Os- 
manh Devleti'nin kurulu§undan onceki Anadolu Selguk- 
lulan ve Beylikler donemini de igine aldigindan Alman- 
ca Altosmanische teriminin karsjhgi olan "Eski Osmanh- 
ca" terimi de kullanilmistir. 6 Bazi 
arastiricilar da bu donem igin "Ta- 
rihi Tiirkiye Tiirkgesi" terimini 
tercih etmi§lerdir. 7 Bu adlandirma- 
larin hemen hepsi bakis agilarina 
gore dogru olarak degerlendirilebi- 
lir. Ancak bu yazi dilinin gelisme- 
si Osmanh topraklan igerisinde ol- 
dugundan bunu Osmanh Tiirkge- 
sinin ba§langig donemi olarak ka- 
bul etmek ve "Erken Donem Os- 
manh Tiirkgesi" diye adlandirmak 
yanh§ olmayacaktir. 

Tarihi kaynaklardan edinilen 
bilgilere gore Oguzlar, X. yiizyilda 
Siriderya boylan ile Aral golii kiyi- 

. . Divanii Lugati't-Tiirk 

lannda merkezi Yenikent olmak 
iizere bir yabgu devleti meydana getirmi§lerdi. Bu bol- 
gelerde bazi §ehirler de kuran Oguzlar, buralarda yiiksek 
kiiltiirlii yerle§ik bir hayata gegmi§ bulunuyorlardi. 8 
Oguzlann bir kismi daha sonra Buhara'ya gog ederek 
orada yerlestiler. XI-XIII. yiizyillar arasinda Harizm'in 
Tiirklesmesinde rol oynayan Oguzlar, Aral golii ve Siri- 
derya yakasindan Horasan'a kadar uzandilar ve burada 
Biiyiik Selguklu Devleti'ni kurdular (1040). Biiyiik Sel- 
guklu Devleti'ni kurduktan bir miiddet sonra, biiyiik 
kitleler halinde Iran, Azerbaycan yoluyla Irak ve Anado- 
lu'ya gelerek Anadolu'yu Turkle§tirdiler ve bu bolgede 
Anadolu Selguklu Devleti'ni meydana getirdiler (1075). 



Boylece Aral ve Siriderya boylanndan Anadolu iglerine 
kadar uzanan sahada biiyiik bir hakimiyet kurdular. An- 
cak Oguzlann bu siyasi varhklarma paralel olarak XI. 
yiizyilda ayri bir yazi diline sahip olup olmadiklari heniiz 
tam olarak aydmlanlmif degildir. Gergi Kasgarh Mah- 
mut, Divanii Ifigati't-Tiirk adh eserinde, Karahanh Tiirk- 
gesi ile oteki Turk boylarinin konu§tuklan Tiirkge'yi 
kar§ila§tirirken "dillerin en yegnisi" olarak nitelendirdi- 
gi Oguzca ile de ilgili bazi ozelliklerden bahsetmekte- 
dir. 9 

Kasgarh'nin Oguzca hakkmda verdigi bu bilgiler, 
Oguz Tiirkgesinin XI. yiizyihn ikinci yansindaki dil du- 
rumu hakkinda bir fikir vermekteyse de, bunlar bir yazi 
dili ozelliginden ziyade, Oguz Tiirkgesini oteki kollar- 
dan ayiran bir agiz ozelligi niteli- 
gindedir. Bu da Oguz sivesinin XI. 
yiizyihn sonunda heniiz ayri bir ya- 



— 




zi dili halinde bulunmadigina isa- 
ret etmektedir. Bununla birlikte 
Oguzca'nin zengin bir halk edebi- 
yatina sahip bulundugu ve Gazne- 
liler devrinde Oguz siirinin varhgi 
tarihi kaynaklardan anla§ilmakta- 
dir. 10 Bu donemde yeni Tiirk sive- 
leri tesekkiil etmeye baskmakla 
birlikte, Orta Asya'da yazi dili ola- 
rak heniiz miisterek bir yazi dili 
kullanilmaktadir ve bu da Hakani- 
ye (Karahanh) Tiirkgesi olarak ka- 
bul edilmektedir. 11 Yeni yazi dille- 
ri ancak XII. Yiizyilda ortaya gikan 
gelismelerle olusmaya baskmis, bu bolgeye besiklik 
eden bolge ise Harizm bolgesi olmu§tur. I§te Oguz §ive- 
sinin Karahanh Tiirkgesinden aynlmaya basiadigi do- 
nem de XII-XIV. yiizyillar arasini kapsayan donem ol- 
mu§tur. 

Anadolu'ya gelen Oguzlar buraya biitiin edebi gele- 
neklerini de getirerek Orta Asya ile olan baglarini da de- 
vam ettirmisjerdi. Bunun yaninda oteki §ivelerin edebi 
mahsulleri de ge§itli vesilelerle buralara gelmekteydi. Bu 
bakimdan Selguklular devrindeki Anadolu Tiirkleri ile 
dogudaki diger Tiirkler arasinda saglam bir kiiltiir mii- 
nasebeti mevcuttu. 12 
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Selguklular, Danismendlilerin yonetimine son verip 
Hacli akinlanni da durdurduktan sonra Anadolu'da ilim 
ve sanat hayati biiyiik bir geli§me kaydetti. En verimli 
donemini XIII. yiizyilda yasayan bu geli§me mahsulleri 
Arapca ve Farsca ile kaleme ahnmifti. Giinkii gerek Bii- 
yiik Selcuklular'da gerekse bu devletin Anadolu'da bir 
devami niteliginde olan Anadolu Secuklulan'nda Arap- 
ca'nin, ozellikle de Farsca'nin agirlikli bir yeri vardi. Ha- 
berlesme ve sen islerde Arapca'nin, divan isleri ile ig 
muamelelerde Farsca'nin, halk ile olan miinasebetlerde 
de Tiirkge'nin kullanildigi tahmin edilmektedir. 13 An- 
cak Farsca'nin etkinligi Arapca' dan daha iistiin bir du- 
rumdaydi. Oyle ki Selcuklu sultanlan Tiirkce isimleri ta- 
§imak gelenegini bir yana birakarak Farsga isimler bile 
almislardir. 14 Hatta Anadolu Selcuklularinda vezir Sahib 
Fahreddin Ali, vezirligi zamaninda divan yazismalarinin 
dilini Arapca'dan Farsca'ya cevirtmisti. 15 Aziz b. Erdesir- 
i Esterabadi Bezm u Rezm adli eserini Arapca yazmak is- 
tedigi halde, halkin Fars diline olan meyli ve biitiin res- 
mi yazilarm bu dille yazilmasi iizerine eserini Farsca ka- 
leme aldigini ifade etmektedir. 16 Ayrica Arapca yazilan 
eserlerin, herkesin anlamasi igin Arapca'dan Farsga'ya 
terciime edildigi ve medreselerde Farsca egitim yapildi- 
gi goriilmektedir. 17 

Kendileri Turk olan hiikiimdarlann, devlet adamla- 
rinin ve memurlann bir Tiirk memleketinde yabanci dil- 
lerle yonetimde bulunmalan garipsenecek bir tutumdur. 
Ancak bu dillerin devlet dili olarak kullamlismi dar bir 
anlamda kabul etmek gerekir. Giinkii sarayin ve ordunun 
konusma dili Tiirkce'dir. Devlet kapisinda sozlii olan her 
tiirlii muamele Tiirkce goriilmekte; saray cevresinden 
uzaklas^tikga biitiin i§lerin Tiirkge olarak yiiriidiigii, vali- 
lerin, beylerin halk ile olan biitiin islerini Tiirkce gor- 
diikleri anlasilmaktadir. 18 

Anadolu Selcuklulan devrinde Arapca ve Farsca'nin 
ilim, edebiyat ve devlet yazismalan gibi her alandaki iis- 
tiinliigiine ragmen, Anadolu'da XIII. yiizyil icerisinde 
Tiirkce bazi eserler meydana getirildigi, bunlarin gogu 
giiniimiize ulasmamis bile olsa tarihi kayitlardan anlasil- 
maktadir. Mesela §eyyad Isa'nin Salsalndme'si, yazan bi- 
linmeyen Seyh San'an Hikdyesi, Anadolu'da ilk Islam fe- 
tihlerini anlatan Battalndme, Ddnqmendndme gibi eserler, 
varliklan tarihi kayitlardan anlasilan fakat bize kadar 
gelmeyen eserlerdir. 19 
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Salsalndme, tahminen XIII. yiizyilda kaleme alinmi§ 
bir kahramanlik hikayesidir. Hz. Ali'nin Salsal adli bir 
devle cengini anlatan nazim nesir kan§ik bir eserdir. Sal- 
salndme sonradan ba§ka sairler tarafindan da kaleme alm- 
misur , ancak bunlarin en eskisi §eyyad Isa'nin kaleme 
aldigi sekildir. 

Battalndme, Seyyid Battal Gazi'ye ait kahramanlik 
hikayelerini icme alan bir eserdir. Battal Gazi, VIII. yiiz- 
yilda Emevilerin Anadolu'da Bizanslilara kar§i agtiklan 
savaslarda "battal" (kahraman) lakabiyla iin kazanmi§ 
miisluman bir Arap kumandani olup asd adi Abdul- 
lah'tir. Bu miisluman kumandan hakkinda soylenen kah- 
ramanlik hikayeleri ve menkibeler, XI. yiizyildan itiba- 
ren Tiirkler arasinda biiyiik ragbet giirmeye baslamis ve 
Battal Gazi, gazi-velJ hiiviyetiyle yiiceltilerek destan 
kahramani haline getirilmistir. 

Battal Gazi gerek kahramanligi, gerekse evliya ka- 
rakteriyle Anadolu insani iizerinde son derece etkili ol- 
mu|tur. Bu yiizden Battalndme Anadolu halki arasinda 
asirlarca sozlii olarak yasamisnr. Tamamen miisliiman 
Tiirk geleneklerine gore meydana getirilmis olan Battal- 
ndmenin XI-XIII. yiizyillarda Danismendliler zamanin- 
da soylendigi tahmin edilmektedir. 20 

Ddnqmendndme, XL yiizyilda Ig Anadolu'da Bi- 
zans'a karsi yaptigi fetihlerle sohret bulan ve burada ken- 
di adina bir devlet kuran Danismend Gazi'nin adi etra- 
finda tesekkiil etmis fetih menkibelerinden olusan desta- 
ni roman niteliginde bir eserdir. Ddnipiendndme, Anado- 
lu Selguklu htikiimdan II. Izeddin Keykavus'un emriyle 
miinsilerden Ibn Ala tarafindan 642 (1245) yilmda, ga- 
ziler arasinda dola§an menkibelerin derlenmesi sonucu 
kaleme alinmis bir eserdir. Ancak ibn Ala'nin bu eseri, 
daha sonra Tokat Kalesi dizdan Arif Ali tarafindan man- 
zum ve mensur olarak yeniden kaleme alinmistir. Giinii- 
miize ulasan gekil Arif Ali'nin yazmi§ oldugu ikinci ya- 
zilistir. Bunun yurt igi ve yurt disi kiitiiphanelerinde bir- 
gok niishasi bulunmaktadir. 21 

Yazildigi ilk §ekilleriyle giiniimiize ulasmayan bu 
eserler yanmda, Selguklular doneminden giiniimiize ka- 
dar gelmi§ eserler de mevcuttur. Bunlar daha ziyade ah- 
laki-dim nitelikli, halka dini konulan anlatmak maksa- 
diyla yazilmis ogretici mahiyetteki eserlerdir. 

Behcetii' l-haddik. Nasiriiddin b. Ahmed b. Muham- 
med tarafindan yazilmistir. Yazildigi yer ve tarih kesin 
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olarak belli olmamakla birlikte, XII. yiizyilin sonu ile 
XIII. yiizyilin baslarinda Anadolu'da kaleme alindigi 
tahmin edilmektedir. 22 Arapca ve Farsga yazilmis gegitli 
vaaz kitaplarmdan yararlamlarak telif edilmis olan eser, 
bir vaaz kitabi niteligi ta§imaktadir. Eserin dil bakimm- 
dan kangik bir yapiya sahip oldugu ifade edilmektedir. 23 

Kissa-i Yusuf. Hayati hakkinda hemen hemen hicbir 
bilgi bulunmayan Ali adh bir sair tarafindan 630 (1232) 
ydinda 4+4+4= 12'li hece olciisiiyle ve dortliikler halin- 
de kaleme almmi§tir. Tiirk diliyle yazilmi§ ilk Yusuf kis- 
sasi olarak kabul edilmektedir. 24 -Degisik sive ozellikleri 
tasidigindan, dil bakimindan farkli 
yorumlara sebep olmu§tur. Koprii- 
lii, Kissa-i Yusuf'un hem Hakaniye 
Tiirkcesi hem de Oguz ve Kipcak 
sive ozellikleri tasimasina ve Yesevi 
an'anesine uygun olarak bastan ba- 
sa dortliikler halinde yazilmasina 
bakarak, eserin Harizmli bir Yesevi 
dervisi tarafindan meydana getiril- 
mis olabilecegini soylemektedir. 23 

Bu donemden kalma bir baska 
eser Kuduri Tercumesi 'dir. Ebu Hii- 
seyn Ahmed b. Muhammed el-Ku- 
dun e-Bagdadi'nin (6. 428/1037), 
Hanefi mezhebinin goriislerini or- 
taya koymak icin yazdigi el-Mubta- 
sar adh Arapca eserin cevirisidir. 
Yer yer Karahanh yazi dili gelene- 
gini devam ettiren Kuduri Tercumesi, 
dili bakimindan Bebcetu' l-baddik ve Ali'nin Kissa-i Yu- 
suf 'u ile de biiyiik bir paralellik gostermektedir. 26 

743 (1343) yilinda Fakih Yakut Arslan tarafindan 
Farsca'dan terciime yoluyla Tiirkce'ye kazandirilan ve 
miras dagitimiyla ilgili bilgileri ihtive eden Kitdb-i Ferd- 
iz; 21 aym dogrultuda kaleme alinmis ve Oguz, Kipcak 
ozellikleri ta^iyan ve 781 (1378) tarihini ta§iyan Kitab-i 
Gunya 2S adh eserler de bu donemin dil yapisini yansit- 
maktadirlar. 

Mevlana ve Oglu Sultan Veled'in Turkce beyit ve 
manzumeleri, Hoca Dehham'nin §iirleri, Ahmed Fa- 
kih 'in eserleri, §eyyad Hamza'nin mesnevileri, Yunus 
Emre'nin siirleri Selcuklular doneminden giiniimiize ka- 
dar gelebilmi§ belli bash eserlerdir. 29 




XIII. yiizyilda (1207-1273) Konya'da yasami^ olan 
Mevlana, zamanindaki edebiyat dilinin Farsca olmasi yii- 
ziinden eserlerini Fars diliyle kaleme almistir. Ancak bu 
Farsca §iirlerinin arasinda Turkce sozlere de yer vermi§, 
zaman zaman bu giirler arasinda Tiirkge misralar sirala- 
mi§, bazan bir misram yansini Farsca diger yansini 
Tiirkge soylemis, nihayet iki iic beyit tutarinda Turkce 
bir manzumecik meydana getirmrstir. Boylece Mevlana, 
Anadolu'da Tiirkge ilk §iir soyleyen ki§i olmu§tur. 
Mevlanamn siirlerinde rastlanan Turkce ibareler ve keli- 
meler, 0 donemde Farsca yazan hemen her sairde goriilen 
Tiirkge'den Farsca'ya girmis keli- 
melerdir. §iirlerinde rastlanan 
Tiirkce beyit sayisi 25, kelime sa- 
yisi 110 civanndadir. 30 
Mevlana' mn biiyiik oglu Sultan 
Veled 623'te (1226) Larende'de 
dogmustur. Sufi muhitinde yetig- 
mi§,tasawuf sevkini babasindan 
ve §ems-i Tebrizi'den 6grenmi§- 
tir. Kuwetli 1Sr medrese ve tari- 
kat bilgisi edinmistir. Mevlevili- 
gin ilk seyhi (^elebi Hiisamed- 
din'in vefatindan sonra 684'ten 
(1285) itibaren Mevlevi tarikati- 
nin seyhi olmus ve oliimiine 712 
(13 12) kadar bu onemli gorevi 
ustahkla yiiriitmu§tiir. 



Mevlana 



Hemen her alanda babasinin izinde 
yiiriiyen Sultan Veled de eserlerini Farsca yazmi§tir. Fars- 
5a Divan 1, Ibtiddndme, Rebabndme, Intihdndme isimlerinde 
iic mesnevisi ve Maanf adinda bir de mensur eseri vardir. 
Sultan Veled bu Farsca eserlerinin icinde, bazen gazel bi- 
giminde, bazen mesnevi §eklinde soylenmis, Tiirkce beyit- 
ler bulunmaktadir. Bunlar konulari bakimindan Farsca 
manzumelerinden ayrilmayan dim, tasawufi, ahlaki aki- 
delerle babasinin sohretini Tiirk halki arasinda yaymak 
igin yazilmi§ giirlerdir. Bu Tiirkce beyitlerin Tiirk dili ta- 
rihi bakimindan degeri oldukca fazladir. Sultan Veled'in 
bugiine kadar tesbit edilebilen Tiirkge beyitlerinin sayisi 
367'dir. Bunlardan 76'si tbtidaname'de (690/1291), 162'si 
Rebdbndme'de (700/1301), 129 beyit ise Divarimda bu- 
lunmaktadir. Dipari mdaki manzumelerden 28 tanesi ta- 
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mamen Tiirkge, otekiler ise Tiirkce-Farsca mulemma §ek- 
lindedir. Bu manzumelerin tamami yayimlanmi§tir. 31 

Gerek Mevlana'da gerekse oglu Sultan Veled'de 
Tiirkce, bazi kelime ve beyitlerden ibaret daginik ifade- 
ler seklinde kendini gostermektedir. Ancak bu daginik 
beyit ve misralann daha sonra gelenlere birer onculuk 
gorevi yaptigi da muhakkaktir. 

Horasan'dan gelip Konya'ya yerlesmis olan Hoca 
Dehham'nin hayati hakkmda etrafli bilgi yoktur. I. Ala- 
eddin Keykubad (P-1237) veya III. Alaeddin Keykubad 
(1297-1302) zamanmda yasadigi tahmin edilmektedir. 
Ya§adigi yillar tam olarak bilinmese de XIII. yiizyilda ya- 
sadigi anla§ilmaktadir. Mevcut bilgilere gore Anadolu'da 
din disi konularda eser verip bu yolda kaside ve gazel soy- 
leyen ilk sairin Dehham oldugu kabul edilmektedir. 32 Bu 
bakimdan klasik Tiirk edebiyatinin ilk ornekleri Dehha- 
m'nin elimizde bulunan siirleridir. Dehham adina kayith 
biri kaside, dokuzu gazel olmak iizere on §iir guniimiize 
ulasmisnr. Ancak sonradan, gazellerden birinin Resmi 
adinda bir saire, ikisinin de Kemal Pasazade'ye ait oldu- 
gu ileri suriilmustiir. 33 Dehham'nin siirlerinde sade, aki- 
ci, ve canli bir Tiirkce kullanilmistir. Dildeki bu canlilik, 
akicihk, saglamlik ve oturmu§luk goz oniinde bulundu- 
rulursa onun bu yolda ilk olmadigi anla§ihr. 

XIII. yiizyilda Konya'da yasadigi bilinen Ahmed 
Fakih'in Qarhname ve Kitabu Evsafi Mesdcidi's-serife adh 
eserleri de Anadolu Turkcesi'nin en eski orneklerinden- 
dir. <^arbndme,~Egridirli Haci Kemal'in derlemi§ oldugu 
Camiii'n-nezdir adh siirler mecmuasinda 34 yer alan, 100 
beyit tutarinda, din ve tasawuf konulannda kaleme alin- 
mi§ ogretici nitelikte bir manzumedir. Nazim teknigi ve 
sanat degeri bakimindan onde gelen bir manzume olma- 
makla birlikte, dili bakimindan onem tasiyan bir eserdir. 
Mecdut Mansuroglu, eseri dil ozelliklerini de isleyerek 
ne^retmi^tir. 35 Kitabu Evsafi Mesdcidi's-serife ise (^arhnd- 
me'den. daha hacimli olup 339 beyit tutarindadir. Ahmed 
Fakih'in hac intibalanni anlattigi bir eserdir. Eser Hasi- 
be Mazioglu tarafindan once bir teblig ile ilim alemine 
tamtilmis, sonra da kitap halinde yayimlanmistir. 36 

Erken donem Osmanh Tiirkcesinin onde gelen sair- 
lerinden biri de §eyyad Hamza'dir. Hayati hakkinda cok 
az sey bilinmektedir. Ancak son yillarda yapilan arastir- 
malarda , §eyyad Hamza'ya ait yeni §iirlerin ortaya <jik- 
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masiyla edinilen bilgiler lsiginda onun 1348 yihnda ha- 
yatta oldugu, bugiine kadar zannedildigi gibi §eyyad 
Hamza'nin XIII. yiizyil sairi degil, en iyimser tahminle 
XIII. yiizyihn son ceyregi ile XIV. yiizyilin ilk yarisinda 
ya§ami| oldugu kesinlik kazanmi§tir. 37 §eyyad Ham- 
za'nin Yusufu Zeliha ve Ddstdn-t Sultan Mahmud mesne- 
vileriyle, miinferit §iirleri bulunmaktadir. 

Yusuf u Zeliha mesnevisi, Anadolu sahasinda kaleme 
ahnmis. ilk Yusuf u Zeliha hikayesidir. Aruzun fdildtiin 
fdildtun fdildt kahbiyla kaleme alinmis olup 1529 beyit- 
ten olu§maktadir. §eyyad Hamza eserini meydana geti- 
rirken esas olarak Kuran-i Kerim'de Yusuf suresinde an- 
latilan kissaya sadik kalmakla birlikte, daha once yazil- 
mi§ olan Ali'nin Kissa-i Yusuf undan da yararlanmistir. 
Eser erken donem Osmanh Tiirkgesinin biitiin ses ve se- 
kil ozelliklerini geni§ olciide yansitmaktadir. Eserin tek 
niishasi bilinmektedir. Tiirk Dil Kurumu Kiitiiphane- 
si'nde bulunan eser, 103 sayfadan ibaret olup 952'de 
(1545) Abdurrahim ibn Kasim ibn Hasan tarafindan is- 
tinsah edilmi§tir. Yazmada gerek vezin gerekse imla ba- 
kimindan pek 50k aksakhk ve yanhslik mevcuttur. Deh- 
ri Dilcin bu niishayi Latin harflerine cevirerek tipki ba- 
sim ve kiicuk bir sozliik ilavesiyle yayimlamisnr. 38 

Ddstdn-i Sultan Mahmud, fdildtun fdildtun fdiliin ka- 
hbiyla yazilmi§ 97 beyitlik bir mesnevidir. Diisiince ve 
ifade giicii bakimindan sairin olgunluk gagina ait oldu- 
gu soylenebilir. Miinazara ve nasihatname tiiriinden sayi- 
labilecek olan eser iki boliim halinde yazilmistir. Birinci 
boliimde zenginlik ve yoksulluk kar§ila§tinlmi§tir. ikin- 
ci boliimde ise nefsin zararlan, zenginligin insani azdir- 
masi gibi hususlar isjenerek, diinyamn faniliginden ve 
Tann'ya kavusmak icin nefsi oldiirmek gerektiginden 
bahsedilmektedir. Eser Sadettin Buluc tarafindan metin 
ve sozliik halinde yayimlanmi§tir. 39 

§eyyad Hamza'nin bu mesnevilerinin disinda miin- 
ferit §iirleri de vardir. Bu snrlerinde, ikisi haric, dini ve 
tasawufi du§iinceler agir basmaktadir. Hemen hemen 
biitiin siirlerine hakim olan konu, diinyamn faniligi ve 
oliim temalaridir. §eyyad Hamza'nin bu zamana kadar 
15 manzumesi bulunmu§ ve bunlar ayn kisiler tarafin- 
dan farkh yerlerde yayimlanmi§tir. Ele ge^en manzume- 
lerden Cdmiiinnezdir 'de bulunan iic, §iir ile, Mecmuatu'n- 
nezdir'deki Dogu Tiirkcesi ozellikleri tasiyan bir siiri 
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Mecdut Mansuroglu tarafindan yayimlanmi§tir. 
Bibliotheque National'deki Turkge bir §iir mecmuasinda 
bulunan (nr. 363, vr. 53a-54a) iki gazeli Necmeddin Ha- 
lil Onan, 41 Bursa Umumi Kiitiiphanesi'ne bulunan (Ede- 
biyat, nr. 882, vr. 42a-44b) be§ naat ile Raif Yelkenci'nin 
istinsah ettigi 1 3 dortliikten olusan lirik bir §iiri Sadet- 
tin Buluc; 42 Ankara Milli Kiitiiphane'deki bir mecmua 
icinde yer alan (nr. 3772, vr. 121a, 122b-125a) iki siiri 
ile 50 beyit tutarmdaki bir manzumesini Metin Akar 
nesretmislerdir. 43 

XIII. yiizyildan itibaren Anadolu'da gelismeye bas- 
layan yazi dilinin ilk devresini olu§turan safhasinin en 
biiyiik temsilcilerinden biri, belki de en onemlisi Yunus 
Emre'dir. Yunus Em- 
re'nin Tiirkcesi tasidi- 
gi Oguzca ozellikler, 
gramer sekilleri keli- 
me kadrosu ve ifade 
giicii bakimindan cag- 
daslanndan daha tis- 
tiin bir seviyededir. 
Dili son derece giizel 
kullanip iskdigi ve 
geli§tirdigi iq'm bu 
devrenin olusmasinda 
ve Tiirkce'nin bir yazi 
dili halinde tesekkiil 
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Yunus Emre Divani. 
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etmesinde en biiyiik rolii oynamistir.' 

Yeni edebi dil olusturulurken temeli halk diline ve 
sozlii edebi gelenege dayandirildigindan, Yunus'un kul- 
landigi dil de zamaninda herkesin konustugu dildir. Bu 
bakimdan yasayan dilde var olan ve halkin rahatca anla- 
yip kullandigi pek cok Arapca, Farsca kelime Yunus Em- 
re tarafindan da kullanilmistir. Ancak bunlar oransiz de- 
gildir. Ustelik Yunus bu kelimeleri ahp kullanirken on- 
lan Tiirkce'nin sekil ve ses ahengine tabi kilmistir. Boy- 
lece halkin agzmdaki lisani almis, onu daha da zenginles- 
tirerek sonraki nesillere aktarmi§tir. Bu yiizden §6hreti 
geni§ bir sahaya yayilmis, Tiirk insani onu severek oku- 
mu§ ve hala da okumaya devam etmektedir. 

Yunus Emre'nin Risdletu' n-nushiyye adh bir mesne- 
visi ile Divani bulunmaktadir. 707 (1307-8) yilindaaru- 
zun mefdilun mefdilun feuliin kahbiyla yazilan Risdletu'n- 



nushiyye, didaktik bir eser olup 600 beyitten olu§makta- 
dir. XIV. yiizyil mesnevi edebiyatimizin ilk orneklerin- 
den olan bu eserde Yunus Emre'nin diger §iirlerinde gci- 
riilen lirizm goriilmez. Yunus Emre'nin Divan mm bii- 
tiin niishalarmda yer alan mesneviyi, Abdiilbaki Golpi- 
narh once tenkitli metin halinde nesretmis (Istanbul 
1943), daha sonra sadece Fatih niishasini nesre cevirerek 
Divan ile birlikte yayimlamistir. 45 

Yunus Emre'nin Divan'i 400 kadar siir ihtiva et- 
mektedir. Fakat Yunus'a isnat edilen siirlerin sayisi daha 
fazladir. Buna da sebep kendisinden sonra "Yunus" mah- 
lash ba§ka sairlerin de gelmi§ olmasidir. Bu bakimdan 
Yunus'lann §iirleri birbirine kan§tinlarak Yunus Em- 

re'ye ait olmayan pek 
cok siir ona ait goste- 
rilerek Divan in hac- 
mi biiyiitulmii§tur. 
Yunus Emre, snrle- 
rinde hem hece hem 
aruz veznini kullan- 
mistir. Hecenin bii- 
tiin sekillerine rast- 
lanmakla birlikte, 
aruz vezniyle olanlar 
daha ziyade gazel, ka- 
side seklindedir. 
Bunlar da cogu za- 
man musammat bicjminde olup beyitler ikiye boliindii- 
giinde kita sekline girmektedir. Yunus Emre Divani gerek 
eski harflerle gerekse yeni harflerle bircok kez yayimlan- 
mistir. Ancak onlari kendi devrinin dil ozelliklerine go- 
re en dogru bicimde tespit edip, bu siirleri bir filolog go- 
ziiyle degerlendirerek nesre hazirlayan arastirmaci Faruk 
Kadri Timurta§ olmustur. 46 Gercekten de bu nesirde 
devrin dil ozellikleri aynen korundugu gibi, divandaki 
giirlerin siralani§i da klasik tertibindeki sekliyle muhafa- 
za edilmistir. Bu yayinda Yunus'a ait 192, obiir Yunus'a 
ait 15 §iir bulunmaktadir. Daha sonraki baskilannda 
(Ankara 1980, 1986, 1990) siir sayisi biraz daha arttin- 
larak Yunus'un 324, obiir Yunus'un (Asik Yunus) 37 si- 
irine yer verilmi§tir. Son zamanlarda Yunus Emre Divani 
hakkindaki en derli toplu cahsmayi Mustafa Tatci yap- 
mistir. 47 Iki ciltten olusan bu cahsmanin birinci cildinde 
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Yunus'un hayati, sanati, eserleri ve divanimn tahlili yer 
almaktadir. ikinci ciltte ise divamn tenkitli metni ve 
sozliik bulunmaktadir. Ara§tirmaci 14 ayn yazma divan 
ve mecmualardaki §iirleri kar§ila§tirarak saglam bir di- 
van metni ortaya koymaya cali§mi§tir. Bu ne§irde 415 §i- 
ir yer almaktadir. 

Bu donemden kalma eserler, sonraki donemlere 
oranla daha azdir. Bu durum Anadolu'da geli§meye ba§- 
layan yazi dilinin daha yeni olusmaya ba§lami§ olmasina 
baglanabilecegi gibi, Mogollarm ve Hach seferlerinin 
tahripci akinlan sonucu bircok kiitiiphanenin yakilip yi- 
kilmasi yiiziinden , bu donemde yazilan eserlerin kaybol- 
malanyla da aciklanabilir. 48 
Zira yukanda da isaret edil- 
digi gibi, varliklanm tarihi 
kayitlardan ogrendigimiz 
§eyh Sanan Hikayesi, Salsal- 
ndme vb. eserlerin bugiin el- 
de bulunmamasi, bu do- 
nemde meydana getirilen 
eserlerin bilinenlerden daha 
fazla oldugunu ortaya koy- 
maktadir. 

XII. yuzyildan XIV. 
yiizyila uzanan donemin ilk 
zamanlannda ortaya konan 
eserlerin dili yalmzca Oguz 
Tiirkcesine dayanmiyordu. 
Bu eserlerde Karahanh, 
Kipcak ve Oguzca ozellik- 
leri bir arada gormek miim- 

kiindiir. XIII. yiizyildan daha gerilere giden ve sayilan 
pek fazla olmayan Kissa-i Yusuf, Behcetii'l-haddik, Kuduri 
Tercumesi, Kitab-i Giizide gibi eserler uzerinde yapilan in- 
celemeler gostermistir ki, bu eserler biinyelerinde farkli 
§ive ozelliklerini ta§imaktadirlar. Bu kari§ik durumlann- 
dan dolayi bu eserler "kan§ik dilli eserler" olarak nitelen- 
dirilmektedirler. 49 Bu eserler uzerinde inceleme yapan 
ara§tirmacilardan kimi, bu eserlerdeki Eski Tiirkce'ye 
yakla§an ozellikleri de goz oniinde bulundurarak, bunla- 
n iki yazi dili arasindaki geci§ doneminin eserleri olarak 
degerlendirmektedirler. 50 




Anadolu Beyliklerinde aralannda miicadelelere ra|men, XIV. ve XV. yuzyillar- 
da ilim ve fikir hayati parlak bir §ekilde devam etmif, belli ba§h Anadolu 
§ehirleri birer ilim merkezi haline gelmijti. 



Bir yazi dilinden farkli nitelikteki bir ba§ka yazi di- 
line gecerken, onceki yazi dilinin bazi ozellikleri ile yeni 
yazi dilini meydana getiren ozelliklerin bir miiddet icin 
ic ice ve kan§ik olarak bulunmalari normaldir. Bu eser- 
lerdeki dil yapisi XIII. yiizyilin ikinci yansmdan gerile- 
re dogru gittikce Eski Tiirkce ozellikler ile birle§mekte, 
XIII. yiizyilin ikinci yansmdan sonraki devirlerde ise 
Oguzca ozellikleri agir basmaktadir. Bu da Oguz §ivesi- 
nin XIV. yiizyila dogru bir yazi dili halinde olusmaya 
basjadigini gostermektedir. 

Esasen Turk dilinin tarihi gelismesi icerisinde orta- 
ya cikan §iveler, hicbir zaman kendinden onceki yazi di- 
linden tamamen ayn ve on- 



dan etkilenmeden ortaya 
cikmi§ degildir. Uygur yazi 
dili Goktiirkce'ye dayah 
olarak te§ekkiil etmi§tir. 
Karahanh Tiirkcesi Uygur- 
ca'nin etkisinde kalmisnr. 
Harizm yazi dili Karahanh 
Tiirkcesine dayah olarak 
gelisme gostermi§tir. (Jaga- 
tay Tiirkcesi, Karahanh ve 
Harizm Turkcelerinin de- 
vami olarak geli§en yazi di- 
lidir. Bu bakimdan Anado- 
lu'da geli§en Tiirkceyi yal- 
niz kendi icinde, sozlii ede- 
bi geleneklere dayah olarak 
Eski Turkce'den ayn bir bi- 
cimde kurulup geli§en bir 



yazi dili olarak degerlendirmek pek isabetli degildir. Ay- 
nca Selcuklular doneminde eser vermis, olan Ahmed Fa- 
kih, A§ik Pa§a, Dehhani ve Hasanoglu gibi §airlerin hep- 
sinin Horasan asilli olduklan goz oniine getirildiginde, 
Horasan'in bir kiiltiir ve edebiyat muhiti olarak Anado- 
lu'daki Turk dili ve edebiyatinin gelismesinde onemli 
bir yere sahip bulundugu anla§ilmaktadir. Bu da Oguz 
§ivesinin Anadolu ve Azeri sahasina intikal etmeden on- 
ce, Horasan kiiltiir muhitinde bir hazirhk devri gecirdi- 
gini gostermektedir. Dil bakimindan da Horasan bolge- 
si Oguzcasi ile Anadolu Selcuklulan arasinda bir fark bu- 
lunmadigi yapilan filolojik cah§malardan anla§ilmakta- 
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dir. 51 Anadolu'da gelisen bu yazi dilinin Orta Asya 
Tiirkgesi ile miinasebetini gosteren yazili§, ses, §ekil ve 
kelime hazinesi bakimindan gosterdigi ozellikler, Oguz 
§ivesi serbest bir yazi dili haline gelinceye kadar varlikla- 
nm dcvam ettirmis, XIII. yiizydin sonlanndan itibaren 
bu ozellikler azalmaya, Oguzca ozellikler ise arrmaya 
baslamistir. §urasi da muhakkaktir ki, Oguz Tiirkcesi bir 
yazi dili halinde ortaya gikabilmek icin hem bu kan§ik 
dil unsurlarina hem de Arapca ve Farsga'ya kar§i biiyiik 
bir miicadele devresi gegirmistir. 

XI. yiizyilda baskyan Selguklu fetihleri, Anadolu' ya 
biiyiik miktarda Oguz kitlelerinin akmasma sebep ol- 
mustu. Bu kitleler baslarindaki beylerle birlikte, siirekli 
gatismalarm yasandigi uq bolgele- 
rine yerlestirilmislerdi. Merkeze 
siki sikiya baglanamayan bu uc sa- 
kinleri, diisman saldirilarini onler 
ve zaman zaman da onlara karsi 
saldirilar diizenlerlerdi. 

Anadolu Selguklu Devle- 
ti'nde I. Alaeddin Keykubad za- 
manmda (1220-1237) kuwetle- 
nen merkezi otorite, onun olii- 
miinden sonra yeniden bozuldu. 
Alaeddin Keykubad'in oliimiinden 
sonra ortanca oglu Izzeddin Kili- 
carslan ile biiyiik oglu II. Giyased- 
din Keyhusrev arasinda amansiz 
bir miicadele basladi. II. Giyased- 
din Keyhusrev'in tecriibesiz ki§i- 
lerle is birligi yapmasi, devletin 
yonetim mekanizmasinin bozulmasina yol acn. Devletin 
bu zayif durumundan yararlanan biiyiik bir Turkmen 
kitlesi, "Babailer Isyani" denilen bir ayaklanma baslat- 
ti. 52 Ote yandan Yakindogu'da hissedilir bir baski kuran 
Mogollar, Selcuklu Devleti'nin bu kansikligindan yarar- 
lanarak harekete gegtiler ve 1243 yilinda Kosedag Sava- 
si'yla Anadolu Selguklu Devleti'ni magliip ettiler. Bu ye- 
nilgiyle hizli bir gokiis siirecine giren Anadolu Selguklu- 
lan, Mogollara bagli bir devlet haline geldi ve Anado- 




gelemedi ve II. Giyaseddin Mesud'un oliimiiyle de 
(1308) son buldu. 

XIII. yiizydin sonlanna dogru Mogol baskisinin 
zayflamasindan yararlanan uq kuwetleri olarak yerlegtiri- 
len Turkmen beyleri, yavas yavas Selguklularla miinase- 
betlerini keserek, kendi adlanna bagimsiz beylikler kur- 
maya ba§ladilar. Anadolu Selguklu Devleti'nin hakimi- 
yeti altindaki topraklarda kurulan bu beyliklere "Anado- 
lu Beylikleri" (tavaif-i miiluk) adi verilmektedir. 51 Kuru- 
lan beyliklerin belli bashlan sunlardir. 

Karamanogullan Beyligi, Inancogullan Beyligi, Sa- 
hib Ataogullan Beyligi, Mente§eogullari Beyligi, Karesi 
Beyligi, Germiyanoglu Beyligi, Esrefogullan Beyligi, 
Saruhanogullari, Aydmogullari 
Beyligi, Alaiye Beyligi, Hamido- 
gullan Beyligi, Dulkadirogullari 
Beyligi, Eretnaogullan Beyligi, 
Candarogullari Beyligi, Pervane- 
ogullan Beyligi. 

Anadolu Beyliklerinde aralannda 
miicadelelere ragmen, XIV. ve XV. 
yiizyillarda ilim ve fikir hayati par- 
lak bir sekilde devam etmis, belli 
bash Anadolu sehirleri birer ilim 
merkezi haline gelmi§ti. Ilim 
adamlarina biiyiik deger veren 
beyler, diger yandan ilmi faaliyet- 
lerin rahatga yapilabilmesini sagla- 
mak amaciyla medrese, kiitiiphane 
gibi yapilar kurmaya da biiyiik 
onem vermekteydiler. Yoneticile- 



lu'nun hakimiyeti Mogollann eline gecti. 53 Bundan son- 
ra geskli suistimaller ve iktisadi sarsinti yiiziinden Ana- 
dolu Selcuklu Devleti, bir daha eski kudretli durumuna 



Yunus Emre. 

rin bu yakin ilgi ve tesviki sayesinde tip, astronomi, ri- 
yaziye, edebiyat, tarih, tasawuf vb. ceskli alanlarda pek 
cok kiymetli eser meydana getirildi. 

Anadolu Selguklulannda yalnizca basit muhtevali 
eserlerde goriilen Tiirkge, Beylikler zamaninda suurlu 
olarak bir yazi dili olma hedefine dogru ilerleme kaydet- 
mekteydi. Bunda da basta bulunan beylerin tutumlari 
biiyiik rol oynamaktaydi. Yikilan Selguklu Devleti'nin 
yerini almak isteyen her beylik, kendi hiikiimet merke- 
zini bir kiiltiir ve sanat merkezi haline getirmek iq'm ug- 
ra§maktaydi. Bu devir, Selcuklular'daki dil tutumuna 
kar§i bir uyanma, milli dile donii§ ve gelisme devri ola- 
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rak degerlendirilebilir. Anadolu Selcuklularinda XII. 
yiizyilin ikinci yansindan sonra, izzeddin Kilicarslan za- 
manmdan beri edebiyat dili olarak Arapca, siirde de 
Farsca hiikiimdar ve devlet erkaninin saraylarinda rakip- 
siz bir hakimiyet elde etmisti. Sultan ve emirlerin hima- 
yesinde birgok Iran sairinin yam sira, degisik iilkelerden 
ilim ve fikir adamlannm bir araya geldikleri saraylar ve 
medreseler, Fars dili ile biiyiik bir edebi ve ilrm faaliyete 
sahne olmaktaydi. Bunun tabii sonucu olarak da Farsca 
bircok edebi ve ilmi eser ortaya konmaktaydi. 55 Selcuklu 
hiikiimdarlan daha gok Fars diline ve Fars edebiyatina 
deger veriyorlardi. Qiinkii kendileri bu dile vakifhlar. 
Oysa Anadolu Turk beyliklerini kuran Tiirk beyleri, 
Arap ve Fars kiiltiiriinii tanimiyorlardi, bu yiizden Arap 
ve Fars kiiltiiriine itibar gostermeyerek kendi milli dille- 
rine deger verdiler. Selcuklu sultanlarinin Tiirk^eye yiiz 
cevirmeleri ve Farsca'ya deger vermelerini, yalnizca Fars- 
ca'nin i§lenmis bir edebiyat dili olmasinda gormemek 
gerekir. Bunda Iranhlan egemenlikleri altinda bulun- 
durmak ve Farsca konusan bu toplulugu daha kolay yo- 
netmek gibi siyasi bir diicuncenin etkisini de kabul et- 
mek mumkiindiir. 56 

XII. yiizydin ortalarindan itibaren, Mogol baskisi 
yiiziinden siirekli olarak batiya dogru akan Oguz kitlele- 
ri, Anadolu'daki Tiirk niifusunun artmasma ve onceden 
burada var olan edebi geleneklerin yeni gelenlerle besle- 
nerek daha da zenginlesmesine sebep oldular. Boylece ar- 
tan Tiirk niifusun tesiriyle Tiirkce, Farsca karsisinda git- 
tikce kendini kabul ettirmeye ve Farsca'nin hakimiyeti- 
ne son vererek bir yazi dili olarak yavas yavas fiiizlenme- 
ye basladi. Beyliklerin basinda bulunan hiikiimdar ve 
beylerin, kendi mill! dil ve kiiltiirlerine deger verip 
Tiirkce yazan ilim adamlanni ve sairleri koruyup te§vik 
etmeleri de, filizlenmeye baslayan bu yazi dilinin gelis- 
mesine yardim etti. Artik Tiirkce hiikiimdar ve beylerin 
saraylarinda itibar gormeye basladi. 

Boylece Anadolu beylerinin milli ruha bagliliklan 
sayesinde, Selcuklular doneminin cok az sayidaki eserle- 
rine kaqihk, Beylikler doneminde Kur'an terciimeleri, 
peygamber kissalan, evliya menkibeleri, nasihatnameler, 
tibba, baytarliga, avcihga, cevherlere, riiya tabirlerine ait 
cesit telif ve terciime kitaplar; edebi alanda dini destani 
manzum ve mensur eserler, tasawufi ve romantik mesne- 
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viler, divanlar vb. birgok eser meydana getirilerek, Turk- 
ey edebi bir dil olarak iyice islendi. Bu donemde kaleme 
alinan eserlerin pek cogu da Osmanh Beyligi sahasi ice- 
risinde meydana getirildi. 

Malazgirt Savasi'ndan (1071) sonra Orta ve Dogu 
Anadolu'da muhtelif yerlere iskan edilmis olan Kayi 
Oguzlanndan kiicriik bir kismi, XIII. yiizyihn sonlannda 
Kuzeybati Anadolu'da Tiirk-Bizans sinirinda ya§amak- 
taydi. Mogollarin Anadolu Selcuklu Devleti'ni yenmesi- 
nin ardindan (1243), Osman Bey de Kuzeybati Anado- 
lu'daki kiicuk uq beyliginin emiri olarak sivrilmeye bas- 
lami§ ve o bolgede Bizanslilara karsi savasan gazilerin 6n- 
derligini iistlenmisti. Bizans topraklanmn o zamanki 
anarsisinden ve metriik durumundan yararlanan Osman 
Bey, topraklarini yavas yavas genisletmeye ba§ladi. 1300 
yillanna gelindiginde Eski§ehir ve Iznik ovasina kadar 
uzanan alani ele gegirmisti. Gerek merkezde gerekse Bal- 
kanlarda tiirlii gailelerle mesgul olan ve Ban Anadolu'da 
Germiyanogullan ile ugrasan Bizans, Osman Bey'e karsi 
koyabilme imkanini bulamadi. Osmanlilar siirekli ilerle- 
me kaydetmekteydiler. 1 326'da Orhan Bey Bursa'yi ele 
gegirdi. Bu fetih beyligin amk devlete dbniistiiriilmesi- 
ni saglayacak idari, mail ve askeri giiciin biriktirilmesin- 
de ilk biiyiik adimi olusturdu. Osmanlilann siirekli iler- 
leyisinden ve iznik'in tehdit edilmesinden telasa diisen 
Bizans imparatoru III. Andronic, Orhan Bey'le yaptigi 
savasi kaybetti ve iznik 1331 'de Osmanlilann eline gec- 
ti. 1 338'de Izmit'i ele gegiren Orhan Bey, 1345'te Kare- 
si topraklarini ilhak etti. Kocaeli yarimadasina hakim 
olan Osmanlilar, Orhan Bey'in tecriibeli kumandanlari 
sayesinde 1360 seferiyle Trakya'nin stratejik bakimdan 
en miihim yerlerini ele gecirmislerdi. 57 I. Murad tahta 
pktigi zaman, Tiirkler Avrupa kiyisinda kesin olarak 
yerle§mi§lerdi. I. Murad, Balkanlarda Osmanh hakimi- 
yetinin sarsilmaz bir sekilde yerle§mesini temin etti. Bal- 
kanlardaki gii^Ierini arttiran Osmanlilar, Anadolu'da da 
sinirlanm genisletmeye baslamislardi. Bu hareketin tabii 
sonucu olarak birgok beylige son verildi. Ozellikle Yildi- 
nm Bayezid zamaninda (1389-1402) Karaman, Germi- 
yan, Hamid, Mentese, Aydin, Saruhan beylikleri ortadan 
kaldinlmi§ ve Osmanh Devleti Anadolu ve Balkanlarda 
saglam bir Imparatorluk seklinde kurulmu§ bulunuyor- 
du. 58 Ancak Yildinm Bayezid'in Ankara Savasi'nda Ti- 
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mur'a yenilmesi, kurulan birligin dagilmasina ve beylik- 
lerin yeniden canlanmasina sebep olmus,, ayrica Osmanli 
sehzadeleri arasinda ba§layan taht miicadeleleri, pek cok 
yerin elden cikmasina ve karde§ kam dokiilmesine yol &q- 
mr§tir. 59 

Timur'un miisadesiyle, Yildinm Bayezid'in ogulla- 
nndan Siileyman Rumeli'de, Isa Bahkesir taraftannda, 
Galebi Mehmed Amasya'da yonetimi ellerine aldilar. 
Karde§ler arasindaki miicadelede Gelebi Mehmed oteki 
karde§lerini bertaraf ederek 1413 yilinda Osmanli Dev- 
leti'nin basma gegti ve Edirne'de kendisini Osmanli 
Devleti'nin yegane hiikiimdan olarak ilan etti. 60 

XV. yuzyilin ba§indaki bu menfi olaylar, edebi fa- 
aliyetlerde bir duraklama yaratmadi. 
Varhklanni devam ettiren Karamano- 
gullan ve Candarogullan sahalannda 
bir^ok eser yazildigi gibi, Osmanli Dev- 
leti simrlan itjerisinde de 50k verimli bir 
debi canlilik vardi. Osmanli sarayi, 
Anadolu beylikleri icjerisinde ilim 
adamlan ve §airler igin oteki beylikler- 
den 50k daha giiglii bir himaye merkezi 
durumundaydi. Sultan Orhan zamanin- 
da (1324-1360) kurulan medreselerden 
ba§layip Yildinm Bayezid devrinde 
(1389-1403) olusan saray hayati ile de 
edebi faaliyetler igin gerekli alt yapi ha- 
zirlanmi§ti. Bu bakimdan Osmanli sara- 
yi edebi hareketler igin bir cazibe mer- 
kezi durumuna gelmi§ti. XIV. yiizyilda 
belli sayidaki eser ve sairden ibaret goriinen bu tiir faali- 
yetler, bu asirdan itibaren biiyuk bir arti§ ve siireklilik 
gostermeye ba§ladi. 

Yildinm Bayezid'in oglu Emir Siileyman, edebiya- 
ta ve §iire merakh bir ki§ilige sahipti. Ozellikle Turkge 
eser yazilmasi konusunda §airleri te§vik etmesi, Siiley- 
man Qelebi'nin Mevlidi 61 onun zamaninda ve onun hi- 
mayesinde yazmasi, Ahmedi ve Ahmed-i Dai gibi onem- 
li gahsiyetlerin ondan biiyuk ilgi ve iltifat gormeleri, 
Anadolu'da geli§en Tiirk yazi dilinin gittikce kuwetlen- 
mesine ve Emir Siileyman'in hiikiim siirdiigu yerlerde 
adina bircok Tiirkce eser yazilmasina sebep oldu. Ahme- 
di'nin tskenderndme, Cemsid u Hursid ve Tervihii 'l-ervdb '1; 




Ahmed-i Dai'nin Qengndme ve Terciime-t Tefsir-i Ebii'l-Leys 
es-Semerkandi'si, Mehmed'in Iskndme'si hep Emir Siiley- 
man adina kaleme ahnmi§ eserlerdir. 62 

Edebi faaliyetler (Jelebi Mehmed devrinde de geli§- 
mesini siirdiirdti. Emir Siileyman'in vefatindan sonra, 
bircok §air Gelebi Mehmed'e intisap etti ve eserlerini 
onun adina yazdilar. Hizir b. Yakub'un tasawuftan bah- 
seden eseri Cevdhirii'l-medni, 6i Yazici Salih'in §emsiyye ad- 
li eseri, 64 Abdtilvasi Gelebi'nin Halilndme'si, 6 ^ §eyhi'nin 
Harndme'si, 66 Zekeriyya el-Kazvini'nin taninmis, eseri 
AcaibU'l-mahlukdi 'inin Riikneddin Ahmed tarafindan ya- 
pilan ilk terciimesi, 67 tipla ilgili Kitdb-i Miintehab 68 gibi 
pek ^ok eser (Jelebi Mehmed devrinde kaleme ahnmiftir. 

Sultan II. Murad zamani (1421-1451) 
ilmi ve edebi faaliyetler bakimindan 
90k daha parlak bir devir oldu. Bu do- 
nemde Arabistan, Tiirkistan ve Ki- 
rim'dan bircok degerli bilgin Anado- 
lu'ya gelerek var olan ilmi hayata can- 
lilik kattilar. 69 

Sultan II. Murad sulh zamanla- 
nnda haftada iki kez alimleri ve §airle- 
ri sarayinda toplar, onlarla sohbet eder, 
ba§arih olanlari, ihsanlarda bulunarak 
miikafatlandinrdi. Bu durumun sonu- 
cu olarak onun zamaninda telif ve ter- 
ciime yiizlerce eser meydana getirildi. 
II. Murad dil bakimindan 50k hassasti. 
Meydana getirilen eserlerin sade ve 
agik bir dille yazilmalarini istemektey- 
di. XIII. yiizyilda II. Izzeddin Keykavus'un emriyle yazi- 
lan Ddnismendndme 'yi Tokat Kalesi dizdan Arif Ali'ye da- 
ha sade ve agik bir dille yazdirmasi, 70 onun §uurlu bir dil 
anlayisjna sahip bulunmasindan ilen gelmekteydi. 

II. Murad devrinde meydana getirilen eserler konu- 
lan bakimindan cesjtli, dil yoniinden ise oldukga zengin- 
dir. Devletoglu Yusuf'un 828 'de (1425) tamamladigi, 
fikhi konulan ihtiva eden 7000 beyitlik Vikaye Terciime- 
si, 11 Hatiboglu'nun 829'da (1426) kaleme aldigi yiiz ha- 
dis ve yiiz hikayeden olusan Ferahndme adh eseri, 72 §eyh 
Elvan-i §irazi'nin Farsca'dan terciime ettigi Giilsen-i Rdz 

TerciimesP^ gibi mesnevilerin hepsi II. Murad'a sunul- 
muftur. Oruc, Gazi b. §aban'in 830 (1427) yilinda ta- 
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mamladigi, 10410 beyitten olu§an ve ansiklopedik bir 
eser olan Muradndme? A Pir Muhammed'in 824-830 
(1421-1427) yillan arasinda kaleme aldigi Tarikatnd- 
me, 72 Abdfnin 833'te (1429-30) yazdigi ve Danyal pey- 
gamberin oglu Camasb'in ba§indan gecenleri anlattigi 
Cdmasbndpie,'' 2 §eyhi' nia Hiisrev u §irin'i 77 , Iznikli Hiima- 
mi'nin Farsca'dan terciime ettigi Sindme 72 Arif adli bir 
sairin kaleme aldgi Mursidu'l-ubbdd, Niisha-i dim, Mev- 
lid, Mi'rdc-t Nebi ve Vefdtii'n-nebi mesnevilerinin 79 hepsi 
II. Murad zamanmda yazilmi§lardir. II. Murad zamanin- 
da bunlardan baska irili ufakh daha pek cok mesnevi ka- 
leme alinmistir. 80 

Sultan II. Murad zamamnda yalmzca manzum ola- 
rak degil, mensur olarak da pek 50k eser yazilmistir. 
Necmeddin Daye'nin Farsca kaleme aldigi ve Selcuklu 
hiikiimdan Alaeddin Keykubad'a sundugu ahlak, tasav- 
vuf, iilke yonetimi ve toplum hayatindan bahseden Mir- 
sddii'l-ibdd mine'l-wiebdei ve'l-medd adli eserin, Kasim b. 
Mahmud Karahisari tarafindan yapilan tercumesi Irsd- 
du'l-murid ile'l-murdd (Muradndme), 81 Mahmud b. Kadi-i 
Manyas'm 833 (1429) yilinda meydana getirdigi ve Sa- 
di'nin Gulistan'mm Anadolu sahasinda Tiirkce'ye yapil- 
mi§ ilk tercumesi olarak kabul edilen Giilistan Tercumesi 
ile ansiklopedik nitelikteki eseri A'cebii'l-acdyib, 82 Mah- 
mud b. Muhammed §irvani'nin degerli taslar, kuvvetlen- 
dirici ilaclat ve ltnyattan bahseden Tuhfe-i Murddi'si ile 
Tdrtb-i ibn-i Kestr Tercumesi, 85 Seyhzade Ahmed Misri'nin 
Binbir Gece Masallanndan cevirerek meydana getirdigi 
Kirk Vezir Hikdyesi (Erbain Subh u M.esd), 8A Mehmed b. 
Omer el-HalebT'nin Elferec Ba'des-sidde TerciimesiP Ahi 
Gelebi'nin yazdigi Fdide-i Hdssdfi 6 gibi pek cok mensur 
eser bu dbnemde ortaya konmustur. 87 

Anadolu Selcuklulan, Beylikler devri ve Osmanh 
Devleti'nin kurulu§ caglanna rastlayan bu donemde 
Turkey, gramer §ekilleri ve kelime hazinesi bakimindan 
oldukca sade ve katiksiz bir dil durumundaydi. Bu devir- 
de yazdan bazi eserlerin, yalmzca mukaddime kisimla- 
nnda agir kiilfetli ifadelere rastlanmaktaydi. Onun icjin 
XIV ve XV. yiizyilm baslannda meydana getirilen en sa- 
nath manzum eserlerde bile dil basit ve sade idi. 

XV. yiizyilm ortalanna dogru Osmanh Devleti'nin 
simrlannin genislemesi ve siyasi birligin kurulmasiyla 
yazi dili birligi de kurulmustu. Turkce bu yiizyilda, bii- 
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yiik bir imparatorlugun devlet dili, ilim dili olarak kud- 
retini kazanmi§, en olgun edebi mahsullerini de vermeye 
ba§lami§ti. Onceki devirlerde Turk saraylarinin bulun- 
dugu merkezler ile Istanbul ve bazi illerin, bu yiizyilda 
birer kiilttir merkezi durumuna gelmesiyle, sarayda Fars- 
ca'nm, medreselerde ise Arapca'nin bnem kazanmasi, §a- 
ir ve yazarlarin bu dillere olan ilgilerini arttirdi. 88 Ayri- 
ca edebi anlayista Iran edebiyati modellerine uyulmasi 
yiiziindenTiirk saraylarmda yabanci sairlere daha cok de- 
ger verildi. Tiirk gairleri, Iran orneklerine benzeyen eser- 
ler yazmakta adeta birbirleriyle yanstilar. Bunun sonucu 
olarak, Iran edebiyatinda kullamlan biitiin mazmunlari 
Tiirk edebiyatina tasidilar. Boylece bu mazmunlara esas 
olan Farsca kelime ve deyimler Tiirkce'ye girdi. Bu du- 
rum Tiirk yazi dilinin gidisinde kisa zamanda biiyiik de- 
gi§ikliklere sebep oldu. Onceki yiizyillarda goriilen sade 
Tiirkge hareketi yava§ladi; ilim ve edebiyat dilinde Arap- 
5a, Farsca kelimeler ragbet gormeye basladi. Bir eserin 
Arapca, Farsca yazdmasi adeta bir iftihar vesilesi sayila- 
rak Turkce kaba ve yetersiz olarak nitelendirildi. 89 Ayri- 
ca aruz olciisiinun Tiirkge'nin yapisina uymamasi da sa- 
irleri Arapca, Farsqa kelime ve tamlamalari kullanmaya 
yoneltti. Yabanci unsurlann orani XV. yiizyilm ikinci ya- 
nsindan itibaren iyice arm. Yazi dili, konusma dilinden 
uzaklasarak bir aydin ziimre dili halini almaya baskdi. 
XVI. yiizyila gelindiginde Turkce icindeki bu geli§me 
oylesine degisik bir hiiviyet kazandi ki, Tiirk dili icinde 
Osmanlicanin ayn bir dilmis gibi dusiiniilmesine sebep 
oldu. Bundan sonraki gelismeler ise Osmanh Tiirkcesi- 
nin klasik donemini olusmrmaktadir. 

Osmanh Tiirkgesine, Arapcadan, Farscadan giren 
kelimelerde Istanbul'un ahnmasindan sonra bir artis, go- 
riilmektedir. Ancak, biiyiik bir imparatorlugun devlet di- 
li olan Tiirkce'ye yalmzca Arapca' dan Farsga'dan degil, 
Yunanca'dan, Latince'den, Italyanca'dan da kelimeler gir- 
mekteydi. 90 Bu dillerin konusuldugu yerlere hakim olan 
Tiirkler, bir yandan oralara kelimeler gotiirmiisler bir ta- 
raftan da kelimeler almislardir. Esasen dilin bu sekilde 
gelisme gostermesi, yalmzca bu dillere duyulan hayranli- 
ga baglanmamalidir. Bu durumu biraz da Tiirkcenin ih- 
tiyac, duydugu dil malzemesini, kendi icmde bulamayin- 
ca, onu aym kiiltiir dairesi icinde bulunan oteki dillerden 
temin etme ve bu dillerin imkanlanndan yararlanmasinm 
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dogal bir sonucu olarak kabul etmek gerekir. (Jiinkii Os- 
manh Tiirkqesi, ortak Islam medeniyetine ait pek qok ke- 
lime ve terkibi, Tiirkgenin dogal kelime ve terkibiymis, 
gibi kullanmis ve bunlarm gogunu Turkgelestirmi§tir. 
Aynca Osmanh Tiirkgesiyle yalnizca edebi eserler degil 



bir milletin alti yiizyilhk tarihi boyunca, sosyal hayatinm 
her sahasina ait binlerce eser meydana getirilmi§tir. An- 
cak zaman zaman bu alinti unsurlarda a§inya kagldigi ol- 
mu§tur. Bunlar da daha ziyade sanat gostermek ozentisiy- 
le yazilmi§ olan eserlerde kendini gbstermektedir. 
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s~r\ ski Anadolu Tiirkgesi'nin (EAT'nin) fonetik, 
s^l morfonolojik ve morfolojik ozellikleri gozden 
" — ' gegirilirse arasurmaa bu dilin Turkiye T.iirkcx- 
si'nden (TT'nden) ilk bakista goruldiigiinden cok daha 
farkli olduguna, ozelliklerinin onemli bilimsel fikirlere 
ve neticelere yol agtigina karar verir. 

Rastgele ornek olarak alabilecegimiz EAT gdhdviiz 
ve TT gdlsdk kelime sekillerini karsilasnnrsak buna ben- 
zer orneklere ve baska kaynaklardan edindigimiz bilgile- 
re gore bu iki dili dogru, kesintisiz evrim yolu birbirine 
baglamaz. Her biri farkli lehcje ve sive roplulugu teme- 
linde olusmustur. Buna ragmen ikisi de Turkiye rarihi ve 
uygarhgmm hizmetinde bulundugundan ve bu tarih ve 
uygarligin ozellikleri, gelisme yollan ve gelisme seviyesi 
ile simsiki bagli oldugundan bu iki dili mukayese etme- 
yi yerinde buluyoruz. 

1. Bilindigi gibi, her yazi dogusundan veya ba§ka 
bir kulriirden alimsindan miikemmel duruma gelinceye 
kadar kahplasma, sabirle§me siirecinden gecer. EAT'nde 



ki merinler gtnq, gelismenin en erken safhalannda bulu- 
nan kahplasmarms, kan bir imlaya heniiz sahip olmami§ 
bir yazi ile yazildigi iq'm dilin fonerik tarafini bariz gekil- 
de yansitir ve dolayisiyle bu metinlere fonolojik rahlil 
(enrerprerasyon) yontemleri uygulanabilir, ve bunun ne- 
ticesi olarak simdiki bilim EAT'nde sekiz degil, dokuz 
unlii; 21 degil, 22 iinsiiz fonemin (Have olarak dar /e/ iin- 
liisii ile Ihl iinsuziiniin) bulundugunu bilir. Bbylelikle 
tahmin edebiliriz ki, TT fonemler sistemi evrim gegirdi- 
gi sure boyunca daha tasarruflu olma egiliminde idi. 

2. EAT'nde dudak (kiiciik) unlii uyumu miisahede 
edilmediginen {dpi, dogry, djld+diin, ol+dy vb.), bazi ek- 
lerin damak (biiyiik) iinlii uyumuna tabi olmayarak yal- 
mz ince varyantlara sahip olduguna [bunun delillerinden 
biri I si iinsiiziinii igeren eklerin hemen hemen isrisnasiz 

olarak Arapga, ju. "sin" harfi ile yazih§i -kamu+si, ja- 

rak+suz; pi giilistim kirn ipndd kdlmd+jisdr+sin abdd (Kd- 
lila vd Dimna) vb.- olabilir], bazi eklerin kendilerinden 
dogduklan kelimelere benzer bir sekilde orraya giktikla- 
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rina ve ara sira eklerin ayri yazih§ina (ham sd'n gbrdsdn bi- 
nt, elddn vara+vdm bir gun. jolda oturam cansuz, kam agla- 
ja+vam bir giin (Sultan Vdldd); fin siz daxy na'ra avazyn 
qidd+siz, bana mddddd erqd+siz (Qyssa-i Malik Danq- 
viand) vb.] istinaden o zamanki, yani 13.-15. asirlardaki 
dilde kelime §ekli (govde ve eklerin birligi) §imdiki 
TT'ndeki kelime §eklinden farkli olarak daha gev§ek ola- 
rak birle§mi| durumda idi. Bu husus aragtirmaciyi 
TT'nde 11.-13. asirlardan ba§layarak kelime §ekli siki§- 
masi (konsolidasyonu) siirecinin biiyiik yol katettigi ne- 
ticesine gotiiriir. 

3. Bilindigi gibi, iinlii uyumunun sadece flnemli bir 
kismini olu§turdugu ses uyumu (singarmonizm), dilin 
biti§ken kurulu^una, bilhassa ilerleyici ekleme diizenegi- 
ne simsiki baglidir, daha da ileri gidersek tahminimize 
gore bunun uriiniidur. Yalmz cagda§ Ozbekce istisna ol- 
mak iizere biitiin Tiirk dillerinde iinlii uyumunun bu- 
lunmasi bu savin kamrlanndan biridir. Osmanlica'da du- 
dak, yani kii^iik iinlii uyumunun asirlar boyu yava§ yava§ 
te§ekkiil etmesi yukanda soyledigimiz kelime §ekli sikis- 
masi siirecini gosterir. Bu olay ses uyumunun kelim e- 
geklini kurma, birle§tirme ve birbirinden ayirma (deli- 
mirasyon) gorevlerine i§aret eder. 

Bazi dillerde, ornegin Kirgizcada dudak uyumu 
yalmz dar iinliileri (jcyrryy "kutlu, ugurlu, hayirli, bere- 
ketli", ejiyM "oliim" vb.) degil, geni§ iinliileri de (moji- 
Rom "yolda§, yol arkadasj; arkada§, dost; e§", xedejieK 
KeueneK "kelebek; kiif ' vb.) kendine tabi eder. 

Bu vesile ile Turkiye'de yayimlanan ders kitaplarin- 
da rastladigimiz ve yanh§ kabul ettigimiz §u veya §una 
benzer dudak iinlii uyumu tanimlarina deginelim: 
"Tiirkce sozciiklerde 1) ilk iinlii diizse, sonraki iinliiler de 
diiz olur: azik, bilge, baskmak, dish, azgin, ezik, islak..., 
2) ilk hecedeki iinlii yuvarlaksa, sonraki hecelerin iinlii- 
leri ya dar yuvarlak (u, ii): durgun, olgiin, ongun, diiz- 
giin, biizgiilii, vuruldu... ya da diiz geni§ (a, e) olur: siiz- 
gec, ote, otlak, sulak, yiizden, uzak..." (I. G. Kaya, C. 
Oztiirk, A. Yilgor ve baskalan, Tiirk Dili Ders Notlan I, 
Istanbul, 1997, s. 8, Bogazici Universitesi Yayinlan). 
Boyle bir tanim dudak uyumuna sadece dar iinliilerin ta- 
bi oldugunu goz ardi ettigi igin dogru olamaz ve bu ta- 
mmda ornek olarak verilen ikinci hecesinde geni§ iinlii 
bulunan bilge, ba§lamak islak, siizgeg, ote, otlak, sulak, 
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yiizden, uzak... gibi kelimelerin dudak uyumu ile ilgisi 
yoktur ve bizce dudak iinlii uyumu soyle tammlanabilir- 
di (aslinda soz konusu olan tammin kendisi degil, farkli 
anlayi§tir): Kelime govdesi veya kelime seklinin ikinci 
veya daha sonraki hecelerindeki dar unlulerm kendinden 
once gelen bitisjk hecedeki iinliiye diizliik-yuvarlakhk 
a^isindan benze§mesidir. Aynismi ba§ka tiirlii de soyle- 
mek faydah olabilir: Dudak uyumu, her ces.it iinliiniin 
bunu izleyen biti§ik hecedeki dar iinluyu diizliik-yuvar- 
lakhk ajisindan kendine benze§tirmesidir (yukanda veri- 
len orneklerden §unlar yetkilidir: Azik, di§li, azgin, ezik, 
durgun, olgiin, ongun, diizgiin, biizgiilii, vuruldu). 

4. A. Meiilet'nin ileri siirdiigii gorii§e gore Hint- 
Avrupa dil sisteminin ana mahiyeti, "Hint-Avrupa keli- 
mesinin gramer vasfi ta§imadan hicbir zaman mevcut 

olamayacagY'dir (A. Meiie, OcHOBHtie oco6chhocth 
repniaHCKoii rpynnH »3hkob, MocKBa, 1952, c. 14, 
15). Buna kargilik EAT malzemesine dayanarak Tiirkce- 
nin ana mahiyetini ortaya koymaya muktedir oluruz. Bu 
ana mahiyet bize gore leksem ve yardimci morfemlerin 
goreceli gorevsel bagimsizhgindan ibarettir. Ileri siirdii- 
giimiiz savi EAT'nde mii§ahede ettigimiz §u morfolojik 
dil ozellikleri tasdik eder. 

4.1. Eklerin cogunlukla anlamh, hem de tek anlam- 
h olmasi, soylev (soz) alaninda bunlarm mana iletmek 
icm kullanilmasmin agir basmasi, buna mukabil bicim- 
sel (formel) olarak (orn. Sivas $ehri tamlamasindaki -i gi- 
bi) nadiren kullanildiginin goriilmesi. 

4.2. Leksem ve yardimci morfemlerin anlamlarmin 
goreceli bagimsizhgi, yani birbiriyle kayna§mamasi ayri 
anlamsal birim mahiyetini korumasi, esas anlamh lek- 
semlerde yardimci anlamlann eksik olmasi. 

4.3. Bize gore kelime cekimi alaninda iki tiir i§lem 
arasinda fark gozetmeliyiz. Ornegin gogul §ekli 
(goz+ldr), iyelik sekli (kyz+um), herhangi bir hal §ekli 
(bojn+yn+a) vb. §ekil uretimi isjeminin sonucudur. Bun- 
dan farkli olarak ornegin, ver+isdr+van kelime §eklini ele 
alirsak ver+isd'r +kismi sekil uretimi iiriiniidiir. Demek - 
isar eki kategoriyi (gelecek zaman kategorisini) olu§tu- 
mr. Bunu izleyen §ahis ekleri ise (ornegimizde -van eki 
bunlarin temsilcisidir) olu§turulmu§ kategoriyi degi§tir- 
mez, sadece fiilin kaqiladigi eylemle ilgili ozne gorevin- 
deki nesneyi §ahis anlamlanndan biri ile temsil eder. 

KULTUR VE SANAT 



Bundan dolayi bu tiir i§lemlere lekil $ekimi deriz. Baska 
bir deyi§le verdigimiz orneklerde cogul eki -lay, hal eki - 
(j)n, gelecek zaman eki -isdr birer §ekil (daha dogrusu ka- 
tegori) iiretici ektir. §ahis eki -van ise §ekil (yani katego- 
ri) gekici bir ektir. 

v Burada agiklamaya cali§tigimiz gorii§ agisindan 
Tiirk §ekilbiliminin biitiin kategorileri §ekil iiretimsel- 
, dir, ve biinlardan yalmz iicu §ekil iiretimsel mahiyetini 
kaybetmeyerek §ekil cekimi mekanizmasina da sahiptir. 
Bunlar sunlardir: ismin iyelik kategorisi, adliklarm 
(isim, sifat,\zarf, sayi adi, zamir ve predikatiflerin) yiik- 
lemlik kategorisi (iqyqvam, kb'rsiz vb.) ve de 50k karma§ik 
bir biinyeye sahip olan fiille- 
rin yiiklemlik kategorisi. 

§ekil iiretimi ve §ekil 
cekimi kavramlarmi ayirt et- 
me savi, ara§tinciyi cok 
onemli bir neticeye gotiiriir. 
Tiirkcede §ekil iiretimi ala- 
mnda anlamli maddi ekin 
eksik olmasina, yani sozde 
gorevsel sifira Hint-Avrupa 
dillerinden farkli olarak he- 
men hemen rastlanmaz (bu 
hususta yalniz isim iyelik ka- 
tegorisi ile fiil emir kipi tar- 
tismah sayilabilir). Tiirkce 
§ekil cekimi alamnda ise go- 
revsel sifirdan istifade edil- 
mektedir (dag+mij+0 ol dav- 
latti..., bir gecd jaturikdn ol dii§ gb'r+iir+0... vb.). 

4.4. Tiirkcede §ekil iiretimi alamnda gorevsel sifirin 
bulunmamasi ara§tiriayi §u diger onemli sonuckra var- 
dinr: 

4.4.1. Qoktan aliftigimiz ismin tekil §ekli, yalin ha- 
li vb. gorevsel sifir savina dayanan kavramlar, Hint-Av- 
rupa dilbiliminden kaynaklanan yamlsamalar halini alir. 
Ve bunlar Tiirk gramerinden bertaraf edilirse Tiirkcenin 
morfolojisi bambaska bir goriiniime biiriiniir. 

4.4.2. Ek getirilmemis, Tiirk kelimesi (oncelikle 
isim olan kelime kastedilir) Hint-Avrupa kelimesinden 
farkli olarak hicbir yardimci anlam (cins, sayi, hal anla- 
mi) icermeden, yani hicbir cekimleyici kategori sekline 
ait olmadan kullamlmaya muktedirdir. 




4.4.3. Aym savdan Hint-Avrupa dilbilimsel gorii§- 
lerine aykin olan su netice de cikar: Kelime cekimsel ka- 
tegori (daha yaygin terim "gramer kategorisi"), yalniz bir 
dizi sekilden olusan bir topluluk (hal ve can kategorile- 
rinde oldugu gibi) degil, tek bir §ekilden ibaret olan, ya- 
ni tek iiyeli bir yapi birimi de olabilir. Nitekim gramer- 
cilerin sik sik kullandiklan at -atlar ciftini ele alalim. 
Yaygin gorii§e gore at §ekli tekil geklidir. Demek gorev- 
sel sifira sahiptir. Hakikatte eksiz kelime teklik anlamin- 
dan mahrumdur ve boyle bir §eklin teklik-cokluk kate- 
gorisi ile ilgisi olamaz. §u halde atlar sekli bu kategori- 
nin tek temsilcisi olarak kalir. Ek getirilmemis, isim sek- 

linin yalniz teklik degil, her- 
hangi bir miktar veya sayi 
anlami da yoktur. Bu sebep- 
ten dolayi eksiz isim, hem 
teklik, hem de cokluk kar§i- 
layabilir, yani dile getirilen 
nesnelerin sayisina ilgisizdir. 
EAT'nde gokluk kategorisi 
yegane tek iiyeli bir kategori 
degildir. Bundan baska tek 
iiyeli iki kategori daha var- 
dir: -(YJrak ekine sahip olan 
kaqilastirma derecesi kate- 
gorisi [bir sb'z djiddm kin jd'k- 
kardan datlurak (§ejjad Ham- 
za)] ve -ki ekine sahip olan 
adliklarm ikincil temsil etme 
kategorisi [kany dlunddki qadab, ba^undaki altun kiil'ah, 
beliinddki giimu$ ku^ak, agnundaki altunlu don? (§ejjad 
Hamza)}. 

4.4.4. Okuyucu ve dinleyicilerimizin bizi dogru an- 
layabilmeleri icin bizce 50k onemli olan kavramlari a§a- 
gida aciklamayi uygun goriiyoruz. Soz konusu kavramlar 
gramer sekli ve gramer kategorisidir (ulamidir). 

§ekilbilimin (morfolojinin) dagarcik (envanter) bi- 
rimleri olan morfemlerin yam sua, iki yapi birimi arasin- 
da da fark gozetiyoruz: Gramer §ekli ve gramer kategori- 
si. "Gramer gekli" (kelime cekimleyici §ekil), dilin, her- 
hangi belirli bir tiir kelimejeklini kurmaya ve algilama- 
ya yarayan, bireyin tecriibesini, kelime§ekli kurma kural- 
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Ian takimmi ve kelimesekli modelini iceren insan zih- 
nindeki soyut bir imge; §ekilbilim mekanizmasinin asga- 
ri yapi birimidir. "Gramer kategorisi" (kelime cekimle- 
yici kategori), daha yiiksek seviyede bulunan dil ici yapi 
birimi; gogunlukla, ya bir ortak e§it yardimci anlam, ya 
da farkli ayni cinsten akraba yardimci anlamlar tarafin- 
dan birle§tirilen bir sekiller dizisidir; bazen de asgan ha- 
cimli, yani anlami bagimsiz, tek bir §ekilden ibaret olan 
tek iiyeli yapi birimidir. 

5 . Yukarida soyledigimiz leksem ve yardimci mor- 
femlerin goreceli gorevsel bagimsizhgi ile Tiirkcenin di- 
ger onemli vasiflan ilgilidir. 

5.1. Gok iiyeli kategoriyi olusturan sekiller arasin- 
daki bagintilarin birbirine kar§it olmamasi; ismin iyelik 
kategorisinde oldugu gibi, biitiin obek iiyeleri tek bir 
yardimci anlama, yani bir ortak kategori anlamina sahip 
olarak §ekil cekimsel anlamlarla birbirinden fark edilir- 
ler, ya da hal kategorisinde oldugu gibi, kategoriyi olu§- 
turan birimler akraba, bir cins, yani anlamsal ortakhga 
sahip yardimci anlamlar ta§irlar, ve yine de bizce kar§it 
iligkide bulunmazlar. 

5.2. Turk sekilbiliminin birincil, asli kurulu§u gere- 
gince hie olmazsa bazi eklerin fakiiltatif, yani secmeli, ih- 
tiyari olmasi muhtemeldir. Qagda§ TT, Ozbekce vb. dan 
farkli olarak bilhassa Goktiirk metinlerinde rastlanan ek- 
lerin secmeli olarak kullanilmasi, EAT'nde de goriilmek- 
tedir (elestiricilerimizin eklerin kullamhp kullanilmama- 
sini vezine baglayabileceklerini dii§iinerek ornekleri ne- 
sirden seciyoruz): 1) cokluk eki: Pa's bir javuz islti 'avrat 
avind konuk oldy. Vd ol 'avratun fahisd karavaslary varydy, ol 
karava^uii birisi javlak xubidi (Kdfila vaDimna); 2) ilgi ha- 
li eki: bdniim goziim nurlary (Kali la vaDimna); 3) yiikleme 
hali eki: agzun a^magyl vd diliini sozd dapratmdgil (KdUla 
vaDimna); 4) sozii edilen vasfi yonelme halinde de gorii- 
riiz (maalesef elimizdeki ornekler nazima aittir): upnaga 
koj bunlary binsiinldr buraq $dldbiim (Junus Amra). 

Sozii gecen kategori ve eklerinin verdigimiz ornek- 
lerle ortaya koymaya caliitigimiz ozelliklerinin tahlili 
oncelikle bizi §u neticeye gotiiriir: Bu §ekillerin ihtivali 
anlamlara sahip olarak dile getirdigi nitelik veya bagin- 
tilar baglamdan, yani konteksten, haberle§me §artlann- 
dan kendiliginden anla§ildiklarmda, yani mananin (anla- 
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tilanin) ifade edilmesi igin yalin kelimelerin yan yana ge- 
tirilmesi yeterli oldugunda bunlarin ekleri eksik olabilir. 
Ve tam tersine, anlatilarm karma§ik oldugu durumlarda 
kelimelerin yan yana getirilmesi mananin anlasdmasim 
saglamadiginda verici bu sekillerin eklerinden birine ba§- 
vurur. A§agida verilen ornegin aktardigi bildiride sahne 
katihmcilarinin her biri eylemin eyleyeni (faili) olabilece- 
gi icin yiikleme hali eki mecburi olarak ortaya cikar: Vd 
dilkiiji ol iki gdjik ddpdldmddi [KdRla vd Dimna). Boylelik- 
le ele aldigimiz dil araclari, ekseriyetle bunlara bildiri§im, 
yani haberle§me ihtiyaci varken kullanilmasi zorunlu olan 
morfolojik birimler olarak ortaya cikar. 

Burada sunu vurgulamak gerekir ki EAT'nin bu 
araclannin acikladigimiz ozelliklerle i§lemesi belirlilik- 
belirsizlik kategorisi ile ilgili degildir. Bu kategorinin 
hiq olmazsa morfolojik seviyede heniiz hicbir belirtisi 
yoktur. Buraya §unu da ilave etmeyi faydah buluyoruz: 
EAT'de bazi eklerin segmeli olarak kullanilmasi, yani ko- 
nusanlann yalin kelimelere dayanma egilimi, hem Rus 
dilcisi G. P. Melnikov'un ileri siirdiigii Tiirkce'deki "ek- 
lerin tasarruflu kullanilmasi ilkesi" (r. II. MenbHHKOB, 

«IIpHHUHnbI CMCTCMHOH JIHHTBHCTHKH B npHMeHeHHH 

k npo6jieMaM TiopKOJiorHH», CrpyKTypa h ncropna 
riopKCKHx a3HKOB, MocTBa, 1971, c. 121-129) ile bag- 
dasjr, hem de ara sira bilimsel eserlerde okudugumuz 
Turkcenin aynmh (yalinlayici) dillerden kaynaklandigi 
tahminine uygun dii§er (ornegin bkz.: H. H. Kopotkob, 
B. 3. naHt&HJioB, «0 TunojiorHH rpaMMaTHiecKHX Ka- 
TeropHH», Bonpocbi fl3MK03HaHHH, MocKBa, 1965, N? 

1, c. 37-47). 

6. F. de Saussure'e gore tarihsel agidan soylev olgu- 
su her zaman dil olgusundan once ortaya ijikar (F. de Sa- 
ussure, Genel Dilbilim Dersleri, cev.: B. Vardar, 3. bas- 
ki, istanbul, 1998, s. 50). Bu sav, V. V. Vinogradov tara- 
fmdan morfolojiye uygulanarak §u bigime sokulmuftur: 
morfolojik §ekiller soz dizimsel (sentaktik) gekillerin tor- 
tulanmi§ durumudur (tortularidir); morfolojide, soz dizi- 
minde ve leksem dagarciginda bulunmayan veya bunlar- 

da onceden olmu§ olmayan higbir §ey yoktur (B. B. Bh- 
xorpaflOB, PyccKHH S3HK (rpaMMamiecKoe yiemie o 
cjioBe), H3fl. BTopoe, MocKBa, 1972, c. 31). F. Bop- 
p'un ileri siirdiigii her bir ekin eski zamanlarda ya§ami§ 
herhangi bir leksik kokten dogdugu ilkesi ile simsiki 
bagh olan bu sav, cagda§ dilbilim savlarmin gogunun 
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tarti§mah olmasina karsm hakiki olma iddiasinda bulu- 
nan ender savlardan biridir ve §iiphesiz EAT malzemesi 
bize bu savin dogru oldugunu tasdik eden bol kanit ve- 
rir. Ikinci paragrafta belirtildigi gibi, bircok ek, metin- 
lerde kendilerinden dogduklan leksemlere benzer sekil- 
de, ya da dogrudan dogruya kelime bigiminde ortaya 51- 
kar. Adi gecen paragrafta verilen orneklere §unlari da ek- 
leyelim: Yetersizlik seklini meydana getiren a-"muktedir 
olmak" unsuru [fdldk baniim istihi basarymaja, malak bd- 
nUmjolymy varymaja (Junus Amra)], adhk ve fiil yiiklem- 
lik kategorilerinin bildirme modalitesi/kipi sahis ekleri 
[tdnrivdn (Sultan Vdldd); aj bigi sdn sdn, gun bigi sdn sdn 
(Rumi); axyr anlar daxy sizpldjin adam dururlar (Qyssa-i 
Malik Danipndnd)}, sonraki asirlarda -(y)]oz §imdiki za- 
man ekine doniisecek olan joryr gekli [jol drdnldri gbpip jo- 
la girdi, dbgd joryr axyr dunbdki sdrvan (Ahmad Faqih)] vb. 

7. Teorik Turk dilbiliminin amaqlarindan biri siip- 
hesiz ki Tiirkcenin birinc-il, ozgiin, yabanci etkilere ug- 
ramami§ kendine ozgii modelini ve bu modelin nasil i§- 
ledigini ke§fetmektir. EAT'nin yukarida zikredilen bii- 
tiin bu ozellikleri, dilin ideal durumuna daha yakin ol- 
dugunu gosterir, ve bu durumdan fark edilen TT uzun 
bir evrim gec.irmi§ olmalidir. Kelime §ekli sikismasina 
delil olan siireckr olmustur: Dudak iinlii uyumu gelis- 
mi§; bir ikisi istisna kalmak iizere ekler iinlii uyumuna 
tabi olmu§; c,iki§ noktalan tamnmayacak kadar degisik- 
likler geckerek yiiklemlik ve sahis ekleri yeni bi^ime bii- 
runmiistiir. Morfoloji alaninda belirlilik-belirsizlik kate- 
gorisi olusmustur. §iiphesiz ki, EAT asamasim izleyen 
Osmanlica ve <;agda§ Tiirkiye Tiirkcesi, ilerleyen uygar- 
ligin hizmetinde bulunarak geiismis ve yeni vasiflar 
edinmistir. 

8. EAT, Turk fiilimsilerinin tabiatim ve islevini 
izah eden teorik goriifleri geliftirmeye yeterince imkan 
verir. Bu goriisleri burada agiklamak ve Turkge konusan 
sayin meslektaskrimiza dogrudan ulasmak amaci ile on- 
ce bazi terminolojik ve teorik notlar yapmak zorundayiz. 
Adlik terimini isim, sifat, zarf, sayi adi, zamir ve predi- 
katifleri kapsayan geni§ bir kavram icm kullanmayi ye- 
rinde buluyoruz. Aym zamanda otosemantik, yani ba- 
gimsiz leksem tiirlerini soyle tammhyoruz; isim, iletilen 
olguyu her zaman nesne olarak karsilayan leksemdir; si- 
fat, yansitilan olayi nitelik bicJminde gosteren leksem- 
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dir; zarflarm baslica kismi iletilen olayi, baska bir olayin 
sarti, mekani, zamani, durumu, sebebi, amaci, tek keli- 
me ile keyfiyeti, (Tiirkcdestirmek istersek) belirteci ola- 
rak temsil eden leksemlerdir; bu bakimdan fiil, bir kili- 
§1, durumu, olusu, degisikligi vb. eylem bitjiminde gos- 
teren leksem olarak telakki edilmektedir. Kisacasi her bir 
bagimsiz leksem, anlatilani belirli bir sekle, imgeye (ya- 
ni, ya nesne, ya nitelik, ya belirteCj, ya da eylem imgesi- 
ne) sokar, E. Leisi'nin kullandigi terimle soyleyecek olur- 
sak "hipostaz" eder (E. Leisi, Der Wortinhalt. Seine 
Struktur im Deutschen. 2., erweiterte Auflage. Heidel- 
berg, 1961). Adliklann suphesiz akrabalari olan fiilimsi- 
ler'e "fiilin adlik §ekilleri" demeyi tercih ediyoruz. Daha 
somut olarak soylersek agiklamamizin bu asamasinda ey- 
lemliklere mas tar veya fiil ismi; sifat-fiillere ortaf; zarf-fi- 
illere ulag diyelim. 

Her bir leksemin anlami, hipostaz etme, yani yo- 
rumlayarak temsil etme siitecinin birincil diizey iiriinii 
olarak telakki edilebilir. Her bir fiilin, mesela, okumak, 
yazmak, uyumak fiillerinin anlamlan diinya unsurunu 
yansitip yorumlamanin birincil diizey iiriinleridir. Buna 
mukabil okuyan (ogrenci), yazan (ogrenci), uyuyan (og- 
renci) orneklerindeki ortaclar ise yalmz birincil diizeye 
ait olan eylem anlamlanni degil, bu (birincil diizeye ait) 
eylem anlamlanni nitelik imgesine sokulmu§ olarak da 
temsil ederler, ya da baska bir deyi§le ihtivasi eylem olan 
nitelikleri karsilarlar, ve bu karma§ik anlamlar ikincil 
diizeye ait olurlar. Daha ayrmtili soyleyelim: Her fiil ey- 
lem karsdar; her ortac ise fiil sekli niteliginde, demek fi- 
il kalarak yine eylem ifade etmeye devam eder, fakat bu- 
nunla birlikte eylemi niteliklestirilmis sekilde gosterir, 
ve bunun anlami artik ikincil diizeyde elde edilmis bir 
iiriin olur. Boylelikle bunlara benzer olusumlan ikincil 
temsil etme, ya da ikincil hipostaz etme araclan olarak 
telakki etmek usa uygundur. Ba§ka bir ornek daha vere- 
lim: Gelnwniz bizi sevindirdi anlatiminda gelmeniz mastan- 
nin gel- eylemini ikincil diizeyde nesne biciminde temsil 
ettigini goriiriiz. 

Yukarida soyledigimiz gibi, nesne anlamimn isime, 
nitelik anlamimn sifata, keyfiyet (belirtec) anlamimn ise 
zarfa ait oldugunu goz oniinde bulundurursak, hem mas- 
tarlann isimlere, hem ortacjann sifatlara, hem de asagida 
gosterilecegi iizere ulaclarin zarflara anlamsal akrabaligi 
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kendiliginden anla§ilir, ve bu nedenle mastar iq'm fiilin 
isimsi gekli, ortag Iq'm sifatsi sekli, ulac, iq'm zarfsi sekli gibi 
terimlerin de mantiga uygun oldugu ortaya gikar. 

Ayni kavram ve aym dii§iinme yontemi, EAT'ndeki 
fiilin biitiin adhk §ekillerine uygulandiginda bunlarin sis- 
teminin gayet bichnli bir sekilde ortaya ciktigi goriiliir: 

8.1. -ma, -mak, -maklyk ve -(j)ys ekleriyle olu§turu- 
lan mastarlar, fiilin, eylemleri nesne niteliginde temsil 
eden, yani isimsi sekilleridir [muhaldur aqyl olmaklyk ba- 
xilddn "cimriden akilli olmak mtimkun degildir" (Junus Am- 
ra)]. 

8.2. -mys, -(A)rl-maz, -(j)an ekleriyle ce§kil edilen 
ortaglar, fiilin, eylemi nitelik imgesinde gosterme i§levi- 
ni goren arackn, yani sifatsi sekilleridir [gb'zi gormdz kisi- 
ntin sdvgiisi jok (Junus Amra)]. 

8.3. §imdi sira baska dillerde goriilmeyen, buna 
karsm biitiin Tiirk dillerinde bulunan ve bu bakimdan 
tipik bir Tiirk dil araci olan fiilin "sifatsi-isimsi sekille- 
ri" (kisaca SISJ olarak adlandirdigimiz morfolojik birim- 
lerdedir. SI§'ler eylemi, hem nitelik, hem de nesne bicimm- 
de hipostaz etmeye muktedir olan §ekillerdir; bu ikili 
mahiyet, yani hem sifatsi sekil, hem de isimsi sekil ola- 
rak iskme kabiliyeti, onlari, hem ortaclardan (sifatsi se- 
killerden), hem de mastarlardan (isimsi §ekillerden) ayir- 
digindan bu sekiller miistakil bir terime muhtactir. Bu 
husus ise bizi sozii gecen sifatsi-isimsi §ekiller terimini 
kullanmaya mecbur eder; bunlara orta^, ya da partisip 
demenin yanitilci oldugu itiraf edilmelidir. J. Deny'nin, 
soz konusu §ekillere «pro-participe» demesi, bu biiyiik 
bilginin onlari ortaclardan ayirt etmek istedigine delil 
degil midir? (J. Deny, Grammaire de La Langue Turque 
(dialecte Osmanli). Paris, 1921. pp. 476-484). TT'nden 
farkli olarak EAT'nde -(j)acak Sl§'i pek o kadar verimli 
degildir; en 50k kullanilan SI§ ekleri -duk ve -(j)asy'dir. 
kany atlara bindugun ]}arlr gdliib salyndugun? (§ejjad 
Hamza) (eylem nesnele§tirilmi§tir); djiddjim ol gordugum 
diisi saina (§ejjad Hamza) (eylem nitelik imgesinde hi- 
postaz edilmistir); dost diisman olasy mu\laqdurur (Kd'fila 
vd Dimna) (nesnele§tirilmi§ eylem); vd kalan dejasiim soz- 
Idrd xalvdt gdrdkdur (KdHla vd Dimna) (eylem nitelik im- 



gesinde temsil edilmistir). Soyledigimiz gibi, SlS/ler 
Tiirk dillerinde cok kullanilan kategoridir. Kipcakca ve 
Karlukcada, mesela bu iskvde -gan (ve ondan tiiretilen 
ekler) ile olu§turulan sekiller goriiriiz. 

8.4. Burada aciklanan gorii§ler agisindan ulag, fiilin, 
eylemi keyfiyet (belirteg, sirkonstans) bigiminde goste- 
ren, yani zarfsi geklidir. EAT'ni TT'nden ayiran belirtile- 
re dahil olan bazi ulac §ekilleri vardir. Ornegin, - 
(j){u)b(an)(y)l-(j)ubanun [jeri kojubanyn gb'gd aga sdn (Sul- 
tan Valad)], -madyn [gbrdmddin gbziin ndanlaja gbntil (Ju- 
nus Amra)], -(j)ycak/-(j)ycagaz, [qyjamdt kopycagaz, bil 
haqlqat, gdldbdk bigi dagyla bu insscn (Ahmad Faqih)], - 
mazdan ohdin [deal ermdzddn bndin emdi ojan (Ahmad 
Faqih)] vb. 

8.5. Fiilin isimsi §ekillerinin, yani mastarlann, si- 
fatsi §ekillerinin, yani ortaclann, sifatsi-isimsi gekilleri- 
nin ve zarfsi §ekillerinin, yani ulacknn "adhk" ortak te- 
rimine sahip olan isimler, sifatlar ve zarflarla akrabahgi 
tarti§ma gotiirmez bir gercek oldugundan ele aldigimiz 
dort kategorinin "eylemi adhkla§tirma kategorisi" adim 
verdigimiz daha genis. ve genel kategoriyi olu§turdukla- 
nni itiraf etmeliyiz. Bu genel kategoriyi olusmran biitiin 
fiil adhk §ekilleri dilin ikincil temsil etme (hipostaz et- 
me) araclan oldugu icin buna "fiilin ikincil temsil etme 
kategorisi" adini da verebiliriz. 

9. Ele aldigimiz bu birkac konuyla EAT'ni temsil 
eden yazih beige ve eserlerin, hem Tiirk dilinin tarihi, 
hem de teorik Tiirk dilbilimi ac_isindan verimli ve pers- 
pektifli imkanlar verdigini gostermeye gali§tik. Bu tiir 
te§ebbuslerin ba§anh olmasimn §artlarindan biri ise cag- 
da§ genel dilbilimin bulu§, kavram ve savlanni azami de- 
recede Tiirk malzemesine uygulamaktir. 

10. Takdim edilen makalenin sinirh hacmi nede- 
niyle burada deginemedigimiz baska teorik meselelere 
ili§kin goru§lerimiz ile ilgilenecak olanlar, bu makaleyi 
yazanlardan birnin (V. G. Guzev'in) iki Rusca kitabini 
ilk olarak Tiirkce tanitan §u makaleye basvurabilir: Os- 
man Fikri Sertkaya, "Tiirkcede Kelime Qekimlenmesi 
Uzerine iki Eser", TDAY-Belleten 1994, Ankara 1996, s. 
307-310. 
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PROF. DR. MERTOLTULUM 

iSTANBUL UNiVERSiTESl TURKIYAT ARAJTIRMAEARI ENSTiTUSU 



GiRi§ VE GENEE DEGEREENDiRME 

— "iirkoloji cali^malannda bu terim Oguz 
i Tiirklerinin yeni ana vatanda kurduklan 
yazi dilinin iq ve di§ yapi gelismeleriyle ka- 
zandigi nitelikler acisindan aynldigi tic devresinden 
ikincisi icm kullanilmaktadir. Oguz boylannin konusma 
diline dayanan ve benimsenmi§ bir adlandirma ile "Ttir- 
kiye Ttirkcesi" diye anilan bu yazi dilinin ilk devresine, 
"Eski Osmanlica", "Eski Tiirkiye Ttirkcesi", "Eski Ana- 
dolu Tiirkgesi" gibi adlar verilmi§tir. Zaman itibariyle 
bu devre Anadolu Selcuklulari ve beylikler devri ile Os- 
manli Devleti'nin XV. yuzyilin ikinci yansina kadar ge- 
len kurulu§ cagini igine alir. Buna gore de "Osmanh 
Ttirkcesi", tarih bakimindan, Osmanh Beyligi'nin git- 
tikce geliserek Anadolu'da siyasi birligi saglamasindan 
sonra, ozellikle fetihle birlikle Istanbul'un yeni bir kiil- 
tiir ve medeniyetin cekim mer- 
kezi haline gelmesiyle gelisen 
bir yazi dilidir. XVI-XVIII. 
yiizyillar boyunca giinliik dil- 
den (konu§ma dilinden) oldukca 
farkli olarak iki seviyede geli§- 
me gosterdigi gortilen bu yazi 
dilinin en onemli niteligi kul- 
landigi kelime dagarcigimn 
zengin, dolayisiyla kavram ce- 
§itliligi bakimindan anlarim 
giiciiniin son derecede ergin ol- 
masidir. Konu§ma diline gore 
oldukca gelismis bulunmakla 
birlikte, geni§ bir okur-yazar 
kitlesinin kolayca okuyup anla- 




diginda §iiphe bulunmayan ilk sevideki yazi dili, daha 
qok "fayda"yi one alan, anlatim dilini sadece "arag" ola- 
rak goren bir anlayi§ ve yakla§ima dayanir. Bu ytizyillar- 
da eser vermis qok sayida yazar, "fayda'yi goz oniinde bu- 
lundurduklarmdan dilin bu seviyesini rercih ermi§lerdir. 
XVI. yiizyilin en verimli yazarlarindan Lamii Galebi'nin 
Nefehatii'l-iins Tercumesi bu yazi dili seviyesi icin yerinde 
bir ornek sayilabilecegi gibi, XVII. yiizyilin biiyiik alimi 
Katib Galebi'nin biiriin Ttirkce eserleri ile Evliya Qele- 
bi'nin Seyahat-namesi de bu nitelikte eserlerdir. Bu yazi 
dilinin ikinci seviyesi "sanat" amagh bir anlayisa dayamr. 
Daha da zengin bir kelime kadrosu yaninda ortak Islam 
kiiltiiriinden beslenen muhtelif kiiltiir unsurlariyla bir 
yonden bilgi seviyesi yiiksek bir toplum kesimini hedef 
alan bu dil, bir yontiyle de kendi ozel anlayis, ve zevkini 
yansitan estetigi on plana gikarmak suretiyle "htiner-per- 
BHHflHHBHHH verler'e, yani sanatseverlere hi- 
tap eder. Dil bu seviyede amk 
"arac_" olmaktan uzakla§mi§, 
"amac/' haline gelmistir. Ayni 
Lamii'nin, maksadi ve konusu 
bakimindan son derecede oriji- 
nal bir eser olan (NOT: Devrin 
sulranimn Bursa ziyareri vesile- 
siyle kaleme alinmi§ bir tiir se- 
hir rehberidir.) Munazara-i Ba- 
har u §itd'smi Osmanh Ttirkcesi 
yazi dilinin bu seviyesi iq'm iyi 
bir ornek sayabiliriz. §unu da 
belirrelim ki, bu seviyede bir 
dilin kullanildigi eserler konu- 
lan bakimindan ce§itlidirler. 
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Nitekim, bu yolda en biiyiik usta sayilan Nergisi'nin 
(oliimii: 1635) meshur "hamse"sindeki tksir-i Sa'ddet, bi- 
lindigi gibi, Muhammed Gazzall'nin ogretici ve egitici 
yoniiyle Islami kiiltiirii acisindan cok onemli sayilan Kim- 
yd-yi Sa'ddet adindaki eserinin bir bolumiiniin terciimesi- 
dir. Bununla birlikte dilin bu seviyede bircok eserin an- 
cak baslangic ve giri§ boliimlerinde -Divan mukaddime- 
leri dahil- kullamlmi§ oldugunu soylemek daha dogru 
olur. All ve Naima gibi tarih yazarlannin eserleri ile Vey- 
si ve Nergisi'nin eserleri basta olmak iizere, daha bircok 
eserin bu gorii§e ornek te§kil ettigi §iiphesizdir. 

Dilin sanat amach bu seviyesi esas itibariyle nesir 
(diiz yazi) tiiriinde kullamlmi§tir ki bu nicelikceki nesre 
"insa" denmi§ ve bu ozel ad bu nevi eserlerin sahiplerinin 
de "miinsT olarak anilmalarmi gerektirmistir. "Miinse- 
at" denilen eserlerin yazarlan da i§ce dili bu en iist sevi- 
yede kullanmis olan bu usta sanatcilardir. 

Osmanli Tiirkcesi'nin yazi dilinde ayn bir kolda ge- 
lisen bu yiiksek seviyedeki dil, konusma dilinden oldukca 
ayn, ozellikle Arapca ve Farsca'dan 50k sayida kelime, ku- 
ral ve dil kalibi ile ortak Islam edebi kiiltiiriinun ceskli 
unsurlarini kullanan karma goriintiilii bir "ozel dil" mahi- 
yeti ta§ir. Bu yiizden -ozellikle alinti kelimelerin ses yapi- 
lanmn titizlikle korunmasi meselesinden hareketle- Macar 
tiirkologu Nemeth Osmanli Tiirkcesi yazi dilini bir "kar- 
ma dil" sayar. Asagida verilecek orneklerde Nergisi'nin 
acikca belirttigi gibi, boyle bir bakis acisi bu devir yazar- 
lannin dayandiklan esas ve giittukleri amactir. 

§unu da ekleyelim ki, her dilde konusma dili ile ya- 
zi dili arasinda su veya bu seviyede farklar bulunmasi ola- 
gandir. Ancak ozellikle soziinii ettigimiz "insa" dilinin 
konusma diliyle iliskisi, denilebilir ki, yalnizca dilin ana 
yapisinin korunmasindan ibaret kalmistir. Oyle ki, bazen 
bir sayfada 10-15 Tiirkce kelimeye bile yer verilmedigi 
goriildiigii gibi, ciimlelerde £ogu kez belli cekim unsur- 
lan ile bir kac yardimci fiil -veya fiil sekli- disinda Tiirk- 
ce asilli birseye rastlanmaz. Bununla birlikte, ana yapi- 
nin, -deyim yerinde goriiliirse- "beden'in korunmu§ ol- 
masi bakimindan dil aym dildir; fark bu bedene giydiri- 
len "siislii giyim"dedir. Giizel ve pahali giyimlerin, taki 
ve siislerin varlik dereceleri ve bir de zevkleriyle orantili 
olarak toplumun kimi kesimlerinde ragbet bulup kulla- 
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nilmasi gibi, bu iist seviyedeki yazi dili de 0 donem Turk 
toplumunun bilgi, kiiltiir ve gelismis zevk varligina sa- 
hip katlari arasinda begenilmis, anlasilmis. ve gercekten 
son derecede ustalik isteyen bu sanatin biiyiik temsilcile- 
ri yeti§mistir. Bu -kelimenin her iki anlamiyla- miistes- 
na dille ortaya konulmus olan eserlerin bu gun icin bir 
sey ifade edip etmedigi, mesela Siileymaniye, Sultan Ah- 
med ve Selimiye camileri gibi miman eserlerin, hat ve 
minyatiir sanati orneklerinin, Osmanli siisleme sanatinin 
ne ifade ettigini tartismak kadar anlamsiz -bir acidan 
belki de 50k anlamli-, ancak ilmin tartisma alanindan 
uzak bir meseledir. Genel olarak tarihin ve ozel olarak da 
dilciligin ozel meseleleri acisindan bu dil ve bu dille ya- 
zilmi§ olan eserler, hie. siiphe yok ki, genis bir ilgi ile ug- 
rasilmasi gereken kaynaklardir. 

YAZI mil OIARAK OSMANEI TURK£ESi: 
HAEK (KONUSMA) DIEi VE EDEBIYAT DlEI 

Halk Dili 

"Halk dili" terimiyle anlasilan, genel olarak, giin- 
liik hayatta insanlarin iletisim kurmakta kullandiklan 
konusma dili, yani "sesli dil"dir. Bir dilin gelisme tarihi 
iginde "sesli dil"in belli bir zaman dilimindeki durumu- 
nu belirlemek ve geli§me seyrini izlemek elbette miim- 
kiin degildir; bu yiizden bizim bu terime yiikledigimiz 
anlam, giinliik konusma dilinden ziyade, ancak yazili 
metinlerde niteligi belirlenebilen dil, dolayisiyla bir ba- 
kima'yaziya gegirilmis konusma dili"dir. 

Halk dili, her seyden once, tasidigi temel fonksiyon 
bakimindan kullananlarca bilinir ve anlafilir olmak zo- 
rundadir. Toplum icmde, egitim seviyesi ve yeri ne olur- 
sa olsun, herkesin boyle bir dil kullanmasi hem olagan, 
hem de gereklidir. Boyle bir dilin kelime kadrosu ile an- 
latim imkanlarinin fazla genis olmasina ihtiyag yoktur. 
Giinliik hayatin iliskileri icinde insanlar arasinda esas iti- 
bariyle iletisim araci olarak kullanilan halk dili bu yiiz- 
den asil kokiine daha bagli, dis tesirlere (yabanci kelime 
akinina) oldukca kapali, hizli degi§ime kar§i ise koruyu- 
cu ve direnicidir. Halk dilinin siiphesiz bir de edebiyati 
vardir ve bu edebiyat kendi edebi geleneginden kopma- 
mi§, yiizyillarca kendi tiirleri, kurallari, nitelikleriyle 
toplumun oldukca genis kesimlerince begenilip paylasi- 
larak siiregelmis bir edebiyattir. Toplumlarin yeni kiiltiir 
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ve medeniyet cevreleriyle temasi sonucunda meydana ge- 
len koklii degigikliklerin etkisi kacmilmaz olsa da, bu 
edebiyatin dilinin giinliik konusma diline gore fazla 
farklilasmadigi bir gercektir. Boyle bir dilde giinliik ih- 
tiyaglarm zorlamasiyla simrli sayida alinmi§ olan kelime- 
ler de -Islamiyetle birlikte Tiirkceye karsiliklari bulun- 
madigi icin ahnmak zorunda kalinan dint kelimeler gi- 
bi- fonetik degigiklige ugratihp soylenisce halklila§tinl- 
mistir. Bununla birlikte halk dilinin de, aynen yazi dili 
gibi, egitim ve kiiltiir seviyesinin gelismesine bagli ola- 
rak siirekli bir gelisme, dolayisiyla da degisme gosterme- 
si soz konusudur. Iste Tiirkiye Tiirkce- 
si'nin biitiin devrelerinde de boyle bir 
dil -edebiyati sadece belli cevrelerde 
ya§ama ve gelisme imkani bulmus olsa 
da- toplumun biitiin kesimleri icin ge- 
rekli ve gecerli olmus, Sultan'dan hie 
okumamis koyliiye kadar -belli seviye 
farklanni korumus olarak- toplumda 
hem "sesli dil" olarak kullanilmis, hem 
de "yazi dili" olarak siirekli kullammda 
kalmi§tir. Tiirkiye Tiirkcesi'nin ilk 
devresinde, ozellikle beylikler caginda 
meydana getirilmi§ olan cok sayida te- 
lif ve terciime eserin dili bu halk Tiirk- 
cesi oldugu gibi, Osmanli Tiirkgesi 
devresinde de bu dille pek cok eser ka- 
leme alinmi§tir. 

Medrese egitiminin yaygmlasma- 
si, okur-yazar oranmin artmasi, bu ara- 
da Arapca ve Farsga bilenlerin cogal- 
masi; ote yandan coklukla gelismis bir kiiltiir dili olan 
Farsga'dan terciime edilen aruzla yazdmi§ manzum eser- 
lerin yine bu olgii ile terciime edilmesi sirasinda Tiirkge 
kelimeleri vezne uydurmada zorlukla kar§ila§ilmasi, 
medrese egitimi gormiis olan sairlerin aruz yanmda ede- 
biyat sanati bilgileri de edinerek aruzla ve bilhassa Fars 
edebiyatim ornek tutarak §iir yazma hevesinin gelismesi 
ve bunun belli cevrelerde giderek revac bulup destek 
gbrmesi gibi sebeplerle yazi diline cogalan olciide yaban- 
ci kelime girmeye baslar; ancak Tiirkiye Tiirkcesi'nin ilk 
devresi icinde baslayan bu geli§menin XV. yiizyihn orta- 
larina kadar oldukga yavas seyrettigi goriiliir. [NOT: 




Ayni gelisme ayni yiizyillarda Tiirkistan'da da goriiliir ve 
Dogu Tiirkgesi edebi dilinin kurucusu Ali §ir Nevai 
Muhdkemetii'l-Lugateyn adli eserinde Tiirkceye yabanci 
kelime akinim ayni sebeplere, ozellikle de "heves" ve 
"revac" noktalarma dayandirir.] Ozellikle beylikler devri 
ve Osmanli Beyligi'nin kurulu§ cagindaki geni§ terciime 
faaliyetinin hazirladigi bu geli§me beyler tarafindan bii- 
yiik bir destek gormii§ olmakla birlikte, bu gagin beyle- 
ri halk dilinin sinirlarmi a§an bir dile ve bu dille kurul- 
maya galisilan bir edebiyat akimina yabanci kalmislardir. 
Zamamnda fikri ve edebi hareketleri destekleyerek bir 
cok eserin terciime edilmesini sagla- 
yan II. Murad'in (6. 1451) Kabus-nd- 
mi nin ilk terciimesini kendince acik 
ve anla§ihr bulmadigi icin Mercimek 
Ahmed'e yeniden yaptirdigini mii- 
tercimin kendisi naklettigi gibi, Ge- 
libolulu All de Kunhu'l-abbar 'da Ah- 
medi ve Ahmed-i Da 1 gibi zamani- 
nin alim ve §airlerini himaye etmis 
olan Germiyanoglu Yakub Bey'in (6. 
1429) yine himayesinde bulunan 
§eyhinin sjirlerinden ho§lanmadigi- 
ni, giinkii onlari anlamadigini rivayet 
eder. Bu ilgi gekici tarihi kayit, met- 
nin fonolojisi normallestirilmis ash 
ve bugiinkii dile aktanlmi§ bigimiy- 
le, asagida verilmi§tir: 



Ali Sir Nevai'nin divanindan bir sayfa. 



"Germiyan-oglu namindaki Mkim-i 
riistayi -ki suhan cevherini seng ii 
meder sanirdi- mezbiirun kasa'id ii e§anni fehm itmedi- 
gine binaen riayetinden ve istima'indan usanirdi. Men- 
kuldiir ki riistayi evzan neydigini bilmezdi. Ozanlardan 
biri Germiyan-oglu'na gelmis, 
"Benin devletli Sultanim 
Akibatin hayir ohm 
Yedigin bal-ila kaymak 
Yuriidugiln (ayir ohm" 
giiftesini okumu§. Mir-i ho§-fehm ki mizacina muvafik 
olan mazmun-i ganbi fehm etmis, ol cav-paya bezl-i ata 
kilip bir §ehba bagi§lami§,'Heniiz bir ho§ca soz i§ittim, 
fehva ve edasini pesend ettim. Bizim §eyhi hie bilmezin 
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ne soyler; medhimiz etmek ister, amma guya bizi zemm 
eyler' demis,, derdmend §eyhi igittigi gibi gammdan he- 
lak o!mu§. Bir asnn begi ki 'akibat'i 'akibet'ten ve 'ha- 
yir'i 'hayr'dan secmeye, izz-i huzurunda yabana soyleyen 
ozanm 'cayir'ini 'ca ma'nasina sanmagla anda kahp §ey- 
hi'nin bag u rag-i es/an niizhetgahina gecmeye." 

"Germiyan-oglu adindaki koylii bey -ki soz cevhe- 
rini ta§ ve kerpig sarurdi- adi gecenin (yani: §eyhi'nin) 
kasidelerini ve §iirlerini anlamadigmdan bunlara kar§i il- 
gisiz davranir ve onlan dinlemekten cam sikilirdi. Anla- 
tildigina gore, koylii veznin (yani: aruz vezninin) ne ol- 
dugunu bilmezdi. Ozanlardan biri Germiyan-oglu'na 
gelmi§: 

"Benim devletli Sultantm 

Akibatin haytr olsun 

Yedigin bahla kaymak 

Yiiriidiigun $aytr olsun" 
deyi§ini okumu§. O anlayi§i kit bey mizacma uygiin olan 
garip anlatimi kavradigindan o dort ayakliya bagi§ta bu- 
lunup bir kir at bagi§lami§, '§imdi bir ho§ soz ijittim, 
anlamini ve soyleni§ tarzini begendim. Bizim §eyhfnin 
ne soyledigini hie bilmem; bizi ovmek ister, ama sanki 
yerer' demis,; zavalli §eyhi (bunu) ifitir i§itmez kahrol- 
mu§. Bir asnn beyi 'akibat'i akibet'ten ve 'hayir'i 'hayr'- 
dan ayiramazsa, yiiksek katinda sacma sapan sozler eden 
ozanin 'cayir'ini 'alelade yer' anlaminda sanmaktan otiirii 
orada kalir, §eyhi"nin giirlerinin bahcesinin ve ko§kiinun 
ho§ mevkiine gecemez." 

Goriildiigii gibi, ilim ve sanat hamisi Yakub Bey 
§eyhi'nin kendisini ovmek icjn yazdigi §iirleri anlania- 
makta, bu yiizden de bunlara fazla ilgi gostermemektedir; 
ciinkii onun bildigi dil, seviyesi bakimindan, o sirada top- 
lumun her kesimince ortaklasa kullanilan dil, bir agidan 
da halk ozanlarinm dilidir ve bu dil, nakledilen dortliik- 
te goriildiigii gibi, alinti kelimelere de yer veren, ama on- 
lan kendi fonetik kahplan icinde kullanan bir dildir: 
"akibet" yerine "akibat", "hayr" yerine "hayir" gibi. Iste 
yeni gelisen edebiyat anlayismin benimseyecegi ilk ve en 
onemli husus, ahnmis, ve alinacak yabanci (Arapca ve 
Farsca) kelimelerin ses yapilannin korunmasi, degistiril- 
memesi olacaktir; cunkii bu, "fesahat"in geregi sayilacak- 
tir. Ote yandan "cayir", Ali'ye gore, "alelSde yer, herkesin 
basip yiiriiyebilecegi tabii yegillik alan" anlaminda harci- 
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alem bir kelimedir. "Bey"e layik olan ise "bag"da, "giilis- 
tan"da (yani: giil bahcesinde) dola§mak; "rag"da (yani: 
"ko§k"te) oturmaktir. t§te bu da yen: edebiyat akiminm 
dayandigi, aslinda "sozii adamina ve yerine gore soyle- 
mek" demek olan "belagat" anlayi§inin geregidir. Bu an- 
layi§a gore sozde -bir giizel kizin duru§ ve hareketlerinde- 
ki incelik tiirunden- bir anlam inceligi bulunmalidir; bu- 
nu saglayacak olan ise, sozii meydana getiren kelimelerin 
anlamca yerinde ve uygun kelimeler olarak secilmesidir. 
Ijte bu "se^ici" anlayi§, giderek, halk dilinin dayandigi 
asil kaynagin kelimelerini yetersiz gormenin yamnda ses- 
ce 6ziimsenmi§ alinti kelimeleri de kaba gormii§, bu yiiz- 
den de baska kaynaklara yonelmek ihtiyacini duymusmr. 

Yukanda da soyledigimiz gibi, yeni bir edebiyat 
akimi ve anlayi§inin tesiriyle dilin dis, yapisinda meyda- 
na gelen geli§me Tiirkiye Tiirkcesi'nin ilk devresinde ol- 
dukca yava§ seyretmi§ ve konu§ma diline tesiri oldukca 
sinirli kalmi§tir. Bu tesirin XV. yuzyilin ikinci yansin- 
dan itibaren ozellikle biiyiik medreselerin bulundugu, 
bu yiizden de birer kiiltiir merkezi olarak gelisen sehir- 
lerde daha fazla oldugunu tahmin etmek zor olmasa ge- 
rektir. I§te geli§en ve ihtiyac duydugu olgiide ifade im- 
kanlari artarak degisen halk dili, Osmanli Tiirkcesi dev- 
resinde de onceki devreden normal gelisme seyri icinde- 
ki degi§meler olciisiinde farklilasmi§ olarak kisUigini ko- 
rumus, ve bu dil ozellikle edebiyatin nesir tiiriinde pek 
cok eserde kullanilmi§tir. Bashca ozelligi yabanci gramer 
kurallanna uygun dil kaliplanna yer vermemek olan bu 
"§ehirli dili"nin daha qok geni§ kitlelere ula§mayi amac- 
layan ogretici ve egitici eserlerde tercih olundugu gorii- 
liir. XVI. yiizyil eseri Kinah-zade'nin Ahlak-i Alai'si ile 
XVIII. yiizyihn ba§larinda yazilmi§ olan Yirmisekiz Qe- 
lebi Mehmed Efendi'nin Sefaret-name adh eseri caglarmin 
bu seviyede ve nitelikteki konusma dilleri icjn giizel 6r- 
nekler tegkil ederler. 

Bu "§ehirli dili"nin mahiyetini gostermek iizere a§a- 
gida iki parga veriyoruz. Bunlardan ilki XVIII. yiizyilm 
"in§a" ustalanndan olan Seyyid Vehbi'nin (6. 1736) Sur- 
name 'sinden ahnmi§tir. Burada Vehbi Sadrazam Damad 
Ibrahim Pa§a ile Sur (Diigiin) Emini arasinda gegen bir 
konusmayi nakletmekte, dolayisiyla en yiiksek mevkide 
bulunan bir devlet adami ile zamaninin bir miinewerinin 
konu§ma dilini 6rneklendirmi§ olmakta, ayni zamanda da 

KULTURVE SANAT 




kendi "insa dili" ile zamaninda "konusulan dil" arasinda 
bir karsdasnrma imkani saglamis, bulunmaktadir: 

"...01 vakitte i§areciyan kanadil vaz'i icun "gonder" 
ta'bir olunur siriklari yerli yerine nisande etmege me§gul 
idiler. Zihn-i vakkadi nur-i mi§kat-i feyz-i ilahi'den qe- 
rag-efruz-i istinare olan Veztr-i ru§en-zarnir mahiye ka- 
nadilinin otag-i padisahiye kemal-i kurbetini goriip 
Emin-i Sur Efendi'ye miitecahilen: "Ma-hiye!" diyii ta'nz 
gune hitab ve anlar dahi: "Vakia gonderler yakin olmu§, 
adam gondereyim, teb'id etsinler" diyii te'diye-i cevab 
ettikte: "Gonder, gonder; pek yakindir" kelime-i Nabi- 
ga-pesend-i belTgasi ile tevriye-i lutf u itab-i mutayebe 
gun is, nib buyurduklarmda..." 

"...0 sirada kandilciler kandilleri asmak [qin 'gon- 
der' adi verilen siriklari yerli yerine dikmeye ugra§mak- 
ta idiler. Bu sirada aydinlik zihni, i§igini Tann vergisi 
olan bir i§ik kaynaginin sagtigi i§iktan alan o ici aydin- 
lik Vezir mahya kandillerinin 
padi§ah otagina 50k yakin ol- 
dugunu goriip Diigiin Emini 
Efendi'ye -bilmezlige vurarak- 
: 'Ma-hiye' (yani: 'Bu da ne?') 
diye dokundurma yollu soz at- 
tilar ve onlarm da: 'Gercekten 
de gonderler yakin olmu§; 
adam gondereyim, uzaga al- 
sinlar' diyerek cevap borcunu 
Sdemeleri iizerine, yerinde ve Nabiga'nin begenisini ka- 
zanacak kadar giizel, 'Gonder, gonder; pek yakindir' {ve- 
ya: Gonder, (cunkii) gonder 50k yakindir') kelimeleriyle 
kar§ilik vererek sozlerine -saka yollu- hem oksama, hem 
de paylama anlamlanm kattilar; bunun iizerine..." 

Ikinci parca Viguier'in 1790'da basilmi§ olan Ele- 
ment de la Langue Turque adh eserinden alinmis.tir (Not: 
Bu miinasebetle belirtelim ki, XVI. yiizyildan itibaren 
yabancilar tarafindan qogu pratik amac giidiilerek yazil- 
mi§ gramerler, verilmi§ olan metin orneklerinde konu§- 
ma dili esas alindigi icjn, 0 gaglann giinliik dilinin ma- 
hiyetini kavramak agisindan 90k Snemlidir). Birden 90k 
ki§inin konusmasini aktaran metin -yazari tarafindan be- 
lirlenmis, fonolojik degerleri korunmu§ olarak- §6yledir: 

- "I§te size hem kahveci, hem eli uygun, davanin as- 
lini bilir gibi soyler iki dane de Efendi getirdim". 




-"Aferim, Bakkal... Masallah, buyurun; sefa geldi- 
niz, ho§ geldiniz. Bakkal, cubuk getir, kahve ismarla. Ba- 
kin Efendiler, igimizde yabanci yok. Biz bir Firenk bazir- 
ganindan otuz be§ kese ahcelik §ey aldik. Ne bileyim? 
Kendim gibi zann ettim; ahgeyi kendine bittamam tes- 
lim ettim, §imdi bizden otuz iiq kese ahce talab eder. Ke- 
rem edin, Efendiler, bunun tariki ne vech ilense, bir yo- 
lunu bulup ba§a gikalim". 

- "Ey sultanim, 'Geqen geqti, olan oldu; §imdi ola- 
caga bakalim' fehvasinca siz bazirgana ahgeyi teslim etti- 
giniz vakit kiq kimse var miydi?" 

- "Hayir, Efendim; bir celebi, bir ben, bir de bazir- 
ganidi. Bu gelebi safi zermahbub altini olarak oyle geti- 
rip benim yanimda teslim etti. Ben gordiim, amma ne 
yapayim? Bana sahadet etmek el vermez; tellalligim var, 
Firenk bayragi altinda bulunmusum. Bana soylemek 
giigtiir. Kerem edin, bunun bir kolayini bulun, size bii- 

yiik sevaptir; amma beni agiza 
vermen." 

Edebiyat Dili 
"Edebiyat Dili", bilindigi gi- 
bi, daha 50k "yazi dili" anla- 
minda kullanihr. Tipki "halk 
dili" teriminde oldugu gibi, 
biz bu terimi de oldukca fark- 
»w-*u n bit anlamda kulaniyor; bu- 
nunla Osmanli Tiirkcesi doneminde toplumun yalnizca 
belli kesimlerine hitap eden, snrde ve nesirde "sanat dili" 
olarak geli§mi§ ve "konusma (halk) dili'ne muhtelif sevi- 
yelerde yabancila§mi§ bir dili kastediyoruz. Bu dili belir- 
leyen nitelikler, yukanda da soz edildigi iizere, malzeme- 
sinin biiyiik olgiide alinti olmasidir. Bu alinti malzemeyi 
ba§ta simrsiz denecek sayida kelime, ikinci derecede de 
qok sayida dil kalibi ve kiiltiir unsurlan (qogu kez, Kur'an 
ayetleri, hadisler, bilhassa Arap ata sozleri, Arap ve Fars 
tarihinin ve mitolojinin kahramanlan...) olusmmr. Alin- 
ti kelimeler nesirde ve nazimda ash ses yapilari bozul- 
maksizin kullanilmi§tir. "Fesahat"in ba§hca dayanagi sa- 
yilan bu tutum, giderek okumu§larin konu§ma diline de 
belli olculerde yansimi§, bu yansima "sehirli dili" ne de 
bula§arak Tiirkiye Tiirkcesi'ne yeni bir iinlii degeri (uzun 
ses) girmesine yol acmisur. Bu dille yazanlann anlayi§i 



KULTORVE SANAT 



"sanat sanat igindir" anlayi|idir ve dil artik bilginin ve 
diisuncenin aktarildigi arag degil, sanatin aracidir; daha 
dogrusu kendisi dogrudan bir amag haline gelmi§tir. 

Iki kolda gelistigini yukanda belirttigimiz bu yeni 
"edebiyat dili", elbette belli estetik goriiflere ve sanat an- 
layifi olgiilerine dayanmaktadir. Asagidaki bugiinkii dile 
cevirileri yapilmi§ metin alintdan bu goriis, ve anlayi§i 
bashca temsilcilerinden ikisi sayilabilecek All ve Nergi- 
si'nin agzindan ogrenme imkani saglayacaktir; bu yuz- 
den bu konuda fazla bir sey soylemeye gerek yoktur; an- 
cak onceden kaydetmeyi gerekli gordiigiimuz 50k onem- 
li bir nokta var ki 0 da sudur: Bu anlayisa gore "soz", ya- 
ni "dil" "giizel bir bakire kiz" gibidir. Soziin endami - 
tipki giizel bir kizin endami gibi- piiriizsiiz, dogru dii- 
riist; baska bir ifadeyle "belli Siguier icinde diizgun", ya- 
ni "fasih" olmalidir; giinkii bu, giizelligin ilk §arti ve ay- 
nlmazidir. Aynca bu §arta ilave olarak -tipki zarif ve isve- 
li bir kizin duru§ ve hareketlerindeki incelik gibi- soziin 
anlam ve anlatim bakimmdan ince, yani "edah" olmasi 
gerekir. Ozellikle edebiyat dilinin ikinci kolunda daha da 
onemsenen bir iigiincii sart ise, boyle bir soz giizelinin 
olanca makyaj malzemesi ile siislenerek daha da giizel bir 
goriiniime sokulmasidir. Buna gore en giizel soz, en "be- 
di'" sozdiir ve bir "miinsTnin esas amaci da budur. 

Afagidaki pargalar -bugiiniin diline aktarilmi§ olan 
bigimleriyle birlikte- bu goriis, ve anlayi§i temsilcilerinin 
kendi aciklamalan ile daha yakindan ogrenme imkani 
saglayacak ve aym zamanda kendi uygulama orneklerini 
te§kil edecektir: 

1 

All (6. 1600), Kiinhii '1-Ahbar'dan 

"Egergi ol zamanda cari olan Tiirki lisan guya ki 
semt-i belagatten hirasan, dahil-i nazm kihnmasi asan 
bir garib lugatle niimayan idi ki §ahid-i ma'na §ol hiisn- 
dar dilber-i Azra-izar gibi nezaket ii zarafetten beri, hu- 
susa libasi miistean murakka' libasa, belki came-i pelasa 
benzeyip mh-i kelam-i hiinerveri zib ii zmet muhassena- 
tindan ari idi. Egergi §i're ewel mertebede lazim olan 
bikr-i ma'na, ba'd ez-an libas-ara tevriye ve istiare ve ib- 
ham muhassenati idiigi zahir ii hiiveyda iken ol asrm §u- 
arasina ya budur ki ol ibarat sakll gelir idi, veya hiisn-i 
edaya kadir olmadiklarma binaen giiya ki kablh ibarat 
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kendilere cemil goriiniir idi. 'Cism-i resmisi ruh-i mu- 
sawerin suret-i tilismisi olan mahbubun letafet-i hiisn-i 
cemal ve taravet-i gunc u delali yetmez mi; buriya. pare- 
sinden libasa giren sahid-i tannazin miicerred mii^ahede- 
sinden a§ik-i nazir safa etmez mi?' derler idi; guya ki bir 
dil-sitan-i ho§-fehmi mstayi kisvet ile tahkir ederler idi." 
"Li-miinp'ibi" 

Bikr-i suhan murad he ewel eda gerek 
Ba'd ez kiilah u came miinakkas rida gerek" 
"Niteki bu kit'a dahi bu mazmunda vaki'dir; ana 
binaen mehafil-i §uara vii biilegada gayi'dir." 
"Li-miinsi'ihi" 

"Bikr-i suhan anda eda olmaya 
Bir biit-i bi-nutka doner ol cemdd 
Kubh-t eda vii yakipksiz libas 
Kuklaya benzer jeref-i hiisne yad 
Ipe kabdsindan ola biit beri 
Peyker-i bi-can gibi dehset-nihad" 
"Gerci 0 zamanda kullamlmakta olan Tiirkge, bela- 
gat semtine (ugramaktan) korkan, nazim (kalibina) kolay 
girebilen, garip goriintiisii olan bir dildi. Anlam giizeli, 
Azra yanakh 0 giizel dilber gibi, incelikten uzakti; ozel- 
likle giyimi odiing yamah elbiseye, belki de partal bir 
giysiye benzeyip, ustahkh soz ruhu siis ve bezek giizel- 
liklerinden irakti. §iire ilkin gerekli olan §eyin el degme- 
mi§ (yani: orijinal) bir anlam, ondan sonra giyim donati- 
ci tevriye (yani: kelimeyi uzak anlamini da gagn§tiracak 
yolda kullanma), istiare (yani: kelimeyi benzetme ilgisiy- 
le ba§ka bir kelime yerinde kullanma) ve ibham (yani: so- 
ziin anlamindaki, hayali ve fikri hafifge zorlayan golge, 
anlami kapahca birakan sanat ortiisii) giizellikleri oldu- 
gu apagik ortada iken 0 yiizyihn §airlerine ya (0 tiirlii) 
sozler agir geliyordu, ya da sozii boyle ince ve giizel bir 
kihga sokmaya giigleri yetmediginden, oyle anla§iliyor 
ki, kaba saba sozler kendilerine giizel goruniiyordu. 'Fi- 
ziki yapisi bigim verilmi§ ruhun tilsimh bir resmi olan 
bir giizelin yiiz giizelligindeki sevimlilik, naz ve cilve 
edigindeki gekicilik yetmez mi; hasir pargasina biiriin- 
mii§ §en §akrak bir giizeli salt gozle gormekten bakan 
a§ik mutlu olmaz mi?' derlerdi; (boylece) sanki anlayi§i 
kit bir giizeli koylii kiligi iginde a§agilarlardi." 

"Yukandaki satirlartn yazart tarafindan" 
"Elde edilmek istenen el degmemi§ soz kizi ise, on- 
ce eda (yani: -tipki bir kizin endammin giizelligi ve dav- 
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ramskrinm inceligi gibi- s6yleni§ ve kullani§ca diizgiin- 
liik, anlamca yerindelik ve incelik) ; ondan sonra ba§hk, 
ig giyimligi ve iistliik gerek" 

"Nitekim su kit'a da aym anlamda dile getirilmi§- 
tir; bu yiizden de sairlerin ve nitelikli soz ustalarinin bu- 
lusma yerlerinde soylenegelmistir": 

"Yukandaki sattrlann yazan tarafindan" 
"Edasiz el degmemis soz kizi dilsiz bir tastan hey- 
kele doner; 

Kotii eda ve yakisiksiz elbise kuklayi andmr ki, 
(boylesi) giizelligin serefine yabancidir. 

isve kaftani giymemis olan giizel, cansiz tapinak 
resmi (veya heykeli) gibi soguk ve iirkiintii vericidir." 



Nergisi, Nihalistan'dan 

"...Hakka ki, miiessir-nefe- 
san-i hitta-i Fars bu takrlb ile 
dest-i ruzgara bir tuhfe-i yadigar- 
1 her dem bahar ihda edip mede'd- 
diihur ba'is-i baka-yi zikr-i cemil 
ve sebeb-i germagermi-i bazar-i 
sa'y u tahsil olmuskrdir. Ka§ ka§ 
yaran-i suhan-perveran-i kalem- 
rev-i Rum'dan biri zeban-i Tiirki 
iizere i'mal-i ka'ide-i 'Haza hazve- 
hu ve naha nahvehu' kdip semt-i 
insa-yi dil-arada bir nev'-i muhte- 
ra'-i Ms-i taze vii tariyy dehre ar- 
magan ve hediyye-i behiyye-i hu- 
ner-perveran-i ahir zaman eyleye 
ki lisan-i ho§-beyan-i Tiirki etraf- 
1 gemenistan-i elsine-i muhtelifeden iktitaf-i ezhar-i iba- 
rat-i ber-giizTde-i biilega-pesend ile miistesna ve ictina'-i 
semerat-i 'Huz ma safa' ile musrahsen-i nba'-i sellme-i 
rast-mi'yaran-i mezak-a§ina olup bu mertebede mii- 
saade-i hiisn-i eda sazkar iken reva midir ki tohmet-i bi- 
ihtiyan (beceriksizlik, yetersizlik) ile suhanveran-i miilk- 
i Osmam sermsar ve hamiyyer-i hacalet-feza-yi acz ii te- 
vaniden my-i gayrer-kes-i yaran-i Rum sikeste-reng-i in- 
kisar ola." 




"Dogrusu, Fars ulkesinin sozii etkili kimseleri boy- 
le bir yakla§imla zamanm eline razeligini her zaman ko- 
ruyan harirlatici bir hediye sunup sonsuza kadar siirekli 
iyilikle amlmayi saglarmslar, caba gosterme ve kazang el- 
de etme pazarinin kizi§masina yol agmiflardir. Ne olur, 
Rum (yani: Osmanli) iilkesindeki yazar dostlardan biri 
Turk Dili ile 'Aymsini yapn ve aym yola yoneldi' kura- 
lini i§lerip goniil ok§ayici insa yolunda raze ve dipdiri, 
nirelikge benzersiz ve yepyeni bir tiir (eser) diinyaya ar- 
magan etse ve (bu eser) ahir zamanin sanarseverlerine gii- 
zel bir hediye olsa! O hos ifadeli Turk dili baska baska 
dillerin qimenli bahgelerinin kose bucagindan giizel s6z 
soyleyenlerin begenisini kazanmis secme soz kaliplari gi- 
geklerini toplamakla segkinle§mis ve segmece meyveleri- 
ni devsjrmekle giizellik duygusuna sahip dogru deger 
bicme kabiliyeri bulunan kimselerin kusursuz yaradilis- 
larinca giizel sayiimisken, 
(dolayisiyla elde) bu olgiide mii- 
kemmel bir ifade imkani yererli 
iken, beceriksizlik tohmeti ile 
Osmanli ulkesinin soz ustalarinin 
hicap duymalan, yetersizlik ve 
uyusuklugun utanc, arttinci kiza- 
rikligindan otiirii Osmanli dost- 
lann kiskanc (hk duygusuyla ki- 
zarmasi gereken) ytizuniin care- 
sizlik yiiziinden bu renge biiriin- 
mesi reva midir?" 
Nergisi, Mqakku'l-U^dk 'tan: 

"...ve taze tarz-i dil-arada meclis 
meclis arayis-i tertib ve perdaht-i 
zinet ii zib vermekle suretgeri-i 
sanem-hane-i insada kuvvet-i 
miitehayyile-i nadire-sencan-i 
dakayik-sinasa za'f-i kelal ii fiitur iras edecek mertebede 
san'atler gosterem." 

"...ve goniil cekici yeni bir tarzda her meclisi ayri 
bir diizen siisii ile siislemek, baska baska ziynet ve bezek 
panltisi ile goz alici bir goriintiiye sokmak suretiyle insa 
tapinaginin duvarlarmi resimlerle donatma ustaligi ko- 
nusunda incelikleri sezip kavrayan, akilli ve ince ruhlu 
{yani: miinewer, intelligent) kimselerin hayal giiciinii 
usang ve bezginlik zaafina ugratacak derecede sanatlar 
gostereyim". 
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Nergisi , Iksir-i Saadet'ten 

"Suhan-fehman-i ma'na-a§iyana vazih u hiiveydadir 
ki mutlaka terciime iki kism olup bir kismi elfaz-i mii- 
tercemeyi bi-aynihi cerkibi ile ta'birdir. Amma bu tarz 
iizere terciime kalilii'l-miifad oldugundan gayn sahid-i 
sirin-cemal sive-i letafet ve hat u hal-i fesahat ii belagat- 
ten bi-nasib olur. Ve kism-i sani me al-i kelami ahz edip 
mazmfln-i suhan-i musannifu'l-asli kaleb-i hiisn-i edaya 
ifrag icin miinasib-i makam ba'zi elfaz u ibarat ve tera- 
klb ii istiarat ile perdaht u zinet verip murad-i musanni- 
fi sflret-i hub ve tarz-i mergfibda tahkik u tasvirdir. Ha- 
la ihtiyar-kerde-i rakimu'l-hurflf kism-i sani olup iktiza- 
yi mahalle miilayim nefes-dirazi-i miin§iyane ile bezm- 
gah-i belagatte suhan-perdazi-i ma'rifet ve niikte-senci-i 
bera'at yiiziinden yarana hizmettir." 

"Anlam inceliklerine vakif sozii degerince kavrama 
yetenegine sahip kimseler icin acik ve besbellidir ki, her 
durumda terciime iki tiirlii olup, bir tiirii terciime edi- 
len kelimeleri birebir ve (icinde yer aldigi) kahplan de- 
gi§tirmeksizin aktarmaktir. Ama bu tarzda bir terciime- 
de -faydasinin az olu§u bir yana- giizel yiizlii (soz) sevgi- 
lisi ho§ ve etkileyici bir duru§ ve gorunu§ten, fesahat ve 
belagatin hat ve ben'inden mahrum olur. Ikinci tiir ter- 
ciime soziin ilettigi mesaji almak, kaynak metin yazari- 
nin soziindeki ozii giizel bir anlatim kahbina dokmek 
icin yerine uygun bazi kelimeler, soz kahplan, yapi bi- 
cimleri ve istiarelerle panltih ve siislii bir hale koyup ya- 
zann bildirimini giizel bir kilik icinde ve begenilir bir 
bicimde gercekle§tirmek ve fekillendirmektir. Bu du- 
rumda bu satirlarm yazannca secilmi§ olan (terciime tii- 
rii) ikinci tiir olup, yerin geregine uygun mtin§iyane bir 
uzun soluklulukla belagat meclisinde ustahkh sozler dii- 
zenlemek ve giizel niikteler sergilemek suretiyle dostlara 
hizmettir." 

"Konu§ma dili" ile yiiksek seviyede "edebiyat dili" 
arasindaki farki daha iyi gorebilmeyi saglamak ve Tiirki- 
ye Tiirkcesi'nin geli§me tarihi icinde meydana getirilen 
sanat amach bir "karma dil"in mahiyetini daha yakindan 
kavramak maksadiyla, bir de Sultan II. Murad donemine 
(o. 1451) ait birFifah Kitah'ndan almmi§ parcalan Ner- 
gisi' nin (o. 1635) ayni konulan ihtiva eden Iksir-i Sa'adet 
adh terciime eserindeki parcalarla kar5ila§tirmali olarak 
verelim (Not: Yukandaki orneklerde yapildigi gibi, me- 



tinier fonolojik bakimdan normalle§tirilmi§tir); sira 
bakimindan ise once Fikth Kitah'ndnii ardindan iksir-i 
sa'adet'ten ahnan pargalara, sonra da ikincilerin bugiinkii 
dile aktanlmi§ bicimlerine yer verilmi^tir. 

1 

' "On dorduncu bob komsu hakkin hildirir" 
"Rasfllullah -Sallallahu aleyhi ve sellem- eydir (ya- 
ni: buyurur): 'Kom§u iigtiir: Bir kom§u var ki iic hakki 
var, bir kom§u var ki iki hakki var, bir kom§u var ki bir 
hakkj var. Amma §ol kom§u ki iic hakki var, kapu kom- 
susudur; biri miisliimanhgi hakki, biri kom§ulugu hak- 
ki, biri yakinhgi hakki. Amma ol komsu ki iki hakki 
var; biri Islam hakki, biri dahi kom§ulugu hakki." 

"Hukuk-t hem-saye bir kac nev' olmak iizere tahkik 
olunup, mesela hem-saye ki miislim ola, iki vech ile 
riayete miistehak olur: Biri hakk-i civar ve ahan hakk-i 
islam'dir. Ve ol hem-saye kim hem Muslim, hem akraba- 
dan ola, iic tank ile riayete layik u hakik olur: biri li-ec- 
li Islamihi, saniyen beray-i karabet, salisen alaka-i civar." 

(yam: Kom§u haklari bir kac tiir olmak iizere gecerli 
sayihr, mesela kom§u miisliiman olursa iki yonden goze- 
tilmeye hak kazanir: Biri komguluk hakki ve digeri is- 
lam hakkidir. Hem Miisliiman, hem akrabadan olursa iic 
yolla gozetilmeye layik ve hakh olur: biri Miisliiman ol- 
dugu igin, ikinci olarak yakinhktan otiirii, iiciincii olarak 
da kom§uluk ili§kisiyle." 

2 

"Rasfllullah -Sallallahu aleyhi ve sellem- eydir (ya- 
ni: buyurur): 'Ki§inin dort yaninda kirk ev komsudur." 

"Ve alaka-i civar kirk haneye dek i'tibar olunup, 
ba'zi rivayette 'Yemin ii yesar ve kuddam u half itiban ile 
kirk haneye dek hiikmii vardir' demi§ler." 

(yani: Ve kom§uluk iliskisi kirk eve kadar gecerli sa- 
yilip, bazi rivayette 'Sag ve sol, on ve arka bakimindan 
kirk eve kadar gecerliligi vardir' demiskr)". 

3 

"Komsunmi itin vurmayalar. " 

"Hem-sayesi kelbine seng-endaz olan heman canni 
rencide etmi§ olur. 

(yani: Kom§usunun kopegine ta§ atan bunu yap- 
makla kom§usunu incitmi§ olur)." 
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4 

"Evin yapmayalar (yani: Evini kapamasinlar), kom- 
§uya yil varsun diye." 

"Ve §erait-i hem-saye-nevaziden biri ebniye-i men- 
zilini reft' ii bala kilmagila ziya ve havasin sedd etme- 
mektir." 

(yani: Iyi kom§uluk §artlarmdan biri oturmakta ol- 
dugu yerdeki binalan yiiksek yapmakla (kom§unun) i§ik 
ve havasmi engellemektedir)." 

5 

"Eger kom§u kafirse dahi kom§u evine desttirsuz 
(yani: izinsiz) bakmayalar." 

"Der ii bamdan hem-saye haremine tir-endaz-i na- 
zar olmak dahi §er'-i miiriiwette haramdir." 

(yani: Pencere ve damdan kom§u avlusuna baki§ oku 
atmak da mertligin §amna uygun degildir)." 

6 

"Dahi yaramaz (yani: kotii) kokulu nesneyi kom§u 
evinden yana atmayalar." 

"Ilka-yi has ii ha§ak edip mii§atemeden hazer oluna." 
(yani: Qer cop atip ceki§mekten kacinmali)." 

7 

"Sayru (yani: hasta) katinda az oturalar." 

"Huzur-i hastada duradur meks ii karar ile bimara 
iras-i acz ii lztirardan hazer oluna." 

(yani: Hasta yaninda uzun siire kalarak hastaya si- 
kinti vermekten kacinmah)." 
8 

"Madam ki sayrunun katinda oturur, s,azihg-da (ya- 
ni: ne§eli bir halde, giile eglene) oturmayalar." 

"Huzur-i hastada mizah u mudhikat ile bimara lras- 
l acz ii lztirardan hazer oluna." 

(yani: Hasta yaninda §akala§arak ve giiliip eglenerek 
hastaya sikinti vermekten kaginmali)". 

9 

"Sagina soluna bakmaya." 

"Mebit-i hastanin zevaya vii dehaliz ii ceft ii takina 
sarf-i nigah-i tema§adan ihtiraz oluna)." 



(yani: Hastanin yatmakta oldugu yerin ko§e bucagma, 
giris gikig bo§luklarina, tavanina ve penceresine seyir baki- 
§i gevirmekten (/goz atip incelerce bakmaktan) kacinma- 
h)." 
10 

"Tamam (yani: Yerinde ve dogru) sayru sormak ol- 
dur kim, sayrunun elin eline ala ve bir elin alnina koya, 
sora: 'Nicesin, ho§ misin?' diye." 

"Kaide-i mesniine-i iyadeti kanun-niivisan-i diya- 
net bu vech iizere mebsut-i sahayif-i rivayet kilmi§lardir 
ki, ser-balin-i mariz-i bister-ni§ine vanldikta ewela dest- 
i nevazi§gerin ser-i bimara nihade ve kef-i nfk u taltif ile 
pi§ani-i derdmend-i §ikeste-hali malide kilip zeban-i tes- 
liyet-ferma birle su'al-i keyfiyyet-i ihtilal-i mizaci sebk- 
i kaleb-i hiisn-i ta'bir eyleye." 

(yani: Hasta ziyaretinin siinnete dayanan kuralmi 
dindarlik kanununu yazanlar rivayet sayfalarmda (goz 
oniine) §u §ekilde sermi§lerdir ki, do§ekte yatmakta olan 
hastanin ba§ ucuna vanldiginda (varan ki§i) once ok§ayi- 
ci elini hastanin basina koymali, yumu^ikga dokunu§ ve 
ok§ayi§ avucu ile sikinti igindeki zavallinin alnini sivaz- 
layip teselli edici bir dille hastaliginin nasil oldugu 
sorusunu giizel bir deyi§ kalibina dokmeli)." 
11 

Sayru katinda ne gerekse (yani: olur olmaz, yersiz ve 
gereksiz §eyler) soylemeye. Sayruya: 'Allahu Taala cok 
yillar omiir vere' diye. 'Tez (yani: Bir an once) ho§ (yani: 
iyi) olasiz, sihhat selamet bulasiz' diyeler." 

"Hastaya kuvvet-i kalb Tras edecek miifid muhtasar 
kelimat-i tesliyet-bah§ ile du a-yi afiyet ve reca-yi husul- 
i sihhat edip zinhar iktinah-i gavr-i merza ile tazyik u 
ta'ciz ve hikayet-i ahval-i ha'ile-i maraz ve zikr-i ahbar-i 
miidhi§e-i emvat ile ta'zib ii tahvif olunmaya." 

(yani: Hastaya ytirek gucii (/moral) verecek teselli 
edici, yararh ve kisa kelimelerle iyile§mesi icin dua edip 
ve sagligina kavu§masi dileginde bulunup, hig bir zaman 
rahatsizliklardan uzun uzadi soz ederek sikinti ve aci 
duymasina yol agilmamah, hastaliga dair korkutucu hal- 
leri anlatmak ve oliilerle ilgili deh§et verici haberleri zikr 
etmek suretiyle incitilip korkutulmamali)." 
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iinyada kendi dilini adlandinrken milletin 
adini kullanmak yerine milleti yoneten hane- 
danin adim kullanan Tiirklerden ba§ka mil- 
let var midir, bilmiyorum. "Osmanlica" ve "(Jagatayca" 
gecmi§te diistiigiimiiz, bugiin hala kurtulamadigirmz 
hatalardandir. Bu ciimlelerle basjayan bir yazinin bagligi 
"Osmanh Tiirkcesi" mi olmaliydi? Bu da yanli§in deva- 
mi demek olmuyor mu? 

"Osmanli" soziiniin millet anlaminda kullanilmasi 
Osmanh Imparatorlugu'ndaki fatkli milletlerin milliyet- 
cilik anlayiji dogrultusunda imparatorluktan kopmaya 
baskmasiyla ottaya gikti. 0 zamana kadar "Tiirki", "Li- 
san-i Tiirki" veya "zeban-i Tiirki" adlati kullanilirken 
"Osmanli milleti" kavrami benimsenince dil de "lisan-i 
Osmam", "zeban-i Osmani" daha sonra da "Osmanlica" 
diye adlandinldi. 

Gercekte Tiirkcenin Anadolu'daki macerasini anla- 
tabilecek en dogru ve bilimsel adlanditmanin "Tiirkiye 
Tiirkcesi" oldugu yaklafik kirk yildir degi§ik bilim 
adamlari tarafindan ifade edilmektedir. Son yillarda iini- 
versitelerimizdeki yapilanmanin da bu yonde gergekle§- 
tigini gormek sevindiricidir. Artik "Tiirkiye Tiirkcesi" 
adindan Anadolu'da gelise- 
rek giiniimiize kadar gelen 
sekiz yiizyilhk bir donemin 
dili anlasdmaktadir. Bu se- 
kiz yiizyilhk donem, Tiirk 
Dilinin ses bilgisi, yapi bil- 
gisi ve ciimle bilgisi alanla- 
rinda gosterdigi ozellikler 
dikkate alinarak Anadolu 
Selcuklu Devleti ile Bey- 
likler donemini icine alan 
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"Eski Anadolu Tiirkcesi", "Osmanli Donemi Tiirkcesi" 
ve "Giiniimiiz Tiirkcesi" olmak iizere boliimlendirilebi- 
lir. Yazimizin bashgi bu anlamda "Osmanli Tiirkcesi"dir. 

Dil, yasayan bir varlik olduguna gore yukandaki 
donemleri yil veya yiizyil gibi zaman sinirlandirmasiyla 
ve kesin cjzgilerle ayirmak giigtiir. Bu itibarla "Osmanli 
Tiirkcesi"ni Osmanli Devleti'nin kurulu§uyla basktmak 
miimkiin degildir. 

Eski Anadolu Tiirkcesi metinlerinde Tiirkge kelime- 
lerdeki kisa iinliilerin ve eklerin hareke ile yazildigi gorii- 
liir. Bazen "huriif-i imla" denilen harflerin bazen da hem 
hareke hem "huruf-i imla'nin kullanildigi metinlerle kar- 
§ila§abiliriz. Orta Farscanin ozelligi olarak gosterilen bazi 
kelimelerde "dal" yerine "zel" harfinin kullanilmasi (pe- 
der-pezer, mader-mazer, padi§ah-pazi§ah... gibi) oldukca 
yaygindir. Buna benzer birkag husus dismda Farsca ve 
Arapca sozlerin imlasinda onemli bir degi§iklik yoktur. 

Bu donemde gerek manzum gerekse mensur eser- 
lerde Farsca ve Arapca eserlerden yapilmis, cevirilerin 
onemli bir yeri vardir. Bu durum baska etkenlerle birlik- 
te Tiirk dili ve Tiirk edebiyati iizerinde Arapca ve Fars- 
canin etkilerini kahci kilmi§tir. Arapca ve Farscadan ya- 
pilmis, mensur cevirilerde 
Tiirkcenin o dillerin soz 
diziminden etkilendigi go- 
riiliir. Hatta Tiirkce telif 
eserlerde bile Farsca soz di- 
ziminin etkileri gozlen- 
mektedir, Bu donemin ba- 
zi manzum eserlerinde snr 
teknigi yaninda dil ve an- 
latim yoniinden de aksak- 
liklar vardir. 
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Arapca ve Farscanin boylesine giicto ve kalici etkile- 
ri karsisinda, Tanzimat yillarina kadar dil bilgisi kuralla- 
n tespit edilmemis, ogretim kurumlannda ozellikle med- 
reselerde ogretilmemis ve bilim dili olarak kullanilmamis 
Tiirkcenin yeterince direndi olmasi beklenemezdi. 

Tiirkcenin aniti olarak kabul edilen Divanu Lugd- 
ti't-Tiirk'tt 1 Tiirkce sozlerin Arap dil bilgisi anlayisina 
gore siralanmasi ve Tiirkcenin Anadolu'daki ilk dil bil- 
gisi kitaplanndan Bergamah Kadri'nin Miiyessiretii'l- 
ulum'unda 2 Arap dil bilgisi yontemlerinin ve terimleri- 
nin kullamlmasi, Tiirkcenin dil bilgisi kurallannin tes- 
pit edilmemis oldugunu gosteren orneklerdir. Bu duru- 
mun sebebi de Tiirkcenin yiizyillar boyunca ogretim di- 
li yapilamayisidir. XX. yiizyilin baslanna kadar en sii- 
rekli ogretim kurumlan olan medreselere Tiirkcenin gi- 
remeyisi en biiyiik talihsizliktir. 

1793'te agilan Miihendis-hane-i Berri-i Hiimayun- 
da bir matematik dersinin nasil islendigini gosteren su 
tablo, bir yandan o zamana kadar bilim dili olarak islen- 
memis olan Tiirkcenin talihsizligini anlatirken, obiir 
yandan da yabanci dille yapilan ogretimin, dilin ve dii- 
siince sisteminin gelismesine ne kadar zararh oldugunu 
gosteren bir ibret belgesi durumundadir: 

"Ba§ hoca Ishak Efendi'nin zir-i ta'liminde bulunan 
otuz alti nefer miista'id miihendisler, be-her giin 'ale's- 
sabah mekteb kiitiib-hanesinde toplanarak, be-her iic, ne- 
feri bir takim olmak iizere, her birerleri kendi sandalye- 
lerinde otururlar. Isbu takimlardan biri meydandaki si- 
yah tahtanin yanina gelerek kiitiib-i Efrenciyyeden 
ulum-i riyaziyyeye dair Pezo-nam mli'ellifin Franseviy- 
yii'l-ibare mecmu'asinin iicuncii cildinden dersin bir 
mikdar ibaresini tahtaya yazarlar, sonra lisan-i Fransaviyi 
lisan-i Arabinin sarf ve nahv kava'idine tatbik ve ibaresi- 
nin ma'na cihetinden rabtina dikkat olunduktan sonra, 
be-her takim ibare-i mezkureyi Tiirkiye bi't-terciime 
kendi tas tahtalarma yazarlar, Hoca tarafindan tas tahta- 
daki terciimeler imla ve ma'na cihetiyle tashih olunur." 3 

Fransizca metnin dogrudan Tiirkceye degil de, ne- 
den once Arap dil bilgisine uygulandiginin cevabi, 
Tiirkcenin bilim kurumlannda okutulup ogretilmemesi 
ve bu yiizden de dil bilgisi bulunmamasidir. 4 

Islahat hareketlerinden once Osmanli Imparatorlu- 
gu'nda Tiirkcenin okutuldugu yer, Acemi Oglanlar 
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Okulu ve onun devami olan Enderundur. 5 Ancak burada- 
ki ogretimin sekli ve mahiyeti hakkinda fazla bilgiye sa- 
hip degiliz. Osmanli yonetimi, dilin mill! varhk ve bii- 
tiinliigiin en temel bgesi oldugunu idaresi altinda bulu- 
nan azinhklardan sonra farketmistir. Tiirkcenin okullar- 
da ders olarak okutulmasina XVIII. yiizyilin son ceyre- 
ginde, asken okullarin agilmasindan sonra gerek duyul- 
mus, ancak biitiin okullara Tiirkce dersi konulmasi XIX. 
yiizyilin sonlarinda kararlastirilabilmistir (1894). Med- 
reselerin programlanna Tiirkcenin girisi ise bu kurumla- 
rin ortadan kalkisina yakin bir zamana rastlar (1908). 6 

Osmanli Tiirkgesi doneminde dilde Arapca, Farsca 
sozlerin artmasi yaninda bu dillerin kurallariyla yapilmis 
isim ve sifat tamlamalan, birlesik isim ve sifatlar gittik- 
ce yiikselen bir cjzgiyle karsimiza gikarlar. XV. yiizyilin 
yazi dili, ozellikle edebi dili, ifade giicii bakimindan bas- 
langici XVI. yiizyil olarak kabul edilen Osmanli Tiirkce- 
sinin temelini olusturur. Ziya Pasa Hardbdt Mukaddime- 
wnde kurulus doneminin siir dilinden soz ederken: 

Esldfda Ahmed u Necati 

Avdre-i dil-sikeste Zdtt 
Tiirki suhane temel komuslar 
Gerp temeli gttzel komuslar 

Etmekle lisdmmiz tegayyur 

01 pveyi gu\ bize tasawur 

Tan ile mendeler dururler 
Her beytde birbirin siirerler 

Belki o zamdn ipn giizelmq 
Ldkin sonra lisdn diizelmis 1 

diyerek siir dilinin temelinin XV. yiizyil sairleri olan 
Ahmed Pasa ile Necati ve XVI. yiizyilda da yasayan Zati 
tarafindan atildigim; ancak onlarin uslubunun kendi do- 
neminde (XIX. yiizyil) giizel bulunmadigini; dilin gide- 
rek diizelip guzellestigini bildirir. Bu degerlendirme sa- 
dece siir diliyle ilgili olmakla birlikte, edebi eserlerdeki 
nesir dilinin de bu yolu izledigi kesindir. XV. yiizyilda Si- 
nan Pasa (l440-l486)'nm Tazarru'-name'sinde 8 edebi ne- 
sir dilinin 50k basarili bir anlatim diizeyine ulasugi her- 
kesce kabul edilir. Bunlarin yam sira ozellikle halkin an- 
layabilecegi bir dille yazilmis dim, tasawufT ve ahlaki 
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eserler ortadan kalkmami§, Osmanli Tiirkcesi doneminde 
de oldukca sade Tiirkceyle eserler meydana getirilmi§tir. 

Osmanli Tiirkgesi doneminde dilde Arapga, Farsga 
soz ve soz gruplarimn artarak kullanilmasi edebiyat anla- 
yi§iyla yakindan ilgilidir. Aruz vezninin de ayni dogrul- 
tudaki etkisi tarti§ilmaz. 

Nazimda Iran edebiyatimn ornek tutulmasi; nazim- 
la ilgili edebiyat teorilerinin ve terimlerinin adeta orta 
dogunun ortak mail haline gelmi§ Arap ve Iran edebiyat- 
lanndan ahnmasi; edebi eserin muhtevasmi meydana ge- 
tiren diisunce, duygu ve hayallerin de yine bu ortak kiil- 
tiir cercevesinde kalmasi; Turk §air ve yazarlarinin keli- 
me segiminde son derece rahat dav- 
ranmalan sonucunu dogurmusmt. 
Turk §air ve yazarlarinin bu durumu 
ne kadar normal gordiiklerini anla- 
mak igin yine Ziya Pasa'nin Hardbdt 
Mukaddimesi'nt doniiyoruz. 

Turk dili evvel idi yektd 

Etdi am Farsi dubdld 
Hem b'yle yaktsdi iki gevher 
Guyd ki kansdi sir ii sekker 

Yahud iki bahr-i Urn ii irfan 

Birlesdi berdber oldu ummdn 
Yok ii( deniz oldular ferdhem 
Andan pkdi bu bahr-i a'zam 

Zird Arabt lisanla evvel 

Olmus idi Farsi tmikemmel 
Osmanli lisdni bu lisdndir 
Fikr eyle ne bahr-i bi-kerdndir 9 

Ziya. Pasa bu beyitlerde: "Turk dili once e§siz bir 
dildi, Farsca onu iki kat giizellestirdi. Bu iki miicevher, 
birbirine oyle yaki§ti ki sanki siitle seker kari§mi§ gibi 
(uyumlu) oldu. Yahut iki bilim ve kiiltiir denizi birle§ip 
okyanus haline geldiler. Hayir, iic deniz birles_ip en bii- 
yiik deniz meydana geldi. Zira daha once Farsca, Arapga 
ile eksiksiz olmuftu. i§te Osmanli dili bu dildir. Nasil 
ugsuz bucaksiz bir dil oldugunu diigiin" diyor. Bunlan 
soyleyen XIX. yiizyilin sonlarinda (1874) bir Osmanli 
gairi ve pasasidir. Bazi kar§i gikmalara ragmen bu anlayis,, 
XX. yiizyilin basdarina kadar surmu§tiir. 

Osmanli Tiirkgesi doneminde XVI. yiizyildan ba§- 



layarak Tiirkceye daha 50k Arapca, Farsca soz gruplan 
girer. Bu durum XVII. yiizyilda en yiiksek noktaya ula- 
§ir. Bu yiizyilin sonlarinda Sabit'in giirde atasozii ve de- 
yimlere dus_kunliik gostermesi, XVIII. yiizyilda Ne- 
dim'in §iirde konusulan dile ve mahalli renklere yer ver- 
mesiyle baskyan mahallilesme akimi, 0 yolu izleyen sair- 
lerin dillerinde belli olcude bir sadele§meyi getirir. 
Bu konuda yine Ziya Pasa yi dinleyelim: 
ta'yin 




1 ye seza 
Ta'bir-i miiceddid- 't nuhustin 

Ammd yine ba'zi kohne ta'bir 
Bdki'de eder derunu tekdir 

Ciimle edevdt u vasf-i 
Tevst-i teselsiil-i terdkib 
Birden girdi bizim lisdna 
Hep ndmeler oldu sd'irdne 

Ya'ni biri Nef'i-i suhanver 
Hem digeri Ndbi-i mu'ammer 
Bunlardir eden lisdni tevst 
Bunlardir eden beydm tenv? w 
Ozet olarak, bu beyitlerde Ziya Pa§a 
Baki'yi ilk yenilikgi olarak kabul 
ediyor. Ancak onun dilinde insana 
rahatsizhk veren eski s6yleyi§ ozel- 
likleri bulundugunu bildiriyor. 
Arapga, Farsca edatlann, birlegik si- 
fatlarm ve zincirleme tamlamalarin 
birden bire dilimize girerek biitiin 
yazilanlann sjiriyet kazandigini ifade ediyor. Nef 1 ve Na- 
bi yi bu degisjmi gergekle§tiren, dili geli§tiren ve anlatimi 
renklendiren iki §air olarak takdir ediyor. 

Bugiin Tiirkgede son derece yadirganan bu yabanci 
istilasi 0 donemde, hatta yukanda goriildiigu gibi XIX. 
yiizyilda alkisjaniyordu. Ashnda sairlerin dili kullanim- 
lari giirin nazim s,ekline, muhtevasina ve hitap ettigi se- 
viyeye gore de degi§iyordu. Bu konuda §oyle bir genelle- 
me yapilabilir: Kaside nazim §ekli ve devlet biiyiikleri 
igin yazilmi§ diger sjirlerin dili gazel ve mesnevi nazim 
§ekillerindeki dile gore daha agirdir. 

Kanuni Sultan Siileyman mersiyesine: 



Afik ijelebi tezkiresindeki bir minyaturde 
BakT, §eyhiilislam Ebussuud Efendi ve 
Nev'T ile birlikte. 
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Ey pdy-bend-i ddtngeh-i kayd-i nam u neng 
Td key hevd-yi mesgale-i dehr-i bi-direng 1 1 
gibi iginde higbir Turkey bge bulunmayan bir be- 
yitle baskyan Bakt, bazi gazellerinde: 
Opdum elini kucmaga belin edeb itdiim 
Gtildi didi bilmez dahi bi-^dre sarilmak 12 
ya da: 

Dil-riibdlarla aceb kesreti par her yolun 
Gegemez hublarindan gb'nu'l Istanbul 'un li 
beyitlerindeki gibi icmde bugiin bile anlasdmaya- 
cak soz bulunmayan beyitler soylemi§tir. 

NefTnin §iirlerinde soyleyi§ hatasiz ol- 
makla birlikte Arapca, Farsca soz ve soz gruplarmin 
50k fazla oldugu soylenir. Ancak Mevlana ovgiisiin 
deki kasidesine 

Merbabd ey hazret-i sdhib-kirdn-t ma'nevi 
Ndzim-i manzume-i silk-i le'dl-i Mesnevi 14 
gibi icmde Tiirkceden eser bulunmayan 
bir beyitle baskrken, bir gazelindeki 

Ydra derdtim diyeniem bezm-i sardb olmayicak 
Ciirmiim ikrdr idemem mest-i hardb olmayicak ' 
beyti giiniimiiz Tiirkcesine ne kadar yakindir, 
Nabi, Divani'nin ilk parcasi olan "Tevhid"e 
Ta'dla'lldh zihi divan-tiraz-i stint u ma'nd 
Ki cism-i lafz He ruh-i me' all eylemis peydd 16 
gibi icjnde Tiirkce bir baglatj, bir fiil ve 
bir ek bulunan, dili agir bir beyitle bashyor. Ga- 
zellerinden birinde: 

Ey si'r mtydmnda satan lafz-i garibi 
Divdn-i gazel niisha-i kamus degiildur 11 
beytiyle §iirde herkesin bilmedigi sozleri kullanan- 
lara catarak gazellerden olusan bir divamn sozliik olma- 
digmi ifade ediyor. Ancak §urasi unutulmamali ki Na- 
bi' nin olcusii cagina goredir. 

Nedim'e gelince onun §iirinde Tiirkce bir ba§kadir; 
incelir, giizel bir anlatim kalibina girer. §air: 

Sb'zu az sb'yle agir sb'yle Nedimd ki suhan 

Zer gibi sayih gevher gibi senctde gerek 18 

diyerek, az ve oz soylemeyi, soziin akin gibi sayili, 
miicevher gibi olgiilii olmasi gerektigini ifade eder. 

Dbgulmege sbgiilmege kul olmaga bi'lldb 

Hep kd'ilim ammd ki efendim senin olsam 19 



beytiyle halkin konu§tugu Turkceyi §iirle§tiren §air, 
Sdkiyd meclise gel cismime gelsin canim 
Ahdler tevbeler ol sdgara kurbdn olsun 
Ayagin sakmarak basma aman sultdmm 
Dbkiilen mey kirtlan sise-i rinddn olsun 20 
dortliigiiyle de Yahya Kemal'e kadar uzanir. 
Nazim ve nesir dilinin gittikce agirlasan ve anla§il- 
masi giicjesen gidi§i kaqisinda XV. yiizyildan ba§layarak 
tepkiler dogdugu da bilinmektedir. Ozellikle XVI. yiiz- 
ydda Tatavlali Mahremi ile Edirneli Nazmi'nin "Tiirki-i 
basit" akimi diye anilan sade Tiirk- 
ceyle §iir yazma cabalari yeteri kadar 
ilgi g6rmemi§tir. XVII, XVIII ve XIX. 
yiizyillarda da bu yolda bazi kipirdanmalar ol- 
makla birlikte nazim ve sanatli nesirdeki yabanci 
soz ve soz gruplan varliklanm surdiirmu§- 
lerdir. Osmanli Tiirkcesi doneminde men- 
sur eserlerde dilin anlasjhrhgi ve Tiirkcenin 
hakimiyeti bakimindan nazimdan farkh bir 
durum vardir. Sade ve sanatli nesir 21 olarak 
iki kolda eserler veren Turk diiz yazisi- 
nin, nazimdaki edebiyat anlayigiyla 6z- 
desksen sanatli nesir kolu XIX. yiizyilin 
baskrindan beri en 50k elestirilen yanidir. 
Osmanli Tiirkcesi genellikle soylendi- 
gi, yazildigi ve sanildigi gibi iic dilin 
kan§imindan olu§mu§ yapma bir dil 
degildir. Karisma ve bulasma butiinuyle 
Tiirkcenin hakimiyeti altinda gergekle§mi§. 
Tiirk^eye Arapcanin, Farscanin edatlan ile isim 
tiiriinden sozleri girmi§tir. Arapca ve Farscadan kalip 
sozler dismda cekimli fuller alinmamisnr. Bu dillerden 
mastarlar ve fiilden tiiremi§ isimler, birle§ik isim ve si- 
fatlar alinmi§, bunlar Tiirkce ciimle yapisina yardimci fi- 
iller ve cekim ekleriyle baglanmisnr. Burada biri XVI. 
yiizyilin sanatli nesrinin basarili orneklerinden olan Ho- 
ca Sadeddin Efendi'nin Tdcii't-tevdrih adli eserinden, obii- 
rii XIX. yiizyil ba§lannda hayatta olan Miitercim Asim 
Efendi'nin kendi adiyla anilan Asim Tarihi'nden iki 
ciimle vererek yukaridaki sozlerimizi orneklendirmek is- 
tiyoruz: 

"Musahhar-gesten-i Kostantiniyye 
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... §ah-i kamkar Kostantmiyye esbabini izhar idiip 
sipah-i nusret-penahi mecmu' ve ferman-i kabul-iktirani 
sem'-i nza ile mesmu' idiigin goriip reca-yi miisa'ade-i 
sa'id-i tevfik ile azm-i tank idiip feth-i hasretii'l-miiluk 
ve menhec-i teshiri asirii's-siiluk olan Kostantmiyye seh- 
rine tevcih-i zimam-i tevecciih buyurdilar..." 22 

"Tulu'-t necm-i diinbdleddr 

Mah-i recebin ikinci gecesi garb-i §imali semtinde 
zenebi sark canibine miiteveccih bit kevkeb-i dunbale- 
dar-i tabdar tali' ii bedidar olup kutb-i §imali canibine 
dogm seyt ii hareket edetek tic mah miiddet atz-i didar 
eyledikten sonta diinbale-ke§-i istitar oldu..." 23 

Her iki parcanin bashgi da Farscadir. Osmanh 
Tiirkcesi doneminde edebi dil kullanilan eserlerde ba§- 
liklar cogunlukla boyledir. Bir- 
birinden yakla§ik 350 yil aray- 
la yazilrms, olan her iki eserde 
de ayni gelenege uyulmu§tut. 
Tacu't-tevarih'ten alinan ilk 
parcanin ba§ligi "Istanbul'un 
fethi", Asm Tarthi'aden ali- 
nan parcanin bashgi da "Kuy- 
ruklu yildizin dogusu" anla- 
mindadir. 

ilk parcada "§ah-i kam- 
kar", "saadetli padi§ah" anla- 
minda oznedir. Onu izleyen yabanci soz ve soz gruplan 
ciimleye §6yle baglaniyor: "esbab" sozii iyelik ve belirtme 
durumu eki alarak "izhar itmek" Arapca Turkce birle§ik 
fiiline, "sipah-i nusret-penah" grubu belirtme durumu 
eki alarak "mecmu"' zarfiyla "idiigin goriip" yan cumle 
yiiklemine, "ferman-i kabiil-iktiran" grubu yine belirt- 
me durumu eki ve "sem'-i nza ile mesmu'" zarf grubuy- 
la yine ayni yan ciimle yiiklemine baglaniyor. "reca-yi 
miisa'ade-i sa'id-i tevfik" zincirleme tamlamasi zarf isje- 
vindeki "ile" baglaci ile "azm-i tank idiip" yan ciimle 
yiiklemine, "feth" sozii iyelik eki ve kendisini izleyen 
"hasretii'l-miiluk" tamlamasiyla birlikte "olan" sifat fiili- 
ne, "menhec-i teshir" yine iyelik eki ve "asirii's-suluk" 
tamlamasiyla birlikte ayni sifat fiile, "§ehr" sozii iyelik ve 
yonelme durumu eklerini alarak "tevcih-i zimam-i tevec- 
ciih buyurdilar" yiiklem grubuna baglaniyor. Goriildiigii 
gibi bu uzun ciimlelerin oznesi "padi§ah-i kamkar", yiik- 




lemi de "tevcih-i zimam-i tevecciih buyurdilar"dir. Diger 
ogelerin hepsi yan ciimlelere ve onlar aracihgi ile yiikle- 
me baglanmi§tit. Bu uzun ve bircok yan ciimleden olu§an 
ciimlede yazar ozet olatak §oyle diyor: "Padi§ah istanbul 
fethinin sebeplerini (veya bunun icin gerekli gerecleri) or- 
taya koydu. Muzaffer askerlerin toplanmi§ oldugunu ve 
emirlerini can kulagiyla dinlediklerini gordii. Allah'tan 
yardim dileyerek yola cikip fethi son derece giic olan pa- 
di§ahlarm ozlem duyduklari istanbul'a yoneldi." 

XIX. yiizyilin ba§inda yazilmi§ olan ikinci metinde 
daha cok Turkce soz varligi bulunmakla birlikte, bir olayi 
uzun bir ciimle ile anlatma ali§kanhginin surdiigunii got- 
mekteyiz. Bu metinde "mah-i receb" tamlamasi Turkce 
tamlayan durumu ekiyle "ikinci gecesi" tamlamasina bag- 
laniyot, onu tamlanan olarak aliyor. "garb-i §i- 
mali" tamlamasi "semt"in so- 
nuna gelen iyelik ve kalma 
durumu ekiyle "tali' u bedidar 
olup" fiilimsisine baglaniyor. 
"Zeneb" sozii iyelik ekiyle, 
"canib" sozii iyelik ve yonelme 
durumu ekiyle "miiteveccih 
(olan)" fiilimsisine, "kevkeb-i 
dunbaledar-i tabdar" zincirle- 
me sifat tamlamasi da yine ay- 
ni fiilimsiye baglanarak yan 
ciimlecigi olu§turuyor. "Kutb-i §imali" tamlamasi "canib" 
soziiyle kurah Turkce olan bir tamlama meydana getiriyor. 
Bu grup da sonuna gelen yonelme durumu eki ve "dogru" 
zarfiyla "seyr ii hareket ederek" yan ciimle yiiklemine ula- 
§iyor. "Ug mah miiddet" soz grubunda "mah", "iig" sifati- 
nin nitelenenidir. "Miiddet" soziiniin sonunda "ile" gibi 
zarf iglevli bir baglac bulunmasi gerekirken yazarin tasar- 
rufuyla dii§mu§tiir. "arz-i didar" tamlamasi "eyledikden" 
zarfina baglidir. "diinbale-ke§-i istitar" zincitleme tamla- 
masi ise "oldu" yiikleminin zarfi durumundadir. Yazar 
ozet olarak soyle diyor: "Receb ayinin ikinci gecesi kuzey- 
bati tarafinda kuyrugu doguya doniik bir kuyruklu yildiz 
ortaya cikti. Kuzey kutbuna dogru hareket ederek iic ay 
goriindiikten sonra gozden kayboldu." 

Bu iki ornek bize §unu gostetiyor. Osmanh Tiirkce- 
si Arapca ve Farscadan ne kadar soz ve soz grubu almi§ 
olursa olsun, aldigi bu ogeleri kendi soz dizimi kuralla- 
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rina gore siralami§, ciimle hakimiyetini yabanci dillere 
birakmamak iq'm direnmi§tir. Dilimiz gecmi§teki bu di- 
rencini bugiin batidan gelen soz ve soz graplarma kar§i 
gosteriyor. 

Yukandaki orneklerde ciimlelerin cok uzun ve bir- 
50k yan ciimleden olusmasi elbette onaylanacak bit tu- 
tum degildir. Bu ciimlelerde anlamamn zorlasmasi hatta 
bazan anlamin kaybolmasi sik karsdasdan bir durumdur. 
Ancak 0 giiniin yazari edebi olma kaygisi tasidikca boy- 
le yazmak zorundaydi. Yukandaki ilk parcada "mecmu 
...mesmu" sozlerini secili kullanarak "...idiigin g6riip"e, 
"hasretii'1-muluk...asirii's-suluk" soz gruplarini yine se- 
cili olarak "olan"a baglamasaydi; ikinci parcada "diinba- 
ledar-i tabdar tali' u bedMar" soyleyigini yakalayamasay- 
di Hoca Sadeddin Efendi ve Miitercim Asim Efendi her 
halde yazar sayilmazlardi. 

Edebi dille nesir yazmanin baska ko§ullari da var- 
di. Yaziyi duygu ve hayallerle siislemek, bunu yaparken 
§airler gibi anlam ve soz sanatlarindan yararlanmak ge- 
rekirdi. Bu yiizden Hoca Sadeddin Efendi "muzaffer" ya 
da zafer kazanan sifati yerine "zafer(in) siginagi" anla- 
minda "nusret-penah" birle§ik sifatini kullanarak miiba- 
laga; "tevcih-i zimam-i tevecciih" diyerek de i§tikak sa- 
nati yapmi§nr. Bunlann ornekleri daha da artmlabilir... 

Ote yandan sade nesir denilen tiirii de orneklendire- 
rek iki nesir tiirii arasindaki farki gostermek istiyoruz. 
Sectigimiz ornek ya§ca biiyiik de olsa Hoca Sadeddin 
Efendi ile aym yillarda yasamis olan Lutfi Pasa'nin Teva- 
rih-i Al-i Osman adli tarihinden alinmistir. 

"...Hicret-i Nebi'niin (a.s) tokuz yiiz kirk altiya ge- 
licek Islambol'da taun-i ekber olup Ayas Pa§a vezir-i 
a'zam taundan fevt olup padi§ah-i alem-penah Sultan 
Siileyman vezir-i a'zamligi bu tanhiin mii'ellifine viricek 
bunun mu'ellifi ta§rada ya'm sancaklarda ve beglerbegi- 
liklerde hayli zaman olup ve Osmanlu'nun enva diirlii 
zulmleriniin hallerine muttali' olup evet bu ulak zulmi 
cemi'isinden kati ve cok olmagin ana bina'en zulmden 
kurtulmaga bu hakir ikdam-i kiilli idiip ve padi§ah-i is- 
lamun dahi murad-i kiilli[si] idiigi ve nice kerre dahi 

emr idiip kasd itmi§lerdi ki ulak zulmi gide..."^ 

Goriildiigii gibi bu parca ile onceki iki metin arasin- 
da ciimlenin uzunlugu bakimindan ve yan ciimlelerin 
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baglanmasi yoniinden pek fazla fark yoktur. Asil farkhlik 
ve nesrin anla§ilmasini kolayla§tiran husus, yabanci soz ve 
soz gruplannin sayica azligi yaninda edebi dil anlayi§ina 
gore secilere ve edebi sanatlara yer verilmeden dogrudan 
anlatimin tercih edilmesidir. Bu parcamn bugiinkii Tiirk- 
ceye gore farkli yonleri §unlardir: "Hicret-i Nebi" Farsga 
tamlamasinin sonuna gelen Tiirkce tamlayan durumu eki 
"-nun" fazladir. "Taun"a giiniimiizde "veba" deniliyor. 
"Ayas Pasa vezir-i a'zam" siralamsj Tiirkcenin yapisina 
gore "vezir-i a'zam Ayas Pa§a" bigiminde olmahdir. "San- 
caklarda ve beglerbegiliklerde hayli zaman olup" ibaresi- 
nin sonundaki "olup" "bulunup" anlamindadir. "evet" so- 
ziiyle ba§layan ciimlede bu soz "ancak", "fakat" anlamin- 
da kullanilmi§tir. "ikdam-i kiilli idiip" ibaresi ise "cok ca- 
li§ip, cali§ip qabalayip" anlamindadir. 

Hayatlannin otuz alti yilini aym toplumda ve saray 
muhitinde gecirmi§ olan Lutfi Pasa (1488-1563) ile Ho- 
ca Sadeddin Efendi (1536-1599)'nin eserlerindeki bu dil 
farklihgini, aldiklan egitim ve yeti§tikleri ortamla acik- 
layabiliriz. Lutfi Pa§a dev§irmedir. Sarayda egitim goriip 
asken te§kilatta gorev aldi. Sancak beyiligi, beylerbeyilik 
ve sadrazamlik gorevlerinde bulundu. Hoca Sadeddin 
Efendi ise Yavuz Sultan Selim'in nedimi Hasan Can'in 
ogludur. Devrin en taninmi§ hocalarindan ogrenim gor- 
diikten sonra ilmiye sinifina aynlip Sahn miiderrisligine 
yiikseldi. "Hace-i Sultan?" unvaniyla III. Murad ve III. 
Mehmed'e hocalik etti ve §eyhiilislam iken oldii. 

Goruldugii gibi tarihi olaylan anlatan aym yiizyil- 
da ya§ami§ iki yazar, devletin en list kademelerinde gorev 
aldiklan halde dili kullanmada birbirinden cok ayn yer- 
lerdedir. Qiinkii iki yazann egitimleri ve aldiklan gorev- 
ler birbirinden ayn cizgiler iizerindedir. Bize gore iki ta- 
rihcinin dilinde goriilen farkliligin temel nedeni budur. 

Sozii, birkag kez tekrarladigimiz diisunceyi bir daha 
dile getirerek bitirmek istiyoruz: 

Yukandaki orneklerin i§iginda tekrar diyoruz ki: 
Osmanli Ttirkcesi iiq dilin kari§masindan meydana gel- 
mi§ esperanto gibi uydurma bir dil degil, Arapca Farsca- 
dan alinan soz veya soz gruplannin Tiirkcenin ciimle ya- 
pisi iginde sindirildigi Tiirkiye Tiirkgesinin tarihi bir 
donemidir. Ama yine diyoruz ki: Keske boyle olmasaydi, 
ke§ke atalanmiz iimmet anlayi§im milliyet anlayi§inin 
iistiinde tutmasalardi. 
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Bizim yillardir siiren bir yamlgimiz, dili erkileyen 
toplumsal olaylann sucunu dile yiikletmektir. Her yd 
Turk dilinin §u sorunu, bu sorunu veya sorunlan ba§- 
hkli toplantilar diizenler, bu sorunlan aklimizca tarti- 
§iriz da asil sorunun bu dili konusan millette yani ken- 
dimizde oldugunu du§iinmeyiz. Ge^mi^te, Osmanli 
Turkcesi doneminde ve oncesinde dilin yabanci dillerin 
i§galine ugradigim soyleriz; ama bunun asil nedeninin 
yabanci dille ogretim oldugunu diisunmeyiz. Tarihten 
ibret almayip bugiin de yabanci dille egitim ve ogreti- 
me var guciimiizle hiz veririz. Sonra da oturup Tiirkce- 
ye giren ban kokenli sbzler iizerine derrle§iriz. Bugiin 
isjedigimiz, i§lemekte israria devam ettigimiz sucun al- 



tindan kalkamadigimiz halde gecmi§te atalanmizin bi- 
zimkine gore 50k daha masum ve makul davrani§larina 
bakarak Tiirkcenin uzun bir donemini yok saymaya 
kalki§inz. 

Tanzimarran sonra dilde sadelesme harekerlerine is- 
ter jslahatcilar, ister rasfiyeciler gibi bakalim yapilan i§- 
lemin yabanci ramlamalarin kullanilmamasi, yabanci 
sozlerin atilip yerine bulunabilen Tiirkce kar§diklarimn 
konulmasindan ibarer oldugunu goriiriiz. Acaba bu i§- 
lemlerle yeni bir dil yararngimizi mi saniyoruz? Osman- 
li Tiirkcesini Tiirkcenin tarihi bir donemi olarak kabul 
ermemek, giiniimiiz Tiirkcesini remelden yoksun biraka- 
cak yanli§ ve tehlikeli bir davrani§nr. 
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/i /i yuzyiHarda Orta Asya'da gelisme 

/J /J gosteren Tiirk yazi dili 1 1 . yiizyilda orta- 
J * • ya cikmaya baskyan Baciya dogru gorier 
ve farkli cografi bolgelere yayilma miinasebetiyle 13. 
yiizyddan itibaren belirli lehice farkldiklan gosteren ya- 
zi dilleriyle biitunle§mi§tir. Anadolu Tiirkliigunun bii- 
yiik bir kismini Oguz boylari olu^turmaktaydi. 1 Oguz- 
lar Anadolu'ya kendileriyle birlikte geleneklerini de ge- 
tirmislerdi. Anadolu'da Oguz lehcesine dayah yeni bir 
yazi dili gelismeye basladi. Ancak bu dilin gelismesi ol- 
dukca uzun bir zaman aldi. Anadolu Selcuklulannda 12. 
yiizyil sonlarma kadar ilmi ve edebi dil olarak Arapga ve 
Farscanin kullandmasi onemli bir rol oynar. 

Anadolu Selcuklu Devleti'nin zayiflamasiyla ortaya 
gikan Anadolu Beylikleri doneminde Tiirkceye daha gok 
onem verildi. 2 Pek cok 
eser yazildi. Tiirk dilinin 
onemli eserleri Osmanli 
Beyligi devrinde yazddi. 
Osmanldar yeni bir devlet 
kurarak Tiirkmenler ve 
Azeriler di§inda biitiin 
giiney-bati Tiirklerini 
kurduklan devletin sinir- 
lari iginde toplami§lardir. 
Ttirkce resmi dil olmu§- 
tur ve yazi dili haline gel- 
mi§tir. Osmanli Tiirkcesi 
Osmanli Devleti boyunca 
kullanilan yazi dilidir. 
Arapca, Farsca kelime ve 
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Osmanlica bir divan (TayyibT Efendi Divani). 



birlegiklerin Tiirkge gramer yapisiyla birle§mesi sonun- 
da karma bir dil meydana gelmis.tir. 13. yiizyilin ilk ya- 
risindan ba§layarak giiniimiize kadar gelen ve Anado- 
lu'da Irak ve Suriye'de, Balkanlar'da Azerbeycan'da de- 
vam eden bu yazi diline Tiirk lehcelerinin siniflandinl- 
masinda Ban grubunda yer almasindan dolayi Ban 
Tiirkcesi adi verilmektedir. 3 15. yiizyilin ortalanndan 
itibaren sarayda Farscanin, medreselerde ise Arapcanin 
onem kazanmasi bu donemde yazilan eserlere yansimi§- 
tir. Osmanli Tiirkcesinin kan§ik bir yazi dili olmasi ve 
onu iyice anlamak igin Arapga ve Farsgayi da belli bir 61- 
(jiide bilmeyi gerektirir. Ana dil Turkcedir. Arapga ve 
Farsca unsurlarla butiinle§mi|tir. Osmanli Tiirkcesi de- 
yimiyle kullandigimiz eski yazi dili, yani klasik edebi 
dil anlatilmak istenmektedir. Osmanli Tiirkcesi ic,in Ta- 

rihi Ttirkiye Tiirkcesi te- 
rimi de kullamlmi§tir. 
Anadolu'da ortaya cikan 
yazi dili temel olarak iki 
donemden olusur. 

I.Tarihi Tiirkiye Tiirkce- 
si/Osmanli Tiirkcesi 

1. Eski Osmanli Tiikce- 
si/Eski Tiirkiye Tiirk^e- 
si/Eski Anadolu Tiirkce- 
si(13.-15.yiizyil). 

2. Klasik Osmanli Tiirkce- 
si (16. -19- yiizyil). 

3. Yeni Osmanli Tiirkcesi 
(19.-20. yuzyil) 
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II. Yeni Tiirkiye Tiirkgesi/Modern Tiirkiye Tiirkge- 
si (20.yiizyd) 

Bu arada bir yandan yazi dili geliskken tabii olarak 
bu yazi dilinin gramerinde de degi§iklikler olmaya bask- 
mi§cir. Bu degi§iklikleri kapsayan grameri incelemeye 
ba§lamadan once kisaca gramer tarihimize bir goz atmak 
yerinde olacaktir. Qiinkii Osmanh donemi gramer tarihi 
bakimindan onemlidir. Bu donemde pek gok gramer ya- 
zilmisur. Tiirkge yazilmis, ilk gramer bu doneme aittir. 
Aynca bati tarzi diyebilecegimiz gramer kitaplan bu do- 
nemde yazilmistir. 

Bugiinkii gramer sistemimiz bu donemde §ekillen- 
mistir. Aynca ilk defa dilbilgisi terimleri kullamlmaya 
basknmistir. Bu terimler Arapga kokenlidir ama bugiin- 
kii gekillerin temelini atmisnr. Tiirk gramerciligini orta- 
gagda Tiirkistan'da Kasgarli Mah- 
mud kurmu§tur. Ka§garh Mah- 
mud'un Kitabu Cevahirii'n-Nahv ft 
Lugati't-Tiirk adli asil grameri yi- 
tikse de Araplara Turkey ogretmek 
igin yazdigi Kitabu Divdm Lugati't- 
Tiirk 4 adli eserinde Karahanh Ttirk- 
c;esi grameriyle ilgili kurallar veril- 
mi§tir. Tiirk gramer tarihi Ka§garh 
Mahmud'la ba§latilabilir. Daha son- 
ra Bergamali Kadri tarafindan 
1530'da Kanuni Sultan Suley- 
man'in Sadrazami Ibrahim Pa§a'ya 
sunulan Muyessiretu'l- Ulum adli eser 
ilk Turkey gramerdir. 5 Bati Tiirkge- 
sinin ilk grameridir. Eserde yer yer 
Tiirkge gekiller verildiginde Arapga kar§iliklan da veril- 
mektedir. Arapga kaliplann hemen hepsi kullanilmisnr. 
Bu durumu devrine gore tabii kar§ilamak gerekir. Biitiin 
bu Arapcaya baghiigin yanisira Tiirk grameri agisindan 
ilki tegkil etmistir. Eserde kelime isim, fiil ve edat olarak 
iig kisimda verilmi§tir. Bu ayirim Me§rutiyet'e kadar ya- 
zilan eserlerde aynidir. Aynca eser ban Tiirkcesinin temel 
kurallanm vermesi ve dilbilgisi terimleri agisindan sonra- 
ki donemlere i§ik tutacak onemli bir kaynaktir. Eserin 
onemli bir yam da sonunda bir gazelin sanatlan, maz- 
munlan ve vezninin yanisira bir gramer incelemesine ta- 
bi tutulmasidir. Bu inceleme hem kelime bilgisi agisin- 
dan hem de sozdizimi agisindan ele alinmistir. Belki de 



sozdizimi konusunda yazilan ilk Tiirkge eser denilebilir. 
Tanzimat'a kadar doguda yapdan Tiirk grameri tecriibe- 
leri ki§isel ve yanm tecriibelerdi. Bu donemde Tiirkge de- 
vamli bir arasnrma sahasi olmamis, ve Tiirk grameri bir 
disiplin haline getirilmemis.tir. Tanzimat oncesi doguda 
ortaya gikmi§ bir Tiirk filolojisi yoktur. Batida ise Tiirk- 
geye gosterilen ilgi gok eski olmakla beraber ancak 18. 
yiizyilda Osmanh Imparatorlugu ile iliskilerin artmasin- 
dan sonra ilerlemis, ve ge§itli dillerde Tiirkge gramer ve 
lugatler yazilmaya basknmis.tir. Bu gramer galismalan 
doguda yapilanlardan daha kapsamlidir. 19- yiizyil ba§la- 
nndan itibaren batida diinya dillerinin kar§ila§tirmali ga- 
lismalan baskmisnr. Yeni agilan okullarda Tiirkgeyi 
okutmak gerektigine inanan Tanzimatgilar Tiirk grame- 
rini nasil hazirlayacaklarini bilmiyorlardi. Kaynaklan 
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Divan-i Lugati't Tiirk'un ilk sayfasi. 



yoktu. Medrese kiilturune sahiptiler. 
Bu nedenle tanidiklan klasik dilin 
Arapganin gramerini Tiirk grameri 
igin ornek almiskrdir. Yillar once 
Bergamali Kadri'nin yaptigi gibi 
Tiirkgeyi Arapganin kahplanna sok- 
maya gali§tilar. Tanzimat doneminde 
sibyan mekteplerinde, rii§diyelerde 
ve idadiyelerde anadil ogretimine 
agirlik verilmeye basknmisur. Bu 
okullarda okutulan dersler lisan-i Os- 
mam kavaidi, imla ve insa, miikem- 
mel Tiirkge kitabet adi altindaydi. 
Artik okullarda Tiirkge ogretimi, ta- 
bii doneme gore Osmanh Tiirkgesi 
ogretimi, onem kazanmaya ba§lami§- 
tir. Bu sirada pekgok gramer kitabi yazilmi§tir. 

Meclis-i Maarif-i Umumiye uyelerinden Kegecizade 
Mehmed Fuat ve Ahmed Cevdet Efendiler birlikte bati tar- 
zindaki ilk Tiirkge grameri Kavaid-i Osmaniye'yi yayinla- 
miskrdir. Bu donemlerde yazilmis, gramer kitaplannda 
Arapga gramerler esas ahnmi§tir. Arapga gramerler fiil ko- 
nusuyla ba§lar ve kok bukiimlu dil olmasi nedeniyle keli- 
me tiiretme fiiller ile yapildigindan isim cinsi kelimeler de 
fiilden tiiremi§ olduklan igin hemen arkasindan tiiremiskr 
verilir. Yazilmi§ olan Tiirkge gramerler de bu tertibe uydu- 
rulmustur. Oysa Tiirkge bu diziye uygun degildir. Bati tar- 
zi gramerler isim, sifat, zarnjr, zarf, fiil siralani§i ile kar§i- 
miza gikar. Cevdet Pa§a'nin gramerleri bu diizeni takip et- 
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mi§tir. Bu da ilk oldugu igin onemlidir. Sonra yazilan 
gramerler de onu ornek almi§lardir. Prof. Dr. Tahsin 
Banguoglu, Gramer Meselesi, Imld Meselesi 6 adh eserinde 
bu konuyu su gekilde ele ahr: "18. asirdan sonra Avru- 
pa'da muhtelif dillerde Tiirkce gramerler yazilmi§tir. 
Bunlar son derece basanhdir. Tiirkiye'de ise yeni acdan 
mekreplerde Tiirkceyi okurmak liizumuna inanan Tanzi- 
matcilar Turk gramerini viicuda getirmek igin esasli bir 
calismaya sahip degillerdir. Bunlar Turk grameri uzerine 
garpra ve sarkta yapilan rerciimeleri iyi ranimiyorlardi. 
Bildikleri klasik dilin yani Arapcanin gramerini Tiirk 
grameri icin ornek aldilar ve Tiirkceyi onun kaliplarina 
soktular. Mektepler icin ilk Tiirkce grameri yazan Cev- 
det Pasa'dir." Gercekten de Cevder Pasa tarihciliginin ve 
bir diisunce adami olmasinin yanisira Tiirk gramer tari- 
hinin yeni bir doneminin ba§langicini remsil eden bir 
filologdur. Tanzimatgilar bu tarzda eserler yaz 
makla maruz goriilebilirler. (Jiinkii sartlan 
bundan fazlasma imkan vermiyordu. An- 
cak bu sirada ve sonraki yillarda barida * 
cali§malar siiriiyordu. Bundan sonra M 
yazilan gramerler de hala Arapcanin m 
tesirini goriiyoruz. Yine Tahsin Ban- ^& 
guoglu'na gore 7 bu donemlerde de 
bir medrese filolojisi yapilmaya bas- 
landi. Daha sonra Cumhuriyet'e ka- 
dar hep aym rarzda eserler yazilmaya 
devam etti. 8 Hepsi Arapca ve Farsca se- 
killeri vermek ihriyaci duyuyorlardi. An- 
cak Cumhuriyet doneminde ve sonrasinda 
yazilan eserlerde Arapca ve Farsca sekiller 
olabildigince azalrildi. Cumhuriyet'e ka- 
dar gramer kitaplarimiz ve bu eserler uzerine cah§anlar 
tespit edebildigimiz kadanyla yayinlanis tarihlerine da- 
yanarak ve ilk baskilan esas almarak kronolojik bir sira 
icjnde su sekildedir: 

1. Kiitahyah Abdurrahman Fevzi Efendi. Mikydsii'l- 
Lisdn Kistdsu'l- Beydn. Istanbul, 1847. (Bu eser asagidaki 
makalede ve tezde tanitilmis.tir: 

Erdem, Ilhan. "Kiitahyah Abdurrahman Fevzi 
Efendi'nin "Mikyasii'l-Lisan Kistasu'l-Beyan" adh eseri- 
nin Transkripsiyonu ve Incelemesi. Yiiksek Lisans Tezi, 
Inonii Universitesi, 1998. 
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Erdem, Ilhan. " Abdurrahman Fevzi Efendi ve Mik- 
yasu'l-Lisan Kistasu'l-Beyan Isimli Eseri." Tiirk Dili, sy. 
566(Subat 1999) : 155-162. 

Kiitahyah Abdurrahman Hoca. Mikyasiillisan ve 
Kistasiilkyan. cev. Ali Ulvi Elove. Tiirk Dil Kurumu Ya- 
yinlan. Istanbul: Biirhaneddin Matbaasi, 1942.) 

2. Ahmet Cevdet Pasa. Medhal-i Kavdid. Istanbul, 
1851. (Ahmet Cevdet Pasa'nin dilbilgisi kitaplan asagi- 
daki tezde incelenmi§tir. 

Karabacak, Esra. "Ahmet Cevdet Pasa'nin Dilbilgi- 
si Kitaplan" Yiiksek Lisans Tezi, Marmara Universitesi, 
1986. 

Aynca Ahmer Cevdet Pasa'nin Dilbilgisi kitaplan 
ile Bergamah Kadri'nin Miiyessiretii'l-Ulum adh eserin- 
deki dilbilgisi terimleri uzerine bir inceleme yapilmistir: 
Karabacak, Esra. "Bergamah Kadri'nin Miiyessire- 
tii'L-Ulum'u ile Ahmet Cevdet Pa§a'nin Dil- 
bilgisi Kitaplarmdaki Terimler Uzerine 
;„ Bir inceleme I." Mehmet Akahn Armaga- 
m, Tiirkliik Aragtirmalan Dergisi, 
8(1997) : 253-283. ) 
3. Ahmet Cevdet Pasa ve Fuat Pasa. 
Kavdid-i Osmdniye. Istanbul, 1858. 
(Eser Almancaya cevrilmistir: 
Fuat Efendi ve Dschavdet Efendi. 
Grammatic der Osmanichen Sprache. cev. 
H. Kellgren, Helsinki, 1865. ) 
4. Abdullah Ramiz Pasa. Lisdn-i Osmd- 
ni'nin Kavdidini Rdmi Emsik-i Tiirki. Is- 
tanbul, 1866. (Eser asagidaki tezde incelen- 
mi§tir: 

Koktekin, Kazim. "Tanzimat Donemin- 
de Yazilan Tiirk Gramerleri ve Abdullah Ramiz Pasa'nin 
"Lisan-i Osmam'nin Kavaidini Hami Emsile-i Tiirki" 
adh eseri(Metin-inceleme)." Yiiksek Lisans Tezi, Atatiirk 
Universitesi, 1990. ) 

5. Ahmet Cevdet Pasa. Kavdid-i Tiirkiye. Istanbul, 
1871. 

6. Siileyman Hiisnii Pasa. llm-i Sarf-i Tiirki. Istan- 
bul, 1874. 

7. Selim Sabit. Sarf-i Osmdni. Istanbul, 1881. 

8. Selim Sabit. Nahv-i Osmdni. Istanbul, 1881. 

9. Ali Nazima. Lisdn-i Osmdni. Istanbul, 1884. 
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10. Mehmet Rifat. Kulliyat-i Kavdid-i Osmdniye. Is- 
tanbul, 1885. 

1 1 . Ahmet Cevdet Pasa. Tertib-i Cedid-i Kavaid-i Os- 
mdniye. Istanbul, 1885. (Cevdet Pasa bu eseri Fuat Pasa ile 
birlikte yazdiklan Kavaid-i Osmaniye'ye ilaveler yaparak 
hazirlamisnr.) 

12. Ahmet Rasim. Yeni Usui Muallim-i Sarf. Istan- 
bul, 1887. (Ahmet Rasim'in Dilbilgisi kitaplari a§agida- 
ki tezde incelenmi§tir: 

Baki§, Nesrin. "Ahmet Rasim'in Dilbilgisi Kitapla- 
ri." Yiiksek Lisans Tezi, Marmara Universitesi, 1987. ) 

13. Mihn. Mutawel Sarf-i Osmdni Istanbul, 1888. 

14. Ahmet Rasim. Yeni Usui Muhtasar Sarf-i Tiirki. 
Istanbul, 1888. 

15. Ahmet Rasim. Amell ve Nazart Talim-i Lisdn-i 
Osmdni. Istanbul, 1888. 

16. Mihn. Ziibde-i Nahv-i Osmani. Istanbul^ 1891. 

17. §emseddin Sami. Nev UsulSarf-t Tiirki. Istanbul, 
1892. 

18. Tahir Kenan. Kavdid-i Lisdn-t Tiirki. Izmir, 
1892. 

19- Necip Asim. Osmanli Sarfi. Istanbul, 1894. 

20. Ahmet Rasim. Sarf-i tbtiddi. Istanbul, 1894. 

21. Omer Sitki. Mukemmel Kavdid-i Lisdn-t Osmdni. 
2c. istanbul, 1894. 

22. Manastirli Mehmet Rifat Efendi. Hdce-i Lisdn-i 
Osmdni. Istanbul, 1894. 

23. §eyh Ali Vasfi Efendi. Mufassal Yeni Sarf-i Osmd- 
ni. Istanbul, 1900. 

24. §eyh Ali Vasfi Efendi. Mufassal Nahv-i Osmdni. 
Istanbul, 1900. 

25. Mehmet Ihsan Sungu. Hiildsa-i Lisdn-i Tiirki is- 
tanbul, 1902. 

26. Ahmet Rasim. Yeni Sarf Dersleri. istanbul, 1902. 

27. Huseyin Cahit Yalcm. Tiirkp SarfveNahv. istan- 
bul, 1908. 

28. Ahmet Cevat Emre. Qocuklara Sarf ve Nahiv 
Dersleri-Turfyeyi Ogreniyorum. istanbul, 1908. (Ahmet Ce- 
vat Emre'nin Dilbilgisi Kitaplari a§agidaki tezde incelen- 
mi§tir: 
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Sagol, Gulden. "Ahmet Cevat Emre'nin Dilbilgisi 
Kitaplari." Yiiksek Lisans Tezi, Marmara Universitesi, 
1987.) 

29. Ahmet Cevat Emre. Lisdn-i Osmdni-Sarf ve Nahv. 
Istanbul, 1908. 

. 30. Yanyali Ali Riza Efendi. Okuma Yazma Bitigi. 
Kastamonu, 1909- 

31. Muallim Naci. Ta'lim-i Kira'at. 3. kisim, istan- 
bul, 1895-1907; 4. kisim, istanbul, 1909-1912. 

32. Ahmet Cevat Emre. Lisdn-i Osmdni-Sarf ve Nahv. 
istanbul, 1910. 

33. Haci Mehmet Zihni Efendi. Kavdid-i Turkiye. is- 
tanbul, 1911. 

34. Ahmet Cevat Emre. Resimli Osmanli Lisani, is- 
tanbul, 1911. 

35. Ahmet Cevat Emre. Osmanli Lisani - Sarf ve 
Nahv(Mekdtib-i tbtiddiyyenin 3- Sinifina Mahsus). istanbul, 
1911. 

36. Ahmet Cevat Emre. Osmanli Lisani -Sarf ve 
Nahv(Mekdtib-i Sultaniyenin Sinif-i ibtiddiyyesi ve Umum-i 
Mekdtib-i Ibtiddiyyenin 6. Simflari tpn). istanbul, 1911- 

37. Ahmet Cevat Emre. Resimli Osmanli Lisani -Sarf 
veNahv. istanbul, 1911. 

38. Askeri Riistiye Komisyonu. Tu'rkge Yeni Sarf ve 
Nahv. 2c. istanbul, 1913. 

39- Mesut ve Atif. Miikemmel Kavdid-i Osmdniye. Is- 
tanbul,! 91 2. 

40. Ahmet Cevat Emre. Anadolu Yavmsunun Kitabi. 
5. Kitap. Sarf Dersleri. istanbul, 1915, 377-408. 

41. Ahmet Cevat Emre. Anadolu Yavmsunun Kitabi. 

3. Kitap. Sarf. istanbul, 1916, 155-249. 

42. Ahmet Rasim. Tecriibeli Sarf-Devre-i Evveli. is- 
tanbul, 1918. 

43. Ahmet Cevat Emre. Anadolu Yavmsunun Kitabi. 

4. Kitap. SarfveNahv. istanbul, 1919, 257-361. 

44. Maarif Nezareti Sarf Encumeni. Sarf ve Nahv-i 
Tiirki 3c. istanbul, 1920-1921. 

Gramer tarihimizin biiyiik bir donemini kapsayan 
Osmanli Tiirkcesini Turkcenin tarihi seyrini takip ede- 
bilmek icin ana hatlariyla tammamiz gerekir. 
I kulturve sanat 



ANA HATLARIYIA OSMANU 
TURKCESi GRAMERI 

Osmanh Tiirkcesi Arap alfabesiyle yazilmi§nr. 9 Arap 
alfabesi 10. yiizyddan itibaren Tiirkce metinlerde kulla- 
nilmaktadir. Miisliiman olan Tiirkler arasinda Islam diniy- 
le birlikte yayilmaya baslamis, bir donem Uygur alfabesiy- 
le birlikte kullamlmis, daha sonra tek ba§ma Dogu ve Ba- 
ti Tiirkcesi tarafindan kullanilmi§nr. Arap alfabesinin de 
Uygur alfabesi gibi sagdan sola yazilisi, harflerin ba§tan, 
orradan, sondan yazilislarinin olmasi Arap yazisina gegisi 
kolayla§tirmistir. Harra Dogu Tiirkcesinde Uygur imla 
geleneginin tesiriyle iinliiler yazilmiscir. Ban Tiirkcesinde 
ise Arapca imlanin resiriyle iinlii yerine harfleri okurmaya 
yarayar isaretler kullanilmisrir. Arap alfabesi Tiirkcenin 
ses yapisina uygun bir alfabe degildi. Arap alfabesinde bii- 
tiin harfler iinsiizdiir. Bu iinsiizleri seslendirmeye 
yarayan isaretler vardir. Bu isaretlere hareke 
adi verilir. Bu harekeler fetha, kesre, zamme. 
cezm adlanni alirlar. Fetha a, e; kesre i, i; 
zamme o, o, u, ti iinliilerini gostermek- 
tedir. Cezm ise harfin sessiz birakila- 
cagmi belirtir. Bir de harfi cift okutan 
jedde i§areci vardir. Bu i§aret mutlaka 
fetha, kesre ve zammeden biri ile kul- 
lanilmalidir. Cezmle kullanilamaz. 
Qiinkii okuma problemini ortaya cika- 
nr. Arap alfabesindeki bazi harfler 
Tiirkce kelimelerde iinlii olarak kullanr 
lirlar. Bu harfler elif, vav ve yadir. Bunlara 
uzatma harfleri(huruf-i medd) de denilmekdedir. 
Elif a, vav u, ya i icin kullanilir. Arapca ve Fars- 
gada ancak uzun iinliiler igin harf kullanilir. d sesi icin ke- 
lime basinda medli elif kullanilir. Tiirkce kelimelerde ise, 
iinliiler harflerle gosterilir. Arap alfabesindeki elif, vav, yd 
harfleri Tiirkcedeki iinliileri kar§ilamak i^in kullanihrlar. 
o, o, u, u icdn vav, i,i igin ya, a, e igin ise elif ve bazen hd-i 
resmiyye kullanilir. Ha-i resmiyye h §eklinde yazihr. Sadece 
Osmanh Tiirkcesinde iinlii icin kullanilir. Arap alfabesin- 
de sadece kelime sonunda kullamlan h gibi yazilan bir ka- 
pah t(yuvarlak t) vardir. h'nin iizerine iki nokta konularak 
yazilir. Bu harfin bulundugu kelimeler Osmanh Tiirkcesi- 
ne gectiginde ya ha-i resmiyye ile okunur, ya da agik t sek- 
linde okunur. Yani iizeri iki noktah t'dir. Arapca kelime- 
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lerdeki bu h, aslinda bazi durumlar di§inda / olarak oku- 
nur ve iizerine iki nokta konur. Yalmz Arapca kelimelere 
mahsus olmak iizere, aynca tenvin isareti vardir. Tenvin, 
kelimenin sonuna sakin bir nun(n) getirmek demektir. 
Okunu§ta ortaya cikan bu n sesi, yazida harfle degil, i|aret- 
le gosterilir. Tenvin isareti, hareke isaretlerini ikiye cikar- 
maktan ibarettir. Tenvinli fetha Osmanh Tiirkcesinde -an, 
-en, tenvinli kesre -in, -in, zamme -un, -tin seklinde oku- 
nur. Daha cok fethah tenvinli sekil yaygindir. Bazen keli- 
mesindeki en sesi bir fethah tenvindir. Kelime ba'z'dir. 
Arapcada ciimle iginde zarf fethah tenvinle okunur. Bu se- 
kil kli§e olarak Osmanh Tiirkgesine de gecmi§tir. Tiirkce 
kelimelerde ilk hecede e iinliisii gosterilmez. Kelime orta- 
sindaki e'ler de genellikle yazilmaz. Kelime sonundaki e'ler 
ha-i resmiyye ile yazihr. Hece icindeki a'lar genellikle ya- 
zilir. Hangi hecede olursa olsun l ve i'ler yazihr. Ba§- 
ta ve daha sonraki hecelerdeki o, 6, e, u, ii'ler 
de genellikle iinliiyle gosterilir. keskin, ode- 
mek, kacak, e§ik, 6giit, ba§. Osmanh 
Tiirkcesinde kelimeleri dogru yazabil- 
mek icin kelimelerin hangi dilden gel- 
digini(Arap^a veya Farsga) bilmek ge- 
rekir. Bunu tespit edebilmek icin de 
Tiirkcede bulunmayan iinlii ve iinsiiz- 
leri gozden gecirmek gerekir. Tiirkce- 
de bulunmayan iinlii ve iinsuzler: 
1- Tiirkgede uzun sesli yoktur. Os- 
manh Tiirkcesinde gecen ve icerisinde 
uzun sesli bulunan kelimeler Arapca ve 
Fars^adir. dlim, dfitdb 

2- Ince 1 yoktur, sadece yabanci asilh kelime- 
lerde goriiliir. liizum 

3- Tiirkcede f h, j,v sesleri yoktur,/sesi sadece tak- 
lit gosteren kelimelerde ve iinlemlerde goriiliir. h iinsiizii 
ile ba§layan Tiirkce kelimeler eski donemlerde k iinsiizii 
iledir. v iinsiizii ile baskyan Tiirkce kelimeler eski do- 
nemlerde b iinsiizii iledir. eb-ev, kani-hani 

4- Tiirkcede kelime basmda c, I, m, n, r, z sesleri bu- 
lunmaz, nine ve ne ile ne'den yapilan kelimeler nerede, ni- 
pn, nereye, nasil, nice, ne kadar istisnadir. 

5- Tiirkcede kelime sonunda b, c, d, g, sesleri bulun- 
maz. Yabanci asilh kelimelerdekiler p, f, t, k iinsiizlerine 
donii§iirler. Kitab-kitap 
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6- Tiirkgede birbirinin aym iki sessiz yanyana bulu- 
namaz, Arapgadan gelme kelimelerde ancak gift sessiz 
vardir. Tiirkge kelimelerde elli, belli, bellemek, anne istis- 
nadir. 

7- Tiirkgede iig iinsiiz yanyana bulunamaz. 

8- Tiirkgede hece basmda iki iinsiiz yanyana bulun- 

maz. 

9- Tiirkgede hece sonunda ancak su gift iinsiizler 
bulunur: -Ik (ilk), -Ip (alp), -It (alt)s -ng (ding), -nk (ant); 
-rg (burg), -rk (ttirk), -rp (sarp), -rs (kart); st (list) 

10- Tiirkgede bir kelimenin ilk hecesinde kalin bir 
iinlii varsa, ondan sonraki hecelerde de kalin, ince bir iin- 
lii varsa ondan sonraki hecelerde de ince iinlii bulunur. 
Ayrica iinliiler yuvarlakhk -diizliik bakimindan uyum 
saglar. Bir kelimenin ilk hecesinde diiz iinlii varsa, son- 
raki hecelerde de diiz iinlii bulunup ilk hecede yuvarlak 
iinlii varsa, ondan sonraki hecelerde ya diiz-geni§(a, e) ya 
da yuvarlak-dar(u, ii) iinliisii bulunur. 

Gerek isim gerekse fiil gekiminde kullanilan ekle- 
rin yazilismda kliselesmi§ bir imla vardir. Burada bu im- 
la iizerinde durulacaktir. 

Isim (^ekim Ekleri 

1- Yiikleme(akuzatif- mefuliin bib) eki: -t, -i; -yi, -yi; 
-u, -ii; -yu, -yii §eklinde yazilan ek iinsiizle biten isimlere 
sadece i, iinliiyle bitenlere y iinsuzii eklenerek yazilir. Diiz 
ve yuvarlak, ince ve kalin olarak okunur. ati, sapkayi 

2- Yaklasma (datif -mefuliin ileyh) eki: -a, -e, -ya, -ye, 
olan bu ek, iinsiizle bitenlerde a, iinsiizle bitenlerde y iin- 
siizii eklenerek gosterilir. sobaya, gole 

3- Uzaklasma (ablatif -mefuliin anb veya mefuliin 
minh) eki: -dan, -den; -tan, ten daima d iinsiizii ile yazilir. 
Unliiler yazilmaz. evden, agagtan 

4- Bulunma (lokatif -mefuliin fih) eki: -da, -de; -ta, - 
fe'nin iinliisii a yazilir, iinsiizii ise d iledir. okulda, ipte 

5- Hgi (genitif-muzafiin ileyh) eki: Unsiizle biten isim- 
lere getirilen -in, -in; -un, -tin, iinliiyle biten isimlere geti- 
rilen -nin, -nin; -nun, -nun igin kullanilir: kasin, gesmenin 

6- Vasita (instrumental-mefulun ma' a) eki: -la, -le, e 
iinliisii ile yazilir. Kalin ve ince §ekilleriyle okunur. eviy- 
le, kalemle 

7- Esitlik (Ekvatif-miisavat) eki. -ga, -ge; -ca, -ce 
eki'nin iinliisii a yazilir, iinsuzii ise d iledir. okulda, ipte 
§eklinde yazilir: Ornek. 
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Iyelik Ekleri 

Zamir-i izafi de denilir. Bu eklerden birinci teklik 
§ahis iyelik eki -m, iinsiizle biten isimlere getirildiginde 
-(i)m, -(i)m; -(u)m, -(ii)m seklindedir. Yardimci iinliiler 
yazilmaz. ikinci teklik sahis iyelik eki -ii, iinsiizle biten 
isimlere getirildiginde -(i)n, -(i)n, -(u)n, -(U)n seklinde- 
dir. Yardimci iinliiler yazilmaz. Ugiincii teklik §ahis iye- 
lik eki -i, -u, -ii, -si, -si, -su, -sii'de iinlii i ile yazilir. 
Diiz ve yuvarlak iinliilii olarak okunur. (Jokluk birinci 
sahis iyelik eki -miz, -miz, -muz, -miiz'dm. Unsiizle biten 
isimlere getirildiginde -(i)miz, -(i)miz, -(u)muz, -(u')muz 
seklindedir. Yardimci unliiler yazilmaz. (^okluk ikinci 
sahis iyelik eki -niz, -niz, -nuz, -niiz'dm. Unsiizle biten 
isimlere eklendiginde -(i)mz, -(i)niz, -(u)nuz, -(ii)niiz 
seklindedir. Yardimci iinliiler yazilmaz. (Jokluk ugiincii 
iyelik eki -lart, -leri'dt ili iinliisii yazilir. evim, evifi, evi, 
evimiz, evihiz, evleri 

Ayrica gokluk(cem ') -lar, -ler ekinde iinliiler yazilmaz. 
evler, gocuklar Soru(istifham) eki -mu -mii, -mi, -mi daima i 
ile yazilir. Diiz, yuvarlak, kalin ve ince olarak oku- 
nur.Isimden isim yapma ekleri -hk, -luk, ve -lik, -liik ek- 
lerinde iinliiler yazilmaz. giizellik, gakkk; -gi, -gi; ci, -ci; - 
gu, -gii; -cu, -cii ve -It, -li; -lu, -lii eklerinde iinlii olarak i ya- 
zilir ve ince, kalin, diiz, yuvarlak okunur. kitapgi, isgi, soz- 
lii, tuzlu; olumsuz manah -siz, -siz; -suz, -siiz eklerinde iin- 
liiler yazilmaz. evsiz, susuz. Isimden fiil yapma eklerinden 
-la, -le, -laf, -Iq, -lan, -len eklerinin kalin iinliilii olanla- 
nnda iinliiler yazilir. Ince iinliilerde ise yazilmaz. beyazlas- 
mak, evlenmek. Fiilden isim yapma eklerinden masdar eki 
-mak, -mek'm iinliisii yazilmaz. gelmek, kalmak; hafifletilmis 
masdar( masdar-i tahfifi) eki olan -ma, -me'dt iinliiler yazi- 
lir. basma, dolma; hasil-i masdar(masdar-i nev'i veya ism-i 
masdar) eki -is, -is ve -us, -ii$ iinliilii ve iinliisiiz olarak iki 
§ekilde yazilir. vurus, ahs. Partisip(sifat-fiil, fer'-ifiil) eki - 
anl-en olarak yazilir. gelen. Unlii ile biten fiil kok ve gov- 
delerine getirilirse ekin basjna bir y iinsiizii konur. ba§la- 
yan. -dikl-dik ve -acakl-ecek partisiplerinde iinliiler yazil- 
maz. tanidik, gelecek. Fiilden fiil yapma eklerinden ettirgen 
ekleri -dir, -dir, -tir, -tir; -dur, -diir, -tur, tiir eklerinde iin- 
liiler yazilmaz. yazdirmak. Son donemlerde bu eklerde iin- 
lii olarak sadece ili yazilir ve biitiin sekilleri kaqilar. Edil- 
gen eki -/ - ve -n- olarak yazilir, aradaki yardimci iinlii gos- 
terilmez. goriilmek. Ekten sonra iinlii bulunursa o zaman 
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yardimci iinlii gosterilerek yazilir. goriilen. Yuvarlak iinlii- 
liiler son zamanlarda yazilmi§tir. Gerundium(zarf-fiil) ek- 
leri -/dir. Unsiizlii biten fiil kok ve govdelerinde -(u)p/- 
(u)p, -(i)p/-(i)p sekline girer. Ek yuvarlak iinlii ile yazilir. 
Turkcede kelime sonunda yazilan b'ler p okunur. alup. 
Unlii ile biten fiil kok ve govdesinden once bir y iinsiizii 
eklenir. baglayup. Unlii ile biten fiil kok ve govdesinden 
once bir y iinsuzii eklenir. ba§layinca. -arakl-erek ekinin 
sadece ilk iinliisii yazilir. Unlii ile biten fiil kok ve govde- 
sinden once bir 3/ iinsiizii eklenir. soyleyerek.-ahl-eli ekinde 
biitiin iinliiler yazilir. yazah. 

§ahis Ekleri 

Fiil cekiminde kullanilan sahis ekleri iki cesktir. 
Biri goriilen gecmi§ zaman ve dilek-sart zamanlannda 
kullanilan ve iyelik eklerinden gelismif olanlardir(cok- 
luk 1 . sahis dismda). Obiirii ise, bu iki zaman disindaki- 
lerde ve bildirme , §imdiki zaman ve geni§ zamanda kul- 
lanilan ve sahis zamirlerinden gelen eklerdir(teklik 3. sa- 
his disjnda): 

§ahis zamirlerindenlyelik eklerinden 

-1m, -im; -urn, -iim-m 

-sin, -sin; -sun, sun-n 

(eksiz)(eksiz) 

-iz, -iz; -uz, -iiz-k, k 

-siniz, -siniz, -sufiuz, -siiniiz-niz, niz, -riuz, niiz 
-lar, -ler-lar, -ler 

Bildirmenin §imdiki zaman ve genis zamanin 1. ve 
2. sahis ekleri zamirlerden 3. sahis eki dur-(tur-) fiilinden 
meydana gelmistir. 3. sahis -dtr, -dir; -dur, ,diir; -tir, -tir; 
-tur, -tiir seklinde yazilir. Unliileri yazilmaz. surudiir, so- 
niiktiir. Fiil kok ve govdesine getirilen olumsuzluk eki( men- 
fi eki) -ma/-me'de iinliiler yazilir. yazmayacak. Fakat, $e- 
kim sirasinda genellikle iinlii diiserek sadece m ile yazi- 
lir. gelmesin. 

Fiil Zamanlari 

1. Goriilen gefmis zaman(suhudi mdzi) eki: -di, -di; -ti, 
-ti; -du, -dti; -tu, -tii eklerinin unliileri yazilir. Ancak i ile 
yazilir. Uyuma tabi olarak okunur. Qekiminde iyelik ek- 
lerinden gelen sahis ekleri kullanihr. aldim, aldin 

2. Anlatdan gecmis zaman(nakli mdzi) eki: -mil, -mi}; 
-mus, -mii^ eklerinin unliileri yazilmaz. (Jekiminde zamir- 
den gelen sahis ekleri kullanihr. gormiisum, gormiqsun 
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3. Genii zaman(muzdri) eki: -ar, -erve -r, -(i)r, -(i)r, - 
(u)r, -(u)r §eklinde yazilir. Unliileri yazilir. Qekiminde 
zamirden gelen sahis ekleri kullanihr. atartm, atariz 

4. §imdiki zaman(hdl) eki: -yor 'un iinliisii yazilir. ge- 

liyor. 

5 . Gelecek zaman( istikbdl) eki: -cak, -cek'm iinliisii ya- 
zilmaz. (^ekiminde zamirden gelen sahis eklerini ahr. 
atacagim, atacaklar 

6. Dilek-sart(temenni-sart) : -sa, -se ekinde iinlii ince 
yazilir ve kahn da okunur. ^ekimde kullanilan sahis ek- 
leri iyelik eklerinden gelenlerdir. bilsem, bilsek 

1. istek(iltizdmi) eki: -a, -e(iinlii ile biten kok ve 
govdelerde -(y)a, -(y)e)'de iinliiler yazilir. Qekimde za- 
mirden gelen §ahis ekleri kullanihr; yalniz cokluk 1 . sa- 
his eki miistesna olarak -hm, -lim dir. iinliisii yazilmaz. 
giilesiniz, alahm 

8. Gereklilik(viicubi) eki: -mali'da. biitiin iinliiler ya- 
zilir, -meli'de son iinlii yazilir. Zamirden gelen fiil ekle- 
riyle gekimlenir, ekler ayn yazilir. yapmaliyim, yapmalisin 

9. Emir(emr) ekleri: Emir cokluk 2. sahis eki -{i)n, - 
(i)n, -{u)n, -(U)n -(i)niz, -(i)niz, -(u)nuz, -{u)Mz seklinde 
yazilir. Fiil kok veya govdesi iinlii ile bitiyorsa ekten on- 
ce bir -y- iinsiizii getirilir. gelin, bekleyin. Emir 3. §ahis eki 
-sin, -sin; -sun, -siinde ise iinlii yuvarlak yazilir. Diiz ve 
yuvarlak olarak okunur. gelsin 

Birle§ik zamanlarda goriilen gegmis, zaman, anlati- 
lan gecmi§ zaman, genis. zaman, sjmdiki zaman ve gele- 
cek zamam ipne alan haber kipleri ile dilek-sart, gerek- 
lik, istek ve emir gibi dilek kipleri basit zamanlardir. Hi- 
kaye, rivayet ve sarti bildiren gekillere ise, birlesik zaman- 
lar(miirekkep sigalar) denir. Birle§ik zamanlar, yardimci fi- 
il(fi'l-i i'dne) olan imek fiilininf/iV-i cevheri) goriilen geg- 
mi§ zaman, anlatilan gecmi§ zaman, ve §art sekilleriyle 
yapihr, bazen i dii§er. gelecek idi, apnahydi, atar ise. 

Osmanh Turkgesindeki Arapga Unsurlar 

Osmanh Tiirkcesinde Arapca isimlerin her cinsi 
kullanilmisur. Bunlar 12 gesktir. isimlerin kiicuk bir 
kismi dogrudan dogruya isimdirler, boyle olanlara Arap- 
cada ism-i cdmid adi verilir; biiyiik bir kismi ise fiilden 
turemi§ isimlerdir. Bunlara da ism-i mtiitak denir. 12 ce- 
sit isim sunlardir: 1. Ism 2. Masdar 3. Ism-i fail 4. Ism- 
i meful 5. Sifat-i miisebbehe 6. Ism-i tafdil 7. Miibala- 
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ga-i fa il 8. Ism-i zaman 9. ism-i mekan 10. ism-i alet 
11. Ism-i mensub 12. Ism-i tasgir 

Masdar 

Hareket ve olusu sahsa ve zamana bagli olmadan 
anlatan fiil isimleridir. Arapcada masdarlar mucerred(so- 
yut) ve mezidiinfih(arttinlmts) olmak iizere ikiye ayrdiriar. 
Miicerred masdarlar zd'id(arttk) harf bulunmayan mas- 
darlardir. Mezidiin fih masdarlarmmkinde ise za id hafler 
vardir. Miicerred masdarlar semd'i(isitilerek ogrenilen, bir 
kaideye bagli olmayan), mezidunfih masdarlar kiydst(kaide- 
si olan) kelimelerdir. Arapcada fiil yapilari mezidiin fih 
masdarlarla ifade edilir. Turkcede ise yapilar, fiil tabanla- 
rina bir takim ekler getirmek suretiyle yapihr. Fiil taban- 
larmda muhtelif manalan ifade etmek iizere yapilan degi- 
§ikliklere bina(gati) denir. Fiillerin kaidelere bagli olarak 
ettirgen, donti§lu, iste§, edilgen, gegish, ge<ji§siz olmak 
iizere ce§itli cati §ekilleri vardir. Gerek isim gerekse ful- 
ler, kendilerini meydana getiren harflerin ce§idine gore 
yedi kisma aynlirlar. Bu ayinma aksdm-t seb'ai yedi hsim) 
denir. Kelimenin yedi kisma boliinmesinde goz oniinde 
tutulan kok harflerinin sahih yahut illetli olusu, tekrarla- 
nisi gibi hallerdir. Aynca harfin hemze olup olmayisina 
da bakilir. Arapcada sahih ve illet olmak iizere iki cesit 
harf bulunmaktadir. Bu harflerden illet harfleri elif, vdv, 
yd'&it. Obiir harfier sahih sayihr. icmde illet harfi bulun- 
mayan kelimeye sahih, illet harfi bulunana mu'tell adi ve- 
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rilir. Vezin incelemelerinde ve her tiirlii tiiretmelerde, 
harflerin aslt ve zd'id olmalan di§inda sahih ve mu'tell 
olup olmamalarina da bakilir. Kelimelerin yedi kisma ay- 
nlmasini iyice anlamak icin bazi terimleri bilmek gerekir. 

idgam ve izhar 

• Arapcada bir cinsten olan iki harf yan yana bulunur 
ve ilki sakin (harekesiz) olutsa, harfin biri obiirii ile bir- 
lestirilerek iizerine sedde konmak suretiyle bir harf gibi 
yazihr ve okunur. Bu hale idgam denir. medd, zann, hiddet. 
Izhar ise, bir cinsten olan iki harfi birbirine biriestirme- 
yip ayirmaktir. Birinci harf harekeli oldugu icjin harfier 
ayn yazihr. zarar, kardr, aded 

Mai 

illet hafflerinin degsitirilmesine i'ldl denir. Bu de- 
gisme hazfveya kalb yoluyla olur. illet harfini tamamiy- 
le ortadan kalditmaya hazfadi vetilit. vehb-hibe, vasf-sifat, 
vasl-stla. illet harfini baska bir illet hatfi haline getitme- 
ye kalb denir. viicud-icdd, vezn-mizdn, tul-itdle. 

Kelimelerin Yedi Kisma Aynlmasi 

ister isim, ister fiil olsun biitiin Arapca kelimeler, 
kendilerini meydana getiren asil harflerin durumlanna 
gore yedi kisma aynlirlar. 1. Salim 2. Mehmuz 3.Mu- 
za'af 4.Misal 5. Ecvef 6. Nakis 7. Lefif. Salim, mehmuz 
ve muza'afa sahih, digerlerine mu'tell(gayr-i sahih) adi ve- 
rilir. 
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Sahih Kelimeler 

1. Sdlim: Kok harfleri elif, vav, yd, hemze ve ayni 
cinsten iki harf olmayan kelimelerdir. kerem' 'comertlik' ', 
cerh "yaralama ", serh "apklama " 

2. Mehmuz: Kok harflerinde hemze bulunan kelime- 
lerdir. Hemze ilk harf ise mehmuzu'l-fd, orta harfte ise 
mehmuzu'l-ayn ve son harfte ise mehmuzu' l-ldm adi verilir. 
emr"is, emir", ye's"uzuntu", bed' "baslama" 

3. Muza'af. Ikinci ve iiguncu kok harfi ayni olan ke- 
limelere muza 'af(seddeli) denir. medd" uzatma" , aded"sayi", 
firdr"ka^ma" 

Mu'tell kelimeler 

4. Misdl: Ilk kok harfi vav veya ya olan kelimeye mi- 
sal denir. Birinci harfi vav olan kelime misdl-i vdvi, ya 
olan kelime misdl-i yd'i'dir. vasl" ulasma" , yusr"kolaylik" 

5 . Ecvef : Ikinci kok harfi illet harfi olan kelimeler- 
dir. Ecvef-i vdvi ve ecvef- i ydyt olmak Lizere ikiye ayrdir. 
mevfoliim ", seyr' 'dolasma " 

6. Ndkis : Kok harflerinin iicunrii.su iller harfidir. 
Nakis kelimeler, ndkts-i vdvi ve ndkis-i yd'i olmak iizere 
ikiye aynhrlar. Ugiincii harfi elif olan nakislarda ise elif- 
ler, vav ve ya'dan degismi§lerdir. Vav'dan gelenler uzun 
elifelif-i memdude-uzun elif ft hemze ile yazilir) ya'den ge- 
lenler Visa elif(elif-i maksure-ya yazihr, uzun elif okunur.) 
§eklindedir. Elif-i memdudeden sonra gelen hemze Os- 
manh Tiirkcesinde yazdmaz. afv"bagislama", sa'y"gayret 
etme", rizd' "razi olma", ramd"atma" 

7. Lefif. Kok harflerinin ikisi illet harfi olan kelimeler- 
dir. Birinci ve iicuncu harfleri illet olanma lefif-i mefruk(ay- 
nlmis, ayn lefif), ikinci ve iiguncii harfleri illet olanina lefif-i 
makrun(yaktnlastmlmii, yakin, bitisik lefif adi verilir. Lefif-i 
mefruk, misal ve nakis olan kelimedir. Lefif-i makrun ise, 
ecvef ve nakis olandir. Her iki halde de lefif kelimeler daima 
nakistir. vefd"sozunde durma", riyd"iki yiizliiliik" 

Miicerred Siilasi Masdarlar 

Semai olan miicerred siilasi masdarlarin kirka yakin 
vezni vardir. Bir kismi sadece kokiin asli harflerini ta§ir, 
bir kisminin ise iginde za'id harfler buiunmaktadir. En 
cok kullanilan siilasi masdarlarin vezinleri §unlardir: 

1 . Fa' I : medh, zevk, vasl 

Muza'af fiillerde fa" §ekline girer. Qiinkii iki ayni 
cins harf §edde altina toplanir. medd"uzatma" Lefif-i mak- 
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runlarda ikinci ve iigiincii harfler yd ise seddeli bir yd 
meydana gelir. tayy" katlama" 

2. Fi'l : Urn, sidk, fikr 

Muza'af fiillerde //" §ekline girer. Bkz. fa'l. birr"iyi- 
lik" Ecveflerde kesreden sonraki illet harfi ya olacaktir. 
Bu durumda onceki harf / sesiyle okunur. Vezin fil olur. 
tiU'iyi olma" 

3. Fu'l : htikm, kufr, hulk 

Muza'af fiillerde fu" §ekline girer. Bkz. fa'l. 

hubb"sevgi" 

Ecveflerde otreden sonraki illet harfi vav olacaktir. 
Bu durumda onceki harf u sesiyle okunur. Ntimful olur. 
tul"uzunluk" 

4. Fa'al : kerem, taleb, seref 

Nakis ve leftflerde vezin fa'd §ekline girer. (Jiinkii 
bir kelimenin sondan onceki harfi fetha ve son harfi illet 
harfi ise illet harfinin ash ne olursa olsun illet harfi uzun 
elife doner ve a §eklinde okunur. gabd"abmak olma" 

5. Fi'al : kiber, sigar, sikal 

Nakis ve lefiflerde fi'd sekline girer. Bkz. fa'al. gi- 

nd"zengin olma" 

6. Fa'lat : rahmet, gayret, servet 

7. Fi'let : fikret, hidmet, mihnet 

Vav'h misal fiillerin masdarlan bu vezinle geldikle- 
rinde vav'lan dii§er. sila"kavusma" 

8. Fu'let : humret, kurbet, kudret 

9. Fu'ul : duhul, gurub, silkut 

Nakis ve lefiflerde fu'uvv §ekline girer. uluvv"yiiksek 
olma" 

10. Fu'ulet : husumet, siikunet, rutubet 

Nakis ve lefiflerde fu'uwet /ekline girer. nubuwefpey- 
gamberlik" 

1 1 . Fa'al : kesdd, sevdb, cevdb 

12. Fi'al : zihab, visdl, mizdh 

13. Fu'dl : humdr, su'dl, sudd' 

Fa'al, fi'al ve fu'dl vezinleri nakis ve lefiflerde fa'd, 
fi'd, fu'd sekline girer. Burada uzun sesliden sonra gelen 
illet harfleri hemzeye doner. Ashnda fa'd', fi'd', fu'd' sek- 
lindedir. Osmanh Tiirkcesinde hemze gosterilmez. 

14. Fa' diet : sahddet, seldmet, cehdlet. 
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1 5 . Ft' diet : Osmanh Tiirkcesinde genellikle / ile ya- 
zdir. Bazen hd-i resmiyye seklinde yazilip ale sesiyle biti- 
rilerek okundugu da goriilmektedir. 

ibddet, bikdye, hiddyet 

16. Fi'lan : vicddn, nisydn, irfdn 

17. Fu'ldn : gufrdn, giikrdn, kurbdn 

18. Fa'aldn : cereydn, tayerdn, deverdn 

19. Fa' 1 1 : enin, tanin, lehik 

Mimli Masdarlar 

Ba§ tarafkrinda mim harfi eklenen siilasi masdarlara 
masdar-i mimt adi verilir. Miicerred siilasT masdarlarm he- 
men her vezninden, fakat daha cok eklemesiz onlardan ya- 
pihr. Mana bakimindan mimsiz siilasi masdarla mimliler 
arasinda herhangi bir fark yoktur. Mimli masdarlar dort ve- 
zindedir: 1. Mefal 2. Mefil 3.Mefalet 4. Mefilet. Mimli 
masdar meydana getirmek icm, siilasi masdarlarm varsa ek- 
leme harfleri atihr ve bas taraflarma bir mim getirilir. 

1 . Mefal: Vav ile baskmayan, yani aksam-i seb'aya 
gore misal olmayan kelimeler, genellikle bu vezinde 
mimli masdar yapilir. taleb'den matlab "istemek, istek", ze- 
hdb'dan mezheb "gidif, kasd'dan maksad "arzu, niyet" Mu- 
za'af fiillerde ayni cins iki harf birlesmis, ve sedde altina 
toplanmistir. Vezin mefa" sekline girer. firdr'dan me- 
ferr"kaqma, kaftf Ecvef fiillerde vezin mefal sekline donii- 
siir. Qiinkii aradaki illet harfi hareke almaz. illet harfinin 
harekesi fetha onceki harfe konur. Illet harfi uzun sesli 
durumuna gelir. Fethadan sonraki uzun sesli eliftir o da 
d sesi verir. kavl'den makdl"soz" 

Nakis ve leMerde vezin mefa sekline girer. Bkz. 
fa'al. cereydn'dan mecrd"akma" 

2. Mefil: Genellikle siilasi masdarlarm ilk harfi vav 
olan kelimelerin mimli masdarlan bu vezindedir. Misal 
olmayan bazi kelimelerin de mimli masdarlan bu sekilde 
yapilir. va'd'den mev'id"soz verme", vilddet'den mevlid" dogma, 
dogum", nutk'dan manttk"soz soyleme" Ecvef fiillerde vezin 
mefil |ekline girer. Qinku aradaki illet harfi hareke almaz. 
Illet harfinin harekesi kesre onceki harfe konur. Kesreden 
sonraki uzun sesli yd olmahdir. Bu durumda arada i sesi 
ortaya <:ikar. ziydde'den meztd"artma, arttf 

3. Mefalet: Misal olmayan miicerred siilasi masdar- 
larm mimlileri bir de mefalet seklinde olur. Osmanh 
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Tiirkgesinde genellikle uzun t ve bazen bazen ha-i res- 
miyye olarak yazihr. fabr'dan mefhar"oviinme", lugl'den 
meigale" ugraima" , saldh'dan madahat" iyilige sebep olan gey" 
Muza'af fiillerde vezin mefa" at sekline girer. Iki ayni cins 
harf sedde altinda toplanir. hubb'dan mahabbet" sevgi" Ec- 
vef fiillerde vezin mefalet sekline girer. Bkz. mef al vezni. 
Burada sadece bir t ilavesi vardir. levm'den meldmef aytpla- 
ma" 

4. Mefilet: Misal olan kelimelerin mimli masdarla- 
nmn ikinci §ekli mefilet seklinde olur. Osmanh Tiirkce- 
sinde bu t, ha-i resmiyye seklinde olur: irfdn'dan ma'rifet, 
gufrdn' dan magfiret" gunah bagqlama" , himdye'den mahm- 
miye"koruma" Ecvef fiillerde vezin mefilet sekline girer. 
Bkz. mefil vezni. Burada sadece bir t ilavesi vardir. 
ay [ 'dan ma'qet"yaiama" 

Miicerred Riibai Masdarlar 

Dort kok harften meydana gelen masdarlata riibai 
miicerred adi verilir. Biitiin rubai masdarlar fa'lelet vez- 
nindedir. Bu vezindeki "t" eklemedir. Osmanh nellikle 
ha-i resmiyye bazen agik t seklinde yazihr. terceme "bir 
dilden ba§ka bir dile gevirme", saltanat" sultanltk, padqah- 
hk" 

Mezidiin fib. Masdarlar 

Aslen iig harften ibaret olan kelimelere, belli kaide- 
lere gore za'id harfler ilavesiyle meydana getirilen mas- 
darlara siilasi mezidunfih denir. Bunlar masdarlardan 
meydana getirildigi gibi, isimler ve sifatlardan da mey- 
dana getirilebilir. Mezidiinfih'lerin yapilmasi kiyasidir, 
kaidelere tabi olur. Halbuki miicerred siilasi masdarlar 
semaidir, yani bir kaideye, bir vezne bagh olmayip i§itil- 
mekle ogrenilen kelimelerdir. Miicerred siilasi vezinlerin 
bir^ogunda ekleme harfler bulundugu halde bunlara me- 
zidiin fill denmeyip, yine siilasi miicerred adi verilmesi- 
nin sebebi, biitiin bu masdarlarm miifred 3. sahis mazi- 
lerinin daima iic; harften ibaret bulunmasidit. Halbuki 
mezidiinfihlerin mazileri iig harften fazladir, iig kok harf 
yamnda bir veya birdan fazla za'id harf bulunmaktadir. 
Bir kelimeyi kaideli olarak istenilen vezne aktarmak her 
zaman miimkiin olamaz. Bir kelimenin hangi vezinler 
iizere kullanildigi ancak sozliiklerden ogrenilebilir. Bir 
siilasi masdardan biitiin kiyasi vezinler tiiretilemez. 
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Mezidiinfih masdarlarin vezinleri 

Mezidiinfih siilasi masdarlarin Arapcada on iki vez- 
ni vardir. Osmanli Tiirkcesinde dokuzu kullanilmi§tir. 
Bu vezinler: 1. ifal 2. Tefil 3. Mufaalet 4. Infill 5. If- 
tial 6. ifilal 7. Tefe'ul 8. Tefaiil 9. Istifal Bunlardan 
ifal, tef'il ve miifa'alet'in mazileri dort, infi'al, iftial, 
ifilal, tefe'iil ve tefaiilun mazileri be§, istif al'inki ise 
aln harften meydana gelir. 

1. Ifal : Bu veznin basmdaki hemze ile ayn'dan son- 
ra gelen elif eklemedir. Genellikle bu vezne cevrilen la- 
zim(geppiz) olan filler miite'addiigegqli) olurlar. ^evrilen 
fiil gegi§li ise bir derece daha gegi§li 
olur. kerem'den ikrdm"hiirmet etmek", du- 
hul'den idhdl" sokmak" , ilm'den i'ldm"bil- 
dirmek" 

Mehmuzu'l-fasi ve misal'i fdl sek- 
lindedir. (Jiinkii kendinden once kesre 
varsa hemze, kendinden once kesre varsa 
vav, ya'ya doner, ekm'den ildm"elem ver- 
mek", vusul'dan isdl"erqtirmek" Ecvef fiil- 
lerde vezin ifdlet seklindedir. Sondaki t 
Osmanli Tiirk^esinde genellikle ha-i 
resmiyye ile yazilir. zevdl'den izdle"yok et- 
me", kiydm'dan ikdmefdevamh oturmak" 
Nakis ve mehmuzu'l-lamlarda vezin 
if a' sekline doner. Qiinkii nakislarda ke- 
lime sonunda uzun sesliden sonra gelen 
illet harfleri hemzeye doner. Mehmu- 
zu'l-lam'da ise hemzenin yazili§ ozellik- 
lerine gore uzun sesliden sonra gelen ke- 
lime sonundaki hemzeler bo§luga yazi- 
lir. Bu vezindeki hemzeler Osmanli 
Tiirkcesinde kullanilmaz. cereydn'dan ic- 
rd"akitmak, bir yz yurUtmek", betd'et'den 
ibtd"agir hareket etme" Lefif-i mefruklarda 
vezin fa' seklinde kullamlir. Burada iki 
kaide icricredir. Birincisi vav'dan once kesre varsa vav ya'ya 
doner ve T §eklinde okunur. Ikincisi nakis ve mehmuzu'l- 
lamlann kaidesidir. vahy'dan ihd" gonderme" 

2. Tefil: Bu vezinde r ve ya eklemedir. Mana olarak 
ifal ile aynidir. hardb'dan tahrffi'yikma" , $ekl'den tqklTgekil- 
lendirme", ilm'den ta'lim"ogretme" Nakis ve mehmuzu'l-lam'- 
da tefiye(tefiletltefile) seklindedir. simd'dan tesmiye' 'adlan- 
dirma", hald' 'dan tahti'e"hata ile suclama" 



3. Mufd'alet: Bu veznin mim, elif ve t'si eklemedir. 
Sondaki yuvarlak r, Osmanli Tiirkcesinde genellikle ha-i 
resmiyye, bazan uzun t seklindedir; catisi umumiyetle mii- 
ldreket( qte^lik) icmdir. Iki veya daha cok ki§i arasinda kar- 
gilikli yapilan is, ve hareketi ifade icm kullamlir. baber'den 

>ere"haberle$me", kavl'den mukdvele"sozle^me", keldm'dan 
kdlenie"konu$ma" Nakis ve lefif fiillerde mufd'dt seklinde- 
dir. cezd'dan miicdzdfceza vermek", sevd'dan mmdvaf qitlik" 

4. infi'al: Bu veznin ba§taki hemze ve nun'u ile ayn 
ve lam arasindaki elif i za'iddir. Gatisi genellikle mutd- 
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bazen mechul(edilgenlik) igindir. Her iki 
halde de ldzim(gep$siz)'dh. ferd'den infi- 
rdd"aynlma", fehm'den infihdm"anla$il- 
ma", fesh'den infisati'bozulma" Ecveflerde 
infiyal seklindedir. Siilaside illet harfi- 
nin ash ne olursa olsun burada daima 
ya'dir. sevk'den insiydk' 'siirulup gitme" 
Nakislarda ve lefiflerde infi'd' seklinde- 
dir. Bkz. ifal. Yine hemze duser. ci- 
la'dan incild"parildamak" , zdviye'den in- 
zivd"bir kqeye $ekilme" 
5. Ifti'dl : Bu vezinde hemze, t ve elif i 
eklemedir. Qati olarak d6nu§lii manasi- 
ni verir. nizdm'dan intizdm" dizmek" , 
ne^r'den intqdr"yayilma", akd'dan i'ti- 
kdd"baglamf Ecveflerde vezin iftiydl 
seklindedir. Illet harfinin ash ne olursa 
olsun bu vezinde daima ya'dir. jevk'den 
injiydk"fazla isteme" Nakis, lefif-i mak- 
run ve mehmuzu'l-lam'da ifti'd' seklin- 
dedir. Bkz. ifal. nihdyet'den intihd"sona 
erme", ciir' et' den ictira" cesaret gosterme", se- 
viye'den istivd"e$it olmak" Lefif-i mefruk- 
larda itti'd' seklindedir. Bkz. ifal. vikd- 
ye'den ittika" sakinma" iftial vezninin 
ses ozellikleri: Bu vezne gevrilen fiilin 

ilk harfi: 

1 . Vav veya ya ise bu harfler t'ye doner ve iki t sed- 
delenir. Vezin itti'dl §eklinde olur. vasfdan ittisdf'vastf- 
lanmak" 

2. Hemze ise bu hemze ya'ya doner ve kendinden 
once kesre varsa ya cezmle okunamaz. i sesiyle okunur. 
Vezin fti'dl §ekline girer. Ulfet'den itildfatymak" 
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3. ta ise veznin t'si ta ya doner ve iki ta seddelenir. 
tard'dan ittirdd'kovalamak" 

4. zel ise veznin t'si zel'e doner ve iki zel seddelenir. 
zikr'den izzikdr' 'anmak" 

5. zi, sad, zad ise veznin t'si ta ya donii§iir. zulm'den 
iztildnfzulm gome", sulh'dan istildti'banpnak", zarb'dan 
iztirab" dovunme" 

6. dal ise veznin t'si dal'a doner, iki dal seddelenir. 
da'vd'dan iddi'a"bir biikiimde karar verne" 

7. z ise veznin t'si dal'a doniisur. ziyade'den izdi- 
ydd"artmak" 

6. if'ilal: Bu veznin hemze ve elifi zaiddir, lam tek- 
rarlanmaktadir. Genellikle renk ve sakathk(noksan, ayip) 
bildirmek igindir. Geci§sizdir. humret'den ihmirdr"kirnnzi- 
lik", ivec'den i'vicdc"egrilmek", aver'den i'virdr"tek gozti ol- 
mak" 

7. Tefe"Ul: Bu veznin t'si eklemedir. Asil masdarda- 
ki ikinci harf ikizlesmektedir. Genellikle siilast masdarin 
veya tef'il vezninin miitava'ati icindir. vus'at'den teimsu' 
"genqleme", kalb'den takalliib' 'degiftirme' ', zevc'den tezev- 
vuc"evlenme" Nakis, leftf ve mehmuzu'l-lam'da tefe"i §ek- 
line girer. Arapca ashnda tefe"in §eklinde kesreli tenvinli- 
dir. ya yoktur. Ancak kelime belirli olunca uzun ya geti- 
rilir. Osmanh Turkcesinde ise tenvin yoktur. Belirli de 
kullanilmaz. Sonu daima uzun i seklindedir. ya ile biter. 
did' dan tecelli" gortinme" , cuz' den tecezzfboliinme" 

8. Tefd'ul: Bu vezinde t ile elif ziyadedir. Genellikle 
i§te§Lik icindir. Ayrica gergekte olmayan bir hali varmis, 
gibi gostermeye, bir durumun yapmacik oldugunu ifade- 
ye de yarar. prket'den te§driik"ortak olma", beyn'den tebd- 
yiin"iki ieyin birbirine zit olmasi", cehl'den tecdhiil"bilmezlik- 
ten geime" Muza'af'i tefd" seklindedir. Bkz. tefe'ul. mess'- 
den temass" dokunma" Nakisi ve leftfi tefa'i §eklindedir. de- 
vd'dan teddvi"iyik$tirme" , da'vet'den tedd'i'^agirnia" 

9. istif'dl : Bu veznin hemze, sin, t ve elif i ekleme- 
dir. Genellikle miite'addi manasi verir. Bazan istek bildi- 
rir. huruc'dan istihrdc"pkarmak", gufrdn'dan istigfar"bagi§la- 
na", bakdret'den istihkdr"hakir gb'rmek" Misal ve mehmu- 
zu'1-fa'da isttdl sekline girer. Kendinden once kesre varsa 
vav veya hemze yaya doner. Bu durumda ya cezm almaz. 
Uzun i okunur. vatan'dan htttan"vatan edinme", asl'dan isti- 
sdl"kokiinu kazimak" Ecvef fiillerde istifdlet seklindedir. 
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Sondaki t Osmanh Turkcesinde genellikle ha-i resmiyye 
ile yazihr. Hdl'den istihdk" degqmek" , rdhat'dan istird- 
hat" dinlenme" Nakis, mehmuzu'l-lam ve lefiflerde istifd' 
§eklindedir. Bkz. if 51. vely'den istild"i$gal etme" , bekd'dan is- 
tibkd"kalmasmi istemek", betd'at'den utibtd"agir davramna, 
yava^ olma" 

Ism-i Fa'il 

Ism-i fa'il sifat-fiil veya isim-fiildir. Ttirkcedeki - 
an, -en partisipine kar§iliktir. Arapcada ism-i fa'iller, 
ma'lum(etken) fiillerin partisipleridir. Mechfil(edilgen) 
fiiUerden ism-i fa'il yapilamaz. ism-i fa'il, masdarin ifa- 
de ettigi hareket, is, ve durumu yapani gosterir. 

Siilasilerin Ism-i Fa'ili 

Biitiin mucerred siilasi masdarlann ism-i fa'ili fa'il 
veznindedir, elif ziyadedir. taleb'den tdlib" isteyen" , §urb'dan 
$drib"i$en", ^ukr'den ^dkir'^iikr eden" Mehmuzu'l-fa'larda 
hemze ile veznin elifi birle§ir ve uzun a sesine doniisur. 
Vezin d'il olur. emr'den dmir"emreden" Mehmuzu'l-ayn'lar- 
da orta harf yani ikinci harf hemzedir. Hemze kendisi 
kesreliyse ve kelime ortasmdaysa bofluga yazihr. i sesiy- 
le okunur. Vezin fa'il olur. Ortadaki harf aymdan hemze- 
ye doner, su'dl'den sd'W'soran" Mehmuzu'l-lam'larda hem- 
ze son harftir. Kelime sonunda kendinden 6nce kesre se- 
si varsa hemze ya'nin iizerine yazihr. Bu ya okunmaz. Sa- 
dece hemze okunur. ya hemzeye destektir, kiirsiidiir. Os- 
manh Tiirkcesinde ise hemze kaybolur. Kelimenin sonu 
uzun i sesiyle okunur. Yani fa'i' olan vezin/a'f §ekline gi- 
rer. kird'at'den kdrf'okuyan" Muza'af fiillerde son iki harf 
aym oldugu igin sedde altina alinir. Vezin fa" sekline gi- 
rer. tamdm'dan tdmni'taman olan" Ecvef fiillerde uzun ses- 
liden sonra gelen illet harfleri hemzeye doneceginden or- 
tadaki illet harfi hemze §eklinde kar§imiza gikar. Vezin- 
de ayn harfi yoktur, fa'il §ekline girer. ziyade'den 
zaid'artan" Osmanh Turkcesinde bu kelimeler fayil sek- 
line donii§ebilirler. Burada Tiirkcede iki iinliiniin yanya- 
na gelememesi ve okuyu§ problem! soz konusu olabilir. 
liydkat'dan Id'ik yerine ldyik"yakqan" Nakis ve lefiflerde 
illet harfinin ash ne olursa olsun illet harfi ya'ya doner. 
Arapcada vezin fa' "in seklindedir. Belirli yapilinca sonda- 
ki kesreli tenvin yerini ya'ya birakir. Sonu uzun i ile oku- 
nur. Oysa Osmanh Turkcesinde vezin fa'i olur. Sonu 
i'dir. sebv'den sdhi"yanilan'\ vehy'den vahfyipranan" 
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Mezidunfihierin Ism-i Fa illeri 

Mezid fiiller ism-i fa il yapihrken masdarlan alinir. 
Baskrindaki ve sondan onceki elifler atihr. Kesreler fet- 
haya doner. Ba§a otreli mim konur. Sondan onceki harf 
kesre ile okunur. Diger harekeler oldugu gibi birakilir. 
Mufa'alet vezninde sondaki t anhr. Sondan onceki harf 
kesrelenir. Diger harekeler degi§tirilmez. Tefil vezni is- 
tisnadir. Onun kokiinde §edde vardir. c atihr. Otreli mim 
eklenir. Orta harf §eddelenir. Sondan onceki harf sedde - 
lenir. Masdan t ile ba§layan tefe"iil ve tefa'til vezinlerin- 
de masdann ba§ina otreli mim eklenir. Sondan onceki 
harf kesre ile okunur. Diger harekeler masdardaki gibi 
birakilir. Buna gore: 

1- tfdl vezninin ism-i fa'ili miif'il seklindedir. ts- 
lah'dan muslih" diizelten" , in- 
sdf'dan miinsif insaflt olan" , 
is'dr'dan mtif 'ir' : go's teren" Meh- 
muzu'l-fa ve misallerde mu'il 
seklindedir. Qiinkii kendinden 
once otre varsa hemze uzun u se- 
sine dbniisur. Ancak Arapcada 
hemze vav'in iizerine konularak 
yazdir. Vav okunmaz. Yine ken- 
dinden once otre varsa vav sii- 
kun almaz. Onceki harfi uzun u 
sesiyle okutur. imdn'dan mu- 
min"iman eden", ikdz'dan mu- 
kiz"ikaz eden" olur. 

Muza'afda iki aym cins harf 
yanyana oldugu icm sedde altina 
toplanir. Orta harfin harekesi de 
bir onceki harfe konulur ve onceki harfin harekesi atihr. 
Vezin miifi" sekline girer. izrdr'dan muzirr"zarar veren" Ec- 
veflerde illet harfi ism-i faillerde daima ya'dir ve uzun 
sesli durumundadir. Vezin miifil seklindedir. ifdde'den mii- 
fid"anlatan" Nakis ve lefif fiillerde vezin miifi seklinde- 
dir. Bkz. siilasilerin ism-i fa'ili nakis ve lefif. i'td'dan 
mu'tf'veren", isd'dan mM'vasiyet eden" 

2- Tefil vezninin ism-i fa'ili miife"il seklindedir. ted- 
ris'den miiderris"ders veren", teskin'den mUsekkiri'yatqttran", 
tefsir'den mufessir"aciklayan" Sadece nakis ve leffflerde de- 
gi§iklik vardir. Vezin miife"i sekline girer. Bkz. siilasile- 
rin ism-i fa'ili nakis ve lefif. terbiye'den murebbi" terbiye 
eden", takviye'den mukawi" kuvvetlendiren" 




3- Miifd'alet vezninin ism-i fa'ili miifd'il seklindedir. 
miindsebet'den mundsib" uygun" , mu'draza'dan mu' anz" karsi 
gelme", miikdtebe'den miikdtib"yazisan" Muza'af fiillerde 
miifa" §eklindedir. Iki aym cins harf sedde altina toplan- 
mi§tir. muzddde'den muzddd"terstne olan" Nakis ve lefifler- 
de mufd'i §ekline girer. Bkz. siilasilerin ism-i fa'ili nakis 
ve lefif. miindddt'dan miinddi" seslenen" 

4- tnfi'dl vezninin ism-i fa'ili miinfa'il seklindedir. 
inkisdr'dan munkesir"kmlan", ingirdh'dan miinsariti'sikilma- 
yan", inhirdfdan miinharif'bozulan" Muza'af fiillerde mtin- 
fa" olur. Yine iki aym cins harf sedde altma toplanmis, tir. 
infikdk'dun munfekk" aynlan" Ecveflerde illet harfi elife do- 
nii§ur. Vezin munfdl olur. inkiydd'dan miinkdd"boyun egen" 
Nakis ve lefiflerde miinfa'i §ekline girer. Bkz. siilasilerin 
— r» ' 'wiHi'iinnii'iiiya ism-i fa'ili nakis ve lefif. inhi- 

nd'dan munhani" egilen" 
5- ifti'dl vezninin ism-i fa'ili 
miifta'il §eklindedir. ikthdb'dan 
miiktesib"kazanan", ihtildfdan 
muhtelif'cesitli", iztirab'dan muz- 
tarib"rahatsiz" 

Muza'af fiillerde miifte" §ekline 
girer. Digerlerinde oldugu gibi 
iki aym cins harf §edde altina 
toplanir. imtiddd'dan miim- 
tedd"devam eden" Misallerde vav 
ve ya t'ye doner. Veznin t'siyle 
birle§ip seddelenir. Vezin miit- 
ta'il olur. ittisdl'den muttasil"ka- 
vusan" Ecvef fiillerde illet harfi 
elife doner. Vezin miiftdl §ekline girer. imtiydz'dan miim- 
tdz'Jarkh olan" Nakis, lefif ve mehmuzu'l-lam'da miifte'i 
seklindedir. Bkz. siilasilerin ism-i fa'ili nakis ve lefif. ve 
Bkz. siilasilerin ism-i fa'ili mehmuzu'l-lam. intihd'dan 
muntehfbiten", ihtivd'dan muhtevficine alan", ictird'dan 
miicterfcesaret eden" 

6- If Hal vezninin ism-i fa'ili miifall seklindedir. ig- 
birdr'dan mughrr"tozlu", ihmirdr'dan mubmerr" kizaran" , 
isfirdr'dan musferr" sararan " 

7- Tefe"Hl vezninin ism-i fa'ili miitefe"il seklindedir. te- 
kebbiir'den miitekebbir"buyiiklenen" , taharriik'den miitehar- 
rik"hareketeden", tekelliim'den miitekellmfkonusan" Nakis, le- 
fif ve mehmuzu'l-lam'da miitefa"t seklindedir. Bkz. siilasi- 
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lerin ism-i fa'ili nakis ve lefif. ve Bkz. siilasilerin ism-i 
fa'ili mehmuzu'l-lam. temenni'den miitemenni"dileyen" , tevak- 
kt'den mutevakkf'saktnan", te'ezzi'den mute'ezzfeziyet pken" 

8- Tefd'iil vezninin ism-i fa'ili miitefd'il sekiindedir. 
tesdduf 'den miitesddif'rastlayan", tebd'ud'den mute- 
bd' id" uzakla^an" , tekdsuf'den vititekdnf yogunla^an" Mu- 
za'af fiillerde mtitefd" §eklindedir. Iki aym cins harf sedde 
altina toplanir. tezadd'dan mutezddd"birbirine zit olan" Na- 
kis, lefif ve mehmuzu'l-lam'da mufefd't sekiindedir. Bkz. 
siilasilerin ism-i fa'ili nakis ve lefif. ve Bkz. siilasilerin 
ism-i fa'ili mehmuzu'l-lam. teddvi'den muteddvi" tedavi 
eden", tevdsi'den miitevdsi' 'tavsiye eden" 

9- tstif'dl vezninin ism-i fa'ili miistef'il sekiindedir. 
istintdk'dan mustantik' 'sorguya feken", istinsdh'dan miisten- 
siti'kopya eden", istirhdm'dan musterhim" merhamet eden" 
Muza'af'da miistefi" sekline girer. Iki aym cins harf sedde 
altina alinir. istikrdr'dan mustakirr"karar Man" Ecvefler- 
de illet harfi ya olur ve uzun sesli durumundadir. .Vezin 
mustefil sekline girer. istirdhat'dm miisterih" istimhat eden" 
Nakis, lefif ve mehmuzu'l-lam'da miistefi sekiindedir. 
Bkz. siilasilerin ism-i fa'ili nakis ve lefif. ve Bkz. siilasi- 
lerin ism-i fa'ili mehmuzu'l-lam. istignd'dan miistagnf'go- 
zii tok", istibvd'dan miistehvfbayran eden" 

Rubailerin Ism-i Fa'ili 

Miicerred riibai fa'lele vezninin ism-i fa'ili miifa'lil 
veznindedir. terceme'den miitercim" dilden dile aktaran" 

Ism-i Mef ul 

Ism-i mef'ul de bir isim-fiil ve sifat -fiildir. Fiilin 
gosterdigi is ve harekete maruz kalan kimse ve nesne ola- 
rak kabul edilir. Arapca ism-i mef ullerin Turkcedeki ka- 
ri§iklari mechul(edilgen) fiillerden -an, -en, -mis, -mis 
ekleriyle yapilan partisiplerdir. Edilen yahur edilmis an- 
lamlarini ifade ederler. Gegissiz gatili fiillerden ism-i 
mef'ul yapilamaz. 

Siilasilerin Ism-i Mefulleri 

Biiriin gegi§li siilasi masdarlann ism-i mefulleri 
mef'ul sekiindedir. zikr'den mezkur"zikr edilen", taleb'den 
matlub" istenilen" , ilm'den ma'lum"bilinen" Ecvef fiillerde il- 
ler harfinin ash vav ise ism-i mef'ul vezni meful, ya ise me- 
fil sekline girer. kavl'den makul" denilen" , kiyds'dan ma- 
kis"kiyas olunmuf Nakis ve lefiflerde ise illet harfi yani 
son harfi vav olanlarda vezin mefuvv, son harfi ya olanlar- 
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da mef'iyy sekline girer. Bu vezinlerde Osmanh Tiirkce- 
sinde genellikle sedde diiser, uzun sesle okunur. mef'u ve 
mef'i gibi. remy'den mermiyy-mermi" atilan" , da'vet'den 
med'uw-med'u'^agrilan" 

Mezidunfihlerin Ism-i Mefulleri 

. Mezidiinfih siilasi masdarlann ism-i mef ulleri ism- 
i faillere benzer. Mezid fuller mef'ul yapihrken masdar- 
lari ahnir. Baslarindaki ve sondan onceki elifler atihr. 
Kesreler fethaya doner. Basa otreli mim konur. Sondan 
onceki harf fetha ile okunur. Diger harekeler oldugu gibi 
birakilir. Mufa'alet vezninde sondaki t atihr. Sondan on- 
ceki harf fethalanir. Diger harekeler degistirilmez. Tef il 
vezni istisnadir. Onun kokiinde sedde vardir. t atihr. Ot- 
reli mim eklenir. Sondan onceki harf seddelenir. Masdari 
t ile baslayan tefe'ul ve tefa'iil vezinlerinde masdann ba- 
sina otreli mim eklenir. Sondan onceki harf fetha ile oku- 
nur. Diger harekeler masdardaki gibi birakilir. Buna go- 
re: 

1- Ifdl vezninin ism-i mefulii miifal sekiindedir. 
ikrdm'dan mukrem"ikrdm edilen", inkdr'dan miinker"inkar 
edilen", isbdt'dan miisbefisbat olunmiq" Mehmuzu'l-fa ve 
misallerde mu'al sekiindedir. Bkz. if al vezninin ism-i 
fa'ili. 

icdr'dan mucer"kiraya verilen" Vezin tnufa" sekline gi- 
rer. Bkz. if al vezninin ism-i fa'ili. ikrdr'dan mukarr"kabul 
edilmif Ecveflerde illet harfi ism-i mef ullerde daima 
elif dir. Vezin mtifdl sekiindedir. qdret'den mii§dr"i$aret edi- 
len" Nakis ve lefif fiillerde vezin miif'd sekiindedir. Bkz. 
if al vezni. i'td'dan mu' td" verilen" , isd'dan musd"vasiyet edi- 
len" 

2- Tef'il vezninin ism-i mefulii mufa"al sekiindedir. 
tekdir'den miikedder" kederli" , ta'lim'den mu' alien" ogretil- 
mi$", terkib'den murekkeb"birlqtirilmi§" Sadece nakis ve le- 
fiflerde degisiklik vardir. Vezin mufe"d sekline girer. Bkz. 
if al vezni. tesmiye'den miisemmd" isimlendirilmif 

3- Mufa'alet vezninin ism-i mefulii mufd'al sekiin- 
dedir. miibdreke'den mubdrek"bereketli", mu^dhede'den rnu^d- 
hed" goriilen" , muhdtaba'dan muhdtab"kendisine hitap edilen" 
Muza'af fiillerde miifa" sekiindedir. Iki aym cins harf sed- 
de altina toplanmistir. muzddde'den muzddd"zidlaplan" 
Nakis ve lefiflerde miifd'd sekline girer. Bkz. if al vezni. 
miindddt'dan miinddd" seslenilen " 
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4- infi'al vezninin ism-i mefulii yapilmaz. Qiinkii 
veznin manasi edilgendir. Edilgen fiillerin ism-i mef ulii 
yapilmaz. 

5- Ifti'dl vezninin ism-i mefulii miifta'al seklinde- 
dir. iktisdb'dan mtikteseb" kazanilmts" , ihtisar'dan muhta- 
sar"kisaltilms", ihtizdr'dan muhtazar"can gekisen" Muza'af 
fiillerde mtifte" sekline girer. Digerlerinde oldugu gibi lki 
ayni cins harf sedde altina toplanir. istiddd'dan mtis- 
tedd"siddetlenen" Misallerde vav ve ya t'ye doner. Veznin 
t'siyle birle§ip §eddelenir. Vezin mutta'al olur. ittihdm'dan 
miittthem" sufiu" Ecvef fiillerde illet harfi elife doner. Ve- 
zin miiftdl sekline girer. ihtiydr'dan muhtdr" segilen" 

Nakis, lefif ve mehmuzu'l-lam'da mtifte' a seklinde- 
dir. Bkz. ifal vezni. intihd'dan mtintehd" biten" , ihtivd'dan 
muhteva" ipnde bulunan" 

6- If 'ildl vezninin ism-i mefulii yapilmaz. 

7- life" til vezninin ism-i mefulii mute- 
fa"al §eklindedir. tesebbtis' den vititeseb- 
bes" tesebbtis edikn", te'esstifden mtite'es- 
sef'kederlenikn" Nakis ve lefif fiiller- 
de mtitefa"d seklindedir. Bkz. if al 
vezni. tevefft'den mtiteveffd"vefat et- 
mis" 

8- Tefd'til vezninin ism-i 
fa'ili mutefd'al seklindedir. tecd- 
ztib'den mutecdzeb"$ekistirilen" , tesd- 
ntid'den mtitesdned"dayamlan" Mu- 
za'af fiillerde mtitefd" seklindedir. lki 
ayni cins harf §edde altina toplanir. te- 
zadd'dan mtitezddd"zitlastlan" Nakis ve lefif 
fiillerde mtitefd'd seklindedir. Bkz. ifal vezni. 
te'dti'den mtite' dtd" alinan" 

9- tstifdl vezninin ism-i mef ulii mtistefal seklinde- 
dir. istibsdn'dan mtistahseri'begenilen" , htihrdc'dan mtistah- 
rac"pkanlmis", istirhdm'dan vitisterham"yalvarilmts" Mu- 
za'af da mtistefa" sekline girer. lki ayni cins harf §edde al- 
tina alinir. istihbdb'dan mtistehabb" sevilen" Ecveflerde illet 
harfi elif olur ve uzun sesli durumundadir. Vezin mtistefal 
§ekline girer. isticdbe'den mtistecdb" kabul edilmis" Nakis ve 
lefif fiillerde mtistefa seklindedir. Bkz. ifal vezni. istis- 
nd'dan mustesna" ayn tutulan" 

Rubailerin Ism-i Mefulii 

Miicerred riibailerin ism-i mefulii mtifa'lel veznin- 
de gelir. terceme'den mtitercem" dilden dile aktarilan" 




Sifat-i Mii§ebbehe 

Arapcada degismeyen, devamli, sabit bir sifati, bir 
durumu bildiren kelimelere sifat-i mtisebbehe adi verilir. 
Bunlar cesjtli vezinlerde olurlar. Yalniz geci§siz fiillerden 
sifat-i miisebbehe yapilir. Tiirkcede fiilden -kan/-ken(- 
ganl-gen) ve -kinl-kin(-ginl-gin) ekleriyle yapilan sifatlar, 
Arapcanin sifat-i mii§ebbehesine karsdiktir. Sifat-i mii- 
§ebbehelere ism-i faillere benzedikleri icin bu ad veril- 
mistir. Benzeyen sifat demektir. Yalniz, arada bir iki fark 
vardir. ism-i fa iller gecicidirler, sifat-i mu§ebbeheler ise, 
devamli ve sabit bir sifati gosterirler. Sifat-i mii§ebbehe- 
nin ifade ettigi bir sifata sahip olan bir kimse veya nesne 
o sifattan kendi istegiyle aynlamaz. Yani bu sifatlar kali- 
cidir. Mesela amir "emreden", kail "soz sb'yleyen" sifatlan is- 
tenildiginde birakilabilir, devamli sifatlar degildirler. 

Fakat ahmar "kirmizi", hasen "gtizel" vasiflann- 
dan ayrilmak, bir kimse ve nesne icin ken- 
di istegi iie olmaz, bunlar devamli va- 
siflardir. Ism-i fa'iller ile sifat-i mii- 
sebbeheler arasindaki farklardan bi- 
ri de ism-i fa'illerin hem gecish, 
hem gec^siz fillerden yapilabil- 
mesi, sifat-i mii§ebbehelerin ise sa- 
dece geci§siz fillerden tiiretilmesi- 
dir. Bir diger fark ise ism-i fa'iller 
kuralh olup her masdardan, belli ku- 
rallara gore turetildigi halde sifat-i 
miisebbehelerin kuralsiz olmasidir. Sifat- 
miisebbehelerin bircok vezni vardir. En cok 
kullamlanlan: 

1- Fa'il : Bu vezinde ya za'iddir. kebtr"btiytik", se- 
rif'serefli" 

2. Ef'al: Renkleri, gozle goriilen kusur ve noksanla- 
n bidiren sifat-i mli§ebbeheler kiyasi olarak ef'al veznin- 
de olurlar. esved"siyah", ebkem" dilsiz" 

3. Fa'ldn: Bazi manevT durumlari ve aclik, susuzluk 
vs. sifatlan belirtir. kesldn"tenbel", sekrdn" sarhof 

Miibalaga-i Fa'il 

Qokluk anlami ifade eden kelimelerdir. (Je§itli ve- 
zinlerde olurlar. Tiirkcede bunlari karsdamak icin, ism-i 
fa'illerin ba§ina "cok, pek, gayet" zarflarindan biri getiri- 
lir.^ok kullanilan vezinleri: 
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1. Fa" at En cok bu vezin kullanilir. kezzdb"qok ya- 
lan sb'ykyen", meyyal"fok meyl eden" 

2. Fa' ill : Vav za'iddir. cesur"cesaretli", cehul"$ok cahil" 
Ism-i Tafdil 

Ustiinliik ismidir. Kargiiagtirma gosterir. Tiirkcede 
sifatlardan once, daha, daha 50k ve en zarfkri getirilmek 
suretiyle ifade edilir. Ef'al veznindedir. ahsen"daha giizel, 
en giizel", ekmel"daha olgun, en olgun" 
Ism-i Mekan-Ism-i Zaman 

Yer ve zaman gosterirler. Bunlar tiiredikleri fillerin 
meydana geldikleri yeri ve zamani bildirirler. Vezinleri: 

1. Mef'al : Bu vezinde mim za'ddir. kitdbet'den mek- 
teb, sukun'dan mesken 

2. Mef'alet : Bu vezinde mmi ve te za'iddir. Sondaki 
t Osmanli Tiirkcesinde ha-i resmiyye seklinde yazilir ve 
a/e olarak okunur. tab' 'dan matba'a, hiikm'den mahkeme. 

3. Mefil: Genellikle misal fuller bu vezinle kullani- 
lirlar. vasl'dan mavsil, vilddet'den mevlid. 

4. Mefilet : niizul'den menzilet, seyr'den mesire. 
Ism-i Alet 

Alet ismi olan kelimelerdir. Sadece gegigli mastar- 
lardan yapilir. Camid isimlerden de yapilabilir. Bu tak- 
dirde bir nesnenin kabini gosterir. En 50k kullanilan 
ism-i alet vezinleri sunlardir: 

1- Mif'al: Bu veznin rmm'i za'iddir. nazar'dan min- 
zar"ayna", hafr'dan mihfer"kazma" 

2- Mif'al : Mim ve elif za'iddir. Feth'den mif- 
tah" anahtar" , nesr'den minsdr"testere" 

Ism-i Tasgir 

Kiiciiltme ismidir. tic vezni vardir. Osmanli Tiirkce- 
sinde 90k az kullanilir: 1. Fu'ayi. ubeyd" kolecik" 2. Fu'ay'il: 
dufeytir' 'deftercik" 3. Fu'ay'il: kunaydil"ku$uk kandil" 
Ism-i Mensub 

Aitlik anlami ifade eden kelimelerdirler. Birer sifattir- 
lar. Isim ve masdarlara §eddeli ve tenvinli bir ye (iyyiin) ge- 
tirilmek suretiyle yapilirlar. Osmanli Tiirkcesinde tenvin 
ve §edde kaldinlir, ya uzun i olarak okunur. Misri, vahgi. 

Mec'ul masdarlar 

Miigtak sifatlarm ve bazi isimlerin sonuna -iyyet Ha- 
ve edilerek yapilir. Bunlara yapma masdarlar denilir. 
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Tiirkgede -Ilk, -lik ekiyle yapilan isimlere kargiliktir. in- 

sdniyyet, miikemmeliyyet 

Arapga kelimelerde cinsiyet ayinmi 

Arapcada isimlerin miiennes(di§i) ve miizekker(er- 
kek) sekilleri vardir. Miienneslik alameti iic, tanedir: 1. 
Sonda kapali t bulunmasi, 2. Sonda kisa elif bulunmasi 
3. Sonda uzun elif bulunmasi. 

1 . Yuvarlaklkapalt t He: Osmanli Tiirkcesinde genel- 
likle ha-i resmiyye geklinde yazilan ve -a, -e olarak oku- 
nan gekildir. Ism-i fa il, ism-i meful, sifat-i miisebbehe 
ve ism-i mensub'lann bu gekilde miiennesleri yapilir. kd- 
tibe, mu'allime 

2. Kisa elif He: Kisa elif daima kelime sonunda bu- 
lunan ya yazilip elif okunan sekildir. Elif-i maksure adi 
verilir. ku'brd, hiisnd 

3. Uzun elif He : Uzun elif kelime sonunda elif ola- 
rak yazilir. Hatta zaman zaman uzun eliften sonra hemze 
getirilir. Osmanli Tiirkcesinde sondaki hemze diiser. bey- 
zd', sevdd' . Bu iig gekle lafzi miiennes denir. Bir de mana 
bakimindan miiennes sayilan kelimeler vardir. Bunlara 
ise muennes-i ma'nevi adi verilir. Mana bakimindan miien- 
nes sayilan kelimeler: 1. Biitiin kadin isimleri 2. Kadin- 
lara ait cins isimleri 3. Ulke, sehir, kabile isimleri 4. Harf 
isimleri 5. Cift organ isimleri 6. Kuralsiz cansiz cogullar 
ve hayvanlarin kuralsiz cogullari 7. Ekleme harf alan mii- 
cerred masdarlarla biitiin mezidiinfih masdarlar 

Arapcada bir de miiennes kabul edilen kelimeler 
vardir. Bunlara muennes-i semai(isitilerek ogrenilen) adi ve- 
rilir. sems"gunes" 

Arapga Kelimelerin Teklik, ikilik, (Jokluk 
Olarak Incelenmesi 

Arapcada isimler mufred( teklik), tesniye( ikilik) ve 
cem'(pkluk) olmak iizere tig gekilde bulunurlar. 

TESNIYE 

Tesniye, miifred kelimenin sonuna bir elif ve nun 
veya ya ve nun getirilerek yapilir. an ve eyn olarak okunur. 
Osmanli Tiirkcesinde tesniye az kullanilir ve daha 50k - 
eyn'li §ekil tercih edilir. tarafeyn"iki taraf 

CEM' 

Arapcada cem' iki gekilde yapilir. Birincisinde miif- 
red ismin sonuna belirli ekler getirilir. Ikinci gekil, miif- 
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red ismin zaid harflerle seklini degi§tirmektir. Birinci 
sekle cem'-i sdlim, ikincisine cem'-i mukesser denir. Cem'-i 
salimlerin miizekker ve miiennes sekilleri bulunur. 1. 
Cem'-i miizekker salim(kuralli erkek cogul), 2. Cem'-i 
miiennes salim(kuralh di§i cokluk). 3. Cem'-i miikes- 
ser(kuralsiz, kink cokluk). 

1. Cem'-i miizekker sdlim : Miifred kelimenin sonuna 
un ve in getirilerek yapihr. Osmanli Tiirkcesinde in sek- 
li daha cok kullandir. mii'minin, mundfiktn. 

2. Cem'-i miiennes sdlim : Miifred kelimenin sonuna 
at getirilmek suretiyle yapdir. tqkildt, tebeddiildt 

3. Cem'-i mukesser : Miifredin veznini degistirerek, 
yani ekleme harfler getirerek yapilan cem'lerin pek cok 
vezni vardir. Hangi kelimenin hangi vezinle cem' hale 
getirilecegi bir kurala bagh degildir. Mukesser cem'lerin 
isiterek ogrenilmesi gerekir. Baslica sekilleri sunlardir: 1 . 
Ef'dl: hiikm-ahkam 2. Efd'il: ekber- ekabir 3. Efd'il: ha- 
dis-ehadis 4. Fa' ale: zalim-zaleme 5. Fit' HI: beyr-biiyur 6. 
Ef'ild' : zeki-ezkiya 7. Ef'ile: zaman-ezmine 8. Fii'dl: ha- 
kim-hiikkam 9. Fi'dl: cebel-cibal 10. Fu'ald': alim-ule- 
ma 11. Fe'd'il: garib-gara'ib 12. Fevd'il: ka'ide-kavaid 
13. Fevd'il :tarih-tevarih 14. Fe'alil: biilbul-belabil 15. 
Fe'dlil: diikkan-dekakin 16. Mefd'il: meclis-mecalis 17. 
Mefd'tl : mecnun-mecamn 18. Tefd'il: timsal-temasil 
i2^FETTERKiBi 

Arap^a ismi tamlamalarinda ikinci ismin (muzafiin 
ileyh'in) basinda el barf-i ta'rifi( belirtme edatt) bulunur. Ilk 
ismin sonu 6tre(u, ii) ile okunur. Arapcada isimlerden on- 
ce harf-i ta'nf denilen el(elif-ldm) kelimesi bulunur. el-ki- 
tdb(belirli bir kitap) . Harf-i ta'rifin lam'i kendisinden son- 
ra gelen harfe gore, ya oldugu gibi / olarak okunur, yahuc 
da lam okunmaz. Ba§raki eliften kelimenin ilk harfine at- 
lanarak okunur. Kelimenin ilk harfine sedde konur. Harf- 
i ta'rifin lam'ini degisdrip kendisine benzeten harflere gii- 
nes harfleri(huruf-i gemsiyye) denir. e§-§ems. Harf-i ta'rifin 
lam'ini degistirmeyen harflere ise ay harfleri(huruf-i kame- 
riyye) adi verilir. el-kalem. Tamlamalarda ise rabbii's-semd- 
vdfgoklerin sahibi", ddrii'l-fiinun"fenler, bilgiler evi" . Arap- 
ca izafetler Osmanli Tiirkcesinde fazla kullanilmaz. Daha 
cpk Farsga kaidesine gore yapilan sekiller kullanihr. 

SIFATTERKiBl 

Terkib-i tavsifi(veya terkib-i vasfi) denilen Arapca 
sifat tamlamalarmin izafet terkiplerinden §ekilce bir far- 
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ki yoktur. Sadece ikinci kelime isim degil sifattir. Once 
gelen ve vasiflanan isme mevsuf denir. Sifat terkiplerin- 
de mevsuf ve sifatin keyfiyet(disdik-erkeklik) ve kemmi- 
yet(teklik-ikilik-cokluk) bakimindan birbirine uymasi 
gerekir. Ramazdnu' l-miibdrek" Miibarek Ramazan". 

IAJZI IZAFET 

Bu terkiplerde muzdf(tamlanan) ism-i fail, ism-i 
mef ul, sifat-i mii§ebbehe veya miibalaga-i fa'il cinsinden 
bir sifattir. Bir sifatla bir isimden meydana gelen bir ter- 
kip, basit bir sifat gibi baska bir isme sifat olabildigin- 
den, onu birle§ik sifat saymak yerinde olur. Arapca lafzi 
izafetlerin Tiirkgedeki kar§iliklan iki tiirliidiir. Birincisi 
iyelik eki olan bir isimden sonra sifat getirilmesi ba^-i bii- 
yiik gibi, ikincisi bir sifat terkibinde isimden sonra -li, -li 
ekinin kullanilmasidir. biiyiik bas-h . Ikisi de birlesik si- 
fattir. tdhiru'l-kalb"kalbi temiz", kerimii's-siyem"guzel huy- 
lu". 

Edatlar, Zarflar ve Birle§ik §ekiller 

Arapcada edatlar arasinda daha cok ciimleleri bagla- 
yan huruf-i atf(baglama edatlan) bulundugu gibi, barf-i 
cer denilen, tek basina mana tasimayan edatlar da vardir. 
Bunlarla birlesik sekiller yapilir. 

1 . ild"-e kadar, e dek": Kendinden sonra gelen ve ba- 
§inda harf-i ta'nf bulunan kelimeye baglandigi zaman so- 
nu -e olarak okunur. ile'l-ebed"sonsuza kadar", ildytvmi'l-ki- 
ydme"kiyamet giiniine kadar" 2. bi "ipn, ile": bi'l-vdsita"vasi- 
ta ile", bi'l-cumk"butun, bep" 3. ba'd(ba'de)" sonra": ba'de't- 
ta'd?n"ye?nekten sonra", ba' debit" ondan sonra" 4. bila "-sizl- 
siz": bild tniiddefmiiddetsiz" , bila iicret" iicretsiz" 5. beyn(beyne) 
"ara, orta" : beyne'l-milel"milletlerarasi", beyne'n-nds"insanlar 
arasinda" 6. zu, zi"sdbib": zu'l-vecbeyn"iki taraflt", zi 
ldn"sanli" 7. ald"Uzere, uzerine, iizerinde": Kendinden sonra 
gelen ve basmda harf-i tarif bulunan kelimeye baglandigi 
zaman sonu -e olarak okunur. ale'l-dde"alipldigi iizere", 
ale'l-umum"umumi olarak" 8. an"-denl-dan": an karWyakin- 
dan", an asl" aslmdan" 9- ft' -de, ipnde": Kendinden sonra 
gelen ve basmda harf-i tarif bulunan kelimeye baglandigi 
zaman sonu -i olarak okunur. fi'l-hakika" gergekte" , fi'l- 
bal"buanda"\Q. kabl(kable)"once": kable'z-zuhr"ogleden once", 
kable't-tdrih"tarihten once" 11. li"ipn, -den dolayi": li-se- 
beb"bir sebep icin", li-garaz" sebebiyle" 12. ld"yok, degil": la 
$ey'"hif, la yemut"olmez"\i. ma' a" ile, beraber": tna'a'l- 
d'iW'aileyle birlikte", ma' a hdzd"bununla beraber" 14. min"- 
den, -den beri": Yaninda belirtme edath bir kelime varsa 
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nun'daki cezm fethaya doniisiir. mine'l-ewel"onceden beri", 
mine'l-ezel"ezelckn beri" 

Osmanh Tiirkgesindeki Farsga Unsurlar 

Osmanli Tiirkcesinde kullandan Farsca kelimelerin 
biiyiik bir boliimii isim ve sifatlardir. Isim ve sifat tam- 
lamalari Farsca kurallara gore yapilmis, Arapcamnkilere 
pek az yer verilmistir. Aynca birlesik sekiller de kullanil- 
mistir. Arapcamn fiilleri gibi, Farscamn filleri de Os- 
manli Tiirkcesinde yer almamistir. Arapca masdarlar Os- 
manli Tiirkcesinde biitiin cesitleriyle kullamldigi halde, 
Farsca masdarlar kullanilmami§tir. Arapga ilim, Farsca 
edebiyat dili olarak kiiltiiriimiizde onemli bir yer almi§, 
klasik ogretimde kendilerine biiyiik onem verilmistir. 
Osmanli Tiirkcesinde Farscadan alinmis kelime pekcok- 
rur. Bunlar isim, sifar ve zarf fonksiyonuna sahip kelime- 
lerdir. Isim ve sifatlardan basit olanlari kullamldigi gibi, 
birlesik olanlari da biiyiik olcude dilimizde yer tutmus- 
tur. db"su", esb"at", dfitdb" giinef . Farscada isimlerin erkek 
ve disi sekli yoktur, harf-i ta'nf bulunmadigi gibi, ikilik 
sekli de bulunmamaktadir. Farsgada cem', canlilari bildi- 
ren kelimelere an, cansizlan gosteren isimlere ha getirile- 
rek yapilir. sdhdn' 'sahlar ', dnhd"onlar" Osmanli Tiirkcesin- 
de Farsca cokluk eki tasiyan kelimeler ile gekim eki almis 
isimler kullanilmamistir. Farscada basit sifat ve isimlerin 
yaninda tiiremif birlegik sifat ve isimler de bulunmakta- 
dir. Bunlann biiyiik bir kismi Osmanli Tiirkgesinde de 
kullanilmistir. Boyle kelimelerden bazilari bir isim ve bir 
ekten, bazilari ise iki kelimeden meydana gelmistir. Ek- 
lerle yapilan tiiremis, iki kelimeden meydana gelenlere 
birlesik sifat ve isimler denir. gdh, sitdn, gede, zdr, sdr ile 
yer isimleri yapilir. ibddet-gdh"ibackt yen", ^emen-istdn"p- 
menlik", mihnet-gede"mihnet yen" , lale-zdr" lale bah^esi" , seng- 
sdr"tashk". dan alet ismi yapar. nemek-ddn"tuzluk" . i -lik/- 
lik manasi verir. hubi" guzellik" . -mend, -ydr, -vdr, -ver, -kdr, 
-gar, -ndk, -gin ile -li/-li manasinda sifatlar yaparlar. \\uner- 
mend"hiinerli", hus-ydr" akilh" , umid-vdr" iimitli" , htiner- 
ver"hunerii" , giindh-kdr" giinah isleyen", dmuz-gdr"ogretmen", 
derdndk" dertli" , semi-gin" utanga(:" . -dsd, -vdr, -vei ile ben- 
zetme sifatlari yapilir. seh-vdr"saha layik", meh-vefay gibi", 
behist-dsd" cennet ". Aynca one eklenen bd-, be- He -hi -li ma- 
nali sifatlar yapilir. bd-haber"haberli", be-ndm"meshur" . Yi- 
ne one eklenen bi- ve nd- -sizl-siz manali sifatlar yapar. nd- 
hof'hos olmayan", bi-edeb' 'edepsiz" 

ism-ifd'il emir govdesine -ende, -an, -a getirilerek ya- 
pilir. guyende, guydn, guyd" soyleyen" Ism-i mef'ul gecmis za- 
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man govdesine -e getirilerek yapilir. refte"gitmii Sifat-i mii- 
sebbehe ise devamlilik bildiren sifatlardir. Emir govdesine 
-a , -an getirilerek yapilir. ddnd"bilgin" , numdydn"goriInen" 

I2AFET TERKIBI 

Farsca izafet terkiplerinde de, Arapcada oldugu gi- 
bi muzaf(tamlanan) once muzafun ileyh(tamlayici) sonra 
gelir, ilk kelimenin sonu kesreli okunur. ndle-i murg"ku- 
lun sesi", bdg-i behisf cennet bahgesi". Muzaf ve muzafun 
ileyh olan kelimelerin Farsga olmasi sart degildir. Biri 
Arapca olabildigi gibi, ikisi de Arapca olabilir. kitdb-i lu- 
gaflugat kitabi", rdh-i necafkurtului yolu". Muzaf olan 
kelimenin sonu ha-i resmiyye veya 1 ile bitiyorsa, izafet 
kesresini gostermek iizere bu harfler iizerine bir hemze 
konur. Bu hemzeye hemze-i izafet denilir. hdne-i peder"ba- 
ba evi", kesti-i deryd" denizin gemisi". Muzaf olan kelimenin 
sonu uzun a ve uzun fl ile bitiyorsa, izafet kesresine kar- 
silik gelmek iizere bir ya getirilir. Bu ya'ya ydy-i izafet 
denir. nevd-yi bulbiil"bulbiilun sesi", terazu-yi adalefadakt 
terazisi". Farsca kaidesine gore yapilan izafetler Osmanli 
Tiirkcesinde cok kullanilmistir. 

SIFAT TERKIBI 

Farscada sifat tamlamasi(terkib-i tavsifi) de, isim 
tamlamasi gibi yapilir.Tiirkcenin aksine once sifatla- 
nan(mevsuf), sonra sifat gelir ve ilk kelimenin sonu kesre 
ile okunur. Aynca mevsuf ve sifatin her ikisi de Arapca 
veya Farsga oldugu gibi, biri Arapca digeri Farsca olabi- 
lir. fikr-i munevver" aydin diisiince", db-i revdn"akan su". Iki 
kelime arasindaki yazilis iliskisi isim tamlamasi gibidir. 
gonca-i ter"taze gonca", sadd-yt hofgUzel ses". 

Sifat terkibinde mevsuf ve sifatin her ikisi de Arap- 
ca ise, bunlar arasinda kemmiyet ve keyfiyet bakimindan 
uygunluk bulunmasina dikkat edilir. Bu sekil Farcada 
daima sart degildir. Fakat Osmanli Tiirkgesinde mutlaka 
uyulur. Mevsuf isim miifredse sifat da miifred, cem' ise 
sifat da cem'; miiennes ise sifat da miiennes olur. Arapca 
kuralsiz cem'ler miiennes sayildigi iq'm, mevsuf isim 50k- 
luk halde bulunuyorsa, sifat da miiennes halde bulunur. 
devlet-i Osmaniyye"Osmanh Devleti", ^u'ard-yi meshure"mes- 
hur lairler". izafet terkibi ile sifat terkibi arasindaki fark, 
ikinci kelimenin sifat veya isim olup olmamasi bakimin- 
dandir. Ikinci kelime isimse lerkib, izafi; sifatsa terkib, 
tavsTffdir. Isim ve sifat tamlamalari ikiden fazla kelime- 
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den meydana gelebilirler. Buna tetdbu' izafet(zincirleme 
tamlama) adi verilir. Ucten fazla kelimeli terkiplerin isim 
tamlamasi mi yoksa sifat tamlamasi mi oldugunu tayin 
icin yine son keiimeye bakilir. Son kelime isim ise terkip 
izafet terkibi, sifatsa terkip sifat terkibidir. 

sd'ir-i Iran-i meshur"lran'in meshur sairi", diivel-i 
mu'azzama-i Isldmiyye"Buyuk Islam devletleri" 

BiBXE§iK iSIMEER 

1. Kok bakimindan birbirinin ayni olan iki kelime- 
nin u ile birlesmesi(fer£$-j tecdniisi). ciist-u-cu"arastirma" 
2. Manaca birbirine yakin iki kelimenin u ile birlesme- 
si(terkib-i tendsiibi). suz-u-guddz"yantp yaktlma" 3. Mana- 
lari zit olan iki kelimenin u ile birlesmesi. dmed-ii-reft" gi- 
dip gelme" 4. Kelimenin ilk harfinin m yapilarak, il ile bir- 
le§tirilmesi. hdn-u-mdn" ev bark" 
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fet kesresinin kaldmlarak: cdme-hdb"yatak" 
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2. Sifat terkibinde kesrenin atilmasi ile: dil-teng"si- 
kintih" 3. izafet terkibinde muzafun ileyhi one alarak: si- 
peh-sdldr"bas kumandan" 4. Sifat terkibinde sifati one ala- 
rak: bed-hu"kotii huylu" 5. Ism-i fa'ilden once kelime ge- 
tirerek: esk-nzan' 'gozyasi doken" 6. ism-i mef'ulden once 
kelime getirerek: dil-sikeste" gonlii kink" 7. Emr-i hazir- 
dan once kelime getirerek: seref-babs" seref veren" 

HA5IL-I MASDAR 

Hem fiilin meydana getirdigi durumu hem de fiilin 
seklini anlatirlar. Hasil-i masdar, ism-i masdar ve masdar-i 
nev'i adlan verilir. Emir govdesinin sonuna getirilen -e , -is 
, gecmis zaman govdesinin sonuna getirilen -ar ile yapilir. 

hande" giilne" , ddnifbilme", reftdr" gidis" 

ON EDATLAR 

On edatlar genellikle zarf manasi verirler. ez-"-danl- 
den" , bd"ile; -a, -e; -Itl-li", be-"-a, -e; ile", ber- "uzere, uzerin- 
de", der"-da, -de, i$inde", td "kadar, degin", berdy-i" i$in" . ez 
cdn"candan", bd vakdr" agirbash" , be-sart"sartla", ber cd"ye- 
rinde", der akab"bemen ardtndan", berdy-i tenezziih"gezi i$in". 
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smanli Tiirkce'si tabiri, bilim cevrelerinde esas 
olarak Osmanli Devleti'nin hakimiyet smirlan 
iginde konusulan ve 1928 yilina kadar Arap 
harfleri temelli bir alfabe ile yaziya gegirilen Tiirkce'yi 
ifade etmekte kullanilmaktadir. Bu terim, Tiirkce'nin do- 
gu ((Jagatay) ve kuzey (Tatar)'deki kollan arasinda bir ay- 
nm yapma ihtiyacindan dogmusmr. Tanzimat'a kadar 
olan donemde ise Osmanli aydinlan, kendi dillerini Tiir- 
ki, yani Tiirkce olarak isimlendirmislerdir. 

Tiirkce, Osmanli Devleti'nin uygulamadaki resmi 
dili idi. Sarayin -ozel durumlar disinda- yazismalannda 
kullandigi dil hep Tiirkce olmus, resmi belgeler bu dil 
ile iiretilmistir. Saray gevresinin konusma dili de her za- 
man Tiirkge olmustur. Devletin 50k farkli unsurlarinin 
bir arada yasadigi yorelerde ve "kamusal alan" olarak ta- 
mmlayabilecegimiz devlet miidahalesi di§indaki her 
alanda, ileti§imin ortak dili Tiirkce idi. Bunun tek istis- 
nasi medreselerdir. Medreselerdeki ogretim esas olarak 
Arapca metinler iizerinden gergeklestiriliyor, Tiirkce bi- 
lim metinlerine daha az yer veriliyordu. 

Osmanli Devle- 
ti'nin hakimiyeti sii- 
resince Tiirkce, tari- 
hindeki en yaygin se- 
viyesine ulasmistir. 
Italyan sozliikgii Gi- 
ovanni Molino, 1641 
tarihli sozliigiiniin on 
soziinde, Osmanli 
Devleti'nin dili olan 
Tiirkce'nin, bu devle- 
tin smirlan icinde 55 



krallik ve beylik, 33 ulus tarafindan giinliik iletisimde 
kullamldigini soyler. 1 Yine aym yazar, Tiirkce'nin bircok 
dilden olu§tugunu, Arapca, Farsca, Yunanca ve Tatarca 
unsurlarin bulundugunu soyler ki, daha baska dillerden 
alinmis kelimelerle birlikte Tiirkce'de, biitiin biiyiik 
kiiltiir ve devlet dillerinde oldugu gibi, bu yabanci un- 
surlar hep olagelmistir. 

Tiirkce'yi Osmanli Devleti'nin resmi dili yapan 
§artlar, devletin dogdugu yillarda olusmu§ bulunuyor- 
du. Resmi i§lerinde hep Farscayi ve Arapca'yi tercih 
eden Selcuklu Devleti'ne karsm, bu devletin hakimiyeti 
altindaki beyliklerde Tiirkce kullanihyordu. Zira bu 
beyliklerin idarecileri, cogu zaman pek de yiiksek bir 
egitim gormemis, ve ana dillerinden baska bir dil bilmi- 
yor oluyorlardi. Aynca halkin Tiirkce'ye olan talebi, bir 
50k metnin bu dile terciimesini gerekli kiliyordu. Os- 
manli Devleti, miistakil bir beylik haline geldigi yillar- 
da, Tiirkge Anadolu'ya 0 kadar yerlesmis ve niifus olarak 
hakimiyetini kurmu§tu ki, baska bir dilin devlet islerin- 
de kullamlmasi imkani kalmamisti. Bu sartlarda Turk 

Devletinin ba§ina 
gegen hanedan 
hangisi olursa ol- 
sun Tiirkceyi ter- 
cih etmek zomnda 
idi. 

Anadolu'ya yerle- 
sen Tiirklerin etnik 
yapilarina bagh 
olarak konustuklari 
dil de Oguzlarm 
dili idi. Bu sive 




Turk^e, Osmanli Devleti'nin uygulamadaki resmt dili idi. Sarayin -ozel durumiar 
dismda- yazi|malannda kullandigi dil hep Tiirkce olmu§, resmT belgeler bu dil tie 
iiretilmistir. Saray cevresinin konusma dili de her zaman Tiirkce olmustur. 
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hakkindaki ilk esash bilgileri, Kasgarh Mahmud'un Di- 
vanu Liigati't-Tiirk'iinden elde ediyoruz. Elbette biitiin 
dillerde oldugu gibi Oguzca'da da birgok farkli agizlar 
bulunmaktaydi. Anadolu'ya yerlesen Oguz unsurlarimn 
standart bir konusma diline sahip olduklan du§iinuleme- 
yecegi gibi, Anadolu'da baska Tiirk sivelerinin bulunma- 
digi da diisiiniilemez. Oguz boylarinin yerlegtikleri bol- 
gelerdeki Ermenice, Rumca, Kiirtce, Arapca gibi yerli 
dillerle temaslan, oncelikle soz varligi alaninda ve zaman- 
la da ses diizeni (fonoloji ve vurgu) alaninda farklilasma- 
lara yol acmistir. Ne yazik ki, ilk donem Anadolu Tiirk 
agizlari konusunda yapilmis cahsma olmamakla birlikte, 
Kadi Burhaneddin Divani'nin dili ile §eyhi'nin Hiisrev ii 
§mn'inin dili, yahut Necati Bey'in dilinin agiz bilimi 
agisindan aym olmadigi da goriilmektedir. Osmanli Dev- 
leti'ni kuran hanedanin Sogiit bolgesinde yasayan Kayi 
boyuna mensup olduklarini bildigimize gore, bu haneda- 
nin mensubu oldugu asiretin dilinin, Osmanli Sarayi cev- 
resinde gelisen standart Tiirkge'ye temel teskil ettigini de 
diisunebiliriz. Ancak Tiirk dilinin Osmanli Devleti done- 
mindeki standartlasmasi, esas olarak istanbul'un fethedi- 
lip bir yonetim ve kiiltiir merkezi olarak gelismesinden 
sonra baslamis veya onemli degisimlere ugramis olmali- 
dir. Zira istanbul'a yerlesen Tiirk unsurlarimn, kendileri 
miitecanis bir agiz konu§madiklan gibi, gerek burada ya- 
samakta olan, gerekse sonradan getirilen yabanci unsurla- 
rin etkisi altinda, farkli bir agiz gelistirdikleri bellidir. 

Biitiin Osmanli doneminin dilini tek bir donem gi- 
bi ele almak dogru olmayacagi gibi, farkli toplum ke- 
simlerinin aym dili konustuklarini varsaymak da yanlis 
olacaktir. Anadolu'da ve Rumeli'de tesekkiil eden agizla- 
ri bir tarafa birakip, sadece Istanbul'u ele alsak bile, 50k 
farkli dil katmanlarmm bulundugunu gorebiliriz: Sa- 
ray'da ve Enderun'da kullamlan dil ile medresede, mey- 
hanede kullamlan dil farkli oldugu gibi, azinliklann kul- 
landigi Tiirkge de farklidir. Bu konuda Evliya Qelebi Se- 
yahatnamesi'nde kimi metin ornekleri vardir. 2 

Entellektiiellere hitap eden, qogu zaman soz sanat- 
lari kullammindaki maharetin on plana (jikarildigi me- 
tinler, Arapga ve Farsga kelime ve yapilarla oriilmiis olur, 
hatta bunlann bazilan zamandaslari tarafmdan bile giiq 
anlasdirdi. Bunun yaninda halka hitab etmek iijin yazil- 
mi§ eserlerde dil son derece sade idi. Fetva metinlerinde 
de sade bir dil kullanilmistir. Netice olarak bir Yiiksek 

OSMANU I 



Osmanlicadan bir de Halk Osmanlica'sindan bahsetmek 
miimkiindiir. 3 Halk igin yazilan kimi metinler standart 
imlaya da uymadiklarmdan, dilin fonolojik geli§imini 
ogrenmemize yardimci olmaktadir. 

Kullamlan alfabenin dilin iinlii sistemini elverisli 
bir §ekilde gostermemesi, metinlerin okunmasinda bir- 
kag farkli seslilendirmeyi miimkiin kilmistir. Bilhassa 
Viguier'in verdigi bilgilere nazaran aydin gevrelerde me- 
tinlerin, konusma dilinin ses diizeninden farkli bir siste- 
me gore okundugunu gostermektedir. Bu sistem biiyiik 
ol^iide Farsqa ve Arapga'nm ses diizenlerinin, kimi za- 
man §iirde kafiye ve ses uyumu arayisimn sonucudur. 
Boylece sadece edebi ve ilrm muhitlerde metinlerin 
okunmasi esnasinda ortaya gikan bir "okuma dili"nden 
bahsetmek miimkiin olabilmektedir. Viguier'in Elemens 
de la langue Turque (1790) isimli eserinde verdigi su 6r- 
neklerin mukayesesi, konusma dilinin ses diizenindeki 
fark ile okuma dili'nin ses diizenindeki farki aqikqa gos- 
terir: 4 

Okuma diline gore: Kibir gSfnilunden xayinlik tu- 
tan ademde Allah nazari olmaz. Tann daima kendii nza- 
si ile korkusi ile olan kimselere merhamet ider. Diinya 
mali ile kibirlenen kendini zengin sanur, heniiz xarab ol- 
mis xaberi yok, Allah'den ayrilmis. 

Konusma diline gore: Kibir goyniinden hayinnik 
tutan ademde, Allah nazari olmaz; Taiin daima kendi ri- 
zasiyla, korkusuyla olan kimselere merhamet eder. Diin- 
ya maliyle kibirlenen, kendini zengin sanir; heniiz harab 
olmus haberi yok, Allah'dan ayrilmis. 

Okuma diline gore: Allah yoline can viren eziyyet- 
lerine sabr ii tehammiil iderse doste vasil olur soz ile soy- 
leyiib ozinde olmazsa ol adem Allah'e vasil olmaz. 

Konusma diline gore: Allah yoluna can veren, eziy- 
yetlerine sabn tehammiil ederse, dosta vasil olur. Soz iile 
soyleyib, oziinde olmazsa, ol adem Allah'a vasil olmaz. 

Muallim Naci'nin IstilaMt-i Edebiyye'sinde kafiye 
bahsinde yaptigi aciklamalar, siirde boyle bir aynmin 
gozetildigini gostermektedir. Buna gore, mesela Ne- 
dim'in bir siirinde gegen tenhada/sahrada/amade kelime- 
leri birbirine kafiye olabilir ve fasih kimseler bu gibi ke- 
limelerdeki kalm siradan da bulunma hali eklerini ince 
iinliilu (tenhade/sahrade/amade seklinde) telaffuz ederler. 
Yine aym yerde yazar soyle demektedir: 
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"Azmizade Haletfnin 
Sen idin kiilbe-i ahzana koyan Ya'kubi 
Ayinp Hazret-i Yiisuf gibi goz nunndan 
Getirip ask-i ilahiyi goniil hanesine 
Kapidan bakdirayim ey gam-i diinya seni ben 
kitasindaki "dan" edatini da "ben" gibi fetha-i hafife 
(e iinliisii) ile okumak icin bir mani yoktur. Hatta asla mu- 
vafik olan da bu surettir. Fesahat ehli "nunndan" demeye 
"nurinden" demeyi tercih eder. Bununla beraber "candan, 
canandan" gibi "dan"m fetha-i sakile (a iinliisii) ile telaffu- 
zu fesahatin geregi olan yerler buna kiyas olunmaz." 5 

YAZI 

Yazi, Arap alfabesi temelli olup, bundan Farsca icjn 
uyarlanmis olan pe ve ce harfleri de alfabeye dahildir. 
Arapca ve Farscada bulunmayan genizsi n sesi icin bas- 
langicta kaf-i Farisi veya iic noktali kef kullanilirken son- 
radan bundan vazgecUmis, 
soz konusu ses de kef ile 
gosterilmistir. 

Unliilerin gosteril- 
mesinde de 16. yiizyildan 
itibaren bir standart olus- 
mustur, denilebilir. Keli- 
me basindaki /a/ ve Idler 
elifle gosterilirken kelime 
iginde /e/'lerin yazilmama- 
sj, kelime sonunda ise /a/ 
sesi igin elif veya giizel he, 
Id sesi igin giizel he kullanilmasi yerlesmistir. Kelime 
basindaki hi, hi iinliileri elif+ye ile yazilirken hi, lot, 
/u/, /ii/ iinliileri elif+vav ile yazilmis; birinci hecede de 
bu iinliilerin yaygin olarak ye ve vav ile gosterilmeleri 
yerlesmistir. imlada baslangicta, kelime sonundaki dar 
iinliiler (1, i, u, ii) yazilmayip hareke ile gosterilebilirken, 
sonradan bunlarin mutlaka vav veya ye ile yazilmasi stan- 
dartlasmistir. 

Bir 50k ekin yazihsi, istisnasina az rastlanacak bir 
yayginlikla standartlasmistir. Bunlar arasinda ismin hal 
eklerini, iyelik eklerini, kimi yapim eklerini, bildirme ve 
zaman eklerini sayabiliriz. Hatta bu eklerin yazihslan, 
alfabenin 1928'de degistirilmesine kadar, aslinda soyle- 
nisleri farkh da olsa korunmustur. 




Ortak alfabe sistemi kullanilan Arapca ve Farsca'dan 
alinan kelimelerin imlalarmin zaman zaman sorun teskil 
ettigi bilinmektedir; zira bu dillerden alinan ve Tiirk- 
ce'nin ses diizenine uydurulan kelimelerin bu yeni sekil- 
leri halk arasinda, konusma dilinde yayilirken, asli imla- 
lari medresedeki egitim yoluyla siirekli olarak yeniden 
ogrenilmekte ve bir catisma dogmakta, alinti kelimeleri 
konusma dilindeki gibi yazan katipler cahil addedilmek- 
te, kimi zaman resirn ve hukuki beige iiretimi siirecinde 
de sorunlar ya§anabilmekteydi. Alinti kelime ile orijinal 
imla arasindaki bu farkhlik, Kemalpasazade ve Ebussuud 
Efendi'den beri "galatat defterleri"nin ortaya gikmasina 
yol agmistir. 6 Bilhassa Ebussuud Efendinin kiicuk risalesi 
tarn bir imla kilavuzu mahiyetinde olup, sadece Arapca 
Farsca kelimeleri degil, Tiirkce kelime ve ekleri, Sirpca, 
Rumca gibi dillerden alinan kelimeleri de icermektedir. 
Bu doneme ait Arap harfli olmayan Tiirkge metinler 
de vardir. Bunlar ce§itli se- 
beplerle Batili miitercim- 
ler, seyyahlar, din adamlan 
vs. tarafindan iiretilmis 
olup Latin, Grek, Kril, Er- 
meni vs. alfabeleriyle yazil- 
mi§lardir. Bunlardan bil- 
hassa Tiirkce'yi ogretmek 
icin yazilmis, olanlann, 
Tiirkgenin 0 giinkii ses ya- 
pisini Arap harfli metin- 
lerden daha agik bir sekil- 
de gostermektedir. "Transkripsiyon metinleri" denilen bu 
metinlerin her birinde, Tiirkcenin seslerini gostermek 
icin ayn bir imla sistemi uygulanmistir. Bilhassa ses 
uyumlanni takip edebilmek igin bu metinler, essiz ve 
vazgecilmez kaynaklardir. 7 

SES BiEGiSi 

Ses bilgisi (fonetik ve fonoloji) seviyesinde ele ala- 
cak olursak, Tiirkiye Tiirkcesinin gelisim cizgisinde, Os- 
manh Devleti'nin hakimiyet yillanna ozel bir onem atfe- 
demeyiz. Bu agidan bakacak olursak Tiirkiye Tiirkce 'sini 
iig doneme ayirabiliriz: 

a) Eski Tiirkiye Tiirkgesi 

b) Orta Tiirkiye Tiirkcesi 

c) Yeni Tiirkiye Tiirkcesi 
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Eski Turkiye Tiirkce'si donemi, (elimizdeki metin- 
lere gore) baskngicim 1 3 . yiizyda kadar gotiirebilecegi- 
miz ve 16. yiizydin ortalarma kadar siiren bir donemi 
kapsar. Bu donemin en belirgin ses diizeni ozelligi, dudak 
uyumunun (labiyal harmony) bulunmayi§idir. Eski Turk- 
ey doneminde uyumlu olarak tespit edilen kimi ekier, sa- 
dece yuvarlak iinliilii olurken, kimi ekler de sadece diiz 
iinliilii olarak kullamlmaktadir. Bu donemin bir baska 
ozelligi, birinci hecedeki lil iinliilerinin durumudur: di- 
mek, itmek, virmek... gibi. Unsiiz benzesmesi a^isindan 
ise bilhassa Idl ve Id sesi tafiyan iinsiizlerle baskyan ekle- 
rin oteki Turk §ivelerinde uyumlu sekilieri goriiliirken, 
daha 50k /d/'li sekillerinin kahplasmaya ba§lamasidir. 

Orta Turkiye Tiirkce'si ise dudak uyumu agisindan 
bir gegis, donemidir. 16. yiizyilin orcalarindan 18. yiizyi- 
lm baslarina kadar siiren bu donemde, bir onceki donem- 
de uyumsuz olan eklerin uyuma girmeye ba§ladigini veya 
her zaman yuvarlak olan bir ek unliisunun bu sefer diiz 
iinliilii olarak kullanildigini gormekteyiz. Bu donemin 
fonolojik yapisiyla ilgili bilgileri, esas olarak "transkripsi- 
yon metinleri"nden elde etmekteyiz. Bu metinler Tiirkce- 
yi Latin, Grek veya Kril gibi alfabe sistemleriyle tespit 
edip kalipla$mi§ imlanin sinirlayiciligma bagli olmadik- 
lanndan, konu§ulan dilin ses diizenini aktarmakta, geli§- 
meleri bize gostermektedirler. Bunun yam sira Evliya (Je- 
lebi Seyahatnamesi gibi sik sik standart imlanin disina 51- 
kan Arap harfli metinlerden de "transkripsiyon metinle- 
ri'ninkine uyan verilerin gikmasi, geci§ donemi ile ilgili 
fonolojik bilgilerimizi giickndirmektedir. 8 

Yeni Turkiye Tiirk^e'si, yakla§ik olarak 18. yiizyd- 
dan itibaren baslatilabilir. Bu yiizyddan itibaren dudak 
uyumu sisteminin artik tamamiyle yerle§tigini, ekleme- 
deki iinlii sisteminin bugiinkiine yakin olarak gercekle§- 
tigini, yine "transkripsiyon metinleri"nin ve kimi Arap 
harfli Osmanh metinlerinin yardimiyla anlamaktayiz. 
Ancak sunu da ifade edelim ki, Osmanh metinlerinin 
pek gogunun imlasi standartla§mi§/kahpla§mi§ imlaya 
uyduklan igin bu gelismeyi goze gostermezler. 18. Yiiz- 
yddan itibaren "transkripsiyon metinleri'nden tespit 
edilebilen orneklere gore, belli ba§li eklerin fonolojik du- 
rumlan a§agida verilmi§tir. Bunlarm esas olarak konu§- 
ma dilini, fonolojisini aksettirdiklerini bilmek gerekir; 
zira pek az Arap harfli metinden bu eklerin durumu tes- 
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pit edilebilmekte olup bircok ekin 1928'de alfabenin de- 
gi§tirilmesine kadar uyumsuz olarak yazdmasina devam 
edilmisti. 

Yapim ekleri 

+lik, +lik, +luk, +liik: eylik, delilik, giinliikdur, 
dogruluk 

+li, +li, +lu, +lii: adh, ath, yiirekli, gozlii, sulu 
+siz, +siz, +suz, +siiz: anasiz, giine§siz, kolsuz, gol- 

siiz 

+ci, +ci, +cu, +cii: ekmekci, yolcu, biigucii "biiyii- 

cu 

+cik, +cik, +cuk, +ciik: ayacik, devecik, koyuncuk, 
kuyucuk 

Hal ekleri 

+(n)ift, +(n)in, +(n)ufi, +(n)un: elin, ayagin, bunun, 
dordumiiziin 

+(y)i, +(y)i, +(y)u, +(y)ii: bunu, burnu, kuyuyu, so- 

ziinii 

iyelik ekleri 

+(i)m, +(i)m, +(u)m, +(ii)m: ayagim, elimden, dos- 
tum, yiirudiigiim 

+(i)n, +(i)ii, +(u)n, +(u)n: ayagin, elinden, koyunu- 
na, yiiriidiigiin 

+si, +si, +su, +sii: ayagi, eli, birisi, borcu, oglu, yii- 
rudiigii 

+(i)miz, +(i)miz, +(u)muz, +(ii)miiz: ayagimiz, eli- 
miz, ku§umuz, dordiimiiz 

+(i)niz, +(i)hiz, +(u)nuz, +(u)hiiz: ayagimz, evleri- 
fliz, yiiruduguniiz 

Fiil yapim ekleri: 

-(i)r-, -(i)r-, -(u)r-, -(ii)r-: bitirir, gechir, yatirmak, 
doyurdur, dii§iirur 

-dir-, -dir-, -dur-, -diir-: afidinr, yedirmek, doldu- 
rur, okutdurur 

-(i)§-, -(i)§-, -(u)§-, -(ii)§-: yeti§ir, bulu§urum, gorii- 
§uriim 

-(i)n-, -(i)n-, -(u)n-, -(ii)n-: bilinmek, gezinir, gorii- 
niir, soyunur 

-(l)l-, -(i)l-, -(u)l-, -(ii)l-: atjilir, sevildi, bozulurum, 
ortiiliir 
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Zaman ekleri: 

-dim, -dim, -dum, -diim: aldim, istedim, sevdim, 
gordiim, vurdum 

-din, -difl, -dim, -dun: aldifl, etdin, vardin, yiirii- 
diifl, vurdun 

-di, -di, -du, -dii: gordii, kovdu, oldu, vurdu, yiirii- 

dii 

-duk, -dik, -duk, -diik: ba§ladik, ya2dik, verdik, 
gordiik, okuduk 

-diniz, -diftiz, -dufiuz, -diiniiz: yaraladiniz, severdi- 
fiiz, verdiniz, gordufiiiz 

-mis, -mis, -mu§, -miis: etmis, sevmi§, d6gmii§, 
gormiis, yuriimiis 

-lyor, iyor, -uyor, -iiyor: duruyor, goriiyor, yiiriiyor 

-lr, -ir, -ur, -iir: alir, bilir, cagirir, gezinir, ogredir, 
vurur, siiriinur 

-iff, -in, -ufi, -tin: gelin, verin, sevin, gortin, doldu- 

rufi 

-lniz, -ifiiz, -uriuz, -tintiz: gecmiz, veriniz, goriintiz, 
vuruiiuz 

-sin, -sin, -sun, -sun (emir): etsin, sevsin, olsun, 
vursun 

-ahm, -elim: analim, olahm, sevilelim, vuralim 
Zarf-fiil ekleri: 

-ip, -ip, -up, -tip: bakip, gikip, yaralayip, duyup, 

olup 

Bildirme ekleri: 

+dir, +dir, +dur, +diir: boyledir, degildir, nerede- 
dir, budur, yokdur 
§ahis ekleri: 

+im, +im, +um, +iim: acanm, aranm, alirim, dii- 
stirtirtim, ytirtirtim 

+sin, +sin, +sun, +siin: acarsin, alirsin, etmeyor- 
sun, okumussun, vurursun 

+iz, +iz, +uz, +iiz: ederiz, eririz, okuruz, oluyoruz, 
okurumusuz, gortirtiz 

+simz, +siniz, +sunuz, +suntiz: erirsifliz, gorsefiiz, 
gormti§stintiz, okuyorsufiuz vs. 



iSiMVEFHl, £EKiMI 

Isim ve fiil ^ekiminde yapi bilgisi alanmda esasli 
degismeler olmamakla birlikte kullammdan dti§en, kul- 
lanima giren, ses bilgisi agisindan degisiklige ugrayan 
gekiller vardir. 

.Bildirme eki -turur>-durur 17. yiizyildan iribaren 
(dal ve n ile) yazili§i kalipla§mi§ olmakla birlikte dil ve 
dudak uyumuna bagli olarak -dur seklindedir. -durur 
§ekli ise bir sure daha nazim dilinde vezni doldurmak 
igin gerektiginde kullanilmi§tir. 

Eski Tiirkiye Tiirkce'si devresinde kullanilan birin- 
ci sahis zamiri menseli sahis eklerinin 
+van/+ven>+in/+in ve +vam/+vem>+am/-em seklinde 
gelistigini bilmekteyiz. +in/in seklinin agiz ozelligi ola- 
rak kullanimi azalirken +am/+em §ekli yaginlik kazan- 
misnr. Ancak 18. yiizyildan itibaren bunun dar tinltilti 
ve dudak uyumuna bagli sekillerinin giktigmi soyleyebi- 
liriz: olurvan>olunn/oluram>olurum, gelirven>geli- 
rin/gelirem>gelirim vs. 

Eski Tiirkiye Ttirkcesinde baslangigta ozel bir §im- 
diki zaman eki yok iken zamanla yon- fiilinin "stirekli- 
lik" ve "i§in ve olusun su anda gergeklesmesini" ifade 
eden bir yardimci fiil gibi kullanilmaya basiamasiyla ay- 
n bir zaman eki ortaya gikmisur: geleyorir, gideyorir vs. 
Zamanla bu ek de -tipki -durur>-dur gibi- benzer hece- 
lerinin eriyip dtismesiyle -yor halini almistir. Gtintimtiz- 
de bu ek dil ve dudak uyumlanna baglanmamaktaysa da 
kimi transkripsiyon metinlerinin verilerine gore bunun 
en azindan Istanbul agzinda -yur/-yiir sekilleri de ortaya 
c,ikmis,tir: geliyiir, oluyur vs. gibi. 

-makta/-mekte §ekli de belirgin, su anda olmakta 
olan is ve oluslan anlatmak icm kullanilan eklerdendir. 
Bu ekin mesela Evliya (Jelebi Seyahatnamesinde yaygin 
bir kullanimi vardir. 

Gelecek zaman teskili esas olarak -isar/-iser eki ile 
te§kil olunmaktaydi. 

-(y)isarvan, -(y)isann 

-(y)isarsin 

-(y)isar 

-(y)isaruz 

-(y)isarsiz 

-(y)isarlar 
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Kimi eserlerde her ne kadar -acak/-ecek sifat-fiil 
ekinin bir gelecek zaman eki gibi kullanildigi goriilse de 
bunun yayginlasmasi 16. yiizyd basindan itibaren ol- 
mustur. Bu donemden itibaren -(y)isar gelecek zaman 
ekine arkaik bir unsur olarak kimi metin aktarimlarinda 
rastlanir. 

Emir ve istek cekimi baslangicta ayn iken son do- 
nemde birbirine karismi§, bunda kimi eklerin kullamm- 
dan diismeleri yol acmistir. 

istek emir 
al-a-m al-ayim 
al-a-sin al, algil 

al-a al-sin 
al-a-vuz (al-a-yuz) al-alim 
al-a-siz, al-a-smiz al-in, al-iniz 

al-a-lar al-sinlar 
Istek (geni§ zaman, gelecek zaman, sart gibi) ceki- 
minde kullamlan -a ekinin kullanim alani gittikce dara- 
hrken, emir ekleri istek ve emir ifadelerini birlikte kar- 
silamaya baslamis, bu arada -gil/gil eki de kaybolmustur. 

S6Z DiziMi 

Tiirkcenin isim ve sifat tamlamasi yapisi, ayni ku- 
rulus ile giiniimiize kadar devam etmistir. Bilhassa isim 
tamlamasi yapisinda goriilen bir hususu burada zikret- 
mek gerekir. Ozellikle yer isimleri soz konusu oldugun- 
da, tamlanan unsurun iizerine getirilen iyelik ekinin 
(tamlama ekinin) diisebildigi gozlenmektedir. Giinii- 
miizde artik yerlesmis bulunan Topkapi, Kadikoy, Fener- 
bahce, Galatasaray gibi isim tamlamasi yapisindaki yer 
adlarmin bu sekillerinin, birkag yiizyil once olustugu an- 
lasilmaktadir (bk. Evliya Gelebi Seyahatnamesi). 

Tiirkce metinlerde Farsca ve Arapca isim ve sifat 
tamlamalari da kullanilmistir. Ancak bunlardan Arapca 
olanlanmn kullanimi, kimi makam ve mevki isimleriyle 
ve kitap adlanyla sinirli kalirken, Farsca isim ve sifat 
tamlamalari oldukca yaygin bir sekilde kullanilmistir. 

Farsga terkipler, esas olarak Arapca ve Farsca yapili 
kelimeler arasinda kimi morfolojik denkliklere bagli ola- 
rak kullanilirken, kimi zaman Tiirkce, Yunanca ve son za- 
manlarda baska Bati dillerinden alinma kelimelerle de ku- 



rulmustur: aga-yi merkum, efendi-i mezkur, el^i-i muma- 
ileyh, sancag-i serif, otag-i hiimayun, ordu-yi hiimayun, 
fabrika-i hiimayun, komisyon-i all, bank-i Osmani vs. 9 

Farsca isim ve sifat tamlamalari tig, dort, bes... un- 
surdan olusabilmekle birlikte, iigten fazla unsurla kuru- 
lan tamlamalar son donem belagat kitaplannda za'f-i te- 
lif olarak degerlendirilmistir. Buna ragmen bilhassa ede- 
bi metinlerde altih, yedili unsurlarla kurulmus tamlama- 
lara sikhkla rastlanir. Burada bir ornek olmak iizere Na- 
bi'nin Tuhfetii'i-Haremeyn'inden bir ciimle ile yetinece- 
giz: "... resm-i masnu' ve tarh-i matbu'i sikest-aver-i en- 
daze-i asuman-peyma-yi efkar-i dur-bin-i miihendisan-i 
mzgardir." 

Arapga tamlamalar cok sik kullanilmamis olmakla 
birlikte, lafzi izafetler hem Tiirkce hem de Farsca yapili 
tamlamalarda sikca kullanilmistir. Bu yapidaki kelime 
gruplari, Farsca birlesik sifatlarla birlikte "sifat" fonksi- 
yonundadirlar. Farsca birlesik sifatlari ve Arapca lafzi iza- 
fetleri Tiirkce'ye isnat grubu veya birlesik sifat seklinde 
cevirmek miimkiindiir; mesela azimii'l-emel (emeli bii- 
yiik) veya (biiyiik emelli) seklinde gevrilebilir. 10 
sahra-yi vasiii'l-etraf (etrafi geni§ ova) 
lisan-i beligii'l-beyan (ifadesi diizgiin dil) 
devlet-i kaviyyii'l-erkan (esaslari giiclii devlet) 
kemse-i nadirii'l-misl (benzeri nadir kilise) 
padisah-i salifii'z-zikr (adi gegen padisah) 
ziyafethane-i amimii'n-neval-i muhterem (muhte- 
rem (ve) ihsani herkese olan ziyafet evi) 

Isim ve sifat tamlamalari, ashnda bir tek varligi 
gosteren ve ne kadar unsurdan olusursa olussun, gramer- 
ce tekil bir isim gibi islem goren kelime gruplaridir. Bu 
acidan ister iki, isterse daha fazla unsurdan olusmus ol- 
sun, Farsca yapili tamlamalar, herhangi bir cekim eki al- 
diklarinda, bu ek biitiin tamlamaya getirilmis olur. Yapi 
olarak en sondaki kelimenin iizerine getirilmis olsa da, 
bu ek anlamca son ekin degil, tamlamadaki "tamlanan" 
unsurun iizerine getirilmis olmaktadir. Asagidaki ornek- 
lerde tamlamanin asli unsurlari, yani tamlananlar alti gi- 
zili olarak verilmistir: 

sehr-i izmir+de>Izmir §ehrinde 
kanadil-i bi-siimar ile>sayisiz kandiller ile 
liva-yi din-i islam+i>islam dininin sancagi+ni 



KULTUR VE SANAT 



Farsca yapili bir tamlama, Ttirkce yapili bir tamla- 
manin hem tamlayan hem de tamlananini te§kil edebilir: 
(anasir-i muhtelife)nin (tezad-i menafi)i 
(ordu)nun zabitan (hey'et-i muhtereme)si 
Bu yapimn (ki'li birlesjk ciimle yapisiyla birlikte) 
Osmanli Tiirkge'siyle yazilmi§ metinlerin anlasdmasinda 
kilit noktasini te§kil ettigini soyleyebiliriz. Asli unsurlan 
daima sonda olan Tiirkcenin yapisina tamamen aykin bir 
unsur olan ki'li birlegik ciimlelerde, baska Hind-Avrupa 
dillerinde oldugu gibi ki'den sonra gelen unsur asli degil 
yardimci unsurdur ve ana cumlenin bir ozne, nesne, yer 
tamlayiasi, yiiklem ismi gibi bir unsum veya bu unsurla- 
rm niteleyicisi olmaktadir. Burada kisaca bu yapimn §ekil 
ozellikleri ile ilgili birkac hususu gdstermek isriyoruz: 11 

Yardimci ciimle ana cumlenin oznesi olabilir: Yakin 
olmistur ki miiteveccih olavuz bir tarik-i as 'aba "Bir ta- 
rik-i as'aba miiteveccih olmamiz yakin olmu§tur" 

Yardimci ciimle ana cumlenin nesnesi olabilir: ...an- 
da dahi fikr itmezler ki n'eylerler, n'iderler "...orada dahi 
ne eylediklerini, ne ettiklerini fikr etmezler" 
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Yardimci ciimle ana cumlenin yer tamlayicisi olabi- 
lir: Razi olur ki hakir ola surette, fakir ola gayette "suret- 
te hakir ve gayette fakir olmaga razi olur." 

Ki'den sonraki unsur, yani yardimci ciimle, cumlenin 
unsurlanndan birini de niteleyebilir. Mesela su ciimlede oz- 
neyi nitelemektedir: Bir dost bulunmaz ki merhamet ide 
ve bir mal bulunmaz ki menfaat ide "Merhamet edecek bir 
,,dost bulunmaz ve yarar saglayacak bir mal bulunmaz". §u 
jsrnekte ise yardimci ciimle, yiiklem ismini nitelemektedir: 
Ol bir Kadirdiir ki kemal-i kudreti ile sakk eylemi§tiir 
subh-i viicudj gasek-i ademden. "O, kemal-i kudretiyle 
subh-i viicudu gasek-i ademden sakk eylemi§ olan bir Ka- 
dir'dir"; Sevmediigiim beniim gol diinyadur ki anun karan 
yok. "Benim sevmedigim, karan olmayan diinyadir." 

Bu yapi, Osmanli Turkce'sinin her doneminde yay- 
gin olarak kullanilmi§tir. Aslinda Tiirkcenin yine baskn- 
gi^tan beri bu yapimn i§levini kar§ilayacak fiil grubu, si- 
fat-fiil grubu, zarf-fiil grubu yapilan olmakla birlikte, 
Farsca §eklin boylesine yayilmasi, edebiyat iizerindeki 
Farsqa tesirinden kaynaklanmi§ olmalidir. 
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OSMANUDA ESPERANTO 

-IEK YAPMA die "bAeeybeeen"- 

IEK YAPMA DIEIN KURUCUSU MUHYI-t GUE§ENI 



DR. MUSTAFA KO£ 
ISTANBUL UNlVERStTESi EDEBtYAT FAKOLTESl 



y apma dil cahsmalan uluslarasi bir nitelik ta- 
yf §iyarak kiiltiirler ve diller arasindaki engelle- 
*— ^ ri asmak ve dim, mistik bilgilerin aktanlma- 
sinda mensuplar arasinda gizli-ac,ik bir ileti§im saglamak 
amacindadir. Insanlann sinirli sayida vokabiilerle giinde- 
lik intiyacknni giderebilmesi, Bati'da belirli bir soz var- 
ligina dayanan, mannkli kurallarla olusmrulan bir dilin 
diller arasinda ileti§imi saglayabilecegi dii§uncesi, ancak 
1887'de pratige donii§tu. Sayisi 500'ii asan yapma diller 
arasinda Esperanto (Roman dillerinden yararlanilarak 
olu§turuldu), Esperantonun yalinla§tinlmasiyla Ido (ge- 
listirenler: L. Couturat ve L. Beauf- 
ront), Occidental (1922'de E. de 
ilahl), Ingilizceye dayanan Volapiik 
(1880'de J. M. Schleyer) ve Inter- 
lingua (Uluslarararasi Yardimci Dil 
Dernegi'nce benimsendi) en 50k ta- 
ninanlaridir. 1887'de Polonyah goz 
hekimi L. L. Zamenhof tarafindan 
icad edilen Esperanto, 1908'de ku- 
rulan Esperantoyu Gelisurme Ku- 
rumu'nun (Universala Esperanto 
Asacio) cahsmalan, her yil toplanan 
Diinya Esperanto Kongresi (Cong- 
res Mondial de I'Esperanto)- sayisiz 
kitap ve periyodik yayinlarla diin- 
yada 5 milyon dolayinda insanin 
konu§tugu ve ileti§im kurdugu bir 
dil haline geldi. Osmanli'ya kisa sii- 



rede intikal eden bu dil hareketinin icadindan 20 yil gec,- 
meden sozliigunii ve gramerini yazan A. Fevzi'yi (Esperan- 
toca-Turk^e Kamus, Bagdat 1907) ilki Paris'te, sonuncusu 
Istanbul' da 1910'da basilan tic, kitabiyla Aydono Regno 
takip etti (Esperantonun Ilk Derslerinin Osmanh Lisanma 
Terciimesi-Fundamento ve Esperanto; Lisan-t umumi Esperanto, 
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Yapma dil galismalarinin Batida 19.yiizyilin ikinci 
yansinda somut orneklerini vermesine kar§in 16. yiizyilda 
ses bilgisi, yapi bilgisi, sozdilimi ve sozliigii bir Osmanh 
Turku tarafindan tespit edilen yapma dil ne yazik ki dil ta- 
rihi cali§malarinda bile layik oldu- 
gu degeri gormedi. Akademik cev- 
relerde dahi yapma dil kavrami 50- 
gunlukla Esperanto ve Zamenhof u 
cagris^tirirken Osmanh doneminde 
Muhyi-i Giil§em'nin ve onun geli§- 
tirdigi yapma dilin (Baleybelence) 
bilinmemesi Osmanh kiiltiir tarihi 
agisindan biiyii bir eksikliktir. Os- 
manh tarihini neredeyse fetihler ta- 
rihine siki§tiranlar, baki§lanm de- 
giftirdiklerinde, aramak istedikleri- 
ni degil de var olani gormeye ba§la- 
diklarinda dilinden shrine bir yigin 
yeni hususiyetin farkina varacaktir. 
Ilk grameri, ilk sozliigii Muhyi-i 
Giil§em isimli Edirneli bir Tiirkiin 
kaleminden gikan ilk yapma dil Os- 
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manlimn az bilinen olaganiistii bulu§larmdan birisidir. 
Muhtemelen Muhyi-i Giil§em bir Turk degil de Batili ol- 
saydi en az iiniversite seviyesindeki her Turk genci mutla- 
ka ismini duymu§ olacakti. 

Muhyi-i Giil§eni'nin Tiitkce yazdigi Kavdid-i Bdley- 
belen ve Masddtr-i elsine-i erbaa adli iki eserinden birincisi 
heniiz bizde Tiirkoloji cali§malarimn ba§lamadigi 1813 te 
Silvestre de Sacy tarafmdan, Fransiz imparatorluk Kiitiip- 
hanesi'ne intikal eden yazmalann tanitildigi Notices et 
Extraits des Manuscrits de la Bibliotheque Impeeriale 'in . 9- 
cildinde "Kitab asl almaqasaid wa fast al marasid, Le Capi- 
tal des Objets Recherches et Le Chapitre des Choses Attendues ou 
Dktionnaire de 1'ldiome Balabalan" baflikli makaleye konu 
edildi. Bugiine kadar farkedilmeyen metin iizerindeki bu 
ilk calismada M. Rouseau'nun Bagdat'ta hususi bir kii- 
tiiphanede "balaban-lisanii'l-Muhyi" adli bir dilin sozlii- 
giinii buldugunu, soz konusu eserin "Aslu'l-makasid ve- 
Faslu'l-marasid" ba§ligini,ta§idigini, o sirada istanbul'da 
bulunan Hammer'e yazmayi tanitici bilgilerle ilk sayfasi- 
nin bir kopyasini gonderdigini ve Hammer'in kendisine 
bir mektupla durumu aktardigini belirtiyordu. Daha son- 
ra, Imparatorluk Kiittiphanesi'nin Dogu Yazmalan ara- 
sinda yazmamn bir niishasini (Manuscrits Persan de la 
Bibliotheque Imp£riale, no. 188) bulan Sacy metnin igin- 
den secmeler yapmak suretiyle dilin niteligini anlatmaya 
gahfti. 

Hammer'in "Dogu Kabalisitlerince uydurulduysa 
Asya halklannin arasinda bu dille yazilmi§ bir yigin ese- 
rin bulunabilir" dedigi eseri miiellifi ve dilin mucidi bu 
oryantalistler tarafindan bilinmiyordu. Biryiizyili askin 
siire sonra Bursali Mehmed Tahir, Osmanh Miiellifleri 'nde 
'Muhyi' mahlasli Muhammed Muhyiddin Giil§eni'nin 
"Bali Belen" ismiyle ve duyulmami§ bir tarzda, biiyiik 
boy bir Tiirkge liigati olduguna ve Tiirkgenin liigat ve ke- 
limelerinin tiiremesi ile me§gul kimselerin mutlaka gor- 
mesi gerektigine i§aret ediyordu. Eseri degerlendirirken 
kullandigi "Tiirkce liigati" ifadesi biitiinii anlatmiyordu. 
Anla§ilan Mehmed Tahir cali§manm i^erigini tam olarak 
kavramami§ti. 

1966 'da Midhat Sertoglu Hayat Tarih Mecmuasi' nda 
"Ilk Milletlerarasi Dili Bir Tiirk icat Etmifti" makalesin- 
de, Muhyi' nin kisa bir biyografisini verdikten sonra eline 
gecen bir niishadan bu dilin basit gramer kurallarim gos- 
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tererek "Balibelen Dili Diinyanin ilk Esperantosudur" te- 
zini agikhkla ortaya koydu. Son olarak Tahsin Yazici, Me- 
ndkib-i tbrdhim-i Gulseni ve §emleli-zdde Ahmed Efendi §ive- 
i Tarikat-i Giilseniye califmalannda miiellifinin geni§ bir 
biyografisiyle boyle bir dilin varhgini Misir'daki bir yaz- 
maya gore tespit etti. Ilgili yazmamn mikrofilmi halen 
bendedir. Qah§malarin dil cephesi 1813'ten beri ilmi bir 
makale konusu olmadi. ilk ilmi makalenin varligi da filo- 
loji diinyamizda muhtemelen bilinmemektedir. 

Dili Ke§feden Muhyi-i Gul§eni (Edirne 1528-Kahire 
1605) kendisini "Muhammed b. Fethullah b. EbiTalib el- 
Edirnevi e§-§ehir bi-Muhyi-i Misri min fukarayi'§-§eyh 
Ahmed b. ibrahim-i Giilfeni" kiinyesiyle tamtir. Dedesi, 
§iraz'da ticaretle ugra§irken Akkoyunlu valisi Sufi Halil'in 
zulmiinden kagip Kazvin'e yerle§en, ancak burada Kizil- 
ba§larca oldiiriilen Ebu Talib; babasi, doneminin ileri gelen 
alimlerinden ekmekcizade diye de bilinen Fethullah Efen- 
di'dir. Annesinin adi §erife Hanim, karde§i ise 1606'dan 
I6l3'te azline kadar ba§defterdarhk gorevinde bulunan 
Ekmekcizade Ahmed Pa§a'dir. Muhyi Efendi, dedesinin ol- 
diiriilmesi iizerine Edirne'ye yerlejen babasinin yaninda 6g- 
renimini tamamladi. Bayezid Medresesi'ne devam eden 
Muhyi, Muhyiddin Arabi'nin Ftisusu'l-hikem'i yamndayken 
Edirne Selimiye Camii'nde Fiisus'u buldugu yerde yaktir- 
masiyla ve Giilseniler hakkinda takibat yaptirmasiyla iinle- 
nen Edirne kadisi Civizade'nin emriyle, bu kitabi yaninda 
bulundurdugu icin hapsedildi. 

istanbul'da tarih dii§iirmekteki maharetinden dola- 
yi kendisine "sahib-i tarih" diyen §eyhiilislam Ebussuud 
Efendi'nin ve Muhyiddin Karamani'nin sohbetlerine de- 
vam etti; yiiksek Farsga bilgisinden hareketle kendisini 
"Kiiciik Acem" adiyla oven Kapi Agasi Haydar Aga'nin 
evinde sik sik bir araya gelen devrin ileri gelen Zati, Se- 
habi, Fethullah Arif Qelebi gibi §air ve alimlerle arkada§- 
lik kurdu. Bagdat seyahati sirasinda Kiibrevi tarikatina 
intisap eden Muhyi hac donii§u ugradigi Misir'da iinlii 
Giil§em §eyhi ibrahim Giil§eni'nin oglu ve halifesi Ah- 
med Hayali Efendi'ye baglanarak Giil§eni oldu. Sirasiyla 
iki kizina damat ve kendisine halife olan Muhyi Efendi 
iki yiizii askin eserlerinin biiyiik kismini burada yazdi. 
Mezan Misir Giil§eni Dergahi'mn haziresindedir. 

Muhyi dili icat etme sebebini esetinin giri§inde "Se- 
lim'in oglu Sultan Siileyman'in oglu Sultan Selim'in tahta 
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ciktigi 973/1566 tarihinde Misir'da irfan sahiplerinin mur- 
§idinin giizel irsadi ve insanlann ve cinlerin peygamberinin 
yardimiyla Allah Teala'mn dergahindan "Ey rabbimiz, re- 
sullerin vasitasiyla bize soz verdiklerini ver, kiyamet giinii 
bizi alcaltma. Hig §iiphesiz sen soziinde duransin" ayetinin 
kaqiligina mazhar olduktan sonra hakkani ilimleri ihsan 
eden ve rabbam hakikatleri bagishyanin gizli hazinesinde- 
ki ilimlerden halkin kullandigi dillerin dismda daha once 
bircok ilmin yazilmasma ve anlatilmasina imkan verecek 
yeni bir dil talep ettim. Nitekim arzu oku hedefine ulasn, 
bilgide olan hakikat ortaya gikti" ifadeleriyle anlatir. O, 
Baleybelen dilini icat etmekle oguniir, daha once kimsenin 
boyle bir dil meydana getirmedigini, bunun kendisine na- 
sip oldugunu sik sik vurgulamaktan geri kalmaz: 

Dahi bir mustakil dil hldum icdd 

Bir ddem kilmak olmaz eyle biinydd 

Idiip derc anda Tiirki Farisi hem 

Arab uslubi iizere oldi muhkem 

Olup Baleybelen nam ol lisdna... 

(Kegf-i §ehr-i Iman) 

Kiiciik hacimli risalelere 
boldiigii eserin birinci risalesinde 
eserin telif sebebi uzun uzadiya 
anlatihr. Emir (Jelebi Efendi'nin 
ricasiyla kaleme alinan §erbu"l- 
emsileti ve Tecdidu' d-defatir adli 
ikinci risale iki kisimdan olusur. 
Birinci kisim "emsiletii'l-muhteli- 
fe"yi icerir. Masrarlar, erken ve edil 
gen sifar-fiiller, zaman cekimleri, fiil- 
den tiireme isim ve sifarlar Tiirkceyle 
karsila§nnlarak anlanhr. Ikinci kisim "em- 
sile-i murraride" bashgini tasir. Fiil cekimleri, 
gatilar kisaca islenir. (Jivizade'nin isregiyle yazildigini 
soyledigi iigiincu risalenin adi Bunydd-i ulum ve Ldyik-i fii- 
um'dm. Etrirgen ve doniislu catilar ve yapi bilgisi verildik- 
ren sonra fiillerdeki mana inceliklerini gosteren ekler ay- 
rintili sekilde gosrerilir. Kazasker ve Nakip Efendi dedigi 
bir kimsenin istegi iizerine yazdigim belirtrigi dordiincii 
risalenin adi Sarfu'l-viicutitut. "Kavaid-i sarfiyye" bolii- 
miinde yapi bilgisi verilir. Fiiller iinlii sayilanna gore sinf- 
landinhr, ses degi§iklikleri gosterilir. Oglu Muhammed 
Gaybi'nin ricasiyla yazilan be§inci risalede zamirler i§lenir. 




Altinci risale sozdizimini konu edinir. Yedinci risale "Asl- 
i m'ani" adini ta§ir ve boyle devam eder... Toplam 38 va- 
rak tutan bu eserin dismda Masddir-i elsine-i erbaa adiyla 
bir sozliik hazirlar. Meydana gerirdigi yeni dilin Tiirkce, 
Arapga ve Farsca kar|ihklanyla verdigi sozliigiinde 392 
Farsca masrarlar ilk harflerinin iinlii degerlerine gore alfa-; 
berik bir diizenle ve Tiirkge, Arapca ve Baleybelence sira- 
lamasiyla karsiliklan diizenlenir. Muhyi Efendi, liigarmi 
Lisdn-i Muhyi ve Baleybelen adini verdigi dilin sozliigiinii 
ogullan Muhammed, Musrafa, Ahmed ve Hasan Ali'nin 
kolay ogrenmesi icrin yazdigim belirrir. Toplam 5 varak ru- 
tan eserde yer almayan bir yigin masrar ilk ana merindeki- 
lerle bir araya geririldiginde sayica hayli kabank bir liste 
akar: 

Agnmak, saham, derd-kerden, veca'; an olmak, 
magam, pak,§iiden, selamer; armak, hacam, 
remy, endahren, geynemek, §ekem, hari- 
den, mazag; dinlenmek, bensem, ara- 
miden, rahar; ekmek, mepem, ki§ren, 
zer'; gizlemek, habam, ihfa, niiften, 
icmek, hasam, a§amiden, siirb; 
inanmak, sadam, bariden, tasdik; 
korkmak, gamam, havf, tersiden; 
j mu§tulamak, yefem, be§aret, 
miijde-daden; oturtmak, ezem, 
kuud, ni^isren; rutmak, revem, 
ahz, da§ten; yitmek, kalam, ziya, 
gum-sude. 

Yapma dilin soz varhgi Tiir^e, Arap- 
ca ve Farsgadan esintiler ta§ir: alda- 
mak, aldam; katlanmak-katam; sag- 
mak-sagam; tammak-tamam; senciden 
(tartmak)-sencem... Bu yoniiyle Esperantoyu 
andiran dil onek, igek ve sonek icermesiyle esnek bir 
yapiya sahiptir. Arapcamn sozdizimine gore terrip edilir. 
Unluler sisteminde uzun seslere de yer verilir ve Osman- 
li alfabe sisteminin yapisindan kaynaklanan iinliilerin 
uzun ve normal ses degerleri belirtilmeye gali§ilir. Her- 
hangi bir agikliga meydan vermemek icm her iig dilin ifa- 
de imkanlanni olabildigince Baleybelen'de karsilamaya 
cali§an Muhyi, bunun genel bir yazi ve konusma dili ola- 
rak kabuliinden ziyade mistik bilginin anlatim araci ola- 
rak geliftirdigini ifadeden geri kalmaz. 1566-1574 arasm- 
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da yazilan eser, Muhyfnin cevresinde ilgi uyandirmis, ol- 
mali ki, risalelerin telif sebebini yakm dostlanmn istekle- 
ri iizerine yazdigmi belirtir. 

Anadolu Tiirkgesinin ilk grameri Bergamali Kad- 
ri'nin Muyessirefu'1-ulum'uada.a (1560) Ahmed Cevdet Pa- 
§a'mn Medhal-i Kavdid'ine (1851) kadar geqen siirede bir 
baska Tiirkce gramerin bir Tiirk tarafindan yazilmadigi 
sandiyordu. Oysa Muhyi-i Giilsenfnin eserini III. Se- 
lim'in tahta giki§ yilmda (973/1566) yazmaya baskdigi- 
ni, III. Murad'in tahta giktigi yd (98/1574) tamamladigi- 
m belirtmesine gore, Kadrfniri eserinden 14 yd sonra te- 
lifi biten Bati Tiirkcesi ikinci grameri atlanmi§tir. Ilk ca- 
li§manm, tasnif sisteminde ve terminolojisinde dayandigi 
temel yapimn Arapca olmasi sebebiyle, "kar§da§tirmali" 
nitelik ta§imasi tabiiydi. Muhyi'nin Liigat ve Kavdid-i 
Baleybelen'i Osmanli Tiirkcesi'ne ses diizeninde sozdizimi- 
ne kadar temas etmesi, Tiirkceyi Bergamali Kadrfden da- 
ha geni§ ele almasi itibariyla dil tarihimizde hak ettigi ye- 
ri almahdir. Muhyfnin dili baskalarinca kullamhp kulla- 
nilmadigini zaman gosterecek. Fransizcayi 50k iyi bilen 
Zamehof, Esperantonun gramerini yazmadan 6() yd kadar 
once Baleybelenin gramerine temas eden Sacy'nin maka- 
lesinden haberdar miydi sorusuna §imdilik yanit veremi- 
yoruz. Kendi gdbek bagini kendisi kesmemiftir demek, 
bizim ic,in daha olasi goriiniiyor. 

Muhyfnin geli§tirdigi dil hakkinda bir fikir vermek 
icin bilhassa fiil ve uretme bahislerinden birkat; gramer 
kurali goyle siralayabiliriz: 

A. FiiUERDE VIVIAN VE CEKIM^ERi 

1. Goriilen gegmii zaman kipi fiil tabanina getirilen 
"es/-as" ile olu§turulur (Eger mastan, mimiin yerine sin 
gelse fi'l-i mazi olur; Tiirkide dal ma'nasin ifade ider). Bu 
yapi aym zamanda fiilin goriilen ge$mi§ zaman iigiincu 
§ahis cekimini de kar§ilar: 

berseb (bildim) leberseb (bilmedim) 

kebres (bildin) lekebres x kelebres (bilmedin) 

beres (bildi) lebres (bilmedi) 

bersed (bildik) lebersed (bilmedik) 

kebresa (bildiniz) lekebresa x kelebresa (bilmediniz) 

beresa (bildiler) lebresa (bilmediler) 

2. Geni§ zaman kipi fiil tabanina getirilen "er/-ar" 
ile olu§turulur (Eger ya gelse fi'l-i muzari' olur; Tiirkide 
dahi alamet-i fi'l-muzari ra'dir). 
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berreb (bilirim) leberreb (bilmezem) 
kebrer (bilirsin) lekebrer (bilmezsin) 
berer (bilir) lebrer (bilmez) 
berred (biliriz) leberred (bilmeyiz) 
kebrera (bilirsiniz) lekebrera (bilmezsiniz) 
berera (bilirler) lebrera (bilmezler) 

3. Ogrenilen gecmis, zamamn hikayesi onek "hes" 
veya "he" ile yapdir (Mazi eweline hay meftuha ya hes 
lafzi gelse, hikayet an hali'l-mazi ma'nasin ifade ider... 
mesela he-beres ve hes-berer diniliir bildi idi...): 

hes-berseb x he-besreb (bildiydim) 
hes-kebres x he-kebres (bildiydin) 
hes-beres x he-kebres (bildiydin) 
hes-beres x he-beres (bildiydi) 
hes-bersed x he bersed (bildikti) 
hes-kebresa x he-kebresa (bildiydiniz) 
hes-beresa x he-beresa (bildiydiler) 

4. §imdiki zaman, geni§ zaman gekiminin basma 
"mi" getirilerek yapdir (Muzari' eweline mim-i meksure 
gelse hale tahsis ider. Arabide olan lam-i meftuha, Farisi- 
de olan mi ve Tiirkide yor ma'nasina): 

mi-berreb (biliyorum) 
mi-kebrer (biliyorsun) 
mi-berer (biliyor) 
mi-berred (biliyoruz) 
mi-kebrera (biliyorsunuz) 
mi-berera (biliyorlar) 

5. Gelecek zaman, geni§ zaman cekiminin oniine 
"nem" eklenerek elde edilir (Muzari' eweline niinla mim 
gelse istikbal tahsis ider. Arabide olan sin ya sevfe ve Fa- 
riside olan ba ma'nasina, mesela nem-berer gelecekde bi- 
liir ma'nasina ki...): 

nem-berreb (bilecegim) 
nem-kebrer (bileceksin) 
nem-berer (bilecek) 
nem-bered (bilecegiz) 
nem-kebrera (bileceksiniz) 
nem-berera (bilecekler) 

B. FiiEERDE ?ATI 

1. Fiillerde olumsuz goriinii§, fiil tabanlarimn onli- 
ne le- getirilerek yapdir: 

berrem (bilirim) leberreb (bilmem) 
berseb (bildim) leberseb (bilmedim) 

KOI.TURVE SANAT 



2. Edilgen cati ya fiilin son kok sesinden onceki iin- 
liiyii diiz-dar (1, i) ederek ya da son sesten once uzun (a) 
ilave ederek olu§turulur: 

berem (bilmek) berim (bilinmek) 
beres (bildi) beds (bilindi) 
berer (bilir) berir (bilinir) 
kefer (der) kafer (denilir) 

3. Ettirgen can fiilinin son kok sesinden once bir -n 
ilavesiyle olusmrulur: 

'alnam (dogmak) 'alnam (dogurmak) 
berem (bilmek) bernem (bildirmek) 
cerem (girmek) cernem (girdirmek) 
dezem (kalkmak) dezne (kaldirmak); 
fedem (agnmak) fednem (agntmak) 
karam (inmek) karnam (indirmek) 
nelem (cikmak) nelnem (cikarmak) 
iki dereceli ettirgen catilar fiilin kok seslerinden 
sonra -1 ilavesiyle elde edilir: 

neles (cikti) nelkes (cikartti) 
deres (gotiirdii) derkes (gotiirttii) 
beres (bildi) berkes (bildirtti) 

C. YAPIM EKXERI 

1. Mastarlar: 

a. Mastarlar, fiil koklerine getirilen "em/-am" ekiyle 
te§kil edilirler (Baleybeleniin miistakatindan huruf-i as- 
liyyeden sonra mim alamet-i masdardur; Tiirkide mek ve 
mak ma'nasin ifade ider): 

ber-(bil-)'den berem (bilmek); §ak- (yas tut-)'dan §a- 
kam (yas tutmak); hab-(Sakla-)'dan habam (saklamak); 
yag- (yag-)'dan yagam (yagmak); bel- (hayat ver-)'den be- 
lem (diriltmek); hev- (uc-)'den hevem (ucmak)... 

b. -emse/-amsa; -emi-ami ile -makhk/-meklik eki 
almi§ mastarlar elde edilir: 

ber-emse (bilmeklik) 



ber-emi (bilmeklik) 

2. Etken sifat-fiiller fiil tabanlarma getirilen "en-/-an" 
ekiyle yapilir (eger nun gelse ism-i fail olur -ci ma'nasina): 

ber+ten (bilen, bilici), decen (saqan, sacici); mepen 
(eken, ekici); neben (hikaye soyleyen); sadam (inanan, ina- 
nici); seken (cigneyen, cigneyici); teven (tutan, tutucu)... 

3. Edilgen sifat-fiiller fiil tabanlarma getirilen "e§/- 
a§" morfemiyle yapilir (... eger §m gelse ism-i meful olur; 
Tiirkide -nmi§ ve -Imi§ ma'nasina): 

ber-e§ (bilinmi§, bilinen), haba§ (gizlenilen, gizlen- 
mi§); sene§ (oviilen, 6viilmii§); cele§ (aranan); gama§ (kor- 
kulan); hasa§ (icilen)... 

4. Fiilden tiireme isimler, 

a. Fiil kokiine -e/-a eki getirilerek tegkil edilir: 
ber-(bil-)'den bere (bili, bili§) 

bem- (gel-)'den beme (geli§) 

b. Kok sesler arasina uzun a (a) getirilir: 
taf- (agla-)'dan taf (aglama) 

c. Kokiin sonuna -t getirilir: 
gam- (kork-)'dan gamat (korkunc) 

5. Zaman bildiren kelimeler fiil tabanmm ba§ina ge- 
getirilerek te§kil edilir (... ve huruf-i asli eweline bir kaf- 
i acemi,meftuha gelse ism-i zaman olur): 

ge-ber (bilecek zaman), gemep (ekim vakti), gedez 
(kalkma zamani), gebem (gelecek zaman) 

6. Yer adlan fiilin ba§ina gi -getirilerek elde edilir: 
gi-ber (bilecek mekan), giden (uyuyacak yer)... 

7. Alet isimleri fiil sonuna -ek getirilerek elde edilir: 
ber-ek (bilecek alet), kev-ek (acacak alet)... 

8. Abarti bildiren isimler fiil tabanina -nek getirile- 
rek yapilir: ber-nek (bilegen, 50k bilen), hacnek (uragan, 
50k vuran)... Fiil tabanina -an eki getirilerek ve ayni fonk- 
siyon elde edilebilir: rek-an (goregen)... 
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smanli Tiirkgesi, XV. yiizyildan ba§layarak ya- 
/ f J va§ yava§, sabirla ve titizlikle kendi caginin ge- 

v S tirdigi deger yargilariyla, estetik anlayi§iyla ve 

sanat zevkiyle olu§turulmu§ ve de olgunla§tinlmi§ bir 
edebi dil idi. 

Kaynagmi dogu kiiltiir diinyasinda bulan, surekli 
oradan beslenen, iistelik bu uzun gecmi§i iginde biitiiniiy- 
le "§iir"i on plana alan ve dolayisiyla hep duygu ve hayal 
dunyasina hitap eden, varliklan goniil goziiyle seyreden 
ve niteleyen, aynca da dinin ve ozellikle de tasawufun 
olu§turdugu deger yargilariyla kendine ozgii bir maz- 
munlar diinyasi kuran ve de bu ugurda hicbir giimriik 
koymadan beslendigi kiiltiir diinyasimn, yani Arap ve 
Iran dilinin ve kiiltiiriiniin pek 50k unsumnu biinyesine 
ta§iyan bu dil, bir ba§ka adlandirma ile yiiksek ziimrenin 
dili, fikri degerler bakimindan oldukca zayifti. Bir ba§ka 
deyi§le "edebiyat" denilince surekli "§iir" i kasteden bu 
zihniyet, o giiniin terimi ile "in§a" olarak niteledigi nesir 
dilini ikinci plana itmi§ gibidir. Zaman zaman miinferit 
giki§lar ve gayretler ile nesir dilinde de secili, iq kafiyeli 
sanatsal s6yleyi§i deneyenler de yok degil. Ancak bu de- 
nemeler, §iirin 0 biiyiilii havasini asamamis, ve surekli §i- 
irin golgesinde kalmisnr. Boyle olunca da Divan §iiri, do- 
layisiyla klasik Osmanli Tiirkcesi, kendi dilini ve maz- 
munlar diinyasini titiz- 
likle oriiyor ve olu§turu- 
yor, bu hiikmiinii de 
XIX. yiizyila kadar siir- 
diiriiyordu. 

XVIII. yuzyilm ilk 
yansinda filizlenmeye 
baskyan ve XIX. yiizyi- 
lm ba§indan itibaren de 




Tanzimat hatirasma 5ikarilmi§ Tanzimat Madalyasi. 



hizla gelisen bati kiiltiir diinyasi ile iliskilerimiz, Turk 
fikir hayatinin batili deger yargilariyla beslenmesine yol 
acu. "Batililasma" olarak adlandinlan bu yeni kiiltiir 
dunyasina yonelme hareketi, bilim ve teknolojinin ka- 
zandirdigi yenilikler ba§ta olmak iizere yepyeni bir diin- 
ya gorii§u, yeni duygulanmalar, insani ve ona bagli ola- 
rak akh on plana almasi ve de halkin degerlerine sahip 
cikmasi ile Turk fikir hayatina yeni ufuklar aciyor, yeni 
boyutlar kazandirmaya ba§liyor. Bunun sonucunda da 
yiizyillardir ihmal edilen fikri yapiya dayali nesir tarzi, 
XIX. yiizyilin ikinci yansindan itibaren yeni dille, yeni 
bir soylemle, kisacasi yeni bir uslup yapisi ile boy goster- 
meye ba§liyor. I§te XIX. yiizyil Osmanli Tiirkgesinin 
olu§umunda rol oynayan asli unsur bu degi§imde, daha 
dogrusu bu degi§imi hazirlayan "batilila§ma" hareketin- 
de yatmaktadir. 

"Batililasma", bashngicindan itibaren Turk fikir 
hayatina yeni hukuki, sosyal ve ekonomik deger yargila- 
n kazandinrken dilimizi de ce§itlendirmeye, ona yeni 
soylemler kazandirmaya bajhyor. Edebiyat diinyamizda 
eskinin yaninda yeni diisuniij, duyu§ ve anlayi§ tarzlari- 
nin olu§umunu sagliyor; iistelik bizim edebiyatimizda 
olmayan yeni edebi tiirleri bize tanitiyor ve kazandinyor. 
Bunlann sonucunda da sayisiz pek cok terim ve kavram 

bu yiizyil Osmanli 
Tiirkcesine katihyor. 
Boylece fikri yonii agir 
basan, egitici nitelikli 
ve amacji ne anlatmak 
istedigini bilen bir yeni 
nesir dili, kendisini iyi- 
den iyiye gostermeye 
ba§liyor. §iiphesiz bu 
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gelisme ve degismede, batili yeni edebi tiirlerin (ga2ete 
yazilari, makale, tiyatro, hikaye ve roman, mektup, ten- 
kit vb.) katkisini, aynca ceviri faaliyetlerinin roliinii de 
gozden uzak tutmamak gerekir. 

Bu baglamda yeni nesir dilinin olusumuna oncelik 
vermek istiyorum. CJiinkii §iir dili, o koklii ve gorkemli 
mazisinin derinliklerinden siiziip getirdigi klise sozler, 
mecazi ibareler ve mazmunlari ile didisip duruyor; kendi- 
sini yenileme mucadelesi veriyor, ancak koklii ahskanhk- 
lan yikmak da kolay olmuyor.. Kisacasi XIX. yiizyil Os- 
manli Tiirkcesindeki yenilesme ve degi§imlerin §iir dilin- 
deki tezahiirleri hem gecikmeli hem de 
karmasik bir seyir gosteriyor. 

Nesir dilinde ise degisme ve gelis- 
meleri hizla takip edebiliyoruz. Ozellik- 
le yiizyilm ikinci yansindan itibaren hiz- 
la gelisen gazetecilik meslegi yeni bir dil 
anlayismin, dolayisiyla yeni nesir dilinin 
dogmasinda biiyiik rol oynuyor. 

Gazetenin o donem Tiirk dili iizerin- 
deki roliine gecmeden bu soztinii etmekte 
oldugumuz yeni nesir dilinin ilk ornekle- 
ri olarak sayabilecegimiz onemli birkag 
kurum ve eserden soz etmek istiyorum. 
Ozellikle bati modeli egitim kurumlan- 
nin olusturulmasi; basta "Miihendishane-i 
Bahri-yi Hiimayun" (Deniz Harp Okulu, 




Mecmua-i Funun'un 7. sayisi 

1793) ile "Miihendishane-i Bern-yi Hiimayun" (Kara 
Harp Okulu, 1795) olmak iizere yeni okullarin acilmasi, 
bu tiir egitim kurumlannda Fransizca egitimin agirhk ka- 
zanmasi yaninda devletin eliyle Terceme Odasi (1832), 
Meclis-i Maarif-i Umumiyye (1847) ile Enciimen-i Danis 
(1850) gibi yeni kurumlarm olusturulmasi hem Tiirk fikir 
diinyasinin gelismesi hem de bunlann edebiyata ve nesir 
tarzina katkilan baglaminda ozellikle alti cizilmesi gere- 
ken onemli adimlardir. 

Bu cizgide, yeni nesir dilinin olusmasinda onemli 
gordiigiim birkac eseri ve de sahsiyeti anmadan geceme- 
yecegim. Oncelikle Cevdet Pasa'dan soz etmek istiyo- 
rum. O, hem tarihci, hem hukukcu, hem bir egitimci 
olarak bu yolda onemli hizmetlerde bulunmu^tur. Tarih- 
i Cevdet, yeni tarih iislupculugunun, Tezakir ile Maruzat 
hatirat iislubunun en canli ornekleri olarak dikkati ce- cektir. 



kerken Kavaid-i Osmaniyye (1851) ilk gramer denemesi 
olarak nitelenmektedir. Pasa'nin bu eseri ikinci baskiya 
Kavaid-i Tiirkiyye (1872) adiyla hazirlamasi da anlamli- 
dir. Bunun yaninda Belagat-i Osmaniyye (1878) ise uzun 
yillar modern okullarda "Kitabiyat" (kompozisyon) ders- 
lerinde okutulmu§tur. 

Gene Tanzimat'in ilk yillarinda, yeni fikirler ile ne- 
sir tarzina degifik bir cehre kazandirmaya cali§an iki ki- 
§iden daha soz etmek gerekir. Bunlar, Sadik Rifat Pasa ve 
Mustafa Sami Efendi'dir. Sadik Rifat Pasa, XVIII. yiiz- 
yilda ba§layan ve Avrupa hayatini anlatan "Sefaretna- 
me"\ttm degisik bir ornegini Avrupa Ah- 
vdline Dair Risale (1858) adli eseri ile ve- 
rir. O, bati hayatini ve medeniyetini tas- 
vir ederken sik sik da oranin fikir diinya- 
sini anlatmaya cali§ir. Ozellikle "hiirri- 
yet" fikri, onun kaleminden cikar. Ayn- 
ca Ahlak Risalesi ise didaktik nesrin en 
samimi ornegidir, denilebilir. 
Mustafa Sami Efendi ise Avrupa Risalesi 
(1840) ile bu tiiriin bir ba§ka ornegini 
verirken oncekilerden farkh olarak Ro- 
ma ve Napoli'den Londra'ya oradan Pa- 
ris'e kadar uzanan genis bir Avrupa ha- 
yatini yansitir. Bu yerlerin sanat eserleri- 
ni degerlendirir, bilim alanindaki ilerle- 
melerine dikkati ceker. Bunlardan daha 
onemlisi ise Sami Efendi, bu eserini ge- 
nis okuyucu kitlesinin okumasi icin ve halk icin yazdigi- 
ni acikca ifade eder. Bu davrani§, hem batiyi geni§ kitle- 
lere tanitmak, hem de nesir iislubuna yeni bir boyut ka- 
zandirmak gayretinden ileriye geliyordu. 

Yukarida XIX. yiizyil Osmanh Tiirk^esi'nin degi§- 
mesinde, gelismesinde ve yenile§mesinde gazetenin bii- 
yiik katkisi olmustur, demi§tim. Ozellikle yalin, anla§i- 
labilir, kisa ve agik ifadeye yonelen gazete dilinin olu§u- 
munu kisaca gozden gecirmek istiyorum. 

Bizde ilk gazete 183 l'de yayimlanan Takvim-i Veka- 
yi (1 Tesnnisani 1831)dir. Resmi nitelikteki bu gazeteyi 
yan resmi nitelikteki Ceride-i Havadis (Cemaziyelahir 
1840) izler. Ancak yeni "gazete dili"mn olusmasinda ozel 
gazetelerin yayin hayatina atilmasini beklemek gereke- 
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GAZETE Dm 

Ilk ozel gazeteden ba§layarak dilde eskiye gore bir 
"yalin soyleyi§" e onem verildigi soz konusu. Bunun ilk 
isaretini Sjnasi veriyor. O, ilk ozel gazece olan Terciiman- 
i AhvdlQ. Ekim I860) igin kaleme aldigi "Mukaddime"de 
sunlari soyliiyor: 

"... en giizel icdd-i akl-i insdnt olan kitabet dahi kalem- 
le tasvir-i keldm eylemek fenninden ibarettir; bu itibdr-i haki- 
kate mebni giderek umum balkin kolayltkla anlayabilecegi 
mertebede isbu gazeteyi kaleme almak multezem oldugu ..." 
(Tercuman-i Ahvdl, no: 9) 

Bu yakla§im, hem yeni 
Turk nesir dilinin olu§umu 
hem de "gazete dili"nin dii- 
zenlenmesi igin bir ilk adim- 
di. O, Tasvir-i Efkdr (27 Ha- 
ziran 1862) gazetesinin ilk 
sayisinda kaleme aldigi kisa 
"mukaddime"de, "Bir hdl-i 
medeniyette bulunan halk ise 
kendi menafi'inin husulii bak- 
kina ne suretle sarf-i zihin eyle- 
digi tercemdn-i efkdn olan ga- 
zetelerin lisamndan malum olur. " diyerek o anlayi§i peki§ti- 
recektir. Nirekim gazere yazilari bu acidan gozden gegi- 
rilirse, §inasi nin uygulamak istedigi ifade tarzi agiklikla 
goriilebilir. 

§inasi'nin bu yakla§imini Miinif Pa§a, 1863'ce kur- 
dugu "Cemiyer-i Tedrisiye-i Osmaniyye"nin siireli yayini 
olan Mecmua-i Fiinundz. devam ettirecektir. Ahmet Ham- 
di Tanpinar, Mecmua-i Fiinun'nn bu yoldaki hizmetlerini 
goyle yorumlayacaktir: 

"Mecmua-i Fiinun tam bir mekteptir ve bizde, biiyiik 
Fransiz ansiklopedisinin on sekizinci asirdaki roliinii oy- 
nar. Sadece muhtelif bilgiler degil, onlann muhassalasi 
olan muasir ve miisbet goriis ve ayrica ilim ve felsefe di- 
li onun vasitasiyle munaka§a sahasina girer." 1 

Bu cizgide Ali Suavi'yi de unutmamak gerekir, di- 
yoruz. O da Muhbir gazetesinde kaleme aldigi "Gazete" 
(no: 28, 3 Mart 1867) baglikli yazisinda gazetecilere ses- 
lenerek "gazete dili"ne sahip cikmalarmi, dolayisiyla ye- 
ni nesir dilini ormelerini ozellikle vurgular: 




\TVA 



"Ey gazete muharrirleri! Pekala biliyorsunuz ve biz 
de biliyomz ki, Osmanhlar umur-i miilkiyye vii maliyye 
ve umur-i hariciyye esrarma vakif olmaga cali§iyorlar. Ve 
bunun igin gazeteler miitalaasina heves ediyorlar ve para 
harciyorlar. Tutulan eski yollar daha ne vakte dek terk 
olunmasin? Haydi ittifak edelim! Mesela "§arap" diyecek 
yerde "ab-i ate§-reng" demeyeiim. Diizce "§arap" diyelim 
veselam .. Muradimiz mes'ele anlatmak iken, nigin halki 
bir de ibare igin dus,undurelim? Gazeteleri Istanbul'da 
avam lisani olan Tiirkge ile yazalim." 2 

Bu ve benzer gikiskr ve yonlendirmeler, suphesiz 
1870 sonrasi Turk basin hayatina zenginlik ve ge§itlilik 
kazandiracak yeni gazete ve 
dergilerin dil politikalanna 
yon verecek, biraz da ticari 
kayginin etkisiyle, gazete ti- 
rajinin arttinlmasi diisunce- 
siyle, geni§ okuyucu kitlesini 
gazeteye baglama gayesiyle 
gazete dili, bu donem Os- 
manh Tiirkgesinin degi§me 
ve yeni bir olu§um siirecine 
girmesinde onemli bir rol 
oynayacaktir. 
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Namik Kemarin yazisinin yayimlandigi Tasvir-i Efkar gazetesi 



DiljN DUZiENEENMESi 

Yiizyilin ikinci yansindan itibaren yukaridan beri 
atilan ilk adimlara ve uygulamalara bir de Turk dilinin 
yeniden diizenlenmesi, imla ve ifade bakimindan kural- 
lanmn gozden gegirilmesi, edebi dil olarak giizel ornek- 
lerinin ortaya konulmasi gibi yeni fikirlerin de giindeme 
gelmeye basjadigim ve basin hayatinda tartisrimaya agil- 
digmi da ozellikle vurgulamak gerekir. 

Bu yolda ilk ve onemli bir giki§i Namik Kemal'in 
yaptigim goriiyoruz. O, 1866 yilinda Tasvir-i Efkdr gaze- 
tesinde kaleme aldigi "Lisan-i Osmanmin Edebiyati 
Hakkinda Bazi Miilahazati §amildir" (no: 4 16-4 17) adh 
uzun yazisi ile o donem Osmanh Tiirkgesinin iginde bu- 
iundugu durumu ve sorunlan ilk defa olarak masaya ya- 
tmyordu. Ostelik Namik Kemal, dili sadece bir edebiyat 
vasitasi olarak gormiiyor; insam egitmede ve kemale er- 
dirmede onemli bir gaye olarak niteliyor: 

be§erde daim olan kemaldir. Cemal miitehavvil 
olur. Halbuki eserde kaim olan makaldir. Meal miintakil 
olur. Fakat mademki mahiyetin tagayyiirii ve tabiatin 



OSMANI 
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hiisn-i ifadeden tenefRirii adimii'l-ihtimaldir, bir eserin 
ebediyetine meal-i sahihinin makal-i fasih ile ittihadi ka- 
fil olur." 3 

O halde Namik Kemal'e gore esas olan "soz"diir. 
Edebiyatin temelinde de soz yattigina gore, bu "soz" un- 
suruna bir ceki diizen vermekgerekir. 

Soziin Tiirk edebiyatmdaki degerine ve gecmisjne 
kisaca goz gezdiren Namik Kemal, bu noktada pek iyim- 
ser degildir. Qiinkii, "lisan-i edebiyatt anlamaya avdm muk- 
tedir degildir", daha dogrusu yuzytllar boyu, "Edebiyattmizda 
mdnd sanat ugrunafeda olunageldiginden" dil surekli ihmal 
edilmi§; kendi kaderine terkedilmi§; dilin i§lenmesi, dii- 
zenlenmesi, kurallannin tespiti ve bgretilmesi asla giin- 
deme gelmemistir. Oyle ki, "Elfazda garabet o kadar mu- 
teberdir ki mesela Nergisigibi milletimizin en meshur bir telif- 
i edibanesinden htibrac-i meal etmek bize gore ecnebt bir lisan- 
da yazilmts olan Gulistan'i anlamaktan muskildir." ger^egi 
aciklikla ifade edilmi§tir. , 

Oysa, "Turkgemiz bir lisandir ki bilkuvve samil oldiigu 
muhassenata gore diinyada en 
birinci lisanlardan addolun- 
maga sdydndir"; o halde bir 
dilin lslahi, yani yeniden 
bir duzenlenmesinin zaru- 
reti kacmilmazdir. Onun 
igin de yapilmasi gereken 
i§ler, be§ maddede ozetle- 
nir: 

"Ewela kavaid-i lisa- 
nm miikemmel surette 
tedvin ve temhidi, saniyen 
kelimatin istimal-i umumi dairesinde tahdidi, salisen 
imla ve manaca ecz-yi lisan beynindeki irtibat-i sunnin 
ittihad-i hakiki haline gelecek kadar tesjidi, rabian rabt- 
1 kelam ve ifade-i meram §ivelerinin tabiat-i lisana tatbi- 
kan tadil ve tecdidi, hamisen ifadenin hiisn-i tabiisine 
hail olan kiilfetli sanatlardan tecrldi, suretlerinden iba- 
rettir." 4 

Namik Kemal'in bu onerilerini soyle bzetleyebili- 

riz: 

1. Tiirkcenin bir gramerinin yapilmasi. 

2. Tiirkgeye ozgii diizgiin ve eksiksiz bir sozliigiin 
yapilmasi. 



3. Yabanci soz varhklarinin Tiirkcede kullanildikla- 
n ozellikleri ve yapisi ile tespiti. 

4. Mevcut eserlerin tabii ve giizel ifadelerini iceren 
makalelerden meydana getirilecek antolojilerin yapilma- 
si. 

5. Tiirkceye ozgii bir "belagat" kitabmin diizenlen- 

mes"i. 

Aslinda bu oneriler, Tiirk dilinin diizenlenmesi, 
edebi bir dil olabilmesi iq'm oldukca gecikmis, bir iyi di- 
lek sozleri idi. Bu iyi dilekler, Namik Kemal'i seven, 
takdir eden ve de destekleyen fikir adamlan ve yazarlar 
tarafindan uygulamaya konulacak; bunlar kendi tiiriinde 
ayn ayri ilklik ornegi ta§iyan eserleri meydana getirecek- 
tir. Soz gelisj ilk gramer denemesi olarak Cevdet Pasa, 
Kavaid-i Osmaniyye (1851)'yi yeniden gozden gecirerek 
Kavaid-i Turkiyye (1872) adiyla yeniden yayimlayacaktir. 
Sozliik icin yeni bir adim olarak, mevcut sozliiklerden 
farkli bir yontemle Ahmet Vefik Pa§a, Leh^e-i Osmani 
(1876)yi hazirlayacaktir. Giizel eserlerden ve makaleler- 
den olu§an bir seckiyi Ebuzziya Tevfik, Numune-i Edebi- 

yat-i Osmaniye (1879) adiy- 
la diizenleyecektir. Tiirk- 
ceye ozgii bir "belagat" ki- 
tabi denemesini ise Reca- 
lzade Mahmut Ekrem, 
"Mekteb-i Miilkiye"de 
verdigi ders notlarindan 
olu£turdugu Talim-i Edebi- 
yat (1879) adh kitabi ile 
gerceklestirecektir. 

Gercekten bunlar, kendi 
tiiriinde hem bir ilklik or- 
negi olurken hem de Os- 
manli Turkcesinin edebi 
dilinin degisme ve gelismesinde biiyiik katkilar saglaya- 
caktir. 

Dilin, daha dogrusu edebiyat dilinin diizenlenmesi, 
onun nasil olmasi gerektigi konusunda bu yillarda ikin- 
ci onemli giki§i Ziya Pa§a'nin "§iir ve Insa" (Hiiriyyet ga- 
zetesi, no: 11,7 Eylul 1868) adh uzun yazisinda buluruz. 

Oziinde Tiirk shrinin ve nesrinin nasil olmasi ge- 
rektigini tarti§an "§iir ve In§a", aslinda onu yaratan dilin 
de iyi i§lenmedigini vurgular; ozellikle de Acem ve Arap 
§ivesine taklit bir dil yaratildigini ileri surer. 

"insa yolunda da hal tamamiyla boyle olmusmr. 
Miinse'at-i Feridun ve asar-i Veysi ve Nergisi ve sair miin- 




§inasi'nin Gazete ba§likli yazisinin yayimlandigi Muhbir Gazetesi 
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ge'at-i mu'tebere ele alinsa, ickrinde iigte bir Tiirk^e keli- 
me bulunmaz ve bir maslahat ifade ederken bedi ve beyan 
fenleri kan§tinlarak ibraz-i belagat iq'm oyle mii§ewe§ ve 
miitetabi 'iil-izafat ibareler yazmisjardir ki, Kamus ve Fer- 
heng beraber olmadikca ve bir adam fenn-i ma'ani ve 
adab-i Arap'ca kemal-i marifeti olduktan sonra adeta bir 
ders mutalaa eder gibi bircok zamanlar sarf-i zihn etme- 
dikce manasini istihraca muktedir olamaz. Hall Babiali ve 
devair-i saireden yazdan muharrerat-i resmiyye, genji eski 
zamanlarda gelen erbab-i maarif iktidarinda katipler ol- 
madigindan, ewelki miinseat derecesinde mu'akkad de- 
gilse de, bunlar da ol babanin veled-i zinasi olduklanndan, 
yine seci ve rabt u maanisi mevhum ve meskuk ibarat ile 
memhldur. Eski insalarda Liigat-i Arabiyye ve ibarat-i 
muhayyele var ise de, bari zimninda iyi kocii bir mana da- 
hi cikardi. §imdi ise asir naziklesmi§ ve efkar ve politika 
incelmis, oldugundan, bazi fermanlar ve mekrub-i SamTler 
ve takrirlerde oyle ibareler goriiliiyor ki, liigatler herkesin 
bildigi seyler iken mana-yi sahihi ne oldugu anlasdmak 
kabil olmuyor." 5 

Ziya Pasa, dilin boylesine yabanci- 
la§masina ve taklit durumundan kurrula- 
bilmesi icin §iir ve insanirmzm, "...ta$ra 
ahalileri ile Istanbul ahalisinin avami bey- 
ninde hdld durmata. . . " olan halk deyi§leri- 
ne ve oradaki zenginlige yonelmesini sa- 
hk verir. 

Bu yolda bir ba§ka gorii§ de Mual- 
lim Naci'den gelir. Be§ir Fuad'a yazdigi 
mektuplarda zaman zaman sozii dil ko- 
nusuna geririr ve yapdmasi gerekeni §oy- 
le ifade eder: 

"O kadar da esaret itjinde yazi yazd- 
maz. Lisanimiz varsa onda tasarruf etme- 
ye hakkimiz vardir. Fakat bu tasarruf erbabma tevdi edil- 
mek lazim gelir; yoksa her eli kalem tutan lisanda tasar- 
rufa kalkisacak olursa ne soyleyecegimizi, ne yazacagimi- 
zi §a§irir kalinz. 

Bunun gare-i miinferidi muktedir bir cemiyyet-i 
edebiyye tegkili ile Osmanli lisamna mensup addoluna- 
cak bi'l-ciimle kelimati cami bir mukemmel diksiyoner 
meydana getirmektir." 6 

Muallim Naci de dilin diizenlenmesinde temel so- 
run olarak imla kurallarim tespit edecek ve sozliik yapa- 




Mecmua-i Ebuzziya. 



cak bir kurumun eksikligine i§aret eder. 

Ahmet Midhat ise "Osmanhcamn Islahi" (Dagar- 
cik, ciizl, Istanbul 1872) adh yazisinda once dilin kar- 
ma§ik yapisma dikkati ^eker: 

"Gele gele Osmanh kitabeti o dereceyi bulmusmr ki 
kaleme alinan bir §eyi ne Arap ne Acem ne de Turk anla- 
mayarak bu lisan yalmz birkag zat arasinda tedaviil eder 
bir lisan-i hususi haline girmi§ ve azligin gokluga tabi ol- 
masi darb-i mesel hiikmiindeyken bu azhk coklugu ken- 
disine tabi etmek davasina diiserek nihayet milleti adeta 
lisansiz birakmi§tir." 7 

Dilin diizenlenmesinde "islah"in zaruretine inanan 
Ahmet Midhat Efendi, coztim olarak somut oneriler yerine 
Arapca ve Fars^a kelimelerin yalin bicimlerinin kulland- 
masim ister. Bu da onun dile oldukca sathi bakismin ifade- 
si olarak kar§imiza cikar. Soyledikleri kahci degil, yiizeysel 
degerlendirmelerdir. 

Bii,iM Did 

Bu baglamda XIX. yiizyil Tiirkcesinde 
tarn§dan bir onemli konu da terim me- 
selesidir. Her alanda yeni yeni terimle- 
rin dile girmesi, soz geli§i tip, hukuk, 
egitim vb alanlarin terimleri ya kendi 
dillerindeki ozgii bi^imleriyle Tiirkgeye 
giriyor ya da Arapga ve Acemce soz var- 
liklanyla kar§ilaniyor. 

Basinda "gazete" ile "ceride" yan yana 
ya§amaya alisjyor. Yeni kavramlardan 
"opinion publique" yava§ yava§ "efkar-i 
umumiyye" ye doniisurken cok carpici 
bir ba§ka ornek de "crise" olarak kar§i- 
miza cikar; onun yerini "buhran" alir . 
"Ecole" ile "mektep" bir sure birlikte 
kullanilir. "Civilisation" ise "medeniyet" ile kar§danir. 
Bu siradan olarak §u terimler akla ilk geliveren ornekler- 
dir: "Hiirriyet, miisavat, me§rutiyet, kanun, adalet, hak, 
kavanm-i igtimaiyye, hukuk-i be§er, hakimiyet-i milliy- 
ye, hukuk-i siyasiyye, devlet-i mesmta, efkar-i umumiy- 
ye, efkar-i serbesti vb." 

Hukuk alamnda yogunluk gosteren bu terimlerin 
en carpici orneklerini Mecelle'de gormek mumkundiir. 
Aynca Hilmi Efendi'nin hazirladigi htildhat-i Adliyye 
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(1888) ise ilk hukuk terimlerini bir araya getiren kitap 
olarak onem arz eder. 

Edebi terimleri saymakla bitiremeyiz: Opera, ope- 
ret, tiyatro, nouvel-hikaye, roman, artiste, dram, drama- 
tik, ottova-rima, rime vb. 

Tip alaninda ise Cemiyet-i Tibbiyye-i Osmaniyye 
(1866) onemli adimlar atti. Okullarda tip egitiminin 
Tiirkge yapilmasina gayret gosterdi. Once "Mekteb-i 
Tibbiyye-i Miilkiyye" agildi, ardiridan "Tibbiyye-i Aske- 
riyye"de egitim Tiirkce agirlikli oldu. Bu okullarda oku- 
tulmak lizere de Lugat-i Tibbiyye hazirlandi. 

Terimler konusunda da farkli fikirlerin ve farkli yo- 
rumlann yapildigmi goriiriiz. Sbz geli§i Ali Suavi Ulum 
gazetesinde sunlari soyliiyor: 

"Kamusumuzun lisam Tiirkce, yani 
tarif ve iislub ve insasi Tiirkge. Yoksa 
bizim lisan elsine-i saire miirrekkeb 
oldugu gibi Tiirki, Arabi ve Farisi 
ve diger lisanlardan dahil kelime- 
lerden miirekkeb. §imdi biz 
Tiirki ve Arabi ve Farisi'de bu- 
lunan ve diger lisanlardan bu 
Kamus tarihine kadar dilimize 
diismus olan istilahati bizim is- 
tilahat taniyip isti'mal ediyo- 
mz." 8 

Buna karsilik Terciiman-i §ark 
gazetesinde yayimlanan'Tip ve lisan 
Osmani" baslikli bir yazida §6yle bir yorum 
goziimiize carpiyor: 

"Biz tibbin Qagatay lisaninda olmasini iltizam et- 
miyoruz. Arabi ve Farisi ve Tiirki kelimelerden ibaret 
olan Osmanli lisaninda olmasini istiyoruz. Acaba 
ulum-i riyaziyye ve edebiyyenin istilahati bizde Tiirkge 
midir? Miibteda, haber, fail, meful, mazi, muzari, zarb, 
taksim gibi istilahatin Tiirkgeleri var midir ki tip gibi 
fenn-i alin istilahatinin dahi kaba Tiirkge olmasini iste- 
yelim." 9 

§iiphesiz bu ve benzeri gorii§ler, guniimuze kadar 
siiregelen terim karga§asinin baslangicindaki tutarsizli- 
gin, daha dogrusu dil bilincinden yoksun olu§un en gar- 
pici ornekleri olarak kar§imiza cikmaktadir. 




Ali Suavi 



ijSAN-I OSMANi / USAN-I TURKi 

Terim sorunu bizzat kendisini Turk dilinin adlandi- 
nlmasmda da gosteriyor. Tanzimat birinci ku§ak aydin- 
lan "Tiirkge" veya "Turk dili" adi konusunda pek bilincj- 
li degiller. Siklikla kullanilan terim "Lisan-i Osmam"dir. 
Ozellikle Namik Kemal, bu terimi qok kullamyor. Nite- 
kim yukarida tahlil ettigim "Lisan-i Osmaninin Edebi- 
yati Hakkinda Bazi Miilahazati §amildir" baslikli yazisi 
bunun en carpici ornegidir. Ziya Pa§a, Ali Suavi, Ahmet 
Midhat Efendi gibi ilk ku§agin onde gelen §ahsiyetleri 
"Lisan-i Osmani" terimini cokca kullanirlar ve bunu da 
Arapca, Farsca ve Tiirk^enin olu§turdugu bir dil olarak 
ifade ederler. 

Tanzimatin ikinci kusaginda Recaizade Mahmut 
Ekrem, Talim-i Edebiyat adli kitabinda ise 
Osmanlica" terimini kullanir: 

"Buna Tiirkce demeyip Osmanlica de- 
digim ise Arabi, Farisi sirf Tiirkce el- 
fazdan terekkiip ve tesekkiil etme- 
i2Jtb rf* sinden ve asil kendi kavaidinden 
baska diger iki lisandan ahzolunan 
birtakim kaidelere dahi tabi bu- 
lunmasindan dolayidir." 10 
Recaizade'nin bu yakla§imi onem- 
li bir tespitin ortaya cikmasina ve- 
sile olur. Tanzimat doneminin Tiirk- 
c:ii pagalanndan biri olarak nitelenen 
§ipka kahramani ve sonradan Harp 
Okullan Nazin Siileyman Pa§a, Talim-i Ede- 
biyat '1 takdirle kar§ilarken onun "Osmanlica" deyi§i- 
ne takilir ve o donem icin 50k ciddi" ve onemli §u ele§ti- 
riyi Recaizade'ye yazdigi mektubunda dile getirir: 

"Bana kalirsa soyledigimiz lisan Tiirkgedir. Osman- 
lica tabiri sahih degildir. Osmanli sifati tabiiyyeti bildi- 
rir bir ifadedir. Sultan Osman Hazretierinin teskil ettigi 
devlete tabi olan efrada denir. Eger Sultan-i miisa- 
rii'n'ileyh Hazretleri bu devlet-i muazzamayi teskile mu- 
vafFak olmaya idi de ila'l-an saltanat-i Sel^ukkiye devam 
etse idi o vakit Tiirkgemizin adi Sel^ukiyye mi olacak 
idi. Cevdet Pasa'nm kitabi Kavaid-i Osmaniyye, hele hie; 
medar-i isti§had olamaz. Lisanimizin adi herhalde Tiirk- 
c_edir. Ug be§ ki§i lisanin ismini tebdil etmek iddiasinda 
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ne kadar sebat gosterseler bile butun sekene-i arzin hiisn- 
i kabuliine mazhar olmayinca, da'vanin hukumsiizliigu 
tabiilesk. Bu lisana efrad-i iimmet Tiikce diyor. Avrupa, 
Asya, Afrika, Amerika, Avusturalya kitasindaki milyon- 
larca millctler de Tiirkge diyor. Oyle ise lisanimiz Tiirkge 
imi§. Hatta bir ecnebiye Tiirk^e bilir misin diye soranz. 
Osmanlica bilir misin demeyiz. Tekelliim edegeldigimiz 
lisamn Arabi, Farisi ile terekkiib ve tesekkiilii Osmanlica 
denmesini iktiza etmez. Ali §ir Nevai'nin divani elbette 
manzur-i alileri olmu§tur. O da Arabi, Farisi ile Tiirkge- 
den miirekkebdir. Nigin Osmanlica demiyoruz da (Jaga- 
tayca diyoruz. Bugiin Kazan'da, Kmm'da, Dagistan'da, 
Azerbaycan'da, Hiyve'de Semerkand'da, Ka§gar'da, Siber- 
ya'da dahi Turkce soylesUiyor. On- 
lar Arab!, Farisi kelimat meczet- 
miskr. §imdi bunlarin soyledigi 
sozlere veyahud yazdiklan kitablara 
Osmanlica mi diyecegiz? Bana ka- 
lirsa Anadolu Tiirkgesi, Rumeli 
Tiirkcesi, Semerkand Tiirkcesi, 
Kirgiz Tiirkcesi, Ka§gar Tiirkcesi 
demelidir." 11 

Siileyman Pa§a'mn bu deger- 
lendirmesi, yiiz yih askin bir gec- 
mise sahip akilci ve bilimsel bir 
gercek olarak kar§imizda durmak- 
tadir. Biz bu goriisjeri bugiin hala 
tarti§ir durumdayiz. 

Yukarida Cevdet Pasa'dan ve 
onun yeni nesir tarzina katkilarin- 
dan soz ederken Kavaid-i Tiirkiyye 
(1872) adini da anmi§tim. Aslinda 
bu adlandirma, bilincH bir ifadenin ornegidir. Kavaid-i 
Osmaniyye olan ilk baskimn "Tiirki" adina donmesinde 
bu bilincin en giizel ornegini gormekteyiz. 

Bu ilk adimlari ise yiizyilin sonunda Kamus-i Tiirki 
(1900) adiyla peki§tirecek olan §emseddin Sami, bu yol- 
daki kararliligini sozliigiin "Ifade-i Meram" baglikli 6n- 
soziinde §6yle dile gerirecektir: 

"Bizce miistamel Lugat-i Arabiyye vii Farisiyyeyi ca- 
mi oldugu halde, bu kitabin Kamus-i Tiirki namiyle tes- 
miyesine belki itiraz edenler bulunur. Lakin lisanimiz Li- 
san-i Tiirki dir. Bu lisana mahsus liigat kitabina dahi ba§- 
ka isim dusunmek abestir." 12 



jut 



Yirminci yiizyilin ilk ayagmda Kamus-i Tiirki am 
bu yaklasjmi §iiphesiz Tiirkcenin lehinde onemli bir ci- 
ki§ ve kararlilik olarak degerlendirilmek gerekir. 

EDEBI DIL 

XIX. yiizyilin ikinci yarisindan itibaren ba§tan be- 
ri gozden gegirdigimiz degisme ve yenilesme hareketle- 
ri, i§lemleri, harra miidahaleleri, edebi zevkteki degisme- 
lerin de etkisiyle, edebiyat dilinde de yeni bir olusum sii- 
reci bas,latir. Bunda §iiphesiz batidan yapilan ilk cevirile- 
rin etkisi biiyiik olmu§tur. §iirden tiyatroya, hikayeden 
romana degigik batili edebi tiirlerden dilimize aktanlan 
ornekler, giderek yiizyilin ikinci yarisindan itibaren yeri- 
ni telif eserlere birakirken dilin de 
bu baglamda edebi tiirlerin inceli- 
gine ve ozelligine gore yeni yapisi- 
ni ormeye ba§ladigini goriiyoruz. 
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NESIR DILI 

Yeni edebi nesir dilinin olusmasin- 
da "gazete dili"nin bir orneklik et- 
tigini soyleyebiliriz. Qiinkii gazete, 
yalnizca gunliik haberleri yayan ve 
okuyucuyu bilgilendiren bir haber 
vasitasi olmakla kalmiyor, ozellikle 
"ba§yazi"lan ve fikri yam agir basan 
"makale" tiirii yazilan ile yeni nesir 
diline yon veriyordu. Ustelik bu 
tiir yazilar zaman zaman siyasi iqt- 
rikli de oluyordu. Soz geli§i Namik 
Kemal'in basta "§ark Meselesi" {lb- 
ret, nu: 14, Ekim 1872) adli onem- 
li siyasi yazisi olmak iizere "imtizac-i Akvam" (ibret, nu: 
14, Temmuz 1872), 

"Terakki" (Ibret, nu: 45, 5 Kasim 1872), "Hiiriy- 
yet-i Efkar" (Hadika, nu: 3, 24 Kasim 1873), "Vatan" 
(Ibret, nu: 121, 23 Mart 1873), "Medeniyet" (Ibret, nu: 
84, 1 Ocak 1873), "Efkar-i Umumiyye (Ibret, nu: 28 
Ekim 1872) gibi onemli makaleleri burada ilk akla geli- 
veren orneklerdir. Ancak §inasi'nin Tasvir-i Efkar'da. qi- 
kan yazilarinin Namik Kemal'e orneklik ettigini de be- 
lirtmeden gegmemek gerekir. 

1870 sonrasi Tiirk basin hayatimn hizla geli§tigini 
ve zenginle§tigini goriiyoruz. Hiikiimetin siki denetimi- 
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ne kar§in yeni adlarla pek cok gazete ve derginin yayin 
hayatina katildigim izliyoruz. Bunlardan pekcogu, Ibret, 
Hadika, Muhbh; Sabah, Ceride-i Havadis, Terakki, Basket 
gibi gazeteler bu meslegin yerle§mesinde biiyiik miica- 
dele verifier. Bunlann ardindan Ahmet Midhat Efen- 
di'nin Terciiman- Hakikat'i Ebuzziya Tevfik'in Mecmua-i 
Ebuzziya'si Baba Tahir'in Malumat'i birer "mektep" nite- 
ligini kazanir. Bunlann yeni nesir diline katkilan burada 
sayilamayacak kadar coktur. 

Hele yiizydin sonunda Servet-i Fiinun dergisi var ki 
hem yepyeni bir iislupla ortaya gikmasi, hem de edebiyat 
tarihimize "Servet-i Fiinun Edebiyati'ni kazandirmasi 
onun ne denli bir biiyiik hizmeti yerine getirdigini acik- 
ca ifade eder. Bu dergi, basjazilan ile, batidan cevirileri 
ile, hikaye ve roman tefrikalan ile, edebi tarti§malan ile 
XIX. yiizyil yeni Tiirk nesir edebiyatimizin en renkli ve 
en canli siireli yayimdir ve kendine oz- 
gii yarattigi nesir dili ile de yiizyila ay- 
nca damgasini vurmustur. 

Gazeteden sonra uzun anlatima 
dayali edebi eserlerin, basta tiyatro ol- 
mak iizere hikaye, roman, hatirat, mek- 
tup tiiriiniin yeni nesir iislubunun olu§- 
masina biiyiik katkilannin oldugunu 
ozellikle vurgulamak gerekir. 

Ilk tiyatro denemesi olan §ina- 
si'nin Sair Evlenmesi (1859) bu yolda ilk 
ornektir. Onun sadece ilk tiyatro eseri 
olmasi bir yana, kullandigi dil de gerek 
ki§ilerin kimliklerine gore konu§turul- 
malan gerek kisa ve yalin deyisleri ile 1870 sonrasi tiyat- 
ro edebiyatimiz icin bir kazanctir. Onu Ahmet Vefik Pa- 
sa'nin Moliere uyarlamalari izler. Pasa da §inasi'nin yo- 
iunda kisileri evde, sokakta, okulda, konusulan Tiirkce 
ile konusturur veya giildiiriir. Namik Kemal, Vatan Ya- 
hut Silistre ile yeni bir iislup yakalar ve boylece yapilan 
arastirmalann verilerine gore 1870-1880 arasi 400'un 
iizerinde yerli oyun kaleme ahmr ki bu sayi big de kii- 
ciimsenecek bir sonuc degildir. 13 

1880 sonrasinda ise II. Abdiilhamid'in siki deneti- 
mi tiyatro edebiyatimn aktif hayatmi biraz frenler. Bu 
tarihten sonra yazilan ve yayimlanan oyunlar ba§ta Ab- 
diilhak Hamit'in kaleme aldiklan olmak iizere "oynamak 




igin degil, okunmak icin'dir. Boyle olunca ba§langictaki 
yalin tiyatro dili, yerini sanath, gosteri§li iisluba, uzun 
tiratlara birakir. Bunun en carpici orneklerini Esber, Fin- 
ten, Sardanapal gibi oyunlarda gormek miimkiindiir. 

Batih hikaye ve romanin Tiirk edebiyatina geli§i, 
tiyatrodan sonra, fakat nesir diline veya edebi nesre kat- 
kisi ondan daha fazla ve kalici olmu§tur, diyebiliriz. 

Uzun anlatima dayali bu iki edebi tiirii, biz once ba- 
tidan yapilan ceviriler ile tanimaya basdiyoruz. Ilk ceviri 
ornegini Yusuf Kamil Pasa, Tekmak {Telemaque, 1859) ile 
verir. Bu ilk ornegi Victor Hugo'nun iinlii romani Sefil- 
ler 'm bir ozeti niteligindeki Maldurin Hikdyesi (1862) ad- 
li deneme izler ve Ceride-i Havadis 'te tefrika edilir. Bir yil 
sonra Ahmet LutfT Efendi Robinson Crusoe'yi Arapcadan 
dilimize aktarir. Teodor Kasap, Monte Crista cevirisini Ha- 
yal gazetesinde tefrika eder (1871-72). Onu Lesage'dan 
Topal §eytan cevirisi izler (1872). Ber- 
nardin de Saint-Pierre'in Paul ve Virjin 
(1872)'i pek sevilir. Recaizade Mahmut 
Ekrem'in Chateaubriand'dan cevirdigi 
Atala (1872) romani ise 50k begenilir 
ve kisa siirede tiikenir. 

Bu ilk gevirileri uzun uzun saymam bu 
orneklerle roman dilinin yava§ yava§ 
oriilmesini ve de macera tiirii roman 6r- 
nekleriyle bu yeni edebi tiiriin Tiirk 
okuyucusuna sevdirilme gayretini vur- 
gulamak icindir. Nitekim Tiirk yazan 
bu yolda ilk telif romanlar olarak mace- 
ra tarzini tercih edecek ve okuyucuyu 0 
tiiriin renkli iislfibu ile yakalamaya calisacaktir. Nitekim 
Ahmet Midhat Efendi Hasan Melldh (1874) ile Huseyin 
Fellah (1875)i, Namik Kemal Intibah yahut Ali Bey'in 
Serguzesti (1876)'ni kaleme alirken hep bu kaygiyi on 
planda tutmu§lardir. 

Hikaye tiiriiniin ilk orneklerini ise Ahmet Midhat 
Efendi'nin "Kissadan hisse" (1870) ba§likli hikaye dizisin- 
de goriiriiz. Bu diziyi "Letaif-i Rivayat" izler. Bunlann 
yaninda Emin Nihat Bey, Milsameret-name (1871)'yi ya- 
zar. Bu ilk ornekler adlanndan da anla§ilacagi iizere eski 
halk hikayeleri ve "meddah" iislubunu siirdiiriir nitelik- 
tedirler. Bu yolda Ahmet Midhat Efendi 1895 yilina ka- 
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dar durmadan yazar; kendine gore bir hikaye ve roman 
dili yaratir; bazen konu§ma tarzina yakin, bazen egitici 
bazen de ansiklopedik bilgilerle yiiklii ogretici iislubu 
§iiphesiz hem kendi sanat anlayi§inin dil orgiisiinii kurar- 
ken hem de XIX. ytizyil Tiirkcesinin renklenmesine de 
biiyiik katki saglar. 

Ahmet Midhat Efendinin yaninda Recaizade Mah- 
mut Ekrem Araba Sevdasi (1889), Samipasazade Sezai 
Sergtizqt (1888), Nabizade Nazim Kara Bibik (1888) ve 
Zehra (1896) ile Namik Kemal'in denedigi edebi iislubu 
yiizyihn sonunda biraraya gelecek olan Servet-i Fiinun 
genglerine ta§iyacaklar ve bu gencjerin iijinde de Halit 
Ziya Ugakligil, hem kendi roman anlayismi kuracak hem 
de bu iislubun en carpici ve saglam orneklerini, yani ye- 
ni Turk nesrinin orneklerini Maive Siyah (1896) ve Afk- 
t Memnu (1898) adh romanlariyla ortaya koyacaktir. 

XIX. yiizyil Osmanh Turkcesinde §iir dili, nesir di- 
line gore daha cok eskiye bagh goriiniir. (^iinkii 6 yiizyil- 
hk bir Divan gecmisj ve gelenegi olan koklii bir edebi 
tiiriin degi§imi kolay olmuyor. 

Yiizyihn ortasina kadar klasik §iirimiz hukmunii 
siirdiiriiyor. Hatta yiizyihn ortalarinda bile olusmrulan 
"Enciimen-i §uara" bu koklii §iir gelenegimize yeni bir 
ruh, yeni bir cehre ve dinamizm kazandirmanin careleri- 
ni aramak icin bir araya geliyor. Ustelik onlann arasinda 
Namik Kemal, Ziya Pa§a gibi gene ku§ak §airlerini de 
goriiyoruz. 

Ashnda bu durumu yadirgamamak gerekir. Yiizyil- 
lar boyu edebi kiiltiirii giirin oziinde olu§turan bir anla- 
yi§, gene kusaklarin egitiminde de §iiri on plana almak- 
taydi. Oyle olunca, "egitim= edebi kiiltiir, edebi kiiltiir= 
§iir" deger yargisi toplumda koklesmis, bir bi^imde kar- 
§imiza gikiyor. 

XIX. yiizyihn ilk yarisinda §iir dili biitiiniiyle klasik 
yapisini siirdiiriir niteliktedir. Bir onceki yiizyihn iki us- 
tasi §eyh Galip ve Nedim tarzi hala gene. ku§aklarin zih- 
nini me§gul etmekte, onlar ile oyalanmaktadirlar. Onlan 
a§mak gibi bir gayret yok; belki var, ancak sanat giicii 
yok. Donemin onde gelen isimlerinden Kececizade Izzet 
Molla, Ayntabh Ayni Efendi, Akif Pasa, Enderunlu Vasif 
temelde hep klasik §iir dilinin orgiisii iginde kahrlar. Za- 
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man zaman izzet Molla Mihnet-i Ke$an ile, Vasif sarkila- 
nyla, Akif Pasa da torunu icm yazdigi mersiyede yeni 
soyleyi§ler pesjnde olsalar bile eskinin yerine koyacak sag- 
lam temeller olusmramazlar. 

Yiizyihn ortasinda bir araya gelen "Enciimen-i §u- 
ara" ise yeni bir §iir dili arayi§i yerine yeni imajlar ve 
yeni hayaller pe§ine dii§er; toplantilar giderek §iir soh- 
betlerine donii§iir; beklenen degisme ve geli§me ger- 
cekle§emez. 

§iir dilinde de yeni olusumlar icjn §inasi'nin ilk 
hamlelerini beklemek gerekiyor. O, bu yolda ilk deneme- 
leri bati §iirinden yaptigi cevirilerde uyguluyor. Bir ba§- 
ka deyi§le §iirde de ilk degismeleri cevirilerde goriiyoruz. 
§inasi, Terciime-i Manzume'de Lamartine'in "meditati- 
ons'larini ve La Fontaine'nin hayvan hikayelerini, Fene- 
lon ve Racine'den gevirdigi §iir parcalanni sade Tiirkce ile 
dilimize aktanyor. Edhem Pertev Pa§a da Victor Hu- 
go'dan yaptigi "Tifl-i ndim" cevirisinde aym tarzi deniyor. 

Sinasi, cevirilerinin ardindan kendi yazdigi giirle- 
rinde, ozellikle hayvan hikayelerinde, "Arz-i Muhabbeftt 
ve bazi gazellerinde "safi Tiirkge" ile yazilmi§ agiklama- 
sim ozellikle koyar. Kasidelerinde ise dil tamamen civii- 
len §ahsin kimligini ve kisjligini yansitir bir yapi arz 
eder. Artik onun kasidelerinde, NefTnin, 
Evc-i bevdda $ekd$ak-t tigden 
Avaz-i -i ra'd u sdika rehgiim gtindn olur 
tarzindaki tumturakh soyleyisi yerine, 
Gelelin zdt-i Repd'in serefi mebhasine 
Soz rati var devleti ihyaya olan meb'asine 

Bir itik-ndmedir insana senin kanunun 

Bildirir haddini sultana senin kanunun 
gibi ovdiigii kimsenin ozeliiklerini eskiye gore daha an- 
lasjlir bir dille sayar doker. 

Oteki sjirlerinde de yahn Tiirkcenin orneklerini 
§6yle siralayabiliriz: 

Ey nev-nihdl-i qve Bahariye semtine 

Bir sunbiili bevdda htrdmdn olur musun 

Ep yok bir giizeli sevdi begendi gonltim 
Kiskantr kendi goztimden yine kendi gonltim 

Gb'ren sapn arasindan yiiziin parilttsini 
Santr ki kare bulutun ipnde gun dogmui 
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§inasi'nin aynca La Fontaine tarzi kaleme aldigi 
"Kara Kuj Yavrusu ile Karga Hikdyesi" adh §iirinde ba§li- 
gin hemen altina "Bililtizam lisan-i avdm iizere kaleme 
ahnmqtir" ibaresini koymasi ise §iir dilinde yapmak iste- 
digini agikca ifade eder. 

§inasi'den sonra Namik Kemal, §iir dilinin degismesi 
ve gelismesi yolunda iki ayn uygulamayi ba§latir, birincisi, 
eski siir dilinin artik cagin gerisinde kaldigini isleyen fikn 
yazilandir. Ikincisi de bu anlayisla ; kaleme aldigi siirleridir. 

Divan §iirinin dilini, hayal ve mazmunlarim elesti- 
ren, hatta alaya alan yazilariyla dikkati geken Namik Ke- 
mal, bu konuda "Mukaddime-i Celal", "Bahar-i Dani§ 
Mukaddimesi" ile "Tahrib-i Harabat" ve "Takip"te aci- 
masiz saldinlarda bulunur. Bunun en carpici ornegi "Ba- 
har-i Danis Mukaddimesi'ndedir: 

"... divanlarda dagli lalelerden, yakasi yirtik giiller- 
den, felege benzer niliiferlerden, kil kadar bellerden, yi- 
lan gibi saglardan, selviden uzun -gulyabani gibi--boylar- 
dan, ok gibi kirpiklerden, hanger gibi gamzelerden, me- 
nekse yahut ziimriit gibi biyiklardan, kuyu gibi cene cu- 
kurlanndan, su kenarlarinda bitmis cemen gibi sakallar- 
dan, hig yok agizlardan, tuzlu dudaklardan, deryadan zi- 
yade kanh yaskrdan, diinyayi yakacak kadar ate§li ah- 
lardan, iizerine pamuk yapismis -igrenc_- yaralardan, si- 
hirbaz kalemlerden, batmanla sarap icen sarhoslardan, ti- 
marhaneden bo$anmi§ gibi sokaklarda gezer ve bagirarak 
gogstinii dover asiklardan, bir dilberin sacina tarak ol- 
mu§ parga parca goniillerden gegilmez." 14 

Buna benzer bir ba§ka degerlendirmeyi Celal piye- 
sinin on soziinde yapan Kemal, yeniyi yapmak icjn eski- 
nin tamamen yikilmasini arzu eder gibidir. 

§iirlerinde ise fikirlerinde oldugu kadar yenilikgi 
goriinmeyen Namik Kemal, pek cok gazel yazmistir. Ye- 
ni soyleyisi yakalayabildigi siirlerinin sayisi ise yediyi, 
sekizi gecmez. 

Ne efsunkdr imqsin ah ey didar-i biirriyyet 

Estr-i asikin olduk gerp kurtulduk esdretten 
deyisjnin yarattigi o yiiksek perdeden siir soyleme tarzi 
"vatan" temali siirlerinde sikga goriiniir. "Vaveyla" ve 
"Hildl-i Osmani" iki yeni kilikli §iir ornegidir. Bunlarda- 
ki dil, eskiye gore oldukca yenidir: 

Git vatan Kdbe'de siyaha biiriin 

Bir kolun Ravza-i Nebi'ye uzat 
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Birini Kerbeld'da Meghede at 

Kdinata o heybetinle goriin 
deyisindeki biiyii, "vatan" kavraminin heyecanindan kay- 
naklanmaktadir. 

Ziya Pasa ise Namik Kemal'e gore §iir dilini or- 
mekte biraz daha usta gibidir. Bu ustaligin en kusursuz 
ornegi eskinin icjnden siiziiliip gelen ve olgunlasarak ye- 
ninin doruguna gikan "Terc-i Bend" ile "Terkib-i 
Bend"idir. Yaratilisin ve varliklarin bir muhasebesi bigi- 
minde §iirlegen felsefi baki§ agisi, "Terkib-i Bend" At daha 
bir somut degerlere yonelir gibidir; daha aklidir, daha 
akicidir: 

If bade giizel sev var ise akl u ^uurun 
Diinya var imq ya ki yog olmug ne umurun 

Asude olam dersen eger gelme cihdna 
Meyddna diisen kurtulanuz seng-i kazadan 
... 

Insana sadakat yarasir gone de ikrdh 
Yardtmcmdir dogrularin Hazret-i Allah 

Imdn ile din ak^edir erbdb-i gindda 
Ndmus ile hamiyyet sozii kaldi fukardda 
Zafer-ndme ise hiciv edebiyatimizin bu yiizyildaki 
parlayan yildizi gibidir. Kivrak zekasi ve engin hayal gii- 
cii ile Ziya Pa§a, bu siirinde de hiciv dilinin ince ornek- 
lerini verir. 

1880 sonrasinda siir dilini drecek iki usta sanatgiyi 
goriiriiz. Biri Recaizade Mahmut Ekrem, oteki Abdiil- 
hak Hamit'tir. 

Recaizade Mahmut Ekrem, siir sanatinin teorisyeni 
gibidir; yeni siir tarzimn biitiin inceliklerini bir bir tar- 
tar. Hamit de o yolda bikmadan, durmadan eserler ka- 
leme alir. Sanki biri §iir sanatinin binasini kurar, oteki 
tezyinatini yapar. 

§iir dilinin alelade s6yleyi§ten uzak kendine ozgii bir 
uslubu olmasini salik veren Recaizade Mahmut Ekrem, 
uzun uzun "fesahat" ve "belagat" konusunu isler. Bir sanat- 
cmin §iir dilini kurmada, kendi iislubunu yaratmada neler 
yapmasi gerektigini degi§ik yazilannda giindeme getirir. 

Uygulamada ise sair, pek ba§arili degildir. Biraz 
hassas mizacmin biraz da aile hayatinin getirdigi sikmti- 
lar onu melankolik bir soyleyise siiriikler; 
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Hayati ben nideyim ki bugtin hayata yarar 
Ne bir Umid ne bir intizar kalmtsdtr 

Benin ne karim olur dehre iltifdtimdan 

Haydt kendisi bi-zar iken bayalimdan 
tarzinda bir §iir iislubu kurar. Sanat hayatimn son done- 
minde ise oglu Nijad'in oliimii iizerine bu soyleyi§ tarzi, 
iyiden iyiye aglamakh bir soyleyi§e biiriiniir. 

Abdiilhak Hamit ise bagli ba§ina bir §iir ekolii ku- 
rar. Gerek i§ledigi konulan gerek bu konulara ozgii §iir 
dili ve iislubu onun en belirgin vasfidir. Daha §iir sanati- 
nm ba§langicmda Sabra adh §iir kitabi ile kir ve sehir ha- 
yatini anlatirken, 

Bir kadin testisiyle suya gider 

Erkegi baltasiyla ormana, 

Yayi omuzunda oglu bir yana 

Otede siit sagar fakat duhter 
deyi§i; eskiden, eski sarin dilinden 50k farklidir. Bu ya- 
linhk giderek Tank'ta, 

Her yer karanhk pur-nur 0 mevki 

Magrib mi yoksa makber mi ydrab 
biciminde yiiksek soyleyi§e; Makber adh §iir kitabinda ise 
§iir dili, 

Bir iey gorunum mezara benzer 

Baktikga altr, 0 ydra benzer 

... 

Allah isini gor ey birdder 
Etmez mi bu // beni mukedder 

Sen oldtin, oliim giizel demektir 

1 • • 

Meyhane ytktldi, mest ayakta 
Cemstd'i de kor bu is merakta 

Ey ask, latiftir azabin 
... 

Cik Fatma lahttan kiyam et, 

Yildtzlara dogru bir birdm et 

Bir cism-i melek-misdl olup pk 

Bir golge ya bir hayal olup pk 
benzeri duygulu ve biiyiilii deyisjere donii§iir. Ancak uzun 
bir manzumeden olu§an §iir kitabinin i^inden boyle deyi§- 
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leri bulup gikarmak pek de kolay degildir. Dogrusunu 
soylemek gerekirse Hamit'te doldurma soz pek coktur. 

Abdiilhak Hamit'ten ge^erek yiizyihn sonunda yeni 
bir edebi ekoliin olusmrdugu sjirden ve §iir dilinden de 
kisaca soz ermek istiyorum. 

Servet-i Fu'nun dergisi etrafinda 1856 §ubati'nda bir 
araya gelen ve Tevfik Fikret'in onciiliigiinde yeni bir ede- 
biyat hareketi ba§latan genclerin ortak ozelligi hepsinin 
de modern egitim yapan okullardan yetismi§ olmalaridir. 
Tabii bu egitimin kokeninde de Fransiz ekolii yatmakta- 
dir. Durum boyle olunca, bu kez Turk §iiri ve bu §iirin 
iislubunda da Fransiz edebiyatinin izlerini gormek 
miimkiindiir. 

Bu nasil olmuftur? Bunda da bu dergi etrafinda bir 
araya gelen genglerin Fransiz edebiyatindan ne buldular- 
sa Turkceye aktarmalarinin biiyiik etkisi olmusmr. On- 
lar batinin romantik ve realist akimlarinin etkisi ile ye- 
ti§irken giirde Tevfik Fikret ile Cenap §ehabettin de yeni 
yeni scmboller ve hayaller yaratmanin pefinde koftular. 
"Elhan-t §ita" sairinin kendine ozgii yarattigi "saat-i se- 
men-fam, ud-i miikevkeb, tuf-i tesliyet, nay-i zumiirriid 
vb" terkipler, hem kitabi hem de halktan kopuk bir §iir 
dili yaratmalannin en carpici ornekleridir. Namik Ke- 
mal'in baskttigi samimi edebi dil anlayi§i yiiziinden so- 
nunda batiyi taklit ile olusmus, yapma bir dil birimine 
doniisuyordu. 

Yirminci yiizyila girerken Osmanh Tiirkgesi bir 
kez daha halktan kopuk, dar bir edebi cevrenin idne si- 
ki§ip kalmis, bir durum gosteriyordu. Bu olu§um fazla 
uzun siirmedi; II. Me§rutiyet'in hemen sonrasinda orta- 
ya (jikan Geng Kalemler dergisi etrafinda bir araya gelen 
gender, dilde ve edebiyatta milli benlige donii§ tezini 
savunan "yeni lisan" hareketi ile modern Tiirkiye Tiirk- 
cesine doniisun miicadelesini verdiler. 

Bu imicadele §iddetli itirazlara ve yogun ele§tirile- 
re ragmen kisa siirede basin ve edebiyat diinyasinda ge- 
nis, yanki uyandirdi ve kabul gordii. Hem ana dili bilin- 
ci hem de sade Tiirkce anlayi§i birlikte uyandi. Bu uya- 
nism en giizel ornegini Ziya Gokalp "lisan" adh manzu- 
mesinde §6yle dile getiriyordu. 

Giizel dil Turkge bize 
Baska dil gece bize. 
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Istanbul konusmasi 
En sdf, en ince bize. 

Lisanda sayilar bz 

Herkesin bildigi soz; 

Mdndsi anlasdan 

Lugate atmadan gbz 

Uydurma soz yapmayiz, 
Yapma yola sapniaytz, 
Tiirkplesmis Tiirk^edir; 
Eski koke tapmayiz. 

Afik sbzle kalmah, 

Fikre isik salmah; 

Muterddif sozkrden 

Tiirk^esini almah. 

Yeni sb'zler gerekse 
Bunda da uy herkese; 
Halktn soz yaratmada 
Yollanni benimse. 

Yap yasayan Tiirk$eden 

Turkgeyi incitmeden, 



1 Ahmet Hamdi Tanpinar, On dokuzuncu Asir Turk Edebiyati Taribi, 2. b, Is- 
tanbul 1956, s. 154. 

2 Mehmet Kaplan, Birol Emil, Inci Enginiin, Yeni Turk Edebiyati Antolojisi 
II, s. 580. 

J A.g.e., II, s. 183-184. 

4 A.g.e., s. 188. 

5 A.g.e., s. 45-46. 

6 tntikad, istanbul 1304, s. 22. 

7 ismail Patlatir, Ahmet Midhat Efendi, Bu'yiik Turk Klasikleri, c. 9, istan- 
bul, 1889, s. 68. 



Istanbul 'un Ttirk^esi 
Zevkini olsun yeden. 

Arapfaya meyletme 

Iran' a da hi$ gitme 

Tecvidi halktan bgren 

Fasihlerden isitme. 

Turkliigiin vicdani bir, 

Dini bir vatani bir, 

Fakat hepsi ayrilir 

Olmasa lisam bir. (2 Nisan 1916) 

Modern Tiirkiye Tiirkcesinin olusumunda ve gelis- 
mesinde Snemli bir giki§ olan Gene Kalemler hareketi, 
yeni Tiirkiye Cumhuriyeti ile birlikte devlet dili, egitim 
dili ve bilim dili olan Tiirkiye Tiirkcesinin mesalesi gibi- 
dir. 

Kisacasi bugiin Tiirkiye Tiirkcesinin geli§mi§li- 
gini ve giizelligini XIX. yiizyilla ba§layan ve o yiizyil 
boyunca degi§ik siizgeclerden gecirerek bize ula§tiran 
dil bilincine ve bu bilinci yaratan dil ustalanna borij- 
luyuz. 



8 Agah Sim Levend, Turk Dili'nde Gelisnie ve Sadelqme Evreleri, 2. b, Anka- 
ra I960, s. 109. 

9 A.g.e, s. 110-111. 

10 Talim-i Edebiyat, Istanbul 1330, s. 386. 

1 1 Agah Sirn Levend, Tiirk Dili'nde Sadelesm ve Gelipie Evreleri, 2. b, Anka- 
ra I960, s. 136-137. 

12 Mehmet Kaplan, Birol Emil, inci Enginiin, Yeni Turk Edebiyati Antolojisi, 
c. Ill, s. 308. 

13 Niyazi Aki, XIX. Yiizyil Tiirk Tiyatrosu Tarihi, Ankara, 1969- 

14 Bahar-i Dani§, " Mukadditne" , istanbul 1303, s. 14. 
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XIX. YUZYII, OSMANU IMPARATOREUGU'NDA DIE, 
BUROKRASI VE EDEBIYAT IljJKiSi USTUNE 



PROF. DR. ENGIN SEZER 
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i. GiRi$ 



iirkcenin tarihi iginde gegirdigi evreler ve 
bunlar icjnde ^egitli dillerle olan kiiltiirel 
etkilesimi iizerine simdiye degin pek <jok 
gali§ma yapilmi§ ve konuyla ilgili ayrmtilar biiyiik olgii- 
de ortaya gikmistir. XlX.yiizyilin ikinci yansinda basla- 
yan bu calismalar, giiniimuze kadar durmadan devam et- 
mis, bugiin de siirlip gitmektedir. Ancak, Turk toplu- 
munun, tarihi icinde dili ile olan sorunlannin ayrmtili 
olarak anlasilmasinda bir dereceye kadar onemli yer tu- 
tan bu caligmalann temel bir yaklasim eksikligi olmu§- 
tur. 

Agah Sim Levend'in, Tiirk Dilinck Gelqme ve Sade- 
Iqme Evreleri ile Ahmet Hamdi Tanpinar'in, XIX.Asir 
Turk Edebiyatt Tarihi adh kitabi, Tiirkcenin, sosyal, siya- 
sal, ve yazinsal (edebi) ortamda nasil degi§ip geli§tigini, 
aynntih ornek ve gozlemlerle ortaya koymuslardir. Bun- 
lardan birincisi daha 50k XlX.yiizyil dergilerinden yap- 
tigi kapsamli ahntilarla, ikincisi de, dilin degismesine 
neden olan sosyal ve edebi oriintii vc bunun isleyisi iize 
rine yaptigi gozlemlerle 
genjekten e§siz eserler- 
dir. Bunlardan anla§ilan 
§udur ki, Osmanh toplu- 
mu bir yazi dili kurma- 
da, soyle ya da boyle hep 
bir takim sorunlarla kar- 
§i kar§iya kalmi§tir. 

I§te burada, genel 
olarak Osmanh toplu- 
munda ve ozel olarak da 
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XlX.yiizyildaki dil sorunlarma belli bir perspektif getir- 
meye cali§acagim. Bu yazinin asil amaci, bu konuda §im- 
diye kadar yapilmi§ olan gozlemlerin olusturdugu zen- 
gin verilere degi§ik bir baki§ agisi getirmek olacaktir. 
Daha belirgin olarak, Turk dilinin sosyal tarihi icindeki 
konumu ve degi§imini, dil sosyolojisi acjsindan gorebil- 
mek, genel ve ozel anlamlarda dilin yiiklendigi sosyal is- 
levleri, arnk yaygin olarak bilinen verilerden yola gika- 
rak bir dil sosyolojisi temeline oturtmaya c,alisacagim. 
Bu amagla da once asagidaki sorulara anlamh cevaplar 
aramakla ise basjamak istiyorum. 

1. XIX. yiizyilda Turk toplumunda ana dil neydi? 

2. Osmanlica bir anadil sayilabilir miydi? 

3. Osmanh aydinin egitimi ve bunun iginde ozel- 
likle dil egitimi, nelerden olusuyordu? 

4. Sosyal ve politik degi§me; basin, edebiyat ve bii- 
rokrasi ortaminda yazi ve edebiyat dilinden beklenen is- 
levler nelerdi? Ya da daha yalin bir deyisk: Bu dil egiti- 
mi toplumda ne ise yanyordu? 

i§te bu sorulara aranacak cevaplardan yola cjkarak, 
ozellikle XIX. yiizyilda 
aydin, yonetici ve edebi- 
yatcdann dille ilgili ta- 
virlarinda var olan kimi 
celiskileri ortaya koyma- 
ya calisacagim. 



§imdiye dek, genel ola- 
rak, Tiirk dilinin sosyal 
seriiveni, "iyiler"le "ko- 
tiilerin" ya da "dogru 
yolda olanlar'la "yanlis 
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yoida olanlar'in bir cati§masi olarak goriilmii§tiir. De- 
gerlendirmeyi yapanlarin kendi ozel oryantasyonlanna 
gore de, kimlerin dogru, kimlerin yanh§ yolda oldugu 
degi§mektedir. Ornegin, yaygin bir senaryoya gore, 11. 
yiizyilda ya§ami§ olan Ka§garh Mahmut, Divam-Luga- 
ti't-tiirk } '\i ile; cagda§i, YusufHas Hacib, Kutadgu Bilig'i 
ile, 15. yuzyilda Ali §ir Nevayi, MuhakemetU'l- Lugateyn'i 
ile; 1277'de Karamanoglu Mehmec Bey, Konya'da Tiirk- 
ceyi resmi dil ilan etmesiyle, dogru yolda olanlann ara- 
sinda yer alirlar. Bunlann kar§isinda da, "Arabin ve Ace- 
min" dilini kendi dilinden iistiin tutan, "bilincsiz Os- 
manhlar" vardir. 

Daha yahn bir bicimde soylemek gerekirse, bu yak- 
la§imin altinda §oyle bir metodolojik varsayim olagel- 
misrir: Osmanh toplu- 
munun, kolay ogrenilir 
bir yazih dil standardi 
olusmrmakta kargilagti- 
gi ciddi sorunlar, bazi 
kimse ya da sosyal grup- 
larin ki§isel ideolojik 
tercihlerinden kaynakla- 
nir. XlX.yiizyil sonla- 
nnda, bir milli devlet 
olu§turma ^abasi iginde 
gelistirilen, daha sonra da Cumhuriyet ideolojisine miras 
kalan bu tavirlar, Tiirk diliyle ilgili sorunlan anlamakta 
yeterli olmamisnr. Ornegin, bu baglamda andigim, iin- 
lii Tiirk §airi, Ali §ir Nevayi'nin, Arapca ve Farscayla 
siislenmi§ dili, o agdali Osmanlicanin remel ta§lanndan 
birini olu§turmaktaydi. Yukarida andigim iki onemli ca- 
hsma da (Levend, Tanpinar), temel baki§ acilarmda bu 
tavirlardan kismen kendilerini kurtaramamiskrdir. 

Burada bu temel varsayimlari bir kenara atip, soz ko- 
nusu sorunlan, ozellikle XIX. yiizyildaki dil egitimi ve 
biirokrasi arasindaki ili§ki icerisinde gormeye cahsacagim. 

Gene yaygin bir kaniya gore, agdali Osmanhca, egi- 
timin ve kitle haberlesmesinin yaginlasunlmasi amaciy- 
la, gittikce sade bir ifade kazanmis ve zamanla da ortadan 
kalkmi§tir. Osmanlicanin zaman zaman sade bir bigim 
kazandigi dogrudur. Ama bu dilin toplumda yava§ yava§ 
ortadan kalktigi goriigii dogru degildir. Daha asagida 
gostermeye cah§acagim gibi, Osmanhca, egitim, biirok- 




rasi ve edebiyatca, icerigin di§inda da onemli sosyal i§lev- 
ler yiiklenmisti. Bu yiizden de, Osmanh devleti var oldu- 
gu siirece Osmanhca biitiin agirhgi ile yasamaya devam 
etmi§ ve ancak Osmanh devletinin ortadan kalkmasiyla 
tarihe kan§mi§nr. 

Bir biitiin olarak bu yazi, Osmanh'daki dil toplum 
ili§kisini tiimiiyle coziimlemeye yonelmiyor. Asil ama- 
cim, bu konuyu belirli bir yoriingeye oturtmak ve boyle- 
ce verimli bir cahsma alanina kapiyi aralayabilmif ol- 
maktir. Bu amacla bugiine kadar yapilan cahsmalarin te- 
mel konusunu olu§turan bir noktayi da biittinliikle bir 
kenara birakacagim. Bu da Osmanh tarihi icinde, kimle- 
rin sade dili savunmu§, kimlerin ise agdali dil kullanmi§ 
oldugudur. Burada iizerinde duracagimiz konu, Osman- 
licanin Osmanh kurum- 
sal yapilan icindeki yeri 
olacaktir. Bu nedenle 
yaptigim yorumlann 
her Osmanh aydimmn 
ozel tavirlari agisindan 
ne denli gecerli oldugu 
bir onem ta§imamakta- 
dir. Son olarak, zaman 
zaman daha onceki ga- 
h§malara belirli gonde- 
rimler yapmakla birlikte, buradaki amacim bu cah§ma- 
lann ayrintih bir ele§tirisini yapmak da degil. Yaptigim 
gonderimler yalnizca ortadaki sorunun benim acimdan 
onemli yanlanna i§aret etmek amaciyla olacaktir. 

2. OSMANLI TOPLUMUNDA ANA Dil, 

Dilbilimde, ana dil, etnik ve milliyet agirikh bir 
kavram degildir. Ana dil, bir cocugun anasinin ya da ata- 
lannin dili de olmayabilir. Her bebek beyninde var olan 
bir dil konu^ma yetisi ile birlikte dogar. Bunu giimimu- 
zun bilgisayar terimiyle soylemek gerekirse, insanin te- 
mel biyolojik programlamasinda bu dil yetenegi vardir. 
Yani insan yavrusu fabrikadan bu ozelligi ile cikar. An- 
cak bu dil yetenegi, belli bir dile program] annus, da de- 
gildir. Anasi babasi Tiirk olan bir cocuk eger bir Cinli ta- 
rafinda biiyiitiilecek olursa, o cocugun ilk Sgrenecegi, ya 
da dilbilim terimiyle ilk kazanacagi dil (Jince olacaktir. 
Bu durumda o cocugun ana dili de Cince'dir. Kisaca, bir 
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bebegin beyimndeki dil yetenegini, cevresinde ilk aktive 
eden dil onun ana dilidir. (Jocuk ana dilini, cevresinde 
konusulan dildeki kurallan bilingsiz bir bicimde cozerek 
ogrenir. Beyindeki bu mekanizma kusursuz bir biqimde 
gahgir. Bunun iqindir ki, kimi zaman birbirine be§ on ki- 
lometre uzakhkta olan iki koyde dogan iki qocuk, o iki 
koyiin farkh agizlanni tipatip ogrenirler. Bu calismada 
da "ana dil" ifadesini bu anlamda kullanacagim. 

3. YA^I Dilj 

Bu ana dile paralel olarak bir de toplumlarda dil 
standardi vardir. Buna da genellikle yazi dili adi veriliyor; 
tabii ki daha cok yazida kullamldigi icm. Standart dil ifa- 
desi de yanli§ degildir ve sik sik 
kullanilir. Standart dil hemen her 
zaman anadilin genel kalibi iizerine 
kurulur ama ondan bazi yanlan ile 
farkhdir. Standart dille anadil ara- 
sindaki farkin az ya da cok olmasi- 
nin toplumlarda dogurdugu farkli 
sonuclar vardir, ki bunlara as,agida 
deginecegim. Yazi dili, ana dilden 
biitiin biitiin farkli da olabilir. Or- 
negin, ortagag Avrupasinin bir su- 
re, yazi dili Latince idi. Hatta La- 
tince artik kimsenin ana dili, yani ilk dili, olmadigi za- 
manlarda bile, bir yazi dili olmaya devam etmi§tir. Kimi 
kiiltiirlerde yazi dili ile konusma dilinin arasi o kadar acik 
degildir. Kimi kiiltiirlerde de, ki§iler yazi dilini konusma 
diline yakla§tirmakta ya da uzaklasurmakta farkli tavirlar 
gosterirler. Yani kimisi konusma diline yakin bir uslup 
kullanir, kimisi de bundan uzak durur. 

Yazi dili ile konufma dili, soyleyig (telaffuz), sozciik 
dagarcigi ve belli dilbilgisi kurallan bakimmdan birbi- 
rinden ayrilabilir. Kimi kiiltiirlerde yaziya gecen her§ey 
iizerinde siki bir redaksiyon kontrolu vardir. Ornegin, 
Anglo-Amerikan diinyasi, Fransiz ve Alman yazi gele- 
nekleri boyledir. Ote yandan kimi iilkelerde de boylesine 
siki bir kontrol yoktur. Tiirkiyede oldugu gibi, yazida 
ce§itli usluplar e§it derecede gecerlidir. 

Aynca anadil, ozel bir egitim de gerektirmez ve 
okulda bgrenilmez. Zaten bunun icmdir ki okulsuz ve 
belirli bir dil egitimi vermeyen toplumlarda dil, yiizyi- 



llar hatta binyillar boyu yasayagelmi§tir. Anadil egitimi 
okula bagh olmus olsaydi, tarih iginde okulsuz toplum- 
lann dillerini siirdiirmeleri olanaksiz olurdu ki, durum 
boyle degildir. Ote yandan okulda ogretilen yazi dili, 
belli ifade kurallan ile planlanmis/bir dil, yani standart- 
la§tinlmi§ bir dildir. 

Turkqenin tarihi iginde, yazi dili ile konu§ma dili 
(yani anadil) arasinda zaman zaman biiyiik farklihklar 
goriilmiis.tiir. Bugiin de Osmanhca dedigimiz, Tiirkce- 
nin temel sozdizimi iizerine kurulmu§ ama pek 50k fark- 
li sozciik ve yapiyi iceren dil, boyle anadilden uzak bir 
yazi dili idi. Baska bir deyi§le, Tiirkge diye konusulan bir 
dil vardi ama standart dil 
bundan oldukga farkliydi. 
Tarihte bu gozlem, gerek eski 
devirlerde ya§ami§ kimseler 
tarafindan gerekse, bu konu- 
da cali§mi§ uzmalar tarafin- 
dan sik sik tekrarlanmi§tir. 
Bunun neden boyle oldugu- 
nu dogru olarak anlamak, 
Turk diliyle ilgili sosyal so- 
runlari ne olcude anlayabildi- 
gimize baghdir. 

4. OSMANLI TOPLUMUNDA 
ANADiL VE YAZT Dilj FARKI 

Ilk ba§ta, Osmanh toplumunda ana dil ve yazi dili 
arasindaki farklan gormeye cah§alim. Tiirklerin Iran 
kiiltiirii ile temasa gecrikleri donemde Turk dili, yogun 
bir bicjmde Farscamn etkisine girdi. Burada Farsca der- 
ken, Arapcadan aldigi bgelerle degi§mi§, genisdemi§, ifa- 
de giicii zenginle§mi§ Farscayi kastediyorum. Tiirk top- 
luluklanyla Arap topluluklannin arasinda, iki halkin 
sosyal diizeyde kayna§tigi yogun bir toplumsal ili§kisi 
olmami§tir. Oysa Tiirklerle Iranhlar arasinda yogun ve 
siirekli kiiltiirel iliskiler olmu§tur. Bunun igin de, bugiin 
Tiirkcede bulunan Arapqa kelimelerin hemen hepsi, 
Tiirkqeye Farscadan gegmigtir diyebiliriz. Kisaca, once 
Farsca Arapgadan pek cok sozciik almi§, sonra bunlarin 
bir kismi Turkceye aktanlmi§tir. 

Bu gekilde Tiirkceye gecen Arapca ve Farsca sozciik- 
lerin bir boliimii Tiirk ana dilinde yerini almi§tir. Bunla- 
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nn bir boliimii, kismen ya da buriinliikle Tiirkcenin ses 
yapisina uymus, ve ozellikle de Latin harflerine gecdkten 
sonra, Osmanlicadaki ozel yaziliskri ortadan kalkinca, 
bunlan yabana sozciik olarak tanimak imkansiz olmustur; 
Omiir, arniut, eger, adorn bu riirden sozciiklerdendir. Bu sbz- 
ciikleri Tiirkce kendi ana dil vokabiilerine eklemi§tir. Ar- 
tik Tiirkceyi ana dil olarak ogrenen bir cocugun anadil bil- 
gisi icinde bu sozciikler de bulunmaktadir. 

Tiirk yazi dilinin gene aym Farsca ile iliskisi farkh- 
dir. Tiirk yazi dili, yani Osmanlica, Farscanin ve Arapca- 
mn tiim kelime haznesine acikti. Bunu su sekilde soyle- 
mek daha dogru ve daha aciklayici olur. Arapca yazi dili 
yalniz Arapcayi icerirdi. Farscanin yazi dili, Arapca ve 
Farscadan olusurdu. Yani Fars yazi dili tiim Arapcayi da 
kapsardi. Tiirk Yazi dili (yani Osmalica) ise, Tiirkcenin 
yaninda Arapcayi ve Farscayi da kapsardi. Bu iliski geri- 
ye dogru islemezdi. Farscanin yazi dili Tiirkceyi icermez, 
Arapca yazi dili de Tiirkce ve Farscayi icermezdi. Bu 
Tiirkce anadil ile yazi dili arasindaki aynm da tabii Os- 
manlilar tarafindan gayet iyi biliniyordu. 1894 yilinda, 
Istanbui'dan Manastir idadisine gonderilmis olan bir ge- 
nelgede soyle yaziyor. 

Lugat-i Arabiyye ve Farisiyyenin heman ciimlesi ki- 
tabet-i Osmaniyede isti'mal olunmus ve bu da lisan-i Os- 
manmin vaziyetini giicle§tirmis[tir]. . . (Levend:l45) 

. Gercekten de Tiirkce yazi dilinin (yani kitabet-i 
Osmaniye'nin) Arapca ve Farscaya kar§i bir siniri yoktu. 
Isteyen yazar istedigi zaman, daha once Tiirkijede kulla- 
nilmami§ bir sozciigii ve ifadeyi alip Tiirkce yazisinda 
kullanabilirdi. Boylesi durumlara gercekten sik sik rast- 
lanmi§ ve bu durum XIX. Yiizyilda pek cok yakmmala- 
ra neden olmustur. 

Oysa ana dilde durum boyle degildi. Ana dile gir- 
mi§ sozciikler bir kultiirel etkile§imin sonunda, halk ta- 
rafinda Tiirkceye toplu olarak kabul edilmis sozciiklerdi. 
Bunlann dilde bir stabilitesi vardi ve ana dil icjnde do- 
gal olarak ogrenilip kullamliyordu. 

Ana dil ile Osmanlica arasindaki Snemli farklardan 
biri de, Osmanlicamn Arapca ve Farscanin sozciik ve ifa- 
de tiiretme yollarmin pek cogunu icine almasiydi. Bun- 
lar hicbir zaman ana dilin bir parcasi olmami§ ve pek az 
istisnanin di§inda Tiirkce sozciiklerle kullanilmamistir. 
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Bu gibi yapi ozelliklerinin ba^inda Farsga izafet (yani 
isim tamlamasi) gelir. Bu tiir tamlama Tiirkcede isim 
tamlamasi ve sifat tamlamasi yapilanna denktir Ornegin, 
Tiirk dili, yasal gorevkr gibi; ama yapidaki ogelerin sirasi 
Tiirkgeye gore terstir. Lisan-i Tiirkt; vezdyif-i kanuniyye, 
gibi . Bu kahpta Tiirkce kelimeler kulanilamadigindan, 
ya da dil bunlan kabul etmediginden, bu yapi hep Arap- 
ca ve Farsca ifadeleri beraberinde getiriyordu. Bunun gi- 
bi Arapcamn niteleme, (nispet) eki, pek az istisnanin di- 
sinda, Tiirkge sozciiklere gelmeyen bir ektir; askm, ikti- 
sddi, insdmve daha ba§kalarini sayabiliriz. I§te ana dil ve 
Osmalica bu gibi ozellikleriyle birbirlerinden oldukca 
farkliydilar. 

Bu saptamalari yaptiktan sonra, saydigimiz belirgin 
ozellikleriyle, Osmanlica hie bir zaman, kimsenin ana di- 
li-yani ilk cocukluktan kendi kendine cevrede duyularak 
ogrenilen bir dil-olmami§tir. Osmanlica yalniz ozel egi- 
timle ogrenilebilen bir yazi dili uslubundan ba§ka bir§ey 
degildi. l§te Osmanlicamn tarihi seriivenini anlamada 
kar^imiza cikan en onemli soru budur. Osmanlicamn do- 
gal (tabii) bir dili olup olmadigi tarti§malannin bilimsel 
ifadesi de budur. 

Bu durumda ortaya bazi ba§ka sorular da cikiyor. 
Bu Osmanlica nereden geldi? Bu ozellikleriyle Osmanli- 
camn toplumda iflevleri neydi? Neden insanlar zorlugu- 
nu, hatta taplumda yarattigi sorunlari bile bile bu dili 
ogreniyorlardi. Yukanda belirttigim gibi, milli dil bilin- 
cinin olmamasi, gosteris, yapma meraki gibi aciklamalar, 
yeterli bir nesnel nedensellik ta§imadigi icin, bu sorula- 
ra bir cevap olu§turamaz. Acaba ba§ka yonleriyle bugiin 
cogumuzu utandiracak derecede ba§anli olmu§ olan Os- 
manli aydinlan neden bu konuda bu kadar "dtisuncesiz" 
davrandilar? 

Tiirklerin Islam diinyasina giri§i Iranlilar araciligiy- 
la olmustur. Bunun icindir ki kimi temel din terimleri 
Arapca degil Farscadir; ornegin, namaz, oru$, bayram gi- 
bi. Iran kultiirii, ozellikle edebiyatta ve devlet idarecili- 
ginde cok ileri gitmis. ve bu ozellikleriyle Orta Asya ve 
Yakin Doguyu kultiirel etkisi altina almi§ti. Selculular 
zamanindan ba§lamak iizere, Tiirk devlet yonetim bii- 
rokrasisi, Iran biirokrasi gelenegine teslim edilmi§ti. Ust 
yonetici kadro Tiirk, ama.cpgu zaman veziri azamdan 
ba§lamak iizere, yiiksek biirokratik kadro Iranliydi. Or- 
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negin Alp Arslan'in iinlii veziri Nizamul-Miilk, boyle 
bir Iranliydi. 

Edebiyata gelince, Iran edebiyati Islam diinyasinda, 
biitiin ortagag boyunca yazili edebiyatlann bir ornegini 
olusturmu§tur. Ozellikle giirde kabul edilen norm, Iran 
sairlerinin normuydu. Kendisine yer edinmek isceyen bir 
Turk §airi, Iranli §airlerin kurmu§ oldugu diizeyle rekabet 
etmek durumundaydi. Ornegin, Ali §ir Navayi, Muhake- 
metti'l Lugateyn'de, kendi devrinde nasil fair olundugunu 
aynntdan ile anlatir. Bu Fars edebiyatina bagimli olma- 
mn milli biling agismdan sasirtici bir yam yoktur. Bugiin 
nasil gagda§ Tiirk edebiyat galismalarini bir Ban standar- 
di iginde degerlendiriyorsak, o giin de degerlendirme- 
ler Iran edebiyatina gore yapiliyordu. 

Tarihte Miisliiman Tiirk coplumlarinda 
yazi dilini belirleyen iig kurum, din, edebiyat 
ve biirokrasi olmustur. Bunlarin son ikisinde 
Farsga onemliyken, ilkinde din bilimleri egi- 
timi igin Arapga zorunlu bir dil olmu§tur. 
Daha ilk basta Oguz Tiirkleri, igine gir- 
dikleri bu mtisluman kultiir dairesinin 
temel kurumlanni benimsemislerdir. 
Bunun da agik nedeni kendilerinden ge- 
tirdikleri bir kurumsal din, biirokrasi ve 
yazili edebiyata sahip olmamalanydi. Yal- 
niz ne var ki, Orta Asya Tiirkleri arasinda, 
islamdan once ciddi bir yazili edebiyat ge- 
lenegine sahip olan Uygurlar ve onlarin 
uzantisi olan (Jagatay kiiltiiiii bile, bu et- 
kilerden kendisini kurtaramamistir. Kisa- 
ca soylemek gerekirse, Tiirkler Din, bii- 
rokrasi ve edebiyat yoniinden, onceden sap- 
tanmi§ normlar kar§isinda performans goster- 
mek durumundaydilar. Bu da Farsga ile birlikte, pek 50k 
iranlinin Tiirk yonetimlerinde yiiksek gorevlere gelmesi- 
ni miimkiin kilmi§tir. Ozellikle biirokraside bu durum 
kimi zaman onemli gerilimlere de yol agmis^ir. Ornegin 
Karamanoglu Mehmet beyin 1277 yilinda gikardigi bir 
fermanla, sarayinda Tiirkceyi resmi dil haline getirmesi, 
saray biirokrasisinde agirligi gittikcje artan iranli unsurla- 
ra kar§i alinmi§ bir tavirdir. Yoksa gogu kez anlasddigi gi- 
bi bir Tiirk milliyetgisi oldugundan degil. Bu konunun 
bash basma aynntih bir bigimde arastirilmasi gerekir. 



Osmah tarihinin ge§itli donemlerinde, bu etkiler 
artmi§ ya da azalmi§ olmakla birlikte, bizim igin onemli 
olan bu senaryonun her zaman var oldugudur. Hatta ge- 
nel kanimn tersine, yogun Ban etkisine ragmen bu du- 
rum XIX. yiizyilda da kihk degi§tirerek siiriip gitmi§tir. 

Bu durumun bir sonucu olarak, Islam dunyasimn 
temel kiiltiir dili de onemli olcude Farsga olmusmr; oyle 
ki, islam yazi gelenegi iginde yazilmis, kitaplarin hemen 
hepsinin ba§hklan uzun zaman hep Farsca ya da Arap- 
gaydi. Ornegin, Muhakemetii'l Lugateyn, Divanii'l-lugati-t 
Turk, Kerf-iiz-ziinun, Tarih-i Repd-i, Tarih-i Cevdet baslik- 
h kitaplarin, hangisinin Tiirkge hangisinin Arapga, han- 
gisinin de Farsga oldugunu adlanndan anlamak miim- 
kiin degildir. Bu kitap adlan arasinda da Tiirkge diyebi- 
lecegimiz bir ada rastlanmaz. (jjiinku Islam diinyasin- 
da yazilan bir kitabin admin, bu diinyamn kiiltiir di- 
li olan Farsga olmasi gerekiyordu. Unutmayalim, 
Farsga yazi dili Arapcayi da igerdiginden, yalniz 
Arapga olan adlar ayni zamanda 
Farsga da sayilmaktaydi. Tiirk ta- 
rihinde ilk Tiirkge kitap adi Ibra- 
^ him §inasi'nin, yayinladigi 
Muntahabat-i Eganm adh siir 
kitabidir. Burada "Miintahabat-i Es'ar" 
'§iir segmeleri' anlaminda Farsgadir. Bu- 
nun sonundaki, birinci sahis iyelik eki - 
in da bu ifadeyi Tiirkge yapar. Bundan sonra 
Osmanh imparatorlugunda yazilan pek gok ki- 
taba hala israria Farsga (yani iginde higbir 
Tiirkge 6ge ta§imayan) adlar konmasi, Tiirk ya- 
zili kiilturiinde de, kitaplarin 
bashklarimn diinyaya bu dille 
duyurulmak istendiginin agik 
bir ifadesidir. 

5. Dil, EGiTiMiNIN KAPSAMI 

§imdi boyle bir ortamda dil egitiminin nelerden 
olu§tugunu da gozden gegirelim. Ideal olarak bir Osman- 
h aydini, Arapga ve Farsgayi iyi ogreniyordu. Bu ogreni- 
min bir kismi okullarda, bir kismi ozel hocaiardan, bir 
kismi da biirokraside aldigi gorev sirasinda oluyordu. 
Tiirkgeyi ise, ana dili olarak toplumda ogreniyor -ki buna 
tekrar deginecegim- ayrica edebiyat egitimi iginde de, 
"Dogu Tiirkgesi" adi altinda (Jagatayca ve Azeri lehgele- 
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rini iyi biliyordu. Bunlardan ilkinde, Ali §ir Nevayi, 
ikincisinde de Fuzfili ba§ta geliyordu. Mederesede okutu- 
lan din bilimleri (Fikih, Kelam, Hadis) bir kenara biraki- 
lacak olursa, bir Osmanh aydmin egitimi biitiiniiyle dil 
ve edebiyattan olusuyordu. Ziya Pasa'mn, "§iir ve Insa" 
(§iir ve giizel diiz yazi) bashkh yazisi su ifadeyle baslar: 

(Jiinki mahsul-ii tahsil bizim memalike gore yalniz 
§iir ii Insa cihetindedir, bunlardan bir nebze bahsedilmek 
faideden half degildir. (Levend: 117) 

Bu durum ozellikle XlX.yiizyilda kimi aydinlann 
yakmmalarina neden olmu§ ve bunun nedeni olarak da 
bu dilleri ogrenmenin zorlugu gosterilmistir. Ba§ka bir 
deyisle, bu zorunlu dilleri ogrenmek gok zaman aldigi 
icin, Osmanh aydinlan, Batidaki gibi bzel konularda 
egitim gormeye zaman ve enerji kalmadigindan yakin- 
mislardir. Tabii biiyiik bir olasihkla, gercek bunun tarn 
tersidir. §oyle ki, belli konularda uzmanhk egitimi ya- 
pilmadigindan, egitim biitiinu ile dile dayanmak duru- 
munda kalmistir. 

§imdi, nedeni ne olursa olsun, tabii ki boyle yogun 
dil egitiminden olusan bir programdan sonra, bu dil be- 
cerileri uzerine kurulmu§ bir degerlendirme sistemi orta- 
ya cikmisti. Baska bir deyisle, gerek iist diizey biirokrasi 
gerekse genel yazili kiiitur cercevesinde, dil becerisi, iis- 
tiin bir beceri sayihyor ve insanlara verilen deger (dolayi- 
siyla is, makam, vb.) onemli olciide bu beceriye gore olu- 
yordu. Osmanh aydim bir felsefeci, tarihqi, sosyolog, dil- 
bilimci, ya da fen bilimcisi olarak taninmiyor, yalnizca 
dil becerisini gosteren eserleri ile biliniyordu. Osmanh 
toplumunda ilmiye sinifi diye bilinen grup, bugiin anla- 
digimiz anlamda bilim yapanlari degil, yalnizca Islami 
bilimler (yani ilahiyat) ve bunun bir uzantisi olan kadi- 
hk islerini iceriyordu. Bir kimse icin "Lisan-i Osmaniye- 
ye bihakkin vakif," demek o ki§i icin son derece onemli 
bir degerlendirme ve dolayisiyla iltifat saydiyordu. Bu 
durum bizi Osmanh toplumunda dil ve onunla birlikte 
edebiyatin -bildigim kadari ile §imdiye kadar hie dikka- 
te ahnmami§- bir yanini gostermesi bakimindan ilginc- 
tir. Ben de burada bu konu iizerinde etraflica duracagim. 

XlX.yiizyilda dil yetenegi oldugu goriilen oglan 
gocuklan, orta ogretimden, hatta kimi zaman da ilk 6g- 
retimden sonra, biirokratik kurumlara ahmyordu. Bura- 
da temel dil becerilerinin uzerine, "insa" denen edebi ve 
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biirokratik yazi§malarda uslup incelikleri ogretiliyordu. 
Ziya pasa, §inasi, Namik Kemal, bunu tipik ornekleri 
arasindadir. 

Yazih resmi haberlesmede, yazinin -ki bu mektup, 
rapor, aciklama cinsinden bir dokiiman olabilir- icerigi 
pek onemli sayilmiyor, bunda kisinin dil ve insa (yani 
kompozisyon) becerisi onemli goriiliiyordu. Ba§anh sayi- 
lacak boyle bir resmi yazi, bir yetkilinin eline gegince, 
mektubun yazarina daha yiiksek devlet memuriyetleri- 
nin de kapilari aciliyordu. 

Bunun disinda belli firsatlarda yetkili devlet biirok- 
ratlanna yazihp gonderilen siirler de, goze girmek icin 
kullanilan yollardandi. Bu durum zaman zaman alay ve 
§ikayetlere konu olmu§sa da, XIX. yiizyilda biirokrasinin 
bu zorunluluklarindan yakinanlarm kendileri de genc- 
liklerinde bu yoldan yaralanma firsatim kacirmami§lar- 
dir. Ornegin, Ziya Pasa, yazdigi bir mersiye ile, Resid 
Pa§a'nin goziine girmi§. §eyhiihslam Arif Hikmet Bey'e 
yazip verdigi bir kaside ile de 1855'de katip olarak Ma- 
beyn'e (yani padisahin kalemine) girmi§tir. Bundan son- 
ra Abdiilaziz'in tahta ^lkmasi dolayisiyla, padi§aha yazip 
verdigi kaside de onu padi§ahin gozdeleri arasma sok- 
mustur. (Tanpinar: 302). ibrahim §inasi Efendi, Fran- 
sa'ya gonderilmeden once ve oradan doner donmez gene 
Resid Pasaya, boyle birer kaside yazip vermistir. 

Osmanh saray ve biirokrasisinde edebiyatin biirok- 
ratik pozisyonlar icin kullanilmasi tabii ki XlX.yiizyila 
ozgii bir durum degildi. Bunu degerlendirirken de, bu 
guniin anlayi§iyla olaya bakmak yerine, bunun ne gibi 
bir oleme ve odiillendirme ilkesine dayandigmi anlama- 
ya cahsmak yerinde olur. Osmah biirokrasisi bir yaniyla 
sadakat (baghhk) bir yani ile de verilen egitimde basari- 
h olan insanlar ariyordu. Yetkili kimselere sunulan bu §i- 
irler de bu iki beklentiyi bir arada gergekleftiriyordu. 
§iiphesiz, bu §iirlerin, §iir sanati yoniinden devrin anlayi- 
§ina gore ba§anh olmasi gerekliydi. Ba§ka bir deyi§le, 
yetkililer kendilerine her siir yazip verene bir i§ vermi- 
yorlardi. §iirin basarisi, sairin dil ve edebiyattaki basan- 
si ile olgiiliiyordu. Burada gozden kagirilmamasi geren 
bir nokta da §udur. Boyle bir yetkilinin begenecegi dii- 
zeyde bir §iir yazmak son derece zordu. Ziya Pa§a bu du- 
rumu soyle dile getirir. 
kOitOrw sanat 



... be§ beyit bir gazeli dokuz ayda dogurur gibi soy- 
leriz. (Levend: 123) 

Dolayisiyla, okumu§ bir ki§i, dil konusunda, lisan-i 
Osmam'yi ne denli iyi bildigini gosterecek, edebiyat ala- 
nmda da klasik edebiyata bilgi ve yaraticihk bakimindan 
ne denli vakif oldugunu ispat edecekti. Aynca bu §iirle- 
rin iceriginde belirtilen ovgii ve saygi da, ileriye yonelik 
bir sadakat yemini yerini tutuyordu. l§te ahnan dil ve 
edebiyar egitiminin kullamm alanlanndan birisi buydu. 

Bu yazi dilinin kullanimi kar§isinda, yukarida ana 
dili ya da konusma dili diye belirledigimiz dilin sosyal 
yeri ne idi? Ana dil evde ogrenilen, gunliik hayarra hiq 
durmadan devam eden bir kullanima sahipti. Osmanhda 
Banda gordugiimiiz cinsten bir arisrokrat sinifi olma- 
mi§tir. Osmanli aydmlannin hepsi "halk t^ocugu" diye 
tammlanacak guruba girerler. Onun iq'm bunlarm ilk di- 
li hep yalin, Osmanlicadan uzak, hatta bu gun konu§tu- 
gumuz Tiirkge'den onemli farklan olmayan bir dildi. 
Bunun omeklerini birazdan gorecegiz. Evde 
ogrenilen ana dil, gaqida, pazarda, meyha' 
neciden usaklara kadar, Osmanlicadan 
uzak yasayan halkla konu§ulan dildi 
Subay olanlar da siirekli olarak ordu- 
nun alt kademeleriyle temas halinde 
olduklarindan, giinliik hayatlarinin 
onemli bir kismi bu yalin dili konu§- 
makla gegiyordu. 

6. AYDINLARIN IKI Dllj 

Zamaninda cok agdali yazi dili kul 
lanmi§ kimselerin, sonradan yayinlanan 
ozel mektuplarina bakildiginda, bu yalin 
dil, aqik bir bicjmde goriiliir. Burada Na- 
mik Kemal ve §inasi'nin mektuplanndan birkac, ahntiy- 
la bu durumu gostermek istiyorum. 

Slnasi'nin annesine Paris'ten yazdigi mektuptan. 
(1851) 

Efendim! 

Benim cammdan aziz olan valdecigim, 

Ge^enki aldigim mektubunuzda bir yildan beri basta ol- 
dugunuzu bildirmq idiniz; lakin bundan anladigima gore ca- 
nimzla ugrapr mertebeye gelmi^siniz! Oyle ise efendim, nipn 
bu zamana kadar bildirmediniz? Eger bildirmq olsaydimz, 




Ahmet Cevdet Pa§a 



^ar^abuk tahsilin arkasim ahp, (indiye dek Asitane'ye { ba$- 
kent, Istanbul) gelirdim; ^iinkii bundan mukaddem daha ko- 
layhklar vardi; her ne ise su giinlerde isimi bitirmek uzereyim- 
dir. 

§imdi gene §inasi'nin Tasvir-i Efkar gazetesinin ilk 
sayisina yazdigi giri§ yazisindan bir paragrafi okuyalim: 

TASVIR-i EFKAJR MUKADDEME 

Herbir devlet, iddresine miivekkel oldugu bir heyet-i mec- 
mua-yi milliyenin bekasiyla, pdyiddr ve hayr u mendfi'ine mu- 
vafik surette tedbir-i meham eylemekle, kaviii'l-iktiddr olmak 
kaziyesi, manend-i bedihiyi uld burhandan mustdgnidir, Bir 
hdl-i medeniyette bulunan halk ise kendi mendfi'inin husiilu 
hakkinda ne surette sarf-i zihin eyledigi tercemdn-i efkdri olan 
gazetelerin lisamndan malum olur. (Levend' den) 

Iste bu iki farkh dilden biri (ilki) §indsi'nin ana dili, 
ikincisi ise sonradan bgrendigi yazi dili, yani Osmanhcadir. 

Bu ttir kullamm farkhliklanm, bu kez Namik Ke- 
mal' in yayinlanmis mektuplanndan iki ornekle goster- 
mek istiyorum. Bunlardan ilki Namik Kemal'in 
Ahmed Cevdet Pasa'ya yazdigi bir mektuptan 
ugiik bir boltim. Cevdet Pasa yeni basilan 
Tarih kitabim iki cilt halinde Namik Ke- 
mal V gondermis, o da kendisine tesekku'r 
Ahmed Cevdet Pasa'ya 
11.12.1884 

Tarih-i hikmet-beyan-i asafanelerin- 
den birer hitab-i taltifi havi olarak ih- 
san buyrulan iki cildi vasil-i dest-i ta'zim 
oldu. Vacib olan te§ekkiirati edaya §imdiye 
kadar zuhur eden kusurum, bir taraftan inhi- 
raf-i mizac ve bir traftan Tarih'm mevzu-i as- 
lisi hiikmiinde bulunan Yunan fitnesi serpintilerinden 
bir dagdaga ile ugra§ilmak mani olduguna nazaran aff-i 
ali-i rahimanelerine mazhar olmak me'mulundeyim. 
(Tansel: 95) 

[Vezir hazretlerinin, bilgelik bildiren tarihinden, 
iginde iltifath sozlerle yazilmi§ bir hitapla birlikte bagi§- 
lanan iki cilt, ula§an bir ulu el oldu. Gereken tesekkiirii 
sjmdiye kadar bildirmekteki kusurum, bir taraftan ali§- 
kanhklarimdan bir sapmamn, bir taraftan Tarih'm (sizin 
gondermis, oldugunuz kitabin) asil konusu durumunda 
olan Yunan fitnesi ile ortaya gikmi§ bir patirti ile ugra§- 
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mamn mani oldugu dii§iinulecek olursa, biiyiik merha- 
metli affinizdan §eref duymak arzusundayim.} 

Bu kez gene Namik Kemal'in, damadi Menemenli 
Rifat Bey'e yazdigi bir mektubu orjinalinden okuyahm. 

23.1.1895 

Evlad, 

Kanumani sene 300 tarihli mektubunu aldim. Avus- 
turya vapuruna mektubumu verdikten bir giin soma, yani §u- 
batin ikisi olan Cumartesi gtinti geldi. Vapur Gelibolu'da 
oturmus, bilmem ne halt etmis, cumartesi gecesi geldi. Yanas- 
maktan korktu; ertesi sabah yana^abildi. Bereket versin, Ab- 
di Pasa merhumun damadi vapurda imis, Lloyd' dan de tav- 
siyesi var imis de onun u^iin yanasti; yoksa olmasaydi, doktor 
Kibris'i boylayacak idi. . . Esydyi yine vapura teslim etmisler; 
hi$ birini pkaramadilar. tskenderiye'yi mi, Kibris'i mi, nasi- 
bi nerede ise orasini boyladi. Eger Rokfor bozulur ise acinm; 
ben, 



"Divan-i Hiimayun" 



yal... (Tansel: 170) 

Dil sosyolojisinde, kod 
degistirme olarak adlandiri- 
lan bu kullanim farki Os- 
manh aydininda her zaman 
var olmusrur. Bunun belki 
de en ilginc, orneklerinden 
birini, Tursun Bey'in Tdri- 
hi-i Ebu'l-Feth'inde gortiyo- 
ruz. On besinci yiizyilin 
sonlannda yazilmis olan ve Fatih'in fetihlerini bir gorgii 
ranigi olarak anlatan bu kitapta olduk^a ilging bir uslup 
goze carpar. Yer yer son derece sade, yer yer de en agdali 
Osmanlicanin orneklerini rasiyan uslubunda Tursun Bey, 
hem ana dili Tiirkgeyi hem de Osmanhcayi ne kadar iyi 
bildigini her firsarra agik^a orraya koyar; hatta kimi yer- 
lerde bunu ayni cumle icinde verdigi agiklamalaria yapar. 

...mahsur-i beyne'l-hasireyn oldular, ya'ni iki sur 
arasinda kaldilar (S 57) 

Kimi Tiirkologlara sasirrici ve hatra tutarsiz gelen 
bu tiir uslup ozellikleri, Tursun Bey'in, okuyucusuna, her 
iki ifade bi^imini de ne denli iyi bildigini gururla gos- 
rermek isremesi olarak degerlendirilebilir. 

§imdi rekrar XlX.yiizyila donersek, Burada toplum 
icJnde dilin kullanimim belirleyen bir resmiyet eksenin- 
den soz edebiliriz; oyle ki, ili§ki resmllesrikce dil de 




Arapga ve Farsca cerkipler ve giinliik dilde olmayan, bas- 
ka bir deyisle, bgrenimi ozel egirime bagli olan, ifadeler- 
le dolar. Iliski samimilesrigi olgiide de, dil giinliik dile 
yakla§ir. Burada dili bir gesit giysi gibi gormek yerinde 
olur. Rcsmi insanlarla haberlesirken "giyilen" dil ile sa- 
mimi iliskilerde "giyilen" dil farklidir. Tabii bugiinkii 
Tiirkgede de resmi ve samimi dil bir farkhlik gosrerir ama 
bu yalnizca belli saygi ifadelerinin (Ornegin, "sen" yerine 
"siz" gibi) kullanilmasiyla olur. Osmanlicada ise saygi di- 
linin hemen rum vokabiileri farkhydi. Samimi dilde "ka- 
pi" denirken, resmi dilde "bab" demek gerekiyordu. Sa- 
mimi dilde "geldi, vardi" derken, resmi dilde burada ol- 
dugu gibi, "vasil-i desr-i ra'zim oldu" deniyordu. Gene 
giysi benzetmesine donecek olursak, resmi bir ortamda ev 
dilinin sozciiklerini kullanmak, yabancilann karsisina pi- 
jama ile gikmak riiriinden bir tavir sayihyordu. Namik 

Kemal'in dorr cilrre ropla- 
nan mektuplan bu uslup 
farkinin sosyal eksenini agik 
bir bigimde ortaya koyar. 
XIX. yiizyilda bir qok ya- 
zar, aydin bu durumu kina- 
mis, konu§ma dilinin say- 
dam sozciik ve ifadeleri var- 
ken, boyle siislii bir dile ge- 
rek olmadigini 50k heye- 
canh ifadelerle dile gerir- 
mislerdir. Bu yazilan sonradan degerlendirenler de bu 
kimselerin boyle sade dile ozlem duyan ravirlarmi ov- 
giiyle ele almislardir. Oysa gergek sudur ki, resmi orram- 
da kullanilan bu siislii dil, Osmanh yonetimi, yani Dev- 
let-i Aliyye orradan kalkincaya kadar devam ermisrir ve 
siislii dile karsi olanlann kendileri de, §inasi, Ziya Pa§a 
ve Namik Kemal gibi, sonuna kadar bu saygi dilini kul- 
lanmaktan kendilerini alamamislardir. Bunda da sa§ila- 
cak bir durum yokrur. Boylesine kesin bir sosyal norm 
olmus bir davranisi kimse rek basina yerinden oynara- 
mazdi. Namik Kemal, Cevder Pasa'ya yazdigi mekru- 
bunda damadina yazdigi mektupraki uslubu kullansa, bu 
saygisizligin da oresinde, ororiteye bir isyan olarak gorii- 
lecekri. 

Bu baglamda onemle vurgulanmasi gereken bir du- 
rum da Osmanh aydinlarmin hemen hepsinin, su ya da 
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bu gekilde, §u ya da bu zamanda devlet burokrasisine 
bagli olmu§ olmalandir. Hemen hepsi, egitimini bir 
devlet dairesinde tamamlami§, bir cogu devletin ozel 
odenegi ile yurt dismda bulunmu§tur. Ister yoneticilik, 
ister egitimcilik olsun, hepsi devletten maa§ alan birer 
memur, Osmanh burokrasisinin bir gorevlisi idiler. Bu 
yiizden bu biirokrasinin haberle§me kurallarina kaqi gel- 
meleri diisuniilecek bir sey degildi. 

ilginctir, bu aydinlardan bazilannin zaman zaman 
yonetime fikir ve ideoloji bakimindan ters tavir aldikla- 
n olmu§tur. Ziya Pa§a orneginde oldugu gibi, bu ters ta- 
virlar once i§ten elcektirilme ile cezalandinlmi§sa da arka- 
smdan gene bir devlet gtirevine atanma gelmi§tir. Namik 
Kemal Magosa'ya siiriilmii§ ama daha sonra Midilli mu- 
tasarnfi tayin edilmistir. Devlet politikasina ya da biirok- 
rasi icinde ileri gelen kimselere acikca cephe almaya cesa- 
ret edenler (gene bunlar ara- 
sinda Ziya Pasa ve §inasi ba§- 
ta gelir) biirokrasinin dilini 
sadeleftirmeye asla cesaret 
edememiskrdir. Osmanh bii- 
rokrasisinin haberlesme dili, 
ister yazilan mektuplarda, is- 
ter kutlama ve tivgu §iirlerin- 
de olsun, her zaman agdah 
bir Osmanlica olmusmr. 

Bu konunun dil sosyo- 
lojisi lsjginda etrafli bir bi- 
cimde ara§tirilmasi cok ye- 
rinde olur. Ben burada kisaca 
§u noktaya deginmekle yeti- 
necegim. Biirokratik haber- 
le§mede kullamlan yalin dil, 
yalniz o mesajin ahcisina yoneltilen bir hakaret degil, 
belki de daha onemlisi, o mesaji yazam yalniz Tiirkce ko- 
nu§ma dilini bilen, egitimsiz bir bahgivan durumuna dii- 
§iirecegi igin, hep kaginilmi§ bir durum olmu§tur. 

Gene bunun bir sonucu olarak, sadelik isteyen Os- 
manh aydinlan, bir yandan yazdiklari yazilarda sade dil 
kullamrken, bir yandan da ba§ka ba§ka konumlarda de- 
rin Osmanlica bilgilerini gosteren siislii uslupta yazilar 
yazmaktan geri durmadilar. Bu nedenle, XlX.yiizyildaki 
sadelik isteklerinin bu konum icerisinde yeniden dikkat- 
le degerlendirilmesi yerinde olur. 




"Ziya Pa§a ve Namik Kemal 



7. EDEBIYAT DUNYASINDA DiL 

Edebiyat diinyasindaki duruma gelince, Ziya Pa- 
§a'nin Uarabat adli §iir antolojisi, Osmanh edebiyatcisi- 
nin dil egitimini dolayh fakat saglam bir bicimde ortaya 
koymasi bakimindan, oldukca onemlidir. Uc cilt hahde, 
1874-1875 yillan arasinda yayinlanan Uarabat, Arapca, 
Farsga, Tiirkge ve (Jagatayca §iirleri igeriyordu. Ziya Pa- 
sa'nin bu antolojinin onsoziinde Tiirk shrine kar§i aldigi 
tavir ve ozellikle Bati etkisindeki Tiirk giirine yer verme- 
mesi, daha yayinladigi zamandan ba§kamak iizere, pek 
50k tepkilere yol acmi§tir. Namik Kemal Tahrib-i Uara- 
bat (1874) ve Ta'kib (1876) adh kitapgiklanyla ilk kar§i 
ciki§i yapmi§tir. Tanpinar (1949) da asagida kisaca belir- 
tecegimiz gibi Harabdt's. tepkisini gizlememi§tir. 

Pa§a'ya gore, §iirimizin Baki'ye kadar olan devrinde 
Tiirkce kaba sozlerle doludur. 
Hatta §eyhi'nin Hiisrev u §i- 
rin'i bile begenilecek tarafi 
pek bulunmayan bir eserdir. 
Ancak Baki ile, Arap, Fars ke- 
limelerinin §iir dilimize iyice 
yerle§mesinden sonra, dil zev- 
kimiz ve tahassiis imkanlari- 
miz degi§ir, olgunla§ir. Boyle- 
ce bizim kullandigimiz Tiirk- 
ce, ve ona bir nevi ana kaynak 
gibi gordiigii Qagatayca ile be- 
raber dort liigat ve imkan, ay- 
ri ayri dort nehrin sulari gibi 
Osmanhcanin ummaninda 
toplamr. 

Tanpinar Ziya Pa§a'mn bu go- 
rii|lerine §6yle tepki gosteriyor. 

Ziya Pas_a'nm; §inasinin, Suavi'nin, Vefik Pa§a'nm 
yetigtikleri bir devirde, dil tarihimiz ve Tiirk lehceleri 
hakkindaki bu gorii§iine sadece hayret edeiim. (Tanpinar: 
337-38) 

Namik Kemal'den bu yana, Harabdt'm 1870'lerde- 
ki Tiirk edebiyatiyla ilgili gozlemleri ve bunlara kar§i 
ahnan tavirlarda, bu eserin XIX. yiizyil edebiyatcisimn 
dil egitimi ile ilgili olarak ortaya koydugu onemli bir 
gercek gozden kacmi§ ya da goriiliip onemsenmemi§tir. 
XlX.yiizyilda edebiyatci olmak icin, Divan edebiyatimn 
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temelini olu§turan, Arapga, Farsga, Tiirkge ve Cagatayca 
§iirleri okuyacak kadar bu dilleri bilmek gerekiyordu. Bu 
gerekliligi ilk ortaya atan da Hardbdt olmamistir. Os- 
manh edebiyatgisinin egitiminde her zaman var olan bu 
zorunluluk da soz konusu dillerin bir kansimi olan Os- 
manhcayi doguran nedenlerden biridir. Ziya Pasa'nin bu 
konuda deger yargisi ta§iyan ve bu yiizden de Tanpinar'in 
tepkisini geken sozlerini, oziinde yalin ve dogru bir goz- 
lem olarak da gormek yerinde oluf. 

Genel olarak Osmanli aydinmin Tiirkge ve Osman- 
lica hakkindaki goriisjeri Ziya Pasa'nin gorii§lerinden pek 
farkli degildi. Diiz yazida sadelesmeyi isteyenler, ilk ba§- 
larda bunu bir milliyetgilik ya da milli biling iginde yap- 
mrs degillerdir. Onlar mesrutiyet idaresini, yani, belirlen- 
mi§ bir halk mecilisinin Padisahla birlikte yonetimi pay- 
lasmasmi istiyorlardi. Bunun bir uzantisi olarak da egi- 
timli bir halkin daha iyi secmen olacagini biliyorlardi. 1§- 
te bu noktada ozellikle gazetelerin ve egitimin, halkin di- 
linde yapilmasini zorunlu goriiyorlardi; yoksa ozellikle 
halkin diline hayran olduklari igin degil. Sadele§meyi, 
yalnizca arzulanan politik diizeni mumkiin kilmakta bir 
arag olarak goriiyorlardi. Bunun disinda hig birinin — yaz- 
diklan pek 50k eserde goriildiigii gibi — Osmanlica ile bir 
problemi yoktu. Harta Osmanlicayi seviyor, taktir ediyor 
ve bu dili kullanamaktaki ustaliklariyla ovtiniiyorlardi. 
Bir yanda sade dille §iirler yaziyorlar ama zaman zaman da 
en agdali dille yazi yazmaktan kacinmiyorlardi. 

XlX.yiizyil aydininin ilk baki§ta bir tutarsiz davra- 
ni§ gibi goriilebilecek bu tavri, ger^ekte onemli bir iki- 
lemden kaynaklanmaktadir. Bir yandan sade dille yazma- 
mn kendi politik amaglarma uygun diistunu biliyor ama 
Osmalicaya kar§i kesin bir tavir almanin, kendi biricik 
egitimlerini oldugu gibi reddetmek demek olacagini an- 
hyor ve bunun kendilerini siradan egitimsiz insanlar go- 
riiniimune indirgeyeceginden gekiniyorlardi. 

8. SONUC 

Ozellikle XIX. yiizyildaki ozle§me hareketlerine, 
yalnizca bu devrin aydinlarimn sadele§me hakkinda yaz- 
diklarindan yola gikilarak, anlamli bir yorum getirile- 
mez. Osmanli aydinin sosyal, edebi, yonetimsel ve ide- 
olojik diinyada karma§ik bir konumu vardi. Onlarin 
diinyasim ve bunun iginde dilin nasil bir yer tuttugunu 
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anlayabilmek i^in bu karma§ik diinyayi yakindan tani- 
maya gah§mak zorunludur. 

Aynca, dilde sadele§meyi isteyenler arasinda, bu di- 
lin egitiminde en biiyiik payi olan Osmanli devletinin 
kendisinin de bulundugunu unutmamaliyiz. Ikinci Ab- 
diilhamid zamaninda, Manastir idadilerine gonderilen 
genelgede, yapilan §u gozlem ilgingtir. 

Mekatib-i Osmaniyyede Arabi ve Farsi lisanlari lu- 
zum-u hakikiye mebni terhis olunmakta ise de, bunlar 
Kur'an-i Kerimi diiriist okuyabilmek ve yeni ihtira olu- 
nan bazi e§ya ve sifata isim ve istilah vazetmek ve fiinun- 
u mevcude istilahatini anlayabilmek ve icabinda i§bu iki 
lisan iizerine yazilmi§ kitaplan miitalaaya muktedir ol- 
mak maksadiyla, olup, yohsa her Arabi ve Farsi lugatini 
Tiirkge'de istimal eylemek niyetiyle degildir. (Levend: 
144) 

[Burada soylenen §udur: Osmanli okullannda Arap- 
^a ve Farsca gercek bir gereksinmeyle okutulmaktadir. 
Bu da Kurani dogru okumak, icad edilen, §eyler igin isim 
ve terimler yapmak; var olan bilimlerin terimlerini anla- 
yabilmek ve gerektiginde, bu iki dilde yazilmi§ kitapla- 
n okuyabilmek gahsabilmek amaciyladir; Yoksa her 
Arapca ve Farsga sozciigii Ttirkgede kullanmak igin de- 
gildir.] 

Bu tavnn da ortaya koydugu temel celiski ilgingtir. 
Osmanli devlet biirokrasisi, agdali Osmanlicayi ya§atan 
ve ona siirekli prim veren bir kurumdu. Devlet memur- 
lannin i§e alinma ve terfilerinde Osmanlica bilgisi en on- 
meli olgiitlerden biriydi. Boylelikle devlet, bir yandan 
egitimi yayginla§tirmak amaciyla sade dil kullanimi ga- 
ginsi yapiyor ama ote yandan da verdigi iglerde okumu§- 
lugun bir gostergesi -hatta gogu zaman biricik gosterge- 
si- olarak, ki§inin, Arapga ve Farsga bilgisine dayanan 
Osmanlica dil yetenegine sahip olmasini ve bunu yazdi- 
gi §iir ve diiz yazilarda agikga gostremesini bekliyordu. 

§imdi buraya kadar yaptigim gozlem ve yorumlar- 
dan §u sonuca varabilecegimizi saniyorum. XlX.yiizyil- 
da, agdali Osmanlica, ve bunun kullamldigi §iir ve diiz- 
yazi, egitimin temel agirligini olu§turuyordu. Bunun 
bir sonucu olarak da bu egitimle verilen dile, bazi top- 
lumsal i§levler yiiklenmi§ti; saygiyi, egitimi gosterme 
gibi. Bunlar son derece onemli i§levler oldugundan Os- 
manlica butiin sadele§me isteklerine ragmen, Osmanli 
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doneminde ortadan kalkmami§tir. Ve her ne kadar gaze- 
te ve roman dili bir sure sadele§meye dogru gitmisse de 
Osmanhcamn ogretiminde hie bir gerileme olmami§, 
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bu dil §u ya da bu bigimde hep kullanilir olmu§tur. So- 
nunda bu yazi dili, Osmanh biirokrasisinin ortadan 
kalkmasiyla iglevlerini yitirmis, ve tarihe kan§rm§tir. 
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IIK DONEMLER 

>er milletin dili, tarihi geli§im i<jinde diger 
dillerle siirekli bir etkile§im icindedir. 
Tiirklerin islamiyet'i kabuliinden sonra, 
dilde artan Arapga ve Farsga etkisinden sonra, Anado- 
lu'nun yurt edinilmesiyle kar§ila§dan yeni millet .ve ka- 
vimlerin dillerinden etkilenmemek de mumkiin degildi. 

Onbirinci asirda Dogu Anadolu'ya yerlesjmle bir- 
likte Bizans Imparatorlugu icjnde yer alan Rum ve Er- 
menilerden bircok kelime dilimize girmeye ba§lami§tir. 
Boylece gbcebe hayatca bulunmayan birgok e§ya ve kav- 
ramin adi dilimize yerle§mi§tir. Bunu takip eden asirlar- 
da yerle§ik hayat tarzinin mimari ve cevreyle ilgili keli- 
meleri yamnda yeni karsila§ilan bircok meyve, sebze ve 
diger gida maddelerinin adlari ahndi. 14. asirda Osman- 
li Devleti'nin kurulmasiyla Rumeli'ye ge^ig sonucu bu 
ve bunu takip eden asirlarda Sirplar, Slavlar, Macarlar, 
Cermenler ve Romenlerle, 
Karadeniz kiyilanna ve Ak- 
deniz'e ulasdinca Cenevizli- 
ler, Venedikliler, Portekizli- 
ler ve Ispanyollarla karsdasd- 
di. Biitiin bu kavim ve mil- 
letlerden, dilimize kelimeler 
gecti. Gemicilik ve ticaretle 
ilgili bircok kelime, Ceneviz 
ve Venediklilerle olan ili§ki- 
ler sonucu Italyanca'dan 
almmis.tir. Mustafa Nihat 
Ozon, Tiirk^e-Yabanci Keli- 
meler Sozliigii'nde 14. asirda 




yazilmis. Tarihlerden Diisturname-i Enveri'de: Babus, 
ban, bergos, Cih (Qek), despot, Elinos, Engiiriis, Flori, 
frank, kadirga, Kedelon (Katalon), liman, martoloz, neft, 
Rum, Serf (Sirp) tekfur, yovoda, kelimelerine, A§ikpasa- 
zade Tarihi'nde: ban barge, cuha, dragoman, hersek, hor- 
yat, kaptan (kumandan) ke§i§, kilise, korfez, kral, Las 
(Sirp), liman, meteris, pirank, pus, §apka, iiskiif kelime- 
lerine isaret etmi§tir. Ozon bunlardan baska, Pecevi, Se- 
laniki, ve Evliya Qelebi'den ornekler vermektedir. 

Biitiin bu kelimeler asirlarca dilimizde oylesine 
oziimlenmis, ve bircogu dilin ses yapisina o kadar uydu- 
rulmusjardir ki yabanci olduklan ancak etimolojilerine 
bakildiginda anla§ilir. Bu meyanda insaat ve meskenle 
ilgili olarak: anahtar, avlu, badana, bodrum, iskemle, 
kalas, kanepe, kerevet, kiler, kilit, kiremit, kodes, ku- 
lube, kiimes, manastir, mandira, masa, mazgal, mer- 
mer, mertek, mobilya, moloz, sala§, temel, tente, tugla 

kelimeleri; bitki, sebze, mey- 
ve ve yiyecek adlan olarak: 
ahlat, ananas, bezelye, boga- 
ca, cacik, (jagla, gemen, ce- 
rez, defne, fasulye, findik, 
fidan, francala, havyar, lhla- 
mur, ispanak, istakoz, ka- 
ranfil, kasar, kenevir, kesta- 
ne, kiraz, kumanya, lahana, 
lapa, leylak, limon, liifer, 
marul, midye, mu§mula, 
pancar, papara, palamut, pa- 
patya, peksimet, pirasa, pi- 
de, pirzola, portakal, refine, 
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saiga, simit, somun, uskumru kelimeleri almmistir. Gi- 
yim ku§amla ilgili olarak: guha, elmas, fanila, kanevige, 
kopga, kundura, patik, pirlanta, sayak, takunya, tela, 
uruba kelimeleri girerken gesitli alet ve esya adlan da 
almmistir: baston, bavul, billur, cendere, cimbiz, civa- 
ta, gapa, gelenk, fener, figi, firga, gocuk, hag, halat, ha- 
rita, huni, lgrip, lsgara, kama, kandil, kasatura, kerata, 
kinnap, kukla, kulp, kumbara, kutu, lamba, mandal, 
mancimk, manivela, masura, mengene, miknatis, mis- 
ket, oka, pulluk, pusula, sabun, sini, soba, susta, siin- 
ger, tabaka (tiitiin konulan), tabla, tapa, tasma, tela, te- 
neke, tirpan, tulumba, iiskiif, varil, varyos, vida, ving, 
yular gibi. 

Yahudilerin Ispanya'dan Osmanh Devleti'ne gog 
etmeleri sonucu 16. yiiz- 
yddan sonra tip ve ticaret 
alanlarinda Ispanyolca ve 
Italyanca birgok kelime 
gegmistir. Ayni asirda ka- 
pitiilasyonlar dolayisiyla 
Fransa ile kurulan dostga 
iliskiler sonunda bu dilin 
Tiirkge iizerinde ciddi et- 
kileri belirmeye basla- 
mistir. Tanzimat'tan son- 
ra bile Bati denince gogunlukla Fransa anlasilmistir. 
Birgok aydin ve esraf bu iilkenin dil ve kultiirii ile ya- 
kindan tanismistir. Bugiin bile Bati dillerinden alinan 
kelimelerin gogu Fransizca'daki telaffuzuna gore kulla- 
mlmaktadir. Ancak Amerikan etkisinin kendisini yogun 
bir sekilde hissetirmege basladigi guniimuzde bu kural 
bozulmaya baslamistir. 

Halk, Divan ve Tasawuf edebiyatlari isledikleri ko- 
nular itibariyle bati kaynakh kelimeler kullanmaya elve- 
risli degildi. Mesela Yunus Emre'de Turkge'ye mal olmus 
ve artik yadirganmayan kandil, mermer, poyraz, Rum, ve 
sinir gibi Yunanca asilli birkag kelimeye rastlanmaktadir. 
Karacaoglan diinyevi konulan daha gok isleyen bir halk sa- 
iri oldugundan onda rastlanan Bati kaynakh kelimeler da- 
ha goktur: Agustos, avlu, billur, gerez, efendi, elmas, fener, 
findik, firtina, furun, fidan, firenk, hoyrat, kandil, karan- 
fil, kiral, kiraz, kutu, mermer, Nemse, patrik, portakal, 
poyraz, subat, tavla, tavus, Oil. Burada till kelimesi Fran- 



sizca olup digerleri Latince, Italyanca, Yunanca, Slavca ve 
Siiryaniceden gelmektedir. Bu dillerden girenlerin bir kis- 
mi Yunanca veya Latince'den, once Arapga veya Farsga'ya 
gegmis, daha sonra dilimize intikal etmistir. Bu bakimdan 
etimolojileri ihtilaflidir: Billur, gerez, fener, elmas, firm, 
tavla, tavus, guha gibi. 

GERItEME DONEMI VE SONEASI 

Gerileme devrinin ba§lamasiyla Bati medeniyeti 
kar§isinda duyulan hayranlik ve eziklik duygusu, ecnebi 
dil bilmenin ve bu dillerden kelimeler kullanmanin bir 
meziyet olarak telakki edilmesine yol agmistir. Onceleri 
Bati'ya kayitsiz kalan Osmanh Devleti sonralan Avrupa 
iilkelerine sefirler yollamaya baslami§tir. Fransa, Alman- 

ya ve Rusya'yi anlatan se- 
faretnamelerde pekgok 
yabanci kelime gegmekte- 
dir. Bu sefaretnameler 
arasinda Yirmisekiz Meh- 
met Qelebi, Resmi Efendi 
ve Nahifi Efendi'ye ait 
olanlar sayilabilir. Tanzi- 
mat'in ilanina yakin Ba- 
biali'de Terciime Odasi 
kurulmus ve Bati'nin ede- 
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Mehmet Ali tarafindan yazilmi§ Almanca -Turkge lugat (1917). 

biyat ve fikir eserleri dilimize gevrilmeye baslanmistir. 
Bu eserlerin birgogu yazildiklari dilden degil de Fransiz- 
ca terciimelerinden dilimize aktanlmaktaydi. 

Matbaanin kurulu§ yih olan 1727'den once kelime 
aktanmlan daha gok konu§ma dili ile olmakta ve ma- 
halli kalmaktaydi. Matbaanin getirdigi imkanlar saye- 
sinde yabanci kelimelerin dile girme ve yayilmasinda 
yazili dil daha hakim bir rol iistlenmege basladi. Yazi 
dili, Tanzimat'la birlikte birgok devlet kurumunun ve 
aydinlann Bati'ya yonelmesi sonucu etkisini daha da 
giiglii bir gekilde hissettirmege ba§lami§tir. Roman, hi- 
kaye, tiyatro ve tenkit gibi daha yeni edebi tiirler fark- 
h duygu ve diisunceleri de beraberlerinde getirmektey- 
di. 1831 'den itibaren toplumumuzun tanistigi gazete 
ve 1870'li yillarda bir yandan gazete tefrikalan ile bir 
yandan da kitap halinde basiiarak yayilan bu yeni ede- 
bi tiirler, toplumda Bati kultiiriine karsi dogmaya bas- 
layan hayranlikla bir araya gelince dilde yeni bir yaban- 
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cila§manin hizli bir gekilde yayilmasmi sagladi. Tiirk- 
qe'de Bati kaynakli kelimelerin zaman icinde nisbi yo- 
gunlugunda meydana gelen arti§i incelemek ve bu ko- 
nuda objektif veriler sunmak 50k zordur. Dil, omi kul- 
lanan ziimrelere ve degi§ik ortamlara gore farkliliklar 
arzeder. Hukukcular arasinda dola§an yabanci kelimele- 
rin oram doktorlar veya ticaret erbabininkinden farkh- 
dir. Dolayisiyle sosyal yapidaki degi§meler, sanayile§- 
me, §ehirle§me, gocder, egitim sistemindeki farklila§- 
malar, toplumda dil yoniinden meydana gikan farklilik- 
lar 1 gittikce buyiitmiistur. 

YABANCI KEljME YOfiUNEUGU 
UZERiNE BIR DEGEREENDiRME 

Hangi donemlerde ne kadar yabanci kelimenin di- 
limize gecmis, oldugunu, 0 devir- 
lerde yazilmis, sozliiklerden ara§- 
tirmak miimkiindiir. Ancak ya- 
banci kelimeler icin dtizenlenmi§ 
sozliiklerde belirtilen etimolojiler 
yazarlann konu hakkindaki bilgi 
ve kanaatlerine bagh olarak degif- 
mektedir. Tiirkce'ye girmi§ Bati 
kaynakli kelimeler, bazi sozliikler- 
de gosrerilmi§tir. Bircpk kelime- 
nin etimolojisi iyi bilinmedigin- 
den bu sozliikler arasinda da celi§- 
meler vardir. 

Mehmer Esat Efendi'nin 
1811 yilinda basilmi§ Lehcet-iil- 
liigat adh eseri bircok Yunanca ke- 
limeyi Turkgele§mi| saymaktadir. 
Sir James Redhouse'un Tiirk- 
ge'den Ingilizce'ye sozliigii bu ko- 
nuda daha giivenilir bilgiler ver- 
mekredir. Daha sonra Ahmer Vefik Pa§a'nin Lehce-i Os- 
mani ve Dr. Hiiseyin Remzi'nin 1880 yilinda bastirdigi 
500 kadar ecnebi kelime bulunduran Lugat-i Ecnebiye 
Ilaveli Lugac-i Osmaniye eserleri gelmekredir. Kamus-i 
Tiirki yazari §emseddin Sami de bircok kelimenin kay- 
nagini belirtmis_tir. Ahmet Hamdi tarafindan yazilan 
1907 Trabzon baskdi Lugaat-i Ecnebiye adh sozliik 750 
civannda kelimeyi bir araya toplami§tir. 1912 yilinda 
Bedros Keresteciyan Londra'da Dictionnaire Etymology- 




que de la Langue Turque eserini basmig ve 350 civannda 
ecnebi kelimeye i§aret etmi§tir. 1913'te Matbaa-i Re§a- 
diye'de basilmis, Al Seydi'nin Lisan-i Osmanide Musta- 
mel Lugat-i Ecnebiye adh eserinde 1.300 kadar yabanci 
kelime sayilmaktadir. 1923 yilinda M. Baha tarafindan 
cjkarilan sozliik daha oncekilere ilave olarak 1910'dan 
sonra yazi diline gecmi§ Ban kaynakli kelimeleri de gos- 
termektedir. 

Tiirkce'ye Bati dillerinin etkisini ara§tirmak iizere 
tarafimizdan yapilan bir ornekleme cali§masinda malze- 
me olarak romanlar alinmi§tir. Kelimelerin etimolojileri 
ise birgok kaynaktan kontrollii olarak bulunmu§tur. Bu 
hususta ba^vurulan kaynaklar, §unlardir: 

1. Meydan Larus, 14 cilt, Istanbul 1969-1985. 2. 

Okyanus, Ansiklopedik Sozliik, 
Pars Tuglaci, Pars Yaymevi, Istan- 
bul, 1971-72, 6 cilt. 3. Redhouse, 
Yeni Tiirkce-Ingilizce Sozliik, Is- 
tanbul 1968, 4. Biiyiik Turk Liiga- 
ti, Hiiseyin Kazim Kadrf, Maarif 
ve TDK, Istanbul, 1927-1945, 4 
cilt. 5. Tiirkge Yabanci Kelimeler 
Sozliigii, Mustafa Nihat Ozon, In- 
kilap ve Aka Kitabevleri, Istanbul, 
1962. 

Tiirkce'ye girmi§ Bati kaynakli 
kelimelerin yogunlugunu tesbit 
etmek icin gegitli metinlerden b'r- 
nek almak gerekir. Ancak degi§ik 
kaynaklar tarafsiz bir kar§ila§tir- 
mayi zorla§tiracagindan dolayi, 
orneklerin ayni edebi tiirden ahn- 
masi gerekmektedir. Ote yandan, 
yazih eserlerin ya§ayan dile en ya- 
kin olanlan roman ve hikayelerdir. Ya§ayan dil, milletin 
gogunlugunun giinliik hayatta kullanip anladigi dil 
olup c,e§itli ziimre ve gruplann kelime haznelerinin bir 
arakesiti gibi du§umilebilir. 

Roman ve hikaye geni§ okuyucu kitlelerini hedef 
ahr. Yazarm line kavu§masi ve yayinevinin kar etmesi 
bakimindan bu kacmilmazdir. Dar ziimrelere hitap eden 
ornekler varsa da diger edebi tiirlere nazaran bu agirilik- 
lara daha az rastlamr. Ornekleme agisindan ise daha uzun 
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metinler ihtiva etmesi bakimindan, roman hikayeye go- 
re daha uygun bir malzeme olarak dii§iinulmii§ ve bu <ja- 
hsmamizda dilimizde ilk romanlarin goriildugii 1870'li 
ydlardan badanarak bir asn askm bir donem incelemeye 
alinmi§tir. Orneklemeye dahil edilen en eski romanlar 
Ahmet Mithat Efendi'nin 1874 tarihini tasiyan Hasan 
Mellah ve Diinyaya Ikinci Gelis adh eserleridir. En son 
romanlar ise 1978 tarihini ta§imaktadir. Dildeki degis- 
me siirecinin daha agik goriilebilmesi ve Tanzimat'la bas- 
layan hizli yabancilasmadaki gidisatin ileride nasil so- 
nudara yol ajacaginin anlasilmasi amaciyla ornekleme- 
miz, Osmanh donemiyle smirk birakdmami§, Cumhuri- 
yet doneminin biiyiik bir boliimiinii de kapsam icine al- 
mi§tir. 37 romancimizin 280 eseri ele almarak herbir ro- 
mandan 500'er kelimelik parcalar metnin onda birini 
te§kil edecek §ekilde rastgele sayfalardan segilerek sayim- 
lar yapilmistir. 

Boylece bir asn asan bir zaman geridi icmde gegitli 
noktalara serpilmi§ oldukca genis bir ornek malzemesi 
elde edilmis, bulunmktadir. Her yazarin dilinde zamanla 
meydana gelebilecek degisiklikleri tesbit edebilmek 
amaciyla da, farkli tarihlerde yazilmis eserlerinin ornek- 
lenmesine dikkat edilmi§tir. 

Bu arastirmada eserleri incelenen romancilanmiz ve 
ele alinan roman saydari asagidaki gibidir: 
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Erciiment Ekrem Talu 


8 


Namik Kemal 


2 


Orhan Hancerlioglu 


8 


Yasar Nabi Nayir 


2 


Halide Edip Adivar 


13 


Ahme: Mithat Efendi 


16 


Nihal Atsiz 


4 


Sait Faik Abasivanik 


3 


Resat Nuri Guntekin 


15 


Nabizade Nazim 


2 


Faik Baysal 


3 


Kemal Tahir 


14 


Peyami Safa 


9 


Halit Ziya Usakligil 


6 


Fakir Baykurt 


7 


Orhan Kemal 


19 


Mahmut Yesari 


13 


Mehmet Rauf 


8 


Samim Koca#6z 


7 


Yasar Kemal 


10 


Cevat §akir Kabaagagli 


5 


Hiiseyin Cahit Yalcin 


2 


Talip Apaydin 


7 


Emine Ijmsu Okcu 


6 


Abdiilhak §inasi Hisar 


3 


Hiiseyin Rahmi Giirpmar 


17 


Fikret Ant 


6 


Mustafa Necati Sepetgioglu 9 


Sabahattin Ali 


3 


Yakup Kadti Kataosmanogl 


u8 


Atilla Ilhan 


6 


Tank Bugra 


5 


Samiha Ayverdi 


6 


Refik Halit Karay 


13 


Necati Cumali 


4 


Aziz Nesin 


7 


Ahmet Hamdi Tanpmar 


4 
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Bahsi gecen bu 280 eserden toplam olarak 3.182 
tane 500 kelimelik metindeki 1.591.000 kelime sayil- 
mi§ ve bunlar icinden Bati kaynakh olanlar bulunmu§- 
tur. Bu hacimli (jalifmanin sonudarindan bir kismi 
1982 Milletler Arasi Tiirkoloji Kongresi'nde bildiri 
olarak sunulmus ve daha sonra Dergah Yayinevi tarafin- 
dan 1993 yilinda basilan Dil ve Edebiyatta Bilgisayar 
ve istatistik Uygulamalan adh eserde yer almistir. Bu- 
rada ise, Bati dillerinden gecen yabanci kelimelerin za- 
man ionde nasil bir artis gosterdigi ele ahnacaktir. Bu 
amacla hazirlanan grafikler §ekil 1 ve §ekil 2'de sunul- 
maktadir. §ekil 1 romanlardan ahnan besyiizer kelime 
hacmindeki orneklerin ihtiva ettigi toplam Bati kay- 
nakh kelimeyi gostermektedir. Ancak bir metin icinde 
ayni kelime (veya ayni kokten tiiremi§ kelimeler) birkac 
defa gecebilir. Bu bakimdan kelime ce§idine de bakmak 
gerekir. Kelime cefidindeki artislan da §ekil 2'deki 
grafikte gormek miimkundiir. Yaptigimiz istatistik 
analizde toplam kelimenin zaman karsjsindaki regres- 
yon katsayisi 0,068, kelime ge§idinin ise 0,045 olarak 
bulunmustur. Bu degerler yabanci kelimelerdeki yilhk 
artis hizini vermektedir. Yani toplam Bati kaynakh ke- 
limelerin orani her yil ortalama %0,068 veya yaklasik 
onbinde yedi oraninda artmaktadir. Bu ise her on yilda 
binde yedilik bir artisa tekabul etmektedir. Dillerin 
omrii agisindan ele ahnacak olursa bu 50k ciddi bir is- 
tilaya isaret etmektedir. Grafiklerin ortaya koydugu di- 
ger bir gercek ise Tanzimat'tan buyana dilde meydana 
gelen uslup zidlasmasidir. Noktalar adeta sag tarafa 
dogru gittikce geni§leyen bir iicgen icinde yer almakta- 
dilar. 1880 oncesi yillarda a§in yabanci kelime kullanan 
bir eserde 500 kelimelik bir metinde en fazla 6-7 gegit 
degi§ik Bati kaynakh kelimeye rastlamrken, bu sayi 
1910'larda 10, 1920 lerde 15, 1950'lerde ise 25 dolay- 
larina yiikselmistir. Ashnda Cumhuriyet sonrasi ve da- 
ha cok da 1950'li ydlardan sonra yayginlasan koy ve ta- 
rihi roman akimlari Bati kaynakh kelimelerin aldigi 
mesafeyi bir dereceya kadar gozden saklamis.tir. Bu ba- 
kimdan grafiklerde her yila ait asin degerler daha ciddi 
bir anlam ta§imaktadir 
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YABANCIIA^MANIN SEBEPI^RI 

Dilimize Bati kaynakli kelimelerin zaman iginde 
gittikqe artan bir tempoyla girmesinin binjok sebebi var- 
dir. Burada bu sebeplerden ba§licalanni, eserlerinden or- 
nekler aldigimiz yazarlarin ifadelerine de ba§vurarak ki- 
saca ozetleyecegiz: 

1) Orca Asya'dan Anadolu'ya a§iretler halinde gele- 
rek yerle§en Tiirk halki, daha onceki hayat tarzinda bu- 
lunmayan bircok yeni kavram ve esja ile kar§ila§ti. Bun- 
lann isimlerini bolgenin eski sakinleri- 
nin dilinden almak kacindmazdi. Bu 
durumun ornekleri yukanda genis. bir 
§ekilde eie alinmi§tir. Daha sonralan da 
ilim, teknik ve sanayinin geli§mesiyle 
ortaya cikan bircok kelime, bu bulu|lari 
yapan milletlerin kendi dillerinde koy- 
duklan kar§iliklarla dilimize geqti: Va- 
pur, telefon, gramofon, elektrik, otomo- 
bil, tren... gibi. Bazi toplumlara has iin- 
vanlar, meslekler, siyasi ve felsefl akim- 
lar da diger dillere terciime edilmeksizin 
oldugu gibi gecmi§tir: Diik, §ovalye, dii- 
§es, aristokrat, papaz, pilot, §ofor, teknis- 
yen, sosyalizm, feodalite, liberalizm, kii- 
bizm vs. gibi. Bati dillerinde bu tip 
kelimelerin miktari teknik geli§me ve 
sosyal degisjmlere bagh olarak arttikca bu medeniyetle 
temas halinde olan milletlerin dillerinde de kacindmaz 
bir §ekilde yabanci kelimelerin sayisi artmi§tir. Osmanh 
Devleti'nin son donemlerinde yayginlafan alafrangahk 
akimi hayatin her sahnesinde degi§imlere yol agmi§tir. 
Ahmet Mithat (Jontiirk, s. 3-4) alafranga zevke uydurul- 
mu§ bir binayi §6yle tasvir ediyor: "Hatta en ewelki in- 
§asini tezyin eyleyen tepe camlan, sofa sedleri, musandi- 
ralar, ci^eklikler, raflar filanlar kaldmlarak binaya yeni 
binalar gekil ve sureti verilmeye gayret olunmu§. Vakia 
bu gayretteki yanh§hk boyle §eyleri anlayanlar, bilenlere 
hafi olmazsa da bu hanenin ashabmda o gustolar olmadi- 
gmdan hanelerini alafranga yapmak istemi§ler de bu arzu 
ile o canim eski letafet-i mimariyeyi zayi etmi§let. Bu 
tahriben tecdid gayreti mefru§atta dahi g6riilmu§. Eski 
divanlar, minderler kaldirdmi§. Yerine koseler, kanepeler, 
koltuklar, sandalyeler konulmu§. Yatak odalari karyola- 



lar, komodlar, gece servisleri filanlarla doldurulmu§. Ay- 
nali dolaplar, lavabolar dahi unutulmami§. Alaturkadan 
kamilen gikanhp alafranga edilmi§ vesselam. Yalniz bi- 
namn eski usiil mimaride yapilmi§ olmasi hala kaybol- 
mayarak yeni iltizam olunan alafrangalikla o usiil arasin- 
daki nisbetsizlik erbab-i vukufun gozlerine batip duru- 
yor." 

Mehmet Raufun Karanfil ve Yasemin romanmda 
harbin son senelerini isvigre'de gecirdikten sonra Istan- 
bul'a donen Samim, burada sosyal hayatta meydana gelen 
degifime hayran kalmaktadir. 
Daha birkag sene oncesine kadar 
bir erkege rastladigi zaman ko§e 
bucak saklanan Tiirk hammlan 
artik orkestra e§liginde erkek- 
lerle dans etmektedirler. Bazi 
binalar ve ko§klerin "...iislubu 
Istanbul i^in fevkaladedir, tam 
en son Ingiliz tarzi... Fakat beni 
asil meftun eden §ey tefri§teki 
zevk ahengidir; e§yanin, resim- 
lerin intihabi, taliki, heykelle- 
rin, biblolarin tevzii pek ince bir 
zevke delalet etmektedir." (s. 9) 
istanbul'un en eski, en asil, en 
zengin hanedanlannin kizlari 
arasinda Yezdan Hanim gibi "...mukemmel miizisyen 
denecek kadar musiki ile, bir edip kadar ecnebi edebiyat- 
lanyla i§tigal etmi§" olanlari vardir (s. 39)- 

Avrupai davranmasmi beceremeyenler, alafranga 
kesim tarafindan §iddetle kinanmaktadir: "Romanlarim 
okur da bir§ey zannederdim, meger haza sipaymi§... 
Diinyada sekizden ewel smokin giyilmeyecegini bilme- 
yen adama insan denir mi?" 

"Lakin beyefendi... Amma ediyorsunuz ha... Biitiin 
Avrupa'da en gik adamlar getr giyerler.... Getr...mesela, 
eldiven, yahut boyunbagi, hatta mendil gibi birseydir..." 
(Mehmet Rauf, Son Yddiz, s. 62, 63). 

"Atina mekteplerinde yeti§mi§ bir ziippenin oyle 
Filomen gibi, ecnebi lisani bilmez, Avrupa kadinlannin 
gustolanni anlamaz her hali sade, her §am bayagi bir ki- 
zi begenebilmesi kabil midir?" (Ahmet Mithat Efendi, 
Gonullii, s. 56.) 




Osmanli'nin son doneminde yayginlasan 
alafranga akimi romanlara konu oldu. 
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Tiirkce'de yerlesmis kelimeler yerine bazen Ahmet 
Mithat Efendi gibi bir aydinimiz dahi bati kaynakli ke- 
limeler tavsiye edebilmektedir: "Rumeli'nde cjftlikler 
veyahut boyle degirmenler yanina mal sahiplerinin sayfi - 
ye ikametgahlan olmak iizere yapilan yiiksekce binalara 
'kule' derler. Halbuki §imdiki miisahedat ve malumati- 
miza nazaran bunlara 'blokhavs' denilse daha miinasip 
olur." (Goniillii, s. 7). 

Zaman zaman alafrangahk hevesi sarka ait herseyin 
inkanna kadar varmaktadir: "Bir gece Hambarson 
Aga'nin verdigi bir supede, mevsimin ki§ olmasi miina- 
sebetiyle cevizli bir balkabagi yeniliyordu. Guya o mec- 
liste bulunanlarin higbirisi balkabagi 
ne oldugunu bilmiyorlarmis da ilk 
defa olarak goriiyorlarmis gibi herkes 
bu kirmizi seyin ismine balkabagi de- 
nildigini ve alaturka leziz bir taam ol- 
dugunu yekdigerlerine tavsiye etme- 
ge ba§ladilar. Istanbul ahali-i erami- 
nesinden olan zevatin su cali alafran- 
galiklarina Resmi biraz tutuldu. Fa- 
kat sesini cikarmadi." (Ahmet Mithat 
Efendi, Karnaval, s. 32). 

2) Osmanli Devleti'nin giiclii 
donemlerinde diger iilkeler hakkinda 
siyasi ve askeri amaclara cevap verecek 
kadar bir bilginin varligi yeterli go- 
riilmekte ve oralardaki hayatin bircok 
yoniine kayitsiz kalinmaktaydi. Giic- 
liiliik duygusunun verdigi bu ilgisizligi bugiin de Bati 
ulkelerinin vatanda§larinda gormekteyiz. Osmanli igin 
Bati, Avrupa demekti ve bu diinyaya karsi duyulan me- 
rak ve ilgi ancak gerileme doneminde basladi. Bu do- 
nemde basilan sefaretnamelerin aydinlar arasinda genis, 
bir ilgi uyandirmasi Yirmisekiz Mehmet (Jelebi'nin sefa- 
retnamesinin 1840 ile 1872 yillan arasinda bes baski 
yapmasindan da anlasdabilir. Avrupa seyahatnameleri 
yaninda, konusu bu iilkelerde gecen romanlar da hayli 
merak uyandirmisur. Osmanli toplum yapisi, yeni bir 
edebi tiir olan roman icin uygun ve cekici konularin ba- 
zen istanbul'un gayrimuslim semtlerinde, bazen de Av- 
rupa sehirlerinde aranmasina yol acmi§tir. Yabanci bir ro- 
mancidan adapte hissini veren bu eserlerin daha fazla ya- 
banci kelime kullanimina yol agtigi aciktir. 
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3) Batilila§ma hareketleri dolayisiyla yabancilar, 
birgok egitim kurumunda ders vermege ve bazi resmi 
kuruluslarda danisman olarak gorev almaya baskmislar- 
dir. Bu gayrimiislimlerden baska, egitim kurumlarmda 
ogretim ve yonetici kadrosunda Avrupa'da yetismi§ olan 
hocalara oncelik verilmege ba§lanmi§tir. 1856 Islahat 
Fermanj'yla egitim alamnda miislim ve gayrimuslim te- 
baa e§it hale gelmistir. 1868 tarihinde Fransiz tesiriyle 
acdan Galatasaray Sultanisi'nde Fransiz liseleri model 
ahnmi§, Fransizca egitim verilmeye basknmistir. Burada 
cogunlugu teskil eden Fransizlar yaninda, Ingiliz, Ital- 
yan, Rum ve Ermeni ogretmenler de bulunmaktaydi. 

Bazi askeri okullarda egitim ve prog- 
ramlara Avrupa okullari esas alinmi§- 
ti. 1836'da acilan Mekteb-i Tibbiye-i 
Askeriye'de egitim Fransizca olarak 
yapilmaktaydi. 1834'de acilan Mek- 
teb-i Harbiye'nin ogretim kadrosu 
ogrenimini Avrupa'da gorenler ve 
Miihendishane ogretmenleri arasin- 
dan secilmekteydi. 1847'de okula 
Fransizca dersleri konmus ve ogretim 
kadrosu Avrupa' dan getirilen yabanci 
hocalarla desteklenmistir. 1884 yihn- 
da Almanya'dan Van der Goltz Pasa 
Askeri Okullar Miifettisi olarak geti- 
rilmis ve mezunlar Almanya'da staja 
gonderilmistir. Askeri Baytar Mekte- 
bi'nin kadrosu 1896'da Avrupa'da ye- 
tisen elemanlarla takviye edilmistir. Sivil okullarda da 
yabanci dil egitimine onem verilmistir. Mekteb-i Miilki- 
ye'de 1883 yihnda Fransizca ogreten Lisan Mektebi acil- 
mistir. Ikinci Mesmtiyet'ten sonra okulun programinda 
Ingilizce ve Almanca mecburi ders haline getirilmistir. 
1880 yihnda acilan Mekteb-i Hukuk-i §ahane'nin mii- 
diirliigiine, sonradan miisliiman olmu§ Avusturya asilli 
Mehmet Emin Efendi tayin edilmistir. Bu zat Avrupa'da 
egitim gormii§ olup, Almanca, Fransizca ve Ingilizce bil- 
mektedir. Diger yiiksek okullar yaninda orta dereceli 
okullarda da yabanci dillere onem verilmistir. Mesela 
Hamidiye Ticaret Mektebi'nde bir yabanci dil hazirhk 
simfi bulunmaktadir. Boylece egitim gormiis kifiler ara- 
sinda yabanci dil ve kiiltiirlere asina olanlann sayisi art- 
mi§, bu vesileyle dilimize pek cok Bati kaynakh kelime 
ta§mmistir. 
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Omer Faik tarafindan hazirlanan 
1314 tarihli Almanca-Turkse lugat. 
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Erol Toy, Kilitta§i romaninda (s. 57-58) yabanci 
okullarda egitim gormii§ olanlarm toplum icinde kazan- 
diklan itibari giizel bir ifade ile anlatir: 

"Biz tasrahlar Galatasaray'dan gelenlerin kulu kole- 
si olurduk." der her zaman..."En azindan, catal bicakla ye- 
megi ogrenelim... Dansetmeyi belleyelim diye ne isterler- 
se yapardik..." Bu bakimdan askerleri gok sansli bulur... 
"Onlara daha ortaokul siralarinda dansi da, sofra terbiye- 
sini de veriyorlar. Biz dagdan inmeler, bol i§ikli bir salo- 
na girmeye gorelim... Devirmedigimiz gam, yikmadigi- 
miz alan kalmiyor... "Sultanililer" ise aninda en giizel "se- 
fir kizlarini" payla§iyorlar... Kizlar da, oglanlar da hakii... 
Biz yana§tigimizda biitiin lafimiz, cat 
pat; "bonjour" ve "bon soir" lardan iba- 
ret ... Ustelik dansedelim derken kizla- 
nn ayaklanm eziyoruz... Oysa onlar 
biilbul gibi Fransizca sakiyor, Maurice 
Chevalier benzeri dansediyorlar. Zaten 
"Miilkiye" bitince hersey yerli yerine 
oturuyor... Onlar Hariciye §ubesinin 
gozdeleri olarak yurt dismda gorevler 
iistleniyorlar... Biz idarenin demirba§- 
lan olarak daglara sariliyoruz... Bilgi ve 
gorgii, cpcukluktan basdamazsa olacagi 
budur... Adamlar oncelikle kent cocuk- 
lan... Sonra Galatasaray'da okumu§lar... 
Baska kolejlerden gelenler var... Saint 
Joseph'ten, Talas'tan... Ama, cogunluk 
Galatasaray'h... Arada bir de bizim gibiler... Oyle ya, 
hepsini oralardan alsalar, Anadolu'ya gidecek adam bula- 
mazlar..." 

4) Yabanci dillere duyulan ozenti ve yerli degerlerin 
horlanmasi da yabancilasmayi hizlandirmi§tir. Ahmet 
Mithat Efndi'nin Jontiirk romaninda (s. 36-37) baba, ki- 
zina (^erkez cariyelerden uzak durmasini ogiitlemektedir: 

"- Kizim Qerkezce'yi ne yapacaksin, asil Fransizca 
ogren. Alafranga hem de tam alafranga olmak icin Fran- 
sizca lazimdir. Kibar kizlar hep Fransizca ogreniyorlar. 
Bazilar muallimler tutup bazilar da Firenk mekteblerine 
gidiyorlar. (Jerkezce'yi birak. Fransizca ogren. Eger Fran- 
sizca' ni begenirsem sana neler alirim neler!" diye tesvike 
ba§ladigindan ve kibar kizlann Fransizca ogrendiklerini 
o afacan Ay§e zaten bir sem'i gipta ile iskmi§ bulundu- 




gundan, babasinin tesvikatiyle bitte§ewuk artik Qerkez 
cariyelerin yanlanndan kacar ve Fransizlarin yanlarindan 
ayrilmaz olmu§tur. O giinden itibaren Ayse Fransizca 
okumaga ba§ladi. Dikkat buyurulmali ki Tiirkce okuma- 
ya ba§lamazdan ewel Fransizca okumaga ba§ladi. Tiirk- 
qe'nin liizumu bundan sonra anlasddi." 

Hiiseyin Rahmi Giirpinar, §ik romaninda (s. 7) ya- 
banci dil gosteri§ciligini §6yle ifade etmektedir: "Ukala- 
yi zamanin bir ba§ka nev'i daha var. Bunlar da alfabeden 
ba§layip Fransizca'si bu gece Konkordiya sahnesi iizerin- 
de Madmazel Alberet'in soyleyecegi sarkiyi Far de Bosp- 
hor gazetesinde okuyup anlayacak bir raddeyi buldu mu 
derhal ceketinin yan cebine serlevhasi 
di§anda bir ecnebi gazetesi koyup dos- 
tum soziinii 'mon ami', vakitler hay- 
rolsun ciimlesini 'bonjour' suretinde 
ifadeye koyulanlardir" demektedir. 
Ama yazann kendisi de zaman zaman 
eserlerinin arasina uzun Fransizca pa- 
sajlar serpi§tirmekten kendini alama- 
maktadir. Mesela Tutu§mus Goniiller 
romaninda (s. 321) Siiha Pertev'in 
odasi tasvir edilirken sehpanin iizerin- 
deki boj, duvardaki kukremi§ deniz 
tablosu, vazolar, resim fircalan ve pa- 
letler, piyano iizerinde Beethoven'in 
Senfoni Pastoral'i, duvarda mandolin, 
kitara, gibi bircok musiki aleti, en 
onemlisi de nota sehpasi iizerinde agilmi^ bulunan bir 
Fransizca §anson anlatilir. Yazar neredeyse bir sayfa tutan 
bu §ansonun tamamini Arap harfleriyle basilmi§ romam- 
nin icine Latin harfleriyle aktarmaktadir. §anson o kadar 
etkileyicidir ki onu okuyan Rikkat Hanim hemen Siiha 
Pertev'e a§ik olmaktadir. Herhalde o zamanin okuyucu- 
lan da roman yazanna hayran kalmislardir. 

Yurt di§inda uzun siire bulunanlar veya okuyanlar 
ya kolaylarina geldigi igin veya gosteri§ amaciyla yazila- 
rina ve ozellikle de konu§malarina yabanci kelimeler kat- 
mi^lardir. Hiiseyin Rahmi'nin bir romaninda alafranga 
beyefendi bakkaldan bazi konularda malumat almak is- 
temekte ve "Sizden biraz ransenyoman alabilir miyim?" 
diye sormaktadir. Karagoz-Hacivat sohbetine donen ko- 
nusmada bakkal "Yagli Siileyman mi?" diye kar§ihk ver- 



O yillarda geng kizlann Fransizca 
6|renmeleri cok yaygmdi. 



KUI.TUR VI SANAT 




mektedir. Erciiment Ekrem Talu'nun Asriler romaninda- 
ki (s. 77) kahramanin "Kisa bir miiddet Viyana'da ika- 
meti ona sarfettigi ciimlelerde kullandigi Fransizca tabi- 
rati unutturmu§, yerine Almanca elfaz ikame ettirmi§ti. 
Ruhniyaz Hanimefendi'ye 'Alzo, yengecigim! Dedi; 50k 
iyi ettiniz de buraya geldiniz." Ayni romanin bir kahra- 
mani bazi fikirleri 'idiyo' sacmasi olarak gormekte, 
'ekskliizivite'nin yerine Tiirkce'de ne denecegi konusun- 
da tereddiide diismektedir (s. 1 1 2). Bu tavir giderek va- 
sat aydin veya okur yazarlarda da bir gosteri§ araci olarak 
yayginhk kazanmisdr. Bati dillerini bilmek alafrangahgin 
ragbet bulmasiyla tek ba§ina yeterli bir meziyet olarak te- 
lakki edilmege baslamisur. 

Birinci Diinya Savasi'nda 
millet sikinnlar iqinde bu- 
nahrken bir yandan da 
istanbul'da sefahat 
alip yurumiistu. Er- 
ciiment Ekrem Ta- 
lu'nun Papeloglu 
romaninda durum 
§oyle anlatilmakta- 
dir: "Osmanh payi- 
tahtinda harbin 0 zor- 
lu giinlerinde hastaha- 
neden ziyade bar agilmi§- 
ti. Berlin'den kalkip, VI- 
yana'dan, Pe§te'den, Sof- 

ya'dan dolasarak Istanbul'a gelen her Balkan treninden, 
cephaneden ziyade, kafesantan artistleri c.ikiyordu. Eg- 
lenti yerleri a<~ip isktmek hususunda, Tiirkiye'de bir 
e§ine daha tesadiif edilmemi§ olan Romanya Yahudile- 
ri'nden me§hur Lehman bu mebzul vasitalar sayesinde, 
Paris'in en namdar kafesantanlariyle omuz bpiisebilecek 
bir Gardenbar kurmu§tu. Vurulmus askerlerin yaralan- 
m sarmak igin adi ispirto bulmakta zahmet c_ekilen bir 
zamanda 0, sandik sandik §ampanya yaratiyordu. Ve bu 
sihirli sarapla para, Gardenbar'da Tann'nin giinii su gi- 
bi akardi." Ayni romanda bu eglence yerlerinin miida- 
vimlerinden Izzeti Efendi hakkinda sunlar yazilmakta- 
dir (s. 230) "Akh sira, kadinlann alakasini celbetmek, 
kendini sevdirmek iq'm gegitli maskarahklar ediyordu. 




Refik Halid. 



Yabanci dillerin hepsi de IzzetT Efendi'nin telakkisine go- 
re birdi. O hepsine birden Frenkce der gecerdi. Her birin- 
den nasilsa iki§er iicer kelime bellemi§, iistelik de bunla- 
n yanli§ telaffuz ederek, cilvele§tigi karilara sunardi: 

- Sultanim! Bu abd-i aciz, senin cemaline hayran. 
Esko vu anladi? Katalavis? 

- Vas zagist du? 

- Havzun suyu terkozun!.. Ya? Afto ini Almanca, 
iki goziim! 

der ve yosmalan katiltirdi. Onlar igin bir de §iir (!) yaz- 
mi§, bir gece sabaha kar§i, basinda kagittan bir kiilah, ar- 
kasinda redingot, koskocaman sakaliyle ortaya gikip yiik- 
sek sesle okumu§tu: 'Purkuva yiiz ver- 
miyorsun sevgili meftununa?' 
misrai ile biten bu §aheser, 
Beyoglu hovardalannin 
dillerinde dola§iyor- 
du." 

Refik Halit Karay'in 
Dort Yaprakli Yonca 
romaninda (s. 158) 
Ahmet Rasih Pa- 
sa'mn italyanca hak- 
kindaki gdriigleri §6y- 
ledir: 

- italyanca bilirmi§siniz 
ciyle mi? 

- Un poea, cosi cosi, tanto 
per farmi comprendre, generale! 

- Ne tatli §ive... Musikiden de giizel. Hay capkin 
Sebat? hay! Akh varsa, var oldugunu mukemmel ispat et- 
ti ya, arasira sizi bu lisanla konusmrur da artik biilbiil se- 
si dinlemege tenezziil etmez. Var olunuz yavrum! 

Ahmet Rasih Pasa kadehini son damlasina kadar 
icti; yutkunarak dii§iinceye daldi. Galiba Aslihan'in ko- 
casiyla samimiyet halinde iken basba§a kalmanin zevki- 
ni artirmak ic,in 0 lisanla bazi muhabbet sozleri teren- 
niim edecegini akhndan ge^iriyor, buna yutkunuyor- 
du." 

Yabanci dillere duyulan bu hayranlik Osmanli teba- 
asi olan Rum ve Ermeni azinliklarinin dillerine kar§i da 
gosterilmi§tir: Halit Ziya Ugakligil'in Bir §iiri Hayal 
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Hiiseyin Rahmi. 
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eserinde (s. 106) su ifadeler gecmektedir: "Hemen her 
defasinda bana boyle bir musiki ziyafeti verir, ince ve ra- 
kik sesinin hassasiyetine o kadar yakisan mandoliniyle 
izmir'de pek revacta olan Rumca seyler soylerdi. Bunlar- 
dan bir tanesi vardi ki galiba yalniz nakaratmi anlayabil- 
digim icin pek severdim. Onu her vakit rekrar eder ve 
nakaratini piir'enin bir harhara ile soylerken giilumseye- 
rek bana bakardi: Margaro mavromata margaro!..." 

Aynca yerli Hiristiyan halkcan tutulan dadi ve hiz- 
metciler de gocuklara kendi dillerini ogretmektedirler. 
Ahmet Mithat Efendi, Goniillii romaninda (s. 39) duru- 
mu §6yle anlatir:" Rumeli'nin her tarafinda 'muma' ve 
'dula' gibi namlar ile hiristiyan kadin ve kizlari kibar fa- 
milyalan nezdinde hizmetgilik ederler. Bu yalniz Rume- 
li'ye, yalniz Memalik-i Osmaniye'ye Mahsus degildir ya? 
Avrupa'da dahi vardir. Fakat asil nadir olmayan sey lsbu 
mumalardan, dulalardan Rum ve Bulgar lisanlanni cp- 
cuklann bir lisan-i maderzad olmak derecesindeki mii- 
kemmeliyetle ogrenmeleri vaziyetidir." 

Ancak gene de Cumhuriyet oncesi donemde Fran- 
sizca disindaki diller pek onemsenmemektedir. Oguz 
Atay bu durumu Tutunamayanlar adh romaninda (s. 
151) soyle ifade etmektedir: "Fransizca meselesine gelin- 
ce: O yillarda Fransiz hayranligi vardi. Tasrada yasayan- 
larin mektepte -Cumhuriyet'ten once- ogrenmis oldukla- 
n Ermenice, Rumca gibi 0 vilayetin azinliginin konustu- 
gu diller artik yabanci dilden sayilmiyordu. Azinlik dil- 
lerini yanm yamalak bilen Numan Bey bile sofrada kan- 
sina, yemegin tuzunu az buldugu zaman (yemege daima 
kusur bulurdu) "Donnez-moi un peu de sel!" diye sesle- 
niyordu. (Numan Bey gereksiz kibarhktan ho§lanmadigi 
icin "S'il vous plait" demezdi)" 

5) Yabancilarla yakin temasta olan halk, bazi keli- 
meleri gercek anlaminin di§inda ve cpgu zaman da argo 
§eklinde dilimize sokmustur. Rumeli demiryollarmda 
calisan Alman kontrolciilerin "tamam!" anlamina maki- 
niste bagirdiklan "fertik" soziinden "fertigi gekmek" ar- 
gosu tiiretilmi|tir. Ingilizce pinpon kelimesi, ya§li anla- 
mina, Fransizca espiyon kelimesi, 'ispiyon' sekline soku- 
larak ihbarci, miizevir anlamina kullamlmistir. Bu duru- 
ma daha 50k ayak takimi ve kiilhanbeyler arasinda rast- 
lanmaktadir. Meyhane, kumarhane, bar ve batakhanele- 
rin birgogu azinliklar tarafindan iglecildiginden burala- 
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rin miidavimleri de onlardan bircok kelime almistir. Di- 
limize argo yoluyla giren veya argoda anlam degi§tiren 
Bati kaynakh kelimeler, yaptigimiz hesaba gore %45 
Yunanca, %22 Italyanca, %16 Fransizca, %8 Ermenice 
%4 Ingilizce'den gelmektedir. Bunun di§inda, Rusga, 
Romence, Ispanyolca ve Bulgarca'dan gelenler de vardir. 
Birkac ornek vermek gerekirse:Yunanca'dan afi, aftoz, ci- 
roz, dizgal, istinga, kitakse, kodes, mandepsi, moloz, pa- 
lamar, piyastoz, pilaki, polim, tahtakoz; Italyanca'dan 
alabanda, avanta, diimen, faca, fit, iskandil, numara, pa- 
pel, racon, rampa, vapur, volta; Fransizca' dan alebon, an- 
tika, aval, fos, filim, ispiyon, kumpas, mortucu, torpil, 
vagon; Ermenice'den astik, ayinka, carmak, dasnik, hint, 
hosur, moruk, nannik, oski, pirne; ingilizce'den filinte, 
filispit, istim, pinpon, tonel; Ispanyolca'dan palavra, 
voyvo gibi kelimeler sayilabilir. 

SONUC 

Higbir dig etki almayan kapah sistemler cansizlar 
aleminde dahi hemen hemen yok gibidir. Qok dinamik 
bir yapi gosteren millet ise her alanda gevresindeki diger 
millet ve kiilturlerle etkile§im icindedir. Tiirk dili de 
milletimizin tarih boyunca mensup oldugu ve temasta 
bulundugu medeniyet dairelerine gore ciddi degifimler 
gostermi§tir. Osmanh Devleti, kurulusundan yikihsina 
kadar, bulundugu cografya itibariyle zamaninin bellibas- 
h biitiin medeniyetleriyle tamas halinde bulunmu§tur. 
Avrupa'daki imparatorluk dillerinin Grek ve Latin kay- 
naklarindan beslenmesine karsihk, Osmanh Tiirkce'si de 
Arapca ve Farsca'dan beslenmi§, bu dillerden kelimeler 
almakla kalmami§, ekler ve gramer kurallan alma yolu- 
na da gitmistir. Ancak, ilim ve teknikte Bati diinyasinin 
yaptigi birikim ve atihmlar, ozellikle ondokuzuncu yiiz- 
yilda milletimizi farkh bir medeniyet dairesinin cekim 
alanina sokmu§tur. Onceleri sadece dilimizde kar§iligi 
bulunmayan az sayidaki e§ya ve kavramlara, yerli teba- 
anin veya askeri ve ticari miinasebette bulunulan millet- 
lerin dillerinden kaqiliklar ahmrken, Tanzimat'tan son- 
ra degi§ik bir medeniyet dairesine girme yoniinde arzu ve 
akimlar belirmi§, yeni hayat tarzi, yeni diisunceler, bera- 
berlerinde ait olduklan medeniyetin kelimelerini de ge- 
tirmislerdir. 

Ban kaynakh kelimeler yerine Turkce, Arapca ve 
Farsca'dan kar§iliklar tiiretme gayretleri olmu^sa da bun- 

KUITUR \t SANAT 



¥ 

lar uzun vadede sonuc, vermemi§rir. Bati dillerinden ali- 
nan yabanci kelimeler Arapca ve Fars<ja kelimeleri tasfi- 
ye etmekle kalmayarak bz Tiirkge kelimeleri de tehdit et- 
mege baskmisnr. Durumun boyle vahim bir hale gelme- 
sinde Bari'ya ozentinin rolii inkar edilemez. Ancak, son 
yiizyilda ilim ve teknikteki ba§ dondiiriicii geli§menin 
payini da kabul ermek gerekir. Ilim ve reknikteki geli§- 
melerin istaristik yonden incelenmesi gbsrermektedir ki, 
her alandaki bilgi birikimi 10 yilda bir iki katina cik- 
maktadir. Dolayisiyla parentler, makinalar, alerler, ilmi 
makaleler, dergi ve kirap sayilari geomerrik bir dizi sek- 
linde arrmakradir. Ondokuzuncu asirda hizi hissedilme- 
ye basdayan bu arris, bu icarlari yapan millerlerin kendi 
medeniyet dillerini, remel dillerden yapilan bircok keli- 
me riirerimiyle zenginlestirmistir. 

Tanzimar'ran baskyarak almmak zorunda kahnan 
reknik ve ilmi rerimler di§inda asil onemli olan ve tehli- 
ke yararan kelimeler usluba yonelik (srylisrique) olanlar- 
dir. Bu kelimelerin karsdik te§kil errigi kavram ve e§ya 
dilimizde daha once bilinmekredir. Ama kelime sadece 
yepyeni bir uslup ve hava vermek amaciyla almmaktadir. 
Benzer durumlar bizim etkilendigimiz diger diller i<"in 
de sozkonusu olmu§tur. Mesela orta^agda Fransizca ingi- 
lizler tarafindan resmT dil olarak kullanilmi§tir. 1731 yi- 



lina kadar Fransizca ingiltere'de hukuk dili olarak gecer- 
liligini korumu§tur. Bu bakimdan tarihi geli§im icjnde 
Ingilizce, Fransizca'dan 12. asirda 9, 13. asirda 134, 14. 
asirda 306, kelime almisnr. Bunu rakip eden asirlarda ise 
sirasiyla 164, 157, 98, 59 ve 71 kelime almi§ur. Bu hu- 
susta Ingilizce, dillerin daha duragan ve yeniliklerin da- 
ha az oldugu bir donemde bu erkiyi ya§ayip arlarmis, ol- 
makla §ansli sayilabilir. Buna kar§ilik Fransizca Ingiliz- 
ce'den 17. asrm sonuna kadar roplam 100 civannda keli- 
me almi§ken, 18. asirda 134, 19- asirda 377 yeni kelime 
almi§rir. Bu gidis, asrimizda 50k rehikeli bir boyuta var- 
mi§tir. Aynca durum usluba yonelik bir hal de aldigin- 
dan Fransiz aydinlari dillerini kurrarma kampanyasi ag- 
mi§ ve 1994're donemin Kiilriir Bakani Jacques To- 
ubon'un adiyla anilan bir kanun gikarmi§lardir. Ameri- 
kan kulriiriinun yayilmasiyla beraber ayni rehlike arnk 
Almanca'yi da rehdit ermege ba§lami§rir. Osmanli'nin 
son doneminde dilimizde ba§layan yabancilasmanin daha 
biiyiik bir yikima yol acmasinin sebebi, Avrupa'ya duyu- 
lan iizennnin, yeni icat ve kavram sayilanndaki biiyiik 
patlamalar donemine rast gelmis, olmasidir. Kanimizca 
bu hususra ilk yapilmasi gereken sey de bncelikle benlik 
bilincimizin giicjendirilmesidir. 
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§ekil 1 . Yillara gore romanlardaki ortalama Bati kaynakli coplam ke- 
lime sayisi (500 kelimelik metinlerdeki ortalama deger) 



§ekil 2. Yillara gore romanlardaki ortalama Bati kaynakli kelime ce- 
§idi (500 kelimelik metinlerde ortalama deger) 
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j a yiizyilda Selcuklularin Anadoluya gi- 
/J /J ri§inin ve ozellikle Selcuklu sarayinin 
mm* kurulmasmin ardindan, Arapca din 
ve ilim dili olarak, Farsca ise sanat dili olarak benimsen- 
mis ve hatta Farsca devlet dili haline getirilmistir. XIII. 
yiizyilin ikinci yansinda Konya'da devlet idaresini ele 
gecjren Karamanoglu Mehmed Bey, 10 Zilhicce 
675/1277'de "§imden geriidivanda, dergahta, bargahta, 
mecliste ve meydanda Tiirkgeden baska dil kullanilma- 
yacaktir" fermanmi yayarak Tiirkgenin devlet dili olma- 
smi saglamistir. Zaten Anadolu'da kurulan diger beylik- 
lerde de Turkce umumiyetle on pl&na gikmis, ve bazt 
Turk beyleri Turkce eser yazilmasina, Arapca ve Farsca 
eserlerin Tiirkceye cevrilmesine onayak olmuslardir. 
Boylece Turkce yeniden devlet dili haline gelmi§, bu dil- 
le bilim kitaplan yazilmaya baslanmis ve sonra da devam 
etmistir. 1 

Osmanlilara gelince onlarm Selcuklular gibi davran- 
madiklanm, kendi dillerini biraka- 
rak yabanci bir dili devlet dili olarak 
kabul etmediklerini goriiyoruz. An- 
cak Osmanh Imparatorlugu'nun ku- 
rulusundan itibaren saray ve medre- 
se, esaslanni Islami kiiltiirden alan 
ve ozellikle Fars edebiyatinin etkisi 
altinda olusan divan edebiyatinin 
geli§imini destekliyordu ve bu ede- 
biyatin dili, Arapga ve Farscanin et- 
kisi altindaydi. 

Baslangigta Tiirklerin Arapca- 
yi ve Farscayi ogrenmeleri, islam 
medeniyetini tanimalan agisindan 
gerekliydi, ama zamanla Arapca ve 




Farsca yazmak tercih edilmi§, yabanci unsurlar ragbet 
gormiis, ve dildekiler unutulmaya baslanmi§tir. Tabii 
Tiirkcenin ilmi ve edebi metinlerde yeterince kullanil- 
mamasi ve dolayisiyla yeterince isknmemesi gelisimine 
engel olmakla birlikte aslinda Turkce hicbir donemde 
varligini biitiiniiyle kaybetmemistir, ama biri konusulan 
ve yazilan sade Turkce, digeri ise sadece bazi aydinlar 
igin yazilan fakat konu§ulmayan Tiirkge olmak iizere iki 
ayri dil ortaya gikmiftir. Bu dil ustalik gostermekten 
ibaret olan eserlerde yer ahyor, Turkce ise halk arasinda 
konusma dili olarak, halk ic;in yazilan eserlerde ise yazi 
dili olarak kullanilmaya devam ediyordu, hatta bu Tiirk- 
ge, halk igin yazmak isteyen divan sairlerinin eserlerinde 
de goriilebiliyordu. Ama i§in dogrusu Turkce devlet dili 
olarak bile ihmale ugruyordu. 

Medreselerde Fars kultiiruniin etkisi altinda yeti- 
sen memurlar devlet iskrinde de Farscayi kullaniyorlar- 
di. Farscanin resmi yazismalarda kullanilmasi Hayrul- 
lah Efendi'nin su ciimlelerinden 
de anlasilmaktadir: "...tahrirat ve 
evamirin ciimlesi lisan-i Farisi iiz- 
re yazildigindan lisan-i Tiirki 
mahv olmak derecesine gelmis. 
idi. Binaenaleyh divanda kiraat 
olunacak evrakin mecmuu lisan-i 
Tiirki iizre olup elsine-i saire ile 
tekelliim olunmasi muhkem yasak 
oldu ve bu tarihe gelinceye kadar 
defterler ve sair hisaplar Arabi ve 
Farisi lisaninda yazildigindan 
Tiirkge yazmakta zahmet gekilip 
herbiri bir tiirlii imla ile defterle- 
rini yazmakta idiler." 2 
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XIV. ve XV. yiizyilin ilk yarisinda kaleme alman 
eserler, gogunlukla halka hitap etmek iizere veya Anado- 
lu beyliklerinin sade Tiirkgeden ho§lanan hiikiimdarlari- 
na sunulmak iizere yazildigindan, miimkiin oldugunca 
sade ve terkipsiz bir Tiirkge ile kaleme ahniyorlardi ve 
Tiirkge hakim durumdaydi, ama yine de Sultan Veled'in 
Rebabndme 'sinde, Tiirkgeyi pek iyi bilmedigini soylemek- 
ten gekinmedigi goriiliir: "Tiirkge bilseydiim, aydaydum 
ben size/sirlan, kim Tenriden degdi bize/Bildiireydiim 
soz ile bildiigiimi/bulduraydim ben size buldugumi." 3 
Ama birgok sair Tiirkgeyi ahenksiz, yetersiz ve kaba bu- 
lurken XIV. yiizyilda Giilsehri Manhku't-Tayr adli eseri- 
nin hatimesinde §oyle der: "Mantiku't-Tayri ki 'Attar ey- 
ledi/Parisice kus dilini soyledi/Ani Tiirki suretinde biz 
daki/Soylediik Tazi gibi Tann haki/Ciin Felekname dii- 
zetdiik sahvar/Parisice taht u tac u zer-nigar/Tiirk dilin- 
ce dahi Taziden latif/Mantiku't-tayr eylediik ana ha- 
rif/Ben bu Tiirki defterin giin durmeyem/Parisicesi-y-ile 
densurmeyem/Kimse boyle tatlu soz soylemedi/Kimse 
bundan yig kitab eylemedi." 4 Yine ayni yiizyilda Asik 
Pasa Tiirklerin ve Tiirkgenin ihmale ugradigim Garibna- 
me adli eserinde soyle dile getirir: "Turk diline kimsene 
bakmaz idi/Tiirklere hergiz gomil akmaz-idi/Tiirk dahi 
bilmez-idi ol dilleri/ince yoli ol ulu menzilleri/Bu Ga- 
nbname anm geldi dile/Kim bu dil ehli dahi ma'm bi- 
le/Tiirk dilinde ya'm ma'ni bileler/Tiirk ii Tacik ciimle 
yoldas olalar/Yol iginde her birini yirmeye/Dile bahup 
ma'niyi hor gormeye/Ta ki mahrum kalmaya Tiirkler da- 
hi/Tiirk dilinde anlayalar ol Hak'i." 5 A§ik Pa§a'dan son- 
ra da sairler eserlerini Tiirkge yazmakla birlikte bu i§len- 
memi§ dille §iir yazmanin giigliigiinden yakinmi§lardir. 
XIV. yiizyilin ikinci yansinin hemen ba§inda Hoca 
Mesud da Stiheyl u Nev-babar'da insanin diisiindiiklerini 
Tiirk diliyle anlatmasinin giig oldugunu belirtir: "Bu 
arada ozriim hemm yeng durur/Ki Tiirk'iifi dili gin de- 
giil teng durur/Bu kim safi ol Tiirk dili ola/Kolaysuz bi- 
gidiir getiirmek dile." 6 Hoca Mes'ud §ikayetine §oyle de- 
vam eder: Bu bir nige beyti diizince beniim/Hacaletden 
eridi yaru teniim." 7 XV. yiizyilin sonlannda II. Bayezid 
adina Sddtinnarm adli tarih kitabim kaleme alan Sanca 
Kemal, Tiirkgenin sertliginden yakinarak bundan utan- 
digini ifade eder: "Bu Tiirki dil be-gayet sert dildir/Soz 
ehli isbu dilden key hacildir." 8 Fuzuli bile Tiirkceden si- 



kayet eder: "Egergi ibaret-i Tiirki' de beyan-i vekayi dii§- 
vardir, zira ki ekser-i elfazi rekik ve ibarati na-hemvar- 
dur, iimmid ki himmet-i evliya itmamina miisa'id ola ve 
encamina mu'avenet kda." 9 

Osmanh Tiirkgesinin bir imparatorluk dili halini 
almasi XV. yiizyildir. Bu yiizyilin ortalanna dogru Tiirk- 
ge hakimiyetini ve anla§ilirligini yava§ yava§ kaybetmeye 
baslar. l§te bu devirde II. Murad, Farscadan Tiirkgeye 
gevrilen Kabusnanie adli eserin cevirisini begenmeyerek 
Mercimek Ahmed'den agik ve anla§ilir bir dille tekrar ge- 
virmesini ister. 10 Tabii bu donemde baska terciimeler de 
yapilmistir. 11 Aynca 812/1419'da Siileyman Qelebi Mev- 
lid'i yazmi§tir. XV. yiizyilda fermanlarin bir kismi ile Fa- 
tih Sultan Mehmet'in kanunnameleri ve ilk devirlerin- 
den kalan resmi devlet evraki umumiyetle Tiirkgeydi. 
Balikesirli Devletoglu Yusuf, 828 tarihli eserinde medre- 
selerde egitimin Tiirkge oldugunu yaziyor. 12 II. Murad, 
Arapga ve Farsgadan geviriler yaptinyor, Tiirkge eser yaz- 
maya te§vik ediyordu. II. Murad'in emirlerinden Umur 
Bey'in gevirttigi Iksiru's-Saackt Terciimesi'nde, miitercim 
Umur Bey'in azaim derecede Tiirkge kelime kullanilma- 
sini istedigini ve kendisinin de biitiin zorluguna ragmen 
bunu yapmaya gali§tigini yaziyor. 13 

XVI. yiizyilda edebi dile Arapgadan ve Farsgadan 
yeni unsurlar giriyor ve Tiirkler, Arapga ve Farsga ilmi ve 
edebi eserler yaziyorlar, Fars dili ve edebiyatina dair eser 
veriyorlardi. Nazimda ise aruz veznine kolay uymasi se- 
bebiyle Arapga ve Farsga kelimeler tercih ediliyordu. 
XVII. yiizyilda IV. Murad'in emriyle §ebin$ahname'y\ ka- 
leme alan Miilhemi, eserinin mukaddimesinde "Mizac-i 
hiimayuna Tiirki-zeban/Degil Farsi gibi selis-ii revan" 
diyerek Farsga yazmasinin sebebini agiklar. 14 

Bu arada Aydinli Visali manzumelerini aruz vezniy- 
le, ama gok sade bir dille kaleme alir. Visali ile baslayan 
bu sade Tiirkge yazma arzusu, Tatavlali Mahremi ve 
Edirneli Nazmi ile devam eder. Mahremi ile Nazmi 
manzumelerini "Tiirki-i basit", yani "bask Tiirkge" adiy- 
la yine aruz vezninde olmakla birlikte gok sade bir dille 
kaleme almiskrdir. Bu gaba, Arapga ve Farsga kelimele- 
rin Tiirk edebi dilinde fazlaca kullanilmasina karsi bir 
tepki olarak da, sadece §ahsi istek olarak da algilanabilir, 
ama muhakkak halk §iiri ve sade eserler, bazi vezirler, 
sultanlar ve beyler tarafindan da desteklenmi§tir. Mahre- 
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mi ile Nazmi'den sonra bu yolda yiirtiyen olmami§tir. Bu 
sairlerin hem giiglii birer sanatgi olmamalari, hem de 
devrin klasik dil ve zevkine bagli olan genel anlayi§, bu 
te§ebbiisiin basariya ulasmadan bitmesine sebep olmu§- 
tur, ama yine de dilde sadelesme agisindan bu hareket 
onemlidir. Yine aym yiizydda 1530'da Bergamah Kad- 
ri'nin Muyessiretii'l-U lum adli gramerini Tiirklere faydali 
olmasi ve baska dilleri bununla kiyaslayarak ogrenmele- 
ri icin yazmasi dikkate degerdir. 15 

XVII. yiizyilda halka seslenmek iizere yazanlann sa- 
de ve anla§ilir bir dil kullanmalarina kaqihk aslinda hem 
§iirde, hem de nesirde a§in derecede siislii ve zor anla§i- 
lir bir dil kullam- 



liyordu. Bu yiizyi- 
lin ikinci yarisinda 
yetisen Nabi, §air- 
lere §6yle seslenir: 
"Ey §i'r miyaninda 
satan lafz-i gari- 
bi/Divan-i gazel 
niisha-i kamus de- 
gildiir." 16 XVIII. 
yiizyilin ba§inda 
kasideleriyle ga- 
zellerinde divan 
dilini kullanan 
Nedim, §iirlerin- 
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§eyh Galib'in kendi el yazisi ile Husn-u 

de giinliik hayatm cizgilerine yer vermi§ ve oldukja sade 
bir dille yazdigi sarkilarla dilde sadelik istegini canlan- 
dirmisttr. 17 XVIII. yiizyil sairlerinden Sadi Gelebi ise 
herkesin anlayabilecegi, sozliige bakmayi gerektirmeye- 
cek bir dille yazmak gerektigini ifade eder: "Eger mem- 
duh ise Tiirki lisanda nazm-perverlik/Selis ii vazih ister 
dinleyen fehm eyleye am/Nice Tiirki deniir ol si 're kim 
her lafzimn halli/Liigatlar bakmaga muhtac ide meclisde 
yarani." 18 Bu yiizydin sonlannda §eyh Galip Hiisn ii 
A/^'ta Fars§a manzumeye benzer beyitler ile zincirleme 
tamlamalarin, nesri siislemekle birlikte giizel olmadigmi 
belirtir: "Manzume-i Farisive§ ebyat/Bi'l-ctimle tetabu-i 
izafat/Insaye verir egenji ziynet/Tiirki soz iginde ayn-i 
siklet/Az olsa eger degildi mani/Derdik ana belki de sa- 
nayi." 19 XVIII. yiizyildan sonra Fazil ve Vasif gibi §airler 
manzumelerini sade bir dille kaleme almaya galijirlar. 
Dilin sadele§mesini isteyen XIX. yiizyil tarihgilerinden 



Esat Mehmet Efendi Mustatraf Terce?iwsi' nde dii§tinceleri- 
ni aqikca ortaya koymu§tur: "... ve hakikatte bu boyledir 
ki soziimiize birgok yardimi olan Arab! ve Farsiyi aradan 
okanp, lisammiz olub lakin gogunun Tiirkcesi mermk 
olmagla bulamadigimiz elfazi getirerek, lafzi az ve mana- 
si gok lakirdilan giizelce meydana koymak ve belagat ve 
fesahati bu yola sokmak ve bu kaliba yerle§tirmek, dog- 
rusu bir biiyiik i§ ve biitiin halkin begendikleri ve anla- 
diklan kolayliga gidi§tir ki, sehl-i miimteni' denmekle 
sena olunsa sezadir." 20 XIX. yiizyilin sonlanna dogru 
Aziz Ali Efendi Muhayyelaf inda hikayelerini dervi§ler 
usulii iizre sade ifadeyle kaleme aldigim belirtmekte- 

dir. 21 XVIII. yiiz- 
yilin sonlan ile 
XIX. yiizyilin ilk 
yarisinda kaleme 
aldigi sozliikle- 
riyle Miitercim 
Asim da sade di- 
liyle ve yabanci 
kelimelere buldu- 
gu Tiirkge kar§i- 
hklarla bu davaya 
hizmet edenler- 
dendir. Tabii her 
zaman Veysi ve 

A;k nushasindan (Suleymaniye Kiitiiphanesi). Nergisi gibi Sa- 

nati on planda tutan nesir ustalarinin meydana getirdik- 
leri orneklerin yam sira, Naima, Rafid ve Asim gibi tarih- 
gilerin kaleme aldiklan sade ve agik eserler de vardir. Ama 
sunu ilave etmek gerekir ki iki tiirlii nesir hemen hemen 
biitiin yazarlann eserlerinde goriiliir. Resmi yazilar, emir- 
ler ve fermanlar arasinda 50k sade dille yazilanlar bulun- 
dugu gibi, hem agir, hem de sade dille eser verenler de 
vardir. Aslinda saltanat makaminca goriilmesi, okunmasi 
muhtemel olan yazilarda siislii iislup kullanilmasi 1870'li 
yillarda Avrupa'da bile heniiz yeni yeni ortadan kalkmak- 
tadir. 22 

II. Mahmud doneminde sik sik halka miiracaat edil- 
digi icin kolay anla^ilir bir yazi dili kullanmak gerekiyor, 
memuriyette sade ifade tarzi meziyet olarak goruliiyor- 
du. Takvlm-i Vakayi'nm kurulmasi ve II. Mahmud'un da 
tavsiyesi ile zamanla gazetenin dilindeki degi§iklik sade- 
lesdrme hareketini yaygin hale getirmi§tir. 23 Zaten dilin 
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sadelesmesinde gazete ve mecmualarm rolii buyiiktiir. 
Gazetelerin herkes tarafindan okunarak ileri suriilen fi- 
kirlerin yayilmasi, ancak sade bir dil kullanmakla ger- 
geklegebilirdi. Tamamen olmasa da bir olgiide Takvim-i 
Vakayi ile ba§layan sade dille hitap, diger gazetelerle de- 
vam etmi§tir. Tiirk gazeteciliginin kurucusu olan §inasi, 
Agah Efendi ile 1860'da gikardigi Terciiman-i Abval ga- 
zetesinin ilk sayisina yazdigi onsozde, gazetedeki yazila- 
rin umum halkin kolaylikla anlayabilecegi bir dille kale- 
me alinacagini belirtmistir. 24 Gazete ve dergilerde yer 
alan yazdarda ifade farkliliklan bulunmakla birlikte he- 
men hepsi onsozlerinde sade dil kullanacaklarini belirt- 
miskrdir ki bu, hem sade dile kar§i istekteki artisan bir 
gostergesidir, hem de sade dile dogru duyulan istegin 
gittikce artmasina sebep olmusmr. 

II. Mahmud'un oliimii iizerine tahta gikan Abdiil- 
mecid zamaninda ilan edilen Gulhane Hatti (3 Te§rinisa- 
ni 1839) ile yeni bir donem baskmisnr. Tanzimat done- 
mindeki medeniyet degisjkligi, dilin biinyesinde de de- 
gifikliklere yol acmi§tir. Tiirkceye verilen onem Tanzi- 
mat 'tan bnceye gitmekle birlikte, Tanzimat devrinde dil- 
de sadelik arzusu artik §uurlu bir diisunce seklinde orta- 
ya cikmi§, bir cereyan halini almi§tir. Zaten artik fikir 
hayatinin gelismesi ve milli egitimin yayilmasi, ancak 
sade dil ile gerceklesebilirdi. Bu arada Avrupa ile iliski- 
lerin baskmasi, sosyal meselelerin gazete ve dergi siitun- 
lannda yer almasi, pek 50k yeni kavramm dilimize gir- 
mesine yol acmi§ ve bu kavramlara Tiirkce kar§ilik bul- 
ma ihtiyacini dogurmusmr. Fransizlarla olan temaslar 
neticesinde onlann dil ve kiilturlerini ogrenme istegi ile 
terciime ve kalem odalan kurulmu§, tiyatro oyunlari ser- 
gilenmeye ba§lanmi§tir. Ama bu arada Bati ile temas so- 
nucunda Tiirkce yeni bir tehdidin altina girmistir. Said 
Pa§a Gazeteci Lisam adh eserinde, alinan ilk kelimenin 
1789 sava§mdan sonra "statuquo" oldugunu ve bu keli- 
meden elli yil sonra "politique, diplomatic, empirant, 
avance" gibi kelimelerin dilimize girdigini kaydetmek- 
tedir. 25 

Tanzimat doneminde Re§id Pa§a fenne ve sanata da- 
ir kitaplarin herkes tarafindan anlasdir bir dille yazilma- 
si geregi iizerinde durarak yazi dilinin sadele§mesi yo- 
lundaki ilk giri§imleri ba§latmi§tir. 26 Yazi dilini sadele§- 
tirmek, Tiirkcenin ifade zenginliklerini ortaya gikarmak 
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igin gah§anlardan biri Ahmed Vefik Pasa'dir. O, §ecere-i 
Tiirki'yi Tiirkiye Tiirkgesine aktarmi§, 27 Tiirk atasozleri- 
ni toplayarak Tiirki Durub-i Emsdl adiyla yayinlami§ 
[1871] 28 ve Tiirk lugatciliginde bir doniim noktasi te§- 
kil eden Tiirkge ile yabanci kelimeleri ayn bahisler altin- 
da verdigi Leh^e-i Osmani'yi kaleme alrm§tir (1890). 29 19 
Ramazan 1267/185 l'de egitim ve bgretimde okutulacak 
ders kitaplan ile halkin kiiltiir seviyesini yiikseltecek 
eserleri hazirlamak iizere Encumen-i Dani§ kurulmu§tur. 
Bu enciimen tarafindan Ahmed Cevdet Pa§a'ya hicri 
1188-1241 yillarma ait olaylan yazma gorevi verildigin- 
de, herkesin anlayacagi bir dil kullanmasi ozellikle tem- 
bih edilmistir. 30 

Fuad Pa§a ile birlikte Enciimen-i Dani§'in ilk eseri 
olarak 31 Tiirkce, Arap^a ve Farsca sekillerin ayn ayn ve- 
rildigi Kavaid-i Osmaniye'yi hazirlayan Ahmed Cevdet 
Pasa'nin, 32 X daha sonra yazdigi Kavaid-i Tiirkiye adh 
gramerinde "Osmaniye" soziinii "Tiirkiye"ye gevirmesi 
de anlayi§ yonunii gostermesi bakimindan dikkate de- 
gerdir. 33 Recaizade Mahmud Ekrem'in Talim-i Edebiyat 54 
adh eserinde "kavaid-i Osmaniye" tabirini kullanmasi 
iizerine ona bir mektup yazarak Tiirklerin dilinin Tiirk- 
ce oldugunu, Osmanhca tabirinin dogru olmadigini be- 
lirten Siileyman Hiisnii Pa§a, 35 Tarib-i Alem'l (1874) ka- 
leme alarak Tiirk devletleri tarihinin okul kitaplarinda 
yer almasmi saglami§, askeri okullar igin yazdigi gramer 
kitabina da bilincli olarak llm-i Sarf-t Tiirki (1876) adini 
vermi§tir. 36 

Tanzimat nesrinin ilk temsilcisi §inasi'dir. Dil ko- 
nusunda 50k §uurlu hareket eden Sjnasi, §iiphesiz ki Ah- 
met Hamdi Tanpinar'in da belirttigi gibi §air Evlenmesi 
ile Durub-i Emsdl-i Osaniyye'y'i tesadiifen yazmami§tir. 37 
§iirleri eskinin devami niteliginde olan Ziya Pa§a ise 38 
"§iir ve In§a" makalesi ile sade Tiirkge hareketinin en bii- 
yiik temsilcilerinden biri olmu§tur, 39 ama "Harabat mu- 
kaddimesi" ile bu makalesindeki dii§iincelerini bozmu§- 
tur. 40 Biitiin eserlerinde cok sade bir dil kullandigi ileri 
siirulmemekle birlikte §iiphesiz Tanzimat nesrinin en 
onemli temsilcisi Namik Kemal'dir. "Lisan-i Osmaninin 
Edebiyati Hakkinda Bazi Miilahazati §amildir" adh ya- 
zisinda kalem sahiplerinden cogunun yazdigini soyle- 
mekten ve soyledigini yazmaktan utandigindan yakinan 
Namik Kemal, 41 goyle devam eder: "Edebiyatin rabita-i 
milliyyeye ait olan hizmetinden ise, 0 kadar mahrumuz 
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ki lisan-i Arab miinte§ir oldugu yerlerde Yunam gibi za- 
mamnin kaffe-i measir-i ilmiyyesiyle kuwet bulmu§ bir 
lisani galebe-i fesahatla mahvetmisken, Tiirkcemiz he- 
niiz elifbasi bile olmayan Arnavut ve Laz lisanlanni dahi 
unutturamamiftir." 42 

Ali Suavi, Ziya Pasa ve Ahmed Midhat Efendi de 
Turk dilinin sadelesmesi icin caba sarf edenlerdendirler. 
Ilk makalelerinden itibaren gazetelerde halkin anlayabi- 
lecegi bir dil kullamlmasi gerektigi iizerinde duran Ali 
Suavi, Arapca ve Farsca gramer kurallanmn kullanilma- 
sina kar§i gikmif, Osmanlicanin siyasi bir tabir oldugu- 
nu ileri siirerek "Tiirkce" yerine kullanilmasinin dogru 
olmadigini belirtmistir. 43 "Gele gele Osmanh kitabeti o 
dereceyi bulmustur ki kaleme 
alinan bir §eyi ne Arap, ne 
Acem ve ne de Turk anlamaya- 
rak bu lisan yalniz birkac. zat 
arasmda tedaviil eder bir lisan-i 
hususi haline girmif ve azligin 
cokluga tabi olmasi darb-i me- 
sel hiikmiindeyken bu azhk 
cpklugu kendisine tabi etmek 
davasma dii§erek nihayet mille- 
ti adeta lisansiz birakmiftir." 44 
diye seslenen Ahmed Midhat 
Efendi, hemen hemen her yazi- 
sinda dilde sadeligi savunarak 
sadelestirmenin nasil olacagini 
anlatmaya calismiftir. "Osman- 
li"nin bir iinvan oldugunu, di- 
lin devletten once var oldugunu, "Osmanh lisani" tabiri 
yerine dogrusunun "Lisan-i Tiirki" oldugunu ifade eden 
§emseddin Sami, 45 dil ilminin esaslarindan hareketle 
Tiirkcenin, Arapca ve Farscadan miirekkep oldugu gorii- 
fiiniin yanli§ oldugunu belirtir, 46 ama tasfiyecilik tarafta- 
n da degildir. 47 1900'de cikardigi Kamus-t Turkt'si ile 
Tiirkceye biiyiik bir hizmet veren §emseddin Sami, 
Arapca ve Farsca kelimelere de yer verdigi halde sozliigii- 
ne Kamus-t Tiirki adini vermesine itiraz edilebilecegini, 
ama lisanimizda kullamlan kelimelerin hangi dilden 
alinmif olurlarsa olsunlar, gercekten miistamel ve malum 
olmak fartiyla Tiirkce sayildiklanni belirtir. 48 § emseddin 
Sami'nin eserini "Osmam" degil de, "Tiirki" olarak ad- 
landirmasi ve onsoziinde Osmanlilann kullandigi Tiirk- 




ce icin "bizim garp Tiirkcemiz" demesi onemlidir. 49 Befir 
Fuad'a yazdigi bir mektubunda "Turkey dogru yazmak 
iqin miikemmel Arabi, Farisi bilmek lazim midir? Hayir! 
Tiirkceyi dogru yazmak icrin yalniz Tiirkceyi miikemmel 
bilmek lazimdir." 50 diyen Muallim Naci de dilin sadele§- 
tirilmesi icin cahsanlardan biridir. Kemalpasazade Meh- 
med Said (Lastik Said) ise bu konudaki goriiskrini soyle 
dile getirir: "Arapca isteyen Urban'a gitsiin/Acemce iste- 
yen Iran'a gitsiin/Ki biz Tiirkiiz bize Tiirki gerekdir/Bu- 
nu fehm etmiyen cahil demekdir." 51 Goriildiigii iizere 
milliyeti koruyabilmek icin dilin "Tiirkce" olarak adlan- 
dirilmasi fikri giderek on plana gikiyordu. 

Bu donemde egitim ve ogretimde de birtakim giri- 
fimlerde bulunulmusmr. 1854'te 
Istanbul Pin Pa§a'da acilan ilk 
Musevi okulunda Tiirkce ogretil- 
meye ba§lanmi§, 52 1 861 yilinda 
"Maarif Nezaretinin Vazifelerine 
Dair Mevad" adli vesikanin altin- 
ci maddesinde ikinci ve ticiincii 
dereceli okullarda ogretim dili- 
nin Tiirkce olacagi ve ogretmen- 
lerin bu dili iyi bilmeleri sartinin 
aranacagi belirtilmistir. 53 1283 / 
1866'da kurulan Mekteb-i Tibbi- 
ye-i Miilkiye'de egitim Tiirkce 
yapilmif, 54 1286/1870'de Mek- 
teb-i Tibbiye-i §ahane'deki Fran- 
sizca egitim yerini Tiirkce egiti- 
me birakmistir. 55 Ama teknik ve 
tip terimleri icin hep Arapcaya basvurulmusmr. Ilk defa 
1876'daki I. Mesmtiyet anayasasinin on sekizinci mad- 
desinde resmi dilin Tiirkce oldugu ve devlete hizmet 
edecekleri kisjlerin Tiirkce bilmeleri gerektigi belirtil- 
miftir. 1894'te yayinlanan resmi bir emirle imparatorluk 
dahilindeki -mahalli ve yabanci okullar da dahil olmak 
iizere- biitiin okullarda Tiirkce ogretim yapilmasi mec- 
bur tutulmuftur. Resmi dilin Tiirkce oldugu ve devlete 
hizmet edecek kigilerin Tiirkce bilmeleri gerektigine da- 
ir hiikiimler 1908 ikinci Me§rutiyet anayasasina da alin- 
mi§, fakat 1921 anayasasinda devlet dilinden soz edilme- 
mistir. Ancak 1924 anayasasinda kanunun ikinci madde- 
si olarak Tiirkiye Devletinin resmi dilinin Tiirkce oldu- 
gu belirtilmiftir. 56 Ali Pasa ve Said Pasa devlet dilini sa- 
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delestirmek istemiskr, hatta Ali Pasa Hariciye Nezare- 
ti'ndeyken katipleri acik ve sade dille yazmaya ali§tira- 
mayinca yazilacak yazilann Fransizca olarak kaleme alm- 
diktan sonra Tiirkceye cevrilmesini emretmek zorunda 
kalmiftir. 57 Okullarda sade dilin ogretilmesi hakkmda 7 
Mayis 1310 tarihinde Manastir Idadisi Mudurliigii'ne 
gonderilen genelge onemlidir. 58 Burada okullarda Arap- 
ca ve Acemce kelimelerden azami derecede kurtulmu§ 
sade Tiirkcenin ogretilmesi ve istanbul sjvesinin esas 
ahnmasi istenmi§tir, 59 Diger bir genelgede ise sadece 
belli yorelerde kullanilan Tiirkce kelimelerin ogretmen- 
ler tarafindan derlenerek Istanbul'a gonderilmesi, Babi- 
ali'den Maarif Nezareti'ne ve Ma- 
beyn'e bildirilir, ama Maarif Na- 
zirmin 24 Eyliil 1310 tarihli ya- 
zismdan derleme isinden hicbir 
netice alinamadigi anla§ilmakta- 
dir. 60 Yine bu cevabt yazidan 
1821'de "telif ve terciime" igleri 
ile ugra§mak iizere bir kurumun 
olusturuldugu, ama bu kurumun 
higbir is yapmadigi, 1826'da 
"Meclis-i Maarif Daire-i Ilmiyesi" 
kurulunca okul kitaplarmin yaz- 
dinlmasi ve cevirtilmesiyle bu da- 
irenin gorevlendirildigi, ama ode- 
nek biitceden cikarildigi icin bu 
faaliyetin sadece birkac kitapla 
kaldigi belirtildikten sonra bilim 
kurumlari meydana getirilmesine 
liizum goriilmedigi bildirilir. 61 

Tanzimat devrinde dili sade- 
lestirme konusunda ceskli goriiskr ortaya konulmakla bir- 
likte devrin edebi zevki halkin konu§tugu dille yazmayi 
basit buluyordu. Bu donemde siislii nesirle sade nesir hep 
yanyana yurumu§ olmakla birlikte, sanat kaygisi olmadan 
kaleme alinan yazilarla resrm yazilann dilinin giderek sa- 
dele§tigi de goz ardi edilemez. Fakat unutulmamasi gere- 
ken hususlardan biri, Tanzimatcilann edebi egitimlerini 
divan edebiyatina borclu olmalandir. 62 Aynca bu donem- 
deki aydinlarm fikirlerinin sistematik olmadigi, yazilann- 
da abarti, celiski ve bo§luk bulundugu da bir gercektir. 

Tanzimat edebiyatmi 1895-1901 arasmda haftalik 
Serveti-i Fiinun dergisinin etrafinda toplanan gene kusa- 
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gin meydana getirdigi edebiyat takip etmi§tir. Bu edebi- 
yatm tarihteki adi Servet-i Fiinun Edebiyati veya Edebi- 
yat-i Cedide'dir. Servet-i Fiinuncular dilde sadelik mey- 
dana getiremedikleri gibi, giderek sadelige yonelen ve 
bu yonde gelismeye ba§layan yazi dili, yeniden konu§ma 
dilinden aynlmi§, eskisinden daha da agirlasmisur. Soz- 
liiklerden giizel sesli kelimeler alinmi§, bunlardan yeni 
tiiretmeler ve Farsca birle§ik sifatlarla tamlamalar olus- 
turulmu§, zaman zaman ciimle diizeninde degisiklikler 
yapilmi§ ve bunlar hep ustiinliik sayilmisur. Bu donemin 
ba§lica temsilcileri Tevfik Fikret, Cenab §ehabeddin ve 
Halid Ziya'dir. 1899'da "Tasfiye-i Lisan" adh yazisinda 
"Osmanlicanin bugiinkii hali, su 
ahengi bana 0 kadar hos, geliyor 
ki, tebdiline kiyilmaz saniyorum" 
ciimlesinin ardindan yine aym ya- 
zida "Hakikat-i halde bizim §im- 
diye kadar lisanimiz, bir lisan-i 
miikemmel ve mahsasusumuz ol- 
mamasi neden ileri gelmi§tir? 
Arabiden, Farisiden aldigimiz ke- 
limelerin tabi oldugu kavaidi de 
birlikte almi§, bununla kanaat et- 
meyerek 0 iki lisanin birtakim 
edatlanm da istiare etmi§iz. Bun- 
lar oyle sebeplerdir ki bir lisani 
i§te yiizlerce sene sonra heniiz ta- 
ayyiin edememi§ bir heyula-yi 
miidereddit halinde birakmaga 
kafi olur." 63 diyen Tevfik Fikret, 
1905 tarihli mektubunda Meh- 
met Emin'in "Zavallilar" adli §i- 
irini ovmiismr. 64 Halid Ziya ise yillar sonra 1936'da 0 
donemde kullandiklan dili ele§tirmi§tir: "Bu maraz ha- 
disesi, refiklerimin afvedeceklerine hatta benimle bera- 
ber itiraf eyliyeceklerine kanaatle soyliyecegim, ziynet ve 
san at ibtilasi idi. Bu ibtila nazimda olsun nesirde olsun, 
yazilari fazla yiiklii, sonradan bulunmu§ bir tabid kabul 
edersek, agdali bir hale getiriyordu; oyle ki 0 tarihden 
uzakla§dikca hele bugiin ben bizzat bunlari tekrar okur- 
ken sinirlenmekden hali kalmiyorum." 65 

Bu donemde §emseddin Sami, Ahmed Midhat ve 
Necib Asim sade Tiirkce amacini giiden bashca kifilerdir. 
Zaten §emseddin Sami ile Edebiyat-i Cedidecileri deka- 
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danlikk suckyan Ahmet Midhat'in bu konudaki cah§ma- 
lan Tanzimat devrinde baskmisti. 66 Tiirkceciler kar§ihgi 
bulunmayan kelimelerin baska dillerden ahnmasini kabul 
etmekteydiler, ama karshigi bulundugu takdirde Tiirkce 
kelimelerin kullamlmasini, Arapca ve Farsca kaidelerinin 
atilmasini, sade, terkipsiz bir yazi dili meydana getirilme- 
sini istiyorlardi. Sami Pasazade Sezai, 1903'te yazdigi "Li- 
san" adh yazisinda "Makalelerimin birinde demi|tim ki: 
Soziin Tiirklere, Arap ve Latin milletleri kadar tesiri ol- 
mamasi, belki kendi dilimizi soyleyemedigimizdendir. ... 
Meshur olan muelliflerimizin eserlerinin hic_ olmazsa yir- 
mi otuz defa tab olunmamasindan sikayette haklan var- 
dir. Fakat soyledigimiz bu fevkalade giizel, bu pur-aheng- 
i marifet lisan ne lisanidir? O tasvir edilen ali, rakik his- 
siyat kimin hissiyatidir?" der. 67 Hiiseyin Cahid ve 
Ahmed Hikmet gibi yazarlann sade bir dil 
kullandiklan bu devirde, tasfiyecilerin tem- 
silcisi, dilimize giren biitiin yabanci keli- 
melerin atilmasini isteyen Fuad Kosera- 
if'tir. Riza Tevfik de 1896'da kaleme 
aldigi yazisinda "Bize tamamen Tiirki 
bir lisan gerekdir. Bunun iqin ecnebi 
kelimelerin kaffesini tard ve ihrac, et- 
mek lazimdir. O vakit lisan bizim olur 
ve lisanimizi ogrenmek igin Arap ve 
Acem lisanlarinin kavaidini ogrenmek 
mecburiyetinden kurtulumz; o vakit her- 
kes icm lisan bir olur." 68 diyerek dikkatleri 
iizerine cekmistir. §emseddin Sami ise "Miim- 
kiin mertebe az Arabi ve Farisi ve ecnebi kelimeler Ali Suavi 
kullanmada ve miimkiin olursa hiq kullanmamada birbi- 
rimize miisabakat etmeliyiz" 69 sozleriyle tenkit topluyor- 
du. Bu donemde dilimize Osmanlica mi, Tiirkce mi de- 
nilecegi, Arapca ve Farsca mutlaka bihnmeli midir, bu 
diller bilinmeden Tiirkce yazmak miimkiin miidiir gibi 
sorular ate§li tartismalann konusu oluyordu. 70 Dilde sa- 
dele§meye dogru baskyan hareket genisliyordu, ama "fe- 
sahat" yan§i da alabildigine siiriiyordu. 

Bu arada Mehmed Emin cok yanki uyandiracak bir 
§iir yazar: "Cenge Giderken". Bu shr, yillardan beri 
Arapga ve Farsga tamlamalar olmadan Tiirkce konu§mak 
ve yazmak miimkiin degildir diyenlere karsdik veriyor, 
aruz-hece davasi icm de bir ornek olu§turuyordu. Be§ al- 
ti yil sonra Riza Tevfik "Ey kahraman bir ummetin siidii 



temiz evladi/Hakikaten sen bir Tiirksiin! Dmin, cinsin 
uludur/Her bir Tiirk'iin oz dilidir vicdammn feryadi/Sen 
§airsin! Sinen, oziin ates, ile doludur" diye seslenir. 71 
Mehmed Emin'in Tiirkge sjirleri, dilin sadelestirilmesi 
ile hece-aruz iizerinde hararetli miinaka§alara sebep ol- 




mu|tur. 72 Yabanci asilli kelimeleri gikarip yerlerine diger 
Tiirk lehcelerinden kelime almak gibi bir niyeti olmadi- 
gini, ozendigi seyin sadece Osmanhlarin terbiye ve kiil- 
tiir bakimindan orta halli olanlarinin hepsine, yazdikla- 
nni anlatacak bir dil kullanmak oldugunu soyleyen Ne- 
cib Asim ise tenkitlerden kurtulamami§tir. 73 

ikinci Me§rutiyet'ten sonra dilde sadele§me hareke- 
ti kuwetlenmeye baskr ama bu devirde kurulup kisa su- 
re sonra dagilan sanatta ferdiyetcUigi ve estetik degerle- 
ri benimseyen Fecr-i Ati edebi toplulugu, dilde 
sadele§me oldukca yaygin bir hareket haline 
geldigi halde bu konuya ilgisiz kalarak 
Servet-i Fiinunculann dilini kullanmayi 
tercih etmiskrdir. Refik Halid bu top- 
lulugun mensubu olmakla birlikte dil 
bakimindan onlardan ayrilmi§, hika- 
yelerinde Tiirkcenin en giizel ornek- 
lerini vermi§tir. Yine bu toplulugun 
bir iiyesi olan Yakup Kadri gok agik 
bir Tiirkce kullanirken, terkipli ve ag- 
dali iisluptan da kendini kurtaramamis, 
ve kendisi yillar sonra bunu arayi§ olarak 
nitelendirmistir. 74 §iirde ise Midhat Cemal, 
Mehmed Akif ile Ibrahim Alaeddin'in shrleri za- 
mamn Tiirkcesinin giizel orneklerindendir. Ayrica 
burada Riza Tevfik'in halk §airlerinin diliyle yazdigi shr- 
leri de saymak gerekir. Bu donem milliyetchigin dilde ve 
edebiyatta agir bastigi bir donemdir. Gergi bu donemde 
birbirinden farkh fikir ve uygulamalarin bulundugu bir 
gercekse de doneme asil damgasini vuran Tiirkcecilik ha- 
reketidir. 

1908 yihnda Fuat Koseraif'in ba§kanhginda kuru- 
lan Tiirk Dernegi'nin 75 Tiirkce hakkindaki fikirleri, 
1909 tarihinde gikarmaya baskdiklan Tiirk Dernegi der- 
gisinin ilk sayisinda yayinladiklari beyannamede yer al- 
maktadir. 76 Beyannamenin ikinci maddesi goyledir: "Ce- 
miyetin maksadi Tiirk diye amlan biitiin kavimlerin ma- 
zi ve haldeki asar, efal, ahvalini ve muhitini ogrenmeye 
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ve ogretmeye cahgmak yani Tiirklerin asar-i atikasim, ta- 
rihini, lisanlanni, avam ve havas edebiyatmi, etnografya 
ve etnologiyasini, ahval-i ictimaiye ve medeniyet-i hazi- 
ralarmi, Tiirk memleketlerinin eski ve yeni cografyasini 
aragtmp ortaya gikararak biitiin diinyaya yayip tarutmak, 
aynca da dilimizin agik, sade, giizel, ilim lisani olabile- 
cek surette genig ve medeniyete elverigli bir dereceye gel- 
mesine cahgmak ve imlasini, ana gore tedkik etmektir." 77 
Qe§itli bolgelerdeki gubelerine dil, tarih ve folklorla ilgi- 
li de on maddelik cahgma programi gonderen dernek, 78 
iiyeleri arasinda tam bir diigiince birligi bulunmamasi ve 
cevrenin bu fikirler icin uygun olmamasi sebebiyle dagil- 
di. Zaren dernegin Tiirk dilinin sadelegtirilmesi icin ge- 
tirdigi fikirler bazi kimseler tarafindan tasfiye geklinde 
anlagihyordu. Dernegi canlandirmak igin yapilan girigim- 
ler bagariya ulasmadi, son olarak dernegin katibi Celal Sa- 
hir imzasiyla yayinlanan 19 May is 1329/1913 tarihli be- 
yanname ile Tiirk Dernegi yolunu degigtirdi. 79 Belki der- 
nek amacina ulagamadi ama cikarilan dergi, Tiirkiye'deki 
Tiirkoloji caligmalannin onemli bir evresi oldu. 

Nisan 19H'de Selanik'te yeni bir girisim baglamig- 
tir. Hiisn it A$k dergisinin adi, Geng Kakmler seklinde de- 
gigtirilerek derginin ikinci cildinin birinci sayisinda 
Omer Seyfeddin tarafindan yazilan "Yeni Lisan" baghkh 
ilk yazi ile hareket baglamigtit. 80 Yazi Omer Seyfeddin'e 
aitse de imza yerinde bir soru igareti bulunmaktaydi, 
Omer Seyfeddin burada milli bir edebiyatin meydana ge- 
tilebilmesi iq'm oncelikle milli dil gerektigini belirtip 
"Yeni Lisan" davasini ortaya atmis, Arapca, Farsca keli- 
melerin terkedilemeyecegini, ama sadece Turkje kuralla- 
nn kullanilacagini, kliselesmis terkipler istisna olmak 
iizere Arap ve Fars kurallariyla yapilan terkiplerin kulla- 
nilmayacagini, tamamiyle Tiirkgele§mi§ olanlarin disin- 
daki Arapga ve Farsca edatlarin atilacagini, aruzun bira- 
kihp hece vezninin kullanilmasinin ise mumkiin olama- 
yacagini dile getirmi§tir. "Yeni Lisan" hareketinin uc 6n- 
ciisii Omer Seyfeddin, Ali Canip ve Ziya Gokalp'tir. Der- 
ginin kapanisina kadar toplam yirmi dort sayi yayinla- 
nan dergide, "Yeni Lisan" bashkli yazilarda hep bu me- 
sele tarti§ilmi§, konuyla ilgili gelismeler aktanlmi§tir. 
Ikinci cildin be§inci sayisindan itibaren bu yazilarin al- 
tinda "Gene Kalemler Tahrir Heyeti" imzasi bulunur. 

OSMANU I 



"Geng Kalemler Tahrir Heyeti" aynca Tiirk dili konu- 
sundaki goriislerini ihtiva eden bir kitapcik yayinlayarak 
dergide cikan yazilarin ozeti mahiyetindeki bu kitapcigi 
cevaplanmasi gereken birkag sorunun bulundugu mek- 
tupla birlikte devrin yazarlarina gondermistir. 81 Bu soru- 
lara ancak birkag yazar kar§ihk vermi§tir ve bu kaqihk- 
lar da Geng Kalemler' At yayinlanmi§tir. 82 Bu yeni lisan te- 
zi tenkitle kar§ilanmi§ ve en sert tepki de Kopriiliizade 
Mehmed Fuad ile Yakup Kadri'den gelmistir ki her iki- 
si de daha sonra sade Tiirkce davasini benimsemiskr- 
dir. 83 Oyle ki birkac yil sonra Kopriiliizade Mehmed Fu- 
ad, Mehmed Emin hakkinda yazdigi yazida eski edebiya- 
ti yerdikten sonra goyle der: "Emin Bey bir giirinde ken- 
disinin Amerika ka§ifi gibi yeni bir diinya, bir Tiirk 
diinyasi ke§fettigini soyliiyor. Dogru degil! O, mevcut 
bir alemi ke§fetmedi, yikilmi§ bir alemi yeniden yapti, 
yaratti..." 84 Firsat dii§tiikce dil konusuna deginen Ziya 
Gokalp'in "Giizel dil, Tiirkce bize/Ba§ka dil, gece bi- 
ze/Isianbul konusmasi/En saf, en ince bize" seklinde de- 
vam eden 191 6 tarihli "Lisan" basjikh siiri ise onun bu 
konudaki dii§uncelerinin bir ozetidir. 85 

1909 tarihli yazisinda yeni lisanin mekteplere tat- 
biki hususundaki goruflerini belirten Ziya Gokalp, 86 bir 
gramer ve sozliik hazirlamaya giri§mi§tir, ama bunu yap- 
maya omrii vefa etmemi§tir. 87 Gokalp, dilde tasfiyeciligi 
dogru bulmami§ ve Turkgiilugun Esaslan adh eserinde dil 
konusundaki diisuncelerini topluca belirtmi§tir. 88 Meh- 
med Akif ise 1912'de kaleme aldigi "Edebiyat" bashkli 
yazida goriisderini goyle ifade etmigtir: "Sade yazmak bi- 
zim igin asildir... Evet, eskiler gibi Arabca, Acemce dii- 
guniiliip; yahud yeniler gibi Fransizca, Almanca tertib 
eyleyip Tiirkceye ondan sonra nakl olunan yazilara kargi 
giiciimiiz yettigi kadar hiicum edecegiz." 89 

Fikirlerinde tam bir acikhk bulunmamakla birlikte 
Genq Kalemler'in dilin sadelegmesi hususunda ileri siir- 
diikleri goriigler, guurlu bir hareket olarak kabul edilebi- 
lir. Aynca o zamana kadar baglamig olan dilde sadelesme 
hareketi, Gene Kalemler'in cikardiklari dergi ile sistem- 
li bir hale gelmigtir. 

Mehmed Emin, Ahmed Hikmet, Ahmed Agaoglu, 
Hiiseyinzade Ali, Akil Muhtar ve Yusuf Akcuraoglu ta- 
rafindan kurulan 90 Tiirk Yurdu Cemiyeti'nin yayin orga- 
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ni olarak ilk sayisi 17 Tesrinisani 19H'de gkan Turk 
Yurdu dergisinin amaci dilde sadelik degildi, ama milli- 
yet kavrami etrafmda toplanmayi hedef edindigi igin dil- 
de sadelige onem vermisti. Bu sebeple de derginin prog- 
ramindaki birinci madde sudur: "Dergi Tiirk irkinin 
miimkiin oldugu kadar gogunlugu tarafindan okunup 
anlanacak bir §ekilde yazilacaktir. Bundan dolayi dili sa- 
de olacaktir..." 91 "Tiirk Yurdu" fikrini Mehmed Emin or- 
taya atmistir. 92 Tiirkler arasinda milli suurun kuwetlen- 
mesini saglamak igin fiilr olarak 1327/191 l'de, resmi 
olarak ise dokuz ay sonra 1912'de kurulan Tiirk Ocagi da 
dilde sadelige onem vermistir. 93 

Balkan savasmin ardindan 11 
Nisan 1329/1913 tarihinde yayinlan- 
maya baslayan Halka Dogru dergisi 
lie 12 Nisan 1330/1914 tarihinde ya- 
yinlanmaya baslayan Turk Sozii dergi- 
leri halka sade bir dille sesleniyorlar- 
di. Celal Sahir'in sahibi oldugu Tiirk 
Sozii dergisinin basyazan Omer Sey- 
feddin idi ve o, "Yeni Lisan" konu- 
sundaki goriislerini ilk sayisindan iti- 
baren amk bu dergide ifade etmeye 
baslamistir. 94 

Birinci Diinya Harbinin basla- 
masindan sonra gazete ve dergilerin 
fjOgu kapanmistir. Ama savasin ikinci 
yilindan itibaren Milli Tetebbular, Mu- 
allim, Yeni Mecmua gibi dergiler yayinlanmaya baslar, 
Tiirk Yurdu ve Servet-i Fiinun dergileri ise zaten c,ikmaya 
devam ediyordu. Ziya Gbkalp ve arkadaslari tarafindan 
1917 yilinda c,ikanlan Yeni Mecmua sade Turkey fikrinin 
giiglenmesinde oldukca biiyiik bir rol oynamisti. Yahya 
Kemal burada Istanbul Tiirkgesinin en giizel orneklerini 
sergilemistir. Daha sonra Orhan Seyfi, Faruk Nafiz, Ha- 
lid Fahri, Enis Behic_, Yusuf Ziya, §iikufe Nihal ve Hali- 
de Nusret'in giirleriyle sadelesme hareketi daha da giig- 
lenmis ve yayilmistir. Bu sairlerden sonra hece vezni da- 
vasi da galip gelmistir. Nesirde ise Falih Rifki, Rusen Es- 
ref, Refik Halid, Omer Seyfeddin, Yakup Kadri, Halide 
Edip, Peyami Safa, Resad Nuri eserlerini terkipsiz bir 
Tiirkgeyle kaleme alarak dilin sadelesmesine hizmet et- 
mislerdir. 
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1917 yilinda Orhan Seyfi, Hasan Zeki, Hakki Tah- 
sin, Safi Necip, Salih Zeki, Selahaddin Enis, Omer Sey- 
feddin, Faruk Nafiz, Yahya Saim, Yusuf Ziya "§airler 
Dernegi" adli bir dernek kurarlar. 95 Tiirk Yurdu dergisin- 
de dernegin aldigi kararlar yayinlanmistir ki kararlardan 
birincisi, Tiirkceye Tiirk sarfinin hakim oldugu ve soz- 
liiklerdeki yabanci kelimeler kadar unutulmus eski 
Tiirkge kelimelerin de ruhumuza yabanci oldugudur. 
Kararlardan ikincisi ise siirlerinde hece veznini kullana- 
caklandir. 96 Yusuf Ziya yazilarinda Istanbul halkinin ko- 
nustugu Tiirk^enin, eserlerine esas oldugunu belirtir. 
Dilde sadelesme cahsmalarinin alay konusu edildigi 
Miitareke devrinin 97 ilk karanlik yil- 
larinin ardindan onceleri Tiirkcenin 
sadelestirilmesine karsi direnen ve bu 
yoldaki faaliyetlerle alay edenlerin bu 
fikirlerinden vazgegerek yumusama 
gosterdikleri goriiliir. Bunun en carpi- 
ci ornegi Yakup Kadri Karaosmanog- 
lu'nun Hasan All Yiicel'e sbyledikle- 
ridir: "O zaman -dogrusu, bir itiraf- 
dil hakkinda muayyen bir fikrim yok- 
tu. Fakat dilin sadelesmesi aleyhdari 
da degildim. Gen£ Kalemler'de senin 
dedigin yazidaki polemik diliyle hii- 
cum edisimin sebebi, sirf bu sade dil 
cereyanina verilen "Yeni Lisan" adiy- 
di. Hala da bu davaya bir yenilik-es- 
kilik vasfi izafe edilmesinin manasini anlamamaktayim. O 
zaman, simdiki deyisle "Oz Turkce" meselesi bahis mev- 
zuu oldukca benim dii§iindiigiim §ey, bir yenilik icat et- 
mektense, tam tersine, eski Tiirkgeye, yani eski Tiirk me- 
tinlerinin Tiirkgesiyle halk edebiyati Tiirkgesine dogru bir 
gidis olmasi idi. Nitekim o devirden beri fikrim degisme- 
mistir. Tasawufi edebiyatta Yunus Emre bana ne kadar 
hocalik ettiyse lirik edebiyatta da Karacaoglan ve emsali 
bana oylece yol gostermistir. Tiirkgeyi bozan, bence yalmz 
Divan edebiyatidir. Hatta Asik Pa§a bile degil, yalniz Di- 
van Edebiyatidir. Genq Kalemlerin agtiklan cereyanin da 
hiq bir ilmi mesnedi yoktu. Ancak Ziya Gokalp'i tamdik- 
tan sonradir ki, dil meselesine ilmi bir ge§ninin katilmis 
oldugunu gordiim." 98 Yakup Kadri kendi neslinin de 
mensup oldugu edebiyatgilann anlayi§larini Kiralik Ko- 



OStAhttl 



KOLTUR VE SANAT 



nak'ta tenkit eder." Sava§in son yillannda Turk Yurdu ve 
Yeni Mecmua kapanir ve lkdam. Tasvir-i Efkar. Aksam. Ma- 
kit, inci, Kurtultq. Buyiik Mecmua gibi pek 50k gazete ve 
dergi yayinlanmaya baslar, Diken, Alay, Ayine, Aydede ise 
mizah dergileridir. 

Dili sadele§tirme hususunda tig goru§ ortaya atil- 
mi§tir: 1. Dilin sadele§mesini tabii seyrine birakip her- 
hangi bir miidahalede bulunmamak. 2. Halk tarafin- 
dan kullanilan yabanci asilli kelimeleri Tiirkcelesmis. 



sayarak sadele§tirmeyi dilin biinyesine uygun metod- 
larla cabuklastirmak, yeni kelime ve terimleri yasayan 
dilden tiiretmek. 3. Dildeki biitiin yabanci asilli keli- 
me ve terimleri acarak bunlarin yerine yenilerini koy- 
mak. 

Ba§langigtan itibaren dil davasimn esasim, konus,- 
ma ve yazi dilleri arasindaki aynliklar te§kil etmi§tir ve 
Cumhuriyetin ilk yillannda, bu iki dili bir araya getir- 
mek icin yapilan cahsmalar amacina ulasmistir. 
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illerin soz varligina taniklik etmeleri baki- 
mindan yadsinamayacak derecede onemli 
olan sozliiklerle, dilin diger yazili belgeleri 
arasinda kaqihkli bir etkile§im var olagelmisrir. Sozliik- 
ler bir yandan dildeki soz varhgini hem es zamarili hem 
de ayn zamanh olarak tesbit ederek dil kullamcilanna 
malzeme hazirlarken bir yandan da dilin yazili ve sozlii 
birikiminden beslenip zenginlesirler. Bu etkile§imi dilin 
kendi biinyesinde oldugu kadar ba§ka dilleri de icine 
alan bir iist biinyede du§unursek smirlan belki de higbir 
zaman acikga belirlenemeyen bu ahsverisle diller yeni 
acilimlar, yeni ufuklar, yeni ifade yollari kazanirlar. 

Takip edebildigimiz kadariyla XI. yiizydda (ilk ya- 
zili belgelerimizden uc yiiz yil sonra) Divdnii Liigati't- 
Turk ile basdayan sozliikciiliik gelenegimiz XVI. yiizyil- 
da farkli bir mecraya girmi§ ve sozliik bilimi rarihimizin 
belirli bir donemini Arapca ve Farsca'dan dilimize cevri- 
len sozliikler olu§- 
rurmusrur. Ozellikle 
Arapca sozliiklerden 



Kamus; 1 Farsca soz- 
liiklerden Biirhan 2 
cevirileri ile bunla- 
rin muhtasarlan (ki- 
saltilmis, versiyonla- 
ri), bu donemin soz- 
liik ihtiyacini bir de- 
receye kadar kaqila- 
mi§tir. Bu cevirilerin 
Tiirkce acisindan 
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Divan-i Lugati't Tijrk'un ilk ve son sayfalan. 
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onemi elberte biiyiikriir; 3 bilhassa Asim Efendi'nin adera 
relif edercesine dilimize aktardigi sozliiklerdeki Arapca 
ve Farsca maddelerin Tiirkge kar§iliklarinda kullanilan 
zengin malzeme, zamanindaki dile ramklik ermesi baki- 
mindan son derecede onemlidir. 4 Asim Efendi, cevirile- 
rinde Arapca kelimelere genel dilden karsdiklar bulma- 
ya cali§mi§, bulamadigi durumlarda memleketi olan An- 
tep'te halk arasinda kullanilan bolgesel kelimeleri kul- 
lanmi§tir. 5 Qeviriler bu yoniiyle de ilgi cekicidir ve hala 
i§lenmeyi, iizerinde califilmayi beklemektedir. 

§eyhiilislam Mehmed Esad Efendi carafindan yazi- 
lip 1796 yilinda bastinlan Lehcetu'l-liigat'ten baskyarak 
§emseddin Sami Bey 'in hazirladigi ve yiizyilimizin ba- 
§inda yayimlanan Kamus-i Tiirkiyt kadar, yakla§ik yiiz 
yili icine alan bir donemde meydana getirilen birkac 
Tiirkge sozliik yazimizin konusu olacaktir. Kamm-i Tiir- 
ki den sonra yayimlanmi§ olmakla birlikre Turk sozliik 

bilimine katkida bu- 
lunduguna inandi- 
gimiz sozliikler iize- 
rinde de ayrica duru- 
lacaktir. Anilan do- 
nemdeki biiriin soz- 
liikleri incelemek, 
amaca hizmet ermesi 
bakimindan elberre 
daha iyi olurdu. Bu 
eksikligi relafi mak- 
sadiyla, iizerinde du- 
rulan simrli sayidaki 
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sozlugun kendine has ozelliklere sahip olanlannm goz 
online alindigi gozden uzak tutulmamahdir. 

Yapi taskri, kelimelerle oriilen sozliikler dildeki 
dalgalanmalara, hareketlere karsi fazla diren^li degiller- 
dir. CJiinku edebi eserlere nazaran edebi kaygilardan uzak 
ve anla§dmaya muhtactirlar. Bu yonleriyle, i§levsizlige 
diismemek icin siirekli olarak kendilerini yenilemeye ca- 
li§irken diger yandan da dildeki genel egilimi -bir an- 
lamda- desteklemek zorundadirlar. Bati'da Webster^ ve 
benzeri sozliiklerin kimi zaman yilda bir yenilenmi§ bas- 
kdarinin yapildigi diisiinuldiigunde bu ozellikleri daha 
anlasilir olabiimektedir. Ote yandan burada bahsi gecen 
sozliiklerin hepsinin giiniimiiz Tiirkcesine bir ayna tut- 
tugu soylenemez. Ancak kendi donemlerini yansittiklari 
da muhakkaktir. Dolayisiyla, XIX. yiizyildaki fi- 
kir hareketlerine bagh olarak degismeye bas- 
layan anlayi§, sonradan Cumhuriyet'in re- 
mel alanlanndaki sosyal algilama bi- 
gimlerini de etkilediginden yalnizca 
dil konusunda bile onemini koru- 
maktadir. 

Lehcetii'l-liigat gozardi edilirse 
"Osmanli sahasinda sozlukciiluk fa- 
aliyetlerinin tarn anlamiyla Tanzi- 
mada basladigi gortiltir." 7 Zira dili- 
mizdeki sadelesme hareketlerinin su- 
urlu olarak ele alindigi ve bir fikir 
miicadelesi halinde yurutiildiigii devir. 
Tanzimat devridir. 8 Tanzimat kadar giic- 
lii bir akim olmamakla birlikte XV. ve 
XVI. yiizyillarda da, kimi sairlerin Tiirkt-i 
basit tarzinda yazdiklan siirler edebi dilde sade 
lesmenin erken habercileri olarak 
bir misyonu yerine getirmisjerdir. 
Yukanda da kisaca deginildigi gi- 
bi, Tanzimat 'a gelinceye kadar sozlukgulugumuzde hakim 
olan anlayis Arapca, Farsca sozliiklerin tercumesine dayah 
bir yapi arz eder. 

Ilk defa, I. Mahmud'un seyhiilislamlanndan Meh- 
med Esad Efendi kendi zamanina kadar gelen anlayi§tan 
aynlarak 1732'de Tiirk^e/Tiirkgele^mij kelimelerden 
miirekkep bir sozliik olan Lehcetii'l-Liigat'i hazirlami§tir. 9 
Giiniimiiz kistaslanyla degerlendirdigimizde genel sozliik 
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sayamayacagimiz bu cahsma her seye ragmen alamnda 
"ilk"tir. 851 sayfalik kitap 3700 kadar madde basma sa- 
hiptir. Ilk bakista Tiirkce'den Arapca ve Farsca'ya 50k dil- 
li bir sozliik goriiniimunde olan eserde bircok sozciigiin 
Tiirkce anlam ve kaqdiklari da bulunmaktadir. Ancak 
eseri asil orijinal kilan yonii, kullandan fonetik imladir. 
Sozciiklerin yaziminda klasik imla yerine halkin soyleyi§i 
esas alinmis ve bunun sonucunda ornegin Arap harfleri ile 
di-, vir- bicimlerinde yazdan fuller de-, ver- olarak kayde- 
dilmi§, fd'ide>fayda, servi>selvi, destgdh>tezgdh, zen- 
bihzembil, gibi bircok sozciik okundugu gibi yazilmistir. 
Esad Efendi, kaynaklari itibariyle -bir onceki kusak veya 
gagda§lan gibi- Arapga ve Farsga sozliiklerden yararlan- 
makla birlikte hareket noktasi diger sozliikculer- 
le paralel degildir. Eser iizerinde yapdan 
be§ muhtasar sozliik denemesi, onun en 
azindan belirli bir donemde ilgi gor- 
diigiiniin isaretidir. 
Metodu ve sbz varligi bakimin- 
dan Tiirk sozliikguliigiinde bir 
doniim noktasi olan Lehce-i 0s- 
mdni, 10 bir Osmanli biirokrati- 
nin imzasini ta§imaktadir. 
"Tiirk siyasT tarihine elcilik, 
parlamento baskanligi, valilik 
ve basvekillik gibi yiiksek sifat 
ve hizmetleriyle gegen" 11 Ah- 
med Vefik Pasa, uzun siireli ve 
calkantilarla dolu devlet hizmeti es- 
nasinda dil ve kiiltiir konularma da 
ozel bir mesai harcami§, yogun devlet i§- 
leri arasinda Tiirk kiiltiir tarihine 
essiz eserlerle katkida bulunmus- 
tur. Memuriyet hayatinda gorev- 
leri kadar ugradigi azillerle de dikkat ceken Pasa, Mec- 
lis-i Mebusan azasi iken bu gorevinden azledilmesi iize- 
rine devlet iglerine -mecburen- bir siire ara verip Lehce-i 
Osmam'yi kaleme almi§tir. 12 Dil ve tarih sahasindaki ca- 
lismalariyla memleketimizin ilk tiirkologu ve onu yakin- 
dan tamyan yabancilarca Dogu'nun en alim sarkiyatgisi 13 
gibi sifatlarla andan Pa§a'nin dile olan ilgisi, esas itiba- 
riyle sozliigiinii meydana getirmeden once yayimladigi 
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Ahmet Vefik Pa§a, uzun siireli ve calkantilarla dolu 
devlet hizmeti esnasmda dil ve kiiltiir konularma da 
dzel bir mesai harcamis, yogun devlet i§leri arasinda 
Tiirk kiiltiir tarihine ejsiz eserlerle katkida 
bulunmu§tur. 



eserlerde kendini hissetcirmektedir. Dogu Tiirkqesine ait 
gevirileri 14 ile Anadolu'da -muhtemelen Bursa'da- halkin 
sozlii geleneginde yasayan deyim ve atasozleri iizerine 
yaptigi genis derleme, 15 sonradan meydana getirecegi 
sozliigii igin de kaynak teskil edecektir. Ayrica soz konu- 
su eserler Anadolu Tiirkliigiiniin Dogu Tiirkliigu ile bu- 
lu§masi noktasinda onemli bir rol iistlenmi§lerdir. Bu bi- 
rikimlerin neticesi Lehce-i Osmani'Ac goriilmekcedir. Eser 
1876 ve 1888-1889'da -yazan hayattayken- iki kez ba- 
silmistir. Kitabin sozliikculiik cizgimizde belirgin bir 
kirilma noktasi olarak degerlendirilebilecek yonii, meto- 
dundan ziyade soz varliginda gorulur. O zamana kadar 
sozliik kelimeleri genellikle Arap ve Fars dillerinin sinir- 
lan di§ina pek gikmazken, Lehce-i Osmam'de yer alan ke- 



pi§tirerek Tiirkce sozliik meydana getirdigini iddia eden 
bir miiellifin iddialan havada kalmak durumundadir. 
Burada sozii daha fazla uzatmayip bu tiirden iddialan ha- 
vada kalan sozliik yazarlarma Hiiseyin Remzi'yi 17 brnek 
vermekle yetiniyoruz. 

Donemin onemli bir diger sozliigii, daha qok gaze- 
teci ve matbaaci kimligiyle tamnan Ebiizziya Tevfik'e 
aittir. Liigat-i Ebuzziya, ls muhtevasi kadar bi^imsel ozel- 
likleriyle de dikkat ceken ve maalesef tamamlanamamis 
(yazar kendi nesri olan Rebi-i Ma'rifet adli takvimdeki bir 
ilaninda sozliigiiniin 2.000 sayfa olacagim soylemisse de 
bunun yalniz iiqte biri basdabilmi§tir.) bir eserdir. Soz- 
liikte 25 bin kelime 2.500 adet resimle desteklenerek /e- 
vahidli olarak agiklanmistir. Matbaaci olmasi dolayisiyla 



limeler, sentezci bir anlayisk Ba- 
ti'dan Anadolu'ya, buradan ata yur- 
dumuza dogru uzanan genis bir cog- 
rafyadan segilmiskrdir. So'zliigii di- 
gerlerinden ayn kilan da Dogu 
Tiirkgesine dogru olan acdimidir. 0, 
o, u, u iinliileri ile g ve sagir nun icjin 
fonetik isaretlerin kullanildigi eserde 
kelime tiirleri de (isim, sifat vb.) be- 
lirtilmistir. Ayrica eserde binden faz- 
la yer adi gecmektedir. 

Vefik Pasa'dan sonraki sozliik 
miielliflerinin bir kismi, eserlerinin 
mukaddimelerinde, daha once ya- 
yimlanan sozliikleri c;e§icli yonlerden 
ele§tirerek kendi sozliiklerinin daha 
iyi, daha kullani§h oldugu yoniinde 
ifadeler kullanmislardir. Bu ifadeler genellikle Ramus, 
Biirhan gibi Arap ve Fars sozliiklerine gondermeler yapa- 
rak bunlan siralama diizenleri ve/veya soz varliklan baki- 
mindan "artik i§e yaramaz"likla itham etmektedirler. 
Hatta oyle ki okuyucu igin Kamus veya Okyanus'xan ara- 
nan bir kelimeyi bulmak, "bahr-i muhite batmi§ bir ge- 
miyi bulup gikarmaktan daha zor'dur. 16 Kismen dogru 
olmakla birlikte, bu tenkidi dile getiren sozliik miielli- 
finden Lehce-i Osmant ya da Kamus-i Tiirki ayarmda bir 
sozliik beklemek de okuyucunun en tabii hakkidir. Yok- 
sa zamanma kadar gelen sozliikleri bu yollu ifadelerle 
elestirip kendi yazdigi sozliige iic, bes Tiirkce kelime ser- 
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zamammn dizgi ve mizanpaj gibi 
biitiin teknik imkanlarindan yarar- 
lanmi§, Arap harfleri ile tam olarak 
yansitilamayan Tiirkge iinliileri ayn 
ayn gosterebilmek icm ozel harfler 
kullanmis, bunun igin yeni harf ka- 
hplan d6kturmii§tiir. Ilk resimli soz- 
liiklerimizden olan eserde gegen te- 
rimleri, ilgili meslek dalini semboli- 
ze eden i§aretlerle (hukuk terimi iq'm 
terazi, musiki terimi igin galgi resmi 
gibi) gostermistir. Harekelere gore 
bir siralama diizeni tercih edilen soz- 
liikte yer alan kelimeler yasayan dil- 
den segilmi^tir. Bu dii§iinceyle soz- 
liikte "Arabi, Farisi, Tiirkce ve Tiirk- 
^ele§mis kelimat-i ecnebiyye'ye yer 
verilmis, ancak kullamlan yabanci kelimelerin "gayr-i 
me'nus" olmamasina dikkat edilmistir. Eserin hakettigi 
oranda iltifat gormedigini soylemek yerinde bir tesbit 
olacaktir. Tamamlanmi§ olsa giiniimiiz insanma da hitap 
etmek iizere Kamus-i Tiirki gibi Latin harflerine aktanl- 
mi§ olarak belki hala el altinda bulunabilecekti. 

Tiirkge'nin genel bir sozliigii olmamakla birlikte, 
Tanzimat doneminde, ihtiva ettigi soz varligiyla dikkati 
ceken ilk sozliik 19 Redhouse'a attir. Yaklasik yirmi bes 
yil Istanbul'da ge§itli resmi gorevlerde bulunan miiellif, 
bu sure icerisinde dil ve edebiyat konulanyla da ilgilen- 
mi§ ve yazdigi sozliiklerle sozliikgiilugumuze onemli 
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katkilar saglami§tir. Kimi sozliikciilerimiz gibi kimi soz- 
liiklerin de macerasi birbirine benzemekcedir. Liigat-i 
Ebuzziya'dan sonra bir baska ndtamam (ve maalesef kayip) 
sozliik Redhouse'a aittir. Tiirkqe, Arapca, Farsca ve Ban 
kaynakh (teknik terimler de dahil) biitiin sozciiklerin yer 
aldigi sozliikte, etimolojik bilgileri de verilen her sozcii- 
giin dogru telaffuzu icin ozel bir yazim sistemi kullanil- 
digi devlet ricaline yazdigi mektuplardan anla§ilmakta- 
dir. 1864'ten 1885 'e kadar iizerinde cali§ip devrin padi- 
§ahinin adiyla 10 cilt olarak yayinlamayi dii§undiigu soz- 
liigiin 20 9 veya 10 cildini tamamladigi fakat ancak "j" 
harfinin sonuna geldigi bilinmektedir. Muellifin Lond- 
ra'da kaleme aldigi eser basdmak iizere Istanbul'a yollan- 
mis ve bir sekilde yoklara kansmis- 
tir. 21 Yazar ayni tarihlerde bir Tiirk- 
ge-Ingilizce 200 bin kelimelik bir 
baska projeye baskmissa da daha 
sonra bu isten vazgecmistir. Neyse 
ki bu calismalar arasinda, Ahmed 
Vefik Pa§a'nm da himmeciyle hazir- 
ladigi 93 bin maddelik A Turkish 
and English Lexicon'u 1890 yihnda 
yayimlami§ ve sozliik hanemize gii- 
numtizde bile basvuru kaynagi olan 
onemli bir eser kazandirmistir. 

Buraya kadar anilan sozliiklerin 
icinde Kamus-t Turki'nm 22 ayn bir 
yeri vardir. Ne§rinin iizerinden bir 
asir gecmesine ragmen orijinal, sa- 
delestirilmis ve genisletilmi§ baski- 
lanyla giiniimiizde bile sozliik ihtiyacini karsilayabilen, 
kendinden sonra yazdan Tiirkce sozliiklere kaynaklik ede- 
bilen baskaca bir sozliige sahip degiliz. §emseddin Sa- 
mi'nin 20 yd icinde Turk sozliikciiliigune kazandirdigi 
eserlerin sayisi alndir. Ilk sozliik cahsmasi olan Kamus-t 
Fransevi, kendinden once alaninda yazdan sozliiklerin en 
iistiiniidiir. Aynca, Dictionnaire Turc-Fran^ais adindaki 
sozliigii Kamus-t Turki'nm cekirdegini olusturmasi baki- 
mindan; bir tiir Sark-Islam ansiklopedisi olan Kamusii'l- 
a'ldm ve "cim" harfinin sonuna kadar gelebilen Kamus-t 
Arab", kendi tiirlerinde ciddi calismalar olmasi itibariyle 
onemlidir. Semseddin Sami'nin eserleri icinde en onemli- 
si suphesiz Kamus-t Turkfdit. Eser, merodu ve soz varligi 
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bakimindan giinumiiziin modern leksikografi cizgisine 
oldukca yakindir. Ne var ki eksikliklerden de biisbiiriin 
hall degildir. Mesela Ali Kemal Bey'e gore bu kamusun 
basltca noksant Araplarm "sevahid" dedikleri misdllerden 
mahrumiyetidir. 11 Eserde donemin Tiirkce 'sine taniklik 
eden 50 bine yakin (ara maddeleri de dahil) sozliik keli- 
mesi yer almaktadir. Liigat-i Ebiizziya'da oldugu gibi yu- 
varlak iinliileri gosterebilmek icin ayinci isarerlerin de 
kullamldigi eserde, madde baslarimn sozciik tiirleri, re- 
rim anlamlan kaydedilmi§ ve air oldugu dil kisaltmasi 
verilmistir. Bazdar; ihtiyatla karsdanmakla birlikre 24 soz- 
ciiklerin kokeni iizerinde durulmu§ ve erimolojik denebi- 
lecek izahlar yapdmistir. Sadece "elif ' maddesinde bu tiir 
sozciiklerin sayisi 150 kadardir. 

§emseddin Sami'nin eserlerine top- 
luca baktigimizda, onun bir misyon 
adami oldugunu goriiriiz. "Milleti 
her alanda bilgiyle donatmak" diye 
ozetleyebilecegimiz bu misyon Tan- 
zimat donemindeki miielliflerin bir 
cogunda degisik agirhklarla kendi- 
ni gosterir. Miiellifin ogreticilik 
(malumat-furusluk anlaminda degil) 
yoniinti bir temele oturtmak gere- 
kirse, bunu dil alani olarak tesbit 
etmemiz yanlis olmaz. Memleketi- 
mizde dil bilimine ait ilk kitap 25 ile 
kompozisyon kurallanni ilk defa 
tesbit eden Usul-i Tenkid ve Tertib 
(1886) adh eser ve dil bilgisi ogre- 
timi iizerine -bin basilmarms olan- dort kitap onun im- 
zasini ta§ir. S. Sdmi, yalmz Osmanlt sdhasi icinde miitdlaa 
edildigi bir devirde, dil ve edebiyatimm Tiirkliigun Orta-As- 
ya mdzisindeki asli koklerinde arayan bir diisunusun sdhibi 
olmustur. onda bu zihniyet, Veled Qelebi, Necib Asm gibi sah- 
siyetlerin Tiirk^ulUk cereydnma hiz kazandirdtklari devirde 
yaztlmis olan Kamus-t Ttirki mukaddimesinden gok daha on- 
ceye gidet: Muharrir, daha 1881' de "Lisdn-i Ttirki «0smd- 
ni»" adh yaztstnda, "Osmanltca" ve "(^agatayca" tdbirlerini 
reddederek, bunlann, hakikatte genis bir cografi sdhaya yaytl- 
mts tek bir Tiirk dilinin hirer subesinden baska bir sey olmadt- 
gtnt if ode eder (Hafta mecmuast, nr. 12, (1881), s. 177- 
181 ). 26 Dilde sadele§me meselesinde §emseddin Sa- 



Semseddin Sami'nin 5 ciitlik Kamus'ul 
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mi'nin goriisleri Ahmed Vefik Pasa'mnkilerle paralellik 
arz eder. Her iki muellif dilimizdeki bilhassa Arapca ve 
Farsca kelimelere karsi mesafeli dururken bunlann dil- 
den tamamen sokiiliip atilmasina da karsidirlar. Zira 
Tiirkge'nin kurallanna uydurulmuf ve benimsenmig ya- 
banci kelimeler Tiirkcelesmistir; Tiirkce'dir. Yine her iki 
miiellif de TiirkcVyi Orta Asya'daki kollanyla bir butiin 
olarak relakki etmekle birlikre Dogu Tiirkcesi'ne ait ke- 
limelere sozliigiinde yer verme konusunda Ahmed Vefik 
Pasa, §emseddin Sami'ye gore daha cesur davranmistir. 

Arap harfli Tiirkce sozluklerin sinirli bir baki§ agi- 
siyla degerlendirildigi bu yaziyi Kamus-t Tiirki ile son- 
landirmak belki yerinde olacakti. Ancak bastan beri ani- 
lan sozluklerin olusturdugu zinci- 
rin sonraki halkalanna goz atmak, 
bu gelenegin devami hakkinda bir 
fikir olustururken Kamus-t Tiir- 
ki'nm devami sayilabilecek sozliik- 
lerimize karsi da bir deger bilirlik 
olacaktir. Yiizyihmizin basinda or- 
taya cjkmis Tiirkge sozluklerin 
onemli bir ornegi Resimli Kamus-i 
Osmam'dir. Eser 3 cilt iizerine 
1.132 sayfada 40 bin madde basi 
kelimeyi ihtiva etmektedir. Kamus- 
1 Tiirki gibi ii<j siitun olarak diizen- 
lenmis; ondan farkli olarak kelime 
izahlannda 3-000 kadar sekil kulla- 
nilmistir. Sozliigiin yazan Ali Sey- 
di'nin ifadesine gore, Kamus-t Tiir- 
kt de dahil olmak iizere kendisine 
kadar yazilan sozliikierde gegen terim sayisi bir kac yiiz 
civarindayken kendi sozliigiinde 2.000 terime yer veril- 
mistir. Bir yenilik olarak kitapta her harfin "sagir-dilsiz 
alfabesi"nde hangi isaretle ifade edildigi gdsterilmistir. 
Bircok sozciik igin verilen ayrintili agiklamalar, sozliige 
ansiklopedik bir hava vermektedir. Aynca eserin "Ilave" 
bolumiinde daha once -sansiir nedeni ile- sozliiklere gire- 
meyen ve donemin okul kitaplarinda da kullanilamayan 
ihtildl, oligarsi, anarsi, oportiinizm gibi sozciikler yer al- 
mistir. Eserin "Ifade" kisminda Ali Seydi, Tiirkce keli- 
meleri sozliigiine neden aldigini anlatmaktadir. Burada, 
Kamus-t Turki'nm "ifade-i meram"indaki gibi sirf Arap- 
ca, Farsca sozciiklerden miirekkep bir sozliigiin Tiirk- 
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ce'nin sozliigii olamayacagi yolundaki ifadelerden sonra, 
lisdnimiza ddir yapilacak liigatndmelerde Tiirkce kelimeleri 
terk vefedd eylemenin millete karsi 'amik, mdnevi bir hiirmet- 
sizlik olacagi vugulanmaktadir. 

Ah Seydf nin eseriyle aym yil piyasaya gikan bir bas- 
ka sozliik, Mehmed Bahaeddin'in Yeni Tiirkce Liigat'idir. 
Hacim olarak daha kiicuk olmakla birlikte yazihs amaci 
daha onceki Tiirkce sozliik yazarlarmin amaciyla hemen 
hemen aynidir. Mukaddime'de bu amac, ozellikle dilimi- 
ze yeni girmis bulunan ve heniiz hie bir liigatte bulunma- 
yan Bati kaynakh sozciiklere (bu cins alintilann o yillar- 
daki sayisi "iki iiq bin'le ifade edilmektedir.) yer verildi- 
ginden bahisle, hem lisammizda bulunan yerli yabanct butiin 
kelimdti ihtiva eden biraz ise yarar bir 
kitapcagtza viicut vermek ve gittik^e sade- 
leserek guzellesen Tiirkgemize de bu suret- 
le olsun pek ndpz bir hizmet gormekten 
ibaret biciminde aciklanmaktadir. 
Tiirkce'nin iinliileri icin ayirici isa- 
retlerin kullanildigi sozliikte, klasik 
imla ile yazilan sozciiklerin dogru te- 
laffuzlan verilmistir (iirkundi > iir- 
kiintii, bazar>pazar, pergar>pergel, 
tursi>tursu, gunki>cunkii, ,..). 

Sonug olarak, burada belli baslilari 
konu edilen sozluklerin kendi d6- 
nemleri itibariyle dilde sadele§me 
hareketi icindeki konumlarina dik- 
kat gekilmek istenmistir. Tanzi- 
mat'la birlikte iyiden iyiye hissedil- 
meye baslayan Tiirkce'deki sadelesme cabalari daha cok 
edebi eserlerden hareketle orneklendirilmeye cali§ilmis; 
nedense sozliikler coklukla gozardi edilmi§tir. Mesela 
XIII. yiizyildan bu yana Tiirkiye Tiirkcesi ile meydana 
getirilmis eserlerin taranmasiyla olusturulan Tarawa Soz- 
liigii, bu yazida adi gecen hemcinslerini gormezden gel- 
mistir. Oysa basta da ifade edildigi iizere, bir dilin soz- 
liikleri ile edebi eserler arasinda bir "icicelik" soz konu- 
sudur. Dahasi giiniimiizde el altinda bulundurdugumuz 
Tiirkge sozluklerin miikemmelliginden soz edilecekse 
bunda, Latin harfli olmayan Tiirkce sozluklerin de payi- 
nin bulundugu diisiiniilmelidir. 
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1 Muhammed Mecdiiddin Yakub FiruzabadI (1328-1414), el-Kainfisii'l-Mii- 
hit\ Tiirkce cevirisi: Miitercim Ahmed Asim (1755M819), ef-Ukydmisii ! l- 
basit fi Terceineti 1-kamiisi 'l-mitbit, III c, Istanbul 1814-1817. 

2 Tebrizii Hiiseyin b. Halef, Biirbdn-i Kati' [Eserin bitis. tarihi 1652], Tiirk- 
ce cevirisi: Miitercim Ahmed Asim, Terciime-i Biirbdn-i Kati'. 

3 Asim Efendi'nin bu cevinleri ile Nazm/i'l-ledl adli Arap<:a-Turkce man- 

zum sbzliigii' ndeki Tiirkce sbzciik malzemesi, Tarawa Siizliigii'ne kaynak- ^ 
lik eden 227 eser arasinda degerlendirilmi§rir. ^ 

4 Gokyay, s, 130, 

5 Aksoy, s. 22-23. 15 

6 Noah Webster tarafindan hazirlanip ilk olarak 1828'de yayimlanan ingi- ^ 
lizce'nin genel sbzliigii, I. ve II, diinya savasjanna rastlayan donemler ha- ^ 
riq tutulursa giincelle§tirilmek suretiyle bit veya dort ydhk periyotlarla 

sik sik bascmlmigtir. 

7 Gok^e, s. 62, 

8 Kotkmaz, s. 6. 

9 Madde basjarinin dillere gore dagilimi §byledir: Tiirkce %65, Arapca ^ 
%15, Fars^a %10, Bati kaynakli %3, Kaynagi belirsiz %1. 

10 Ahmed Vefik Pasa, Leke-i Osmdni, Istanbul (1293) 1876, II c, 608+686 20 
s.; ikino baski, istanbul (1306) 1888-1889, 1455 s. [I. baskida butun ke- 21 
limeler toplu olarak her iki ciltte siralanmi§, II. baskida I. cilt (Tiirkce ve 22 
bati kaynakli kelimeler) kendi icinde; II. cilt (Arapca, Farsca kelimeler) 23 
kendi icinde siralanmisdardir]. 24 

1 1 Akiin, (Ahmed Vefik Pasa), s. 149. 

12 Seyhtilislam Mehmed Esad Efendi'nin de devlet hizmeti Pa^a'ninki gibi 25 
inis. cikisjarla doludur. Rumeli Kazaskerligi, Seyhiilislamlik gibi gorevle- 26 
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ti ifisi sirasmda dort defa azledilmi§ ve belki mazul bulundugu yillarin se- 
meresi olarak Lebcetii'l-Liigat orraya cikmisnr. Esad Efendi ve Ahmed Ve- 
fik Pasa'nin sik sik azledilmeleri meselesine bir baska pencereden bakarak 
bu azilleri, Tiirk devlet hayatinin kiiltiir hayatimiza bilerek veya bilmeye- 
rek sagladiklan iki bnemli ve hayirli icraat olarak degerlendirmemiz pek 
yanli§ olmasa gerek. 
Akiin, (Ahmed Vefik Paja), s. 150 

(Ebiilgazi Bahadir Han'dan) Usal Secere-i Tiirkt isranbul 1864, 152 s,; 
(Ali Sir Nevaf den) Mahbnbii'l-kitliib, Istanbul 1873. 
Atalar Siizii - Tiirkt DurM-i Emsdl, I, bs., Istanbul 1871, 168 s. 
Liigat-i Ranzi (Mnkaddtmc), s. 1, 

Doktor Hiiseyin Remzi, Liigat-i Remzi, istanbul (1305) 1887, II c, 
975 + 1045 s., (Yaklajik 50 bin madde basma sahip sbzliikte Tiirkce keli- 
meler oldukca seyrektir). 

Ebuzziya Tevfik, Lugat-i Ebuzziya, istanbul (1306-1310) 1891, II c. (89 
ciiz), 600 + 112 s. 

Redhouse, Sir James W.(ALTER), A Turkish and English LexiunlKitdb-i 
Ma'dm-i Lehce, Istanbul 1890. 
Kiil/iydti Aztztyye fi'l-liigati'l-Osmaniyye. 
Fmdley, s. 234-235. 

§. Sami, Kamus-i Tiirkt, II. c, istanbul (1399) 1899-1900, 1575 s. 
Ali Kemal, Peydm-i Sabah (Edebi Have), S. 30, 4 Mart (1336) 1920. 
Mesela agac, agiz, ayak, ileri, ogle, oriimcek, iizengi sozciiklenndc verilen etimo- 
lojik bilgiler ya yank} veya tashihe muhtactir. 
Semseddin Sami, Lisan, isranbul (1303) 1886. 
Akiin, (Temel Tiirkce Sozliik), s. XIII. 
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I. GRAMERIN YA^ARI ILE ILGlLi 
GENEE BiEGiEER 

di gecen gramerin yazan Bosnali Ibrahim 
Edhem Berbig, ilkokulu Bosna-Hersek'te 
bitirdikten sonra bilindigi iizere 1863 yi- 
linda ogrenim dolayisiyla Istanbul 'a gitmi^tir. 1 Grame- 
rinden once 1886'da, "Hatt-i' Osmant He tmla-i Cedidesi 
Havi Elifbd-i Bosnevi, Sa starom i novom jazijom Bosanska 
elifnica" adiyla bir eser daha yazmi§tir. Ilk komparatif 
"Bo§nakga-Tiirkge Muallimi - Bosanski turski 
ucitelj" adiyla iki dilde yazdip 1893 
tarihinde istanbul'da basilmisur. 
Berbig'in ya§adigi donemde 
Bosna-Hersek'te Bo§naklar 
Latin ve Arap harflerini kul- 
laniyorlardi. Eserlerinde Ber- 
big, hem Turk dili hem de 
Bo§nak dili igin Arap harflerini 
kullanmaktadir. Sadece kompara- 
tif Bo§nakca, Tiirkge gramerinde be§ 
sayfada bazi Bo§nak kelimeleri ic;in Latin 
harflerini kullanmi§tir. Ibrahim Berbig'in 
ne zaman ya§adigini ve nerede oldiigiinii 
Mia kesin olarak bilmiyoruz. 

II. EENGUiSTiKTE VE TURKOEOJIDE 
BERBIC'IN GRAMERININ YERI 

A- Avrupa'da gegen yiizyilda komparatif gramerlerin 
gogu tek dilde yazilmi§tir. Berbig'in grameri iki dildedir. 
Avrupa'da bir dilde yazilmis, komparatif gramerler. Hint- 
Avrupah dillerin gramer sisteminde ve Hint-Avrupah dil- 
lerin arasindaki benzerlikleri ke§fedip tasdik etmek igin ya- 
zilmaktaydi. Berbig'in komparatif Bo§nakga-Tiirkge gra- 




Berbic'in yajadigi donemde 
Bosna-Hersek'te Bosnaklar 
Latin ve Arap harflerini 
kullaniyorlardi. 



meri iki ayn dil ailesinde bulunan Bosnak ve Tiirk dilinin 
gramer sisteminde hem benzerlikler hem de farklihklar ile 
ugra§maktadir. Metodoloji agisindan gramerde kontrastif 
metodun da basjangiclanni bulabiliriz. 

B- Bosna-Hersek'te gegen yiizyilda kullandan Os- 
manhca gramerlerin gogu tek dilde yazilmi§tir. Osmanli 
Devleti'nde ba§ka yerlerde yazilip kullanilmis, Osmanli- 
ca gramerlerine 2 bakarsak Berbig'in gramerine benzer 
gramer gah§malanni zor bulabilecegimizi gorecegiz. 

C- Bo§nakga ile Tiirkge gramer sisteminde 
farkliliklann 50k olmasi dolayisiyla 
Berbig'in "Bos,nakga-Tiirkge 
Muallimi" adh gramer gali§- 
masi zikredilen iki dilin ke- 
sinlikle tarn manasiyla ta- 
rihsel kar§ila§tirmah grame- 
ri degildir. Berbic'in grame- 
\ rinde hem Bo§nakga hem Os- 

manlica gramer tasvirinde belli bir 
sistem bulunmasina ragmen, bu iki di- 
lin kar§ila§tirilmasi dil tasvirinde sis- 
temli metodun sonucu degildir. Demek 
ki bu gramerde dil kar§ila§tirmasi, yazarin kendisinin 
bir kitapta ve sik sik ayni sayfalarda iki dili tasvir etme 
arzusunun neticesidir. 

D- Avrupa lengiiistiginde ve Turkolojisinde Ber- 
big'in gramerine benzer, farkli dil gruplarina ait iki dilin 
gramer sistemi hakkinda boyle "kar§ila§tirmah" gramer 
galigmalan gok azdir. Daha once de belirttigimiz iizere 
Berbig'in ya§adigi donemde Rumeli'de ve Anadolu'da 
boyle iki dilde yazilmis, gramerler nadirdir. 
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III. BERBIC'iN GRAMERININ 
KON5EPSIYONU VE OZEEEIKEERI 

A. Berbic'in gramerinin baslangianda 8 sayfalik 
"mukaddime" ile ddrt sayfalik "fihrist" bulunmakcadir. 
Birinci sayfadan 224'iincu sayfaya kadar iki dilin, yani 
Ostnanhca ve Bosnakcanin gramer sistemiyle ilgili bilgi- 
ler yer almaktadir. Yukanda zikredildigi gibi gramerde 
Arap harfleri kullanilmistir. Her sayfa iki kisma aynl- 
mistir. Genellikle her sag sayfada dil gramerin tahlili ve 
her sol sayfada alistirmalar (toplam 52 "ta'lim") bulun- 
maktadir. Osmanhca grameri ile ilgili agiklamalar ikiye 
boliinmii§, her ikinci sayfanin sol tarafina Bosnakga ola- 
rak yazilmi§, ayni sayfanin diger yansinda Bo§nakga gra- 
merin Tiirkc,e agiklamasi yer almi§tir. 

B. Tiirk dilinde yazilmi§ Bo§nakc,a grameri §oyle 
baskmaktadir: 

"Bosnakca Tu'rkce Muallimi 

llm-i kavdid pi bir 'ilimdir ki lisantn kavantn ve usu- 
lundcm bahs ve bey an ey ley lib kavantn mahsusasina ri'dyetle 
lisan soyleniir ve yazilur ve okunur. 

Mezkuri 'Mm, sarf ve nahv ndmiyla iki su'beye munka- 
stmdir. Sarf, keldmi terkib eden her nev' kelime ve lafzm sudur 
menpini ve tebdildt ve tasrifini beydn eder. 

Nahv, lisantn usul ve kavdnin mahsusasina muvdfik ke- 
limeleri te'lifve tanztm ile dogru ve milfid keldmi terkib ve tes- 
ktl eder. 

Her kelamda ekalli bu iki seyin viicudi ya'ni (mtisned 
ileyh=podlog) ve (musned=prilog) in mevcud bulunmasi ta- 
bi'idir, nitekim Covek misli=lnsan dusuniiyor, Slavuj pe- 
va=Bulbul otiiyor, Cvet venc=Cipk soluyor, Zemlja se tre- 
se=Yer hareket ediyor (sarsiliyor), insan, bulbiil, cifek, yer 
ma'nasinda olan misli, peva, vene, trese se musneddir..." 3 

C- Osmanhca grameri Bosnak dilinde ve Arap harf- 
leriyle soyie baskmaktadir: 

"llm-i sarf (etimologija) up nas turskijezik pravilnogo- 
voriti i pisati i reci korjenove i napn znati, 

Rije$ ustima se izgovara i nesto znaci, kao sto: 
(agac)=drvo, £<_- (bag)=vinograd, ^(bdl)=med. 

Harf(slovo) svako za se po iz jednog mista iz usta osob- 
ni glas daje. 

U turskom jeziku osim samoglasnije trideset i cetiri sug- 
lasnika imade. . . " 4 
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D- Bosnakca gramer tasvirinin sonunda genel dilbi- 
lim icjn ilging bir kesif yapabiliriz. Bosnak, Sirp, Hirvat, 
Kara Dag ve Dalmacja dilleri ayni dil ailesi grubunda 
bulunmaktadir. Fonetik, morfoloji ve sentaks agisindan 
bu dort dil qok benzerlikler gostermektedir. Bu yiizden 
Ibrahim Edhem Berbic, kendi gramerinde Bosnakcanin 
gramer tasvirini bu iki ciimle ile bitirir. 

"Cenubi islav ya'ni Bopdk ve Sirb ve Urvdt ve Kara 
Dag ve Dalmapyd lisdnm grdmdtikasi tamdm oldu. 

Ey lisdn bgrenmegi 'arz eden, 

Gayret et kirn bu kitdbi elde et!" s 

Bosnakcanin gramer tasviri 222 sayfada bitmekte- 

dir. 

E. Berbig, Osmanhca grameri boliimunii Bosnakca 
yazdigi halde bu boliimii Turkge'yle bitirir: 6 

Iste 'Osmdnli lisdnin muhtesarca bildiren bu kavd'id 
bunda hatm oldu. Aziz, Temme. " 

Osmanhca gramer tasviri 209 sayfada bitmistir. 

IV. GRAMERDE GRAMER 
ACIKEAMAEARININ TERTiBI 

A- Belirttigimiz iizere Berbic/in gramerinde Os- 
manhcanm gramer tasviri Bosnak dilinde ve Bosnak- 
ga'nin gramer tasviri Tiirk (Osmanh) dilinde tasnif edil- 
mekle beraber gramer atjiklamalannin bashklan yer yer 
iki dilde yazilmistir. Bosnakca gramer tasvirinde bashk- 
lann genellikle Tiirk dilinde ve Osmanhcamn gramer 
tasvirinde bashkkrin genellikle Bosnak dilinde yazildigi 
goriilmektedir. Bu sekilde bashklandirma tertibi hem 
genel lengiiistik hem de "karsikstirmah" (komparatif ve 
kontrastif) lengiiistik metodunu tercih eden dilcilere pek 
cok bakimdan llginq olabilir. 

B- Tiirk dilinde yazilmis Bosnakca grameri ile ilgi- 
li agiklamalann basinda su bashklar bulunmaktadir: 
"Hm-i Kavd'id", "Rumuzdt (Priglasice)", "Tarz-i Tekellum", 
Hurufdtm Mahrecleri", "Elfdz-i Miirekkebe", "Ahtdr", "Ke- 
limelerin Envd'i ve Taksimdti", "Isimler (Imenice)", "Isimler- 
de Kemiyyet (Broj)", "Cins (Rod)", "Intihd ile tsm-i Miizek- 
kerin Tdmlmasi", "Ism-i Muennesin Tdnilmasi", "Baytaraf 
Isimlerin Tdmlmasi", "Ahvdl-i isim Beydmndadir" , "Muf- 
red-i Muzekker-i Isimlerin Ahvdl-i Sittesi (1'rdbi)", "Cem'la- 
nda lnkildb-i Hurufdt", "Ikinci Bob: Sifatlar (Pridevi)", 
"Cins (Rod)", "Sifatlarin Taksimi", "Tasrif (Promena)" , "Si- 
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fat-i Adiye '. "Ufuncii Fasl: Tarif-i A' dad" , "Asliyye", "Mer- 
tebiyye", "DbrdUncii Fasl: Zamirler (Zamenice)", "Besinci 
Fasl: Ffiller", "Tasrif-i Efal", "ism-i Meful", "Suret-i Tas- 
rif, "Zamlar, Ekler (Nastavci)", "Yardtmct Fi'illerin Tasri- 
fan". "Birinci Tasrif (Prva promena)", "Ikinci Tasrif, 
"Uciincii Tasrif, "Dbrduncii Tasrif, "Besinci Tasrif, "Al- 
tinn Tasrif , "Ezminenin ve Sif Muhtelifenin Tesekkiil ve Su- 
duri i^iin Zamlar", "Zarf-i Hal, (Narepce)", "Huruf-i Cerr 
(Predlozi)", "Huruf-i 'Atf (Seveze)" ve "Asvdt (Usklici)". 

C- Osmanlica grameri ile ilgili ve Bosnak dilinde 
yazilmi§ aciklamalann ba§indaki ba§hklar gramerin 
fihriscinde 7 §u adlari ta§imaktadir: "llm-i sarf Etimolo- 
gija", "Harfler (Suglasnici)", "Razlipti nacini u slova", 
"Odredeni glan (Ldm-i Ta'rifi-el", "Imenice (tsimler)", "Rod 
(Cms)", "Broj (Kemiyyet)", Padeii (Ahvdl-i him)", "Pade- 
ii jednine", "Pridevi (Sifat)" , "Rod (C ins)", "Priloine Ime- 
nice (Ism-i Mensub)", "Umaljeni pridevi (Stfdt-t Takliliy- 
ye)", "Poredenje (Tesdvi Yahud Tefdviit)", "Mjestni pridevi 
(Sifat-i Temkiniyye)" , "Brojevi (Sayilar)", Esmd-i A' dad", 
"Deoba (Taksim)", "Naregenici (Kindydt)", "Zamenice (Za- 
mdir)", "Dcoba", "Rodovi", "Padeii (Ahvdl)", "Nalikovac 
glagolja (§ibb-i Ft' I)", "Prelazni i neprelazni", "Pravilni 
neprelazni glagoli", "Sr^ani glagoli (Efdl-i Kulub)", "Obrt- 
ni odredenik (ism-i Masdar)", "hienica neodredenika (ism-i 
Masdar): poznati i trpni, je$ni i nijecni", "Skovane Hi pro- 
izvedene imenice" , "Vazni glagol (Fi'l-i Utizdmi)", "Rabtiy- 
ye (Spojenici)", "Sloieni glagoli" , "Obsti Hi pomocni glagoli", 
"Pitajuci nacin", "Spojeni nacin (Siga-i Sila)", "Predlozi 
(Huruf-i Cerr)", "Narepce (Zarf u 
Hal)", "Sveze" (Huruf-i 'Atf)", 
"Usklici", "Do^etci Hi recice (Edevdt-i 
Huruf-i Me'dni)", "Neki predmeti u 
govoru Hi izrekama", "Najvise pozna- 
ti ^uveni dvojci (Sendi)", "Trojci (Su- 
Idsi)" i "Qetvarct (Rubd't)". 

D- Goruldiigu gibi bu iki di- 
lin (Osmanlicamn ve Bo§nakcamn) 
gramer casvirinde ceskli lengiiistik 
metodlanyla karsdasmaktayiz. Yu- 
karida zikredilmi§ gramer bicimle- 
rin bashklanndan hem komparatif 
hem de kontrastif metodun bulun- 
dugu sonucuna ula§maktayiz. 




V. BERBiC'IN GRAMERINDE BULUNAN 
TERIMEERDE KAR£ILA£TIRMAXI METOD 

A- CJagda§ uygulamah lenguistige gore yabanci di- 
li ogrenimin ce§itli metodlanndan en etkilisi kar§ila§tir- 
mah (ozellikle kontrastif) metod sayilmaktadir. Bugiin 
yabanci dil gramerini ogrenmede devamli yabanci dilde 
bulunan benzerlikler ve farkhhklar anadilimizdekilerle 
kar§ila§tinlmaktadir. Yani, metodoloji bakimindan Ber- 
bic/in iki dilde yazilmi§ Osmanlica Bosnakca grameri 
ondokuzuncu yiizyildaki tasnif edilmis, gramerlerde 
onemli yer almaktadir. 

B- Ornek olarak temrinlerden birkac ciimlenin 
transkripsiyonunu verecegiz: 

"Ta'lim 46; Bek baba irddin kangi nev'i en iyti dir? 
Miinbit ii bitin erdzidir, soma garsuda kdrgtr magadza ydbud 
diikkdndtr. Nicu'n bunlar en iyil dtir? Erdzi ne yandr ne hir- 
stz gotiiriir kdrgtr bindda yangmdan emindir. Parayt fd'iza 
virub fd'izile gecinmek en kolay degil midir? Hayir oglum o 
hepsinden giic ve fenadir. Ni^unP.." 8 

" Vezba46; Gos- 

podar otce ( babo) od dobara koji su najbolji? Plodna zemlja je 
pa iza nje zidani magacini i ducan je. Zasto su ovi najbolji? 
Zemlja ne moze izgoreti niti je ko ukrasti, zidana zgrada od 
pozara sigurna je. Novce pod kamatu dati i kamatom ulivati 
najlakse mje HP Ne, sine, to je od svega mugnije i brdavije. 
Zajto?.." 9 

Bu ahsnrmalar hem Turk (Osmanh) 
dili hem de Bo§nak dili tarihini 
ara§tirmak icin ilginc. olabilir. 

C- Gramerde genellikle yukandan 
a§agiya bir gizgiyle ikiye ayrilmi§ 
her sol sayfada ahsnrmalar (ta'lim- 
ler) bulunmaktadir. ikiye aynlmif 
sayfanm bir tarafinda Turk (Osman- 
h) dilinde ve obiir tarafinda Bosnak 
dilinde ah§tirma cumleleri yazilmi§- 
tir. Boyle konsepsiyon hem Tiirk- 
ce'yi (Osmanhca'yi) hem de Bo§nak- 
ga'yi ogrenmek icrin gok faydahdir. 
Iki dilde ve ayni sayfada yazilmi§ bu 
ciimlelerde konu§ma dilinden 50k 
ciimle gelmi|tir. Alistirmalarda cok 



Saraybosna'dan bir gorunijm. Berbi5'in 
yazdigi gramer kitabi ayni zamanda 
TUrkler ile bo;naklar arasinda tarihsel ve 
kiilturel ilijkileri tespit etmektedir. 
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deyim ve az sayida atasozii bulunmaktadir. Bazi ciimleler 
bir konuya, bazilari gok konuya ait olup bazilan hig bir 
konu ile iliskili degildir. Goriildiigii iizere boyle iki dil- 
de yazilmis, ahshrmalarla Osmanlica ve Bosnakca kar§i- 
la§tirma metodu ile ogrenilmektedir. Bugiin yabana di- 
li ogrenme metodlanndan en etkilisi kar§ilas,tirmah ter- 
ciime metodudur. 

D- Ogrenci, ali§tirmalarda iki dilde yazilmis, ciim- 
leleri kaqila§tirarak yanlisjanni diizeltmekte yabanci dil 
ogrenimini ilerletmektedir. Bugiinkii lengiiistikte bu se- 
kilde dil ogrenme metoduna yanli§lar tahlili (error analy- 
sis) ile ogrenme metodu denmektedir. Belki Ibrahim 
Berbig, bu ogrenme metoduna gore kendi Osmanlica- 
Bo§nakca gramerine "Bo§nakga-Tiirkce Muallimi=Bo- 
sanski turski ucitelj" admi vermi§tir. 

VI. BERBICIN GRAMERiNDE 
LEKSiKOEOji KATKIIARINDA SOZEER 
KAR$ILA$TIRMASI 

A- Leksikoloji ve leksikografi bakimindan Berbic/in 
iki dilde tasnif edilmi§ "Bo§nakca Tiirkge Muallimi-Bo- 
sanski turski uckelj" adh eseri hem cok tarafli hem de 
miitehassis olan gerek Avrupah gerek Turk leksikologla- 
ra enteresan olabilir. 

B- Berbig, ilave olarak sayisal ve hayli kisa leksiko- 
loji ekleriyle gramerini tamamlamistir. Birinci leksikolo- 
ji eki "Lugat-i Bosniyye" adiyla 101. sayfada ba§lamakta- 
dir. Berbic. bu leksikoloji ekini 223- sayfada bitirmekte- 
dir. Yukarida zikredilen Bo§nak<ja-Osmanlica sozliigiin 
yukaridan asagiya bir gizgi ile aynlmi§ birinci sayfasinda 
sadece 16 satir bulunmaktadir. "Lugat-i Bosniyye" adiyla 
gramerin icerisinde kiicuk sozliik bu kelimelerle ba§lar: 

-Lugat-i Bosniyye- 

(dronjo, odrpanka, traljavac) pejmilrde, (bekrija, pikov) 
sarho^, ( nqtarija, bitanga, pu$t kala() serseri, haylaz, (risti, 
izzlebiti, izdubiti) oymak (tigan) pute, (svisnuti, razjagliki, 
raskofati) keyif^dtmak (znamenja, bilezje, biljeg, srok) dam- 
ga, aldmet ( naprstak, naprsnjak, kocka) yiiziik (nareckan, iz- 
reckan, zubqast) disli (srej) $ardb tort us u kirim tdrtir (osed- 
lati) egir vurmak (prcakati se, bacakati se, otimati se) dayan- 
mak, ^abalanmak ( sablazan, mutnja, negodovanje) fitne, fe- 
sdd ( opozivati, opozvati, poricati) istisdre itmek negul rucu' it- 
mek (privoljavati) kandirmak (ustupiti) yanapiak (snishodl- 
jiv, popustljiv, ustupacan) miiti', miinkdd (doastaviti, dos- 
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tavljati) 'arz itmek (pkati) meyddn okumak (izdriavati) 
iddre itmek masrafim $ekmek (gnjitav) sogulun..." 10 

Goriildiigii gibi bu "Lugat-i Bosniyye" adiyla leksi- 
koloji ekinde once Bo§nak dilinde sonra Osmanh dilinde 
yazilmi§ kelime gelmektedir. 

C- Gramerde ozel sozliik ekleri ge§itli konulara go- 
re aynlmi§tir. Bu sozliik katkilannin bashklan gramerde 
biiyiik bir yer almaktadir. 

i. Zikrettigimiz basjiklar: 

"(Baharat) Zagrijaii" (137), "Voce (Meyveler) (137), 
"Cvece (Cipskler)" (137), "Platna (Kumaslar)" (139), "Brodo- 
vt (Merdkib-t Babriyye)" (139), "Oruzje (Esliba)" (139), 
"(Merdtib-i 'Askeriyye) Stepeni vojni) (141), "Sveta mesta, bogo- 
molje (Emdkin-i Mukaddese u Me'dbid)" (141), "Mere (Evzdn 
u Ikyal u Mtkydslar)" (Hi), "Novae (Sikh)" (143), "(Merd- 
tib-i Milkiyye)" (143), "Svirke (Calgdar)" (145), "(Kdindt) 
Svebice" (153), "(Sulara dair) Ovodama" (153), "(Hava) Vaz- 
duh" (153), "(Ates ii Yakilan §eyler) Vatroizgorece stvari" 
( 155), "(Meadin ve Cevahir Taslari) Metali i dragoceno kamen- 
je" (155), "(Esmdi Kimyeviyye) Hemicne imenice, nazivlje" 
(155), "(Mevdd-i Nebdtiyye) Rastitelne stvari" (157), "Svojst- 
va tela (Evsdf-i licsdm)" (157), "(Hastahk, Emrdz) Bolesti" 
(161), "(San'atkdrlar) Tvorci" (161), "(Akraba) Rod" (163), 
"(tnsdn ve Hayvdn Aztvlari) C oveka i zivotinje organi" (165), 
"(KbyliilUk Rencberlik) Selactvo, ze?nlodelstvo" (167), "(Renkler, 
Boyalar, Elvdn) Farbe" (167), "(Ezmine, Sinin, Sd'at) Vreme, 
Casi, Godine" (167), "(Hayevdndt-i Mttnise) Domace zivotinje" 
(169), "(Mevdd-i Ebniyye) Materijal" (171), "(Alat) Uze" 
(171), "(Ev Esydsi) Kucno odjelo" (173), "(Hastaliga dair) 
Zabolesti" (173), "(Asp Dukkdni) Gostionica" (175), "(Ev Es- 
ydsi) Pokucstvo" (177), "(Giyis, Melbusdt) Odeca" (179), 
"(Sebzeler ile Etler) Zelen i mesa" ( 1 79), "(Hayevdndt-i Vabsiy- 
ye) Zverke" (179), "(Kuslar) Ptice" (181), "(Bahklar) Rtbe" 
(181), "(MeyveAgaclan) Voce" (181), "(Ahlak) Cudi" (181), 
"(Meyvesiz Agcqlan) Drvljece" (181 ). u 

ii. BerbiCj, "Lugat-i Bosniyye" ve diger sozliik ekle- 
rini gramerin sonunda tamamlamaktadir. Ilave olarak ye- 
ni sozliik katkilarim da yazmi§tir. Gramerin sonunda bu 
sozliik katkilannin bashklarini bulabiliriz: 

"Emakin (Binalar) Zgrade" (224), "(Qolha) Tkala" 
(224), "Degirmenalik" (224), "Yagctltk (Ulajstvo) (224)". 12 

D- Berbig, gramerinde yapisal dilbilgisi bakimindan 
yeni turemis, sozler hakkinda konu§tugu zaman yeni soz- 
lerin sik sik kiicuk listesini de vermektedir. 
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E- Osmanlica fiillerin tasvirinde "Najvise poznati 
cuveni dvojci (Sena'i)" (204-207), "Trojaci (Sulasi)" 
(207-208) i "Cetvorci (Ruba i)" (208-209) adlan altinda- 
ki gramer boliimlerinde fiil listesi seklinde leksikoloji 
ekleri bulunmaktadir. Ornek olarak "Najvise poznaci cu- 
veni dvojci (Sena'i)" adh boliimiindeki fiil listesinden 
birkag kelime verecegiz: 

"...(opmek)= poljubiti, (atmctk)= baciti, (itmek)= wcini- 
ti, (otmek) = pevati pijtati, (actmak)= boljeti zaliti, (igmek)= 
piti, (ucmak) = leteti, (aramak)- traziti, (odemek) = oduziti 
izplatiti, (erimek)= razstopiti se..." 1 '' 

F- Berbic, grameri leksikoloji eklerinde bulunan 
kelimeleri Arap harfleri ile zaman zaman Arap alfabesine 
ve zaman zaman Kiril alfabesi diizenine gore siralamisnr. 

G- "Lugat-i Bosniyye" adli gramerin 
seklinden ba§ka gramerde bulunan ve 
yukanda zikredilen sozliik ekler. 
ne bakarsak leksikoloji baki- 
mindan bu sozliik eklerinin 
Snemli leksikoloji ozelligini 
fark edebiliriz: Once Osmanli 
dilinde sonra Bo§nak dilinde 
kelimeler gelmektedir. Demek ki 
Berbic'in gramerinde hem Turkce 

(Osmanlica)-Bosnakga hem de Bo§nakca- Sarfkicabi. 
Turkce (Osmanlica) sozliigu bulabiliriz. Karsdasnrmali 
leksikoloji bakimindan boyle leksikoloji eklerinin kon- 
sepyonu hem filologlann hem de cagda§ dilcilerin arasnr- 
malan igin ilging olabilir. 

VII. O. BERBiC'IN GRAMERINDE 
GRAMER TERIMEERINiN SORUNIARI 

A. "Bo§nakca Turkce Muallimi-Bosanski turski 
ucitelj" adli gramerde hem Osmanlica hem de Bosnakca 
gramer terimleri birlikte kullanilmakcadir. Osmanlica 
gramer terimleri genellikle Arapca'dan ve Bosnakca 
gramer terimleri diger Slav dilleri ve Hint-Avrupa dil- 
lerinden gelmistir. Kendi gramerinde Ibrahim Edhem 
Berbic Osmanlica gramer terimlerinden cogunu Bo§nak- 
ca'ya cevirip o zamanki Bosnakca gramer terminolojisini 
zenginlestirmisrir. Osmanlica gramer tasvirinde hem 
Osmanlicadan Bo§nakga'ya cevrilen hem de Slav ve diger 
Hint-Avrupa dillerinden gelen gramer terimleri kul- 
lanilmi§tir. Gramer terimlerinin kullanilmasinda kar- 




§ila§tirma metodu 6ncelenmi§tir. Gramerde beraber 
yaziian birkaq gramer terimini ornek olarak verecegiz: 

"lefeviyye (ustmena), (miimed ileyi)^podlog, sindiyye 
(zubna). (mumed)=prilog, ddmakdan (podnebna). rumu- 
zdt=(priglasice), lisdni (jezipio), barfler (suglasnici) , sdkin 
(zamuklt harf). imenice=esmd ', pridevi=pfdt. brojevi=a'ddd, 
zamdir=zamenice, glago-li=fiiller, narepce=zatf ' u bal, pred- 
log=buruf-i cerr, sveze=huruf-i 'atf, tisklik=asvdt. kemiy- 
yet=broj, cins=rod. mjestna imenica=ism-i mekdn, prelazni i 
neprelazni=miite 'addi ve lazim, pravilni neprelazni 
glagoli=efdl-i lazime-i kiydsiyye, imenica finitelj=ism-ifd'il, 
slozeni glagolji=efdl-i miirekkebe, nijecni uvjetni nacin skoro 
projli=siga-i §artiyye-i $uhudi miisbit..." 14 

B- Gramer terimlerinin pek cogu genellikle Osman- 
licadan cevirme yoluyla gelmis.tir. Isimlerin 
gekilmesinde isim halleri igin bati Slav 
dillerinden gelen terimler kullanil- 
maktadir: imenitelni ( mucerred), 
roditelni (izafet) , datelni (meful 
lehu), vinitelni (meful bihi), 
imatelni ( meful fihi), tvoritelni 
(meful me'ahu), odlagatelni 
(meful 'anhu). 

C- Gramerde kullamlan terimlere gore 
Bosnakca gramer tasvirinde Osmanlica gramer 
etkisi ve Osmanlica gramer tasvirinde de Bosnak- 
ca gramer etkisi fark edilmektedir. Demek ki, iki gramer 
terim sisteminin kaqilikh etkisi soz konusudur. 

VIII. KUETUR TARIHI VE DiE 
ARA£TI RMAEARI ICIN BERBIC'IN 
GRAMERININ ONEMI 

Bilindigi gibi Bosna-Hersek tarihte uzun zaman Os- 
manli Devleti'nin bir parcasiydi. 1463 yilmdan itibaren 
Turk dili Bosna'da Osmanli egitim sistemine tedricen 
girmistir. Bosnak dili de halk ve konusma dili olarak yay- 
gindi. Bosna mekteplerinde Turk dili yabanci dil olarak 
ogretildigi halde Osmanli divan edebiyatinda cok iinlii 
olan Sabit, Nergisi, Vahdeti, Lamekani gibi Bosna sair- 
lerini bulabiliriz. 15 Gecen yiizyilda bilinen nedenlerden 
dolayi Balkanlar'da yasayan cpk sayida Bo§nak Istanbul'a 
ve Tiirkiye'deki diger s_ehirlere gocmiiftiir. Berbic yiik- 
sekogrenimi gormeye daha_1863 tarihinde Istanbul'a 
gonderilmisti. Ogreniminden sonra Tiirkler ile Bo§naklar 



KULTURVE SAN AT 



*i 

arasinda iliskileri ilerletmeye karar verip gramerini iki 
dilde yazdi. Yani, onun gecen yiizyillarda iki dilde yaz- 
digi grameri aym zamanda Tiirkler ile Bosnaklar arasinda 
tarihsel ve kiiltiirel iliskileri tespit etmektedir. 16 



Her dil devamli degismekre ve geli§mektedir. Hem 
filoloji hem de cagdas dilbilim bakimindan her gecjen 
yiizyilda iki dilde yazilmis gramer dil tarihi ve gelismesi 
iq'm ilginc olabilir. 



1 Bak. Sabanovic, Hazim, Knjizevnost muslimana BIH na orijentalnim jezicima, 
Sarajevo 1973, s. 604; (Berbic, Topal Osman Pasa tarafindan Istanbul'a 
bgrenci oiarak gcinderilmisrir). 

2 Bak.: Tahir Ken an, Kavd'id-i Lisdn-i Tiirki, Izmir 1309- h./1891. 
-Abdullah Zuhdi, Sarf-i 'Osmdni, Istanbul 1325. h./1907. 

-Rasid, Kttlliyydt-i Kavd'id-i Lisdn-i 'Osmdni, istanbul 1317. h./1899- 
-Ahmed Cevdet, Tertib-i Cedid-i Kava'id-i 'Osmdniyye, istanbul 1311. h. 
-Bergamh Kadri, Miiyessiret-iil-ulum (ceviren: Besim Altay, istanbul 
1946), Bergam 937. h./1530. 

-Mehmed Rifat, Kulliyydt-t Kavd'id-i 'Osmdniyye, Istanbul 1303. h./1885. 
-Ali Nazima, Lisan-i 'Osmdni - SarfveNabvKum, Istanbul 1328. h./1910. 
-Kiitahyah Abduitahman Hoca, MikyasiiUisan ve Kistasiilbeyan (cev.: Ali 
Ulvi Eliive), Istanbul 1942. 
-Sami, Lisan, Istanbul 1303- h./1885. 

3 Bak. Berbic, Ibrahim Edhem, Bojnakca-Tiirkce Muallimi - Bosanski turski 
ucitelj, Istanbul 1311 h./1893, s. 1. 

4 Bak. Berbic, Ibrahim Edhem, Bopakca-Tiirkge Muallimi- Bosanski turski 
mitelj, istanbul 1311 h./1893, s. 1. 

5 Bak. Berbic, ibrahim Edhem, Bojnak^a-Tiirkce Muallimi - Bosanski turski 
mitelj, Istanbul 1311 h./1893, s. 222. 

6 Nedeni bilmiyoruz. 

7 Bkz.: "Tiirkce Kava'idin ve Ta'limlerin Fihristi", In: Berbic, ibrahim Edhem, 
Bosnak^a-Turkce Muallimi- Bosanski turski mitelj, istanbul 1311 h./1893. 



8 Bkz.: Berbic, ibrahim Edhem, Bosnakga-Tiirkp Muallimi- Bosanski turski 
mitelj, istanbul 1311 L/1893, s. 81 (a). 

9 Bkz.: Berbic, ibrahim Edhem, Bosnakga-Tiirkp Muallimi- Bosanski turski 
mitelj, istanbul 1311 h./1893, s. 81 (b). 

10 Bkz.: BerbiCj, Ibrahim Edhem, Bopakca-Tiirkfe Muallimi- Bosanski turski 
ucttelj, istanbul 1311 h./1893, s. 101 (a), 101 (b). 

1 1 Bkz.: Berbic, ibrahim Edhem, "Tiirkce Kava'idin ve Ta'limlerin Fihristi", In: 
Bosnakca-Tiirkce Muallimi- Bosanski turski ucitelj, istanbul 1311 h./1893- 

12 Bkz.: Berbic, ibrahim Edhem, "Tiirkce Kava'idin ve Ta'iimlerin Fihristi", 
In: Bosnakca-Tiirkce Muallimi - Bosanski turski mitelj, Istanbul 1311 h./1893- 

13 Bkz.: Berbic. Bosnak^a-Tiirkp Muallimi-Bosanski turski mitelj, istanbul 
1311h./1893,s. 204. 

14 Bkz.: Berbij, Bosnak^a-Tiirkp Muallimi-Bosanski turski mitelj, istanbul 
1311 h./1893. 

15 Bkz.: Nametak, Fehim, Divanska knjizevnost Bosnjaka, Sarajevo 1997. 

16 Maalesef, bazi Bosnakca-Tiirkce (Osmanlica) sozliikler 400 yildan once 
tasnif edildi ise de (Makbul-i 'Arif, 1531 gibi), bugiin de Tiirkiye'de 
basilan dil ile ilgili yeni kitaplarda Bosnak dili hakkmda cok az basilmak- 
tadir. Hayriye Siileymanoglu Yenisoy, Tarih Boyunca Slav-Turk Dil 
Iliskileri: Tiirkfede ve Oteki Turk Lehfelerinde Slav Leksik Unsurlan adiyla 
kendi kitabmda (Ankara 1998) Bosnak dilini zikretmemektedir. Demek 
ki, hatta bugiin Tiirkler ile Bosnaklar arasinda hem kiiltiir hem de baska 
tiirlii iliskilerin ilerlemesi gerekir. 
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azi milletlerin dillerinin ba§ka halklarin 
dillerine tesir etmesi olgusu bunlann si- 
yasi, iktisadi ve kiiltiirel miinasebetleri- 
nin sonucudur. Bu tiir ili§kiler dilde gercek izler 
birakmaktadir. Bu yiizden dillerin kar§ihkh tesir- 
lerini siyasi, iktisadi ve kiiltiirel ili§kilerini incele- 
meden arastiramayiz. 

I 

iDlVURAI, BOEGESI VE BURADA 
YAgAYAN TURKEER 

Idil-Ural bolgesi, Oka nehrinin Idil nehrine 
kavu§tugu bolgeden ba§layarak Ural daglanna ka- 
dar uzanan bolgedir. Bu ge- 
ni§ bolgeyi Idil-Ural devlet- 
lerine dahil olan topraklarla 
ayni topraklar olarak saymak 
dogru olmaz. Bu topraklar 
XX. yiizyilin baglannda Ta- 
tar-Ba§kurtlarca meydana 
getirilmeye gahjihyordu ve 
Idil-Ural eyaletleri i^in dii- 
§iinulen bu topraklar 50k da- 
ha kiigiiktii. Burada ise Idil- 
Ural bolgesinin 50k daha ge- 
ni§ alanindan bahsedilecek- 
tir. 

Hint-Avrupa alimleri 
tarafindan savunulan ve ger- 
qekle higbir ilgisi olmayan 
resmi Tarih biliminde su fikir 




Vescante da Maggiolo'nun Diinya Haritasi'nda 
Idil-Ural bolgesi (1511) 



goriilmektedir: Idil-Ural bolgesi, Merkezi ve Orta 
Asya, Kiigiik Asya, Kafkasya ve Balkanlar yanma- 
dasi, antik donemlerde yalniz Hind-Avrupa halkla- 
nna aitti; TiirkT halklar bu bolgelere ancak IV. asir- 
dan (m.s.) itibaren gelmeye bas.ladilar. Yani Ka- 
vimler Gocii dbneminde bolgeye yerle§tiler. Once- 
ki senelerde bulunmu§ birgok unsurlann gosterdi- 
gi gibi, gergekte Tiirkler gok eski zamanlardan be- 
ri tiim Avrasya'yi dolduruyorlardi ve birgok kavim 
ve halklarla siki miinasebetlerde idiler. Daha milat- 
tan onceki donemlerde Baykal Golii'nden Ege De- 
nizi ile Balkan Yarimadasi'na kadar yayilan toprak- 
larda ya§ayan halk ve kavimlerin icinde Tiirkler ik- 
tidan olugturuyorlardi. 

Antik donemlerden ba§laya- 
rak Idil-Ural bolgesindeki 
yerle§ik halklar arasinda qo- 
gunluk, Tatar, Bagkurt, Cu- 
va§, Ule§ge, Kazak ve No- 
gaylann atalarindan olu§u- 
yordu. Bunlar bolgenin or- 
manlik kisimlannda Fin- 
Ogur kavimleriyle siki mii- 
nasebetteydiler. Fakat ikti- 
dar ve liderlik, tiim bolgede 
Tiirklerin elindeydi. 

M.O. IV- V. yuzyillarda yazi- 
lan Yunanca kaynaklarda, 
daha milattan onceki bin yil- 
lik donemde Tiirklerin mev- 
cudiyetinden sozedilmekte- 
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dir. Bu kaynaklarda, Ttirklerden, genel bir isim al- 
tinda kimmer, daha sonra ise Skide-skidi (Skythai) 
olarak bahsedilmektedir. Iran (Farsga) kaynaklarin- 
da Ttirklerden, Sak-Saka kavminin Idil-Ural bolge- 
sinde yasayan bir kolu olarak; bahsedilir. Daha son- 
raki donemlere ait kaynaklarda, baska bazi kavim- 
lerin isimleri verilmistir: Pi-bi-bay, siin-hUn (bun), 
ktyasan-kusan, kasan-kazan, as, suas, bartas, su-ar-sa- 
btir, min-men, sank, sartlmen, sartmen (sarman), hu- 
man, bolgar, alan hazar, kipgak, akasttr, mqer-majar. 

Bu kavimlerin Ttirk oldugunun ispaci yapila- 
bilir mi? Bolgede bu kavimler hangi etnik ijizgile- 
ri birakmislardi? 

Skide-sktdt etnik ismi umumi 
cografik ve siyasi bir isimdi ve 
farkli etnoslar iqin genel bir isim 
olarak kullanilmisti. Fakat kokti 
Ttirk kavimlerinden gelmektedir; 
Linguistik olarak Saka ve sktdt (ski- 
de) etnonimleri ayni Ttirkce koke 
sahiptirler. Sktdt kelimesinin teme- 
linde saka etnonimi yatmaktadir ve 
Ttirkce (—dtl-li) eki alan: saka-di; 
saka-lt ise onun semantigidir. Ka- 
vimlerin icerigine sakalar da dahil- 
di. Sakadi kelimesinin saka kokti 
kendi semantigini kaybetmege 
ba§layinca kisalmaya ugrayarak sa- 
ka>stkt>skt seklini alir ve bbylece 
sktdt kelimesi meydana gelir. -Bu kelimenin daha 
da kisaltilmis sekli Yunan diline de girmistir.- 

Ibni Fadlan, 922'de idil Bolgarlarina gelmis 
ve Bolgarlarin iginde ski — stktlt (fonetik sekili; skt- 
dt) kavimlerinin mevcudiyetini belirtmisti. 

Herodot'un galismalarim inceleyen alimlere 
gore, onun sktdt'lar iginde gordtigu argippi'ler ve 
iirk'let muhtemelen Idil-Ural bolgesinde yasamis- 
lardi. §u olay da dikkate degerdir: bu isimler: ar- 
gippi- argtpi, yani "obtir tarafta bulunanlar", argt pi- 
lar (hilar) Ttirk^e etnonimlerine gore yapilmi§ti. 
Iirk etnoniminin temelinde erk (erkek) kelimesi 
yatmaktadir ve "erkekler, insanlar" anlamina gelir. 
Kelimenin onekini olu§turan iyi ise "iyi, guzel, 




zengin, sahip" manasindadir. lyierk (iirk) — Ttirkge 
"zengin, iyi, hoca kigiler - sahip kisiler" anlamim 
ta§imaktadir. 

Pi (bij ("'bay, hoca, yah§i" anlamina gelen ve de 
argipi (argt-pi) etnoniminin temelini olusturan pi) 
kokunden olusan etnonimler I. ve II. binyilinda 
birgok toponim, gidronim ve yazmalarin iceriginde 
yer almi§ti: biler, biar, biger, baylar. Udmurtlar biger 
kelimesiyle cagdas Tatarlari isimlendiriyorlardi. 
Biler-biylar kavimleri Tatar ile Baskurtlarin olus- 
masinda rol oynamiglardi. Biler kavimleri meshur 
bir kent olan Biler i insa etmiglerdi. Biarlar ise Is- 
kandinav sahillerinde, Idil-Ural bol- 
gesinde Biarmland ismini tasiyan bir 
devlet kurmuslardi. Kelimenin land 
kismi Almancada "il" anlaminda 
kullanilmaktaydi. Biarrn kismi da 
biar etnoniminin 1 . sahis formunda- 
dir: minem biartm=biarm. Ayni sekil- 
de, 1 . sahsin kullanimiyla: ktrtm, hu- 
arastm kelimeleri de olusturulmus- 
tu. Biarm tilkesinin bu ismi Perm 
sehrinin ve bolgesinin adlandinlma- 
sinda da vardir. Bir onemli husus da 
sudur: biar-biger etnoniminin se- 
mantikleri olan bay, huja, yahst kqe- 
ler, 50k eski donemlere ait iirk (iyi- 
erk, yani iyi erkek) semantiginin bir 
devamidir. 

Idil-Ural'da Sun (hun) kavimlerinin izleri bir 
gidronimik olan su'n'de muhafaza edilmistir. Bu 
gidronimi ozel olarak inceleyen alimlere gore sun 
kokti ^esitli etnonim, gidronim ve toponimlerde 
san-zan-san-sun seklinde gortinmektedir. Bunlar qe- 
sitli eklerle birleserek birgok etnonimi olu§turmu§- 
lardi: usun (as-sun), kasan-kazan ( kiu-siln 'akstl sttn- 
ner'). Bu kavimlerin izi ka§an, kazan toponimleri ve 
gidronimlerinde muhafaza edilmistir. Kazan-ka- 
san-kusan kavimleri de sadece Idil-Ural bolgesinde 
degil Merkezi ve Orta Asya'da da bilinirdi. 

As kavimleri ayni zamanda alan ismini de ta- 
siyordu. Aj'lar Idil nehrinin kiyisinda Os sehrini 
kurmuslardi. As etnonimi su kelimesiyle birlikte 
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suas etnonimini olu§turmu§tu. Mariler cagda§ Ta- 
tarlara suas (su-as) derlerdi. Eski zamanlarda Fin- 
Ogur dilinde konu§an veda kavimleri arasinda siki 
bir miinasebet vardi ve sonucta bir Turk unsurunu 
ta§iyan suas-qua§ halki meydana gelmifti. Bu bol- 
genin burtas etnonimine ayni §ekilde as kokii de da- 
hil olmuftu {burta 'kui§ agac/). Bolgarlann bir di- 
ger isimleri de As'ti. Bu kavim ayni zamanda Ba§- 
kurt ve Nogaylann olu§masinda (sekillenmelerin- 
de) miihim rol oynami§ti. As-as kavimlerin birle§- 
mesi sonucunda meydana gelen Tatarlar ve Ba§- 
kurtlar, ayni zamanda ashk-ashk-astik-istek olarak 
adlandinliyorlardi. Udmurtlar Tatarlara As etnoni- 
minin anlamda§ kelimesi olan 
alan ismiyle, cogu zaman da 
hazar ismini ekleyerek alan- 
gassar ismiyle adlandinrlardi. 
Alanlardan tiiremi§ bircok 
Alan toponimi Idil-Ural bol- 
gesinde muhafaza olmu§tu. 
Kafkasya'da Alanlarin me§hur 
Alan (Alban) devletleri vardi. 
Balkarlar hala alan etnonimini 
tafimaktadirlar. 

Suar (su-ar 'su irleri, ke§e- 
leri') ayni zamanda sabir §ek- 
linde de kullanilmi§ti; ve bun- 
lar Dogu, Giiney ve Bati Sibir- 
ya'da ya§iyorlardi. Ara§tirma- 
cilar, Seber toponiminin ayni 
zamanda bu kabilenin isminden tiiredigini belirt- 
mekteler. Horezm (huar asm) toponiminin temelin- 
de, ki Orta Asya'da bulunmaktadir, huar (suar) et- 
nonimi yatmaktadir. As etnonimiyle birleserek bi- 
rinci tekil §ahis ekini almi§tir: hu-ar-as-im — hu- 
arasm — Horezm. idil-Ural bolgesinde suarlar Suar- 
Suvar §ehrini in§a etmi§lerdi. 

Bolgar ismini ta§iyan ve Idil-Ural'da yasayan 
kavimler de bilinirdi. Tarihi kaynaklara bunlar, ilk 
ba§ta, Azak Denizi ile Kirim'in yakinindaki top- 
raklarda yasayan kavimler olarak i§lenmi§lerdi. Da- 
ha sonra, Idil-Ural bolgesinde bir devlet kuran ka- 
vimler olarak tarihe girmi§lerdi. Arap kaynaklarin- 




da bunlarin hakkinda Kipcaklarin bir dali olarak 
soz edilmisrir. Toponimlerden ve etnonimlerden 
agikca goriiliiyor ki, daha M.O. VIII. -VII. asirlarda 
Bolgarlar Idil-Ural bolgesinde, Kafkasya ve Kirim 
bolgelerinde ya§iyorlardi. 

Doguda yagayan Turklerden kuzey Tiirklerini 
ayirabilmek igin, kuzeylilere sari, sank, kiu denilir- 
di. Bunun sonucunda: sarir (sari ir), sarilimin, kip- 
gak (km-sak), kazah (kiu-sak), kuman (kiu-men) gibi 
etnonimler olu§mu§tu. Bu etnonimleri ta§iyan ka- 
vimlerin biiyiik bir kismi Idil-Ural'da ya§iyor, di- 
ger bolgelerde de cogunlugu te§kil ediyorlardi. 
Kipgak, kuman, sarimen, sarir, sarmat kelimeleri 
bircok kavim icin ortak ve birle§tiri- 
ci bir etnonim olmu§tu. Bunlara "sa- 
ri" ak yiizlii kigiler, derlerdi. Bu yiiz- 
den Ruslar, kendi dillerine cevirerek 
Kipgaklara, yani Kumanlara - "po- 
lovtsi" (kamil tesle sari); Araplar — "Se- 
kalibe"; Ermeniler — "Hartef Lehler 
ve (^ekler — "Plavtsi"; Almanlar — 
"Falve" derlerdi. Dolayisiyla Kipgak- 
kiusak etnoniminin kasak sekline de- 
gifimiyle kazak etnonimi olu|mu§tu. 

Tatar, Ba§kurt ve Ozbek halklarinin 
§ekillenmesinde Miser ismini tagiyan 
kavimlerin rolii biiyiik olmu§tur. Mi- 
ser etnonimi §u kisimlardan olu§mak- 
tadir: mise ("agac") ve er-ir (erler, kil- 
ler). Bu etnonim, totemleri olan bu 
agagtan hareket ederek kavimlerin etnonimini 
olu§turmaktadir. Herodot'un cali§malarinda, bu 
insanlann atalarinin muhtemelen akatsir (agadir) 
ismini ta§idigi belirtilmi§tir. Akatsir kelimesi ayni 
etnonim olan agaqer — agog eri ile baglidir, yani et- 
nonimin semantigi Miser etnonimiyle uyumludut. 
Mi§erler, Kuzey Kafkasya'da Miser adinda iki sehir 
kurmu§lar ve oturduklari topraklara Ruslar ''Mis- 
gerskaya nizmennost" ismini vermis, lerdi. Ruslar tara- 
findan goce mecbur birakilmadiklanndan Miserler, 
once Oka ve Sura nehirleri sahilinde oturuyorlardi. 

Miser etnoniminin bir diger telaffuzu ise maj- 
gar-mijger-madjar-nijgar v.b.'dir. Bazi alimler mad- 
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jar variyantini Macaristanlilara — Macarlara ait ol- 
dugunu gosteriyorlar. Madjar etnonimi Macarlara 
Ttirklerden giri§ yapmisnr. Mqer ismini ta§iyan ka- 
vimler Tatar halkinin §ekillenmesinde esas rolii oy- 
namiglardi. Bunlarin konusmalannin fonetik ozel- 
likleri Tiirkge fonetikasini andirmaktadir. Bunu 
anlamak miimkiindiir, ciinkii Miserler Oka ile Su- 
ra nehirleri havzalanna, Kuzey Kafkasya ve Kuzey 
Karadeniz bolgelerine yayilmislardi. 

Boylece, Idil-Ural bolgesi, eski donemlerden 
itibaren Tiirklerin ya§adigi topraklar olmustur. Bu 
bolgenin kuzey tarafinda bulunan ormanhklarda 
Fin-Ogurlar ile Ule§ce Iskandinav kavimleri yasa- 
maktaydi. Yunanlilar bunlara "Skide"detletdi. 

Ilmi cali§malarm gosterdigi gibi, asirlar bo- 
yunca siiren Fin-Ogur ile Tiirkle- 
rin miinasebetlerinin sonucu ola- 
rak Idil-Ural bolgesinde "Ortak 
Tiirk-Fin-Ogur dili" olu§mu§tu. 
Burada hem Tiirk dili, hem de 
Fin-Ogur dili, diger bolgelerin 
Fin-Ogur dillerinden farkhydi. 
Yerli Tiirklerin dili, Fin-Ogur 
dilinin tesirinde kalarak, Giiney- 
Dogu Sibirya, Merkezi, Orta ve 
Kiiciik Asya'da ya§ayan Tiirkle- 
rin konu§tugu dilden uzakla§- 
mi§, sadece kendine has ozel fo- 
netik, leksikografik ve gramatik 
ozellikleri olusmuftu. 

Giiniimiizde bile Idil-Ural 
bolgesindeki Tiirklerin dili ken- 
di kadim ozelliklerini muhafaza etmektedir. Ama, 
bunun yaninda, bu dil umumi Tiirkceden kopma- 
mi§, Orta Tiirkge olarak korunmustu. 

Idil-Ural bolgesinin Tiirkleri once Dogu Hun 
(Siin) Imparatorlugu, sonra da Skide, Tiirk, Avar ve 
Hazar tesirleri altinda ya§ami§lardi. VIII. asirdan 
ba§layarak Idil-Ural Tiirkleri kendi devletlerini 
olu§turmaya ba§lami§lardi. 

Buradaki ilk devlet VIII. asirda kurulan Biar- 
lar (bilerler) devletiydi. Kelimeye ek ekleyerek, 
sevgi gostererek ona Biarm (Benim Biarim) diyor- 




lardi. Iskandinav iilkelerinde bu devlete Biarmland, 
Iskandinav halklan ise buna Biarmiya derlerdi. Dev- 
let yoneticilerinin biarlar (biler) olmasina ragmen, 
Fin-Ogurlann sayisi da az degildi. IX. asirda Bi- 
arm'daki iktidar Biarlardan Bolgarlara gegmi§ti. Ve 
iilke Bolgar ili olarak adlandinlmifti. Fakat iskandi- 
nav halklan ic_in devlet Biarmland olarak kalmisn. 
Cunkii Tiirk dili, orf-adetler ve diger gelenekler Bi- 
arm ilinden Bolgar Iline degismeden gegmisri. 

XIII. asnn ba§lannda Bolgar Ili'nin topraklan 
Batida Dnepr nehri (Drevniy Ruska); Giineyde Ha- 
zar denizi ile Hazar iline; Doguda Irti§ nehrine ka- 
dar uzaniyordu. Kuzeyde ise bu devlet, Id.il ve Ka- 
ma nehirleri dolayisiyla iskandinavya'yla ticareti 
surdiiriiyordu. Ayni zamanda, Ba§kurtlann birle§ik 
7 kavmi Bolgara tabi olduklarini 
kabul ediyorlardi. 

Cin, Orta Asya, Kiigiik Asya'mn 
biiyiik kismi ile Kafkasya'nin 
Cengiz ordulan tarafindan istila- 
lan Volga nehri kiyilanna da yak- 
la§mi§ti. 1223'te Jiguli Dagla- 
ri'nin yaninda Bolgarlar Cengiz 
ordularini maglup etmiglerdi. Fa- 
kat, agir miicadeleler (1236- 
1239) sonucunda Bolgarlar Mo- 
gol-Tatarlara tabi olmu§tu. Idil- 
Ural bolgesinde yagayan Tiirkler- 
le Fin-Ogurlar Cugi Ulusu'na 
(Altm Ordu) dahil olmuglardi. 
Bu donem boyunca da Slav halk- 
lanyla ili§kiler devam etmigti. XIV. asnn sonunda 
Lehler ve Ruslar Altin Ordu'dan kurtulma yollari- 
m aramaya ba§lami§lardi. 1420-1450 senelerinde 
Altin Ordu'dan Sibirya Hanligi ve Astrahan Han- 
ligi aynlmiskrdi. XVI. yiizyilin ortalanndan itiba- 
ren Rusya, onceden Altin Ordu'ya ait olan toprak- 
lan (idil-Ural bolgesi dahil) ele gegirmeye ba§la- 
mi§tir. Giiniimiizde Rus niifusu ^ogunlugu olu§tu- 
ruyorsa da, Tatarlar, Ba§kurtlar ve Cuvaglar birbiri- 
ne baglantih bir §ekilde, eskiden oldugu gibi, yasa- 
maya devam etmekteler. 
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II 

Idil-Ural Tiirklerinin geli§imine Osmanli dili- 
nin tesirlerinden bahsederken, ilk once yazi dili ve 
edebi dil olarak umumi bir Tiirkceden ve bunun 
icinde Osmanli dilinin dogu§undan bahsedilmeli- 
dir. 

Alimlerin, Tiirk medeniyetinin yazi dilinin 
5000-3000 senelik tarihe sahip oldugu fikrinde ol- 
malarina ragmen, Tiirk filolojisinde yazi ve edebi 
dili olarak Tiirkce IV- VIII. yiizyilda geli§meye ba§- 
lami§tir. Bu dbnemlerden ba§layarak, tiim Tiirkler 
icin ortak bir yazi ve edebi dili olan Tiirkce, 
1500'lere kadar gelismeye devam etmi§tir. 

Bu ortak edebi dil kullanma donemi, birbirin- 
den fark gosteren birkac cefitten ibarettir. 

Tiirkcenin birinci ce§idi yani Koktiirkce, ikti- 
darin Kdktiirklerin 
elinde oldugu donemde 
uygulanmaktadir. Bu 
dilin orneklerini Kiil 
Tigin'in "Bengiitas/'in- 
da, Bilge Kagan'in 
"Moyun Gora"sinda, Ye- 
nisey'deki taf yazilarin- 
da gorebiliriz. Giinii- 
miizde tiim Tiirklerde 
bu dil edebi dil olarak 
incelenmekte ve okutulmaktadir. 

Ortak edebi dilinin ikinci ce§idi Manihi (Ma- 
ni) dini tesiriyle yazilan abidelerin dilini olu§tur- 
maktadir. Bu, iktidara Uygurlarm gelmesiyle ili§- 
kilidir. Bu yiizden Uygur dili olarak adlandirilmi§- 
tir. Bu dilin geni§ bir kullanili§i VIII-IX. yiizyilda 
goriilmektedir. 

Ortak edebi dilinin iicuncii ge§idi Tiirklerin 
Islamiyeti kabuliiyle kullanilmaya ba§lanmi§tir. 
Bu, Karahanli Devleti'nin kurulma donemine denk 
gelmi§; dolayisiyla da Karahanlica olarak isimlen- 
dirilmi§tir. Bu dilin orneklerini, XI. yiizyilda yazil- 
mi§, Mahmut Ka§garli'nin "Divan Lugat-it 
Turk"iinde gorebiliriz. Aym §ekilde, o dbnemlerde 




yazilmi§ eserlerde: Yusuf Has Hacib Balesagun'un 
- "Kutadgu Bilig"inde (12. asir); daha sonra §iirler 
olarak derlenmi§, Edip Ahmet Yugneki'nin - "Ata- 
bet ul-Hakayik"inda ve Hoca Ahmet Yesevi'nin - 
"Divani Hikmet"inde gorebiliriz. Karahanli Tiirk- 
^esi Islamiyetin bu donemde kabul edilmesi sebe- 
biyle bircpk Farsca ve Arap^a kelimeleri iceriyordu. 
N. A. Baskakov gibi birgok alim bu dilin %80'ni- 
ni Arapga-Farsga kelimelerin olu§turdugunu, ancak 
bu durumun Islami kabul eden Tiirk halklarimn 
alimleri arasinda bir birligi olu§turdugunu belirt- 
mekteydiler. 

XV- XVI. yiizyilda birgok yerde farkli Tiirk 
kabilelerin olu§ma siireci ba§lami§ti. Bununla bag- 
lantih olarak: Eski Tiirk^e, Eski Azerice, Eski 
Tiirkmence, Eski Ozbekge, Eski Tatarca gibi farkli 
birgok edebi dil ortaya qikmi§tir. Fakat bunlardaki 
benzerliklerin sayisi, farklilik- 
lann sayisindan daha biiyiik- 
tii. Bunlar, XI-XIV. yiizyillar- 
da Ortak TiArkcenin temelini 
muhafaza ederek sadece yerel 
dil ozellikleriyle kan§mi§lar- 
mJd di. Bu yiizden, birbirine ben- 
zeyen ve %80 kadar Arap-Fars 
kelimelerinden olugan bu dil- 
ler arasinda i§birligi miimkiin 
olmu§tu. 

Prof. Dr. Yilmaz Kurt'un fikrine gore Tiirk 
Dili, veya Anadolu Tiirkc_esi, Osmanli Devleti db- 
neminde temelini buldugu iq'm Osmanli dili olarak 
adlandinlmaktadir. Bu dil 3 donemden olu§ur: 1) 
XI-XV. yiizyil kadar Eski Osmanhca (Eski Anado- 
lu Turkcesi); bu dil temelinde edebi Karahanli di- 
linin temelleriyle uygunluk gbsterir, 2) XVI-XIX. 
yiizyilin ikinci yansina kadar Klasik Osmanhca, 3) 
XIX. yiizyilin ikinci yansindan XX. yiizyilin ba§- 
lanna kadar Yeni Osmanhca. 

Osmanlica-Tiirkiye'nin Tiirkgesi (Tiirkiye 
Tiirkgesi) sayilmaktadir ve burada bircok Arap- 
Farsga kelimeler mevcuttur. Bu yiizden de Tiirk 
alimlerce kolayca kabul edilmistir. 
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Idil-Ural bolgesi Tiirkleri, XI. yiizyilda ortak 
edebi dil olan Karahanlicanin temelinde olu§an di- 
li kullanmi§lardi. Altin Ordu, Sibirya, Kinm, Ka- 
zan, Astrahan Hanliklan doneminde bu dil yerel 
Kipgak ozelliklerle kari§mi§ti. Fakat, bu bolge Rus 
Devleti'nin topraklarma katildiktan sonra Ruslar, 
gerek bolge halklanyla olan idari i§lerdi gerekse 
diplomasi arenasinda Tiirkcenin kullanilmasi zaru- 
reti sebebiyle, yerel Tiirk dilinin, uluslararasi onem 
kazanan Osmanlicaya uyarlanmasi gahfmalanni 
baglattilar. Bir ba§ka deyi§le, Ruslar; erel dili Os- 
manlicayla birlikte paralel olarak kullanmak iste- 
mi§lerdi. 

Boylece Osmanhca, idil-Ural Tiirklerinde, 
toplumsal fikirlerinin geli§mesine yardim eden bir 
arac durumuna getirilmi§ti. 

Bu onemi anlayan 
diisuniirler (fikir adamla- 
n) bu Osmanlica'yi og- 
renmeye ve genclere og- 
retmeye ba§lami§lardir. 
Altin Ordu, Kazan Han- 
hgi doneminde medrese- 
lerde Islam dinini anla- 
mak icin Arapcanin ye- 
terli olacagi dusiiniilmek- 
teydi, fakat 1870'li yillar- 
dan itibaren, bircok medresenin acihs,iyla Arapca 
ve Farscamn yanisira Osmanhca dersleri de veril- 
meye ba§lami§ti. XIX.-XX. y.y'da medrese mezun- 
lan ise Osmanlica'yi o derecede iyi bilirlerdi ki, 
onu kullanarak §iirler bile yazabiliyorlardi. 

XVIII. yiizyilda Ruslar tarafindan Kre§en-Ta- 
tarlari icm Osmanlila§tirilmi§ Tatarca derslerin ve- 
rildigi ozel dini okullar acilmigti. idil-Ural'in Rus 
mekteplerinde de Osmanhca dersleri verilirdi. 

1804'te Kazan'da Universite acilmi§ti. Asnn 
1840'h yillarda ise, Dogubilimi Bolumii olu§turul- 
mu§tu. Burada diinyada 50k itibar goren Tiirkoloji 
kitaplari hazirlandi: Bunlann bnemlilerinden bir 
tanesi 1833 ve 1846'da basilan Kazem-Bek'in 
" Muhemmediya" adh kitabidir. A.K. Kazem-Bek'in 
"Obgaya Grammatika Turetsko-Tatarskogo Yazika", 




1833 ve 1846. Kitap, 1848'de ise Leipzig'de de Al- 
manca olarak gikmi§ti. 

XVIII-XX. yiizyilda Idil-Ural ve Rus alimleri 
Osmanhcayi incelemis, ve sosyal hayatin her alanin- 
da serbestge kullanmi§lardi. 

idil-Ural'daki bircok alimin geni§ bir sekilde 
Osmanhcayi kullanmalari neticesinde, Tiirkce-Os- 
manhca olarak bu bolgede bircok kitap ceviriye ih- 
tiyag duyulmadan ne§redilmi§ti. Ornegin: "Mu- 
hemmediya" - Osmanhca yazilmi§ biiyiik bir man- 
zumedir. Yazari Mehemmet Gelebi, eseri XV yiiz- 
yilda yazmi§. XVIII. yiizyilda Tatar-Ba§kurt alim- 
leri bu eserden sayisiz iktibasda bulunmuskrdi. 
Eser, "Muhemmediye" melodisinin egliginde oku- 
nuyordu. 1845'te A. K. Kazim-Bek bu eseri ayn 
bir kitap §eklinde, Kazan'da ne§reder. Boylece ki- 
tap Tatarlar, Ba§kurtlar ve Ka- 
zaklar arasinda da yayihr. 
Peygamberlerin ve ozellikle Hz. 
Muhammed'in hayatini anlatan 
"Altin Barmak" kitabi Kazan'da 
1861 yihnda ayni §ekilde Os- 
manhca olarak basilmiftir. 
Osmanhca olarak Idil-Ural'da 
yayilmis. ba§ka kitaplar sunlar- 
dir: "Tutiyname", "Kabusname", 
"Iskendetname", "Ga|iyk Pasa", 
"Garibname", "Kink Vezir", "Elfe nehar ve nehar" 
v.b. 

XIX. yiizyilda bu Osmanhca kitaplara sadece 
alimlerin degil, okuma yazma bilen ve gitgide da- 
ha cok bu tiir eserlere merak saran basit halkin da 
ilgisi buyuktu. Bu yiizden bunlari Osmanhcadan 
yenilenen Eski Tatarca' ya cevirerek ne§retmeye ba§- 
larlar. Ornegin, "Tutiyname" Tatarcaya Gabdelgal- 
lem Feizhanov tarafindan ^evrilmijti ve ayn bir ki- 
tap olarak Kazan'da 1889'da ne§redilmi§ti. "Ka- 
busname" ile "Kink Vezir" eserlerini Tatarcaya Ka- 
yum Nasiyri; "iskendername"yi ise Salihcan Kukl- 
ya§ev cevirmigti. 

Idil-Ural Tiirklerinin gelismesine Osmanh- 
canin tesiri de su §ekilde gercekle§mi§tir: Tatar- 
Bagkurt yazarlari Tatar edebi dilini Osmanhca' ya 
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yakinla§tirarak orijinal eserlerin dogmasina sebep 
olmuslardir. Ornek olarak: Musa Akyeget'in "Hisa- 
metdin Menla"sini (1887); Riza Fehritdin'in "tflef 
yaki giizel kiz Hedice" (1886) ve "Esme yaki amel 
ceza" (1903) isimli eserlerini gosterebiliriz. 

§iirde Osmanlicamn kullamli§i biiyiik Tatar 
§airi Gabdulla Tukay tarafindan yayginla§tirilmi§ 
cocuklar icin §iirleri, yavajca §ekillenmeye ba§layan 
Tatarca (milli edebi dili) ile yazmistir. Bu dil, Ta- 
tarca konufma dili temelinde olu§mu§, herkes tara- 
findan anla§ilan bir dildi. Idil-Ural'in Tatar-Ba§- 
kurt halki icin yazdigi eserlerinde G. Tukay Eski 
Tatarca edebi dilinin unsurlarmi kullanmisti. An- 
cak, felsefe ve diinya sorunlari ile ilgili eserlerini 
Osmanlicayla yazardi. 

Yeni dogmaya baflayan milli dille beraber Os- 
manhca'nin Idil-Ural'da kullanilmasi tesadiif de- 
gildi. Bu olay derin bir ictimai anlami ta§im'aktay- 
di. Aynca halkin muhafazasiyla da ilgiliydi. 

Daha onceki donemlerde ortak bir dile sahip 
olan Tiirkler XIX. yiizyil sonunda -XX. yiizyil ba§- 
lannda kendi edebi milli dillerini olu§turmaya ba§- 
larlar. Alimler, ayn Tiirk milletlerinin olugmasi 
meselesi iizerinde uzun sure duruyorlardi. Bu olay, 
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bir taraftan, pozitif bir tarihi olayi ifade etmekte- 
dir. Her bir Tiirk halkimn kendini muhafaza etme 
ya da turn halki bu hareketlere dahil kilma yoluyla 
geli§me firsatim vermekteydi. Fakat diger yonden, 
Tiirk birliginin dagilmasina sebebiyet verecek, 
Tiirki milletlerin anlagamamasina yol acmistir. 

XIX-XX yiizyil aydinlan icerisinde, birbirine 
zit diis.en bu iki olguyu uzla§tirmaya calisan bazi 
aydinlar da olmustu. Bunlar, ayrilan Tiirk milletle- 
rinin birbirlerinden kopmasim engellemek amaciy- 
la ortak bir dil bulma cabasindaydilar. Ortak edebi 
dil konusunda ilk ba§vuru Osmanlicaydi. Bu konu- 
da Almanlarm ve Cinlilerin tecriibesine basvurdu- 
lar, ki bunlarm konu§ma dilleri de birbirinden cok 
farkh bircok §ive icermekteydi. Iki iilke aydinlan 
da (Almanlar ve Cinliler) ortak edebi dilin yayilma 
olanaklan iizerinde cali§irlar, bu dilin yapisim ge- 
ni§letmeye ugra§irlardi. Ancak Tiirk halklari yal- 
nizca kendilerinin anlayabilecegi bir dil geligtire- 
rek birbirlerinden hayli uzaklasmiglardi. 

Dolayisiyla, idil-Ural Tiirkleri arasinda pozitif 
bir rol oynayan Osmanh, Tiirki halklarinin gelis- 
mesine onemli bir katkida bulunmu§tu. 
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GA2,i UNiVERSiTESi EDEBIYAT FAKUETESI 



DiVAN EDEBIYATI BU MUDUR 1 ? 

yil ilk derste, Edebiyac Boliimii'ne yeni 




gelen ogrencilerle sohbet eder, onlarm 
y halk edebiyati ve divan edebiyati hakkm- 
daki goriisjerini dinlerim. Bu konuda lise yillarmda 
edinmis, olduklan bilgiler genel olarak soyledir: 

Osmanli doneminde bir biiyiik "halk" kitlesi vardi, 
bir de bunlara hiikmeden padi§ah ve gevresi (saray). Do- 
layisiyla, bu biiyiik halk kitlesinin meydana getirdigi 
edebiyat asil mill! edebiyat, saray gevresinde meydana 
gelen edebiyat ise milli olmayan sun'i 
bir edebiyatti. (Jiinkii, halk edebiyati 
halkm konuftugu dili kullaniyordu, sa- 
deydi. Hece veznine, milli nazim §ekil- 
lerine yer veriyordu. Buna kar§ihk, di- 
van edebiyatinm dili Arapc,a, Farsija ke- 
limelerden meydana gelen anlasdmayan 
bir dildi. Arap ve Farslara ait aruz vez- 
nini ve nazim §ekillerini kullanmaktay- 
di. Sonra, halk gairleri halkin iginde ya- 
§adiklari halde, divan gairleri sarayda 
veya sarayin hemen yamnda ya§amakta, 
halkm arasma karismamaktaydi. 1 Adi 
iistiinde "saray edebiyati "dir. Saray qev- 
resinde bir avu^ insan tarafindan mey- 
dana getirilen, yine o gevrenin anlayip 
zevk alabildigi bir edebiyat. Hi^ bir za- 
man saray di§ina gikmami§, halk tara- 
findan benimsenmemi§tir. "Yiiksek 
ziimre edebiyati" denmesi de bosuna 




degildir. Kendilerini halktan yiiksek goren kiigiik bir 
ziimrenin edebiyatidir da ondan... 

Unutmamak lazimdir ki, bu goriiskr sadece liseden 
iiniversiteye gelen ogrencilerimize ait degildir. Biraz 
miirekkep yalamis, birgok insan bu §ekilde diisuniiyor. 
Ancak, ilmi bir gegerliligi olmayan bu fikirler son yillar- 
da yeniden gozden gecjrilmeye basdanmisur. 2 

Bu gbriistin temelindeki asil yanlishk, Osmanli top- 
lumunu halk ve saray cevresi diye ikiye ayirarak, bunu ha- 
reket noktasi kabul etmesidir. Halbuki, biiyiik ol^iide is- 
lami kiiltiiriin besledigi toplumda mii- 
tecanis bir yapi mevcuttu. Cami, tek- 
ke, medrese, koy odasi, kahvehane gibi 
miiesseseler bu ortak kiiltiiriin geli§- 
mesinde biiyiik rol oynuyordu. Erol 
Giingor un bu konudaki tesbitlerine 
katilmamak miimkiin degil: 
"...Bizim Osmanli cemiyeti boyle statik bir 
ahengin en giizel ornegini teskil eder. Tah- 
sil ve tecriibe sonunda idareci miinewer ta- 
bakauna ge^en insanlan halktan ayirde- 
den hususiyet, bilgi ve kabiliyet farkidir; 
ust tabakayi meydana getirenler, padisah 
da dahil olniak tizere, bir ve ayni kulturun 
en ince ve islenmis tarafini temsil ederler. 
Diinyaya, tarihe, kendi kultiirlerine ve 
yabanci kiiltiirlere karsi tavirlan halkin 
tavnndan pek farkh degildir. Halkm ho- 
calan He yiiksek tahsil goren gen^lerin ho- 
calari ayni kimselerdir; Suleymaniye Med- 
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men' ride ckrs okutan bir miiderris (profesor) ayni zamanda 
Siileymaniye Cdmii'nde halka vaaz eder, yine ayni insan sa- 
rayda sehzadelerin egitimi He mesgul olur. " 3 

Durum boyle olunca mii§terek bir kiiltiir birikimi- 
ne sahip miitecanis bir toplum yapisi orcaya c^kiyor. Ga- 
yet tabii, bu miitecanis yapi i^inde kiiltiir seviyeleri iti- 
bariyle -bugiin oldugu gibi- bazi farkliliklar olacakti. 
Ozellikle biiyiik §ehirlerde yogunluk kazanan sanat faali- 
yetleri, suya atilan tasin dalgalan gibi halka halka genis- 
leyerek kasabalara ve koylere intikal ediyordu. Oyle ki, 
belli bir asirdan sonra kazanilan kiiltiir birikimi, halkin 
biiyiik bir kismiru sanat ve edebiyatin icme cekmistir. 

DiVAN ?AIRi KIMDiR? 

§airlerin mensup oldugu meslekler, divan §airinin 
kimligi hakkinda bir fikir vermektedir: 

Padisah, vezir, nisanci, defterdar, miiftii, kazasker, 
emir, bey, nakibii'l-esraf, kadi, miiderris, katip, yenigeri, 
sipahi, imam, vaiz, muezzin, hafiz, ciiz'han, muarrif, bu- 
hurcu, muvakkit, hanende, tiirbe ve tekke bekc,isi, qiz- 
meci, remmal, kiilah dikici, miineccim, bezzaz, valaci, 
demirci, ipekgi, calqirci, attar, §ekerci, igneci, miirek- 
kepcj, ayakkabici, terzi, penbe-duz, sem'-fiirus, sarraf, 
tabip, serbet, macun ve miiferrih saticisi, giftcj, ziraatgi, 
canbaz, sahhaf, tiiccar.... vb. 4 

Mustafa Isen, tezkirelerde yer alan 3182 sairin 108 
gegit meslege mensup oldugunu tesbit etmistir. Bunlar 
kendi icmde grublandirildiginda ilmiyye sinifimn 1147 
(%36), burokratlann 892 (%28), askerlerin 117 (%3,7), 
esnaf ve serbest meslek sahiplerinin 117 (%3,7), §eyh ve 
dervi§lerin 182 (%5,7), saray mensuplarmin 60 (%1,8), 
din adamlarinin 26 (%0,8) oranlarinda oldugu goriil- 
mektedir. 5 

Bu bilgiler, sanat faaliyetlerine her meslekten i§tirak- 
lerin oldugunu gosteriyor. Giinumiizde §iir ve sanat faali- 
yetlerinin genelde belli bir gevre (ozellikle tahsilli ve dev- 
let kapisindan ekmek yiyen, entellektiiel) disma gikamadi- 
gi goz oniine ahnirsa, bunun onemi daha iyi anlasihr. 

Gayet tabii sanat belli bir kiiltiir seviyesi gerektirir. 
Bugiin de kasabaya inen bir koylii, kitapgiya ugrayip ye- 
ni gikan §iir, hikaye veya romanlan almak ihtiyacmi his- 
setmiyor. Ustelik, halkin diliyle halk iq'm yazildigi iddi- 
asinda olan eserlerin bile niifusa nisbetle baski sayisi or- 
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tada. Bu bakimdan giiniimuziin basin, yayin ve haberle§- 
me imkanlariyla kiyaslanamayacak sartlar altinda Os- 
manh kiiltiir ve edebiyatinin halka nasil yaygin §ekilde 
intikal edebildigini anlamak kolay olmuyor. 

Fuat Kopriilu bu durumu §oyle izah ediyor: "XVII.- 
XVIII. asirlarda Imparatorlugun Asya ve Avrupa'daki biiyiik 
sehir ve kasabalarinda olduk^a kalabahk miinewer bir simf 
vardi ki, Islam ilimlerini ve edebiyatlarmi layikiyla kavramis- 
tt; maddi refah ve servetle birlikte bu yiiksek kiiltiir havasi, 
uzun asirlar boyunca, daha asagi seviyedeki diger ipimai sinif- 
lara da ge^erek unumi zevk ve kiiltiir seviyesini yiikseltmigti. " 6 

Boyle bir gelis_menin en garpici ornekleri arasmda 
hie, §iiphesiz ki "iimmi divan §airleri"ni zikredebiliriz. 

UMMI DiVAN §AiRI,ERi 

Ummi, okur-yazarhgi olmayanlar hakkinda kulla- 
nilan bir tabirdir. Sozlii kultiirleri yaratanlar genellikle 
iimrm halk sanatkarlandir. Ba§ka bir soyleyigle, gelenek 
de kendi guciiyle iimmi sanatkarlarmi yaratir. Anonim 
halk edebiyati ve a§ik edebiyati i^in durum boyledir. 

Halk, tekke ve asik edebiyatlanmizda varhgi her- 
kesce bilinen iimmi §airlere, XV. yy.'in sonlanndan itiba- 
ren klasik edebiyatimizda da rastlamaktayiz. Bizim tes- 
bitlerimize gore bunlann sayisi on civanndadir: Cemili; 
(870/1465-66- 950/1643-44?), Qagpra §eyhi (XV. yy.), 
Hufft(XV. yy), RaytQtVl. yy.), Talibi(XVl. yy), Siyabt 
(XVI. yy.), Bidari (61. 968/1560-61), Mesrebi (61. 
962/1554-55), Envat (61. 954/1547), Valibi (XVI. yy.). 
Bu sairlerin hepsi de esnaftan kigiler. §eyhi (jags.irci, Huf- 
fi ayakkabici, Bidari sarraf, Siyabi terzi, Enveri igneci ve 
miirekkepgi. Bazilan, imparatorluga ba§kentlik yapmis. 
olan Istanbul, Bursa ve Edirne gibi sehirlerden. Buralar- 
daki yogun kiiltiir atmosferini anlamak miikmiin. Ancak, 
buralardan uzakta Merzifon, Kefe ve Diyarbakir'dan olan- 
lar da var. Mesela Diyarbakirh Cemili'nin Tebriz'e, He- 
rat'a gittigi, Hiiseyin Baykara'nin meclislerinde bulundu- 
gu, Ali §ir Nevai'nin ii$ divamna "kafiye ber-kafiye" na- 
zire soyledigini yukarida gordiik. Bu hadise, o asirlarda 
Tiirk cografyalari arasindaki kiiltiir miinasebetleri ha- 
kkinda bir fikir verdigi gibi, Herat mektebinin Anadolu 
sahasindaki etkilerinin boyutlarini da du§undiiriiyor. 

Ummi §airlerden Cemili, Huffi ve Enveri'nin divan 
sahibi olduklan Ke§fiizzunun'da kayith. Aynca, bunlar- 
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dan Enveri'nin giirleri, tic asir sonra bile, Itri, Sadullah 
Aga ve Dede Efendi gibi biiyiik sanatkarlar tarafindan 
bestelenmis. Muhtemelen bestelenmis baska siirleri de 
var. Bu durum, onun tesirinin asirlarca devam etmi§ ol- 
dugunu gostermektedir. Bu sairlerden Mesrebt, yazdigi 
snrleri ayni zamanda besteledigi icm sphretinin daha <ja- 
buk yayilmasini saglamis. Bu ornek, iimmi sairlere ben- 
zer bir durumun klasik bestekarlar icin de soz konusu ol- 
dugunu dusundiirmektedir. 

Ummilik hadisesi halk edebiyati icin kaniksanan 
bir husus oldugu halde klasik edebiyat iqin izaha muh- 
tactir. Zira, bu edebiyatin yaslandigi zengin kiiltiir biri- 
kimi, kullandigi aruz vezni ve estetik kaideleri hususi bir 
tahsili gerekli kilmaktadir. O hal- 
de tezkirecilerin ovmekte birbi- 
riyle yanstigi, "nevadir-i alemden 
ve garaib-i bent Adem'den" saydi- 
gi bu sairler nasil yetismistir? 

Bu soruya dogru cevap bula- 
bilmek icin once zihnimizdeki 
"halk" ve "halk olmayanlar" sek- 
lindeki yanlis tasnifi bir yana bi- 
rakmak lazim. Osmanli toplu- 
munda, dokusunu dim-tasawufi 
kiiltiirun besledigi oldukca miite- 
canis bir yapi mevcuttu. Cami, 
tekke, medrese, koy odasi ve kah- 
vehanelerde okunan muayyen eser- 
ler bu yapiyi olusturmaktaydi. Basta Istanbul olmak iize- 
re belli merkezlerde yogunlasan kiiltiir faaliyetleri, suya 
atilan ta§m halkalan gibi yaydarak safha safha halka in- 
tikal ediyordu. XVI. yy.'a gelindiginde bu siireg iyice 
hizlanmi§, okuyucunun zevki ve kiiltiir seviyesi de bir 
hayli yiikselmi§tir. Imparatorluk cografyasinda ya§anan 
bu yogun ve yaygin kiiltiir hayatinin sonucu olarak §uara 
tezkirelerinde esnaf tabakasindan §airler, cihan padisahla- 
riyla yan yana durur oldular. Bunlar arasinda, soziinii et- 
tigimiz iimmi divan §airleri de vardi. 

Fuat Kopriilii, esnaf tabakasindan yeti§mi§ iimmi 
bir insanin klasik sairler silsilesine girecek derecede gii- 
zel siirleriyle sohret kazanmasini, kendi fitn istidadiyla 
beraber, bilhassa, yeti§tigi gevrenin kiiltiir seviyesiyle 
izah ediyor. 7 Bu iimmi sairlerin yeti§mesinde, "sozlii ir- 
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fanimizin rahlesiz divitsiz mektebleri" olan sohbet mec- 
lislerimizin onemli rol oynadigi kesin. Latifi'nin, HurFi 
hakkindaki isabetli tesbitlerine katilmamak miimkiin 
degil: Huffi, "terakkiyu'l-ukala bi-miicaleseti'l-ezkiya" 
sozii geregi siirekli fazil ve kamil kimselerle sohbet ve 
miinasebette bulunmus, "huzi'l-ilme min efvahi'r-rical" 
soziine uyarak biiyiiklerin sohbetlerinden o kadar cok lu- 
gat, ibarat ve akli-nakli meseleyi hafizasina kaydetmis 
ki, kitapsiz-deftersiz miiftii ve miiderris olmu§... Oyle ki, 
HufB hakkinda soylenenleri pek akla yatkin bulmayan 
Fatih, onu huzuruna cagirarak giirlerini bizzat dinlemi§, 
takdir ederek ihsanlarda bulunmustur. Qag§irci §eyhi'nin 
de "musahabetinin her gah ehl-i ilm taifesiyle oldugu" 
vurgulanmaktadir. Ahmed Pa§a 
gibi bir sairle sohbet arkada§i olan 
§eyhi'nin ebcedle tarih dii§iirme- 
sini yadirgamak elden gelmiyor. 
Burada, soz konusu edilen sairle- 
rin biisbiitiin cahil olmadiklari 
hatira gelebilir. Gercekten, tezki- 
relerde bazi sairler hakkinda 
"...belki sevad-han oldugu..." §ek- 
linde tereddiit ifadelerine rastla- 
nilir. Ancak, bircogunun iimmili- 
gi agikca belirtilmistir. Bunlann 
en me§huru olan Enveri hakkinda 
A§ik Qelebi'nin soylediklerini yu- 
kanda gordiik. Onun sozleri bu 
konuda hicbir tereddiite yer birakmiyor. Ayrica, Kiya- 
si'nin hiciv beyti de onu desteklemektedir. 

KiyasT okur-yazarligi ile bobiirlene dursun, Enve- 
ri'nin "Nideyim sahn-i gemen seyrini cananim yok" mis- 
rai ve digerleri, dort yiiz seneden beri goniillerimize ses 
vermeye devam ediyor. Sonug olarak, sozlii irfan meclisle- 
rimizin bereketi icinde yetismis Enveri ve benzeri iimmi 
sairlerimizi, klasik kultiirumuziin halka intikalinin onem- 
li gostergelerinden birisi olarak degerlendirmek lazimdir. 8 

EDEBIYATIN GEEI^MESINDE 
5ARAYIN ROEU VE CAiZE GEEENEGi 

Kiiltiir ve sanatin gelismesinde sarayin roliinii de 
unutmamak gerekir. Sarayin ilim ve sanat erbabini tesvik 
ve himaye etmesi Turk-Islam geleneginde oteden beri 
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mevcut idi. Bu gelenek dolayisiyla her padisah kendisini 
bu teamiile uydurmak mecburiyetinde hissediyor, aksi 
takdirde su beyitte oldugu gibi, cevresi veya bizzat alim 
ve sanatkarlar tarafindan ikaz ediliyordu: "Husrevd erbab- 
i nazma ibtirdm et ihtirdml^iin severdi bunlari Mabbub-i 
Rabbu'l-dlemin" 9 

Divan sairlerinin en cok cenkit edilen yonlerinden 
biri de yazdiklari §iir ve eserler kar§ihgmda devlet bti- 
yiiklerinden para almalandir. O giiniin §artlari dikkate 
alindiginda bunun ne kadar elzem oldugu anla§ihr: 

"Gunumuzde yazarin ve eserin genis okuyucu kitlesinde 
gbrdugii ragbetin belirledigi telif iicreti, kisaca ifadesiyle hiinerin 
maddi karsihgi, bapa hiikiimdarlar olrnak iizere dwletin yiik- 
sek gbrevlileri tarafindan saglamyordu. Sairler, yazarlar ve bi- 
lim adamlari, eserlerini s'dz konum mevkilerde bulunan kisilere 
sunarak karsiligmda cdize adi verilen bir tiir telif iicreti alirlar- 
di. Bu telif iicretinn miktari da, kendisine eser sunulan kqinin 
bilgisine, kiiltiiriine gore degqirdi. Dogunun medeniyet taribine 
baktigimizda, kulturlu devlet adamlarinin zamanlarinda bilim 
ve sanat eserlerinin sayisinda biiytik artislar goriiriiz." 10 

Behcet Necatigil de "caize" mekanizmasimn miis- 
bet roliine dikkat cekmistir: 

"Osmanh Imparatorlugu ifin bir cept Fikir ve Sanat 
Eserleri Kanunu'dur cdize. Divan edebiyatinm tbresidir, yasa- 
sidir, edebiyatinm sosyal sigortasidir bir gept. Bugun dergiler- 
de, gazetelerde banian yazilara, pirlere, yayinevlerinde gikan 
kitaplara bdenen telif iicretlerinin yerini tutuyor cdize. Yani 
bir emegin karpligi. Sairine gore degipr, belli bir baremi var- 
dir, iyi esere fok cdize verilir, jb'yle bbyle olanina ona gore. Sa- 
ir, devlet biiyiiklerine sundugu kaside ve gazellerde kalem giicii- 
nti gosterir, sanatint gosterir ve bunerini parasal, mahal (nak- 
di, ayni) karphga dbnupuriir. Padisah, vezir, devletin diger 
onemli kipleri, bu kasideleri, iglerinde abartmalar, gergek dip 
yaktptrmalar oldugunu bile bile, sirf bir eser, bir yarati oldu- 
gu igin degerlendiriyorlardi. Sairlere verilen cdizeler (par alar, 
tiirlii ihtiyag maddeleri) Cumhuriyet rejiminin ilk doneminde- 
ki elplikler, sirketlerde, bankalarda ybnetim kurulu iiyelikleri, 
vatana hizmet tertibinden maas baglamalar gibi kayirmalarin 
yerini tutar. Yoksa o cdizeleri veren devlet erkdmnt bvgii diq- 
ktinti ve piirleri de onlarin dalkavuklari diye kupiltmeye kalk- 
mak, en azindan cahillik ve insafsizlik olur. Sair yaziyor, ba- 
sarisi oraninda da iicretini ahyor, gepmini buna gore ayarh- 
yor, yari yariya kalemiyle sagliyordu." 11 
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Padis_ahin boyle bir gelenek iginde ilim ve sanat er- 
babini te§vik ve himaye ettigini goren diger idareciler de 
bulunduklan yerleri sanat faaliyetlerinin merkezi haline 
getirmi§ler, boylece imparatorluk cografyasinin en uzak 
noktalannda bile edebi muhitler, sanat mahfilleri te§ek- 
kiil etmi§tir. 12 Bu hususta A§ik Qelebi'nin Nehari'den 
bahsederken "darb-i mesel" yerinde zikrettigi su soz iize- 
rinde durulmaya deger: 

"Rivdyet ederler ki, Prizren'de oglan dogsa adtndan ak- 
dem mablds korlar; Yenice'de dogan oglan baba diyecek vakit 
Farisi sb'yler; Pristine' de oglan dogsa diviti belinde dogar, der- 
ler. Bindenaldzdlik, Prizren fair menba'i ve Yenice Farisi oca- 
gi ve Pristine kdtip yatagidir. " n 

Burada adi gecen Prizren, Yenice ve Pristine, Rume- 
li'de birbirine yakin iic kiiciik kasabadir. XIV. asir sonla- 
nnda fethedilen bu yerlerin XVI. asirda, bu darb-i mese- 
lin dogmasina sebep olacak sekilde geliserek birer kiiltiir 
ve sanat merkezi haline geldigi anla§iliyor. Bu durum, ay- 
ni zamanda kiilturiin giicii ve dinamizmini de gostermek- 
tedir. Bu kiicuk kasabalarda herkesin §iir ve edebiyatla 
ugrasmasi, cpcuklarmin gair olmasim istemesi, devrin 
edebiyat dili Farsca'yi bilmesi biraz miibalagali sekilde 
anlatilmi§. Bu ornegi, daha eski devirlerden beri yogun 
Turk unsurunun hakim bulundugu diger kasabalara da 
tesmil etmek herhalde yanli§ olmaz. Nitekim, Ali Riza 
Yalgm'da buna dair bir ornek buluyoruz. Toroslarda yasa- 
yan Tiirkmenlerin folklor ve edebiyatlarma dair kiymetli 
ara§tirma ve derlemeleri bulunan yazar, Yenisehirli Avni 
ve Hoca Veysi'nin birer beytini tesbit etmi§tir: 14 

Uzun yillar Osmanh'nin iskan te§ebbiislerine dire- 
nen Toros Tiirkmenlerinin dilinde, hem de Cumhuriyet 
devrinde hala divan §airlerinin beyitleri derlenebiliyorsa 
biraz dii§iinmek gerekir. XVI. asirda A§ik Qelebi'nin 
zikrettigi ornekle bu ikisi birbirini tamamlamaktadir. 
Ileti§im araclarinin gok sinirli oldugu asirlarda Osmanh 
kiiltiiriiniin bu ku§ ugmaz, kervan gecmez dag koylerine 
ula§abilmesini, yukandan beri zikrettigimiz sebeplerle 
izah edebiliyoruz. 

DIVAN ^AiRiNIN Dili 

Divan edebiyatinm en 50k tenkit edilen yonlerin- 
den biri dilinin agir ve anla§ilmaz olusudur. Aslinda bu 
iddia, yukanda anlattigimiz geli§meler ile celi§mektedir. 
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Gayet tabii giiniimiizde oldugu gibi, eskiden de oldukca 
kiilfetli ve sanath bir iislupla yazilmis eserler bulunmak- 
taydi. Fakat, hepsinin boyle oldugunu soylemek yanks, 
olur. Mesela, divan nesrinin Veysi ve Nergisi'nin siislii 
eserlerinden ibaret olmadigi aitik herkesge biliniyor. Di- 
van nesri, sanat gostermek ve geni§ kitleye bir seyler an- 
latmak gayesiyle iki ayri gizgide geli§mi§tir. Veysi ve 
Nergisi'nin "sanat" gayesiyle kaleme aldigi eserler, bu 
edebiyati kotiilemek isteyenler tarafindan devamli ornek 
gosterilir. Halbuki ayni yazarlarin konusma diline yakin 
bir dille yazdigi eserlerden (Veysi'nin Habname'si gibi) 
hie, bahsedilmez. 15 Kur'an tefsirleri, 
Hadis kitaplari, fiituwetnameler, me- 
nakibnameler, dini, destani halk hika- 
yeleri, gazavatnameler, fetihnameler, 
bazi Osmanli tarihleri, ahlak ve siya- 
set kitaplari, seyahatnameler... cogun- 
lukla o giinkii halkin 16 anladigi dille 
yazilmistir. 17 

Divan sairlerinin birden fazla di- 
li oldugu soylenebilir. Kasidelerde, 
ozellikle medhiye bbliimlerinde ter- 
kibli, sanath bir dil kullanan sairin, 
gazel ve murabbalarda daha sade bir 
dil kullandigi goriiliir. Divanlari mey- 
dana getiren gazellerin ve murabbala- 
nn biiyiik (jogunlugu o giinkii halkin 
zevkle okuyup anlayacagi sadeliktey- 
di. Bunlann icmde, ge§itli sebeplerle 
50k cok sade olanlari da bulunmak- 
taydi. Mesela, A§ik Celebi'nin soyledigine gore, Uskiip- 
lii Ishak (jjelebi'nin snrleri sade ve kiilfetsiz bir iislupla 
yazildigindan hanendeler ve sazendeler arasinda yayil- 
mi§, diigiinlerde okunur olmustur. 18 

Bu arada Turki-i Basit akimini da, kalici bir etkisi 
olmasa da divan siirinin geli§imi icmde bir merhale ola- 
rak hatirlamaliyiz. 19 

Ayrica, sarayin halk diline ilgisiz oldugu iddiasi da 
dogru degildir. Bazi padisahlarin hece vezniyle sade bir 
dille §iirler yazdigini biliyoruz. 20 

Saraydaki insanlarin halktan ayri bir dil konusmk- 
larini diisunmek yanlis. olur. 21 Tiirkculiik akiminm gelis- 
meye basladigi yillarda da olsa, II. Abdiilhamid'in okul- 
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lara gonderdigi bir tamimle Turkce'ye onem verilmesini 
ve halk agzindan derlemeler yapilmasmi istemesi iistiin- 
de durulmasi gereken bir gelismedir. 22 

DIVAN ^iiRiNi HAEK §ilRiNE 
YAKIA?TIRAN BiR 
ATASOZEERI VE DEYIMLER 

Klasik sairlerimizin siirlerinde atasozii, deyim ve 
halk agzina yakin soyleyi§lere gokca rastlanmaktadir. 
§imdiye kadar layikiyle dikkat edilmeyen bu husus, di- 
van sairinin halk kiiltiirii ile nasil alakali oldugunu gos- 
teren bir delildir. 

Edebiyatimizda "irad-i mesel" veya 
"irsal-i mesel" denilen bir soz sanati 
vardir. Bir fikri isbat icm misal getir- 
mek veya §iirde atasozii kullanmak, 
demek olan bu sanat, XV. ve XVI. 
yy.'lardan itibaren edebiyatimizda ata- 
sozii ve deyimlerin ragbet kazanmasiy- 
la daha da yayginla§mistir. 
Gercekten XVI. yy. klasik edebiyati- 
mizin kemale erdigi, kudretli sairlerin 
cogaldigi bir devirdir. Yiizyihn basm- 
da vefat eden Necati Bey'in kemal se- 
viyesine ula§tirdigi siirde atasozii, de- 
yim ve halk soyleyislerini kullanma 
uygulamasi kendinden sonraki §airler 
iizerinde 50k etkili olmustur. 23 Tiirk- 
ce'nin imkanlarim 50k iyi bilen §airler, 
atasozii, deyim ve Tiirkce soyleyiskrin 
gefitli manalariyle ustaca oynayarak ortaya koyduklan 
edebi sanatlarla siirlerini zenginlestirmislerdir. 24 

DIVAN ^AIREERiNDE HECE 
VEZNIYEE §liR YA^MA ECiLIMi 

Halk ve divan edebiyatlari, kendilerine ozgii ozel- 
likleri olan iki ayri edebiyat gelenegimizdir. Bununla 
birlikte, zaman i^inde kar§ilikli etkile§me sonucunda ba- 
zi ortak ozellikleri de ortaya gikmi§tir. Bu ortak ozellik- 
lerden birisi, divan §airlerinin hece vezniyle §iir yazma 
egilimidir. 

XVI. yy.'dan baskyarak bircok divan sairinin hece 
vezniyle §iir yazdigini biliyoruz. Meali (61. 1511), Usfili 
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(61. 1538), Zaift (61. 1555), A§ik gelebi (1519-1571), 
Fevn (61. 1571), III. Murad (61. 1595), Himmet (61. 
1684), Feyzi, IV. Murad, Afife Sultan, Mahtumi, Nahifi, 
Nedim (61. 1730), III. Ahmed, Seyh Galip (1757-1799), 
Vahid Mahtumi (61. 1732), Izzet Molla (1785-1829), 
Hiziragazade Said (61. 1837), Akif Pasa (1787-1845), 
Edhem Pertev Pasa (1824-1872), Adile Sultan (1825- 
1898), Miinif Pa?a (1828-1910) hece vezniyle §iir yazan 
sairlerdendir. Bu §iirler genellikle ko§ma nazim sekliyle 
yazilmisnr. Bunlardan baska XVI. yy. §airlerinden Hita- 
bi'nin hece vezniyle bit murabba'i vardir. 25 XVII. yy.'da 
Feyzi (gelebi de hece vezniyle bit Sem' ii Pervane mesne- 
visi yazmi§tir. 26 

Aruz ve hece vezni, dortliik ve beyit seklinin yan 
yana goriildiigii ilk Islami eserlerden itibaren 27 giiniimii- 
ze kadar birlikte kullamlagelmis.tir. Halil oglu AH'nin 
1233'de hece vezniyle ve dortliiklerle yazdigi Yusuf u 
Zeliha'si, 28 ismi bilinmeyen bit sairin yine hece vezniyle 
ve dortliiklerle Arapca'dan terciime ettigi Bedvii'l-Ama- 
li'si 29 ilgi cekici orneklerdir. Yunus Emre'den ba§layarak 
tekke giiri ve XVII. yy.'dan itibaren saz §iiri, bu beyit- 
dortluk ve aruz-hece birlikteliginin ornekleriyle doludur. 

Sosyal bilimlerde herhangi bir konuda bir ornekle 
kar§ila§mi§sak, bunun "bir"den fazla olma ihtimali her 
zaman vardir. Bu du§unceden hareketle, hece vezniyle §i- 
ir yazan divan §airlerinin bu saydiklarimizdan ibaret ol- 
madigim soyleyebiliriz. 30 

KLASIK TURK MUSlKiSl 
BESTEKARIARINDA HECE VEZNIYEE 
§ilR yaz;ma EGlLIMi 

Hece vezniyle §iir yazma egilimini klasik Tiirk mu- 
sikisi bestekarlarinda da gormekteyiz. Bizim tesbit etti- 
gimiz §u bestekarlar, heceyle yazilmif §iirlere besteler 
yaptiklan gibi, kendileri de bizzat hece vezniyle §iirler 
yazmi§lardir: Hdfiz Post (61. 1649), Taspzade Recep (gelebi 
(61. 1690), Aheni Mehmet (61. 1700), Buhurizdde Mustafa 
ltriEfendi (61. 1711), Burnaz Hasan Qlebi (1670-1729), 
Mustafa Qavu$, III. Selim (1761-1808), II. Mahmud; 
(1784-1839), Numan Aga; (1750-1834), §akir Aga; 
(1779-1840), Nuri (XIX. yy.), Hamamizade Ismail Deck 
Efendi (1778-1845), Dellalzdde Ismail Efendi (1797- 
1869), Hasim Bey (1814-1868), Haa Anf Bey (1831- 
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1884), Haa Faik Bey (61. 1890). XX. yuzyilin ba§inda 
Rahmi Bey (1865-1924), 31 Leyla Saz (1850-1936) 32 ve 
Ahmet Rasim (1864-1932) 33 'de bu gelenegi surdurmii§- 
tiir. 

Klasik bestekarlar, kendileri heceyle §iir yazdiklan 
gibi„ giifte olarak halk sairlerinin giirlerini de kullanmi§- 
lardir. Bu gelenek giiniimiizde de devam etmektedir. 

Klasik bestekarlann heceyle §iir yazmasi, divan ede- 
biyatinin, halk edebiyatina yakinla§masi §eklinde deger- 
lendirilebilir. Nitekim, divan §airleri de XVI. yiizyildan 
ba§layarak bu tarz §iirler yazmi§lardir. Bu bestekarlann 
biiyiik cogunlugu, devrin gairleriyle ayni cevrelerde bu- 
lunmaktadir. Hafiz Post'un Naili, Itri'nin Nabi, Enfi 
Hasan Aga'nin Nedim ile olan dostluklari bilinmektedir. 
Dolayisiyla, §airlerde ve bestekarlarda goriilen bu egili- 
min, mahallile§me akiminin da etkisiyle, klasik kiiltu- 
riin cesjtli alanlannda giderek geli§tigi diigiinulebilir. 

Klasik Tiirk musikisi bestekarlarmin hece veznine 
olan ilgisini ancak XVII. yiizyildan itibaren tesbit ede- 
bilmekteyiz. Daha onceki bestekarlarimiz ve eserleri 
hakkinda bilgilerimiz ise oldukca sinirlidir. Bu yiizyil, 
murabba nazim §eklinin §arkiya donii§en ilk orneklerinin 
goriildiigii bir donemdir. ilk §arki yazan §airlerden Naili 
(61. 1666) ve Nazim (1650-1727) bu yiizyilda ya§ami§tir. 
Lale Devri (1703-1730)'nde ise §airlerin "sarki'ya olan 
ragbeti iyice artmi§tir. Bu durum, klasik bestekarlann 
halk zevkine olan ilgisinin bir ba§ka delilidir. Divan ede- 
biyatinda goriilen murabba ve §arki nazim gekli ile halk 
edebiyatindaki ko§ma nazim §ekli arasindaki gekil ve 
muhteva benzerligi ara§tinlmasi gereken bir konudur. 34 
Aynca, klasik musiki ile halk musikisinin beste formla- 
n, makam ve ezgi yapilan bakimindan da kar§ila§tinl- 
masi gerekir. Edebiyat ve musiki yaninda resim, hat, mi- 
mari gibi sanat dallannda da bu tarz ortak ozelliklerin 
bulunmasi pek tabiidir. Bir ayagi klasik kiiltiirde, bir 
ayagi halk kiiltiiriinde olan sanatkarlar, bu mii§terekligi 
50k giizel yansitirlar. 35 Bu tiir ara§tirmalar yapildikca 
kultiiriimiiziin biitunliigii ve her alandaki mii§terekleri 
daha iyi anla§ilacatir. 

HAEK ^iiRiNDE DIVAN §iiRi ETKISI 

Daha onceki yazilanrruzda, mii§terek bir kiiltiir bi- 
rikimi iizerinde geli§en halk ve divan edebiyatlannin 
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kargilikli olarak birbirini etkiledigini gostermeye calig- 
migtik. Fuat Kopriilii "...Kldsik edebiyat tizerinde halk ede- 
biyattmizin ve halk edebiyati tizerinde kldsik edebiyatimizin 
bir taktm tesir ve aksi tesirleri goze ^arpmamak mtimkiin degil- 
dir..." sozleriyle bu hususa dikkat gekmifti. 36 Mehmet 
(Javu§oglu da aym gorii§ii ba§ka deliller ile destekliyor: 

"XVIII. ve XIX. ytizyillardan gtintimuze kalan conkler- 
de, okuma-yazma bilen halk kesiminden kqilerin derledikleri 
defterlerde, ozellikle XVI. yiizydda Bdki, Fuzftli, Yahya Bey, 
Hayreti gibi tinlii divan sairlerinin pirlerine rastlamamiz, di- 
van furinin sadece yiiksek aydin kesiminde okumakla kalma- 
digini isbat ediyor. Ozellikle tasawuf diqiincesini qleyen siir- 
lere bu defterlerde daha gok rastlamr. Bu durum, tarikatlerin 
sb'z konusu kiiltiir baglanttst saglamakta oynadigi roliin ne ka- 
dar onemli oldugunu go's tent: " 31 

Biz bu iki edebiyatin miisterekle- 
rini tesbit ederken her ikisinin farkh 
estetik anlayi§lara sahip oldugunu 
unutuyor degiliz. Kargihkh etki ve 
benzerlikleri ele alirken, "miisbec" ve- 
ya "menfi" gibi hiikiimler vererek yar- 
gilamak yerine, kultiirun olusumu 
i^indeki gelismeleri anlamaya galif- 
mak gerektigine inaniyoruz. 

Halk sairlerinin divan sairlerin- 
den etkilenmesi ayiplanacak bir du- 
rum degildir. Aksine, kiilriir gelifiminin tabii bir netice- 
sidir. Aym roplum iginde cereyan eden kiiltur ve sanat fa- 
aliyetlerinin birbirinden erkilenmesi, kargilikh ali§veri§- 
te bulunmasindan daha tabii ne olabilir? Yanyana yaga- 
yan millerler arasinda bile bu kiiltiir ahgveriginin oldu- 
gunu kabul ettikten sonra, 38 aym milletin kendi icjnde- 
ki bu benzer durumu niye yadirgayahm? 

Kargilikh etkilesmenin son asirlara dogru daha 50k 
hissedilmesi sebepsiz degildir. Bu, asirlardir siiren bir 
sosyal ve kiiltiirel olugumun sonunda ortaya (jikan tabii 
bir hadisedir. 

Boyle olunca her gain kendi asnnin sartlan icjnde 
degerlendirmek gerekmektedir. Mesela, Yunus Emre, 
Ahmet Yesevi gibi sairlerin, siirlerinde, fikirlerini genig 
halk kitlelerine anlatabilmek igin hususi tercihle degil, 
bagka tiirlii soyleyemedikleri i^in boyle sade bir dil kul- 
landiklarini dugiinmek dogru olur. Yani, onlari da icmde 
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ya§adiklan sosyal ve kiiltiirel gevrenin bir pargasi olarak 
ele almalidir. Nitekim, XVI. ve XVII. asirlardan itibaren 
edebiyatimizin (dolayisiyla snrimizin) tecriibe ve biriki- 
mi, XII. ve XIII. asirlanndakinden 50k daha geligmig ol- 
dugu gibi, halkin sanat kiiltiir zevki ve seviyesi de 50k 
degigmigti. §airler kendilerini anlayacagina inandigi bu 
okuyucu kitlesinin ihtiyaclarina eserleriyle cevap veri- 
yordu. 

Biiriin bu soz konusu geligmelerin sonucunda halk 
ve divan giirinin bir birine yaklagtigi, dolayisiyla bu te- 
mayiiliin gevre, yani okuyucunun istegi yoniinde meyda- 
na geldigi soylenebilir. 

Halk gairleri, aruz vezniyle giirler yazmiglar, bunun 
yaninda, giirlerinde divan giirinin keli- 
me, hayal ve mazmunlarini da kullan- 
miglardir. 

HALK ^AiRLERINDE ARUZ 
VEZNIYIE giiRYAZMA 

EGiLiMi 

Saz gairleri de divan giirinin etkisinde 
kalarak aruzun belli kaliplariyla gazel, 
murabba, muhammes, miiseddes veya 
miistezat geklinde giirler yazmiglardir. 39 
Bu giirlere yazildiklari aruz kahbini esas 
alarak divan, selis, semai, kalenden, sat- 
ranc. ve vezn-i aher gibi. isimler vermiglerdir. Ben, bu ke- 
limelerin bir edebiyat teriminden 50k, yazildiklari aruz 
kalibina uygun muayyen bir ezgi veya makami ifade et- 
tiklerini ve birer halk musikisi terimi olduklanni diigii- 
niiyorum. Kanaatimce, gazel, murabba, muhammes, mii- 
seddes veya miistezat gekillerinde yazilan giirler, yazildik- 
lari aruz kalibina uygun olarak belli bir makamda okun- 
duklanndan bu gekilde isimlendirilmiglerdir. 40 

GEVHERi'DE DIVAN §ilRl ETKiSi 

Divan giirinin halk giiri iizerindeki etkisini gosteren 
en onemli ornekler agik edebiyatinda ortaya gikmigtir. 
Bu etkiyi orneklemek iizere Gevheri'nin giirlerine yakin- 
dan bakmak gerekmektedir. 

XVII. yy.'in ortalarinda Istanbul'da dogdugu tah- 
min edilen Gevheri'nin adi Mustafa'dir. Kirim hanlarin- 
dan I. Selim Giray'in 1688-89'da Istanbul'a geligi miina- 
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sebetiyle bir §iir yazdigi bilinen sairin bu tarihte hayatta 
oldugu anla§ilmaktadir. Istanbul, Bursa, §am, Bagdat ve 
Rumeli'nin bazi merkezlerinde divan katipligi gorevin- 
de bulunmu§tur. Bundan hareketle onun iyi bir ogrenim 
gordiigii tahmin edilebilir. Divan'inda, heceyle yazdigi 
§iirler yaninda aruzla yazdiklan da onemli yer tutar. Qag- 
da§i A§ik Omer ile birlikte §iir mecmualannda en cok §i- 
irine rastlanan sairlerdendir, Kendisinden sonra gelen 
bircok sairi etkilemi§tir. 

A§ik tarzi edebiyat, Ozan-Baksi edebiyat gelenegi- 
nin, Osmanh kiiltiir ve iislubu icinde sekillenmis, geli§- 
mi§ yeni bir terkib oldugu icin, onun mensuplannin kiil- 
tiir birikimi, Turk-islam medeniyet ve kiiltiir dairesinin 
gerekli kildigi Islami bilgiler, tasawuf, Arap-Fars kay- 
naklanndan aktanlan cesitli eserler yaninda, yerli ve mil- 
li malzemenin oziimlenebilen miktanndan ibarettir. Bu 
a§iklarm dili de, Osmanh Tiirkcesi'nin halk tarafindan 
benimsenmis ve kavranilmi§ seklinden baska birsey de- 
gildir. 41 Bu durum Gevheri icin de, Asik Omer, Katibi 
ve digerleri icin de gecerlidir. 

A§ik tarzi siir geleneginde te§bih ve mecaz unsurla- 
n divan §iirindekilerle biiyiik benzerlik gosterir. 42 §ukrii 
Elgin, Turk halk siirinde "a§ik, sevgili ve rakib"in divan 
siirindekilerle benzer sekillerde ele almdigini ortaya koy- 
mu§tur. 43 Biz, Gevhen Divani'nda sevgili, asik ve rakib 
tipi etrafinda olusan benzetme unsurlannin bir listesim 
vererek, diger saz sairlerinin siir diinyalanna da bir i§ik 
tutmak istiyoruz. 

Gevhen Divani iizerinde bir mezuniyet tezi hazirla- 
yan Dilek Emre, 50k kullanilan tesbih unsurlannin kac 
kez tekrarlandigini da tesbit etmistir. 44 Asagida verece- 
gimiz listedeki rakamlar 0 unsurun kag kez kullanildigi- 
m gostermektedir. 

Sevgiliyle ilgili tqbih unsurlari: Efendi: 170, Sultan 
(Padisah, sah): 212, Giil (Gonca-i handan, verd-i handan, 
giil-i handan): 137, Fidan (Nihal, nihal-i ter), Servi 
(Serv-i revan, serv-i hiraman, serv-i naz, serv-i simin, 
serv-i biilend): 41, Ay (Mah, mah-i taban, bedr): 69, Gii- 
nes (Mihr-i dirahsan, afitab, hursid), Mum (§em', §em-i 
§ebistan), Leyla, Yiisuf (Yiisuf-i Ken'an, Yusuf-i sani): 
28, Put (Sanem, nigar), Kafir, Peri (Peri-peyker), Hiiri, 
Melek: 129, Inci (dur), Tabib: 31, Avci (Sayyad), §ahbaz, 
§ahin, Hiima, Tuba. 
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Sag (Ziilf. gnu, kaktil, pergem): (Jevgan, Dar, Tuzak 
(Dam), Zincir, Halka, Ip (Resen), Kemend, Kafir, Gece 
(§eb), Leyla: 37, Yilan (Mar, ejder), Ve'l-leyl, Anber: 23, 
Misk, Mafe, Siinbiil. 

Aim: Ay (mah, meh). 
. Kaf Hilal: 28, Kihg (Tig), Kiblegah, Mihrab, Min- 
ber, Tugra, Yay (Keman): 84, Kavs-i kuzah. 

Goz: Ahii, Ayn, Cellad, Fitne, Sahhar, Fettan, Mek- 
kar, Cadu, Harami, Kafir, Nergis, Sarho§ (Mest, mesta- 
ne): 59, Tatar. 

Gamze: Cazu, Sahir, Fettan, Mekkar, Cellad, Hunnz, 
Hflni, Katil, Kilic (Tig): 21, Ok (Tfr), Tatar. 

Kiprik: K1I15 (Tig, sem§ir, hanger), Ok (Tir): 34. 

Yiiz, Yanak (My, Diddr, Rub): Ates, Ay (Mah, bedr-i 
taban, mah-i taban): 62, Ayna, Ayet, Bag, Cennet, Giine§ 
(Afitab, hursid, §ems), Mum (§em'), Gonca, Giil (Verd): 
107, Giilzar, Hazine (Gene), Kabe, Kiblegah, Peri, Huri, 
Melek, Yusuf (Yusuf-lika). 

Ben: Anber, misk, Dane, Fitne, Fulfill, Benefse, Ha- 
cerii'l-Esved, Habe§, Hindu, Haci (Hiiccac), Nokta, Yil- 
diz, Siireyya. 

(Ayva tuyleri): Buhurdan (Micmer), Kafir, Ayet 
(Bismillah). 

Agiz, Dudak (Dehan, Fend, Leb): Ab-i hayat, Ab-i 
ziilal, Gonca: 46 Giil, Hokka, Ilag, tiryak-i ekber, Kadeh 
(Cam), Kevser, La'l, Mercan, Sadef, Sarap (Mey, mill), See- 
ker, bal: 46, §irin, Yakut. 

Boy (Kad, Kdmet): Sent: 39, Ar'ar, Elif, Fidan (Ni- 
hal, Nahl), §im§ad, Tuba, Kiyamet. 

Dig (Denddn): Cevahir, Inci (Dur). 

Sine, Gerdan: Ay (Mah), Giimiis (Sim), Kafur. 

Agikla ilgili tegbib unsurlari: Biilbtil (Andelib, he- 
zar): 191, Deli (Divane, seyda, mecnun): 139, Esir, Fer- 
had, Dalgic (Gawas), Haci, Hilal, Kebab, Kul (Geda, 
bende, gaker): 260, Kurban: 43, Mansur, Mecnun, Mum, 
Ney, Pervane: 28, §ehid, Yakub, Tuti. 

Goniilk ilgili tegbib unsurlari: Ayine-i iskender, Bi-ca- 
re, Perisan, Avare, Biilbiil (Andelib), Deli (Divane, mec- 
nun): 30, Esir, Ferhad, Mansur, Mecnun, Hane, Hasta, 
Kabe, Kul (Bende), Ku§ (Murg), Lale, Misir, Miilk, Ney, 
Tanbur, Pervane, Sefine, §ehir, Tifl, Top, Virane, Tesne. 
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Rakible ilgili te^bih unsurlan: Diken (har): 45 Engel, 
Golge, It (Kelb), Kafir, Karga (Zag), Murdar, §eytan, 
E § ek (Har). 

Kozmik unsurlardan en 50k ay (132), giinq (41), 
hilal (25); agaclardan servi (66), ciceklerden giil (166) ve 
gonca (69) soz konusu edilmistir. 

CUMHURIYET DONEMINDE 
YETi§Mi§ BiR $AZ gAIM: 

A§ik Veysel'in §iirlerinde klasik kiikiirun yeri 

Veysel'in giirlerinde goriilen klasik kiiltiir unsurla- 
n, bu etkinin sandandan daha yaygin ve giiclii oldugunu 
gostermeketdir. 

O, cagimizda yeti§en 
miistesna a§iklardan biri. 
§iirinde, ezgisinde kendine 
ozgii bir tarzi var. Mizrabi- 
ni vurdugu anda "Bu, Vey- 
sel" dedirten bir tarz. 

§arki§la'nin bir ko- 
yiinde diinyaya gelen §air, 
kiiciik ya§ta gozlerini kay- 
betmi§. Peki ama nasil 
boyle bir a§ik olabilmi§? 
§iirleri hie de siradan bir 
koyliiye ait gibi goriinmu- 
yor. I§te, beni asil du§iin- 
diiren bu; Tecer'le tani§tik- 
tan sonra bulundugu mii- 
newer cevrelerden aldiklan degil. Onun §ahsiyetini §e- 
killendiren Sivas Sivrialan'daki kiiltiir atmosferi, tabii 
olarak teneffus ettigi hava. 

Veysel'in dili sade, yalin bir dil. Ama benim bilme- 
digim kelimeleri de biliyor. Mesela bakin: Heder, nihan, 
irade-i ciiz', zahir batin, lamekan, muallak, tebdilat, me- 
sakkat, sirr-i hikmet, §ikar, bizar, sjikird, muhannet, 
biihtan, ehl-i zamir, keman (yay), ge§t ii giizar, fisk u fe- 
sat, tezvir, kuse-i vahdet, fa§, giriftar, leyl ii nehar, endaz, 
hiisn-i dilber, dad-i Hak, matlub, meftutn, meva, leaker, 
sevda-yi mahbub, har, rayiha, leb, bad-i saba, ehl-i kana- 
at, siyanet, kiisat, kiirre-i arz, miirtekip, sehavet, emma- 
re, levh-i kalem, carh-i devran, iilfet, lal, a§ikar vb. §air 
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bu kelimeleri kullandigina gore dinleyicisi de bunlan 
anliyor demektir. Qiinkii 0, cevresinin tabii bir parcasi 
durumundadir. Bu tiir kelimeler yaninda, asagida soz ko- 
nusu edecegimiz klasik edebiyat izleri dolayisiyla, bu 
gevrenin nasil olu§tugunu iyi bilmek gerekmektedir. 

Veysel, a§ik-rakib-sevgili iiglusii ^evresinde ele aldi- 
gi a§k hadisesini, a§ik edebiyatinin klasik edebiyattan al- 
digi olciiler icinde takdim eder. Sevgili, Leyla, giil, sem 
(=mum)'dir; a§ik ise Mecniin, biilbiil ve pervane. Sevgi- 
lisinden ayn dii|tiigunii mii soyleyecek, "Leyla'sin yitiren 
Mecnfin ben oldum" deyiverir. Boylece, gelenegin oku- 
yucu muhayyilesine yerle§tirdigi trajik "arka-plan"a ula- 
§ir. Bir kiigiik misra, zengin cagri|imlanyla genisjeyerek 
' .'-"V dinleyende bir roman tesiri 
birakir. "Biilbiil mii susa- 
cak, giil mii solacak" misrai 
da ayni gekildedir. Giiciinii 
ayni kaynaktan alir. "Sen 
bir giilsiin, ben bir biil- 
biil/Sen olmasan ben olmaz- 
dim" sozleri, a§igin varligi- 
nin sevgiliye bagli oldugu- 
nu anlatirken, ayni zaman- 
da tasavvufa da yaslanir. 
"Biilbiiliin hasreti giile yet- 
mez mi?" sorusunun cevabi 
gelenekte mevcuttur. Has- 
retin vuslata yetmeyecegini, 
§air de okuyucusu da bilir. 
Sevgili, klasik edebiyatta 
oldugu gibi Veysel'de de idealize edilmistir. Ahu gozlii, 
siimbiil sachdir. Mah yiiziine bakma ile doyulmaz. Sira 
sira benleri vardir. Ka§i keman (=yay)'dir. Mestane goz- 
leri a§igi mesteder. "Siyah bulut perdelemi§ giine§i" mis- 
rai onun yalin bir portresini verir. §air bu istiareyi gele- 
nekten almisur. Okuyucu bilir ki, burada resmedilen 
sevgilinin yiiziine dokiilen saclaridir. 

Veysel'in sjirlerinden anlasjldigina gore, sevgilinin 
ka§lari yay, gamzesi (=goz ucuyla baki§) kihgtir. Bazen 
da kirpik oklari a§igm sinesini delip gider. Biitiin bunlar 
klasik sevgili tipinin ozellikleridir. 

A§ik, ayrihk derdiyle siirekli aglayip kanh goz ya§i 
doker, uykusuz kahr. Bu yiizden rengi saranr. Bu durum, 
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asiklik alametlerindendir. Veysel de aym §ekilde soylii- 
yor. O, bazen inleyen bulbiil, bazen de cismini ate§e ya- 
kan bir pervanedir. 

Rakib, a§ikla sevgilinin arasina giren menfi bir tip- 
tir. Klasik §iirde rakibin bir adi da "engel"dir. Veysel de, 
"Kavusmayi zorlastiran engel var", diyor. §u ornekte de 
klasik edebiyatta yaygin sekilde kullamlan bir istiareye 
yer veriyor: "Biilbiil figan eyler kirmizi gtile/Sakin incit- 
mesin har gigekleri." 

Gelenekten intikal eden bir kiiltiir birimi sayesin- 
de, §arkislalilar giiliin sevgili, biilbuliin a§ik, diken 
(=har)'in rakib demek oldugunu bilirler. 

Veysel'in gelenekten aldiklan bunlardan ibaret de- 
gil. Islam tarihinden, Iran tarihinden sahislar klasik ede- 
biyattaki ozellikleri ile anihrlar (Nufirevan Adil, Siiley- 
man vb.). 

Veysel bir ask sairidir; kelimenin her anlamiyla 
"a§ik"tir. Bir siirinde, "Aska mahkumuz ezelden" diyor. 
0 aski, tasawufi edebiyatimizin duyu§ ve dii§unu§ tar- 
zinda ele ahr. Tasawufi askin heyecanlanni anlatan bir- 
cok biiyiik §air gibi, o da "deniz" unsurundan yararlanir. 
"Bu ask bir deryadir haddi bulunmaz" misrai ilahi a§kin 
sonsuzlugunu anlatir. Sevgili, "a§kin deryalan durulmaz" 
der. Bu yolun ne kadar mesakkatli oldugunu anlayan 
a§ik, bazen umitsizlige dii§er: "A^k denilen bir derya- 
ya/Cikamazsin girme gonial" diye konu§ur. A§ik sevda 
sahiline ula§inca bir limit i§igi belirirse de, sevgili ken- 
dini hemen ele vermez. Askin cereyan ettigi yer "misal-i 
derya" co§an, dalgasi hig dinmeyen gtiniildur. Asik de- 
vamli bir gam deryasi icindedir. "Bir gemi deryada boca- 
lar gibi/Gecirdim giiniimii gaflet iginde" misralari vah- 
detle kesret arasinda gidip gelen asigin ruh halini verir. 
"Irmak olup kavusunca denize/Dalgalandik co§tuk biz 
bize" sozleri vuslatm sevincini terenniim eder. Deniz 
vahdeti temsil eder. Dort bir yandan akan irmaklar ken- 
di gecici varliklarmi onun mutlak varliginda yok ederler. 
Bir divan sairinin "Cfiylar ciin erdiler deryaya hamu§ ol- 
dular" misrainda ifadesini bulan bir huzur ve siikun ha- 
lidir bu. 

Veysel, yer yer tasawufu hazmetmi§ bir bilge gibi 
konusur. "Nefsini oldiir, tilmeden" der. "Dii§iin her tara- 
fi ehl-i zamir ol" der. Tasawufta "eline-diline-beline" 
sozleriyle diisturla§an "edeb"den bahseder. "Kuse-i vah- 
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det"e gekilme arzusunu dile getirir. Diinyamn gegici 
me§guliyetlerinden kurtulmak istedigini belirtir. 

Veysel baktigi herseyde Hakk'in tecellisini goriir. 
Bu konuda Yunus Emre, Asik Derdli, Hallac-i Mansur, 
Omer Hayyam ve Neyzen Tevfik ile aym yolda oldugu- 
nu ifade eder. 

A§ik edebiyatimn dili, nasil ki "Osmanhca'nin halk 
tarafindan benimsenmis ve kavranmi§" sekli ise, estetik 
anlayi§i da, halk tarafindan benimsenmis; ve kavranmis 
klasik ve tasawufi edebiyat unsurlarmdan izler tasir. 
Veysel'deki bu izler, klasik kiiltiiriin gagimiza tasinan et- 
kisini gostermektedit. 

ANONiM HMK §iiRINDE 
DiVAN §llRl ETKiSi 

Halk edebiyatindaki ferdi mahsflllerde bu tesirleri 
tesbit etmek daha kolaydir. Ben, kiiltiir ve sanat faaliyet- 
lerinin merkezden cevreye dogru, suya atilan ta§in dalga- 
lan gibi halka halka yayihrken, derece derece tesirler 
yaptigini saniyorum. Boyle olunca, sanatin her dalinda 
(§iir, musiki, mimari vb.) ara-ornekler goriilecektir. Tan- 
pinar bunlara "mahalli klasik" diyor. 45 Biiyiik sehirlerde- 
ki sanat faaliyetleri geni§leyerek halkin kiiltiir dokusuna 
niifuz ettigi nisbette yeni eserlerde bunlann izleri ortaya 
cikacaktir. Bu sebeple, soz konusu tesirlerin en inandin- 
ci gekilde anonim mahsullerde aranmasi gerektigini sani- 
yorum. Edirne, Kiitahya, Bursa, Erzurum, Elazig, Urfa, 
Diyarbakir gibi eski kiiltiir §ehirlerinde halk musikisi ve 
mimarisinde bu "mahalli klasik" orneklerini tesbit et- 
mek kolay oluyor. 

Bu dii§iinceden hareketle, tiirkii, mani, bilmece gi- 
bi anonim mahsuller ile divan siiri arasindaki benzerlik- 
lete dikkat cekmenin faydah olacagina inaniyoruz. 46 
Maksadimiz, hangisinin digerine etki ettigini belirle- 
mek degil, esasen bir biitiin olan edebiyatimizin birbi- 
riyle kesi§en noktalarina isaret etmektir. I§te bir tiirkii 
olarak okunan bir mani: "Esmerim ktyma banalKurban ola- 
yim sanalYilda kurban bir olurlHer giin kurbamm sana. " 41 

Fuzuli'nin su meshur beyti de aym espiriyi teren- 
niim ediyor: "Yilda bir kurban keserler halk-i Mem tyd 
i$iinlDem-be-dem sdat-be-sdat men senun kurbdnunem. 48 

Yine herkesin bildigi bir tiirkii var. Hani, "Alii yaz- 
ma burunurlUcu yerde surunur" 49 diyor. Bu tiirkii bana hep 
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Vasif'in su beytini hatirlatir: "0 gul-enddm bir dl sale bti- 
riinsiin yuriisunlUcu gbnliim gibi ardinca surunsun yiiru- 
sun." 50 

Divan §iirinde a§igm gonlii bir ku§ gibi du§iinuliir. 
Ucunca gidecegi yer sevgilinin saclandir. Sevgilinin sag- 
lari ise tuzaktir, iptir, kementtir. Onun her telinde bir 
a§ik baglidir. Bu hususun tiirkii ve manilerde de yer al- 
digim goriiyoruz. 51 

Sevgilinin ziilfti Divan §iirinde oldugu gibi tiirkii 
ve manilerde de kemente tesbih edilir. Sevgili onu a§ik- 
lann boynuna takip cevretmektedir. Bu, aym zamanda 
"daragaci" hayalini dogurur. Aslinda a§ik buna can atar. 
Ciinkii, bu durum vuslatin ta kendisidir: "Kement et boy- 
nutna tak/0 giizel burnia ziilfiin. " 32 

Diiz, uzun sac yaninda, kivrimh, halka halka olani 
da her iki siire konu olmustur: "Ey halka halka zulfiinlYel 
gele kalka ziilfiin." 33 Bu sebeple, sekli ve renginden dola- 
yi siinbiile benzetilir. §u bilmece "sunbul"ii, divan siin 
estetigi icmde tarif ediyor: "Salkimdtr sa$a benzer. " M 

Sevgilinin al yanaklan atese benzetilince, iizerine 
dokiilen ziilufler de o ate§in dumani olacaktir. Bu tasav- 
vurda, renk ve sekil miinasebeti rol oynar. Asigin ah ate- 
§i ve dumaniyla bu unsurlar arasinda bir paralellik kuru- 
lur. 55 

XVI. yiizyil sairlerinden Yahya Bey'in su beyti, 
asikligin hie de kolay bir is olmadigim ne giizel anlatir: 
"Bir demur dagi deliip boynuna almak gibidiirlHer kisi dsik 
olurdi eger dsdn olsa." 36 §u mdnideki ses de aym seyi soyliiyor 
gibidir: "Ikimizin sevgisilDe(gi)rmen tasindan agir.' 07 

Divan siirinde asik, sevgilinin ayagi topragini, izini 
opmek, yiiz siirmek igin can atar. Aym durum manilerde 
de yer ahr: "Ayak bastigin yerilGel open yiizii koyun." 38 

Divan §iirinde agizin diikkan §eklinde tasawur 
edildigi olur. Agizin sandik veya hokka, dislerin inci ve 
mucevher olarak diisiiniilmesi bunda rol oynar. Sayet sev- 
gilinin dudaklari seftali olarak diisiiniilmiisse, bu du- 
rumda diikkamn mahiyeti de degisir: "Idgehdesen diikkan 
a^dun sulu seftdliyelNdr-i hasretle yanup dsiklarin eyvd sa- 
tar." 59 Buna benzer diikkan tasawuruna manilerde de 
rastliyoruz: "Kara kaslarin gatarlKirpikleri ok atari Agizi 
diikkan apuslYanaklan giil satar. " 60 

Bu manide goriilen, kirpiklerin oka, dolayisiyla 
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kasknn yaya (keman) ve aynca hilale benzetilmesi de her 
iki §iirde mii§terek olan bir husustur. 61 

Divan siirinde giil sevgiliyi, biilbiil asigi sembolize 
eder. Halk siirinde de aym sekildedir: "Yarim dalda bir 
giildiirlBen de ona bulbiildiir." 62 Asagidaki bilmecede, 
"giil", divan §iiri estetigi icinde tarif edilmistir: "Yesil 
taht iis tune oturmus peril Ktzarmij bddeye donmiis leblerillki 
asik mesk ederkenlRakib vurmus han^eri. " 6} 

"Giil" sevgili, "diken" de a§igin ona ulasmasim en- 
gelleyen rakibdir, rakibin hanceridir. Ask hadisesi, her 
iki §iir anlayi§mda da "a§ik-rakib-sevgili" iicliisii etrafin- 
da du§uniiliir. 64 Divan §iirinde oldugu gibi, halk §iirinde 
de rakib bazan "agyar, engel" gibi adlarla amlir. 65 §u ma- 
nide "engel"lerin cengele asilarak idam edilmesi isten- 
mektedir: "Kapilart mengenelhast geldim engelel§u benim en- 
gellerim/Asilsaydi fengele. " 66 

Sevgilinin dudagi renk, §ekil ve kiiciikliik itibariy- 
le goncaya benzetilir. Isimsiz halk sanatkan onu manide 
adeta bir tablo halinde tesbit ediyor: "Sandim giil tomur- 
cugulDudagim biikiince. 

Bilindigi gibi "nergis", divan siirinde daima "goz'u 
cagri§tinr. Renk, §ekil ve narkos hassasi dolayisiyla bay- 
gin gozu hatirlatir. §u misralarda, aym zevki paylasan bir 
soyleyi§ vardir: "Nergis gozlii sevdigimlDerdinden divdne- 
yim." 68 

Divan §iirinde riizgar -ozellikle sabah yeli- 
"peyk"tir, a§iklann habercisidir. Halk §iirinde de oyle... 
§u bilmecenin cevabi ne kadar kolay: "Asiklann haberci- 
silSabahin tath sesi. " 69 

A§k hastasi icin geceler bir tiirlii gecmek bilmez. 
Esasen biitiin hastalar igin bu boyledir. Bir manide soyle 
soylenir: "Geceyi hastadan sor" 70 derken, divan sairi aym 
hususu kendi estetigi icmde bir soyleyi§le soyle dile ge- 
tirir: "§eb-i yelddyi miineccimle muvakkit ne bilirlMubteld-yt 
gama sor kirn geceler ka$ sdat. " 11 

Divan §iiri ile anonim halk edebiyati mahsulleri 
arasindaki benzer soyleyi§ler bunlardan ibaret degildir. 
Sevgilinin sultan, asjgm kul olu§u; 72 sevgilinin boyunun 
elife, 73 yiiziiniin giine§e, 74 diskrinin inciye, 75 goniiliin §i- 
§eye 76 benzetilisj gibi daha bircok ornek mevcut ise de, 
buraya kadar soylediklerimizin bu konuda yeterli fikir 
verecegine inaniyoruz. 
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smanli Devleti'nin kurulu§ yillarmi idrak eden 
if} A§ik Pasa (1272-3 Kasim 1333) Kiqehir'de 

dogmuftur. Hayacina baktigimiz zaman, onun 
gergekten Anadolu'nun en kari§ik devrinde yasadigmi 
anlanz. (Jiinkii artik Anadolu Selijuklu Devleti tarihe ka- 
rismak iizeredir. Bu kari§iklik iijinde yeni yeni beylikler 
ortaya gikmakta ve Anadolu tavdif-i miiluk denilen bir 
devre girmektedir. XIII. yiizyilin alim ve sairlerinden 
olan Celaleddin-i Rumi (1207-1273) yazdigi Mesnevf sin- 
de par^alanmanin zararlanni orneklerle anlatmakta ve bu 
yikili§i adim adim cakip ecmektedir. A§ik Pasa cocuklu- 
gunu ve gencHk yillarim bu kargasa iginde geqinr ve og- 
renimini boyle bir toplum iginde tamamlar. 1300 yilla- 
rina geldigi zaman artik tahsilini tamamlamif, her yonii 
ile yol gosterebilecek Tiirkce agiki bir §air ve bilgin ola- 
rak kar§imiza ^lkan A§ik Pa§a Tiirk 
edebiyatinda benzeri bulunmayan 
meshur Garibndme adh eserini ortaya 
koyar. Sultan Osman ve Sultan Orhan 
devrinin fikir babasi olan bu alim fair 
yazdigi eseri ile devrini gozden gegi- 
rir ve hedefler gosterir. Ba§ta birlik 
fikrini ele ahr. 1 Toplumun birlik igin- 
de yasamasim ve birligin faydalanni 
anlatir. Edebiyati devrine gore konu§- 
turur. Tiirkcjecilik fikrini ileri cikarir 
ve bu fikirden yola gikar. XIII. Yiiz- 
yildan sonra Anadolu'da geli§ecek 
Tiirk edebiyatinin temellenip §ekil- 
lenmesinde biiyiik rol oynar. 2 Halkin 
terbiyesini ve insan olmanin yollarini 
gosterir. Ulkelerin idaresini, padisa- 




hin nasil olmasi gerektigini ve idarecisiz iilkenin yasa bo- 
gulacagim, ya§adigi hayattan ornekler vererek anlatir. 
Memleketlerin huzur ve nese iginde olmasini giiven duy- 
gusuna baglar. Emniyetsiz ve adaletsiz bir iilkenin harap 
olacagim belirtir. Bunlann da koruyucusu olarak alplan 
gosterir. Ilmin onemi iizerinde durur. Ona gore ilim, 
cennete kurulmus, bir merdiven, cana da goklere ugmak 
icin bir kanattir. 

A§ik Pasa'ya gore iki tiirlii alp vardir. Bunlardan 
biri kuweti elinde bulunduran ve memleketi silahla ko- 
ruyan siniftir. O bununla ordu fikrini ortaya koyar. Di- 
geri ise, iilkeleri her zaman diri tutan, insanlari aydinla- 
tan, hiikiimdarlara yol gosteren ilim sahibi kimselerdir. 
Memleketin giiveni bunlarla saglanmaktadir. A§ik Pasa 
bunlardan birincisini zahir alpltk, ikincisini ise din alp- 
lan diye adlandinr. Gergekte alp ke- 
limesinin Tiirk tarihinde biiyiik bir 
yeri vardir. Bu kelime, §imdilik bili- 
nen ilk metinlerimiz olan Orhun 
Abideleri'nden itibaren XIV. yiizyila 
kadar ortaya konulan edebi metinle- 
rimizde yer almi§ ve giiniimiize ka- 
dar gelmiftir. Kahraman, cesur, yigit 
anlamlanna gelen kelime hangi de- 
virde olursa olsun, Tiirklerde ozellik- 
le Tiirk idarecisinde aranan nitelikle- 
rin basmda gelmistir. Ayrica kelime- 
nin, anlam olarak asalet, adil kuwet 
ve comertligi de icinde bulundurma- 
si Tiirk ba§bugunun ba§ta asalet, 
edep olmak iizere adalet, comertlik 
ve fazilet kavramlan ile dogdugunu 



"Zirh alp igin gereken aletlerden biri 
sidir. Du;manin hareketlerini bo§a gi 
karmak igin; onun ok, kill? ve siingii- 
sune ancak zirhla karji durulur". 
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da isaret eder. Millecin ba§ina gecmek icm, buna istekli 
ki§inin once alp olmasi gerekir. §u halde alp olmak bey- 
ligin ilk sartlarindandir. Yusuf Has Hacip; 

Bu beglikke asnu tup ash kerek 

Atim alp katig kur$ yana tong yiirek 

beylik i$in insamn asil soydan gelmesi gerekir; bey cesur, 
kahraman, kuwetli ve pek yiirekli olmahdir' demektedir. 
Gercekte Tiirk milletinde asalet dogu§tan vardir. Bunu 
Islamiyeci yaymak icin Turklerin arasma seyahatlerde 
bulunan me§hur Arap gezgini Ibni Fadlan da zikr etmek- 
tedir. A§ik Pasa nin buna, asaletin yanma edebi de ekle- 
digini; 

Qiin neseble bu edeb yoldas ola 
01 kiji la-biid ki halka has ola 4 
beytinde acikca goriiriiz. 

Yine, Oguz Kagan Destani, Yenisey mezar taslart, Or- 
hun Abideleri, Kutadgu Bilig ve Dede Korkut gibi eserlere 
bakmca bu kelimenin derin anlamini daha iyi fark ederiz. 

Diinya bugiin oldugu gibi 
dun de miicadeleler diinyasi 
idi. Bu da sava§i gerektiriyor- 
du. Savas, icin ise kuwetli ol- 
mak bashca sartlardandi. Ul- 
kelerin elde tutulmasi, dii§- 
mana korku verme, maddi ve 
manevi zenginlik, milletin hu- 
zuru icin kuwet lazimdi. Bu, her 
an iskyen akinci kuweti oldugu gi- 
bi, beklemede hazir durgun kuwet 
olarak muhakkak bulundutulmasi ge- 
reken bir husustu. 

Eski Turklerin mekani da cok ge- 
ni|ti. Bu mekan geni§ligi, millet hayati- 
nin hareketli olu§undan kaynaklamyor- 
du. Bunu Oguz Kagan'in sozlerinde 
acikca goriiriiz. (Jiinki o, 

men sinlerge boldum kagan 

alaling ya taki kalkan, 

tamga bizge bolsun buyan 

kok bb'ri bolsungil uran 

temtir pdalar bol orman 

av yirde yorisun kulan 

taki taluy taki nuren 




"Ben sizlere oldum kagan, 
Alahm yay ile kalkan 
Ni;an olsun bize buyan 
Bozkurx olsun bize uran". 



kUn tug bolgil, kok kurikan 
Ben sizlere oldum kagan, 
Alahm yay ile kalkan 
Nisan olsun bize buyan 
Bozkurt olsun bize uran 
Demir kargi olsun orman 
Av yerinde yurusiin kulan 
Daha deniz, daha mtiren 
Giines bayrak, gok kurikan' 

demektedir. Bu sozlerde Oguz Kagan'in iilkiisii de 
ortaya gikmaktadir. 

Gercekte bu du§iince Turklerin daha sonraki haya- 
tinda da devam eder. A§ik Pasa bu durumu; 
Pes bu diinya bir ev oldi key ulu 
Ep ip ibret ile nimet tolu 6 
Yir yiizi gok alti bir evdiir tamam 
01 sana ktilli ola mtilk u makam 

Belki yir u gok sana bir ev ola 

01 irakdan bakdugun yaktn gele 1 
beyitlerinde dile getirir ve diinyayi bir 
gadir veya ev gibi goriir. Bu g6ru§un 
tarih boyunca ortaya konacak 
Tiirk mimarisinde de biiyiik ye- 
rinin oldugunu ayrica du§iin- 
mek gerekir. . 
O devri dii§uniince, Tiirk milleti 
her §eyden once yerle§memi§tir ve 
hep hareket halindedir. Bu sebeple, 
Oguz Kagan zamanmda, pek gok 
yere sefer diizenlenmi§ ve fetihlerde 
bulunulmusmr. Oguz Kagan'in iilkiisii 
biitiin diinyaya hakim olmakti. Bu sebep- 
le, Tiirk cihan hakimiyeti mefkuresinin 
ilk hedefmi onun i§aret ettigini goriiriiz. 8 
Gocebe, sonralan yari gocebe bir milletin 
orman, bozkir, ova ve daglara ihtiyaci vardi. Bu durum, 
avcilik ba§ta olmak §arti ile; tabiata uymayi, yorulma- 
dan, cesaretle hayatin icinde yer almayi gerektiriyor ve 
Tiirk insam ya§ama hakkini boyle elde ediyordu. Bu, yal- 
niz dii§mana kar§i degil; bir tehlike ile kar§ila§ilinca vah- 
§i hayvanlardan, sarp kayalara ve tabiat sartlarina kadar 
Turklerde her bir ferdi miicadeleye sevk ediyor ve haya- 
ta hazirliyordu. Bunun icin iyi yeti§meli idi. Iste Tiirk 
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hakam milletini toplamak igin asalet, edep, adalet, kuv- 
vet, fazilet ve bilgiyi elinde bulundurmali, onun hakim 
oldugu milletin fertleri de, kadim erkegi, qolugu cocugu 
ile ona uygun yeti§meli idi. Bu sebeple dogan cocuklara 
hemen ad konmazdi. Onlara, biiyiiyiip bir yigitlik gos- 
terdikleri zaman, Dede Korkut gibi bir halk bilgesi tara- 
findan dualarla isim verilirdi. O zaman, gtisterilen kah- 
ramanlik ve eri§ilen san sayesinde cocuk ad almis olurdu. 
Aym duruma Asik Pasa, 

Kimi alphkla pkardt adim 

Aldi kendii diigmanindan dadmi 9 

beytinde temas etmektedir. 

Bu §ekilde yetisen, her an talimde olan ordu bir mil- 
let alplar toplulugunu olustururdu. Alp, bu durumda oze- 
nilen bir tip oluyordu. Oguz Kagan, Bilge Kagan, Kiilti- 
gin Han, Bilge Tonyukuk, Alparslan, Meliksah boyle kah- 
ramanlardan idi. Hatta Osmanh Devleti'nin kurulusunda 
rol alan, Osman Bey ve arkadaslan da aym sekilde-idiler. 
Boylece onlann isimlerinin yaninda bir de alp kelimesi yer 
ahyordu. Konur Alp, Aytug 
Alp, Giinduz Alp ve Turgut 
Alp bunlardan idi. 10 

Ozellikle Ilceri§ Kagan 
(6lm. 691) oncesi ve sonra- 
sinda, Yenisey ve Orhun bol- 
gelerinde yer alan mezar ta§- 
larmda her yigidin bir mezar 
tasmin bulunmasi, bu taslar- 
da oliiniin hayattaki basanla- 
ri gelecek Turk nesilleri igin 
bir tirnek teskil ediyordu. 
Bunda da tin sirayi basta hii- 

kiimdar ve vezirler ahyordu. A^ikca soylemek gerekirse 
alp hukiimdarhgm sartlarindandi. Bu durum Kutadgu 
Bilig'm su beyitlerinde acikca dile getirilmistir. 

Tup beg bolayin tise belgiilug 
Bu tort neng kerek btrtt tegse tiliig 
Biri til kbni bolsa kavli btitttn 
Ikinp torii kilsa ilke kutun 
Upinp elig yazsa bolsa aki 
Tegurse budunka bagirsakhki 
Bu tortin$ titimlig kerek bolsa alp 
Yagi boynin egse isin kilsa yarp 




Her vakit me^hur bir bey olarak kalmak ipn, Allah na- 
sip ederse, su db'rt gey lazimdir. Biri dogru sozlu olmak, ikin- 
cisi memlekette kanunu adaletle tatbik etmek; uplncii apk elli 
ve cb'mert olmak, halka karp sefkat gb'stermek; dbrduncusu diis- 
namna boyun egdirmek ve memleket i^lerini yapmak ipn, 
azimkdr ve cesur olmak, 1 1 

Hiikiimdarhkta aranan bu sartlar kumandanlikta da 
gegerli idi. Ba§ta Oguz Kagan olmak iizere boyle kimse- 
lerin kaybi, biitiin milleti yasa bogardi. Eger kendileri gi- 
bi yetismis biri olmazsa, devlet sarsintiya bile ugrardi. 
Millet bunlann degerini bilir, oldiikleri zaman arkalarin- 
dan agitlar soylerdi. Alp Er Tonga Destam bunun acik tir- 
negini tegkil eder. Tabu daha sonralari bu gelenek Islam 
medeniyeti icinde mersiye olarak kendini devam ettirdi. 
Buna parelel olarak halk §airleri de sagu yerine agitlar stiy- 
lediler. Bu fikirden hareketle; Islam oncesi devri Turk ya- 
§ayi§inda her yigit adina bir ta§in dikilip, iistiine oliiniin 
hayatmdaki belli bash kahramanhklannin yazilmasi, bir 
de tilii icin sagular soylenmesi, olenin bir kahraman oldu- 
gunu da gostermektedir. Bu 
durumda her olii, bir alp gibi 
kar§imiza gikmaktadir. 
Islamiyet'ten onceki alp tipi, 
daha cok Oguz Kagan'in sah- 
sinda olu§mu§tu. 12 Buna go- 
re; 

1. Alp tipinin bilinen ilk 
temsilcisi Oguz Kagan'dir. 

2. Alp tipi hareketlidir, bunu 
gocebe hayatindan ahr. 

3. Bu tipin mekam cok geni§- 
tir. 

4. Alp tipi miicadele iizerinde kurulu bir hayata sa- 
hiptir. 

5. Bu miicadelede tabiat kuwetleri ve vahsi hayvan- 
lar yaninda, diisman kuwetleri de vardir. 

6. Alp tipinin etrafi toplama ve millete hakim olma 
kabiliyeti cok yuksektir. 

7. Alp tipi bilgilidir. Tiirklerde bu durum bilinen 
ilk yazih metinlerimiz olan Orhun Abideleri'nde goriil- 
diigii gibi devletin basindaki kimseler daima Bilge iinva- 
nina sahiptir. 

8. Alp tipinin disa doniik bir kisiligi vardir. 



"Her silahm bir yen vardir. Yaym yaptigini kilig, kilicm yaptigini 
da sungu yapamaz. Bu sebeple alpm kilica da ihtiyaci vardir". 
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9. Alp tipi diinyayi hakimiyeti altina almak ister. 

10. Alp tipinin yeti§mesi, hayata baki§i, kuwet ile 
bari§i efendilik ile dostlugu birle§tirmesi ona biiyiik dev- 
letler kurma imkani vermi§tir. 

11. Alp tipinde sade, siisten uzak bir hayat vardir. 
Kapahlik yoktur. 

12. Alp tipi ve mensubu bulundugu millet asildir. 

13. Alp tipi iginden yeti§tigi milletin zirve §ahsiye- 

tidir. 

14. Alp tipi, Tiirkliigiin girdigi ce§itli medeniyet ve 
inane, dairelerinde geligip ba§kala§arak devam etmi§tir. 

15. Alp tipi, agirba§h, 

vakur ve heybet sahibidir. -' ^^'C' ^fcr^t 
Oguz kelimesi de, agi< bash «WPW KS^ fc3P 
anlamina gelmektedir. ' c " ~ 

Biitiin bu bilgilerden 
sonra biz XIV. yiizyilda ya§ayan, ilmi ile gevresini aydin- 
latan A§ik Pa§a'nin (1272-1333J alp tipini ne§re hazirla- 
digimiz Garipnanie (Siileymaniye Kiitiiphanesi Laleli, nu. 
1752) adh eserinde ozelliklerine gore degerlendirip ver- 
digini goriiyoruz. O, gocugun daha anne karninda mey- 
dana gelirken, yildizlardan Merih gezegeni ile olan ilgi- 
sine temas eder. Insanin alpligi Merih'ten aldigini soyler 
ve bunu; 

Got bu kez o Merribunfi'lin i ydr 

01 dah bir gb'r ki ne isde siivar 
N'eyle ma'ruf oldi dlemde adi 
§ol ki hi urdi kih$ hif durmadi 13 

Surete bu alpligi ol bgrediir 

Zira ciimle alplarun ustadidur 
Bu htiner degmis-durur Hak'dan ana 
Kihct yahn elinde gb'rsene 

Kanda kirn varsa bu islii kisiler 

Oldur tistddi kthcin ol biler 14 

beyitlerinde orneklerle verir. 

A§ik Pa§a alp tipini konu edinirken onu, tek bir cep- 
heden, yani sadece di§ hayata yonelme agisindan ele al- 
maz ve bu tipi ikiye ayinr. Bunlardan biri zahiri alplik, 
digeri de din alplari diye adlandirdigi alimlerdir ve bun- 
larin §artlari vardir. Alp tipinin ortaya cjkmasi icm A§ik 
Pa§a; alp olan veya ben alpim diyen bir kigiye ilk once §u 
§ekilde seslenir. O, 

Kani ol kin ister alplik adini 

Almag ister diismanindan dddim 
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Diismamn kahr eyleyiip basmak diler 
Basmi at yamna asmak diler 

Gelsiin isitsiin alplik nqediir 
Alplarun sermdyesi kirn nicediir 
Eydeyim bir bir sana ahvdlini 
Kim bilesin alp erenler halini 1 '' 



Alplik eylep degmeden ad almadi 




Zira kim alplik genez nesne degiil 
Kim oninde ciimle diisman ola kul 16 

derken alplik adini alrp, dii§manla sava§ip yenmek is- 
teyenin, alplik hallerini ve 
^ jgfc - "^ e ~-— jf>jt §artlarmi kendisinden din- 

^^^^■^^■ftBE**'' lemesini, onlann alelade 

insan olmayip alp eren ol- 
duklanni, alplik meslegi- 
nin kolay kazamlmadigini yukaridaki beyitlerde vermi§tir. 

Sonra da alp ki§i igin dokuz maddi §arti birer birer 
ele almi§, bunlann birincisi icm ki§ide korkmayan bir 
yiiregin bulunmasmi §art ko§mu§tur. 

Kisi alp olmakliga diet ana 

Ne gerekdiir eydeyiim bir bir sana 
Ana elbetde tokuz nesne gerek 
Evveli pi kim ola muhkem ytirek 

Urkmeye hie nesneden kayptnmaya 

Muhkem ola yagt gbriip smmaya 
Alp eren oldur kim anun ytiregi 
Ola ciimle leskeriin ol diregi 

Yiiregi muhkem kisi oldi dilir 

Yagiya heybet birakdi hemcii sir 
Pes yiirekdur alphgun ilk dleti 
Anun-ila olur alplik hdleti 11 

Cesaret alpligin ilk §artidir. Boyle yigit icmde bulun- 
dugu ordunun da diregi hiikmiindedir. O, cesur, kararli ve 
kuwetli olmakla dii§mana korku salar. Bu §art, Kutadgu 
Bilig'te hukumdarligin da §arti olarak ele alinmi§tir. 

Yiireklik kerek beg yime alp atim 

Yiirek birle boldi yagika titim 
Sii baslar eren kiir yiireklik kerek 
Yiireksiz er at alsa andin yiirek 

Yiireklik yiireksizke bolsa bast 

Yiireklig bolur otrii tegme kisi 
Bu sozke tanuki bu beytig oki 
Bu sozke anuk tut kongiil b'g taki 
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Kb'r arslan bolu birse atka bap 

Bu it bar^a arslan bolur oz tup 
Kali bolsa arslanka it barpsi 
01 arslan bolur bar^a it sakip 

Bey cesur, kahraman ve atilgan olmali; bey cesareti He 
diismana karp koyar. Korkak askerin cesaret almasi ipn, 
kumandaninin kahraman ve cesur olmasi lazimdir. Cesur 
insan korkaklarin bapna geger ve herkes ondan cesaret ahr. 
Bu soze sahit olarak, pi beyti oku; bu sozti gonliine al ve ak- 
hna koy. Arslan kopeklere has olursa, kopeklerin her biri 
kendi karpsindakine arslan kesilir. 18 §u halde hiikiimdar 
alp olmalidir. Cesur kahraman ve atilgan olan bir bey 
bu sayede dii§mana kar§i koyar. Korkak asker cesareti 
kumandandan ahr ve cesur bir komutan sayesinde ile- 
ri atihr. 

Alphkm ikinci sarti da su beyitlerde anlatihr: 

flak 0i virdi ilk ana muhkem ytirek 

Pes ikinp bdzuda kuvvet gerek 
Bdzusinda kuvveti olmaz-isd 
Alp olimaz tende giici az-isa 

Alp erende kuvvet olmak yarasur 

Ztra £ok kuwetliilerle urisur 19 
Bdzuda kuvvet gerekdiir elde gtic 
Yagrini muhkem ola vii bilde gu$ 

Alp eren gii^lii gerek kirn armaya 

Giipiiz olsa alpligi basarmaya 
Ciinki kuvvet oldi cisminde tamdm 
Bildi anun gU^liiligin has u dm 20 

beyitlerinde goriildtigii gibi, 
Asjk Pasa di§ goriiniis, bakimindan 
giic.siiz kimsenin alp olamayacagini 
dile getirmi|tir. §airin boyle kimsede 
aradigi giiq viicut ile ilgili olup fiziki- 
dir. Ba§ta, kolda kuwet olmalidir. Bu 
giic bedende en iyi sekilde yer etmeli- 
dir. Boyle olmayan kimse alp olamaz. O beden bu kuv- 
vet sayesinde yorulmaz ve guciiniin devamhhgi ile du§- 
mana galip gelebilir. Zira diisman kiicuk goriilmemeli, 
ortaya cikan kisjnin nice giiglii kimselerle d6vii§ecegi, 
bunun da sabir ve tahammiile bagh oldugu yabana atil- 
mamahdir. A§ik Pa§a omrii anlatirken gen^lik zamanla- 
rinda, ozellikle; 

Bdzular kuvvet dutar alphk geltir 

01 eserden gdziler alphk kilur 21 




beytinde bu fikre yer verdigi gibi aynca; 
Hem bahddirlik dahi kirka degin 
Alphg i^re kimseye virmez elin 22 
diyerek alphgin ya§ simnm da belirler. 
Biitiin bu ozellikleri bulunduran ki§inin alp olabil- 
mesi icin gayreti ve hamiyeti de olmalidir. Bunlardan 
mahrum ki§i oliime gidemez. Onun igin A§ik Pasa; 
Pes bu kez gayret gerek ol kisiye 
Kim anunla kendii cdnina kiya 
Alp ere gayret-durur upnp hdl 
Gayreti olmaz-isa alplik muhdl 

Hamyet olmaz gayreti yok kiside 
Gornidur kirn ol kip ne is ide 
Alpligun bir dleti hamyet-durur 
Hamyetiin ash nediir gayret-durur 

Pes biliin gayret-durur yigrek hiiner 
Alphgi basarmaya gayretsiiz er 2 ^ 
beyitlerinde miicadelede sebat oldugunun, bunun 
da gayretten gectiginin iizerinde onemle durur. Zaten 
gayret yiiregi, giicii siiriikleyen, ar ve namus duygusunu 
harekete geciren bir ozellik olup, hamyetin de ashdir. 
Biitiin bunlardan sonra, ki§iyi silahlarla donatmak gere- 
kir. Onun igin A§ik Pasa bunlari; 
Kisiniin fiin yiiregi vii gup var 
Hem var anda gayret ii namus u dr 24 
beytinde ozetler ve boyle ki§iye gii- 
ven duyulup; maddi aletlerle donat- 
mak gerektigi fikrine yer verir. 
Ana layik pes gerek bir at ana 
Kim anunla $apina ol dort yana 
Alplara dordunp diet at-durur 
Alplara bu at key dlet-durur 2 ^ 

Atin Tiirklerde eskiden beri biiyiik 
bir yeri vardir. Atsiz yigit olmaz. At 
Tiirkle karde§ gibidir. Mezara bile birlikte gomiildiigii 
olur. Onu ilk ehlile§tiren Turk milletidir. Turk evini bar- 
kini onunla ta§imi§, onun iizerinde alemi dola§mi§ ve 
onunla diismana galip gelmistir. At binicisini gayet iyi ta- 
mr ve ona gore davranir. Atin da cesuru vardir. Bu yiizden 
o da alp kelimesini sifat olarak ahr. Bunu Orhun Abidele- 
rinde goriiriiz. Mesela; Kill Tigin'in ati Alp §alp at olarak 
zikr edilir. Antag odke okunup Kill Tiginig az erin irturii iti- 
miz. Ulus sungu's siingusdumiiz. Alp §alp ak atin binip teg- 



"Yay, ok, kili£, slingU gibi harp aletleri 
Tiirklerde Altay devrinden beri kullani 
Ian silahlardir". 



osmanli 



KUI.TUR VI SANAT 



mis Kiil Tigin bir kirk ya^ayur erti. Alp §alci akin biniip op- 
lay u tegdi ... Kiil Tigin Alp §alp akin biniip oplayu tegdi. 01 
at anda tiiidi. Kiil TiginH az erle eristirip gonderdik. Biiyiik sa- 
vas savasmq Alp §alp ak atina binip hiicumetmq ... Kiil Tigin 
otuz bir yapnda idi. Alp §alci akina binip atilarak hiicum etti 
... 0 at orda diistii. 26 Goriildugii gibi alp, sifat okrak ata da 
verilmektedir. Aynca atlar i^in baska sifatlar da verilmi§- 
tir.Yme Dede Korkut'taki hareketli hayatta atin rolii biiyiik- 
tiir. At yigidin esi gibidir. Onun icm eski Tiirklerde bini- 
cisi olen atin kuyrugu kesilir ve bu i§e dullama denirdk De- 
de Korkut'ta. Beyrek'in oliim haberi gelince ak baz atinin 
kuyrugunu kestiler denmesi de buna isarettir. 27 

Atgilik ve ata verilen deger Oguz Kagan Destanmda. 
genis. sekilde yer almistir. At Tiirk milleti iq'm vazgec.il- 
mez bir vasitadir. Kus icm kanat 
ne ise Tiirk icm de at odur. Bu, 
Divanii LugatiH-Tiirktt Kiq ka- 
nadin er atin (=Ku§ kanadi, er ati 
ile) atasozunde en iyi sekilde ifa- 
de edilmistir. A§ik Pasa da erin 
hiicum etmesini atin varligina 
baglar ve bunu; 

Alpligi er n [ eyle eyler at-ila 
Alp ere key at gerek kirn atila 2S 

beytinde dile getirir. Kutadgu Bilig'te de; 

Ozinge bir at ton tolum kodsa tap 

Caviksa ajunda atin yadsa tap 

Kendisine bir at, giyim ve sildh ayirmasi kdfidir; meshur 
olup, diinyaya nam salmak ona yeter. 29 beyti de bu anlamla- 
n kendinde toplar. Asik Pasa devrinde de ata biiyiik 
onem verildigi bundan anla§ilmaktadir. Atin Peygamber 
ve sahabesi yaninda da biiyiik degeri vardir. Hatta saha- 
benin bindigi atlar bile isimlendirilmistir. Hazret-i 
Hamza'mn ati Ajkar, Hazret-i Ali'ninki Diildiil olarak 
adlandirilmi§tir. Eski Iran'da da durum aynidir. A§ik Pa- 
§a asagidaki beyitlerde bunlara da temas eder. 

Nitekim Hamza binerdi Afkar'a 

Hem biniit olmisdi Diildiil Haydar'a 
Riistem'iin Rah$ adlu ati var-idi 
Eyle bil kirn kendiisiyle ydr-idi i0 

Alplara san ve sohret atla saglanmi§tir. §airimiz, 

Pes gerekdiir alp ere bir layik at 

Alplarun adin gikaran bayik at il 
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beytinde bunu agikca ifade eder. 
Alp diisman kar§isina bu sekilde de gikamaz. Ba§ta 
zirh giymesi gerekir. A§ik Pasa bunu, ton ( elbise ) olarak 
zikr eder ve giyenin nelere sahip olacagim ayri ayri anlatir. 
At dahi oldi bu kez bir ton gerek 
Kim anunla b'rtile karin yiirek 
Ger ururlarsa kilifla, kesmeye 
Kati yaydan ok dokinsa gepieye 
Hem gbrenler heybet ala kar^udan 
Ana karpi durimaya korkudan 
Alplarun ciin berk yaragi olmaya 
Yagi anun alpdugini bilmeye 

Ansuzin ura am bir kern kqi 
Kern kisiye basila muhkem kqi 

Pes bisingi diet alpa ton-durur 
Alpa alplik adini ton bilduruY 2 
Zirh alp icm gereken aletlerden 
birisidir. Diismanm hareketleri- 
ni bosa gikarmak icm; onun ok, 
kilig ve siingiisiine ancak zirhla 
kar§i durulur. Diisman bu saye- 
de bozguna ugratiiir. Bunun 
igin, 

Hem demur ton var-durur bir kat yene 
Kim diiiiipdiir alp erenler egnine 



Ya ] ni yagi dirnegini dagida^ 

diyen A§ik Pa§a; alplarda boyle silah bulunmazsa 
degersiz birinin bile bu yigitleri oldiirebilecegini diisma- 
nin onu tamyamayacagini, heybetten mahrum oldugu 
igin de korkup kacmayacagini soyler. 

Kutadgu Bilig'te zirh atla birlikte zikr edilir. 
Ozinge bir at ton tolum kihnsa tap 
Admin tilese bir az kodsa tap 

0 bir at, bir kat elbise ve silah ile yetinmelidir; kendisi- 
ne az bir §ey kalsa yeter; kalani baskala-rina dagitmalidir. 34 

Buraya kadar zikr edilen aletlerin savunma araci ol- 
dugu muhakkaktir. Alplar diisman iizerine silahlariyla 
gitmeli ve savunma halinde de bunlari kullanmalidirlar. 
Alpin bundan ba§ka muhtag oldugu silahlar da sirasiyla 
yay, kilqve sungudiir. A§ik Pasa bunlardan yayi altinci, ki- 
lici yedinci, siingiiyii de sekizinci alet olarak sayar. Yay, 
ok, kilig, siingii gibi harp aletleri Tiirklerde Altay devrin- 
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den beri kullamlan silahlardir. Gercekte biitiin hayati si- 
lah ta§imakla gecen Tiirk insani mezarda bile bunlarla be- 
raber yatmaktadir. Yapilan kazilar Tiirk hayatinin silahla 
ha§ir ne§ir oldugunu gostermektedir. Tiirk yaylari kemik, 
agac, ve sinir olmak iizere iig kisimdan yapihyordu. Oklar 
ise iic kanath idi. Alraylardaki Kuray mezarinda rastlanan 
Goktiirk cagi oklan bunlara ornektir. Bunlarm izi daha 
sonra Macaristandaki Avar oklannda da goriilmektedir. 
Oklarin ucunda onceleri kemikten sonra ise demirden 
temrenler yer almisur. Bu oklar ise kaym agaci kabugun- 
dan yapilan iistii dar alt tarafi geni§ tirkeskrde ta§inirdi. 
Biitiin bunlar Tiirklerin yay ve onunla ilgili unsurlara de- 
ger verdiklerinin acik delili olmaktadir. 35 

Igte bunlarsiz alphk olmaz. Asik Pasa bu silahlarla 
ilgili olarak; 

Alp erenler eline gun yay ala 
Alphgi anun cihanda yayila 
Alplara alt ma diet yay olur 
Anun-ila gavi ile yayilur 

Kati yay gekmek ii uzatmak ere 
Key hunerdiir kime kirn 
Tann vire 
Alp kisi yaysuz yarasmaz yagida 
Yay-tla ol nige dirnek tagida 
Alplara pes yay key dlet-durur 
Dii^mana kaqu oh ol atdurur 
Yay oldi ger kihg olmaz-isa 
Dupiana ol kilici salmaz-isa 
Yalunuz ok yay-tla alp ohmaz 
Ok-ila ol alphgi hfg ahmaz 
Alp elinde yara^ur eygii kihg 
Bige anunpin degir ugbu kihg 
Pes hligdur dlettin yidingisi 
Oldur alpun altum vii ingtisi 
Kihg iizre and anungun igiliir 
Kim bu kdfir kam anda sagtlur 
Gdziler dini hhgla agdilar 
Kdfir oldur kirn kihgdan kagdilar i6 
Pes kihgdur evvel diet alplara 
Kihg igtin mal virurler alplara 
Kihg oldi alp elinde siinii yok 
Siini isin qleyimez kihg ok 




Kolda siinii oynadan sol alp even 
Ol-durur pi kalbi kalbe ahtaran 

Alp elinde siinii yavlak yaragur 

Ertin alpi ilk siiniiyle vurugur 
Siiniiyi er anun-igun oynadur 
Adi bilniir siini gun kim oynadur 

Diipian am goru'r eydiir alp-durur 

tmdi ana karsu kamk kalb-durur 
Siinii sekzingi dletdiir alplarun 
Pes siiniisi olsa gerek alp eriin^ 1 
beyitlerini soylemektedir. 

Bu aletleri kullanmak ic,in hiiner lazimdir. Bunlar 
arasinda yay cekmek giic bir istir. Yay okun atildigi alet- 
tir. Alp, mutlaka yayi almali ve bunu diismana karsi kul- 
lanmalidir. Ancak her silahin 
bir yeri vardir. Yayin yaptigini 
kilic, kilicin yaptigini da siingii 
yapamaz. Bu sebeple alpin kili- 
ca da ihtiyaci vardir. 

Kilic digerlerine nispetle Asik 
Pa§a'nm iizerinde fazlaca durdu- 
gu bir silahtir. Beyler iyi kilica 
sahiptir. Alplann da oyle olmasi 
gerekir. Kilic bir alp icin akin 
inci degerindedir. Alplann geci- 
mi kilic iledir. Onlarda kihg 
hakki vardir. Kilig iizerine and 
icilir. Gaziler Islamiyet'i kilig 
ile yaymislardir. Diisman kilic- 
tan korkup kacar. 

Siingiiye gelince alplik icin bu da sarttir. Kilic ve 
okun i§e yaramadigi yerde \% siingiiye kalmaktadir. Erin 
Alpi siingiiyle vurusanidir. Kendisi de bu silah sayesinde 
sohret kazanir. Siingii bu sebeple alpin sekizinci silahidir. 
Siingii dusmanla kar§i kar§iya kalindigi zamanda kulla- 
mlan silahlann basinda gelir.Tiirkler siingiisiiz diisiinii- 
lemezdi. Bu silah Dede Korkut'ta goriildiigii gibi ak idi. 
Yigitler at ve siingii ile goriiliirdii. Bir yigidin soyledigi 
tiirkiiniin; 

Ak sungiiyii kola alip 

Sana binmis olayidm 
misralan bunu gosterir. Ancak sunguniin de basakli siin- 
gii, ak siingii gibi cesitleri vardir. 38 



"Cesaret alpligin ilk §aradir. Boyle yigit ifinde bulun 
dugu ordunun da diregi hukmundedir. O, cesur, ka- 
rarh ve kuvvetli olmakla du§mana korku salar". 
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Alp biitiin harp vasitalanyla donatilsa yine eksiktir. 
(Jiinki yalniz basma bir sey yapamaz. Bunun ign arkada§ 
lazimdir. Alphgin son sarti budur. Tiirklerdeki asker ve- 
ya sildh arkadashgt tarihin eski caglarina kadar dayandi- 
gi gibi, her zaman ve devirde sicakhgini korumu$tur. 
Bugiin asker arkada§i ve arkada§ ugrunda canini verme 
veya her zaman onu yad edip hatiralan razeleme bunun 
canh ve acik bir delilidir. A§ik Pasa bununla ilgili olarak; 
Ciimle diet oldi bu kez ydn yok 
Bile ardm$a yonr dilddri yok 
Qun kafdddr olmaya pes n'eyleye 
Dort yanini kendii nip bekleye 

Bil ki alphk yalnuz olmaz iy safd 
Nitekim yalnuz degiildi Mustafa 
Hak ana virmis-idi feth-i miibin 
Anun elinde agddi usbu din i9 

§ol yaranlar kim anunla var-idi 
Hak yohnda kamusi dilddr-idi 
Pes bu alphk yalnuz olmaz ydr gerek 
Ydr-i^un ol can u has oynar gerek 
Alplara tokzunp diet ydridur 
Diismani ydr kuwetiyle aridur 
Kimde varsa bu tokuz nesne tamdm 
Alp adiyla okir am has u dm 
Adanur ol diem i^re alp adin 
01 biltir nipydiigin alphk dadin 40 

Bu sart ordu fikrini de ortaya cikanr. Ancak bunda 
da olcii sarttir. Bununla ilgili olarak Kutadgu Bilig'te; 

Oktii sii tileme er odriim tile 

Er odriim tile hem tolum turn bile 
higlig az edgii okiiste korii 
Telim tusti artak okiis sii bile 41 

beyitlerinde goriildugii gibi, (^ok asker isteme, sqrm er iste; 
erin de seckin ve tarn techizath olmasim iste. Az fakat munta- 
zam bir ordu $oga gore daha iyidir. Qok kimseler $ok askerle 
bozguna ugramqlardir' a §eklinde bu duruma temas edil- 
mektedir. Aynca alplar ba§i icin bir ordunun sayisi da 
bellidir. Bu konuda Kutadgu Bilig'te. §6yle denmektedir. 

Qerig san^mis alp er tutuzmis ayu 

Manga tort ming er sii tiikel sii tiytt 

ordular dagitmis kahraman adam, dort bin asker benim 
icin tam bir ordudur demqtir 4 ^ §eklinde bu durumu zirk 
etmisdr. 
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A§ik Pa§a buraya kadarki alphk igin zdhir, yani go- 
riinen alphgi anlattigini belirtir. Ona gore alphk ikiye 
aynlmakradir. Birincisi ba§tan beri gordugiimuz herke- 
sin bildigi islam oncesi devirlerden gelen, halkin kiymet 
verdigi zdhiri alphktit. Ancak A§ik Pa§a'ya gore alphk 
daha bitmi§ degildir. Ikinci bir alp daha vardir. Bu da 
din icinde goriilen bilgi yuklii ve manen donanmi§ bir 
alphkrir. Bu daha cok, zahiri alpin uzantisidir. Kamil bir 
alp icm gereklidir. Burada alp maddi giiciin otesine ge- 
cer. Yalniz kuwete degil manaya da baghdir. Bunu ise, 
ki§i inancindan almaktadir. Yiikrekli olmak da bununla 
miimkundiir. 




"Her yigidin bir mezar ta§inin bulunmasi, bu ta§larda oliinun hayat- 
taki ba§arilari gelecek Turk nesilleri ifin bir ornek te§kil ediyordu". 



Tarihren gelirken asirlar icinde ve medeniyet degi- 
§ikliklerine gore ba§ka tipler de vardir. Bunlar; alp, gdzi, 
ahi, dpk ve eshya tipleridir. Alp dpi Islami devir idnde 
Dede Korkut ile Manas Destam'nda. devam eder. A§ik Pasa 
ise, ele aldigi alp ripini gazi tipine yakla§tirir. Yahut en 
azindan ikisinin orrak nokralarda birklegtigi bir yere ge- 
tirir. Boylece o, alp ripinin manevi yoniinii zenginle^d- 
rir. Her maddi ozelligi bir manevi ozellikle 6zde§le§tire- 
rek butiinler; bununla ilgili olarak; 

Usbu zdhir alphgin eytdtim sana 

§erh ii takrir eyledum onden sona 
Bildtik alphk dunyada nip-y-imis 
Dinle imdi din icinde ne-y-imis 44 

beyiderinden de anla§ilacagi gibi A§ik Pasa'ya gore alplt- 
km basjka bir yonii daha vardir. Bunda bir milled yonlen- 
dirmede en ba§ta gelen dinin biiyiik rolii olacaktir. 
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Din iginde soldur alphk kim kisi 

Nefsini basmak ola her dem isi 
Diin u giindiiz fahsa nefsi-y-ile 
Td ki nefsi diizige akh bile 

§b'yle oldi bunlarun dirlikleri 

Kim (^alap ernri ola birlikleri 4 ^ 
Emr icinden tasra nesne sevmeye 
Dunyayi sayd eyleyiiben kovmaya 

Nefsiin ulu leskeri nediir heva 

Bu heva soldur kim ol diinya kova 
Omrini hare eyleye ol sevguye 
Ge^di gun ayruk ana kanda giiye 

01 hevddan toga hirs u kibr u km 

Anun elinden hardb ola bu din 
Hem based hem buhl u hem ftsk u fesdd 
Nige din ehlin bular ktlur kesdd 

Nefsde bunlardan ulu yokdur geri 

Alp er oldur kim siya ol leskeri 
Imdi am stmaga bir er gerek. 
Kim ola bu din iginde ol direk 

Din diregi diye ciimle halk ana 

01 siya bu leskeri b'nden sona 
ty din ehli kantsan dinle sbziim 
Toprag olsun anun izinde ytiztim 

Hod bu alphk kimde olsa seksiizin 

Ayagina siire ciimle halk yiizin 
Imdi bir gorliim bu alp sermdyesin 
Neymis anun nakd u gene u mdyesin 46 

Alphgi neymis ana diet nediir 

Dinle imdi kim hikdyet nitediir 41 

A§ik Pasa'ya gore zahiri alphkin 
sartlanni yerine getiren kimse kendini 
de hesaba cekmelidir. Onun en ba§ta 
miicadelesi nefsi ile olmahdir. Nefsin 
isteklerine kaqi olmak ve istemedikle- 
rini yapmak ki§iyi yuceltir. Bu, insanin kendine de ha- 
kim olmasi demektir. Insan kendine hakim olunca alphk 
icjn gereken su dokuz sart da A§ik Pasa tarafindan orta- 
ya siiriiliir. Boylece o, toplumun ideal insanlardan olu§- 
masmi veya ideale yaklasmasini da istemektedir. 

Ana elbette tokuz nesne gerek 

Kim anunla ol ola dine direk 
Alet ola ol tokuz nesne ana 
Eydeyim ol dleti bir bir sana 




Hk veli olmak gerekdiir ol kisi 
Kim anunla basa ilte her isi 
01 vilayet tahtini kayim duta 
Ldcerem kim her ne oynarsa uta 

Ger vilayet olmasa anda aydn 
Din yohnda alp degiil bellii beydn 
Evliyddur ol kim ana korku yok 
Diinyada hem dhiretde kaygu yok 48 

Bu dokuz §artin ilki, ki§inin veli olmasidir. Ancak 
boyle bir kimsede korku bulunmaz. Allah Kur'an-i Ke- 
rim'de onlar ipn korku yoktur buyurmu§- 
•—"■"»- tur. Ondaki vilayet mertebesi bunu ka- 
zanmaya sebep olmusmr. Zaten A§ik 
Pa§a; 

Pes vilayet ilk ana degmis gerek 
Kim ola ol yiirek ipnde yiirek 
Bu vilayet degdise kanki kula 
Din ipnde ol gerek kim alp ola 
Ulu diet bu vilayet diir ere 
Din icinde kime kim Tann vire® 

beyitlerinde bu noktaya ciddi olarak 
i§aret etmektedir. Alpin cesurlugu, ve- 
li nin korkusuzlugu ile denktir. 
Alp erende bulunmasi gereken ikinci 
sart riydzettir. Riyazet sahibi kimse nef- 
si ile ugrasan bir pehlivan gibidir. Za- 
ten nefsini yenmeyen ve kendine hakim 
olamayan ki§i, bir i§e yaramadigi gibi 
alp da olamaz. 
Imdi gor ne'ymis ikinci dleti 
§oldur ol kim iize nefsiin takati 
Ol riydzetdiir erenler dirligi 
Din icinde ol beliirtdi erligi 
Kimde kim yoksa riyazet er degiil 
Anun i$iin nefsini yiner degiil 
Ctinki kendii nefsini ol yinmeye 
Din iginde nice alphk eyleye 

Pes riyazet birle alp oldi kisi 
Onun-ila basa iltdi her isP° 
Anun-ila sindi bu dinde feri 
Anun-ila oldi er din serverP 1 

beyitlerinde riyazetin ne kadar onemli oldugunu 
anlatan A§ik Pa§a, kendine hakim olamayan ki§inin ba§- 
kalanna ornek olup soz gecjrmesinin imkansizhgini an- 



"Diinyayi bir $adir veya ev gibi 
gorur. Bu goru§un tarih boyun- 
ca ortaya konacak Turk 
mimarTsindc de buyuk yerinin 
oldugunu aynca du$unmek 
gerekir". 
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latmaya cahs.ir. Ona gore riyazet sahibi olmaktan baska 
bunu ilerletmek gerekir. Bu yiizden alplarda iicuncii bir 
§art olarak kifdyete yet verir. 

Geldtik imdi ol iigingi dlete 

Kim anunla geldi her q hdlete 
01 kifdyetdiir ki ba^larda olur 
Anun-ila her bir q zabta geliir 

Ger kifdyet olmayaydi enbiyd 

Halki nice Undeyeydi Tanriya 
Bu kifdyet birle yoh a^dilar 
Halk ipnde hayr u $erri se^diler' 2 

§ol hevdyi bu kifdyet kesmese 

Kim yineydi nefsi ger ol basmasa 
Pes kifdyet muteber dlet-durur 
Nefse hay ol dir ti boymn ol urur 

Bi-ktfdyet kimsene yol varmadi 

Nefse basildi qi basarmadi^ 

beyitlerinde; kif&yetin onder kisUerde mutlaka 
bulunmasi gerektigi, iktidar ve yardim- 
da, iflerin yerli yerince yapilmasin- 
da, nefse baskida bunun geregi 
ve alp olan kisUerin her an on- 
der ve bas, durumuna gelebile- 
cegi, alinacak emanetin ku- 
sursuz yapilmasi bu aletin elde 
edilmesine bagh oldugu bildi- 
rilmistir. Kifayete sahip olmayan 
nefsine yenilir ve is, basaramaz. 

Mana ile ilgili alpta bulunmasi gereken dor- 
diincii ozellik ise asktit. Ask goniil vermek demektir. A§k 
olmazsa cam ve bedeni gotiirmek miimkiin olmaz. A§k 
iilkiiye uzanan yoldur. Gayeye onunla varihr. A§ik Pasa 
a§agidaki beyitlerde bu ozelligi soyle anlatir; 

Imdi dordin$i dlete geldtik bu kez 

01 dahi ne'ydiigini bildiik bu kez 
01 bu iskdur kirn cam gotrtir u^ar 
Yiigriik atdan ol u^ar kusdan ge^er 

Bindiler qk atina din alplari 

Kar^ularna durmadi hergiz ceri 
Igk-ila apldt dhir usbu din 
I$k elinden fdni oldt kibr it kin 

Yire gbge irdi yitdi qk eli 

Ijk ayagindan yihldi nefs Hi 




Ilk ulu dlet-durur din alpina 
Bahtulu ol can kim ol qka bine 

Pes bular kim qka bindi inmedi 

Sidi nefsin kendii hergiz smniadi iA 

A§k ata benzer, cam ucarcasina gotiiriir. Ask atma 
binip ortaya gikanlarm kar§ilarma dii§man duramaz. A§- 
kin oldugu yerde kibir ve kin bulunmaz. Dinin yayilma- 
si da a§kla olmu§tur. Ask kadehini icen alplarda nefis iil- 
kesi orene donmii§ ve onlar her tarafa hakim olmuskrdir. 
Onun iqin alp kigiye ask biiyiik alet olmusmr. Ask atina 
binenler nefislerini kirmi§ bahth insanlardir ve bunlar 
din alplandir. Onlarin sahip oldugu aletler kalbe ve yara- 
tdi§a aittir. Elle tutulup gozle goriilen miicessem cisim- 
ler degildir. Yalniz yasayi§-larindan ve tabiatlanndan do- 
gunca anla§ilir. A§ik Pa§a bunu su §ekilde anlatir. O; 

Geldtik ol bqinci diet ne^ydtigin 

Eydeyiim bir bir sana nqeydilgin^ 

diyerek behind sarta gecer. 

Bu da, tevekkiilduL Tevekkiil bir nokta- 
da yedek ve durgun kuwete benzer 
ve zirha esktir. Tevekkiil, Al- 
lah'a yonelme ve sartlanni ye- 
rine getirdikten sonra, ona si- 
ki sikiya baglanmadir. Alp ki- 
§inin cam ve gonlii bu sayede 
rahat ve saglamdir. Boyle ki§iye 
diinya dii§uncesi ve §eytanin hilele- 
ri tesir edemez. Buna sahip olmayan 
nefsine yenilir. Onun igin peygamber ve veliler 
gibi Tann'ya tevekkiil etmek gerekir. A§ik Pasa bu ozel- 
ligi su gekilde dile getirmi§tir. 

§ol-durur ol kim tevekkiil tonini 

Tonana vti duta Hakk'a yonini 
Ol tevekkiil ana muhkem berk ola 
Kim anunla cam gb'nli berk ola 

Gecmeye hergiz ana diqman ohi 

Ya'ni diinya fikri vti diisman ohi 
Kimde kim yohsa tevekkiil er i 
Kendii nefsi legkerin yiner i 

Nitekim ol enbiyd vti evliyd 

Kildilar diipdiiz tevekkiil Tanri [ ya 
Bu tevekktildiir torn din ehlinun 
Anun-ila alpi oldt bu dtniin 
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Kime kim Hak virdise ol hil'ati 

Stiren oldur din icinde devleti^ 

A§ik Pa§a bundan sonra alplik §artlanndan altinci- 
sma geqer ve bunu geriati ogrenme, yani ok olarak verir. 
Bu da bir elegit silahtir. 

01 dahi bitdi yine bir gb'r bu kez 

Ne'ymq ol altinp diet sor bu kez 
01 leriat biligidiir iy safd 
Kim kuianmqdur am ol Mustafa 

Kangi sahsun kirn bilinde ola ol 

Ciimle halk i^re a^ukdur ana pl v 
§eytan anun yohm baglamadi 
Alemi dutdi anun gb'rklu adi 

Bu seriat biliginsiiz kimsene 

Bellii bil durmadi kargu diismene 
Pes hakikat oldi kim din alplari 
Bu biligde sidi ciimle le$kerp s 

Gercekte bu bilgi olmadan insan ne 
§ekilde davranacagim bilemez. Bu silahi 
beline kusanan yani elde eden ki§i vazife- 
sinin §uurundadir. Islamiyet'ten habersiz 
kimse, dii§manla nigin d6Vu§tugunii bil- 
medigi gibi dii§man kaqisinda da tutu- 
namaz. Tabil bunda nefsine yenilir ve 
zulme sapar. Onun icm insanin islami- 
yet'i bilmesi §arttir. Bu alpin altinci sila- 
hi olmu§tur. 

Bundan otesinde alplar iq'm Hint gelir. Ilim yedinci 
alettir. Her hususta du§mana kar§i koyma ilimle olur. 
Ilim insani geni§ ve etrafli dii§unmeye sevk eder. Aynca 
ilim aklin da canidir. Uzagi gormeye sebep olur. Bu hem 
dini ilimlerde, hem sosyal ilimlerde hem de teknik ilim- 
lerde boyledir. Ilim aym zamanda bir sirdir. Devletlerin 
ve milletlerin onda iisriinliik saglamalan, her alanda yiik- 
selmelerine yol acmi§tir. Peygamber ilmi 6vmii§, din bi- 
lenlerle bilmeyenlerin e§it tutulamayacagmi bildirmi§tir. 

Gercekte bu, Islamiyetten onceki Turk rarihinde de 
boyledir. Devler ve millet bilgili ve ehliyetli kigiler elin- 
de yiikselmi§tit. Oyle kimselere, vezirlik, dam§manlik ve 
hiikiimdarlik verilmis.tir. Goktiirk devri hakan ve vezirle- 
rine bakinca her birinin Bilge sifatini aldigini goriiriiz. 
Bilge Kagan, Bilge Tonyukuk gibi. Islamiyet donemi 
Tiirk Edebiyati iginde yer alan ilk eserimizin bile ismin- 




de Bilig kelimesi yer alir. Bu bize Tiirk milletinin ba§lan- 
gicindan beri ilme verdigi onemi de gosterir. A§ik Pa§a; 
Bu ilim bir nerdiibdndur upiaga 
Hem kanatdur gbge cana uf-maga^ 
beytinde goruldiigu gibi ilmi, cennete kurulmu§ 
bir bir merdiven, cana da goklere ucmak igin bir kanat 
olarak zikr eder. 

Ancak her gagin kendine has bilgileri vardir. islam 
medeniyeti icjnde Tiirkler bunu daha da ileri g6tiirmu§ler- 
dir. Dim ilimlerde ilerlendigi gibi baska sahalarda da ilim- 
deki geli§me ve ilerleme devam etmi§tir. Onun iq'm alplik 
aletinin yedincisini A§ik Pa§a ilim olarak alir ve alimleri din 
alplari olarak niteler. O bu hususta; 

Qtin senat biligin takdun bile 
tmdi bu kez al ilim kilcin ele 
Bu ilimdur dletu'n yidinpsi 
Onun-ila basilur seytan siisi 
Kimde kim ilm oldi nefsi basdi ol 
Rendu dhin yindi basin kesdi ol 
Ilm elinde ciimle bu fisk u fesad 
Zerre kadri kalmadi oldi kesdd 
Enbiyd ve evliyd bu ilm He 
Afdilar din yohm kildan kila 
Pes bu dlimler-durur din alplari 
Kim bulardan sindi $eytdn le^keri 
Her ki aldi bu ilim kilcin ele 
Siirdi kendi hukmini kildan kila 60 
demektedir. 

Diismam yenmek iqm bilgi ve ilim §arttir. §eytanin 
ve nefs gibi dus_manlann yenilmesi de bilgiye baghdir. 
Dii§man goriiniirde olunca daha uzaktir. Fakat §eytan ve 
nefis gibi yanirmzda ve igmizde olursa bunu yenmek da- 
ha zordur. Bu da ancak bilgi ile yenilir. I§te din alimleri 
bu sebeple hem kendilerini hem de etraflarmi korumu§- 
lardir. A§ik Pa§a bu yiizden din alimlerinin alplik iginde 
yer aldigini anlatir. Gercekten onlann da dii§mana kar§i 
mucadeleleri vardir ve bunu ilim kilici ile gercekle§tirir- 
ler. Onlar ordulann manevi giicii olmu§lardir. 

Manevi aletlerin sekizincisi himmet sungiisudm. 
Himmeti olmayan Tann'ya ula§mami§tir. Himmet in- 
sanlari toplayan ozelliklerin ba§inda gelir. Zahiri dii§man 
kaqisinda siingii ne ise, gizli dii§mani yenmek igin him- 
met o demektir. Etrafina insanlari toplamak bile alpi 



"Orhun Abideleri'ndede 
goruldiigu gibi Turkler, atlarin 
cesur olanlanna da 'alp' sifatini 
uygun gormuflerdir". 
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giiglii gosterir. Eski Tiirklerde ve Deck Korkut'ta gecen 
kirk yigit bunun Tiirk carihinde eskiden beri devam et- 
tigini gosterir. Himmet, manevi yardim demektir. A§ik 
Pasa bu acidan konuyu ele almi§ ve bunu a§agidaki be- 
yitlerde anlatmi§tir; 

Aletiin sekzirqisi himmet-durur 

Kim irakdan du^mana irer zahm urur 
Suntisi himmet-durur din alpinun 
01 sidi burnin bu seytdn kalbiniin 

Himmeti yok kipye halk uymadi 

01 geliip seytdn ^erisin simadi 
Pes bu himmet er elinde sunudur 
Er hen din dusmamn anunla ur 

Dusmam urmaga key aletdur ol 

Anun-da aplur bu togru yol 61 

I§te himmet insanlan 
onun sahibine cekip baglayan 
bir ozelliktir. Himmetsiz ki§i 
yardim bilmez, insanlan ken- 
dinden uzakla§tirir. Bu du- 
rumda insan tek ba§ina kalmis, 
demektir. Tek ba§ina kalan 
du§mana kar§i giicstizdiir. 
Diisman kar§isinda gticlti ol- 
mak icin topluluk halinde bu- 
lunmak lazimdir. A§ik Pasa 
bunu alplik sartlarinin dokuzuncusu olarak soyle anlatir: 

Ctimle oldi kaldi bu kez togru ydr 

Kim kila ol yar-i^un cdmn nisdr 
Ulu diet togru ydrdur diinyede 
Ydr-ila apldt bu din iy dede 

Yalunuz hi^ kimsene yol varmadi 

Olmayin^a ydn is basarmadi 
Her nebi kirn geldi miilke dutdi ydr 
Her veli bir ydn kildt ihtiydr 

Ydr-iladur yol eriniin revnaki 

Ydr-tla buldi bulanlar ol Hak'i 62 
Ydr-ila vardi yoh togru varan 
Ydn elden komadi kirtu eren 

Pes biliin kim ulu dletdiir bu ydr 

Diinyada din ydr-ila dutdi kardr 
01 tokuz nesne ki vardi nam-be-ndm 
Din ipnde dleti oldi tamam 




Ydr-tla hatm oldt u$ tokzmpsi 
Kim anunla sindi ol diisman siisi 
Us tamam itdtik bu alplik serhini 
Bir bir eytdiik dunyayi vii hem dini 
01 tokuz bu tokkuza geldi tamam 
§erhi birle ctimle bildi has u dm 6 ' 
Alplik §artlarinin dokuzuncusu olan biriik olma ve 
arkada§ tutma milletlerin hayatinda onemli yer tutar. 
Dii§man topluluktan korkar. Bu toplulugu sevgi ile bir- 
birine baglanmi§ ayni inane, ve degerleri payla§an ve ay- 
ni ulkiide birle§en fertler meydana getirir. Gercekte pey- 
gamber de olsa kendisine dost edinmis ve Allah'tan dost- 
lar istemi§tir. Bu da dii§mana kar§i gucjii olmayi aciktan 
aciga gostermek iemdir. Eski Tiirklerde de durum boyle- 
dir. A§ik Pa§a Garibndme'ma birinci boliimiinde biriik 
fikrini i§lerken baba ile gocuk- 
lan arasinda gecen bir vakaya 
yer verir. Burada babanin co- 
cuklanndan istedigi oklar tek 
baglanna hemen kinlmi§tir. 
Halbuki hepsi bir araya getiri- 
lilip baglaninca kirmak mum- 
kiin olmami§tir. Aynca yol 
bulmada kazlarm durumu, su- 
lann pinar halinde yalniz bas- 
lanna kayb olacaklan; ancak 
bunun birbirlerine kansarak bir dereye ula§tiklari tak- 
dirde onlenebilecegi yine biriik sayesindedir. A§ik Pasa 
diisman kar§isinda da ayni fikri islemektedir. Birlikten 
kuvvet dogar sozii de yasayi§imiza eskiden beri yon ver- 
mi§tir. Bu sebeple alplarin da arkada§lari olmahdir. 



"Ajik Paja'ya gore ikinci bir alp daha vardir. Bu da din 
i9inde goriilen bilgi yuklu ve manen donanmi; bir alplik- 
tir". 




A§ik Pa§a Garibndme adh eserinde hemen hemen 
biitiin konulan ikili bir anlatim icinde verir. Burada da 
ayni parelelligi kuran bilge fa- 
ir; konuyu ba§tan beri gozden 
gegirirsek; korkmayan yiirek 
kaqisinda, nefsine hakim ve 
irade sahibi veli tipini; kol ve 
viicut kuweti kar§isinda riya- 
zet sahibi olmayi; gayret ve ha- 
miyete kaqilik kifayeti; ata 
kar§ilik a§ki; zirha kaqilik te- 
vekkiilii; yaya kar§ihk manevi 
techizatla donanmayi, kilica 



"A§ik Paja'ya gore iki tiirlii alp vardir. Bunlardan 
biri kuweti elinde bulunduran ve memleketi silahla 
koruyan siniftir". 
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kar§ilik her gesit ilim yaninda ozellikle Islami bilgileri; 
siingiiye kar§ilik himmet yani manevi yardimi, arkada§a 
kargilik da gergekten Hakk'a inanmi§ dogruluktan aynl- 
mayan ve her zaman giiven veren arkada§i one siirer. 
Bunlar olunca bir milletin sirti yere gelmez. Bu fikir Os- 
manli Devletinin kurulu§ devrinde oldugu gibi daha 
sonraki donemlerde de gegerliligini korur. Bu durum 
millet hayatina kazandirildigi ve fertlerin her biri boyle 
oldugu zaman, maddi manevi her yoniiyle bir alplar top- 
lulugu ile kar§ila§inz. A§ik Pa§a bu yonii ile o §ekilde ya- 
§ayan ve fikirleri higbir zaman degerini kaybecmeyen bii- 
yiik bir Tiirk bilge ve miitefekkiri olarak kaqimiza gikar. 
O bu dii§iinceleriyle bugiin bile gecerliligini koruyan bir 



secme ordu fikrine yer verdigi gibi, yol da gosterir. Ger- 
qekte Osmanh Devleti'nin temelinde iki yigitlik vardir. 
Bunlar §air tarafindan bir ad altinda alp olarak nitelenir. 
Bunlardan biri diinyayi koruyan zahiri alp, digeri de in- 
sanlann ebedi saadete ermesine vesile olan ve dogru yolu 
gosteren gerqek din alimleridir. Devlet de bu iki ana te- 
mel iizerinde yiikselmektedir. Bunun onemini bilen ven 
idraki iginde olan |air, Garibname adh eserinde adeta bir 
Alpndme yazmi§ gibidir. Boyle bir tiir soz konusu oldugu 
takdirde bunun da ilk yazan A§ik Pa§a olarak goriiliir. 
Ancak bildigimiz kadari ile bu konuyu A§ik Pa§a gibi 
ba§li ba§ina i§leyen ba§ka §airlerimize rastlanmaz. 
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ercek ya da hayali, muayyen sahis, olay ya da 
yer hakkinda anlatilan efsaneler, Turk sozlii 
edebiyati icinde onemli bir yere sahiptir. 
inandiricilik vasfi olan ve belirli bir sekle sahip olmayan 
efsaneler, genellikle sahis ve olaylarda olaganiistii olma 
ozelligi sergilemektedirler. 1 Ilk satirlarda en belirgin yon- 
leriyle tanimi yapilan bu sozlii edebiyat turiinii adlandir- 
mak igin Anadolu Tiirkleri arasinda efsane, menkabe, 
esatir ve mitoloji terimleri yaygin bir sekilde kullamlmi§- 
tir. Anadolu di§inda yasayan Tiirklerden, Azeri Tiirkleri 
arasinda esStir, mif, efsane; Turkmenlerde epsana, rova- 
yat; Ozbek Turklerinde efsane, rivayac; Karakalpaklarda 
epsane, legenda, afiiz, afliz-engime; Kazak Turklerinde 
aniz, afiiz-engime, epsane-hikayet; Ba§kurt Turklerinde 
rivayat, legenda; Kinm Tatar Turklerinde rivayat, legen- 
da, ekiyet, beyt; Altay Turklerinde kuucin, kep-kuucin, 
mif-kuucin, legenda-kuucin; Hakas 
Turklerinde kip-cooh, legenda, co- 
oh-gaah, nimah; Tuva Turklerinde 
tool-curgu cugaa, toogii cugaa, ge- 
nel ad olarak toolcurgu bolga§ to- 
ogii cugaalar; §or Turklerinde pu- 
rungu cook, kep-cook, erbek; Kara- 
cay Turklerinde aytiv, tavruh; Uy- 
gur Turklerinde rivayet, epsane; Sa- 
na Turklerinde kepseen, sehen, kep- 
sel, bilirgi sehen; Dolgan Tiirkle- 
rinde cukgah; Tofa Turklerinde ule- 
ger; (^uva§ Turklerinde halap, mifi 
legenda, az da olsa yumah; Kirgiz 
Turklerinde ulami§, mif, llakap, co- 
mok, vb. terimler efsane karsdigi 
olarak kullanilmaktadir. 2 




Folklorcular tarafindan onceleri masallar icinde dii- 
giiniilen efsaneler, masallann bir alt dali olarak ele alin- 
mi§tir. Masallarla ilgili pek 50k calismada, efsane metin- 
lerinin masal bagligi altinda yayimlandigi da sikca gorii- 
len bir husus olmu§tur. Diger sozlii iiriinlerde oldugu gi- 
bi, efsaneleri miistakil bir tiir olarak siniflandirma dene- 
meleri, ilk kez batili folklorcular tarafindan gercekle§ti- 
rilmistir. 3 Anadolu-Tiirk efsanelerinin siniflandirilmasi 
i§iyle ba§ta Pertev Naili Boratav 4 olmak iizere Saim Sa- 
kaoglu, 5 Mehmet Onder, 6 Bilge Seyidoglu, 7 Hasan Oz- 
demir, 8 Ismail Gorkem, 9 Ali Duymaz 10 gibi folklorcular 
me§gul olmuskrdir. Anadolu-Tiirk efsaneleri iizerinde 
yapilan kapsamli tasniflerde, efsanelerin genellikle yara- 
tilisja, tarihi, dim, olaganiistii ki§iler, varliklar ve giicler- 
le ilgili efsaneler bagliklan altinda siniflandirildigi go- 
riilmektedir. Yazimizin konusunu olusmran Osmanli ko- 
nulu efsane metinleri de genellikle 
tarihi ve dinsel icerikli metinler- 
dir. 

Efsanelerin te§ekkiiliinde, 
mitolojik, tarihi, dim ve hayalt, 
fantastik koklerin onemli roller ic- 
ra ettigi goriilmektedir. Osmanli 
donemi ile ilgili efsanelerin tesek- 
kiiliinde ise daha cok tarihi, dim ve 
hayali, fantastik kokler on plana 
cikmaktadir. Bir takim efsanelerin 
olusumunda tarih icinde olmus, 
olaylarin yer aldigi goriilmektedir. 
Halk iijin onemli olan bazi tarihi 
olay ve sahislarin maceralari za- 
manla halkin muhayyilesinden ka- 
tilan hayali unsurlarla birlikte ef- 
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saneye doniismiistiir. Bu tiir efsaneler, kronolojik tarih 
olmamakla birlikte, tarihten ayn diisiiniilemezler; yani, 
gercekle, tarihle ilgilidirler. Tarihi kokii olan efsanelerin 
bir boliimiinde dim kokler de vardir. 

Tarihi bir olay, ister eski caglarda meydana gelmis, 
oisun ister yeni zamanlarda, eger halkin uzerinde biiyiik 
bir tesir birakmissa, halkin hayatini degistirmisse belli 
bir sure sonra efsanelesir. Bu siire icerisinde bu olay, ken- 
dinden birseyler kaybeder, buna karsilik halkin muhay- 
yilesinden kaynaklanan yeni bir takim hayali "uydur- 
ma"larla karisir. Halk efsanelerde tarihi olayi, olmasini 
istedigi sekilde; tarihi sahsi da gormek istedigi sekilde 
gosterir. Eger bir kahraman unutulmaya baslamissa onun 
etrafinda olusan efsaneler, halk icin onemli olan yeni bir 
kahramanin etrafinda toplanir... 11 Daha Osmanli devleti- 
nin kurulus asamasindan itibaren devlet biiyiikleri, 
onemli savaslar, onemli yerlerin fethi ve iskani, biiyiik 
binalarin (Cami, koprii, saray, hamam, han, vs.) insasi ile 
ilgili pek 50k efsane tesekkiil etmis ve cogu sozlii gele- 
nek dahilinde, bazilan da yazili kaynaklar vasitasiyla gii- 
niimiize kadar ulasmistir. Fatih Sultan Mehmet'in Ru- 
meli Hisan'ni insa ettirmesiyle ilgili olarak anlatilan ef- 
sane metninde, Fatih'in komutan olarak dehasinin yam 
sira biiyiik bir akli dehaya da sahip oldugu vurgulanmak- 
tadir. Ayrica, miicadelede galibiyetin sadece giicle degil, 
ayni zamanda akil ve kurnazlikla kazamlacagi diisiincesi 
de efsane metninde vurgulanmaktadir. Tarihi kokten soz 
ederken de uzerinde duruldugu gibi, halk muhayyilesi, 
tarihi bir olayi olmasini istedigi sekilde yorumlamis, Bi- 
zans'a karsi kazamlan galibiyetin tadini daha bit baska 
cikarmaya calismistir. 

Tann'mn yasalarini yeryiiziinde hakim kilma ideolo- 
jisine sahip olan ve bu ugurda biiyiik miicadelelere giti§- 
mis olan Osmanli Turkleri arasinda pek 90k dim efsane- 
nin te§ekkiil etmesi son derece dogaldir. Yukarida da be- 
lirttigimiz gibi, Anadolu-Tiirk efsanelerinin tesekkiiliin- 
de dim kokiin 50k onemli bir yeri vardir. Dim kahraman- 
larin maceralan, halkin muhayyilesinden katilan "hayali" 
unsurlarla birlikte zaman iginde efsanele^mi^tir. Ayni §e- 
kilde dim kitaplarda anlatilan bir qok macera da halkin 
arasinda efsane haline gelmistir. Halk sevdigi din biiyii- 
giiniin hayati etrafinda, gergekte olmamis olsa bile bir 
50k efsane tesekkiil ettirmistir. Efsanelerin etkisiyle halka 
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hem din, hem de dim biiyiikier daha iyi sevdirilmis, da- 
ha iyi anlatilmistir. Bu sekliyle efsaneler, bir terbiye etme 
fonksiyonu iistlenmi§lerdir. Halk, dinin emirlerini, ya- 
saklanni; giinahi, harami, helali, yanh§i, dogruyu daha iyi 
anlatabilmek igin, cezai miieyyidelerin tesirini gosterebil- 
mek iqin belli bir sahsa ya da olaya bagh olarak bu kav- 
ramlar etrafinda bazi efsaneler tesekkiil ettirmektedir. Ef- 
saneyi dinleyenler, bu anlatmalan biitiiniiyle gergek ka- 
bul ederek dinlemektedirler. A§agida metnine yer verdi- 
gimiz Yavuz ile Dede Molla adh efsanede oldugu gibi, ba- 
zi efsanelerde dim ve tarihi kokler igi ice girmi§tir. 12 Bu- 
giin Konya QUmra'da yatin bulunan Dede Molla adh ev- 
liyaya ait oldugu rivayet edilen iki keramet, tarihi bir §ah- 
siyet oldugu kesin olarak bilinen Yavuz ile onun Misir Se- 
ferine bagh olarak anlatilmaktadir. Adi gecen efsane, tip- 
ki biraz ileride ele ahnacak olan Osman Gazi'nin kutsal 
riiyasini anlatan efsane metninde oldugu gibi, tarihi efsa- 
neler icinde de ele alinabilir. Osmanli Devletinin kurucu- 
su olan Osman Gazi'nin gordiigii kutsal riiyayi anlatan ve 
yazih kaynaklar vasitasiyla bize ulasan efsane metninde 
(Osman Gazi'nin dtisii ve §eyh Ede Bah'nin Tabiri) de ta- 
rihi kokle dim kok, ici ice girmis bir sekilde karsimiza 
gikmaktadir. Osman Gazi'nin yatip diis gordiigii mekan 
bir evliya olan §eyh Ede Bah'nin misafirhanesidir ve go- 
riilen riiyada yer alan onemli motifler de eski Tiirk inang 
sisteminde onemli bir yere sahip olan dag, agac ve su 
kiiltlerine baglidir. En eski donemlerden beri kutsal oldu- 
guna inamlan diisler, genellikle kutsal mekanlarda (Akar- 
su kiyisi, mezarhk, tiirbe, vs.) goriilmektedir. Burada da 
riiya yine kutsal bir mekanda, yani, bir seyhin misafirha- 
nesinde goriilmektedir. Islam'a girmis ve Islam'i yayma 
ifini ba§lica vazife edinmis olan Osmanli Tiirkii, bu efsa- 
ne metninde de goriildiigii gibi, eski inane sisteminden 
kaynaklanan unsurlari yeni dinin atmosferi icinde yeni- 
den yorumlami§tir. Fakat, hie degismeyen bir husus var- 
sa, 0 da eski donemlerde hanlik ya da hakanhgin Kok 
Tengri tarafindan bah§edildigine inamhrken Osmanli do- 
neminde de padisahhgin Allah tarafindan verildigine ina- 
nilmasidir. Yani, hanlik ya da padisahhk mutlak bir olan 
Tanri tarafindan yine onun sectigi iistiin ozellikleri olan 
bir kula verilmektedir. Her iki efsane metni de Osmanli 
doneminin en onemli ozelliklerinden olan devlet biiyiik- 
lerinin her daim arkasinda yer alan manevi giice isaret et- 
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mektedir. §eyh Ede Bali orneginde oldugu gibi, Osmanh 
Padisahlan, sadece toplumun manevi yoniinii bina et- 
mekle yetinmeyip ayni zamanda en on saflarda miicadele 
ederek Osmanli cografyasimn Tiirkle§mesi ve Islamla§- 
masinda biiyiik yararliliklar gosteren §eyh ve velTlerin ma- 
nevi destegini almiskr; bu destegin devamliligi konusun- 
da da biiyiik hassasiyet gostermiskrdir. 

Osmanli donemi ile ilgili efsaneler icerisinde, tarihi 
efsaneler grubu icmde ele alabilecegimiz cami, han, ha- 
mam, kervansaray, koprii gibi onemli bazi binalann ya- 
pili§im anlatan metinlere boka rastlamak miimkiindiir. 
Hemen hemen her biiyiik caminin yapili§iyla ilgili bir 
efsane halk muhayyilesinde filizlenmi§tir demek, bir 
abarti olmasa gerek. Istanbul'daki Sagricilar ve Bayezid 
adli camilerin yapili§ hikayesini aktaran ve asagida me- 
tinleri verilen efsane orneklerinin daha pek cok benzeri- 
ni bulmak miimkiindiir. Ergene nehri 
iizerine kurulmus, olan Uzunkop- 
rii'niin hikayesini cpk giizel bir §ekil- 
de anlatan mecin de, Osmanli ordula- 
nnin seferlere giki^inda biiyiik nehir- 
leri asmak i^in in§a ettirdigi yuzlerce 
koprii hakkinda anlatilan efsanelerden 
sadece birine ornektir. 

Halk edebiyati iiriinlerinin bir 
milletin diinya goriisunu, ahlaki de- 
gerlerini, orf ve adetlerini, gelenekle- 
rini, diisunce ve inam§ kaliplarini bg- 
renmede son derece onemli oldugu tezi bir kez daha dik- 
kate alinacak olursa Osmanli donemi ile ilgili efsanelerin 
o donem Turk toplumunun genel yapisi hakkinda bir ay- 
na vazifesi gordiigii anla§ilacaktir. Osmanli Tiirkii'niin 
hangi diifiince ve inan<j sistemleri cercevesinde alti yiiz 
yil siirecek olan bir diinya devletini kurup ya§atabildigi- 
ni anlamak icin herhalde ilk bakilacak ya da gozden ge- 
girilecek kaynaklann basjnda sozlii ve yazili edebiyat 
iirtinleri gelmelidir. Bu qerqevede yapilacak olan kat§ila§- 
tirmalar, Osmanli donemi Tiirklugiiniin dii§iince ve 
inan^ sistemleri, gelenekler, toreler, vs. acilarindan eski 
Turk geleneginden cok da fazla uzaklasmami§ oldugunu, 
Tiirk toplumunun yeni cografya ve sosyal gevreye gerek- 
li tedbirleri alarak son derece kolay bir §ekilde uyum sag- 
ladigini saglikli bir gekilde ortaya koyacaktir. 




OSMANlj DONEMI EtE llGiU 
BAZI EFSANE METlNLERi 

1) Osman Gazi'nin Dii§ii ve 
§eyh Edebali'nin Tabiri 

Osman Gazi, Tanri'ya yalvardi ve bir lahza agladi. 
Uyku galip oldu. Yatti, uyudu. Osman Gazi'nin ve arka- 
dasjannin arasinda bir aziz seyh vardi. Hayli kerameti 
g6zukmii§tu. Biitiin halkin ona inanci vardi. Adi dervi|- 
ti ama dervis_lik iginde ve gonliindeydi. Diinyahgi, nime- 
ti, davan ^oktu. Misafirhanesi hicrbir zaman bo§ kalmaz- 
di. Osman Gazi'de zaman zaman gelip bu dervi§e konuk 
olurdu. 

Osman Gazi uyuyunca riiyasinda gordii ki bu azizin 
koynundan bir ay dogar, gelir, Osman Gazi'nin koynuna 
girer. Bu ayin Osman Gazi'nin koynuna girdigi demde 
gobeginden bir agar; qikar. Golgesi diinya- 
yi tutar. Golgesinin altinda daglar var. 
Her dagin dibinden sular jikar. Bu gikan 
sulardan kimi iqer, kimi bahgeler sular, ki- 
mi ge§meler akitir. 

Osman Gazi uykusundan uyandi. 
Siirdii, geldi. §eyhe haber verdi. Bunun 
iizerine §eyh der ki. "Ogul, Osman! Sana 
rniijde olsun ki Hak Taala sana ve nesline 
padisahlik verdi. Mubarek olsun. Ve be- 
nim kizim Malhun Hatun senin helalin 
oldu". Hemen nikah edip kizim Osman 
Gazi 'ye verdi. 13 

2) Rumelihisan'nda Bir Sigir Derisi Toprak 

Fatih, Rumelihisari'nm yerini tesbit ettikten sonra, 
Bizans Imparatoru Konstantin'e elgiler gonderdi, burada 
bir av koskii yapmak igin toprak istedi. Imparator, dii§iin- 
dii ta§indi, bu istegi de biisbiitiin reddetmek i§ine gelme- 
di, in§aati engellemek icjin giiya akillica §u cevabi verdi: 

-Sultan, bir sigir derisi kadar topraga razi olursa 
makbuliimdiir, ama bir sigir derisinden fazla yere iznim 
yoktur. Sonra sulha aykiri olur. 

Bu cevap, Fatih Sultan Mehmed'e ula§tirildigi za- 
man, geng hiikiimdar once kizdi, sonra da dudaklarinda 
zekice bir giilu§ dola§maga ba§ladi. Ince ve kivrak zekasi 
bir anda parladi, gelen elgilere: 
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-Kayserin bu kararindan gok memnun oldum. Se- 
lam soyleyiniz. Bir sigir derisi buyiiklugiinde toprak ka- 
buliimdiir, dedi. Sonra, adamlanna semizce bir okiiz bo- 
gazlamalarmi, derisini yiizmelerini, bu deriden gayet in- 
ce bir sinm gikarmalarmi emretti, bir tarafcan da mimar- 
lanni topliyarak Hisarm planini hazirlatti. 

Kisa zamanda sigir derisinden soyulan sinm, Ru- 
melihisan'nin bulundugu genis sahayi gevirdi, hisann 
hududu tesbit edilmi§ti. in§aata baskmyordu. Bunu ha- 
ber alan Bizans imparatoru, elgilerini gondererek Fatih'e: 

-Biz kendilerine bir sigir derisi kadar topragi miisa- 
ade etmistik. §imdi goriiyoruz ki, sulha aykin hareket 
ediliyor, haberini gonderdi. Fatih, elgilere sigir derisin- 
den kestigi sinmi gostererek: 

-I§te biz av koskiimuzii bir 
sigir derisi cirminde bina ediyo- 
ruz, ziyade varsa yikalim demisn. 

Elciler de, Konstantin de ca- 
resiz sustular. 

Bir muddet sonra Rumelihi- 
san'nin yiiksek burglarindan dal- 
galanan hilal, karsisindaki Yildi- 
nm'in yaptirdigi Anadoluhisa- 
n'nda nobet tutan serdenge^tileri 
selamliyor, Istanbul korkulu riiya- 
lar goriiyordu. 14 

3) Yavuz ve Dede Molla 

Yavuz Sultan Selim Misir seferine gidiyordu. Ordu- 
lan kol kol Anadolu'ya yayilmi§, Konya'yi ge^mis, Toros- 
lara yonelmisti. Yavuz kir atinin iizerinde, basi dimdik, 
onde yiiriiyor, ardindan yenigeriler boliik boliik ovaya aki- 
yordu. Karsidan gift siiren bir koylii goriindii. Yavuz ati- 
m mahmuzlayarak, dort nal gitgiye dogru ilerledi. Bu ih- 
tiyar bir koyliiydu. Karsidan tozu dumana katarak gelen 
ordudan habersiz, saga sola bakmadan tarlasini siiriiyor- 
du. Yavuz yanina yaklasti. Atindan inmeden selam verdi. 

-Selamunaleykiim Baba, kolay gelsin. 

-Aleykiimselam evlat, ho§ geldin. 

Ak sakalli ihtiyar qifcqi, ba§im dahi kaldirmami§, 
sabaninin izini kovaliyordu. Yavuz Sultan Selim §6yle et- 
rafina bir bakindi. Tarlanin ortasina kurulmu§ ta§ ocakta 




fikir fikir pilav tenceresi kayniyordu. Ihtiyann ilgisizli- 
gine §a§ti. 

-Baba, padi§ah geliyor diyorlar. Misir'a sefer ediyor- 

mu§. 

Ihtiyar yine ilgisiz, i§ine devam ediyordu. Kisaca 
cevap verdi: 
-Iyi eder... 

Yavuz tekrar §a§irdi. Buna tahammulii kalmadi. 
-Karmm a.q. 

-Pilav i§te orada. Ocaktan indir, otur, karmm doyur. 
Bu sirada ordu da yakla§mi§ti. Yavuz tekrar konustu. 
-Ama, ben yalniz degilim, ardimda koca bir ordu 
var. Onlar da ag. 

Ihtiyar qitqi, hala sari okiizlerin 
pe§inde. Yine ilgisiz, cevap verdi: 
-Onlar da yesinler. 
Yavuz ihtiyann hig de yabana 
atihr bir adam olmadigini anlami§ti. 
Yanina gelen kumandanlarina emir 
verdi: 

-Ordu mola versin. 
Pilav tenceresi ocaktan indiril- 
di. Denklerden bakir lengerler co- 
ziildii. Hayret, tenceredeki pilav bir 
tiirlii tiikenmiyordu. Biitiin ordu 
doymu§tu. Yavuz bu keramet sahibi 
ciftgiye te§ekkiir etti. Karsihk olarak o havaliden o§iir 
ahnmamasi icin ferman gikardi. 

Misir seferi zaferle neticelenmi§ti. Yavuz muzaffer 
ordusuyla istanbul'a doniiyordu. Yolda, tekrar ihtiyar 
giftgiyi ziyaret etti. Konu§up helalla§tilar. Yavuz ne iste- 
digini sordu. ihtiyar: 
-Mendilimi!. 

dedi. Sultan sa§irmi§ti. Sonra mesele anlasddi. Yavuz 
muharebedeyken kolundan yaralanmi§, o sirada yaniba- 
§inda garpi§an ihtiyar bir yenigeri koynundan mendilini 
gikararak, padi§ahin yarasini sarmisti. O yenigeri bu ih- 
tiyardi. 

Bugiin (^umra yakinlarindaki Dedemoglu "Dede 
Molla" koyii bu ihtiyann adiyla anihr ve tiirbesi ziyaret 
edilir. 15 
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4) Bayezid Camii 

Sultan Ikinci Bayezid, bir gun Istanbul'u gezmeye 
gikar, bakar ki, halk deniz kenanna yayilmi§, kimi ag, ki- 
mi oltayla balik avlar. Yanindaki Bostanciba§i'ya sorar: 

-Bunlann ellerindeki nedir, deryaya birakirlar?.. 

Bostanciba§i cevap verir: 

-Balik aglandir hiinkanm. 

-Qok balik cikar mi? 

-Baht igidir, devletlim. 

-Bir de benim bahtima birakin, bakalim ne gikar? 

Hemen aglar gerilir, denize atilir. Bir siire sonra ce- 
kerler, bir de ne gorsiinler? Aglar arasinda nur topu gibi 
bir deniz kizi var. Denizden gikarip, Sultan'in huzuruna 
getirirler. Sultan: 

-Soyle bakalim bahtim, sen ne- 

sin? 

Cevap yok. Sultan emreder: 

Goturiin, gar§i Pazar gezdirin. 
Bakin ki ne yapar? Bana haber getirin. 

Bugiinkii Bayazid Camii'nin bu- 
lundugu yerdeki pazari gezdirirler. 
Deniz kizi okka okka sogan satan bir 
satici goriir, giiler. Sarimsak satan biri- 
ni goriir, giiler. Gaibten haber veren 
falciyi goriir, yine giiler. Padisah'a du- 
yururlar. 

-Bahtinin deniz kizi, pazarda ixq 
defa giildii derler. Sultan, kizi tekrar 
huzuruna getirtir. Neden giildiigiinii 
sorar. Kiz, bu sefer konusmaya baskr: sultan Murad. 

-Soganaya giildiim, cunkii insanlara zararli olan se- 
yi okkayla satar, sanmsakgiya giildiim, giinkii faydali 
nesneyi taneyle satar. Ama falciya qok giildiim. Zira otur- 
dugu yerin altinda iiq kiip akin gomiiludiir, onu bilmez, 
halki aldatir, gaibten haber verdigini soyler. 

[Sultan bunu ogrenince hemen falcinin bulundugu 
yere adamlar gonderir, topragi kazdinr, gercekten uq kiip 
akin bulunur. Bunun iizerine Bayezid deniz kizina des- 
tur verir, tekrar denize birakirlar. 




Bulunan iiq kiip altinla da Bayezid Camii insa edi- 
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5) Sultan Murad 

Eski Malatya'da qok sayida ermi§ insan ya§ami§tir. 
Bunlar, Allahin yardimiyle keramet gosterirler, darda ka- 
lanlara yardim ederler. Bir gun, sava§i kazanan Sultan 
Murad, Eski Malatya'ya gelmek iizere yola qikm. Onun 
gelecegini duyan biitiin halk, kar§ilamak iq'm hazirliklar 
yaparlar. Ancak, bu kar§ilamaya, orada bulunan ermi§ler- 
den birisi katilmaz. Diger taraftan, yoluna devam eden 
Sultan Murad, nihayet Firat nehrine gelir ve oldukga de- 
rin olan suya atim siirerek: 

"Sen Firat, ben Murad," der. 
Fakat, tarn atinin gegecegi yerde, bir girdaba yaka- 
lanir. Biitiin gayretine ragmen kurtulamaz. Artik, bogul- 
mayi goze alan padi§ahimiza, o sirada bir el uzanir (bu, 
Eski Malatya'da yeti§en velilerden bi- 
risidir, fakat Sultan Murad tanimaz). 
Son anda oliimden kurtulan Sultan 
Murad, Eski Malatya'da biiyiik bir to- 
renle kar§ilanir. Padi§ah, gelenleri 
gozden gegirdikten sonra: 

"Aranizda beni kar§ilamaya gel- 
meyenler de var miydi?" 

"Efendim, ne kadar israr ettiysek 
de, falanca adam gelmedi." 

Sultan Murad, o adami bularak: 
"Sen, nigin beni karsdamaya gel- 
medin?" 

"Efendim, ben gelmi§tim." 
"Hayir, gelmemi§sin." 
"Pekiyi, suya dii§tiigiinde, elin- 
den tutup, seni kar§i tarafa gegiren kim- 
di? O, ben degil miydim? Ben gelmeseydim, sen bogu- 
lacaktin," der. 

Padi^ah, o zaman anlar ki, kendisini kurtaran el, bu 
§ahsa aittir... 17 

6) Kapiciba§i Yavuz Sinan 

Istanbul Unkapam'nda, Atlamata§i'na yolunuz ug- 
rarsa, Sagncilar Camii oniinde bir mezar ta§i goriirsiiniiz. 
Bu ta§, iizerinde de yazildigi gibi, Fatih'in kapiciba§ila- 
nndan Sinan Qelebi'ye aittir. Dediklerine gore, bu zat, o 
zamanlar, Unkapani kalesinin muhafiziymi§. Ak§am oldu 
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mu, Istanbul surlannm biitiin kapdan kapanir, sabaha 
kadar acilmazmis,. Bir giin Fatih, kiyafetini degi§tirerek 
kale disma cikmi§. §urasi burasi derken ak§am olmu§, ka- 
le kapilan kapanmi§. Fatih, §ehre gitmek iizere Unkapa- 
m'na geldigi zaman; bit de ne gorsiin, kale kapilan kapa- 
li. Kapiya yakla§mi§, nobet tutmakta olan Sinan Gele- 
bi'ye: "Yigidim, gee kaldim. Ac su kapiyi da sehre gire- 
yim." Demi§. Sinan Oelebi, kar§isindakinin kim oldugu- 
nu bilmeden: "Olmaz, demi§. Padisahimizin emri var. 
Kapilar sabaha dek kapali kalacak. Yeni bir ferman olma- 
dikca acamam". Fatih, israr etmi§, yalvarmi§, para teklif 
etmi§ nafile. Sinan Qelebi Nuh diyor, peygamber demi- 
yor. Fatih'in sabn tiikenmi§, bakmi§ ki olacak gibi degil, 
belinden divit kalem cikararak, bir kagida: "Kulum Sinan 
Gelebiye... Sabn tiikendi Muhammed Han'in. Ac kapiyi 
girsin Sultan'm" diye yazarak tugrasini cekmis,, Sinan 
Gelebi'ye: "Al, istedigin ferman." diyerek uzatmi§. Sinan 
Qelebi kagidi okuduktan 
sonra §6yle bir toparlanmi§, 
yine ayni vakarla: "Ferman 
padisahimindir", diyerek de- 
mir kapilara yiiklenmi§, tek 
ba§ina kanatlanni acmi§. 
Fatih, kapidan girdikten 
sonra Sinan Gelebi'ye: "Sen 
ne yavuz er imissin" diye il- 
tifatta bulunmu§. Ne istedigini sormu§. O da bu civarda 
bir cami yaptinlmasmi dilemi§. I§ce Sagncilar Camii, Si- 
nan (Jelebi adma Fatih tarafindan yaptinlmi§. Sinan'in 
adi da "Yavuz er Sinan" kalmif. 

Sinan Gelebi oldiikten sonra halk, onun mezanni zi- 
yaretgah haline getirmi§. Hikayesi dillere destan olmu§, 
ba§i daralan, diinya sikintisina diisen ona ko§mu§, ondan 
yardim istemi§. 

Derler ki, vaktiyle azledilen valiler, Sinan Gelebi'nin 
mezarini ziyaretle, haklannda padisahin kalbine ilham ver- 
mesi ve tekrar tayinleri dileginde bulunurlarmi§. Uciincii 
Murat devri seyhlerinden Nalinci Dede'nin de Tiirbesi bu 
civardadir. Halk icm burasi da bir ziyaret yeridir. 18 

7) Uzun Koprii 

Padi§ah II. Murat askerleriyle Trakya'da ilerlerken 
bugiin Uzunkoprii ilcesinin kurulmus, oldugu Ergene 
Nehri'nin kiyisina gelir. Nehir eriyen kar sulariyla ta§- 




mi§ oldugundan biitiin ova su altindadir. Kar§i kiyiya 
gecmek imkansizdir. Padi§ah ordusuna konaklama emri 
verir. Biitiin askerler nehir kiyisina cadir kurup konak- 
larlar. 

Padi§ah, seferini engelleyen nehir sularina sinirle- 
nir. Gazi Mahmut Baba'nm onerisiyle biitiin ustalan ya- 
nma cagirir. 

-Ustalar! Biz ulu bir milletiz. Oniimiizde hicbir en- 
gel tammayiz. Lakin goriirsuniiz ki bu nehir bize engel 
olur. Tez buraya bir koprii kurulsun. Bu koprii sanimiza 
yaki§ir biiyiikliikte olsun, bir daha oniimuze sular engel 
olmasin! 

Padi§ahin emri iizerine ustalar cadirdan disan cikarlar. 
Ba§usta: 

-Arkada§lar padisah efendimizin buyrugunu hepi- 
miz duyduk, bu konuda ne dersiniz? 

Ustalardan biri: 
-Olur deriz, ustam. 
Baska bir usta: 
-Ustam, kopriiyii yap- 
masina yapahm, velakin su- 
lar yatagma cekilmeden bu 
i§i yapmak imkansizdir. Su- 
lar cekilsin yapahm. 

Orada bulunan biitiin 
ustalar: 

-Dogrudur, uygunu budur, diyerek ortaya atilan 
oneriyi kabullenirler. 

Basusta da ustalarm onerilerine istirak eder. Durum 
padifaha iletilir. 

Nehir sulan yatagina cekilir cekilmez hemen ise 
ba§lamr. (^evreden hayvanlarla biiyiik biiyiik kayalar ge- 
tirilir. Kur§un kazanlan kaynatilir. Demir ocaklarmda 
demirler dovuliir. Getirilen kayalar kaliplara gore yontu- 
lur, hazirlanan yerlerine oturtulup demirler ve kur§unlar 
birbirine baglanarak koprii insa edilmeye ba§lanir. Kisa 
siirede o giine kadar yapilmif olan kopriilerin en biiyiigii 
ortaya cikar. Padisah yapilan eserden memnuniyetini be- 
lirtmek iq'm biitiin usta ve is^ilere bah§i|ler dagitir. 

Bir yila yakin bir siire koprii dimdik ayakta durur. 
Bir yil sonunda koprii yikilir. Bu durum padi§ahi cok si- 
nirlendirir. 
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Padi§ah: 

-Ustalanm duydum ki yaptiginiz koprii yikihm§, 
bu ne demek olur? Sizler benimle alay mi edersiniz? 
Basusta: 

Aman efendim ne haddimize! 
Padisah: 

Oyleyse tez yikilan kopriiniin yenisini yapacaksmiz. 
Dilerim ki yikilmaya ve de sanimiza uygun ola. 

Biitiin ustalar ve i§giler yikilan kopriiniin enkazini 
temizler. Kopriiniin yapimina ba§lanmadan once bilinen 
biitiin hayvanlardan kirkar tane kurban edilip temellere 
kanlari akitilir. Yeniden yapimina basknan kopriiniin 
daha dikkatli, daha titizlikle yapimi siirdiiriiliir. 

Ilkinden daha uzun bir siirede i§ sona erdirilir. Her- 
kes "bu yikilmaz" giiveni icmdedir. (Jiinkii cok saglam 
yapilmi§tir. Padisah yapilandan memnundur. 

Yine biitiin sevingler uzun siirmez. Kopriiniin yikil- 
digi haberi padisahin kulaginda top sesi gibi yankilanir. 
Derhal ustalanm toplar: 

-Ustalanm sizlere soranm bir kopriiniin iki kez ya- 
pilip yikildigi nerede gorulmuftiir? Ben sizleri usta diye 
bilirdim, fakat beni yamlttimz. Nasil olur da ayni koprii 
iki kez yapilip yikilir? 

Basusta ba§i one egik: 

-Efendimiz der, emin olun bunu biz de anlayama- 
dik. Bilirsiniz ki bugiine kadar yaptigimiz tiim igler be- 
genilmi§tir, taktirinize layik olmuftur. Bu kez ne oldu- 
gunu anliyamiyoruz. 

Padisah: 

-Ben, onu bunu bilmem, kopriiyii yeniden yapacak- 
smiz. Bu kez de olmazsa basmizi vurdururum. 

Basusta, ustalan etrafina toplar: 

-Arkadaskr hepimiz biliyoruz, yaptigimiz kopriiyii 
dikkatle ortaya gikardik. Her nedense iki kez de yikildi. 



ft 

Ben derim ki bu i§te bir hayirsizlik vardir. Sizler ne der- 
siniz? 

Toplantidakilerin hepsi basustanin soziinii baskrmi 
sallayarak onaylarlar. 
Basusta: 

-Size kimi kurban edelim diye sormadan konu ile 
ilgili bir onerim var. Uygun goriiliirse uygulanz. Yann 
kimin kansi erken gelirse onu kurban ederiz. 

Ba§usta, emzikli kansi kendisine oglende yemek 
getirmedigi igin oneriyi c^ekinmeden ortaya atmi§tir. Us- 
talar bunu bildikleri iqin hosnut olmazlar, fakat yine de 
kabul ederler. Yalniz o aksam evde kimse birgey soylemi- 
yecektir. 

Ertesi giin i§e ba§landigmda ba§usta haric, herkesin 
gozii yolda heyecanla ilk gelecek kadini beklemektedir. 
Oglene dogru uzaktan bir kadin goriiniir. Tiim ustalar 
merakla iglerini birakip gelen kadina bakmaya ba§larlar. 
Kadin elinde sahanla basustanin yanina gelip sahani ona 
uzatir. 

-Sevdigin yemegi yapmisum buyur al! 

Gelen basustanin kansi derhal kurban edilip "ana- 
goz" denen en biiyiik kemerin altina gbmiiliir. Koprii is- 
tedigi kurbani aldiktan sonra bir daha yikilmaz. 

Yiiz yetmis, dort goz ve bin iicjyiiz doksan iki metre 
olan diinyanin en uzun taskopriilerinden Uzunkoprii' nun 
her yil kurbanin gomiilii oldugu temelden siit aktigi soy- 
lenir. Basustanin kansi her yil nehir sulanna bir kurban 
alir. Kemer altindan ge^en kadin sesinin her yil nehirde 
bogulacak kisjyi gagirdigi efsanesi halk arasinda dola§ir. 
Ilc,ede kemer ta§lan arasindan siit aktigi goriildiigii an, 
nehrin yakinina gocuklar gonderilmez. Ama yine o kur- 
banlarini alir. 19 



1 Efsane tiiriiniin tanimi ve tiiriin ozellikleri hakkinda bk: Pertev Naili Bo- 
ratav, 100 Soruda Turk Halk Edebiyatt, 5. b. ; Istanbul 1988, 98-108; Suk- 
rii Elcin, Halk Edebiyatina Giris, 2. b., Ankara 1986, 314-315; Saim Sa- 
kaoglu, Anadolu Turk Efsanelerinde Ta§ Kesilme Motifi ve Bu Efsanelerin Tip 
Katalogu, Ankara 1980, 3-7; Bilge Seyidoglu, Erzurum Efsaneleri, Erzu- 
rum'da Belli Yerlere Bagli Olarak Derlenmis Efsaneler, Ankara 1985; Me- 
tin Ergun, Tiirk DUnyasi Efsanelerinde Degisme Motifi, 1. c, Ankara 1997, 
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2 Ergun, 1-2. 

3 Batili arastmcilann efsaneler iizerinde yapmis olduklan rasnif denemele- 
ri bakkmdaki genis bir bilgi icin bk: Sakaoglu, 10-16. 
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(Yayimlanmamis yiiksek lisans rezi). 
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Pertev Naili Borarav, carihiik cfsanclerin cogunun, ermi§ ki§iler (evliyalar) 
iizerine anlatilanlardan olu§tugunu sbylemekcedir. Ermi§ kisjler hakkinda 
anlatilan efsaneleri aeden tarihlik cfsanclcr grubu i^ine aldigim su sekil- 
de a^iklamaktadir: Ermi§ ki§ilerin Miisliiman-Tiirk toplumlanndaki bzel- 
likleri, onlann dinlik niteliklerinden 50k, olagan-iistii gii$lerle, alisdmi- 
§in di§inda i§ler gbrmeleridir. Bu bakima biz onlann efsanelerinden bii- 
yiik bir boliigiinu 'dinlik efsaneler' bafligini ta§iyan rV'iincii ana-boliime 
degil de, 'tarihlik efsaneler 1 boliimiine (Il'nci bbiime) koyuyoruz (Boracav, 
age, 103). Boratav'in saurian da gbstermektedir ki, bazi efsanelerde dim 
ve tarihj kbkler cok siki bir §ekilde ic ice girmistir. Bundan dolayi da ba- 
zi efsanelerin dim efsaneler mi yoksa tarihi efsaneler grubuna mi dahil 
edilecegi hususunda farkli gbriigler ortaya cikabilmektedir. 



13 Afikpajaoglu Tariln, (hzl. H. Nihal Atsiz), Ankara 1985, 17. 

14 Mehmet Onder, Anadolu Efsaneleri, Ankara 1966, 71-73- 

15 Onder, 57-59. 

16 §iikru Elcin, age, 343 (Elcm'de metnin son kismi eksiktir.); Onder, 119- 
120. 

17 Ali Berar Alptekin, Firat Havzasi Efsaneleri (Metinler), Antakya 1993, 76- 
77. 

18 Onder, age, 139-140. 

19 . Efsane Derlenieleri, istanbul 1975, 49-52. (Kitap, Kby Ogretmenleri ile 

Haberle§me ve Yardimlasma Dernegi rarafindan diizenlenmi§ olan efsane 
derleme yarismasinda dereceye giren efsane metinlerini icermekte ve aym 
dernek rarafindan yayimlanmisur.) 
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nsanlik yiizyillar boyunca akli sayesinde top- 
(V, lumu ile birlikte pek 50k devlet kurmu§tur. 

, / Bu devletlerin $ogu kuruldugu yillarda yine 

tarihe gomiiliirken sadece iiq imparatorluk yiizyillarca 
giiciinii muhafaza ederek yasadiklan yillara damgalanni 
vurabilmiskrdir. Bunlardan biri de giicii ve ihtisami ile 
herkese hayranlikla kari§ik korku veren Osmanli Devleti 
olmustur. 

Osmanli Beyligi hakkinda, Anadolu'da ku- 
ruldugu donem ve kaynaklann azligi yiiziin- 
den elimizde fazla bilgi bulunmamakta- 
dir. Boylece Osmanli Devleti'nin kuru- 
lu§ donemi, flkir ve tezlere agik bir 
zaman dilimi olarak kaqimiza gik- 
mi§ ve dogru ya da yanli§, bu do- 
nem i^in pek 50k farkli goriis, or- 
taya atilmisur. 

Osmanli Beyligi ile ilgili 
bilinen genel bilgiler, daha sonra- 
ki Osmanli donemlerinde yazil- 
mi§ ce§itli "Tevarih-i Al-i Os- 
man'lara dayanmaktadir. Bu kay- 
naklar, kurulu§ donemi icerisinde 
yazilmi§ olmamasina ragmen yine de 
elimizde Osmanli Beyligi ile ilgili bil- 
gi bulunmasina imkan saglamaktadir. 

Sosyal bilimlerin onemli disiplinlerin- 
den biri olan rarih sahasinda, sosyal bilimle- 
rin genel karakteristigi oldugu iizere siibjektif olmalan 
kac,inilmaz olmaktadir. Dolayisiyla elde edilen sonuckr 
da bu anlamda siibjekriftir. Tarih arastirmalarinda ince- 
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lenen donemin her yoniiyle anlasdmasi ve oziimsenmesi 
temel amagtir. Bunu saglayabilmek maksadiyla kullam- 
lan yontemlerden birisi de, aslinda edebi bir tiir olan ro- 
man yazimindan faydalanmaktir. Bilhassa kaynak yeter- 
sizligi olan donemlerle ilgili pek 50k romamn kaleme 
alindigi ve kendince yorumlarda bulunuldugu bilinen 
hususlardandir. Yazarin raharlikla hayali rasawurlarda 
bulunma imkanina sahip olmasi, kendi yakla§imlanni 
kolaylikla yansitabilmesi bu tiirde tarihin siklikla i§len- 
mesine yol acmisnr. Bu yapilirken, edebi eserleri 
iireten sanatcdarin beslendikleri kaynaklar 
genellikle geni§ kiiltiir degerlerimiz ol- 
makta ve verilen eserlere bunlar tabi- 
atiyla yansimaktadir. Bu yolla bir yan- 
dan bu tiir kiiltiir ogeleri eserlerde 
yer bulurken, bir yandan da bu 
ogelerin ya§amasina, unutulmama- 
sina ve kaybolup gitmemesine hiz- 
met edilmektedir. §u halde genis, 
kiiltiir cografyamizdan beslenerek 
olusmrulmus, yiiksek edebi eserle- 
re bu gozle de bakma ihtiyaci zaru- 
ri olmaktadir. Edebiyat tarihinde 
nirengi noktasi sayilabilecek ve aym 
zamanda modern Osmanli tarihgiligi- 
nin en onemli meselelerinden birini te§- 
kil eden Osmanli Devleti'nin siyasT, de- 
mografik ve kurumsal mensei meselesi ile bir- 
likte ceskli donemlerini ele alan 50k sayida ro- 
man kaleme alindigi bilinen hususlardandir. 1 Biz burada 
bu yazinin sinirli kapsami iginde sozkonusu romanlar- 
dan, Kemal Tahir'in Devlet Ana, M. Necati Sepetcjog- 
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lu'nun Konak ve Tank Bugra' nin Osmancik adh eserle- 
rini 2 ele ahp degerlendirmeye ve akabinde birbirleriyle 
mukayese gercevesinde tarihi olaylarm ve sahsiyetlerin 
gergekligi konusunu tarihi kaynaklarin verdigi bilgiler 
dogrukusunda incelemeye gahsacagiz. Bu romanlann se- 
cjmine kriter olmak bakimindan, toplumun ve elestir- 
menlerin en gok iizerinde durduklan eserler olmalan ge- 
nel kabul goten bir olcu olusturmustur. Osmanli iizerine 
bilinenlerden farkli seyler soyleyebilecek bilgi birikimi- 
ne sahip olmalanyla aynilesen, fakat bunu yaparken bes- 
lendikleri kaynaklar dolayisiyla da aynlan cizgileriyle on 
plana gikan, bir tarafta Marksizmi benimsedigi halde 
milli degerlerin Batihlasma ugruna kaybedilmemesi ge- 
rektigine inanmi§, Osmanliya Marksist zaviyeden bakan 
Kemal Tahir ve Devlet Ana'si; diger tarafta ise, milli de- 
gerlerin muhafaza edilmesini ideoloji derekesinde savu- 
nan "dindar milliyetcj" goriis noktasindan Osmanliya 
geleneksel acidan bakan M. Necati Sepetcjoglu' ve Ko- 
nak'i ile Tank Bugra ve Osmancik'i; sahsiyet ve eserleri 
sebebiyle iki farkli tarih felsefesini ortaya koyduklann- 
dan dolayi da onemlidirler. Ancak bu onem, bilhassa ta- 
rihi toman tiifurtde Tiirk edebiyatinda eserler vermis, 
yanlanyla Kemal Tahir, M. Necati Sepetcioglu, Tank 
Bugra ve eserleri iizerinde mesaj, igetik, anlatim teknik- 
leri, kurgu ve dil ozellikleri bakimindan incelenmekle si- 
nirh kalmi§; 3 kurgulanmis gerceklik ile tarihi gergeklik 
mukayesesi konulannda ise doyurucu bir cahsma yapil- 
mamistir. 4 Halbuki, kurgulanmis, bir diinyada gezinen 
roman sanati ile gercek diinyanin ger^egini objektif kal- 
mak kaydiyla bugiinkii ve gelecek ku§aklara aktarmak 
suretiyle en azindan konumuz geregi Osmanli kurulus. 
donemi Tiirk toplumunun gecmisini aydinlatmaya cali- 
san tarihin mukayeseli iliskisi ilgi cekici bir iliski olma- 
hdir. 5 

Tarihi romanlarda tarihi olaylarm ve sahsiyetlerin 
gergekligi konusu tarihi kaynaklarin vermi§ oldugu bil- 
gilerin sikhgi ile dogrudan ilgili olmakla birlikte yaza- 
rm kendi goriisleri dogrukusunda bir fikir orgiisii iginde 
bulunmasi da son derece tabiidir. Bununla birlikte yuka- 
rida ifade ettigimiz iizere sanatcmin eserini olustururken 
beslendigi kaynaklan da bu makale cergevesinde onem 
kazanmaktadir. Hem bu ama^la ve hem de girift bir ko- 
nu halini almi§ olan Osmanli Devleti'nin kurulusundan 
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bahseden kaynak eserleri gozden gegirme durumu zaruri 
hale gelmektedir. 

A. OSMANLI DEVXETi'NIN 
KURULUS/UNA AIT KAYNAKIAR 

Osmanli Devleti'nin kuruldugu donem olan on 
dordiincii yiizyilda Anadolu'nun tarihi ile ilgili bilgiler 
veren kaynaklar az ve yetersizdir. Ilhanhlar Devleti'nde 
yazilmis, smirk sayidaki bazi eserlerden, Misir Memliik 
vakayinameleri ile biyografilerinde gecen bazi parcalar- 
dan ve Ibn Batuta'nin Anadolu hakkindaki kayitlanni is- 
tisna edecek olursak bu yiizyilda tarihi kaynaklar saha- 
sinda meydana gelen ve dogrudan dogruya Osmanhlan 
ilgilendiren eserler yok derecededir. Genellikle yazma 
halinde bulunan bu sinirh kaynaklarin da, miistes,rikler 
tarafindan yapilan terciimelerinin, yanks, okunu§ ve yan- 
ks anlayi§ sebebiyle muteber sayilmadiklan g6z oniinde 
bulundurulmahdir. 

Bu donem Anadolu tarihi icm ayni zamanda Re§i- 
diiddin'in Camiu't-Tevarih, Tarih-i Olcaytu, Kalkasan- 
di'nin Subhu'l-A'sa gibi o devre ait onemli kaynaklarla 
on be§inci yiizyilda yazilmi§ olmakla beraber yine on 
dordiincii yiizyila ait onemli bilgiler iceren el-'Aym'nin 
Ikdu'l-Cuman gibi eserlerinden de istifade edilmekte- 
dir. 6 

On dordiincii yiizyilda Anadolu'da yazilmi§ kaynak 
ise son derece sinirh olup bunlardan da yeterli oranda ya- 
rarlanilmami§tir. Eskiligi ve onemi itibariyle bunlann 
ba§inda Aksarayi'nin, Musameretu'l-Ahbaf adh Farsca 
yazilmi§ tarihi gelmektedir. Eser, Osmanli tarih yazarla- 
n arasinda yalnizca Miineccimba§i tarafindan goriiliip 
faydalanilmistir. Bundan sonra Nigdeli Kadi Ahmed'in 
yazdigi el-Veledu'§-§efik adh eser, Selcuklu donemine 
dair bilgilerin yamsira on dordiincii yiizyil Andolusunun 
dini ve ictimai tarihine iliskin 50k kiymetli bilgiler ihti- 
va etmektedir. Aziz Esterebadi b. Erde§ir'in Sivas Sulta- 
m Kadi Burhaneddin adina yazdigi Farsca Bezm u Rezm 
adh vakayinamesi ise ondordiincii yiizyihn son donem 
Anadolusu hakkinda bulunan en onemli kaynagi duru- 
mundadir. Bu doneme kiiciik bir Selcukname ilave edile- 
cek olursa on dordiincii yiizyil Anadolusuna ait Anado- 
lu'da yazilmi§ bashca kaynaklar tamamlanmi§ sayilabi- 
lir. 7 
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Bunlara on be§inci yiizyilda yazilmis, olmakla bera- 
ber Karamanogullan tarihine ait §ikan'nin Karaman Ta- 
rihi 8 ile Aydmogullan tarihine ait eski bit kaynaktan 
faydalandigi anla§ilan Enven'nin Dusmrname'si 9 de Ha- 
ve edilebilir. Aydmogullan tarihi hakkinda en onemli 
kaynak durumunda olan bu eser, on dordiincii on be§in- 
ci yiizyillar Osmanh tarihi icin de ayn bir onemi haiz- 
dir. 10 

On dordiincii yiizyil Anadolu tarihi icin miiracaat 
edilebilecek Islam kaynaklari arasinda munseat mecmu- 
alari, ceskli niteliklerde edebi ve tasawufi eserler ile me- 
nakibnameler ve vakifnameler de saydabilir. Eflaki'nin 
Menakibu'l-Arifin'i 11 Anadolu Beylikleri hakkinda veri- 
len bilgiler bakimindan tarihi bir deger ta§ir. Bu yiizyila 
ait diger evliya menakibnamelerinin Eflaki'nin eseri de- 
recesinde oneme sahip oldugu soylenemez. Fakat kuwet- 
li bir ele§tiri siizgecinden gecirdikten sonra bu tiir eser- 
lerin sosyal tarih sahasinda onemli bir kaynak durumuna 
gelmesi imkan dahilin- 
dedir. 12 

Yukanda verilen 
bilgilerden anlasdacagi 
iizere on dordiincii yiiz- 
yil Anadolu tarihi icin 
bir takim onemli kay- 
naklarm varhgina ilave- 
ten son donemlerde ya- 
pilan epigrafik ve nii- 
mizmatik arasnrmalann 
da etkili sonuclar verdi- 
gi bilinmektedir. 13 Bu sartlar dahilinde on dordiincii 
yiizyilda Anadolu'nun sosyal tarihi hakkinda ciddi ara§- 
tirmalarin yapilamayismin sebebi kaynak yetersizligi ve 
malzeme noksanhgi degildir. Bilhassa Osmanh Devle- 
ti'nin kurulu§u meselesini tetkik ve izaha calisanlann 
hicbiri, bunu on dordiincii yiizyil Anadolu tarihinin ge- 
nel cercevesi iginde ara^tirma yapmak yolunu tercih et- 
mediklerinden, bahsi gecen kaynaklari esasli bir ara§tir- 
maya ihtiyag duymadiklari ortadadir. 

Osmanh vakayinameleri hakkinda yapilan ara§tir- 
malar ve basimlar arasinda da bariz bir farkin bulunma- 
digi goriilmektedir. Osmanli tarihinin kurulu§ donemi 
iizerinde zamanimiza kadar gelen eserlerin mahiyeti ve 
yaymlari hakkinda bilimsel calismalar Fr. Giese ve P. 
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Wittek gibi Osmanh tarihi ile ugra§an Batih tarih^iler 
tarafindan ba§latilmi§tir. Bilindigi iizere Osmanh tarih 
yaziciligimn ba§langici olarak II. Murad donemi kabul 
edilir. Ancak I. Murad doneminden itibaren Arapca ve 
Farsca yazilan eserler Anadolu'da hakim olan beyler adi- 
na Tiirkceye tercume edilmeye ba§lanmi§tir. Bu vesiley- 
le on be§inci yiizyilin ilk yansindan itibaren Osmanh ta- 
rihciliginin ilk ornekleri ortaya gikmaya ba§lami§tir. Bu 
tip eserlerin ilk ornegini Ibn Bibi'nin el-Evamirii'l-Ala- 
iye adh Farsca eserini tercume eden Yazicioglu Ali ver- 
mi§tir. Burada Yazicioglu'ndan once I. Murad donemin- 
de yasami§ olan Iskendername adh eserin yazan Ahme- 
di'yi zikretmek daha yerinde sayilabilir. II. Murad'in 
tahta cjktigi 1421 tarihinden itibaren ise Tevarih-i Al-i 
Osman adi verilen gercek manadaki kroniklerin ortaya 
ciktigi goriiliir. 14 Bunlardan, Ali ve Fr. Giese tarafindan 
iki ayn basimi yapilan A§ikpasazade Tarihi, yine Fr. Gi- 
ese'nin yayimladigi Anonim Tevarih-i Al-i Osman, Ba- 

binger'in yayimladigi 
Oruc Bey'in Tevarih-i 
Al-i Osman'i ya da Oruc 
Bey Tarih'i, Th. Seif'in 
yayimladigi §iikrul- 
lah'in Behcetii't-Teva- 
rih'i, M. Halil Yinanc'in 
yayimladigi Enven'nin 
Dusturname'si ve Kara- 
mani Mehmed Pa§a Ta- 
rihi, Liitfi Pa§a Tarihi 
gibi kaynak eserleri bu- 
giin Osmanh Devleti'nin kurulusu meselelerinde ilim 
diinyasi tarafindan kullamlmaktadir. 15 Bunlardan ba§ka 
on dordiincii yiizyilin sonlannda yazilmi§ Ahmedi'nin 
Iskendername adh manzum eserine Have etmi§ oldugu 
Dasitan-i Muluk-i Osmani, Behi|ti Tarihi, Ruhi Tarihi, 
Ibn Kemal Tarihi gibi kaynak tarihler de bir kismi basil- 
mami§ olmasina ragmen bu amacla istifade edilen eserler 
arasindadir. 16 Ancak on be§inci yiizyil ba§lannda veya ilk 
yansina ait birka^ kronik di§mda bilhassa Osmanli Dev- 
leti'nin kurulu§u ile ilgili bilgiler bu kaynaklardaki ana- 
nelere ve masallara dayanmaktadir. 

Yukanda onem sirasina gore anlatilan ve muhtevi- 
yati hakkinda bilgiler verilen tiim bu kaynaklara Bizans 
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ve Bati kayitlan ilave edilse dahi Osmanli Devleti'nin 
on dordiincii yiizyih ile ilgili bilgileri diisiik seviyededir. 
Fakat bu edebi, ilmi ve muhtelif kategorideki kaynakla- 
nn inceden inceye atastitilmasina engel tegkil edecek bit 
sebep olmamahdir. Osmanli Devleti'nin kutulusu mese- 
lesinin §imdiye kadar cikmaz iginde kalmasinin sebebi 
ise bu yanhs, ve catpik tat ih anlayi§inda yatmaktadif. 

B. AYNI TARiHI KESiTi iNCEEEYEN 
iiC ROMANIN TAHEIEi 

Konak 

Roman, Otta Asya'da Tiitkletin fikti hayatinda ol- 
dukca etkili olan tekkeierden bitinde baskf. Kumtal 
Detvis, daha ilk genclik yillannda bu tekkeye gitmis bit 
Tiitkmen olup, tekkenin diger mensuplati atasinda ya- 
santisi ve fikirleri ile "dede" olatak taninip, sevilen bir si- 
madir. Mogol istilasinm biitiin ezikligi ve baskisi ile in- 
sanlata azap vetdigi yillatda, binletce Tiitkmen Hotasan 
bolgesindeki yuttlanni bitakip Anadolu'ya akmaya bas- 
lamislaidit. Onu vatan yapacak insanlan yeni bit toptak 
beklemektedit. Bu buhtan doneminde Kumtal, detgah- 
tan aytilmanin zamaninin geldigini aniat ve pitinin du- 
asi ve nasihati ile yola koyuluf. Anadolu'nun 50k oncele- 
ti Tiitk yutdu olacaginin fatkinda olan bu pit, Kumtal 
Detvis'e Anadolu'ya gitmesini ve Konya'dan once dut- 
mamasini nasihat edet. 

Anadolu'ya giden Kumtal, yolda hayatmi kuftatan 
ve yiiziinden tebessiimii hie eksik olmayan Rahman ile 
kat§ila§ii. Rahman da Anadolu'ya bu amaclatla giden ba- 
basinin pe§inden gitmektedit. Anadolu'ya gitdikten son- 
ta Malatya civatinda kendiletine yasli bit tas yontucusu 
ile gene bit diilget katiht ve Kumtal'in en biiyiik yat- 
dimcilan ve Anadolu'yu kendiletine yut t edinmeyi basa- 
tan insanlatindan olutlat. 1273 yihnin Hazitan ayinda 
bit cuma giinii Konya'da biiyiik mutasawif Mevlana'mn 
sozletinde Tiitk devletinin Anadolu'da Osman'in ondet- 
liginde kutulacagini, onun soyunun Tiitkleti bitlige ka- 
vu§tutacagini dinleyen ve bu biiyiik olayi getcekle§tite- 
cek insam Osman'i goten bu insanlat gidilecek ve gotii- 
lecek yetin Kayi toptaklati oldugunu anlatlat. Yalniz 
iginde bit §iiphe kalan Kumtal, once Katamanh Beyligi 
toptaklanna gidet, Tiitk devletinin butada kutulamaya- 
cagmi bit dervis sezgisiyle anlayatak Sogiit'e vatmis olan 
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atkada§latinin yanina gelit. Tiitk yutdu, Sogiit'te yava§ 
yava§ yeni sahipletine bit gelin inceligi ile detvi§let tata- 
findan hazitlanmakta, biiyiik an adim adim yakla§makta 
olup 0 kutlu giine 50k az bit zaman kalmistif. 

Konagin injasinda ba§mimat Osman Bey'dit. Os- 
man, Sogiit'e dondiikten sonta Tiitk-Islam dii§iincesinde 
onemli bit yete sahip Yunus Emte ile tam§it. Onun saye- 
sinde hedefletinin getilet olmadigini, fethedilecek yetin 
Bizans ve btelet oldugunu anlat. Bu andan itibaten attik 
Osman fatklidit, hedefini anlamis ve Mevlana'mn diisun- 
deki Osman olmustur. Osman Bey, planh ve devamli bit 
sekilde ve aym zamanda detin bit imanla dolu olatak et- 
tafinda fiituhat yapmaya, intizamli bit sekilde yeni bit 
devletin teskilatim ve kanunlanm diizenlemeye cah§ma- 
ya baslamistit. 

Osman'a kumlan bit tuzak dolayisiyla Kumtal De- 
de ve Rahman ile tanismalatina vesile olut. Osman ile ta- 
mstigi donemde Kumtal Dede, Etmeni Gedigi denilen 
yoteyi kendine yut t edinmis ve yaninda bulunan insanlat 
ile butayi yasanacak bit yote haline getiretek Anado- 
lu'nun Tiitklesme ve islamlasmasinda diget detvigletin 
oynadigi rolii iistlenir. 

Devletin kutulusunda onemli ikinci adimi §eyh 
Edebah atat. ^evtedeki Tiifkmenlef igin biiyuk onem ve 
deget tasiyan Yunus Emte, Geyikli Baba, Batak Baba, 
Kataca Ahmed gibi seyh ve babalatla yaptigi mesvetette 
Osman'in bu bitligi kutacagina inanit ve Osman'in so- 
yunun yetismesi icin kizi Malhun Hatun'a gonliinii ve- 
ten Osman'i kendisine damat kabul edet. 

Kumtal Dede'nin yaninda bulunan Bileyici daha 
once de Konya'da kat§ila§tiklati kiigiik bit Tiitkmen agi- 
tetinin Kayi aleyhine calistigini ogrenit. Bu hateketi en- 
gellemek iizere harekete gecen Rahman ve Bileyici, if in 
icinde Osman Bey'in amcasi Diindat Bey'in oldugunu 
anlamalan iizetine, bit devletin dis diismanlan olabilece- 
gi gibi onu icetiden yikacak giicletin de bulundugunu 
haytetle gotiitlet. Daha sonta bu asilete kilic yapamn 
Rahman'in atamak iq'm Anadolu'ya geldigi babasi oldu- 
gu ottaya cikinca §askinliklan iyice attat. 

Bu sitada Miisliiman olmaya katar veten ve bu dii- 
suncesini Kumtal Dede'ye agan Osman'in yakin atkada§i 
Kose Mihael'in habet vetmesi iizetine Bizans tekfutlati- 
nin kutdugu tuzaktan Osman ve atkadaslatinin habeti 
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olur. Tuzagi kuranlar arasinda Osmanh Beyligi yaninda 
yer alan Dalaman ile Anadolu'ya gelirken Rahman'a sal- 
diran Mogollar da vardir. Bu baskm sonucunda Os- 
man'm 50k sevdigi yegeni Baykoca ve Ostnan'm yaninda 
yetismis, kiicuk Hamzacik da sehid olurlar. 

Bu tuzagin ardmdan Ertugrul Gazi, torunu Or- 
han'in dogdugunu ogrendikten sonra vefat eder. Topla- 
nan mesverette Osman'in bey olmasini herkes kabul et- 
tigi halde beylikte gozii olan Diindar, bunu reddeder. 
Beylige zarar vermeye baskyan Diindar Bey 0 gece Os- 
man tarafmdan oldiiriiliir. Boylece oniinde hicbir engel 
kalmayan Osman Kayi'nin basina gecer. Babasinin tek- 
furlara kar§i llimli hareketinin biiyiik 
giinii bekledigi icin oldugunu anlayan 
Osman, ilk gazasini Karacahisar'a yapar 
Karacahisar'in fethiyle birlikte artik 
Osmanli Beyligi kurulmusmr. 

Devlet Ana 

Romanda, Bitinya bolgesinin en 
ucunda kiiciik bir Turkmen toplulugu- 
nun "kerim devlet" anlayifi icinde Os- 
manli Beyligi'ni tesekkiil ettirmesi an- 
latilir. Osmanhlar tarih sahnesine yeni 
cikmistir. Bir yanda Bizans Devleti, bir 
yanda Bizans'a bagli veya bagimsiz ha- 
reket edebilen tekfurlar, sovalyeler; Os- 
manogullannin gelisjmini onlemek do- 
layisiyla Anadolu'nun Tiirkle§mesini 
engellemek cabasindadirlar. Osmanli- 
lar'in basinda daha sonra I. Osman diye anlacak olan 
"Kara Osman" bulunmaktadir. Beyligin en uc topragin- 
da bulunan Bacibey adli bir Turkmen anasinin etrafinda 
gelisen olaylar, "Kancik vuru§", "Uyandinlan I§ik", 
"Dost Gelmesi", "Fal", "Derin Gecit", "Kerimcan'in Yo- 
lu" adlanm ta§iyan alti boliimde anlatilir. 

Osman Bey'in diismam Notiis Gladyiis'un faaliyet- 
leri, Hanci Mavro ve kiz karde§i Liya ve nisanlisi, Turk- 
men Demircan baslangicta one cikan sahsiyetlerdir. No- 
tiis Gladyiis'un Kerimcan'i oldiirup Osman Gazi'nin at- 
larmi calmasi, bunun iizerine Demircan'in karde§i Baci 
Bey'in kiigiik oglu Kerimcan ve Mavro'nun intikam al- 
ma cabasina giri§i betimlenir. 

Osman Bey'in, uzun siiredir hasta iken olen babasi 
Ertugrul Bey Gazi yerine secilmesi iizerine amcasi Diin- 




dar Alp'in tepki gostermesi belirgin olarak i§lenir. Bu 
arada Kara Osman Bey, §eyh Edebali'mn kizina tutul- 
mu§, buna kar§in Alisar Bey ve (Javdar Tatarlari bu igi 
bozmaya gali§mi§tir. Sonunda §eyh Edebali kizini Os- 
man'a verir. Alisar Bey ve Notiis Gladyiis, Osman Bey'e 
baskin verirlerse de Osman Bey bunu savusturur. 

Osman Bey'in hakimiyet alamni genigletmesi Kon- 
ya'dan gelen haberlerle ivme kazanir. Osman Gazi'ye de- 
vamh yardim eden oglu Orhan'in Tekfur Lotiis'iin kiziy- 
la evlenmesi ile birlikte bazi tekfur kalelerinin ardi ar- 
dina fethedilmesi; Mavro ve Kerimcan'in Notiis Giad- 
yiis'ii bu esnada oldiirerek intikamlanni almasi ve Ke- 
rimcan'in kitaplarina ve dolayisiyla 
mollaliga doniisii, Bacibey'in onu As- 
lihan adli bir kizla evlendirmesi; §eyh 
Edebali, Giingormiis, Akcakoca, Asli- 
han ve Kaplan Qavus. gibi §ahsiyetler 
arasindaki ili§kiler iglenir. 

Romanda, Sogiit ve cevresinde Os- 
manli Beyligi'nin kurulus yillan, 
Konya'nin tiikenisiyle Bitinya ucun- 
da basjayan kaynasmalar, sava§ci der- 
vifler, Rum bacilari, Mogol eskiyalar, 
§6valyeler ve ahilerin etrafinda geli- 
sen olaylann sembolize ettigi kahra- 
manlan biinyesinde banndiran Ka- 
yi'nin devlet kurmaya olan yetenegi 
ile Islamiyetten gelen adalet ve miil- 
kiyet anlayi§ina yer verilir. 

Osmancik 

"Cihan devletini kuran irade, suur ve karakter" slo- 
ganiyla baslanan romanda Bizans ucunda a§iretten impa- 
ratorluga giden yolda atilan temelleri Osmancik cevre- 
sinde gelisen olaylar ile Osman Bey'in ilk genclik yilia- 
nnin heyecani, atilganliklan ve toyluklari; ele avuca sig- 
mayan ve gururundan baska diisunecegi bir seyi olmayan 
ruh yapisi kar§isinda §eyh Edebali'mn tavirli ve kararli 
duru§u ile bu ruh yapisimn yogrulmaya baskmasi anla- 
tilir. 

Olumdiir gelen, Azrail'in ayak sesleridir, i§ittigi. 
"Ogul, ben oldugiim vakit, beni Bursa'da su Gumii§lii 
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Kubbe'nin altma koy." O giin bu gun Bursa'da gomiil- 
mek icin Allah'tan mehil diliyor. Osmancik, ele avuca 
sigmaz, gururlu ve gururu icin yasayan bir genctir. Ne 
yapar ne ederse herkesin Osmancik bu yapar, demeye 
aliftigi bir donemde Osman igin bambaska bir §ey olur 
ve §eyh Edebali ile tani§ir. Domanic temmuzlarindan bi- 
rinde Osman ufka dalip gitmisken Edebali da onun 
omuz basindaki kaya iizerindedir. Yorulmadan ve Os- 
man'inkini bastiran bir inatla diinyanm kiiciikliigiinu ve 
niye kiicuk oldugunu anlatir. "Ofkenle avunuyorsun, 
omriinii harayorsun" der. Osmancik bu konu§ma sonun- 
da kendisini asagilanmis, hor goriilmiis sayar. "Ofkesini 
yenmek ve ofkesinden kurtulmak. Yigir ofkesini yenen- 
dir" sozleri kulaklarini sagir edercesine zihninde tekrar- 
lanir. Kisin bitmesi ile Sogiit'iin degeri de Osman'in go- 
ziinde azalmi§tir. Bilecik cekfuruna emanetlerin teslimi 
ile ilgili kararlar almirken Osman'in gozii babasi Ertug- 
rul Bey Gazi'nin kilicindadir. O kilic cok baskadir, bii- 
yiik ama girift bir gecmisi ve gelecegi simgelemekre ve 
bu kilici agabeyi Giindiiz'e yaki§tirmaktadir. ikinci kar- 
§ilasmada Edebali babasi Ertugrul Gazi'nin kilicini Giin- 
diiz'e verisini hatirlatinca Osmancik kizar ve sert gikarak 
Edebali ile yolunu ayirir. 

Osmancik bir av doniifii saldiriya ugramis. iki ki§i- 
ye yardim eder. Bunlardan biri Mihail Koses digeri de 
Kalanoz adli tekfurlardir. Osmancik bu ilk tanimada Ka- 
lanoz ile zir.lasmis.tir ama Mihail adinda bir dost kazanir. 
Bundan sonra Osmancik igin Mihailli bir dcinem ba§lar. 

Osmancik iq'm uykusuz ve tedirgin geceler ba§lar. 
Sogiit'un goziinden silini§i, ilerileri, daha ilerileri diisu- 
niirken coziimiin de kimde oldugunu kavramaya ba§lar. 
I§igin Edebali'da oldugunu bilir fakat ona gidecek yii- 
rekliligi kendisinde bir tiirlii bulamaz. Osmancik her 
giin Sivrikaya'dadir. Bir giin Aykut Alp'i gozlerken der- 
vi§in Harlak dedigi yere gider ve §a§inr. Aykut Alp, ona 
diger dervisleri anlatir. Osman artik kendi kilicina daha 
bir siki baglanmis, Dursun Faki'ya, Edebali 'ya soyleye- 
cek sozleri vardir. Bunalim birmisrir. 

Yalnizca anlatmak icm Edebali'nin tekkesine Itbur- 
nu'na gider. Edebali goriisme istegini reddeder. Dursun 
Faki, Osmancik'i babasi Ertugrul Gazi'nin de kaldigi 
odaya goriiriir. Osmancik odadaki her seye bakip inceler. 
Osmancik mushaf'i sorar ve babasinin hikayesini dinler. 
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Birden avluda Malhun Harun'u gormesiyle birlikte bit- 
tigini sandigi bunalimlannin yeniden baslayacagi korku- 
suna kapilir. Bocalama donemi yeniden mi basliyordu? 
Osmancik'in Malhun Harun'u isretmesi, Edebali'nin 
olumsuz cevap vermesi ile kendisinden birseyler bekledi- 
gi sonucunu cikarmasina yol acmi§, arnk Osmancik'in 
giinleri degi§mi§tir. Hercai ve ucan Osmancik icin Ir- 
burnu'nda olmak, Dursun Faki'ya, Kumral Abdal'a, Ede- 
bali 'ya ve Malhun Hatun'a yakin olmak kendisine yeter 
olmusrur. Osmancik, yavas yava§ ama kesinlikle degis- 
mekredir. Ve Osman'in bekleyi§i cok siirmemis, Edebali, 
kendi adina, e§i Ilduz Harun adina ve Malhun Hatun 
adina Osman'in evlenme istegine evet demi§tir. Arnk, 
Sogiir're, Domanic'te ve tiim yorede tek sey konusulmak- 
tadir. Kayi'nin basina kim gececekrir. 

Ertugrul Gazi'nin tiim yoldaslari ve diger boy bey- 
leri toplanmis, Kayi'nin basina kimin gececegi belli ola- 
cakrir. Errugrul Gazi, ahvali ve Giindiizun Osman lehi- 
ne vazgegifini anlatir. Osman "bey" secilecek ve sinana- 
caktir. 

Osmancik, artik Osman Bey olur. Yolda§lanm sec- 
meye koyulup, hiikiimler ve kararlar alinirken, fetihler 
de baskr. Harmankaya, Kulacahisar, Inegol, Aydos, Yar- 
hisar, Karacahisar ve Bilecik diisiiriiliirken, 50k sevdigi 
yegeni Baykoca'nin sehadeti biitiin yoreyi heyecanlandi- 
nr. Osman Gazi'nin beylige namzet Orhan ve Alaeddin 
ismini verdigi iki oglu diinyaya gelirken, once anasi Can- 
kiz Hatun'u ve onun yoklugunu icine sindiremeyen Er- 
tugrul Gazi'yi kaybeder. 

Fetihler sonunda Konya Sultani bir ferman gonde- 
rir ve Osman §ah Bey unvani ile Eskisehir'i kendilerine 
biraktiklanni bildirir. Osman Gazi kendi adina hurbe 
okutarak yiikiinii arttinr. Kayi'nin i§igi Edebali kaybedi- 
lirken, oglu Orhan, Niliifer admi alacak olan Holofira ile 
evlenir. Bu mutluluga Iznik'in diisiiriiliisii de katilir. Ar- 
tik sirada Bursa vardir. Bursa alinmali ve Gazi Han ora- 
da Giimii§lii Kubbe'nin alrinda yatmalidir. Osman Gazi 
icm o giin ve gelecek iq'm rek bir istek vardir, o da Bur- 
sa'dir. Ancak Bursa direnir, bahar ve yaz gecer. Malhun 
Hatun'u da kaybeden Osman Gazi, yalniz kalir. 

"Osmancik, Osman Bey ve Osman Gazi Han. 
Oliimdiir bu gelen. Azrail'in ayak sesleridir isjrrigi. Al- 
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lah'tan mehil dilemektedir. Bursa'ya gomiilmek icm." 
Ertugrul Bey Gazi oghi, Cankiz Hatun'dan dogma Os- 
man Gazi Han, baharin miijdecisi badem agaclannm cj- 
cek vermesine benzer bir miijde ile son nefesini verir. 
Ruhunu Bursa'ya, Giimiislu Kubbe'ye ucurmustur. 

Roman, Osmancik ve yoldaslari Kumral Abdal, 
Akgakoca, Baykoca, dostu Tekfur Mihail Koses, Uruz 
Dervis ve Gokce Baci gibi sahsiyetler cevresinde gelisir. 
Romandaki Edebali, Akcakoca, Baykoca, Giindiiz Tekin, 
Savci Bey, Diindar Bey, tarihi gercekligi konusunda fikir 
birligi icinde olunan sahsiyetlerdir. Mihail Koses'in Os- 
man Bey'e, Kayi'ya ve dolayisiyla Tiirklere olan hayran- 
ligi uzun bir sekilde tasvir edilir. Mihail Koses'in sahsin- 
da tiikenen Bizans ve Osman Bey'in sahsinda yiikselen 
Anadolu Tiirkliigii sembolize edilir. 

C. ROMANLARIN OSMANLI DEVEETi'NIN 
KURULU§U HAKKINDA 
ORTAK VE AYRIEAN NOKTAIARI 

tic romanda da Osmanhnin bir uc beyligi oldugu 
ve yari gocebe-konar gocer bir hayat 
siirdiikleri hususu genisce ele ahniyor. 
Kemal Tahir, Devlet Ana' da bu duru- 
mu Ertugrul Bey'in agzindan "Bizim 
hisanmiz at sirtiyla yahn kilictir, 
Tiirkmenler hisar kullanmaz" seklin- 
de ifade ederken; Tank Bugra Osman- 
cik'ta "Kayi asiretindeki gaziler hem 
savasgi, hem bilgili kimseler idi. De- 
mir dogmesini, celige su vermesini, 
kalaylamayi, dikip dokumayi, sarach- 
gi, baytarligi, doktorlugu bilirlerdi" 
diyor. Sepetcjoglu, Konak'ta Pir De- 
de, Kumral Dede'ye atfen "Ogsesini 
atarak nereye dii§erse onu bulup yuva- 
lanmasim, bulamazsa vay ba§ina ge- 
lenler" tabiriyle hayat sekillerinin ne 
olduklarini ortaya koyuyor. 

Osmanhnin gaza ve fetih ideolojisi cergevesinde ga- 
zi devlet oldugu hususu her iig romanda da benzer fikir 
orgiisii icinde aktanhyor. Kemal Tahir, Osmanh fiituha- 
tini Turkmen asjretinin cesaretine baglayarak, "Bunlar 
gazi takimidir, torelerince buramn gazisi bunaldi mi tema olarak goriiniiyor. 
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diinyanm obiir ucundan gaziler duymalan ile yeti§irler fir- 
tina gibi" ifadesi kullanihrken; Tank Bugra' da, Osman- 
h'nin gelecekteki fiituhatinin miijdecisi olarak bahar ci- 
gekleri ornek gosterilerek, "Bizans sinirlanna yerlestiril- 
mi§ uq beyleri, yapilan gati§malarda §ehid olanlar bahari 
mujdeleyen badem aga^larinm gicekleri gibidir, miijdeci- 
leri her dem vurulabilir, ama mujde §asmaz" diyerek fiitu- 
hatin er ya da geg gerceklesecegi bildirilerek bu husustaki 
islami unsurlar da kullanilmak suretiyle Osmanhnin fetih 
ideolojisi aktanlmaya cahsiliyor. Fethi miiteakip yerle§tir- 
me politikasi ile birlikte miislim, gayr-i miislim ahalinin 
durumunun ne olacagi hususunda da romanlar geni§ bil- 
giler veriyor. Tank Bugra, yerlestirme hareketinin bazi 
vergilerden muaf tutulmakla beraber yuriituldugiinii; fet- 
hedilen topraklardaki kadmlara dokunulmadigini, silahsi- 
za silah gevrilmedigini ve ibadetlerin serbestge yapilabildi- 
gini bunun Osmanh fetih politikasi oldugunu belirtiyor. 

Osmanhnin kurulu§ doneminde Anadolu'nun idari 
mekanizmasmin bozulmu§ bulundugu, Selcukludaki ic 
kan§ikhgin ve Mogol istilasinin getirdigi asayissiziik ve 
adaletsizligin en 50k Turkmen kesi- 
mini vurdugunu ve bunlari saglaya- 
bilen Osmanhnin cazibe merkezi ha- 
line donustiigu, bolgede tutunabil- 
mesinin ana sebebi olarak "Turkmen 
kitabi kavlince varlikhnin, mallan- 
nin onda biri yoksullara verilecek, 
gayr-i miislimden varsa harag ahna- 
cak yoksa Ertugrul Gazi'nin giicii ye- 
terse iiste verilecek" anlayisinm ha- 
kim olmasi gosterilerek adaleti sag- 
layabilen Osmanhnin gercek devlet 
haline geldigi, Osman Gazi'nin 
"Adalet namazdan ileridir" diistu- 
ruyla hareket ettigi vurgulaniyor. 
Osmanh kurulu§ doneminde hakim 
olan dii§iincenin her meselenin hal- 
linde "me§veret meclisi" toplamak 
oldugu hususu on plana jikiyor. Osman Gazi'nin "bey" 
olarak seciminde Edebah'nin dirayetiyle me§veret mecli- 
sinin toplanmasi, amcasi Diindar Bey haricinde karde§le- 
ri de dahil itiraz olmamasi her tic romanda ortak islenen 
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Ahl teskilatimn Osmanli ticari hayatinda, c.ar§i ve 
pazarlarmda kurdugu adaletli hakimiyet, Pazar vergisi 
(bac) almmasi gelenegi ve toprak tasarruf sistemi olan ti- 
marin oneminin belirtilmesi her iiq romanda da ortak 
olarak ele alinan hususlar olarak ortaya gikiyor. 

Osmanli Devleti'nin kurulusunda §eyh Edebah'mn 
aktivitesi farkli yonlerden ele ahnmi§tir. §eyh Edeba- 
li'nin nasihatleri, yol gostermeleri on plana gikarak Os- 
man Bey ile olan iliskisi ruham bir hava icerisinde goste- 
rilmek istenmistir. Osmancik romaninda, "Ey Osman- 
cik, Tann yoniinii ve goziinii lsitsin, gonliiniin kilicinin 
giiciinii peki§tirsin, haktan adaletten insafta azimden ga- 
rip komasin", "Ey Osmancik, beysin. Bundan sonra ofke 
bize, uysallik sana; giiceniklik bize, goniil alma sana; 
suclama bize, katlanma sana,; yanilgi bize, hos gormek 
sana; gegimsizlikler, uyusmazhklar, cati§malar bize, ada- 
let sana; bolmek bize, biitiinlemek sana; Usengeclik, uyu- 
sukluk, rahat bize, uyarmak, §evklendirmek, gayretlen- 
dirmek sana", "Ey Osmancik, aleak goniillii ol, kuweti- 
ne giivenme, diismanim hor gorme, dii§manim cogalt- 
ma, diismanhgin sonunu da ba§ini da sen seg, sen ba§lat, 
sen bitir. Boyundan, soyundan, dininden kimselere dii§- 
man olma. Kin giitme, boyundan, soyundan, dininden 
olmayan kimselerle kurdugun dostlugu yolda§ dostlugu 
ile kan§tirma, bir tutma, oyle dostluklara sadik ol, ama 
bel baglama. Hesabini kitabini onlara dayama ve dii§man 
secerken giiciinii kill kirk yararcasina olciip big." denile- 
rek Osman Bey iizerinde §eyh Edebah'mn ruhani bir et- 
kisi oldugu gosterilmektedir. Kemal Tahir'de Edeba- 
h'mn Osman Bey iizerindeki aktivitesi hemen hemen 
yok derecesindedir. Osman Gazi sabretmeyi Osmancik 
romaninda Edebah'dan ogrenirken, Devlet Ana'da §eyh 
Edebali'ya sabn Osman Bey bgretiyor. Konak romaninda 
ise, §eyh Edebali-Osman Bey ili§kileri, AM seyhi olarak 
ortaya cikan §eyh Edebah'mn miiridi Kumral Dervi§ ara- 
cihgi ile olmaktadir. Kumral Dede nin Osman Bey'e ver- 
digi bgiitlerden biri de hep §udur: "Hadi ugurun agik ol- 
sun Osman Bey! Soylediklerim akhndan gikmamali. Dil 
benim dilim gibi goriiniir ama, soyletene bak sen. Tan- 
nm boyle istedi..." 

Osman Bey'in her iic romanda da gonliinii kaptirdi- 
gi §eyh Edebah'mn kizinin adi Devlet Ana'da "Bal Kiz", 
Osmancik'ta "Malhun Hatun", Konak'ta ise "Mai Ha- 
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tun" olarak gegiyor. Osman Bey'in §eyh Edebah'mn ki- 
zim almasindaki temel etkenin Osmancik'ta §eyh Edeba- 
h ile kurulan ruhani ili§kinin etkisi sonucu oldugu; Dev- 
let Ana'da, Bal Kiz'in cinselliginin rol oynadigi belirtili- 
yor. Aynca, diger iki romamn aksine Devlet Ana'da Or- 
han Bey'in annesi bir ba§ka kadin olarak gosteriliyor 

Osmanli Devleti'nin kurulu§unda, Tank Bugra'mn 
iizerinde onemle durdugu etkenin "tore" ve "toreye bag- 
lihk" oldugu, bunun "Oguz tore"si, "Kayi tore"si olup, 
adaletli bir hukuk devletini ortaya cikardigi ifade edilir- 
ken; ayni durum, Kemal Tahir'de de i§leniyor, fakat bu 
"tore"nin kaynaginin "Cengiz-Selcuk tore"si oldugu be- 
lirtiliyor. 

D. OSMANU DEVXETi'NIN 
KURUUJ$UNDA TARIHI OLAYVE 
^AHSIYEUERiN GERCEKElGi 

Osmanli Devleti, on iigiincii yiizyihn sonunda Ana- 
dolu Selcuklu Devleti'nin coku§ii sirasinda Orta Asya 
cografyasindan Horasan ve Iran mesafelerini katederek, 
once Dogu Anadolu'da Ahlat yoresine daha sonra da Sel- 
guklulann Bizans'a sinir Marmara topraklannda Bitinya 
ucuna gelen Tiirkmenler tarafindan kurulmu§tur. Oguz- 
larin Kayi boyu bu zaman dilimi icerisinde Ertugrul Ga- 
zi ve atasi Siileyman §ah'in idaresi altinda bulunuyordu. 
Siileyman §ah'in Caber Kalesi yakinlannda irmak geger- 
ken bogulmasi iizerine 17 iic oglundan Ertugrul Gazi ba- 
ti istikametine yonelerek tabiyetindeki Tiirkmenler ile 
boyundan aynlarak adi gecen havaliye gelmi§tir. Bu ko- 
nu, Oruc Bey ve diger Osmanli vakayinamelerinde mev- 
cut olmakla beraber §iipheli ve tarti§ilan bir husus olma 
ozelligini devam ettirmekte olup, Osmanhlann Anado- 
lu'da tesis ettikleri idan mekanizmayi bir kokene bagla- 
ma ve Selcuklular ile birlikte Anadolu'da varolduklarmi 
veya fatihlik etmi§ bulunduklarini ortaya koyma gayreti- 
dir. Aynca, Ertugrul Gazi'nin bir boy beyi olma statiisii- 
nii, biiyiik bir boy veya kitle liderligine nispet ederek, bu 
yolla kuwetli bir yapmin da kokeni aranmaktadir. 18 Bu 
yapi, o donemde Oguz boylari arasinda en kuwetli olani 
temsilen Kayi boyunda bulunmaktadir. 19 Osmanli Dev- 
leti'nin kurulusunu gergekle§tirmi§ kigilerin sonradan 
Kayi boyuna katilmi§ olduklarmi ve kendilerine asil bir 
soy yaratmak niyeti ile Kayi'dan olduklan iddiasim ileri 
siiren gorii§ler, Kayi boyu agisindan bakildiginda da ka- 
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bul edilebilecek bir durum degildir. Osmanli Beyligi'ni 
kuran Osman Bey, boyun lideridir ve sonradan gelip bey- 
lerine simsiki bagh olan boyun istegini gozardi edip Ka- 
yi ba§ina gegmesi imkansiz bir hadisedir. Bazi tarihgile- 
rin reddetmesine ragmen kurulu§ donemi tarihlerinin 
hemen hepsinde gecen bu rivayete inanmak durumunda- 
yiz. §ayet Osmanli beyleri kendileri hakkinda bir soy uy- 
durma yoluna gitmis, olsalardi, soylarmi muhakkak ki, 
Oguz geleneginde genellikle hukumdar aileleri cikarmi§ 
bulunan Salur veya Kinik boylarmdan birine dayandirir- 
lardi. 20 

Osman Gazi, babasi Ertugrul oliip Beyligin basina 
gegtiginde amcasi Diindar Bey ve diger karde§leri Sam 
Yati ve Giindiiz Alp haklarindan vazgecerek onu tani- 
mi§lardi. 21 Burada kiicuk karde§in beylige gecmesi, 
diger karde§lerin tabi olmasi, komuranlann ram 
desrekle arka cikmalan Osman Gazi'nin "bey" 
sratii ve unvanim mesru kilmaya yoneliktir. 

Osman Gazi'nin ferihleri ve Anado- 
lu Selcuklu Devleti tarafindan tanina- 
rak hil'at, nisan ve tug gibi hakimiyet 
alametleri gonderildigi seklindeki ri- 
vayetler; maddi ve manevi Selcuklu 
mirasciligmin sozkonusu olmasi ile 
vasilik hakkinin mesrulugunu gtin- 
deme getirmekle birlikte, hukuki an- 
lamda Selcuklu Sultanligi'na tabiligi 
delillendirir goriinse de Osmanlilarm 
sinir otesi gerceklestirdigi fetihleri 
kendi sancagi altinda tamamen ba- 
gimsiz olarak yaptigini da gosterir. 22 

Osmanli Beyligi'nin Bizans'a 
kar§i bulunduklari akinlarda bolgede 
meydana getirdikleri hakimiyet saha- 
lanm hangi esas iizerine oturtuyorlar- 
di meselesi iki goriisu ortaya gikar- 
miftir. Birincisi Osmanlilarm, Oguz- 
larin Kayi boyuna miintesip olduklan ve ha- 
kimiyet haklannin asaleten mevcut bulun- 
dugudur. Bu yolla Turkmenler iizerinde tesis edilmek is- 
tenilen otorite meselesi coziimlenmektedir. Ikincisi Os- 
manli tarihlerinin biiyiik onemle iizerinde durduklari 
"gaza" ve "cihad" kavramlandir. Osmanli Devleti, Islam! 
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bir ideal ugrunda faaliyet gosteren "Gaziler Devleti" ni- 
teligi ile Horasan bolgesinden gelen Tiirkmen gruplari- 
ni ve dervisleri cezbetmi§, sosyal biinyeyi takviye etmis, 
ve asken potansiyeli de kuwetlendirmistir. 23 

Osman Gazi gevresinde toplanan alp gazilerin, sa- 
va§gi, i§siz ve yolda§ kavramlan altinda noker hareketi 
meydana getirmeleri ile diger kitleleri etkileyerek kendi- 
ne cekmesi devletin kurulusunda onemli rol oynami§tir. 
Turgut Alp, Kara Miirsel, Kumral Abdal, Dursun Fakih, 
Akca Koca, Konur Alp, Hasan Alp, Aykut Alp, Saltuk 
Alp, Abdurrahman Gazi, Akba§, Kara Bege, Samsama 
Gavu§ ve Kose Mihail gibi onemli sahsiyetlere A§ikpasa- 
zade, Oruc Bey ve Ne§n gibi Osmanli tarihlerinde bii- 
yiik onem atfedilmi§tir. 24 
Diger yandan Osmanli kurulus, doneminde 
onemli bir giig olarak goriinen zaviye ve der- 
vi§ hareketi, §eyh Edebali onderliginde Os- 
man Gazi ile olan iliskileri cercevesinde acik- 
lanmaya gah§ilmaktadir. §eyh Edebah'nin dervi§ 
gruplanni ve ahi zumrelerini Osmanhlar'a yo- 
nelttigi, Babai ve samanist unsurlar ta§iyarak 
heteredoks yapilanma igerisinde goriilen zaviye 
cevrelerini Osmanli ile uzla§ir bir ideoloji 
eksenine gekmesi ya da ya§ayislanyla 
ayni ideolojik yapilanma igerisinde 
bulunduklanna dair fikir orgusiiniin 
kuwetli bir §ekilde kullamlmasi ile 
devletin kurulu§u sirasinda bu kitlelerin Os- 
manhnin yaninda yer almasmi ve birlikte ha- 
reket edebilmesini saglami§tir. Kumral Abdal, 
Musa Abdal, Geyikli Baba daha once Saltuk 
Baba gibi kolonizator derviskrin ayni ideolo- 
jik yapilanma igerisinde gosterdikleri cabalar 
ile Osmanhnm kurulusuna onemli olgiide et- 
kide bulunduklari muhakkaktir. 25 
Romanlarda, Osmanli Beyligi'nin kurulusu 
kisa ve 6z bir sekilde anlatihrken, kurulu§ si- 
rasinda meydana gelen diger olaylardan cok 
§eyh Edebah'nin mesveret toplayarak Kayi nin ba- 
§inin kim olacagini tartismasi ve asil olay orgiisiiniin 
§eyh Edebali, Kumral Dervis. ve Kerimcan Dervis, tiple- 
melerinin gevresinde gelismesinin anlatilmasi ile seyh ve 
dervi§lerin kurulu§ta onemli birer oge olduklan vurgu- 
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lanmi§tir. Dervi§ anlayi§imn iizerine kurulu olaylar orgii- 
sii, Osmanlmin dervi§lere baki§i ve verdigi onemle para- 
lellik arzeder. Anadolu'nun Tiirklesmesi ve islamlasmasi 
konusunda "heteredoks"dervi§ hareketlerinin etkisi bu- 
lundugu goru§ii kabul edilen ger^eklerdendir. Abdalan-i 
Rum denilen bu dervi§lerin Selguklu gokiisu sirasinda 
bilhassa Bizans ucunda yerlqmi§ bulunan Kayi toprakla- 
nm sectikleri bilinmekle birlikte bunun ce§itli sebepleri 
arasinda oncelikle Islamiyeti kendileri gibi basit ve sade 
bir gekilde ya§ayan Osmanlmin tercih edilmesi bulun- 
maktadir. 26 Ote yandan kendi ickrinde ve birbirleri ile 
miicadele icinde bulunan diger beyliklere nazaran daha 
ucta bulunan ve cihad ruhu ile hareket eden konar giicer 
bir toplumun tercih edilmesi kabul 
edilebilir bir durumdur. Yine Ana- 
dolu'nun hakimi durumunda bulu- 
nan Mogol idarecilerin kendilerine 
engel gordiikleri abdallan en uzak 
bolge durumundaki Bizans ucu olan 
Osmanli topraklarina siirmekle bun- 
lardan etkilenebilecek halkin ayak- 
lanmasinin oniine de gecilmis olu- 
nuyordu. 

Osmanlmin kurulu§ donemin- 
deki dervi§ tiplemelerinin cevresinde 
gelistigi igin o donemdeki dervisle- 
rin hayatlarindan kesitler sunan ro- 
manlar, bu devletin kurulusu sira- 
sinda onem arz eden dervis faktorii- 
nii anlamamizi saglar. Beylerin cev- 
resinde, yol gosterici bilgisi ile basa- 

u , , . r . . Tank Bugra'mn 

riyi saglayan bir tasawur ereninin 
bulunmasi sik goriilen bir durum olmakla birlikte tarih- 
teki atabeylik miiessesesi ile de irtibatlandinlabilir. Os- 
man Bey'in bu anlamda lgigi, tarihte ya§ami§ oldugu tar- 
ti§ilan §eyh Edebali'dir. Baba Ilyas miiridi ve ahi seyhi 
oldugu bilinen Edebali'nin, gecmi§ kaynaklarda ya§adigi 
belirtildigi halde hayal iiriinii oldugu yontinde giinii- 
miizde fikirler serdedilmesi arastirma yapilmadan ortaya 
konulan goriislerdendir. 27 Yine romanlarda adi siklikla 
gecen ve Konak romanimn ana kahramani olan Kumral 
Abdal'in Bizans ucuna geli§i, zamanla bulundugu Erme- 
ni Gedigi'nde diger derviskr gibi zaviye kurdugu ve bu 
zaviyenin uzun ydlar amacina uygun bir sekilde hizmet 
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verdigi yoniindeki anlati§, Kumral Abdal'in varligi ve 
adi cercevesinde Osman Gazi ile olan iliskileri tarihi kay- 
naklarca da dogrulanmaktadir. 28 

Romanda Osman Bey'in yakin arkadasj olarak go- 
riinen Kose Mihail'in gergek di§i oldugu yoniindeki go- 
rii§lere kesin goziiyle bakilmasi yine yapilan yanli§lardan 
biridir. Elde bulunan kaynaklara bakildiginda Osman 
Bey ile Harmankaya tekfuru Kose Mihail'in iliskisi bas- 
langicta diger tekfurlara kar§i miittefiklik cergevesi icin- 
deyken sonradan uc emirliginin kendine mahsus askeri 
te§kilatlanmasi geregi vassallik statiisii sekline donii§e- 
cek bir ili§ki olarak goriiniiyor. Yine kaynaklarda ittifak 
icinde olunan Kose Mihail'den ba§ka bir isme rastlanil- 
iHBIS^^HSji^ mamasi da kendisinin o donemde 
ya§adigi konusunda gecerli olabile- 
cek bir delil sayilabilir. 29 

Osmanli kaynaklan genelde 
Osman Gazi'nin iki kez evlendigini 
ve bunlardan ilkinin ismini Asikpa- 
§azade ve Ne§n tarihleri, §eyh Ede- 
bah kizi "Mai Hatun" seklinde ya- 
zarken, Oruq Bey Tarihi ise "Rabia 
Hatun" oldugunu ve Orhan ile Ala- 
eddin'in bu ilk hanimindan dogdu- 
gunu kaydederler. 30 Bir baska kay- 
nakta gecen "Bala Hatun" un ise 
Osman Gazi'nin ikinci e§i oldugu 
anlasdmaktadir. 31 
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Genel olarak bakildiginda Osmanli 
Devleti'nin kurulu§ doneminin ka- 
ranlikta kaldigi ve yeterli bilgilerin elimizde olmadigi 
fikri, Osmanli tarihi arastirmacilarmin gogunlukla katil- 
digi sayih konular arasinda yer alir. 

Yapilan gali^malar, tarihi bir kesitin roman sanatina 
uyarlani§i §eklinde elde edildiginden, tarihin kaynak ye- 
tersizligi dolayisiyla bo§ biraktigi alanlarin sanatci mu- 
hayyilesinin kullanilarak doldurulmu§ olmasi tarih ger- 
cekleri ile sanat gergeklerinin birbiriyle uyu§madigi nok- 
talardir. Bu ise i§in ozelliginde bulunan kaginilmasi im- 
kansiz hale gelmis bir durum olarak kar§imiza cikiyor. 
(Jiinkii, kurulu§ donemine ait bilgilerin az ve var olan 
bilgilerdeki celi§ikligin ustelik rivayetler seklinde bu- 
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lunmasi, tarihgi agisindan bakildiginda bu durumu zor- 
la§tiran, romanci agisindan bakildiginda ise kolayla§tiran 
unsurlan olmaktadir. 

Romanlarda genelde konar giicer bir toplulugun, 
yani Kayi boyunun yerle§ik diizene gegi§i, bir boy beyi 
oglunun "bey" olu§u, samimiyet ve inang temelleri iize- 
rinde gecmi§le bugiinii kayna§tirip ileriye yonelik te§ki- 
latlani§i, tarihi kigilerin altindaki insan gerceginin orta- 
ya cikarilmasi suretiyle anlatilmaktadir. Ele alman iiq ro- 
man da, romantik ve gelenekci tarih anlayisma uygun fa- 
kat Osmanh tarih kaynaklarmin verdigi bilgiler gerceve- 
sinde daha gergekgi bir tarih anlayi§ina yaslanmaktadir- 
lar. 

Osmanh Devleti'nin kurulusunda, Oguz boylann- 
dan Kayi boyunun biiyiik payi bulundugu, bu boylarin 
Bizans simrinda iskan edilmis, olmalan, Bizans'm ise co- 
kii§ igerisine girdigi bir donemde Bitinya bolgesinde ve 
Balkan cografyasinda Osmanli ilerleyi§ine mani olama- 
masi gibi etkenlerin rolii oldugu muhakkaktir. Bunlara 
olusmakta bulunan Osmanli toplumunun ig dinamikeri 
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arasinda sayilmasi gerekli gaziler ve dervisjerin de katki- 
si sbzkonusudur. Tarihi gergeklik alaninm bu unsurlan 
romanlarda 50k iyi kurgulanan konular olmuskrdir. 
Kahramanhk duygusu ve bunun itici gucii konumunda 
bulunan "eihad" ideolojisinin olu§turdugu din duygusu, 
Osmanh kurulus, doneminin ve bu kesiti i§leyen roman- 
larin iki biiyiik yaratici ve belirleyici giicii olmu§tur. Ta- 
rihi §ahislar canlandinlirken, donemin toresi ve kiiltiirii 
ile yasamlan inanglari da akici bir iislup igerisinde tarihi 
gergeklik plamnda verilebilmis.tir. 

Osmanh Devleti'nin kurulu§ donemine bakildigin- 
da Osmanli toplumunu harekete gegiren unsurun cihad 
ideolojisi oldugu, Horasan bolgesinden kopup gelen ta- 
rikat yapilanmasi igerisindeki gazi ve derviskrin yaydigi 
manevi iklim cevresinde donanmi§ bulundugu, ahilik 
gelenekleriyle de ekonomik ve sosyal bakimlardan dii- 
zenli bir yapiya gegi§in gergekle|tirilmi§ oldugu goriil- 
mektedir. Hig §iiphesiz, yeni ve yiiksek bir medeniyetin 
in§asi sirasinda bu denli saglam temellere ihtiyag hissedi- 
lecegi gozardi edilmemelidir. 
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vakfiyede Mai Hatun, Osman Gazi'nin vefatindan sonra da ya§iyor goziik- 
mekredir, bkz.: i.Hakki Uzuncar§ih, "Gazi Orhan Bey Vakfiyesi 724 Rebi- 
ulewel-1324Mart", Bdleten, V/19 (1941), s. 277-288. 
31 Riistem Pa§a Tarihi'ndeki bilgileri degerlendiren Uzuncar§ili, Omer bey 
kizi Mai Hatun ile mubtemelen §eyh Edebali kizi Bala Hatun'un Osman 
Gazi'nin ayn ayn egleri oldugunu; Bala Hatun'un Alaeddin'in, Mai Ha- 
tun'un ise Orhan'in annesi olmasi dolayisiyla Orhan'in dedesinin §eyh Ede- 
balr olamayacagi anlasdiyor, demektedir, bkz.: I. Hakki Uzuncarsdi, Osman- 
li Tarihi, I,s. 105. 
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PROF. DR. MUSTAFA UZUN 

TURKIYE DIYANETVAKFI iSIAM.1 ARA§TIRMALAR MERKEZi (ISAM) 



iirk edebiyat ve musiki kaynaklannda mahi- 
yeti ve yeri hakkinda yetersiz olmanin yam- 
sira, farkli bilgi ve izahlar bulunan bu dim- 
tasawufi muhtevali §iir tiirii ve dint musiki formu hak- 
kindaki malumat aym zamanda daginik ve kan§iktir. 
Nitekim, dolayli da olsa konuyla ilgili ciddi sayilacak 
ilk bilgileri veren Fuad Kopriilii ve R. Rahmeti Arat en 
eski Turk §iiri orneklerinin ilahiler oldugunu soylerken 
bu tiir hakkinda yeteri kadar agiklayici bilgi vermezler. 1 
Ancak bu §iirlerin elde mevcut orneklerine bakildiginda 
en onemli ozelliklerinin dim muhtevalari oldugu agikca 
goriilmektedir. 

Tiirler hakkindaki kitabiyla taninan ve meseleyi §i- 
ir nevilerinden biri olmak bakimindan ele alan Ahmed 
Talat Onay, ilahiyi dim §iirlerin bir ce§idi olarak kayde- 
derken, 2 Tahir Olgun, "aksam-i nazm" ba§hgi altinda, 
manzumeleri mevzularina gore tasnif ederek ilk gurupta 
"mhi ve ruham manzumelerdir" tammiyla ilahilere yer 
vermi§, Onay'in aksine tevhid, munacaat, na't ve istiga- 
se' yi de ilaM ba§ligi altinda ele almi§tir. 3 Ancak bu de- 
gerlendirmede bir tariften 
cok bir guruplama dikkat 
gekmekte ve Olgun'un iicun- 
cii kisimda "hikemiyyat" ba§- 
ligi altinda zikrettigi felsefi, 
ahlaki, tasawufi manzume- 
ler 4 siralamasinda yer alan 
biitiin giirlerin, ozellikle bes- 
telendikten sonra, aym za- 
manda ilahi olarak isimlendi- 
rilmesinin miimkun, hatta Hovei-bski (Hat Mustafa 
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gerekli olacagi goriilmektedir. Bu belirsiz ve kari§ik du- 
rum ilaMnin tarifi icin de gegerlidir. 

Ilahinin mahiyetini tam manasiyla kavrayabilmek 
ve dogru bir tarifini yapabilmek igin onun dindeki yeri 
ve degerine de bakmak gerekir. <Je§itli diinya dinlerinde 
cok onemli ve geni§ bir yeri olan ilahilerin (hymns), bu 
dinlerin biiyiik bir kisminda, yahudilik ve hiristiyanhk- 
ta oldugu gibi dinin en kudsi ibadet esaslarindan biri ha- 
line yukseldigi goriilmektedir. 5 islam dininde ise boyle 
bir durum sozkonusu degildir. 

Buna ragmen Islam ibadet hayatinin esaslan arasina 
higbir sekilde girmeyen ilahinin, ozellikle Osmanh ce- 
miyet hayatinda, ge§itli dim torenler yaninda, dogrudan 
dogruya dini olmayan pek gok alanda da onemli sayilabi- 
lecek bir yeri oldugu, Turk-Islam kiiltur ve medeniyeti 
iqinde koklii bir gelenek olarak ozel bir durumu bulun- 
dugu aCjiktir. Hatta Tiirk §iir ve musikisinde 50k eski za- 
manlardan beri mevcudiyetini siirdiiren bu turiin, Tiirk- 
ler arasinda diger miisliiman topluluklara nazaran cok 
dikkate deger bir ehemmiyet kazanarak farkli bir geli§- 
me gosterdigi aciktir. Ilahi 
hakkindaki bu farkli anlayi§, 
diger dinlere gore ilahinin ta- 
mmi ile miisliiman topluluk- 
lar arasinda soylenen ilahile- 
rin tarifi bakimindan bir 
farkhhk sebebi olmaktadir. 
Biitiin bu durumlar g6z onii- 
ne ahndiginda ise ilahinin di- 
ni, edebi ve musiki ybniinii 
Dede. K95-I538). beraberce nazar-i itibara alan 
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kapsamli bir tarifini yapma yamnda, aynca her bakim- 
dan tasnifi icin yeni bir diizenlemeye ihtiyac oldugu or- 
taya cikmaktadir. 

Bu sebeple once kelimenin manasi iizerinde durmak 
isabetli olacaktir. Arapca "ilah/tann, mabud" kelimesin- 
den aidiyet bildiren "1" eki (nisbet yasi / ya-yi nisbet) ile 
tiiretilmi§ olan kelime, ism-i men- 
sub olarak "Allah'a ait, tannsal" 
manasina gelir. Qogulu "ilahiy- 
yat"dir. Bununla birlikte kelime- 
nin Tiirkcede bir cok farkli anlami 
da bulunmaktadir: Nida olarak, "ey 
Allahim, rabbim"; "ilahi cocuk!" 
orneginde oldugu gibi hayret ifade- 
si icin, ilimler tarihi ve felsefede bir 
terim olarak "teoloji-teolojik/ilm-i 
ilahi" karsriiginda da kullamlmak- 
tadir. Kelime hakkmda bu bilgile- 
ri, kullanilisina dair cesitli ornekle- 
riyle beraber siralayan §emseddin 
Sami, 6 sonunda: "Hak ceala hazret- 
lerine mtinacaat ve na'ti havi kaside 
ki ekseriya "ilahi" tabiriyle baslayip tekkelerde okunur* 
seklinde bir aciklama yaparak, 'Giizel sesle bir takim ila- 
hiler okudular', ciimlesini ornek verir. Bu tarif eksik ol- 
makla beraber kelimenin Tiirkcede bir edebiyat ve mflsi- 
ki terimi olarak yaygin sekilde kullanilan manasim kar§i- 
lamaktadir. Aynca ilahi kelimesinin bu tiir siirlere ad ola- 
rak verilmesine dair goriiskrden biri olan "icinde ilahi ke- 
limesi bulunmasi veya ilahi nidasiyla baslamasi" seklinde 
ozetlenebilecek bir yorumu kayda gecirmesi bakimindan 
dikkat gekicidir. Bu arada 
ilahi iq'm "ask-i ilahiyi anla- 
tan §iirler" §eklindeki bir 
baska tarifin mevcudiyetini 
belirtmekte de fayda vardir. 
Tahir Olgun, diger Tiirkce 
sozliiklerde benzer kar§ilikla- 
n verilen kelimeyi bir edebi- 
yat terimi olarak "mutasawif 
sairler tarafindan dim ve ilahi 
fikirleri havi olmak iizere ya- 
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zilan manzumelerdir" seklinde tarif etmektedir. 7 Bu tari- 
fe "tasawufi fikirleri ve tarikat adabiyla ilgili ta'limati" 
da ekelemek gerekir. 

Bir edebiyat ve musiki terimi olarak Arapca'da yer 
almayan kelimenin Tiirkcedeki bu anlamini kar§ilamak 
icin daha cok, "bir sey istemek, Allah adina bir sey iste- 
mek, arayip-sormak", gibi manala- 
ra geleii "ne-§e-de" kokiinden "en- 
neside" kelimesi secilmi§tir. Nite- 
kim klasik liigatlerden Cevheri'nin 
es-Sihdh'im yeniden diizenleyerek 
nesreden Nedim ve Usame Marash, 
"nesMe" kelimesinin ilahi manasi- 
ni da ta§idigini vurgulamak igin 
Ingilizce karsfiigi olan "hymn" iba- 
resine yer vermi§lerdir. 8 Arapcada 
ayni manaya "en-nesjde ed-dimy- 
ye", "el-egani ed-diniyye" ve "el- 
mevalid" ibareleri de kullanilmak- 
tadir. Bunun yaninda ozellikle hi- 
nstiyan ilahileri icin "et-ternime, 
et-tertile" tabirleri mevcuttur. 
Hatta Angilikan kiliselerinde okunan ilahilerin ozel bir 
beyit ve kafiye yapisi oldugu icin bunlara ternime adi ve- 
rildigi de anla§ilmaktadir. 9 

ilahi icm ce§itli Tiirk lehcelerinde kullanilan keli- 
meler ise sunlardir: Azerice: dmi mahni, Baskurtca: dim 
maktav yin, Kazakca: dim kiiy, dmiy§ilik (kiiy), Kirgiz- 
ca: din lrlan, Ozbekce: ilahiy kosuk, Tatarca: ilahi mak- 
tav cm, Tiirkmence: dini tariplama, Uygurca: ilahi 
kiiy. 10 Bu adlandirmalarda ozellikle 'dmi" ve 'ilahi' keli- 
melerinin tekrarlanmasi dik- 
kat gekicidir. 

Kelimenin daha kap- 
samli ve giiniimuzde yaygin 
olarak kullanilan kar§iligini 
belirlemeye bu kelimeyle an- 
latilmak istenen manayi tes- 
bit etmekle ba§lanabilir. Ilk 
ortaya ciktiktan beri okundu- 
gu yer ve zaman yaninda, sa- 
hip oldugu ozellikler ve ifade 
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ettigi dmi-ruharu-ilahi manalar goz oniine ahndiginda, 
soyleyeni (§airi) ve mahiyeti ne olursa olsun ilahi kelime- 
siyle hemen her tiirlii dini §iirin kasdedildigini be- 
lirtmek gerekmektedir. Bu durum Tiirk §iirinde miislii- 
manhk sonrasi ttir ve §ekillerin ozellikle de dim §iir tiir- 
lerinin miistakil vasif ve isimler kazanmasindan onceki 
zamanlarda cok belirgin olmu§tur. Bilhassa Osmanh 
devri Tiirk edebiyatinda tevhid, na't, miinacaat gibi dim 
tiirlerle, kaside, gazel, tuyug, rubai, kit'a v.s. gibi §ekil- 
ler belirginle§tikten sonra ilahi olarak adlandinlan man- 
zumelerin en belirgin hususiyeti onlann bir musiki eseri 
hiiviyetine sahip olmalan, yani bestelenmi§ dini §iir- 
ler vasfim kazanmi§ bulunmalandir. I§te bu sebeple ila- 
hinin tarifinde muhakkak yer almasi gereken bir 
baska ozellik de musikidir. 

insanlik tarihinin cok eski devirlerinden 
beri dim muhtevali manzum ve yan manzum 
sozlerin musikinin etkileyici giiciiyle dini 
merasimlere kattigi ruhani hava, torenlerde 
bunlari icra eden ki§ilerin miizisyen hiiviyet- 
leri, ilahi kavramimn musiki yonii hakkinda 
yeterli bir fikir vermektedir. Nitekim Misir, 
Hint, Yunan, Asur, Keldani gibi diinyamn 
belli ba§li eski biiyiik medeniyetlerinde §iir 
ve miizik daima yan yana yer aldigi gibi, §a- 
irler de miizisyen, din adami, hatta peygam- 
ber ve hekim sifatlarim kendi sahislarinda top- 
lami§ ki§ilerdi. n Esasen ozellikle bati dillerinde 
ilahi icin "hymne" kelimesinin kullanilismdan da 
bu din adami-sairlerin sbzlerinin bir cok yonden 
kudsi bir mahiyet ta§idigi anla§ilmaktadir. 12 Bu sebep- 
le ortaya konan §iirler de dini ve ahlaki ozelliklere sahib 
olmu§tur. Bu durum diger pek cok millette oldugu gibi 
Tiirk ve Arap gairleri icin de aynidir. 

Ilk Arap sairleri de kabileleri icmde ruhani bir vas- 
fa sahip kigilerdi. Soyledikleri hica'lara kudsi bir mahiyet 
atfediliyordu. Ayrica Islamdan sonra da bir miiddet de- 
vam eden umumi bir inam§a gore bu kabile gaicleri il- 
hamlarim cinlerden almaktaydi. 13 

§aman, bo, oyun, kam, baksi, ozan gibi adlar ta§iyan 
en eski Tiirk sairleri de sihirbazlik, rakkaslik, musiki§i- 
naslik, hekimlik, din adamligi gibi bir 50k vasfi §ahsiyet- 
lerinde toplami^, halkin biiyiik bir onem ve deger verdi- 




gi ki§ilerdi. 14 Bunlar dogumdan oliime kadar fert ve ce- 
miyet hayatimn her bir safhasinda onemli rollere sahipti. 
Bu durum, ozellikle Tiirkler arasinda cok eski devirlerden 
beri yasayan iiq biiyiik ayin kabul edilen Oguz boylarmm 
kurban ziyafeti olan §6lenlerde, 15 ba§langigta onemli bir 
dini ayinken sonralan yava§ yava§ mahiyetini degi|tirmi§ 
olan, Ka§garli Mahmud'un sign adiyla andigi umumi av 
torenlerinde 16 ve umiimi matem ayinleri olan yuglarda 17 
belirgin olarak ortaya cikmi§tir. Bu insanlar cogu kere 
kendi yazdiklari manzum-yari manzum sozleri musiki e§- 
liginde okuyarak bu torenlerin tesirini artiran ilahilerin 
ilk orneklerini ortaya koymu^latdir. Nitekim Tiirkce en 
eski metinlerde manzum soz, §iir iq'm kullanilan kosuk, 
ko§ma, n/yir, kiig gibi kelimelerin hepsinde aym za- 
manda §arki, tiirkii soylemek, bir ba§ka deyi§le, 
manzum sozii miizikle daha ahenkli ifade ve icra 
etme manasi mevcuttut. 18 Bu kelimeler arasinda 
yer alan ba§/ba§, ba§ik/ba§ik, ba§a kelimeleri 
Sogdca mani metinletinde dogrudan dogruya 
ilahi kar§iliginda kullanilan ilk kelimeler ola- 
rak ortaya cikmaktadir. 19 

Netice itibariyle islam oncesi eski Tiirk 
h §iirine ait elde bulunan orneklerden mani 
J muhitine ait yedi manzumenin (Tan tanri; 
Parlak, giiglii bilge Tann; ve Mani icin Bii- 
yiik ilahi ba§liklarmi ta§iyan) iigii; 20 Burkan 
muhitinde yazilmi§ 25 esere ait 1400 misra 
tutan parcalarin hepsi (bunlardan son yedi ta- 
nesi manzum dua/ ilahilerdir) ilahi brnekleri- 
dir. 21 Kopriiliiniin belirttigi gibi: "gerek §0- 
lenlerdeki kasideler, gerek sigirlardaki destanlar, 
gerekse yuglardaki mersiyeler bu devrede dini mahi- 
yeti haiz ve ibadet edilen mabutlara mahsus birer ilahi 
(hymne) idiler". 22 

Bu bilgiler bize ilahi tiiriiniin Tiirkler arasinda cok 
eskilere kadar uzandigim gosterdigi gibi, Islam dinine 
girildikten sonta da bu dinin mesajim ta^iyan binlerce 
ilahinin siiratle ortaya ciki§imn geleneksel sebeplerini, 
bu eserlerin, Islamin geni§ halk topluluklatina anlatil- 
masinda yiizyillarca faydalamlan onemli bir egitim araa 
olmasini yeterince agiklamaktadir. 

ilahi kelimesinin Tiirk edebiyatinda bit tiir adi ola- 
rak ne zamandan beri kullamldigim tesbit etmek de giic 
goriinmektedir. Kelime Arapga asilh oldugu igin Tiirk- 
lerin miisliiman olmalarindan sonra dile girmi§ olmasi 
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gerekir. Bu durum kelimenin kullanilmaya ba§latimasini 
da sonraki devrelerde aramayi icab ettirmektedir. 

Tiirklerin musliiman olmalarindan sonra telif edil- 
mi§ elde mevcut ilk eserler olan Kutadgu Bilig, Divdnu LU- 
gdti't-Turk, Atabetu'l-Hakayik'a bu manasiyla ilahi keli- 
mesine rastlanmamaktadir. Daha sonraki eserlerden Ah- 
med Yesevfnin Divdn-i Hikmef 'mde de kelime, bu mana- 
siyla yer almaz. Ayrica Yesevi' nin ilahilerine "hikmet" 
dendigi malumdur. 23 Yesevi tarzinda yazan Hakim Ata, 
Siileyman Ata gibi sairler tarafindan da hikmet adiyla ce- 
§itli ilahiler kaleme ahndigi, bunlarin zikir meclislerinde 
okundugu, Anadoluya yerlesen Yesevi halifeleri vasitasiyla 
Diyar-i Rum'a intikal ettigi 24 anla§ilmaktadir. Tiirklerin 
musliiman olmalarindan sonraki devrede ilahi turiinun her 
bakimdan en gelismis, ilk br- 
nekleri olan hikmetler icm 
kullanilmami§ olmasi, keli- 
meyi daha sonraki devirlerde 
Anadoluda aramak ve bunu 
icin de Yunus Emre'nin eseri- 
ne miiracaat etmek gerektigi- 
ni gostermektedir. Ancak 
Yunus'un kendi §iirlerinde 
ilahi kelimesini bu maksatla 
kullanmadigi tesbit edilemistir. Sadece: 

"Sohbetimiz ilakidir soziimuz kevser abtdir 
§ahinuz §ahlar §ahidir, galgimtzdtr dostfirah" 
beytinde yer alan "sohbetin ilahi olusu "ile "calgi- 
mn dosttan ayri dii§menin lzdirabini terenniim ettigini" 
belirten ifade, ilahinin genel tarifine uygun dii§tiigii gi- 
bi, 25 Mevlana'nin Mesnevi's'min ilk beyitlerinin cok ozlii 
bir bzeti olarak kabul edilebilir. 

Ayrica, Yunus'un manzumeleriyle adeta 6zde5ie§en 
ilahi kelimesinin ne zaman ve kim tarafindan kullanildi- 
gi bilinmemekte, bunu tesbit de cok g\lq goriinmektedir. 
Nitekim Yunus Divam'nm en eski yazmalannda (msl. Sii- 
leymaniye Ktp., Fatih nr. 3889) shrlerin ba§ligi olarak 
bu kelime kayith degildir. Ancak menakibin verdigi bil- 
giler arasinda yer alan, Yunus Emre'nin bir lakabinin 
"giiyende" oldugu veya Yunus-i Guyende adinda bir bas- 
ka Yunus'un mevcut olduguna dair malumat, bu vasfin 
onun sairligi ile ilgili olmasi kadar, kendi §iirlerini mu- 
siki ile de soylemesinden kaynaklamyor olabilir ki, bura- 




dan hareketle onun bir zakir oldugunu, bu sebeple ilahi 
soyledigini de du§iinmek yanli§ olmaz. 

Fuad Kopriilunun, mutasawif §airlerin XIII. asirdan 
ba§layarak kendilerini diger §airlerden ayirmak ve ilham 
kaynaklarinin kudsi ve ilahi mahiyetini gostermek icin 
a§ik iinvanini kullandiklanm, ozellikle tekke |airlerinin 
de kendi manzumelerine §iir demiyerek ilahi, nutuk, nefes 
adini verdiklerini zikretmesi yukaridaki yorumlarla bir 61- 
ciide paralellik gostermektedir. 26 Konuya daha da aciklik 
getirmek icin ilahinin cogunlukla tekkelerde okundugu 
noktasindan hareketle Anadolu tekkelerinin tarihine egil- 
mek bir £iki§ yolu olabilir. Anadoluda zikir meclislerinde 
Turkceyi kullanan tarikatlerin ba§inda Yesevilik gelmek- 
tedir. 27 Fakat Kopriiliiniin ifadesiyle "ehl-i siinnet akidele- 

rine safvet ve kesinlikle siki 
sikiya bagli bulunan bu haki- 
ki zahidler Anadolu fikir ve 
itikad muhitinde bir cok se- 
beplerden dolayi bir manevi 
hakimiyet elde edememiskr- 
di". 28 Hikmet kelimesinin 
belki de bu sebeple Anadolu- 
da yayginhk kazanmadigi 
dii§unulebilir. Bu ilk devre- 
lerde Anadolu'da onemli bir teskilatlanmaya sahip ziimre- 
ler arasinda Babailer'le onlan takiben ortaya cikan bazi ra- 
fizi guruplar mevcut olmu§tur. 

Bunlarin ardindan XIII. yiizyil Anadolusunda en 
geli§mi§ tasawuf toplulugu olarak Ahiler gelmektedir. 
Babailerle diger guruplann aksine bu devirde Ahiler ve 
ahilik hakkinda nisbeten tatmin edici mahimata sahip 
bulunmaktayiz. Ancak bu ziimrenin de, toplantilarinda 
"teganni ve raks ettikleri" feklindeki ifadelerin di§inda 
acik bir bilgiye ulajmak miimkiin olamamigtir. Teganni 
ettikleri ^iirlerin ilahi adiyla amlabilecek dini manzu- 
meler olmasi tabii ise de bu asirda kaleme alinan Burga- 
zi'nin Tiirkce fiitiiwetnamesinde hususta bir sarahate 
rastlanmamaktadir. 

XIII. yiizyilin sonu ile XIV. yiizyilin ba§larinda Ana- 
dolu'da yayilmi§ tarikatler arasinda Ibn Batuta'mn Tari- 
kat-i Ahmediye adini verdigi Rufailik bulunmaktadir. 
Cehri zikri esas alan bu tarikatin zikir meclislerinde ce§itli 
ilahilerin okundugunu tahmin etmek giic degilse de oku- 
nanlara ilahi denildigini tesbit miimkiin olamamaktadir. 
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Anadolu'da Tiirkce dim §iirler soyleyen ilk mutasav- 
vif sairlerden kabul edilen §eyyad Hamza'nin lakabi olan 
§ eyyad kelimesi'nin XIII-XIV. asirlarda yiiksek sesle man- 
zumeler veya ilahiler okuyup dinleyenleri costuran kimse- 
lerle Mevlevilikte mutnb ve guyendeler arasmda bir sim- 
fa verildigi, hatta bir mevlevi lakabi oldugu anla§ilmi§- 
tir. 29 Bu tesbitlerden hareketle elde mevcut shrlerinden 
bir na'ti 30 guniimiizde bile sevilen ilahiler arasinda yer 
alan bu sairin ayni zamanda ilahiler okuyan bir zakir hii- 
viyetinde oldugunu diisunmek miimkiinse de bu hususta 
sarih bir bilgiye ulafilamamaktadir. 

Buraya kadar verilen bilgilerden de anlasdacagi iize- 
re ilahi kelimesine Tiirkcede bir edebiyat ve musiki teri- 
mi olarak XVII. asra kadar rastlanmadi- 
gim soylemek miimkundiir. Bu ilk de- 
virlerde Abdiilbaki Golpinarli'nin Yu- 
nus'un bir beytine atfen ileri siirdiigii 
nefes tesbitini nazar-i dikkate almazsak, 
ilahi yerine "savt" ve "savr okumak" ta- 
birinin kullanildigi kabul etmek miim- 
kundiir. Nitekim Haci Bayram-i Ve- 
li'nin annesinin cama§ir yikarken savt 
okuduguna dair meshur rivayec bunu 
teyid eder. 31 Bayramiyye tarikatinin 
miiessisi olan bu mutasawifin Anadolu 




Tiirkleri arasinda kendi §iirleri yaninda Yunus Emre'nin a£ h verilmektedir. 
eserlerini de besteleyerek dervi§lerine ogreten ilk dim 
eserler bestekan oldugu da yaygin bir rivayettir. 

§imdiki tesbitlerimize gore ilahi kelimesi bu mana- 
siyla XVII. asrin taninmi§ yazarlanndan Evliya Gelebi'nin 
Seyabatname'sinde gecmektedir. Eserin hanendelerden 
bahsedilen kisminda "Bu taifeler ho§ avaz ile sefere miite- 
allik ilahi okurlar. Bazilari da Allahiimme ya Hadi asan 
eyle yolumuz' ilahisini kiraat ederek Alay ko§kii dibinden 
ubur ederler" demektedir 32 ki burada kelimenin dini 
muhtevali bir §iiri makamla okumak manasinda kullanil- 
digi a^iktir. XVIII. yiizyilm taninmi§ ^airlerinden Siin- 
biilzade Vehbi (6. 1809) de meshur eseri Lutfiye'de dilen- 
cilerden bahsederken kelimeyi: 

"Ipten Yunus ilahisi sanir 

Bu edasin goren adem usamr" 

beytinde zikretmektedir. 33 Ba§ka orneklerle de zen- 
ginle§tirilebilecek bu iki tesbit kelimenin XVII. yiizyil 
ortalanndan ba§layarak bir edebiyat ve musiki terimi 



olarak kullanildigmi gostermektedir. Diger taraftan elde 
mevcut ve ekseriyetle bu yiizyilm ikinci yarisindan itiba- 
ren tertiplenmi§ dmi musiki mecmualarindada 34 artik 
kelimenin yaygin bir sekilde bu manasiyla kullanildigi 
goriilmektedir. 

ilahi bir nazim §ekli olarak ele almdiginda ortaya 
yine belirgin olmayan bir durum cikmaktadir. Bu bu tiir 
§iirlerin hangi sahaya ait oldugunu tesbitten ba§lamakta- 
dir. Ilahiyi, halk edebiyatina, a§ik edebiyatina bagh bir 
nazim sekli olarak inceleyenler oldugu gibi, tekke veya 
tasawuf edebiyatina ait bir nazim bicimi kabul edenler 
de bulunmaktadir. Bu kan§ikhk Yunus §iirlerin hangi 
edebiyat icrinde ele ahnmasi gerektigi konusunda ya§an- 
digini gordiigiimiiz benzer bir yorum 
farkhhgindan kaynaklanmaktadir. An- 
cak biitiin bu miinakasalann di§inda 
konu daha objektif bir §ekilde ele ali- 
nip incelendiginde ilahinin geni§ ma- 
nasiyla Islami Tiirk edebiyati iginde, 
dar manasiyla ise Tiirk tasawuf ve tek- 
ke edebiyati biinyesinde ele ahnmasi 
gerekmektedir. ^iinkii, her iki vadide 
yazilan eserler gerek adlandirihrken, 
gerekse ilahi formunda bestelenirken 
bir ayirim yapilmamakta hepsine ilahi 



Ilahiler §ekil ^artlari bakimindan incelendiginde, 
ozellikle ba§langicta bir jogunun hece vezniyle yazildigi, 
bunlarda gogunlukla 7, 8, 11, 14 ve 16'h vezinlerin ku- 
lanildigi goriilmektedir. Genellikle 7 (4+3), 8 (4+4) he- 
celiler dortliik; 11 (6+5, 4+4+3), 14 (7+7) ve 16 (8+8) 
heceliler beyitler halinde yazilmi§tir. Dortliikler halinde 
yazilmi§ olanlann kafiyeleni§i ko§ma, beyit birimi ile ya- 
zilanlann kafiyesi ise gazel tarzindadir. 35 Hece vezniyle, 
yahut halk ve a§ik edebiyati nazim sekillerinde ilahi ya- 
zilmasi Alevi ve Bekta§i §airlerce son zamanlara kadar 
siirdiiriilmu§tiir. 

XV. yiizyildan itibaren ilahilerin aruz vezniyle yazil- 
diklan ve bunun sonraki asirlarda gittikce ragbet buldu- 
gu anlasjlmaktadir. Bu ragbette bestekarlarin divan §i- 
irinden begendikleri manzumeleri se^melerinin tesiri ol- 
dugu gibi ilerleyen asirlarda mutasawif sairlerin daha gok 
aruzu kullanmaya ve klasik §iire ait nazim tiirleriyle eser- 
ler vermeye baskmalannin tesiri biiyiiktiir. Sozleri beste- 
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karlarina ait eserlerde ise bu sanackarlann divan §iiri kiil- 
tiiriinii almi§ olmalarmin dnemli etkisi oldugunu soyle- 
mek mumkiindiir. Bu arada ozellikle musammat gazelin 
musammat ko§ma ile benzerlikler ta§imasi da bu geqigi 
saglayan bir ba§ka hususiyet olarak zikredilebilir. 36 

Nitekim bunun en giizel orneklerini tiiriin en giizel 
eserlerini ortaya koyan Yunus'un bir 50k §iirinde bulmak 
miimkundiir. Divan giirinin tevhid, 
na't, miinacaat, gibi kaside §eklindeki 
tiirleri yaninda en 50k da gazellerin ila- 
hi olarak bestelendigi bilinmektedir. 
ilahi olarak bestelenebilecek gazeller 
daha 50k mutasawif §airler tarafindan 
kaleme ahnmis,, tasawuf felsefesini, ta- 
rikatlann diis,iince sistemiyle adab ve 
erkanim, veya dim-zahidane konulan 
i§leyen ve "sofiyane gazel" adiyla anilan 
tiirden eserlerle, ahlaki bgiitler veren 
"hikemi gazel"lerden secilmi§, bunlar 
en cok tercih edilen ce§itler olmu§tur. 
Aynca tevhid, miinacaat, na't gibi aslinda kaside bicimin- 
de yazilmasi mutad oldugu halde gazel §eklinde yazilan §i- 
irler de ilahi olarak bestelenmfftir. 37 Fakat az da olsa, ga- 
zel ces_itlerinden murabba ve muhammes ile kit'a, tuyug, 
rubai, hatta miistezad 38 gibi nazim §ekilleriyle yazilmis, 
ilahilere de rastlanmaktadir. 39 

Mutasawif sairlerin biiyiik bir kismi §iiri, anlatmak 
istediklerini nakletmekte bir teblig vasitasi kabul ettik- 
leri iqin yazdiklari rnanzumelerde gogunlukla yalin, sade 
ve samimi bir ifadeyi ve anla§ihr olmayi hedef almi§lar- 
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dir. Bu sebeple manzumeleri gogunlukla basit ve ogreti- 
ci-egitici yonii agir basan didaktik eserlerdir. Ancak bu- 
na ragmen Yunus Emre, §eyh Galib gibi gergekten sair 
olan bir 50k mutasawifin eserleri yaninda, Fuzuli, Nabi 
gibi dahi bir sanatkar hiiviyetini ta§iyan bir 50k §airin §i- 
irleriyle, tevhid, na't, ve miinacaat gibi, her seviyeden sa- 
irin ilhammi kanatlandiran konular kaleme alindiginda 
ortaya gercekten lirizmin zirvesinde 
§aheserlerin ciktigi da bir vakiadir. 40 

Bunlann di§inda tasawufi telki- 
natmi yaparken §iirin teshir edici gii- 
ciinden yararlanarak tasawuf anlayi§i- 
ni, tarikatinm telkinlerini, dim ve ah- 
laki fikirlerini ortaya koymak isteyen 
pek 50k mutasawifin yaninda bir 50k 
dervis, tasawufi tecriibesinin kendinde 
hasil ettigi hissiyati, seyr ii siilukii es- 
nasinda ya§adigi co§kuyu, nail oldugu 
gegitli tecellileri, kaleme aldigi binler- 
ce 41 manzumeye aktarmi§, boylece ilahi 
literatiiriine kendi bulundugu seviyeden bir katki sagla- 
mi§tir. 42 Bu sebeple ilahiler arasinda bestesi ve giiftesiyle 
§aheserler bulundugu gibi, her iki bakimdan pek dervisa- 
ne kabul edilecek miitevazi eserler de ortaya cikmi§tir. 

Netice olarak Tiirk edebiyatinda ilahi, her seviye- 
den §air ve mutasawifin, dini-tasawufi-hikemi muhte- 
vada, didaktik veya lirik bir uslup ve maksatla yazdigi 
bestelenebilecek veya bestelenmis, her tiir ve §ekilde §iir 
icjn kullanilabilecek bir edebiyat terimi olarak kabul et- 
mek miimkiindiir. 
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34 Sadettin Nuzhet Ergun, Tiirk Musikisi Antolojisi. Istanbul 1942, 1, 6. 

35 Cem Dilpn, Orneklerle Turk §iir Bilgisi, Ankara 1983, s. 41-58; 343-346; 

36 a. mlf., "Divan §iirinde Gazel", Tiirk Dili (Temmuz-Eyliil 1986) nr.415- 
417, Ankara 1986, s. 157-158. Boylece bir §iir hem hece vezninde hem de 
aruzla yazilmis olmaktadir. Dilcin'in de belirttigi gibi pek cok siir arasin- 
da buna en giizel brnek Ahmed Yesevi'nin 8+8 + = 16 durakh hece blcii- 
siiyle yazdigi: 

Isking hldl seydd mini ciimle diem bildi ?nini 

Kaygum sinsin tiini giini minge sin ok kirek sin" matla'li gazelidir. Yunusun dt- 
linde 

Askin aldi benden beni bana seni gerek seni 
Ben yanarim diinii giinii bana seni gerek seni" 

§eklini alarak hem aym blciide heceye hem de aruzun miistefiltin miis- 
tefiliin miistef iliin mustef'iliin veznine uymustur. 

37 Fuzflli'nin ilahi olarak bestelenmis gazelleri, pek 50k brnek arasinda bu 
bzelligi tasiyan en degerli giirler olarak zikredilebilirler. Onun Tanburi 
Aziz Bey tarafindan tev§ih olarak bestelenmis: 

"By olan mi'rde burhdn-i uliiw-i sin sana 
Yere inmis gokten istikbdl igin Kur'an sana" 
matlah na'tiyle: 

"Vaslin bana hayat verir firkatin memdt 
Subhane haliku baleka'l-mevte ve'l-hayat" 

matlah miilemma gazeli akla gelen ilk brneklerdir. bk. Mustafa Uzun, 
"Fuzflli'nin Bestelenmis, Eserleri", Fuzuli Kitabi, Istanbul 1996, s. 334- 
335. 

38 tlahiyyat-i Ken'an (n§r. Yusuf Omurlii-Dinjer Dalkili$), Istanbul 1988, 
s.144-145, Tahir-buselik ilahi 

39 Zikredilen nazim jekilleriyle kaleme alinmi§ ilahilere S. Nuzhet Ergun'un 
yukanda zikredilen iki ciltlik eserinde pek cok brnek mevcuttur. 

40 Fuzuli'nin on kadar sjiri, bazilari ayn ayn makamlardan birkac defa olmak 
iizete ^ejitli ilahi formlannda bestelenmi§ olup, bunlar giifteleri idbatiy- 
le onun en tananmi| eserlerinden secjlmiskrdir. Geni§ bilgi ijin bk. Mus- 
taf Uzun, "Fuzuli'nin Bestelenmig §iirleri", Euzult Kitabi, Istanbul 1996, 
s.334-335. 

41 Bu ilahiler kutuphanelerimizde r,oju yazma halinde duran onlarca ilahi 
mecmuasimn tozlu kapaklan arasinda aragtirmacilann ilgisini bekledigi 
gibi, bir cok mutasawif sairin heniiz incelenmemi§ divanlarmda da ara$- 
tirmacilann alakalanna mazhar olacaklari giinii beklemektedirler. ilahi li- 
teratiiruniin zenginligini anlayabilmek igin nakledilen ju anektod bu hu- 
susta bir fikir verebilir: Bir tekkede zakirba|i olabilmek icin dbrt-besbin 
ilahi bilmek gerektigi III. Ahmed devrinde Kambur Hafiz namiyla maruf 
bir zakirin iic bin ilaliiden fazla bilmedigi halde sadece sesinin giizelligi 
sebebiyle Cerrahi Tekkesi zakirbafiligina tayin olunmasi §ehirde kiyl ii ka- 
li mucib oldugu gibi "ne giinlere kaldik" diye iiziintiiye sebep oImu§ ve 
bu durumun bir felaket gibi kabul edildigi kaynaklara intikal etmigtir. Bu 
rivayet basit bir kiyaslama ile ilahi literatiiriiniin ne kadar zengin oldugu 
hakkinda bir fikir verebildigi gibi devrin ilahi bilme ve okuma blciileri 
iizerinde de yeterli bir kanaat saglayabilir. . 

42 Kendisi de nefes formunda ilahiler yazmi§ olan Riza I'evfik, bu eserlerdeki 
lirizmi, co§kuyu, samimiyeti, heyecani ve edebiyatimiza kazandirdiklanni 
biiyiik bir vukufla Peyam'da yazdigi makalelerle ilk defa ciddiyede ele ai- 
ring ve bzellikle ilahilerin muhtevalari konusuna dikkat cekerek bu konu- 
da bnciiliik yapmi§tir. Geni§ bilgi icin bk. Abdullah Ucman, Riza Tevfik'in 
TekkewHalkEdebiyatitleilgiliMakaleleri, Ankara 1982, s. 291-317; 
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SU1,EYMAN CELEBi VE MEWD UTERINE BAZI BI^GIEER 



YRD. DOC- DR. K/VDiR ATIANSOY 
ULUDAG UNlVERSiTESI FEN-EDEBlYAT FAKUETESi 



SUEEYMAN CELEBI (BURSA 1351-1422) 

^^r^smanli edebiyatinin kurucusu" olarak nite- 



lenen ve kaleme aldigi Vesiletii'n-Necat adli 
v_/ mevlid manzumesiyle edebiyatimizda derin 
etkiler birakan Siileyman Qelebi'nin hayati hakkinda ye- 
terli bilgi bulunmamaktadir. 1 Babasinm Ahmed Pasa ol- 
dugu bildirilen Siileyman Qelebi, §eyh Mahmud'un to- 
runu olarak kaydedilmektedir. §eyh Mahmud, iznik 
Medresesi'nde miiderrislik yapmis, ve Orhan Gazi'nin (61. 
1 360) oglu Siileyman Pasa'nin Rumeli'ye ge^i§ini tebrik 
igin yazdigi afagidaki beytiyle taninmi§tir: 
Velayet gosteriip balka suya seccade salmqsin 
Yakasin Rumeli'nin dest-i takva ile almqstn 
Bunun yanisira, §eyh Mahmud'un Osman Ga- 
zi'nin (61. 1326) kayinpederi §eyh Edebali'nin oglu 
oldugu rivayeti de vardir. 

Bir beyitte mevlidi 60 ya§inda 
iken yazdigini belirtmesi dolayisiyla 
Siileyman Qelebi'nin 1352 yih civa- 
rinda Bursa'da dogmus, olabilecegi 
tahmin edilmektedir. Ogrenimi ko- 
nusunda agik bir bilgi bulunmamak- 
la birlikte, Siileyman gelebi'nin 
Arapca ve dini ilimlere vukufiyetle 
iyi bir tahsil aimis, oldugu getirildigi 
gorevlerden anlasdmaktadir. Qelebi 
iinvam ile amlmasi da bu ozelligi 
dogrular niteliktedir. Siileyman ge- 
lebi'nin, kiiltiirlii bir cevrede yeti§- 
mi§ bulundugu, zamaninin edebi 
eserlerine vakif oldugu goriilmekte- 
dir. Ayni zamanda tasawufi yonii- 
niin bulundugu, Mevlevi veya Hal- 




ved oldugu ileri siiriilen Siileyman Qelebi ozellikle naz- 
mettigi Mevlid'i ile taninmi§tir. 

Latifi Tezkiresi'nde Siileyman gelebi'nin Emir Sul- 
tan'a (61. 1429) intisab etmesinin yam sira Ivaz Pasa'nin 
oglu ve Atayi'nin de agabeyi oldugu bildirilmekle bir- 
likte, aradaki zaman farki gozoniine alindiginda bu son 
kayit dogru goriinmemektedir. 2 

Siileyman Qelebi, bir siire Yildinm Bayezid'in (61. 
1403) Divan-i Hiimayun imami olarak gorev yapmis, ve 
1399'da yapimi tamamlanan Ulu Cami'ye Emir Sul- 
tan'in tavsiyesi ile imam olmusmr. 3 

SUEEYMAN CEUBi'NiN 
YASADlGl DONEM 

Siileyman Qelebi'nin ya§adigi donemde, Murad Hii- 
davendigar, 1389'da Kosova Meydan Savas/m kazanmi§, 
§ehadeti iizerine oglu Yildinm Bayezid padisah olmu§tur. 

1396'da Nigbolu zaferini kazanarak 
devlet merkezi Bursa'ya donen Yildi- 
nm Bayezid, Ulu Cami'yi insa ettir- 
mi§; 1402'de Ankara'ya kadar gelen 
Timur'a yenilmi§tir. §ehzadeler ara- 
sindaki miicadelelerle ba§layan "fet- 
ret devri"; Qelebi Mehmed'in birligi 
sagladigi 1413 yilina kadar surmii§- 
tiir. Qelebi Mehmed'in 1421'de vefat 
etmesiyle de oglu Sultan II. Murad 
tahta gecmistir. 4 

Osmanli Devleti'nin yeniden kuru- 
lusu dolayisiyla Qelebi Mehmed'e at- 
fedilen fonksiyon gozoniine alinarak 
Mevlid' in boyle bir donemde kaleme 
alinmi§ olmasi ise ayri bir anlam ve 
onem ta§imaktadir. 



Hilye-i §erif 
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SUEEYMAN CELEBI TURBESI 

Siileyman (Jelebi'nin Sliim tarihi iizerinde kesinlik 
olmamakla birlikte "rahat-i ervah" ibaresinin gosterdigi 
1422 yilinda Bursa'da vefat ettigi ve Gekirge yolunda, gii- 
numtize ula§amayan Yogurtlu Baba Tekkesi yakinindaki 
Daginik Serviler Mezarhgi'na defnedildigi bilinmektedir. 

Siileyman Gelebi'nin Bursa Qekirge yolu iizerinde 
Eski Kaplica yakininda eskiden giizel bir tiirbesinin oldu- 
gu, ancak 1620'de yikildigi kaydedilmekredir. 5 Giinii- 
miizde varolan Siileyman Qelebi Tiirbesi ise, Kazim Bay- 
kal'in (61. Bursa 1993) baskani oldugu Bursa Es- 
ki Eserleri Sevenler Kurumu 
tarafindan yiiriitiilen proje ve 
kitabe yansmalanndan son- £1 
ra tamamlanarak 14 Arabk ■ 
1952 Pazar giinii diizenlenen 1 
genis kanhmli bir torenle zi- I 



yarete acdmistir. 
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MEVEID'IN YAZIEMAS1 

Mevlid manzumesinin ya- 
zilmasina Ulu Cami'de gecen bir 
olayin sebep oldugu rivayet edil- 
mektedir. Bir vaizin "peygamber- 
leri birbirinden ayirmayiz" me- 
alindeki bir ayeti tefsir ederken, 
ahir zaman peygamberini digerlerinden iistiin gormem, 
demesi iizerine, ismi Hz. Peygamber sevgisiyle ozdesles- 
mis bulunan Siileyman Gelebi'nin, bilbedahe su beyitle- 
ri soyledigi nakledilmektedir: 
Olmeyiip ha goge buldugu yol 
Ummetinden olmak ipn idi ol 

Cok temenni kildilar Hak'dan bular 
Ta Muhammed Ummetinden olalar 
Gerp kirn bunlar dahi miirselduriir 
Lik Ahmed efdal u ekmeldurur 
Zira ol efdallige elyakdiiriir 
Am oyle bilmeyen ahmakdurur 
Siileyman Gelebi, Mevlid'e verdigi adi, yazdigi tari- 
hi ve yeri ise asagidaki beyitlerde vermektedir: 
Ijbu Kan-i $ehd ki lirindur dadi 
BU Vesiletu'n-Necdt oldt adi 

Hem sekiz yiiz on ikide tarihi 
Bursa'da oldt tamam bu ey ahi 



Hakk'a hamdile sena-yi bi-hisab 
Oldi Hak avniyile kamil kitab 

TURKCE MEVEID METINEERI 

Kaynaklarm gogunda Tiirkge Mevlid metinlerinin 
ba§langici olarak Siileyman Gelebi'nin Vestletii'n-Necat'i 
yazdigi tarih gosterilmektedir. Ancak, Siileyman (JJele- 
bi'nin eserinin yazma niishalannda yer alan bazi parcalar 
icjnde daha eski tarihe sahip olanlar da vardir. Bunlardan 
biri de tarn bir mevlid karakteri ta§imayan XIII. yy. §airi 
Ahmed Fakih'inkidir. 
Kaynaklarda gosterilen Turkey 
mevlidlerin ve Mevlid ile ilgili ri- 
salelerin sayisi 200'den fazladir. 
Aynca, Siileyman Gelebi'nin ila- 
veli niishalan olarak goriilen 
Mevlid niishalan arasinda da 
ba§ka ki§ilerin kaleminden 
c.ikmis_ nazireler de yer al- 
maktadir. 
Necla Pekolcay'in tespit- 
lerine gore; Abdi, Abdu- 
rahman, Ahmed, Ahmed 
Murgidi, Akli, Arif, Behind, Bekahi, 
Beyzade Mustafa, Cebri, Ebu'l-Hayr, Emiri, Gulami, 
Giilseni-i Saruham, Haft, Halil, Halil (Siirtli), Hamdul- 
lah Hamdi, Hamdullah Hamdi (Ak§emseddinzade), Ha- 
san Bahri, Hasan Ilmi, Hoca-oglu, Hiiseyin Efendi, Ibra- 
him Kadem, Ibrahim Nazif, Kam, Kerimi, Kesft-i Sa- 
matyavi, Kegff-i Saruham, Kul-oglu, Lami'i, Mehmed 
Feyzi, Mehmed Hasan, Muhammed b. Hamza, Muham- 
med Hamdi, Hiiseym, Muhammed HevaT, Muhibbi, 
Muradi, Mustafa-oglu, Mustafa, Miiridi, Nahifi, Nesimi, 
Nun, Ragib, Selahaddin Ussaki, Salih Niham, Selami 
Mustafa, Osman Feyzi, Osman Siraceddin, Rif'at, Sinan- 
oglu, Siileyman Gelebi, §ahidi, §ahidii'n-Nayy, S_ehidi, 
§emsi, Tahir Aga, Visali, Yahya, ZatT olmak iizere 63 §a- 
ir mevlid yazmiskrdir. 7 

Tiirk toplumunun on planda tuttugu Mevlid yazar- 
lannin ba§inda Siileyman (Jelebi gelmektedir. Bunun 
ba§hca sebebi Vesiletu"n-Necat adini vermis, bulundugu 
Mevlid'inin sehl-i mumteni vasfinda olmasidir. Taklit edi- 
lemez bir iislupla kaleme alinmi§ bulunan bu eser, yazil- 
digi tarihten bugiine kadar ayni 6nem ve degeri koru- 
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mu§tur. Bunun sonucu olarak bircok ki§i kendi eserinden 
bazi beyitleri bu Mevlid'e dahil ederek okunmasini sag- 
lamaya calismi§, bazi miistensihler nazireleri Siileyman 
Qelebi'nin eseri sanmislardir. 

XVI. yiizyilin tamnmis, suara tezkirecisi LatifT, ken- 
disinin 100 kadar mevlid gordiigiinii fakat bunlara ilti- 
fat edilmedigini belirtmektedir. Bu kadar cok mevlid ya- 
zilmis, olmasina ragmen hicbiri Siileyman Qelebi'ninki 
kadar kabule mazhar olamamistir.; Be§ yiizyili askin bir 
siireden beri Siileyman (^elebi'nin mevlidi okunmakta- 
dir. Bu sohreti, Hdrdbat Mukaddimesi 'nde Ziya Pa§a beli- 
gane bir surette ifade etmektedir: 
A§k u siihdn anda miictemi'dir 
Ba^dan ba$a sehl-i mumteni'dir 

Dbrt yiiz seneden berii efadil 

Bir sbz demedi ana mumasil 
Tanzirine gok (;ah$ti ydrdn 
Kaldi yine biri misl-i Kur'an 8 

MEVljD OKUMA USUEU 

Mevlid'e, rebiyiilewel ayinin 
12. gecesi, bu aleme te§rifleri vesi- 
lesiyle Hz. Peygamber'in miibarek 
ruhlarina ve Siileyman (^elebi'nin 
ruhuna Fatiha ile basjanir. Fatiha'yi 
miiteakip tev§ih okunur. Miinacat 
kismina saba makami ile baslayip 
bestenigar, segah ve tekrar sabada 
karar kilinarak §airin kendisine di- 
ledigi Fatiha ile bitirilir, sonra rast- 
tan bir tev§ih okunur. 

Veladet bahrine rast ile devam edilir ve hicaz maka- 
mina gecilir. 

Geldi bir ak ku§ kanadiyle revan 
Arkami sigadt kuwetle heman 

Dogdi ol saatde ol sultan-i din 

Nura gark oldi semavat u zemin 
beytine geldigi zaman kiyam yapihr. Bundan sonra her 
beyit sonunda "Allahiimme salli ala Muhammedin ve ala 
Al-i Muhammed" diye yiiksek sesle ayni makamdan tev- 
gihciler tarafindan salat okunur. Hz. Peygamber'in do- 
gumlanm miijdeleyen beyit okunacagi zaman hiirmeten 
kiyam edilir ve cemaatin de istirakiyle salat ii selam oku- 
nur. Salat tig defa okunduktan sonra oturulur. 




Veladet bahrinden sonra tev§ihleri izleyen Merhaba 
veya Sbylegirken kisimlari segah ve hicaz makamlarindan 
okunarak nihayetlerinde "es-salatii ve's-selamu aleyke ya 
Resula'llah" demek suretiyle salat okunur. 

Tev§ihlerden sonra dua kismi "Ya ilahT ol Muham- 
med hakkiciin" saba, bestenigar makamlanyla okunduk- 
tan sonra "Bu duaya ciimleniz deyin amin" beyitleri saba 
ile okunur. Tev§ihciler iic kere Amin der "Ummetinden ra- 
zi olsun ol Mum" misrai Hiiseym makaminda okunur. 
"Rahmetu'llahi aleyhim ecmam" misraim hep beraber 
soylemek suretiyle mevlid okunmasina nihayet verilir. 

Mevlidden sonra hatim varsa indirilir 
veya a§r-i serif okunarak dua edilir. 
Mevlid okuyanlar kendi anlayiskri- 
na gore bir musiki edasi vermekte- 
dirler. Bazilari ise ancak bildikleri 
makamlarla Mevlid okumaktadir- 
lar. 9 

MEWD'lN BOEUMEERi 
Siileyman Qelebi Mevlid'inin yazma 
niishalan arasinda biiyiik farklar bu- 
lunmakla birlikte eserin esas bo- 
liimleri sunlardir: 

Tevhid: Her igin basmda Allah adini 
anmamn geregini, bu suretle bask- 
nan cahsmalarin iyi sonuclar verece- 
gini bildirdikten sonra Allah'in bir- 
ligini, diger varliklann yaratilmasi 
sebebinin de Hz. Muhammed oldu- 
gunu belirten Siileyman Qelebi, kendisinin de hayir dua 
ile anilmasim istemektedir: 

Her ki diler bu duada buluna 
fatiha ihsan ede ben kuluna 
Nubuwet Nurunun Intikali: 
§er'ini tut iimmeti ol iimmeti 
Td nasib ola Hak rahmeti 

qbu resmile muselsel muttanl 
Td olunca Mustafa'ya miintekil 
Hz. Peygamber'in Dogumu: Siileyman Qelebi'nin de- 
rin bir tasvir giicii ile sanatkarane bir surette isiedigi ve 
dinleyiciyi co§kuya sevkeden beyitlerin gogu bu boliim- 
dedir. Hz. Peygamber'in olaganiistiiluklerle dolu olan 
dogum olayi ise soyle dile getirilmektedir: 



Siyer-i Nebi'den alinmi; Hz. Peygamber'in 
dogdugu geceyi tasvir eden minyatiir. 
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01 gece kim dogdu ol bayru'l-beser 
Anesi anda neler gordii neler 

Mi'rac: Kur'an-i Kerim'de isra suresinin ilk ayeti 
Mi'rac mucizesini haber verir. Siileyman Qelebi konuyla 
ilgili menkibeleri bu boliimde 50k giizel ifade etmekte- 
dir. Mi'rac bahri dinleyenleri co§turan ba§li basma bir sa- 
heserdir. 

Kaldt Cebrail makammda hemin 
Dedi ana rahmeten li'l-dlemin 

Bilmezem bu yollari ben nideyim 

Kim garibim bunda kande gideyim 
Cebrail eydiir Resul'e ey habib 
Sanmagil bu yerde sen seni garib 

Senin ifin yaradildi niih fekk 

Ins u cinn it hur u cennet hem melek 
Bunda hatmoldi benim seyrangehiim 
Maverastnda dahi yok agehtim 

Bana bb'yk emr edubdiir Zii'l-celal 

Ki apnayam ben bunda isra pen u bal 
Ref olub ol saba yetmis bin hicab 
Nur-i tevhid a$di vecbinden nikab 

Her birisinden gecerken ilerii 

Emmlundi yd Mubammedgel berii 
Ciinku kamusun go'rup gecdi ote 
Vardi erqdi ol ulu Hazret'e 

Hatime-i Kitab: Bu boliimde kusur ve giinahlan 50k 
olan aciz kullar icm Cenab-i Hak'tan af dileyerek: 

Hem SUleyman-i fakire rabmet et 

Yoldasin iman yirin cennet et 
demek suretiyle kendisi icm de rahmet isteyerek mevlidi 
bitirmektedir. 

Vesiletu'n-Necat'm miiellif niishasi elde yoktur. Bu- 
giin elde mevcut mevlidler fasil, beyt, tertip, kelime ve 
imla bakimindan birbirinin ayni degildir. 10 

MEVXiDlN KAYNAKLARI 

Mevlid nazimi Siileyman Qelebi'nin dim salabeti 
oldugu gibi rariM ve ilmi vukufiyeti de manzumesinde 
agikja goriilmektedir. Hz. Peygamber'e ait menkibeleri 
bildigi gibi, doneminin onemli edebi eserlerine de vakif 
oldugu anla§ilmaktadir. 

Siileyman (Jelebi'nin ba§lica kaynaklari olarak A§ik 
Pa§a'nin Garipname'si ile Darir'in Siyeru'n-Nebevt si gos- 
terilmektedir. 

OSMANU I 
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MEVXID TORENXERI 

Mevlid okumak, esasen Hz. Peygamber'in dogum 
yildoniimiinu kutlamak igindir. Kur'an-i Kerim'in bir- 
50k yerinde, Allah sevgisinden sonra peygamber sevgisi, 
Allah'in emirlerine itaattan sonra Peygamber'in emirle- 
rine itaat emredilmektedir. 

Siileyman (Jelebi'nin me§hur manzumesiyle naklet- 
tigi mevlid menkibesini ilk defa ibn Dihye yazmi§ ve Er- 
bil Atabeyi Muzafferiiddin Gokborii (ol. 1233), Erbil'de 
1207 yilinda diizenledigi biiyiik bir torende §airin ken- 
disine okutmu§tur. 

Erbil'de yapilan bu kutlama, 0 tarihlerde Mevlid 
okutmaya verilen onem hakkmda bir fikir verebilir. Bu 
aym zamanda ilk donemlerde niye bu kadar 50k mevlid 
kaleme almdigini ve Siileyman (Jelebi'nin yazdigi Mevlid- 
i Nebi'ye nigin bu derece ragbet gosterildigini de belirtir. 

Bu adet, zamanla her rarafa yayilmi§ ve birgok dev- 
iec adami da ayni yoldan giderek bu kutsal geceleri kut- 
lamak icJn biiyiik masraflarla mevlid cemiyetleri diizen- 
lemiskrdir. 

Mevlid, "Hz. Muhammed'in dogumu bayrami" ve 
"Hz. Muhammed'in dogumu menkibesi" anlamlannda 
kullanilagelmi§tir. Bu da Islam toplumunun Hz. Mu- 
hammed'e verdigi yiiksek degerle ilgilidir. Ozellikle 
Tiirkler, Mevlid torenlerine biiyiik onem vermi§lerdir. 
Bu durumu Erbil'deki torenin sufi hankahi baglantisina 
dayanarak tasawufla ilgili gorenler oldugu gibi, Tiirkle- 
rin eski §olenlerine duyduklan ozlemle ili§kilendirenler 
de bulunmaktadir. 

Mevlid'in "Hz. Muhammed'in dogumunu anma 
bayramini" ifade etmeye ba§ladigi tarihin Erbil Atabeyi 
Muzafferiiddin'in yaptirdigi torenlere dayanmasi, bu bay- 
ramlann halka malolmasiyla ilgilidir. Zamanla bu Ata- 
bey'in onemle kutlattigi Mevlid giinleri bir halk bayrami 
halini alarak birgok iilkede yaygmla§mi§tir. Torenlerde 
verilen ziyafetler dolayisiyla da Mevlid'in "bayram ziyafe- 
ti" anlamim tagidigi da goriilmektedir. Ayrica bu torenle- 
rin sadece Mevlid kutlamasi cercevesinde kalmayip halka 
yonelik eglence boyutunun oldugu da bildirilmektedif. 

Mevlid kelimesinin, "Hz. Muhammed'in dogumu- 
nu ele alan eser" anlamim kazanmi§ olmasi, Ibn Dih- 
ye'nin Erbil'deki Mevlid bayramlannda okunmak iizere 

I KULTUR VE SAN AT 




kaleme aldigi Kitabu't-Tenvir ft Mevlidi'l-Bqiri'n-Nezir 
edh eseriyle ilis,kilendirilmektedir. Nitekim, Ibn Dihye, 
eserini Atabey'e takdim ettiginde 1000 dinar altin caize- 
ye nail olmu§tur. 

Mevlid torenleri, bir halk bayrami niteliginde Mek- 
ke'ye gecerek Kuzey Afrika sahili boyunca Septe, Tlem- 
sen, Fas ve Ispanya'ya kadar geni§leyip Dogu'da ise Hin- 
distan'a dek uzanmasmm yam sira Mevlid metinlerinin 
okutulmasi adeti de yaygmlik kazanmis, bulunmaktadir. 

OSMANU DONEMi MEWD TORENEERi 

Anadolu'da Siileyman Qelebi Mevlidmm yazildigi 
zamanda mevlid cemiyetlerinin yapildigi anlasdmakta- 
dir. Bursa' da Ye§il Cami miman Haci Ivaz Pasa'mn Pi- 
ring Hani kaqisindaki camii ile medresesi igin yaptigi 
vakif akarlannin tespiti ve masraflari- 
m gosteren 830/1427 tarihli vakfiye- 
sinde Siileyman (Jelebi'nin vefatindan 
be§ sene sonra bir Mevlid cemiyerinin 
yapildigi belirtilmektedir. 11 

Osmanh Devleti'ndeki Mevlid 
torenlerinin merkezi Sultanahmec 
Camii idi. Rebiyiilewel ayinim 12. 
giinii Sultanahmet Camii 'nde okutu- 
lacak Mevlid'e davet edilecek vezirle- 
ri tezkireleri Kethiida Bey tarafindan, 
Mevlid saati belirtilerek yazilip ken- 
dilerine gonderilirdi. Sudur-i Kiram, 
ve Mevali-i Izam ve iig seyhin defteri, 
Mevlid giiniinden birkac, giin once 
§eyhiilislam Efendi'den Reisiilkiittab 
Efendi'ye gelir ve bu zatlarm tezkire- 
leri Tahvil Kalemi'nde yazilarak 
Mevlid giiniiniin arifesinde Qavu§- 
ba§i Aga'ya teslim edilirdi. (Javu§ba§i Aga, Emir-i Alem 
Aga'nin, Kapiciba§i Agalann, Ba§kapiciba§i'nm, Rikab- 
i Hiimayun Agalannin, Yenigeri Agasinm, Ocak Agala- 
nnin ve Defterdar, Tevki'i, Defter Emini, §ikkayn Efen- 
dilerin tezkirelerini Divan (Javuslari ile gonderirdi. Mii- 
derrislerin tezkireleri ise, Istanbul kadisi tarafindan yol- 
lamrdi. Reisiilkiittab Efendi de §eyhiilislam'a Mevlid'in 
saatini bildiren bir pusula yazar, Mevlid giiniinden bir 
giin ewel gonderirdi. 




Mevlid giinii, Cami'de toplanan devlet erkammn 
kiyafetleri §6yleydi: §eyhiilislam beyaz kiirk, erkan mev- 
sime gore kiirk veya ferace giyerdi. Sadrazam ve vezirler 
kallavi, diger bir deyi§le kalevi; Reisiilkiittab ve ^avu§- 
bafi Aga selimi; alimler ve miiderrisler ile Defterdar 
Efendi, §ikk-i Sam ve Salis selimi, Tezkireci ve Mektubi 
Efendi miiceweze sank sararlardi. 

Halk toplandiktan sonra, Cami'de yer ali§ sirasi §u 
§ekilde idi: Sadrazam, Mevali-i Izam ve miiderrisler mih- 
rabin sagindan minberin soluna kadar, oradan da sofa ke- 
nan ile Mahfil-i Hiimayun'a dogru yer alirlar, vezirler ise 
mihrabin sol tarafina konulmu§ olan seccadelere oturur- 
lardi. Bunlarin alt tarafina Yenigeri Agasi, Defterdar, 
Defter Emini ve §ikkayn Efendiler, daha alt tarafa Mir-i 
Alem Aga, Kapicibasj Agalar, askerler, Silahdar, Cebeci- 
ba§i, Topguba§i, Arabaciba§i, bunlarin 
alt tarafina Haremeyn Miiftiisii, Mu- 
hasebecisi, Mukataacisi ve Kisedarlari 
otururlardi. 

Yeniceri Agasi selamliktan geldikten 
sonra, Sadrazam'a temenna ederek ye- 
rine otururdu. Ordu tasrada iken, Ye- 
niceri Agasinin yerini Sekbanba§i Aga 
alirdi. Zagarci ve Muhzir Agalar, Bos- 
tancilar Odaba§isi, Yenigeri yazicilari 
minber kapisindan kiirsiiye kadar, Ye- 
niceri neferleri de Camiin dort orta 
diregi hizasinca direkten direge ayak- 
ta siralanirlardi. Ordu ta§rada iken 
Muhzir Aga ile Ba§cavu§, minber ka- 
pisi yaninda ayakta dururlar, Bostan- 
cilar Odaba§isi ile Yeniceri yazicilari 
da minber kapisi oniinde, kiirsii yo- 
niinde sira ile ayakta dururlardi. 

Devlet erkani, atlarla Bab-i Hiimayun'a giderler ve 
Padisah'i oradan alip torenle Cami'ye getirirlerdi. Padisah'i 
attan indirme bindirme gorevini Yeniceri Agasi iistlenirdi. 
Yeniceri Agasi ve Kapiciba§i onu seiamladiktan sonra yer- 
lerine otururlardi. Cami'de devlet adamlan icm oturacak 
yer dar oldugundan 1574'teki sefer donii§ii sipahi askeri, si- 
lahdar, kethiida ve katipleri bu gorevden afFedilmi§lerdi. 

§eyhiilislam'dan sonra Sadrazam, Reisiilkiittab, Qa- 
vu§ba§i Aga, Tezkireci ve Mektubi Efendiler Cami'e gel- 



Hz. Muhammed'in Mirac'a fikmadan 
once Mescidu'l-aksa'ya ugramasi . 
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dikleri zaman oradakiler ayaga kalkarlar ve sofada bulu- 
nan alimlerin arasindan gegip etraftakilere selam verdik- 
ten sonra, mihrabin oniine konulmus, bulunan seccadele- 
rine ocururlar; Tezkireci ve MektuM Efendiler de Mahfil- 
i Hiimayun altinda ve kiirsii tarafinda yer alirlardi. 

Cami'deki bu yerlesme i§i bitince, Te§rifati Efendi 
ve Kisedar, arkalannda kiirk ve ferace oldugu halde, hi- 
rer buhurdan getirir, bunlardan birini §eyhulislam'in, 
birini de vezirlerin online koyarlardi. Padisah gelecegi 
zaman buhurdanlari gotiiriirlerdi. Bu sirada miiezzinler 
mahfilinde Feth-i §erif okunurdu. Bittikten sonra da, 
Mahfil-i Humayun'un kiicuk, kafesli penceresi acdirdi. 
Orada hazir bulunanlar, bunu gbriince ayaga kalkar, yere 
bakarak saygiyla egilirlerdi. Sadrazam da seccadenin di- 
findaki yeri operdi. Kafes kapaninca herkes eski duru- 
muna donerdi. Te§rifan 
Efendi, Mahfil-i Hiima- 
yun altinda ayakta durarak 
fermani beklerdi. Miiez- 
zinler mahfilinde Tarif 
okunduktan sonra Ayasof- 
ya ve Sultanahmet § eyhle- 
ri ile Nbbetli §eyh Efendi 
birbiri ardinca vazederler- 
di. Vaazdan sonra bu seyh- 
lere Dariissadetii's-§erife 
Agasi tarafindan ferace ve 
samur kiirkler ihsan edi- 
lirdi. §eyh Efendi kiirsiiye ^lktikga, vezirler, alimler ve 
hazir bulunanlara iiq defa serbet ve buhur verilirdi. §eyh- 
ler kiirsiiden indikce Sadrazam tarafindan kendilerine ih- 
san edilen hediye gikinlari, Te§rifati Efendi eli ile koyun- 
larina konulurdu. Bundan sonra ilk mevlidhan gikar, bi- 
raz okuyup asagiya iner; ona da Dariissaade Agasi tarafin- 
dan hil'at giydirilirdi. Ikinci mevlidhan: 

Geldi bir ak ku$ kanadiyle revan 

Arkami sigadi kuwetle heman 
beytini okuyunca, hazir bulunanlar ayaga kalkarlardi. §e- 
rifin mektubu ile bekleyen Miijdeciba§i, Tesnfati Efen- 
di tarafindan Sadrazam'in huzuruna gikarilirdi. Miijdeci- 
ba§i, Sadrazam'in etegini optiikten sonra mektubu ona 
teslim eder; Sadrazam, Reisulkuttab Efendi 'ye isaret edip 
onu cagmr ve mektubu verirdi. Qavusba§i Aga ve Te§ri- 




Suleyman C^elebi'nin Bursa' da bulunan kabri 



fat! Efendi ta§rada bulunduklarmda, Reisulkuttab Efen- 
di Huzur-i Hiimayun'a girdigi zaman Dariissaade Agasi 
perde dibinde onu kaqilar; mektubu alarak Silahdar-i 
Hazret-i §ehriyan Aga' run yardimi ile ipini c.6zer; sonra 
da mektup, Reisulkuttab Efendi'ye teslim edilirdi. Padi- 
§ah'in huzurunda mektup okununca once Dariissaade 
Agasi'na samur kiirk, sonra da Reisulkuttab Efendi ve 
miijdeciba§ilara hil'atler giydirilirdi. 

Padis_ah, Medine'den gelen hurmanin bir miktarini 
giimii§ tabakla Sadrazam'a ikram ederdi. Pe§kir Aga- 
si'nin oniine koydugu tabaktan bir iki hurma yiyen Sad- 
razam, birkag hurma da §eyhulislam'a verdikten sonra 
kalan hurmalan dagitmasi icjn Te§rifati Efendi'ye isaret 
ederdi. Pe§kir Agasi'na da 100 akin verilirdi. Sadrazam 
seferde oldugu zaman, §erif'in mektubu Kaymakam Pa- 

sa'ya teslim edilirdi. 

Ugiincii mevlidhan giktigi 
zaman Sultanahmet Miite- 
vellisi Sadrazam'in, Ayasof- 
ya Miitevellisi §eyhiilis- 
lam'in, diger vakif miite- 
vellileri de hazir bulunan 
vezir ve alimlerin bnlerine 
seker tablalari koyarlar; Za- 
garciba§i ve Muhzir Aga da 
bu tablalari kaldinrdi. 
Ugiincii mevlidhan da in- 
dikten sonra halk dagilirdi. 
Devlet erkani disarida Cami merdiveni dibinde atlanna 
binerek Padisah'i beklerlerdi. Padi§ah, atma bindikten 
sonra, onlar da mukabil hiirmette bulunurlardi. Bu me- 
rasimden sonra Sadrazam, S.eyhiilislam ve digerleri ile ve- 
dalasarak saraya; kalanlar da birbirlerine selam vererek 
evlerine dagilirlardi. 12 

Osmanli padi§ahlan Mevlid cemiyetlerine ozellikle 
1603'ten sonra resmT bir hiiviyet kazandirmiskrdir. Her 
sene Ramazan ayinin 17. gecesi Mekke'de, 12 Rebiyii- 
lewel'de Medine'de bir meclis diizenlenip biitiin masraf- 
lar igin defter tutulmus. ve hazineden mevlid cemiyeti 
igin para aynlip gonderilmiftir. 

Bursa'da eskiden Vakiflar idaresi tarafindan 12 Re- 
biyiilewel giinii Emirsultan Camii'nde biiyiik mevlid 
merasimi yapilmaktaydi: Bursa' nin en biiyiik camii Ulu 
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Cami olmasina ragmen Mevlid cemiyeti Emirsultan'da 
yerine getirilmekteydi. Siileyman (JJelebi'nin, Mevlid'ini 
miir§idinin huzurunda okumasi sebebiyle bu merasimin 
Emirsultan'da yerine getirildigi anlasdmaktadir. 13 

Bu adet her tarafa yayilarak Arnavutga, Bosnakga, 
(^erkezce ve Rumcaya gevrilip Hindistan'da, Cava'da Sii- 
leyman Qelebi Mevlidi okunmustur. 14 Mevlid'in resmi 
torenle kutlam§i 1910 yilindan itibaren kanunla kabul 
edilmis ve bu torenlere Cumhuriyet'in ilanina kadar de- 
vam edilmistir. 

Mevlid cemiyetleri kutsal gun ve gecelerde, siinnet, 
dogum gibi vesilelerle de yapilmaktadir. Bunlann he- 
men hemen hepsinde Siileyman Qelebi Mevlid'inin ya ta- 
mamina yakini veya giiniin niteligine gore belirli bo- 
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lumleri, degi§ik makamlarla aralarinda ayetler, ilahiler 
ve tev§ihler okunmak suretiyle icra edilmektedir. 

Diinyada bu kadar yayginhk kazanan ve Szel ahenk- 
lerle okunan 50k az eser vardir. Bu mazhariyyet Siiley- 
man Qelebi'nin sehl-i miimteni olan Mevlid'ine ozgiidiir. 
Hz. Peygamber'in dogumunun kigilerin agzindan soy- 
lenmi§ gibi verildigi beyitler kendine has giizelliklerle 
doludur: 

Dedi gordtim ol Rabib'in anesi 
Bir aceb nur kirn giine^ pervanesi 
Yiizyillardir tarifsiz bir sevgi ve benzersiz bir baglilik 
iginde okunan Mevlid icin Yahya Kemal'in diliyle son soz: 

Sonmez seher-i ha^re kadar p'r-i kadim 
Bir mefaledir devredilir elden ele 
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smanli Devleti'nin hukuku, felsefesi, dili, mi- 
£ ( J marisi, musikisi vs. nasil kendi milli kiiltiiru- 
' — ' ruin uriinleri iseler, siiri de ayni medeniyet tec- 
riibesinin birikiminden ilham alan bir estetik duyuslar 
biitiiniidur. Her ne kadar formlanm sark-islam kiiltiirle- 
rinden devsirmis olsalar da biitiin bu sanatlarin hepsi bir 
zamanlar o mill! kimlik ekseninde tesekkiil ederek top- 
lumun aynasi olmus, bu kimligiyle en muhtesem eserle- 
ri ve estetik sahikasi devinimleri genjeklestirdikten son- 
ra medeniyet hafizamizin yahut zihin arsivimizin derin- 
likleri arasindaki yerlerine cekilip tarihin porsiimiis par- 
§6menlerindeki zerefsanlar misali goz kamastincihk ro- 
liine formatlanarak ikinci baharlannda nefes alip verme- 
ye galismaktadirlar. Eskisine iiziilmek mi; yenisine sevin- 
mek mi gerektigi konusunda 
zaman ileride hiikmiinii ve- 
recektir. Ancak su kadanni 
soyleyelim ki burjuva mede- 
niyeti olarak andan bati diin- 
yasi, ayni siireg icerisinden 
giiniimiize akip gelirken bii- 
tiin gegmisini beraberinde 
ta§inns, kiiltiir mirasina da- 
yanan sanatlan ile modern 
kimligini olu§turmaktan 
yiiksiinmemistir. (^iinki on- 
lara gore medeniyetler sis- 
temle§irken bir onceki mede- 
niyetin ele§tirisinden giiq 
ahrlar. Bizim problemimiz 
ise, toplumun biitiin zevkleri 
ve acilan, biitiin sosyal ve be- 
§eri cagn§xmlariyla kucakla- 




mis bir edebiyatin binlerce, on binlerce eserini yok say- 
maktan, kiiltiirel aforizmalar ile giindem disina itmekten 
kaynaklaniyor. 

iap ilB keiam arasinda 

Osmanh toplumunda soze deger verilir, soziin gii- 
zel olmasi, ulu orta harcanmamasi gerektigi her firsat- 
ta vurgulanirdi. "Insanda dil bir; kulak ikidir" soziinii 
uyduranlar da, bundan "Bir soyle, iki dinle!" kuralini 
^lkaranlar da onlardir. Onlara gore soz, notr kabul edi- 
lir; iist derecesine kelam (vahiy; soylev); alt derecesine 
de laf (degersiz, bos lakirdi) denilirdi. 1 §iir, soziin ke- 
lam derecesinde giizellestirilmesi, siislenmesi ve rafi- 
nelestirilmesi demekti. Bu yiizden siir, sanatlarin en 
soylusu kabul edilmisti. Os- 
manh sairine gore sozii gii- 
zellestirmedikten sonra, onu 
soylemenin ne anlami olabi- 
lirdi ki? Bu yiizden toplum, 
nesir (diizyazi) yerine siiri 
yegledi; tip kitabindan an- 
siklopedilere, sozliikten mis- 
tik eserlere varasiya kadar 
her alanda siiri kullandi. 0 
kadar ki, nesir yazdigi zaman 
bile sozii siisleyerek kaydet- 
mekten kendini alamadi. 



Osmanhnin siirde sanath bir 
dil kullanmasinin temelinde, 
saninz soze verdigi bu deger 
ile ona neredeyse kutsallasti- 
racak derecede itibar etmesi 
yatmaktaydi. Nitekim sozii 



Oniin ardin gozet, fikr-i dakik et, onda bir soyle 
Ogiitme agzina her ne gelirse asiyab-asa 
§byle demek: "(Soziin) onunii ardini gozet, ince dii§un, 
onda bir soyle. Degirmen gibi agzina her ne gelirse hemen 
ogiitme!" 
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siisleme meraki orta cag sark cografyasinda ya§ayan bii- 
tiia §airlerde dayamlmaz bir ruh kanatlam§i seklinde te- 
zahiir etmis, ve hayallerin yelpazesi nisbetinde soziin es- 
tetigi de geni§letilmisti. 

§ark belagatindeki edebi san'at bolluguna bakngi- 
mzda siz baska ne du§unursiiniiz?!.. 

BENI KATEGORIDE ETME! 

Osmanh sjirini ve dolayisiyla Osmanli §airlerini 
keragorize ederek onlan divan §airi, halk §airi, tekke §a- 
iri, saz §airi gibi isimlerle anmak, yakin donemin aydin- 
larinin icadidir. Halbuki kadim zamanlarda onlar kendi- 
lerine yalnizca "fair" derlerdi ve asla ayrimcihk yapmaz- 
lardi. Hepsinin muhataplari ayri idi ciinki. Kimisi tek- 
kelerde sanat gosteriyor, kimisi sehir ve kasaba hayati- 
nin okumu§ yazmis. muhirlerinde kendisine yer.edini- 
yor, kimisi de koylerde, kirlarda dinleyici buluyordu. 
Bunlann zaman zaman birbirlerinin misyonunu yiiklen- 
dikleri de olmuyor degildi. Yani bir divan sairini tekke- 
de zikrederken (mesela, §eyh Galib); yahut bir halk §a- 
irini gazel yahut aruz olcusiiyle sur yazarken (mesela, 
A§ik Omer); yahut da mistik bir §airi elinde baglama ile 
qigmrken (mesela, Pir Sultan Abdal) gormek miimkiin 
oluyordu. 

Bu §airler genelde iki kisma ayrilmi§lardr. Yiiksek 
bir kiiltiir ile §iir yazanlar (gogunlukla medrese egitimi 
almi§, ilmiye mensuplan ile §ehirlerdeki rafine kultiiriin 
icinde bulunanlar) ve sirf sairane bir ruh tas,idiklan iqin 
dizeler dizenler (Allah'in sairane bir ruh vererek yaratti- 
gi ayncahkli insanlar). Birinci kategoride yer alanlar §i- 
iri ve fiirle ilgili bilim dallarini (belagat, ilm-i aruz, 
karz-i §i'r, Farsca, Fars §iiri vb.) ozel yahut umumi ders- 
ler alarak ogrenenlerdi. Yazik ki bunlar, sirf egitim gii- 
ciiyle § iir soyledikleri veya yazdiklan icin biiyiik ustalan 
taklit ve tekrardan oteye gidemediler ve orijinal dizeler- 
den cogunlukla uzakta yasadilar. Eskinin sairler sozliigii 
diyebilecegimiz tezkirelerde yiizlercesinin isimleri kayit- 
h olmasma ragmen bugiin kahir ekseriyetinin isimlerini 
unutmu§ olmamiz, iste bu yiizdendir. 

Ikinci kategoride yer alanlar egitimden uzak, yal- 
nizca duyu§ ve hissedi§leriyle giir soylediler (yazmadilar) 
ve §airanelikleri olcusiinde isimlerini caglardan ta§irdilar. 
Yazili kiiltiirden uzak olduklan igin hem §iirleri; hem 
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isimleri zamanin siizgecinden elenip dokiildiiler. Bugiin 
pek cogunun admi dahi bilmemekligimiz de igte bu yiiz- 
dendir. 

Osmanlmin itibar goren sairleri, bu iki kategorinin 
birle§iminden siiziilen elit §airler idiler. Yani hem saira- 
ne bir ruh ile yaratilmis, olup hem de snr kultiirii edinen- 
ler... Onlar Fuzuli oldular, Baki oldular, Nef'i, Nedim 
veya Galib oldular ve gokkubbede bir medeniyetin en 
gorkemli sesini cmlattilar. 

SJmdi dahi iyi bir sairin bu iki kategoriyi birlesti- 
renler arasindan cikacagina, benim gibi siz de inaniyor 
musunuz? 

BiR GUljZARKiL 

Bahsettigimiz her iki §iir de bizce birer giil idi. Bi- 
risi bahcevan elinde, her giin emek harcanarak, dibi ga- 
palanip suyu verilerek, dikenleri budanip timar edilerek 
has bahgede yeti§tiriliyordu ve gerektigi zaman vazolara 
ta§iniyordu; digeri kirlarm berrak cografyasinda suyunu 
yagmurdan, gidasini riizgardan dev§irerek, dikeniyle, 
budagiyla kendi ba§ma yeti§iyor, ama hicbir vakit vazo- 
ya girme §ansi olmuyordu. Ikisi de giizel kokuyordu, iki- 
si de renk renk idi, ama insanlar daha ziyade bahcevanin- 
kine itibar ediyorlardi. En azindan soziin kelam derecesi- 
ne a§ina olanlar boyle davraniyorlardi. (Jiinki bu, cograf- 
yanin yiiksek medeniyetini ve konagmi temsil ediyordu; 
digeri sadeligini ve bozkinni. Ilkine rafine bir hayat, 
ikincisine feodal diizen ltirlari sinmisti. Velhasil biri se- 
hirliligimizin; digeri koylulugiimiiziin disa vurumu idi. 
Ve her koyliiniin sonunda gehirli olmak istemesi yahut 
§ehre ozenmesi kacinilmaz idi. Bu yiizden olsa gerek, 
halk sairlerinden hangisi bir parca egitim gormiis, ve mii- 
rekkep yalamis, ise, aruz olciisiiyle ve divan gairleri gibi 
§iir yazmaya yeltendiler. Conkler arasindaki semailer, se- 
lisler, kalenderiler, satranc yahut vezn-i aharlar bunun 
sonucunda tiiretilmif nazim sekilleriydi. Bu da bize, Os- 
manli'nin giil-i rana'yi nesterenden daha kiymetli tuttu- 
gunu gostermeye kafidir ki ceyrek asirhk Osmanli §iir 
tecriibemin sonunda ben de hakikatin boyle oldugunu 
itiraf ediyorum. 

Garip olan §u; bizim nesil, Osmanlinin kendisi gi- 
bi yiiksek kiiltiiriinii ve o kultiirii ta§iyan §iiri de reddet- 
ti. Onu halktan uzakmi§ gibi gostermeye, fildi§i kule- 
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lerde ahbab-gavus pazarliklanmn metai gibi tanitmaya 
gaba harcadi. Tek hakli iddiamiz, dilinin artik anlasil- 
maz olmasiydi; ama yazik ki bu da onlardan (sairlerden) 
degil, bizden (okuyamayanlardan) kaynaklaniyordu. 

Diinyada, kendi cehaleti yuziinden atalarmin aydin- 
lanmis zihinlerini suglayan baska bir millet var midir 
dersiniz?!.. 

"KLASiKEERiMlZE HAYIRI" 
KAMPANYASI MI? 

Klasik eserler, bugiin diinyanin her yerinde birta- 
kim problemlerle kar§ilasmaktadir. Sozgelimi Shakes- 
peare'in Hamlet'i bir Ingiliz klasigidir ve orijinal dili- 
ni anlamak her Ingiliz'in harci degildir. Geothe ve Fa- 
ust igin de durum aymdir. Hangi 
Hindli yahut Iranh, Beydaba'nin 
Kelile ve Dimne'sini, "Artik biz 
Sanskritge bilmiyoruz" diye di§la- 
maya kalkar? Buttin bunlar, klasik 
eserlerin ve klasik sanatlann ortak 
kaderi iken Fuzuli'yi, Baki'yi, 
Nef'i'yi, Nedim'i, Galib'i biz neden 
dislayalim ve onlara arkeolojik ka- 
hntilar muamelesi yapahm? Hele 
hele kullandiklan islenmis, dilden -o 
dil ki yiiksek bir medeniyeti tasiyor- 
du- dolayi onlan suglayarak? Aydm 
olma bilincine ermis bir insanin 
oturup 300-500 kelimelik -ki ger- 
gekten de Fuzuli'yi, Nedim'i, Ba- 
ki'yi anlayabilmek igin iiniversite 
ogrenimine 500 kelimelik bir dil repertuvarirun ilave 
edilmesi yeterli olacaktir- bir kiiltiir birikimini edin- 
mesi gerekirken hemen bu edebiyatin anlasilmaz oldu- 
gunu one siirerek bir kenara itivermesi, ya tembellik- 
ten; ya cahillikten olsa gerektir. Ustelik bir yabanci di- 
li ogrenmek igin onca para, emek, zaman ve gayret sar- 
fettigi yetmiyor gibi bir de bunun ruhsal ceremesini, 
stresini ceken insanimiz, atalanmizin dilinde yer edin- 
mis, bilemediniz 500 kelimeyi ogrenmeye ya nigin eri- 
niyor? §iir eskiyi haurlatiyor diye mi? Oysa her siirin 
az 50k gegmi§le bagi vardir ve hatta bazilan insanlardan 




daha ziyade gecmisle ilgilidir. Bugiinun batik §airleri 
Yunan ve Hristiyan mitoslarindan faydalanmak igin 
azami gayret sarfederken bizlerin, eski siirimizdeki ta- 
riM ve mitolojik birikimden salgin hastahk gibi kag- 
makhgimiz hangi mantik olgiileri ve akl-i selim ile izah 
edilebilir? Batih iilkelerde boyle bir dil yahut eski me- 
deniyet endi§esi tasiyarak klasiklerine sirtim geviren 
aydin, herhalde gildirmi§ sayilir. 
Ya sizce?!.. 

ONIAR, §iiRLERiNiYAZDIKIARI 
DEFTERE DIVAN DEMI^EERDI 

Osmanlmin yukanda bahsettigimiz sehirli §airi, 6y- 
le sanildigi gibi burnu havalarda bir aristokrat olmadigi 
gibi, ona buna §iir yazarak gegimini 
temin eden bir asalak da degildi. 
Onlar kendilerine algakgoniilliiluk 
dairesinde yalnizca "sair"; yazdiklari 
§iirleri igeren defterlerine de "divan" 
diyorlardi, 0 kadar. Onlar her sinif- 
tan (padi§ah, biirokrat, alim, din 
adami, esnaf, asker, issiz, halk adami 
vs.) olabilmekle beraber §iirin genel 
kurallarina uymak igin belli bir kiil- 
tiir seviyesini asmak zorundaydilar. 
Toplumun ortak sesi iginde §iirin or- 
kestrasyonu azimsanamayacak kadar 
uyumlu yiiriiyordu. Bir seyyar satici- 
dan bir ka§ik ustasina, okuma yaz- 
masi olmayan adamdan, kadin §airle- 
re kadar geni§ bir yelpazede misralar 
revac buluyor, okunuyor, dinlenili- 
yor, satin aliniyor, caizesi veriliyor, 
hatta kervanlara yiiklenip uzak illere armagan gonderili- 
yordu. Elbette biitiin bu insanlarin, §iirin alt yapismi 
edinmek igin birtakim gbniil ve zihin tecriibelerini edin- 
meleri gerekiyordu. Yani onlar, §air olsun yahut olmasin, 
eger §iire kulak vermislerse, iginde bulunduklan sanat 
oyununun kurallarini ba§tan sona ogrenerek entellektiiel 
bir baki§ agisi geli§tirmek zorundaydilar. Ne yazik ki bu 
halk gocuklan, asirlar sonra, sirf okur-yazar oldular, diin- 
yayi ogrenecek bir kiiltiir edindiler diye torunlan tara- 
findan "halktan kopmu§" olarak damgalandilar!.. 
Hazin degil mi? 



OSMANU IIBI KULTUR VE SANAT 



§U TENKiT VE TEORI MESEEESi 

Biitiin o sairler ve onca giizel §iirleri gokkubbenin 
altinda asirlarca daha yasayacaktir §iiphesiz. Ama hep nos- 
talji lezzetinde hayiflanmalari da beraberinde tasiyacaktir. 
Bazilari bunun sebebini kudemamizin, klasik iislubun 
gergevesini kirarak tenkit ve teori iiretmeyi akletmemis 
olmalanna hamlediyor. Bu goriise kismen biz de hak ve- 
riyor ve diyoruz ki Osmanli sairleri hakkinda yillar yili 
hayalT teoriler iiretenler, aslinda onlann halktan kopuklugu 
yerine eserlerinin, nazirecilik dolaymyla tenktde ve yeni fi- 
kirlere kapah olusunu dil persengi edinselerdi -bir meto- 
doloji hatasi yapmakla birlikte- daha tutarli olurlar, kara- 
lama kampanyalarimn hemen yarim yiizydda iflas ettigi- 
ni gorme zilletinden bir parga uzaklasirlardi. (Jiinki XXI. 
yiizyila yaklasan bilim objektifinden bakildiginda, tenkit 
ve teori noksanligi Tiirk klasik edebiyatimn yumusak 
karmdir. Yani eger FuzulT, Baki, Nedim, Nef 1, Nabi, Ga- 
lib vs. bugiin aramizda ya§iyor olsalardi onlari gagimizin 
edebi tenkit ve teorilerine iltifat etmeyen sairler olarak ta- 
nir ve sanatlarmin toplumsalliktan uzak durdugunu soy- 
leyebilirdik. Maamafih bu bakis agisim Osmanli asirlan- 
na da gevirebilir ve "Ah, keske o zamanlarda da sairler 
edebT tenkide siki sikiya sanlsalardi ve fiirde yeni teoriler 
iiretselerdi!" diye ig gegirebiliriz. Ama bunun igin yalniz- 
ca sairlerin degil, toplumun diger katmanlarmin da fark- 
li bir hayat yasiyor olmalan gerekirdi siiphesiz. (Jiinki sa- 
nat, zamanin kronolojisini medeniyete dSnustiiren bir 
biitiindiir ve toplumun yalnizca bunyesini degil, akli, 
zihni, gonlii ve idrakini de ilgilendirir. Bu bakimdan Os- 
manli medeniyetinin devlet yapisi, teskilati, tesrifati, as- 
kerT giicii, sosyal hayati vs. kadar siiri, musiklsi, mimari- 
si, el sanatlari, §ehirciligi vb. ile de bir butiinii yansitir. 
Kisacasi her gag, kendi ihtiyaci olan arz talep dengesini 
daima ayakta tutar. Bizde edebi tenkit ilk defa Tanzimat 
yillarmda ortaya giktigi gibi daha onceki sairlerin birbir- 
lerine karsi tenkidi mahiyette yazdiklan siirler de edebi- 
yat muhitlerinde fazla itibar gormemistir. 

Tenkit bir fanteziden ote gegmeyince sanatta ilerle- 
meden -iislub geli|tirilmesinden bahsetmiyoruz- nasil 
soz edilebilir? 

KEASiSiZM VE TURK KIASiK §liRl 

PClasik sanatlar olgii ve bigimlerde miikemmellige ina- 
nir ve onu on plana gikaran sanatcmin eserine adeta perestis 



gosterir. Sanatin, ideal orneklerden ilham alarak gelismesi, 
sanatgilarm da i§igin gevresinde donmekten kendini alama- 
yan pervaneler misali bir "ustad"a baglanip kalmalarina yol 
agar. Adi XVII. yiizyil Avrupasi'nda konulup sistemlestiri- 
lecek olan Klasisizmin, bu gelenegin sistematik goriintiile- 
rinden biri oldugunu ve Ortagag sark diinyasimn sanat dal- 
lannda ince bir gizgi halinde devam edegeldigini soylemek 
miimkiindiir. Ekol haline gelen o ilk sanatgilarin (onciil, ku- 
dema, rehber) agtiklan yoldan yuriiyen ikinci, iigiincii ku§ak 
ustalar (ardcil, muakkib, peyrev), ibdaya (ortaya koymaya) 
degil benze(t)meye ozen gosterdiler. Fransa'da XVIII. asirda 
sanatin pek gok dalim kusatacak olan bu tavir, XV. asra ka- 
dar sark semalarinda sik sik dogmakta olan yeni yildizlarm 
gittikge azalmasina, eski yildizlarm aydinligiyla yetinilme- 
ye neden oldu. Artik eser meydana getirme gayreti, yerini 
eski eserler iizerinde yeni yorumlar uretmeye birakti ve bi- 
limde oldugu gibi sanatin hemen biitiin dallarinda, ustala- 
ra ihtiram gaglan yasanmaya ba§landi. Velhasil nokta gizgi- 
ye donustii ve ilim gogaldi, eser azaldi. 

Yorum gogahnca teori azalmaz mi sanirsiniz? 

iEiM 5ADIRDADIR, SATIRDA DEGlE 

§arkin iinlii bir sozii vardir: "el-ilmufi's-sud&r lafi's- 
sutur. " Buna gore bilimsel hakikar satirlarda kalmak ye- 
rine goniil ve akilda tasinmalidir. Bu anlayis bilim ve sa- 
nat gevrelerinin, zamanla aklilige (iiretimsel, kesbi) kar- 
§1 nakliligi (aktanmsal, hasbi) tercihlerine ve dolayisiyla 
ustalan asmak yerine onlara benzemenin erdemlerine 
inanmalarma yol agmistir. Nakli bilgi demek, bir baki- 
ma sifahi kiiltiir demektir. Ne kadar gok eser ortaya ko- 
nulmus olursa olsun, eger eserler naklT bilgiyi esas aliyor- 
larsa birbirine benzemekten kendilerini kurtaramayacak- 
lardir. ibda yerine serh veya hasiye yazmak; bilgiyi iiret- 
mek (sanatta ekol meydana getirmek) yerine gogaltmak 
(sanati kopyalamak) demektir. Bu durumda git gide te- 
ferruat iginde bogulmalar ve kisir dongiiler ba§layacak, 
teori iiretmek yerine ornek alinan esere teoriler yaki§tir- 
mak on plana gikacaktir. 

Yeni teoriler vitrinlere konulup diikkanda yorumlar 
mi satilir oldu acaba?!.. 

YAG SATARIM; bal satarim 

Osmanli zenaatkarlan girak-kalfa-usta gelenegi igeri- 
sinde yetisir ve gedik 2 usuliiyle is goriirlerdi. El sanatlarin- 
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dan mimariye, miihendislik bilimlerinden teknolojiye, 
musikiden minyatiire pek 50k alanda icra-yi zenaat eden 
insanlar ustalarma ve onlann iisluplarma tam bir teslimi- 
yet icerisinde i§ gordiiler. Zenaatlanna kifiselliklerini yan- 
sitmak (iislup geli§tirmek), onlar igin bir ihanet gibi algi- 
lamyordu ve toreleri onlara, saygida kusur etmemelerini 
amir idi. Sorgulamadan, elestirmeden, itiraz etmeden uy- 
gulanan bir zenaat dalinda ilerleme ve terakkiden soz et- 
mek ne derece dogru olur? Ustelik yaziya da gegirilmiyor- 
sa. 

Tarihe yonelik 50k giizel eserler insa eden bir XVI. 
yiizyil mimarmin bina planlan parsomen iizerine do- 
kiilmemi§se; XVII. yiizyilin en 
giizel kalyonlarini yapan bir us- 
tanin teknik resim ve cizimleri 
bulunmuyorsa; XVIII. asn giir 
sadasiyla dolduran bir bestekar 
bize bir nota birakmami§sa; 
XIX. asirda bedestende §im§ir 
kafik yontan yahut kizil testi 
imal eden bir ustanin iginin piif 
noktasi bizce malum degilse, 
gediklerdeki ustalar neslinin tii- 
kenmesi kaginilmaz olacaktir. 
Buna bir de liyakath kalfalar ye- 
rine -gelirin adresini degistir- 
memek iqin- kabiliyetsiz ogul- 
lann halef birakilmasi ilave 
olundugunda zenaat ile estetik 
arasinda hic,bir bag kalmayacak, 
vaktiyle yeti§mi§ olan eski usta- 
larm biraktiklan hayranlik duy- 

gusuyla avunulmaya basknacaktir. O eski ustalar ki 
yaptiklan eserler herkes tarafmdan hemen tanmir, bili- 
nir ve yazi diline "Amel-i ... (falanca)", giinliik dile ise 
"(Falancanin) ... kan" diye yansiyarak nesilden nesile, 
ata yadigan murassa bir hanger gibi saklanir dumrmu§. 
Onlar "el terazi, goz mizan" galisan usta miihendisler 
imi§ ki basanlarinm yegane sim, mesleklerini ticaret- 
ten ote bir askla icra etmeleri imi§. Yani, "Yag satanm, 
bal satanm / Ustam oldii ben satanm" tekerlemesi, as- 
linda bir mesleki tavnn sonucudur ve gitgide "Ustam 
oldii, ben tildum" itirafina kapi aralayacaktir. 




'Dersini almi§ da ediyor ezber 



Medreseye gidip aritmetik, geometri, astronomi ya- 
hut cografya okumadiklan halde goz karan gizdikleri ha- 
ritalarda tam isabet kaydeden, imal ettikleri pusulalarda 
bir milyem dahi manyetik sapma bulunmayan 0 eski 
korsanlar nesli artik sirra kadem basmi§lardi. 

Sonug mu? Zenaat goktu, ustalik goktu, itaat goktu 
ama yazi ve yaziya bagli gelifim sirra kadem basmak iize- 
reydi. 

DERSiNI ALMI2 DA EDIYOR E^BER 

Osmanh medreselerinde okutulan dersler (tertib-i 
ulum) asirlar boyunca iiq alana aynlmi§nr: Riyazi, tabii ve 
dim ilimler. 3 Riyazi ilimler aritmetik, cebir, geometri, 
astronomi ve musiki; tabii ilim- 
ler tip, fizik, kimya, botanik, zo- 
oloji, mineraloji jeoloji, ziraat ve 
cografya; dim bilimler de 
Kur'an, hadis, tefsir, kelam, fi- 
kih vb. iist bashklariyla §ubelere 
aynlmi§ ve medresenin kurum- 
salla§masina, konumuna, fiziki 
veya mall imkanlanna, egitim 
kadrosuna, hatta gagin siyasi 
yelpazesine gore her asirda bun- 
lardan bazilan bilimin agirhk 
merkezini olu§turmu§tur. Ancak 
egitimin esasi, daha once de soy- 
ledigimiz gibi bilim iiretmek- 
ten ziyade mevcut bilginin nak- 
ledilmesinden ibaret kalmaya 
mahkum edilmi§tir. Egitim pe- 
dagojisi ise ya halk diline yansi- 
yan "Benim oglum bina okur / 
Doner doner yine okur", "Et- 
tekraru ahsen velev kane yiizseksen" 4 tekerlemelerinden 
ilham alacaktir. 



mi§, 



Bunun saircesini Ishak Efendi (1680-1734) soyle- 

Eyii fehm eyle dersin eyle ezber 

Miikerrer et, miikerrer et, mukerrer 

Bu tekrar bollugu, teori iiretmeye izin verir mi sa- 
nirsmiz?. 

BOYEE BUYURDU U5TA! 

Osmanli'nin giindogumu gaglarini olufturan XV. 
ve XVI. yiizyillardan sonra bilim laboratuvarlan ile zena- 
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at atolyelerini iyiden iyiye istila eden yorum, ha§iye, tak- 
lit, tekrar ve ezber virusii toplumu sekillendiren teoris- 
yenler ve elestirmenlerin zihin bilgisayarlanni "Ustam 
buyurur ki!" formatiyla oylesine uyusturdu ki kiiltiir ve 
sanat agma bagli diger bilgisayarlar da bu viriisten nasi- 
bini koklii bicimde aldilar. Hattat, minyatiirist, ebru- 
zen, nakkas vs. yaninda §air de bunlann arasindaydi. Us- 
telik onun geleneginde benzeyisler (nazirecilik) daha 
baslangictan itibaren dizeleri ybnlendirip ibreyi ustalik- 
lara ceviriyordu. Iran divanlanni taklit(XIII. yy.) ve mes- 
nevilerini terciime (XIV. yy.) ile baslayip XV. ve XVI. 
yiizyilda Tiirk iistadlann (Ahmet Pasa, Necati, Zati, Ba- 
ki, Fuzuli vb.) yetismesinden sonra yerli birikimle siisie- 
nen soz soyleme sanati tamamen klasik ozellikler kazana- 
rak kendine has (jizgide Tiirk siir sanatini ortaya koydu. 

§iir, yaygin kanaatlerin aksine, Osmanli medresele- 
rinde bir ders olarak okutuldugu icin degil, entellektiiel 
zevkin merkezinde durdugu icin onemseniyordu. Mo- 
dern eglence sistemleri ve teknoloji imkanlarinin olma- 
digi bir diinyada siir, estetik boyutta bir tarz-i hayat gi- 
bi algilaniyordu. Farsca egitimi medrese miifredatinda 
direkt olarak yer almasa dahi her medrese ogrencisi bu 
edebi zevk ikliminde Farsca'dan nasibini aliyor ve usta 
sairlerin (Hafiz, Sa'di, Mevlana vs.) manzumelerini oku- 
yor, bgreniyor, hatta ezberliyor ve "Ustad buyurur 
ki!"nin hayret makaminda kendinden gegerek onun gibi 
bir beyit soyleme sevdasiyla bilmem kag gece, kag kangal 
balmumu tiiketiyordu. 

Klasik iislub, taklidi onemsiyordu. Medresedeki bi- 
lim dilinin Arapga olmasi, din bilimlerinin Kur'an diliy- 
le ogretilmesi, bilim kitaplannin Arapga yazilmis olma- 
si gibi nedenler, yani yabanci dil ile yapilan egitim de za- 
ten ogrencileri daha isin bajinda ezbercilige, tekrarciliga, 
taklitgilige yonlendiriyor, onlarin en yeteneklilerinin bi- 
le terkib fikri ile eserler vermeleri yerine oturup iistadla- 
nnin eserlerine serh, ha§iye yazma iggiidiilerini kamgili- 
yor, dolayisiyla teori ve tenkit yeteneklerini koreltiyor- 
du. Bu durumda aym tavrin, edebiyat ve sanat igin de ge- 
gerli olmamasi icin bir neden bulunamayacaktir. 

Teori ve tenkit yokmus, ne gam!.. Klasik usluptaki 
ihtisam yetmez mi? 

OSMANLI I 



EN ZIYADE HANGi DERSTE 
MUREKKEP YAEANIRDI? 

Ishak b. Hasanii't-Tokadi (6.1689) tarafindan oglu 
Fazlullah igin yazdan Nazmu'l-Ulum 5 adli eserde Sultan 
IV. Mehmed (Avci Mehmed, saltanati: 1648-1687) za- 
maninda bir medresede ogrencilerin kemal sahibi olabil- 
mek igin ogrenmeleri gereken ilimler §6yle siralanir: Tec- 
vid, kelam, fikih, tasawuf, ahlak, hadis, tefsir, tip, liigat, 
tevarih, nahiv, sarf, mantik, adab, usul-i fikih, maam, he- 
sab, hendese, ilahi hikmet, tabii hikmet, hey et, ustur- 
lab, rub', takvim, ziyc, remel, kimya, aruz, muamma, 
hatt, karzu's-si'r, insa, es'ar. 6 

Toplam 33 adet olan bu ilimler igerisinde §iirle 
dogrudan alakali olanlar maam, aruz, karzu'§-§i'r 7 ve e§ar 
dersleridir. Bunlardan maam ile e$'dr derslerinin segkin 
orneklerin konu edildigi teorik dersler; aruz ve karzu'§- 
li'r derslerinin de uygulamaya yonelik ali§tirmalar oldu- 
gu varsayilirsa ogrencilerin diger derslerinde oldugu gi- 
bi tekrar ve taklide ah§tirildigi, bunun sonucunda §iirin 
sanat yerine zenaat gibi goriildugii anlasihr. Bu tiir bir 
egitim, sanat dallarindaki klasik iisluba da fazla aykin 
degil, bilakis uygun olacaknr. Bu egitimi alan medrese 
ogrencilerinden her birinin siir yazma konusunda talim 
ve birikim sahibi olmasi tabiidir. 8 Hatta ogrenciye en zi- 
yade murekkep yalatan da bu karzu's-si'r olmahdir. Oy- 
le ya, vezin hatali jiksa, kafiye uymasa, iislub bozulsa, 
kalem siircse hep silinip yeniden yazilacak. §imdiki gibi 
kagit da bol degil ki!... 

Belki aykinlik ve yenilik yok ama muhtesem bir 
sistem var, tekrar ve sebat var. §iir bir goniil isiyse eger 
bu sistem gonle saygidan ba§ka nedir ki!?.. 

5E5IN NA^ENiN RENGlNi YAKAEAMAK 

Klasik §iir, malzemesi ses olan muhtesem bir min- 
yatiirdiir. Murekkep yalami§ herkes bilir ki onun diinya- 
sinda hayat tipki minyatiirlerdeki kadar parlak, renkli ve 
uyumludur. Minyatiirdeki bir at veya kusa, bir cicek ve- 
ya agaca bakiniz. Ne kadar da canli, alimli ve miikemmel 
goriiniirler. Ancak onlar gergek hayatta kagit iizerinde 
olduklanndan farklidir. Kagit iizerinde bir figiir yahut 
motif olarak goziimiize giizel gelen bir ata gercek hayat- 
ta rastlasak, belki "§u ince bacaklar ile bunca biiyiik bir 
govdeyi ta§imak zorunda kalan su hilkat garibesi hay- 
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vancik fazla aci gekmesin." diye onu vurmayi aklimizdan 
geckiriz. Oysa bir mesnevinin sayfalari arasinda ona na- 
sil da imrenerek bakanz!.. 

Klasik shr ki sesin minyatiiriidiir, oradaki sevgili 
hep hilal ka§li, siinbiil sach, ince belli, servi boylu bir dil- 
berdir. Minyatiirlerde onu hep bir Tiirkistan giizeli olarak 
goriiriiz. Ister §iraz'da, ister Herar'ta, ister Hind'de, isrer 
Istanbul'da naksedilmis, olsun o daima aym giizeldir. O 
kadar ki minyatiir sayfasindaki bu rengarenk giizelin qok 
zaman erkek mi; kadin mi oldugunu yuzunden, endamin- 
dan, belinden, kasmdan, goziinden degil de ancak serpu- 
§undan tamriz. 9 Aym giizelin Divan §iirine yansiyan go- 
riintiisii, sairlere hep aym sevgiliden bahserme relkininde 
bulunmu§ olsa gerek ki asirlar ilerledikce sairler yasknir 
ve oliirler ama minyatiirlerin o miistesna sevgilisi dizeler 
arasinda dola§irken hep 
taze kahr, hatta gittikce 
giizellesm 10 Bu bakim- 
dan klasik giirin biitiin 
zamanlan aym sevgiliye 
meftundur ve biitiin sair- 
ler o sevgili igin bir 
miiddet a§k nobeti tutan 
ceriler kadar gegicidir. 
Bu, klasik gelenegin bir 
dayatmasi olup diger sa- 
nat ve zenaat dallarmdan yahut gedik sisteminden farkh 
bir §ey degildir. §iirdeki ki§isellik yahut iislup, ger^evenin 
di§ina tasmayacak gekilde "Ustada en ziyade nasil benze- 
yebilirim?" sorusuna verilecek cevaptan geqer. Divan sa- 
irinin biiyiiklugii ise bunca dayatmaya, bunca sinirlama- 
ya, bunca kisitlamaya ragmen sjire kendi damgasini vura- 
biliyor ve benzerleri icerisinde ihtisamla fark ediliyor ol- 
masmdan kaynaklamr. 

Evet, bir baska ifade ile teori yok, tenkit yok ama tes- 
limiyet ve benzetisteki ihti§am hepsine bedel degil mi?!.. 

FEWARENlN ^IRVESiNDE 

Sanat, saltanati ve zenginligi sever. Toplumun ekono- 
mik, diplomatik, sosyal ve kiiltiirel refahi saglanmif ise sa- 
natin ibresi de siis ve ihtisama gevrilmeye ba§layacaktir. 
Siis ve ihtisam ise en ziyade klasik iisluplann malzemesi- 
dir. Dolayisiyla daha onceki zamanlarda zirveye tirmanmi§ 




olan estetik anlayi§, 0 en yiiksek noktada bir siireklilik 
gayreti icinde olacaktir. Zirvedeki siireklilik ise yalnizca 
bir iistadin degil, onun peyrevi durumundaki diger sanat- 
karlarin iireticiligi ile saglamr. Bir fewareden (fiskiye) 
yiikselen suyun zirve noktasi hep yerinde duruyormu§ gi- 
bi goriinse de aslmda zirvedeki su her zaman baska bir su- 
dur. Ustelik de yiikselen suyun zirvede beklemesi miim- 
kiin degildir. tlstad, 0 suyun rakimim belirleyip citayi ko- 
yan kigidir ama onun zirvede tutunmasi, diger sanatcilann 
fewarenin kaynagina ne kadar su ta§idiklanyla olciilecek- 
tir. Bu durumda onemli olan, suyun ne kadar yiiksekte 
durdugudur, sicak mi, soguk mu; yahut tatli mi, tuzlu mu 
olmasi sahibini fazla da me§gul etmez. Somut ifadesiyle 
soylersek, sanatcinin iistadim tenkit etmek, yahut onun 
kar§isinda yeni teoriler iiretmek gibi bir liiksii yoktur. 

Kaldi ki saltanatin hima- 
yesindeki bir sanatta bu- 
na ihtiyag da yoktur. Te- 
ori ve tenkit, sosyal icerik 
ta§iyan, toplumu kendisi- 
ne hedef edinmi§ sa- 
nat(gi)larda goriiliir. Sana- 
ti salt giizellik ve estetik 
kayguya dayandiran, yay- 
gin ifadesiyle, 'sanat icin 
sanat' yapan bir sairin, 
hem tenkit edecegi §eylerin sayisi azdir; hem de yeni tez- 
ler one siirmesine ihtiyacj yoktur. Yiiksek kiiltiirlerin ve 
zengin toplumlann sanatlarmda arz-talep dengesi incel- 
mi§, kristalize olmu§ sanat anlayisknyla kurulur. Ya§adigi 
gevre itibariyle fakirligi hiq tanimayan bir insanin ne fakir- 
lik edebiyatiyla alakah teoriler geli§tirmesine; ne de usta- 
si yoksullardan bahsetmedi diye onu ele§tirmesine ihtiyac; 
vardir. Osmanhnin ihtisam caglarinda zenaatin ve sanatin 
biitiin subelerinde boylesine zengin bir estetik klasisizmi 
hiikiim siirerken -bizim yukandaki satirlarda yaptigimiz 
gibi- "Onlarda tenkit niye yoktu; neden teoriler iiretmedi- 
ler?" diye hayiflanmak, belki "Atalarimiz neden sank sar- 
dilar da sapka giymediler?", yahut "Fatih Istanbul'u alir- 
ken neden elektronik silah ve donanim kullanmadi?" de- 
mek kadar abes ve acimasiz olacaktir. Yanli§ olan, igte bu- 
dur. Kaldi ki aym sanat tavri, orragag Avrupasinin aristok- 
rat edebiyatlannda da goriilmektedir. 
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Tarihi degerlendirirken eski zamanlan giiniimiiz 
sartlanyla olgmek, biiyiik bir metodoloji hatasi yapmak 
olur. O zamanlara bugiiniin sartlanyla bakmak, farkli bil- 
gisayar programlarmin farkli yazilimlari kadar uyumsuz 
sonuglar verecektir. Oysa Osmanh §iir programini oku- 
mak igin klasik sanat formatmda bir dosya agmamiz gere- 
kir. Ve o programin mukemmelligi iginde tenkit ve teori 
yazilimlarina gerek duyulmami§tir. O gaglar, §iirde boyle 
bir sanat felsefesini gelistirmis, ve atalarimiz da kendi de- 
ger yargilan iginde mukemmel olani bulmu§lar idi. §ark 
§airi gergi soyledigini yirtip atarak feda etmiyordu, hatta 
tashih de etmiyordu; ama di- 
vanlan yine de pek muhte- 
sem dizelerle doluydu!.. 

Soziin ozii: Teori yoktu, 
tenkit yoktu; bu dogru? 
Ama dogrusu teori ve tenki- 
de de o kadar ihtiyag yoktu!.. 
Ortagag bati diinyasinda ten- 
kidi kag §air taniyordu ki?!.. 

TANZlMATTA NE 
YAPILMAUYDI? 

Atatiirk, Harf Devrimi'ni yaptigi vakit, Tiirk kiil- 
tiiriiniin devamhhgini saglayacak bazi eserlerin en kisa 
siirede Latin harfli alfabe ile yayinlanmasini 6ng6rmu§tii. 
Divan edebiyatinin tabutunu hazirlayan Tanzimat mii- 
newerleri ve onlari takiben Cumhuriyet aydinlan da 
keske onun gibi davranip tenkidini yaptiklan edebiyatin 
teorisini de zabta gegirerek kiiltiirel devamhligi saglasa- 
laridi!?.. 

Eger bu yapilmi§ olsaydi bugiinkii edebiyat fotog- 
rafimiz yine ayni gbriintuyii verirdi, ancak §airlerimizin, 
belki Divan edebiyatindan dev§irecek ilhamlari bulunur- 
du. Hig kimse §imdi gazel yazmazdi, ama dimaglarimi- 
za gazel ustalarmin asirlara hiikmeden estetik duyarlik- 
larindan bir ltir hala geliyor olur, Osmanli edebiyatindan 
yararlanmak, gagdas, Tiirkiye'nin entellektiieline bu de- 
rece urkuntti vermezdi. 

Kiiltiirde geriye donmek elbette miimkiin degildir; 
ama devamlilik mutlaka saglanmali degil midir?!.. Eli- 
mizde siyah beyaz, kah silik, kah yirtik fotograflar var; 
bakmaya doyamiyoruz. Ama eger tarihimizin kareleri, 
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giiniimiize dek film seridi gibi uzanip gelseydi neler ka- 
zanirdik hig diisundiiniiz mii?!.. 
Bir diiguniin isterseniz!.. 

SO^UN EBEDI OEMASI 1CIN EDEBi 
OEMASI GEREKiR 

Nerede olursa olsun, bir soziin ebedi olabilmesi igin 
oncelikle edebi olmasi gerekir. Edebilik agisindan tarihi- 
mizin biitiin zamanlan igerisinde en miistesna dizeleri 
Osmanli sairlerinin dillendirdigini saninz zamanimizin 
en segkin soz ustalan da kabul 
ederler. Dili ve diinyasi degi§- 
mi§ olsa da bir Bakfyi, bir 
Nedim'i; inkar etmek miim- 
kiin miidiir? Giiniimiiziin 
segkin sairleri, bir Fuzuli bey- 
ti okuduklannda, saninz gizli 
bir kiskanglik duyuyorlardir. 
Tipki Karacaoglan'i yahut 
Gevheri'yi, Yunus Emre ya- 
hut Pir Sultan'i okuduklari, 
dinledikleri, andiklari zaman hissettikleri gibi. 

Derler ki, "Gokkubbenin altinda soylenmedik hig- 
bir soz kalmami§tir". Ancak biitiin sozler yeniden yo- 
rumlanmaya muhtagtir. Bu yorumlari laf ile degil kelam 
ile soylemek igin yeni soz ustalanna muhtaciz ve onlar, 
klasik giirin kiillerini savurup hala sicakligini koruyan 
korlan avuglanna aldiklari zaman aci degil; maziye ait 
buruk bir hiiznii duyan yigitler olarak isimlerini tarih 
kiitiigiine kaziyacaklardir. 

Geliniz, "Osmanli snri" deyince bir tekerleme gibi 
yalnizca "failatiin, failatiin..." demekten vazgegip bu §iiri 
tanimaya niyetlenelim. Kulaktan dolma karalamalar ve yii- 
zeysel soylemler ile onu bir kenara itmeden ewel, gergek- 
ten bu §iir neyi anlatiyor, kimi anlatiyor, bir bakalim. Eger 
sevmezsek, yine sevmeyelim, ama once onunla tamsalim. 

Korkmayiniz, tanisngmiz zaman bu dizelerle tari- 
hin satir aralarina girecek, belki de biiyiik biiyiik dedele- 
rinizden birine rastlayacaksiniz ve diyeceksiniz ki "Ger- 
gekten de bu §iir bizi anlatiyormus, ve i§te su da benim 
atam olur!..." 
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1 Osmanli §airlerinin sbze baki§ acilarmi, Divan siirinin sanat brgusunii 
ve anlam zenginligini gbstermesi bakimmdan bir beyti giinumiiz di- 
liyle aciklamak, incelemek istiyoruz. Haddinden fazla teori iiretmek- 
tense siradan bir beyit iizerinde klasik siirden bir kesit sunmak, oku- 
yuculanmizm Osmanli siir atlasmi yakindan tammalan bakimmdan 
onemlidir saninz. Beyit Nevres'e (b.1762) air: 
Oniin ardin gozet, fikr-i dakik et, onda bir sbyle 
Ogiitme agztna her ne gelirse asiyab-asa 

§byle demek: "(Soziin) oniinii ardmi gozer, ince diisiin, onda bir sbyle. 

Degirmen gibi agzma her ne gelirse hemen ogiitme!" 

Beyitte biz oncelikle soz sbylemenin Osmanliya air kurallarmi buluyo- 

ruz: 

1. Soziin oniinii ardini gbzermek 

2. Her sbzii inceden inceye diisiinmek 

3. Gok susup az soylemek 

4. Agza gelen her sozii (laf) dillendirmemek. 

Klasik §iirde bir beytin anlami kadar soz dizimi de onemlidir. Bazan 
bir beytin siisii ve sanat boyutu, ifade edilen kurallardan daha dnde gb- 
riinebilmektedir, Nevres, bu beyirte bir degirmen mazmunu yaparken 
kelimelerini tek tek secmis, onlari aruz olciisiine uygun olarak yerles- 
rirmis ve yukandaki dorr akin kurali siralamisnr. Beytin biitiiniinii 
kaplayan degirmen mazmunu, hemen her sbzciigiin degirmenle ilgili 
olmasi, degirmencilik rerimlerini icermesinden kaynaklamr. 
"On" ve "ard" sbzcukleri degirmenlerde rahdin konulup un olarak do- 
kiildugu hazne borusunun giris ve cikisina denir. Bu borunun adi 
"goz, goze veya gbzet"tir. Degirmen rasinin bulundugu eksen (kutup) 
mahallinden gecirilen gbzetin oldugu yere "agiz" denilir. Ard kelime- 
si aynca bugdaygillerden bguriilen una denir. Kelimenin bir anlami da 
"atpa"dir. 

"Dakik", 'un' demektir. istanbul'daki Unkapam semtinin eski adi 
"Kapan-i dakik > Kapandakik"tir. "Onda" kelimesindeki "On-" hece- 
si Osmanli alfabesi ile yazildiginda "un" da okunabilir. "Onda bir", de- 
girmencinin narha baglanmis ogiitme hakkidir. Degirmenciler, her 
ogiittukleri hububatm onda biri kadar bir iicret alirlar ve buna "gelir" 
derlermis. Su degirmenlerine su geldigi gibi bunlar gelir getiren birer 
kiiciik isletmedir. Degirmenler belli giinlerde bugday, belli giinlerde 
diger hububar ve ayda bit de mazi bguttiikleri icin "Agzina her ne ge- 
lirse ogutmezler", gelen cuvalkri siraya koyup nbbetlese is gbriirler- 
mis. Cuvallari siraya dizip isaret koyarak evine dbnen kisiler, kendi cu- 
vallannin bulundugu yerin bniindeki ve ardindaki cuvallarin isaretini 
alir (oniinii ardini gbzetir) ve ona gore herhangi bir kansikhk aninda 
haklanm ararlarmis. 

Daha bitmedi, beyitteki "asiyab", 'degirmen' demeye gelir. "Asiyab- 
asa'daki benzetme eki olan asa'mn "as"i yine 'degirmen' anlami rasir. 
Imdi, bu beyitte toplam 1 5 sbzciik var ve iic ranesi dismda hepsi de- 
girmencilik terimleri arasinda yer aliyor. Kendinizi sair farzediniz ve 
sbz gelimi en zengin meslek dili olan gemicilik terimleriyle iki dize 
olusturmaya kalkisiniz. Yahut siir degil, bir meslek terimleri ile iki 
ciimle kurmayi deneyiniz. 

Degirmen ki ister su ile, isrer yel ile calissm, ortacagin en bnemli i§- 
lermelerinden biri olarak herkesin hayatinda bnemli bir yer rurar. §a- 
ir, dizelerini olustururken goriiniisre yalnizca soziin nasil soylenmesi 
gerektigini bize ihtar etmekte; ama 0 soziin icjni dolduran, anlamini 
zenginlestiren, sozciiklerini sanara dbnustiiren ybniinii, roplumdaki 
herkesin bildigi argiimanlar ile aciklamaktadir. Bugun distan bakildi- 
ginda insanin gbzii bniinde degirmen imaji belirmeyebilir; ancak o de- 
virdeki her okuyucu -yahur dinleyici- bu beyirreki sbzciiklerden este- 
rik bir zevk duyacaktir ki bunun icin okur-yazar, yahut entellektuel ol- 
masina gerek yoktur. Diger bir ifade ile bu siir yiiksek ziimreye hitap 
errigi kadar merkebinin sirtina bugday cuvallarim yiikleyip islik cala- 
rak degirmene giden kbylii agaya da hirap eder. 
Isre sozii giizellestirmek ve laf yerine kelam soylemek bu demektir. 
Qiinki Divan siirinde her beytin gbriinen anlami arkasmda ayri bir an- 
lam, belki bir anlam daha, belki bir anlam daha vardir. Hani hayalle- 
rinizdeki perdeleri actikga baska bir perde cikar ya karsmiza. Tipki 
onun gibi, Divan siirinin beyirlerini aca aca kirkinci kapiya ulasmak 
miimkiindur. 
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2 XVI. yiizyilda esnafa verilen bir tiir imtiyaz ve inhisar olup amaci, iscj 
adedini belli ve degismez sayida dondurup onlari usra, kalfa, girak sistemi 
icerisinde iiretime yonlendirmek idi. Ne var ki cokiis dbnemlerinde Os- 
manh'nin her kurumu gibi 0 da yozlasip ehliyete degil riisvete itibar etti, 
ticarethaneler ve meslekler hava parasiyla almip sarihr oldu. Bu sistem, 
III. Selim ve II. Mahmud devirlerinde lslaha cahsilmis ise de sonuc, sana- 
yi ve ticarerin gelismesine engel olmaktan ba§ka bir ise yaramamis ve ge- 
dik uygulamasi, nihayer 1913 yihnda ramamen kaldinlmisrir. Bu konuda 
genis bilgi ic^in bkz. Pakalin, M.Zeki, Osmanh Tarib Deyimleri ve Terimleri 
SMttgti, III. bs. c. I, isranbul 1983, s.656-659 

3 Geni§ bilgi icm bkz. izgi, Cevat, Osmanh Medresekrinde Him, c.I-II, Istan- 
bul 1997, tiir, yer. 

4 Medrese egitiminde ezberciligin bnemli bir yer edindigini mazur gostet- 
mek iizere uydurulmus bir sbz olup guniimiiz Tiirkcesine, "180 kez de ol- 
sa, tekrarda fayda vardir." seklinde aktanlabilir. 

5 Bu eser Jemsiiddin Sivasi'nin Menakib-i imam'-i A'zam'i ile birlikte 1291 
H. (1874) tarihinde istanbul'da basilmistir (s.165-182). 

6 Bkz. izgi, a.g.e., 77 

7 §iir temrini, ahsnrma yaparak manzume teskilini bgrerme; uygulamali §i- 
ir dersi. 

8 Tezkireler incelendiginde aym jagda ya|ami§ yiizlerce sair adina rastlan- 
masi ve bunlann kahir ekseriyerinin de medrese gikish olmalan bu egiri- 
min saglamligim ve siirin tipki diger ilimler ve meslekler gibi bir zenaar 
bzelligi tasidigini gosterir. Ancak onca isimden yalnizca birkac. tanesinin 
gaglanni a|arak guniimiizde de saygiyla anilmalan, onlann zenaartan ore 
bir sanat mhu tasidiklanni gosterir. Bunlara sair dedigimizde digerlerini 
yalnizca birer nazim olarak anmamiz gerekir. 

9 Divan sjirindeki platonik sevgilinin de kadin mi erkek mi olduguna dair 
belirgin bir ayrim bulunmamasinin bir sebebi de minyariirde renge bii- 
riinmii§ olan giizelin ses olarak §iire de yansimis olmasidir saninz. Qiinki 
minyatiirlerdeki insan yiiz ve beden cizimleri birbirlerine 0 kadar benzer 
ki onlara bir cinsiyet izafe etmek zorlasir. Bu yiizden olsa gerek basindaki 
sariktan ziilufleri gbriinen bir ciivanin dudagini boyali, ka§ini siirmeli gbr- 
mek; ba^hgindan beline kadar sacjan uzanan bir tazenin de gbgiislerinin 
unurularak(l) cizilmedigini, yahut ugarcasina giden bir arm sirtinda erkek 
gibi ok atngini gbrmek miimkiindur. 

10 Klasik iislubun bir bzelligi de zaman i^erisinde zevk billurlasmasina, es- 
tetik krisralizasyona zemin hazirlamasidir. Bunu en iyi takip edebilece- 
gimiz sanatlardan biri de fiirdir. Soz gelimi XIII. yiizyil jairi "La'l gibi 
dudak" demifti. XV. yiizyilda "La'l dudak" denildiginde yeterli oluyor- 
du. XVII. yuzyila gelindiginde sair "la'l" dedigi vakit onun "dudak" de- 
mek oldugunu artik sokaktaki insan bile anhyordu. Bbylece incelerek, 
siiziilerek, elenerek gelisen dil ve anlayis, ister istemez rafine bir siir ya- 
ratiyordu. Yiizyillar gegtikce giizelle§en mazmunlar, siirin zengin diin- 
yasinda kurallann git gide artmasina, dolayisiyla sanatgilan, daha dar 
parkurlarda engelli kosulara soyunan atletler misali birbirleriyle yaris- 
maya zorluyordu. En miikemmeli yakalamak, en giizeli soylemek, bas- 
kasinin sbyledigini kendi iislubuna gore yeniden kaliba dbkmek, ama as- 
la tenkide yeltenmemek, teori iiretmeye kalki§mamak... iste §airin bz- 
giirlugu. Kismen cevreye ve ropluma kapali; ama alabildigine iq diinya- 
sina ac^ik... 
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DIVAN EDEBiYATlNDA BEZM, 
AlAT-I BEZM VE ADAB-I SOHBET 



PROF. DR. GUNAY KUT 

BOGAZiCl UNlVERSlTESl FEN-EDEBtYAT FAKULTESi 



bezm 

Sen kirn gelesin meclise bir yer mi bulunmaz 
Bas iizre yerin var 
Gill goncasisin kuse-i destdr senindir 
Gel ey giil-i ra'na 1 

Nedrni, 286/XXXVIII 

ivan edebiyatinda gazellerde, kasidelerin' nest 'b 
kisminda ve mesnevilerde cok sik kullamlan 
"bezm" kelimesi Fars<ja olup anlami 
Burhan-i Kdtt'da "Bezm azm vezninck ays u 
isret ve sohbet ve ziyafet meclisine cknir" 
seklinde verilmektedir. Bezm divan 
edebiyatinda vazgecilmez bir mo- 
tifcir. §iirde a§iklann, gercekte §a- 
irlerin bir araya gelip yiyip ice- 
rek, musiki dinleyerek sohbet 
etmelerine ve eglenmelerine de- 
nir. Bezmin gerekceleri vardir. 
Ozellikle bahar mevsiminde ya- 
pilir. Bu durumda bezm evde 
kurulmaz. (^emenlik, akarsu ke- 
nan ve agac,hkli yerler tercih edi- 
lir. Ak§amlari kurulan bezmde ise 
mum (i§ik), tiitsii ve tiitsii kabi (bu- 
hurdan), vazoda gicekler bezmin ogele- 
ridir. Evin iginde, avluda yani kapali bah 
cede yapilan ickili ve yemekli toplantilar ise 
muhakkak havuz kenarinda gergekle§ir. Bunlar i§ret 
meclislerini gosteren minyatiirlerde agkca goriilmekte- 
dir. Igki, meze, igki sunucu (saki), bezm ehli ve musiki 
bezmi olusmrur. Ki§in yapilan ickili toplantilar ise ge- 
nellikle ocakba§inda yapilir. Bezmin kendine has adabi 




vardir. Yeme-icme, oturma, konu§ma vb. gibi. I§te divan 
§iirine bir motif olarak giren bezm 50k ce§itli bigimlerde 
ele alinmi§tir. Zaman olur ki §air: 

Hem kadeh hem bade hem bir sub sdkidir goniil 
Ehl-i 'askin hasili sdhib-mezdkidur goniil 

Nef'i, 20 

diyecektir. Diger bir §air de meyi sevgilisine benzetecek, 
bahar, mey, a§k, goniil, sevgili (nigar, dilber, 
ma§uk), asjk, bezm, cam, surahi ve konuyla 
lgili biitiin ortak malzemeyi ^egitli sa- 
natlarla kullanacaktir. Bu malzeme ol- 
dukca boldur ve cejitli gondermeler 
ve mazmunlarla siislenir. Bu maka- 
lede bezmin nerede ne zaman ya- 
pildigi ve bezmde genellikle han- 
gi ogelerin bulundugu yani bezm 
denince divan §airlerinin cagri- 
§imlan ve gercek hayattan yola 
tjikarak kurduklan hayaller ve or- 
tak malzemeden bahsedilecektir. 
Bezmle birlikte bezm-i Cem, 
bezm-i misanus,, bezm-i igret, bezm- 
i mey, bezm-i safa tamlamalari da kul- 
lanilir. 2 Kelimenin Arapcasi medistir} 
Bezm genellikle kalabalik bir toplulukla 
gercekle§ir. Orada saki (sevgili), rindan, dsik(lar) 
oldugu gibi rakib de hatta zaman zaman suft de bulun- 
maktadir. Ba§ta mey olmak iizere surahi, kadeh, meze ve 
bezmi cosmran musiki de bezmin diger ogeleridir. Sdkt- 
namelei de bu konu iizerinde yazilan manzum eserlerdir. 
Tasawufi agidan ele alinan sdkt-ndme\tt de vardir. 



KULTUR ve sanat 



BEZM NE ZAMAN VE 
NEREDE YAPIEIR 1 ? 

Giil mevsiminde hdsd ki ben bade igmeyem 
Yd bddeyi bu meclis-i zibdda ipneyem 
Aim safdda hurrem u ben evde oturam 
Seyr etmeyem amende vtt sahrdda ipneyem 

Ahmed-i Da'i, 124 
Hayali (6. 1556), Ahmed-i Da'i'ye su beytiyle katil- 
maktadir: 

§u kim ewel bahdr me kadeh nus etmez ayikdur 

Otursun hdnede seyr-i femen ana ne layikdur 

Hayali, 151/59-1 

Bezmin yapilmasi icin en giizel mevsim, eskilerin 
ewel bahar dedikleri ilk bahar yani biitiin giceklerin can- 
landigi ozellikle divan edebiyatinin a§k sultani sayilan 
giiliin mevsimidir. Hava llimandir, itidal iizredir. Tabiat 
canli, kuslar civil civil ve irmaklar akmakcadir. Qemen 
cocuklari (etfal-i ijemen) veya bahar cocuklari (etfal-i ba- 
har) cosmu§tur. Artik bu mevsimi firsat bilerek kutla- 
mak gerekir. Giil devri kisadir. (Jabucak gecer. Edebiya- 
timizin epikurist §airi bunun farkindadir. Hayati yasa- 
mak ister: 

Giil devri ays mevsimidir mutribd bugtin 

Biilbiil-stfat cemende biraz gulgul eylesen 

Sb'yletsen ey surdhi sen erbdb-i meclisi 

Mutrib ferdgat eyleyicek kulkul eylesen 

Baki, 257/255 
Dd'im olmaz devr-i giil devrdn ise bdki degill 
Gel beglim donsiin kadeh bundan yig olmaz devr-i giil 

Baki, 457/10 

Avm mahlasi ile siir yazan Fatih Sultan Mehmed de 
bahar mevsiminin gelmesiyle sakiye seslenir ve mevsim 
geregi sarab ister: 

Bahdr oldi vti giiller apldi ey sdki 
Kadeh getiir ki bu fasl eyler iktizd-yi sardb 

Avm, 36 

Mesihi (6. 1512) batida da sohret bulan murabbam- 
da bahann "ay§ u nu§" mevsimi oldugunu soyler. Biilbul- 
ler otmeye ba§lami§, bahar her bir bagda bir hengame 
kurmustur. Bahann beyaz gicekleri etrafa gumii§ler sag- 
maktadir. Bu zaman gabucak gecer. Gelecek bahara kim 
ole kim kala bilinmez. Oyleyse "ay§ u nii§" etmek gerekir: 
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Dinle biilbiil ktssasm kim geldi eyydm-i bahdr 
Kurdi her bir bagda hengame hengdm-i bahdr 
Oldi sim-efsdn ezhdr-t bdddm-t bahdr 
'Ays u nus it kim ge^er kalmaz bu eyydm-i bahdr 

Yine envd'-i siikufeyle bezendi bag u rag 
Ays i^tin kurdi pokier sahn-i giilsende otag 
Kim bile ol bir bahara kim oliip kim kala sag 
'Ays u nus it kim ge^er kalmaz bu eyydm-i bahdr 

Mesihi, 158-9/11-1,8 
17. Yiizyilin kaside ustasi Nef'i (6. 1635) de bahar- 
la saki ve sarabin ayrilmazligini IV. Murad igin yazdigi 
methiyenin "nesib" kisminda yinelemi§tir: 
Esdi nesim-i nevbahdr apldi giiller subh dem 
Apun biziim de gbnliimiiz sdki meded sun cdm-i Cem 
Irdi yine tird-i behist oldi hava 'anber-sirist 
'Alem behist ender behist her guse bir bdg-i Irem 
Giil devri ays eyydmidur zevk u safd hengdmidur 
Asiklarun bayranndur bu mevsim-i ferhunde-dem 

Nef i, 47-48 

A§iklar igin bahar bayramdir. Sevgili ile bulusma, 
sohbet etme ve bir bezmde bulunma mevsimi yani kutlu 
mevsimdir. 

Bahar ve meclisin birlikteligi pek cok sairde goriil- 
mekle birlikte Ahmed-i Da'i'nin Qeng-name adh mesne- 
visinde cok aynntih bir bigimde ele alinmi§tir. Goniil A. 
Tekin'in de ortaya koydugu gibi bahar ve baharla birlik- 
te bir tiir kutlama olan bezm (meclis) diizenlemeye ilk 
defa Siimer'de rastlanmaktadir. Goniil A. Tekin bu konu- 
da sunlan soylemektedir: 

Mezopotamya ve civannda c,ok eski gaglardan milat 
yillanna kadar, hayatin devamlihgini saglamak icin her 
yil bitkilerin canlandigi ve mahsul verdigi ilkbaharda 
veya iklim bakimindan iki kere mahsul ahnan yerlerde 
hem ilkbaharda hem sonbaharda olmak iizere dini yeni 
yil festivallerinin yapildigi bilinmektedir. Bu festivalle- 
rin tipki Ahmed-i Da'i'nin anlattigi gibi ziyafetle, icki, 
musiki ve raksla kutlandigim, hatta bu torenlere, yine 
Ahmed-i Da'i'de gordiigiimiiz gibi cinsel iliskilerin de 
dahil edildigini biliyoruz. Qok gerilere giden bu torenle- 
re ilk defa Siimer'de rastlanmaktadir. Bereket ve ask tan- 
ncasi Inanna (Sami dilde: I§tar) ile bitki diinyasmin ener- 
ji giiciinii temsil eden Tanri Dumuzi'nin (Sami dilde: 
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Temmuz) ilkbaharda birle§meleri sonucunda olen tabi- 
atin yeniden dirildigine inanan Siimer halki, tabiatca bu 
olay vuku bulurken, ona paralel olarak, tapinaklarda to- 
renlerle bu olayi kutlarlar ve boylece hayatin devamini ve 
iilkede refahi, bollugu saglayacaklarma inamrlardi. 4 

Olen tabiatin baharda dirilmesi Divan edebiyatinda 
da gecer. Baki Bahariyye kasidesinde baharm Isa gibi ruh 
bahsedici oldugunu ve c,ic,eklerin yokluk uykusundan 
gozlerini acuklarim soylemektedir. 

Bahar mevsiminde yapilan bezm genellikle gemen- 
likte, giilistanda, bol gicekli, dere kenan ve serv olan yer- 
lerde yapilir. §air bu yerlerde yapilan bu tiir toplantilar- 
daki diger ogeleri de tqhis ve kimi zaman da intak sana- 
tiyla anlatir: Zati (6. 1546) su iki beytinde teshis, intak 
ve hiisn-i talil sanatiyla birlikte istihdam sanatini da kul- 
lanarak agiz bir eylemek, dil dokmek ve agiz aramak gibi de- 
yimleri oylesine yerine oturtmustur ki adeca bu beyitler 
birer sehl-i miimtenidir' denilebilir: 

Surdhi dil doktip arar mtiddm agzin veli cdmun 
Dimez rdzm ana alur lebinden her zaman buse 
Sofa virmek ile bezm ehline agiz bir eylerkr 
Bin birinden alduk$a ol iki ydr-i can buse 

Zati, III, 271/1427-3,4 
Ne yazik ki mevsim her zaman fasl-t bahar ve mev- 
sim-i giil degildir. §airler, dolayisiyle a§iklar Ramazan di- 
§inda her firsatta "bezm" diizenlerler ve sevgili ile bera- 
ber olmak igin can atarlar, hatta bunu ki§ aylarmda bile 
yaptiklan veya yapmalan gerektigini Ahmed-i Da'i (o. 
1421) "kil" redifli kasidesinde dile getirir. Dai kisin or- 
tasinda bile sevgiliyle birlikte olmayi, yi- u . _ , , 



01 mihre can vilayetini nev-bahdr kil 
Bdd-i semdl gerp ki kdfur yagdurur 
Am sabd sanup nefesin miisk-bdr kil 



yip igmeyi ogiitler. Ask atesi goniilde ya- 
narsa a§ik onunla lsinacak, boylelikle ki§ 
ortasi bu ate§le lale bahgesine donecektir: 
Sdkt esds-i aysumuzi ustuvdr kil 
Vakt-i sabuh 'azm-i mey-i hos-giivar kil 
Omriin bindsi 'ay^-ile muhkem durur veli 
'Aysun bindsini mey-ile ustuvdr kil 
Gordiin sana miisd'id olur vakt-i ruzigdr 
Tur sen dahi miisd'adet-i ruzigdr kil 
Aldt-i meclisi kamu gokpk sehdne du'z 
Addb-i sohbeti dahi hos ^ahvar kil 
Fasl-i bahar ge^di diyii koma 'isretiin 
Her subh bdga 'ibret igin bir giizar kil 
Bad-i hazam dut kirn nesim-i sabd geliir 




m 



Bir ndziiki letdfet-ile ho$ kendra ^ek 
Ocak kenan sohbetini ihtiydr kil 
Kalb sanati yapilarak anlatilan asagidaki beyitte ay- 
nca askin guciinii hissetmemek mumkiin degil: 
'Isk oduni goniilde yakup ol oda mn 
Kalb-i sitdyi dtej-ile lalezdr kil 
Sagraki san ki Idle durur cdm-i ergavdn 
Sdkiyi serv ii keffini dest-i thenar kil 

Ahmed-i Da'i, 15-16 

Bezm geceleri de yapilir. Geceleri yapilan bezmde 
dldt-i bezm olarak sem' (mum) ve daha ilerde bahsedile- 
cek olan tiitsii yakma gelenegi kapali mekanlarda yapilan 
bezmde gecer: 

Zahmumuz hum mey-i giil-gunumuzdur giceler 
Bezmiimiizde $em'-i rusen su'le-i sempr-i 'ask 

Baki, 246/236-8 
Senun bezmiinde yanan sem'e resk itdi, didi Zati 
Nolaydi ben yanaydum vdy o bezmiin mumi yaninca 

Zati, III, 282/1444-5 
§em'-i meclis germ olup b'ykundugifun yiizilne 
Asdilar bdzdrda sonra zebdnin yakdilar 

Ahmed Pasa, 147/35-4 

Bezm igin ille de belirli bir vakit olmali mi yoksa 
her zaman bezm yapilabilir mi? Eh saire gore bunun za- 
mani yok, her mevsimde firsati kagirma- 
malidir: 

Fusul-i erba'a ciimle zamdnda 
Mey ig zevk u safd it her mekdnda 

Ayni, 190 
Mey-i Idle-reng elde meclis miiheyyd 
Ne hdcet zamdn-i giil ii giilsitdna 

Baki, 350/406-3 
Kimi §airlerce meclis hazirsa ve de 
sevgili oradaysa kimseye aldirmamak ge- 
rekir. Kadin sairlerden Leyla Hamm (6. 
1848) bunlardandir: 

Kil meclisi dmdde ne dirlerse disiinler 
Ic dil-ber ile bade ne dirlerse disiinler 
(Divan-i Leyla Hanim, Gazeliyat, 11) 
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BEZM-REZM 

Padis_ahlann zamam devlet i§leri bir yana birakilir- 
sa hemen ikiye b6liinmii§tur. Ya bezm iderler ya da rezm 
(sava§). Rezm olmadigi zamanlar bezm yapilir, ava cikilir. 
Onun igin pek 50k defalar bu iki zit kelime §airlerce sik- 
qa. kullamlmis.tir: 

Bezm ii rezm icre dest u tigin anun 

Tdc-bahs u cihdn-sitdn buldun 

Ahmed Pa§a, 75/19 
Mevsim-i rezm degiildiir dem-i bezm irdi diyii 
Susenin hanqerini tutdi ser-d-pd jengdr 

Baki, 40/12 

ALAT-I BEZM 

Ayagin sakmarak basma amdn Sultamm 
Dbkulen mey kmlan sise-i rinddn olsun 

Nedim, 375/XIX 

Ahmed-i Da'i'nin yukanda verilen "kd" redifli ka- 
sidesinde gecen dldt-i meclis ve dddb-i sohbet ibareleri Di- 
van §iirinde 50k gecer. Bugiin ayni kelimelerle ifade edil- 
mese de icki icmenin ve icki icerken sohbet etmenin bir 
usulii oldugu herkesce bilinir. Bezmi olu§turan aletler su- 
rahi, kadeh, mey, meze, tiitsii, §em dir. 

SURAHI VE KADEH 

Ceng u ney sdz itmeyince devr idip donmez kadeh 

Basda sevdd olmayinca bi-kardr olmaz kisi 

Ahmed-i Dai, 88 

(Abgine, at kulagi, ayak/ ayag, bat, cam, canak, deve 
tabani, dostkan, fig, sebu, hum, mina, mubattan, kase, 
kap, peymane, piyale, ntl, sagar, sebu, sifal, tas, tulum) 6 

§airler bezmi anlatirlarken ozellikle surahi ve kade- 
hi kullamrlar. Hatta bu ikisi kullanilarak mey icildigi 
igin mey de ba§ oge olarak bezmde bulunacaktir. Mecaz-i 
miirsel sanatiyla §air bezmde §arabin icilmesinin de bir- 
takim gerekcelere bagh bulundugunu soyleyerek bezm- 
de musiki ve ickinin beraberligini dile getirmektedir. 

Kimi zaman mecliste surahi, kadehin sevgilinin du- 
dagina yakm olmasini ve onu opmesini kiskamr. §air yine 
tqbis ve intak sanatini kullanarak ikisi arasindaki bu ceki§- 
meyi bazen bir beyit icine sikistinrken bazen de ikisi ara- 
sinda munazara 1 olu§turur. Lamii (6. 1532)'nin §em' iiPer- 
vdne adli alegorik ve tasawufr mesnevisinde bu §ekilde bir 
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meclis vardir ki surahinin kadehe olan kiskanchgi 50k 
giizel bir bifimde hiisn-i talil sanati kullanilarak veril- 
mi§, giizel bir bezmin basjangicinda kiskanchk yuziin- 
den cikan bu tatsiz ati§malann bezmin ahengini bozdugu 
ve araya sogukluk girdigi ve sonunda meyin bu tatsizhgi 
gidermek igin araya girerek ortahgi diizelttigi anlatil- 
mi§tir: 

Meclis-efruhten-i §em'-ruhsar der-seb-i tar ve cem'- 
ges,ten-i nediman-i bade-giisar ve hub-myan-i niikte-gii- 
zar 8 

Bir gice ittifdk 0 nur-sirist 
Giin yiizinden kilup cibdm behist 
'Ayia btinydd urup bahdr-dyin 
'Arz ider bezme Idle-ruhsdnn 



Sigayup ya'ni sd'id u sdki 
Ays u nui ehline olur sdki 
Ndzeninler geltip bir araya 
Cent' olurlar am temdsdya 

Her surdbi serinde sdgar-t zer 
§dh-i serv Uzre berg-i nilufer 
Nukre-i hdmdan bezmdeki cam 
Sebze sahninda san giil-i bdddm 
Her yana gamzelerle itmege kan 
Cesm-i sdki gibi kadeh nigerdn 
Bezm iqinde surdhi-i ser-mest 
Rind-i 'ayydf gibi bdde-perest 
Kadebi gbrdiigince vecde geliir 
Bai urup ayagina secde kilur 
Germ olup lem'vei bu bezme miiddm 
Leb-i ydn iiper safdyile cam 
Gb'rup am surdhi-i medbus 
Tende kani gazabdan eyler cus 
Oluban bade He kan yagi 
Iriyiip gamla bagnnun yagi 
Aasindan debdni olup zehr 
Cdma guftdrini kilur pur kabr 
Telh-guftar §uden-i surahi-i piir-cu§ ez kiistahi-i sa- 
gar-i §Mn-nu§ 9 

Dir ki iy cdm-i bi-dil u bi-serm 
Igen olma bu 'ayi u isrete germ 
Ab-i ru sana qiinki bendendiir 
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Sana bilsetn bu cus kandandur 
Sadefiin gevberine dure benem 
Serefun ahterine bun benem 
Sem'-i diden benicmle rusendiir 
Bdg-i sinen demiimle guljendur 
Sen neden bb'yle hurrem u dem-sdz 
La'l-i dil-ddra olasin hem-rdz 
Sana yarun nedendiir i'zdzi 
Ehl-i bezmtin benem ser-efrdzi 
Ciin olam sdki He ben bem-dest 
Pdyum altinda sen olursin pest 
Seni hun-i cigerle bislemisem 
Devr ipnde nelerle bislemisem 
Ya^umi topraga kararsin sen 
Ipnege kanum as yirersin sen 



Sen bana karsu germ olup iy ydr 
Opesin la'l-i dilberi her bar 
Sana bu nu^ u dem heldl ola mi 
Ruhun ashdb ipnde dl ola mi 

Cevab-daden-i sagar-i seker-nzan 
guftar-i zehr-armzra ve musalaha-ker- ^~»~ 
den-i bade-i dil-aviz in peykar-i kahr-engizra 10 

Cam qitdi bu telh sbzleri gun 
Toldi safrd-yi gamla didesi hun 
Didi kirn iy surdhi-i ser-kes 
Demiini itme sem'vdr dtes 
Var iken gerdeniinde ukde-i bend 
Kendiini serv gibi tutma biilend 
Dide vii gus olup bana bir dem 
Diliini tut yum agzuni muhkem 
hme hod-binlik He dzan 
Benden algil cevdb-t giiftdri 
Ciin ser-d-pdysin gelu vii jikem 
Sana bu denlii pk degiil dem ii gam 
Ipeler seniin kanum tan mi? 
Miist-i gam dbgse gerdeniin tan mi? 
Devr eli tutuban bogazindan 
Canuni nola alsa agzundan 
Ke[f idiip gayb-i alemi mutlak 
Batin ehli ge^ersin iy abmak 
Buldugun yiyup i^iiben her bar 
Bana karnun mi gbsteriirsin var? 




tan mi gelse burnundan 
K'oldi lafun miiddm karnindan 
Baglanurken demiin bogazinda 
Neyiki bunca 'izz ii ndzun da 
Ehl-i bezmun bugiin zebumsin 
Reseniin gerdeninde hfmisin 
Bas urumn miiddm pdyuma sen 

Sana bu kibr ii hod-niimdyt neden 
Ben ki geh dfitdb u geb mdhem 
'Aks-i dyine-i dil-i idhem 



Can viriir dehre nak^-i tasviriim 
Basun iistindediir beniim yirtim 
Her nefes giil gibi kiiidde-kefem 
Ne seniin gibi beste bir sadefem 
Olma magrur tul-i kametiine 
Nazar it gel berii hamdkatiine 
Kurretii'l-aynun iken iy mdder 
Cdnun itdiin giiniimle piir-dzer 
Oldi el-kissa kdr-i ceng dirdz 
Der-i sulh u salah olmadi bdz 
Der-musalaha kerden-i mey der-mi- 
yan-i sagar u surahi 1 1 

Gb'rdi mey gitdi meclisiin 
Didi bufitnei 
Ortaya girdi sbz 
El tutup ikisin barqdurdi 

§em' ii Pervane, 19a-22a 
Mecliste sevgiliyi kimse payla§mak istemez. Bezm- 
de surahi ve kadeh bunun simgesidir. Kadeh sevgilinin 
dudagini oper. Bu kiskanghk igin yeterli sebeptir. Bu an- 
layi§ Divan edebiyatinin ortak malzemesi olmasi baki- 
mindan diger §airlerde de beyicler halinde ge§itli sekil- 
lerde sanatli bir bigimde kullamlmistir. 

Bezm-i neyde buse-i la'l-i nigdra kasd ider 
Gb'gsine ursa n'ola cdmun surahi hangeri 

Baki, 421/515-4 

Meclisde sebu He kati bas kosar ancak 
Valldhi surdbiye de bir kulp takarlar 

Mesihi, 152/57-3 
Meclisde ydra agzi suyin aktdur diyii 
Miskin sebuya gbr yine ne kjilp takdilar 

Mesihi, 158/66-3 
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Dil db'kiip agzin rniidam arar surdhi sdgarun 
Eylemez ikrdr agzin bpdtigin ol dilberiin 

ZatTII, 186/682-1 
Cdn-i meclis leb-i siriniine pin virmedi dil 
Sdkiyd ana ni^iin virdi surdhi an dil 

Zati II, 335/831-1 
Kadehi sadece surahi kiskanmaz. Sevgili tektir pay- 
lasrimaz. Herkes kadehin yerinde olmak ister. Nedim 
bunu soyle dile getirmistir: 

Sugar gibi bahdne-i nus-i sarab ile 
Bus- 1 dehdn-i ydn taleb mesrebimcedir 

Nedim, 271/XIII 

MEY 

Mey dtes-i seyydledir mind kadehle Idledir 
Ya gonca-i piir-jdledir a^mis nesim-i subhdem 

Nef i, 48 

(Mey-i hamra, mey-i rivak, miiselles, mey-i asfar, 
mey-i saft, mey-i kohne, §arab, suci,bade, <;agir, benev§i, 
mill, §arab-i nab, rah, reyham, rahik, yakut-i hamra, sii- 
ci, rniidam, ab-i engur, ate§-i seyyale, §u'Ie-i cewal, ba- 
de-i giil-gun, bade-i giil-reng, bade-i mest, bade-i nustn, 
bikr, bikr-i pusjde-ruy, bikr-i me§§ate-i hazan, bintii'l- 
ineb, duhter-i rez, dem, dide-i horoz, Evije, hamr, hun-i 
kebuter, ism, kandid, kiimeyt, nebiz, sahba, sabuh, sel- 
sal, sirf, sarab-i biga§, §arab-i ciil, misket §arabi, sarab-i 
miirewak, §arab-i Nuhi, §arab-i rummani, §ire, ukar, 
iimmii'd-dehr, ummii'l-habais, 12 Isi suyu). 

§arabin verdigi ba§ agrisi ve sersemlige bumdr saba- 
ha kar§i icUen saraba da sabuh adi verilir. Her iki kelime 
de 50k sik kullamlir. Sarho§luk i^in mest en 50k kullani- 
lan kelimedir. Kargiti olarak ayik anlamina Farsga bus- 
ydr/husydr kelimesi gecer. Mey son zamanlarda rakiya da 
denmistir. 13 Raki, divan surinde mey kadar kullanilma- 
mi§sa da 16. yiizyildan sonraki kimi giirlerde raki keli- 
mesinin ash olan arak sekliyle ge^mektedir. Kimi zaman 
da §arapla rakiyi kan§tirdiklari da goriiliir: 

Arak kat bddeye ey mdhpdre 

Karistir nan nura nuru ndra 

AynT, 193 

Meysiz bezm olmaz. Bezmin mutlak ogesidir ve 
bezm de saki-mey-nigar (sevgili) birbirinden aynlmaz. 
Saki ile nigar da cpklukla aym kigidir. (Saki, bezm ehli 
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boliimunde ele ahnacaktir). Mey, saki tarafindan sunulur. 
Onun iqia dsikin sesleni§i hep sakiye olmu§tur: 
Gel ey sdki buhnmaz bo'yle 'dli dil-ktisa meclis 
Getiir cdm-i musaffdyi kirn olsun pilr safd meclis 

Baki, 196/152-1 
Sdki zamdn-i 'ays-i mey-i hos-gtivdrdur 
Birkac piydle nus ideliim nev-bahdrdur 

Baki, 196/152-1 
Bahdr oldt getiir sdki rniidam ol rdhat-i cdnlar 
Ne rdhdt rdhat-i cennet bagislar ruha reyhdnlar 

Ahmed-i Da'i, 60 
Miiheyyd oldi meclis sdkiyd peymdneler donsiin 
Bu bezm-i ruh-bahsun sevkine mestdneler donsiin 

Baki, 341/391-1 
Sun sdgari sdki bana mestdne disunler 
Uslanmadi gitdi gb'r 0 divdne disunler 

§eyhulislam Yahya, 142 
Bahdr eyydmidur gitstin elem fasl-i meserretdur 
Gel ey saki mey-i giil-rengi stir hengdm-i isrettir 

(Kelim, Siileymaniye Ktp, 
Ayasofya Blm., 3961/1, 19b) 
Lutfeyle sdki ndzi ko mey sun ki kalmaz bo'yle bu 
Tolsun surdhi vti sebu hi durmasun peymdne hem 

Nef 1, 48 

Sdki meded mey sun bize Cdm-i Cem u Key sun bize 
Ritl-i pey-d-pey sun bize gitstin gontillerden elem 

Nef 1, 48 

§airlerin Galata, Tatavla (§imdiki Kurtulus.) ve Tah- 
takale'deki meyhaneleri kendilerine mekan ertikleri sik 
sik bu yerlere "ayak seyri" yaptiklan sairlerin pekcok §i- 
irinde goriildiigii gibi aynca Zati'nin de "meysiz" yerle- 
re gitmeyecegini ve sevgilisinin de zaten meysiz olan yer- 
lere meyli olmadigim kendi agzindan ogreniriz. 14 

Udhi sohbete varmadugum 'ayb itme ey sSfi 

Nigdrum eylemez meyli su meclis k'olmaya meyli 

Zari III, 363/1566-6 

Bahan kutlamada ve bezmde saki eli ile devr eden 
meydir. Mey kalite agisindan puhte, ham ve sirf ve dbddr 
(sulu) olarak gecer: 

Ham olma dut nasihattim i$ puhte germ otur 

Hem pire sirf i$ur y'igide dbddr kil 

Ahmed-i Da'i, 17 
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Siici ger ham ola ger puhte harifi bulunur 
Hdmint bilise sun puhtesini yada getu'r 

Ahmed-i Da'i, 103 

Bdde-i ham i$en olur puhte 
Puhteem ben sardb-t ham getiir 

Ahmed-i Da'i, 89 
'Isk odinda yatmayinca derd-mend olmaz kisi 
Bddeyi strf ipneyince gun humdr olmaz kisi 

Ahmed-i Da'i, 89 
Bezmde mey icildikten sonra son damlanin yere do- 
kiilmesi eski bir gelenege dayanrr. Kadehin sonunda ka- 
lan bu kisma ciir'a denir: 

Her bir kadeh ki nus idesin ciir' a dok yire 
Sahn-i serdyi cur'ayile ciiy-bdr kil 

Ahmed-i Da'i, 17 
Lebleriiniin sdgartndan sdki-i Ist-nefes 
Ciir'a diyii ehl-i meclis iistine can yagdurur 
Necatf, 237/149-5 
Evliya ("xlebi, Seyahat-name'de sarap 
saticilarim anlanrken bu sinif icin 50k ho§ 
bir baghk bulmusmr. Onlan "Esndf-i 
mel'undn-i menhusdn-i mezmumdn ya'nt J|l 
meyhdneciydn" (Ayiplanan ugursuz 
la'netlenmif esnaf yani meyhaneciler) 
diye tanitmaktadir. 15 Bu sinifta koltuk 
meyhanesinden tutun da Kan-i zurefd, 
ftsfis sarabi, mekdn-i Bekriydn-i ndrdenk 
sarabi, isrethdne-i raki sarabi, eglencehdne-i 
poloniyye araki gibi kirkiki ce§it meyhane 
ismi bulunmaktadir. Evliya (Jelebi Kumka- 
pi, Samatya, Yeni Balik pazari, Unkapani, Aya 
kapusi, Cibali, Fener kapusu gibi yerlerde meyha- 
nelerin coklugundan soz eder. Galata igin de "Galata 
demek meyhane demektir" der. 16 Asik ^elebi de Efe ve Yani 
olmak iizere donemin iki iinlii meyhanesinden soz eder. 17 

BEZMDE MUSIKI 

Meclis-i 'askunda gengi Ziihre deffdf ' dfitab 
N'eylesun raks itmesiin mi zerre-i ndgtzler 

Baki, 154/86-4 

Mutrib, hanende, tar, sazende, guyende, sesta, ney 
(nay), girift, tabl, sinekemam, kudiim, diiblek, def, kanun, 
geng, rebab, kopuz, saz, ud, tanbur, santur bezmde musi- 
kiye ait kelimelerdir. Bunlarla birlikte terane, nagme, rast, 



avaz, u§§ak, hicaz, suz, muhayyer, neva, rmzrab gibi keli- 
meler kullanilir. Musiki olmadan bezm olmaz. icki yani si- 
ra tarab yani co§ku, senlik de bezmi siisler, bezm ehlini da- 
ha da co§turur. Bezmde musiki soz konusu olunca Ziihre 
(culpan, nahid, veniis) geger. Ziihre ucuncii gokteki seyya- 
redir. Minyatiirlerde ceng calarken goriiliir. Musiki bu yd- 
diza aittir: 18 

Ey felek naks-i ruh-i ydn Hayali okusa 

Ziihreyi mdh He ol meclise deffdf eyle 

Hayali, 385/85-5 
Ama sevgiliden ayn olan hicran ve furkat icinde 
giinleri ile geceleri kari§an ve ozellikle geceleri bezm-i 
gam veya bezm-i held tertipleyen bicare a§ikin da musiki- 
si kendi feryatlari ve iniltileridir. Burada sbzii edilecek 
olan musiki alet ve deyimleri sadece bezmde gecen mu- 
siki aletleri ve deyimlerdir. Bunlar dldt-i bezm 
(bezm aletleri) icinde miitalaa edilmi§lerdir: 
§emseddin (6. 1 520'den once) Deh Murg ad- 
li mesnevisinde "Saz, sohbette ehl-i dille- 
rin (gonial ehli) dostudur" (Deh Murg, 
j 125) diyerek musikinin, bezmdeki yeri- 
HB ni vurgulami§tir. 

Sakiye bade igin seslenilirken mutri- 
be de bezmi §evke getirmesi icin sesleni- 
lir: 

Ey mutrib olur derd u gama funki stfd 

saz 

Kd?iunum al pngune ol bana sifd-sdz 

Zati II, 69/565-1 
§ifd saz eyle ben pur-derde ruh-efzd imis sd- 

Al am cengune meclisde budur mutribd kanun 

Zati III, 42/1069-4 
Sevgilinin ayriligindaki bezm, bezm-i gam veya 
bezm-i belddit. Bu bezmin musikisi a§igin dhi, feryddi ve 
nalesidir. §airin nalesi ve ahi meclisteki ceng ii rebabin 
yerini tutar: 

Bezm-i beldda ndle vii dhunla Bdkiyd 
Mustagmyiiz terdne-i £eng u rebdbdan 

Baki, 326/365-5 
Dil derd-i 'ask-i ydr ile bezm-i belddadur 
Kad geng u ndle nay u ciger hum bddediir 

Baki, 154/87-1 
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Kimi hallerde sevgiliden ayn kalan asigin feryadi 
kopuzu, iniltisi ise neyi bastinr. 

Bugiin feryddumun meclisde suzi 
Didi sdzendeye gbtiir kopuzu 

Zati III, 436/1687-1 
Meclis-i qkda ney-zen ne £alar yanumda 
Gam-i hecriinle ser-dgdz idicek ndleye ben 

Baki, 321/358-1 

Hdnende-i hezdr ile 'isret ider miiddm 

Buldi meger bahdr diydnnda mdl gul 

Zati II, 340/836-7 

Nedim (6. 1730) ise bezmde bir yanda sevgilinin 
elindeki kadehte bulunan gtilrenkli sarap diger yanda 
musiki, adeta zevkten gasy olarak sunlan diyecektir: 

Sdkiyd kuium alan zemzeme-i $eng midir 

Yoksa destindeki peymdne-i gill-reng midiir 

Nedim, 280/XXX 

Mesnevilerde bezmler dolayisi ile musiki sahneleri 
de oldukga uzun anlatilir. Bunlara Ceng-name'dea ve 
§em'u Pervane dta iki ornek asagiya alinmistir. 

Ahmed-i Dai'nin Cengndme's'mdeki mecliste musiki 
sahnesi: 

Ne dtirlti sdz kirn var dunyede hep 
0 meclisde var dtikeli var miiretteb 
Ana demsdz olup dbeng iderler 
Anun fikrinde 'aklt deng iderler 
Yanmca 'id u $e$td destiydri 
Rebdb eyler figdn u ndle zdri 
Kimi dbeng ider kimi dutar def 
Kimi guyendedur kimi urur kef 
Anun sdzina oynarlar oyunlar 
Agiz agmq egilmisdiir boyunlar 

(Jengname, 356 

Lamii'nin §em u Pervdne sindeki meclisten musiki 
sahnesi: 

Ablar ter terdne ba$ladilar 
Bergler hep (egdne bartadilar 
Murg-i hoj-demler eyleyiip elhdn 
Her tarafdan kopardtlar efgdn 
Ndy-i dUrrdc idi meger mizmdr 
Per-i kumri idi yd musikdr 
Bezme bu resme virdiler gulgul 
Virdin unutdi yanilup biilbiil 
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Germ olup bu siirud-i pur-sura 
Virdiler gu^mdli tanbura 
Qatladup kopuzun damagim 
Tutuban burdilar kulagim 
Tutdilar defleri tapancaya 
Dem idtip odlar urdilar ndya 
Kaddini iki biikdiler fengin 
Ziihre'ye irdi dht dhengiin 
Inledup derd ile rebdbi yine 
Sdkiler sundilar sardh yine 

§em' u Pervane, 25a 
Bezmde musiki ile beraber gazeller soylendigi gibi 
raks da edilirdi: 

Qesm-i sdktden almag igtin hvdb 
Sa[dilar bu gazelle bezme giil-db 

GA^EIrl Bi-BEDEL 

C esm-i dilddr hvdba meyl itdi 
Hdne-i dil hardba meyl itdi 
Zdhid isitdi lebleriin vasfin 
Kodi zuhdi sardba meyl itdi 
Demidiir eylesem ciger bury an 
Cesm-i mestiin kebdba meyl itdi 
Anzun dtesin su sandi gb'nul 
Tesne cdndur serdba meyl itdi 
Gbrdi ham kdmetumle stnemi ydr 
Vardi $eng u rebdba meyl itdi 
E^kumi gb'rdi ydr egildi biraz 
Tdze serv idi aba meyl itdi 
Lebleriin sordi Ldmi'iydrun 
Kand isitdi cevdba meyl itdi 

MESNEVI 

Bu gazel sb'yle virdi bezme hurfy 
hdi derydlaytn yurekler cus 

§em' ii Pervane, 25b 
§airler de bezm veya sohbetle ilgili konulardaki §iirie- 
rinde bu tiir toplantilarda gazel okundugundan soz eder- 
ler: 

Sohbet kizuban germ ola bezm ehli ser-d-ser 
Okinsa eger sevk ile Zati gazelinden 

Zati III, 85/1140-5 
Tuhfe-i bezmtin iciln bu gazel-i rengini 
Levh-i zerrme yazup eylesiin ez-ber hdtem 

Baki 47/19-38 
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Ey Necdtt yarcqur mutribi seh meclisiniin 
Raks urup okuya bu p'r-i teri done done 

Necati 434/472-7 
Bir eli devr-i kadehde bir eli ^drpdrede 
Ya'ni hem sdkilik eyler hem ider her yana raks 

Fazil, 23 

Kimi zaman bezmde hikaye de anlatdir. Fazil-i En- 
deruni (o. 1810) Qengi-ndme 1 ^ adli mesnevisinde devrin 
iinlii rakkaslanndan soz eder. Bunlara ayni zamanda ko- 
cek de denirdi. Koceklik 1857 tarihli kanun ile yasaklan- 
misur. 20 

Mutriplerin de meclis iginde kendine gore birtakim 
kurallan vardir. 15. yiizyilda §iikrullah Siikrulldh Risdle- 
si adli musiki risalesinin 28. faslinda miizisyen grubunun 
meclisler ve mahfillerde nasd davranmalan gerektigin- 
den soz eder. 21 Ahlak ve siyasetle ilgili eserlerde bu ko- 
nular asagi yukari ayni bicimde ele alinmistir. 

Bedr-i Dilsad, II. Murad adina yaz- 
digi Murdd-ndme adli ansiklopedik eserde 
musiki, galgicilik ve soyleyicilik adabi ile 
ilgili kisimlarda ozellikle mutribin nasil 
olmasi gerektigini anlatir: 

Gerek mutrib ddem ferahndk ola 

Gerekmez ki bir lahza gam-ndk ola 

Miilebbis gerek hem likdsi sabih 

Hem dvdzi hub u zlibdni fasih 

Hususd ki ehl-i sahunddn ola 

Yarar meclis ipnde ol hdn ola 



Bahdri olam hazdnda dime 
Sonua anun gussasini yime 
Yine analayin hazdnt sb'zi 
Okima bahdr ise aggil gb'zi 
Ki her fasla laytk olam oki 
Ni p'ri ki vakt ister am oki 
Gulin mevsimi gelicek gullere 
Oki medhi resk ire biilbullere 



Di ebydt u es'dr isidibiediik 
0 sohbetde kimse am bilmediik 

Eger nev-ctivdnlar musdhib ola 
Ki dsikhg anlarda galib ola 
Eld gb'z kara kagdan vir haber 
Sb'ziin ta bunlara ola mu'teber 



Sakw nd-mundsib soz eyitmegil 
Birisine koyup ayruga gitmegil 




iple lardb 
Yinile o meclisde nukl u kebab 
Gerek kirn miindsib soz okiyasin 
YahBd mutrib olmakhgi koyasin 



Toluyi cog ipne sakin kendbzin 
Ki gice gibi olmaya gunduziin 
Ic ol denlii i^ersen andan iy ydr 
Olar mest olincak sen ol hus-ydr 



Qog ebydt u q'dr ezberlegil 
Ki her nev'e gtiftdr ezberlegil 
Eger dpk isen sen bz hdliini 
Ay an eyleme halka ahvaliim 
Sana hoi S e ^ e halka nd-hos ola 
'Atddan bu kez elleriin bos ola 
Sen bz hdliini ko gel elden birak 
Yd hdl-i visdl ola ydhudfirdk 
Dahi sb'zi tekrdr eyitme sakin 
Ki mutribligin saklayasin hakin 



Dahi bil ki sdzendeyi kur u ker 
Gerekdiir dimisler , 
Ki td bakmayacak yire i 
Gb'zi bakdugina gb'nu'l akmaya 

Murad-name, 750-752 



BEZMDE BUHUR YAKMA GEEENEGi (TUTSU) 

Micmer, b'd, sandal, anber. Bezmin havasini tazelemek 
ve ehl-i bezme ferahlik vermek igin muhakkak micmer adi 
verilen buhurdanhklar mecliste gezdirilir ve giizel koku- 
larin etrafa yayilmasi saglamrdi. 

§airler 'ud ve micmeri yine sanath bicimde kullan- 
mislardir. Baki'nin asagidaki beytinde sevgilisinin yana- 
gi ve beninin aynhgindan dolayi yamp yakildigiru goren 
'ud ve micmer de a§ik ic,in yamp yakilmiskrdir. Hiisn ii 
talil, leff ii nesr ve teshis sanatlarmin icice kullanildigi 
beyit: 
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Goriip bezmiinde suzum hdl u ruhsdrun firdktyla 
Tutisdi odlara yandi benumgin 'id u micnier hem 

Baki, 312/343-3 

Zati, bigare asiklarin gam meclisinde boylannm 
geng gibi iki biikliim olmasinin bir kanun oldugunu ka- 
bul ediyor ama sevgilisine bari beni bu mecliste 'ud (6d 
agaci) gibi yakma diyor. Tesbih ve iham-i tenasiiple soy- 
lenmis bir beyit: 

'Odvq yakma beni ey dpk-z bicdreniin 
Bezm-i gamda kdnwtin ^eng itmeyi kdnun iden 

Zatilll, 80/1133-3 
Sandalin basagnsim gegirdigine inanihr ve kokusu 
giizeldir. Padisahin adalet buhurdanliginda yakdan san- 
dal, ufuklann bezmini yani ciham riizgarla burcu burcu 
kokularla saracaktir: 

Bdkiyd kilmn mu 'attar bezm-i dfaki nestm 
Pddqdhun micmer-i 'adlinde sandal yakdilar 

Baki, 173/117-5 

Lamifnin Sem' u Pervdne 'sinde aynen kadeh ve sdgar 
arasinda gecen miinazaranin bu kez micmer ve sem'ddn ara- 
sinda gegtigi goriiliir: 

Pes bu esnada sem'ddn nd-gdh 
Micmer-i hokka-bdza itdi nigdh 
Gordi bir resme micmer olmq mest 
Mdh-tal'atlar He oynar dest 

Goricek sem'ddn bu halt hemdn 
Cam dtq tolup uzatdt zebdn 

Didi iy micmer-i fiiru'-mdye 
Guy-i sergeste garh-i bi-pdye 

Pur iken §eb gibi diliin kaygu 
Hem-dem-i ydrsin nedendiir bu 
Gtinei gibi her nefes diliin mesriir 
Ce$m-i cdnunda zerre yokdur nur 
Duduni kildi ndr-i gam gevgdn 
Oldun us guy gibi ser-gerddn 
Calgusuz bezme giriip oynarsin 
Jiva bardagi gibi kaynarsin 
Dtirr ii gevherle sanma diirciin piir 
Kumbaran dtes He toptoludur 
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Sem'ddn $iin cevdbin itdi tamdm 
Micmerun yakdi bagrini o keldm 
Dil u cam tutu^di od oldi 
Dem-ipiir-suz He 'udoldi 
Didi iy sem'ddn-i gerden-kes 
Sen ki dtes-zebdnsm ejderves 

Nur yokdur dilunde iy bi-'dr 
Anun i[un basmda yanar ndr 
Her dem olsan 'aceb mi hun-efsdn 
Gam okina serun kabagi nqdn 
Benem dhtr nazar kil dfdka 
Bezm-gdh-i cihdn-i niih tdka 
Tabla-i 'ud u ndfe-i tdtdr 
Hokka-i misk ii diirc-i 'anber-bdr 
Zevk-bahsam demiimle ruh-dsd 
Nefes-i rahmetiim dem-i Isd 
'Udu miisk gibi key ciger-suzam 
Mdh u ahterleyin dil-efruzam 

Minkalam sandal He 'ud odunum 

Zevrakam mtisk-i bad-ban diituniim 

§em' ii Pervane, 66a-68b 

Aslinda oldukca uzun olan bu miinazaranin sonun- 
da sem'dan isi uzatmaz ve bezm tekrar eski ahengine do- 
ner mutrib galar, rakkas raks eder ve saki igki sunar. 

BEZMDE MEZE VE DiGER YIYECEKLER 

Bu konuda beyitlerde yemek olarak gecen ortak ke- 
limeler, fistik, ciger ve kebaptir. Gelenekte boyle bir 
bezm sofrasimn kuruldugunu Ali'nin Mevd'idii'n-nefd'is 
ft kavd'idi'l-mecdlis adli eserine almis oldugu bu konuya 
ayirdigi boliimden de anlamak mumkundiir.Ali'nin (6. 
1600) sozleri oldugu gibi asagiya alinmistir. 22 

BADE MECEISI beyAnindadur 

Haft olmaya ki bezm-i sarab olan meclisde mutlak 
hiisn-dar u mahbub ve guyende vii hvanende kismindan 
olan giil-'izaran-i mergub ba'dehu saki namina hizmetde 
ve ehl-i bezmi goriip gozetmekde ve mlr-i meclisiin miza- 
cina muvafik hareketde harf-i makdur iizre olan sade-riiy-i 
matlub elbette hem-nism olmak gerekdiir... Bade sohbet- 
lerinde borekler ve galiz yagli yemekler cayiz degiildiir. Zi- 
ra ki 'inde'l-kudema kanun-i zurefa ve ihtiyarat-i 'ukala 
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mucibince bezm-i sahbanun gida-i lazimi kebab-i ium- 
puhte ile ek§ilti surba ve kavurmalar ve kofteler naminda- 
ki et'ime-i miiheyya hususa deryadan gkan balik cinsiniin 
enva'i ile bagurya ve istiridye ve istakog ve teke ve midye 
makulesi nefayis-i bi-intihadur. Ba'dema bade meclislerin- 
de ifrat iizre tolular icilmek henuz enciimen-i 'i§ret kari§- 
madin ve yaranun kelleleri germ olup musahebete koyula§- 
madin tolu urnus, diraht-i meyve-dara dontip her ki§i ken- 
diiden gecmek ba-husus halt-i kelam idiip kusmak ve 'akl 
u idrak vadilerinden kalup susmak 'avam-i nas olan kev- 
denleriin ekseriya ayin-i meclis Tneydiigini bilmezler ehri- 
menleriin ef alidiir. Ekabir ve ehl-i safa meclislerinde kirk 
elli mikdari nukldan, fistik ve findik ve kavrulmis, badam 
ile memlu, balik yumurdasi ve havyar ve lahm-i kadid ma- 
kulesi tu'meler ile toptolu olmak ve ol asirda bulunan mey- 
valarun asnafi ile meclis miizeyyen kihnmak hususa §iiku- 
fe §i§eleri zeyn olunmak ve giil zamani ise evrak-i verd-i ta- 
ri ol bezmiin hava§isinde bulunmak lazim ve vacibdiir. 

Gaziantepli Ayni'nin (o. 1837) Divaninda ba'zi 
mesneviyydt adi altinda bezmde meze ve yemekle ilgi- 
li §iirlere rastlanmaktadir: 

Beyan-i enva'-i nukliyyat-i bade 

Ceviz kestdne vii bdddm u fistik 
§ekerli leblebi 'tinnab u findik 
Kiras amrud erik tuff ah u rtimmdn 
Qilek incir tizum bitih-i bostdn 
Kmlak huh u seftdlu-yt ayvd 
Ali£ habbu'l-leziz u hass u humid 
Gurdbiyye agiz miski akide 
Mukasjer bddem ey mahmur dtde 
Balik yumurtasi, pastirma havyar 
Tarak u istakoz u midye der-kdr 
Balik tursusi sardalya ne ra'nd 
Beher tuzlu semekden mersin a' Id 
Peyniriin her bir envd'i guzeldir 
Eger tdze olursa bi-bedeldur 
Sigir dili kavurma kus kebdbi 
Sogiis birydn ile nus et gardbi 
Beher nev' fevdkih husk u rdtib 
Cemi-i et'ime nukle miindsib 

Ayni, 187-188 
Eger a§ik sevgilisinden ayn ise i§te 
o zaman bezm-i gam ve bezm-i belddadn. 




Boyle bir bezmde de gozya§i mey, meze de a§igin yamk 
bagnndan ve cigerinden yapilan kebaptir: 

Bezm-i gam igre olmis iken bade gozyasi 

Baki, 2990/308-6 

§ardb sohbetin Merle eylediin vardun 

Firdkun dtesine bagrumi kebab itdiin 

Baki, 260/259-2 
Gam meclisinde esk sardb u tiger kebab 
Inler goniil o bezme ney-i hoj-nevd olur 

Muhibbi, 298/915-4 
Ne sdkidur lebiin gam bezmine yasum sardb eyler 
Ne dtesdur mahabbet odi kirn bagrum kebab eyler 

Baki, 205/167-1 

ADAB-I SOHBET VE EHL-i BEZM 

Bezmde sohbetin de kendine gore usulleri vardir. 
Ahmed-i Da'i'ye gore sohbetin §arti §udur: 
Sohbetun larti budur ola sebiik-ruh nedim 
Sdki emred ola gun sdde-zanahdur gengt 

Ahmed-i Da'i, 88 
Ehl-i bezm, ba§ta sdki (sevgili) olmak iizere a§ik 
(lar) (nedim, rindler) ve mutribden ibarettir. Ask raki- 
bin (it, seg, adu, agyar, §eytan...) veya sofinin bezme 
gelmesini istemezse de kimi zaman rakib ve sofi de 
mecliste bulunur. Zavalli Zati'nin bunun endi§esi ile 
ya§adigini yazdigi beyitten anlamak mumkundiir: 
Bilurdiim ol 'adii-yi dmiyi bu meclis-i hdsa 
Ezelden ol seb-i erbdb-i devlet okuyasim 

Zatilll, 377/1589-3 
Yiizin eline alup geldi meclise sofi 
Bu gice riste-i tesbihi tdr-i geng oldi 

Baki, 404/489-5 
Ayak basmak ne lazim meclis-i ussdka ey soft 
Rakib-i bed-likd ile irakdan merhabd yigdiir 

Baki, 215/186-3 
Dost diigmanlar ile sohbet-i has eyleyicek 
Bana sem'u'n b'zi kbyniir kadehiin igi aar 
Necari, 269/200-6 
Gelemez bezm-i 'aysa vd'iz U seyh 
Bunda nd-sdz u nd-sezd neyler 

Baki, 204, 164-3 
Zdhid sakiz $ardbini pinhan gekiip dimis 
Bigdne igmesun bu sudan kim sakizhdir 
Nedim, 271/XIV 
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A§ik kelimesinin cogulu olan u^ak zaten birbirine 
rakip olanlardan ibarettir. Ama yine de a§ik sevgilisi ile 
ba§ba§a olmayi tercih eder ki bunu da meclis-i 
has/bezm-i has terkibini kullanarak belirtirler. Kimi 
zaman da bu meclis-i has tamlamasi o toplantiya kati- 
lan kisilerin onemine binaen kullamhrdi. Mesihi, Def- 
terdar Bedreddin Bey icm yazdigi kasideye boyle bas- 
lar: 

Meclis-i has i$re bir seb nip ehl-i kemdl 
'Ays ickrdi vti yanardi karsuda sem'-i cemdl 

Her birine bir gazel emr itdi ol sultdn-i htisn 
Ben dabi ol emre bu si'r ile itdiim imtisal 

Mesihi, 56/13-1 ve 4 
Ozel meclislerde ozel sohbetler yapilir; bu sohbetler 
genellikle sevgili ile yapdir: 

Sohbeti has ideliim hdsa kirn ol yar-iledur 
Tuymasun meclisimiiz rdzim 'dm iy sdki 

Ahmed-i Da'i, 57 
Sen ben olalum bir dahi hos yar-i sebuk-ruh 
Yol bulmasun ol halvete deyydr bu gice 

Ahmed-i Da'i, 41 
Mesnevilerde de bezmin ozellikle bezm-i basin (mec- 
lis-i has) sik sik yapildigi goriiliir. Bezme genellikle go- 
nial ehli olanlar gelir: 

Bu bezm-i dil-kiisdya mahrem olmaz Bdkiyd herkes 
Di gelstin ehl-i diller gelmestin btgdneler donstin 

Baki, 342/391-5 

A§iki rahatsiz eden bir kesim de vd'iz, zahit ve sofu 
kesimidir. A§ki yasaklarlar, ickiyi yasaklarlar. A§ik, su- 
rette kalan bu kesimi hep gozardi etmi§ onlann tavirla- 
nm daima "bir §eyler ummak" ugruna yaptiklanni vur- 
gulamiskrdir. O yiizden onlan bezme sokmak istemez- 
ler. §airler ozellikle ask ve icki konusunda zahide sata§ir- 
lar ve onun gizli gizli igtigini iddia ederler: 23 

Mtiddm igen mundfikdur dimq minberde vd'iz 

Ne fare ey miiselmdnlar miindftklik zamdmdur 

Baki, 212/181-3 

Zdhid ol siklet ile uynaga hdztrlanma 

Qikar ol ciibbe vti destdri biraz biffet bul 

Baki, 289/307-5 
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Bu makalede, meclis-i §ahi, meclis-i a§k, bezm-i 
vuslat, meclis-i Cem, bezm-i felek bezm-i kesret (diinya), 
bezm-i elest, bezm-i ezel, bezm-i §evk, bezm-i 'i§ret, 
bezm-i cihan, meclis-i sohbet, bezm-i safa, bezm-i 'irran, 
bezm-i mahabbet gibi tamlamalarla da kullanilan bezm 
kelimesinin Divan edebiyatindaki ifki toplantist anlamina 
gelen kavramiyla birlikte hangi ortak hayaller kullanil- 
digi gosterilmeye gah§dmi§tir. Aslinda Divan edebiya- 
tindaki hayal ve mazmunlar bir gergege dayanirlar. Tabi- 
attaki veya hayattaki gercek almarak hayaller bu gercek 
iizerine kurulur. Bezm de oyledir. I§te bize Ali'nin Me- 
vd'idu'n-nefd'is'tt ve Latifi'nin (6. 1582) Risdle-i Evsdf-i 
Istanbul'da. Sifat-i Belde-i Galata ve Sifat-i Kagid-hane 
boliimlerinde anlattigi gergek hayattaki igki alemlerinin 
tezahiirleri Divan edebiyatindaki bezmdea pek farkli de- 
gildir. 24 §uaranin her firsatta toplanip ya Galata'da, ya 
Tahtakale'de ictiklerini biliyoruz. Kanuni'nin, sarap 
yiiklii gemileri Galata ile Istanbul arasinda yaktirmasi 
iizerine o zamanin §uarasi bu konudaki iiziintiilerini ga- 
zellerinde dile getirmi§lerdir. A§ik Gelebi, Baki madde- 
sinde bu olayi anlatarak Baki'nin bu konudaki gazelini 
de nakl etmi^tir: 

"Sene tis'a ve sittm ve tis'amie zi'l-hiccesiniin eva- 
hirinde cenab-i ma'delet-penah Sultan Siileyman mer- 
hum hamr getiiren gemileri istanbul'la Galata ortasinda 
yakmak emr itdiiklerinde Baki Qelebi bu gazeli diyiip iig 
gazelle fakire irsal itmisjerdiir: 

Reh-i meybdneyi kat' itdi tig-i kahri sultdnun 
Su gibi arasin kesdi Sitanbul u Kalata'nun 
Miydn-i db u dtes oldi cay-i kesti-i sahbd 
Baturdi ruzigdr dyin-i 'ays-i bezm-i rinddnun 
Hildl dsd firuzdn oldi bahr-i nil-gun iizre 
Safakdan dem urur db-i sardb-i dlude derydnun 
Yakan db iizre dtes sanmanuz kesti-i sahbdyi 
Su'd'-i tig-i kahrindan tutisdi seh Suleynidnun 
Sernd'i u ceng u nay u devr-i sdgar devleti dondi 
Safdsin stire gor ey sofi-i sdlus devranun 
Sardb-i ndbdan humlar tehi meyhdneler tenhd 
'Aceb hdliligin buldi riyd ehli bu meyddnun 
Su meclis i^re kim dd'im tokuz peymdne devr eyler 
Ne denlti ola ey Baki zamdn-i 'aysi insanun 
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Mezkur Bald Gelebiniin gazellerine Guban nazire 
diyiip Padisah hazretleri Baki (Jelebiye altun ihsan it- 
diikde..." 25 

Bezm'de sofrada c,i<jek bulundurmak da bezmin ge- 
rekgelerinden goriiniiyor Alfye gore. Bir de buna eger 
bezm giilistanda yapilmiyorsa, yani evin avlusunda yapili- 
yorsa muhakkak havuz bulunmasi geregini de ekleyelim. 

SAKIVENEDiM 

Saki bezmde iqki dagitan anlamindadir. Nedim ise 
meclis arkada§i anlaminadir. Divanlarda gerek saki ge- 
rekse nedim igin s6ylenmi§ pek cok beyit bulunmaktadir. 
Ama Aym, bezmin bu iki onemli kisisini ayn ayn ele 
alarak anlatmisur: 

Evsaf-i saki 

Ola saki edib u sdhib-esrdr 
Melek-hu mdh-simd mihr-ruhsdr 
Ola tavr-i usul-i bezme 'drif 
Mizdc-i mesrebi rinddna vdkif 
Kimisi strfiger sahbd-yi ndbi 
Kimisi cem' ider dtesle dbi 

Beher nev'-i sardb u sdza 'dlim 
'Uyub-t zahiriden pdk u sdlim 
Eddsindan bula meclis setdret 
Saddsindan gele rinddna halet 

Gelince mdhves bezm-i sardba 
Wire revnak ecmdli dfitdba 
Idiip tdvusves bin diirlii 'isve 
Db'ke bezm-i sardba reng-i nesve 
Dili biilbul ruhu gttl kaddi 'ar'ar 
Sap siinbiil gozii nergis semen-ber 
Hiram etse ayak iizre o dfet 
Kopa bezm-i sardb icre kiydmet 



Be- ta'rif-i nedim-i bezm dnest 

Nedim- i meclis-i bade olan zdt 
Ola sdhib-edeb kdn-i kemdldt 
Selimu'l-kalb u ferhunde-asdlet 
Hamidii'l-hulk u pdkize-tabfat 
Ketum u pdk-ddmen sdhib-esrdr 
Emin-i bezm-i rinddn u vefdddr 
Latife-gu suhanver niikte-pird 
Zarif u kdn-i irfdn meclis-drd 
Fasih u sddiku'l-kavl u rivdydt 
Fatin u kdmil ti sdhib-dirdydt 
Uafifu'r-ruh u memduhu'l-hasd'il 
Ma' drif 'menba't bahr-i fezd'il 

Aym, 191-195 

Divan edebiyatinda bakar ve bezm aslmda bir ma- 
kalenin boyutlanm a§acak geni§liktedir. Bir kitap niteli- 
gini ta§iyan bu konuyu Baki'nin meclis redifli gazeli ile 
bitiriyoruz: 

Gel ey saki bulinmaz bb'yle dli-dil-giisd meclis 
Getur cdm-i musaffdyt kim olsun piir-safd meclis 

Piydle 'aksi mir'dt-i felekde dfitdb olsun 
Furug-i sdgar-i sahbddan olsun piir-ziyd meclis 

Sardb Ab-i haydt u cdm-i zerrin dfitab olsa 
Cindn icre gerekmez bana cdndn olmasa meclis 

Kadeh kan aglayup def sine dbger ney figdn eyler 
Meger derd u gam-t 'aska olupdur mubteld meclis 

Kadeh fiskiyye mey su halka-i rinddn anun havzi 
Sardy-i sevka sddtrvdn olupdur Bdkiya meclis 

Baki, 227-28/208 



1 Shrlerden yapdan almtilarda yalmzca uzun sesler gosterilmis, tir. §air isim- 
lerinde ise yalmzca nispet "i"leri gosterilmistir. 

2 Agah Sirn Levend, Divan Edebiyatt Kelimeler ve Remizler Mazmunlar ve Mef- 
humlar, 3. baski (Istanbul: Enderun Kitabevi, 1980), 307. Aynca "bezm" 
icin bkz.: Agah Sim Levend, a.g.e., 307-322. 

3 Hikemi, tasawufi agirlikli ve dint konulan isjeyen §iirlerde kuilarulan bezm 
ve bezmle ilgili kelimeler ve terimler bu makaleye konu edilmeyecekcir. 

4 Ahmed-i Dal, Qengname, haz.: Gonill A. Tekin (Cambridge, MASS: Har- 
vard University, Printing Office, 1992), 209-210. 

OSMANLI I 



5 Sanatlarla ilgili bilgi ijin bkz.: Cem Dilcin, Omeklerle Turk §iir Bilgisi 
(Ankara: TDK, 1995), 419, 421, 429, 443, 453. 

6 Surahi, kadeh ve sarap §i§esi ile ilgili kelimeler Agah Sim Levend, a.g.e., 
336-342'den alinmijtir. 

7 Miinazara icin bkz. Agah Sirn Levend, a.g.e., 635-36. 

8 Mum lsigi gibi giizel yiizliiniin karanlik gecede meclis kurmasi (meclis par- 
latmasi) ve isret arkadasjari ile niiktedan ve giizel yuzliilerin toplanmasi. 

9 Cosku dolu surahinin tatli icimli kadehin kiistahligmdan (dolayi) act soz- 
ler soylemesi. 
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10 Tatli kadehin zehirli sozlete cevap vermesi ve goniilleri cezbeden §arabin, 
kahlrii sava§i barisa kavujturmasi. 

11 Meyin kadehle surahiyi ban§titmasi. 19 

12 Meyin diger adlannin cogu Agah Sim Levend, a.g.e., 323, 333'ten aim- 20 
mi§tit. Isi suyii ise Zati divanmda gecmektedir. (Zati Divant, Hazirlayan 

Ali Nihad Tarlan II. cilt (Istanbul: I.U. Edebiyat Fakiiltesi, 1970), 21 
480/976-1.) 

13 Ahmet Talat Onay, Eski Turk Edebiyattnda Mazmunlar ve Izahi, Haz. Ce- 
mal Kutnaz (Ankata: Tiitk Dmayet Vakfi, 1992), 289. 

14 Galata'da ayak seyfi icin bkz.: Mehmet Cavusoglu, Divanlar Arasinda 22 
(Ankata: Umtan Yayinlati, 1981), 35-54. 

15 Evliya Qelebi Seyahatndmesi, haz.: Othan Saik Gbkyay (Istanbul: Yapi Kre- 23 
diYayrnlati, 1996), 314-15. 

16 Evliya Celebi Seyahatndmesi, 314. 

17 A§ik Celebi, Mejd'ir iis-Su'ard or Tezkire of 'Ajti Qlebi, Edited by G. M. 24 
Meredith Owens. (London: Messrs. Londan and Company, 1971), 52 b. 

18 Daha genis, bilgi icin bkz. Sabahat Deniz, 16. Ytizyd Bazt Divan Sairleri- 25 



nin Tiirkge Divanlarinda Kozmik Unmrlar, Basilmami§ doktora tezi (Mar- 
mara Universitesi, 1992), 212-214. 

Fazil-i Enderuni, Qengi-ndme [Istanbul, 1253 (1837-38)], 102-111. 
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299-300. 

Konuyla ilgili geni§ bilgi icin bkz.: Murat Bardakci, "XV. Yiizyilda Ya- 
§ami§ Bir Turk Muzisyeninden Ogiitler," Tarih ve Toplum, III. cilt, S. 78 
(Haziran, 1990), 30-34; Bedr-i Dilsad'tn Murad-ndmesi, haz.: Adem Cey- 
han, 2. cilt (Istanbul: MEB, 1997), 748-755. 

Mehmet §eket, Gelibolulu Mustafa Ali ve Mevd'idu'n-nefdis fi-kavd'idi'l-me- 
cdlis (Ankara: TTK, 1997), 347-348, aynca bkz.: 208-209. 
Bu konuda geni§ bilgi icin bkz.: Ahmet Atilla §enturk, Kldsik Qsmanlt 
Edebiyatt Tiplerinden Sufi yahut Zdhid Hakkinda (Istanbul: Enderun Kita- 
bevi, 1996). 
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yiizyd Osmanh Imparatorlugu'nun, 16. 
yiizyildan devralman siyasi, ekonomik ve 
sosyal hayatmin olgunluk semerelerinin 
dev§irildigi bir donemdir. Bir onceki yiizydda gelinen 
gizgi, nisbi kinlmalarla bu yiizydda da devam ettiril- 
mi§; ancak, 16. yiizyddaki olgunluk seviyesine eri§ile- 
memi§tir. Gegen yiizyda damgasmi vuran bir Kanuni 
Sultan Siileyman'm her alanda sagladigi gelisme ve bii- 
yiime c,izgisi, 17. yiizydda, biiyiik olgiide tekrar edilmis, 
hatta, ic, kangikhklar sebebiyle bir duraklama ve gerile- 
me baskmi§tir. Yiizydin sonuna dogru ya§anan Viyana 
bozgununa (1683) kadar, siyasi irade, bir onceki yiizyi- 
lm ufkunu yakalayamami§tir. Edebi gelenek ac,isindan 
da 17. yiizyd, birkag isim di§inda, 16. yiizydin tekrari 
olarak ya$anmi§tir. Yiizyda damgasini vuran edebi sah- 
siyetler, Nef'i, Nabi, Naili, Nesati, §eyhiilislam Yahya 
ve §eyhiilislam Bahayl gibi §airler olmus,; nesir gelene- 
ginde ise Veysi ve Nergisi gibi §ahsiyetler, bu gelenek- 
te iz birakan eserler meydana getirmisjerdir. 
Bu yiizydin bir diger onemli edebi va- \ v : 

kiasi ise, Evliya Qelebi'nin kalemin- 
den gikan Seyahatname'dir. Nesir 
geleneginin diger onemli iki is- 
mi de, tarih yazarlan Pecevi 
Ibrahim Efendi ve Naima'dir. 
Modern edebiyat tarihgiligi- 
nin atasi sayilan suara tezkire- 
ciliginde ise, Riyazi, Kafzade 
Faizi, Riza, Yiimni, Asim ve 
Giifti gibi §ahsiyetler, biyografik 
ve tenkidi edebi nesir ornekleri ver- 
miskrdir. 




17. yiizydin edebi eserlerinde, dikkati ceken muh- 
teva ozelligi, Nabi'nin hikemi tarzidir. Uslup agisindan 
ise Nesati ve Naili'de on plana gikan sebk-i Hindi (Hind 
iislubu)'dur. 

17. yiizydin edebi gelenegini olu§turan diger sairler 
Ishak, Talib, Sabuhi Sabit, Ganizade Nadin, Riyazi, 
Nev'izade Atai, Azmizade Haleti, Kafzade Faizi, Enverf, 
Rizayi, Mehmed §ahi, Mantiki, Fehim-i Kadim, Dai 
Mehmed, Sabn, Cevri, Tifli, Giifti Vecdi, §ehri, Riza, 
Ahmedi, Nedim-i Kadim, Nezaki, Giifti, AbdT, Nati, 
Kami, Fasih ve Rami Pasa gibi §ahsiyetlerdir. 

Halk §iiri acjsindan, 17. yiizyd Karacaoglan gagidir. 
Ayrica, halk edebiyati yazmalari geleneginin yerlesmeye 
basdadigi bu yiizydda Gevheri, A§ik Omer, Oksiiz A§ik, 
A§ik Halil, A§ik Hasan, Katibi, Kul Mustafa gibi sahsi- 
yetlerin sdrleri yaziya geckilerek giiniimiize kadar ula§- 
mis,tir; bunun yam sira Geda Mush, Gedayi, Tiirabi, Bah- 
ri, Koroglu, Kahvecizade, Kamil, Demircioglu, 
Qubukoglu, §ahinoglu, Torun, §erifi, Us- 
kiidari, Zari, Kul Deveci, Dervi§, 
Dervi§ Ali gibi isimler de, bu gele- 
nek cergevesinde §iirler soylemi§- 
lerdir. 

Yiizyda damgasini vuran tek- 
ke-tasawuf sairleri ise Aziz 
Mahmud Hiidayi, Sinan-i 
Ummi ve Niyazi-i Misn'dir. 
Bunlardan ba§ka Zelili, Ilmi, 
Subhi, Kuloglu Mustafa, §eyM, 
Nak§i gibi sahsiyetler de, bu vadide 
§iir soylemi§lerdir. 
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DEVRiN ONEMEi £AiREERI 
NefT 

17. yiizyila damgasini vuran §airlerin ilki Nefi dir. 
1572-1635 yillan arasinda yasayan Nef inin adi Omer'dir 
ve Erzurum ilinin Hasankale ilgesinde dogmustur. §air 
olan ve Kinm Ham'na nedimlik yapan bir babamn oglu 
olan Nefi, iyi bir tahsil g6rmii§ ve gmq yasta siir soyleme- 
ye baslamisur. 

Onceleri Zarri (zararh) mahlasini kullanan §air, Ge- 
libolu Mustafa Ali'nin tavsiyesine uyarak, daha sonra, 
Nefi (faydali) mahlasini kullanmi§ ve bu mahlasla §oh- 
ret bulmustur. 

Nefi, I. Ahmet (1603-1617) devrinde istanbul'a 
gelmi§ ve sarayin takdirini kazanmistir. Bir ara Edirne'ye 
de giden sairin hayati istanbul'da gecmi§ ve ba§ta IV. 
Murat olmak iizere saray erkamnin maiyetinde bulun- 
mustur. Fakat, IV. Murad'in hi§mina ugrayan Nefi 1635 
yihnda bogdurulmus ve cesedi denize atilmisur. 

§iirlerinde, klasik gelenek cercevesinde ask ve gtizel- 
lik konusunu da isleyen Nefi, kimi zaman hikemi soyle- 
yi§lerde de bulunmustur. Fakat Nef i'ye asil iiniinu sagla- 
yan §iirleri kasideleridir. Bu siirlerdeki tumturakh soyle- 
yi§ler Nef i'ye klasik Turk sjirinde ayn bir yer kazandir- 
mi§; bilhassa, kasidelerin fahriye kisimlarmdaki kendine 
giiven duygusu, edebiyat tarihinde iz birakmistir. 

Nefi, zengin kelime hazinesi, geni§ hayal giicii ve 
mutantan soyleyi§leriyle, gururu kendisine yakisan ve 
hirgin tabiatli bir §air olarak 17. yiizyila mal olmu§tur. 

NefTnin kasidelerinin on plana ciktigi ve 119 ga- 
zelle beraber, degisjk nazim §ekillerini ihtiva eden bir 
Tiirkce Divan'i vardir. Divan 1993 yilinda, Yrd. D05. 
Dr. Metin Akku§ tarafindan Akgag yayinlan arasinda 
ne§redilmi§tir. Nef i'ye, edebiyat tarihinde ayn bir yer 
kazandiran eseri ise, Siham-i Kaza adli manzum hicviye- 
sidir. Bu eser de Yrd. Dog. Dr. Metin Akku§ tarafindan 
1998 yihnda ne§redilmi§tir. Nef l'nin bir diger eseri de, 
ashnda 97 beyitlik bir kaside olan, ancak eserlerinden ay- 
ri degerlendirilen Tuhfetii'l-U§§ak adli eseridir. 

Nef l'nin kendine has oviinme ve gururunu meshur 
"soziim" redifli kasidesinde gormek mumkiindiir: 

Ukde-i ser-ri^te-i raz-i nihahidir soziim 

Silk-i tesbih-i diir-i seb'a'l-mesdmdir soziim. 
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Boyle bir oviinmeyle beraber, Siham-i Kaza'da hir- 
ginligini sergileyen Nef l'nin tabiatinde a§ikane-rindane 
duygular da gizlidir: 

Biz rind-i hardbdti vii mestdn-i elestiz 
Mahserde dahi cdm-i mey-i ask He mestiz 
*** 

Hem kadeh hem bade hem bir siih sdkidir goniil 

Ehl-i askin hdsth sahib-mezakidir goniil 
*** 

Yazanlar peykerim destimde bir peymdne yazmislar 

Goriip mest-i mey-i ask oldugum mestdne yazmislar 

§iire getirdigi yeniligi, 

Levh-i mahfuz-i siihandiir dil-i pdk-i Nefi 

Tab' -1 ydrdn gibi diikkdnce-i sahhdf degiil 
diyerek ifade eden Nefi, diger bir gazelinde, bulundugu 
ortami hikemi soyleyisjerle tenkid eder: 

Tuti-i mu'cize-guyem ne desem laf degil 

Qarh He soylesemem dyinesi sdf degil 

Ehl-i dildir diyemem sinesi sdf olmayana 
Ehl-i dil bir birini bilmemek insdf degil 

Nabi 

Aslen Urfa (eski adi Ruha)'lidir. Adi Yusuftur. 
1642 ila 1712 yillan arasinda yasamisur. Iyi bir ozel egi- 
tim gormii§ ve 24-25 yaslannda istanbul'a gelmi§tir. Bu- 
rada muhasip Mustafa Pa§a'nin divan katipligi gorevin- 
de bulunmu§ ve bir ara hacca gitmi§tir. Nabi bir aralik 
da Halep'te bulunmu§ ve daha sonra, Halep Valisi Balta- 
ci Mehmet Pasa'nin tekrar sadaret makamina gelmesiyle 
Istanbul'a donmii§ ve 12 Nisan 1712 giinii burada vefat 
etmijtir. 

Gegen asirda, Fuzuli ve Baki gibi sairlerin san'atkar 
mizaglannda gelijen klasik Turk siiri, Nabi'de bu gelis- 
mesini surdurmii§ ve bu geli§meye ilave olarak hikemi 
bir derinlik kazanmisur. E§yaya soru sorma, buna cevap 
arama ve yorumlama sistemi olan diisunme melekesi, 
Nabi ile siiriyet kazanmif veya 0 giine kadar gosterdigi 
geli§me cizgisinde klasik Turk §iiri, yogun diisiince bo- 
yutuyla zenginle§mi§tir. Nabi, e§yanm kendisini degil, 
arka planini merak eden bir sairdir ve bu yiizden "hike- 
mi tarz" onunla butiinle§mistir. §u beytinde sair yaratan 
ve yaratihs felsefesini §oyle dile getirir: 

I KUITUK VI SANAT 



Sevdd-i miimkinat dsdr-i sun'i bi-siihan soyler 
Kitdb-t kdindt esrdr-i Hakki't bi-dehen soyler 

Sorguladigi e§y& ile ozdesksen veya kendini sorgu- 
ladigi "§ey" yerine koyan Nabi, hikerm soyleyismin zir- 
veye ula§tigi bir muhammesinde, 

Bu kdrhdnede bilsem neyim benim nem var 
miitekerrir misra ile yaratanin giicii kaqismda, yaratila- 
nin "hic"ligini on plana cikanr. 

Diinyada her seyin ziddiyla kaim oldugu ve dolayi- 
siyla, zidliklardan birisine, ozellikle olumlu olanina bag- 
lanmanm sonucu ya§anmasi muhtemel hayal kmkligma 
Nabi, meshur "gormusuz" redifli gazelinde soyle temas 
eder: 

Bdg-i debrin hem bahdnn 
hem hazdmn gormusuz 

Biz nesdtin da gamin da 
ruzgdrtn gormusuz 

Insanoglunun en cok 
tarti§tigi konulardan birisi 
olan "zaman" meselesindeki 
izaftligi Nabi su §ekilde izah 
eder: 

§eb-i yeldayt miineccimle 
muvakkit ne biliir 

Miibteld-yt gama sor kirn 
giceler ka$ saat 

§iiphesiz Nabi, §iirlerinde esjanin sirnni aramaktan 
baska ona sahiplenme ve ondan zevk alma yoluna da git- 
mistir. Bir sonraki yiizyilda Nedim ile zirveye ula§an 
"yasama sevinci ve heyecani"ni konu edinen §iirlerinde 
de Nabi agir bashgmi muhafaza eder bir tavir sergileye- 
rek hayattan zevk aldigmi ifade eder: 

Bezm-i safdya sdgar-t sahbd geliir gider 

Guyd ki cezr U med ile deryd geliir gider 

Nabi, yasama sevinci ve heyecanini dile getirdigi §i- 
irlerinde asikane-rindane bir tavir sergiler. 

17. yiizyil §iirinde ve nesrinde, dil konusuna en cid- 
di tenkidi yonelten sair Nabi'dir. Edebi dilde kullanil- 
mayan bazi Arapca ve Farsca kelimelerle eser meydana 
getirenleri Nabi, 

Ey si'r miydmnda satan lafz-i garibi 

Divdn-i gazel niisha-i kdmus degiildur 

beytiyle tenkid eder ve kendisi de, donemin edebi ktiltiir 
dilinde i§lenmis kelimelerle siir soyler. 



Naill'nin yazma divaninin ilk iki sayfasi 
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Nabi'nin, manzum ve mensur toplam 10 eseri var- 
dir. Ona, edebiyat tarihinde iin kazandiran eserleri Tiirk- 
ce Divan'i ve Hayriyye adli mesnevisidir. Divan, hacimli 
bir eserdir ve geleneksel divan tertibine uygun bir sekil- 
de bir araya getirilmi§tir. Dr.Ali Fuad Bilkan, eseri 1998 
yilinda 2 cilt halinde ne§retmi§rir. 

Nabi'nin diger bir onemli eseri ise Hayriyye adli 
mesnevisidir. Esas itibariyle ogluna verdigi nasihatler gi- 
bi kalem alinan eserde, kendi doneminin sosyal hayan ve 
telakkileri cercevesinde iyi, ahlakli ve uyumlu insan ol- 
manin yollan gosterilir. Eser Prof. Dr. Iskender Pala ve 
Doc. Dr. Mahmut Kaplan rarafindan ne§redilmistir. 

Nabi'nin bunlardan baska, 
Hayrabad adli bir te'lif-ter- 
ciime mesnevisi, Terciime-i 
Hadis-i Erbam adli kirk ha- 
| dis terciimesi, kiiciik hacim- 
yj li bir Farsca divani, IV. Meh- 
med'in §ehzadeleri icin yapi- 
lan siinnet torenlerini anlat- 
tigi ve Agah Sirri Levend ta- 
rafindan nesredilen Sur-na- 
me adli mesnevisi vardir. 
Nabi'nin, bunlardan baska, 
IV. Mehmed'in Kamanice 
kalesini fethi dolayisiyla yazdigi Fetihname-i Kamanice; 
hac seferi esnasinda yaptigi gozlemleri bir araya gerirdi- 
gi Tuhfetii'l-Haremeyn; Zeyl-i Siyer-i Veysi ve Miin§eat- 
lanndan olu§an mensur eserleri de vardir. 

Nail! 

§iirlerinde Naili mahlasi kullanan §airin adi Mus- 
tafa'dir. 17. yiizyil ba§larinda dogdugu rahmin edilmek- 
tedir. Babasi, maden kaleminde katiplik gorevi yapmi§ 
olan Pin Halife'dir. Bu yiizden Naili'ye PM-zade de 
denmekredir. 

Iyi bir tahsil goren Naili, omrii boyunca, memu- 
riyette emeline nail olamami§ ve baba meslegindeki se- 
viyeden ileri gidememi§rir. 1661 yilinda, sadrazam 
Kopriilii Fazil Ahmer Pa§a'nin gazabi sonucu Edir- 
ne'ye siirgiin edilmi§se de, 1665 yilinda rekrar Istan- 
bul'a donmii§ ve 1666 yilinda orada vefat ermi§rir. 

Yaradili§ itibariyle icine kapamk, biinye itibariye de 
zayif ve mariz birisi oldugundan, Naili, §iirlerinde cogu 
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zaman kendi muztarip iq diinyasmi anlatmi§tir. Iran ve 
Hindistan cografyasinda ve Feyzi-i Hindi, Urfi, §evket, 
Talib, Kelim gibi sairlerin dilinde gelisen sebk-i Hindi 
(Hind iislubu)'nin aniama onlem veren ve sairin iq diin- 
yasina yonelen sanat anlayi§i, bu haliyle Naili'nin psiko- 
lojik yapisina uygun diismiis, ve §air, giirlerinde kendi iq 
gerilimlerini dile getirmi§tir. §iirde aniama onem veren 
Naili soz sanatlanndan kaginmis,; ancak, anlami keiime 
ve ciimlenin "sathi"nda degil "taht"inda ifade etmistir. 
§air bunu yaparken tasawufi sembollerden yararlanmi§ 
fakat amaci tasawufi duygular, diisunceler ve coziimler 
olmamisnr. §air, tasawufi sembolleri, ddnemin sosyal 
gergegi olan dii§iince sisteminden almakla beraber, men- 
subu bulundugu Halveti-Giilseni tarikatinin ogretilerin- 
den de aktarmisnr. Haluk ipekten, Naili'nin §iirlerini 
§oyle degerlendirir: "Naili, fazla sozden, soz sanatlann- 
dan kacmmi§, §iirini kisa, dolgun, eskilerin deyimiyle 
'veciz' ve 'miinakkah' soylemi§tir. §iirinde muhayyile on 
plana <jikmi§tir; Naili'nin geni§ bir hayal giicii vardir. 
Hayaller, soyut kavramlar iizerine kurulmu§, bunlar so- 
mut kavramlarla birle§tirilmi§ ve zengin, renkli ve ince 
hayaller yaratilmistir. Buna kar§ihk soyut kavramlann 
okuyucunun zihninde canlandirmasi ve sonug olarak §a- 
irin hayallerinin incelik ve derinliginin anla§ilmasi giig 
olmustur." (H. Ipekten, Naili, Ankara 1986, s. 13-14.) 
Bu ve buna yakm anlam ve hayal diinyasi anlayisj, ba§ta 
Naili olmak iizere, 17. yiizyilin pek 50k §airi tarafindan 
kullanilacak, fakat Naili bu tarzin sembolii olacaktir. 

Naili, "tiryak: panzehir" gibi somut anlam ifade 
eden bir kavram ile, zevk, tahayyiir, gam gibi soyut keli- 
meleri, tasawufun hayret makdmi semboliinde odaklaya- 
rak bir arada soyle kullamr: 

Edeli zevk-i tahayyiir garni tiryak bana 

Oldu vdsuhtegi mdye-i idrdk bana 

Vahdet §uumnu §iirsel bir dille ifade eden Naili, her 
zaman Tann ile birlikte olmayi, kiyamet kalabaliginda 
bile siis olma idrakiyle izah eder. 

Meclis-drdyt kiydmet rind-i dli-mepebiz 

Ydr ile zdnu-be-zdnu cam ile leb-ber-lebiz 

Tann'nin giizelliklerini can goziiyle seyreden Naili, 
goziinii tecelli (Tann'nin bir §eyde goriiniir olmasi) nur- 
larinin mazhan olarak gosterir ve beyitte, Hz. Musa'nin 
Tur daginda, ate§ten agag §eklinde tecelli eden Tannyla 

OSMANU fl 



konusmasina telmihte bulunur. §u beyit, bu "tecelli" 
olayi bilinmezse, tam anlamiyla kavranamaz: 

Dide-i can ile hiimiin ki temd^d ideriiz 
Qe^mumuz mazhar-i envdr-i tecelld ideriiz 

Naili'nin en me§hur §iiri olan "gideriiz" redifli gaze- 
li ise, bir yiice deger igin, ulasdan feragat noktasim, bii- 
tiin yogunluguyla izah etmesi bakimindan dikkati geker: 

Hevd-yi ajka uyup kuy-i ydre dek gideriiz 
Nesim-i subha refikiz babdra dek gideriiz 

Palds-pdre-i rindf be-du§ kdse be-kef 
Zekdt-i mey viriliir bir diydre dek gideriiz 

Viriip tezelziil-i Mansuru sakf-i aqa tamdm 
Hudd Hudd diyerek pdy-i ddra dek gideriiz 

Son beyitteki "tezelziil-i Mansur" tamlamasinin ifa- 
de ettigi olay bilinmezse, beyit tam olarak anlasdamaz. 
Olay §udur: Hallac-i Mansur, idam edilmek iizere dar 
agacina gotiiriiliirken ezan okunuyormu§. Mansur, miiez- 
zini kasdederek "Yalan soyleme!" demi§. Onu idama go- 
tiirenler, "Birazdan idam edileceksin, niye hala §irk ko§- 
mada israr ediyorsun?" dediklerinde, Mansur, "O, Allah 
biiyiiktiir diyor ama inanmadan soyliiyor. Eger inanarak 
soyleseydi, altindaki minare eriyip giderdi." diyor ve 0 
sirada bir ta§in iistiine gikip "Allahu Ekber!" diyerek 
ezan okumaya basdayinca altindaki ta§ da, inancin ve so- 
ziin §iddetinden pargalaniyor. 

Naili, kendi iq diinyasindaki lztiraplan, ige yonelik 
ve aniama onem verir bir gekilde ifade ettigi igin dili kiil- 
fetlidir. Bazen, anlami miimkiin oldugu kadar gizlemek 
igin zincirleme tamlamalar kullamr. 

Naili'nin miirettep divam vardir ve Haluk Ipekten 
tarafindan 1970 yilinda ne§redilmi§tir. Aym divan, fone- 
tik ozellikleri modernize edilerek, 1990 yilinda Akgag 
yayinlan arasinda gikmi§tir. 

Ne§ati 

17. yiizyilin onemli sairlerinden birisi de Nesati'dir. 
Adinin Mustafa oldugu bilinirse de, Sakip Dede, Sefi- 
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ne'de Suleyman oldugunu soyler. Ne§ati, Edirnelidir ve 
16. yiizyilin sonlannda dogmus, olabilecegi tahmin edil- 
mektedir. Omrunun son dort yili haric; devlet hizmetin- 
de bulunmami§tir. Mevlevi postnisini Agazade Mehmet 
Efendi'ye intisab etmis, ve bir ara Konya'da bulunmu§tur. 
1670 yilinda Edirne mevlevihanesine postnisfn olmu§ ve 
1674 yilinda orada vefat etmis, tir. 

Ne§ati onceleri, §iirlerini mahlasiz yazmi§tir. Bazi 
kaynaklarda ise Semendi mahlasini kullandigi kayith- 
dir. 

Ne§ati, mevlevi dergahlannda ve bunun 
di§inda geni§ bir edebi muhitte yeti§mi§ ve bir 
50k sairin yeti§mesinde etkisi olmu§tur. 

Iqinde bulundugu ortam itibariyle, ta- 
savvufi §iirler soylemesi beklenen Nesjiti, 
a§ikane-rindane sjirleri ve bu sjirlerin bazi- 
larinda yakaladigi ifade giizelligi ve zengin 
hayal giicuyle dikkati ceker. Nesjiti, Baki 
ve Nefi'de olusup gelisen a§ikane-rinda- 
ne rarzi Nedim'e ta§iyanlardart biridir. 
Kendisi, devrinin pek 50k sairine nazire- 
ler yazmis, ve diger sairler de onun §iirle- 
rine nazireler yazmi§tir. Bazi surlerinde 
Iranh sairler Urfi ve Zahir-i Furyabi; 
Tiirk §airi Nef'i ile kendisini mukayese 
edecek kadar kendine giivenen Ne§ati, 
16. yiizyil §airlerinden Baki iijin, 

Benim ki Bdki'yi ydd eylemek 

zamdmnda 

Misdl-i yd-yi izdfet tamdm bi-cddur 
diyecek kadar ileri gider. 

Kaside geleneginde, tesirinde kaldigi 
Nef i'yi, zaman zaman begenmesine ragmen 
Ne§ati, kimi beyitlerinde, onu bile gectigini 
soyler: 

Goreydi $tve-i tarz-i kasdyidim Nef'i 
Olurdu sozlerimin fdk fdk-i hayrdm 
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Goreydi cevher-i tig-i zebdnim bu letdfetle 
Elin sunmazdi Neft bir dak jempr-i ma'ndya 

Ne§ati, gazelleriyle meshurdur. Bilhassa, 
§evkiz ki dem-i biilbiil-i ^eyddda nibdmz 
Hunuz ki dil-i gonca-i hamrada nihdniz 



beyriyle ba§layan ve sebk-i Hindi ile yazilip tasawufi an- 
lamin derinlere gizlendigi gazeli, divaninda en fazla dik- 
kari geken §iirlerdendir. 

Tasawufun nefsiyle hesapla§ma metoduna ve buna 
bagli olarak esjanm kiinhiine vakif olma gelenegine rag- 
men, boyle bir muhitte ya§ayan Ne§ati, gazellerinde, ya- 
§ama sevinci on plana gikar: 

Nev-nihdl-i qvedir ol kdmet-i mevz&na bak 

Siimbiil-i bag-i safddir turra-i ieb-guna bak 
h , *** 

Her gdh ki ydd-i ruh-i cdndn iderin ben 

Kiinc-i garni bir demde giilistdn iderin ben 

Ne§ati, payla§ma hissini dile getirdigi me§- 

hur gazelinde sevgilisiz bir diinyayi du§iine- 

mez: 

Gitdin ammd ki kodun basret ile cam bile 
istemem sensiz olan sohbet-i ydrdni bile 

Iyi bir Farsija bilgisine ragmen §iirlerin- 
de, devrinin edebi Tiirkgesini gogunluk- 
la kiilfetsiz bir gekilde kullanan Nesa- 
ti'nin cumleleri saglamdir. 

Nefati'nin Divan'i vardir ve 1996 yilin- 
da Mahmut Kaplan tarafindan, Akade- 
mi yayinlan arasinda ne§redilmi§tir. Di- 
ger eserleri ise Hilye-i Enbiya, Edirne'yi 
anlatugi §ehrengiz ve §erh-i Mii§kilat-i 
Urfi adli kiiciik hacimli iic kitaptir. 

YUZYIUN DIGER ^AlRLERI 

17. yiizyilda, Nef'i, Nabi, Naili ve Nesati 
gibi, gerek bu donemde ve gerekse daha 
sonraki zamanlarda etkili olmasalar da, ede- 
biyat tarihi aqisindan onemli §airler de yeti§- 
mi§tir. Bunlardan birisi, Bosnali Alaattin Sdbh 
(1650P-5 Eyliil 1712)'tir. Iyi bir tahsil goriip is- 
tanbul'da geni§ bir edebi ve siyasi muhit edinen Sa- 
bit, §iirde yeni arayi§lar pesjnde ko§mu§tur. Tesirinde 
kaldigi Nabi gibi tamamen hikemi vadide giir soyleme- 
mi§; afikane-rindane soyleyigi tercih etmi§tir. Bunun ya- 
rn sira, hicve olan yaradih§i sebebiyle, pek cok gazelinde, 
ince niikteler bulunmaktadir. Konusma dilinden aldigi 
kelimeler ve deyimlerle, giirine folklorik bir zenginlik 
ilave ederek, edebiyatta yerli olmanin bin brnegini sergi- 
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lemistir. Hiciv agirlikh, Derename, Berbername gibi 
eserleriyle beraber, Zafername, Edhem ii Hiima, Amrii'l- 
Leys ve Hadis-i Erbain Terciime ve Tefsiri adh eserleri 
vardir. Divan'inm yam sira, ilk dort eseri, Turgut Kara- 
can tarafindan 1990-1991 yillannda nesredilmistir. 

Bu yiizyilda, asikane-rindane §iir tarzini, 16. yiiz- 
yildan 18. yiizyila tasiyan ve Baki'deki agirbash tavn 
Nedim'de serazat bir soyleyise ulastiran §eyhiilislam Yah- 
ya (1561-1664), §eyhulislam Bahayi (1601-1653) ve Ne- 
dim-i Kadim (P-1670) gibi iiq sair daha goze garpar. Yah- 
yanin hacimli Divan'inm yam sira Bahayi ve Nedim-i 
Kadim'in Divan'lari kiigiik captadir ve baska eserleri de 
yoktur. Bunlardan Yahya gazel tiirunde, 

Nefi vddi-i kasdidde suhan-perddzdur 

Olamaz ammd gazelde Baki vii Yahyd gibi 
beytiyle 18. yiizyil sairi Nedim'in bile dikkatini gekmis- 
tir. Aynca Yahya, Nef'i'yi takdir etmek iizere soyledigi, 

§imdi hayl-i siihanverdn i$re 

Nefi manendi var mi bir sair 

Sozleri seb'a-i muallakadur 

tmriii'l-Kays kendidiir kdfir 
kit'asiyla ve Nef'i'nin buna olan, 

Bize kdfir demis Mufti Efendi 

Tutalum ben ana diyem miiselmdn 

Varuldukda yarin ruz-i cezdya 

fykaruz ikimtiz de anda yalan 
kit'asiyla meshurdur. 

Bahayi Efendi de, edebiyat tarihinde, 

Dagitdun bdb-i ndz-i ydn ey ferydd neylersin 

Idiip fitneyle diinydyi hardb-dbad neylersin 
beytiyle baslayan gazeliyle meshurdur. 

Bu yiizyilin sairlerinden birisi de velud ozelligiyle 
tamnan Cevri (1595-1654) Ibrahim tylebi'dir. Mevlevi sa- 
irlerden olan Cevn, kimi siirlerinde dim-tasawufi konu- 
lar islemisse de, siirlerindeki hakim tema, geleneksel asi- 
kane-rindahe vadide kendini gostetmistir. Divan'i, 1981 
yilmda Dog. Dr. Hiiseyin Ayan tarafindan nesredilmistir. 
Bundan ba§ka, Selim-name, Hilye-i Qihar-yar-i Giizin, 
Hall-i Tahkikat, Aynii'l-Fiiyuz, Melhame, Nazim-i Ni- 
yaz, Muamma Risalesi, Miifredat-i Tib Manzumesi ve Be- 
yan-i A'dad-i SifatM-yi Nefs-Insani adh eserleri vardir. 
Aynca, Cevri'nin oldugu soylenen dort eseri daha vardir. 



17. yiizyilda, daha 50k Riyazii's-§u'ara adh tezkire- 
siyle tamnan; ancak, asikane-rindane gelenekte §iirleriy- 
le de bilinen Riydzi Mehmed Efendi (1572-1644) hacimli 
Divan'iyla dikkati ceker. Riyazi'nin bu iki eserinden bas- 
ka, Sakmame'si ve Dusturii'l-Amel adh Farsca-Turkge, 
onekli bir sozliigii vardir. 

Bu yiizyilda yasayip da edebiyat tarihine mal olmus 
diger sairler arasinda Hamse'siyle iinlii Atdyi, riibai tii- 
riinde Hdleti, "ruz u seb" redifli na'tiyle bilinen Fehim-i 
Kadim, 

Sunar bir cdm-i m zre felek ammd neden soma 
Doner vafk-i murdd uzrefelak ammd neden soma 

beyti hala dillerde dolasan Mezdki, mi'raciyye ve §ehna- 
mesiyle iinlii Gani-zade Nddiri gibi sairlerin yam sira, 
Fdizi, Vecdf, Sabri, Rami, Ismeti, Ismail Rtisuhi, Mantiki, 
Sabuhi, Giifti, Kami, Tifli, Hasimi, Rizd, Talib, Veysi gibi 
sairler de yetismistir. 

TEZKiREYAZARLAM 

Bu yiizyilin tezkireleri, Riydzi, Kafzdde Fdizi, Meh- 
med Rizd, Yiimni, Asm ve Giiftinin. eserleridir. Edebiyat 
tarihgiligi agisindan, bir onceki yiizyil kadar zengin, 
muhtevlli ve doyurucu olmasalar da, 17. yiizyil tezkire- 
leri, kendi ve onceki devir edebiyat tarihine lsik tutma- 
lan bakimindan onemlidir. Bu donemin en hacimli tez- 
kiresi 1609 yilmda, Riyazi tarafindan yazilan Riydzu's- 
§u'ard adli tezkiredir. 424 sairin biyografisinin bulundu- 
gu bu tezkirede, edebi tenkid orneklerine de rastlamr. 
Kaf-zade Faizi'nin Zubdetii'l-Es'dr adli tezkiresi, daha cok 
bir antoloji niteligindedir. Mehmed Riza'nm tezkiresi ise 
verilen bilgiler ve sair sayisi bakimindan kiigiik hacimli- 
dir. Yiimmnin eseri ise 29 sairi ihtiva eden ve tamam- 
lanmamis olan bir tezkiredir. Asim'in Zeyl-i Zubdetii'l- 
Es'dr adh tezkiresi, 1622-1675 yillan arasinda yasayan 
123 sair hakkinda bilgi verir. Giifti'nin Tesrifatu"s-§u'ara 
tezkiresi ise, 103 sairin hicvedilerek anlattigi manzum 
bir eserdir. Bu yiizyilda, biyografi kitabi olarak sairleri de 
ihtiva eden bir diger eser de, Nev'i-zade Atayi'nin Uadd- 
iku'l-Hakdyik fi-Tekmileti's-§akdyik adli, §akayiku'n- 
Nu'maniyye zeylidir. 

17. YUZYIE MENSUR ESEREERI 

Klasik edebi gelenegin esas govdesini olufturan 
manzum gelenegin biitiin topluma mal olmasiyla beraber, 
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edebi nesir gelenegi 17. yiizyilda, Veysi (1561-1628) ve 
Nergisi (?-l635)'nin eserleriyle ba§li ba§ina bir kimlik ka- 
zanir. 15. yiizyilda Sinan Pa§a'nm Tazarruat'iyla ilk olgun 
ornegini gordugumiiz edebi nesir gelenegi, 16. yiizyilda 
suara tezkirelerinden baska metinlerde goriilmez. Fakat 
17. yiizyil, yazihs amaci ve iislup itibariyle yerli nesir ge- 
leneginin Veysi ve Nergisi ile tackndigi bir donemdir. 

Veysi, Hdbndme adiyla da bilinen ve goriilen bir rii- 
yanin siyasetname tiiriinde anlatilriiasindan olu§an, hac- 
mi kiiciik fakat tesiri biiyiik eseriyle, yerli siislii nesrin 
bir ornegini vermistir. Devlet yonetimi ve sosyal diizen 
ac^ilarmdan hal ile mazinin muhake- 
ma edildigi eser, Sultan I. Ahmet ile 
Biiyiik Iskender'in diyalogundan 
olusur. Tabiati icabi, maziyi idealize 
eden insanoglu'nun hali kotiilemesi 
ziddiyeti, mazinin her zaman, hatir- 
landigi gibi iyi olmayacagi kabu- 
liiyle izah edilir. 

Habname, dil ve iislup itiba- 
riyle "siislii nesir" kategorisinde ka- 
bul edilen bir eserdir. Fakat eserde 
kullanilan kelimeler 17. yiizyil ay- 
dininin kelime hazinesinin disinda 
degildir. Ancak, ciimle kurulusu iti- 
bariyle, birbirine baglaclarla bagla- 
nan ciimleciklerden olusan uzun 
ciimleleri ihtiva eder. 
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Veysi' nin diger mensur eseri, 
Siyer-i Veysi adiyla da bilinen Diir- 
retii't-Tdc ft ' Sahibi'l-lhtiydc adli siyer 
kitabidir. Uslup itibariyle Habname kadar olmasa da, 
siislii nesir ornegi olan bu eserinde Veysi, Hz. Muham- 
med'in hayatini anlatir. 

Yiizyilm diger nasiri Nergisi de, mensur Hamse'si, 
Miinsedt'i ve El-vaslu'l-Kamil ft Ahvali' l-Veziri' l-Adil adli 
eserleriyle tin yapmistir. Nergisi, tiiriiniiii ilk ornegi olan 
mensur hamsesiyle de dikkati ceker. Hamse, El-Kavlii'l- 
Miiselleme ft Gazavdti'l-Mesleme, Kdnunii'r-Resdd, Mesd- 
ku'l-Ussdk, ikstr-i Saddet ve Nibdlisdn adli kitaplardan 
olu§ur. El-Kavlii'l-Muselleme fi Gazavat'l-Mesleme'de 
Nergisi, Emevi komutani Mesleme'nin Istanbul muhasa- 
rasini Tiirkge'ye cevirmi§tir. Kanunii'r-Resad, Farsca'dan 




terciime edilmis bir siyasetnamedir. Iksir-i Saadet, Gaza- 
li'nin Kimya-yi Saadet adli eserinin tercumesidir. Mesa- 
ku'l-Ussak, 10 yerli ask hikayesinin anlatildigi te'lif bir 
eserdir ve bir olay Nergisi'nin basmdan gec^mistir. Niha- 
listan ise ahlaki bir kitap olup, Nergisi'nin bizzat yasadi- 
gi veya sahit oldugu olaylardan cikanlan derslerin i§len- 
digi bir eserdir. 

Nergisi'nin Mesaku'l-Us^ak ve Nihalistan adli eser- 
leri, konu itibariyle orijinal ve yerli, iislup itibariyle, 
Veysi' nin Habnamesi gibi, birer "siislii nesir" ornegidir. 
17. yiizyil nesir geleneginde suara tezkireleri, 16. 

yiizyilda oldugu kadar onemli bir 
yer tutmaz. Ciinkii 17. yiizyil tezki- 
releri kiicuk hacimli olup kisa men- 
sur metinlerden olusmaktadir. Bun- 
larin icmde, Riyazi'nin Riydzii'f- 
§u'ard adli tezkiresi, 16. asir tezki- 
recileri kadar olmasa bile, gagdask- 
rindan daha fazla mensur kisimlar 
ihtiva eder. RiyazT, bu eserinde, as- 
nn aydinlarimn dilini kullanmi§, 
bazi biyografik ve edebi bilgileri ve- 
rirken, pek 50k §airde ayni veya 
benzer ifadeler kullanmi§tir. Metin- 
de secili ciimleler bir hayli fazladir. 

Nev'izade Atayi'nin Haddiku'l-Ha- 
kdytk ft Tekmileti's-§akdytk adh bi- 
yografik eseri, 17. yiizyil mensur 
metinleri arasinda onemli bir yer 
ahr. Kimi zaman edebi metin ozel- 
ligi agir basan eserde, kisilerin go- 
reve atanmalan, yer degistirmeleri, 
emekli olmalari veya azledilmeleriyle ilgili olarak, ayh- 
giinlii tarihler uzun uzadiya verilir. Ciimleleri kisa ve ki- 
mi zaman da secilidir. Eser 1989 yilinda tipki basim ola- 
rak, diger §akayik zeyilleriyle beraber Prof. Dr. Abdiilka- 
dir Ozcan tarafindan hazirlanan bir indeks ile yayinlan- 
mis,tir. 

Yiizyilm en onemli nesir ornegi, Evliya Qelebi 
(l6ll-l684?)'nin Ssydhatndme adli eseridir. Geni§ Os- 
manli cografyasimn dikkati ceken sosyal, ekonomik, mi- 
mari ve cografi ozelliklerinin anlatildigi Seyahatname, 
bir edebi eser olmamakla beraber, asnn aydinlarimn ta- 
bii dilini yansitmasi bakimindan onemlidir. Tiirkge seya- 
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A§ik (Jelebi Tezkiresi, A§ik (Jelebi Millet 
Kiituphanesi (Ali Emirt Kitaphgi) 



hatname geleneginin en onemli eseri olan bu eser, tiiriin- 
de, dbnemine ve edebiyat tarihine damgasini vurmus^tur. 

Yiizyilin tarih yazicdan ise Pegevi Ibrahim Efendi 
(1574-1649) ve Naima (1655-I7l6)'dir. 

Pegevi, Pqevi Tarihi adiyla bilinen eserinde 1640 
ydina kadar olan olaylan yazmi§tir. Kaydettigi anekdot- 
larla, terciime ettigi bilgilerle ve yasadigi olaylarla zen- 
ginle§tirdigi kitabinda Pecevi realist ve objektif bir tavir 
sergilemi§tir. Sosyal tarihcdik acisindan da onemli olan 
eser "orta nesir" brnegidir. 

Kisaca Naima Taribi diye bilinen ve gercek adi Rav- 
zatu'l-Huseyn fi-Huldsa-i Abbdr-i Hdfikeyn olan eserin ya- 
zan Naima ise, yiizydm resmi tarih yaziasi olarak dikka- 
ti ceker. Amcazade Hiiseyin Pasa'ya ithaf edilen eser, gag- 
da§i olan yazarlann eserlerinden, daha onceki donemler- 
de yazdan tarih kitaplarmdan ve Naima'nin sozlii gele- 
nekten derledigi tarih bilgilerinden olu§ur. Naima Tari- 
hi, Osmanh devlet ve toplum yapisinin zaafa ugradigi 
donemi anlatmasi bakimindan onemlidir. 

Naima Tarihi de "orta nesir" brnegidir. 

Dbnemin diger mensur tarih yazicisi da Kogi Bey 'dir. 
Eseri Kop Bey Risdlesi adiyla bilinir ve tarih kitabi olmak- 
tan ziyade, siyasetname bzelligi ta§ir. Dili sadedir. 

Devrin diger tarih yazarlan arasinda, Solakzdde Meb- 
med Hemdemi tylebi, Hoca Saadettin Efendi'nin oglu §ey- 
bulislam Mehmet Efendi ve Karagelebizdde Abdtilaziz Efen- 
di' yi saymak miimkiindiir. 

Yiizyilin ve daha sonraki dbnemlerin dikkati ceken 
bir tarih yazicisi ve ansiklopedisti de Katip Qelebi (1609- 
I659?)'dir. Haci Halife adiyla da bilinen Katip (Jelebi, 
devlet ybnetiminde bulunan iist seviye gbrevlilerle devam- 
li ic_ ice olmu§, savaskr dahil, doneminin pek cok sosyal 
olayini ya§ami§tir. Dikkatli gbzlemciligi ve okuduklanni, 
gbrup yasadiklarini, duyduklanni kaydetme disipliniyle, 
modern bakis, acisi sergileyen Katip Galebi, Tiirkce Fezle- 
^'sinde 1591-1655 yillan arasinda cereyan eden tarihi-si- 
yasi olaylan kaydetmi§tir. Arapca Fezlekesi ise genel bir ta- 
rih kitabidir. Arapca Takvtmii't-Tevdrih ise, Fezleke'nin fih- 
risti niteligindedir. Katip (Jelebi nin, bunlardan ba§ka, Ter- 
ciime-i Tarih-i Frengi, Tdrih-i Kostantiniyye, Tarihii'l-Yunan 
ve'n Nasara adh terciime, te'lif, derleme kitaplan vardir. 

Katip ^elebi'nin, Tiirk kiiltiir tarihinde en fazla dik- 
kati ceken tarafi ansiklopedistligidir. Onun kisaca Ketfii'z- 
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zunun adiyla bilinen bibliyografik eseri, Osmanh ve dogu 
medeniyetinin yazih cihetinin bir envanteridir. Eserde 
14.500 eser, elif-ba sirasiyla tamtilmistir. Esere bir cok 
zeyl yazilmis, ve Midi Egitim Bakanliginca basilmi§tir. 

Katip Galebi'nin bir diger ansiklopedik eseri de ah- 
lakT-bgiitcu ciheti on plana gikan ve ya§adigi dbnemin 
pek cok sosyal olayini yorumladigi Mizdnii 'l-Hak fi Ihti- 
yari'l-Ehakk adh eseridir. 

Katip Gdebi, Cihdn-nilmd adli cografya ve Tuhfetii'l- 
Kibdr adh deniz siyaseti kitaplarmda, batih kaynaklara 
da dayanan bir metod kullanmi§tir. 

Katip Galebi, Tiirkce eserlerinde, edebi iislup brne- 
gi sergileme yerine bilgi aktarma diisuncesiyle hareket et- 
tiginden, dil ve iislupta pragmatik bir yol tutmus, ve "or- 
ta nesir" brnegi metinler yazmisur. 

SONUC 

Osmanh Imparatorlugu'nda, 17. yiizyd, siyasi ve 
ekonomik calkantilara ragmen, 16. yiizyilda, edebi alan- 
da kaydedilen geli§menin siirduruldiigii bir dbnemdir. 
Hatta, bu yiizyd gecen asirda ula§ilan klasik miikemmel- 
lige yeni ufuklar kazandirma gayretine de sahne olmus,- 
tur. Onceki donemlerde sebk-i Iraki denen belagat tekni- 
giyle §iir sbyleme gelenegi, sebk-i Hindi ile anlam derin- 
ligi kazanmi§tir. Nabi'in hikemi anlayi§i da, edebiyatta, 
esjaya soru sormamn yogunla§masmin bir gbstergesidir. 

Klasik Tiirk giirinin olu§umunda onemli bir rolii 
olan nazire gelenegi bu asirda da devam etmi§, dbnemin 
sairlerinin birbirlerine yazdiklan nazirelerle, gogu zaman 
miikemmeli yakalamaya gah^miglar; bazen de birbirleri- 
nin §iirlerini alaya almi§lardir. 

17. yiizyd nesir acjsindan onemli bir gagdir. Klasik 
Tiirk edebiyatinda "nesir" dendigi zaman 15. yiizyilin 
Sinan Pa§a"sindan sonra akla, 17. yiizyilin Veysi ve Ner- 
gisi'si gelir. 

Biitiin Tiirk edebiyati tarihini ku§atan iki onemli 
vakia 17. yiizyilda gerc;ekle§mi§tir. Bunlardan ilki, Katip 
(Jelebi gibi bir dehanin bu yiizyilda yetigmesi; ikincisi 
ise Evliya CJelebi gibi, muhteva bakimindan heniiz a§da- 
mayan bir §ahsin bu asirda yeti§mi§ olmasidir. 

17. yiizyila kisaca, sebk-i Hindi, Nef'i, Nabi, Naili, 
Veysi, Nergisi, Katip CJelebi ve Evliya ^elebi gagi demek 
mumkiindiir. 
I kultor ve sanat 
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ugatlarda, "bir §eyi eritme, kaliba dokme" 
anlamiyla yer alan ve Arapca olan "sebk" 
kelimesi, edebi terim olarak "ibarenin tarz 
ve tertibi" manasindadir. Dolayisiyla "Sebk-i Hindi" ter- 
kibi, "Hind'e ait ibarenin tarz ve tertibi yani Hind iislu- 
bu, Hind tarzi ya da Hind yolu" anlamina gelmektedir. 

Sebk-i Hindi Iran, Hindistan, Afganistan, Tiirkiye, 
Azerbaycan ve Tacikistan gibi iilkelerin edebiyatlannda 
birkag asir etkisini gostermis bir edebi iisluptur. Gerek is- 
mi ve gerekse mensubiyeti konusunda, ozellikle iran'da, 
iizerinde pek gok tartismalar yapilmi§tir. Sebk-i Hindi, 
daha onceki donemlerin iisluplannda kullanilan gogu un- 
suru da ihtiva ettigi igin onlardan kesin gizgilerle ayrila- 
mami§, bu sebeple de ilk temsilcileri ve ba§langicinm 
hangi zamana rastladigi konusunda farkh goriiskr ortaya 
gikmisur. Bu konuda genis bir arastirma yapmis olan Ha- 
lil Toker'e gore, bu iislubun tartismalara en gok konu olan 
yonii, ona verilen adin ne olmasi 
gerektigidir. Bu hususta degi§ik 
goriisler ileri siiriilmus; bu tarzin 
temsilcilerinin yetismis oldugu 
veya dogdugu, dolayisiyla bu iis- 
lubun etkili oldugu cografi me- 
kanlara gore Sebk-i Hindi, Sebk-i 
isfahani, Sebk-i Azerbaycam ve 
Sebk-i Tiirki gibi isimler verilmis 
ve bu isimleri benimseyen gruplar 
ortaya gikm^tir 1 . Bunlar iginde en 
50k benimsenen "Sebk-i Hindi" 
olmustur. Bu da bu akimin Hin- 
distan'da vuku' bulup gelismesin- 
den kaynaklanmaktadir. 




Bu iislubun Hindistan'da bu derece hayat bulmasin- 
da sairlerin yanisira Hind-Tiirk hiikumdarliginin da rolii 
biiyiiktiir. Iran'da Safevilerin hiikiim siirdiigii donemde 
§air ve edipler iizerinde dim ve siyasi bakimdan 50k bii- 
yiik baskilar olmus, ve bu baskilardan bunalan pek 50k fa- 
ir ve edip Iran'dan kagarak Hindistan'a gitmiskrdir. Hin- 
distan'daki Hint-Tiirk hiikiimdarlan, devlet adamlari ve 
hatta pek gok varlikh ki§i, bu sair ve ediplere kapilarim 
ardina kadar agmiskr; bazen bir tek beyitlerine dahi sayi- 
siz ihsanlarda bulunmuskrdir. Boylece donemin pek 50k 
sairini de bu bolgeye gekmi§lerdir. 2 Hindistan'a gog eden 
sairlerin buradaki kiiltiir ve edebiyatla tam§ip kaynasma- 
si sonucunda edebiyatta yeni bir tarz, yeni bir iislup orta- 
ya gikmi§tir. Burada onemli bir husus dikkati cekmekte- 
dir. Bu da Sebk-i Hindi' nin tesekkiiliinde onemli rol oy- 
nayan unsurlann gogunun oziinde Tiirk niivesi bulunma- 
sidir. Nitekim bu iislubun yaygin 
oldugu donemde Iran, Afganistan 
ve Hindistan'da Tiirk asilli siilale- 
ler hiikiim siirmekte; bu hiikiim- 
darlar ve pek gogu Tiirk asilli olan 
devlet adamlari, bu iislupla yazil- 
mis eserleri taltif edip eser sahiple- 
rini miikafatlandirarak onlan tes- 
vik etmislerdir. Nitekim Babiir, 
Hiimayun, Ekber gibi kendileri de 
birer sanatgi olan padisahlann, sa- 
natgilari desteklemek suretiyle §iir 
ve nesrin gelismesindeki katkilari- 
nin biiyiik oldugu bilinmektedir. 
Bilhassa Ekber §ah doneminde 
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Feyzi, Urfi, Naziri, Zuhuri gibi Sebk-i Hindi'nin biiyiik 
gairleri yetismistir. 3 Devlet biiyiiklerinin yanisira bu tar- 
zin en onemli temsilcileri arasinda zikredilen Sa'ib-i Teb- 
rizi (61: 1080/1669-70), §evket-i Buhari (61: 1699), Bi- 
dil-i Azimabadi (61: 1133/1720-21) ve Mirza Esedullah 
Han Galib (61: 1285/1869) gibi. sairler de Tiirk asilli ol- 
makla ve ya§adiklan cevrelerde Tiirk dili ve kiiltiiriiniin 
belli oranda tesiri olmakla Tiirk zevk ve hissiyatini ben- 
liklerinde ta§imaktadirlar. Bu sebeple Sebk-i Hindi'nin 
tesekkiiliinde rol oynayan bu iki unsurun (sairler ve on- 
lari destekleyen hiikiimdarlarm) da inkar edilemeyecek 
olgiide biiyiik bir kismmin Tiirk asilli olmasi, ister iste- 
mez bu iisluptaki yeniligin ve farkhligin Tiirk zevk ve 
hissiyatiyla alakali olabilecegini diisundiirmektedir. Ni- 
tekim daha sonra Sebk-i Hindi, Tiirk 
sairleri arasinda biiyiik bir ragbet gor- 
mesine ragmen Iran sairleri tarafindan 
rerk edilmi§tir. Her ne kadar bazi kay- 
naklarda bunun sebebi olarak edebiyatta 
geriye doniise (bazgest-i edebi) yonelen 
Iranli sair ve ediplerin, kendi tarzlari ile 
Hindistan ve Afganistan §airlerinin 
rarzlan arasinda fark oldugunu kabul et- 
meleri ve onlari hakir gormeleri gosteri- 
liyorsa da 4 bunun yanisira bu iislubun 
Acem asilli Iran sairlerinin rtihuna, zev- 
kine ve hissiyatina hirap etmedigini, bu 
sebeple de daha sonralari onlar arasinda 
ragber gormedigini diisunmek de miim- 
kiindiir. 

Fars edebiyarinda Sebk-i Hindi, Urfi-yi §irazi (61: 
1590), Hace Huseyn-i Senai (61: 545/1150-51), Ziilali-yi 
Hansan (61: 1024/1615), Talib-i Amuli (61: 1626), Ke- 
lim-iKasani(6I: 1651), Mirza CelalEsir (61: 1069/1658- 
59) tarafindan gelistirilmis ve Sa'ib-i Tebrizi ile en zirve 
noktasina erismistir. Sa'ib'den sonra bu iislubu devam et- 
tirenler arasinda Gam-yi Ke§mM (61: 1079/1668-69), 
§evket-i Buhan (61: 1699), Nasir Ali-yi Serhindi 
(61:1108/1696-97), Cuyayi-i Tebrizi (61:1118/1706-7), 
Bidil-i Azimabadi, Aferin-i Lahuri (61: 1154/1741-42), 
Girami-yi Kesmiri (61: 1156/1743), Ganimet-i Kesmin 
(61: 1158/1745) gibi sairler sayilabilir. 




Iran'da dogup Hindistan'da geli§en ve Afganis- 
tan'da da revag bulan Sebk-i Hindi, XVII. yiizyildan iti- 
baren Anadolu'da geli§en Tiirk edebiyatmi da etkilemi§, 
pek qok §air bu iislupla giirler yazmislardir. Tiirk sairle- 
rine en qok tesiri olan ve ornek alman §airler Urfi-yi §i- 
razi, Feyzi-i Dekem, Talib-i Amuli, Kelim-i Kasani, 
Sa'ib-i Tebrizi ve §evket-i Buhari'dir. Hatta §evket-i Bu- 
han, Iran ve Hindistan'dan ziyade Osmanli topraklarin- 
da taninmistir. 5 Tiirk edebiyatinda Sebk-i Hindi'nin 
temsilcisi olarak kabul edilebilecek olan sairler arasinda 
basta Nail? olmak iizere XVII. asirda §ehri, Ismeti, Te- 
celli, Ne§ati, Fehim-i Kadim, XVIII. asirda Nedim ve 
§eyh Galib'i sayabiliriz. 

Hangi edebi iislup ve akimda 
olursa olsun §iirin temelinde soz ve ma- 
na vardir. Bu iki unsur daima birbirini 
tamamlayici ozellik arzederler. Bu se- 
beple higbir zaman birbirinden ayn dii- 
sunmek miimkiin degildir. Farkli za- 
manlarda ve edebi akimlarda, bu unsur- 
lardan bazen biri, bazen de digeri onem 
kazanmi§, kimi zaman da ikisi ayni de- 
recede onemli sayilmi§tir. Arap edebi- 
yatinda genellikle soz giizelligine onem 
verilirken Iran edebiyatinda donem do- 
nem soziin veya anlamin on planda yer 
aldigi goriilmektedir. 6 Tiirk edebiya- 
tinda da zaman zaman bu farkliliklar 
ortaya cikmi§tir. 

Ali Alparslan'in veciz ifadesiyle Sebk-i Hindi, girift 
ve bilhassa miicerret hayaller esasina dayanan, mecazlan 
ve az cok miiphemiyeti ana unsur telakki etmek suretiy- 
le klasik kaideler iginde adeta bir sembolizm akimi olup 
ifadedeki orijinalligi ile dikkati geker. Bu akimda revag- 
ta olan zincirleme isim ve sifat tamlamalan ve gok kulla- 
nilan tezat, miibalaga, miiraat-i nazir, istiare ve mecaz 
gibi sanatlarin bulundugu her beyit Sebk-i Hindi ornegi 
sayilamaz. Onemli olan nokta hayallerde incelik, mana 
hakimiyeti ve derinligi, fazla sozden kaginmak (icaz), ali- 
§ilmami§ benzetmeler ve mazmunlar, ruhi girpini§lar, 
ruh tezatlari ve tasawufun bunlarla kayna§masi ve siislii 
bir anlatimdir. Bu yiizden bazi beyitler muamma haline 
girer ve anlatilmak istenilen fikirler sisler arasinda kalir. 7 
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Bu itibarla Sebk-i Hindi, sairler kadar edebiyat ara§tir- 
macilarimn da dikkatini cekmi§tir. Ancak geni§ bir cog- 
raft mekan ve farkli kiiltiirlerin (Acem, Hind, Tiirk) im- 
tizaci bu iislubun ara§tirilmasini zorlastirmi§tir. Zira bu 
farkli kiiltiirleri ve cografi mekanlan 50k iyi bilmek ge- 
rekir. Bu sebeple bu konuda yapilan cahsmalar genellik- 
le sinirli kalmi§ mufassal cahsmalardir. Bizim yaptigimiz 
bu calisma da daha 50k orneklerle Hind iislubunu anla- 
maya calisma gayretinin mahsuliidiir. Sebk-i Hindi'yi iyi 
anlayabilmek ise bu iislubu hem anlam hem de soz baki- 
mindan ayn ayn incelemekle miimkiin olacaktir: 

A) ANLAM OZEUjKLERI 

1 . Mdnd: Sebk-i Hindi' de mana soze gore 50k daha 
fazla onem kazanmisnr. Diger iisluplara gore daha girift 
bir anlam soz konusudur. Bu giriftlik ise manadaki de- 
rinlik ve genishkten kaynaklanmaktadir. Sebk-i Hindi 
§iirinin Iranh en biiyiik iistadlarmdan biri olan §evket de 
bu hususta, siirde anlamin bir hasirin telleri gibi oriil- 
miis, icice gecmi§, girift olmasi gerektigini soylemistir. 
Sa'ib ise "Ince anlamlar bulabilmek icin kil gibi incel- 
dim" demistir. 8 Sebk-i Hindi'nin Anadolu'daki temsilci- 
lerinden biri olan Nesati: 

Biz cism-i nizdr iizre dokiip jdle-i e$ki 

<^iin rqle-i can gevher-i ma'ndda nihdnuz 

(Biz, cig taneleri gibi olan gozyaskrimizi bu zayif 
viicudumuzun uzerine dokerek, mana incilerinin icinde 
can ipligi gibi gizlendik; goriinmez olduk) dedigi bey- 
tinde cisminin goriinmeyecek kadar inceldigini, igneden 
iplige dondugumi anlatarak 9 Sebk-i Hindi'deki anlam 
derinliginin ve inceliginin mii§terek orneklerinden biri- 
ni sergilemi§tir. 

Hind iislubundaki bu anlam derinligi ve giriftligi 
qogu zaman anlafilmasi zor ifadeler ortaya jikarmiftir. 
Tiirk edebiyatinda Sebk-i Hindi'nin en biiyiik temsilcisi 
olarak kabul edilen Naili'nin asagidaki beytinde, a§igin 
temizligi ve safligi zor anlasilir bir anlam derinligi icin- 
de verilmi§tir; 

01 djik-i pdkiz ki serd-perde-i ismet 

Alude-i bun-i dil olan ddmenimizdur 10 

(Biz, o temiz a$ikiz ki, giinahsizlik perdesi bizim 
gonial kanina bula§mi§ olan etegimizdir.) 

Burada §air, a§igin temizligini kana bulanarak kir- 
lenmis, bir nesne ile anlatmaktadir. Bu ise insan muhay- 
yilesinin cok zor kabul edebilecegi bir durumdur. 
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2. Hayal: Sebk-i Hindi §iirinde anlam bu derece ge- 
nifleyip derinlesukce hayal unsurlari onem kazanmi§tir. 
Zira mana derine indikce gercegin anlatilmasi sinirli kal- 
mis, ve yeterli olmamaya baskmistir. l§te bu noktadan 
sonra hayal unsurlari devreye girmi§ ve boylece de §iirde 
muhayyile kuwet kazanmi§tir. Anlamdaki giriftlik mu- 
hayyilede de kendisini gostermektedir. Bilhassa miicer- 
red hayaller daha fazladir. Bu hayaller insamn ig diinyasi 
ile iginde ya§adigi dis diinya arasinda kurulan miinase- 
betler vasitasiyla ortaya gikmi§tir. Dolayisiyla miicerret 
kavramlarin miisahhas kavramlarla birle§tirilmesi soz 
konusu olmuf tur. Bu da insan mantigim zorlami§ ve bu 
§ekilde kurulan hayallerin insan zihninde canlandirilma- 
si da zor olmusmr. Mesela, Nesati'nin asagidaki beytin- 
de §ikayetin siislenip donatilmasi konu edilmi§tir. Siis- 
lenmek, donanmak maddeye ait bir ozelliktir. Burada ise 
miicerret bir kavram olan §ikayet siislenmi§tir. Insan 
mantigimn bu durumu idrak etmesi son derece zordur. 
Burada askin gaminm §ikayetini donatmaktan, yani siis- 
lemekten maksat, cpk §ikayet etmektir. 

Geh hdme gibi $ekve-tirdz-i gam-i agkuz 
Geh ndle gibi hdme-i $ekvdda nihdnuz 11 
(Bazen kalem gibi askin gaminin sikayetini siisle- 
riz; bazen de sMyet kalemindeki inilti gibi gizliyiz.) 

Ismeti ise; 

Sdhil-i 'ummdn-t gam pmdi gorunmezse n'ola 
Kqti-i bahta miisd'id ruzgdr olsun da gb'r 12 
(Gam denizinin sahili simdi gorunmezse bunda ga§i- 
lacak bir sey yoktur. Baht gemisine uygun riizgar olsun 
da gor) dedigi beytinde Ismeti, gam ile denizi, baht ile de 
gemiyi birle§tirmek suretiyle miicerret kavramlarla mii- 
§ahhas kavramlar arasinda alaka kurmu§ ve boylece ince 
ve derin bir hayal ortaya jikarmi§tir. 
Nedim'in, 

Al eteklik olalt cuy-i murdd iizre habdb 
Reng-i gulden came buy-i ydsemenden pirehen 13 

(Murad irmagi iizerindeki hava kabarcigi al eteklik 
olali, giil renginden elbise yasemen kokusundan da gom- 
lek oldu) dedigi beytinde de miicerret ve musahhas kav- 
ramlar arasindaki iliskiyk meydana getirilen hayal zen- 
ginligi dikkati cekmektedir. Muradin irmaga, rengin el- 
biseye, kokunun da gomlege benzetilmesi ali§ilmi§ ha- 

KUIjTUR VE SANAT 



yallerden degildir. Bunlar Nedim'in klasik siirimize ka- 
zandirdigi orijinal hayallerdir. 

3. Izttrap: §iirde derinle§en, genisleyen ve giriftlesen 
mananin altinda insan ruhunun lztirabi ortaya cikmakta- 
dir; yani Sebk-i Hindi §iirinin konusu lztiraptir. Iztirabin 
verdigi aci ve iiziintiiler, bu iiziintiilerden dolayi insan ru- 
hunun (jirpimsjan ve calkantilari, hemen hemen biitiin 
Sebk-i Hindi sairlerimn ragbet ettikleri ve |iirlerinde in- 
ceden inceye i§ledikleri konulardir.Siirde yogun bit §ekil- 
de karamsarlik havasi hissedilmektedir. Muhtemelen do- 
nemin hayat sartlarindan kaynaklanan bir takim giicliik- 
ler, sikintilar ve iiziintiiler pesimizmi Sebk-i Hindi'nin 
bir parcasi haline getirmi§; hayatini sikintisiz, rahat bir 
sekilde geciren sairlerin bile siirlerinde bu unsuru kullan- 
malanna sebep olmustur. 14 Naili'de lztirap, kendi haya- 
tiyla da ilgili olarak o kadar yogunla§mistit ki onu iimit- 
sizlige kadar goturmii§tiir. Asagidaki beytinde; 

§eb-i firakda baht-i siyahimizdir hep 

Eden bizi eser-i subhgdhdan nevmid 

(Ayrilik gecesinde bizi sabah vaktinin i§aretlerinden 
umutsuz birakan hep kara bahtimizdir) diyen sair, bahti- 
nin kotiiliigiinden §ikayet etmektedir. Sabah vaktinin ese- 
ri yani i§areti, giinesjn dogmadan once tan yerinin gegr- 
digi degi§ikliklerdir. Sabah giine§ dogmadan once gokyii- 
zii iki kere aganr. Bunlardan birincisi gecki bir agarma- 
dir ve 50k uzun siirmez. Buna subh-i kazib veya fecr-i ka- 
zib (yalanci sabah veya fecr) denir. Sonra hava tekrar kara- 
nr ve yeniden agarmaya baslar. Bu gercek aydinlanmadir 
ve buna subh-i sadik veya fecr-i sadik denir. Sonunda gii- 
ne§ dogar. I§te her sabah vuku' bulan bu tabii hadise bu 
beyitte sairin lztirabiyla 6nem kazanmaktadir. Aynhk ge- 
cesi 0 kadar kara ve lztiraphdir ki kara baht, sanki kara bir 
bulut gibi giinesin dogmasini engellemektedir. Naili bu- 
rada, ayn kaldigi sevgilisine kavusmaktan 0 derece iimit- 
sizdir ki kara bahti yiiziinden, her sabah dogan ve mutla- 
ka dogacak olan giinesin dogmasindan bile suphe etmek- 
tedir. Bu beyitte lztirap en son noktasina ulasmistir. Asa- 
gidaki beyitte de a§ik, iztirabin 0 derece zirvesindedir ki 
tamamen hayattan iimidi kesilmis, oliimii bekleyen bir 
hasta oldugu halde kendisine, Kaza-yi ilahi tatafindan 
hasta bahti doktor olarak tayin edilmistir. 

Nd-iimid ol haste-i cdn-der-giiluyum kirn kazd 

Baht-i bimdn tabib-i (dre-sdz eyler bana 
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(Cam bogazina kadar gelmis oyle umutsuz bir has- 
tayim ki, iistelik Kaza-yi ilahi hasta bahti bana, derdime 
care bulsun diye doktor tayin etmis.) 

Bu beyitte son nefesini vermek iizere olan bir hasta- 
ya, iyile§tirmesi icin hasta bir doktor verilmistir. Boyle- 
ce hastanin iyilesme, kurtulma iimidi tamamen ortadan 
kaldirilmi§tir; yani hasta mutlaka olecektir. 15 

4. Miibalaga: Hind tarzinda miibalaga sanati da 
onemli bir yer tutar. Ashnda miibalaga, edebiyatta eski- 
den beri kullanilan bir edebi sanattir. Ancak Sebk-i Hin- 
di'de bunun daha fazla onem kazanmasi, miibalagamn 
hem derecesinin artmasindan hem de cok fazla kullaml- 
masmdan kaynaklanmaktadir. Insan mantigim zorlayan 
hayal genisligi ve simrsizligi, sairlerin miibalaga sanati- 
m cok kullanmalanna sebep olmustur. Hayali unsurlarin 
miibalagah bir §ekilde anlatilmasi, insan zihnindeki 
miiphemligi daha da fazlalastirmi§, Sebk-i Hindi giirini 
biisbiitiin anla§ilmaz hale getirmistir. Nesati'nin tasav- 
vufi anlam ta§iyan a§agidaki beytinde, Hind iislubunda 
miibalagamn sinir tanimazligi apagik goriinmektedir. 

Ettik 0 kadar ref-i ta'ayytin ki Negdti 

Ayine-i piir-tab-i miicelldda nihdnuz 16 

(Ey Nesati, biz goriinmeyi, yani varligi oylesine or- 
tadan kaldirdik ki cilali parlak aynada bile goriinmez ha- 
le geldik.) 

Insan suretinin cilali, passiz, tozsuz bir aynada go- 
riinmemesi miimkiin degildir. Burada sair, var oldugu 
halde aynada goriinmedigini ifade ederek insan mantigi- 
ni zorlamaktadir. Bu sebeple bu beyti ancak tasawufi bir 
agiklama getirmek suretiyle anlamak miimkiin olacaktir. 
Yine Sebk-i Hindi siirinin ozelliklerinden biri olan ta- 
sawufa gore sair, ilahi ask vasitasiyla maddi kayitlar ale- 
minden ve dolayisiyla da kendi varligmdan gecip yiiksek 
manevi mertebelere erdigine isaret etmekte ve boylece 
maddeyle alakasini tamamen kestigini anlatmak iste- 
mektedir. 

5. Tezat: Sebk-i Hindi sairlerinin, miibalaga sana- 
tinin yanisira en cok kullandiklan sanatlardan biri de te- 
zattir. Ozellikle de manevi tezat soz konusudur. Bu iis- 
lupta jairler, bazen §iirin konusunu degi§tirip ele aldik- 
lari konulara degi§ik a^dardan bakmi§lardir. Dolayisiyla 
§iirde birbirinin ziddi olan anlamlar ve mazmunlar orta- 
ya gikmistir. Bu da Hind iisliibunun insan zihnini zorla- 
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yan, sasirtan ozelliginin diger bir yonii olarak karsimiza 
gikmaktadir. Nasd ince bir hayalin mahsuliidiir ki Naili, 
ayaklar altinda olan sag ile giinesi bir araya getirmi§tir? 

Ey Naili o turra ki ^evgdn-i fitnedir 

Pdmdl iken rubudesidir guy-i dfitdb 11 

(Ey Naili! O kivnm kivrim olan sag bir fitne gevga- 
mdir. Ayaklar altinda siiriiniirken bile giines topunu ya- 
kalar.) 

Bu beyitte sag, hem ayaklar altinda gignenip yerler- 
de siiriinmekte hem de giines. topunu yakalamaktadir. 
Yani en algak seviyede iken en yiiksek mertebeye ulas- 
maktadir. Burada birbirinin ziddi olan iki ayn durum 
(pamal ve afitabi yakalama), sag iizerinde birlestirilerek 
tezat sanati yapilmi§ ve beytin anlamina 
ince bir hayalle derinlik kazandirilmi§tir. 
Beyitte giizelin yiizii iizerinden yerlere 
kadar uzanan sag tasvir edilirken siislii 
bir anlatim kullanilmi§tir. Soyut bir kav- 
ram olan fitne, somut bir unsur olan gev- 
ganla birlestirilmistir. Sevgilinin yiizii 
de parlakligi ve yuvarlakligi sebebiyle 
giine§ topuna benzetilmistir. Sag ise bir 
taraftan uzunlugu sebebiyle ayaklar al- 
tinda gignenirken diger ucuyla da giine- 
se benzeyen yiize bagli olup onu gevreler. 
Biitiin bu ozellikler Hind iislubunun in- 
ce hayalleri iginde derin bir anlam kazanmi§tir. 

6. Diger sanatlar: Sebk-i Hindi §iirinde miibalaga ve 
tezat sanatinin yamsira te§bih, istiare, kinaye, hiisn-i 
ta'lil, leff ii ne§r, miiraat-i nazir gibi anlama dayali edebT 
sanatlar da gok ve miibalagali bir sekilde kullanilmistir. 
Asagidaki beyitte Ismeti, leff ii nesr sanatinin giizel 6r- 
neklerinden birini vermistir. 

Rindiin hemi^e ndk vii dhi nihdn olur 

Bir i&hdir ki ceyi u sipdhi nihdn olur 18 

(Rindin feryadi ve ahi daima gizlidir. Oyle bir sah- 
dir ki ordusu ve askeri gizlidir.). 

Burada miirettep leff ii nesr vardir. Rind ile §ah, na- 
le ile cey§, ah ile de sipah arasinda ilgi kurulmaktadir. 
Beyitte Sebk-i Hindi' nin diger ozelliklerinden tasawuf, 
lztirap ince hayal gibi ozellikleri de goriilmektedir. 




7. Yeni mazmun: Hind iislubundaki anlam derinligi 
ve hayal enginligi eskiden beri kullanilagelen mazmun- 
lan yetersiz kilmistir. §iirin konusu degisip insan ruhu- 
nun derinliklerine inildikge, muhayyile genifledikge ye- 
ni mazmunlara ihtiyag duyulmu§tur. Boylece 5airler ya 
eskiden kullanilmi§ olan mazmunlan biraz daha geli§ti- 
rerek farkh boyutlara tasimislar ya da yeni mazmunlar 
arayip bulmuslardir. Mesela Naili' nin; 

Hisseddr eyler ^emiminden dili hengdm-i dh 
Fikret-i zulfun ki her dem tdze sunbuldur bana 19 
(Benim igin her an taze siinbiil kokusu veren saginin 
diifiincesi, ah gektigim zamanlar kokusundan gonliime 
de pay verir) dedigi beytinde renk, §ekil ve koku bakim- 
larindan sag ile siimbiil arasinda benzer- 
lik kurulmasi, klasik edebiyatimizda sik 
kar§ila§ilan bir tesbih ornegidir. Ancak 
sagin dusuncesinin siinbiil kokusu ver- 
mesi XVII. yiizyilda goriilen hayaller- 
dendir. 20 Bunun gibi §eyh Galib'in a§agi- 
daki beytinde de bu sekilde eski maz- 
munlardan birinin (goz-cellat benzetme- 
si) genisletilmesi soz konusudur. Zira cel- 
lat korkusuz oldugu halde burada can 
korkusuna kapilip yalvarmaktadir. Bu da 
ali§ilmi§ bir durum degildir. 

§uh-i bed-huy-i Kazd zannetme ndz ey- 
ler bana 

Bim-i cdndan §eyn-i cellddi niydz eyler bana 21 
(Kaza-yi IlahT'nin kotii huylu giizeli bana nazlanir 
sanma. Onun cellat gozii can korkusuyla bana yalvanr.). 

Boyle eski mazmunlarin yeni bigimlerde soylenisle- 
ri yamsira daha once hig kullanilmamis yeni mazmunlar 
da goktur. Bunlari da §iire en ustaca kazandiran sairler- 
den biri olan Naili'nin a§agidaki beyitte ifade ettigi kir- 
piklerin saz galip yan baki§in §arki soylemesi NailJ'ye ka- 
dar hig bir sairde goriilmeyen bir mazmundur. 22 
Leb-i i&h-i nigdh-i $qmiin olduk^a terennum-sdz 
Eder her ciinbq-i mujgdni bir nak^-i fiisun peydd 

(Goziiniin yan baki§imn suh dudagi §arki stiyleme- 
ge basladikga, kirpiklerinin her kipirdani§i sihirli bir 
beste ortaya gikarir.) 

8. Tasawuf: Sebk-i Hindi iislubunun en onemli 
ozelliklerinden biri de siirde tasawufun gok geni§ bir 
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sekilde yer almasidir. §airler, ruhlarmdaki istirap, aci ve 
calkantiian dindirmek igin careyi tasawufa sigmmakta 
bulmusiar ve bu sebeple de §iirlerinde tasawufa sikca 
yer vermiskrdir. Oyle ki bazi beyitlere tasawufun di§in- 
da bir anlam vermek miimkiin olmamaktadir. Sanatkar- 
lar, agikga soylemekten gekindikleri, rahathkla ifade 
edemedikleri, direkt olarak agiklamayi mahzurlu gor- 
diikleri pek 50k konuyu tasawuf terimleri iginde rahat- 
hkla soyleyebilmiskrdir. Ancak tasawufu amag olarak 
gormemi§ler, sadece soylemek istediklerini daha rahat 
ifade edebilmek igin bir arag- olarak kullanmishrdir. 
Misralar arasinda bu tasav- 
vufi ozellikleri, bazen ko- 
layca bulmak mumkiin ol- 
dugu halde gogu zaman ol- 
dukga zordur. Bunun igin 
bazi isaretler bulmak, bazi 
tasawuf terimlerini 50k iyi 
bilip onlardan yola gikmak gerekir. §eyh Galib'in, 

Teb-lerze-zdd gevber-i galtan-i gurbetim 

M'thr-i sedef sabdh-i Nijdbur'dur bana 

(Gurbete dii§mu§, yuvarlanan, sitma nobetine tu- 
tulmus, gibi tir tir titreyen bir inciyim. Sadefe ben2eyen 
giines, bana Nisabur sabahi gibi titrer gbriiniir) dedigi 
beytinde, ilk bakista sanki tasawufl bir anlam yokmus. 
gibi goriinmektedir. Nisabur, Horasan'da Erdesir'in og- 
lu I.§apur'un kurdugu, ozellikle Samamler devrinin en 
biiyiik ve kalabahk §ehirlerinden biridir. Fituze made- 
niyle ve depremleriyle iinliidur. Tarihte bir cok kere 
(1145, 1205, 1280 yillannda) biiyiik depremlerle sarsil- 
mis ve sehir bastan basa yikihp yerle bir olmustur. 23 Be- 
yitte Nisabur sabahiyla verilmek istenen, depremden ki- 
naye kiyamet sabahidir. Dolayisiyla kar§imiza kiyamet 
mazmunu gikmaktadir. 

Inci, sadef iginde meydana gelir. Sadeften aynlan 
inci ise gurbete diismiis, olarak hayal edilir. Giinegle sadef 
arasindaki alaka, hem sekil bakimindan hem de Fatsga'da 
giinese "sadef-diiz", "sadef-i ate§in" denilmesi 24 sebebiy- 
le kurulabilir. Giinese bakilmca titrer gibi gbriiniir. Ki- 
yamet giine§i de klasik shrimizde, her devirde konu edi- 
len unsurlardan biridir. 

Yukandan beri anlatmaya gahstigimiz bzellikler, be- 
yitte ilk olarak anlasdan hususlardir. Ancak bey tin biraz 




daha derinliklerine inildikge tasawufla kar§ila§ilmakta- 
dir. Bu anlamda ilk olarak kar§imiza, vahdet-i viicud-sa- 
def benzetmesi gikmaktadir. §air, insanoglunun vahdet- 
ten aynhp diinyaya gelisini, gurbete diismek olarak de- 
gerlendirirken sadeften aynlan inci ile arasinda benzerlik 
kurmaktadir. Incinin yuvarlakhgindan ve yuvarlanmasin- 
dan kinaye insanin gurbette, oradan oraya savrulmasi da 
kiyamet sabahina kadar siirecektir. Kiyamet, vahdete ya- 
ni silaya kavusma yeridir. Bu beyitte Galib, titreyen gii- 
ne§i goriince kiyamet sabahinin giine§ini ve kiyamette 
vahdete ula§acagini dusiindiigiinu anlatmak istemektedir. 

Turk edebiyatmda 
Sebk-i Hindi'yi siirlerinde 
ustaca iskyen Fehim-i Ka- 
dim'in de asagidaki bey- 
tinde gizli bulunan tasav- 
vufi ozellikleri anlayabil- 
mek ve agiklayabilmek 
igin once tasawuf terimlerinden biri olan "hayret" keli- 
mesinin "saskinlik, miiridin, salikin zuhfir eden tecelli- 
ler kar§isinda diismiis. oldugu ruhi durum ve tasawufta 
bir merhale" manasina geldigini bilmek gerekir. 
Figdn kirn cdme-i omrtim kabd-yi hayret olmigdur 
Giribdn-i haydtum $dk-i dest-ifirkat olmijdur-' 

(Omriimun elbisesi, hayret ciibbesi haline geldigi 
• ve hayatimin yakasi aynhk eliyle yirtildigindan dolayi 
feryad!). 

Beyitte aynca "cdme-i omrtim, kabd-yi hayret, giribdn-i 
hayat, fdk-i dest-i firkat" terkiplerinde Hind iislubunun 
diger ozelliklerinden biri olan miicerret mefhumlar ile 
mii§ahhas kavramlar arasindaki alaka da goriilmektedir. 
Bu terkiplerden dogan genis, hayallerin, beytin anlamini 
ne derece derinlegtirdigi de dikkati cekmektedir. Sevgili- 
den ayn kalmanin verdigi derin istirabin ifade edilmesi 
ise beyitte g6ze carpan diger bir Sebk-i Hindi ozelligidir. 

9- //e dontikltik: Bu iislupta cevre ve giinliik hayattan 
uzaklasilmis,; insanm di§ diinyasindan gok ig diinyasina 
ybnelinmistir. Buna mukabil ise daha onceki donemler- 
de de kullanilmis olan atasozleri, deyimler ve tekerleme- 
ye benzer halk soyleyiskri, bu donemde daha fazla kulla- 
nilmisur. Mesela asagidaki beyitte Tecelli, Hind iislubu- 
nun en onemli konusu olan istirabin siddetini ifade ede- 
bilmek icin "kan aglamak" deyiminden faydalanmi§tir. 
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Derd-i dili cevr-i felege eyleyiip isndd 
Kan aglayalum ah ederek yarin elinden 26 
(Goniil derdinin felegin cevrinden oldugunu soyle- 
yip yarin elinden ah ederek kan aglayalim.). 

B. DIE OZEEEIKEERL 

Mananin cok biiyiik onem kazandigi Sebk-i Hindi 
§iirinde soz ikinci planda kalmi§tir. §airler soz giizelligi 
icin anlamdan feragat etmemi§ler; bunun aksine anlami 
derinles,tirmek icin sozden feragat etmi§lerdir. Bu itibar- 
la da snrde soz iizerine kurulan lafzi sanatlar yerine man- 
aya onem veren manevi sanatlar agirlik kazanmi§tir. Bu- 
radan hareketle Hind iislubunun sozle ilgili ozellikleri 
hakkinda sunlan soylemek miimkiindiir: 

1. Dilde incelik: Hind tarzi surlerde dil ince, nazik ve 
siisliidiir. Bu iislubun en biiyiik temsilcilerinden biri olan 
Iranh sair §evket'e gore soz, ince, narin bir ortiidiir. O ka- 
dar ince olmalidir ki altindaki anlami ortmesin; anlam ol- 
dugu gibi goriinsun. 27 §iirde i§lenen geni§ hayalleri, de- 
rin ve ince anlamlan anlatacak dil de ince, nazik ve siislii 
olmalidir. Kelimeler ozenle secilmi§, aym anlami veren 
kelimelerin en ince ve zarif olam tercih edilmi§tir. 

Td cilve-geh-i berk-i held htrmenimizdir 
Hdkister-i duzah gemen-i guljenimizdir 28 

(Harman, bela §im§eginin cilve ettigi yer olunca, ce- 
hennem kiilii bizim giil bahcemizin cimenligidir) dedigi 
beytinde Naili, Sebk-i Hindi'nin ince ve siislii anlatimi- 
nin giizel orneklerinden birini vermistir. Berk (§im§ek), 
duzah (cehennem), giilsen (giil bahcesi) gibi kirmizi ren- 
gi hatirlatan kelimelerin bir arada kullanildigi beyitte §a- 
ir, cok biiyiik belalarla, sikintilarla, zorluklarla kar§ila§ti- 
gim, bunlarin yaninda cehennemde dvicar olunacak aza- 
bin kiicuk ve ehemmiyetsiz olacagini anlatmak istemi§ ve 
bunu da ince, zarif ve siislii bir dille ifade etmiftir. 

2. Yeni kelimeler. Hind uslubunda, nasil ki hayaller 
geni§leyip manalar derinle§tikce mevcut mazmunlar ye- 
tersiz kalmi§ ve yerine yeni mazmunlar bulmak gerek- 
mi§se, dilde de kelimelerde bir kifayetsizlik ortaya 91k- 
mi§ ve yeni kelimeler arayip bulmak liizumu hasil ol- 
mu§tur. Bunun icin de sairler ya o zamana kadar hie kul- 
lanilmami§, yeni kelimeler bulmu§lar ya da halkin giin- 
liik konusmasinda yer alip giirde kullanilmayan kelime 
ve deyimleri §iire sokmu§lardir. Mesela Tecelli; 

OSMANLI I 



Urydn iken bulanmasa ol nidh-i stm-ten 
Serden gegiip ayagina dusmezdi pirehen 29 

(O giimii§ tenli ay (sevgili), gplak bir halde salinarak 
yiiriimeseydi elbise onun ba§indan gegip ayaklarina diii- 
mezdi) dedigi beytinde daha onceleri §iirde rastlanmamif 
olan ve halk agzinda hala yasayan "bulanmak" (salinarak 
yiiriimek) kelimesini §iire katarak elbise giyme hareketinin 
derin bir anlam, genis, bir hayal ve ince bir zevk icinde na- 
sil anlatilmasi gerektigine giizel bir ornek sunmustar. 

3. Az soz: Hind uslubunda soziin kisa fakat dolgun 
soylenmesi esastir. §airler az sozle cok sey anlatmak iste- 
mi§lerdir. Bu sebeple giirde, sozii uzatan soz sanatlan ter- 
cih edilmemi§; buna mukabil tesbih, istiare, mecaz-i 
miirsel, kinaye, telmih, irsal-i mesel gibi edebi sanatlara 
cokca yer verilmi§tir. Boylece bir "Tur" kelimesi ile 
Hz.Musanm biitiin macerasi telmih yoluyla anlatilmistir. 

Tahammul bdde-i hiisn u cemdle hayli muskildir 
Kemine resha-i cdm-t tecelli mest eder Tun 
(ismeti) 30 

(Yiiziinun ve giizelliginin ickisine tahammul etmek 
oldukca zordur. Tecelli kadehinin kiicuk bir sizintisi bi- 
le Tur Dagi'ni mest etmeye yeter.). 

4. Tamlamalar: Bu tarz giirin en dikkat qekici dil 
ozelliklerinden biri de beyitlerde uzun zincirleme tamla- 
malara yer verilmis, olmasidir. Ozellikle de Farsca terkip- 
lerle yapilan iiciizlii, dordiizlii, be§izli zincirleme tamla- 
malar cok kullanilmistir. Ozellikle de iicmlii sifat tamla- 
malan sikca goriilmektedir. Kendisini, iran'in pek cok 
biiyiik sairinden (Urfl, Feyzi, Kemal, Talib, Selim, Hiis- 
rev vs.) iistiin goren §ehri'nin bu gekildeki miirekkep si- 
fatlannin iiq kelime iq'me bazen ne kadar geni§ bir duy- 
gu ve hayal aleminin sigdinldigi ve bunlarin bazen "Ser- 
vet-i Fiinun" §airlerini bile geride birakacak bir serbest- 
lige erdigi goriilmektedir. 31 

Ben mevc-i nemek-perver-i girddb-i beldyim 
Ey bad-i seldmek olamam sdhile mu'tad 
(§ehn) 

Tasvir-i mahser eyledi her berg-i giilsene 
Kilk-i mihir-terdvq-i nevruz-u 'andelib 
(§ehn) 
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Ali Nihad Tarlan, §ehri'yi bu konuda biitiin Sebk-i 
Hindi sairlerinden daha basanh kabul etmektedir. 32 Te- 
celli de bu hususta §ehri'den geri kalmamaktadir. Onda 
da insan hayalini zorlayan, anlami giiglestiren uzun tam- 
lamalara sikca rastlanmaktadir. 

Zamir-i beyza-i ten-suz-i ddg-i sine-fiiruz 

§u'a-i mihr He bir murg-i dtestn-perdiir 
(Tecelli) 33 

5. Sade dil: Sebk-i Hindi siirinde manada goriilen 
tezat, yani anlamin degi§tirilip konuya farkli apdan ba- 
kilmasi ozelligi dilde de kar§imiza gikmakta ve zincirle- 
me tamlamalann yanisira son derece sade ifadeler de kul- 
lanilmaktadir. 

Bir iki giinde ne gaddarliklarin gordiim 
Felek dedikleri nd-pdydari benden sor 
(Nedim) 34 

(Felek dedikleri o kararsizi sen gel de benden sor; 
birkag gun icmde ben onun ne gaddarliklanni gordiim.). 

6. Redifin sikga kullanilmasi: Hind iislubunda dikka- 
ti ceken diger bir dil ozelligi de redifin 50k kullanilmis, 
olmasidir. Buna sebep olarak ise soz sanatlanna fazla de- 
ger verilmemesi yiiziinden siirde ahengin azalmasi gbste- 
rilmektedir. 35 Bu eksikligi gidermek icm sairler, zengin 
kafiye ve rediflerin sagladigi ahenk ve musikiden fayda- 
lanmislardir. 

Dilde bir deryd yatar bi-ka'r u sdhil nd-bedtd 
Bii'l-'acebdiir olmis anda hem yine dil na-bedid 

(Fehim-i Kadim) 36 

(Goniilde dibi bulunmayacak kadar derin ve sahil- 

leri goriinmeyecek derecede engin bir derya yatmaktadir. 

Fakat ne acayiptir ki gonliin kendisi de bu derya icmde 

kaybolmustur.). 

Habdb-i mevc-i bahri hdne-ber-du^ oldugin gordiim 
Nesrm-i subhi berg-i ydsemen-pu^ oldugin gordiim 

(Tecelli) 37 

(Deniz dalgalarmdaki hava kabarciklarmin basibos, 
serseri oldugunu gordiim, sabah Uik lhk esen riizgarm 
ise yasemeni orten yaprak oldugunu gordiim.). 
Recd-yi vasl He dest-i vefdya yiiz siireriiz 
'ltdb iderse diisiip hdk-i pdye yu'z siireriiz (ismeti) 38 
(Kavusma iimidiyle vefa eline yiiz siireriz, eger 0 bi- 
zi terslerse dii§iip ayagina yiiz siireriz.) 
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Sebk-i Hindi'nin yaraticilan Iranli gairler oimasma 
ragmen bu iislup Iran edebiyatinda 50k fazla kabul gor- 
memi§ ve Hindistan'dan gelen yabanci bir tarz olarak go- 
riilmiismr. Hatta bu iislubun temsilcilerinden sayilan Sa- 
ib ve bilhassa da §evket, bilmece soyledikleri gerekcesiy- 
le hiicumlara ugrami§lar ve alay edilmi§lerdir. 39 Bu iislup 
daha 50k Hindistan, Afganistan ve en fazla da Turk ede- 
biyatinda gelisme alam bulmu§tur. Turk edebiyatinda 
XVII. asir baslarinda goriilmeye basdamistir. Ancak bu 
donemde yetismis olan ve siirinde Hind iislubunun 
birkac, ozelligini toplayan her sairi Sebk-i Hindi'nin 
temsilcisi saymak yanhs. olur. Zira zarif, nazik, ince bir 
dil, anlamda derinlik, hayallerde incelik devrin genel 
ozelligidir. Tasawuf ve istirap da pek 50k sairde vardir. 
Mesela Nef'fnin de §iirlerinde bu ozelliklerin cogu var- 
dir. Ancak onun Sebk-i Hindi sairi oldugu soylenemez. 
Bu sebeple XVII. yiizyil klasik §iirimizde bu iislubun 
biitiin ozelliklerinin goriildiigii ve bu itibarla da iislubun 
gercek temsilcileri olarak kabul edilebilecek sairler Na- 
ili, Ismeti, §ehri, Nesati ve Fehim-i KadTm'dir. Bunlara 
Tecellfyi de ilave edebiliriz. Ali Nihad Tarlan, Riyazi ve 
Sami'yi de bu yolda yazan sairler arasinda zikretmekte- 
dir. 40 Fehim-i Kadim'den biiyiik olgiide etkilenen Tiy- 
bi'de de bu iislubun izleri goriilmektedir. XVIII. asirda 
ise Nedim ve §eyh Galib bu tarzin temsilcileridir. 

Sebk-i Hindi'nin daha iyi anla§ilabilmesi igin bu 
iislubun izlerini ta§iyan bir beytin biitiin ozellikleriyle 
agiklanmasi, serh edilmesi yerinde olacaktir. Bunun ic,in 
de Tiirk edebiyatinda Sebk-i Hindi'nin en biiyiik temsil- 
cisi olarak kabul edilen Naili'nin bir beyti tercih edil- 
mi§tir. 

Leb-i suh-t nigdh-i $esmiin olduk^a terenniim-saz 
Eder her ciinbis-i miijgdni bir naks-i fiisun peyda 
(Goziiniin yan bakismin suh dudagi sarki soyleme- 
ge basladikca kirpiklerinin her kipirdani§i sihirli bir bes- 
te ortaya gkanr.). 

Bir eglence meclisinin anlatildigi beyitte, goziin 
yan bakisi sarki soylerken kirpikleri de saz cahp beste ya- 
parak ona eslik etmektedir. Kirpiklerin ciinbiisii, goziin 
agilip kapanmasiyla meydana gelen hareketliliktir. Kir- 
piklerin acilmasiyla beraber baki§ da gozden cikar. Bura- 
da devreye biiyii, sihir girmektedir. Beyitte hitjbir keli- 
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menin tesadiifi kullamlmadigi goriilmektedir. Biitiin ke- 
limeler birbiriyle alakalidir. Nitekim sihir ile de goz bir- 
biriyle ilgilidir. Bakism sihirli olmasinin yanisira biiyii- 
niin sack ve killa yapilmasi da kirpiklerden kinaye onem 
kazanmaktadir. Beyitte bu hususun, kelimelerin ozenle 
secilerek ince ve zarif bir dille ne derece giizel bir sekil- 
de anlatildigi dikkati cekmektedir. Diger taraftan beyit- 
te birer musiki terimi olan terenniim, saz, ciinbiis. ve 
nak§ kelimeleri bir arada kullanilmak suretiyle tevriye 
sanati yapilmi§tir. 

Birinci misrada goriilen zincirleme tamlamada mii- 
cerret ve musahhas kavramlarm birlestirilmesi soz konu- 
sudur. Burada yan baki§, te§his edilerek bir giizele ben- 
zetilmi§ ve bu giizelin §arki soyleyen §uh bir dudagi ha- 
yal edilmistir. Bu gekildeki bir hayal Naili'den once go- 
riilmemi§ olup orijinaldir. 

Biitiin bu aciklamalara ragmen beyitten yine de ke- 
sin bir anlam cikarmak miimkiin olmamaktadir. Beyit, 
ancak tasawuft acidan bakildiginda anlam kazanmakta- 
dir. Tasawufta goz ve kirpikler siyahligi sebesiyle kesret- 
tir. Kirpiklerin coklugunun da bunda rolii vardir. Goz- 
den gikan baki§ da kesrettir. Dudak, klasik sjirimizde 



c 

nokta gibi telakki edildigi igin vahdeti, yokluk ve fena- 
fillahi temsil eder. Arzu edilen, kesretten kurtulup vah- 
dete yonelmektir. Halbuki beyitte bunun tarn tersi soz 
konusudur. Vahdet olan dudak, kesret icinde kaybolmu§ 
durumdadir. Diger bir deyi§le vahdet olan dudak, konu§- 
maya, soz sahibi olmaya ba§layinca kesret, yani kirpikler 
sihir yaparak onu susturmakta ve boylece de fenaflllaha 
engel olmaktadir. 

Bu beytinde Naili, Sebk-i Hindi'nin asil konusu 
olan istirabi, iyi bir mutasawif olmamakla cekmektedir. 
Dolayisiyla beyitte yukandan beri ince ve siislii bir anla- 
timla ve geni§ hayallerle anlatilmaya ^alijilan husus, Na- 
ili'nin tasawuftaki kararsizligi ve iyi bir mutasawif ola- 
mamamn ona verdigi istiraptir. 

Insan ruhundaki istiraplarin ve galkantilarin anla- 
tildigi ince, zarif ve siislii diliyle, geni§ hayalleri, derin ve 
saglam anlamlan ile Sebk-i Hindi, bugiin igin hala miip- 
hemligini korumaktadir. Degi§ik kiiltiirleri ihtiva etme- 
si sebebiyle son derece zengin ve renkli bir iislCtp olan 
Sebk-i Hindi iizerindeki bu miiphemligi ortadan kaldir- 
mak i^in cok geni§ bir kiiltiirel ve cografi mekan (Tiirk- 
Acem-Hind) iizerinde inceleme yapmaya ihtiyac vardir. 
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lvan siirimiz, Osmanli Devleti'nin alti yiiz 
yili asan hiikumranliginin ve her alandaki ih- 
tisaminin yazili belgeleri sayilabilir. Bu giirin 
iginde Osmanli'nin zaferlerini, adaletini, musiki, mima- 
ri, hat, tezhib, kitapcdik, tezymat vb. gibi biitiin sanat- 
larini, orf ve adetlerini, giinliik hayatini ve giinliik hayat- 
ta kullandigi her tiirlii esyasini, tabu cevresini elhasili 
biitiin diinyasini bulmak mumkiindiir. (Jiinkii divan sa- 
iri dile hakim, iyi bir gozlemci, ayni zamanda alim ve sa- 
natkardir. Devrinin ilimlerinden ve sanatlarindan en 
azindan haberdardir ve bu ozelliklerini ince zevki, hayal 
giicii ve benimsedigi sanat anlayisi ile yogurarak §iirleri- 
ne aksettirmi§tir. Bunun yaninda divanlarda kar§imiza 
gikan musiki konulu miistakil manziimeler ile redifleri 
musiki terciimeleri olan manzumelerin sayisi oldukca 
fazladir. 

(Jalismamizin konusunu tes- 
kil eden "musiki ile ilgili unsur- 
lar" ise divan sairlerimizin yakin 
ilgisine mazhar olmus hususlar- 
dan biridir. (Jalismamizin konu- 
sunu tesbit ederken bu kadar ge- 
ni§ bir malzemeyle kar§ila§acagi- 
mizi tahmin edememistik. Sadece 
kolayca ula§abildigimiz elimizin 
altindaki kaynaklardan elde etti- 
gimiz malzeme bile, boyle bir kac, 
makaleye viicut verecek kadar 
coktur. Bugiin hem sair hem de 
eser sayisini bile tesbitte acze diis- 
tugiimiiz divan §iiriyle ilgili tarn 
bir tarama galismasinin miimkun 




kilinmasi halinde elde edilecek malzemenin miktarmi 
ve degerini tahmin etmek kolaylasabilir. Sadece Nedim 
dtvaninda 23 musiki makami, 11 musiki aleti ve 35 
musiki istilahinin, 1 Kadi Burhaneddin divanida ise 23 
musiki makami, 8 musiki aleti ve 22 musiki istilahi- 
nin 2 edebi ifadeler icjnde ustaca kullanildigini soyler- 
sek bu konuda bir fikir vermis olabiliriz. Ancak kisa sii- 
rede bu i§in basarilmasi imkansiz goriinmektedir. Bu 
sebeple biz bu makalemizde konu ile ilgili tesbitlerimi- 
zi sunmaya ve bazi orneklerle bu tesbitlerimize i§ik tut- 
maya cali§acagiz. Her unsur igin bir ornek zikretmek 
bu makalenin sinirli cercevesinde miimkiin olmadigi 
iq'm sinirli sayida ornek vermekle yetinecegiz. Konuyu 
a) Musiki makamlan b) Musiki dletleri c) Usulvurma dlet- 
leri d) Musiki dletlerinin diger aksami e) Musiki ile ilgili 
diger unsurlar f) Musiki ile ilgili de- 
yimler olarak tasnif ettik. 



A. MUSIKI MAKAMIARI 

Sinirli taramamiz sonunda tesbit 
edebildigimiz bazi musiki ma- 
kamlan acem, acem-kurdi, 
ahenk, aliifte (?),asiran, beste- 
nigar, buselik, biiziirg, 5ar-gah, 
dilke§-haveran, diigah, eve, 
evc-ara, ferahnak, feth, gerda- 
niye, giildeste, hicaz, hisar, hu- 
ll, hiimayun, hiiseyni, hiizzam, 
irak, Isfahan, karcigar, kiic^ek, 
kiirdi, mahur, muhalif, muhay- 
yer, muhayyer-siinbule, muva- 
fik, miiberkaa, naz, nesim, nev- 
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eser, neva, nevruz, nigar, nihavend, nikriz, nisabur, 
niyaz, niihiifte, penc-gah, rahatii'l-ervah, rah-i di- 
ger (?), rast, ruhavi, ruh-efza, saba, saz-kar, segah, 
selmek, suz-i dil, suznak, siinbiile, seh-naz, §evk-ef- 
za, sevk-i dil, ussak, uzzal, zad-i dil, zemzem (zem- 
zeme), zengiile, zir-efkend ve zirgiile'dir. Birbirine 
gecilen makamlardan meydana gelen ve "kar-1 natik" 
adim verdigimiz giifteleri bu tesbitlerin di§inda tuttu- 
gumuzu ifade etmeliyiz. Bu makamlar sadece divanlar- 
da yer alan kaside, gazel vb. manzumelerde zikrediien 
makamlardir. Kar-i natik'larda daha cok makam adina 
yer verildigini biliyoruz. 3 Bunlan ele almanin bizi ya- 
ndtici sonuclara ula§tirabilecegi dii§uncesi ile degerlen- 
dirmedik. 

Divan §airlerimiz, eserlerinde bu musiki makamla- 
rina yer verirken makamlann musiki ozellikleri yaninda, 
makama ad olan kelimelerin sozliik ve mecaz anlamlan- 
ni da goz dniinde bulundurarak ge§itli hayallere konu 
ederler. 

XVIII. yiizyilin biiyiik gairi Nedim'in 
Mutriblartn her ruz u ieb kilsinlar aheng-i tarab 
Amma usulifeth u darb olsunmakami hem Acem 4 

§eklindeki beytinde yer alan acem makami ile, ayni za- 
manda fethedilecek bir iilke olarak Acem (Iran)'i kastet- 
tigi de aciktir. Beyitte yer alan mutrib, feth u darb, 
aheng-i tarab, usul ve makam kelimeleri de hem mu- 
siki istilahl olarak hem de liigat anlamlanyla kullanila- 
rak giizel bir birliktelik ortaya konulmusmr. 

Ahmed Celaleddin De- 
de'nin Neyzenba§i Ziya Dede 
icin yazmi§ oldugu manzumede 
acem ve_kiirdi makamlarinin 
ayni zamanda birer yer adi olan 
nihavend ve Isfahan makamla- 
nyla beraber kullanildiklarini 
goriiyoruz. Aziz Dede'nin ne ka- 
dar me§hur bir neyzen oldugu ve 
hakkmin teslim edilmesi gerek- 
tigi belirtilen 

Nihavend u Sifahan u 
Acem'de Kurd kavminck 

Bilad-i Rum'da manendi yok 
neyzen idi hakka? 




§eklindeki beyitten Aziz Dede'nin bu beldelerde me§hur 
oldugu kadar, bu makamlari icra etme konusunda da son 
derece maharetli oldugunu anliyoruz. 

Sabit'in bir beytinde kaqimiza cikan aliifte'nin bir 
makam olup olmadigina karar veremedik. Gorebildigi- 
miz kaynaklarda boyle bir makam adina rastlamadik an- 
cak, neyzen, heva-yi nay ve daire gibi musiki lstilahla- 
nyla beraber kullamlmasi sebebiyle, aliifte'yi ihtiyatla 
zikretmeyi uygun bulduk. Aliifte sozliik anlamiyla "ali- 
§ik, ali§kan, iffetsiz kadin, a§iifte" demektir. Makam ke- 
limesinin de musiki terimi olmasi yaninda yer ve mevki 
anlamlan vardir. §airin kelimenin bu degi§ik anlamlany- 
la oynadigi bir gercektir. 

Bir neyzene Uftdde olup daire der-kef 
Aliifte makdminda hevd-yi neye dii^tum. 6 
Bugiin de biiyiik bir begem ile kullanilan ve en es- 
ki miirekkep makamlanmizdan biri olan beste-nigar, 
kuwetli bir hiiziin ve lztirap ifadelerinde kullamlmi§tir. 
Cevri'nin saray hanende ve sazendelerini vasfettigi man- 
zumesinin Tanburi Seyyid Hasan'dan bahsettigi bolii- 
miinde kar§imiza gikan bu makam, Seyyid Hasan'in tan- 
burunda, dinleyenlerin yanaklannda giizel giiller actiran 
nagmeler olarak vasiflandinlir: 

Giil-i ra'naya doner gu^ ideniin reng-i ruhi 
Eylese nagmeyi terkibe koyup beste-nigar 1 

Abdi'nin iham sanatina giizel bir ornek teskil eden 
ve bir anlamiyla "O giizel, terenniime bafladigi za- 
man ne makamdan oldugunu ogrenmek istedim: 
-Bu terennum eden yeri sorarsan 
buselik makamidir, dedi"; diger 
bir anlamiyla "O giizel terenniime 
basladigi zaman sordum: - Bu ne- 
dir? Bu terennum eden yeri so- 
rarsan burasi buse yeridir (du- 
dak, agiz) dedi" seklinde anla§ila- 
bilecek, 

Debdmn nagme-perddz eyledikge et- 
tim istisfdr 

Sorarsan bu makami buseliktir dedi 



§eklindeki giizel beytinde, buse ke- 
limesinden hareket edilerek Turk 
musikisinin eski basit makamlarin- 
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dan biri olan buselik makamiyla ne kadar ince bir gizgi- 
de bulustuklanni gormemiz miimkiindiir. 

Tiirk musikisinin ana gizgisini meydana getiren ve 
basit makamlardan biri olan clr-gah Ahmed Celaleddin 
Dede'nin Neyzenbasi Aziz Dede icin yazdigi manzume- 
de perde-i car-gah rerkibi icinde kar§imiza cikti. Aziz 
Dede'nin oliimii ile duyulan iiziintuniin ifade edildigi 
beyitlerde car-gah, ah nagmelerinin ortaya ciktigi bir 
makam olarak ele ahnmisur: 

Kaldi zemin-i mutriban nagme-i neyden tehi 
Gdib oldi miydneden hayr tie ndmt ydd ola 
Gitdi Aziz Dede meded Hakk'a revdm sad ola 9 
Beyitte, zemin-i mutriban, nagme-i nay, miya- 
ne, perde, neva gibi musiki ile ilgili bircok unsurun da 
ustahkla kullanildigini goriiyoruz. 

islamiyet icin 50k biiyiik onemi haiz olan Ka'be'nin 
bulundugu sehir olan Hicaz, Tiirk musikisinin onemli ve 
50k sevilen makamlarindan birinin de adidir. Hicaz ke- 
limesi, bilhassa sevgiliye ilahi bir hiiviyet kazandinlan 
beyitlerde sik sik, musiki anlami da kastedilerek, kar§i- 
miza cikar. Ahmed Celaleddin Dede'nin "Irak'a gitme- 
ye niyet etti. Maksadi ziy&ret ettikden sonra Hicaz'a 
gecmekti ama nasip olmadi. Agazade'nin dergahin- 
da kirk yil neyzenbasihk yapti; ancak dogru yoldan 
(Hakk'in yolundan) asla aynlmadi" §eklinde bize 
Neyzenba§i Aziz Dede'nin biyografisi icin cok onemli 
bilgiler verdigi misralarinda, ayni zamanda birer yer adi 
olan irak ve hicaz makamlari ile dogru anlamina gelen 
rast makamini ustahkla kullantr: 

Irak' a azm idi kasdi ziydret eyleyiip andan 
Hicaz'a gitmek isterdi miiyesser olmadi ammd 
Idtip dergdb-i Agdzdde'de pl-sdl ser-i ndyi 
Reb-i rdsttan sapup semt-i hildfa gitmemq asla 10 
Kadi Burhaneddin'in miiberka', neva, uffak ve 
feth gibi ayni zamanda musiki makamlarininda adi olan 
kelimelerle ordiigii bir beyitte karsjmiza cikan hisar ma- 
kami, a§ikin canidir ve fethedilecek bir kale olarak ele 
ahnir: 

Vasl-t miiberka' durur neva bu cdnuma 
Ger kila 'ussdkfetib is bu hisdri 11 
Tiirk musikisinin sevilen bir makami olan huseynl, 
Baki'nin, 

Perde-i ndleleri pksa Huseyniye n'ola 
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Dili zdr itmege ol vecb-i hasendur bd'is 12 
seklindeki beytinde Hz. Hasan ve Hz. Hiiseyin'i isaret 
edecek bir kullani§ ile kar§imiza gikar. 

Irak bir makam adi olmak dismda komsu bir iilke- 
nin de adidir. Ayni zamanda uzak anlamina da kullanilan 
bir kelimedir. Bu makam adi kelimenin yiiklenmi§ oldu- 
gu bu anlamlar dolayisiyla divan shrinde sik sik kar§imi- 
za cikmaktadir. Verdigimiz diger orneklerde de gecen bu 
makamla ilgili olarak, Zati'nin "§eh naz edip afiklan 
hayrette birakinca bu avaze Isfahan ve Irak'a kadar 
ula§ti" dedigi, 

Irisdi bu dvdze Sifdhdn u Irdka 

Ussdkt muhayyer idtiben eyledi seh-ndz 1 3 
§eklindeki beytinde de bu makamm yamnda Isfahan, 
muhayyer, uj§ak ve §eh-naz makamlannin adlannin 
liigat anlamlan da kastedilerek, giizel bir terkip icinde 
biraraya getirildigi goriilmektedir. 

Divan §iirinde sik sik kar§imiza gikan ve Iran'da bir 
§ehir olan Isfahan da ayni zamanda bir musiki makami- 
nin adidir. Siirmesinin cok me§hur olmasi sebebiyle di- 
van snrinin onemli bir malzemesini teskil eden Isfahan, 
makam adi olarak da bir 50k giizel kullani§in icinde yer 
almisnr. Yukaridaki beyite ilave olarak Nedim'in, 

Deste yine 0 ndy-i Irdkiyyi al Nedim 

Gitsin neva-yi nazm-i nevin Isfahdn'a dek lA 
seklindeki fahriyye mahiyetindeki beytini de bu makama 
ornek olarak zikredelim. 

XIII. yiizyila kadar yaygin olarak kullanildigini ve 
elimize ornek bestelerinin ula§madigini sandigimiz mii- 
berkaa makamina da Kadi Burhaneddin divaninda yer 
alan birkac beyitte rastladik. Ornek olarak sairin "Ben 
sevgilinin giizelligi karsisinda oyle hayrette kaldim 
ki, bu gizli sirrimi (afikhgimi) kimse bilmedi" §ek- 
linde diiz yaziya cevirebilecegimiz 

Ben sol miiberka' a hele sb'yle muhayyerem 

Ki ol ntihiifte strrtms edvdr bilmedi 1 '' 
feklindeki beytinde, ayni zamanda birer makam adi olan 
miiberkaa, muhayyer, nuhiift kelimeleri ile devirler, 
zamanlar anlamina gelen edvar kelimesinin nasil bir us- 
tahkla kullanildigini gormek miimkiindur. 

Kelime anlami olarak "hayrette kalmis/' anlamina 
gelen muhayyer ayni zamanda musikimizin basit eski ma- 
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kamlarmdan biridir. §eyhi'nin "Ben asiklar icinde ne 
zaman hicazdan agaz etsem, cihanda kiiciik biiyiik 
herkes ahimdan hayrete dii§er" dedigi, 

Muhayyer oldt ahimdan cihanda kugek u biiziirg 
Kacan us§dk ipnden ben ser agdz-i hicaz etsem 16 
beytinde de bu makamin yaninda kucek, biiziirg, us- 
sak, ser-agaz etmek ve hicaz gibi makam adlannin ve 
musiki istilahlarinm sozliik anlamlanndan da yararlani- 
larak ustaca kullanildiklarina sahit oluyoruz. 

Tiirk musikisinin en eski miirekkep makamlann- 
dan biri olan muhayyer-siinbiile, §eyh Galib'in bir sar- 
kisinda yer alan ve "Diisuncelerin sazini siinbiile ben- 
zeyen saclarina bagladim. Galib, ahimin perdesi mu- 
hayyer-siinbiile oldu. Ne olursa olsun kakiiliiniin 
hevasina baglandim. Gizlesem de aciklasam da be- 
nim canimsin" dedigi, 

Beste kildim sdz-i efkdn o ziilf-i siinbiile 
Oldu Gdlib perde-i ahim mubayyer-sunbiile 
Her [i bdd-d-bdd baglandim hevd-yi kdkiile 
Gizlesem de dsikdr etsem de cdnimsin benim 11 
seklindeki misralannda karsimiza cikti. Beste kilmak, 
saz, perde ve heva gibi musiki terimlerinin de yine us- 
taca kullanildigi ortadadir. 

Ses, sada, aheng ve nagme anlamlarina gelen neva 
kelimesinin ad oldugu neva makami, Bahti mahlasiyla 
siirler yazan Sultan I. Ahmed'in, 

Bulsa nevdda giil gibi bu besteler zubur 
Kim tdze nak§ u savt qitilse bezdrdan 18 
§eklindeki beytinde, bir bahar atmosferi icmde kar§imi- 
za gikti. Biilbuliin neva makaminda yeni besteler okuyan 
bir hanendeye benzetildigi beyitte beste, taze nak§ gibi 
musiki istilahlan da yer almi§tir. 

"Yeni giin" anlamina gelen ve giinefin Koc burcuna 
girdigi Rumi Mart ayinin 9- (miladi Mart ayinm 21.) gii- 
niine rastlayan nevriiz, bahar mevsiminin baslangici ve 
miijdecisi sayddigi gibi cok kullandan bir musiki maka- 
mimizin da adidir. Divan sairlerimizin hep bir bahar co§- 
kunlugu icinde ve kelimenin degisik anlamlarmi da kas- 
tederek kullandiklari bu makama ornek olarak Zati'nin, 
Dil-ber dvdzm ijitmis gibi hazz eyleyelum 
Mutribd nagme-i sdzun demidiir hi nevruz 19 
seklindeki, hem bahar mevsiminin geldigini ve eglence 
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meclislerinin kurulmasi gerektigini ifade ettigi, hem de 
mutribin sazindan gikan giizel nagmelerin sevgilinin se- 
sine benzetildigi beytini zikredebiliriz. 

En eski musiki makamlanmizdan biri olan ve "Ni- 
havend-i kebir"den ayirmak icin "Nihavend-i Rumi" di- 
ye adlandmlan nihavend makami da ayni zamanda bir 
yer adidir. Nedim'in, Sultan III. Ahmed'in tugrasini ov- 
mek icin yazdigi bir manzumesinde bu makami aheng, 
nevbet, fasl, irak, Isfahan gibi musiki istilah ve ma- 
kamlari ile beraber kullamlmis olarak goriiyoruz: 




Nevruz §enligi. 

Nihavend U Irak dhengi oldi bd'is-i sddi 
Bugunden soma geldi bir fasl-i Stfdhdn'a 20 

Tiirk musikisinin en az bes asirlik miirekkep ma- 
kamlanndan biri olan ni§abur, Itri'nin Hafiz Post igin 
yazdigi bir giirinde ni§abur gibi ayni zamanda birer yer 
adi olan irak, hicaz, acem, Isfahan ve nihavend ma- 
kamlanyla birarada kullanilmistir. Itri'nin 
Oldu dsdriyla piir-dvdz Irak ile Hicaz 
Hem Nihavend u Ni§abur Acem hem Isfahan 21 

§eklindeki bu beytinden, Hafiz Post'un hem bu makam- 
larda cok giizel eserler besteledigini, hem de bu yerlerde 
50k me§hur oldugunu anliyoruz. 

Sozliik anlamiyla "gizli, sakli" demek ve Tiirk mu- 
sikisinin eski miirekkep makamlarindan biri olan nii- 
hiift makamina Kadi Burhaneddin divaninda sik sik 
rasthyoruz. §airin "Ben ki asiklann sadasini gizli tu- 
tarim, Isfahan perdesinde calmalari reva midir?" di- 
ye yakindigi, 
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Ben ki u^dkin nevdsim nuhufte kiluram 
Bu spdban perdesinde ne revddur galalar 22 

seklindeki beytinde de u§§ak, neva, sipahan, perde ve 
calmak gibi musiki makam ve lstilahlanm birarada go- 
riiyoruz. 

Zati'nin "Ey a§ik, be§ vakit namazi terk edip, 
ney gibi heva dolu dimaginla devamli neylerden 
penc-gah makamini dinlersin" dedigi, 

Terk idiip bes vakti ney gibi dimagun piir-hevd 
Ndylardan penc-gdhi gtq idersin den-be-den 2i 
seklindeki beytinde kar§imiza cikan penc-gah makami- 
nin, bes anlamina gelen Farsca penc kelimesi sebebiyle 
bes, vakit namazla ilgili olarak kullanildigini goriiyoruz. 
Beyitte ney ile a§ik, heva ile ilahi ask arasinda ilgi ku- 
ruldugu gibi, "dimagi heva (a§k) dolu olmak" ifadesiyle 
de akh basmda olmamak, miikellef olmamak gibi a§igin 
aklinin basinda olmadigina da isaret edilmektedir. 

Enderunlu Vasif, rast kelimesinin makam adi di§in- 
daki "dogru" anlamindan da yararlanarak sevgilinin diiz- 
giin, uzun boyu ile ilgi kurar. Sevgilinin boyunu vasfettigi 
sozlerini bir "misra-i berceste" olarak kabul eden §air onu 
"rast makaminda okunan guzel bir beste" olarak tarif eder: 
Vasf-t kaddiyle soziim misra-i berceste idi 
Okunur rast makdminda guzel beste idi 2A 
§eklindeki giizel matla' beytinde rast, misra-i berceste ve 
boy arasinda ilgi kurarken okumak, makam ve beste 
gibi musiki lstilahlanm da kullanir. 

Ruha, Urfa'nin eski adidir. Ruhavi, Urfali anlamina 
geldigi gibi, bugiin orneklerine pek rastlamadigimiz es- 
ki makamlarimizdan birinin de adidir. Siinbiilzade Veh- 
bt'nin kendi sairligini ovdiigii ve kendisini Urfali Na- 
bi'den daha iistiin gordiigii beytinde kar§ila§tigimiz bu 
makamin yaninda Siinbiilzade Vehbi'nin adinda yer alan 
siinbiil kelimesinin cagriftirdigi siinbiile makaminin da 
beste, usul ve makam gibi musiki istilahlanyla beraber 
ustaca kullanildigini goriiyoruz: 

Ben bdg-i hiiner sunbuliiyem silnbule-beste 
Ndbi'nin usuliinde makdm ise Rubdvf^ 
"Ruha tazelik veren, cana can katan" anlamina 
gelen riih-efza eski miirekkep makamlarimizdan birinin 
de adidir. Zati'nin "Ey mutrib hava mutedil oldu, ru- 
humuza Temmuzun yakicihgi ^okmeden babujede 
ruha tazelik veren, cana can katan riih-efza maka- 
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mindan besteler cal" dedigi, 

Mutedil oldi hevd ravzada gal ruh-efzd 
Mutribd ruha eser eylemedin tdb-i temmuz 26 
Saba, llik esen bahar riizgandir. Divan §iirinde saba 
a§ik ile sevgili arasinda haber ta§iyan postaci (peyk)dir. 
Bunun yaninda saba, bahar mevsiminde ciceklerin agil- 
masina sebep olan en onemli unsurlardan biridir. Bu ke- 
lime sabahla ilgisinden dolayi huzur ve iimidin sembolu 
durumundadir. Saba makami da nagmelerinin yumu- 
§akligi ile bu anlamlara uygunluk gosterir. Bu makami 
Konyali Nesib'in, 

Nevruzda gun bana saba nagmeler ile 
Ey gonca-leb a$di sent mutrib nefes etti 21 
§eklindeki beytinde gigeklerin agilmasina sebep olan sa- 
ba ile sevgilinin goncaya benzeyen dudaklarinin acilma- 
sina sebep olan saba makamindaki nagmeler arasinda ku- 
rulan ilgiyle kar§imiza giktigini goriiyoruz. Beyitte nev- 
ruz, nagme ve mutrib gibi musiki unsurlarinin bir 
ahenk icjinde bulunduklan da §iiphesizdir. 

Yeni basit makamlardan biri olan suz-nak'a ad ve 
Farsca bir birle§ik sifat olan kelime "yakan, yakici, doku- 
nakli" anlamlanna gelir. Suz-nak makami da bu anlamla 
uyum icinde olan hiiziinlii bir makamimizdir. Zati'nin, 
Muhayyer eyleme ol den kamu u^aki ser-td-ser 
Sadd-yi suz-ndki ger ide §eh-ndzi Ddvudun 28 
§eklindeki beytinde de bu makami muhayyer, u§§ak, 
sada, feh-naz ve Davud gibi musiki ile ilgili unsurlar- 
la birarada goriiyoruz. 

§eh ve naz kelimelerinden meydana gelen seh-naz 
makami, bu kelimelerin anlamlanyla oynanarak yer alir. 
Zati'nin, 

Isfahan u Iraki Zdtiyd seyr eyleyup 

Bu makdma gelnege ittikfe seh naz aglaram 29 
seklindeki beytinde seh (sevgili) a§igin makamina ugra- 
maya nazlanan bir sevgili olarak ele alinirken, Isfahan, 
Irak, seyr eylemek ve makam gibi musiki unsurlann- 
dan da yararlanilir. 

"Ey sevgili, senin mahallende, feryad sana ilgi 
duyanlardan yiikselir ve o oyle bir nagmedir ki Hi- 
caz'da ajiklardan kopar" seklinde diiz yaziya gevirebi- 
lecegimiz §airini tesbit edemedigimiz, 

Kuyunda ndle kin niistdkdan kopar 
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Bir nagmedir Hicdz'da u§§dkdan kopar° a 
seklindeki giizel beyti de ussak makami igin ornek ola- 
rak verebiliriz. 

Sozliik anlamiyla "cingirak" demek olan zengule 
de Tiirk musikisinin eski makamlanndan birinin adidir. 
Hicaz ailesinden bir makam olan zengulenin bircok mii- 
rekkep sekli de vardir. §eyhi'nin, 

Mutrib eger sdz eyleye nevruzda dgdz eyleye 

Guyende §ehndz eyleye zengule tut dhengi sen il 
seklindeki giizel beytinde mutrib, saz eylemek, agaz eyle- 
mek, aheng tutmak gibi musiki lstilahlarinm yaninda 
nevruz ve §ehnaz gibi makamlarla beraber zengulenin na~ 
sil bir aheng icinde kullamldigini gormek miimkiindiir. 

B. MtJSlKi AEETLERI VE PARC A- 
EAR] 

Taradigimiz kaynaklarda mfisiki 
aletleri olarak nefesli sazlardan 
bang(?), boru, boynuz, girift, ka- 
val, kerre-nay, musikar, nefir, 
ney (nay), sur, surna, zurnapa; 
vurmali calgilardan ^arh, ^Sr-pa- 
re (^arpara, 5ehar-pare), ^egan 
(?egane), daire, davul, def, diib- 
lek, kudixm, kus (kos), makara, 
nekkare (nekare, nakare), tabl; 
telli sazlardan barbut, berbat, 
cunbiis, ijeng, ?6giir, ikitelli, ka- 
nun, keman, kemenfe, kemlne, 
murabba, kopuz, rebab, santur, saz, 
§e§ta, sestar, tanbur, tanbure, tar, ud, 
yelteme; mvisiki aletlerinin aksamiyla ilgili 
olarak da evtar (tel), ibri§im, kiris, kemane, 
kulak, mandal, mizrap, perde, pul, reg, tar (kil), tel 
ve zil'in beyitlerde yer aldigini tesbit ettik. Biitiin bu 
musiki aletleri ve aksami §ekilleri, yapdislan, seslerinin 
ozellikleri, musikideki yerleri ve adlannin sozliik anlam- 
lariyla divan sairlerimize ilham kaynagi olmus ve cok de- 
gisik renkli hayaller icinde yerlerini almi§lardir. Asiklar 
anlamina gelen ve bir makam adi da olan ussak, divan sair- 
lerimizin pek fazla iltifat ettikleri, tevriye ve mam sanatla- 
nna elverisli onemli kelimelerden biridir. 




"Cemaat, topluluk" anlamina gelen nefir, "nefir-i 
amm" terkibinde "cemaati toplama, halki askere siirme", 
"yevm-i nefir" terkibinde "hacilarin Mina'dan Mekke'ye 
donmeleri" anlamlanna geldigi gibi, boynuzdan yapilan 
boru, figan, nale; canlarma mallarina, coluk ve cocukla- 
rina saldirmak iizere diismanin gelmekte oldugunu bel- 
de halkma bildirme" anlamlanna gelir. Taslicali Yah- 
yanin, 

Qaltnur bezm-i kital i$re nefir u kusldr 
Mescid-i Aksddur ol cdy-i safd minber livd^ 2 
beytinde bu anlamiyla karsimiza gikan ve nefesli bir saz 
olan nefirin Sami'nin, 

Sur idi guyd nefir-i mehterdn bir nefh He 
Eyledi dupienleri uftdde-i hdk He fend 5i 

. beytinde de mehtere ait, davul ve sur ile be- 
raber kullanilmasindan da yiiksek sesli 
bir musiki aleti oldugunu tesbit ediyo- 
az. 

Nefesli sazlar iginde divan sairleri- 
mizin en fazla ilgisini ceken musi- 
ki aleti ney (nay)dir. Asik, ates, 
bulbiil, cam-i musaffa, can, ciger, 
goniil, haldas, ilaq, imam, kalem, 
kalp, kemik (asik), kil, kus, ogren- 
ci, mektup, sine, ten, viicut gibi 
benzetmelere konu olan ney, ka- 
mistan yapilmis olmasi, iginin hava 
ile dolu olmasi, deliklerinin kizdinl- 
mis demirle yakilarak acilmasi, rengi 
ve sekli, sesinin ozelligi ile divan siiri- 
nin en onemli tiplerinden biri olan asik 
icin vazgecilmez bir benzetilen durumunda- 
dir. Tasawuf mfisikisindeki, bilhassa mevlevilik- 
teki onemi de bu ilginin bir baska sebebidir. Sevgilinin 
hasreti, cevr ii cefasi ile zayiflami§, sararmi§ bedeni, gon- 
liiniin a§k (heva) ile dolu olmasi, hig tiikenmeyen ah u 
feryadi ve inlemesi ile asik, divan sairlerinin nazarinda 
aym ozelliklere sahip bir neydir. Hayreti, "Gam mecli- 
sinde ney gibi inleyip aglayan beri gelsin, (ilahi) sir- 
lara vakif olup (Hakk'a) hayran olan beri gelsin" de- 
digi, 

Bezm-i gamda ney gibi ndldn olan gehiin i 
Vdkif-i esrdr olup hayran olan gehiin berti iA 
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§eklindeki giizel matla beytinde ney-a§ik ilgisine, ilahi 
sirlara vakif olma ozelligini de iiave eder. §eyhiilislam 
Yahya nm, "Ben kendime ney gibi bir arkadas ve a§kin 
sirlarini soyleyecegim bir sirdas buldum" dedigi, 
Ney gibi bir d§ik-i dem-sdz buldum kendime 
Sirr-i ash soylerim hem-rdz buldum kendime^ 
seklindeki beytinde de neyi yine asik fakat aym zamanda 
ask sirlarmm soylenebilecegi ketum ve giivenilir bir 
dost, bir arkadas olarak buluyoruz. Tabii seyri icinde do- 
nen felekleri sema eden mevlevilere benzeten Hayali Bey, 
kendisini neye, figamm ney sesine benzettigi, 
Fegdnumdan felekler raksa girdi 
Db'nerler mevleviler nay a karsu i6 
beytinde hiisn-i ta'lil sanatmin en giizel orneklerinden 
birini gormek miimkiindtir. Taslicali Yahya Bey asigi ney 
(kamis)'e, asiklar toplulugunu da neyistan (kamis tarla- 
si)a benzettigi, 

Ydr elinden iniler ney gibi yanar yaktlur 
Biz bu asiklar alayini neyistan biliiruz v 
seklindeki beytinde a§ik ile ney arasinda yanma, yakilma 
ozellig' ine dayanan bir ilgi kurar. Birri Mehmed, ney-a§ik 
ilgisini kurdugu, 

Ney gibi sinemi oy bagnmi del basimi kes 
Ben senin bizmetinde beste-miydnim neysem iS 
seklindeki giizel beytinde neyin nasil yapildigi hakkinda 
da bilgi verir. 

Ney-mektup benzetmesine Taslicali Yahyanm 
"Sevgilinin mektubunu goriince Yahya, neyin § evki 
ile semaya ba§layan mevleviler gibi raksetmeye bas- 
lar" dedigi, 

Goriince ndme-i ydn safddan raks urur Yahya 

§u mevldyi gibi kim sevk-i nay ile sema eyler® 
seklindeki beytinde rastladik. 

A§igin zayifliktan kemikleri sayihr hale gelen bedeni 
ney-kemik ilgisine sebep olur. Burada sekil ilgisi yaninda 
"kemikleri sizlamak" deyimini de hatirlamakta fayda var- 
dir. Bu benzetmede asigin cektigi ask lztirabinin onemli 
bir rolii oldugu aciktir. Kgam'nin "Sevgilinin goniil de- 
len yan baki§ oklarinin pencereye benzeyen delikler 
actigini, bu sebeple her kemiginin ney ile nale kilma- 
simn §a§ llacak bir §ey olmadigini" ifade ettigi, 

Tir-i dil-duzun imp revzenler acdi her taraf 



Ndleler kilsa aceb mi ustuhdnum hem cti ney 40 
beytini ornek olarak verebiliriz. 

Her ikisinin de kamistan yapilmis olmasi ve sekil 
benzerligi, her ikisinin de duygulan ifade vasitalari ol- 
masi, divan sairlerinin ney-kalem benzetmesine ilgi 
gostermelerine sebep olmu§tur. Oldukca sik kar§imiza 
cikan bu benzetmeye ornek olarak da Rii§di'nin "(Ey) 
Riifdi, neye benzeyen kaleminin sesi (siirlerin) cihan 
meclisini doldurdu. Bundan sonra Nahid (Ziihre) 
cengini ba§ina calsin" dedigi fahriyye niteligindeki, 

Ndy-i kalemum dutdi cihan bezmini Riifdi 

§imden gerii calsun basma gengini ndhid 41 
beytini verebiliriz. 

Dukakin-zade Ahmed Bey'in "Ey gonial madem ki 
sevgilinin meclisine heves ettin, o halde ney gibi ag- 
la, inle, feryad et" dedigi, 

Ciin meclis-i cd- 
ndn hevesin eyledin ey 
dil 

Ndldn oluben 
ney gibi piir zdr u enin 
ol 42 

seklindeki beytinde 

de ney-goniil iliski- 

sini tesbit ediyoruz. 
Neyzenba§i 

Aziz Dede'nin elinde- 

ki neyi Hz. Musa'mn 

yere biraktigi zaman 

yilan haline gelen asa- 

sma benzeten Ahmed 

Celaleddin Dede, 

ney-asa ve ney-ejder 

ilgisini dile getirir. 

§airin "Mucize yara- 

tan eline ney ejderini asa gibi ahnca, Hz. Musa gibi, 

ugursuz nefs firavununu atese yakardi" dedigi giizel 

beyti de soyle: 

Ahnca ejder-i ndyi asd-ves dest-i i'cdze 

Yakardi ate^e Fir'avun-i nefs-i shni gin Musa 40 

Bu benzetmelerin dismda neyle ilgili olarak neyin 

yaratih§ sebebinin ifade edildigi ve sairini tesbit edeme- 

digimiz, 




Neyler (Suleyman Ergiiner 
Koleksiyonu) 
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Bir gemenden yaratip Hazret-i Mevld ndyi 
Halka bildirmek i$in Hazret-i Mevldnd'yi 44 

beytini; §eyh Galib'in neyin kiilahindan bahsettigi ve 
giil goncasina, neyin sesini de ilkbaharda ne§e veren ah 
kokusuna benzettigi, 

La'lin olunca gonca-i tarf-i kiildh-i ney 
Bir nev-bahdra nes'e verir buy-i db-i ney 4i 

geklindeki matlaini ve Ta§hcah Yahya'nin XVI. asirda 
ney ve geng calinmasinin yasaklandigini haber veren, ay- 
ni zamanda boynuz adli falgidan s6z ettigi, 

Yasag oldi sehirde feng u ndya 

Meger simden gerii boynuz ^alinsin 46 
beyitlerini zikredelim. 

Kiyamet giiniinde Hz. Israfll tara- 
findan iiflenecek bir boru olan sur da di- 
van §iirinde sik sik kar§imiza c,ikar. Ne- 
fir ile ilgili olarak zikrettigimiz beyir 
dismda Fehim-i Kadim'in "Benim 
kalemim yazmaya bajlarsa (fikardi- 
gi sese) sur arkadas, olamaz" dedigi, 

Ndleme Sur hem-nefes olmaz 

Kalemim eylese sarir benem 41 
§eklindeki beytini ornek olarak verebi- 
liriz. 

Bugiin zurna dedigimiz ve beyitler- 
de surna, zurnapa sekillerinde kar§imiza 
cikan nefesli saz Askf'nin, 

Tuglar girsin yola ziilfiin perfsdn eyleyip 
Ser £ekip $arha alemler ddmen-efsdn eyleyip 
Tabl dogsiin stnesin surndlar efgdn eyleyip 
Dostlar evvel-bahdr erdi sefer eyydmidir 4s 
misralannda oldugu gibi bir savas atmosferi ijinde da- 
vulla beraber ve Hayali Bey'in bir suriyyesinde yer alan, 
Dem-i surna sadd salmis bu mebter-hdne-i $arha 
Dbgiilur kuslar gum gum kurulmus taht-i sultan?® 
beyti icinde mehterhane gokyuzii ilgisiyle beraber yine 
davulla yan yana, bir diigiin, bir toren atmosferi icdnde 
ama daima yiiksek ses veren bir musiki aleti olarak yer 
alir. Tashcali Yahya'nin "Basini zurnapa gibi yukan 
kaldirma(ki) bagkalari seni merdiven gibi ayaklarirun 
altina almasin" dedigi beytinde ise, cahnirken ba§inin 
yukariya kaldirilmasi sebebiyle, insanlara tepeden bakan, 
kibirli, kendini begenmis. bir insana benzetilir: 




Kaldirma zurnapa gibi baldya basum 
Eller seni ayaklamasun nerdiibdn gibP 0 
Bir cesjt cengi defcigi olan fegan (cegane), Hayre- 
ti'nin, 

Kimine dh-i dsikdne gerek 
Kimine nagme-i qegdne gereP 1 
seklindeki matlainda ve Ta§licali Yahya'nin, "A§k bez- 
minin ehli (ajiklar) ceng ve ^engine istemezler. Bu 
kavgalarin (seslerin) zerresi bile benim kulagima 
girmez" dedigi, 

Ehl-i bezm-i qk olan feng u fegdne istemez 
Zerrece girmez kulaguma bu gavgdlar benum? 2 
§eklindeki beytinde, a§ikin pek ilgi duyma- 
digi ve deger vermedigi diinya ili§kilerini 
temsil eden vurmali bir musiki aleti ola- 
rak kaqimiza gikar. 
Divan sairlerimizin oldukca cok ilgi 
duyduklan vurmali calgilardan biri 
olan def, yuvarlak gekli, deriyle kapli 
olmasi elle vurularak calinmasi gibi 
sebeplerle degigik hayal ve benzetme- 
lere konu edilmektedir. Bu benzetme- 
ler arasinda as.ik, ay, cerrar, gogiis (si- 
ne), giil, gunef, insan, kalkan, kase-i 
mecnun, kulak ve yiiz zikredilebilir. Bu 
benzetmelerden en 50k kaqimiza cnkan 
def-sme benzetmesidir. Hayreti'de, 
Yine kuyunda dogtip gogsilm kilayin ndleler 
Yine ^ahnsin mahabbet meclisinde nay u def^ 
seklinde kar§imiza gikan bu ilgi Baki'de, 
Kadeh kan aglayup def sine dbger ney-figdn eyler 
Meger derd u gam-i iska olupdur mubteld meclis^ 4 
seklinde kar§imiza cikmisnr. Dukakin-zade Ahmed Bey 
de, 

Bezm-i gamda Abmedem ays iderem ruz u seb 
Dil kebab u esk meydiir ndle ndy u sine def^ 
seklinde asjgin gonliiniin kebap, gozyasimn sarap nalesi- 
nin ney sesine benzetildigi bir meclis atmosferinde yer 
alir. 

Figani'nin, "Gamdan, yiiziim def (gibi sarardi) 
bedenim feng oldu (egildi) dersem, sevgili sozlerimi 
dedi-kodu samp bana eziyet eder" dedigi, 

Yiiziim defkdmetiim geng oldi gamdan der isem dil-ddr 
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Bana cevr ii cefd eyler soziimii ktl ii kdl anlar' 6 

beytinde de def-yiiz benzetmesine vesile olan def, 
Tashcah Yahya'nin, 

Defoldi kdse-i Mecnun gibi iki pare 

Sifdl-i seg gibi camun diiriildi devrdm^ 1 
beytinde de Mecnun'un kasesine benzetilir. Beyitte yer 
alan iki pare ifadesinden, "iki parahk oldu, degerini 
kaybetti" anlami cikarilabilecegi gibi defin derisinin 
yirtildigi da hayal edilebilir. 

Riyazi'nin sakmnamesinde yer alan ve "Gam cana 
isleyen bir oktur, def (ise) nice belamiza (karsi bir) 
kalkandir" dedigi, 

Gam cane hadeng-i kdrgerdiir 

Def nice belamiza siperdiir 58 
seklindeki beytinde gamin can delici mizragina karsi bir 
kalkan olarak diisiiniilen defin yuvarlak sekli ve cahndi- 
gi zaman insana nese verip garni giderici ozelligi gozo- 
niinde tutulmustur. 

Zati'nin bir beytinde "def saygisizlik ettigi icin 
doviildugu ve bu yuzden mutribler tarafindan deri 
ile sarildi" ifadesine rastliyoruz. Bu ifade de defin deri- 
den yapilmis oldugu belirtildigi gibi, darbelerden dola- 
yi meydana gelen curiiklerin taze deri ile sarilarak tedavi 
edildigi gibi halk hekimligi ile ilgili bir bilginin izleri- 
ni de bulmak miimkundur: 

Def y are kar$u kakdi gogiis pyle dbgdikr 

Mutribler ol fiitadeyi sardt deri ile^ 9 

Hayreti'nin, 

Yime ferdd gussasm ey nd-hakf 

Nisye i$un eyleme nakdin telef 

Qagirup dir diiblek u §e§ta vii def 

Dem bu demdiir dem bu demdiir dem bu dem 60 
misralannda §e§ta ve def ile beraber kar§imiza cikan ve 
bir vurmali calgi olan diiblek bir benzetmeye konu edil- 
memi§tir. 

Daha 50k sava§larda bir hayvan veya araba iizerinde 
ta§inarak caiman ve bir ce§it biiyiik davul olan kus (kos), 
genellikle kasidelerde kar§imiza cikan vurmali bir musi- 
ki aletidir. Kus-i rihlet, kus-i rahil (oliim ve go^ davulu), 
kus-i hiisrevani, kus-i §ohret, kus-i §evket, kus-i hakani 
gibi terkipler icinde de sik sik kar§imiza cikan kus, gok 
giirultiisii (ra'd), arslan kukremesi gibi benzetmelere 
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konu olur ve daima yiiksek ve iirkiitiicu ses veren bir mu- 
siki aleti olarak beyitlerde yer alir. Ornek olarak Ta§lica- 
li Yahya'nin kus-arslan ilgisini kurdugu, 
Qahndi her yanadan kus-i husrevdntler 
Belinlendi yatagindan sipihriin arslani 61 

§eklindeki beyti ile kus-gokguriiltiisii benzetmesine 
yer verdigi, 

Ra'da benzer kus-i rihletler hemdn 

Hapf ider savt u saddsindan cihdn 62 
beytini zikredelim. 

"Cift nara, diinbelek" gibi anlamlara gelen nekka- 
re Taslicali Yahya'nin Peygamber Efendimiz'in sakku'l- 
kamer mu'cizesine de telmihte bulundugu ve "Nekkare 
sekil bakimindan o dolunaya benzer ki Hz. Peygam- 
ber onu parmagi ile iki parijaya ayirnustir" dedigi, 

Nekkare resmi 0 bedr-i tama benzer kin 

Benndn ile iki iakk eyledi Resul am bi 
beytinde iki parcaya ayrilmis dolunaya ve "Davul ve 
nekkare gibi ba^kalarina homurdanma sozleri aleak 
sesle ve yavas yava§ soyle" dedigi, 

Tabl u nekkare gibi gumurdenme illere 

Aheste soyle sb'zleruni nd-tuvdn gibi 64 
beytinde de, bos ve yiiksekten konu§an insana benze- 
tilir. 

Sozluk anlamiyla "davul ve kulak zari" demek olan 
tabl, Ahmed Pasa'nin "Gogsum davul gibi dogiilup 
ben karsinda feryad edince, ahimin sancagi senin 
kapinin oniinde goklere kadar yiikselir" dedigi, 

lsigunden dikiliir goklere ahum alemi 
Tabl-i sinem dbgulup karsuna feryad idicek 6 ^ 

§eklindeki beytinde asigin sTnesine; Figam'nin §airligi- 

ni ovdiigii, 

Mulk-i siihanda tabl-i fesdhat calan benem 
Gecdi cihanda Asafu Hdkan nevbeti 66 

beytinde fesahata; Taslicali Yahya'nin "Benim askerim 

dert ve gamdir, ahim ve figanim davulum ve bayra- 

gimdir. Oyle saniyorum ki Hak beni ask iilkesinin 

padifahi yapmi§tir" dedigi, 

Derd u gamdur legkerum tabl u alem ah u figdn 
Hak beni ikltm-i t$ka, padqah etmq gibi 61 

beytinde de asigin ahina benzetildigini ve bir padisahhk 

alameti olarak ele alindigini goriiyoruz. 

Mahmud R. Gazimihal'in "Bu saz Mentese Mug- 
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la'sinda icad edilmisse de mucidi malum degildir, kopuz 
gibidir. Kiris tellerinin iki tarafindan ikiser demir telle- 
ri vardir" seklinde tarif ettigi ve "bu kelimeyi kadim bar- 
bat ile bir sanmak dogru degildir" 68 dedigi barbut adli 
telli musiki aletine Karamanli Nizami divarunda, 

Kimse isitmis degtil ahdiinde ferydd iifigdn 

^eng u berbatdan meger kirn ndle-i zur ile bam 69 
beytinde barbat ve Giilsehri'nin Mantiku't-Tayr adli 
eserindeki, 

Makralar galinur kavval ile 

Defii ney u barbat §e§td bile 10 
seklindeki beytinde makra, kavval, def, ney ve §e§ta ile 
birlikte barbut adiyla rastladik. 

Sozliik anlamiyla "el, pence, egri biigrii" demek 
olan ceng aym zamanda kanuna benzeyen fakat dik 
tutularak caiman, divan sairlerimizin ney gibi 
biiyiik ilgisine mazhar olan telli bir musiki 
aletidir. Beyitlerde asik, ask, boy (asik), biil- 
biil, dogan, felek, gam, goniil, hilal, kalem, 
livayi seytan, sanem, sine (diisman), papa- 
gan, pir, yay (keman-i dest-i bela)'a ben- 
zetilen gengin sesi ile de zencir sesi, gen- 
gin telleri ile giizelin topuklarina kadar 
uzanan uzun saglari ve tesbih ipi arasin- 
da da ilgi kurulur. XVIII. yiizyila kadar 
Tiirk musikisinde de kullanilan ceng, 
sevgilinin hasreti ve cevr ii cefasiyle 
eyilmi§, iki kat olmus a§igin bedeni 
igin benzetilen olmustur. Bu §ekil ben- 
zerligi yaninda a§igm figani ile gengin se- 
si arasinda da ilgi kurulur. Ihtiyarlayip be- 
li biikiilen insan ile ceng arasindaki ilgide 
de aym unsurlar yer ahr. Helaki'nin, 

Bukulstin $eng-ves kaddiim uyup kdnun-t 
u§§aka 

(^ahnsin ney gibi benztim held bezminde sdz olsun 71 
beytinde bu ilgileri gormek mumkundur. 

Sira halindeki telleri demir kafesi benzetilen cengin, 
Tashcali Yahyamn "(Jeng, tatli dilli papagana dondii, 
tellerinin § ekli ona demir bir kafestir" dedigi, 

Evtdri seklidiir ana guyd demur kafes 

Benzer ki oldt tuti-i sinn-zebdn $eng 72 
§eklindeki beytinde de, sesi itibariyle tatli dilli bir papa- 
gana benzetilir. §airin, 




Kemdn-i dest-i held idi cengtin enddmi 

Nisdn iderdi giindb oklarina insdm 7i 
§eklindeki beytinde ise ceng bela elindeki insani nisan 
(hedef) alan giinah oklarim atan bir yaydir. Bu ilgide 
geng ile yay arasindaki sekil benzerligi yaninda, sairin 
cengi bastan gikanci, insani giinaha sokucu bir zevk ara- 
ci olarak dii§unmesinin de rolii vardir. Ta§licali Yahya, 

Kemdngenun sanemi stndt yandi dtese ud 

Yikildi yerlere cengtin livd-yi seytdm 74 

beytinde aym olumsuz duygularla cengi "§eytanin 
bayragi" olarak vasiflandinrken, 

Oyalar dsik-i mecnunt sadd-yi zencir 

lllerun $eng u rebdbi ana nd-sdz geltir 73 

seklindeki beytinde de musiki aletlerine olan olumsuz 
yakla§imlarim tekrarlar ve ileri derecede deli oldu- 
gu icin zencire vurulmus olarak dusiindiigii 
asik icin, zencir sesinin ceng ve rebab sesin- 
den daha oyaliyici oldugunu ifade eder.- 
Hayreti ise "a§k cengi" ifadesini kullandi- 

I§k ^ engine diisurdun yine (tin ndytmizi 
Bezm-i gamda ipt imdi yine eyvdyumm 76 
seklindeki beytinde ceng-ask ilgisini 
kurar. 

Tiirk halk mflsikisine ait, kopuza benze- 
yen ve mizrapla caiman telli bir saz olan 
cogur (cugiir), XVII. yiizyilda klasik 
musikimizde de kullanilmi§tir. Be§ veya 
alti gift telli olan ve yenigeriler arasinda 
ragbet goren gogiir, Cevn'nin Harem-i 
Has-i Hiimayun hanende ve sazendelerinden 
bahsettigi manzumesinin Qogiircii Muham- 
med'i ovdiigii boliimiinde karsimiza gikti. Cevri, 
Qogiircii Muhammed'in elinde goguriin ud ve tanbur 
sesi verdigini, bu nagmenin meclisteki sarhoskrin gozle- 
rinde sarhosjuk uykusu birakmadigini ve gogiiriin bu ka- 
dar mukemmel calindigini goren Kor Oglu'nun utancin- 
dan garesiz yokluk diyarina gittigini ifade ettigi beyitle- 
ri soyledir: 

Biri fugiirci Mubammed ki acep sihr eyler 
<^ugiir alup eline perdesin etse hem-vdr 
Ud u tanbur ginann virtir itdukce negdm 
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Bes ki destinde ider kesb-i nezdket evtdr 
Use meclisinde anunla eger dheng-i siirur 
Nagmesi dtde-i mestdnda komaz hdb-i humdr 
Qiigurun bb'yle kemdlin bilecek serminden 
Adem-dbdda firdr itdi Kor Ogli na-gdr 11 
Asik, ask, ay, belagat, cerh, devlet, insan, lutuf, 
mistar gibi benzetmelere konu olan ve perdesi oriimcek 
evi olarak vasiflandinlan kanunun 50k telli olmasi, sek- 
li, diz iizerine konularak calinmasi, seslerinin sik sik 
mandalla ayarlanmasi divan sairlerimiz icin hayal kayna- 
gi olmustur. Ugur Derman beyden aldigimiz ve §airini 
heniiz tesbit edemedigimiz, 

Askin teli kalbin telidir cevre dayanmaz 
Cdnd hazer et sonra kopar $ok gerilince 
Qok tel ktrilir sine-i kdnun-i cihanda 
Nd-ehline mtzrdb-i tasarruf verilince 
misralarmda kanun cihanin sinesine benzetilirken, yet- 
ki de mizraba benzetilir. Her devirde gecerligini koruya- 
bilecek olan bu misralar, ehil olmayanlann elinde islerin 
nasil icinden cikilmaz, berbat bir hale geldigini ve neti- 
cesinde insanligin nasil rencide edildigini gormek miim- 
kiindiir. Tipki kanun calmaktan bi-haber birine teslim 
edilen kanunun haligibi. Burada kanun kelimesinin yasa 
anlamina da dikkat edilmesi gerektigi kanaatindayiz. 

GanT-zade Nadiri, bir dizi halindeki telleri ile kanu- 
nu, satir i§aretlemek icin kullanilan mistara benzetirken, 
§ekil ilgisi yamnda, diizgiin icraya vesile olan akortlu kanun 
telleri ile duzgiin yazi yazmayi kolaylastiran cizgileri isaret- 
lemeye yarayan mistarm ibri§imleri arasindaki maksat ala- 
kasi da dikkat cekicidir. §airinin "Mutribin elindeki tel- 
lerle dolu kanunu gor; (sanki) s.evk usuliinii yazmak 
icin mistar olmu§tur" dedigi nefis beyti soyle: 
Mistar olmisdur usul-i sevk-i tahrir itmege 
Mutribiin destindeki kdnun-t piir-evtdri gor 78 
HayretT ise kanunun mandalini kulaga benzetir ve 
"orf edip kanunun kulagini biikiince askin sirlanni 
bir bir bana soyledi" derken, te§his ve intak sanatlariy- 
la bir insan olarak vasiflandirdigi kanununun askin sir- 
lanna vakif oldugunu da ifade eder. Orf ve kanun keli- 
melerinin birarada kullanilmasindan, kanun kelimesinin 
yasa anlamina da isaret edildigi dusiiniilebilir: 
Isk rdzini bana soyledi bit bir ne ise 
Orfidiip kulagini burdum idi kanunun 19 
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Bir musiki aleti olarak kemana Iffet Bursavi'nm bir 
sarkisinda rastladik. Herhangi bir benzetmeye konu olma- 
yan bu kullamsta kemamn, cengle beraber, hiiziin verici bir 
sese sahip olmasi sebebiyle s6z konusu edildigini goriiyoruz: 

Serv-i ndztm cdtne-i yek-reng ile 

Mihre ndz eyler kabd-yt teng ile 

Olsa pur meclis keman ii feng ile 

Kulbe-i abzan olur sensiz bana 80 

Isminden de anla§ilacagi gibi kiiciik, telli bir musi- 
ki aleti olan kemance, Tashcah Yahyanin, 

Ne zulm idi ki def itdi pddisdh-i cibdn 

Kemdnqe mutrib elinden iderdi efgdm 81 
beytinde, mazlum bir insan olarak karsimiza cikti. Mut- 
ribin zalim olarak vasiflandirildigi beyitte kemance, bu 
zuliimden ancak devrin padisahi sayesinde kurtulabilen, 
gordiigii zuliim yiiziinden inleyen bir insan olarak hayal 
edilmesindeki en onemli unsur kemangenin yanik sesidir. 

Turk ozanlanmn kullandigi telli bir saz olan kopuz 
da divan sairlerimizin ilgilendigi musiki aletlerinden bi- 
ridir. Beyitlerde asik, giine§, hasta, insan, musahib ve 6k- 
siiz'e benzetilen kopuz Revani'nin, 

Kopuz gibi hani hub-dvdz 

Ki sazin cumlesinden ola mumtdz 82 
seklindeki beytinde oviiliirken ve Tashcali Yahyanin, 

Kopuzu isiten aldanur 

Kazan tistune tamla damlar sanur 8 ^ 
misralarmda kiicumsenen kopuz, NevTnin, 

Goturup mibr-i felek bezm-i cihdndan kopuzu 

Basladi galmaga se§td yine halk-i diem 84 
seklindeki beytinde giinese benzetilen kopuz, Hela- 
ki'nin, 

Medisde ydre karsu gogus gepirmesun kopuz 
Billdhi mutrib al sunu bir gu§-mdle (ek si 
beytinde, sevgiliye saygisizlik ettigi icin kulagi cekilme- 
si gereken bir insan olarak hayal edilir. Dukakin-zade 
Ahmed Bey'in, 

Mutrib-i iska dem-be-dem dtirlii niydz idiip direm 
Derdiimi arturur benim ask kopuzum galadur 86 
. seklindeki beytinde de kopuz ile ask arasinda ilgi kurulur. 

Bir cesit kemence olan ve rebabe diye de anilan re- 
bab, hiiziinlii sesiyle asikin ahi ve ask icin benzetilen 
olan telli bir musiki aletidir. Beyitlerde ah, asik, ask, 
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biilbiil, goz, viicut ve zencir'e benzetilen rebab varken 
Hayreti'ye gore mecliste baska hicbir alete ihtiyac^ yok- 
tur; giinkii, asigin kanh gozyasi §arap, atesler icinde ya- 
nan gonlii kebap ve ahi da rebabdir: 

Gbzlerim yap sardb ii dil kebab ii ahum rebab 

Hep miiheyyd dlet-i bezme zaruret olmamrP 

Nev'i ise, ask rebabinin mutribin usultine uyma- 
yacagini ve bir nagmesinin dokuz perdeden (dokuz felek) 
gececegini ifade ettigi, , 

Bir nagmesi ider su tokuz perdeden giizer 

Uymaz usul-i mutribe rebdb-i isk m 
beytinde rebab-ask ilgisini kurarken dokuz perde ile 
dokuz felek arasindaki ilgiye temas eder. Enis Receb 
Dede ise, 

Ash gordiim ki nagme-sdz ister 

Muy-ves ge^miimi rebab itdu'm 89 

derken rebab ile g6z, rebabin telleri ile devamli akan 
gozyaslan arasinda benzerlik bulur. 

Yapi ve bigim bakimindan kanunu an- 
diran ve iki kii^uk tokmakla tellerine vuru- 
larak caiman, Anadolu yoluyla Avrupa'ya 
gecmis telli bir musiki aleti olan santur, 
Nedim'in, 

Ney ii santur ii rebab ii def ii tanbur 
ile qeng 

Nagme-i biilbiil u kumriye olup hem- 
dheng 

Pur ider dlemi sevk ii tardb-i reng-d-reng 
Miijdeler giilsene kim vakt-i fyrdgan 
geldP 

misralannin yer aldigi bir sarkisinda oldu- 
gu gibi ney, rebab, def, tanbur ve <;eng 
gibi musiki aletleriyle beraber bahar mevsi- 
minde cihana nagmeleriyle nese sacan biil- 
biil ve kumruya hem-aheng olan bir saz 
olarak kar§imiza cikmistir. 

Saz kelimesi sozliik anlamiyla "calgi; 
silah; at takimi; sira, diizen; kuwet, kudret; 
ogrenme; ustalik; hile; es, benzer; menfaat; 
ve bir cesit bitki" demektir. Divan siirinde 
saz kelimesi herhangi bir musiki aletlerini 
ifade edecek sekilde kullanilir. §airler bu 
kullamslarda kelimenin degisik anlamlari- 




ni da gijzoniinde bulundururlar. Nabi "Ey NabT'nin ka- 
lemi, 50k zaman oldu ki susuyorsun. Ey zevk ve safa nag- 
meleri terenniim eden (kalem) sana ne oldu?" dedigi, 
Oldun ey hdme-i Ndbi pkdan hdmus 
Bilmem ey zemzeme-pird-yt tardb n'oldu sana? 1 

seklindeki beytinde elindeki kalemi saza benzetir. Saz ke- 
lirriesinin kullanilmadigi ancak, genel olarak biitiin sazla- 
rin kastedildigi bu beyitte, giizel nagmeler cikaran sazlar 
ile giizel sozlerin yazilmasma vasita olan kalem arasinda 
ilgi kurulur. Beyit sairin §iir yazamadigi zamanlardaki 
iizuntiisunu ifade etmesi bakimindan da onem tasir. Hay- 
reti de herhangi bir musiki aletini kastetmedigi, 
Oldu stnem gibi rdzum perdesi yiiz yirde qdk 
By felek bu perdeden sb'yletme lutfet sdztm 92 

derken sinesini saza benzetir ve sinesindeki yaralarla sa- 
zin perdeleri arasinda ilgi kurar. Enderunlu Vasifin saz- 
sine ilgisini kurdugu, 

Dokundukga tel-i hicrdmma tanbur-ves inler 
Bu sdz-i sineme engust-i gam mizrdbdtr sen- 
siz 9i 

seklindeki nefis beytinde ise ayrilik tel, 
gamin parmagi da mizrab olarak hayal 
edilir. Cevn nin, 

Bir stnede mestur olamaz rdz-i muhabbet 
Her perdede bir nagme eder sdz-t muhab- 
bet 94 

seklindeki beytinde ask olarak hayal edi- 
len saz, Zati'nin saz sesini dilber avazina 
benzettigi, 

Ey mutrib olur derdi ii gama giinkii sifd saz 
Kanunu al gengiine ol bana sifd-sdz 93 

beytinde dert ve gamin sifasi olarak deger- 
lendirilir. Beyitte qeng kelimesinin el anla- 
mi kullanilmistir. Burada Osmanlinin bii- 
yiik onem verdigi ve uyguladigi hastalik- 
lann musiki ile tedavisi konusundaki uy- 
gulamalan da hatirlanmalidir. Taslicali 
Yahyanin, 

Vucud-i dlet-i sdz idi hdne-i iblis 
Meldhide gibi yaktilar atese am 96 
seklindeki beytinde seytanin evi olarak 
vasiflandirilan saz, AskT'nin "Tabuttay- 
ken bedenim inlemeye baslasa garipse- 
meyin. Kil tahtaya baglandigi zaman 
inler" dedigi, 



Tanbur (Suleyman 
Ergiiner Koleksiyonu) 
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Ndleler kilsa tenim tdbutta kilman acep 
Tahtaya baglansa eyler ndle vti ferydd kiP 7 
seklindeki beytinde de tabuta benzetilir ve a§igin ask 
derdiyle incelmi§ bedeni ile sazin telleri arasinda §ekil 
yoniinden ve inlemesi bakimindan ilgi kurulur. 

§eyhiilislam Yahya mn "Ey Yahya, bu gece gam 
kosesinde eglenilmeyecegini goriince inleyisimi arti- 
rip kendime (eglenmek icin) bir saz buldum" dedigi 
beytinde gam kosesinde eglenmek icin buldugu saz ise, 
tahrik ettigi kendi naleleridir: 

Kiinc-i gamda eglenilmez gordum ey Yahyd bu seb 
Ndlemi tahrik idiip bir saz buldum kendume 98 
Bazi beyitlerde saz kelimesi, asigin sararmis ben- 
zi icjn benzetilen olmaktadir. Burada daha qok saz dedi- 
gimiz ve kumsumin sari rengi dolayisiyla sararmis, yiiz 
iq'm kullanilan bitkinin hatirlanmasinin akla gelebilece- 
gi diisuniiliirse de Helaki'nin bir 50k musiki terimini de 
kullandigi, 

Btikulsiin geng-ves kaddiim uyup kdnun-i us§dka 
Qalmsin ney gibi benziim beld bezmiinde saz olsun" 

seklindeki giizel beytindeki saz kelimesinin, ayni zaman- 
da bir musiki aletini ifade edecek §ekilde kullanildigi da 
agiktir. 

Tanbur da divan §airlerimizin qok fazla ilgi duy- 
duklari telli sazlardan biridir.Ta§licali Yahya' mn, 
Tehidiir igi anungun gagirir zdbid-i murtdz 
Miicevvef olmasa tanbur killardan figdn gelmez 100 
beytinde iginin bo§ olmasi, yani ilahi a§ka sahip olmama- 
si sebebiyle zahide benzetilen tanbur, Iffet Bursavi'nin, 
Ussdk sana bakmaya neyzen bakigiyla 
Tanbur-sifat herkesin dgusuna yatma 101 
seklindeki beyti ile Nedim'in, 

Zevklendik gece tanburu biraz soylettik 
Mutribin inmedi zdlim ser-i zdnusundan 102 
seklindeki beyitlerinde hafif mes reb bir giizel olarak kar- 
§imiza qikat. Tanburun en qok benzetildigi unsur ise as lgin 
sinesidir. Enis Recep Dede'nin "Hazin ses can kulagina 
tesir etse bunda § asilacak ne var? Qiinkii sine tarburu- 
nun ince ve kalin tellerinin nagmesidir" dedigi, 
Gus-i cdna eser itse ne aceb savt-i hazin 
Sine tanburimn ol nagme-i zir u bamidir 1 ® 0 

seklindeki beytinde can kulagi ile dinlemek deyimini 
hatirlarken savt-i hazin terkibi ile de oliim haberini akh- 
miza getirmeyi ihmal etmemek gerekir. 
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Ud, telli bir musiki aletine ad olmamn yamnda 
"agaf, odun, 6d agaci" anlamlanna da gelir. Perdesiz bir 
telli saz olan udun bu ozelligini Kadi Burhaneddin'in, 
Ud erge yandi oda veli perdesiiz durur 
Micmer bigi bu perdede dem-saz gelmedi 104 
seklindeki beytinde tesbit ediyoruz. Ahmed! ise udun 
qok inlemesini yaniginin fazla olmasina bagladigi, 
Nay ydrinden irah dustugi-gun ndle ider 
Ud gok goynugi oldugi-giin zar iniler m 
§eklindeki beytinde ud-a§ik ilgisini kurarken, ud keli- 
mesinin buhurdanda yakilan od agaci anlamindan da ya- 
rarlandigini soyleyebiliriz. Naili'nin, 
Etmis tamam devrini sdkide cam-i Cem 
Ud eylemis makamina hur^idi gbrmeduk 
Gegmis zamdn-i iys u tardb bezm-i dlemiin 
Sazin isitmediik hele Ndhidi gormeduk 106 
misralannda devr, makam, iy§ u tarab, saz, Nahid gi- 
bi musiki unsurlanyla beraber zikredilen ud-giines ilgi- 
sinc rastliyoruz. 

Evliya Qelebi'nin tipge yenilenmif kopuz veya bar- 
but olarak belirttigi ve "Yeltemenin iki bami vardir, 
kirifler arasinda bir tel kiri§ bulunur" 107 seklinde ba- 
zi ozelliklerini verdigi yeltemeye Revani'nin kopuz re- 
difli gazelindeki, 

Her ne dem cevrin elinden gule giilzdre kopuz 
Diisurup kendi hevdsina iki yeltemesin 108 
seklindeki beytinde tesadiif ettik. 

C. USUI, VURMAAUTXERi 

Dort parca, dort kisim anlamlanna gelen, Turk mu- 
sikisinde bir usul vurma aleti olan car-pare_(carpara, qe- 
har-pare), dort parca sert tahtadan yapilmistir ve ikiger 
pargasi avuq icjne alinarak galimr. Oyun havalannda da 
kullanilan carpara Zati'nin, 

Ururam done done garb olup rakkds-i bezm-i tsk 
Heman gengumde ey zobre-cebtnum gdr-pdrem yok m 
ve Nedim'in, 

Bir pert eylemedi gdre dil-i na-gare 
Mutribin gak gak-i gar-pdresine garpilali 110 
seklindeki beyitlerinde kar§imiza gikti. 

Kudum de, daha qok mevlevihanelerde ve tekke- 
lerde kullanilan Turk musikisinin usul vurma aletlerin- 
I koiturvi sanat 



den biridir. §ekli, sesi ve kudum kelimesinin "uzak bir 
yerden gelme, ayak basma" anlamlarma uygun diise- 
cek §ekilde kullamldigini goriiyoruz. Nak§I Dede'nin, 

Ben ben degilim ben dedigim sensin hep 
Ruhum dedigim ten dedigim sensin hep 
Mdnend-i kudtim stne-kupdn oldum 
Tennd tenend ten dedigim sensin hep 111 
ve Zati'nin, 

Kudum-i stnemiz calup gireliim $arha ey meh-ru 
Kudumunden miiierref eyle bu sehr ii dil u cdnum 1 12 

beyitlerinde afikin aci ve lztirabla devamli yumruklandi- 

gi sTnesine benzetilen kudum, 
Ahmed Celaleddin Dede'nin, 
Olup ndy-t revdnt ircii dvdztna peyrev 
Kudumi eyledi dheng-i azm-i dlem-i bdld m 

§eklindeki Neyzenba§i Ziya Dede icin yazdigi beyitte de 

kudum ile neyi yanyana goriiyoruz. 

D. MUSiKI AUSTLERiNIN DlGERAKSAMI 

Musiki aletlerinin fonksiyonlanni tamamlayan par- 
calar olarak kirif , kulak, mandal, mizrap, pul, reg, tar 
(kil), tel (evtar, ibrif im) ve zil kaqimiza cikan unsurlar- 
dir. Bu onemli parcalar arasinda divan §airinin en 50k il- 
gisini ceken, bir cok telli musiki aletini calarken kulla- 
nilan mizrab'dir. Mizrab kelimesinin darb yani vurma 
anlami da bu kullanisjarda dikkate alinir. Taradigimiz 
beyitlerde canbaz, gam eli, gam parmagi, hilal, liile, ka- 
lem, kamgi (taziyane), kilic, mihnet, ne§ter, peykan, tir- 
nak (nahun), sag (ziilf) ve selsebil'e benzetilen mizrab 
Necati Bey'in, "Bakif oklarinin yarasindan tele do- 
nen bedenim figan eder (inler); sanki oklarinin 
ucundaki peykan (o tellere dokunan) demirden bir 
mizrap olmustur" dedigi, 

Tdra dondii cismiim zahm-t tiriinden figdn 
Sanasin mizrab olupdur dhenin peykan ana nA 
beytinde okun ucundaki peykana benzetilen mizrap Me- 
zaki'nin, 

Ndhun-t gamla n'ola sinemi sad-cdk itsem 
Dil-hirdsi-t elem nagme-i mizrab degiil 1 '^ 
§eklindeki beytinde gamin tirnagi; Cevn'nin, 
Zevk alur ehl-i nevd lezzet-i mizrdbdan 
Toktnur zahm-t dil-i dstka san ndhun-t ydr il6 
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§eklindeki beyitte a§igin goniil yarasma dokunan ve ona 
biiyiik haz veren sevgilinin tirnagi mizrab olarak hayal 
edilir. Ugur Derman Bey'den dinledigimiz ve XX. yiiz- 
yil §airlerinden Adnan Bey'e ait oldugunu ifade ettikleri, 
Mtzrdbt btrak zulfunii stnemde gezindir 
. Bir kerre de gel gbnliimu cal bak ne hazindir 
Kalbimdeki hiss-i elem nev-eserindir 
Bir kem de gel gonliimii cal bak ne hazindir 
§eklindeki misralarda nev-eser makamiyla beraber kul- 
lanilan mizrab, a§igm sinesinde dolasmasini arzu ve ha- 
yal ettigi, sevgilinin saglandir. 

Divan §airlerimizin oldukga fazla ilgi gosterdikleri 
bir ba§ka musiki aleti pargasi ise teldir. Beyitlerde yapil- 
diklan malzemeyle ilgili olarak tel, ibrisim, tar, reg 
(bagirsak) gibi degi§ik adlarla kar§imiza cikan tel ince 
uzun §ekilleri, dizili§leri, kahnhklari, uzunluklan ve 
bunlara bagh olarak degi§ik ses verme ozellikleri sebe- 
biyle degi§ik hayallere konu olmu§tur. Tanbur ile ilgili 
olarak zikrettigimiz tanbur teli-kafes benzetmesinin 
difinda Ta§licali Yahya nin, 

Getiirup ortaya cengiin sakahna gulelum 
Bu sohbet icre biraz dahi ant soyledeliim 111 
seklindeki egri bedeniyle ihtiyara benzetilen cengin tel- 
lerinin de sakala benzetildigi beyti ile Karamanh Niza- 
mi'nin tel-can ipligi ilgisini kurdugu, 

Mutrib cii ziilfi kavlini iqsdka ider cenginun 
Can ristesinden eylesiin evtdrtnt dheng i^iin l]s 
beytini; Zati'nin kendisini kanuna, bagirsaklanni da te- 
le benzettigi, 

Ceng-i gam bezm-i beldda beni kdnun itdi 
Bartt peykdnlarim regleriimi itdi kiris 119 
beytini; Karamanh Nizami'nin sevgilinin kil gibi ince 
beli ile cengin ibri§im teli arasinda ilgi kurdugu, 
Ger mugannt bill vasfin ide meclisde eda 
Lutfigin cenge birtsim yerine ktl baglar 120 

beytini; Riyazi'nin sakinamesinde yer alan ve ceng teli- 
nin goniil hirsizi olarak vasiflandinlan mutribin kemen- 
di olarak hayal edildigi, 

Dil reh-zenidir mutrib-i seng 

Destinde kemendi riste-i ceng 121 
seklindeki beytini ve Baki'nin "Bela kofesinde gozle- 
rimden akan iki gozya§i .irmagini gorenler, eglence 
meclisinde caiman cengin telleri sanir" dedigi, 
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Evtdr-i geng-i bezm-i safddur sanur gb'ren 
Kiinc-i beldda gb'zden akan iki rudumuz 122 
seklindeki beytinde yer verdigi devamli akan gozya§i- 
c eng teli benzetmesini degisik ornekler olarak zikrede- 
biliriz. 

Tellerin, incelik-kalmlik, uzunluk-kisalik ve akort- 
larina gore gikardiklari ince (zir) ve kalin (bam) sesler- 
le ilgili kullamslara ornek olarak da Cevn'nin, 
Biri avvdd Muhammed ki Acemdiir ash 
Rumda yok dahi sencileyin nddire-kdr 
Destine udun ahp §eddini sdz itse virtir 
Zir u bdm nagme He cdna safd her Mr tdr l2i 
misra'lan ile Kadi Burhaneddin'in, 

Vasl u hicrdn dimeyup la'l-i hevdsinda. anun 
Gdh zir inileyem geh qagtram bem neyisem 124 
beytini zikredelim. 

E. MUSlKi tliB ILGilj DiGER UNSURIAR 

Yaptigimiz taramalar neticesinde musiki ile ilgili 
olarak sanatkar (udi, kemam vb.) adlan, ozel adlar, mu- 
siki terimleri, mekan adlan ve deyimler jeklinde bir 50k 
unsurun degi§ik hayellere konu edildigini tesbit ettik. 
Bu unsurlan, awad (udi), Barbed (Ozel ad, udi), bes- 
te-kar, ^eng-nevaz, $engl, ^ogiircii, Davud, def-zen, 
deffaf, dem-saz, Faryabi, gazel-han, guyende, hanen- 
de, hu§-nefes, mizrab-zen, 
muganni, mutrib, muteren- 
nim, nagme-ger, nagme-gii- 
zar, nagme-bah§, nagme- 
perdaz, nagme-perver, nag- 
me-piran, nagme-nz, nag- 
me-saz, nagme-tiraz, nagme- 
zen, neva-saz, ney-zen, niki- 
sa, rakkas, rami§ger, sazen- 
de, sema-zen, tanburi, tel 
ehli, iistad, Zuhre (Nahid); 
musiki terimleri olarak: agaz, 
ahenk, akord (duzen), avaz, 
avaze, bam (bem), beste, 
bezm, devr (edvar), duyek, 
ezgi, fasl, gazel, gufte, gul- 
bang, heva, karar, kavl-i ga- 
nb, makam, mehter (mehte- 




ran), melahi, me§k, miyan (meyan, miyane), musiki, 
nagam (nagamat), nagme, nakarat, nak§, nale, nega- 
mat, nevaht, nevazi§, nevbet, perde, pes, pi§rev (pes- 
rev), raks, rebk, revan, sada, sema, semai, ses, seyr, 
sozcii saz, §arki, five, taksim, tarab (tarab-efza, tarab- 
feza), tarz, tavir (etvar), teganni, terane, terenniim, 
usul, velvele, yaleyli, zir, zur ii bem; mekan adlanni ne- 
yistan, semahane; deyimleri de agaz eyle-, aheng et-(ey- 
le-, kil-, ol-, tut-), aheng-i ha-saz eyle-, aheng-i neva 
kil-, avaz ile oku-, avaze kd (-Sal), benzini saz eyle-, 
beste bagla- (et-, kil-), bi-aheng ol-, cunbiis ver-, ca- 
lm-, care kil-, ^are-saz ol-, carha gir-, ?eng duz- (tut-, 
vur-), cengin sakalina giil-, fikis ver-, daire tut-, def 
gibi sine dov- (ger-), def tut-, defe dest ur-, dem-saz 
et- (gecin-, ol-), dest-ur-, devr eyle-, dile getir-, dum- 
nsiz oynat-, diizen ver-, eve eyle-, ezgiye diiz-, gazel 
agaz kil-, gazel de-, gazel insad kil-, gazel oku-, gazel 
taksim et-, gazel tasnif et-, gulgul et- (eyle-), gus tut- 
, gu§-i rebabe ko-, gu§mal ver-, gu§male 9ek-, gul- 
bang qek-, hane ge^-, harf at-, hem-aheng ol-, hem- 
avaz et-, hem-dem ol-, hem-nefes ol-, heva-dar ol-, 
icra et- (olun-), if ret siir-, kanun et-, karar et- (ver-), 
kulaga falin-, kulagini bur- (biik-), kus-i rihlet et-, 
mahmur oku-, makama don- (gel-), makamat oku-, 
meclisi piir-suz et-, mersiye oku-, mevzun oku-, mu- 
hayyer eyle-, murabba bagla-, miikerrer et-, na-saz 
gel-, nagam et-, nagamat eyle-, 
nagamata agaz eyle-, nagme 
agaz eyle-, nagme diiz- (et-, ey- 
le-), nagme-saz ol-, nagmeye 
ser-agaz et-, nagmeye karar 
ver-, nagmeyi istima eyle-, nag- 
meyi terkibe ko-, naks bala-, 
naks-i tarab-efza eyle-, naks u 
tasnife agaz eyle-, nale kil-, na- 
leye agaz et-, nara cek-, nefes 
et- (ur-), negam diizet- (et-), ne- 
va diiz- (eyle-, kil-), neva-saz 
eyle-, nevaht et- (kil-), nevasini 
saz et-, ney gibi aheng kil-, ney 
gibi goz kulak ol-, neyzen baki- 
§1, nuhiift et-, niihiifte kil-, oh- 
sa-, perde bagla-, perde-birun 
ol-, perde-duz ol-, perde-ku§a- 
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yi esrar ol-, perde-saz-i bab ol-, perdede gulgule 
ol-, perdeden 91k- (cikar-) perdeye saklan-, pest ey- 
le-, pif-rev ol-, raksa gir-, rast diiz-, saba diiz- 
(ur-), sada ver-, saz depret- (diiz-, et-, kd-), saz-i 
c^eng diiz-, saz-kar ol, saza zahm ur-, sazina avazini 
sfrin-ter diiz-, sazina biilbiil kondur-, sazini diizet- 
(piir-sviz eyle-), sazimn "ahengini nevruz eyle-, se- 
ma et-, ser-agaz et- (eyle-, ol-, ogren-), seyr eyle-, 
sozii saz ile care-saz ol-, soziinii saz eyle-, siihen-saz 
ol-, §eddini saz et-, §ehnaz ile muhayyer kd-, sine- 
saz ol-, §iven et-, taksim et-, ta'lim ol-, ta'lim-i saz 
eyle-, tanburun giifuna ur-, tar-i naleye dem-saz 
ol-, taze heva bagla-, taze neva bagla-, tebdil-i ma- 
kam eyle-, tel kir-, teline dokun-, terane bagla- (ey- 
le-), terane-senc ol-, terane sencan-i ne§at ol-, teren- 
niim et- (eyle-, kd-), terenniime agaz et- (ba§la-), u§- 
§akdan niihiifte kd-, vird-i ney oku-, yek saz-kara 
dii§-, zeban ver- seklinde siralayabiliriz. 

Yukanda da ifade ettigimiz gibi divan sairleri ta- 
rafindan kendilerine ad olan kelimelerin sozliik anlam- 
lan ve birer musiki terimi ve deyimi olma ozellikleri 
gozoniinde tutularak ustaca kullanilan biitiin bu unsur- 
lar ve deyimlerle ilgili orneklere, bu makalenin dar si- 
mrlan icinde yer vermemiz imkansizdir. 




Yukanda zikrettigimiz ornek beyitlerde de sik sik 
kaqimiza cikan bu unsurlarla ilgili olarak birkac degi- 
§ik ornek vermekle yetinelim. "Uyguniuk, diizen, cahp 
cagirip eglenme, ciinbiis," gibi anlamlara gelen aheng 
icin Nev'i'nin, 

(^eng-ves ndle ktlup ndy-sifat inleyelilm 
0 ge^en demlere dheng-i ne ddmet eyleyelum m 
beytini; "nam, §6hret, yiiksek ses" anlamlarma gelen 
avaze igin Baki'nin, 



Qalmdi kuslar tablu nekkdre saldi avaze 
Diigiin bayram idi guy a guzdta cenk meyddm 126 
beytini; "baglanmi§, biti§tirilmi§, bagli, bir cesk ipek 
kumas, ve musikide sarkimn makam ve ahengi, herhangi 
bir musiki parcasi" anlamlarma gelen beste igin Enis Be- 
hic, Dede'nin, 

Murddi giifte-i na'ti usul ile beste idi 
Kiisdde nagmeye el-dn dehdm her dvdz 127 
beytini; "beste okuyan, §arkici, hanende" gibi anlamlara 
gelen beste-han icin aym sairin, 

Meclis-i gul-beste-hdm andelibin nagmesi 
Gus-i ndddna ser-d-ser bi-hude ferydd olur us 
beytini; "kimildama, hareket, eglence, go§up tasma" an- 
lamlarma gelen ve aym zamanda bir telli sazin da olan 
ciinbiis, icin Nedim'in, 

Ehl-i nazmin harness naks-i nevd-yi midhatin 
Ciinbiis-dmuz-i ser-i midrdb-i ndhid eylesin 129 
beytini; "def calan sanatkar, hanende ve okuyucu" anlam- 
larma gelen deffaf iq'm Hayali Bey'in aym defe, Zohre'yi 
deffafa benzettigi, 

Ey felek naks-i ruh-i ydri Hayali okusa 
Zohreyi mah ile 0 meclise deffdf eyle li0 
beytini; "devirler" anlamina gelen, makamlar, perdeler 
ve bilhassa usullerin daire seklinde gosterilmesi sebebiy- 
le, musiki nazariyati kitaplanna ad olan edvar icin Fu- 
zuli'nin, 

Olmag ipin mutrib-i bezmi tutup bir dd'ire 
Ogrenur her subh biilbiilden fenn-i edvdr giil m 
beytini; "aynlmak, boliim, mevsim, bir eserin miistakil 
kismi, Tiirk musikisinde bir bestekann aym makamda 
besteledigi iki beste iki semai, klasik bir konser progra- 
mi, bir defada caiman pe§rev" gibi anlamlara gelen fasl 
(fasil) icrin Bosnali Sabit'in, 

Bu fasilda girye yok meger ol kimse kimse kim 
Mest iken meclisde gus-i nagme-i evvdd ider li2 
ve "soylenmi§, herhangi bir makama gore bestelenen 
manzume" anlamlarma gelen giifte icin aym sairin, 
Nazm-i nev-giifte-i cdn-bah^uma teslim eyler 
§u'ard-yi Arab ii Rum u Acem yardnt lii 
beyitlerini; "ev ve Tiirk musikisi kompozisyonunda ese- 
rin boliindiigii ana kisim" anlamina gelen hane icjn Iffet 
Bursavi'nin, 
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Biilbuldn bezm-i gtiliin mutrib-i guyendesidiir 

Seheri ndz u niydzi bir iki hdne gecer 154 
beytini; "bir cemaat tarafindan birlikte soylenen dua, ila- 
hi, tekbir giilbang-i Muhammedi terkibinde ezan" an- 
lamlanna gelen ve bektasi musikisinde bir form olan 
giilbang icin §eyh Galib'in meshur na'tindaki, 

Hutben okunur minber-i iklim-i bekdda 

Hukmun tutulur mahkeme-i r&z-t cezdda 

Giilbang-i kudumun fekilir ars-i Hiidd*da 

Esmd-i lerifin amhr arz u semdda 

Sen Ahmed u Mabmud u Muhammedsin efendim 

Eak'dan bize sultdn-i miieyyedsin efendim 1 ^ 
misralarim; "okuyucu, ses sanatkan" anlamlanna gelen 
hanende icin Nabi'nin, 

Ndbiyd inceldi rdh-i musiki ol denlii kirn 

Dusmeyum diyii usul tie yiiriir hdnendeler li6 
beytini; "durma, devamlihk, olciiliiliik, tahmin ve Turk 
musikisinde bir makamin seyrinin bitisi, taksim yapar- 
ken ana makama doniis" anlamlanna gelen karar ve "yer, 
mevki" anlamlan yaninda musikide "bir durak ile bir 
giicliin etrafinda onlara bagli olarak biraraya gelmis ses- 
lerin umumi heyeti" demek olan makam icin Usuli'nin, 

Sen de makdm-i gamda karar et Usuliyd 

U§sdka oldu muhdlif nevd-yi £arb lil 

"§arkici, giizel oten kus" anlamlanna gelen mugan- 
ni icin Zati'nin, 

Cihdmn ytizu naks oldi yetisdiik yine nev-ruza 

Muganni baslasun ytiz pvk de ol naks-t nevruza 1 38 
beytini; musiki icin Nabi'nin musikiyi hikmete dair bir 
fen" olarak tarif ettigi, 

Musiki hikmete ddir bir fendtir 

Bilene bilmeyene rusendUr 11 ' 9 
beytini; "saz, sazende ve hanende toplulugu, mevleviha- 
nelerde ayin-i serif icrasi sirasinda okuyan ve calan der- 
vi§lerin heyet-i umumiyesi ve Arapca mugannt, erkek ses 
sanatkan" anlamlanna gelen mutnb icin Necati Bey'in, 

BenlUgi terk eyle mutrib ndleni dil-suz kil 

Bezm-i cdndur ayb ola u§§dk ipnde tendimek 140 
beytini; aslinda ses anlamina gelen ve Turk musikisinde 
ekseriya "motif anlaminda kullanilan negam ve nag- 
me ile; Nahid ve Ziihre adlanyla anilan ve divan §iirin- 
de calgici olarak sik sik cikan gezegen icin Naili'nin, 
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Nagme-i kilkiime dheng olamaz Nd'iliyd 
Bezm-i erbdb-i diltin mutribi Nahid olsa 141 
ve Kadi Burhaneddin'in, 

Nevruz saz idiip gii negam diyesin bize 
Qengini Ziihre ^almaz olursa ne gam didiim lA1 
beyitlerini; "resmi yerlerde muayyen zamanlarda calinan 
davul, diinbelek gibi §eyler, bando, mizika" anlamina ge- 
len nevbet igin Zati'nin, 

Sine tablin kal'a-i iskunda galmak derd ile 
Muttasridur pddisdhum giinde bin nevbet degiil l4i 
beytini; ney calan calgici anlamina gelen neyzen icin 
Nev'i'nin, 

Eylemez gayre kimse egri nazar 
Bezm-i meyde meger ki neyzenler 144 
beytini; eski nazariyat kitaplannda bazan "makam" an- 
laminda kullanilan, bazi sazlann saplanna belirli sesleri 
isaret etmek iizere baglanan bag, kiri§; sesin tizlik ve pes- 
lik derecesi; ses" anlamlanna gelen perde icin Tashcali 
Yahyanin, 

inilder kuh u vddiler seniin ndlenden ey Yahyd 
Cihdna perde-i ussdkdan savt u sadd saldun 1 ^ 
ve Kurkcuba§izade Nazim'in "perde baglamak" deyimi- 
ni kullandigi, 

Eeryddi dem-h-dem n'ola olsa girih girih 
llstdd-i isk ndy-j dile perde baglamts 146 
beyitlerini; "onden giden, onde giden" anlamina gelen ve 
Turk musikisinin en maruf saz eseri formu olan pe§rev 
(pi|-rev) icin Abdurrahman Kunhi Dede'nin sanduka- 
sinda kayitli olan, 

Yek sdz-kdra diismus agdze-i usuli 
Vaktinde Farydbi acz ile ebkem kalmi^ 
Bir pi§-rev §alinmii gusuna trcii'den 
Pey-revlik ol nevdya hakktnda elzem olmq 141 
misra'lanni; mevlevi raksi olan sema icm Aski'nin, 
Ben kara toprak olup ge^diikge kabrumden sabd 
Topragim yer yer hevd-yt ydr ile ide semd l4& 
beytini; Tiirk musikisinin la-dim ve giifteli eserlere 
mahsus kompozisyon formu olan semal icin Helaki'nin, 
Semd'idir Heldki nagme-i nay 
Kiyds ile sen ana tutmagil gus 149 
beytini; Tiirk musikisinde okuyu§ (teganm) uslup ve 
usulii demek olan tavr (evtar) icin Helaki'nin, 
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Hemtse bezm-i tarabda nedtir bu tavr-i aceb 
Ki gulgul itse siirdht kadeh olur rakkds 150 
beytini; "nagme, aheng, makam, rubai, sarki" anlam- 
larma gelen terane iqin NefTnin, 

Mesk istemezse mutrib-i hdmem ydre derdimi 
Bi-perde her terdneye dem-sdzdir sozum m 
beytini; "metod, metodoloji, bir ilmin nasil tedkik 
edilecegi hususundaki kaidelerin toplami ve ritm" 
anlamlarma gelen usul inn Nevi'nin, 
Demlendi bdd-i subh ile escdr-i ergevdn 
Uydi usul-i devr-i giile savt-i cuybdr 1 '' 2 
ve Taslicali Yahyanin, 

Suretd tahfif iden ma'ndda agirlar bizi 
Tinmazuz nd-sdz usuliine celdcil olmazuz m 
beyitlerini ornek olarak verebiliriz. Ornek beyitlerimizi 
Rumelili ZaifT'nin "Sazlann kimisini optiiler, kimini 
omuzlarina alddar, kimisini ok§adilar, kimisini ise 
bagirlanna basip sardilar, kucakladdar" de'digi ve 
ney, def, kanun, keman, ud vb. gibi degisik musiki alet- 
lerinin ^almirken tutulu§ sekillerini anlattigi ama bu 
musiki aletlerini sevilip oksanan bir sevgili gibi hayal et- 
tigi §u nefis beytiyle noktalayalim: 

Opdiler sdzun kimin kimisini oksadtlar 
Kimisin ber-dus kinini der-dgus itdiler UA 
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Netice olarak sunu soyleyebiliriz ki divan sairi ve 
divan §iiri, kasitli veya kasitsiz bugiine kadar yapilan 
menfi degerlendirmelerin hilafina, hayata siki siki bagli 
ve tamamen hayatin ortasinda ya§amaktadir. Hangi ko- 
nuda acaba birseyler var mi diye birkag divani karistirsa- 
niZ, sonunda, gogu zaman tasniften bile aciz kalacagimz 
bir malzeme zenginligi ile karsdasmaniz miimkundiir. 
Divan siirinde musiki ile ilgili olarak yaptigimiz smirk 
^ah§ma bile bu konudaki gergegi dogrulayacak mahiyet- 
tedir. Bu sinirli makalenin dar gerfjevesi iginde degil tes- 
bit ettigimiz unsurlara ait orneklerin sunulup degerlen- 
dirilmesi, ornek beyitlerin bile, bir degerlendirilmeye ta- 
bi tutulmadan siralanmasi bile miirnkiin degildir. Bu se- 
beple bu makalemizde konuyla ilgili bir ipucu vermeye 
gayret ettik. Yine aym sebeplerle bircok unsura ait or- 
nekleri ve degerlendirmeleri sunamadik. Konu hakkinda 
bir fikir verebilecek ve bu gahsmamn sinirlan igine siga- 
bilecek kadar ornek vermeye ve degerlendirme yapmaya 
cali§tik.. Hem mflsikimiz hem de divan sjirimiz a<;isin- 
dan biiyiik onem ta§idigina inandigimiz bu konunun ki- 
tap halinde ve geni§ bir qerqeve icinde ele almayi tasarla- 
digimiz cah§mamizi kisa siirede yayinlamak en biiyiik 
arzumuzdur. 
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OSMANU JiiRINDE TEFEKKUR 



DOC- DR. AJj FUAT BII^KAN 

FATlH UNlVERSITESi FENEDEBtYAT FAKUI,TESi 



. y ' iirk edebiyatmda du§unceye dayali muhte- 
{—S J va 



07 va, XL yuzyilda Islami donemin ilk man 
zum eseri olan Kutadgu Bilig'den ba§laya- 
rak XVIII. yiizyilin sonuna kadar bircok edebi eserde go- 
riilmektedir. XII. yiizyildan itibaren sosyal hayata hakim 
olan tasawufl diisunce, Yunus Emre, Mevlana Celaleddin 
Rurm, Haci Bekta§ Veli, Haci Bayram Veli, Kaygusuz 
Abdal gibi mutasawif sairler tarafindan teblig amach 
yazilan snrlerde de dile getirilmistir. Boylece XIII. yiiz- 
yildan sonra dim ve tasawufl bir muhtevaya sahip olan 
Osmanh §iirinde, XVI. yiizyila kadar Bektasflik, Huru- 
filik gibi heterodoks karakterli akimlarla da zenginlesen 
bir dim muhteva hakim olmusmr. Bu yiizyila kadar Os- 
manh shrinde, heniiz toplumsal tenkit ve yonetime yo- 
nelik degerlendirmelere rastlanmaz. Ancak ozellikle 
kit'a ve ruba'i nazim sekillerinin konulannin hikmet ve 
didaktik unsurlardan olusmasi, sure tefekkiiriin girmesi 
ic,in bir kapi aralamisur. XVII. yiizyila kadar geli§en Os- 
manh §iirinde, sosyal konulara, 
mahalli ifadelere, dim ve tasawufl 
diisuncelere, felek, diinya ve hayat- 
la ilgili felsefi goriislere rastlan- 
makla beraber, toplum ve devletle 
ilgili olarak esash goriiskr ve hike- 
mi" karakterli diisunce gelenegi an- 
cak XVII. yiizyildan sonra hakim 
tema haline gelmistir. 1 Bu bakim- 
dan konumuzun eksenini, Turk §i- 
irinde bir doniim noktasi olarak 
kabul edilen XVII. yiizyil Divan 
§iiri teskil edecektir. 

Devletin XVII. yiizyildan iti- 
baren cesitli alanlarda dii§tiigu ko- 




tii durumlar ve kar§ila§tigi zorluklar, biitiin devlet adam- 
lan ve donemin aydinlanyla birlikte, sairleri de dii§iin- 
diirmu§tur. §airler, onceki yiizyillardan farkh olarak ge- 
rek muhteva gerekse ifade biqimi bakimmdan yeni bir §i- 
ir anlayi§i geli§tirmi§lerdir. Bu yiizyila kadar dim-tasav- 
vufi muhtevah bir nitelik ta§iyan Divan giiri, ifade bigi- 
mi bakimindan tarihinin en onemli donemini yas.amis.tir. 

Bilhassa XV. ve XVI. yiizyil §airlerinden Necarf, 
Ahmed Pasa, Fuzuli, Baki, Yahya Bey, Hayali, Nev'i gi- 
bi sairlerin iislup ustahklan, shrde estetik kaygiyi on 
plana ^lkarmiftir. Denilebilir ki bu yiizyillarda muhteva 
degil, soyleyi§ bijimi onem kazanmi§tir. Ancak bizim 
inceleme alani olarak segtigimiz XVII. yuzyilda, muhte- 
vanin estetik kaygi ve s6yleyi§ biijiminden daha onemli 
tutuldugu yeni bir donem baskmi§tir. Nabi ekolii ola- 
rak da adlandinlan bu yeni iislup, tefekkiir ve hikmet 
karakterli bir §iir anlayi§ini dogurmu§tur. Hikemiyat, 
toplum yapisi, devlet anlayi§i, sosyal ve kiiltiirel degi- 
§im gibi pekcpk tarihi meselenin 
yorumu icin sairlerin ana malze- 
mesini olu§turmu§tur. Sosyal ha- 
diselerin yorumunda, adeta bir 
toplumbilimci olarak kar§imiza 
gikan sair, nasihat ve ahlaki tel- 
kinlerde bulunarak coziim yollari 
iiretmeye giri§ir. 

Edebiyat tarihindeki bu onemli 
iislup degi§imini ve "hikemi tar- 
zi" iyi degerlendirebilmek igin 
oncelikle XVII. yiizyil Osmanh 
Devleti'ni tanimak gerekmekte- 
dir. 
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Sayisiz sadrazam ve vezirin ba§a gectigi bu ddnem- 
de, ekonomide, ilimde, asken te§kilatta, yonetimde bir 
onceki yiizyila ait degerlere kar§i §iipheler ba§ gostermi§- 
tir. Yonetimdeki istikrarsizlik, bir yiizydda on padisahm 
tahta gecmesiyle kendisini gostermi§tir. Bununla birlik- 
te, Mahpeyker Kosem Sultan, Hatice Turhan Valide Sul- 
tan gibi saray kadmlan yonetimde soz sahibi olmaya ba§- 
lami§tir. 

Disanda bircok gaileyle basa cikmaya calisan dev- 
let, iceride ba§gosteren Celali isyanlariyla da uzun siire 
ugra§mi§tir. Devlet diizeninde ve bilhassa askeri te§kilat- 
ta yeni diizenlemeler yaparak devlete taze bir kuwet sag- 
lamaya calisan Gene Osman gibi reformist bir padisah, 
heniiz on yedi bucuk ya§indayken katledilmisrir. 

Kopriilii Mehmed Pasa ile ba§layan "Kopriiliiler 
Devri", Osmanli Devle- 



ti nin toparlanmasi ve is- 
tikrari i^in bir firsat ol- 
mu§tur. Ancak bu donem 
fazla uzun surmemi§ ve 
Kara Mustafa Pasa' nin sad- 
razamlik donemi ba§lami§- 
tir. Ordunun Viyana'da 
biiyiik bir bozguna ugra- 
masiyla neticelenen bu do- 
neme bircok tarihei "du- 
raklama donemi" adini 




"Necati Divani'ndan" 



vermis, tir.- 

Yeni sadrazam Damat Ibrahim Pasa, israf ve sefaha- 
ta dalmi§ ve asken, miilki, adli diizenlemeler ihmal edil- 
migtir. Cevdet Pasa, devletin bu zor zamanlarmda ulema- 
nin 50k basit ve §ekli tartismalara girdigini soylemekte- 
dir: 

"Istanbul' da bu esnada bilginler arasinda "Dat" harfi 
"Zat" mi okunmah "Dat" mi okunmali ihtildfi has gostermis- 
ti. Bu ihtildf avama da yayildigmdan "Zat" taraftari olan 
seyhler surgiine gonderildi. " 3 

Almanya, Polonya, Venedik, Ispanya, Malta, Rusya 
ve Fransa, Osmanli Devletine kar§i sava§ ilan edince, bir 
bakima yorgun du§mu§ ve bari§ yapilmasi hususunda is- 
tekli bir tavir takinmi§ olan Osmanli Devleti, 1698 yi- 
linda Karlofca'da sulh g6rii§melerine baskmi§tir. 
1699'da imzalanan Karlofca Antlasmasi ile Almanya, 



Polonya, Venedik ve Rusya ile yapilan uzun siireli sava§- 
lara son verilmi§tir. Bu anlasmayla, Macaristan ve Dal- 
macya kiyilan Almanya'ya, Mora ve civari Venedikliler'e; 
Podolya, Ukrayna ve cevresi Polonyahlara terkedilmisnr. 
1699'da imzalanan Karlofca Antlasmasi, "gerileme done- 
mi"nin ba§langicidir. Istanbul Muahadesi ile Azak'in 
Ruslar'a birakilmasi (1700), Karadeniz'i bir Turk gblii 
olmaktan da cikarmi§tir. 

Devletin icerisinde bulundugu bu durum kar§i- 
sinda mutlak bir care arayi§i icerisine giren Osmanli 
aydinlan, padi§aha risale, layiha ve ge§itli yollarla birta- 
kim receteler sunmu§lardir. Ozellikle Nev'i-zade Atayi 
(1583-1636) ve Nabt (1642-1712) gibi Divan sairleri de 
§iirlerinde devletin du§tiigu bu durumun sebepleri iize- 
rinde durmu§ ve bilhassa kaside ve mesnevilerinde sos- 

yal ve siyasi yorumlara 
yer vermi§lerdir. Bu sair- 
lerden Nabi'nin gazel, ka- 
side ve mesnevilerinde 
sosyal konular ana temayi 
olu§turmu§tur. "Nabi 
ekolii" olarak adlandinlan 
bu siir ' anlayisi, XVIII. 
yiizyilda Sabit, Koca Ra- 
gip Pasa, Seyyid Vehbi, 
Asim, Miimf, Harm, Hai- 
rnet, Siinbiilzade Vehbi 
gibi §airler tarafindan 
temsil edilmi§tir. 
§airin devlet meselelerini tartisan ve coziim yollan 
bulma konusunda §ahsi gorii§lerini soylemekten gekin- 
meyen bir fikrf olgunluga ulasmasi, belli bir eksende 
doniip dola§an Osmanli §iirine yeni bir muhteva ufku da 
acmi§tir. Yukanda da belirttigimiz gibi, ruba'i ve 
kit'alarda, bu nazim tiirlerinin bir bzelligi olarak felsefi 
ve hikemi dii§iinceler, hakim tema olarak kabul edilmi§- 
tir. Ruballerde, diinyamn gecjciligi, diinya malina 
onem vermeme, zamane insanlarmin tenkidi, felekten §i- 
kayet gibi genel temalar yanmda, daha somut fikirlere de 
rastlamr. 4 

Ancak XVI. yiizyildan itibaren kaside ve mesnevi- 
lerin muhtevasinda da hikemi ve felsefi konular yer al- 
maya ba§lami§tir. XVI. yiizyil sairlerinden Bagdatli 
Ruhi (6. 1605) daha bu yiizyilda devlet merkezinden 
uzakta, a'yanlann insafma birakilmi§ halkin cektigi si- 
kintilan, Terkib-i Bend'inde soyle tasvir etmektedir: 



KULTUR VE SAN AT 



ilebiyle kimisi halkun emekde 

Kimi oturup zevk He dunydyi yemekde 
Yok derdiine bir ^dre ide mir u geddda 
Sen cekdugin alarm eger sakla eger de 
Nydn-i cihdndan kerem umma am sanma 
Asdr-i atd ola ne panada ne t 



Mahv olup safha-i ebced-hdni 
Sikke-i rdyic idi ndddnt 

(Ya2i bilenlerin yazi tahtalan mahv olup cahillik gecer akce oldu.) 

Mekteb u medrese virdn oldi 
Kahveler mekteb-i irfdn oldi 

(Mektepler, medreseler viran oldu. Kahveler irfan mekcebi (!) oldu.) 



Matbahlanna ac varan ddem degenek yer 
Derbdnlari var gb'z kapuda el degenekde 
Bir devrde geldtik bu fetid dkme biz kirn 
Asdr-t kerem yok ne beserde ne melekde 
Agydr vefddan dem urur ydr cefddan 
Ademde vefd olmaya vii ola kbpekde 
Evc-i felege basdi kadem cdh He cdhil 
Erbdb-i kemdlun yeri yok zir-ifelekde 
Yd Rab bize bir er bulunup himmet eder mi 
Yohsa gunumiiz bb'yle feldketle geger mP 

XVI. yiizydin sonu ile XVII. yuzyihn ilk ceyregin- 
de ya§ayan Nev'i-zade Atayi (1583-1635?), bilhassa 
mesnevilerinde siyasT tenkitlere yer vermi§ mutefekkir 
bir §airdir. Nev'i-zade Atayi, XVI. yuzyihn iinlii §airle- 
rinden Nev'i'nin ogludur. Miiderrislik ve kadihk giirev- 
lerinde bulunan Atayi, Aziz Mahmud Hiidayi hazretle- 
rine intisap etmi§tir. Bu renkli kifiligine ragmen Nev'i- 
zade Atayi, devrindeki "kiilturel sogumayi" ve "deger- 
lerdeki goziilmeyi" 50k a$ik bir dille yansitmi§tir. §air, 
"Sohbetii'l-Ebkar" 6 adh eserinde, devrinin en onemli 
meselelerinden biri olan liyakatsiz insanlarin i§ ba§ina 
getirilmesi ve "kaht-i rical" (adam yoklugu)'i goyle an- 
latmaktadir: 

Bir dem itmqti sipihr-i gadddr 
Cdbiliyyet fitratin izhdr 

(Gaddar felek, oyle bir an geldi ki cahiliyeti ve cahil insanlan one tikardi.) 

Rdyet-i cehl olup dlem-gir 
Buldi eyydmim felek-i tezvfr 

(Cehalet bayraklan alemi rurru, arabozucu felek istedigi giine kavu§tu.) 

Alim u ilm nigun u makhUr 
Oldi tumdr evrdk-i mensur 

(Alimler hor gbrulerek ilim ba§asagi edildi. Padi§ah fermamyla -verilen liyakat- 
ler- ilm! eserler tomar edilerek kaldinldi.) 



Levh-i ta'lim amel-mdnde idi 
Akcenin tahtasi meyddnda idi 

(Egitim tahtalan i§e yaramaz idi. Ancak paramn tahtasi meydanda idi.) 

Mansiba ilm iken evvel mi'ydr 
Sart-i vdkif gibi cehl oldi meddr 

(Onceleri mansib almak ilim gerektirirken, jimdi ise buna cahillik sart oldu.) 

ltdi bu hdli gorunce zurefd 
Ak$esi olmayan izhdr-i zekd 

(Parasi olmayan ama zeka sahibi lleri gelen kijiler, bu hali gorunce) 

Ya'ni bir miirtest-i ndddni 
Udi sadru'l-ulemd harc-i dent 

(Yam cahil bir riisvetciyi alimlerin basma gecirildi|ini...) 

Akh fi'dl-i ctinun u sirret 
Ruhi hayvdm-i cehl ii riipet 

(Akh, edepsizlik ve gozukarahk isjerinde ve ruhu cehalet ve riisvetle dolu) 
( ) 

AtayT'nin Hamse'sinde Osmanh Imparatorlu- 
gu'nun goriintiisunu inceleyen Prof. Dr. Tunca Kortan- 
tamer, §u tesbitlerde bulunmaktadir: "Devlet gorevlerinin 
parayla satildigi, bilginin, iyi yetismenin degerinin kalma- 
digi, htanbul'un zorbalarin kontroluna girdigi Osman 
II. 'nin tahttan indirilisini izleyen devreyi Sakayik Zeyli'nde 
"fetret-i Osmani" diye adlandiran Atayi, ozellikle Sohbetii'l- 
ebkdr'da devleti kemiren adam kayirma, riisvet ve yolsuzluk- 
lan acikqa anlatir. Rusvetin din ve devlet icin kb'tulugu iis- 
tiinde durur. (....) Riisvet yoluyla kadihk, emirlik, valilik 
gibi makamlann kb'tii kisilerce satin almdigmi, bu durumun 
halkin ezilmesine yol apigini, dini ve iilkeyi tahrip ettigini, 
bb'yle kijilerin halk tarafindan sevilip sayilmadiklarini, is- 
leri igin gereken bilgiye sahip olmadiklarini, verdikleri para- 
yi cikarmak istediklerini belirtir. Adam kayirma ve rusvet 
yoluyla pcuk yasta kiplere onemli gbrevler verilmesini 
tin qocuk oyuncagi haline getirildigini soyleyerek kinar. " 7 
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Atayiye gore bu devirde sahte keramet gosteren 
§eyhler her yam tutmu^tur: 
Nice karap ki keramet satar 
Mankira almaz am ehl-i basar 8 
Zenginlerin ^ogu da halkin sirtindan mal biriktirmistir: 

Kimisi ddem gepnur mdlile 
Farki yogiken har-i hammdlile 
His set He cem'i zer u sin eder - 
Mdhm ser-mdye-i ta'zim eder 
Halk feker sikletin ol dirhemun 
Tut ki veli ni'metidiir dlemiin 9 

§airin renkir ettigi kimseler, Osmanli diizeninin 
bozulmasiyla birlikte ortaya c,ikan "fetret devri" karak- 
rerlerini te§kil ermekredir. (Joziilme devrinin medresesi, 
kadisi, alimi, a' yam, pa§asi ve miir§idi, elberte ki bir 6n- 
ceki asirdaki seleflerinden farkli durumdadir. Gerek Ko- 
qi Bey'in gerekse donemin diger bazi tarihcUerinin goz- 
lerini "selatin-i maziye" ve bunlann uygulamalanna dik- 
melerinin ve bir onceki akin [aglarm ozlemini cekmele- 
rinin temelinde, bozulan Osmanli diizeninin eski ihti§a- 
mina kavu§turulmasi arzusu vardir. 

Osmanli §iirinde tefekkiiriin yer almasi, §airin dii- 
zen kar§isinda arrik edilgen degil, erken olmaya bas_la- 
digini da gostermektedir. §air, nimerleri kar§isinda her 
zaman medyun-i §iikran oldugu bir merciin, vali, pa§a, 
vezir veya padi§ahm kaqisinda, bu kez "kotti gidisin he- 
sabini soran" bir mevkidedir. Urfa'dan kalkip istanbul'a 
gelmis, ve burada kisa sure zarfinda sanar kabiliyerini 
ispatlamis, olan Nabi'nin "Hayriyye" adli eseri, bir bii- 
tiin olarak XVII. yiizyil Osmanli diizeninin bir ele§ti- 
risidir. 10 §air, oglu Ebiil-hayr Mehmed Gelebi'ye hita- 
ben yazdigi bu eserinde, ogluna nasihat verme esprisi 
igerisinde bozulmaya yiiz tutmus, bazi miiesseseleri 
tenkit ermektedir. Nabi'nin 35 boliimden olu§an Hay- 
riyye adli eserinin biiyiik bir kismi, XVII. yiizyil Os- 
manli diizeniyle ilgilidir. §air, bir yandan ogluna dim 
ve ahlaki sorumluluklarini hatirlanrken, diger yandan 
da donemin kurumlari ve mesleklerini degerlendir- 
mektedir. Ziraarin durumu, pa§alarin yapnklan, kadi- 
lik mevkii, a'yanlarin zulmii gibi hassas konular, Na- 
bi'nin kendi donemine gore cesaret isteyen tenkitleri- 
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ne hedef olmakradir. Devlet diizeni hakkinda beliren 
§iipheler, toplumun sozciileri konumunda olan §airler 
rarafindan dile getirilirken bozulan kiilriirel degerlerin 
nitelikleri de ortaya cikmaktadir. Ilim ve akli devlet 
yonetiminin vazgegilmez §artlan olarak kabul eden 
Nabi, anlayi§siz ki§ilerin devlet yonetimini ele geckdi- 
gini ima eder: 

llm He akl ilediir sart-i vezdret yohsa 
§er' He kdnunu ne bilsin bir day la-yefbem 

(K. 15/21 ) n 

Nabi, devleti kuzuya, devleti yoneten cahil yoneti- 
cileri ise kurda benzetir ve devlet kuzusunun kurda ema- 
net edildigini soyler: 

Devleti eylediler bb'yle perisdn ciiheld 
Nice teklif olunur gilrge milrd'at-i ganem 

(K. 15/24) 

Oysa eski donemlerde padi§ahlar, idarecileri secer- 
ken liyakate dikkat ederlerdi: 

Musta'iddini ararlardt muluk-i esldf 
Ki ide re'yhri bdg-i cihdni burrem 

(K. 15/b.25) 

Miitefekkir sairin devleti yonetecek ki§ilerde bu- 
lunmasmi istedigi en onemli husus, "Osmanli ideali"dir: 

Oyle bir kimseyi et devlet umuruna vekil 
Ne demektir bile ma'nd-yi nizdmii 'I- 'alen 

(K. 15/35) 

Nabi'nin Divan §iirine getirdigi "tefekkiire dayah" 
iislubun en onemli yonii, varligin mana ve mahiyeti hak- 
kindaki dikkatleridir. Onceki yiizyillarda kainat ve hayat 
hakkindaki diisunceler klasik dini ve tasawuf! bilgiler 
gercevesinde iken, Nabi dikkatlerimizi tabiatta farkina 
varamadigimiz basit ama anlamli hakikatlere yoneltir: 

Qendr-i ratbdan tedric He tahsil edip dtes 
Nibdd-i gureden tedbir He terkib eder halvd 

(K. 1/22) 

(Yqil pnardan zamanla ate§ meydanagetirip korugun tabiatindan da terkib su- 
retiyle helva olu§mrur.) 
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Zihi Sdni' ki eyler berg-i tut u kirm-i bed-i 
Libds-i iftihdr-i sehriydrdn atlas u dibd (K. 1/17) 

(O Allah, oyle bir sanatpdir ki bir dut yapragi ve kotil kokulu bit kurtcan padi§ah- 
lann ovuti^ elbisesi olan nice adas ve ipek elbiseyi meydana getirir.) 

Toplumda olup bitenleri bilgece bir tahlile tabi tu- 
tan sair, herkesin biiyiik bir hezimet olarak yorumladigi 
Karlofga antla§masinin canh §ahididir. Bu bakimdan sa- 
irin Karlofga'ya baki§i da daha gergekgidir. O, artik Os- 
manli ordusunun yoruldugunu soylemekte ve boyle bir 
antlasmayi zaruri gormektedir: 

Gezmeden sap sakah aganp tuglarin 
Etdi pirdne-ser dsdyq i$un meyl-i mendm 

(K. 13/27) 

Denilebilir ki, bir Osmanli aydini ilk kez "miilk ge- 
misinin batmakta oldugundan" bahsetmektedir: 

Garka yaklasmts iken kesti-i bi-lenger-i miilk 
Bdd-i tevfik erisip eyledi tefrik-i gamdm 

(K. 13/8) 

(Demirlenmemij miilk gemisinin bacmakta oldugu bir sirada, Allah'm yanhm 
riizgan eri|ip bulutlan da|itmi§tir.) 

§airin Karlofija Antla§masi vesilesiyle Amca-zade 
Hiiseyin Pa§a'ya sundugu bu Sulhiyye kasidesinde gegen 
"zelzele-i Mile" (korkung deprem) ifadesi, devletin igeri- 
sinde bulundugu durumu da anlatmaktadir: 



Kimse bu zelzele-i hd'ileden ummaz idi 
Ki bula bir dahi erkdn-i umiir istihkd. 

(K. 13/39) 

§air, devletin dus,tiigu bu duru- 
mun sebebini ehil olmayan yeteneksiz 
yoneticilerin uygulamalanna baglar. 
Bu bakimdan da oglu Ebu'l-hayr 
Mehmed Qelebi'ye toplumdaki bozuk- 
luklan anlatarak onu hayata hazirlar, 
Bu tiir bir anlatim tekniginin sebebi 
iizerinde biraz durmak gerekecektir. 
Bilindigi gibi, eserin yazildigi sirada 
Nabi'nin oglu Ebu'l-hayr Mehmed 
Qelebi heniiz yedi yasmdadir. §airin 




bu ya§taki bir cocuga hitap ederken, donemin ziraat, 
egitim, tip, a'yanlik, pasalik, kadilik gibi kurumlarim 
sosyolojik olarak degerlendirmesi du§undiiriiciidur. Bu 
tiir bir iislup, belki de sozkonusu kurumlarin yoneticile- 
rinin hedef oklarindan korunmak igin bulunmu§ bir gare 
olabilir. 

§iire tefekkiirii ta§iyan Nabi, Hayriyye adh mesne- 
visinde ogluna dint ve ahlaki telkinlerde bulunduktan 
sonra XVII. yiizyilin panoromasim c,izmektedir. Buna 
gore, donemin bazi §eyhlerini tenkit eder Nabi, hirka ve 
tesbih gibi §ekli unsurlarla tasawufu diinyahk haline ge- 
tirenleri ele§tirir: 

Oldi dldt-i ma'ds-i diinyd 
Asrda hirka vii tesbih u ridd 12 

Ta§ra hayatini gerek gengliginde gerekse yirmibes, 
yil ikamet ettigi Halep'teki yillarmda gozlemleyen Na- 
bi, bilhassa a'yanlann zuliimlerini uzun uzun anlatir. Ne 
yazik ki a'yanlarla birlikte hareket eden birtakim alimler, 
pa§alar ve kadilar da bu zulme ortak olmuskrdir: 

Olsa a'ydnliga her kirn 'dzim 
Bt-hayd bi-edeb olmak lazim 

Kesb-i sdn igiin ider pk 'ulemd 
Halki pasayile kddiya fidd 13 

Halkin goztinii korkutan ve e§ya ve malini gaspeden 
bu getelerin adeta sehri haraca kestigini belirten sair, bir 
bakima "devlet-gete" iliskisinin ilk 6r- 
neklerini de bildirmektedir. Pa§alik, 
kadilik, kassamhk (miras paylastirma 
memuru), kadilik, eminlik, kazaskerlik 
gibi donemin yiiksek mevkilerini de 
olumsuz degerlendirir. Pasahk iq'm: 

Manstbi akp He almisdur 
Bahr-i deyniin dibine talmqdur 1 ^ 

(Mansibi para ile almi§tir. Borg denizinin dibine dal- 
mi§cir.) 

diyen sair, toplumun igine dusttigii 
durumu "tiiketim anar§isi" ile ac,iklar. 
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Sinirsiz satin alma, liiks yasama, konak hayatmin gerek- 
tirdigi israf, devlet diizenini de sarsmistir: 

Masraf artup azahnca irdd 
Nazm-t 'diem bulur elbetde fesdd u 

(Masraf amp gelir azalinca alemin diizeni de bozulur.) 

§airin oglu igin buldugu en uygun meslek divan 
hocaligidir. Bu meslek segiminden de anlasdacagi gibi, 
ilmiyye heniiz diger meslekler kadar bozulmami§tir. Og- 
luna daha rahat ve emin bir hayati tavsiye eden sairin 
devlet ricali ve Osmanli diizenini ayakta tutan kurumlar 
igin soyledikleri, donemine gore oldukga cesaret isteyen 
yargilardir. 

Nabi'nin Osmanli Imparatorlugu'nu elestirisi konu- 
sunda Prof. Dr. Tunca Kortantamer sunlari soylemektedir: 

"Nabi ulkesindeki yagma, talan, hmizhk ve zulmiin bii- 
yu'klugunu, ulkenin bu ytizden harabolusunu, ozellikle kirsal 
kesimin istirabini, per'qan 
olujunu bcqka ulkelerle de 
kiyaslayarak dile getirir. 
Gelir dagtlimindaki adakt- 
sizlige, gelir kaybina, ekono- 
mik bozukluga ve onu izleyen 
maddi manevi yikintiya de- 
ginir. Uzun siireli, yenilgi- 
lerle dolu savasjarin devlet 
duzeninde, halkin rub hd- 
linde ve biitiin hayattaki 
tahribdtim, yonetim ve burokrasideki bozulniayi, $uriimeyi, ih- 
tiras sahibi pkam devlet temsilcilerinin halki ezisini, bozuk 
diizenin kendi i^erisinde palazlananlari da sonradan yutu^unu 
anlatir. Duzendeki bozulmanin yonetimin list kademelerindeki 
kisikri pen^esine alisini, genel bozuklugun insanlari bozupinu, 
bu gark i$indeki iyi insanlarm dramim ve insanlar arasi ilq- 
kilerin piruyiqunii, insan kalitesindeki, dolayisiyla personel 
kalitesindeki diisiisu son derece yalm ve gerfekfi tablolarla su- 
nar. (....) Nabi sadece anlatmakla, sergilemekle kalmaz, sebep- 
leri de sayar. Kanun bakimiyetinin kalmayqi, devlet otoritesi- 
nin yok oluju, dsdyqin, dolayisiyla can ve mal giivenliginin ol- 
mayiji, kaliteli eleman eksikligi, gorevlilerin yetersizlikleri ya- 
ninda ahldksizliklari, ekonomik dengedeki bozukluk, iiretim 
azalmasi onun saydigi sebeplerin en onemlileridir. " 16 



Nabi, devlet yonetiminde bulunanlarin kabiliyetsiz- 
likleri neticesinde kaynaklarin bo§a tiiketildigini ve verimli 
olarak kullamlamadigini soylemektedir: 




Akardi db-i haydt-i ni'am i 
Mecdri-i hired iizre degiildi cuy-i umur 

(K. 7/20) 

(Nimet denilen ab-i hayat cole basibos. akardi. Devlet islerinin irmagi mecrasin- 
dan akmiyordu.) 



Biitiin bu yorumlar, Osmanli sairinin devlet ve dii- 
zenin kotii gidi§ine bir cpziim bulma arayi§i icerisinde 
oldugunu da gostermektedir. XVI. yiizyilda diizenin bo- 
zulmasinin heniiz tam olarak hissedilmemesi, sairlerin 
daha sinirh alanlarda sosyal tenkitlerde bulunmasini ge- 
rektirmi§tir. Oysa XVII. yiizyil gairi, fiirde muhtevaya 
estetik ifadeden daha on planda yer vermi§tir. Bu anlayi§, 
XVII. yiizyildan XVIII. yiizyila intikal etmi§ ve Nabi ile 

temsil edilen "hikerm iis- 
lup", XVIII. yiizyilda 
bilhassa Sabit, Seyyid 
Vehbi, Ra§id, Koca Ra- 
gip Pasa gibi §airler tara- 
findan siirdiirulmii§tur. 
Nabi ekolii temsilcilerin- 
den biri olan XVIII. yiizyil 
sairlerinden Siinbiilzade 
Vehbrnin "Lutfiyye-i Veh- 
bi" adh eseri de Nabi'nin 
"Hayriyye"sine nazire olarak yazilmistir. Ogluna dim ve 
ahlaki kaideleri anlatan §air, tefsir, hadis, usul, fikih ve tip 
gibi ilimleri ovmektedir. Vehbi, oglunun geometri ve mu- 
sikiye meyl etmemesini de tavsiye etmektedir: 

Vtibdr eyleme hendeseye 
Dii§me ol dd'ire-i vesveseye 

Deme mutrib ile yelelli yelelli 
Olma her tanburanin orta teli 11 

Siinbiilzade Vehbi' nin Terrf-i Bend'indeki su deger- 
lendirmeler de gerek Bagdatli Ruhr, gerekse Nabi'nin 
Hayriyye'sini hatirlatmaktadir: 
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Ashdb-i himem ehl-i kerem ser-be-zemindiir 
Res-pay e fiiru-mdye olan sadr-nisindiir 

(Himmet sahiplerinin, kerem ehlinin baskn yere egilmisken mayasi bozuk, ba- 
yagi olanlar sadaret m'evkiindedir.) 

Ay a bu midur ehline teslim-i emdnet 
Ha' in deyii bildiklerimiiz ciimle emindur 

(Emaneti ehline teslim etmek acaba bu mudur? Hain diye tanidiklarimizin tii- 
mii emin olarak gosterilmektedir.) 

Sadtk diyecek yek dii-nefes subh idi ancak 
Devr-ifelek tizre o dahi kizbe kartndiir 

[Sadik diyebilecegimiz sadece bir iki nefes (kisa bir an) iijin sabali vaktidir. O bi- 
le felegin donmesiyle kizbe yakindir.] 

Da'vd-yi riydsetle ge$er vakti ricdlun 
Sanman bu kadar gulgukler da'vi-i dindiir 

(Devlet adamlarinm vakti ba§ olmak kavgasiyla gecmekcedir. Zannetmeyin ki 
bu kadar samata din davasi icindir.) 

Sevgend-i diirug ile idiip kesb-i mendfi' 
Dirler ki refdhiyyetimiiz kedd-i yemmdiir 

(Yalan yere yeminle bir siirii menfaat elde edip "bizim yiikselmemiz el eme^i so- 
nucudur", derler.) 

Erbdb-i mendsibda liydkat mi ararlar 
Tahstl-i emel bulga-i nd-pze rehindiir 

(Mansip sahiplerinde liyakat aramazlar zavallilann rizkina rehin olarak liyakat 
isterler.) 

Allah kapasun oldi kiijdde der-i riisvet 
Hem rusvete bem miirtesi vii rasiye la'net 18 

(RQsvet kapisi acddi, Allah kapasin. Hem rusvete, hem riisvet verene, hem de 
riisver alana lanet olsun.) 

XVIII. yiizyil sairlerinden Koca Ragip Pasa da surle- 
rinde dtisunceye onem vermis, ve devlet tecriibesini, biri- 
kimlerini hikemi bir iislupla yansitmisnr. Denilebilir ki 
Koca Ragip Pasa'mn pek 50k beyiti, kelam-i kibar niteii- 
ginde olup eski mecmu'alarda ve antolojilerde yer almistir. 
§air, doneminde aslindan uzaklasmi§ kurumlari tenkit eder- 
ken, Nabfnin hikemi iislubunu da basariyla temsil eder: 
Sanma kirn ddire-i seyhi kerdmetle doner 
Ehl-i cud eyledigi feyz-i semdhatle doner 19 

(§eyhin etrafinda halka olan miiritlerin keramerle dondiigiinii sanma; onlar eli 
ajik kimselerin hazirladigi comertlik feyzi ile donerler.) 
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Defterhane kaleminden sadrazamliga kadar yukse- 
len ve devlet tecriibesini, devletin her kademesinde yasa- 
yan Koca Ragip Pasa'mn XVIII. yiizyil "itisan tipi" ve 
"devletin gidisati" hakkindaki yargilan da dikkate deger 
niteliktedir: 

Revnak olmaz siihana hiisn-i edddan gayn 
Var mi seng ii giiherin farki safadan gayn 

(Seize parlakhk veren, ifade gilzelliginden baska bir§ey degildir. Ta§ ile elmas 
arasinda, safliktan baska fark yoktur.) 

Turfe dukkdn-i hikemdir su kuhen-tdk-i felek 
Ne ararsan bulunur derde devddan gayn 

(§u kohne diinya bir hikmetler diikkanidir. Orada derde devadan gayn ne arar- 
san bulunur!) 

Garaz-i hakka isdbet nicedir seyr eyle 
Var mi bir dogru gider tir-i hatddan gayn 

(Dogru bir hedefe isabetin nasil oldugunu seyret ki hata okundan baska dogru 
giden higbirjey yok.) 

Tuse-i rdh-i taleb eyler isen ihldsi 
Hizr u rehber arama avn-i Hudd'dan gayn 

(Ihlasi, samimiyeti yol azigi olarak lalep ediyorsan, Allah'in yardimjndan ba$ka 
kendine rehber arama.) 

Bilsek agydre nedir minneti ban 0 btittin 
Gormedik biz hele bir nes'e cefddan gayn 

(O sevgilinin baskalarma minneti nedir bari bilsek; biz ondan cefadan baska bir 
ne§e gormedik.) 

Nice bin yildir adi atlas-i gerdun parkin 
Nesi var bir giyecek kohne kabddan gayn 

(Binlerce yildir felegin adi donen atlas olarak bilindigi halde, dogrusu eski bir 
elbiseden ba§ka giyecek birseyi yok.) 

Yine hem-cinsi eder ddeme Ragip hasedi 
Resk eder mi lana kimse viizerddan gayn 20 

(Ey Ragip, insana yine hemcinsi haset eder; seni de bu yiizden vezirlerden ba§- 
kasi kiskanmaz.) 

§airlerin, toplumun sozciisii olarak sosyal tabloyu 
yansitmalan, olup-biteni yorumlayarak eserlerinde fikir- 
lerini rahatlikla sergileyebilmeleri, ancak demokratik bir 
ortamda miimkiin olabilmektedir. Devlete 90k yakin bir 
$air olan Nabi'nin, velinimeti olan pasalar hakkinda bile: 
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Zulme md'illeri vardur vdfir 
Siiretd mii'min u ma'nen kdfir 21 

(Zulm ecmeye cok meyilleri vardir. Goriinii§te miimin, fakat manen kafirdir.) 

Veya: 

Nairn fermdnda nizdm-i 'Mem 
Alemiin nazmin ider kendii 'adem 22 

diyebilmesi, XVII. yiizyil sairinin hareket alammn ge- 
nisligini de gostermektedir. 

XVII. ve XVIII. yiizyillarda' sairin devlet yonetimi 
hakkmdaki cesur goriisleri, giderek sairleri siyasi alana 
cekmistir. XIX. yiizyilin baslannda modernist Osmanh 
aydinlannin sair ve yazarlardan olusmasi, bu tarihi siire<j 
gozoniine alinirsa, bir tesadiif olarak goriilmemelidir. 
Nitekim XIX. yiizyilda, devletin duru- 
mu, toplumun istekleri, donemin sairleri 
tarafindan dile getirilir. Burada XIX. 
yiizyilin iki onemli ornegi iizerinde dur- 
mak istiyorum: Namik Kemal'in Hiirri- 
yet Kasidesi ile Ziya Pasa'nin Terkib-i 
Bend'i. 

Namik Kemal'in "hiirriyet kaside- 
si", edebiyata ve edebiyatgiya ayn bir 
anlam ve statu kazandirmistir. Bunun- 
la birlikte, "edebiyat artik, beyaz kagit 
iizerinde oynanan sakin ve eglenceli bir 
kelime oyunu olmaktan ^lkarak, bir 
mizacin, bir fikrin, bir hayatin ifade- 
si" 23 olmustur. §airin: 




demekle, XIX. yiizyilda edebiyatm fonksiyonunu da belirlemi§ 
olmaktadir. Tanzimat edebiyatimn bir diger onemli simasi Ziya 
Pa§a da bir sure yasadigi Avrupa'da gordiikleri ve yasadiklariyla 
iilkesindeki sartlari mukayese eder ve siiphelerini ifade eder: 
Diydr-i ktifrii gezdim beldeler kdsdneler gordiim 
Dolasdim miilk-i Islam' i btittin viraneler gordiim 26 

« 

Ziya Pasa'nin Terkib-i Bend'inde 27 XVII. ve XVIII. 
yiizyillarda elestiri konusu olan pekcok "bozuklugun" he- 
niiz devam ettigi de anlasilmaktadir: 

Gadr ede redydsina vdli-i eydkt 
Diinydda vti ukbdda ne zillet ne rezdkt 

(Eyalet valisinin halkma zalimce davranmasi, diinya 
da da abirette de alcakhk ve rezalettir.) 

Ldyik midir insan olana vakt-i kazdda 
Hak zdhir iken bdtil i$in hiikmii imdlet 

(Hak ortada iken, mahkemenin hiikmunii batil bir sebep- 
le degi§tirmek uygun mudur?) 

Kadi ola da'vdct vti muhzir dabi sdbid 
01 mahkemenin hukmune derler mi addlet 

(Bir yerde hakim davaci, miibagir de §ahk olmugsa, o mah- 
kemenin hukmune adalet denir mi?) 



"Namik Kemal'in Cezmi 
adli eserinin kapagi" 



Ey miirtekib-i bar bu ne zillet ki gekersin 
Birkag gurusa muddet-i omrunce hacdlet 



Ne mumktin zulm ile biddd ile imbd-yi hiirriyet 
Qahs idrdki kaldir muktedirsen ddemiyetten 24 

beyiti, yiizyilin hiirriyet ve miisavat riizgarlarmin etkisi- 
ni tasimaktadir. Namik Kemal, hiirriyet fikrini insanm 
fitratmin bir geregi olarak kabul etmekte ve dusiinme 
kabiliyetini ortadan kaldinlmadikca hiirriyet duygusu- 
nun da yok edilemeyecegini soylemektedir. "Geng Os- 
manhlar Cemiyeti"nin bircok sair ve yazar iiyesi gibi, Na- 
mik Kemal de siir vasitasiyla diisiincelerini dile getiren 
bir miitefekkir sairdir. Namik Kemal'in feyiz hocasi Tan- 
zimat doneminin iinlii sairi §inasi: 

Kalem kih$ olur akhn debir u cellddi 

Biri isdret ederse biri eder tedmir 2 ^ 

(Aklm katibi ve celladi, kalem ile kilictir. Biri karar verirse, digeri ortadan kaldinr.) 



(Ey riijvet alan e§ek, bu ne al^akliktir ki birkac kuru§ icin bmiir boyu utanc icin- 
de yagarsin.) 

La'net ola ol male ki tabsiline anin 

Yd. din ola yd irz u yd nanus ola diet ( ) 

(Din, irz ve namus alet edilerek elde edilen mala lanet olsun.) 

XIX. yiizyilda batiya yonelen Osmanh Devleti, 
batida gelisen hiirriyet, esitlik, demokrasi gibi fikirlerle 
tamsir. Devletin bircok alanda degisme mecburiyetini 
savunanlann basinda donemin aydinlari olarak edebiyat- 
^llar vardir. 

Yiizyilin sonunda Osmanh §iirinde onemli bir isim 
olan Abdiilhak Hamit Tarhan, siire bati felsefesini ve 
bati siir estetigini tasimis, Necip Fazil Kisakiirek'le 
metafizik bir boyut kazanan Turk siiri, artik fikri olgun- 
luguna ulasmistir. 
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KIASIK TURK SiiRINDE DEVXET 



YRD. DOC. MEHMET SARI 

AFYON KOCATEPE UNlVERStTESI FEN-EDEBlYAT FAKULTESl 



GiRi§ 

/ ry/S~* urulusunun 700. yilini kutladigimiz Os- 
manli Devleti'nin askerf, iktisadi ve siyasi 
K/ yapisi gibi 50k saglam ve koklii bir edebi- 
yati da vardi. Eski Edebiyat, Osmanli Edebiyati, tsldmi Turk 
Edebiyati, Kldsik Edebiyat, Divan Edebiyatt gibi adlarla 
amlan bu edebiyat, "kb'kii rnazide olan dti" olamayisimizin 
neticesi, Osmanli'nin biitiin degerleriyle birlikte yillar- 
dan beri horlanmis,; tiir, §ekil, vezin, dil gibi §ekl 1 unsur- 
larindan hareketle acimasizca tenkit edilmiftir. Oziine 
inilmeden, yeterli tahlil ve incelemeler yapilmadan saray 
edebiyati, ziimre edebiyati, ask ve sarap edebiyati gibi 
yanlis,, eksik ve kasitli degerlendirmelerle adeta yok sa- 
yilmi§, Arap'in, Acem'in edebiyati seklinde anlatilmi§- 
tir. 

Halbuki, bu edebiyatin sanatkarlari olan sairlerin 
hayati incelendiginde, toplumun her kesiminden (devlet 
adami, asker, ilim adami, din adami, terzi, berber, bak- 
kal, demirci, qiftqi vs.) 1 sairin yeti§tigi belgelerle goriil- 
mektedir. Medtese egitimi gormiis, sairlerin yaninda iim- 
mi sairlerin de bulundugu ve ayni sekli unsutlarla divan- 
lar olufturuldugu bu edebiyatin snrlerinde, yine i^inde 
dogup biiyiidiigu cemiyetin dogumundan oliimiine, sa- 
va§indan, bari§ina, dugiiniin- 
den bayramina, mutfagmdan 
tarlasina, camisi, meyhanesi, 
ham, hamami, sevinci, iiziin- 
tiisii aski-meski, ovgiisii-yer- 
gisi ve sosyal konulan geni§ce 
yer almaktadir. 2 

Osmanli Devleti'nin 6 
yiizyillik biitiin degerlerini 
biinyesinde ta§iyan bu edebi- 
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yati meydana getiren sairlerin bit kismi da padisahlardir. 
Bilindigi gibi Osmanli padisahlari kiicuk yaskrdan iti- 
baren ozel bir egitim almis, akli ve nakli bilimleri 50k iyi 
ogrenmi§lerdir. Bu padi§ahlarin her birinin bir sanatla 
me§gul oldugu da belgelerde mevcuttur. 3 Padisahindan 
vezirine, seyhiilislamindan hocasina, terzisinde cjftgisine 
kadar gairi bulunan bu edebiyatta her tiirlii konunun yer 
almasi da cok tabiidir. l§te bu konulardan birisi de dev- 
let mevzuudur. 

Arapga'da hareket ettirmek, dondiirmek anlamina 
gelen "dvl" kokiinden isimlestirilen devlet kelimesinin 
kaqiligi Orhun Abidelerinde "il" olarak gecer. Divanti 
Liigati't Turk'te "bari§, sulh" anlaminda kullanilan il ke- 
limesi, eski kaynaklanmizda "bari§, memleket, iilke, va- 
tan ve devlet diizeni" gibi anlamlarda da kullanilmisur. 4 
Biitiin bu anlamlar Tiirklerde bans, ile devletin birbirine 
anlamca bagli oldugunu gosterir . Iste bu "il" kelimesi- 
nin yerini, bugiin dilimize islamiyet'le girmis. olan "dev- 
let" kelimesi almi§, tarihimizde ve edebiyatimizda kulla- 
mla kullamla milti bir kimlik kazanmi§tir. 5 

Pek 50k atasoziimiizde, deyimimizde ve terkiplerde 
siyasi topluluk, tiizel varlik, hiikiimet, iktidar, maddi ve- 
ya manevi mutluluk, talih, saadet gibi manalariyla kul- 
lanilan devletin onemi iize- 
rinde durulmu§, Kutadgu Bi- 
lig (Balasagunlu Yusuf Has 
Hacip), Siyasetndme (Nizami 
Miilk), Kaabusname (Merci- 
mek Ahmed), Ahldk-t Nidi 
(Ali Efendi), Kenzii'l-Kuberd ve 
Mehakku' l-U lemd (§eyhoglu 
Mustafa), Risdle (Dervi§ Meh- 
med) Koci Bey Risalesi (Koci 
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Bey), Mizanii' l-Hak (Katip (^elebi), Nasihatii'l-Viizerd 
ve'l-Umerd (Defterdar San Mehmed Pasa), Nasihatu'l-Vii- 
zerd (Nahifi Siileyman Efendi) gibi ahlak ve siyaset kitap- 
lannda konuya geni§ yer ayrilmistir. 

Ayni yiizyillarda yasamis yiizlerce divan sairimiz, 
meslegi ve mevkii ne olursa olsun diisiinen bir kafaya ve 
hisseden bir kalbe sahip olduklan icin haksizhklar kar- 
sisinda susmamis, adeta donemin yiirekli birer basin 
mensubu gibi yoneticileri uyarmi§, hicvetmi§; onlari 
giizele, dogruya ve adalete davet etmistir. Bu sebepie her 
sairin divaninda az veya cok devletle, devlet adamiyla ve 
devlet kelimesinin diger manalanyla ilgili beyit bulmak 
miimkiindiir. Taradigimiz divanlardan ve inceledigimiz 
eserlerden tespit ettigimiz yiizlerce beyitten bazilarinin 
iizerinde, makalemizin sinirlarmi a§madan durarak, kla- 
sik Turk §iirindeki devlet anlayisini ortaya (jikarmaya 
calisalim. 

DEVXET 

Tiirklerde, devlet denildigi zaman ne anlasildigi 
hususunda girigte durmustuk. Bu boliimde ise divan sa- 
irlerinin beyitlerinde yer alan devletin manalari iizerinde 
duracagiz. 

"Devlet fikri, Turk 'tin icine ijlemqtir. Onda siyasi fazi- 
let diye adlandtrabilecegimiz bir fazilet vardir" diyen G. Val- 
bert'm belirttigi gibi i^imize i§lemi§ olan devlet fikri az 
veya cok her donemde sairlerin §iirlerinde goriiliir. Ba§- 
tan sona bir devlet felsefesi, devlet yonetim §ekli, devle- 
tin ve devlet adamlanmn nasil olmasi gerektigi iizerinde 
duran ve boylece saadet, mutluluk kitabi haline gelen 
Kutadgu Bilig'de Yusuf Has Hacip'in, kitabini d6rt temel 
iizerine kurdugunu belirterek "Bunlardan biri adalet olup, 
dogruluk tizerinedir; ikincisi devlet olup, saadet ve ikbal de- 
mektir" 6 diye soylemesi dikkate sayandir. 

XIII. yiizyil Anadolu sairlerinden olup hiikiimdar 
ve emirlerin saraylarmda serbestce hareket edebilen ve 
halk arasinda da biiyiik ^ohreti bulunan Ahmed Fakih, 
Eski Anadolu Tiirkge'sinin en onemli belgelerinden olan 
kaside seklinde yazdigi manzumesinde devlet kelimesi- 
ne, Yusuf Has Hacib gibi zengin bir mana yiikler ve soy- 
le der: 

"Eger hayrun agir gelse, zi devlet, 
Ytiziin ag ola hem fan mdh-i tdbdn. " 7 



§ahidi (Ibrahim Dede)'ye gore de devlet, muradin 
Hak nzasi olup, zevk u safa ile halis ibadet etmektir: 

"Devlet anun ki ola murddi nzd-yi hak 

Hdlis 'ibadet eyleye zevk u safa ile. " 8 

Devlet, oliimiiniin 100. yihnda bulundugumuz, sa- 
rayda yeti§mi§ tek kadin divan sairimiz Adile Sultan'in 
bazi beyitlerinde 9 ask olarak tahayyiil edilir ve insanlara 
mutluluk, saadet verici manasi iizerinde durulur: 

"Doner elbette btitiin devlet-i askinda cihdn 

Gb'ntil ol peykere pervdne-numddir ey dost" 

* * * 

"01 muhibbi sa'y ile gor nice bir hdlettir ajk 
Hem cemil u hem celil u hem aceb devletdir ask. " 

* * * 

Asik Pa§a bir ilahisinde devleti, mutluluk,manevi 
zenginlik ve giizellik manasinda kullanir. §iirde din ve 
devlet kavramlarmi hatirlatircasma "d" alliterasyonunun 
bulunu§u dikkat cekicidir: 

"Devlet daki sensin bana 

Devran daki sensin bana 

Degdi bana senden bu a$k 

Dondti ytiztim senden yana 

Devletlu bagum tdasin 

Dervislerun mi'rdctsin 

Dun gtin canim muhtdcisin 

Dindtir seni sevmek bana. " w 

Yahya Bey'in bir beytinde, devletin, sevdiginin kiz- 
gin hitabi kar§isinda sevenin halini aglayarak ve yalvara- 
rak arz etme am olarak degerlendirilmesi de ayri bir gii- 
zelliktir: 

"Zihi devlet ki cdndnun sana hism ile soylerken 
Sen ana halini aglayastn yalvari yalvan. " 
Devletin halk igindeki degerini ve biiy iikliigunu ; 
"Halk icinde muteber bir nesne yok devlet gibi 
Olmaya devlet cihanda bir nefes sihhat gibi. " 
meshur beytiyle anlatan Muhibbi (Kanuni Sultan Siiley- 
man)'nin soziinii dogrularcasina Zati'de devleti, cogu in- 
sana nasip olmayacak bir zmete benzetir: 
"Olsun ziydde pddqehun_ omr-i devleti 
G'ormii§ degil cihanda kimesne bu zineti. " 
Divan sairi bazen de devleti, maddenin verdigi si- 
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kintidan uzak olarak fakirlik ve yokluktan duyulan ra- 
hatlik olarak degerlendirir: 

"Sabr ile dilde tevekkiil olsun 
Devlet-i fakr iifendyi bulayim." 
Adile Sultan 

Yine Adile Sultan baska.bir beytinde devletin, ug- 

runa can verilecek, her basa konmayan bir talih, kismet, 

nasip oldugunu soyler: 

"Ruz-i ktsmette teselli bissene diisdii nasib 

Her basa konmaz bu devlet cam vir ndddn misin" 

Divan snrinde devlet, hiima, kiilah, tic kelimeleriy- 

le birlikte kullanilarak, yiikseklik, deger, kiymet ifade 

eder: 

"Ey Fuzuli fakr topraginda devlet iste kim 
Sdye ol topraga salmisdir hiimd-yi devletim." 
Fuzuli 

"Sdye-i ziilf-i dil-dsuba iderdim himmet 
Sirrim olsaydt sezd-vdr kiilah-i devlet. " 
Hazik 

"Sdye-i bezmin celdl ii cdhi dsdyis-gehi 
Rdyet-i azmin hiimd-yi devletin bar iiperi." 
Nedim 

"Eksik olmasin bastmdan hdk-i pay in bir nefes 
Tac-i deuletdir ildhi eyleme serden ciidd. " 
Hayreti 

Muhibbi'nin bir beytinde de "tac-i devlef m "edeb" 
olarak degerlendirilisi dikkat cekicidir: 

"Edeb ciin tdc-i devlettir Muhibbi gotiiriir basa 
Bulunmaz nesne dlemde ola hergiz edebden yeg. " 

Belki bunun icindir ki, yine Muhibbi, devlet huma- 
sini herkesin arzuladigini soyler: 

"Ey Muhibbi sdye-i ziilfiine ilticd 

Kimdir ki istemeye o devlet hiimdsm. " 

Zati ise, miidrik birinin kiilah-i devlet ile ogiine- 
meyecegini, giinkii bunun sonunun iyi olmayacagini soy- 
ler: 

"Kiilah-i devlet ile fahr kilmaz sol kim miidrikdir 
Ki sonu devletin lettir kiildhin kalbi hdlikdir. " 
§eyh Galip de, devletin, makam telasma diismeden 
ibaret oldugunu ve bunun huzuru kaciracagmi belirtir: 

"Acaba dagdaga-i cdha diisen bi^dre 
Terk-i dsdyisi sermdye-i devlet mi samr." 



§iirlerde devletin diinya, felek, dareyn kelimeleriy- 
le birlikte kullanildigi ve bunun ebedi olamayacagi, ge- 
ciciligi, bundan dolayi da onem verilmemesi gerektigi 
vurgulanir. Bir beytinde Ra§id, "akillt olan diinya devleti 
ile (maddi seylerle) sevinmez. Qiinkii bu, insanin uykusunda 
hazine bulmasina benzer" der: 

"Devlet-i diinya ile dkil olur mu sdd-kdm 

Ademe virmez ferah gencine bulsa hdkda. " 

Baska bir siirinde de Ra§id, yine devletin gecicili- 
ginden ve insanda huzur birakmadigmdan bahseder: 

"Kayd-t hevd-yi devlet-i diinyaya ugradik 

Hiilyd-yi fikr ile yine sevddya ugradik" 

"Kiinc-i feragi terk idtib olduk esir-i sadr 

Asayisi koyub yine gavgaya ugradik. " 

Fevri de devlet-i diinyanin geciciliginden dem vu- 
rarak, bunun icjn, reislik igin ba§kalariyla kavga edip 
mutsuz olmanin manasizhgini dile getirir: 




Muhibbi Divani 

"f #» dbir kor gidersin devlet-i diinyayi neylersin 

Riydset addedip bu halk ile gavgdyi neylersin. " 

Omrii, vatan ve devlet ozlemi icinde gecen Cem 
Sultan, yara kavu§mayi devlet olarak degerlendirir ve 
boyle bir yara (devlete) kavu§amadigi igin ah ceker: 

"Devletimdir visal-i ydr ammd 

Bana ydr olmadi o devlet dh. " 

Bir beytinde: 

"Teper mi devletin kendi ayagiyla bir ddem hi^ 
Visdl-i yara vdsil olmadan kapnak esekliktir" 
diyen Behcet Ibrahim Bey, devletin, ele gecjen bir firsat 
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oldugunu ve bunun iyi degerlendirilmesi gerektigini 

soylerken Nabi adeta buna cevap verir: 

"Bir devlet ipn ^arha temennadan usandik 
Bir vasl i^in agydra miiddrddan usandik. " 
Divan sairlerinin pek cogunda devlet, saadet, mut- 

luluk manasmda kullanilir: 

"Zihi devlet ki gozleriim yiiziinden oldu nurdnt 
Visdlum liitfidiip savdi basimdcm girti hicrdm." 
Hoca Dehhani 

"tki dlemde Muhibbi bana bu devlet yeter 
Bdri bir gun yanilip kapimda bendemdir due. " 
Muhibbi 

"Kityuna varsam o ttflin bana bu devlet yeter 
Kim bu Mecnunu ide bailee ata tas He. " 
Muhibbi 

Siileyman §adi devleti, bas iizre olma, sayginlik ka- 
zanma olarak: 

"01 ne devletdir hemise §ddi has iizre ola 

Bir kiildb-i Mevlevtyd tac-i Abdiilkddirf 
beytiyle ele ahrken, Ragip Pasa da, "devlet demek kana- 
at demektir" der: 

"Esir-i renc ii 'and ehl-i cab ii devlet imis 

0 kadr-i devleti kirn bilmedik kandat imis. " 

Kaskarli Mahmut'un Divdnii Lugati't-Tiirk'iinde, 
"...imdi, bundan soma Mubammed oglu Huseyn, Hiiseyin og- 
lu Mahmud der ki: Tanrimn devlet giinesini Turk burfiann- 
da dogdurmus..." 11 dedigi sozlerinde goriilen devletin gii- 
ne§ olarak degerlendirili§i, Necati Bey'de de "rautluluk", 
"arzu edilen", "umulan" anlaminda yine "devlet giine§i" 
§eklinde kullanilir. 

"Ddima aka mi gozyasi bb'yle ytiztim iizre 

Devlet giinesi dogmaya mi yildizim iizre." 

A§ik Pa§a'nin bir ilahisinde de devlet giini olarak geger: 

"Dermdnde bu Asik Cam 

Diler gore ber dem seni 

Dolmma iy devlet giini 

Diddrum gb'ster bana. " 

Adile Sultan'm §iirlerinde bir yerde ise devlet, vus- 
lat giine§inin dogdugu yer olan sabah'tir: 

"Togdu vuslat giinesi irdi sabdh-i devlet 

Zulmet-i hicre hiicum eyledi envdr-t seb. " 

Yine Adile Sultan'in bir beytinde devlet, gii^-kuv- 
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vet, makam olarak ele alinir ve gegici olu§undan dolayi 
onu elde etmek iqin yapilan gayretin ahmaklik oldugu 
sbylenir: 

"Behey ahmak senin nendir bu fant bu nedir gayret 
Kahr hep bunda mil u cab ii 'izz u hasmet u devleti. " 
Ba§ka bir beytinde de Adile Sultan, yare kavu§mak 
iq'm biitiin maddi §eylerin terk edilmesi gerektigini, bu 
sebeple makamla, devletle ogiinmemek gerektigini be- 
lirtir ve insana tevazuun yaki§tigini soyler: 
"Yeter ey Adile devletle fabr itme tevdzu kil 
Olur nail visdl-i yare terk iden biitiin van. " 
Ibni Haldun'un Mukaddime's'mde "imparatorluklarin 
da ttpki insanlar gibi kendilerine has bmiirleri vardir. Gelisir- 
ler, olgunlasirlar, soma da batmaya baslarlar" 12 dedigi gibi, 
divan §iirinde devlet gecjci olu§uyla da ele alinir. Bu ko- 
nuda da Adile Sultan §6yle der: 

"Niceler geldi bu dehre bulmadi bir dem huzur 
Zevkine aldanma ii$ bes giindiir ancak ruzgdr 
Kimseye bdki degildir bil sana da olamaz 
Saltanat devletle ey gafil ne Idzim iftihdr 
Devlet-i bdki vii ddim ister isen Adile 
Cdmm kil rdb-i 'ask-i yarn takdim ii nisdr. " 
Devleti tarif etmenin kabil olmadigini soyleyen 
Adile Sultan, onun degerinin misafir agirlayan olu§unda 
bulundugunu, nicelerinin bu makamdan gelip gectigini, 
onun ise ebedT kaldigini belirtir ki, devlet-i ebed-miid- 
det iilkusunii dile getirir: 

"Kdbil-i ta'nf olmaz devleti 
Kime o mihmdnddrltktir 'izzeti. " 
Yine §aire gore baki devleti bulmak, ask sultani ol- 
makla mumkiindiir: 

"Sultdn-i 'aska irisiip buldunsa bdki devleti 
Taht-i visdle cdnile bir pddisdh oldun gbniil. " 

Eserinin 25. babinda devletin vefasizligini anlatan 
Yusuf Has Hacip, bu konuda soyle der: 13 
"Bu saadete giivenme, geldigi gibi gider 
Bu devlete inanma, verdigi gibi ahr 
(694) 

Ey kuzum, bu ikbdl ne giizel sey olurdu 
Eger devlet dbnek olmasa idi 
(695) 

"Devlet gelip, tekrar gitmese idi, bu 
Aydinlanmis olan giin tekrar kararmazdi. " 
(696) 
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Ba§li ba§ina bir sanat olan devlet idareciliginde akliti, 
bilginin ve adaletin ayn bir onemi vardir. Devletin beka- 
si, devlet adaminin elindedir. Bu sebeple devlet adaminda 
bulunmasi gereken hususiyetlerden birisi de ilimdir. 

Tarihte en koklii devletleri kurmus olan Tiirklerde 
ilme biiyiik onem verilmesinin sebeplerinden birisi de 
budur. En eski yazili belgelerden itibaren konunun iize- 
rinde hassasiyetle duruldugu goruliir. Uygurca bir me- 
tinde devlet adamlarina seslenen bir sair: 

"Bilig biting ya begim 

Bitig sanga e$ bolur 

Bilig bilgen ol erke 

Bir kun devlet tus bolur 

(Bilgi bilin ey beyim!) 

(Bilgi sana es olur) 

(Bilgi bilen insana) 

(Bir gun devlet yar olur) 14 
demektedir. Harezmli Hafiz'in "Devlet ( mutluluk, zengin- 
lik) isteyenler her zaman bilim dileyiniz. Ciinku ilim He dev- 
let Allah' in kudretiyle ikizdirler" dedigi beyti de ayni ko- 
nuyu dile getirir: 

"Devlet talep kilanlar Urn izdengiz hemqe 

Ciin ilm it devlet iriir Hak sun'i birle tev'em." 1 ^ 

Kurulusunun 700. yilini kutladigimiz Osmanli'da 
devlet meratibinin miilkiye, ilmiye, kalemiye ve seyfiye 
olmak iizere dort derece iizerine miirettep olusu, binler- 
ce tarihi, edebi ve ilmi eserlerin ve alimlerin mevcudiye- 
ti, yoneticisinden yonetilenine kadar ilme verilen deger 
bilinmektedir. 16 Bu konuda Peyami Safa, "Biitiin tarih bo- 
yunca Osmanh Devleti kiiltur devletiydi. Osmanli hnparator- 
larintn pgu ilim, edebiyat, mimari ve mustki hayrani idi. Qo- 
gu fair veya muzisyendi.... Cumhuriyetten itibaren devletle il- 
min arasi aplmtsttr..." 11 der. 

(^ok kisa olarak iizerinde durdugumuz boyle bir or- 
tamda yetifen ve biiyiik bir kismi alim olan divan sairle- 
ri, beyitlerinde devlet ile ilme de yer vermiskr ve devle- 
tin ilimle payidar kalacagini dile getirmi§lerdir. Zati bir 
beytinde, devletin ilimle, bilgi ile kazanilacagini, cahil 
kigilerin devleti yonetemeyecegini soyler: 

"Makddir-i d^indhk ddeme ikbdl-i sermeddir 

Bu devlet cdhile ihsdnile in'dmile olmaz. " 

Adile Sultan da marifetin iki alem i^in gerekli ol- 
dugunu ancak onunla saadete (devlete) kavusulacagim 
belirtir: 
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"Adile bdb-i rizdda ddim ol bul marifet 

Ancak oldur iki dlemde meddr-i devletin. " 

Daha pek qok ornek vermek miimkiin ise de bu 
mevzuu da, Seyyid Vehbi'nin "devletin ( makam, mevki ve 
saadet) insana kendi ayagiyla gelmeyecegi, bunu elde etmek ipn 
[ahsma, gayret gerektigi" §eklinde belirttigi beytiyle nok- 
talayalim: 

"Pdy-i fersude-i sahrdyi talep olmiyacak 

Ademe kendi ayagiyla devlet gelmez. " 




DEVI ET ADAM 1 

Eskiden beri Tiirklerde devletle beraber devlet ada- 
mina da ayn bir onem verilirdi. Bu onem, Islamiyet'e gi- 
ri§le bir kat daha artmistir. Qiinkii Kur an-i Kenm'de Al- 
lah ii Taala "Gercekten Allah, size, emanetleri ehline vermenizi 
ve insanlar arasinda hiikmettiginiz zaman, adaletle hiikum 
vermenizi emreder..." w buyurmaktadir. Bu sebeple, yazimi- 
zin giri§inde bazilanni zikrettigimiz bircok eserde devlet 
adamimn nasil olmasi gerektigi iizerinde durulmusmr. 
Eserinin birgok yerinde ve 32. babda, Beylerin nasil olma- 
si gerektigini anlatan Yusuf Has Hacip soyle der: 
"Beylik pk iyi bir seydir, fakat daha iyi olan 
Kanundur ve onu dogru tatbik etmek lazimdir." (454) 
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V 

"Hiikumdarlarin balk uzerinde haklari oldugu gibi, 
Halkin da ayni derecede, hukumdarlar uzerinde hakkt var- 
dir."(42) 

Defterdar San Mehmed Pa§a'nm, Devlet Adamlanna 
Ogutler 19 adiyla yayimlanan "Nesdythii'-Vuzerdk ve'l-Ume- 
ra" admdaki, Osmanli Devleti'nin yiiksek mevkilerinde 
bulunanlara rehberlik etmesi amaciyla yazdigi eserinde, 
devlet adamlanyla ilgili soyledikleri de manidardir: 

"Bu gecici diinyada devlet ve saltanattan beklenen, lezzet 
ve sehvetleri yerine getirmek degildir. Belki ahret azigi topla- 
mak, hayirli islerle temiz adim surdtirmek ve iyi anrimayi ebe- 
dilestirmektir. " 20 

"Adalet hakkinda peygamberimiz "bir saatlik ada- 
let, yetmii yilhk ibadetin yerini tutar" buyurmus,lardir. 
Kit'a: 

Hakim olan kimesne bir saat 

Emr-i Hak iizre kirn adalet ide, 

Ola mi bu sevabi adl-i ddil 

Ki o yetmii sene ibddet ide. " 2l 

"Biitiin dmirlerin adalete uygun davranmaya calqmala- 
rt gerekir. Fakat padisablar bu konuya herkesten daha fazla 
onem vermelidirler. Zira, adalet, hazinenin artmastna ve hal- 
ktn cogalmasina yol afar. Hazine he, halkin coklugundan ve 
Ulkenin bayindirligindan kaynak ahr. Memleketin umrani ise, 
adalet iledir. " 22 

Devlet adamimn adaletli olmasi konusunda Nevzat 
Koseoglu'nun Sahih-i Buhdri (c. 6, s. 2766)'dan naklet- 
tikleti hadis de konunun onemini gosterir: 

"Bana itaat eden Allah' a itaat etmistir. Bana isyan eden 
Allah' a isyan etmistir. Emire isyan eden bana isyan etmqtir. 
Devlet ba^kani ( millet icin) bir kalkandir. Onun ardinda harp 
yapilir. Onunla (duimandan) korunulur. Eger o, millete, Al- 
lah' a takva He emrederse ve adalet le hareket ederse, bu emri 
adalet i sebebiyle onun icin sevap vardir..." 2i 

Degerli bilim adamlanmizdan Prof. Dr. Aydin Ta- 
neri'nin "Turk Devlet Gelenegi" 2A adh eserinin ikinci bolii- 
mii "Tiirklerde Devlet ve Hiikiimet Baskanlarimn Ki§i- 
likleri" bas,hgini ta§ir. Sayin Taneri §6yle der: "... Tiirkler- 
de devlet kavrami biitiinuyle tarihleriyle beraber ortaya fikmq- 
tir. Gb'kturkler, milleti devletin kurucusu olarak kabul etmis- 
lerdir. Bu sebeple, milletin ifinden pkan devlet ba^kani, mille- 
ti korumakla yukiimlildur. Devlet yoneticileri, halkin hayati- 
ni diizenlemekle gbrevlidirler..." 23 
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Adi gecen eserinde sayin Taneri, Turk devlet adam- 
lanmn kultiirlii, erdemli ve cesur olduklarmi, her ba- 
kimdan miikemrnel birer insan oimalan icjn egitimleri- 
ne ozen gosterildigini belirtir. Alti yiizyil iig kitaya ha- 
kim olan Osmanli Devleti'nin basansinin sirlanndan bi- 
risi de, her yonden miikemrnel yeti§tirilmi§ devlet adam- 
lanna sahip olmasidir. I§te divan sairleri, boyle bir do- 
nemde yeti§tikleri ve bir kismi da devleti ve devlet 
adamlanni yakindan tamdiklan iq'm yer yer devlet ada- 
mimn nasil olmasi veya olmamasi gerektigini de dile ge- 
tirmi§ler, hatta onlan bir basin mensubu gibi uyarmi§- 
lardir. 

"Bir kqi kirn mdl bulur sanma ki devlet bulur 

Devleti bulan kqi Allah' i bulan olur" 
diyen Ahmet Eflaki, devlet adamini uyararak, devlet 
bulmanin maddiyat elde etmek olmadigini aksine devlet 
bulmanin, Allah'i bulmak oldugunu soyler ve yeryiiziin- 
de Allah'in golgesi olan yoneticileri adaletli olmaya da- 
vet eder. 

13. yiizyil divan sairlerinden Hoca Dehham de, pa- 
difahlann adaletli oimalan halinde yonettikleri ulkenin 
giizel ve bayindir olacagini soyler: 

"Isterisen millk-i hilsn dbdd ola dad He kirn 
Padqehler dddla mulkiinu dbdd eyledi. " 
Mantiki de, giizellik iilkesinin giizel padi§ahina ya- 
sak koymanin yaki§madigini ve onun adaletli olmasi ge- 
rektigini soyler: 

"Karri olsa gbnttl devlet-i husnunde lebinden 
Dad ey seh-i hubdn nice bir bade yasagi. " 
Rii§ti"nin bir beytinde ise, devlet adamimn halkin 
sevgisini kazanabilmesi igin dogru sozlii olmasi gerekti- 
gi uzerinde durulur: 

"Kizbi terk et bulmak istersen cihanda bir ihtiram 
Subh-t sddik gibi ol kirn halk ide sana kiydm. " 

S_eyh Edebali'nin Osman Bey'e vasiyetinde soyle- 
dikleri, 6 yiizyil ayakta kalan Osmanli Devleti'nin teme- 
lindeki saglamligi a^iklar gibidir: 

"Ey ogul! Bey sin... Bundan soma b'fke bize, uysallik Sa- 
na... Giiceniklik bize, goniil alma sana... Suflamak bize, kat- 
lanmak sana...Acizlik bize, yanilmak bize, hos gbrmek sana... 
Gqimsizlikler, fatipialar, anlasmazliklar bize, adalet sana... 
Kb'tii sb'z, som agiz, haksiz yorum bize, bagislama sana... Ey 
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ogul! Bundan sonra bb'lmek bize. butunlemek sana... Usengef- 
lik bize, uyarmak, gayretlendirmek, sekillendirmek sana... Ey 
ogul! Sabretmesini bil } vaktinden once ci^ek apnaz... Sunu da 
unutma! tnsam yasat ki devlet yasasin. Ey ogul! Yiikiin agir. 
isin fetin, gticttn kd'a bagh. Allah(CC) yardman olsun." 

Saltukndme'de yine Osman Bey'e verilen nasihatler 
ayni giizelliktedir: "...Ogul Hak Tedld sana ve nesliine sa- 
ddet ve devlet ve izzet ruzi itmisdir. Zinhdr gazdyi elden ko- 
manuz. Adl u dad idiip fakiriin beddudsindan hazer idiin. 
Raiyeti intitmen, fisk u fiicurdan kagun...Zulm ve cevri terk 
eyle, gaafil olmayasm. . . " 26 

I|te bunlan bilen, yasayan ve giirleriyle de yasatmak 
isteyen o iiq kitanin hakimi Omer-me§rep Kanuni Sultan 
Siileyman (Muhibbi), dedelerinin dedelerine soylenmi§ 
sozleri bir beyitte toplayivermis ve devlet adamini tarif 
edivermi§tir: 

"Gelen kuldan egerp kirn hatddir 

Efendinin veil ip 'atddir. " 

§air Ulvi de, kulun hatali, padi§a 
hin 'atali(bagiskmali) oldugunu §u 
beytiyle dile getirir: 

"Giinahi bilmedim eylersem n'ola 
sefkat ricdstndan 

Benin devletli sultdmm hata 
benden 'atd senden. " 

Devlet adamimn adaletli ol- 
masi gerektigi iizerinde divan §air- 
lerince soylenmi§ daha pek cok beyit 
vardir. Bu konuyu da divan §iiriyle 
beslenmi§ olan Namik Kemal'in "dev- 
let" redifli gazelinden iki beyitle nokta- 
layalim: 

"Siitun-i istikametdir imad-i rdye-i devlet 
Tutar ol hdl He miilkii serdser sdye-i devlet 
Bulunmazsa addlet nilletin efradi beyninde 
Ge^er bir gun zemin-i arsa §ika pdye-i devlet. " 21 

DEVLET ADAMINI TENKiT 

Divan §airi, bulundugu mevki, yaptigi i§ ve iginde 
bulundugu ortam ne olursa olsun, haksizliklar kaqisinda 
susmami§; memleketin saadeti devletin bekasi icm dev- 
let adamlanni tenkit etmi§ ve onlan uyarmistir. Tabii ki 
bunlardan bazilan edep olciilerini a§mi§ i§i hezliyyattan 




kiifre kadar goturmiistur. Biz burada daha ziyade, gorii- 
len aksakhklan edebi, fikn bir gekilde ortaya koyan be- 
yitlerden ornek verecegiz. 

Edirneli Haffaf Hakki'nin bir beyti vardir ki, biitiin 
insanlan uyanci nitelikte olup iki diinya saadeti igin ge- 
gerlidir. §air, Islamiyet'in yasaklanndan olan icki ile ye- 
tim malim ele almamak gerektigini, ille de almak zorun- 
da kahrsan ickiyi al da mail alma diye belirttigi beytin- 
de israria mal iizerinde durusu Allahii Taala'nin "kul hak- 
kiyla karsima gelmeyin" diye buyurmasindandir: 
"Mey ile mdl-t yetini ele almak degil 
Eger almali olursa meyi al mail degil. " 
§airi bilinmeyen bir beyitte de halka zulmetmenin 
iyi olmadigi, bunun cezasini kendisi gormese de evladi- 
mn gorecegi hatirlatilir: 

"Halka gadr eyleyenin dkibeti hayr olmaz 

Kendi bulmazsa da bir gun olur evlddt bulur. " 

Beyitte, yapilan bir hatadan donmek 
k igin caydinci unsur olarak evlad sevgisi- 
J|| nin ele alini§i, Mehmet Akif'in: 

"Husrana nza verme... Calls... Azmi bi- 
rakma ; 

Kendin yanacaksan bile, evlddmi yak- 
ma! 

beytindeki gibi olusu da dikkat ce- 
kicidir. 

Kadin Divan §airlerimizden 
Fitnat Hanim: 

"Safari nev-devletan-i asirdan himmet ha- 
yal etme 

Abesdir diirr timidin eylemek bahr-t tasav- 
vurdur" 

derken, zamaninin yoneticilerini kibar ve edebi 
bir ifade ile tenkit etmi§ ve onlardan himmet hayal 
etmenin hayal denizinden inci beklemekten farksiz ol- 
madigini soyler. 

§air Miinib de, yine zamaninin ileri gelenlerini 
meyvesiz bir agaca benzettigi beytinde "Bu asnn kiba- 
nndan, ileri gelenlerinden, yoneticilerinden umut bekle- 
mek, meyvesi olmayan selvi agacmdan meyve ummaktan 
farksizdir" der: 

"Umid-i meyve etmektir nihdl-i servden la-fark 
Keren me'mul olunmak sindi bu asnn kibarindan. " 
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Edirneli Askeri'nin kendi gonliine seslendigi beyit- 
lerde de §ikayet mevzuu aymdir: 

"Ey gbniil a'ydn-i devlet ip'e hitnmet kalmadt 
Kimdetn umarsin kerem ehl-i muruvet kalmadt 
Ey diriga lutf u ihsdnun kapustn yabdilar 
Zikri hayr olsun diniir bir ehl-i devlet kalmadt. " 2& 
Divan §iirinde hikemi tarzin iistatlanndan olan Na- 
bi, kendine has iislubuyla zenginlerin, devlet adamlari- 
nin halktan uzak oluskrini ve halki "bu gun git yartn gel" 
diisuncesi ve kuru laflarla oyaladiklanni "zamanimtz zen- 
ginlerinin garip hikmeti var, insanlan, su ve ekmege yer btrak- 
mayacak gekilde sb'zle doyururlar" seklinde sadelestirebile- 
cegimiz beytiyle dile getirir: 

"Garib bimmeti var agniyd-yi devrdnm 
Lisdn He doyurur db u nana yer kalmaz." 
Bu beyitte sair kisacasi, "kuru lata karnim tok" de- 
mek ister. 

§air Hasmet de ince ve zarff bir benzetme ile insan- 
lann makam, mevki sahibi olmalanyla sozlerinin dinle- 
nir olamayacagmi belirtir: 

"Kibdr-t devlet olmagla kqi mtr-i keldm olmaz 

Girdn kiymet-niginin ekserinde nak^-i nam olmaz. " 

Yine Hasmet bir baska beytinde de devlet buyiikle- 
rine, yalan soylemenin dillerine dolanir olmu§, alis^kanhk 
haline gelmi§ oldugunu soyler: 

"Olmtq kibdr-t devlete vird-i zebdn durug 

Hasret geker lisdn-t fakire hemdn durug. " 

inceledigimiz kaynaklardan Kinalizade Ali Efen- 
di'nin Devlet veAile Ahldkt adli eserinde devlet, bir insan 
bedenindeki uzuvlar arasinda mevcut olan uyumla anla- 
tilir: "Bilinmektedir ki, bir devletin bajlangqta kurumast, bir 
tdifenin anlagarak, yardtmlapia ve arka olmada, bir bedenin 
uzuvlan ve viicudun belirli ktstmlan gibi olmalari ile miim- 
kun olur. . . " 29 

Devletin bir viicut olarak tahayyiil edildigi Sa- 
mi'nin beytinde onceleri temiz olan bu viicudun (dev- 
letin) giiniimiizde kirlendigi, hastalandigi, frengiye tu- 
tuldugu iiziintiiyle belirtilir. Frengiye miiptela olmanin 
hem hastaliga tutulma hem de milli degerlerden uzak- 
lasip yabancilasma olarak diisiinuliisu dikkate sayandir: 

"Viicud-t ndzik-devlet ne pdk idi evvel 

Dirig pndi firengiye mubteld oldu." 

OSAUNU IV 



Adile Sultan da, Hayriyye Hamm igin yazdigi Mer- 
siyesinde: 

"Giilmedi omrunde hif. gormedi zevk u rahdtt 
Giil gibi aplmadan soldi viicud-i devleti" 

dedigi beytinde devleti, yine bir viicut olarak tahayyiil 

eder. 

Soz buraya gelmi§ken, §air Abdi'nin mesnevisin- 
deki bir beytinde Osmanli'nin, yabancdardan medet 
umacak hale gelisinin dile getirildigini belirtelim: 

"Ne giine kaldi ctin-i Al-t 'Osmdn 

Ki bz derdine ilden uma meded. " i0 

§airi bilinmeyen bir beyitte de devletin yoneten ve 
yonetilenleri ile bir biitiin oldugu; viicudun herhangi bir 
yerinde bir hastahk oldugu zaman viicudu meydana ge- 
tiren biitiin organlann istirap duydugu gibi, Sultanin da 
halkin istirabindan habersiz olamayacagi iizerinde duru- 
lur: 

"Zahm-i dilden kan akar bu $qm-i girydn bt-haber 

Memlekette fitne peydd oldu Sultan bi-haber. " 

Vahid, yukandaki gorusu desteklercesine devlet 
adaminin, halkin ve devletin islerinden dolayi rahat ola- 
mayacagmi soyler: 

"Devlet ricdli rdhatt hi$ bilmemektedir 

Rabat ricdl-i devleti bi$ bilmemektedir. " 

Nevddiru'l-Asdr- 1 da sairi belli olmayan beyitlerden 
birisi vardir ki, devlet adamlannin durumunu ortaya 
koymasi apsindan sanki bu gun igin soylenmi§ gibidir. 
"Tact ve sartgt He oviinen keli gbruniir( korkmuyla) ba^int a$a- 
maz" seklinde sadelestirebilecegimiz beyitte sair, maka- 
mi ve mevkisiyle oviinen, yaptigi kotiiliikler ve cirkin- 
likler meydana jikar korkusuyla bir tiirlii bulundugu 
yerden ayrilmak istemez ve hep onlarla oviiniir demekte- 
dir: 

"Tdc u destdr ile tefdhiir eden 
Bapnt a^amaz keli goruniir. " 

Soz buraya kadar gelmisken giiniimiizde bazi mil- 
letvekillerin dokunulmazliklarinm kaldirilmasini nicin 
istemediklerini hatirlatmaya gerek var mi bilmem. 

Ra§id-i Atik'in bir beyti de yine giiniimiiz icin soy- 
lenmis gibidir. Devletin makam, mevki olarak mana ka- 
zandigi beyitte siradan birisi iqin sue, sayilan bir i§in, ma- 
kam sahibi birisi icm su^ sayilmamasi, hatta giizel bir i§- 
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mis, gibi degerlendirilmesi tenkit edilir: 

"Cihanda devlet ider aybin ddemin mestur 
Giindh iderse de farzd sevdbdir dirler. " 

Bu tezati anlamak elbette miimkiin degildir. Ama 
§air Rafid bunu anlami§ gibidir. Bir beytinde: 

"Erbdb-i devletin gorup evza'in anladim 

Rdsid, idermis ddemi sahbd-yi cdh mest" 
diyen §air, devletin ileri gelenlerinin hallerini yakindan 
goriince, makam ve mevkiin insani sarho§ ettigini anla- 
digini belirtir. 

Bu konuda divan saitlerinin soyledigi daha yiizlerce 
beyit var ise de fazla soze ne hacet diyerek devlet dairele- 
rinin duvarlanna veciz bir soz olarak asilmasi gereken 
Belig'in devlet adamlanni uyanci beytiyle nokta- 
layalim: 

"Ddndya kec mu'dmele ndddna iltifdt 

Dusmez efendi bb'yle edd sdn-i deplete. * 

Bu beyitte Belig, sanatkarin ve sa- 
irin asli gorevlerinden birini yerine 
getirir ve yanhs, muamelede bulunan 
devlet adaminm "bilgili, kibar kimsele- 
re egri muamele, bilmez, cahil kimselere ise 
iltifat etmek devlet adamtntn sdnina ya- 
kismaz" diyerek uyanr ve onu adaletli 
olmaya, dogruya ve giizele davet eder. 

DEVLET ADAMINA DUA 

Devlet adamlanni hicvetmekten cekin 
meyen divan sairleri yer yer onlardan dualanni da 
esirgemezler. (Jiinkii onlar, yoneticilere hayir duada bu- 
lunmanin geregini miidrik fahsiyetlerdir. Bilge ki§i Yu- 
suf Has Hacip eserinde: 

"Bak, memlekette ona dud edm pgaldi, iyi nam kazandi 

Adt ve saddeti giinden giine buyudti" (459) 
der. Defterdar Sari Mehmed Pa§anin da bu hususta soy- 
ledikleri ve kit'asi manidardir: "...islam padisabi bazretle- 
rine gerek biiyiik vezirler, gerek biitiin halk duaci olup, bayir 
duadan yoksun olmamak gerektir. Peygamberimiz (s.a.v.) sul- 
tana sovmeyin, giinkii o yeryuzunde Tannnin golgesidir" bu- 
yurdular... 

Kit'a 

"Kil dua padisaha sovme sakin 
Am zird halife kildi Allah 




Sen o zdt-i serif i sanma guzdf 
Ki odur yeryuzunde zillullah. " 32 
Bu konuyla ilgili olarak da elimizdeki pek cok bey it- 
ten sadece dordiinu vermekle yetinmek istiyorum. Divan 
fairlerimizden Mesihi bir beytinde devleti koruyan ve dev- 
letin mumu olan zatlara dua etmek gerektigini soyliiyor: 
"Seb-i zillet karanu itdi cihdni goziime 
Devletiim sem'ini gel dest-i du'a He uyar. " 
Biiyiik Mevlevi divan sairi §eyh Galip de bir bey- 
tinde, varligi diinyanin cam gibidir dedigi padi§ahin, 
diinya saadetinin siirekli olmasi igin sabah-ak§am dua et- 
tigini soyliiyor ki, boyle bir padisah igin de halkin ona 
dua etmesi gerekir demek istiyor: 

"0 padisah ki dunydya zdh can gibidir 

Du'a-yt devletin eyler seb u seher tekrar. " 

Nedim de bir beytinde padi§aha, giic- 
lii devletinin diinyada siirekli ve saglam 
olmasi ve onun sayesinde insanlarin ra- 
hat ve korkusuz ya^amalan ic;in dua 
eder: 

"Cihanda devlet u izzetle pdyddr olasin 
Bula devdmin He ruzgdr emn u amdn." 

Ba§ka bir beytinde de Nedim, 
din ve devlete hizmet eden devlet 
adamina dua etmenin insanlara farz ol- 
dugunu belirtir: 
"Hidtvd sen ki etdin boyle hizmet devlet u dine 
Du'a-yt devletin farz oldu el-hak ins u can iizre. " 

DEVLET iSTEMEME 

Bu tenkit edilen sebeplerden dolayidir ki devlet, 
pek cok divan §airince arzulanmayan, varligi insana hu- 
zursuzluk veren gecici bir makam ve mevkiden ibarettir. 

§air Fevri bir beytinde ikbal ve devleti istemedigi- 
ni, onun yerine muhabbet derdini tercih ettigini soyler: 

"Eos gelir derd-i mahabbet bana, uzlet istemem 

Zillete incinmezem, ikbal u devlet istemem. " 

Diinyaya makam, mevki elde etmek icin degil, bir 
yar igin ah etmeye geldiklerini soyleyen Yeni§ehirli Av- 
m, pek cok gair gibi, devleti arzulanmayacak bir deger 
olarak ele alir: 

"Sanman ki taleb-i devlet-i cdh etmeye geldik 

Biz dleme bir yar igin dh etmeye geldik. " 
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Nabi'ye gore de devlet, huzursuzluk ve kavgadan 
baska bir sey olmadigindan istenecek bir §ey degildir: 

"Kiinc-i ferdgin anlamayanlar safdsim 

Devlet komuslar adini gavgd-yi dlemin. " 

(Jelebizade Asim da i§te bundan dolayi diinya dev- 
letini istemez ve onun meraklilarma, isteyenlere miiba- 
rek olmasmi soyler: 

"Hastkdrdne miibdrek olsun ancak Asimd 

Istemem ben devlet-i diinydyi zd'ildir deyii. " 

Bazi sairlerce de devlet, gecki oldugu igin arzulana- 
cak bir sey degildir. 

"Ragbetimiz devlet-i fdnide yok 

Adile bdb-i emdndan gegemem. " 

S. Selim Pa§a da, iki giinliik devlet iq'm mihnete 
dii§menin degmeyecegini^iinkii cah (riitbe, yiiksek mev- 
ki) ile cah (kuyu, cukur) arasinda sadece iki nokta bulun- 
dugunu belirtir ve en yiiksege gikanlarm bir gun en alca- 
ga dii§ebileceklerini hatirlatir: 

"Du'jtne du-ruze devlet igin mihnete 

Zird iki nokta ile cdh qdh olur. " 

Bir beytinde Es'ad-i Bagdadi de diinyanin devletini 
ve mansibini (memuriyetini) istemedigini belirtir: 

"Dest-i Ummidime girmezse eger ddmamn 

Neyleyeyim manstbtm devletini diinyanin. " 

Hazik'a gore de yiiksek yaratih§h, himmetleri yiice 
olan kigiler tenezziil etmediklerinden, yiiksek makamla- 
ra hep aleak yaratiligli ki§iler gikmaktadir: 

"Tenezziil eylemez 'dlt-himem cirkdb-i diinydya 

Aninpin zirve-i cdha pkan ekser eddnidir." 

Akilh insan Mecnfin gibi, hayvanlarin §ahi olur da 
ba§ina ku§larm yapacagi yuvadan devlet taci edinir diyen 
Hayali de devletin, makam ve mevkiin arzulanacak bir 
§ey olmadigim vurgular: 

"Akil isen vah$ u taynn $dhi ol Mecnun gibi 

Basina miirg dpydmndan kiildh-i devlet al. " 

Siimbiilzade Vehbi ise 50k daha kesin ve net olarak 
bir beytinde, bir gun insani bela girdabina dii§iirecegi 
icm makamin, reis olmanin ve devletin istenilecek yani- 
mn bulunmadigmi soyler: 

"Seni girddb-i beldya dii$uriirler dhir 

Fiilk-i devlete dahi miimkiin ise olma reis. " 

Camndan olma bahasma dogrulari soylemekten kacm- 
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mayan Defterdar San Mehmed Pasa da adi gecen eserinde, 
sohretin afet olu§unu soyleyerek, aym konuyu dile getirir: 

"N'ola tutsa cihdni kibr ii riya 

Halk-i diem esir-i fdhretdir 

Sakin ey zinete tefdbiir eden 

Gdfil olma ki sb'hret dfetdir. " 3i 

Bu boliimii de biiyiik §air Akif'in Terkib-i Bendi'nde 
gecen, mevzumuzla ilgili iki beytiyle noktalayahm: 

"Allah bilir devlet-i diinydda gb'ziim yok 

Devlet degil d simdi bu diinyddan usandim" 
* * * 

"Ey devlet-i diinyd ile fahr eyleyen ahmak 
Kendin gibi diinydyi da sersem mi sanirsin." 54 

sonu<; 

Daha yiizlercesini, burada degerlendireraedigimiz 
bu beyitleri, giftinde, gubugunda, terazisinin ba§inda, 
diikkaninda, mektebinde kisacasi asil i§inin baginda gali- 
§irken divan olu§turan, toplumun her kesiminde yer alan 
divan §airleri soylemis.tir. 

Insanindan ceylanina, giiliinden biilbiiliine, ayindan 
giine§ine, gordiigii her tiirlii giizelden; ilimden ahlaka, 
adaletten dostluga, diiriistliikten saygiya, tevazudan sev- 
giye, ya§adigi her tiirlii giizellige kadar §iirlerinde geni§ 
yer ayiran divan gairi, bir toplumda goriilebilecek ahlak- 
sizlik, hirsizhk, zina, riisvet, adam kayirmacihk, adalet- 
sizlik gibi her tiirlii sosyal konuyu da biiyiik bir cesaret- 
le, bugiiniin §airlerinden cok daha fazla ele almi§tir. 

Boyle bir hassasiyete sahip olan divan gairleri, yone- 
ticileri de yer yer uyarmi§lar, hicvetmi§ler ve onlan dog- 
ruya,giizele ve adaletli olmaya davet etmi§lerdir. 6 yiizyil 
iig kit'aya maddi ve manevi giiciiyle hakim olan ve ayak 
bastigi her yere miihriinii vuran Osmanh'mn bu kadar 
uzun bir zaman ayakta kalmasmin sebeplerinden birisi 
de hisseden, diisunen ve yanliskra goz yummayan sairle- 
rinin olu§u ve bu uyanlara kulak veren devlet adamlari- 
nm bulunu§udur. 

Temennimiz aym sozlere giiniimiiz devlet adamlari- 
nin da kulak vermesi ve milletimizin-dinimizin oziine 
yara§ircasina ilme, ahlaka, adalete kisacasi insana onem 
veren bir sistemle; iilkemizin, ozlenen ve layik oldugu 
yere bir an once getirilmesidir. 
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KANUNI VE §HR 



YRD. DOQ. DR. IMURAN YII^MAZ 
CUKUROVA ONiVERSlTESl IIAHlYAT FAKOLTESl 



GiRi§ 

'Ilk ya Mecnunun olsun ya benilm olsun didiim 
Istemem bir $eyde olsam kimse He miiiterek 

sp, rol Giingor, "Kiiltiir Degismesi ve Milliyetgi- 
/^Z^ lik" adli kitabinda Kanuni donemiyle ilgili ola- 
\L/ rak sunlari kaydetmistir: "Osmanli Imparator- 
lugu'nda Kanuni Devri, her §eyin en iyi oldugu devir 
olarak bilinirdi. Biitiin lslahat tesebbiislerinin arkasinda 
devleti "Gazi Siileyman Han" zamanindaki san ve sevke- 
te kavusmrmak arzusu yatardi" {Giingor, 1986, s. 62). Bu 
ifadelerle birlikte Tiirk tarihinin doniim noktalanndan 
birini olu§turmu§ olan bu biiyiik hiikiimdar hakkinda ya- 
zar adi gecen eserinde sunu da belirtmistir: "Cerbe zaferi- 
nin ertesi giinii istanbul'da bulunan bir Avrupali Kanuni 
hakkinda sunlari soyliiyor: "Felegin bii- 
tiin cilvelerine kar§i nefsini terbiye et- 
mi§ olan bu muhte§em ihtiyar o kadar 
hislerine hakimdi ki, zafer giiniiniin 
biitiin gosteri ve alkiskri koca padisah- 
ta bir sevinc emaresinin goriilmesine 
sebep olamadi" {Giingor, 1986, s. 153) 

Metinde soz konusu edilen bu ya- 
bancinin Kanuni hakkindaki tespitini 
biz de oldukca yerinde bir degerlendir- 
me olarak kabul ediyoruz. (Jiinkii onun 
ic aleminin yansimasi sayilabilecek §i- 
irleri konusunda bir inceleme yapmis, 
bulunuyoruz. 

Kanuni'nin devlet adamligi ya- 
ninda zengin bir goniil diinyasi vardir. 
Muhibbi mahlasiyla yazdigi hacimli 




KanunT Sultan Suleyman. 



divan icerisinde yer alan giirleri iizerine Coskun Ak tara- 
findan bir doktora calismasi yapilmi§, daha sonra bu ca- 
lisma Kiiltiir ve Turizm Bakanligi tarafindan yayinlan- 
mi§tir. Biz soz konusu eserden faydalanmak suretiyle bir 
yiiksek lisans (master) tezi hazirladik {Oztiirk, 1991). Bu- 
nu hazirlarken onun ic diinyasi hakkinda bize bilgi vere- 
cek orneklerden olus_an bir derleme de yaptik. 

Muhibbi Farsca ve Tiirkce iki divan tertip etmistir. 
Biz makaleye konu olan beyitleri Tiirkce Divam'nda yer 
alan §iirlerinden segtik. Onun Tiirkce Divam'nda 2799 
gazel ve geskli nazim sekilleriyle yazilmi§ manzumeleri 
vardir {Ak, 1987). 

Bu yazida divanda yer alan §iirler icerisinden segtigi- 
miz beyitleri 4 boliim halinde siniflayip, degerlendirdik. 

1. boliimde Muhibbi'nin divamn- 
da yer alan saltanata dair beyitler iceri- 
sinden segtigimiz ornek beyitlerle, 
onun hiikiimdarlik ve saltanat denilin- 
ce a§k hiikiimdarligindan ve ask salta- 
natindan soz edi§ini, 2. boliimde Mu- 
hibbi'nin §iire baki§i ba§hgi ile sairin 
§iir sanati ve kendi §iiri hakkindaki go- 
rufiinii ve bir anlamda poetikasim orta- 
ya cikaran beyitleri, 3- boliimde Mu- 
hibbi'nin snrinin anlatim ozellikleri 
icerisinde sairin orijinal benzetmeleri- 
ni, edebi sanatlan ne sekilde kullandi- 
gini ve zaman zaman niiktedan yer yer 
popiiler olan aynca toplum hayatindan 
ve giinliik hayattan izler ta§iyan beyit- 
leri yine ifadede one cikarilmis, a§k te- 
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masiyla birlikte degerlendirip inceledik. 4. boliimde ise 
"Muhibbi'nin asik ve sevgili tasviri" ba§ligi ile Klasik 
Turk edebiyatinda her zaman miisresna bir yeri olan bu iki 
morifin agirhkta oldugu beyirleri de isjedik. Bu boliimii 
rakip eden sarirlarda sairin ahlaki yaklasimlanm, diinyaya 
bakif agisim yansirabilecek birkag beyre de yer verdik. 




KanunT Sultan Suleyman'm MuhibbT mahlasiyla yazdigi §iirlerini 
iferen Divan. 



MUHIBBI'NIN SAI^TANATA 
DAIR BEYiTXERI 

Muhibbi tam anlamiyla bir ask sairidir. Onun §iir- 
lerini ceskli konulara gore tasnif edebiliriz ama askin ol- 
madigi beyitler divanin hacmini goz oniine ahrsak son 
derece azdir. Zaten Muhibbi Divanindaki §iirler hemen 
hemen hepsi denecek blcude gazeldir. Bilindigi iizere ga- 
zeller de konu itibariyle daha 50k a§ikane moriflerin yer 
aldigi §iir tiiriidiir. 

Asagida yer alan beyitlerde her ne kadar saltanata ve 
hiikiimdarliga dair kelimeler geese de esas anlatiian tema 
asktir. 

Ey Muhibbi ba$um tizre su'le-i ahum 'aim 
§ah-i 'i$kam saglu sollu esk Iqkerdur bana (46/5) 
(Ey Muhibbi ahimin alevi basimin iistiinde bayrak 
(gibi) dir. Ask sahiyim. Bana gozyasi sagli sollu askerdir.) 

§ air, kendini ask padisahi olarak takdim ederken a§- 
kin lzdirabiyla agzindan gikan ahin alevini bu padisahin 
saltanat bayragi, askin acisiyla doktligii goz yaslarim da 
ask hiikiimdannin etrafinda sagli sollu duran asker sek- 
linde tasvir etmekredir. Bu durumda benzetmeleri biitiin 
halinde diisuniince beyitte agikca bir padisah tablosu gi- 
zilmi§ olmakradir. 
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Bir baska beytinde Muhibbi tarih boyunca Osman- 
h ile siirekli miicadele iginde olan Rus devletine kar§i 
duydugu hisleri §6yle dile getirmistir: 
Olur dil iad irisse pay-i busa 
§anastn mdlik olur taht-i Rusa (2370/1) 
_ (Muhibbi -Sevgilinin- ayagim- opmeye erismis, ol- 
sa, sanki Rus rahtina sahip olmu§ gibi gonlii mutlu olur). 

Kanuni bir yandan zaferden, Rus tahtina sahip ol- 
maktan soz ederken diger taraftan da serzeniste bulunup, 
diinya igin degmedigi halde insanlann bu zamanda ken- 
di kardesine bile kiydigini soylemektedir: 
Ne zamana kalduk oldi var ise dhir zaman 
Gor hyar diinya igun karda\ olan karda^ina (2610/4) 
Kanuni bir hiikumdar olarak idareyi elinde tutar- 
ken, bir insan olarak da bunun sorumlulugunun sikinti- 
sini gekmektedir. Bu ruh haliyle zaman zaman iginde bu- 
lundugu durumdan bezginligini su beyitte belirgin bir 
tarzda ifade etmistir: 

Almamq ba^ina terk itmq cihan gavgalarm 
Vddide Mecnun yiiriir Mecnun dimen uslu imq (1242/3) 
(Mecnun diinyayi gozden gikarip, bu cihamn kav- 
galarini da basma almami§, gollerde dolasmi§. Siz ona 
mecnun (gilgin, deli) demeyin -asil- akilli 0 imisj. 

Yukanda da ifade ettigimiz gibi Muhibbi'nin diva- 
ninda gergek hiikiimdarliga dair ifadeler son derece azdir. 
Daha ziyade a§ki anlattigi beyitlerde tagtan, tahttan, sul- 
tanliktan bahsetmektedir. Asagidaki orneklerde goriile- 
cegi iizere ask sultanliginda bile gogu zaman kendisi de- 
gil sevdigi sultandir. Hatta sevgilinin sokaginda dilenci 
olmaya kargihk goziine goriinmeden taci ve tahti verme- 
ye razidir: 

tsterem olam geddsi kuyinin 
Gozume gorunmez oldi taht u tdc (290/6) 
Bir baska beyitte kendi kendisine "Sen muhabbet 
sokaginin dilencisisin sana bu diinyada padisahim dese- 
ler gam degil" derken sanki kendisine padi§ah sifatiyla 
seslenilmesinden rahatsiz olmakta, sevgi sokaginin di- 
lencisi olmak sifatini padisahliga iistiin tutmaktadir: 
CUnki Muhibbi kiiy-i mahabbet geddstsin 
Dehr ipre ne gam er diseler pddqd saiia (12/5) 
Yukanda ifade ettigimiz hususu Muhibbi asagidaki 
beyitte agikga belirtmekte ve (Benim igin bu diinyaya 
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sultan olmaktansa senin esiginin dilencisi olmak daha 
iyidir.) demektedir: 

Bana bu diinyada sultan olmadan 
Yegdiir olmak dsitdmnda gedd ( 95/6) 
A§agidaki beyitte ise Muhibbi sevgiliye yakin ola- 
mamasinin gayet tabii oldugunu giinkii kendisinin sev- 
gilinin agkiyla zavalli, dii§kiin, yoksul durumunda, sev- 
gilinin ise giizellerin sahi makaminda oldugunu bu du- 
rumda sah ile bir yoksulun yakinla§masinin uygun ola- 
mayacagini ifade eder: 

Sen guzeller sdhisin ben 'iskun ile miipteld 
Hq olur mi ki mukdrin ola sab ile gedd (32/1 ) 
Muhibbi'ye gore sevgili sultan, kendisi onun katin- 
da bir yoksuldur. Fakat padisahin da yapmasi gereken 
seyler vardir: 

Noldi bilmem kim figdnum pddisdhum dinlemez 
Padisah olan reva midur ki ahum dinlemez 
(Diger nazim sekilleri, 66, s. 863). 

(Ne oldu bilmiyorum, ahimi inlememi padisahim 
(sevgili) dinlemez. Padisah olan ahi dinlemezse -duymaz- 
sa- bu onun padi§ahligina hie; yakisir mi?) Beyitte "Teca- 
hul-i arif sanati yoluyla fair sevgiliye cevabini bildigi 
bir soru sormaktadir. Boylelikle ayni zamanda padisah 
olan Muhibbi guzeller sahi sevgiliye padisahligin sartla- 
nndan birini nazikce hatirlatmaktadir. Bu sarta gore pa- 
disaha yakisan davranis bigimi idaresinde olan halkin 
dertleriyle ilgilenmek ve onlarin ahlarini almamaktir. 

Bilindigi iizere Klasik Turk edebiyatinda a§igin 
sevgiliye kar§i tek kozu ahidir. Bu sebeple bir 50k sair 
sevgiliyi ah almama hususunda uyanr. 

MuhibM'nin snrinde idare ettigi topraklann cog- 
rafyasina dair izler de vardir. Mesela bir beytinde, Orta 
Anadolu'nun coskun ve bulanik akan Kizilirmak'ini ren- 
ginin kizilligindan ve akismin ta§kinligindan hareketle, 
sair akittigi goz yasjarina benzetmijtir: 1 

Gozlerum yasi Kizilirmaga dondi ah kim 

Benzedi berk-i hazdna cehre-i zerdiim beniim (1958/2) 

MUHIBBi'NiN £iiRE BAKl£l 

Muhibbi bu divanda §iir ve kendi giiri hakkinda 
birtakim degerlendirmeler yapmi§tir. Mesela; §iirinin 
gonliiyle ba§ ba§a kaldigi zamanlarda kendisi ic,in bir eg- 
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lenceden ibaret oldugunu dolayisiyla bundan kendi adi- 
na bir pay gikarmanin uygun olmayacagini soylemistir: 

Muhibbi halvet-i dilde hemdn eglencedur ancak 
Qginup ji'r ile kimse dimes/in kim keldmum var 
(1052/5) 

Bir ba§ka beytinde Muhibbi siir yazmadaki mahare- 
tinin zaman icerisinde adim adim gelistigini belirtirken 
bundan sonra "§iirim olgunluga eri§se, bu §a§ilacak bir 
sey degildir" der.: 

Si'riim Muhibbi irse kemdle 'aceb midur 
iletdum bu fenni ileriiye ayak ayak (1417/7) 
Kanuni'nin himaye ettigi sairlerden Baki Turk ede- 
biyatinda gazel tarzi igin iistat olarak kabul edilmistir. 
Muhibbi kendisinin de bu rarzda iddiali oldugunu su be- 
yitlerle ifade etmi§tir: 

Fikr-i bikrinden Muhibbi hare ider soz gevherin 
Ztrd kddirdiir gazel tarzinda ol mdhir geger (769/5) 
Muhibbi yukandaki beyitte her ne kadar sjiriyle, 
bilhassa gazel tarzinda yazmis oldugu siirlerle oviiniiyor- 
sa da bir beytinde de ge$mi§teki sairlerin snrdeki iistiin- 
liiklerini kabul ederek, kendi §iirlerini onlarin siirleri 
arasina katmasinin edebe uygun olmayacagini ifade et- 
mistir: 

Nola rengin ise sozttn selef si'rine dahl itme 
Dimisler 'diem iginde bulunmaz hie edebden yeg 
(1479/4) 

Bu tevazunun yam sira Divani'nda bulunan beyitler 
icerisinde hiikiimdarca soyleyisler de vardir. Fakat bun- 
larda bile kibir, gurur gibi olumsuz duygulara pek rast- 
lanmaz. Hatta padifah edasinda yazdigi beyitlerin qo- 
gunda da gercek padisahliktan ziyade ask sultanligindan 
soz eder. Sirf bu yiizden onun igin goniil sairi, ask sairi 
denilebilir (Argunsab, 1985, s. 46-48). 2 

MUHIBBi'NiN ^iiRINiNANIATIM 
OZEUIKEERi 

Muhibbi'nin siirinde Klasik edebiyatin diger sairle- 
rinde benzerine su ana kadar rastlayamadigimiz orijinal 
benzetmeler olmakla birlikte kendinden onceki ve gag- 
das^ olan sairlerin tesiri agik^a goriilmektedir. Mesela, 
Necati, Ahmet Pa§a, Hayali, Hayreti, Zati, Fuzuli gibi 
klasik edebiyatin 15 ve l6.yy.'daki temsilcilerinden olan 
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gairlerin onun §iirleri iizerindeki tesiri oldukga barizdir 
(Ak, 1987, s. 21-25). Hatta Yunus Emre'nin ilahileri bi- 
le Muhibbi'nin §iirinde izlerini hissettirir (Argunjah, 
1985, s.48). Onun Divanmda gelenegin devami saydan 
yer yer miibalagali ifadeler ve edebi sanatlarm bircogu- 
nun kullamldigi bcyitler yer almakla birlikte, §iirlerinin 
asd yapismi daha 50k sade ve akici ifadelerie niikteli an- 
latim gekli olu§turur. 

Muhibbi divanmda Klasik §iiri "toplumdan uzak" 
seklinde degerlendiren yakla§imlann yanh oldugunu dii- 
sundiiren 50k sayida beyit bulunmaktadir. Ancak §unu 
da hemen belirtmek gerekir ki klasik siir bir moda degil 
bir ekol olduguna gore her ekol gibi kendine has iislup 
ozellikleri vardir. Bu sebeple klasik siiri de kendi iislubu 
icerisinde degerlendirmek, gagdas sanat ve edebiyat olgii- 
lerini soz konusu §iire aynen uygulamamak gerekir. Qiin- 
kii klasik siirin kendi caginda kalmis, bir 
tarafi oldugu kadar gelenegin mirasini 
guniimiize tasidigi da inkar edilemez. 
Mesela asik her zaman sevgiliye mecbur- 
dur. Sevgili her zaman raagrur ve cefa- 
kardir. Asik gamli, kederlidir. Giinii- 
miiz sairlerinden Atilla ilhan'in meshur 
Ugiincii §ahsin §iiri adh siirinde oldugu 
gibi (Soysal, 1994, s. 373), "3. sahis" ve- 
ya "rakip" hep vardir ve istenmeyen ko- 
tii adamdir. Ayrdik daima acidir vb. 

Muhibbi'nin §iirinde Dikkate Deger 
Benzetmelerden Birka^i 

Klasik edebiyatta mecazi soyleyigler oldukca fazla- 
dir. Bu riir soyleyis, biraz da edebiyatin kendi yapisindan 
kaynaklanir. Muhibbi "selef §iiri" dedigi giirlerdeki ben- 
zetmeleri kullanmakla birlikte bazi beyitlerde de kendi- 
ne has benzetmeler kullanmistir: 

Gazabla baksa dilber bir yire geliir iki kap 
San iki pehlevdnlardur komq birbirine bap (2750/1) 
(Sevgili hiddetle baktigi zaman iki ka§i bir araya 
gelmekce, -bu manzara- sanki giire§ tutan iki pehlivanin 
birbirine yakla§ip bas basa vermelerine benzemektedir). 

Muhibbi niiktedan bir sairdir. Hiddetlenen ve ofke- 
lenen insanin iki kasi catilarak birbirine yaklastigi zaman 
olusan kavisin giires tutan pehlivanlari andiriyor olmasi 




gogu insanin akhna gelmez. Bu benzetisk Muhibbi sev- 
giliyle kar$da§tiklarinda onun bir miisabaka aninda imi§ 
gibi davrandigim belirtmekte ve boylelikle sevgiliyle bir 
bag kurmanin ne derece zor oldugunu ima etmektedir. 

Gordiikck ydr beni yine pn ider kapn 

Ziilfii egildi ne didi bilmem kulagina 

(Diger nazim sekilleri, 164, s. 871). 

(Beni gordiigii vakit sevgili kasini catar. Acaba ya- 
naktan sarkan sag liileleri egilip kulagina bir §ey mi de- 
di, bilmem). 

Bu beyitte de sair teshis sanatinm yardimiyla sevgi- 
linin sadanni, ozellikle yanagin iizerinden sarkan kula- 
gin hemen yaninda olan ziiliifleri insana benzetmistir. 
Bunlar giiya sevgilinin kulagina Muhibbi hakkinda bir 
seyler soyleyerek sevgiliyi sake kar§i ki§kirtrms. ve sevgi- 
linin ka§lannin catilmasina sebep olmu§tur. 

Muhibbi'nin §iirinde Edebi 
Sanatlarm Yeri 

Muhibbi'nin snrleri kolay anlasda- 
bilecek bir iislupla kaleme alinmis.tir. 
Fakat nadiren de olsa sair deyim yerin- 
deyse bir ta§la iki ku§ vurmak arzusu ile 
bir beyitte birden 50k manayi aym anda 
vurguladigi goriiruz. O bunu zaman za- 
man tek tek kelimelerle zaman zaman da 
anlatimin biitunliigu icerisinde vermek- 
tedir. 

Tir-i dhumdan delimnqdur bu $arh-i laciverd 
Gorinen yir yir bdkda am siz sanman nucum 
(Diger nazim §ekilleri,118/l, s. 867). 3 

Muhibbi, derdinden ah, vah ederken yiikselen ahla- 
rmin gidip lacivert gogiin iizerinde yer yer delikler aga- 
cak kadar tesirli oldugunu oysa yeryiiziinden bakanlarin 
onlari yildiz sandigim soylemektedir. §air elbette bunun 
boyle olmadigim bilmektedir. Fakat Hiisn-i Ta'lil sana- 
tim kullanarak, aslinda ne kadar ah ettigini, kederinin ne 
kadar fazla oldugunu anlatmaktadir. 

01 peri gerp ki vahp goriniir ey dil veil 
Bir nefes ana enis ol gor ne ddem cdnidiir (7 19/2) 4 
(Ey gonial 0 peri -sevgili- vah§i -adamdan kacan- 
goriiniir fakat bir an ona yakinlik goster, gor ne adam 
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canlisidir, cana yakindir). Bu beyitte sair bir taraftan an- 
latmak istedigini dile getirirken, diger yandan da birkag 
edebi sanati aym anda bir araya getirmis.tir. Mesela, "pe- 
ri" kelimesiyle "peri gibi giizel kiz" kastedilip soz konu- 
su te§bihin sadece kendisine benzetilen (Mu§ebbehiin 
bih) kismi soylenerek agik istiare sanan meydana gelmi§- 
tir. Birinci misramin sonundaki "veli" kelimesi iki mis- 
raa da anlam itibanyla uydugu ve bu iki misrai birbiriy- 
le bagladigi iqin bu kelime ile "sihr-i helal" sanati mey- 
dana gikmisur. Yine peri-enis; vahfi-adem cani, ifadeleri 
yan yana gelince "Leff ii ne§r-i mu§ewe§" sanati olu§- 
maktadir. Aynca Peri, vahs.i, dil, goriin-, veli (ermi§ kisj 
anlamiyla), nefes, enis, gor-, adem, adem cani, kelimele- 
ri birlikte"tenasub" veya "miiraat-i nazir" denilen sanati 
meydana getirmektedir. Bunlarin ya- 
ninda cani kelimesi beytin icerisinde 
goriinen anlami itibanyla her ne kadar 
cana yakin manasina gelmekte ise de 
beyitte vah§i kelimesi de yer aldigi igin 
gagn§im yoluyla cana kasteden, can 
alan anlami da ortaya gikmaktadir. Bu 
durumda beyitte "istihdam" sanati da 
yer almaktadir. Biitiin bu ozelliklerin- 
den dolayi beyit edebi yonii bakimin- 
dan sairin divamnda e§ine az rastlanir 
beyitlerdendir. 

Kim didi sev giizeli kendine ydr it 

Kzade iken 'dlemi gel basina dar it 
(249/1) 

Soylenismdeki kivraklik ve kolaylik bakimindan 
sehl-i mumteni ornegi sayilabilecek beyitte Muhibbi, a§- 
kin kendine neler ettiginden bahsederken kendi kendini 
de azarlamaktadir. Artik neredeyse a§ik olduguna pisman 
olmus, gibidir. Bu duygularla kendine kizan sair "sana 
giizeli sev ve onu kendine sevgili et diye kim dedi, oysa 
sen hiir, rahat bir adamdin, simdi alem ba§ina dar gel- 
mekte" diyerek ipnde bulundugu hali ifade etmektedir. 
Hagre dek ger yazsalar yazilmaya derd ii elem 
Olsa Jerydlar murekkep ciimle aga^lar kalem (1846/3) 
Her insan gibi Muhibbi de bu diinyanm gilesinden 
yakinmakta ve bunu yukaridaki beyitte ifade etmektedir. 
§aire gore bu hayatin derdini ve sikintisini yazmak iq'm 
biitiin agaglari kalem ve denizleri murekkep haline getir- 




seler mah§er giiniine kadar da yazsalar, bu derdi ve elemi 
yazip bitirmek miimkiin olmayacaktir. Bu beyitte dikka- 
te deger husus §airin bu duygularim halkin tiirkiilerinde 
manilerinde yer alacak kadar yaygin olan "denizlerin 
murekkep agaclann kalem olmasi" gibi bir benzetme ile 
ifade etmi§ olmasidir. 

Muhibbi'nin §iirinde Niikteli Anlatim 

Onun sjirlerinde zarif ve niikteli soyleyi§ler de bu- 
lunmaktadir. Bu durum padisahin niiktedan ki§iliginin 
de bir gostergesidir. 

Miisteddm ohm geltir ddim gussayla gam 
Hamdulilldh kim bulan satin almah degul (1732/5) 
§air beyitte icjnde bulundugu hali ironi ile anlat- 
mi§tir. Soz konusu beyitte 20. yy sairle- 
rinden Orhan Veli'nin dizelerindeki 
"bedava ya§iyoruz bedava, hava bedava, 
bulut bedava..." (Bezirci, 1995, s. 1 13), 
ifadelerini hatirlatir tarzda bir sunu§ 
vardir. Muhibbi beytinde, "devamh ol- 
sun -hig eksilmesin, var olsun- daima 
keder ve gam gelir, -bunun icin- Allah'a 
sukiir ki bunlari satin almiyoruz", de- 
mektedir. 



fesmum ) 

Yunmah ile olmaz imis dostlar hindu sefid 
(338/2) 

Muhibbi'nin bu beyti de ince bir 
mizah ornegidir. §air Tecahiil-i arif sa- 
nati ile kar§i kar§iya oldugu durumu §airane bir sekilde 
ifade etmektedir. O kadar qok goz ya§i d6kmii§tiir ki bu 
durumda siyah goz bebeklerinin agarmasi beklenir oysa 
yillardir goz ya§iyla yikanan gozbebekleri hala siyahtir. 
O halde yikanmakla hintli (siyahi)nin beyaz olamayacagi 
ortadadir. 

Muhibbi'nin §iirinde Toplum Hayatina Ait 
Unsurlann Yer Aldigi Beyitler 

Biitiin sanatglar ortaya koydugu sanat eserini top- 
luma sunar. Dolayisiyla sanatgi ile toplum arasinda §u ya 
da bu §ekilde muhakkak bir ileti§im soz konusudur. 

§airler de ait oldugu toplumun degerleriyle ilgili- 
dir. Gerek yonetici gerekse §airin ya§adigi toplumdan ha- 
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bersiz olmasi onlar adina olumlu bir davrani§ degildir. 
Fakat gogu zaman da idarecilerin ve statii itibariyle top- 
lumun iistiinde oldugu var sayilan sairlerin topluma te- 
peden baktigindan soz edilir. 

Biz Kanuni'nin §iirinde dogrudan halkin giinliik 
yasa.yis.ina isaret eden veya degerlerini yansitan pek 50k 
malzemenin bulundugunu tespit ettik. Mesela a§agidaki 
beyitte in§aat malzemelerinden biri olan su terazisini 
Muhibbi §iire §oyle yerle§tirir: 

Su terdzusi olaldan onmaduk bd$um beniim 
Anun igiin her tarafturmaz akar ya$um beniim (2005/1) 
Bu beyitte sik rastlanmayan bir benzetme vardir. 
Muhibbi basmi "su terazisi'ne benzetmektedir. Bilindi- 
gi iizere su terazisi in§aatta zeminin diiz ya da meyilli 
olup olmadigini 6lcen bir cetveldir ve icerisinde goster- 
ge olarak su vardir. O su olmazsa terazi i§e yaramaz. Tip- 
ki bunun gibi Muhibbi de akan goz yaskrinin durmak- 
sizin aki§ini ba§min su terazisi olmasma baglamaktadir. 
Ba§in su terazisi olmayacagi bellidir. Ancak burada me- 
caz yoluyla anlatilan, Muhibbi'nin dinmeyen goz ya§lan- 
nm sebebi, basmin su terazisi gibi dengeyi 6lcen bir alet 
durumunda olu§udur. 

§airin bir baska beytinde asil sozii edilen sevgili ol- 
dugu halde biraz farkli bir gozle bakilmca pek ala ekono- 
minin en onemli unsuru olan para ve onun kiymeti hu- 
susunda bilgilenmek de miimkiindiir: 

Sitam-i esbiinle basup gel eyle myumda nqan'' 
Sikke olmayunca olmaz didiler zerde $eref (1368/2) 
(Gel atinin sitamiyla basarak yiiziimde nisan -dam- 
ga- olu§tur. (Jiinkii altinda sikke olmayinca seref olmaz 
dediler). §air sitaminla 6 yiiziime bas ki bunun sonucun- 
da san renkli olu§uyla altina benzeyen yiiziimde atinin 
altindan olan ko§um takiminin izi giksin. Boylelikle be- 
nim altina benzeyen yiiziim de damgalanmis. olsun, Ciin- 
kii damgalanmazsa -tipki darphanede damgalanan altin 
gibi- tedaviile gikamaz, gecer akce olmaz. Nasil ki alti- 
nin iizerinde nisani varsa, sevgilinin altindan olan ko§um 
takiminin benim yiiziimde biraktigi iz de benim afiklar 
icerisinde agiklik alametim olacaktir. 

Bir beyitte de Muhibbi derdini anlatirken yazi taki- 
miyla ilgili unsurlari siralami§tir: 
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Bu Muhibbi hdl-i dil derdini yazmak istedi 
Ndmeye sigmadi barmalf. \odi agzina devdt (188/5) 
(Muhibbi gonial derdini yazmak istedi -oyle gok 
derdi var ki- mektuba (yaziya) sigmadi. Bunu goriip hay- 
rette kalan devat (hokka ve kalemi) parmagini agzina 
koydu). §air oyle dertlidir ki bu derdini yaziya aktarma- 
ya kalkismca bu derdin yazilan kagida sigmadigini goren 
kalem bir hayret ifadesi olarak parmagini agzina koy- 
mu§tur. Diger bir ifadeyle hayretten parmagini isirmi§- 
tir. Yazma i§i bitince divit hokkanin igine konulmakta- 
dir. Bu goriintii §aire ilham vesilesi olmus. ve agza benze- 
yen hokkanin icme parmaga benzeyen divit konunca san- 
ki §a§kinliktan parmagini lsiran bir insan manzarasi or- 
taya gikmis. olmaktadir. 

Okuma yazma ile ilgili bir ba§ka beyitte ise, done- 
min yazi sistemi, hattiyla irabiyla tasvir edilmistir: 

Hal u hattunsuz okur hiisniin kitdbin Muhibbi 
Miiste'id olan kisi i'rdbi itmez irtihdb (179/5) 7 
(Muhibbi senin guzelliginin kitabim benin ve ayva 
tiiylerin olmadan da okur. Yetenekli kisj irabi gozetmez.) 
§air sevgilisinin giizelligini bir kitaba benzetmektedir. 
Klasik edebiyatta giizellik tertibinden, muntazamhgin- 
dan, ogreticiliginden -a§igin ask dersi sevgilinin giizellik 
kitabindan ogrenilir, hatta Hiisn-i Mutlak olan Allah'a 
da gogu zaman sevgilinin giizelliginden hareketle ula§i- 
hr. Kainatin sirlan bu giizellik kitabindan ogrenilir- do- 
layi kitaptir. Sevgilinin kitaba benzeyen guzelliginin ira- 
bi da olmahdir. 

Yani hareke ve harflerin bir takim ozellikleri s6z ko- 
nusudur. Bunlar bilinmeden 0 donemin yazisi olan Arap 
harfleriyle yazili bu kitap kolayhkla okunamaz. Ancak fa- 
ir, konu sevgilinin giizelligiyse iraba bakmaksizin da bu 
kitabi rahathkla okuyabilecegini soylemektedir. §airin 
irab dedigi husus, giizelligin unsurlarmdan sayilan sevgi- 
linin yanagindaki ben ve tiiylere kar§ilik gelmektedir. 
Klasik Turk edebiyatinin geleneginde sevgilinin bu un- 
surlari siklikla amldigi ve guzelliginin butunleyicisi ola- 
rak kabul edildigi halde sair bunlar olmadan da sevgilisi- 
nin giizel oldugunu soylemek istemistir. 

Okuma yazma dolayisiyla egitim ogretim denilince 
akla ilk gelen konular arasinda cocuk egitimi yer alir. 
I kOitorvesanat 



Muhibbi bu hususta ornek olabilecek bir beytinde bir 
anlamda gene veya cpcuk psikolojisini de siire yerlestir- 
mistir: 

Kuyina varmaga gonderdum levend-i gonlumi 
Kaldi gelmedi am bir y ire kalmali degtil (1732/3) 
(Mahallene geng, cocuk gonliimii gonderdim. Ora- 

da kaldi, gelmedi, onu bir yere gondermemeli.) 

§air yine bilinen bir ornekten yola gikarak iginde bu- 

lundugu durumu niikreli bir §ekilde anlatmistir. Sevgili- 

nin semtinde kalan sairin yeni yerme gonlii bir daha ken- 
dine gelememistir. Tipki kuc.uk cocugu bir ise gonderip 

de cogu zaman arkasindan gi- 

dilmesi gerektigi gibi sair de 

gonderildigi yerde kalip gelme- 

yen gonliinii, aslinda ke§ke 

gondermeseydim, onu bir yere 

yollamak dogru degilmis diye- 

rek, gittigi yerde gidis sebebini 

veya donmesi gerektigini unu- 

ran kiicuk bir gocuga benzet- 

mistir. 

Tanidiklanyla kar§ila§- 
mak insanlarm hosuna gider 
Muhibbi asagidaki beyitte bu- 
nu degi§ik bir agidan ifade et- 
mekredir: 

Gam gelurse dil ana kar$u cikar 

Qlur elbette a$inadan hazz (1326/2) 

Uziintii gelirse goniil onu karsdamaya <:ikar. Elbet- 
te tamdiktan, -onunla karsdasmaktan- ho§lanihr. Klasik 
edebiyatta asigin gamdan uzak olmasi diisiiniilemez. Oy- 
le ki asik gamla artik icli dish olmus onu kendinden bir 
parca gibi kabullenmistir. Muhibbi de beyitte buna isa- 
ret ederek gamla karsdastiginda tanidikla kar§dasmis gi- 
bi ho§nut oldugunu ifade etmektedir. 

Insanin saghgi bozuldugu zaman hekimle yakinhgi 
baslar. Hastahgin seyri kotiilestikce hekim bir sey yapa- 
maz hale gelir. 

Muhibbi'nin giirlerinde saghk ve hastahkla ilgili ifa- 
deler de vardir. En meshuru da "Halk icjnde muteber bir 
nesne yok devlet gibi/ Olmaya cihanda devlet bir nefes 
sihhat gibi" dir. Asagidaki beyitte ise onun hasta hekim 
iliskisini degi§ik bir agidan ele aldigini gormekteyiz: 
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Sevdugumi bikli hie yiizume bakmaz habtb 
Bu mukarrerdiir olumlti hastaya varmaz tabib (136/1) 8 
(O sevgili kendisini sevdigimi bildiginden beri yii- 
zume bakmaz oldu. Bildigimiz bir sey vardir o da olecek 
hastaya artik doktor gelmez). §air herkesin bildigi bir or- 
nekten yola gkarak asktaki halini ortaya koymustur. Ha- 
kikaten tibben artik bir §ey yapilamayacagina karar veri- 
len hastalarla doktorlar ilgilenmez olur. Tipki bunun gi- 
bi gonliinden yaralanan asigin goniil yarasinin doktoru 
olan sevgili onun kendisini sevdigini anladigi vakit 
onulmaz bir derde diistiigiinu de bilir. (^iinkii bu sevgi- 
nin caresi asigin sevgilisine ka- 
vu§masi olacaktir ki bu klasik 
edebiyattaki ask icin miimkiin 
degildir. Bu askta kavusma yok- 
tur. Kavusma oldugu zaman as- 
kin tilsimi kalmaz ve boylelikle 
ask biter. Halbuki askin bitme- 
sindense a§igin can vermesi yeg 
tutulur. Bu sebeple dermansiz 
derde diisen asikla artik sevgili 
ilgilenmez. Klasik Turk edebi- 
yatinda a§igin biitiin gayreti a§- 
kini sevgiliye bildirmek igindir. 
Fakat vuslatsiz olan bu asklarda 
sevgilinin a§igi fark etmesiyle 
beraber asikla masuk arasinda 
ebedi ayrihk (hicr) baslamis olmaktadir. Qiinkii artik 
sevgili misyonunu tamamlamistir, asigi aska dusurmiis- 
tiir, sevgilinin isi buraya kadardir. Bundan sonra asik sev- 
gilisinin yiiziine bile bakmadigini goriince ecelinin gel- 
digini bilir. 

Muhibbi'nin siirinde kendi doneminin sokaklannin 
tasviri de bulunmaktadir: 

Itleri kaqu geliir kuyina varsam $agrt$ur 

Kande idiM nice gtindur gel seni yaran diler 
(Diger nazim sekilleri, 60, s. 863)- 

(Sevgilinin semtine vardigim zaman -mahallenin 
veya sevgilinin- kopekleri beni karsdarlar ve nerede idin 
nice giindiir, gel seni dostlar bekler, ister derler). Klasik 
edebiyatta sevgilinin bir bakisi, bir sozii ile kendinden 
gecen a§igin sevgiliden en cok gorecegi ilgi bundan iba- 
rettir. Dolayisiyla asigi semtine geldigi vakit sevgilinin 
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kargilamasi diye bir gey soz konusu olamaz. Ancak agigi 
kargilayacak olan o semtin ve sevgilinin itleridir. Bu itler 
de klasik edebiyatta agigin diginda sevgiliye ilgi duyan 
diger kimselerdir. Bunlarin bir adi da rakiptir. Zaten 
agikla sevgili arasinda daima bunlar vardir ve agik bunla- 
n gegip bir tiirlii sevgiliye ulagamaz. Bu beyitte de uzun 
siire sevgiliden ayri kalan agigi onun semtine'gelir gel- 
mez rakipleri kargilamigtir. Hatta asigi sevgiliden uzak- 
lagtirmak iqin seni dostlarin bekliyor diye bagka bir tara- 
fa yoneltmek istemektedirler. Burada sairin o zamanin 
sokaklarimn durumunu tasvir eden, yabanciyi gordugii 
zaman sokagin itlerinin o gelen kimsenin havlayarak 
iizerine diigmelerini §iire yerlestirmesi ifadeye ayri bir 
canlilik getirmektedir. 

§airin giirinde mutfaga ve yemege ait unsurlara 
rastlanmaktadir: 

Vuslatun asina pk katma hicriin milhin 
Katar isen kat oran ile am asumtza (2367/3) 
(Vuslat -kavugma- yemegine aynligin tuzunu 50k 
katma. Onu -aynlik tuzunu- bu yemege katacaksan olgii- 
lii kat). §air sanki aynlik a§kin tuzu biberi diyenlere cevap 
olarak bu beyti soylemektedir. Lezzet yoniiyle ocakta pisen 
bir yemege benzetilen sevgiliye kavugma anina bu kavug- 
manin lezzetini artiracak olan aynlik tuzu sevgili tarafin- 
dan katilacaksa olculii katilmali, yoksa bu tuz biraz fazla 
kacarsa bu yemegin tadi kalmayacaktir. Eskilerin dedigi 
gibi "Ag tuz ile, tuz oran ile"dir (Ceyhan, 1999, s. 120). 
Esk-i gesmtimiiz yiter cam-i saraba bakmazuz 
Dil gidasi var iken sib-i kebaba bakmazuz (1 184/1) 
(Bize gozumiizun yagi yeter. §arap kadehine bakma- 
yiz. Goniil gidasi varken §i§ kebaba bakmayiz). §air be- 
yitte, goz yagini garaba, dil gidasi dedigi muhtemelen 
gam ve kederi de gig kebabina tercih etmektedir. Nasil ki 
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miikellef bir sofra da et yemeklerinden biri —gig kebabi- 
nin bulunmasi ve garabin veya sarap kadehinin yer alma- 
si beklenirse gairin gonlii igin kurdugu sofrada gam ve 
keder yiyecegin, goz yagi da icecegin yerini tutmaktadir. 

Klasik giirde sikca sevgilinin sagiyla birlikte anilan 
yilan unsuru Muhibbi'nin giirinde de vardir. Ama bura- 
da vahgi tabiatin igerisinde yagayan yilanin yaygin olarak 
bilinen bircok ozelligi (hazineyi beklemesi dolayisiyla vi- 
ranelerde olmasi, zehri, gomlek degigtirmesi vb.)nden 
bagka bir yoniinii de Muhibbi giirinde ifade etmigtir: 
'Anzunda zulfuni gordiim seniin ey yar mest 
Hak dimisler giinde yatsa olur imis mar mest (214/1) 
(Ey sevgili yanaginin iizerine diigen -sarkan- saglan- 
ni gordiim sarhog olmuglar, dogru soylemigler, yilan gii- 
negte yatsa sarhog olurmug). §airin kargisinda giiya giineg 
gibi parlak yiizlii bir giizel durmaktadir. Bu giizelin par- 
lak yanaklannin iizerine yer yer sarkan zuliifler vardir ki 
bunlar yanagin iizerine dagildigi iqm kendini dagitan 
sarhoga benzetilmektedir. O saglari sarhog eden de parlak 
yanaklardir. Klasik edebiyatimizda sevgilinin sag yilana 
benzetilir ama Muhibbi burada bu benzetmeyle birlikte 
yilanin giinegte yatinca sersemledigi bilgisini de giir yo- 
luyla bizlere aktarmaktadir. 2. misradaki bu yilan ben- 
zetmesi vasitasiyla, giinegte kalinca sersemleyen, adeta 
sarhog olan yilan hatirlatilarak; sevgilinin yilana benze- 
yen sagi giinege benzeyen yanaginin tesiriyle sarhog ol- 
mugtur denilmektedir. 

§airin giirinde donemin inaniglan (astroloji), goz se- 
girmesi, kurban adeti gibi hususlar da yer alir. Bu zaman- 
da oldugu gibi 0 donemde de astroloji ile ilgili inamglar 
vardir. Aslinda giiniimiizdeki inanckrin kaynagi eskilere 
dayanir. Muhibbinin giirinde de bu inamga dair izleri gor- 
mekteyiz. Mesela; 

Ey Muhibbi tali' el virmez sitarum yok gibi 

Seniin ile yilduzt barismaz ol 
meh-pareniin (1477/5) 

§air beyitte kendisine sesle- 
nerek (Ey Muhibbi! Talih el ver- 
mez -yardimci olmaz-, sanki yil- 
dizim yok. Qiinkii seninle 0 ay 
pargasimn yildizi bir tiirlii barig- 
maz.)-§air Yidiznameye telmihte 
bulunmugtur (Onay, 1992). 
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1 tqmiim ka^an iddi nqdm , 
§dd olur gonliim umar kirn tu§ ola mehve§e (2394/1) 
(Her ne zaman goziim segirse mutluluk belircisi ha- 
rekete gecmis, demektir. Gonliim mutlu olur ve o ay gi- 
bi -giizelle- kars,ilasmayi umar). Gbz segirmesi halk ara- 
sinda ge§itli sekillerde yorumlamr. 9 Muhibbi bunu ken- 
disi icin hayirli gelecekle yorumlayarak, murluluk ala- 
meti olarak ifade ediyor. 

Muhibbi'de kurban morifiyle birlikte alna kurban 
kani siiriilmesi adeti de yer almakradir: 

Ka'be-i kuyinda (;un 'u^dki kurban eylediik 
Eski 'ddetdiir nola almna su'rsen kdmni (2676/6) 

(A§iklann ugrak yeri (Kabe'si) olan mahallende, se- 
nin a§iklanm kurban ettik. Eski adettir -hig degilse- alni- 
na kanlarmi siirsen ne olur.) Klasik edebiyarta sevgili ug- 
runa nice canlar kurban edilebilecek bir varliktir. Onun 
icin asiklan Kabe gibi semtine gelerek, sevgilinin ugruna 
mecazen canlarmi kurban ederler. Bu ifadeler gercek ha- 
yarta, Islam dininin bayramlarindan olan Kurban bayra- 
minda Hacca gidenlerin (bu hacilar da Allah'a olan bagli- 
liklanm gostermek icin Kabe'de kurban keserler), kurban 
kesmelerine de anfla bir arada anilmaktadir. Beytin ikinci 
misrasinda ise sair eski bir inanisa dikkar ceker. 10 Burada 
da bir bakima sevgiliye sitem ediyormus gibi goriinen sa- 
ir, aslinda onun giizelligine zarar gelmemesi igin bu adete 
uymasi hususunda sevgiliyi uyarmaktadir. 

Toplumun eglence hayatindan bir unsur (tavla oyu- 
nu) da sairin giirinde yerini almi§tir: 

Sinem iizre pullarumdur ddglar siirh u siydh 
Oynayaldan nerd-i 'qkt oldi virdtim /e/ diipenc (292/2) 

Bu beyitre kelimelerin kompozisyonunu dikkare al- 
digimizda karsimiza bir tavla oyunu ijikmaktadir. §air 
oncelikle beyitte §unlan soylemektedir: (Gogsumiin iizc- 
rindeki kirmizi ve siyah yaralar benim pullanmdir. A§k 
tavlasi oynadigimdan beri ses (alti), dii (iki), penc (bes) - 
hep- dilimdedir). 

§air aski tavla oyununa benzetmektedir. Nasil ki bu 
oyunda oyuncunun oyun giicii elinde tuttugu pullara go- 
re ise asikin da asktaki giiciinun gostergesi bagrindaki 
a§k yaralaridir. §aire gore bu yaralar ask tavlasi -oyunu- 
nda tavladaki pullarin yerine gegmektedir. Biitiin oyun- 
lar kazanmak i^in oynamr. Dolayisiyla a§ki tavlaya ben- 




zeten §airin dilinde 
hep bu oyundaki favori 
sayilar tekrarlanmakta- 
dir. 

Bir olcude toplu- 
mun dini yapisina i§aret 
eden ayet ve hadis gibi 
dini unsurlara da klasik 
edebiyatimizin §airleri 
eserlerinde sikca yer ver- 
mi§lerdir. Muhibbi din- 
dar bir insandir. Diva- 
ninda dini ve tasawufi ifadeler oldukga geni§ yer tutmakta- 
dir. Bunlann yam sira asil temamn din olmadigi beyitlerin 
icerisinde de bu tiir soyleyi§lere yer verilmistir. Mesela: Su- 
re-i Ve'l-Leyl okudum diin namaz-i samda/Zulfun andim 
dilberin nittim neyledim bilmedim, gibi. 

§airler duygularim §iir yoluyla ifade ederken gevre- 
lerini, yasadiklari toplumu, kaygdarim, ideallerini, ve 
dini egilimlerini de misralara yansitirlar. Muhibbi Diva- 
ninda tasawufa, dini inane ve akidelere dair miistakil 
bircok beyit bulunmakla birlikte bazi beyitlerde de do- 
layli olarak dine ait unsurlar yerini almistir. Asagidaki 
beyitte §air sevgilisinin ona olan a§kini yiiziinden anladi- 
gini belirtmektedir. Suclularin boylece tespit edilebilece- 
gini bir ayet iktibasiyla ifade eden Muhibbi boylelikle 
ileri siirdiigii fikri Kuran'dan delillendirmi§tir. 
Bildi (tin sevdiigimii ol mdhum 
Yu'rafii'l-mucrimun bistmdhiim 11 (1836/1) 
(O ay yiizlii sevgili benim kendini sevdigimi bildi. 
Qiinkii "Suclular yiizlerinden bilinir".) 

Toplumun ahlaki kabullerinden biri olan iyiligin 
ol^iilemeyecegi anlayisi Muhibbi de soyle ifade edilir: 
Busem ger can virem 'ayb eyleme 
Az olur ihsana $tin ekger 'wax (1310/2) 
(Ey sevgili opiicugiine eger canimi verirsem ayipla- 
ma. Ciinkii genellikle iyilige -ihsana- kar§ihk az olur). 

Muhibbi sevgiliden bir buse gelirse ona karsdik ca- 
nini verecegini ancak bunun bu opuciigiin bedeli olama- 
yip, sevgilinin bu hali kinamamasim diler. Qiinkii bu iyi- 
ligin kar§isinda can vermenin cok az bir deger oldugunu 
ifade etmektedir. 
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§aire gore ziyaret adabi geregi hediye gotiirme ade- 
ti yeriue getirilmeli ve eli bo§ gidilmemelidir. 
Ger yolm dii§er ise varma tehi-dest 'Aceme 
Bu Muhibbi gazelin Kum He Kasdne ilet 
(200/5) 

(Eger yolun iran'a diverse elin bo§ gitme. Muhib- 
bi'nin gazelini -armagan- olarak Kum ve Ka§an §ehrine 
gotiir). §air "yoldan gelenin eline bakihr" sbziine uygun 
olarak Iran tarafina giden birine eger iran'a gidersen Kum 
ve Kasan sehirlerine bu gazelimi gotiir demektedir. Boyle 
soylemesinin birkag sebebi olabilir. Ilk akla gelen, Acem 
§airleriyle Tiirk sairlerinin yari§idir. Muhibbi yeni yazdigi 
veya giizel olduguna inandigi bir gazelini Iran sairlerine 
ornek olarak yollamak isteyebilir. Ustelik bu bir haberles- 
me yoludur. CJiinkii, herhangi bir cografyada meydana ge- 
tirilen bir edebi eserin baska diyarlara ulasnrilmasi bu se- 
kilde miimkiin olmaktadir. Baska bir sebep ise bir yerden 
baska yere giden ziyaret^ilerin isaret ettigimiz atasoziine 
uygun bir §ekilde bazi hediyeler gotiirmeleri adettendir. 

Muhibbi'nin ogiitleri bununla kalmaz. Sir saklama- 
nin geregi, insanin sabirh olmasi, icinde bulunulan du- 
ruma giivenmemek, bir giin her §eyin tersine donebilece- 
gini de hesap etmek, kusurlari ortaya gikarmamak gibi 
ahlaki tutumlan hatirlar ve hatirlatir: Muhibbi a§agida- 
ki beyitlerde aciklamaya ihtiyag duyulmayacak olciide 
sade bir dille hayat felsefesini ortaya koymu§tur: 
Ger dilersen kim seniin sirrun bugtin fas olmaya 
Sen sen ol hif kimseniin apna sakin perdesin (2057/4) 
Muhibbi derde sabr eyle ne fare 
Eyiiyavuz geger ddem basmdan (2073/5) 
Sakin aldanma eser birgiin muhalif ruzgdr 
Kibr ii kini terk hi germe gbgus yelken gibi (2748/2) 
Seniin 'aybim dahi herkese ihhdr ider ol 
GayriniiH 'aybim her kim ki geliip sana dise (2550/3) 

MUHIBBi'NiN £iiRiNDE 
A£IK VE SEVGiLI TASVTRi 

Muhibbi sevgiliyi bize cesjtli yonleriyle anlatmi§tir. 
Sevgili nazli, cefakar ve 50k giizeldir. Sevgilinin elinde 
biitiin giizellerde oldugu gibi bakmaktan hoskndigi ay- 
nasi vardir. §aire gore giizellerin aynaya du§kunlugii bili- 
nen bir seydir: Ancak kotii olan bu ay yiizlii giizelin sairin 
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yiiziine bakmaktan utanmasidir. Oysa Muhibbi sevgilinin 
aynaya degil kendi yiiziine bakmasmi istemektedir: 

Yiiziime 'dr ider bakmaz bakar dyineye dilber 
Budur meshur meh-rular ider guret-niimddan hazz 
(1323/3) 

(Giizel -sevgili- benim yiiziime bakmaktan arlamr, 
bakmaz da aynaya bakar. Ay yiizliilerin -giizellerin- ayna- 
dan hoskndigi bilinen §eydir). Muhibbi'de oldugu gibi ge- 
rek klasik edebiyatta gerekse modern donemde ayna moti- 
fi kadinla birlikte anilmi§tir: Mesela yine giinumiize yakin 
bir devrede -1940'larda-Orhan Veli tarafindan soylenmis, 
su misralar hemen hemen herkesin bellegindedir: Ne 
Londra konferansi/Ne atom bombasi/Bir elinde ambiz bir 
elinde ayna/Umurunda mi diinya! (Soysal, 1994, s. 221). 

§airin shrinde sevgilinin giizelligine giizellik kata- 
cak siis esjalan da bulunmaktadir: 

Muhibbi pdyina dtismek diler kaddin dtitd kildi 

Gorenler ydr ayagina sanurlar beni halhdlem (1804/5) 

(Muhibbi ayagina dii§meyi diler, -bundan dolayi- 
boyunu iki kat etti. -Bu halimi- gorenler beni sevgilinin 
ayagina halhalim sanir). Sevgilisi asjga 0 kadar cefa et- 
mektedir ki a§ik sevgilinin kar§isinda yalvarmaktan, ezi- 
lip biiziilmekten kivnla kivnla viicudunun kavis halini 
almis, §ekli artik neredeyse cember olmusmr. Bu haliyle 
de sevgilinin ayagina kapanan a§igi gorenler giiya onu 
yarin ayaginda halhal zannetmektedirler: 
Basda sevdd dilde gavga gbzde db 
Kim sora bdliim direm gdyet harab (179/1) 
Klasik edebiyatin biitiin sairleri gibi Muhibbi de 
sevdadan yana dertlidir. Yukaridaki beyitte dertli halini 
ve perijanligini sairligin hiineriyle birkac. kelimede anla- 
tabilmi§tir. 

01 elifkad lam ziilfii agzi mimden irag 
Ey Mufcbbihicr ara eksu'k degtil sana elem (1864/5) 
(Ey Muhibbi! O elif boydan lam zuliiften ve mim 
agizdan aynlali, bu aynhkta sana elem hig eksik olmaz). 

Bu beyitte eski harflerle sair kelime oyunu yapmi§- 
tir. Klasik edebiyatta sevgilinin boyu uzunlugundan do- 
layi elif harfine, ziilfii gengel gibi kivrimli oldugu igin 
lama, agzi da kiigiik oldugundan mim harfinin ba§ina 

■ 

benzetilir. Boyu elif, saci lam, agzi mim olan sevgiliden 
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aynlinca da bu harflerin yan yana geligiyle elem ortaya 
cikmaktadir. 

Yazdilar 'i$kin sicilini ezel Ferhad u Kays 
Bana iri§di gii nevbet ben de imza ey ledum (1794/6) 
(Ferhad ve Kays a§kin sicilini 50k bnceleri yazdilar. 
Sonunda nobet bana geldi ben de imzaladim). 

Bu beyitte hem gecmi§ hem de gelecek a§iklara bir 
meydan okuma vardir. Qiinkii a§kin kayit defterini biitiin 
zamanlarm en iinlii a§iklanndan Ferhad ve Kays (Mecnun) 
-bu vazifede ancak bir memur olarak- tutmus, tur. Oysa on- 
lardan sonra bu defterde nobet Muhibbi'ye gelince o artik 
imza makaminda olarak defteri imzalayip kapatmi§tir ve 
bundan sonra gelen a§iklann bu defterde yerleri yoktur. 

§air Tefrik sanati yaparak kendini Ferhad ve Kays 
ile hatta kendinden sonra gelen diger a§iklarla kiyaslayip 
a§kta onlardan 50k ileri oldugunu belirtmi§tir. 

A§k husunda bunlan hissetmi§ ve yazmi§ olan Mu- 
hibbi a§iklara §oyle bir ogiit vermekten geri durmamak- 
tadir: 

Sen sen ol pendiim budur tutma goniilde ydr iki 
Bir olurydr iki olmaz olmasun zinhdr iki (2731/1) 
Kapumda itlerimden kimdiir dimq bizi ydr 
'Omri [ok olsun itmis yine bizi ri'dyet (210/5) 
(Sevgili -bizim icin- kapimdaki itlerimden 
hangisidir demi§. -Zaran yok- hie degilse bizi 
bu sekilde de olsa annus, ya omrii cok olsun!). 

Bu ifadeler Klasik edebiyatin sikca ba§vur- 
dugu ifadelerdir. Sevgilinin katinda a§iklan birer 
kopektir, sevgilinin a§iklara verdigi deger de yi- 
ne kapisindaki kopekler kadardir. Ama a§ik bun- 
dan gocunmaz hatta yukaridaki beyitte oldugu 
gibi bu kadar ilgi bile a§ik icin §iikiir vesilesidir. 
Ser-i kuyinda dilddrun kodum dvdre bu ba$i 
Yiiziime bir kadem basmaz yeg andan isigi tasi 
(Diger nazim §ekilleri, 199/1, s.874) 

(Sevgilinin sokagmin basma bu sahipsiz 
ba§i koydum, Ne var ki gelip yiiziime bir ayak 
dahi basmaz, sanki esjginin taskn benim ba§im- 
dan degerlidir.) 

A|ik sevgilinin en kiiciik bir ilgisine 0 den- 
li muhtactir ki Muhibbi'nin ifade ettigi gibi 
sevgili kendiyle ilgilensin diye neredeyse ba§ini 



ayaklannin altina koyar fakat asjgm sevgili yamnda, her 
gun bastigi e§ik ta§i kadar bile degeri yoktur. 
istemem kirn idesin mthr ii vefd ikide bir 
Guzel oldur kirn ide cew u cefd ikide bir (466/1) 
Muhibbi her ne kadar zaman zaman askin lzdira- 
bindan §ikayet ediyor goriinse de aslinda sevgiliden as,i- 
gin bekledigi davranis. ikide bir vefa ve muhabbet goste- 
risi degildir. ^iinkii boyle bir davranis, sevgiliye yara§an 
hareket tarzi olmamaktadir. Sevgili guzelligin sanma uy- 
gun olarak eziyet etmelidir. 

SONUC 

Kanuni'nin biiyiik bir devlet adami olmasini sagla- 
yan unsurlardan biri de sanata (§iire) gosterdigi ilgidir. 
Bu ilgi sadece ilgi seviyesinde kalmami§ padifahin his 
diinyasmin ifade edilisjne katkida bulunmu§tur. 

Muhibbi (Kanuni) §iirle sevgisini, ofkesini, zevkini, 
takdirini, hiizniinii, kaygilarini ve hayat tecriibesini ya- 
ziya aktarmi§, biitiin bunlan yaparken de kendi ifadesiy- 
le gonliinii eglendirmi§tir. 

O, miitevazi davranarak §iiri icin goniil eglencesi de- 
se de, bu §iirler vasitasiyla 0 giiniin toplumunun ve sara- 
yin sanat zevkini, giinliik yasayisa dair birtakim unsurla- 
n, kendisinin iizerinde tesir birakan 
sairleri, gelenegin zincirinin onemli 
bir halkasini, ayni zamanda devrinin 
edebi mahfillerinde genel gecer olan 
dilin ve estetik malzemenin icerisinde 
kendi tercihlerini de zamammiza ta§i- 
mi§ olmaktadir. 

Muhibbi'nin §iirlerinde yerine 
gore lirizm, hikemi tarz, dini-tasawu- 
fi yoneli§ler, giinliik hayat, yas_adigi 
cografya, hiikiimdarca ifadeler, hamasi 
soyleyisjer, a§ikane deyi§ler, deyimle- 
rin atasozlerinin kullanildigi beyitler 
kisacasi biitiin bir diinya goriisu klasik 
Tiirk edebiyatinin gelenegi cerceve- 
sinde mecaz, mefhum ve mazmunlarla 
yaziya aktanlmi§tir. Onun shri icin 
soylenebilecek en onemli husus, devri- 
ne gore dilinin akici ve anla§iiir olma- 
sidir. §iirlerde zorlama ifadelere pek 
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rastlanmaz. Aruzun baglayiciligina ragmen giinliik di 
qok rahat kullanilmi§rir. Bu degerlendirmeden hareketle 
biz Kanuni icrin giiclu bir hiikiimdar olmakla beraber iyi 
de bir §airdir diyoruz. Qiinkii §air i^in; "dile rabi degil ona 
rasarruf edendir" denilmekredir (^elebioglu, 1989, s. 20). 




Kisacasi denilebilir ki bu §iirler olmasaydi bizler 
Kanuni'yi tarih sayfalarmda anlatildigi kadanyla bile- 
cek ve tamyacaknk. Onun ne kadar hassas, duygulu 
bir insan oldugunu bilemeyecek ve ic diinyasmin ne 
derece engin duyu§lar besledigini fark edemeyecekrik. 



Muhibbi'nin siirinde yer alan soz konusu benzetme Necati Beg Divanm- 
da bir beyitte su sekilde ifade edilmistir: 
Gam-t balin Karaca dag gibidir 

Kanh yastm Ktzilca trmaktir., Necati Beg Divant, 1992, s. 216. 

Bkz.: M. ARGUNS.AH, "Muhibbi (Kanuni ve Gonul), Tore. nr. 1/8 (Ma- 

yis 1985), s. 46-48. 

Adi gecen yazida Muhibbi'nin shrlerinde aska ve gbniile dair motitlerin 
ne olcude kullamldigi belirtilirken su hususa da dikkat cekilmisrir: "Ci- 
hangir padisahin siirlerinde sosyal ve siyasi konulara dokumilmamis ol- 
masi da baska bir dikkace sayan hususcur." a.g.m, s. 47. Ancak bize gore 
Kanuni'nin meziyeti hususunda yazilan bu ifadeler zaren §airiigin geregi- 
dir. Arastirmamizda gordiik ki, Muhibbi'nin sosyal ve siyasi hayata dog- 
rudan temas ettigi beyitlerin olmadigmi soylemek yanhstir. Bu tiir beyit- 
ler az da olsa Divanda bulunmaktadir. Nitekim onun baska uTkelere ozel- 
likle iran'a meydan okur tarzda yazdigi giirleri siyasi ve orduyu savasa te§- 
vik eden kahramanlik siirlerini desosyal kapsam icerisinde degerlendire- 
biliriz (bkz.: Divan, gazel: 1890 ve diger nazim sekilleri, s. 834-35). Bu- 
nun yaninda her sair gibi Muhibbi de ait oldugu ropiuma ve toplum ha- 
yatina siirin olculeri icerisinde divanmda yer vermi§tir. 
Muhibbi'nin siirinde Necati Beg resirini bariz bir sekilde gosteren beyit- 
lerden biri de budur: 
Gijrunen yildiz degil yer yer delinmipir felek 

Gun yuzuniin hasretiyle tir-i abimdan benim, Necati Beg Divant. 1992, s. 
319. 

Bu beyit Necati Beg Divam'ndaki su beyitlere nazire gibidir: 

Qepi-i semiesti Necati gerci kattal antltr 

01 leb-i sirini gel gb'r kirn ne adetn cantdtr, s. 230. 

Aynt divanda bir ba^ka beyit de foyledir: 
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Bir peri-zad olmaytnca dirlik olmaz diinyede 
§imdi btldik biz ki bu giizeller adem cantdir, s. 175. 
Aynt konuda bir diger beyit de sudur: 
Adetn olmaz ademe yaktsmaz ademden kacar 
Ben Necati ol peri ruhsara netdim neyledim.. s. 318. 

Bu rmsradaki sitam kelimesi Coskun Ak'in hazirladigi Muhibbi Diva- 

ni'nda sitem seklinde yazilmistir. §air sbz konusu beyitte serzenis, anlami- 

na gelen sitemden degil at kosumu takimlarmdan bahsetmektedir. Ciin- 

ku diger aniam beyre uymamaktadir. Fakat bize gore beyitte zihaf vardir. 

Sitam kelimesinin ikmci hecesindeki elif dusuriilerek zihaf yapilmistir. 

Bu sebeple de kelime sitem olarak okunmakradir. 

Sitam: A saddle-girth, surcingle, saddle-strap, bridle or harness overlaid 

with plates of gold or silver, bkz.: Redhouse, 1992. 

Necati Beg Divanmda da soyle bir beyit vardir: 

Ayet-i hiisniinii zahid okuyamaz gerci kirn 

Hatt it hal eksik komamts mkta vii irabdan, s. 321. 

Muhibbi'nin bu beytin de de cok acik bir sekilde Necati Beg'in tesiri go- 
rulmekredir: 

Astk oldugum duyaldan yiiziime bakmaz habib 

Yoresine ugratmz oliitnlii bhnartn tabib (Necati Beg Divant, s. 161). 

Eski Turk Edebiyarmda Mazmunlar adh kitapta bu konuda sunlar yazili- 

dir: "Gbziin segirmesi mevkiine ve zamanma gore hayir ve serre delalet 

edermis; tipki kulak cinlamanm hayra sag avuc kasmmanm para gelece- 

gine delaleti gibi..."., bkz.: Onay, 1992. 

Eski bir adete gore nazar degmemesi icin alna kurban kani surulurmus, 
Pala, 1992. 
Rahman/4 1 
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KANUNI SULTAN SUEEYMAN HAN 
MERSIYESi-BAKI (1526-1600) 



AHMET KABAKLI 

EDEBIYATCI, YA2AR 



BAKi (1526-1600) 

^ nadolu ve Istanbul'da gelisen Divan §i- 
(~\f iri'nin ilk en ba§ "iistad"i sayiian Bald; Is- 
f^s^~-f-/ tanbullu bir halk cocugudur. Asil adi Mah- 
mud Abdiilbaki olan sair, Fatih camii mii- 
ezzinlerinden Mehmet Efendi'nin ogludur. (Jocuklugun- 
da sarag esnafina girak olarak ekmek pe§ine diismiis,; son- 
ra icinde tutusan ilim ve sanat hasretiyle, uzun yillar, o 
zamanin parlak medreselerinde, devrin biiyiik hocalann- 
dan ders gormiiftiir. Gene, ya§inda cefaha ulasmi§; omrii 
boyunca ilim, mevki ve §ohretin en yiiksek basamakla- 
nnda gezmistir. 

Ilkin 25 akce ile kenar bir medreseye tayin edilen 
Baki, (ufak duraklamalar ve bazi gerilemelere ragmen) 
siirekli yiikselmis,, Siileymaniye muderrisligi, Mekke ka- 
diligi, Istanbul kadiligi, Anadolu kazaskerligi, Rumeli 
kazaskerligi gibi en biiyiik memurluklarda bulunmuf, 
fakat hayatinm bir amaci saydigi Seyhiilislamlik mevkiine 
gegemeden olmiisTiir. 

Baki, biiyiik bir sair oldugu kadar da talihli ve bece- 
rikli bir insandir. Bir kere Turk Imparatorlugunun en ge- 
nis ve en zengin caginda Kanuni gibi muhtesem bir sul- 
tanin devrinde ve himayesin- 
de, Istanbul 'un ilim ve sanat 
yoniinden en parlak oldugu bir 
zamanda, biiyiik devlet adam- 
lan, sanat^ilar, bilginler ara- 
sinda yetismistir. Daha on do- 
kuz ya§indayken siirleri diller- 
de gezmeye baskmis, devrin 
ya§li §airi Zati'nin begenme ve 
ovgiilerine nail olmu§tur. Mu- 

habbi takma adi ile siirler ya- Kanum Sultan suieyman'm 




zan Kanuni Sultan Siileyman dahi onu takdir edenlerin 
ba§inda bulunmu§tur. 

"Baki gibi biiyiik bir kabiliyeti bulup ona mevki verme- 
sini padqahhgmin en zevkli birka$ hadisesinden biri olarak 
telakki ettigini" soylemistir. 

Bu biiyiik hiikiimdar, gene, sairi, ozel meclislerine 
davet etmi§, nazireler yazmasi iq'm §iirlerini ona gonder- 
mis, bircok degerli ktaplar armagan etmis, ihsanlarda 
bulunmu§tur. 

Kanuni'nin oliimii ile en yiice dayanagini kaybeden 
Baki, gercek ve samimi elemlerini anlatan meshur "Mer- 
siye"yi yazarak ona olan §iikran borckrini en biiyiik §air- 
lere yaki§ir tarzda 6demi§tir. O mersiye, ayni zamanda 
"Muhtesem Siileyman" devrinin Siileymaniye Camii gibi 
amtlara benzer ifadesidir. 

Kanuni' den sonra gelen iic padisah (II. Selim, II. 
Murad, III. Mehmed) donemlerinde de (ufak tefek olay- 
lar bir yana) el iistiinde tutulan Baki devamli sohretin 
zirvelerinde yasami§, Osmanh iilkelerinin her kosesine 
Sairler Sultam (Sultanii's §u'ara veya Melikii's-§u'ara) di- 
ye nam salmisur. 

Ama biitiin bu mevkilere, servete ve sohrete ragmen, 
maddi ve diinyevi ilgilerden 
kendini kurtaramayan Ba- 
ki' nin icmde tatmin edilme- 
dik nice arzular kalmi§, birgok 
§iirlerinde "kadri bilinmedi- 
gi"nden yakinmistir. Yasadigi 
yetmi§ dort yili ve gelecek za- 
manlan sanat ve sohretinin et- 
kileri ile yankilandiran bu us- 
ta sairin oliimii Payitahtta bii- 
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yiik iiziintiiler uyandirmis,, hemen biitiin Istanbullularin 
katildigi hazin cenaze toreni ile Edirnekapi dismda, 
Eyiib'e giden yol iistiindek istirahatgahina gomiilmustiir. 

Cenaze namazini Fatih Camiinde §eyhiilislam Su- 
nullah Efendi kildirmis, ve biiyiik sairin tabucu kar§isin- 
da el baglayip saf tutmu§ olan segkin cemaat huzurunda 
onun meshur sitem beytini okumu§tur: 
Kadrini seng-i musalldda bilip ey Bdki 
Durup el baglayanlar karsma ydran saf saf. 

$OHRETi VE ETKISI : 

Osmanh iilkelerinde §airler Sultani lakabi ile anilan 
Baki'nin sohreti, baska Islam diyarlanna da yayilmisu. 
Divani Arabistan, Iran ve Hindistan saraylannda okunu- 
yordu. Bir soylentiye gore, Iran §ahi, kendi hizmetine 
gelmesi icm onu davet etmis, ama Baki bunu elbet iste- 
memis.tir. Mekke'de kadi olarak bulundugu sirada, uzak 
Tiirk- Islam ulkelerinden gelen aydinlar onunla tams,ir ve 
sjirlerini birlikte gotiiriirlerdi. Kendi hayatcayken ve 
oliimiinden sonra sirf Bdki Divdm'm yazmak ve satmak 
suretiyle gecinenler vardir. 

Baki'nin kirk yasina kadar (yani Kanuni zamanin- 
da) zirveye ulasan sohreti, en biiyiik sanat ve fikir yetki- 
lilerinin tamkhgi ile gunumiize kadar surmu§tur. Iltifa- 
tini pek seyrek harcayan Nefi' bile onun icin: 
Hasre dek db-i haydt suhan-i Bdki' dir. 
Andirtp zinde ktlan ndm-i Siileymdn Hdn'i 
Beytini yazmadan edememis, Nedim ise Baki'yi ga- 
zel tarzinin en biiyiiklerinden saymi§tir: 
Nefi, vddi-i kasdidde suhdn-perddzdir 
Olamaz ammd gazelde Bdki vti Yahyd gibi 
Tanzimattan sonra Ziya Pasa, Recaizade Ekrem, 
Muallim Naci, Fuad Kopriilii, Tanpinar, Kaplan gibi iis- 
tadlar onu Divan giirinin en iistiinleri arasinda gormii§- 
lerdir. Qagimizin iistiin sairi Yahya Kemal, Baki'ye nazi- 
reler, ta§tirler soylemistir. Nitekim Yahya Kemal, Sultan 
Selim icin kaleme aldigi terkib-i bend §eklindeki SelTm- 
name'sini dahi Baki'nin Kanuni' ye olan Atmi'yesine oze- 
ni§ hevesiyle yazmisnr. Tiirk tarih ve edebiyatinda derin 
incelemeler yapmis, olan Alman tarihcisi Hammer ise Ba- 
ki'yi biiyiik Iran §airi Hdfiz §irazi ile bir tutacak derece- 
de begenmistir. 

C_agdaskn arasinda en degerli sayilmasi, muhte§em 
Padisahin iltifatlan ve elinde tutuyorcasina hissettigi 
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sohreti Baki'de sanatina guvenmek duygusunu geli§tirmi§- 
tir. Kendi shrinin herkese iistiin oldugunu ve iyice bil- 
mi§, hayranliklari tabii kar§ilami§, etrafinda kabaran kis- 
kanclik ve kinlerini gururla alayla seyretmi§tir. Kendisi- 
ni hakli olarak Svdiigii: 

Bu devr iginde benim pdhde^eh-i miilk-i suhdn 
Bana sunuldu kaside, bana verildi gazel 
. > 

Medddk olah psm-i gazdldnma Bdki 

Ogrendi gazel tarzini Rum'un §uardst. 
gibi fahriye (ogiinme) beyitleri Divamnda pek goktur. 

BakT tic yiiz yildan beri hazirlanan klasik Tiirk naz- 
mimn mukemmel'e ula§mi§ ilk sanatcisi sayilmaktadir. 
Kendisini biiyiik iran iistadlari ile e§it gordiigiinii fade 
eden ilk sairimiz Baki oldugu gibi, daha sonraki gaglar- 
da taklit edilen ve kendi actigi cigirda izleyiciler yetigti- 
ren kldsik §air de Baki'dir. Divan nazmina getirdigi yeni 
soyleyi§ 17. yiizyilda §eyhiilisldm Yahyd ve 18. yiizyilda 
Nedim son giizelligine eri§mi§tir. 

Ki^iEiGi 

Eski kaynaklar, Baki'nin ki§iligi iistiinde onemle 
durmuskrdir. Bunlara gore sair, gencliginden beri agik 
kalbli, iyimser, girgin, neseli, samimi bir adamdi. Her 
du§undiigunii esirgemeden soyler, yerine denk diisen bir 
niikteyi herhangi bir mecliste harcamaktan sakinmazdi. 
Atilgan ve alayci mizacim, kendini ciddi sayan insanlar 
arasinda gostermekten de geri durmaz, bu yiizden sik sik 
ztilf-i ydre dokunur,tenkid ve niikteleri yiiziinden basma 
tiirlii i§ler gelirdi. Bu huyu ile bircok niifuzlu devlet 
adamlanni ve yakin dostlarini kizdirmi§tir ama §akaci 
halinden, latifelerinden cok zevk alan ahbaplari da eksik 
degildi. Padi§ah meclislerine sik sik cagmliyor; en yiik- 
sek zevk ve eglence muhitlerinde araniyordu. 

Baki'nin niikteleri, mecmua ve tezkirelere yazilmi§ 
olarak giinumiize kadar gelmi§ ve pek cogu, oliimiinden 
sonra bile, dillerde dolasmi§tir. Iyi kalbli, nazik ve kibar 
oldugu icin bu niikte ve yergilerinde zarafet sinirim a§- 
miyordu. Kendisine kar§i yapilan bazi cirkin hiicumlara 
kar§i celebiligi elden birakmiyor ya siikutla gecistiriyor 
veya hafif bir alayla kaqilk veriyordu. §iirlerindeki gu- 
rurlu edaya ragmen, ozel hayatinda ho§g6riiyu elden bi- 
rakmazdi. Kimseyi kirmak istemez, kazara kirdigi kim- 
selerin de gonliigii almaga cali§irdi. 
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"Bdkt, daha talebelik hayattnda, o devrin butiin geng ja- 
irleri gibi zevke ve eglenceye diqkundii; ki^in bozahdne sohbet- 
leri, hususi qret meclislen, Tahtakale gezintileri, Balat, Sa- 
matya ve Galata meyhaneleri, yazin Kdgtthane, Bahari- 
ye,Tophane dlemleri boi zamanlarint dolduruyordu. Rind ve 
laubali mizagh geng iair, taze gazellerini sarigtnin arasina so- 
karak butiin bu mubitkri dolajiyor, birgok geng lairler He ta- 
nqiyor, etrdfina bir yigm takdirkdrlari He beraber rakip ve 
muanzlar da topluyordu. " 

(Fuad Kopriilii, Islam Ans. C. 14) 

DUNYA GORU$U 

Yukardan beri zengin, iti- 
barh ve §6hretli hayatini, ne§eli 
ve zevk sever mizacini tanidigi- 
miz Baki'nin §irlerinde bu hayat 
ve karakterin izlerini gormekte- 
yiz. Bu yapida olan ve talihin lii- 
tuflarina kavu§an Baki'nin diinya 
goriigii ile yoksul ve §anssiz 6m- 
riinii inceledigimiz biiyiik §airi 
Fuzuli'nin hayat felsefesi arasin- 
da, farklar ve zitliklar bulunmasi 
tabiidir. 

Nitekim Baki'de, ne Fuzu- 
li'nin samimi sofiyane gorii§lerin- 
den, ne de saf ve mahzun ne§esin- 
den eser vardir. Fuzuli asla kavu§- 
mak istemedigi sevgilinin cefala- 
rinda ve hasretinde iki cihanin 
ne§esini bulmaktadir. Baki'nin 
anladigi a§k ise (Fuzuli'nin tarn 
ziddina) her zaman degisebilen ve 
degismesi ferahlik yaratan giizellerle zevk ve safa etmek- 
ten ibarettir. askin eglenme ve sevi§menin ho§lugunu te- 
renniim etmistir. Nitekim bu a§ki, Divaninda, §u a§agi- 
dakine benzer birgok beyitlerle 6zetlemi§ bulunmakta- 
dir: 

Garez ydr ile qrettir bu niizhet-gdh-i hiirremden 
Mey u mahbubdan gayri nedir maksud dlemden 

Qunkii Baki, 50k sevdigi ve giizelligini her zaman 
soyledigi bu diinyanm gelip gegiciligini bilmekte ve yal- 
niz ona hayiflanmaktadir: 




Cihan efsdnedir aldanma Bdkt 
Gam u iddi, haydl u hdba benzer 
Yarm bitecek omriimiizii, elden geldigi kadar ho§ 
gecjrmek, zevkli ve ya§amak lazimdir. Yalan diinyanm 
tesellisini, a§k ve icki alemlerinde bulmahdir. Epikiir'iin 
zevkperestlik felsefesinin bir yanini andiran bu goriifler- 
de Baki'nin karakteri kadar, ya§adigi §ehrin ve oniine agi- 
lan biiyiik firsatlarin izlerini gormemek de imkansizdir. 
Ne var ki, Baki'nin gozden du§tiigu veya kendisi yaglili- 
gin zahmetlerini hissettigi zamanlarda yazdigi sanilan, 
tasawufi, agir bagli, diinyayi ve 
maddi saltanatlari umursamayan 
giirleri de eksik degildir. Bunlara 
ornek olarak §u beyti olaganiistii 
giizeldir. 

Bai egmeziz eddniye dunyd-yi 
dun i$in 

Alldhadir tevekkiilumUz, iti- 
mddimiz. 



SANATI 




BSkl DivSni 




Baki'nin sanati, tek sozle 
miikemmel bir sanatttir. §iirle- 
rinde ilham ve co§kunluktan zi- 
yade ustaiik vardir. Kelimeler 
tarn yerinde kullanilmi§, maz- 
munlar isabetle dii§uriilmu§, soz 
sanatlarinm hepsine ve zeka 
oyunlanna biiyiik onem verilmi§- 
tir. Kelimelere bircok anlamlar 
vermekte, misra ahenginin en iist 
derecelerine ula§makta e§siz bir 
§airdir. Her zaman olculii ve he- 
saplidir, a§in hayallerden, soyut (miicerret) veya fantezi 
bulu§lardan ho§lanmaz. 

Baki'nin gaglarca taklit edilen iistiinlugu eskilerin 
"sehl-i mumteni" dedikleri, duzgiin, akici ve saglam soyle- 
ni§te aranmalidir. "Bdkt kalan bu kubbede bir hoi sadd imif 
diyen §air, adeta kendi §iirinin tarifini yapmi§tir. Ba- 
ki'nin misralari dilde hicbir takinti ve kulakta hicbir tu- 
tulma yapmaksizin soylenen ve duyulan "hoi sadd"lardir. 
Nitekim: "Bdkt kalan bu kubbede bir hoi sa< ^ ? m '$" misrai, 
aym zamanda onun §iir Manifestosu sayilmalidir. 
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Nazim teknigi yoniinden e§siz misralar soylemi§ ve 
o zamana kadar hos goriilen vezin kusurlanndan sakin- 
mi§tir. Bu ozelliklerine bakdarak denilebilir ki Baki 
Pamasizm'iti bit cigir olarak belirmesinden yiizydlar on- 
ce yasamis, fakat 1. yiizyil Fransiz akimmin ideasina uy- 
gun parcalar yazmi§ "Pamasiyen" bir sairdir. §iirde, soy- 
leyi§e yani musikiye (ritim ve armoni) biiyiik deger ver- 
mistir. 

Baki'nin bir baka onemi, siirlerine alimli ve suurlu 
bir tarzda, Istanbul sive ve konusmasmi yerlestirmis bu- 
lunmasidir. Onun actig bu "sive" yiizydlar boyu yiirii- 
nen, gezilen genis caddeler gibi nice sairlerce benimsen- 
mis Nedim ise bu yolun hem menzil, hem konagi olmus- 
tur. 

Baki'nin siirinde, yasadigi devrin gururlu ve bu- 
rnetii yankdari gibi Istanbul sehrinin havasi ve ge- 
zintileri de mevsim mevsim tablolardir: 



Serv kametler iki yanin ahrlar yolun 
Reb-i giilzdre doner yollan Istanbul' un 
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KANUNI MERSIYESI 

Mersiye-i Sultan Suleyman Han aleyhi'r-rahmeti ve'l-gufrdn 



I 

Ey pdy-bend-i ddmgeh-i kayd-i nam u neng 
Td key hevd-yi mesgale-i dehr-i bt-direng. 
An ol gtini ki dhir olup nev-bahdr-i omr 
Berg-i hazdne db'nse gerek ruy-i Idle-reng 
Ahir mekdmn olsa gerek ciir'a gibi hdk 
Devrdn elinden irse gerek cdm-i ayse seng. 
Insan odur ki dyine-ve^ kalbi sdfola 
Sinede neyler ddem hen kine-i peleng. 
Ibret gbziinde niceye dek gaflet uykusu 
Yetmez mi sana vdkia-i sdb-i sir ceng. 
01 $ehsiivdr-i miilk-i saddet ki rahpna 
Cevldn deminde arsa-i diem geliirdi teng. 
Bai egdi db-i tigine kiiffdr-i Enguriis 
Semjiri gevherini pesend eyledi Freng. 



Yuz yire kodu lutfile giilberg-i ter gibi. 
Sanduka soldi hdzin-i devrdn giiher gibi. 

II 

Hakkd ki zib u zinet-i ikbdl u cdh idi. 
Sdh-i Sikender-efser ii Ddrd-sipdh idi. 
Gerdun ayagi tozuna eylerdi ser-fiiru 
Diinydya hdk-i bdrgehi secde-gdh idi. 
Kemter geddyi az atdsi kilardi bay 
Bir lutfu fok miiruvveti pk pddqdh idi. 
Hdk-i cendb-i hazreti dergdh-i devleti 
Fazl u beldgat ehline iimmid-gdh idi. 
Utikm-i kazdya verdi nzdyi egerp kirn 
Sdh-i kazd-tevdn u Uader-dest-gdh idi. 
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Gerdun-i duna zar u zebun oldu sanmanuz 
Maksudu terk-i cdh He kurb-i ildh idi. 
Can u cihdni gb'zlerimiz gbrmese nola 
Risen cemdli dletne hurstd ii mdh idi. 

Hurjide baksa gozleri halktn dala geliir 
Zira goriince hdtira ol mehlikd gelur. 

Ill 

Doksiin sehdb kaddin amp katre katre kdn 
Etsin nihdl-i ndtveni nahl-i ergavdn. 
Bu aalarla gqm-i niicum olsun e$k-bdr 
Afdki tutsun dtq-i dilden pkan dubdn. 
Kdstn kebud cdmelerin dsmdn siyah 
Giysin libds-i mdtem-i §ahi biitiin cihdn. 
Yaksin derun-i sine-i ins iiperide dag 
Ndr-i firdk-i §dh Siileyman-i kdmrdn. 
Kildi firdz-i kiingiire-i arsi cilve-gdh 
Ldyik degildi sdnina hakkd bu hdkddn. 
Miirg-i revdm goklere erdi hiimd gibi 
Kaldi haziz-i hdkde bir iki ustiihdn. 
Cdpiik-siivdr-i arsa-i kevn u mekdn idi 
Ikbal u izzet olmus idi ydr ii hem-indn. 

Serkeslik etdi tevsen-i baht-t sitize-kdr 
Diisdii zemine sdye-i eltdf-i Girdigdr. 

IV. 

Olsun gaminda bencileyin zar u bi-kardr 
Afdki gezsin aglayarak ebr-i ne-bahdr. 
Tutsun cihdm ndle-i miirgdn subh-dem 
Giiller yolunsun dh u figdb eylesun hezdr. 
Sunbiillerini mdtem edtip pzsun aglasun 
Ddmdne doksiin qk-i firdvdni kiihsdr. 
Andikfa buy-i bulkuni dirdinle lale-ves 
olsun derun-i ndfe-i mu'sg-i Tatar tar. 
Giil hasretinle yollara tutsun kulagim 
Nergis gii kiydmete dek ^eksiin intizdr. 
Derydlar etse dlem-i fesm-i guher-fesdn 
Gelmez viicuda sencileyin diirr-i sah-var. 
Ey dil bu demde sensin olan bana hem-nefes 



Gel nay gibi inleyeliim bdri zar zar. 
Aheng-i dh u ndleleri ideltim biilend 
Eshdb-i derdi ciisa getursiin bu heft bend. 

V 

Giin dogdu §dh-i diem uyanmaz mi hdbdan 
Kilmaz mi cilve hayme-i gerdun-cendbdan. 
Yollarda kaldi gb'zlerimiz gelmedi haber 
Hak-i cendb-i siidde-i devlet-medbdan. 
Reng-i izdn gitdi yatur kendtt husk-leb 
§ol giil gibi ayri diisiipdur giildbdan. 
Gdhi hicdb-i ebre girer husrevd felek 
Ydd eyledikci lutfunu terler hicdbdan. 
Tifl-i siriski yerlere girsiin dudm odur 
Her kim gamindan aglamaya seyh u sdbdan. 
Yansin yakilsin dtes-i hicrinle dfitdb 
Derdunle kara gullara girsin sehdbdan. 
Ydd eylesun hunerlerini kanlar aglasin. 
Tigin boyunca karaya batsin kirdbdan. 

Derdii gaminla cdk-i giribdn idiip kalem 
Pirdheneni pdrelesiin gussadan diem. 

VI 

Tigin iciirdi diismana zahm-i zebdnlan 
Bahs itmez oldu kimse kesildi lisdnlan. 
Gb'rdii nihdl-i serv-i ser-efrdz-i nizeni 
Serkeslik adin anmadi bir dahi banian. 
Her kande bassa pdy-i semendiin nisdr i^iin 
Hdnlar yolunda ctimle revdn itdi cdnlan. 
Dest-i fenmdda miirg-i hevd durmayup konar 
Tigin Hilda yolunda sebil itdi kanlan. 
Sempr gibi ruy-i zemine taraftaraf 
Saldtn demir kusakh cihdn pehlivdnlaru 
Aldin hezdr biit-gedeyi mescid eylediin 
Ndkus yirlerinde okutdun ezdnlari 
Ahir ^alindi kiis-i rahil itdin irtihdl 
Ewel konagun oldu cindn bustdnlari. 

Minuet Hiiddya iki cihdnda kilip said 
Ndm-i serifin eyledi hem gdzi hem sehid. 
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VII 

Bdki cemal-i Pddijeh-i dil-peziri gor 
Mir'at-i sun'-i Hazret-i Hayy-i Kadi'ri gor. 
Pir-i Aziz-i Mtsr-t viicud itdi intikal 
Mir-i cevdn-i $dpuk-i Yusuf-naziri gor. 
Gun dogdu simdi gdyete erdi sepide-dem 
Ruhsdr-i bub-i husrev-i rujen-zamiri gor. 
Behrdm-i vakti gura yitiirdu bu sayd-gdh 
Var isigine bidmet-i Sdb Erdsiri gor. 



Berbdd kildi taht-i Siileymdn'i ruzgdr 
Sultan Selim Hdn-i Sikender-seriri gor. 
Vardi peleng-i kuh-i vegd hdb-i radhate 
Kuh-sdr-i Kibriydda duran nerre siri gor. 
Cevldne gitdi ravzaya tavus-i bag-i kuds 
Perr-i bumd-yi evc-i saddet-mesiri gor. 

Ikbdl ii babt-t husrev-i dfdk miisteddm 
Ruh-t revdn-i Saba Tabiyyat ve's-seldm. 



SULTAN SUUEYMAN HAN MERSlYESi 
AllAH'IN RAHMETi VB BAGIfl UZERiNE OlSUN 



I 



1. Ey ay agin sobret ve nam endisesinin tuzagina kapti- 
ran kisi! Ne zamana kadar bu kararsiz dunyanin isiyle ug- 
raima hevesinde olacaksin? 

Pay-Bend: Ayagi bagli. Hayvanlarda kostek igin de 
kullanilir. Burada kendini maddi zevklere kaptirmi§ ve 
oliimii diisiinmeyen kimselere hitap ediliyor. O insan ki 
§6hret ve san tuzagina tutulmu§tur. Bu sebeple insani ve 
dini gergeklere aykin hareket etmektedir. Ona oliim ger- 
(jegi varken sen bu gaflete daha ne zamana kadar tdkey ka- 
pilacaksin? Bu "debr-i bidirengin" (kararsiz diinya)'nin al- 
datmasi, arzusu ve hirsi ile daha ne zamana kadar oyala- 
nacaksin? 

Bu beyit'in tamami Farsgadir. Yalnizca "Ey" iinlemi 
Tiirkgedir. Boyle Farsga bir beyitle baslamasi oliim habe- 
rini daha siddetle ve iiziintii verecek bir ahenkle teren- 
niim etmek igindir. 

2. Omriin ilkbahan sona erip Idle renkli yiiziinun sapsa- 
ri sonbahar yapragina donecegi giinu dustin! 

"Nevbahar-t Omr": omriin ilk bahari. "ahir olur" so- 
na erer. "Ruy-i Lale renk": lale renkli yiiz. "Berk-i haza- 
na": (sonbahar yapragina) doner. Neseli gecen genglik 
hayati ilkbahara; yaslilik ve oliim de sari renkleri ile son- 
bahara benzetiliyor. 

3. Kadehin dibinde kalan cur' a nasd yere db'kulurse se- 
nin de son mekdmn oun gibi toprak okaktir. Pelegin elinden se- 
nin i$ret, hayat, mutluluk kadihine tas gelecektir. 

"Cam-i ays": yasama zevk kadehidir. Oliim ona gar- 
pan son tastir. Burada icki meclislerine ait bir tore anla- 
tihyor: Yani igki kadehinde kalan "cur'a" (son damla) 
igilmeyip yere dokiiliiyor. 



4. Insan, odur ki kalbi ayna gibi sdfola, eger insan isen 
sinende kaplan kini ne ariyor? 

"Ayine-ves": (Ayna gibi) insan gonliinde giizel huyu 
yansitir. Ayna pasli olmamalidir. Yani temiz goniil olma- 
li; aynasina da "Kine-i peleng" (kaplan kini) diismemeli- 
dir. Aynaya pas yakismadigi gibi kin denilen huy da in- 
san karakterini bozar. 

5. Ibret gozunde gaflet uykusu ne zanian kadar surecek? 
Cenklerin arslani olan padisahin basina gelen su hal, sana 
yetmedi mi? 

"Niceyedek": Ne zamana kadar? Ibret almasi gereken 
gozunde bu gaflet devam mi edecek? "vdkia-i sdh-i sir 
cenk" yani arslan gibi cenk eden Sultan Siileyman'in basi- 
na gelen bu oliim vakasi ibret igin sana yetmiyor mu? 

Bu beytte ki "sir-i cenk" ayni zamanda arslan penge- 
si anlamina gelir. 

6. Mutluluk Hikes inin unlu binicisi (sebsuvan) idi o. 
Atty la cevldna (dolasmaya) cikti mi diinya meydana ona dar 
gelirdi. 

"Sehsuvdr-i miilk-i saddet": Mutluluk iilkesinin bas 
bincisi. 

7. Macar kdfirleri, kihctnin suyuna (parlakligi, keskin- 
ligi) bas egdiler; Frenkler (Avrupahlar) dabi kilicinin cevbe- 
rine hayran kaldilar. 

"Ab-i tig" (kilicin suyu) demektir. Daha dogrusu 
bu tabirle kilicm keskinligi, saglamligi biiyiik ustalar 
elinden giktigi anlatilir. Genis manasi devletin, ordunun 
gok giiglii oldugunu ifade eder. 
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"Kiiffdr-i Engiiriis" : Macar kafirleri, bir anlamda 
hunlar diyan demektir. "Engiiriis" kelimesi Hungerus'tan 
bozulmustur. "Semstri gevherini": kilicinin cevherini bii- 
tiin hiristiyanlar takdir edip begendiler. 

Osmanh lehcesinde "Frenk" Yalniz Fransizlan degil 
Alman'lan Ingiliz Fransiz ve Italyanlari aym zamanda 
ifade eder. Aym anlam bugiin de mevcuttur. 

8. Taze giilyapragi gbi yiiziinii lutfedip yere koydu; Dev- 
rdn hazinedan, miicevher gibi onu sandiga sakladi. 

"Giilberg-i ter": taze giil yapragi. "Hdzin-i devrdn" 
devran hazindan, Allah o degerli varligi, kiyamayip san- 
diga kilitledi denilmek isteniliyor. 

Burada da 
"sandik'ta" ayn- 
ca mezar iistleri- 

ne konan sanduka da kast olunuyor. 

"Sad-Berk": Yiiz yaprakli giil demektir. Burada pa- 
disahin bir giil gibi solarak yuziinii yere koydugu hiiziin- 
le belirtiliyor. 

II 

1. 0 gercekten ikbdl ve makamin siisii ve nakisi di. Isken- 
der gibi tact, olan bir sahtt. Ordusu da Ddrd'mn askerlerine 
benzerdi. 

Bu beyitte Kanuni'nin giicii tarihin en eski, en bii- 
yiik kumandanlan olan Iskende ve Dara'ya benzetiliyor. 
Bunlann her ikisi cihan'i tutan devletlere sahip olmu§- 
lardir. 

2. Gokler ayaginin tozuna bas egerdi; yiice divdmntn 
(cadmnin) topragi, dlemin secdeye kapandigi yerdi. 

Ufuklara bakarken gokkubbesi yere iyice yakksmif 
gibi goriinur. Bu beyitte Baki, goklerin dahi Kanuniye bas 
egdigini soyleyerek hiisn-i talil sanati yapiyor. 

3. En kii^iik yardimi bile en fakir bir dilenciyi zengin 
ederdi; lutfu ve comertligi pk bir padisahti. 

Beyitte anlam aciktir. Kanuni'nin alicenaplik ve co- 
mertligi oviilmektedir. 

4- Yiice avlusunun topragi, devletinin kapismin b'nii, fa- 
zilet ve beldgat sahiplerinin (giizel ve kumrsuz soz sb'yleyenle- 
rin) iimit veyiikselme mekdmi idi. 

"Hdk-i cendb-i hazreti" yiice avlusunun topragi de- 
mektir. "dergdb-i devleti" devletinin kapisi anlamindadir. 



"Fazl-u beldgat ehli" (fazilet sahipleri ve giizel soz soyle- 
yenler anlamina gelir. Kanum Bilginleri ve gairleri oyle- 
sine himaye ederdi ki sarayinin kapisi onlara acikti ve 
yiikselmeyi iimit ettikleri yeri idi. 

5. Her ne kadar kazd gibi giiclii, kader gibi kudretli bir 
padisah idiyse de, sonunda ildhi kazdmn hiikmiine razi oldu. 

Biitiin bu kudretlere sahip oldugu halde biiyiik Sul- 
tan, Alah'in takdirine razi olmaya kendimi mecbur say- 
di. Qiinkii gercek ve miikemmel bir miisliimandi, bir 
miimindi. Elbette Allah'in emrine uyulacagini imam 
ile biliyordu. 

6. Al$ak felek karsmnda zayifve dciz kaldigini 
sanmayiniz. Onun amaa kendisine en yiiksek arma- 
gan olarak liitfedilen padisahhk mevkiini terkederek 
Allah' a daha fazla yaklasmakh. 

"gerdun-i dun" a§agilik felek demektir. 
Onun oliimiinu felek kar§isinda aciz kaldi san- 
mayiniz. Felekten daha giiclii oldugu halde bii- 
tiin maksadi makam ve ikbalden yiiz gevirip AI- 
lah'a yaklasmakti. 

7. Gozlerimiz artik cam da cihani da gormese 
saphrmaz! Ciinkii onun parlak yiizii gu'nes ve ay gi- 
bi idi, 

Baki burda giine§ ve ay olmadan diinyayi 
goremeyecegimizi biliyordu. Kanuni mille- 
tin hem ayi hem de giinesi oldugu icm 
onun olmesiyle bu biiyiik aydinhklarin da 
kaybolacagim diisiiniiyor. Zaten "cdn-i ci- 
han" Cihan'in ozii ve ruhu demektir. Kanuni 
oldugu icin cihan'in ruhu kaybolmu§tur; demek istiyor. 

8. Gu'nese bakinca halkin gozleri doluyor. (aglamaya 
basliyor) Ciinkii, (giinesi goriince) batirlara o "mehlikd" (ay 
yiizlii padisah geliyor. 

Tabii bir olay olarak giine§e bakinca gozler ya§ar- 
maktadir. Burada olagan bir hadise ile kanuninin oliimii 
birlesdrilerek hiisn-i talil yapilmi§tir. 

Ill 

1. Bulut, senin boyunu anarak damla damla kan dosiin; 
karaagag fidamni erguvan haline getirsin. 

Beyitte Kanuni'nin uzun boyu ve ince vucudu "ndr- 
ven ve nahl" (nar agaci, hurma fidani)e benzetilerek anla- 
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tihyor. Bulut oylesine kan doksiin ki karaagac, fidani, er- 
guvan dali gibi kipkirmizi olsun "sehdb" bulut demektir. 

2. Bu aalarla yildizlarin gbzleri yaslar doksiin. Goniil 
atesinden pkan duman, ufuklari kaplasin. 

Beyitte "Niicum": yildizlar gozya§i doken insanlara 
benzetilmi§tir. Uziitiilerden otiirii, goniil ate§inden 
("ates-i dil") gikan duman ufuklari kaplasin "dfdk" (ufuk- 
lar) anlaminadir. "duhdn" ise duman demektir. 

3. Semalar mavi elbiselerini karalara db'ndiirsiin; biitiin 
cihanin padisahlari mdtem libdsim giysinler. 

"Asuman"= Semalar mavi renkli elbiselerini siyaha 
dondiirsiinler (§dh-t biitiin cihan") biitiin cihanin sahlari 
matem elbisesi giysinler. 

4. Bahtiyar Sultan Suleyman'tn ayrtltk atesi, insan ve 
perilerin sinelerinde yaralar agsin. 

"derun-i sine-i ins-ii peri": Insanlarin ve perilerin si- 
nesinin ignde §air yaralar (goniil yaralan) giksin istiyor. 
bu hal "bahtiyar padisahin" (siileyman-i kamran) hasre- 
tinden (nar-i firak-i)'dan ileri gelmektedir. 

5. Ars kubbesinin en yiiksek noktastnt, kendine tecelliye- 
ri (rilvegdh) kildi; Ger$ekten, bu toprak (diinya) o'nunsanma 
Idytk degildi. 

"ar§= dokuzuncu kat gok yani "firdz-t kungiire". Ka- 
nuni olmek suretiyle o en yiiksek makama yiikselmeyi is- 
temi§tir. Ciinkii bu kara toprak (hakdan) onun §anina la- 
yik degildi. 

6. Ruhunun kusu, goklere Huma kusu gibi eristi; topra- 
gin altinda biraktigi, sadece bir iki kemikti. 

"miirg-i revdm": ruhunun ucan kusu; devlet kusu de- 
mektir. O, "huma" gibi goklere ulasmistir. "Hdziz-i hdk- 
de" (topragin altinda) demektir bir iki kemik "ustiihan" 
kaldi. 

7. 0 kainat arsasinm en hizh at binicisi idi; talih veyii- 
celik ona hem ydr hem de sefer dostu olmustu. 

8. Kavgaci bahtin dikbasli ati itaatsizlik etti; Allah lii- 
tuflanmn golgesi olan padisah, topraga dttitu. 

Bu beyitte, talih, Sultan m bindigi huysuz inatci bir 
ata benzetiliyor. Bu huysuz at, kanuniye dikba§lilik ede- 
rek yere atmi§tir. Boylece Allah'in lutuflarina ("eltdf) 
nail edilen padisah, Allah'in golgesi ("sdye") iken, ikbal 
altindan topraga du§mustiir. 

OSMANLI I 



IV. 

1 . Ukbahar bulutu, senin gaminla benim gibi inlesin, ne 
yapacagim sasirsin; Aglayarak ufuklari dolajsin. 

"Ebr-i Nevbahdr": Ilkbahar bulutu, Padisaha hiirme- 
tinden yagmur ve bereket sa^sin (aglasin.) Baki, tabiatta 
olaolan, sultanla ilgili duygulanna gore yorumlayip 
hiisn-i talil yapiyor. 

2. Sabah vakti, kuslannin iniltileri cihdm sarsin, Gul- 
ler yolunsun. Binlerce bttlbul binlerce ah vefigan eylesin. 

"ndle-i miirgdn-i subh-dem" sabah kuskrinin ahh, ne- 
sel iniltileri demektir. 

3. Daglar yas tutarak (siimbiil) sa^larmi pzsu'n agla- 
sin; yigtn ytgin gbzyaslarim (seller gibi) dag eteklerine doksiin. 

Siinbiil ile daglann baskri (agac, ot, yaprak) kasde- 
diliyor. "esk-i firdvdn" yagmur gibi 50k bol gozya§i. 

4- Giizel tabiatinin (ahldkimn, huyunun) kokusunuan- 
dik$a, Tatar miskinin gobeginin if in, senin derdinle Idlenin ip 
gibi simsiyah olsun. 

"Derun-i ndfe-i mesg-i Tatar": Tatar miskininin nafe- 
siin icidir. Ndfe Tiirkistan ve Cin'de bulunan misk cey- 
lanlannin gobeklerinde toplanip kuruyan kandir. Tar ke- 
limesi siyah ve dar anlamlanna gelir... 

Tatar ceylanlan, Kanuni kar§isinda kendi kokulan- 
ni 50k zayif bulduklan ic;in sikintiya diisuyorlar. 

5. Giil, senin hasretinle kulagini yollara tutsun; kiyame- 
te kadar nergis gibi senin istiraplarla beklesin. 

Giil, sekli verengi ile kulak's, benzer... Acilan giil, 
yollara diisup sanki birinin (Siileyman Han'in) gelece- 
ginden bir haber beklemektedir. Nergis ise, hickapanma- 
yan, daima acjk bir gb'z'il simgeler. 

Yunan mitolojisindeki Narsis cigegi, Tiirkceye ner- 
gis seklinde gecmi§tir. Nergis, hie kapanmayan hayret 
icinde bir goz §eklindedir. 

6. Inciler gibi gozyaslari doken goz, aglamaktan diinya- 
yi denizler haline getirse de, yine senin gibi degerli bir inci mey- 
dana getiremez. 

"(^ems-i giiherfesdn": (cevher sacan goz) ise yapisiyla, 
inciin bulundugu "sedef't benzer. 

"Du'rr-i fdhvdr": (en biiyiik inci) demektir. Kanum 
oldiigiine gore, gozler ne kadar arasa o diirr-i sehvari bu- 
lamayacaklardir. 
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7. Ey Gb'niil! Bu anda bana arkadas, dost olan sensin, 
Gel, bari ney gibi "zar zar" aglayip inleyelim! 

"Nay gibi" demesi ve kendisine, bu aci zamanda 
(dem) neyi dert arkada§i yapmak istemesi, bu calginin si- 
hirli hazin sesler cikarmasindandir. 

8. Ah ve iniltilerin dbengini daha fazla yiikseltelim. Bu 
yedi bend ( terkib-i Bend) o Padi^ahdan ayrt olmamn derdini 
^ekenleri daha da costursun. 

V 

1. Gun dogdu. Cihan padisahi, uykudan uyanmaz mi? 
Avium gokyuzii kadar genii i^dmndan giizel yuzunii gb'ster- 
mez mi? 

"Cilve ktlmak" (yiizii- 
nii gostermek) "gerdun ce- 
ndb" avlusu, gokyuzii ka- 
dar genis. "Hayme" cadir. 

Sultanin bircok iilke- 
lere hiikmettigini ima edi- 
yor. "Ta Budin'den lrak'a 
Misir'a kadar".,. 

Bu beyitte, Padi- 
sah'in oliimiine inanmaz 
gbrunerek tecahiil-U drif 
(bile bile aldanmak) sanati 
yapiyor. 

2. Gbzlerimiz yollarda 
kaldi; padqahin kapisinin 
oniindeki avlunun topragin- 
dan haber gelmedi. 

Devlet medb= devlet ihtisaminin siginagi. Siidde-i 
devlet medb= devletin ruhu olan padifah kapisi. "Hdk-i 
cenab-i siidde-i devlet meab" padisah kapisinm oniindeki 
avlunun topragi. Bu terkiple, Siileyman'a daha 50k say- 
gi gosterilmesi isteniyor. Aynca o oldugu halde sanki 61- 
memi§ sayarak ondan bir haber gelmesini bekliyor. 

3. Padisah gulsuyundan ayri diisen bir giil gibi... Du- 
daklari kurumus, yanaginin rengi solmus bir halde yatiyor. 

"Husk-leb" dudagi kurumus. 

4- Ey Padisah! ( ey hiisrev) Gokyuzii bazan bulut perde- 
sine girer de senin iyiliklerini andik^a utanfian terler. 

Bir hiisnii talil yapiliyor: Hava bulurlu oldugu za- 
man yagmur yagmasi gibi olagan bir hadise, tabiatin hi- 
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cabandan (utancindan) rerlemesi seklinde yorumlaniyor. 

"Hicab-i ebr"= bulut perdesi. Beyitte bazen Hus- 
reva (ey husrev!) hitabi "Husrev-i felek" tamlamasi bici- 
minde de kullamhr. O zaman felegin husrevi (Padisah, gii- 
ne§i) anlamlanna gelir. 

5. Dudm odur ki, gengten yaslidan her kirn, senin gamin- 
la (aglamazsa, onun kd'rpe gozyasi) pcugu yerlere girsin. 

Baku Siileyman igin aglamayanlara beddua ederek 
onlann, korpe cocuklan (gozyasi bebekleri) dilerim olsiin 
diyor. 

6. Giines, (senin) ayrilik atesinle yansin yakilsin; der- 
dinle buluttan (elbiseler sek- 
linde) kara ^ullara girsin. 

Matemi, kara renkli 
elbiseler giyilerek tutulur. 
Baki, bu beyitte, giinesin 
de matemli insanlar gibi 
kara buluttan giysilerle 
ortiilmesini istiyor. 

7. Kihcin, senin hiiner- 
lerini anarak kanlar agla- 
sm! Boylu boyunca kinina 
girerek karaya batstn. (ma- 
tem tutsun) 

Kihcin kara renkte 
olan kinina girmesi, hem 
onun zafer dolu savasjan- 

ya§lar doksiin". Mn am k bitmis. olmaSl... 

Hem de Kanuninin kullandigi kihcin, artik kullanilma- 
mak yuzunden kara mateme girmesi anlaminadir. 

8. Kalem senin dert ve gaminla yakasim yirtsin; bayrak 
da kederind-en, gomlegini paralasin. 

Kihcin, Kara kinlara girmesi gibi... Ayni sekilde yas 
tuttugu icin Kalenj in de yakasim yirtip ^lrpinmasi isteni- 
liyor. (Jiinkii Kanum, kihciyla biiyiik bir cihangir oldugu 
gibi, kalemiyle de divan sahibi "Muhibbi" mahlash (Mu- 
hibbi adiyla yazan) bir §airdi; fermanlari ve nutuklari ile 
biiyiik edipti. Eskiden yazilar Kamisla kalemle yazihrdi. 
Yakasim yirtmasi bu kelemin ucunun catlamasi demektir. 

"Bayragin gbmlegi" ise uzerine gegirilen kihftir. O da 
fatih atlarin oniinde artik dalgalanmayacak; sahibinden 
sonra mahpus kalacaktir. 
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VI 

1 . Kihcin, diismana dil yaralan igirdi, kimse konusa- 
maz ( karsi pkamaz) oldu, dilleri kesildi. 

"Zahm-i zebdn" dil yarasi iyilesmez, onulmaz yara. 
Kimse sesini cikaramaz (bahs etmez) oldu diye Kanu- 
m'nin giiciinii oviiyor. 

2. Macar beyleri, senin mizragmm sevri fidam gibi ba- 
sim yiikselten (benzerlerinden iisttin olan) boyunu goriip de bir 
daha has kaldirma adini anmadilar. 

"Ser-efraz": basmi yiikselten, bas kaldiran "Nihdl-i 
serv-i ser-efraz" ba§i yiiksekte olan servi fidani (kanuni'nin 
mizragi oluyor) -Ban: Macar beylerine ve Balkanlarin 
karsi cikan beylerine verilen iinvandir. 

3. Attnin ayagt her nereye bash ise Hdnlar canlarmi hep 
beraber senin yoluna da akittilar. 

"Pay-i semendii= Atm ayagi (Kanuninin atinin aya- 
gi)... Padisahin yaninda olan Tuna boyu ve Kinm beyle- 
ri, onun her sefere cikisinda, ordusunun emrine girer... 
Kanlanni canlarin Kanuni Sultana feda ederlerdi. 

4. Arzu ve ihtiras kusu, fanilik filunde dumiadan sa- 
vaslar yapar. Senin Mian ise kanlan ancak Allah yolunda 
kurban ediyor. 

"de§t-i fena": fanilik colli olan diinya; Murg-i heva": 
hirs, heves, ihtiras, arzu kusu. "sebil etmek"= sevap icin bol 
bol dagitmak. Islam inancmda, vatanin dinin yiikselmesi, 
iyiligi icin "gazd" (savas) boyunlara borctur., Gaza Alah 
icin yapihr. Kanuni" bu ugurda biiyiik gazalar yapmitir. 
Bunlar asagidaki beyitlerde saydacaktir. Kendisini fenali- 



ga taptiran faniler heva ve hirs yolunda didi§irken Kanu- 
nin'nin kihci ancak Alah yolunda bol bol kanlar akitiyor. 

5. Kili( gibi, taraf, taraf, demir kusakh ciban pehlivan- 
lan (yigit askerleri) yuziinun biitiin kit'alanna saldin. 

"Ruy-i zemin"= yer yiizii. 
* 6. Binlerce kiliseyi alip ( zaptedip) mescid haline getir- 
din; (an kulelerinde ezanlar okuttun. 

"Hezdr But-gede'yi" binlerce puthaneyi (kiliseyi) 
"Ndkus yerlerinde": can kulelerinde. 

7. Sonunda goc davulu ^alindi goc ettin; ilk konagin cen- 
net bahqeleri oldu. 

"Kus-t rahil"= got; davulu... Kanum bir asker oldu- 
gu icin her seferine davullar ile gikiyor. BakT onun olii- 
miine de oyle gittigini farzediyor. Eskiden davul hareket 
isareti idi. Kervanlar, yola davul caldirarak gikarlardi. 

8. Allah' a sukiirler olsun! Sent iki cihanda ( diinya ve 
ahiret) mutlu hhp serefli namim, hem gdzihem desehit eyledi. 

Kanum, pek gok gazalara (seferlere) £iktig icin dini- 
mizce Gdzf6.it. Macaristan'da, Zigetvar kalesi kusatma- 
sinda oldiigu igin ise sehit'm. 

Said: mes'ut, mutlu. 

NOT; Bu terkibibend'm (Heft Bendin= yedi bendin) 
son yedinci Bend'i Kanuni igin degil, onun yerine gecen 
oglu Sultan Selim Han'i (Ikinci Selim) methetmek icin- 
dir. Olen padisahin yerine gecen oglunu da methetmek 
igin, adet oldugu iizre soylenmistir. Bunun icin Kanuni 
Mersiyesi disjnda, ek olarak kabul edilmelidir. 
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nadolu'da Tiirkc/nin resrm ve edebi dil olarak 
kullammi Beylikler donemine rastlar. 11. 
yiizyilda Anadolu'yu vatanlasnran Oguzkrin, 
yakla§ik iki asir sonra, aym cografyada Tiirkceyi edebi dil 
haline getirmeleri tarihi maceralanyla ili§lcilid.ir. Yeni 
dahil olduklari medeniyet dairesinde kendilerinden once 
miikemmel bir edebi dil olusmran Iranlilarla kar§ila§an 
Tiirkler, Iranlilarm Araplarla kar§ila§tiklari zaman yasa- 
diklan tecriibeyi tekrar etmek zorunda kaldilar. Araplar- 
la kar§ilasan Farslar, ba§langicta ilmi ve edebi eserlerini 
Arapca yazdilar. Sonra Arap edebiyatinda kar§ila§tiklari 
orneklerin benzerlerini Farsca olarak yazmayi denediler 1 . 
Iranhlarla karsjlasan Tiirkler de aym tecriibeyi ya§adilar. 
Once Farsca snrler yazdilar, bu §iirlerin arasina Tiirkce 
kelimeler serpistirdiler ve zamanla Tiirkce misra soyle- 
meyi basanp miilemmalar kale- 
me aldilar. Ardindan Tiirkce §iir 
soylediler. Bu tecriibelerini Ana- 
dolu'ya ta§idilar. Hal-i hazirdaki 
bilgilerimize gore ya§adigimiz 
cografyada ilk Tiirkce §iirleri 
soyleyenler Horasan kokenli sah- 
siyetlerdir. 2 Horasan'dan Bati'ya 
dogru devam eden gocler Ana- 
dolu'yu hem niifus olarak hem 
de kiiltiir olarak bir doniisume 
tabi tutuyordu. Anadolu'da kiil- 
tiir ve sanatin geli§mesinde Ho- 
rasan erenlerinin katkisi qok bii- 
yiiktiir. Oyle ki, Ahmed Yese- 
vi'yi dikkate almadan Yunus'un 
s6yleyi§indeki miikemmelligi 
izah etmek miimkiin degildir. 




Selcuklular doneminde Farscanin kazandigi itibar 
bilinmektedir. Yine de Selguklular, Islam medeniyetini 
Arap medeniyeti olmaktan kurtanp umumi bir din esa- 
sinda baska milli kiiltiirlerin meydana gelmesine yol 
acarlar. Iran mill! kiiltiiriiniin istifade ettigi bu medeni- 
yetten Tiirkler de istifade eder ve kendi milli edebiyat ve 
kiiltiirlerini kurarlar. Nitekim Beylikler doneminde bu 
kurulus, gergeklejmiitir. Beylikler doneminde dini-ta- 
sawufi ihtiyaci karsdamak maksadiyla yazilan mesnevi- 
ler ve menakibnamelerle Tiirkce, din ekseninde geli§imi- 
ni devam ettirir. A§ik Pasa'nin, Hoca Mesud'un Tiirk- 
cenin kifayetsizligi konusundaki gikayetleri zamanla gii- 
vene doniisur. Aruzla Ttirkcenin izdivacindan mukem- 
.mel eserler dogar. 15. asirda §eyhi, Ahmed Pasa ve Ne- 
cati gibi sairlerle divan edebiyati kurulusunu tamamlar. 

§eyhi ve Ahmed Pasa Fars sjiri- 
ni esas alarak §iir soylerler. 
Tiirkceye Arapca ve Farscadan 
kelimeler girer. Ba§ta Tacizade 
Cafer Qelebi olmak iizere, Latifi 
gibi sair ve yazarlar, Ahmed Pa- 
sa'yi, Fars ibareleri giydirilmis 
mana giizeline Tiirkce elbiseler gly- 



dirdi, diyerek elestirirler. 3 Diger 
yandan bilhassa Iran cografya- 
sindan gelen §air ve alimlere ge- 
reginden fazla iltifat edilir. Bu 
durumdan rahatsizlik duyan 
Anadolu §airleri tepkilerini yiirii 
var gel Araptan ya Acemden diye- 
rek yine §iirin imkanlari iceri- 
sinde dile getirirler. 4 §airlerde 
yerlilik arzusu ba§lar ve giinliik 
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konusma dilinden gelen unsurlara, deyim ve atasozlerine 
§iirlerinde yer verir; giinliik hayat sahnelerini §iire yansi- 
tirlar. Divan sairleri hece olcusiiyle §iir soyler; ba§tan so- 
na Turkce kelimelerin kullanildigi gazeller, beyitler ya- 
zarlar. Baki§larini kendi cevrelerine yoneltir, §ehrengizler 
kaleme alirlar. I§te bu yerlilik cabalarini M. Fuat Koprii- 
lii, maballilqme cereyam olarak adlandinr. Bu yerlilik ar- 
zusunun yanmda bir de TurkiA basit harekerinin geli§ti- 
ginden bahseder. 5 Tiirki-i basit hareketi mahallilesme 
cereyanmin bir sonucudur. Bir akim olmaktan cok, Edir- 
neli Nazmi'nin bir tecriibesi olarak edebiyat tarihinde 
yerini alir. Divan §airlerinde gordugiimiiz veya gormeyi 
arzu ettigimiz yerlilik ve yenilik meraki higbir zaman 
edebi dilin tabii akisini degi§ti- 
recek bir tepkiye doniismez. 

Divan edebiyati gelenegi 
icerisinde Ivazpasazade Atayi, 
Sarica Kemal, Saft mahlasiyla 
§iirler soyleyen Cezeri Kasim 
Pasa gibi §airlerin fiirlerinde 
goriilen yerlilik arzusu, Necati 
Bey'in sahsinda en biiyiik tem- 
silcisini bulur. Necati bir tepki 
adami degildir. Onun §iirlerin- • - . , .,„ "J ". 

de her sey kendilieinden olmus 
intibai verir. Giinliik dilden ge- 
len unsurlan kullanmasi, ataso- 
zii ve deyimleri dirilterek bii- 
yiilii misralara donii§turmesi, 6 

Latifi'nin ifadesine gore Kastamonu yoresine ait yerel ke- 
limeleri kullanmasiyla kendisinden oncekilerden aynlir. 
Bu ayrilik, iislup ayriligidir. Latifi, Necati'nin gazel tar- 
zinda kendinden once gelen sairlerin iislubunu, hiikmii 
kaldirilmis kitaplar gibi, ortadan kaldirdigini soyler. 7 
Fakat, Necati bir yandan kendine mahsus iislubunu ge- 
li§tirirken diger yandan Necati'nin dirisinden Ahmed'in 
oliisii yegdir diyerek kendinden onceki sairlere kaqi teva- 
zuunu korur. 

Necati'nin elinde Turk<je, gercek manada misra es- 
tetigine kavusur. Ondan sonra gelen sairler bu birikimi 
gozardi edemezler. 16. yuzyila girerken bir taraftan Ne- 
cati'nin olu§turdugu cjzgiyi takip eden Baki, diger yan- 
dan tasawuf diisuncesinin biitiin sembol ve mecazlanni, 
her §eyden onemlisi duyu§ tarzini Turkcele§tiren Hayre- 
ti, Hayali, Usuli, Yahya Bey gibi Rumelili sairler yerli, 




ahenkli bir §iir dili olusmrurlar. Tiirk^e, 16. yiizyil divan 
edebiyatinda soz dizimi, kelime gruplari ve cagri§im ka- 
biliyetiyle oldukca canlidir. Bu atmosferde Edirneli Naz- 
mi'nin Tiirki-i basit tecriibesi cok sicak kar§ilanmamis, 
sadelik yonii beyit diizeyinde de olsa pek cok sairin itibar 
ettigi bir teklif olarak degerlendirilmistir. 8 Bu asirda, §i- 
irlerinden tarn bir halk adami oldugu anlasilan Zati, 
kendi mihveri etrafinda edebi bir muhit olusturur. Pek 
cok sairin yetismesinde onun emegi vardir. Bunlardan en 
§6hretlisi Baki'dir. Baki mahallilesme cereyanmin 16. 
asirdaki en biiyiik temsilcisidir. Mahalli cizgiler ve renk- 
ler ta§iyan giinliik hayat sahnelerini siirlerinde cok basa- 
nh bir bicimde anlatir ve devriyle tam manasiyla Szdes- 
le§ir. Bununla birlikte divan §iiri bu donemde de Arap ve 
Fars kaynaklanndan gelecek et- 
kilere agiktir. 

Aynca Osmanli Devleti'nin si- 
yasal miicadelesini siirdiiriirken 
iistiinliik sagladigi dogusundaki 
heteredoks ziimreler, §iir ve 
minyatiir sanatinda gosterdikle- 
ri ba§an ve ser-azad ya§ama bi- 
cimleriyle Osmanli sanatkarlan- 
ni, bilhassa adardaki sairleri et- 
kilerler. 17. yuzyila girerken 
Divan edebiyati yeni bir tarzin 
takip^ilerini ve temsilcilerini 
yetistirir. Bu sebk-i hindi yahut 
hind iislubu denilen bir tecriibedir. 

Sebk-i hindi hayal inceligini, az sozle cok sey anla- 
tabilmeyi, mitolojiye yapilan gondermeleri kelime sevi- 
yesine indirmeyi esas alir. Dogrusu Divan edebiyati biri- 
kimi, islene i§lene rafine hale gelmis §iir diliyle bu etki- 
yi oziimseyecek konumdadir. Bu hareketle birlikte 
Turkceye, daha once edebi metinlerde pek kar§ilasmadi- 
gimiz yeni Arapca ve Farsca kelimeler girmeye baskr. 
Ama yine de pek cok sairde goriilen yerlilik arzusu, mes- 
nevilerde yeni konu arayislanni, gazel ve kasidede yeni 
soyleyis bigmlerini giindeme getirir. Nabi, hikemi tar- 
zin temsilcisi olmakla beraber aym zamanda snrlerinde 
yer yer konu§ma dilinden gelen unsurlan kullanir, bir 
baska mecrada olsa bile gelenegin cizgilerini zorlayan ga- 
zeller soyler. Kaside vadisinde ise Nef'i', giir sesi ve mu- 
hatabina zaman zaman yukandan bakan edasiyla done- 
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minin §iirine yon verir. 18. yiizyilm basinda tasrali bu iki 
sairin etkisinde siirler soyleyerek edebiyat diinyasina 
adim atan Nedim, 50k gecmeden kendine has iislubunu 
kurar ve Nedimdne yeni bir tarz gelistirir. 

Bu tarzm en onemli ozelliklerinden biri yerlilik 
merakidir. Nedim, Necati'yle belirginlesen, Baki ve Sey- 
hiilislam Yahya gibi sairlerin elinde miikemmellesen ma- 
hallilesme cereyaninin, 18. yiizyildaki en biiyiik temsil- 
cisidir. O siirlerinde istanbul halkinin konusma kalipla- 
nndan, giinliik dildeki kullanimlardan yararlanarak yap- 
tigi tasvirlerle yeni bir atmosfer olusturur. Kendi ifade- 
siyle Baki'nin siiri ona miras kalmistir. istanbullu bu iki 
sairin zevkleri kendiliginden onlan birbirlerine yaklasti- 
nr. Bu itibarla sahsiyetleri birbirine cok yakm olan Baki 
ile Nedim arasindaki fark, iki sairin yasadiklari devirden 
ibaret kahr. Bu iki sairin divanlari sehir hayatiyla ilgili 
mecaz, istiare ve benzetme unsurlari agisindan bir tarana- 
cak olsa aralarmdaki benzerligin farkliliklardan fazla ola- 
cagi goriiliir. Aynca Baki'nin de usrasi oldugunu daha 
once ifade ettigimiz Zari'nin siirde actigi kanal, Arapca 
ve Farsca kelimelerin biitiin tazyikine ragmen bir yol bu- 
lur ve Nedim 'e kadar siiziile siiziile gelir. Mesela Ne- 
d%iin; 

Boyle bi-hdlet degildi gordiigiim sahra-yi ask 

Anda mecnun bidler divane cular var idi 
beyti ile ba$layan 0 giizel gazeli, ayn vezinde olsa bile, redifiy- 
le td Zdtt'ye kadar pkan bir gelenekten heniiz kurtulmus, ta- 
mamtyla sahst bir mahsuldiir? 

Siirde kullanilan ayni redif ve kafiyeler, kan grubu tu- 
tan sairleri kendiliginden bir noktada bulusmrur. Nedim 
kendinden once yetisen sairlerin tecriibelerinden de yarar- 
lanarak yasanan hayatla §iir arasinda esterik bir bag kurar. 

Nedim 'in Divani'na baktigimizda onun yerlilik ar- 
zusunu gosteren faaliyetleri arasinda; Halk edebiyatina ya- 
kinlasmasi, Istanbul hayatindan sahneler sunmasi, gercek 
hayattan alinan unsurlari kullanmasi, giinliik dilden gelen 
konu§ma kaliplarina ve deyimlere yer vermesi iizerinde 
durulmasi gereken hususlar olarak belirginlesmektedir. 

18. yiizyilda halk ve divan edebiyatlan arasinda nis- 
bi bir yakinlik soz konusudur. Divanlarda heceyle yazil- 
mi§ §iirlerle kar§ila§tigimiz gibi halk sairlerinin de divan 
siirinin estetik ve hayal diinyasina yakin siirlerini gorii- 

OSMANU I 



■ r * 
( 

yoruz. Aslinda bu yalniz 18. yiizyila ozgii bir durum de- 
gildir. Nedim Divdninds. hece vezniyle yazilmi§ iki kosma 
mevcuttur. 10 Bu kosmalardan ilk tespit edileni ve Ne- 
dim' in ttirkum diye meshur olam; 

Sevdigim cemdlin 0nkim gbremem 

Qikmasin haydlin dil-i seydddan 

Hdk-i pdye fiinki yiizler siiremem 

Alayim peydmin bdd-i sabddan 
dortliigiiyle baslar. Nedim'in bu kosmasi, divanlarda yer 
alan hece olciisiiyle yazilmis diger siirler bilinmedigin- 
den gereginden fazla abartilmi§, sairin yenilikcj kimligi- 
ni vurgulamak igin bir gerekce olusturmustur. Artik, bu- 
giin hece olgiisiiyle siir soyleyen ilk Divan sairinin Ne- 
dim olmadigi, ondan once ve sonra degisjk arayi§lar iqe- 
risinde olan pek 50k sairin benzer tecriibelere giristigi bi- 
linmektedir. 11 

Nedim'in yerlilik merakinin en dikkate deger tarafi si- 
irlerinde Istanbul hayatindan sahneler sunmu§ olmasidir. 
18. yQzyilin ba§inda ozellikle Ibrahim Pa§a'mn gayretleriyle 
olu§turulan sulh ve siikun doneminde imar faliyetleriyle bir- 
likte eglence yerlerinin yeniden tanzim edildigini biliyoruz. 
Bu donemde sosyal piramidin zirvesinde toplanan servet ve 
ihti§am bir miktar asagiya ta§inlarak geni§ bir itaat cemberi 
olusturulmu§tur. Diizenlenen helva gecelerine, Sadabad eg- 
lencelerine devlet ricalinin yam sira sairlerin de istirak ettik- 
lerini eserlerinden anhyoruz. 12 Bu donemde gergeklestirilen 
imar faliyetlerine, ^e§me ve sebillere, han ve kervansaraylara, 
hamamlara, ko§klere donemin sairleri manzum tarihler dii- 
siirmiislerdir. Nedim'in tarih manzumelerinin eksenini de 
ibrahim Pasa'nin faliyetleri olusturmaktadir. Aynca eglence 
hayatiyla ilgili mekanlann ve mesire yerlerinin yeniden tan- 
zimi soz konusudur. Istanbul'un bu yoniiyle §iirlere konu ol- 
masi 18. yiizyilda baslamaz. Fakat, Nedim tevariis ettigi bir 
gelenegi daha canli, degisik sahneler ve tipleri one gikararak 
devam ettirir. Nedim'den once, 1 7. yiizyilda §eyhulislam Yah- 
ya, Ndbi, Vecdi, Fdsib, Nefi gibi sairler Istanbul iizerine bir pk 
gazeller soylemqlerdir. Bu ddeta bir moda haline gelmi$ olmah ki 
Bahti (Sultan Ahmed II) bir gazelinde; 

0 sehr-i dil-giisdmn vasfina denmis gazeller pk 

Veli Bahti senin nazmin gibi rengin gazel olmaz 
diye oviinur. Hakikatte bu yiizyilda Istanbul iizerine en giizel 
gazeli Nefi sb'ylemistir. XV. yiizyilda Cafer Qelebi'nin tabii 
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giizelligini bvdiigii Kdgithdne, XVII. yiizyilda pk sevilen bir 
eglence yeri haline gelmistir. Nef'i'nin; 

Mahler olmus sahn-i Kdgithdne diinyd bundadir 
Cennete donmtis giizellerle temdsd bundadir 
mtsralari daha soma Nedim'in tasvir edecegi Kdgithdne dleni- 
lerinin bu yiizyilda basladigmi gosterir. 15 

Nedim, devrinin ruhunu yakalayan, doneminin bii- 
tiin olumlu yanlanni, en giizel goriintiileriyle divanmda bir 
tiir giinliik notlan gibi sunan ustadir. Hatta, Damad Ibrahim 
Pasa doneminin tek sairinin Nedim oldugunu sananlar bi- 
le vardir. Mehmed Qavu§oglu'nun ifadesiyle o, gaginin ta- 
mgidir. Aslinda bu taniklik niteligi hemen hemen her sa- 
irde vardir da orani degi§iktir. Nedim hem sair hem tanik- 
nr. 14 Bu tanikliginin gostergeleri divanmda mevcuttur. 

Bilindigi gibi Sadabad eglenceleri Lale Devrinin ade- 
ta simgesidir. Miiverrih Ra§id, Sadabad Koskii'ndeki insa 
ve imar faaliyetlerini anlatirken kasra getirilen suyun 

kastrda vdki fiskiyyeden ma'ada derun-i havzda istisnd oilman 
ejder agzindan fewdre ettiginden soz etmektedir. 1 5 SafayT de 
Tezkiresi'nin Nedim maddesinde diyor ki: Pddisdh-i cihdn 
Sultan Ahmed Han Gdzi hazretleri teferriicgdh-t has u 'dm olan 
Kdgidhdne nam mahall-i dil-giisdda bir kasr-i bikusur biinydd 
eyleyiip iki yiizden ziydde devlet-i 'aliyye ricdline baglar ihsdn 
ediip herkes ziydde tekelliifler He kasrlar bind etmekle 'asrin 
$u'drdst musanna' tdrihler ve kasideler nazm ediip sd'ir-i mezbur 
dahi bu sarkiyi nazm etmisdir. §arki der-medh-i Sa'd-dbdd: 

Bir safd bahs edelim gel su dil-i nd-sdda 

Gidelim serv-i revdnim yiirii Sd'-dbdda 

Iste u'i §ifte kayik iskelede dmdde 

Gidelim serv-i revdnim yiirii Sa'd-dbdda 

Gulelim oynayalim kdm alalim dunyddan 
Md-i tesnim i$elim $epie-i nev-peydddan 
Gorelim db-i haydt akdigin ejderhddan 
Gidelim serv-i revdnim yiirii Sa'd- dbdda' 6 
Safayi'nin ifadeleriyle Rasjd'in soyledikleri birbirini 
tamamlamaktadir. Bu ifadeler. Nedim'in hem bir snri- 
nin yazili§ sebebinin carihsel arka planini hem de bazi 
beyitlerinde benzetme unsuru olarak kullanilan kelime 
ve kavramlann secili§indeki nedeni gostermesi bakimin- 
dan onemlidir. Nedim Divaninda, 'fewdre' kelimesi sekiz 
beyitte gecer. Burada ornek olmasi bakimindan bir beyit 
iktibas edelim. 

Giilistdna fevvdre cedvel pker 

Yahud haddelerden gu'miis tel feker M.l/39 
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Biiriin bunlar Nedim'in harici alemde gozlemledigi 
unsurlari, kimi zaman nesnel goruniimleriyle kimi za- 
man da simgesel cagri§imlariyla snrlerinde kullandigim 
gostermektedir. 

Divan §airlerinin pek gogunun dogum yeri, ya§adi- 
gi semt ve hatta nerede oldugunu bilmedigimiz halde 
Nedim'in Istanbullu oldugunu, Be$,ikta§'a yakin Teker- 
lek Mustafa Qelebi Mahallesi'nde evinin bulundugunu 
biliyoruz. Bu bilgileri §airin terekesine ait karari yayin- 
layan Ali Canip Yotem'den ogreniyoruz. 17 Nedim de 
a§agidaki beyitlerinde evinin bulundugu semtle ilgili bu 
bilgileri teyit etmektedir: 

Miindsibdir sana ey tifl-i ndzim hiiccetin al gel 
Besiktdsa yakin bir hdne-i virdmmiz vardir G.26/3 
Gegersen semtimizden yolun ugrarsa Besiktasa 
Efendim gel miiriivvet hi senindir bende vii hdne 
m.38/IV 

Nedim Divaninda. Istanbul hayatindan ce§itli sahne- 
lerin tasvir edildigini, giinliik hayattan alinmi§ cizgilerin 
ba§anyla §iire sokuldugunu yapilan cah§malardan ogre- 
niyoruz. 18 Kagithane'de yapilan ceskli kogkler ve yalilar, 
eglence hayatinin butiin teferruati, ozellikle Uskiidar ci- 
varinda insa edilen cesmeler Nedim'in dikkatini cekmi§; 
kimilerine tarih du§urmus, kimilerini ise sarkilannda ve 
kitalannda 6lumsiizle§tirmi§tir. 

Semt isimlerinin, sairin kendine mahsus nukte anlayi- 
|i igerisinde, zaman zaman benzetme unsuru olarak kulla- 
nildigini goriiyoruz. §u beytinde, Ok Meydam degigik cagri- 
§imlariyla birlikte benzetme unsuru olarak kullamlmistir. 
Ydrsiz gtilzdr seyri nisterdir $e$mime 
Ydr He olunca Okmeyddmdir semm-i hiydt G.56/5 
Gercek hayattan ahnan unsurlarin, Nedim'in giirle- 
rinde, nasil kullamldigini gostermesi bakimindan Ah- 
met Rifat'in naklettigi §u anekdot onemlidir: "Bir giin 
Sultdn-t musdrimileyh Sadrazam Ibrahim Pasa He kasr-i 
Sa'ddbdda dogru zevrak-siivdr-i tenezziih olup kendr-i kasra 
yanastiklari sirada dest-ber-sine-i edeb duran isbu Nedim-i 
merhuma Ibrahim Pasa bb'yle zevrak -siivdr-i temdsd oldugu- 
muzu bi'l-beddhe bir beyitte nazm eyle deyii sifdhen emr buyur- 
duklarinda humd-yi icrd-yi ale're's ve'l-ayn He 
Gb'rdum almis zevraka lutf He sadrin pddisdh 
Burc-i abide kiran etmis meger mihr He mdh 
matla'im fi'l-hdl nazm etmisdir ki hakikaten gdyet latifii db- 
ddr diismujtiir" . 19 
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Lale Devri samldigi gibi hep giilliik giilistanlik de- 
gildir. Fakat, diger yiizii Nedim'in objektifine pek gir- 
mez. Girdiginde de asil mahiyetini degistirir. Nasil mi? 
1138/1726 senesinde meydana gelen huzursuzluklar iize- 
rine Be§ikca§ Sarayi meghul ki§ilerce taflanir. Bu olaya 
telmih olmak iizere Nedim'in su kitayi yazdigi soylenir. 20 
Sardy-i ^ehriydri bir 'aceb bdg-t meserretdir 
Atarlar tan elbette dimht-i mive-ddr iizre 
Kurulmiqdur esdsi izz u cdh-i iftihdr Uzre 
0 bdgm her dirahti mive-ddr-t izz U devletdir 
Butiin bu ornekler Nedim'in caginin tanigi oldugu- 
nu gostermektedir. O, ya§adigi donemin tam adamidir. 
Nedim'in §iirlerinde doneminde yetistirilen lale ceskleri- 
nin adlarmi bile buluruz. Lale adlannin ge§itli edebi sanat- 
lara imkan verebilecek nitelikte ele alindiklarmi goriiyo- 
ruz. Nedim'in asagidaki matla'larmda gecen 'nize-i riim- 
mani', 'giil-ruhsar' ve 'ferah- engiz' terkiplerinin birer lale 
adi oldugunu biliyoruz. 21 

Alemvej nize-i rummdni olduk^a ^emen-pird 
Bula rdydt-i hdkdn-i cihdn nusretle hti'ld 



Bu ndziik Idle-i zibd ki olmuj nami gtil - 
ruhsdr 

Ola kimkawmn baandt sadpd: He hidmet-kar 



( muferrih Idle-i dil-cuy-i hiisn-dmiz 
Ola ismi gibi bezm-i jehenfdha ferah-engiz 

Nedim Divaninda gecen lale adlari 
kuskusuz bunlarla smirk degildir. An- 
cak, Miinir Aktepe'nin yayinladigi vesi- |*»-*'»^» **•*<•• 
kada yer alan lale ce§itlerinden Nedim'in ... JJ ... l ,_ >wr „ 
§iirine yansiyanlan tespit ederek gercek 
hayattan alinan unsurlarin giirde nasil 
kullanildigini gostermeye galigtik. Go- 
riildugii iizere Nedim, gercek hayattan aldigi unsurlari 
kullanirken de hayatin ve §iirin icinden konusur. 

Nedim mekan tasvirlerinde, cizdigi tablolarda ve 
istanbul hayatindan sundugu kesitlerde daha 50k giinliik 
konusma dilinde yerlesmis, anlatim bicimlerinden, kalip- 
lasmis, unsurlardan yararlanir. O, konusulan dilden yarar- 
lanirken argonun tuzagma diismez. Bu 50k onemlidir. 
Giinliik dilde sik sik kar§ila§tigimiz kahpla§mi§ unsurla- 
ri konusma edasi iginde kullanir. 'Allah alim', 'ne haber', 
'iistiine hiirmet' gibi kaliplasmis, yapilarin giinliik dilde 




yasayan birer varlik olarak canliliklarini koruduklarmi 
biliyoruz. Nedim'in §iirlerindeki bu yapilari, sair Cemal 
Sureya'nin yakla§imiyla, donmtq varliklar olarak gormek 
imkansizdir, 22 ciinkii, gair bu kaliplari surinde kullanir- 
ken onlara bey tin yapisi iginde yeni anlamlar yiikler. 

Halk arasinda, ozellikle dedikodu aktarmalarinda 
kullanilan 'demi§sin' ifadesinin degi§ik kullanimlari, Ne- 
dim'in iislubunun bir ozelligi olarak dikkati ceker. Onun 
su beyti hem iislubunun bir yoniinii hem de giinliik dil- 
den gelen ifadelerle ulasngi soyleyif mukemmelligini 
gosteren bir ornektir. 

Bize geldikte inkdr eyleme ikrdrmi zdlim 

Demipin yok demezdim bdde-i $irin-giivdr olsa G.ll 7/4 

Beyitte gecen 'inkar' ve 'ikrar' kelimelerindeki ses 
benzerligi ile Nedim'in giirinde orneklerine 50k sik rast- 
ladigimiz zdlim, kdfir, cdnim gibi ifadeler, diger sozciik- 
lerle birlikte miikemmel bir yapi olu§turmakta, boyle 
beyitlerin ortaya cikmasini saglamaktadir. 

Nedim'in rahat ve dogal soyleyi§inde fonksiyonu olan 
konusma dilinden gelen ozelliklerin yogunlasugi misra ve 
beyitlerden birkac ornek verelim: 

Ne bilsin riizgdrin pddetin kendi esenlikde 

G. 127 14 



........ 



01 per^emin nazirini hatiraa mi i 
Gormug idin ge^en sene siinbiil zamanlari 
' G.155/3 

r v ft'- 1**4 
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Kim vasfim ne ben diyeyim hod ne sen isit 
■ Ammd birdz vefdagi ndkis §urasi var 
G.25/4 

Cism-i pdkin dediler hem ter imq hem berrak 
Tepeden tirnaga dek gill gibi billiir gibi G. 150/3 

Yalan olmaz 0 itihun gormedik mey ifdigin ammd 
G.58/7 

Bu ornekleri artirmak miimkiin. Bu bahsi bitirme- 
den bir hususa daha i§aret etmek gerekir. O da Nedim'in 
sik sik basvurdugu 'amma'li soyleyi§lerdir. Giinliik dilde 
'amma' dii§iincelerimizin her biikiiliisunde, teferruatla il- 
gili §artlari siraladigimizda ba§vurdugumuz bir kelime- 
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dir. Nedim de, amma, gergi, gergi kirn, aya, billdh gibi ifa- 
deleri giinliik dildeki cagri§imlarim hatirlatacak bic^imde 
kullamr. Gergi, siirle konupna arasindaki yakmhk kesin ka- 
nunlarla tayin edilecek bir mesele degildir. §iirde yapilan her 
koklii degisiklik, hem kendisini konusulan dile bir dontis olarak 
nitekr, hem de oyledirP 

Divan giirinde atasozii, deyim ve konusma dilinden 
gelen diger unsurlan ba§arili bir bigimde kullanan §airin 
Necati oldugunu daha once belirtmi§tik. 16. yiizyil di- 
van §iirinde atasozleri ve deyimierin yaygin olarak kulla- 
nildigini; fakat kullanim oraninin sa- 
irden saire degistigini soylemek gere- 
kir. Sonraki donemlerde giderek ko- 
nusma dilinin bir ogesi olarak atasozii 
ve deyimierin edebi eserlerde yer aldi- 
gini goriiyoruz. Nedim'in §iirlerinde 
yer alan atasozleri sayisal a^idan dik- 
kate deger boyutlarda degildir. Ama 
sair, bu unsurlan kullanarak §iirlerin- 
de dogal bir atmosfer olufturmayi ba- 
sanr. 

Nedim'in fiirlerinde atasozii ve 
deyimleri bu kadar dogal bir bigimde 
kullanmasi, ya§adigi donemde Halk 
ve Divan edebiyati mahsulleri arasin- 
da goriilen nisbT yakinlasmanin bir 
gostergesi olarak degerlendirilebilir. 24 Fakat bu yakinla§- 
manin divan edebiyatinda asirlar boyunca siiriip gelen 
yerlilik arzusunun dogal sonucu oldugunu gflzardi etme- 
mek gerekir. Divan edebiyati gelenegi i^erisinde belir- 
ginlesen biitiin arayi§lar, tecriibeler ve hatta kimi zaman 
tali bir duyarlik olarak kalip genelle§meyen denemeler 
Nedim'in dikkatini c_eker. O, biitiin bu tecriibelere ve di- 
van §iirinin kaynaklanna kayitsiz kalmaz. Nedim, deha- 
sindan sarfinazar, klasik medrese tahsili gormiis ariizun sirla- 
n gibi eski kultiirun butunune sahip, sanatim yasayan hayat- 
tan ve yasayan dilden oldugu kadar, bu kultiirun kaynakla- 
rindan da besleyen bir sairdir. §iire getirdigi yenilik, asirlar- 
ca sttren daginik tecriibelerin zaferidirP 

Nedim ya§adigi donemden itibaren etrafinda muak- 
kipler toplayabilen nadir ustalardandir. Nabi'nin asagi 
yukan elli yil devam eden etkisini kirarak yeni bir gigir 
acmak pek kolay olmasa gerek. Nedim'in yeni sesi, edasi 




devrinde fark edilmistir. Donemin iinlii sairlerinden aym 
zamanda tezkire miiellifi olan Salim, eserinde Nedim'i td- 
ze-zebdn sifatiyla nitelendirmistir. Eserini 1134/1722'de 
tamamlayan Salim'in bu ifadeyi kullanmasi dikkate deger 
bir husustur. 26 Safayi'den ba§layarak Nedim'in biyografi- 
sini veren biitiin kaynaklar onun onde gelen sairlerden bi- 
ri oldugunu vurgularlar. 18. yiizyilin Kami, Neyli, Asim, 
Atif, Ra§id, izzet Ali Pasa, Seyyid Vehbi, Sami, KelTm, 
Pertev, Ra§id ve Asim gibi sairleri Nedim'i takdir etmek- 
le kalmayip sjirlerine nazireler soylemiskrdir. 

Nazirecilik donemin atmosferine ha- 
kim olan egilimierden biridir. Devri- 
nin ruhunu yakalayan Nedim'e bu 
kadar nazire yazilmasi yahut onun ce- 
vap vermesi dogaldir. Kaldi ki, bu 
egilim 18. yiizyilin ilk yansiyla sinir- 
li kalmami§tir. Eserini farkli bir mec- 
rada veren, tasawuf iklimine giirinin 
kapilanni sonuna kadar acan §eyh 
Galip bile Nedim'in §iirlerini tanzir 
etmistir. Her ne kadar Galip Dede, 
Sdlik-i tavr-i Nedim oldun bu diismezdi 
sana 

Hem zebdn olmaz mtstn Gdlib suhan-gu- 
larla sen 

dese de bu itiraf, Nedim tesirinin asnn sonunda da 
siirdiigiinii gostermesi bakimindan miihimdir. 

Edebiyatimizin yiiziinii batiya cevirmesiyle birlikte 
tevariis ettigi gelenegi siirdiiren §airlerden, modern §iir 
tarzini olu§turmaya calisanlara kadar geni§ bir yelpazede 
Nedim tesiri devam eder. 19- yiizyilin ilk yarisinda Ne- 
dim'in en biiyiik muakkibi Enderunlu Vasif'tir. Done- 
minin belirgin egilimlerini eserinden kolayca takip ede- 
bildigimiz Vasif'in asil kudretini gosteren §iirleri, Ne- 
dim'e yakla§tigi cizgideki iiriinleridir. Dolayisiyla Tanpi- 
nar, §u tespitinde oldukca haklidir: Vdsif'ta Nedim tesiri, 
ddetd sahsiyetin hareket noktasidir. Kimi taklit ederse etsin, 
hangi siir nevinde yazarsa yazsin, eserinin gelisme tarzinda, 
hayata bakiiinda, dil karsisindaki durusunda daima ona 
bagli bir taraf vardir. 21 Nedim'in iinlii Ramazaniye'si ken- 
dinden oncekilerin, ozellikle Sabit ve Kami'nin sairlerin- 
den aldiklan unsurlarla Vasif'ta biraz daha mahallile§ir. 
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Nedim'in tesirinde yazdigi diger kasidelerinde de giin- 
liik konusma dilinden gelen soyleyi§lere yer verir. Tanzi- 
mat donemi sairlerini de etkileyen Leskofcali Galip, Ne- 
dim'in tesirinde kalan sairlerdendir. Ahmed Hamdi Tan- 
pinar onun duymasm redifli gazelinde Nedim'in tahassiir 
tarzini benimseyerek dilinin degi§tigini belirtir. 28 

Nedim, tekke-tasawuf muhitleri gibi nisbeten kapa- 
h cemaatler i^inde eserini vererek bzellikle sozlii gele- 
nekte etkisini siirdiiren Nesimi, Yunus, Fuzuli, Niya- 



zi-i Misn gibi kabul gormii§ §airler istisna edilirse, so- 
lugu her dem taze §airlerin ba§mda gelir. §iirlerindeki 
edasi ve soyleyisiyle devrinin sesi olmusmr. O ses en gii- 
zel yankismi bu asnn ba§inda Yahya Kemal'de bulmu§- 
tur. Nedim sadece ya§adigi zaman itibariyle degil, ese- 
riyle de bize diger Divan §airlerinden daha yakin ve da- 
ha yerlidir. Bu bakimdan divan edebiyatiyla ah§-veri§i 
olan hemen her sanatkar onun siirini ciddiye almak du- 
rumundadir. 
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DIVAN EDEBIYATINDA MU'AMMA 



DOQ. DR. MEHMET ARSLAN 

CUMHURIYET UNiVERSiTESi EDEBIYAT FAK.ULTES1 



— ' iirkce'de "anla§ilmasi giig veya imkansiz soz" 

( * i anlamina gelen mu'amma, aslinda "korlet- 

mek" manasina olup, tef il babindan ism-i 
mef'uldiir. Terim olarak ise, bircakim remizler, isaretler 
ve deliller ile coziilebilen bir edebi sifaci, daha dogrusu 
bilmeceyi ifade etmek igin kullamhr. Aym zamanda 
mu'amma, bir yazi stilinin de adidir. Mu'amma, "bazan 
zahiri, bazan miibhem bir anlami olan bir ciimle veya 
manzumenin birtakim usuller yardimi ile, bazi harflerini 
kullanmak, bazilanni diisiirmek, bazilaritun da miitera- 
diflerini almak vb. iizere tertip ecme sanatidir" seklinde 
daha etrafli olarak tanimlanabilir. Fuzuli de "Mu'amma 
Risalesi" adli eserinde mu'ammayi §6yle tanimliyor: 
"Mu'amma, ister ad olsun, iscer addan baska bir sey olsun, 
remiz ve una yoniinden dogruca bir maksada delalet eden 
kelamdir." 1 

Eski nazariyat kitaplan, edebi sanatlardan bahseden 
eserler, ilim dallarmi veren ansiklopedik eserler vs. 
mu'amma konusunda bilgiler vermekte, bazilan onu bir 
edebi sanat saymakta ve ovmekte, bazilan da liizumsuz 
§eylerle igtigal olarak gormektedirler. Ornegin Ta§k6pri- 
zade, Mevzu'atii'l-Ulum adli eserinde mu'amma ve liigaz- 
dan §u sekilde bahset- 
mektedir. 

"Elgaz, elfazin 
maksuda delaletidiir, 
gayet hafiyye olan de- 
lalet ile. Lakin hafasi 
bir haysiyyet ile ol- 
maya ki, ezhan-i seli- 
me andan miiteneffir 
ve intikalinden miite- 
zaccir ola. Belki bir 




haysiyyet ile ola ki am istihsan idiip miin§erihu'l-cenan 
olalar. Lakin ol §artla ki elfaz-i mezbureden maksad, ha- 
ricde mevcud olan zevatdan ifrad ola. Amma eger maksad 
bir sey'in ismi olup zati olmasa gerek insan, gerek sa'ir 
hayvan ve a'yandur, ana "mu'amma" dirler. (...) Lakin iki- 
sinde dahi hafa bir mertebe olmamak gerekdiir ki ezhan-i 
miistakime ve ezvak-i selime andan nefret u iba eyleme- 
yeler. (...) Andan sonra ol medlul-i haft eger elflz ve hu- 
ruf olup aher maaniye delaleti maksude olmasa, yahud el- 
faz olmayup belki zevat-i mevciide olsa "liigaz" ile tesmi- 
ye olunur. Eger elfaz ve huruf olup ma am-i maksudeye 
dalle olsa "mu'amma" ile tesmiye olunur. Bundan ma'lum 
olur ki kelam-i vahid iki i'tibar ile mu'amma ve liigaz ol- 
mak miimkindiir. Eger medlfil elfaz ve huruf ohcak, eger 
anlar ile ma'ant-i aher maksude olursa "mu'amma" olur. 
Eger hurufun zevati maksude olursa, e§ya ve zevat kabi- 
linden olmak Uzere i'tibar olunmak iizere "liigaz" olur. 

(...) Ve dahi ma'lum ola ki liigaza i'tina idenler ek- 
ser Arab'dur. Kiitiibde tedvm ve kava idini zabt u ta'ym 
itmemi§lerdiir. Ve mu'ammaya ekser i'tina idenler ehl-i 
Fars'dur. 01 sebebdendiir ki mu'ammada ekser-i tesamf 
zeban-i Farisi'de olup, nice kava'id-i acibe ve taksimat-i 

garibe ve tenviat-i la- 
tife tettib eylemi§ler- 
diir. Amma lishan-i 
Arabi'de bulunan 
mu'amma gayet ile 
kalildur. Merhum va- 
lid-i macid buyurur- 
lar ki, ben lisan-i 
Arab'da bulunan an- 
cak be§ mu'amma 
buldum, bu denlii 
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bahs u tenkir ve tetebbu-i kesir ile. Ma'a-haza yine letafet 
ve nezaketde ehl-i Fars mertebesine vasil olmami§dur ki, 
ilm eger Siireyya da olsa yine ehl-i Fars'dan nice rical ana 
nail olurdi." 2 

Mu'ammalar, oldukca zekice ve ustaca nazmedilmi§ 
manzumelerdir. Icine cok ustaca yerle§tirilen cevap, yani 
halledilmesi gereken isim, genellikle iki misraya serpigti- 
rilmis olan harf ve kelimelerin ce§itli usullerle bir araya 
getirilmesiyle bulunur. Biitiin ayrmtilarma kadar ozellik- 
leri tesbit edilen bu sanatin, gizleme sekilleri zevke hos 
gelmek ve intikali imkan dismda bulunmamak iizere ter- 
tip edilmis olmasi gerekir. Kendisi de mu'amma yazan 
Siinbiilzade Vehbi "Lutfiyye" adli eserinde mu'ammanin 
onemini su beyitlerle anlatiyor: 

"Yokdur anun gibi bir fenn-i leziz 

Zihnin ehl-i diliin eyler teshiz 

Miilk-i Iran' da be-gdyet makbul 
Bilmeyen sd'ir olur pek medhul 

Bunda nadir bulunur erbdbi 

Biluriiz tub (ikan ahbdk 

Pederunden am tahstl idegor 



Mu'ammalar gercekte Allah'in 99 adindan (Es- 
maii'l-Husna) biri icin diizenlendikleri halde, sonradan 
kisi adlanni konu almiskrdir. Genellikle beyit seklinde 
yazilirlar. Divanlarin son kisimlannda "Mu'ammeyat" 
basligi altinda siralamrlar. Mu'amma ile benzerlik goste- 
ren Liigazlar da yine divanlarin son kisimlannda "Elgaz" 
basligi altinda verilir. Burada liigazlar hakkinda da kisaca 
malumat vermeden gecmeyelim. 

Mu'ammaya benzeyen "Liigaz" ise bir nevi manzum 
bilmecedir. Konu edilen seyin ozelliklerini soyleyerek, ne 



oldugunun bilinmesini istemek amaciyla diizenlenen siir- 
lerdir. Genellikle kit'a veya kit'a-i kebire seklinde yazilir- 
lar. Gercekte Arap edebiyatmin mail olan liigaz, XV. yiiz- 
yilda Tiirk edebiyatina Iran kanaliyla girmistir. Bir ce§it 
soz oyunu olan liigaz, bazan kiiciik mesnevi seklinde de 
tertip edilir. Daha cok aruzun Failatiin Failatiin Fa iliin 
kalibiyla yazilirlar ve bunlar da mu'ammalar gibi divan- 
larin sonunda yer alirlar. Soz oyunlarina onem veren eski 
sairlerin bircogu, birkac liigaz denemesi de yapmislardir. 
"Liigaz der-hakk-i... (... hakkinda liigaz)" basligi altinda 
sorulan liigazlann ilk misrasi "01 nedir ki..." gibi klasik 
bir soruyla baslar. Bazilannda ozel bir bashk olmasa da 
boyle bir manzumenin, ilk misrasi sayesinde liigaz oldu- 
gu anlasilir. Liigazi halk edebiyatmin bilmecelerinden 
ayiran en onemli ozellik, miiellifmin imzasini tasimasidir. 
Liigazi anlamaya, bulmaya ve cozmeye, Ziya Pasa'nin su 
beytinde de belirttigi gibi, 

"Hall itmediler bu liigazun sirrtm kimse 

Bin kdfile gegdi hukemddan fuzalddan" 
"liigazi halletmek" denir. Asagida Neyli (6. 1748) tarafin- 
dan liigaz hakkinda diizenlenmis, bir liigaz ornegini veri- 
yoruz: 

"01 nedur kim bir hisdr-i ma'nevi 
Ekser ebyati ifinde mesnevi 

Fethine erbab-i tab' ider gulu 

Ortaya alurlar am su-be-su 
Hdsih bir strr-i mubhemdur garaz 
Oldi gdhi cevher ii gdhi 'araz 

Soylesem de ben am sana nedur 

Yine sorarsun am bana nedur 
Oldi rehber kendiisine bu liigaz 
Gormen kb'ye kilaguz istemez" 
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Belirttigimiz gibi Divan sairlerinden bircogu liigaz 
yazmisjardir. Hatta bunlardan bazilannin metni ve anlami 
miistehcen gibi goriinse de sorulan ve bulunmasi istenen 
varlik bambaska bir nesnedir. Mesela XVIII. yiizyil sairle- 
rinden Sabit (6. 1713), belirttigimiz ozellikleri ta§iyan be§ 
liigaz duzenlemi§tir. Enteresan buldugumuz bu be§ liigaz - 
dan birinin metnini a§agida veriyoruz. Bu liigazda sorulan 
ve bulunmasi istenen nesne "kum saati"dir: 

"Nediir ol iki iuh-i mihr-efruz 
Degq oynarlar arada §eb u ruz 

Rifle-i vuslata viriip peyvend 

Biri birine olmui ikisi bend 
Ikisiniin de diinbesi berrdk 
Kuh-i Ulliir gibi gdyet ak 

Goremezsiin birinde mudan eser 

Bir soyulmq yumurtaya benzer 
Yiizi tizre refikini devuriir 
Akidur soma kendiisi (.evtirur 

Alt iken ^evriiliir de list geliir 

Ahz u i'td varur diiriist geliir 
Halkda bb'yk bey' at itdi zuhur 
Geldi qrdt-t sd'at itdi z«hur" 4 
Mu'ammayi tertip etmek veya halletmek (cozmek) 
icin dort ana usul (isjem, ameliye) vardir: 

"A- Amal-i Tahsili: Mu'ammanm harflerini veren, 
isaret eden iskmlerdir. Dokuz kisma aynlmaktadir: 

1- Tansts ve Tahsts: Gizlenen ismi aynen bir kelime 
iginde yazip, onun nerede ba§ladigim, nerede bittigini 
gizli olarak anlatmaktir. 

2- Tesmiye: Gizlenen isimdeki harfleri isimleri ile 
zikretmektir. 

3- Telmih: Meshur ve herkes tarafindan bilinen keli- 
melere i§aret etmektir. 

4- Terddiif: Bir kelime zikredilip, onun aym dilde ve- 
ya baska dilde muradifini kasdetmektir. Teradiif daima 
Turk, Arap ve Iran dilleri arasinda olur. Iran sairleri de 
mu'ammada Tiirkce'den kelime almiskrdir. 

5- Iprdk: Bir kelimenin birkac manasindan beyitte 
miinasebeti olmayan manasmi kasdetmektir. 

6- Tashif: "Bir kelimenin seklini, noktalarmi degi§- 
tirmek; noktasiz harfleri noktali, noktali harfleri noktasiz 
hale getirmek." demektir. "Tashif-i Vasfl" ve "Tashif-i 
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Call" olmak iizere iki kisimdir. Mesela "sur" kelimesini 
"§ur"; "goz" kelimesini "kor" seklinde yazmak gibi. Kalb 
ve Tashif kurallarinin uygulandigi, Tashife ornek olabile- 
cek goyle enteresan Farsca bir beyit vardir: 

"Zi-la'l-i ydr hdhem zidd-i $arki 

Be-tdzi vii deri vii kalb u tashif 

Beytin anlami sudur: "Yarin dudagindan, sarkmin 
ziddi olarak Arapca ve Farsca kalb ve tashif edilerek bir 
sey isterim." Bu beyit su gekilde halledilmektedir: 

"Zidd-i sarkl" "garb"dir. "Garb" kelimesi tashif edi- 
lince "Arab" olur. "Arab"in FarisT miiradifi "Tazf'dir. 
"Tazf ' kelimesi tashif ile "bazi (oyun)" olur. "Bazi'nin 
Arapca miiradifi "lu'b"dur. "Lu'b" kelimesi kalb-i tam 
kurahna gore kalb edilince yani ters cevrilince "ba'l" or- 
taya $ikar. "Ba'l" tashif edilince "bagal (katir)" olur. "Ba- 
gal"in Farisi miiradifi "ester "'dir. "Ester", tashif ile "ii§tiir 
(deve)" olur. "U§tiir"iin Arapca miiradifi "cemel"dir. "Ce- 
mel" tashif ile "hamel (kuzu)" olur. "HameF'in Farisi mii- 
radifi "bere"dir. "Bere" tashif ile "tere" olur. "Tere"nin 
Arapca miiradifi "bakla"dir. Kalb-i ba'z kaidesi ile "bak- 
la" kelimesinin harfleri yer degistirince "kuble (opiiciik)" 
olur. "Kuble" kelimesinin Farsca miiradifi "buse"dir. Ya- 
ni sair, sevgilisinin dudagindan bir opiiciik istemektedir. 

7- Tqbib ve tsti'dre: Bazi harfleri benzetme yolu ile 
guzeller hakkinda kullanilan muayyen mazmunlar veya 
diger benzeyen seylerle ifade etmektir. Mu'ammalar he- 
men daima a§ikane beyitlerde gizlendigi icm tesbih un- 
surlan Divan edebiyatinin muayyen mazmunlaridir. 

8- Hisdb-i Ciimel: Ebced hesabidir. Arap alfabesinde- 
ki her harfin bir sayi degeri vardir. Mu'amma hallinde bu 
harfler ve sayi degerleri muhtelif usullerle kullanilir. Hi- 
sab-i Ciimel, "Usiub-i Ismi", "Usiub-i HarfT, "Uslub-i 
Inarm', "Uslub-i Inhisari", "Uslub-i Rakami" olmak iize- 
re be§ kisma aynlmaktadir. 

9- Kindye: Kinaye de "Ibdai" ve "ihtirai" olmak iize- 
re iki kisma ayrilir ki Ibdai, "Bir harf veya lafzi kinaye yo- 
lu ile soylemek", Ihtirai ise, "Herhangi bir kelimenin 
Arap veya Fars dillerinde tasgir veya cem'ine isaret et- 
mektir. 

B- A'mdl-i Tekmilf. Bulunan harf veya hecelerin nasil 
yanyana getirileceklerini, aralannda diiseceklerin hazfini, 
degiseceklerin kalb sekilleryii bildirir. U<j kisma aynl- 
maktadir: 
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I - Te'lif: Te'lif de iki kisma aynlir: "Te'lrf-i Ittisali: 
Iki harfi veya iki ayn kelimede olan harfleri bitistirip bir 
kelimede kullanmaktir." "Te'lif-i imtizaci: Bir harf, bir 
hece veya bir kelimenin diger bir kelimenin icine girme- 
sidir." 

2- Iskat ve Tahlis: Bir veya daha ziyade harfin dii§ii- 
riilmesine denir. Bu da "Ayni" ve "Misli" olmak iizere iki- 
ye aynlir. 

3- Kalb: Kelimedeki harflerin yerlerini degistirmek- 
tir. "Kalb-i Kiil", "Kalb-i Ba'z" ve "Kalb-i Kulli" olmak 
iizere tic kisma aynlir. 

C- A'mal-i Teshili: Mu'ammanin halli hususunda yol 
gosterir, halli kolaylastmr. Bu da dort kisma aynlmakta- 
dir: 

1- tntikdd: Mu'ammada ahnacak harflerin kelimenin 
neresinde olduguna isaret eder. 

2- Tahiti: Bir manaya delalet eden bir kelimeyi bir- 
kac, parcaya ayirmaya denir. 

3- Terkib: Bir kelimeyi veya bir kelimenin bir 
ciiz'iinii, diger bir kelime veya ciiz'ii ile birlestirip tek ke- 
lime meydana getirmeye denir. 

4- Tebdil: Bir kelimenin bir veya daha ziyade harfini 
degistirmeye denir. 

D- A'mal-i Tezyili: Kastedilen ismin harflerine ait 
hareke, siikun, sedde vb. temin sekillerini gosterir. Bun- 
lan elde etmek icin "A'mal-i Tezyili"ye miiracaat edilir ki 
bu da alti kisimdir: 

1- Tahrik: Beyit i^inde sakin olan bir harfe hareke 
vermektir. 

2- Teskin: Harekeli harfi sakin kilmaktir. 

3- Tejdid: §eddesiz bir harfe sedde vermektir. 

4- Tahfif: §eddeli bir harfi tahfif etmek yani §edde- 
siz yapmaktir. 

5- Med: Medsiz elife med vermektir. 

6- Kasr: Medliyi maksur yapmak yani meddi kaldir- 
maktir." 5 

"Mu'ammalar, diizenleni§ ozellikleri bakimindan 
dort kisma aynlmaktadir: 

1- Iginde gizlenen isme delalet ettigi zaman onim 
hareke veya siikunu beytin icerisinden temin edilir, son- 
radan hareke, siikun, sedde vb. verilmez. Eger bu sekilde 
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olmaz da hareke, siikun, §edde vb. seylere ihtiyag olursa 
yani bunlarm temini istenirse o zaman "A'mal-i Tezyili" 
kurahna miiracaat edilir. 

2- Istenilen ismin harflerine ve harfin tertibine dela- 
let eden mu'ammalardir ki bunlara "Mu'amma-i Tarn" 
denilir. 

3- Istenilen ismin harflerine isaret edip, o harflerin 
tertibinden bahsetmeyen mu'ammalardir. 

4- Harflerin isimlerine de suret-i mahsusada isaret 
edilmeyen mu'ammalardir ki bunlara "Mu'amma-yi Na- 
kis" adi verilir." 6 

"Mu'amma, tertip ozellikleri agisindan yine iki ki- 
simda miitalaa edilebilir: 

1- Mu'amma beyti, bir isme bila-vasita delalet eder, 
yani ondan gikanlan harfler yanyana getirilirse bir isim 
olur. 

2- Mu'amma beyti, bir isme bilvasita delalet eder." 7 
Mu'amma hakkinda bircok kurallar, ozellikler, kav- 

ramlar oldugunu yukanda ornekleriylc gordiik. Bu kav- 
ramlardan ve ozelliklerden diger onemli olanlanni da asa- 
gida veriyoruz: 

Beyitte mu'amma olan isme ait harflere "Usui", 
onun disinda kalanlara "Levahik" adi verilir. Bu levahik- 
dan mu'ammaya faydasi veya zaran olmayanlara "Leva- 
hik-i Salime", faydasi olanlara "Levahik-i Muhassene" 
denir. Mesela bir beyitte mu'amma gizlendigini anlat- 
mak igin ilave olunan mu'amma, remz, ima, pugide, ha- 
fa, fikr, dikkat, incelik, letafet, zarafet... gibi kelimeler 
"Levahik-i Muhassene"dendir. Bu levahiktan az zararli 
olanlara "Levahik-i Miivehhime" denir. (Jiinkii bunlar, 
onda da mu'ammaya ait bir sey vardir diye insam vehme 
dii§uriir. Qok zararh levahika da "Levahik-i Mii§ewi§e" 
denir. Bu levahik, usulden olmadigi halde usul gibi go- 
ziikiir, zihni kan§tinr. 

Mu'ammada olan her lafiz usulden olmahdir. Boyle 
mu'ammalara "Tatbik" ve "Tibak" denilir. 

Eger bir misra tamamen usulden olursa buna "Tatbik 
Misra'i" denir. Biitiin lafizlar usulden olup da bir tanesi "la- 
hika" olursa "§ebih-i Tibak" adim ahr. 

Mu'ammalarda ismi meydana getiren harfler on, 
onikiden fazla oimamahdir. Boyle mu'ammalara "Merke- 
zi" denir. 
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Birinci misra'i tamamen usulden, ikincisi de "Leva- 
hik-i Muhassene"den ibaret olan mu'ammalara, §erafed- 
din Ali Yezdi'nin "Siddik" ismine yazdigi mu'ammaya at- 
fen "Siddiki" ismi verilmi§tir. 

"Kayseri" :arzi da yine §erafeddin Ali Yezdi'nin "Kay- 
ser" ismini gizleyen mu'ammasi tarzinda yani birinci mis- 
rada usulden bir kismi ile levahik-i muhasseneden bir kis- 
mi bulunan mu'ammalara denir. 

Yalniz usul ile levahik-i muhasseneden miirekkeb 
olan mu'ammalara "Tevsfh", icinde levahik-i muvehhime 
ve mu§ewi§e bulunmayanlara "Teftih" adi verilir. 

Mu'amma olan isme "Han, Emir, 
Bey, Turhan, Bahadir, Pehlivan, Sultan" 
gibi iinvanlar ilave edilirse mu'amma- 
nin degeri artar. 

Mu'amma beyti, gizledigi mu'am- 
maya uygun manalari havi olmali ve 
dort misra'i a§mamalidir. 

"Ebu" ile basjayan ve "-eddin" ile 
biten isimlerde "ebu"nun elifi, "-ed- 
dfrTin harf-i ta'rifi iyice gosterilmelidir. 

"Murtaza, Mustafa, Miicteba, Mu- 
sa, Isa, Yahya" gibi sonu "ye" ile yazilan 
isimlerin elif ile soylenmesi, me§hur bir 
lafizdan gayr-i meshur bir lafiz veya ak- 
si kastedilmesi, beytin mu'ammadan 
baska bir anlami bulunmamasi onemli 
bir kusurdur." 8 

Eski §airler mu'amma soylemeye ve cozmeye biiyiik 
onem vermiskrdir. Mesela Iranli §air Mir Hiiseyin 
Mu'ammayi, omrii boyunca mu'amma ile ugras,mi§tir. 
Tiirk sairleri icerisinde Edirneli Emri (Jelebi, alfabetik si- 
ra ile her harften en az bir adet isim olmak iizere 600'den 
fazla mu'amma soylemi§tir. Mu'ammaya Iranhlann, liiga- 
za ise Araplarin daha 50k onem verdigi goriilmektedir. 
Divan edebiyatinda ise liigaz ihmal edilmemekle beraber, 
mu'amma ve onunla ilgisi bulunan ta'miye daha makbul 
tutulmusmr. Araplar, mu'ammanin aruz mucidi Halil b. 
Ahmed tarafindan icat edildigini ileri siirerler. Iranlilar ise 
bunu Ali b. Ebu Talib'e izafe ederler. iran'da mu'amma 
kaidelerinin en ince ayrintisina kadar tesbit edildigini, 
Hiiseyin Baykara devrinde Tiirkce ve Farsca miikemmel 
mu'ammalar tertip eden Ali §ir Nevai'nin muhitinde bu 
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sanatin pek ileri giderek, bu vadide bircok eserler viicuda 
getiren §airler yeti§tigini biliyoruz. Mu'amma sanati Os- 
manli edebiyatina biiyiik bir ihtimalle XVI. yiizyihn ba§- 
lannda gelmis, ve Iran edebiyatindakinden hie; de a§agi 
kalmayan belki de kendine has bazi ozellikler arz eden bir 
geli§me gostermi§tir. 

Mu'ammalarm diizenlenmesi ve coziilmesi icin miis- 
takil risaleler de yazilmis.tir. Mesela Cami gibi biiyiik bir 
bilgin ve sair mu'ammaya dair kucuk, orta ve biiyiik ol- 
mak iizere uq eser yazmi§tir. Iran'da me§hur mu'amma ve 
mu'amma §erhi risalesi yazanlar arasinda §u isimler onem- 
lidir: §erafeddin Ali Yezdi, Mir Hiise- 
yin Mu'ammayi, Seyfi Buhari, Abdur- 
rahman Cami, Muhammed Ebu Sa'id. 

Tiirk edebiyatinda da bu konuda 
serhler ve risaleler yazilmi§tir. Mesela 
Lamii Qelebi, Mir Hiiseyin Mu'am- 
mayi' nin "Esmaii'l-Hiisna" mu'am- 
masi olmak iizere yazdigi yiiz beyitlik 
mesneviyi "Mir'atii'l-Esma" yahut 
"Cam-i Cihanniima" adiyla Turkceye 
cevirmistir. Lamii bu eserinde mu'am- 
maya dair onemli bilgiler de vermek- 
tedir. Ayrica Pa§azade Hasibi'nin "Ri- 
sale Fi Fenni'l-Mu'amma" adli eseri de 
onemlidir. Tiirk bilgin ve sairleri ara- 
sinda Cami'nin eserine ve mu'amma 
vadisinde yazilmis, eser ve §iirlere serh 
yazanlardan onemlileri de sunlardir: Edirneli Ibrahim, 
Abdurrahman §eref, Bedii, Ragib-i Amidi, Mustafa Suru- 
n, Salahi-i Usjaki, Kinalizade Ali Efendi, Fethullah Ari- 
fi, Lamii, Muhyi-i Giil§eni, Tireli Mu'ammayi, Nazira-i 
Giil§eni, Niyazi-i Misri, Serraczade Abbas Vasik. 

Kinalizade Hasan (Jelebi, tezkiresinde babasi Kinali- 
zade Ali Efendi ile Emri'nin hal terciimelerinde bu sanatin 
Osmanh edebiyatina geli§ine dair dikkate sayan bilgiler 
vermektedir. Bu muellife gore, "Diyar-i Rum'da mu'am- 
manin adi yok iken, 0 sirada Edirne'de tic §erefeli Medre- 
se'de Merhaba Efendi'nin danismendi bulunan Ali Cjelebi 
ile arkadasj Emri'nin eline Mir Hiiseyin b. Muhammed el- 
Hiiseyni'nin mu'amma risalesi gecmi§, iki arkada§tan Em- 
ri okumak, Ali Qelebi de yazmak suretiyle risaleyi istinsah 
ve miikemmel bir §ekilde inceleyip ogrendikten sonra, bu 
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sanatta biiyiik bir maharet sahibi olarak mu'amma tertibi- 
ne baskmiskrdir. Hasan Gelebi'nin fikrine gore Emri, 
mu'ammalarini garip beyitler halinde tertip ettigi halde, 
Kinalizade Ali Efendi, bu sanati ihtiva eden misralannda- 
ki hiiner bir tarafa birakilacak olsa dahi, meydana getirdi- 
gi beyitlerin ayrica bir "letafet ve melahati" vardir." Ger- 
qekte de bir mu'ammanin cidden giizel olmasi iqm beycin 
di§ goriiniiste de bir fikir ve his ifade etmesi gerekir. Ha- 
san Qelebi, Emri'den bahsederken bu sair hakkinda, 
"Fenn-i §erif-i mu'ammada ol denlii ad <jikarmi§dur ki 
mu'ammeyat-i Mir Hiiseyn'i bi-nam u ni§an itmisdiir." 
demekten de kendini alamiyor ve Emn'nin irticalen 
mu'amma soylemekte de maharet sahibi oldugunu ve 
Edirne mesirelerinde eglenmek ahskanhgi olan Emn'nin, 
Besaret adh ve §emsi mahlash bir Iranh sair tarafindan 
soylenen hale miinasip bir mu'ammaya karsihk, Besaret 
ismi iizerine Farsca ve bedaheten bir mu'amma bey- 
ti insad ettigini kaydediyor. Hasan (Jelebi Tezki 
resi'nde Ali Efendi ve Emri'den ornek olarak 
alinan mu'ammalar ise sunlardir: 

Kinalizade Ali gelebi'nin Mu'ammalari: 
Be-nam-i Omer 

"Apia ol stneyi kim sfrn gibi sdfidiir 

Beni oldiirmege zer kemeriin kdftdiir" 
Be-nam-i Ahmed 

"Derd-i hecriinle ey diir-i nd-ydb 

Hun-i dil oldi ddmen-i ahbdb" 
Be-nam-i Bekr 

"Kendiiyi mertebe-i 'iska su kim vdsil ider 

Iki tif mertebede ndm-i nigu hdsil ider" 
Be-nam-i Yusuf 

"Miydn-i suffe-i 'iys iizre kodilar ahbdb 

Sebuyi sb'yle ki andan dbkuldi diird-i sardb" 
Be-nam-i Kasim 

"Urmagda hadd-i ser' dondi bi-pd vti sere 

Akibet zebr itrnek isterler meyi 'driflere" 
Be-nam-i Yusuf 

"Dil-i 'ussdki yakmadan hazer it 

Dem-be-dem cdnib-i dile nazar it" 
Be-nam-i Omer 

"Sehr icre yiiritmez bizi ydrun kahn 

Terk ideltim ol mdhun uandan sehri" 
Be-nam-i Dervi§ 




"Sdkiyd olmak gerek gtilzdr-i halt 'iysa cd 
(^tin musallat oldi gtil evrdkina bdd-i sabd" 

Be-nam-i Hasan 

"Gb'niil rdhib gibi her naksa md'il olma gafletden 
Sen it divdr-i naksi fark sun'-i dest-i kudretden" 
Emri Gelebi'nin Mu'ammalari: 

Be-nam-i Bekta§ 

"Mdh u Pervin u gtines bapn viriir 0in kim sana 
Her biri mihriine bir gevher nisdr itse nolo," 

Be-nam-i Nuh 

"Geliir gb'rtip beni karsudan ol meh-i tdbdn 
Nikdb He yttzini itdi can gibi pinhdn" 9 

Mu'ammaya onem veren ve birgok mu'ammalar ter- 
tip ettikten ba§ka bu sanata dair Farsca bir de eser yazan 
Fuzuli bir tarafa birakilirsa (eserinde 236 mu'amma var), 
biiyiik Turk §airlerinin (mesela Baki, Nedim, Nef i) bu 
tarza itibar etmediklerini goriiyoruz. Bununla be- 
raber Nabi gibi usta §airlerin bu sanatla ugra§- 
tiklarmi ve divan tertip edenlerden onemli bir 
kisminin, bu hiinerden de nasipdar oldukla- 
nni gostermek icm divanlarinda mu'amma 
ve liigaz bulundurduklarini da goriiyoruz. 
Mesela Nabi (186), Konyali Nali (132), 
Cem Sultan (41), Fitnat Hamm (35), Siin- 
biilzade Vehbi (32), Ha§met (12), Hami-i 
Amidi (4), Aym (2), Nedim-i Kadim (2), 
Neyli, Mum b. Mustafa, Gaybi, Adni, Ka- 
mi, Miinif, Salih Gelebi, Nahifi vd. divanlarin- 
da mu'amma orneklerine rastlamyor. Hatta Os- 
manh §airlerinin di§indaki Tiirkce yazan sairlerden 
Ali §ir Nevai ve Babiir Sjih'in da divanlarinda bir hayli 
mu'amma mevcuttur. Babiir §ah'in divamnda 40 kadar 
mu'amma oldugunu biliyoruz. Yukanda bahsettigimiz 
divanlardan, digerlerinin mu'amma sayilari 50k oldugu 
ve bu yazinin simrlanni a§acagi igin biz sadece ornek ol- 
mak iizere Aym, Hami-i Amidi, Nahifi ve Nedim-i Ka- 
dim'in divanlanndaki mu'amma beyitlerini ve Hai- 
rnet 'ten tig mu'amma beytini a§agida veriyoruz: 

Aym Divani'ndaki mu'ammalar: 
Mu'amma be-ism-i Hasan Tahsln 

"Iki ddne nokta-i hdl-i cebin ti gerdentin 
Seyr idtip a'ld vti ednd htisntini tahsin ider" 
Mu'amma be-ism-i Muhammed Halet Sa'id 
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"Sa'y idiip derd iistine ytiz vechik kildum beydn 
Hdlimi bir ^dr-ebruya die mah ttdiim beydn" 10 
Hami-i Amidi Divaru'ndaki mu'ammalar: 

Mu'amma be-nam-i 'Alt 

"Goz dokundurmui bona Hdmi sipihr-i bi-nwddr 
Dide-i hfendiydr-dsd gorinmez ^me-sdr" 

Be-nam-i 'All 

"Bimdr goriip didiim ne hdkt 
Goz degdi didi bana ol dfet" 
"Varinca gul^ene ol ruhlan gill 
tymende nevhasin terk itdi biilbul" 

Be-nam-i Behram 

"Yogidi keinliik add ol kamer-niisniin likasindan 
Rakibe ram ohnca oldi bir noksdn bahdsindan" 11 
Nahifi Divani'ndaki mu'ammalar: 

Ibrahim 

"Olah mibr-i gam-t 'i^kun He perverde 
Ejk u ah oldi niimdydn bu dil-i kemterde" 
Ahmed 

"Ele aldufya am gamze-i $urq-fikenun 
Hun-i dil zdhir olur tir-i kemdnunda se- 



tiun 
Receb 



"Dil-i deryd-yi meldhatde gonttl dd'im 

arar 

Bulmaya ol diir-i yektdya mii^dbih gevher" 12 

Nedim-i Kadim Divancesi'ndeki mu'am 
malar: 

Mu'amma be-nam-i Salih 

"Niikiifte ziilf-i hod ztr-i kiileh an nev-cevdn dmed 
Saba halt zi-tarf-i sunbulq ta hadd-i can dmed" 
Be-nam-i 'izzeti 

"Sine-ra sad-^erha bt-enddze efgendem diger 
Ddg-i dil-rd hem be-laht-i tdze efgendem diger" 13 
Hasmet Divani'ndan iig mu'amma: 
Be-nam-i Hasmet 

Pdy-i t;e§mim dbile-ddr-i tarik-i intizdr 

Olmada ser-^epne-i ayn-i heves gevher-nisdr 
Be-nam-i §arab 

Olursa ddg-i mihnet serde ber-cd 

Su koydu bapma sdki-i sahbd 
Be-nam-i Baki 
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Turma ey cuy-i siri^kim giil^en-i iimmide ak 
Ne reh-i serv-i hirdmana ne pdy-i bide ak 14 
Mu'amma, genellikle tek bir isim gizleyen bir beyit 
seklinde tertip edilmekle beraber, birden fazla ismi ihtiva 
eden, hatta her misrainda bir ibarenin muhtelif kelimele- 
rini ihriva etmek iizere tertiplenmi§ mu'ammalar da var- 
dir. "Sultan Muhammed" gibi ismi, vasfiyla beraber veren 
mu'ammalar rertip etmek ustalik sayilmi§tir. Mu'amma- 
yi ihtiva eden kelimelerin beytin son misrainda olmasina 
dikkat edilirse de bu kaideye her zaman riayet edilmedi- 
gi de goriilmektedir. Bir olayi iistii kapah bir sekilde an- 
latmak icin mu'amma ve liigaz sanatindan istifade edildi- 
gi de olur. Buna en giizel ornek olarak Osmanli vakanii- 
vislerinden §efik Efendi'nin "§efikname" adh kiiciik tari- 
hini gosterebiliriz. Bu eserde miiellif, Edirne Vakasi'ni 
herkesin anlayamayacagi tarzda hikaye etmek 
iizere mu'amma ve liigaz usullerinden fayda- 
lanmistir. 13 

Mu'ammadan bahsederken bu arada 
mu'amma ile ilgili bir sanat olan "Ta'mi- 
ye"den de soz etmek gerektigini dusiinii- 
yoruz. Bir olay hakkinda tertip edilen 
misrain (beyit veya cumle de olabilir), 
harflerine verilmi§ sayisal degeri topla- 
mak suretiyle olayin meydana gelis, tarihi- 
ni gikarmak iizere yazilan tarihlerin, eksi- 
gini tamamlamak veya fazlasini gikarmak 
iizere kullanilan ima ve remizli usule "Ta'mi- 
ye" denilir. Belgrad'in Ivaz Mehmed Pasa tarafin- 
dan anlasma suretiyle fethine, Sadrazam Koca Ragib Pa- 
sa'nm soyleaigi su beyitte, 

"Cikarup kiker-i kiiffdn didiim tdrihin 
Belgrad kal'asim aldi Muhammed Pa^a" 
"lesker-i kiifflr" tamlamasinin ikinci misradan tarhi icap 
eder. Bu ta'miyeli tarihin hadiseye uygunlugu bakimin- 
dan da ayn bir giizellik arz ettigini soylemeye gerek yok- 
tur. 

Belirtigimiz gibi mu'ammalar genellikle bir beyit 
halinde diizenlenir ve bulunmasi istenen isim ve bunun 
ipucjan da, aykiri orneklerine de rastlanmasina ragmen, 
genellikle ikinci misrada verilirdi. Bunun yaninda bir 
misradan, iki veya uc, beyitten, bir dortliikten olusan kit'a 
seklinde; hatta rubai vezni ve sekliyle meydana getirilen 

KU LTU R VE SAN AT 




mu'ammalar da goriilmektedir ki divaninda 186 mu'am- 
ma bulunan NabT'de bu orneklerin hepsini gormek miim- 
kiindiir. Simdi sirasiyla Nabi divanindan aldigimiz bu tiir 
ornekleri gorelim: 

Bir misradan olusan mu'ammalar: 
Be-Ism-i Hiiseyn 

Dil bdl-gusdde bdz-i Siibhdnidiir 
Be-Ism-i Ibrahim 

Siriskiim seyr idenler sandilar seyl-db yd deryd 
Be-Ism-i Cemal Dervis, 

Tehidiir pin kadeh peymanesi rittd-i kadeh-nusun 

Bir beyitten olusan mu'ammalar: 
Be-Ism-i Allah 

Hamd-i Hakk'a pare pare olup eyler Hot imam 

Qerhde mdh-i nevi geh msf gordiim geh tamdm 
Be-Ism-i Baki: 

Peydm-i ydri viriirken nesim sdkit olur 

Saba kiydmet eserken garib sdmit olur 

Iki beyitten olusan mu'ammalar: 
Be-Ism-i Murtaza Muhammed 

lldan hasteniin pdyine kordi bir zamdn td kirn 

Gele yirine ide i'tiddl-i dfiyet tahsil 

Diger-gun oldi kalb-i tbni Meryem dkibet gordiim 
Andsirla havds-i hams olurmts zdhiren tebM 

Uc beyitten olu§an mu'ammalar: 
Be-Ism-i Sultan Muhammed Gazi 

Pddqdhd dsmdn-i devlet u ikbaliinun 

Gordi mihrin sdye-vej dil pdyiine diisdi hemdn 
Pdy-i hdme oldi bdrdn-ves giiher-pds-i send 
Birbirinden ayru tekrdr oldi lutfun bt-kerdn 

Afitdb-dsd olup bi-had fiizun-ter dd'imd 

Nur-i mihr-i devletiin tdban ola andan cibdn 

Rubai seklinde mu'ammalar: 
Be-Ism-i Ibrahim Pasa 

(Ahreb) 

Ruy-i kameri eyledi puside sehdb 
Devre yiridiir girerse meclisde sardb 
Yolsuzluga meyl itmekile bir pare 
Hep md-melekin elinden aldirdi sibdb 
Dortliik, kit'a seklinde mu'ammalar: 
Be-Ism-i Ramazan 

Destine da' ire almis o giil-i perde-birun 
Td ide nagme He busnini bezmiin efzun 



Ser-i ziilfi gibi diisdi zendhindan gordiim 
Her taraf dd'ireye bir arak-i serm-niimun 
Be-Ism-i Muhassil Yusuf Aga 

Meyde sihhat buldi dil td diisdi cdm-i pur-gule 
Bd-husus ol mihr-i meh-sine suna sdgar He 
Ruy-i dil o mdhi bir semsmi dil-suz eylemq 
Zahmi yd giil yd giil-i cam iizre dondi bulbiile 
Mu'ammalarin genellikle tek beyitten meydana gel- 
digini belirtmi§tik. Tek beyitten meydana gelen mu'am- 
malarda agirlikh olarak misralar matla' seklinde musarra- 
dir, yani birbirleriyle kafiyelidir. Bunun yaninda miifred 
§eklinde olan yani birbirleriyle kafiyesiz misralardan mey- 
dana gelen beyitler §eklinde de diizenlenmi§ mu'ammalar 
goriilmektedir. 

Matla §ekliyle mu'ammalar: 
Be-Ism-i Receb 

Dil seyr-i kuhda n'ola olduysa bi-kardr 
Ddmen-keside servdiir ol meh %ti kiihsdr 
Be-Ism-i Alt 

Tarem-i (driimle sermd germ idiip bengdmesin 
Giydi Isd-yi miicerred yine kendi cdmesin 
Miifred gekliyle mu'ammalar: 
Be-Ism-i Kasim 

Stne-i piir-kinesi iizre rakibiin zahm-i ask 
Guyiyd ayn-i adudur nun yok ndsun var 
Be-Ism-i Hasan 

Qokdur o kadar usdt-i aim 
Kim eyleyemez hesabin iblis 

Yine bir ozellik olarak iki ayn isme mu'amma yazil- 
digi da goriilmektedir. Nabi'nin a§agidaki beytinin hal- 
linden iki ayn isim gkmaktadir: 
Be-Ism-i Nab? vii Emm 

Sen bizi dsind zann itme ey huri-likd 

Meclis-i dlemde kalmaz dsind bi-dsind 
Mu'amma teknigi ile ilgili bir ozellik de §udur: Ba- 
zi §airler, mu'amma ve liigazin birle§tirilmesinden. mey- 
dana gelen bir tarz takip etmi§ler ve buna "Mu'amma be- 
tarik-i liigaz" demisjerdir ki bunun orneklerine az rast- 
lanmaktadir. Bu tiir mu'ammalarda liigazda oldugu gibi 
"nediir ol, ol nediir ki, ol ne ism, ne aceb ism" gibi kalip 
ifadelerin kullanildigi goriilmektedir. Ayrica bu tiir 
mu'ammalan klasik mu'ammalardan ayiran bir ozellik de 
lugazda oldugu gibi mahlas kullanilmasidir. Nabi'den bu 
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konuda §u ornekleri aliyoruz: 

Mu'amma Be-Tarik-i Liigaz: 
Be-Ism-i Omer 

Nedu'r ol ism ki harfi var drdyis-i ruhsdr 

Olur Ndbigoniil hurrem hurufindan nikdtindan 
Be-Nam-i Alt 

Ne aceb ism olur U$ barf He Ndbifikr it 

Beyyindtindan olur kalb-i emani basil 
Be-ism-i Hasan 

Ndbi ol ismi bil ki dil-i beyyindttnun 

Berz eklenurse dhirine nev-niydz olur 

Bir de "Mu'amma be-tank-i lugaz" seklinin dismda 
"Lugazgune mu'amma" vardir ki bu tiir mu'ammalarda da 
mahlas kullanilmiyor. Aynca manzumenin basinda bulun- 
masi istenen isim de verilmiyor. Bu konudaki ornegi de yi- 
ne Nabi'den aliyoruz: 

Lugazgune mu'amma 

Pdy-t ydre bezl iken maksud-i nakd-i rabati 

Vaz'-i itihi itdurur insdna insdniyyeti 

Akl He olmazdi sencide umur-t kd'indt 

Itmese mizdn-i akl isbdt-t mtzdniyyeti 16 

Yukanda da degindigimiz gibi normal olarak 
mu'ammalann coziimiinden bir isim, nadir de olsa iki 
isim gikmakradir. Fakat bazi divan sairleri bircok konuda 
oldugu gibi mu'amma konusunda da ifrata kacarak sanat 
giickrini, dehalarmi miibalagali bir tarzda ortaya koyma- 
ya cahsmislardir. Bu soylediklerimize en giizel ornek 
1610 yilinda vefat eden ve Feyzi mahlasini kullanan Dur- 
sun-zade Feyzi Abdullah Efendi adh bir sairdir. Bu sair, 

Derdiime dermdn olurdi olsa ger ey serv-kad 

Derde gdyet derde gdyet derde gdyet derde had 
seklinde bir mu'amma beyri yazmis ve bu beyitten yiiz 
isim gikarmistir ki bunu izah icjn de "Giil-i Sad-Berg" 
isimli bir risale yazmistir. 17 

Mu'ammalann basinda "Mu'amma be-nam-i... (... 
adi hakkmda mu'amma)" ibaresi ile manzumede sorulan 
isim yazilir ve okuyucunun bunu cozmesinde kolaylik sag- 
lanmis olurdu. Bazi mu'ammalar basit bir sekilde diizen- 
lenirse de sonucu 50k zor bulunan mu'ammalar oldukca 
fazladir. Mu'amma gozebilmek icm Arapca, Farsca bilgisi- 
nin yanmda (mureradif kelimelerin anlamlarini kavramak 
agsmdan), yiizlerle ifade edilen mu'amma halli kurallari- 
ni bilmek, ebced hesabma vakif olmak ve bol bol mu'am- 
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ma ornekleri cozmek gerekmektedir. 

Nabi'nin su mu'ammasinda goriildiigii gibi ilk ba- 
kista coziilen 50k basir ve rakamsiz mu'ammalar yazildigi 
gibi, coziimii saatler alan 50k zor mu'ammalar edebiyati- 
mizda agirhk kazanmakradir: 

, "Bende yok sabr u siikun sende vefddan zerre 

Iki yokdan ne fikarfikr ideltim bir kerre" 

Burada "iki yok"tan maksar Farsca'daki "na ve bi" 
olumsuzluk on ekleridir. Bunlar yanyana gelince, sairin 
ismi olan "NaM" ortaya gikmaktadir. 

"Sefinenun bast girse Itmdna 

0 memdubun ismi pkar meyddna" (La) 




Yukandaki beyit de basit bir mu'amma ornegidir. 
"Sefine" kelimesinin basindaki "sin" harfi, "lrnian" keli- 
mesinin bas tarafina eklenince "Siileyman" ismi c,ikmak- 
tadir. Tanzimat doneminde de ozelligini koruyan mu'am- 
ma gelenegine ornek olarak gosterilen Namik Kemal'in 
su beyti de basit bir mu'amma ornegidir: 

"Bir katre ma diisunce giiltin kalb-i pdkine 

Ndmim yazildi her varak-i tdb-ndkine" 

Burada "giil" kelimesinin icerisine "ma" kelimesi yerles- 
tirilince sairin ismi olan "Kemal" ortaya c,ikryor. 

Mu'ammanin ve ozelliklerinin daha iyi anlasilabil- 
mesi ic,in Arap, Fars ve Turk dillerinde yazilmis, manzu- 
melerden bu hususta bikac, ornek coziim zikretmek yarar- 
h olur diisuncesindeyiz: 

"ismii men kdne efdalii' l-kavm 
Ewelu's-sum dbirii's-savm" 

Yukandaki Arapca beyitte "sum" kelimesinin ilk 
harfi olan "sin" harfi, "savm (orucj'in sonu olana yani oruc, 
ayi olan Ramazan'in sonunda yapilan "id (bayram)"e ek- 
lenince "Sa'id" ismi ortaya gikar. 
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"Ndm-i dilber se harf mi-mdned 
Her yeki ez-diger be-riitbe biilend" (Ndli) 
Bu beyitteki mu'ammayi cozmek icm ebced hesa- 
bindaki kurallar uygulamr. Burada kastedilen harfler, eb- 
ced hesabinda sira ile birbirinden birer merrebe iistiin 
olan harfler yani "be=2, kef=20, re=200" harfleridir. Bu 
harfler bir araya getirilince "Bekir" ismi ortaya gikar. 
"Sevk ile hdtir-i gam-gin nice gelsun cusa 
Sem'-i bezm almaytcak sdyesini dgusa" (Ndbi) 
Bu beyitte "§em'-i bezm"in miiradifi "mum", "saye" 
kelimesinin miiradifi "zill" olduguna gore, "almayicak sa- 
yesini agu§a" lafizlannin i§aretiyle bu ikinci kelime birin- 
ci kelimenin ortasina yerlestirilince "Mazlum" ismi orta- 
ya gikar. 

"Miydn-i nev-nihdldn-i $emenden 
0 bald kaddi $eksem bir kendra" ( Sunbulzdde Vehbi) 
Bu beyitte "miyan" kelimesinin "elif'ini, "bala kad" 
ve "geksem" lafizlannin isaretiyle bir tarafa (basa) ijekince 
"Emin" ismi ortaya gikar ki bu beyit zahiri anlam baki- 
mindan da ba§arili olmus bir beyittir. 
Libds-i hiisnine goz dikdi diem 
Nikdb-t ziilf unii ref itdi didem (Hasmetj 
Bu beyitte "libas" kelimesi iizerinde ameliye yapila- 
caktir. Beyitte gecen Tiirkce "goz" kelimesinin Farscasi 
"dlde"dir ki bu da beyitte vardir. Ancak "goz" kelimesi- 
nin Arapca miiradifi de "ayn" kelimesidir ki beyitte bu 
sekliyle gecmemektedir. "Ayn" kelimesinin ilk harfi de 
yine §ekil olarak "goz"e benzeyen "ayn" harfidir. Mu'am- 
ma gelenegine gore sekil benzerliginden dolayi "Ziilf 'iin 
sembolii "lam" harfidir. Beytin anlamina gore "goz" yani 
"ayn", "ziilf 'ii yani "lam" harfini kaldirmakta ve onun ye- 
rine gecmektedir. Boylece "libas" kelimesinin basmdaki 
ziilfe benzeyen "lam" harfini kaldirip onun yerine, "di- 
de"nin miiradifi olan "ayn" kelimesinin basmdaki "ayn" 
harfini koydugumuz zaman beyitte maksud olan "Abbas" 
kelimesi ortaya gikmaktadir. Ikinci bir sekilde "goz dikdi 
alem" kelimelerinin isaretiyle "alem" kelimesinin basinda- 
ki "ayn" harfinin yine "libas" kelimesinin basmdaki "lam" 
harfiyle yer degi§tirmesi de soz konusudur ki bu sekilde de 
yine "Abbas" kelimesi, yani bulunmasi istenen isim orta- 
ya gikmaktadir. 

"Kdse-i zerrmi gordiim sdkiyd meyden tehi 
Ddne-i 'aklim basimdan aldi bir murg-i sehi" 
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"Kase-i zerrin" tamlamasindaki "kase" kelimesi se- 
kil itibariyle Arap alfabesindeki "nun" harfini ifade et- 
mektedir. Ebced hesabiyla "nun" harfinin sayi degeri "el- 
li"dir. "Elli'nin Arapcasi "hamsin'dir. "Kase-i zerrin", ya- 
ni sonugta buldugumuz "hamsin" kelimesi "mey"den ya- 
ni "mim" ve "ye" harflerinden tehi olunca yani bu kelime- 
den "mim" ve "ye" harfleri kaldinlinca "hasan" kelimesi 
kalmaktadir. "Dane-i 'aklim ba§imdan aldi" lafizlannin 
isaretiyle "hasan" kelimesinin basmdaki "hi" harfinin 
noktasini kaldinyoruz, cunkii "dane" lafzi noktayi ifade et- 
mektedir, boylece mu'amma beytinde istihraci istenen 
"Hasan" kelimesi ortaya gikiyor. 

"Cii sdnunda bulundi lutf-i bi-had 
Seniinrun mahmukt olur mil ebbed' (Cem Sultan) 
Yukaridaki beyitte birinci misradaki "san" kelimesi 
"tashif yapilarak noktalan kaldinlir ve "san" lafzi edilir. 
Beyitte "tashif yapilacagini isaret eden "cu" kelimesidir. 
(^iinkii mu'amma coziimiinde bazi ipucu kelimeler o be- 
yitte ya da misrada "tashif yapilacagina isaret eder. "Tas- 
hif, isaret edilen kelimelerin noktalarmin kaldinlacagi 
veya o kelimelere nokta ilave edilecegi kaidesidir. "Tas- 
hif-i vasfi" ve "Tashif-i ca'li" olarak iki kisma aynlan 
"tashif e, genelde beyitteki §u kelimeler i§aret eder: 
"Tecnis, tashif, nak§, suret, §ekil, te§bih, hey'et, tavir, 
kaf, hal, dag, habb, dane, gevher, hurde, katre, gonce, 
mive, kuy, kiirre, giz, resim, niisha, numune, sevad, ni- 
§an, manend, gun, gii, gibi, sibh, nazir, sebih, san..." 
"Lutf-i bi-had" tamlamasinin delaletiyle de "lutf keli- 
mesinin sonundaki harfin yani "fe" harfinin kaldinlacagi 
isaret ediliyor. Bu gekilde "lutf kelimesinden geriye 
"lam ve ti" harfleri kahr. "Bulundi" kelimesinin delale- 
tiyle de daha once "tashif kaidesiyle "san" seklini elde 
ettigimiz "san" kelimesinin icerisine bu "lam ve ti" harf- 
lerinin getirilecegini anhyoruz. Boylece "Sultan" kelime- 
si ortaya gikiyor. Ikinci misrada ise "muebbed" kelime- 
sinin isaretiyle "mahmidet" kelimesinin son harfi yani 
"te" harfi kaldinhyor ve "Muhammed" kelimesi ortaya 
gikiyor. Boylece beyitte gizlenen ve istihraci istenen 
"Sultan Muhammed" ismini elde ediyoruz. 
"Ziilf iine sane gibi ulasali 
Bildiim dhir hemdnimis 'omriim" (Cem Sultan) 
Yukardaki beyitten "Selman" ismi istihrac edilmekte- 
dir. §6yle ki: Sevgilinin giizellik unsurlarmdan "ziilf keli- 
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mesi tesbih yoluyla Arap alfabesindeki "lam" harfini ver- 
mektedir. "§ane (tarak)" kelimesi yine sekil benzerliginden 
dolayi yarn tarak "sin" harfine benzediginden ("sin" harfin- 
de de "sane (tarak)"de de dis vardir) dolayi "sin" harfini el- 
de ediyoruz. Mu'amma coziimiinde bir kelimenin son kis- 
mmi ifade eden ipucu kelimelerden biri de "ahir" kelime- 
sidir. Bu "ahir" kelimesinin delaletiyle "heman" kelimesi- 
nin son kismini yani "man" kismini aliyoruz. Beytin anla- 
mindan da yola gikarak "sane" kelimesinden elde ettigimiz 
"sin" harfini; "ziilf ' kelimesinden elde ettigimiz "lam" har- 
fini ve "heman" kelimesinden elde ettigimiz "man" lafzini 
birbirine ekledigimizde "Selman" ismini elde ediyoruz ki 
bulunmasi istenen zaten bu isimdir. 

"Kim var ki gam-i 'ijkila 'm&k arasinda 

Cem gibi goniil bir kiltla ziilfiine baglar" ( Cem Sultan) 

ikinci misrada gecen "goniil (kalb)" kelimesi, beyit- 
teki bir kelimenin kalb edilecegini yani ters cevrilecegini 
ifade etmektedir. Bu kelime "Cem" kelimesidir. "Cem" 
kelimesini ters qevirdigimizde "mec" ortaya cikmaktadir. 
"Mec" kelimesinin sonundaki "cim" harfini tashif ettigi- 
mizde yani noktamn yerini degistirip "cim" harfini "ha" 
harfine cevirdigimzde "mah" lafzi elde ediliyor. Daha son- 
ra "kil" kelimesini aliyoruz. "Kil" kelimesinin Farsca mii- 
radifi "mu" kelimesidir. "Ziilfiine baglar" lafizlarinin isa- 
retiyle "ziilf kelimesini ele aliyoruz. "Ziilf kelimesi te§- 
bih yoluyla Arap alfabesindeki "dal" harfini ifade etmek- 
tedir. Boylece bulduklanmizi bir araya getirirsek 
"mah+mu+d (Mahmud)" kelimesi ortaya cikar ki beyitte 
gizlenen isim de zaten "Mahmud "dur. 18 

Belirttigimiz gibi mu'ammalar genellikle beyit sek- 
linde tertip edildikleri halde edebiyatimizda bir kit'a, bir 
dortliik seklinde tertip edilen mu'ammalar da goriilmek- 
tedir. Edirneli Emn'nin asagida verecegimiz iki mu'am- 
masi bu tiir orneklerdendir: 

"Bezm-i gufyende lahniln geldi 

Gozlerim $arab-i gul-nari 

Su kqi kirn simadi tevbesim 

Gomiemqdur o gejm-i dilddri" 

Bu mu'ammadan "Nuh" ismi gikmaktadir. §6yle ki: 
Tevbesini simayan yani kirmayan kimse Islam dinine ve 
Kur'an'in isaretine (tubfl ilallahi tevbeten nasfiha) gore 
"Nasuh" olarak nitelendirilmektedir. Mu'amma hallinde 
cesm (goz) ve miiradifi olan kelimeler §ekil itibariyle 
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"ayin veya sad" harfine benzetilir. Burada dordiincii mis- 
rada sevgilinin gozii yani "sad" harfinin goriilmemesi is- 
tenmektedir. "Nasuh" kelimesinde "sad" harfi goriilme- 
yince "Nuh" kelimesi ortaya cikmaktadir. 

"Ser-i engiif He mehin bapn 

Iki iakk eylemq Habib-i Hudd 

Nazar it ruy-i afitab-vqe 

Go'r ki olmui o mu'cize peydtS" 

Yukardaki mu'amma dortliigiinden "Celal" ve "Si- 
nan" isimleri cikmaktadir. "Meh" kelimesinin miiradifi 
"hilal" kelimesidir. "Hilal" kelimesinin basi yani bas har- 
fi "he"dir. "He" harfi ebced hesabinda "be§" sayisini ver- 
mektedir. "Engiist" kelimesinin basi yani bas harfi 
"elif'tir. "Elif , yine ebced hesabina gore "bir" sayisimn 
karsiligidir. Her ikisi toplanmca "alti" sayisi elde ediliyor. 
"Alti" sayisi iki sak edilince yani ikiye boltiniince "iic" ka- 
lir. "tic" sayisimn ebced hesabinda karsiligi "cim" harfi- 
dir. "Hilal" kelimesinin basmdaki "he" harfi ile, daha son- 
ra elde ettigimiz "cim" harfi tebadiil eder yani "he" harfi- 
nin yerine "cim" harfi konursa "Celal" ismi ortaya cikar. 

"Afitab (giines)" kelimesinin miiradifi "sems"dir. 
"Riiy" kelimesinin isaretiyle "sems" kelimesinden ilk harf 
yani "sm" harfi ahmr. Qiinkii mu'amma cozme usullerin- 
de "ruy" kelimesi, lafzin ilk harfini ifade eder. Bu "sin" 
harfi tashif edilerek yani noktalan kaldirilarak "sin" harfi 
elde edilir. "Meh" kelimesinin miiradifi "kamer" kelime- 
sidir. "Kamer'in basi yani ilk harfi "kaf dir. "Kamef'in 
basindan yani "kamer'in basmdaki "kaf harfinin ortasin- 
dan "elif harfi gecince "kaf harfi iki "nun" harfi haline 
gelir ve ortadaki elifle beraber "nan" lafzi ortaya gikar. 
Once elde ettigimiz "sin" harfini bu "nan" lafzinin ba§ina 
ekledigimizde "Sinan" ismi ortaya gkmaktadir. 19 

Bilindigi gibi mu'amma beyti halledildikten sonra 
ortaya bir insan ismi gikmasi gerekmektedir. Hatta bu- 
lunmasi istenen bu isimler, kolaylik olsun diye mu'amma 
beytinin iizerine de yazilmaktadir. Hemen her konuda ol- 
dugu gibi mu'amma konusunda da geni§ bilgi sahibi ol- 
dugunu diisundugiirniiz divan sairleri, mu'amma yazma- 
salar da divanlarinda mu'amma kokusu ve ozelligi sezilen 
beyitlere yer vermektedirler. Bu tiir beyitler yine mu'am- 
ma usulleriyle coziildiigiinde ortaya bazi harfler ve keli- 
meler gikmaktadir. Biz bunlara Divan sairlerinin mu'am- 
ma usulleriyle yaptiklan harf ve kelime oyunlan diyoruz. 
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Mu'amma konusunda bilgiler verirken bu tiir uygulama- 
lardan bahsetmeden gecmenin mu'amma konusunu eksik 
birakacagi inancindayiz. Dolayisiyla Divan siirinin kalbu- 
riistii sairlerinden30 kadannm divanlarim bu gozle ince- 
iedik ve ortaya enteresan sonuglar gikti. Mesela bu tiir 
oyunlara diiskiin olan sairler arasinda Zati ilk sirayi al- 
maktadir. Zati'nin uc ciltte toplanmis olan 1500 gazelini 
bu yaklasimla inceledigimiz zaman bahsettigimiz tiirde 
150 civannda beyitle karsilastik. Bazi sairler bu tiir beyit- 
lere hiq iltifat etmedikleri halde Zati'nin disinda Dehba- 
ni, Necati, Cem Sultan, Cemali, Bagdatli Ruhi, Seyyid 
Vehbi, Bald, Kadi Burhaneddin, Fuzuli gibi sairlerin si- 
irlerinde de boyle beyitlere rastladik. Ozellikle Necati'de 
boyle beyitlerin sayisi bir haylidir (30 kadar). Fakat hic- 
birisi kemiyet ve keyfiyet acisindan Zati'ye yaklasama- 
maktadir. 

Zati'nin yukanda bahsettigimiz tiirde mu'amma 
usulleriyle yapilmis, fakat ozel isimlerin kastedilmedigi 
bazi beyitlerini coziimleri ile beraber asag^da veriyoruz: 
"Dilberiin kadd it debdni gb'rdi emdiir derdine 
Gbnlum anun Ustine ser virdi Zati buldi kdm" 
Mu'ammamn cpzumiinii kolaylastiran, coziimu ko- 
nusunda yol gosteren, ipuclan veren usule "A'mal-i Tes- 
hili" adi verilir. "A'mal-i Teshili", "Intikad, Tahlil, Ter- 
kib, Tebdil" adlari verilen dort kisma aynlir. Bunlardan 
"Intikad", mu'ammada alinacak harflerin kelimelerin ne- 
resinde oldugunu isaret eder. Mu'amma beyitlerindeki su 
kelimeler, kelimedeki alinacak harfin ilk harf olduguna 
delalet eder: "Ser, bas, matla', dal, sah, tarek, on, ewel, ib- 
tida, sadr, bala, §u'le, heva, baslangic, miifteteh, fatiha, 
mebde', mukaddime, tal'at, yanak, yiiz, my, anz, ruh, 
cihre, subh, eve, zirve, tepe, saf, safT, pif, mukaddem, ka- 
kiil, percem, nevk, fer, fark, tac, efser, kiilah, migfer, ceyb, 
giriban, sakf, eyvan, uluw, feraz, agaz, niihiist." Divan si- 
iri gelenegine gore sevgilinin boyu (kadd), "elif 'tir. Agzi 
(dehan) "mim"dir. "Elif harfi ile "mim" harfi bir araya 
gelince "em (ilac, deva) kelimesi ortaya cikmaktadir. 
Mu'amma usuliine gore beyitte kelimenin ba§indaki har- 
fi ifade eden ipucu kelimelerden birisi de "ser"dir. Yuka- 
ridaki beyitte "goniil" kelimesinin ba§indaki "kef harfi- 
ni "em" kelimesinin bas tarafina ekledigimiz zaman 
"kam" kelimesi ortaya cikiyor. Bu sekilde §air, derdine der- 
man olacak sevgilinin boyunu ve agzini goriince, onunla 
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konu§unca dermana kavusmus, dolayisiyla "kam" bulmu§- 
tur. Burada "ser" kelimesiyle "intikad" yapilarak "em" ke- 
limesinin bas tarafina "goniil" kelimesinin "ser"i yani bas 
harfi olan "kef harfi gelecegi isaret edilmistir. 

"Kola 'aynunla kaddtin ziilftin agzun gozlesem ddyim 
Bentim pk sevdiigum mm' eyleme 'diem tenid^ddur" 
Zati bu tiir oyunlarda tesbih, isti'are, tevriye, isti- 
kak, cinas, hiisn-i ta'lil, kalb gibi edebi sanatlardan da 
faydalanrmstir. Mu'ammada bazi harfleri benzetme yolu 
ile (tesbih, isti'are) giizeller hakkinda kullamlan muayyen 
muzmunlar ve diger benzeyen seylerle ifade ederler. Me- 
sela, "elif icjn: "kadd, kamet-i hflban, serv, nahl, nihal, 
§em', mil, tir, kalem, 'alem, engiist"; "dal ve cim" icin: 
"ziilf ; "mim" igin: "dehan (kelime ortasinda olunca "gi- 
rih"); "nun" icin: "kas, ebru, hilal, mah-i nev"; "sin" igin: 
"erre (testere), dendan"; "ayn ve sad" igin: "ge§m (sad har- 
finin basi goze benzer)"; "ayn" icin: "na'l, ni§an-i na'l"; 
"he" igin: "Iki goz" vb. kelimelerini kullanirlar. Bunlar- 
dan ba§ka "leb" icin "can"; "boy" icin: "serv"; "yiiz" icin: 
"giil"; "sac" icm: "siinbiil"; "goz" igin: "nergis, badem" is- 
tiarelerini de hatirda tutmak gerekir. Ayrica "elif icin: 
"gamze, miije, burun, asa, ney"; "sin" icm: "dendan-i piir- 
giiher"; "vav" icin: "pistan (meme)"; "nun" icm: "naf (go- 
bek)"; "lamelif icin: "pergar, iki ayak (dii-pa)"; "re" icin: 
"hilal"; "ye ve nun" icin: "kase"; "ti ve lam" igin: "siirahi"; 
"lam ve dal" icm: "ceng"; "he" icin "dem (nefes)" kelime- 
lerinin kullamldigi da goriilmektedir. Belirttigimiz gibi 
sevgilinin giizellik unsurlari ile bazi harfler isti'are edil- 
mektedir. Yukandaki beyitte "ayn" kelimesi hem "ayn" 
harfini vermekte, hem de "goz" manasinda kullamlmak- 
tadir. Ayrica "kadd", "elif harfini; "ziilf, "lam" harfini; 
"agiz" da "mim" harfini ifade etmektedir. "Goz, boy, ziilf, 
agiz", sevgilinin giizellik unsurlanndandir. Bunlar ayni 
sira ile "ayn, elif, lam, mim" harfleri birbirine eklendigin- 
de ortaya "alem" kelimesi cikmaktadir. Zaten sairin soy- 
lemek istedigi de sevdiginin tema§adan yani alemi seyret- 
mekten kendisini men etmemesidir. 

"Dupmn-i 'ayydr Zdtiydr olmaz kimseye 
'Ay?2i ile dip pknak gerekdiir k'ola ydr" 
"Ayn" kelimesi hem "ayn" harfini hem de "goz" ma- 
nasim ifade etmektedir. Ayrica sekil itibariyle "ayn" harfi- 
nin list kismi da goze benzemektedir. "Ucj dis"ten mutat 
ise §ekil benzerliginden dolayi "sedde"dir. "Cikmak" keli- 
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mesinin igaretiyle '"ayyar" kelimesinden "ayn" ve "sedde" 
kaldinlinca sairin maksudu olan "yar" kelimesi ortaya qi- 
kiyor ki beytin anlami da bunu ifade etmektedir. 
"ldindi kalbini mesken o burka'un ruh-i yar 
Komadi 'akrebi hergiz kamer ne hikmet olur" 
Mu'ammalann goziimuride beyitte bulunan harf ve- 
ya hecelerin nasil yanyana getirileceklerini, aralannda dii- 
§eceklerin hazfini, degi§eceklerin "kalb" sekillerini gos- 
termeye "A'mal-i Tekrmli" denmektedir ki bunun da iiq 
kaidesi vardir: "Te'lif, Iskat, Kalb". Bunlardan "Kalb"in 
de uc §ekli vardir ki birisi "kalb-i kiil"dur. "Kalb-i Kill", 
kelimedeki harflerin sonu basa alinarak sirasiyla tamamen 
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10 AymDivdni, Istanbul 1258, s. 184. 



degistirilmesidir. "Kalb-i Kill" yapilacagina delalet eden 
kelimeler sunlardir: "Gonial, dil, kalb, maklub, aks, 
ma'kus, miin'akis, bazgiine, devr, donmek, carh urmak, 
dondiirmek, avdet etmek." Yukandaki beyitte "kalb" ke- 
limesinin delaletiyle "burka"' kelimesini tersinden oku- 
yunca yani "kalb-i kiil" kaidesi uygulaninca '"akreb" ke- 
limesi ortaya gikmaktadir. Beytin anlamina daha iyi nii- 
fuz edebilmek igin sevgilinin yiizii olarak nitelenen "ka- 
mer (ay)" ile "akreb" ili§kisini de (burg ve seyyare olarak) 
du§iinmek gerekir. Ay'in menzillerinden birisi de "akreb 
burcu"dur. Inani§a gore ay akreb burcunda iken yola ci- 
kilmazmi§. 20 



11 Hami-i Amidl Dwam, Istanbul 1272, s. 138. 

12 Nahifi Dwam, Siileymaniye Kiitiiphanesi, Yahya Tevfik bl. No: 307, v. 
20a. 
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s. 330,331. 

15 §efikndme, Mehmed Sefik Masrafcade, Istanbul 1282. 
§tfikmme §erhi, Mehmed §efik Masrafzade, Istanbul 1288. 
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Bilkan, NdbiDivam 11, Istanbul 1997, s. 1264-1326. 
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van Edebiyati'nda Mu'amma Gelenegi ve Feyzi'nin "Giil-i Sad-Berg" adh 
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smanli devrinde mektup yazma geleneginden 
soz ederken genel olarak nesirden de soz etmek 
gerekir. Bu nedenle bu yazida once nesirden 
soz edilecek, buna bagli olarak insa ve miinseat hakkin- 
da da bilgi verildikten sonra inceledigimiz mektup 6r- 
neklerine de dayandarak, mektuplarin gerek bicim ozel- 
likleri gerekse isledikleri konulara gore tiirleri tamtila- 
caktir. 

NESIR 

Arapca bir sozciik olan nesrm sozluk anlami yayma, 
sapnadit. Nesir, edebiyatta ise genel olarak manzum olma- 
yan soz anlaminda kullanihr. 1 

Tahirii'l-Mevlevi, Edebiyat Lugati'nda nesri "Lu'gat- 
te sagmak ve dagitmak demektir. Bu miindsebetle manzum ol- 
makstztn derli toplu soz soylemege ve tabii konusma tarzinda- 
ki so'ze nesir denir." 2 diye tanimliyor. 

Edebiyat teorisi, edebiyat terimleri sozliigii gibi di- 
ger bircok kaynakta da nesir bu tanim- 
lara benzer sekilde "Dil kurallarindan 
baska hifbir olfiiye bagli olmayan dtiz ve 
tabii bir anlatma yoludur.'^ diye tanim- 
lanmaktadir. 

Eski kulturiimiizde ve edebiyati- 
mizda nesir daha 50k insa ve miinseat 
§eklinde kar§imiza gikar. Ara§tirmaci- 
lar eski nesrimizi sade nesir ve siislii nesir 
olmak iizere baslica iki gruba ayinrlar. 
Bazi arastirmacilar, dili pek sade olma- 
yan, ama ustalik gostermek amacinda 
da olmayan, belirli bir olcude Arapca, 
Farsga sozciik ve tamlamalarla kurulu 
nesre de orta nesir demislerdir. 4 
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Sade nesir genis bir halk tabakasmin rahatca anlaya- 
bilecegi, yabanci etkilerin ve izlerin en az derecede bu- 
lundugu bir nesirdir. Bu nesir diline ornek olarak eski 
Turk edebiyati nesrinin ilk orneklerinden olan Divanii 
Liigati't-Tiirk Mukaddimetii'l-Edeb gibi eserlerle birlik- 
te bazi tefsir ve hadis kitaplarini, bazi menakipnameleri 
ve Dede Korkut Hikayelerini gosterebiliriz. 

Sade nesir, eski Tiirk edebiyatinm yalmzca ilk de- 
virlerine ozgii bir nesir degildir. Sonraki yiizydlarda da 
bu nesrin giizel ornekleri goriilebilmektedir. Ornegin 
XVI. yiizyil denizci, sair ve bilginlerinden olan Seydi Ali 
Reis'in Mir atul-Memalik adh eseri sade bir dille yazil- 
mistir. XVI11. yiizyil devlet adamlanndan Giritli Ali 
Aziz'in Muhayyelat'i da yine sade nesirle yazilmis bir 
eserdir. 

Siislii nesir, Arapca Farsca sozciik ve tamlamalarin 
yogun olarak bulundugu, Tiirkce'nin gogu kez bazi ek ve 
baglaclarda goriildiigii, mecazlarin, secilerin yer aldigi, 
ustalik gosterme amaciyla yazilmis 
nesirdir. Siislii nesir, eski Tiirk edebi- 
yatinda insa adi verilen yazi biciminin 
belirleyici ozelligi olmustur. 
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Mahmut Celaleddin Efendi 
ketebeli bir mektup. 



IN$A VE MUN£EAT 

Insamn sozliik anlami, yapma, vti- 
ciida getirme, imdldir. 5 Edebiyatta ise 
insa, "Giizel nesir yazma veya giizel ya- 
zilmis nesir." 6 anlaminda kullanilmak- 
tadir. Miinseat sozciigii de insa sozcii- 
giiyle aym kokten gelir. Bu nedenle 
miinseat da edebiyatta "Giizel nesir yaz- 
ma veya giizel yazilmis nesir. " 7 anlamin- 
da kullanihr. 
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Tahirii'l-Mevlevi, Edebiyat Liigati'nda miinseati 
"Mungilerin yazdtklan tumturaklt nesir ve bunlarin topluca 
bulundugu mecmua veya kitap." & diye tanimlamaktadir. 
Munseatm tammi, diger kaynaklann biiyiik bir kisminda 
da bu tanimlara uygun bicjmde, "Qesitli konularda mensur 
yazilarin ya da mektuplarin toplandigi yapitlartn genel adi. " 
olarak yapilmaktadir. Eski Tiirk edebiyatinda siirlerin 
toplanmis, oldugu kitaba nasi! divan deniyorsa, siislii ne- 
sirle yazilmi§ mektup ya da diger mensur eserlerin top- 
lanmis, oldugu kitaplara da miinseat deniyordu. 

Miinseat tiiriinde yazilmi§ eserlerin dili, seci ve ali- 
terasyonlarla yiiklii, zaman zaman soz oyunlanna yer ve- 
ren, Tiirkce sozciiklerin hemen hi<j yer almadigi, son de- 
rece agir bir dildir. Bu durumu Ali Karamanhoglu soyle 
ifade ediyor: "Edebiyatimtzin Divan Edebiyati denilen bolii- 
mtinttn byle nesir ve nazimlan vardir ki, yer yer sadece bazi 
edatlar ve yardimn fiiller Turkp'dir. " 9 Gercekten miinseat 
riiriindeki eserlerin en onemli ozelligi, dillerinin oldukca 
sanath olmasidir. Bu ayinci ozelligi, yine Edebiyat Liiga- 
ti'nda Tahirii'l-Mevlevi' nin miinsi sozciigiinii tanimlarken 
verdigi su ciimlelerde gorebiliriz: "Eskiden gayet iyi nesir 
yazan manasma kullanikr bir tdbir idi. Kdtib, muharrir, ya- 
zici kelimeleri, miinsi lafzindaki kudreti ifade edemezdi." 10 

Bu ozelligiyle miinseat, tipki §iirde oldugu gibi 
duygu ve diisiinceleri, en ahenkli, en olgun ses yapisiyla 
anlatan bir tiir olmustur. Ama insamn, sadece belirli yer 
ve durumlarda yazilmasi, Szellikle ornek almdigi kay- 
naklardaki biciminin biiyiik olciide korunmasi, sanatg- 
lara genis bir kullanim alani tanimamistir. Bu nedenle de 
insa, belirli yapisini hep korumus, biiyiik farkhhklar 
gostermi§tir. 

Edebiyat arastirmacilari, eski Tiirk edebiyati siirini 
genel olarak 1) Kurulus devri, 2) Gecis devri, 3) Klasik 
devir, 4) Sebk-i Hindi akimi, 5) Yerlilesme devri gibi bo- 
liimlere ayirarak incelerler. 11 Eski Tiirk edebiyati nesri 
icm boyle bir tasnif yapmak oldukca giigtiir. Oiinkii XV. 
yiizyilda gijriilen ilk insa iirnekleriyle diger yiizyillarda 
goriilen insa ornekleri arasinda gerek konu gerekse dil ve 
anlatim ozellikleri bakimindan cok biiyiik farklar bulun- 
mamaktadir. 

Miinseat tiiriindeki eserlerin bu durumuyla ilgili 
bir ornek verecek olursak, eski Tiirk edebiyati nesrinin 
en eski insa orneklerinden olan Ahmed-i Dai'nin Teres- 
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siil'iinde yer alan bir elkab kismiyla XVIL Yiizyil gair ve 
miinsherinden Veysi'nin Siyer'inden secilen bir bolii- 
miin, yine XVIII. Yiizyil sair ve munsilerinden Sakib 
Mustafa Dede'nin Sefine-i Nefise-i Mevleviyye'sinden 
asagiya aldigimiz bazi ciimleleri kar§ilastirdigimizda, dil 
ve anlatim agisindan cok biiyiik farklar bulunmadigi 
ac^ikca goriilmektedir. 

Ahmed-i Dai'nin Teressiil'iinden: "Devlet ii ma'ali 
cendb-t hazret-i 'ali Huddvendigdr-i a'zdm ve kdmkdr-i mu- 
fahham mefharW l-Umerd fdl-i i'zdm kehf-i hdtibetu'l-kubrd 
fdl-i efdhim ma'denu'l-eltdf hddi-i hdmiyyii'l-a'tdf vdzi'-i 
merdsimu'l-'adl-'adl ve'l-insdf..." 12 

Veysi'nin Siyer'inden: "Bu ddstdn-i dil-sitdn beydmn- 
da makdm-i rdstda bu resme zemzeme-sdz olmuslardir ki ol 
hursid-i cihdngir-i risdlet-i kiibrd salla'lldhu aleyhi ve sellem, 
mevdsim-i siigur-i ezmdn olan mevdsim-i Hacda, cemdl-i nd- 
zir-firib-i hdtir-riibdsin esrdf-i kabdyil-i Araba arz iderdi, li 

Sakib Mustafa Dede'nin Sefine-i Mevleviyye'sinden: 
"Hazreti Kdmile Hamm Ibneti fylebi Arif-i Kufek cendb-t ve- 
layet-medbinin kerime-i miikerreme-i sadriyyeleri ve neticetii'n- 
netdyic mukaddemdt-i ensdl-i zekiyye-i hiinkar-i ekberi vii 
hayru'n-nisdii's-sdlihdt ve fahru'l-kdindtii'l-drifdt olup..." 1A 

Ornek parcalardan da anla§ilacagi iizere miinseat 
tiiriindeki bu eserlerin dil ve anlatim ozellikleri, siirde 
oldugu gibi zaman ve duruma gore 50k biiyiik farkhhk- 
lar gostermemektedir. Bunun onemli nedenlerinden biri 
de miinseat mecmualarimn biiyiik bir kisminm el kitabi 
gibi kullamlmasidir. Yani bircok miin§i veya katip, daha 
once yazilmis miinseat mecmualarmdaki ifadeleri, cogu 
kez bazi kisi ve yer adlarmi degi§tirerek aynen kullan- 
mi§tir. 

Bu konuyla ilgili olarak Orhan §aik Gokyay da 
Tiirk Dili dergisi mektup ozel sayisinda yer alan Tanzi- 
mat Dbnemine Degin Mektup ba§hkh yazisinda "Benin Is- 
tanbul kitapliklarinda, bu konu ipn bakip inceledigim yetmis 
kadar "Miinseat" ipnde pgu dil ve u'slup bakimindan, nere- 
deyse birbirinin ornegi sayilabilecek niteliktedir ve birini ote- 
kinden ayirt edebilecek belirli bir bzellik gostermemektedir." 1 '' 
diyor. Gokyay'in bu diisuncesi, yukarda verilen ornekle- 
re de uygun dii§mektedir. 

Bazi miinsiler, bu durumu eserlerinde acik^a yaz- 
maktadirlar. Ornegin XV. yiizyil miielliflerinden §eyh 
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Mahmud bin Edhem, Giil^en-i Inga adli eserinin sebeb-i 
telif kisminda "Rabbu'l-erbdbdan mes'ul ve mutazarrtdur ki 
bu risdle dahi sd'ir resd'il-i in^d'iyye gibi miiteddvil olup bu 
fakir-i hakiri du'd-yt hakir He ydd olmaga sebeb kila. " l6 soz- 
leriyle eserinin diger insa kitaplari gibi kullanilabilece- 
gini acikca belirtiyor. 

Agah Sim Levend, munseat mecmualanm konula- 
rma gore dort grupta toplamaya calismistir. Bu gruplan 
kisaca §oyle belirtebiliriz: 

a) Resmi yazilarin toplanmis oldugu mecmualar. 

b) Munseat ya da mecmua adi altinda iimera, hiike- 
ma, havdtin, sdddt, $uara, ulerna, guzdt, kuzdt, megayib, vii- 
zera icin yazdacak yazilarin ba§liklari, hatimeleri, bu ya- 
zilara uygun diisecek ciimleler, ibareler, beyitler ve 6r- 
nekler veren eserler. 

c) Yalniz bir sairin 
mektuplarmin toplan- 
mis oldugu mecmualar. 

d) Ba§ka §airlerin 
mektuplarmin toplanmasi 
suretiyle olusturulan mec 
mualar. 17 

Bu gruplandirmadan da anlasilacagi gibi miin§eat 
adi verilen bu eserler, daha ziyade resmT veya ozel mektup 
orneklerinin toplanip bir araya getirildigi kitaplardir. 

Eski Tiirk edebiyatinda munseat tiiriiniin ilk ornek- 
leri XV. yiizyilda goriiliir. Bunlarm ba§licalari, Arap ve 
Fars edebiyatlarmdan secdip almarak meydana getirilen 
Ahmed-i Dai'nin Teressul'ii, Yahya bin Mehmed el-Ka- 
tib'in Menahicu'l-insa'si, §eyh Mahmud bin Edhem'in 
Gulsen-i In§a ve Mesihi'nin Giil-i Sad-berg adli eserleridir. 

Munseat tiiriindeki eserler, sonraki yiizydlarda da 
onem kazanarak XIX. yiizyil ba§larma dek devam etmi§- 
tir. XVI. yiizyilda Feridun Bey'in Miin§eatu's-Selatin'i, 
Okguzade Mehmed'in Munseat'i, Sari Abdullah'in Diis- 
turii'l-insa'si, resmi yazilardan olu§an iinlii munseat mec- 
mualaridir. XVII. yiizyilda Nev'izade Atayi, Azmizade 
Haleti, Gamzade Nadin ve Nabi gibi §airlerin de miin- 
§eatlari goriiliir. XVIII. yiizyil mun§ileri arasinda Ka- 
m'nin ozel bir yeri vardir. Bu yiizyilda Veysi ve Nergisi 
gibi usta miinsderle klasik donemini ya§ayan miin§eat, 
XIX. yiizyilin baslannda degisen cag ve edebiyat akim- 
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larinin da etkisiyle yava§ yava§ eski onemini yitirir, daha 
dogrusu donemini tamamlar. 

MEKTUP 

Osmanli doneminde Arap ve Fars edebiyatlarmdan 
ornek alinarak yazilan mektup ornekleri gerek bigim ge- 
rekse icerik acisindan bazi ozellikler gostermektedir. Bu- 
rada mektuplari once bigim acisindan daha sonra da ice- 
rik bakimindan tanitmaya calisacagiz. 

Bu mektuplarda riitbece farkli ki§i ve makamlara ya- 
zilmasina gore bazi bicim ozellikleri goriiliir. Inceledigi- 
miz mektup orneklerinde elkab, ibtida (ser-name), tahal- 
liis, talep, intiha, dua, ve imza gibi boliimler karsimiza 
cikmaktadir. Mebaniyii'l-in§a'nin "Mekatib" boliimiinde 
mektup hakkinda genel bilgi verildikten sonra "Erkan-i 

Kelam" basligi altinda 
.. .. ibtida, tahalliis, ta- 

lep ve intiha olmak 
iizere mektubu olus- 
turan dort ana boliim- 
den soz ediliyor. 18 
Aynca tarafimizdan 
incelenen mektup ornekle- 
rinin sonunda mektubu yazanin admin bulundugu da 
gorulmiismr, yani mektuplann bir de imza kismi vardir. 
Bu nedenle her ne kadar ana boliim durumunda olmasa- 
lar da mektuplann bicim yoniinden incelenmesi konusu- 
na elkab dua ve imza bolumleri de tarafimizdan dahil 
edildi. §imdi bu boliimler hakkinda sirasiyla bilgi ver- 
mege cali§acagiz 

Mektuplann Bolumleri 

1) Elkab: Elkab, "Birine lakap takmak" anlamina 
gelen Arapija "Ldkkabe" fiilinden tiiremi§ bir sozciik 
olup, Mevarid'de "Asil isminden gayri isimle isimlendirildi- 
gi him, kunye" bigiminde tanimlanmistir. Fakat sozciik 
daha sonra "Unvanlar, soyadlari" anlamlarmda da kulla- 
nilmi§tir. 

Ornegin Mesihi'nin Giil-i Sad-berg'i icerisinde yer 
alan elkablar, daha cok unvan ve biiyiikliik derecesi bil- 
diren sozler olarak goriilmektedir. Bazi mektuplarda el- 
kab sozciigii yerine ta'rif sozciigiiniin kullanddigi da go- 
riiliiyor. Hatta bazen "Elkab ve Tarif ' seklinde iki sozcii- 
giin bir arada kullamlmasi da dikkati cekiyor. 
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Elkablarm genel ozelligi, daha cpk riitbe ve saygi 
bildiren sozler olmalandir. Usul-i Kitabet-i Resmiyye'de 
elkab hakkmda ayrmtili bilgi ve riitbelere gore ge§itli or- 
nekler verilmi§tir. 19 Elkablarm bigim yoniinden en 
onemli ozelliklerinden biri de mektuplarm bafinda yer 
almalaridir. Yani mekruplarin ibtida veya ser-name deni- 
len baslangic kismindan once gelirler. 

2) Ibtida: Ibtida "Bir seyin eweli" anlamina gelen 
"Beda" sozciigiinden tiiremi§ olup, "Bahama, baslangif 
anlamlarmda kullanilmaktadir. Bazan ibtida yerine Me- 
sihi'nin Giil-i Sad-berg'inde oldugu gibi ser-name sozii 
de kullanilmaktadir. Fakat kanimizca Mebaniyii'l-in- 
sa'da da belirtildigi gibi ibtida sozciigiiniin kullanilmasi 
daha uygun diismektedir. p .> ^ 

Ibtida, giris kismi ol- 
masi nedeniyle mektubun 
oldukca onemli bir boliimii- 
nii olusturur. Bu boliimde 
mektuba genel olarak selam 
ve saygi sozleriyle baslanir. 
Bazen ayetlere de yer verile- 
rek ovgii ve dua sozleri sira- 
lanir. Bicim bakimindan en 
onemli ozelligi mektubun 
basladigi asil yer olmasidir. 
Her mektupta elkab olma- 
digi diisuniiliirse, ibtida kismina mektubun ilk bdliimii- 
diir denilebilir. 

3) Tahallus: Tahalliis, "Tehlike vs. den kurtulmak" an- 
lamina gelen Arapca "Ualasa" fiilinden tiiremi§ olup, 
"Halas olma, kurtulma" anlamindadir. Tahalliisiin bir de 
siirde "Takma ad, bir rnablas kullanma" anlami da vardir. 

Mektupta boliim adi olarak kullanilan tahallus soz- 
ciigii ise, birinci anlamla yani "Kurtulmak" anlamiyla da- 
ha yakindan ilgilidir. (Jiinkii mektuplarm tahallus bo- 
liimlerinde, kasidelerin girizgah boliimlerinde oldugu 
gibi bir boliimden diger bir boliime gegis soz konusudur. 
Mektuplarda da ibtida boliimiinden talep boliimiine ge- 
gi§ icjin kullanilan soz ve ibarelere tahallus adi verilir. 
Hatta Mebaniyii'l-Insa'da verilen bilgilerden anlasildigi- 
na gore tahallus boliimiine girizgah diyenler de vardir. 

Bu boliim, ibtida boliimiiniin sonunda ithaf u ibda 
ohndukdan soma, irsdl u ibldg kilmdukdan soma gibi soz- 
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Son donem Osmanh ressamlanndan Hoca Ali Riza'nm bir kiz 
ogrencisine yazdigi mektup "mektupta ressamm evinin 
penceresinden di§ari bakan gbriintusu resmedilmi§. 



lerle selam ve saygi sozlerinin gonderilmesinin ardmdan 
gelen ma'ruz-i bende-i devlet-hah-i bt-istibdh budur ki..., 
Arz-i dd'i-i devlet U mddih-i sevket budur ki... gibi daha 50k 
arz bildiren sozlerden olu§ur. En onemli ozelligi ibtida ve 
talep arasinda bir gegi§ boliimii olmasidir. 

4) Talep: Talep, "tstemek" anlaminda Arapca bir soz- 
ciiktiir. Mektupta da istek bildiren boliime talep denil- 
mektedir. Gerci her mektupta mutlaka bir istekte bulu- 
nuldugu diisiiniilemez, fakat mutlaka anlatilmak isteni- 
len bir duygu, bir diisunce vardir. Mebaniyii'l-insa'da da 
bu boliim talep olarak anilmaktadir. 

Talep, mektubun en gerekli ve en onemli boliimii- 
diir. Tarafimizdan incelenen Mesihi'nin Giil-i Sad- 
berg'inde yer alan 83 mek- 
tup ornegi icerisinde talep 
boliimii olmayan mektup 
yoktur. Dogrudan bir talep 
olmadigi zaman da, bu ki- 
simda bilgi veya haber ve- 
rildigi goriilmektedir. 

Talep boliimii, tahal- 
liis bolumiinde goriilen 
Ma'ruz-i bendegi..., Arz-i fa- 
kir... gibi sozlerle ba§lar. 
Daha sonra mektubun gon- 
derilme amaci olan sey veya 
bir haber bildirilir. Bundan sonra genel olarak Mercudur 
ki..., Umfddur ki..., gibi sozlerle beklentiler bildirilir ve 
bu boliim sona erer. 

Bu boliimiin bicjim bakimindan en onemli yam, mek- 
tubun orta diregini olu§turmasidir. Yani bir bakima talep 
olmadigi zaman mektup da olmaz. Talep boliimii bulun- 
mayan bir mektup ser-name olmaktan oteye gidemez. 

5) Intiha: Intiha, "Bir seyin sona ermesi" anlamina ge- 
len Arapca "Nebha" fiilinden tiiremi§ olup, "Nibayet bul- 
ma, sona varma, gayete erne, son, paydn" gibi anlamlarda 
kullanilmaktadir. 

Intiha sozciigii, Mebaniyii'l-insa'da mektuplarm so- 
na erdigi boliim anlaminda kullanilmaktadir. Usul-i Ki- 
tabet-i Resmiyye'de de mektuplarm bittigini bildiren 
boliim veya sozler icm yine intiha sozciigii ile aym kok- 
ten tiiremi§ "Son" anlamina gelen "Nibayet" sozciigii kul- 
lanilmaktadir. 
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Tanimlardan da anla§ilacagi gibi intiha mektupla- 
rm sonuc, kismidir. Burada da Bdki'd-du'd, Bdki fermdn 
Sultanumundur, Bdki fermdn olzdt-t dli-§dnundur, Bdki gi- 
bi kahplasmi§ soz ve ibareler kullanilir. En onemli ozel- 
likleri mektup metninin bittigini gostermeleri ve mek- 
tup metninin en sonunda yer almalandir. 

6) Dua: Dua, "Birini gagirmak, davet etmek" anlami- 
na gelen Arapca "De'd" fiilinden tiiremi§ bir sozciik olup, 
"Tanriya yalvarma : yakanf anlaminda kullanilmaktadir. 

MesihT'nin Giil-i Sad-berg'inde de mektuplarda dua 
sozlerine oldukca sik tesadiif edilmektedir. Ornegin 
"§ems-i sa'ddet ez-burc-i indyet u himmet her nefes tali u Idmi 
bad bi-Rabbi'l-ibdd' ve "Afitdb-i ma'delet ber-memdlik-i 
rub'-i meskun tdbdn u dtrah$dn bad bi-Rabbi'l-ibdd' gibi. 
Ozellikle bicjm acisindan, bazi dua sozlerinin inha bolii- 
miinden sonra yer almasi ve bunlann bir kisminin kalip 
soz ozelligi gostermesi oldukga dikkat cekicidir. 

7) Imza: Imza, "Devam etmek, tamamlamak, yerine ge- 
tirmek, icra etmek" anlamlanna gelen Arapca "Mezd" fiilin- 
den tiiremis bir sozciik olup, "Bir qi tamamlamak" anla- 
mindadir. Fakat sozciik daha gok "Bir kimsenin, mektup ve 
sdir resmi kdgitlarm alttna, kendi eliyle, her zaman aym bi- 
pmde yazdigi kendi adi" anlaminda bilinip taninmaktadir. 

Imza, mektuplarin kim tarafindan yazildiginin bi- 
linmesi acisindan oldukca onemli bir kisimdir. Mektup- 
larda dikkatimizi ceken bir nokta da imzalarin bugiin ya- 
zilanin tersine sol alt kosede bulunmalaridir. Bu durum, 
biiyiik bir ihtimalle Arap harflerinin sagdan sola dogru 
yazilmasiyla ilgilidir. 

Osmanli devrindeki mektuplarin bic,im ozellikleri- 
ni kisaca belirtmek gerekirse, mektuplar genel olarak da- 
ha cok saygi ve selam sozlerinden olu§an ibtida boliimiiy- 
le baslar. Sonra gecis bildiren sozlerden olusan tahalliis 
kismiyla ibtidadan talep kismina gegilir. Burada bir is- 
tek, bir duygu, bir diisunce veya bir haber yer alir. Daha 
sonra mektup uygun bir dille sona erdirilir. Bu kisma da 
intiha denir. En sonda da mektubu yazanin imzasi bulu- 
nur. Yalniz her mektupta olmamakla birlikte riitbe ve 
makamca yiiksek derecedeki kisilere yazilan mektuplar- 
da ibtida kismindan once bir de elkab kismi bulunmak- 
tadir. Kisacasi bu donemde yazilan mektuplarin bigim 
bakimindan elkab, ibtida, tahalliis, talep, intiha, dua ve 
imza gibi kisimlardan meydana geldigi goriilmektedir. 
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Mektup Incelemeleri 

Eski Tiirk edebiyati sahasinda mektup tiiriiniin ic;e- 
rigiyle ilgili olarak geni§ caph inceleme ornegi maalesef 
yok gibidir. Gerci bazi mektup incelemeleri bulunmak- 
tadir. Fakat bunlann biiyiik bir kismi sahislara ait mek- 
tuplardir. Biz de Mesihi'nin donemindeki mektup 6r- 
neklerini yansitan Giil-i Sad-berg metnine dayanarak 
mektuplan konularina gore tasnif etmeye cah§tik. Boy- 
lece tehniye, talep, §efkat-ndme, davet, cevap, mahabbet-ndme, 
likdyet, Ham, tyddet gibi on iki grubun ortaya giktigi go- 
riildii. 20 

Taradigimiz eski ve yeni kaynaklarda bu tiirlerle il- 
gili ayrintih bilgi de pek bulunmamaktadir. Ornegin 
Miinseat-i El-Hac Akif Efendi 21 , Mektubat-i Sirri Pasa 22 , 
Mektiibat-i Mektubt 23 , Numune-i Muharrerat 24 gibi 
eserlerde genel olarak mektup ornekleri yer almaktadir. 
Kirabet- Usul-i Resmiyye 25 adh eserde ise, mekrup iislu- 
bu hakkinda kisa bilgiden sonra resmi mektup ornekleri 
yer almaktadir. Miralay Siileyman Bey'in Mebaniyii'l-In- 
sa 26 adh eserinde ise daha cok iislup ve edebi sanatlarla il- 
gili bilgi verilmektedir. 

Eski Tiirk edebiyati sahasinda da konuyla ilgili ince- 
leme sayisi oldukca azdir. Yapilan incelemelerin biiyiik 
kismi ya metin yayini ya da tanitici galismalardir. Bazen 
Abdulbaki Golpinarli'nin Mevlana'nin mektuplanni 
Tiirkce'ye cevirmesi gibi geviriler de goriilebilmektedir. 27 
Yine Hikmet Ilaydin'in sadik Adnan Erzi ile birlikte ya- 
yinladigi "XVI. Asra Aid Bir Mungedt Mecmuasi" 28 adh 
makaleleri de transkripsiyonlu metin yayinidir. Kemal 
Edip'in "Fuzuli'nin Bilinmeyen Bir Mektubu" 29 adh maka- 
lesi de bir metin yayinidir. Hasibe Mazioglu'nun 1948'de 
yayimladigi "fuzuli'nin Bir Mektubu" iQ adh yazida mek- 
tubun icerigi hakkinda bilgi verildikten sonra mektup 
metninin bir transkripsiyonu ve giiniimiiz Tiirkce'sine ce- 
virisi yer almaktadir. Abdiilkadir Karahan'in "Fuzuli'nin 
Mektuplari" il adh kitabinda mektuplarin daha 50k icerik 
yoniiyle incelendigi goriiliiyor. Kitapta, mektup metinle- 
rinin niishalan hakkinda bilgiyle birlikte transkripsiyon- 
lu metni ve fotograflan da yer aliyor. 

Mektup Inclemeleriyle ilgili olarak Namik Ac,ik- 
goz'iin "Divan Edebiyatinda Mektup ve XVII. Ytizyil §dir- 
lerinden Riydzfnin Iki Mektubu" 32 baglikli makalesi dikkat 
cekici bir ozellik gosteriyor. Hacmi kiicuk de olsa belirli 
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bir yontem izlemesi bakimmdan Acikgoz'iin incelemesi 
onemli bir ornek te§kil ediyor. Bu cali§mada, mektupla- 
nn eski Turk edebiyan acisindan onemi belirtildikren 
sonra, once mektuplarm §ekil bakimindan incelenmesine 
geciliyor, sonra mekruplarin icerigi hakkinda bilgi veri- 
liyor, daha sonra da mektuplar dil ve iislup acisindan in- 
celeniyor. Sonuc boliimunde de elde edilen bilgilerle bir 
senteze gidiliyor. 

Mektup tiirleriyle ilgili olarak Fevziye Abdullah 
Tansel, Refik Bey'in Lataif-i Insa" adli eserinin birinci cil- 
dini kaynak gostererek "Miins^eat mecmualari umumiyet- 
le resmi, kismen hususi muhaberan ihriva etmekle bera- 
ber, bunlarda bazan nutuklara, makalelere de rastlanz; 
miinseat tabiri, nesir kiil- 
liyati manasina da gel- 
mektedir. Miinseat mec- 
mualannda resmi iglerle 
alakah tezkireler, hususi 
veya resmi tesekkiir, teb- 
rik, ta'ziye vb. mektupla- 
n, XIX. asnn sonuna ait 
mecmualarda hayatimiz- 
daki degismeler te'siri §ir- 
ket akdi, vekalet, muka- 
vele, konturat, bir mekte- 
be kayit mevzularinda da 
i§ mektuplari mevcut- 
tur." 33 §eklinde bilgi ve- 
rirken bazi mektup tiirle- 
rinin adlanni da yaziyor. 

Eski Tiirk edebiya- 
tinda goriilen bazi mektup 
turlerinin adlanni, Tiirk Dili ve Edebiyan Ansiklopedi- 
si'nin "Mektup"^ maddesinde de gorebiliyoruz. Burada da 
mektuplar i§ledigi konulara gore; tehniyetname (tebrik et- 
mek), tebrikname (kutlama), takriz (bir eseri ovme yazisi), 
taziyetname (ba§sagligi), arzihal (dilekce), niyazname (bii- 
yiiklerden dilek dileme), miizekkere (resmi daireierden bir 
digerine bir i§le ilgili olarak yazilan yazi), te§ekkiirname, 
davetname, cevapname gibi ce§itlere aynlmi§tir." §eklinde 
bilgi verilmektedir. Fakat bu mektuplarm tiir ozellikleri 
hakkinda her hangi bir bilgiye tesaduf edilmiyor. 

Sonuc olarak bu bilgilerden, eski Tiirk edebiyati 




alaninda divanlarin incelenmesine benzer §ekilde geni§ 
gapli ve ayrintili miin§eat veya mektup incelemesi yapil- 
madigi ortaya gikmi§tir. 

Konularma Gore Mektup CJe§itleri 

§imdi burada sirasiyla Giil-i Sad-berg icerisinde yer 
alan ve konularma gore tasnif ettigimiz mektuplar hak- 
kinda, konu ba§liklarinin anlamlanyla da ilgi kurarak 
bilgi vermeye cali§acagiz. Ayrica elden geldigince ornek- 
ler verilerek bu mektuplari tiir yapan ayirici ozelliklerin 
belirlenmesine de cali§ilacaktir. 

1) §efkat-name: §efkat, Arapca bir sozciik olup, "§ef- 
kat etmek, islahina hirsh olmak, meyl etmek" anlamlarma ge- 

len "§afika" fiilinden tii- 
remi§tir ve "Aayarak, esir- 
geyerek sevme" anlaminda 
kullamlmaktadir. 

§efkat-name tiiriin- 
de yazilmif mektup 6r- 
neklerinin ozelliklerini 
§oyle belirtebiliriz: 

a) §efkat-nameler, 
mutlaka devrin seyh, ule- 
ma, emir, bey gibi yetkili 
ki§ileri tarafmdan, yine 
daha yetkili list makamla- 
ra veya ki§ilere yazilmak- 
tadir. 

b) §efkat-namelerde, 
talep-namelerde oldugu 
gibi qogu kez bir gorev 

veya ge^imini saglayabilecek bir yer istenmektedir. Fakat 
sefkat-namelerde bu, mutlaka hamileri tarafindan bir 
ba§kasi icin istenmektedir. 

c) Kendisi icin yer veya gorev istenen kimseler, 
mutlaka i§inin ehli, kendisini ve gorevini bilen, bilgili ve 
erdemli ki§ilerdir. 

d) Bazen gorevinden alinmi§, haksizliga ugrami§ 
kimselerin bagi§lanip, tekrar eski gorevlerine donebil- 
meleri icin de §efkat-name yazilmaktadir. 

Kisacasi §efkat-nameler, mevki, makam sahibi kil- 
ler tarafmdan, ozellikleri bilinen kimseler icin bir gorev 
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ve yer istemek amaciyla daha list makamlara yazilan 
mektuplardir ve bu ozellikleriyle de bugiinkii tavsiye 
mektuplanna da benzemektedirler. 

2) Talep-name: Talep, Arapca bir sozciik olup, "Bir 
seyi istemek, almaya fahsmak" anlamlarina gelir. Inceledi- 
gimiz mektup orneklerinin ba§ tarafinda bazen reed, is- 
tid'a, iltimds gibi sozlerin de kullanildigi goriiliiyor. Bu 
sozlerin anlami da sonucta "Bir seyi istemek, bir isin olma- 
sini arzu etmek'le birle§iyor. 

Bu mektuplann en belirgin ozelligi, dogrudan dog- 
ruya yazan tarafindan bir istekte bulunulmasidir. Bu is- 
tekler, genel olarak bagi§, maa§, bir gorev, katiplik veya 
timar gibi konulardadir. Bu mektuplann genel ozellikle- 
rini soyle siralayabiliriz: 

a) Talep mektuplan, genel olarak iscek sahiplerinin 
kendileri tarafindan yazilmaktadirlar. 

b) Talepler, genel olarak 
riitbece daha yiiksekte bulu- 
nan kisi veya makamlara ya- 
pilmakla birlikte ayni riitbe- 
deki kisi veya makamlara da 
yapilabilmektedir. 

c) Qogunlukla bagi§, 
maa§, katiplik veya ba§ka bir 
gorev, timar, goriismek iste- 
me konularinda yazilmakta- 
dirlar. 

3) Irsal-name: irsal de Arapca "Resele" fiilinden tiire- 
tilmi§ "Gonderme, gonderilme, yollama anlamlarina gelen 
bir sozciiktiir. Bu mektuplann basinda bazen yine "Gb'n- 
dermek" anlamina gelen Farsca "Firistdden" veya "gondermek 
hakkinda, gonderme hususunda" anlamlarina gelen "der-firis- 
tdden" sozlerinin kullanildigi da goriilebilmektedir. 

Irsal-namelerin ozelliklerini de soylece belirtebiliriz: 

a) irsal-nameler, genel olarak riitbece daha kiiciik 
olanlar tarafindan riitbece daha biiyiik olan kimse veya 
makamlara yazilmaktadirlar. 

b) Daha 50k bir seyin gonderildigini bildiren mek- 
tuplardir. Bu nedenle cogu kez gonderilen seyle birlikte 
yollanir. Ornegin Giil-i Sad-berg'deki 43 numarali mek- 
tupta Mustafa adli bir gorevli ile hediye olarak kirk bas 
koyun, bir akin islemeli at basligi ve bir kblenin gonde- 
rildigi bildiriliyor. 




c) irsal-nameler cogu kez, talep mektuplanna bir 
cevap durumundadir. Yani talepler irsal yoluyla yerine 
getirilir. Irsal mektuplarindan, daha once bir istekte bu- 
lunuldugu rahatca anlasdmaktadir. 

q) Bu mektuplarla kitap, §iir, hat ornegi, para, ko- 
yun siiriisii, degerli siis e§yalan, gorevli bir kimse, yaka- 
lanan bir casus, bir kole gonderilebilmektedir. 

4) §evk-name: §evk, Arapca "Gonlii meyletmek, arzula- 
mak" anlamlarina gelen "§dka" fiilinden tiiremis bir soz- 
ciik olup "§iddetli arzu" anlamina gelmektedir. Bu ba§lik 
adi altinda yazilmi§ mektuplarda genel olarak sevgi, 6z- 
lem ve bagliligin dile getirildigi goriiliiyor. 

§evk-name niteligindeki bu metinlere, istiyak-name 
veya mahabbet-name denildigi de gbriiliir. Ashnda istiyak 
da sevk ile ayni kokten tiiremis. gorecegi gelme, ozleme, has- 
ret anlamlarina gelen bir sozciiktiir. Mahabbet de yine 

Arapca bir sozciik olup sevgi 
anlamindadir. Goriildiigu 
gibi bu sozler hemen hemen 
ayni anlamdadirlar. 

§evk-namelerin ozel- 
liklerini de soyle belirleye- 
biliriz: 

a) §evk-nameler de ge- 
nel olarak riitbece kiicuk 
olanlar tarafindan biiyiiklere 
yazilirlar. 

b) Bazen riitbece yakin kimselerin de birbirine 
sevk-name yazdiklan goriilur. 

c) §evk-namelerin konusu, genel olarak sevgi, 6z- 
lem ve baglilik duygulannin anlatilmasidir. 

5) Tebniyet-name: Arapca bir sozciik olan tehniye, 
"Kutlatnak" anlamina gelen "Henne'e" fiilinden tiiremi§ 
olup, yine "Yjttlama, tebrik etme, hoi gtldin" anlaminda 
kullanilmaktadir. Tehniyet-nameler, giizel bir olay veya 
durum kar§isinda sevinc, bildiren kutlama mektuplaridir. 
Ozelliklerini soylece belirtebiliriz: 

a) Tehniyet-nameler, genel olarak riitbece kiicuk 
olanlar tarafindan biiyiiklere yazilir. 

b) Mutlaka sevinc veren iyi ve giizel bir durumu 
kutlamak i^in yazilirlar. Ornegin dogum, diigiin, vezir- 
likteki basan, miiderris tayini, hac veya Hicaz'dan doniis 
haberi gibi. 
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6) ilam-name: 11am, Arapca, "Bilmek, bakikatini id- 
rak etmek" anlamlanna gelen "Aleme" fiilinden tiiremi§ 
bir sozcuk olup, "Bildirme, bildirilme, anlatma" anlamla- 
nnda kullanilmaktadir. Giiniimiizde daha cok mahke- 
melerde hiikiim sureti anlaminda kullanilmaktadir. Bu 
sozcuk inceledigimiz mektup orneklerinin ba§inda ilam 
seklinde goriilmektedir, fakat biz diger madde bashkla- 
nyla da uygun diismesi acismdan ilam-name seklinde al- 
dik. ilam-namelerin ozelliklerini soyle belirtebiliriz: 

a) Ilam-nameler, genel olarak riitbece daha yiiksek- 
te bulunan ki§i veya makamlara yazilmaktadirlar. 

b) ilam-namelerde, genel olarak meydana gelen bir 
olay veya durum hakkinda bilgi verilir. 

c) Bir sairin siirlerinin begenil- 
mesi sonucu devlet katinda ilerleme- 
si, yigit bir beyin oliimii, devlet yo- 
neticileri ve bilginlerin genel duru- 
mu, bir yerin fethi bu mektuplarm 
konusu olabilir. Ornegin inceledigi- 
miz Giil-i Sad-berg metnindeki bir 
numarah mektupta Misir'in fethi 
haber veriliyor. 

7) §ikdyet-name: § ikayet, Arapca 
"Act duymak, act $ekmek" anlamina 
gelen "§ekd" fiilinden tiiremis olup, 
"Stzlanma, yaktnma" anlamindadir. 
Gunumuzde daha qok "Bir durum ve- 
ya konudaki rahatstzltgi anlatma" an- 
laminda kullanilmaktadir. Genel 
olarak zarar verici kotii durum ve 
olaylardan duyulan rahatsizhgi dile 

getiren mektup orneklerine §ikayet-name denilmistir. 
Gerci bazi metinlerde gammazlik etmek, miinafiklik et- 
mek anlamlanna gelen kovlamak sozcugu de kullanil- 
mi§tir, ama §ikayet-name daha yaygin olarak kullanil- 
maktadir. 

§ikayet-namelerin ozelliklerini sijyle belirtebiliriz: 

a) § ikayet-nameler, daha cok zarara ugrayan ve riit- 
bece kiiciik olanlar tarafindan, yetkili ki§i veya makam- 
lara yazilirlar. 

b) Genel olarak mektuplarda ugranilan bir haksiz- 
lik veya gorevini kotiiye kullanan kimselerin durumu 
anlatihr. 



c) §ikayet-nameler, bir durum biidirmeleri nede- 
niyle ilam-namalere de benzemektedirler. Hatta bu ne- 
denle farkli niishalarda §ikayet-namelerin ba§ tarafina 
ilam yazilmis oldugu da goriilebiliyor. Fakat §ikayet-na- 
meler, daha cok bir haksizligi dile getirmeleri yoniiyle 
ilamlardan ayrihrlar. 

8) Cevap-name: Cevap, "Soruya karpltk vermek" anla- 
mina gelen Arapca "Cdbe" fiilinden tiiremis bir sozcuktiir. 
Metinlerde de sorulan bir durum veya soruya karsilik ola- 
rak yazilan mektuplara cevap denmi§tir. Yine farkli niis- 
halarda ilam basligi da goriilebilmektedir. Bunun nedeni, 
sonucta cevap mektuplarmin da bilgi veren mektuplar ol- 
malandir. Fakat cevap mektuplarmin 
en ayinci ozelligi, ahnan bir mek- 
tuba karsilik olarak yazilmalandir. 
Cevap-namelerin ozelliklerini de 
§6ylece siralayabiliriz: 

a) Cevap-nameler, genel ola- 
rak riitbece daha yiiksekte bulunan 
ki§i veya makamlara yazilmakta- 
dirlar. Fakat yakin arkadaslar ara- 
sinda da cevap-name yazildigi go- 
K>3* riilmektedir. 
£ b) Cevap-nameler, adlanndan 

(J^^ da anlasilacagi gibi mutlaka bir ha- 
mjjjlj, ber veya mektuba karsilik olarak 
; Vl^i yazilmaktadirlar. 

c) Bazen sevk-namelerde ol- 




dugu gibi sevgi ve baghlik duygu- 
lan, duyulan sevinc, dile getirilmek- 
tedir, fakat bir haber veya mektuba kar- 
silik olarak yazilmalarindan dolayi da ayrilmaktadirlar. 

c) Cevap-nameler, bir durum veya duyguyu bildir- 
melerinden otiirii ilam-namelere benzemekte, fakat yine 
bir haber veya mektuba karsilik olarak yazilmalarindan 
dolayi ilam-namelerden ayrilmaktadirlar. 

9) §iikr-name: § iikr, "Nimetini ve ihsanim bilip sahibi- 
ne sena etmek" anlamina gelen Arapca "§ekere" fiilinden tu- 
remis bir sozcuk olup, "Gorulen iyilige kaqi gosterilen mem- 
nuniyet, minnettarhk" anlamindadir. §iikr-name yerine 
farkli niishalarda, ayni kokten tiiremi§ "§ukrdn" sozciigii- 
niin kullanildigi da goruluyor. 
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§iikr-nameler, goriilen iyi bir davram§ ve gonderi- 
len hediyelere minnet duygusunun ifadesi olarak yazil- 
mi§ mektuplardir. §iikr-nameler, bugiinkii te§ekkiir 
mektuplannin benzerleridirler. Ozelliklerini §6ylece be- 
lirleyebiliriz: 

a) §iikr-nameler, genel olarak riitbece daha yiiksek- 
te bulunan lci§i veya makamlara yazilmaktadirlar. Fakat 
riitbece yakin olanlar arasinda da sukr-name yazildigi go- 
riilmektedir 

b) §iikr-nameler goriilen bir iyilige veya gonderilen 
bir hediyeye karsdik minnet duygulanm, genel olarak 
ifade etmek icin yazilmi§ mektuplardir. 

c) §iikr-nameler, gorii- 
len bir iyilige veya gonderi- 
len bir hediyeye kar§ilik 
olarak yazildiklanndan ce- 
vap-namelere de benze- 
mektedirler. Fakat sukr-na- 
meler, alinan bir haber veya 
mektuba kaqilik olmadik- 
lan igin cevap-namelerden 
aynlmaktadirlar. 

q) §iikr-nameler, bir 
bakima sevgi ve baghhk 
duygulanm da dile getirdikleri iq'm §evk-namelere de 
benzerler. Fakat §ukr-nameler, goriilen bir iyilige veya 
gonderilen bir hediyeye kar§ilik olarak yazildiklan iqm 
sevk-namelerden de aynlmaktadirlar. 

10) Taziyet-name: Taziyet, "Sabretmek, tahammul et- 
mek, katlanmak" anlamlanna gelen, Arapca "'Azd" fiilin- 
den tiiremi§ olup, "Bag sagligi dileme" anlaminda kulla- 
mlmaktadir. Bazi metinlerde 'Azd-name bafligi da dikka- 
ti cekiyor. Bununla birlikte taziye bic_imi daha yaygin 
olarak kullamliyor. 

Bu mektuplarm genel ozelligi, alinan bir 6liim ha- 
beri iizerine 6lene Tann'dan rahmet, olenin yakinlanna 
sabir dilemek amaciyla yazilmi§ olmalandir. Ozellikleri- 
ni soylece siralayabiliriz: 

a) Taziyet-nameler, genel olarak riitbece daha yiik- 
sekte bulunan ki§i veya makamlara yazilmaktadirlar. Fa- 
kat riitbece yakin dostlar arasinda da taziyet-name yazil- 
maktadir. 




b) Taziyet-nameler, mutlaka bir oliim haberi iizerine 
olenin yakinlanna sabir dilemek ve onlan teskin etmek 
amaciyla yazilirlar. Ornegin Kiillu nefsin zdikatu'l-mevt 
(Herkes oliimii tadacaktir.) ayeti hatirlatilarak teselli edilir. 

c) Taziyet-namelerde mutlaka yazan tarafindan, 
oliim haberi iizerine duyulan iiziintiiler dile getirilir. 

g) Taziyet-namelerde, oliim haberi alinan kimseye 
mutlaka Tann'dan rahmet dilenir. 

11) lyddet-name: Iyadet, "Hastayi ziyaret" anlamina 
gelen, Arapca '"Ade" fiilinden tiiremi§ olup "l.Hatirsor- 
nia, ziyaretinde bulunma, gidip gd'rme. 2.Hasta ziyaret etme, 
hasta ziyareti." anlamlannda kullamlmaktadir. Giinii- 

miizde bu sozciigiin kulla- 
nildigi goriilmiiyor. 

Bu tiir mektuplarm en 
belirgin ozelligi, bir hasta- 
liga tutulup tekrar eski sag- 
ligina kavu§an kimselere, 
hastalanmasindan duyulan 
iiziintii ve iyilegmesinden 
duyulan sevincin anlatilma- 
sidir. Ozelliklerini soylece 
siralayabiliriz: 

a) Iyadet-nameler, genel olarak riitbece daha yiik- 
sekte bulunan ki§i veya makamlara yazilmaktadirlar. Fa- 
kat riitbece yakin dostlar arasinda da gerektigi zaman 
lyadet-name yazilmaktadir. 

b) Iyadet-nameler, mutlaka hastalanmi§ ve tekrar 
saghgina kavusmus, kimselere, hastalanmasindan duyu- 
lan iiziintiiniin ve iyilesmesinden duyulan sevincin bildi- 
rilmesi i^in yazihr. 

c) Iyadet-nameler, bir bakima sevgi, baghhk duygusu 
bildirmeleri yoniiyle sevk-namelere benzerler. Fakat sevk- 
nameler ve oteki mektup tiirlerinden, mutlaka hastalamp 
sonra iyilesen bir kimseye yazilmalan yoniiyle aynhrlar. 

12) Davet-name: Davet, Arapca bir sozciik olup, 
"Qagtrma, fagrt; ziyafet; dua" gibi anlamlara gelmektedir. 
Bu sozciik giiniimiizde de diigiin ve ce§itli toplantilara 
cagri i^in kullamlmaktadir. 

a) Davet-nameler de genel olarak riitbesi olan kim- 
selere, c_agn sahibince bilinen ve yakin hissedilen kigile- 
re yazihr. 
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b) Genel olarak diigiin ve benzeri toplantilara <jagir- 
mak iijin yazihrlar. 

c) Diger mektuplardan aynlan yonti, mutlaka bir 
cagn bildirmeleridir. 

Ser-name: Ser-name, Farsca bas anlamma gelen ser ve 
mektup, yazi gibi anlamlara gelen name sozciiklerinin bir- 
lesmesiyle olusmus, mektup bashgi, unvan, aires gibi an- 
lamlarda kullanilan bir sozciiktiir. 

Ser-name sozciigii, inceledigimiz Giil-i Sad-berg 
metni icerisinde mektup basligi anlamindan 50k, mektubun 
girq kismi anlaminda kullanilmistir. Bu kisimda daha 
cok elkab adi verilen unvanlar, saygi ve ovgii bildiren 



sozler yer ahr. Bu konuya ibtidadan soz ederken daha ay- 
nntili olarak deginilmistir. 

Sonuc olarak Osmanh devrindeki mektup ornekle- 
ri, Arap ve Iran kaynaklarindan ahnarak uygulanmis, ze- 
min ve zamana gore de bazi degisiklikler gostererek ge- 
lismistir. Diger alanlarda ve tiirlerde oldugu gibi Os- 
manh devlet ve toplum diizenine uygun olarak mektup 
yaziminda da gerek bicim gerekse itjerik agisindan ku- 
sursuzluga ulasma gayreti sezilmektedir. Ulasabildigi- 
miz kaynaklara dayanarak Osmanh donemindeki mek- 
tup yazma gelenegi hakkinda mektuplan gerek bitjim 
gerekse konulan agisindan incelemeye gahsarak bilgi 
vermeye gayret ettik. Kuskusuz yapilacak yeni arastir- 
malar, bu bilgileri daha da gelistirecektir. 
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iinya edebiyatlannda hayvan motiflerinin he- 
men her alanda kullanildigi bilinmektedir. 
Fakat Dogu medeniyetlerinde bu zenginligin 
ve derinligin daha eski ve sanatkarane oldugu da bir va- 
kiadir. Qe§itli nedenlerden dolayi edibler ve diisuniirler 
hayvanlan islemek ve onlari konu§turmaktan haz duy- 
muslar, bunu bir sanac haline getirmiskrdir. Baci edebi- 
yatlannda bu sekildeki orneklerinin yaygin olmadigi do- 
nemlerde, Dogu'da ahlaki ve didaktik hayvan hikayeleri- 
ni ve efsaneleri yaygin bir sekilde gflrmekteyiz. §iiphesiz 
tabiatla ic ice yasayan milletlerin tabiat unsurlanna ya- 
kinhk ve sempatisinin de olmasi tabiidir. Insana has turn 
olaylarda -savas,, diigiin, toren gibi- hayvanlarm ayn bir 
yeri ve rolii vardir. Giindelik hayatta agirhgini daha faz- 
la hissetriren bazi hayvanlar etrafinda ayn birer kiiltiir 
meydana gelmistir. Bu yakinhk, alaka ve bu beraberce 
yasam dolayisiyla hayvanlan mihver edinen eserler dog- 
maya baglamistir. 

Eser ve anlatimlarda hayvanlarm one c_ikmasmm 
farkli nedenleri vardir. Kimi zaman egitici vasfindan do- 
layi, kimi zaman da zevkli ve akici iislubundan olsa ge- 
rek ki, bu yol daima tercih edilmistir. Bazen de fikir ve 
diisuncelerin aktanlmasinin sikintili oldugu devirlerde, 
mesaj hayvanlarm agzindan verilmi§tir. idari ve ictimai 
problemleri muhatabina 
sunmak gayesini giiden 
miiellif veya anlancilar, on- 
lari bir kalkan olarak kulla- 
nip, gerekli elegtiri ve ifa- 
deyi yakalamiskrdir. Tarihi 
geli§im icerisinde bazi in- 
sanlar hayvanlarla, cinlerle 
anilmaya basknmistir. §iip- 




Isfandiyar ve Simurg'un sava§{. 



hesiz semavi dinlerin bunda payi biiyiiktiir. Ilahi olma- 
yan inams. §ekillerinde de hayvanlar, inane ve orfun vaz- 
gec:ilmez unsurlan olmu§tur. Hayvanlan mukaddes sa- 
yip, onlara tapan topluluklann varhgi da bir gercektir. 

Bazi dii§iinurler, devrinde goriilen fenaliklarm co- 
gunun, ozellikle devletin basmda bulunan kimselerin su- 
istimalinden, yeteneksizliginden ve kotiiliigiinden ileri 
geldigini dii§iiniiyordu. Hiikiimdarlan ve diger yonetici- 
leri ele§tirmenin zor oldugu donemlerde, onlann ne yap- 
tigini anlatmanin yollanndan biri de, hayvanlarm agzin- 
dan ve hareketlerinden gerekli mesaji verebilmektir. Ke- 
lile ve Dimne'yi ceviren ve yazan ibni Mukaffa, basarmak 
istedigi inkilabi kolayla§tirmak ve inkilap ruhunu yay- 
mak igin, Kelile ve Dimne'den yararlanarak, devrinin ha- 
kimi Halife Mansur'u istedigi gibi ele§tirdi. Ne istiyor- 
sa, onu soyledi ve gereginde alay etti. 

Aslinda Kelile ve Dimne, hiikumdarlara mahsus 
ahlaki bir Hint mecmuasinin adidir. iki ba§ kahramanin, 
yani iki cakalm Sanskritce adindan Karakata ve Damana- 
ka'dan olu§mu§tur. Eser, Dogu kafasinin olmeyen abide- 
leri arasindadir. Hint hiikiimdan Debselim icin Beydaba 
adli Hint filozofu tarafindan telif edilen eser, Iskender'in 
Pars hiikumdarlanm yenip, iilkeyi parcalamasi iizerine 
kendi istedigi birini iilkenin tahtina oturtmasiyla baskr. 

Kotii ve zalim olan bu hii- 
kiimdan indiren Hintli- 
ler, onu tahttan indirip, 
Debselim'i hiikiimdar 
yaptilar. Debselim de za- 
manla iilkeyi kotii yonet- 
meye baskyinca, Beydaba 
huzura cikip, O'nu adalete 
davet eder. Ancak Debse- 
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lim O'nu zindana attirir. Daha sonra yaptigi hatayi fark 
edip, vezir yapti. Beydaba'dan kendi adina oliimsiiz bir 
eser yazmasini istedi. Beydaba bir yil miiddet isteyip, 
vermek istedigi hikmetleri hayvanlann agzindan soylete- 
rek, hem eglenilmesini ve hem de bilgi ahnmasini dii- 
sunmiismr. Hikmet esasina dayanan eser, ailevi ve siyasi 
terbiye iizerinde durmu§tur. 

15 babdan miitesekkil kitap, Ibni Mukaffa (8-9- 
yiizyil) tarafmdan Atapca'ya cevrilmistir. Ibni Mukaffa, 
daha sonra zindikhkla suclanip 40 yasknnda idam edil- 
mistir. 

Farsca cevirilerin en giizelini 15. yiizyilda Hiiseyin 
Vaiz Ka§ifi yapmi§ ve eserine Envar-i Siiheyli adini ver- 
mistir. Tiirkce'ye yapilan ilk terciime ise, Kul Mesud 
(1360) tarafmdan yapilmisut. Alaaddin Ali Gelebi'nin 
Humayun-name adiyla cevirdigi eser, daha sonralan Hi- 
lali, Osman-zade Saib, Ahmed Midhat Efendi, Taskentli 
Fazlullah, Abdiilallam Faiz Hanoglu tarafmdan Tiirk- 
ce'ye; A. Galland, (1724) Fransizca'ya; Rubens (1762) Is- 
vecce'yi; 1859'da Ispanyolca'ya; 1866'da Gonggrijp Ma- 
lay diline; 1879'da Karamapravire Cava diline; 1903'te 
Almanca'ya gevrilmijtir. 1 

Kelile ve Dimne'de hayvanlarla ilgili bafliklan ta§i- 
yan su hikayeler vardir: 

iki Giivercin, Kaplan Yavrusu, Okiiz ve Qakal, §a- 
hin ve Kuzgun, Miisrif Fare, Maymun, Gafil Tilki, Ser- 
celerin Intikami, Karga ile Yilan, Bahkcil Kusu, Alda- 
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nan Tavsan, Aldatan Tavsan, l]q Bahk, §ahin ile Horoz, 
Bulbiil ile Bagci, Kurt, Karga ve Qakalin Anla§masi, Ge- 
veze Kurbaga, Mahrum Tilki, Fitneci Kopek ve Ku§ Ba- 
kicisi, CJaylak-Fare-Giivercin-Ahu, Keklik ile §ahin, 
Zeyrek Admdaki Farenin Hikayesi, Tamahkar Kedi, 
Kargalar ve Baykuskr, Behruz Adli Tavsan, Kedinin Ha- 
kimligi, Maymunlar Padisahinin Fedakar Veziri, Cinsi- 
yet Degi§tiren Fare, Sabirh Yilan, Serge ve Yilan, May- 
mun ve Kurbaga, Tilki ve Karakacan, Akdli Fare, Fare 
ile Kurbaga, Hind Padisahi Beridon ve Papagan Fenze, 
Zahit ile Kurt, Kurt ile Kuzular, Arslan ve Qakal, Aq- 
gozlii Sinekler, Maymun ve Yabani Domuz, Tamahkar 
Ku§, Taklitci Karga, Pismanhk Duyan Giivercin. §iiphe- 
siz Kelile ve Dimne'deki diger hikayelerin kahramanlari 
arasinda yine baska hayvanlar vardir. 

Edebiyat diinyasinda Mantiku't-Tayr'la ebedilesen 
Ferideddin Attar (M.XII-XIII), 4931 beyitlik bu eseriyle 
hayvanlar motifini kullanan onemli sahsiyetletdendir. 
Konu §udur; Kuskr bir araya toplanip, "Bu zamanda hie 
bir iilke padisahsiz degil... bundan boyle bizim de padi- 
§ahsiz kalmamamiz lazim. Padi§ahsiz iilkede nizam, inti- 
zam olmaz. Kendimize bir padisah secelim." diyorlar. Bu 
sirada hiithiit geliyor ve kendisinin Siileyman Peygam- 
ber'in mahremi ve onun postacisi oldugunu soyleyip, "Si- 
zin zaten bir padisahimz var ama haberiniz yok. O bize 
bizden yakin da biz ondan uzakiz. Daima padisah odur. 
Adi Simurg'dur, binlerce nur ve zulmet perdeleri ardin- 
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dadir. Gelin de onu arayip bulalim." diyor. Kuskrin her 
biri bir oziir getiriyorsa da Hiithiit, hepsine de birer birer 
kandina, inandmci dogru cevaplar veriyor. Bunun iizeri- 
ne hepsi birden Hiithiidii kendilerine kilavuz yapip yola 
dii§iiyorlar. Yolda hepsi yorgun, bitkin bir hale geliyor. 
Gene birer birer itiraza kalki§iyorlar. Hiithiit bikmadan, 
yorulmadan her itiraza cevap veriyor ve onlerinde "istek, 
ask, marifet, istigna, tevhit, hayret ve fakr u fena" adlan 
verilen 7 vadi daha bulundugunu, bunlari asular mi artik 
STmurg'a ulasacaklarim soyliiyor. Gene gayrete gelip yola 
diisuyorlar. Fakat kuskrin kimisi yoldaki hicaplarda kah- 
yor, kimisi yem istegiyle bir yere dahyor, kimi aq susuz 
can veriyor. Nihayet yiizlerce ku§tan otuz ku§, bu vadile- 
ri a§abiliyor. Bunlar Simurg'u soruyorlar, tam bu sirada 
bir postaci gelip Simurg'u 
istediklerini anlayinca 6n- 
lerine birer kagit parcasi 
koyup okumalanni soylii- 
yor. Okuyunca biitiin yap- 
tiklarinin bu kagitta yazil- 
digim goriip, §a§inyorlar. 
Bu sirada Simurg da tecelli 
ediyor. Fakat tecelli edenin 
kendileri oldugunu ve ken- 
dilerinin SJmurg'dan, yani mana bakimindan otuz ku§tan 
ibaret bulunduklarini goriip biisbiitiin hayretlere dahyor- 
lar. Simurg'dan ses geliyor: "Siz buraya otuz ku§ geldiniz, 
otuz ku§ goriindiiniiz. Daha fazla, yahut daha eksik gel- 
seydiniz o kadar goriiniirdiiniiz. Burasi bir aynadir!" Ha- 
sih bu makamda hepsi SImurg'da fani oluyorlar, artik ne 
yol kahyor, ne yolcu, ne de kilavuz. Attar, Mantiku't- 
Tayr'iyla temsili bir surette "Vahdet-i Viicud" inam§ini 
anlatmaktadir. Kuskr, salikler, hakikat yolunun yolcula- 
ndir. Hiithiit de kilavuzlan, yani miirsktir. Simurg, Tan- 
n'nin zuhur ve taayyiiniidiir ki zuhur ve taayyiin, kendi- 
lerinden ibarettir ve gercek birlige ulafan, halkin, 
Hakk'in zuhuru, Hakk'in da halkin butunu oldugunu an- 
lar. 2 

Nizamii'd-din Ali-§ir Nevayi (17 Ramazan 844/ 9 
§ubat 1441) de Mantiku't-Tayr'a olan dii§kiinliigunden, 
kendi ifadesiyle Attar'in da ruhu ona yardim ederek, 57 
yasmda bu eseri kaleme almi§tir. Oykii diline daha yakin 




olan Lisanii't-Tayr, eseri ile ki§iligi arasinda tam bir bir- 
le§tirmeyi gercekle§tirir. Hikaye ve olaylarm rirgiisii he- 
men hemen aynidir. 3 

Tiirklerin hem gocer ve hem de yerle§ik oldugu de- 
virlerde hayvanlar, maddi ve manevi bakimdan biiyiik 
onem ta§imi§tir. Eski gaglardan beri hayvanlarin, bazi 
sosyal yapilanmalarin temelini olu§turduguna §ahit 
olunmaktadir. Konut ve cevre mimarisinden, iiretim bi- 
gimlerine, evilik, goc tarihlerinden, inanclara kadar pek 
cok toplumsal olayda hayvanlarin etkisi goriiliir. Bir gu- 
rur sembolii olmasinin yani sira sava§ta ve ula§imda en 
onemli yardimci olan at, giic ve heybeti ifade edigiyle 
kutsal yerlerin bekcisi sayilan arslan ve koc, gokte bulu- 
nan Tann'ya. ula§ma ozlemini anlatan kartal, soyundan 

gelindigine inamlan kurt, 
sert doga §artlannda 
kiirkleriyle lsitan geyik, 
samur, tavfan, sigir, uzak- 
taki dostlara haber ula§ti- 
ran giivercin vb. karada, 
denizde, havada yasayan 
yiizlerce tiir hayvanin in- 
san hayatinda onemli bir 
yeri olmu§tur. Divan §air- 
leri ise hayvanlan daima bedii malzeme olarak kullan- 
mi§tir: 4 

Siirmeli gozler ile mu$k ipv 
Agnamii dbu-yi Hita'sin sen 
(Amri) 

Korkaram ^apuk-siivdr-i arsa-i irfan iken 
Esb nd-geh bir gice bi-cev kala ester bile 
(Baki) 

Ziilf-i yare akreb oykiinmus meger 
Ejckriin agzindan agular yagar 
(Zati) 

Nice terk ide giil u giilseni kim olmi§dur 
Bulbuliin giinline kulldb-i mahabbet her hdr 
(Vasft) 

Ohntaz hem-dem rakibe Hayrett 
Hem-nefes olur mi biilbiil zdg ile 
(Hayreti) 

Edebiyatimizda Siileyman Peygamber'le ilgili olan 
eserlerin muhtevasinda da hayvanlarla ilgili motifler vardir. 
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"Siileyman Peygamber hayvanlara, cinlere ve insanlara 
hiikmetmesi, riizgarlarm emrine miisahhar kilinmasi, tah- 
tinin riizgarlar tarafindan istenildigi yere ta§inmasi, hay- 
vanlarla konusmasi vb. ozellikleri ile dillere destan olmus,, 
hayaci etrafinda efsaneler tesekkiil etmi§; sark milletleri 
arasinda giiciin, kuwetin, diinya saltanatmm sembolii ha- 
line gelmistir. Islamiyet sonrasi te§ekkiil eden Tiirk edebi- 
yatimn gerek yazari, sairi belli; gerekse anonim subelerin- 
de Siileyman Peygamber gegitli vecheleriyle isknmistir. 
Onunla ilgili motifler Divan edebiyatimn gazel, kaside, 
mesnevi vb. nazim sekillerinden; halk edebiyatimn halk §i- 
iri, halk hikayesi, efsaneler ve atasozleri gibi degi§ik bo- 
liimlerine kadar cok geni§ bir alana yayilmisur. Bu motif- 
ler Kur'an-i Kerim ve hadis-i seriflerdeki Siileyman Pey- 
gamberle ilgili kissalann ve Islami kaynaklardan sozlii ge- 
lenege geqen rivayetlerin yiizyillarca halk muhayyelesinde 
ve sanatgilarin hayal diinyasinda yogrulmasryla olu^mu§- 
tur." 5 

Siileyman ismi; Peygamber, §ah, Belkis, Asaf, 
miilk, zenginlik, hajmet, kahr, adalet, azm-i sefer, ins ii 
cin, div ii peri, divan kurmak, mantiku't-tayr (ku§ dili), 
hiidhiid, tac, su, resul, akd, hiima, mur, cekirge, yel, 
taht, zevrak, miihr, sihir, ilim, meclis, ifrit kelimelerini 
hatira getirmektedir. Bu kavramlar etrafinda kissalar, 
eserler ve mazmunlar olu§mu§tur. 

Suleyman Peygamber'den bahseden miistakil eser- 
lerde hayvanlarla ilgili motiflere de rastlanilmasi kaginil- 
mazdir. Bu ozelligi dolayisi ile soz konusu eserlerden bah- 
setmek gereklidir. Firdevsi-i Rumi (857/l453-?)'nin Sii- 
leymanname-i Kebir'i; Menakib-i Suleyman bin Davud, 
Selami M. Yurdatap tarafindan kaleme alinan Hz. Siiley- 
man ile Saba Melikesi Belkis; M. Fahrettin Pakkan'in Hz. 
Suleyman ile Zaloglu Riistem'i; Kisas-i Enbiyalar; Yazici- 
oglu Ahmed Bican'in Envarii'l-A§ikin'i; Karacelebizade 
Abdiilaziz'in Mir'atii's- 
Safa'si; Kaygusuz Abdal 
(?-Takriben 848/l444)'in 
Kitab-i Miglate'si; Mani- 
sah Birn (1080/1669- 
1128/ 17l6)'nin Biilbii- 
liyye'si; Sirozlu Sadi (XV. 
yiizyil)'nin manzum Sii- 
leymanname'si; §emsed- 




din Sivasi'nin Siileymaniyye'si en onemlileridir. 6 

Halk edebiyatimn hemen hemen her subesinde Sii- 
leyman Peygamber ve hayvanlarla ilgili bir motife, bir 
rivayete tesadiif etmek miimkiindiir: 

Bir zaman $ah iken vahi u tuyura 
Fermam yurudii mar ile mura 
Ecel cdmin idp girdi kubura 
Hiikmederdi ins ii drum Suleyman 1 
(A§ik Omer) 

Tiirk halki arasinda Suleyman Peygamberle Muhte- 
sem Siileyman dedikleri Kanuni Sultan Suleyman adeta 
ozde§le§mi§tir: 

Bir ramanlar ben de Siileyman idim 
Atese ve suya biikmeder idim 
Sanmayin Sultan Suleyman idim 
Tersanede Koriik^ii Suleyman idim 
Yunus Emre ise; 

Ufan kuslar ufunur seni yil gb'rse turur 
Divler biikmune giriir Belkis Suleyman mism 

Karinca denlii kadrin var ise divane Seyrant 
Siileyman' a pkirge budu murdan armagan ister 
(Seyram) 

Laleyi sunbulu gtilti bar almq 
Zevk u \evk eblini ah ii zar almq 
Suleyman tahtini sanki mar almii 
Gama tebdil olmiq ulfetin $agi 
(Bayburtlu Zihni) 

Halk hikayelerinde de hayvanlar onemli bir yer i§gal 
eder. Hayvanlann §u veya bu sekilde rol almadigi masal, 
efsane, hikaye yok gibidir. 

Tiirk edebiyati dismda da hayvanlan esas alan sem- 
bolik eserlerin goklugu dikkati cekmektedir. Tiirk edebi- 
yati di§inda da hayvanlann gegtigi ve sembolik ifadelerle 

onlarin anildigi eserler- 
den bazilan sunlardir: 8 

Nefaisii'l-Fiinun fi- 
Arayisi'l-Uyun (Amuli); 
Esrar-name, Ilahi-name 
(Attar); Lubabii'l-Elbab 
(Avfi); Hayatii'l-Hayva- 
ni'l-Kiibra (Damm); 
Divan (Ebtl Niivas, 
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Emir Hiisrev Dihlevi, FerruM, Faryabi, Kemaliiddin Is- 
fehani, Hakam, Hamduni, imrii'l-Kays, Menugihri, Ru- 
nt, Semerkandi, Sena 1, Unsun); Vis ii Ramin (Gurgani); 
Kitabii'l-I'tibaf (P.Hitti); Kitabii'l-Ezkiya (Ibn Cevzi); 
Kitabii'l-Hayvan (Cahiz); Baharistan (Cami); Heft-Pey- 
ker, Ikbal-name, Hiisrev ii Sjrin, Mahzenii'l-Esrar, §eref- 
name (Nizami), Acaibu'l-Mahlukat ve Garaibii'l-Mevcu- 
dat (KazvM); Mesnevi (Mevlana); HadJkatul-Hakikat 
(Senai); Kitabii' 1-Vedik fi-Fazli'd-Dik (Siiyuti); Kami- 
lii' t-Ta'bir (Tiflisi); Ferruh-name (Yezdi). 9 

XVI. yiizyil Tiirk edebiyati- 
nin onemli simalarmdan olan ve 
pek 50k eseri bulunan Lami'i C,ele- 
bi de; §erefii'l-insan adh eserinde 
hayvan motiflerini ustaca kullan- 
mi§tir. Eserde insan, cin, hayvanat 
olmak iizere iiglii ayak vardir. Ba§ 
tarafinda Hazret-i Adem (a.s.)'in 
yaratih§i ve diinyaya geli§i ile bas- 
layan tarihi seyr, Nun tufani ve saltanatin ilk hiikumda- 
ri Keyumers'le devam eder. §eh-name'de de ilk diizen 
koyucu hiikiimdar olarak gecen Keyumers'in ifritler ve 
cinlerle olan miicadelesi soz konusudur. Eserin bu kis- 
minda cinlerin maymun, domuz, kaplan kiligmda insan- 
larla miicadelesi anlatilir. Yaratilism ilk evrelerinde in- 
sanlarla hayvanlar arasinda bir problem yoktur. Diinyaya 
yayilan insan, yaratdi|inda bulunan kotii huy ve ahlaki 
on plana cikararak, cirkin ve zalim yiiziinii gosterir. Bu 
andan itibaren hayvanlar sikayet ve siteme ba§lar. 

§erefii'l-insan'da bahsi gecen ifritler, cinler, vah§i 
hayvanlar, yirtici kuslar, diger ku§lar, zararli bocekler 
(hevamm), zehirli bocekler (sevamm); ozellik ve cinsine 
gore tek tek ele alinmistir. Ozellikle elcilik ve miinazara- 
da temsil gorevini yiiklemek amaciyla yapilan hayvanlar 
toplantisinda, vasiflan inceden inceye ortaya getirilmi§- 
tir. Ester; cadu §emayil, peri-peyker, dur-bin nazardir. 
Lakin, ser-ke§ ve hayra serdir. Har ise; miikerrem, muh- 
terem, sabirli ve cam istemeyince menzile gitmez. Ca- 
mus; vakar ehlinden olup, nihadi nezafet, biinyadi letafet 
iizerinedir. En kiiciik bir nesneden belenler ve iirker. Ke- 
qi; canbaz yaratili§li, rakkas sifatlidir. Kotii sesli bir ha- 
nendedir. Ceylan ise; her tiirlii giizelligine ve iistiin ozel- 
liklerine ragmen, meczub yaratili§li ve hercayidir. Ziira- 




fa; giizel yaratili§h olmasina ragmen, goriinii§te tecelliid 
ve teferriid yoktur. Peleng (panter); kudret, kuwet, hey- 
bet sahibi olmasina ragmen, elcilige uygun goriilmez. 
Kopegin vefa duygusu bir meziyet olarak kabul edilir- 
ken, diger hayvanlar, insanlarla yakinligindan dolayi onu 
ele§tirir. Sansar, hirsizligindan dolayi tercih edilmez. Fil 
de onca iistiin vasfina ragmen, ebabil kushn tarafindan 
yenilgiye ugratildigindan, tercih edilmez. Biilbiil, kum- 
ru ve papaganin miisbet ve menfi tiim halleri mecliste 
tarti§ilir. Qerezin toylugu ve giine§ dogu§undaki yamkli- 
gi onun aleyhine olan ozelliktir. 
Yarasanm kiigiik bocek ve ku§ les- 
leriyle beslenmesi, sakanin suda 
kendini 50k seyretmesi diger hay- 
vanlar tarafindan ho§ karsilanmaz. 

Mahl, seratan, dafda', kun- 
duz, har-piist, ke§ef ve ankebut bu 
degerlendirmeler neticesinde risa- 
lete layik goriilen hayvanlardir. 
Diger biitiin hayvanlann ozellik ve tarih igindeki rolleri- 
ni degerlendiren miiellif, har-gus (tav§an)un hatunlar gi- 
bi hayiz ve nifas gormesini (SI. 73b), sinegin Nemrud'u 
oldiirmesini, ebabil kusunun "fil vak'asi'nda zaferini, bit 
ve pirelerin diisman gibi yaratiklar oldugunu yazar: 
Bureler Arnavud bitler Urusdur 
Yavuzdur tabta biti Engurusdur 
Insanin yaratili§i ile birlikte, etrafim tanima ve on- 
dan faydalanma siireci ba§lami§; bu tani§ma esnasinda, 
tabii olarak arastirma safhasina girilmi§tir. insanoglu, 
inanglann ve tilsimli giiclerin egemen oldugu giinlerde, 
hayvanlar alemini bir ba§ka tiirlii tedkike calismistir. Bi- 
zimkilere benzer dogaiistii ozelliklere sahip hayvanlar, 
etrafim korku duygusuyla doldurmu§tur. 

Yeryiiziindeki hayvanati tipki insanlar gibi yaratan 
Allah, onlarin diizenlerini ve nziklarini da insanlara ben- 
zetmi§tir. Belli kurallara bagh olan insan-hayvan iliskisi, 
oncelikle bir korku duygusuna dayanmaktaydi. Ilahi 
dinler de, hayvanlara saygi ve onlardan riziklanma, fay- 
dalanma temeline dayanan emir ve tavsiyeler icermek- 
teydi: 

"Yeryiiziinde yiiriiyen higbir hayvan ve iki kanadiy- 
la ugan hicbir kus yoktur ki, (onlar da) sizin gibi birer 
iimmet olmasinlar (onlarin durumlari, riziklari, ecelleri 
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takdir edilmi§, yazilmi§tir). Biz Kitabda higbir §eyi eksik 
birakmami§izdir. Sonra (onlar) Rab'leri(nin huzuru)na 
toplanacaklardir. " 10 

Yaratihs, hiyerar§isi, yeryiiziindeki yasam bigimin- 
den Aliah'a dogru uzanir. Bu hiyerar§inin yapisi Allah ta- 
rafindan gizilmis, ve onun istegi ile belli bir bigim ve den- 
gede durmaktadir. Genel olarak turn mahlukat iki alem- 
de yer alir: Goriinen ve goriinmeyen (gayb) alemler. 11 

Diinyadaki mahlukat 4 temel sinifta toplanmi§tir: 

1. Toprak 

2. Bitki 

3. Hayvan 

4. Insan kralliklan 

Bu dort smif, insan en yiiksek mevkide olacak §ekil- 
de, muayyen bir siralani§ta yer alir. 
Bu diinya boyutu gelisme ve ciirii- 
me, yasam ve oliim gibi tabiat konu- 
larmin hiikmiine baghdir. Varolusun 
gercekle§tigi andan itibaren 11 gok 
alemi olduguna inanihr. Bu goklerin 
her birisi meleki bigimlerle doludur. 
Bunlar ruhlarla niifuslandinlir. Ken- 
di ig dinamigi ve yaratili§ sekline go- 
re ise; yer ve gok alemleri de ce§itli 
kisimlardan olu§maktadir. 

Insan-hayvan iliskisinin ne za- 
man ba§ladigi bilinmiyorsa da, ge- 
nellikle insanoglundan sonra yarati- 
lan ve onun emrine sunulan hayvan- 
larla tam§ma, tarih oncesi gaglara da- 
yanmaktadir. "Atalarimiz magaralar 
gevresinde avcilar olarak yasamiskr- 
dir: Avlanna saygi duyan avcilar ola- 
rak. Avladiklan yaban domuzlan, mamutlar ve yaban bo- 
galan gok giiglii dii§manlar oldugu iq'm bu saygi igin iyi 
bir nedenleri vardi. Ava kabileler bu hayvanlan asla ken- 
dilerinden a§agi gormezlerdi. Hatta adale giicii, hiz, i§it- 
me ve koku alma duyulan bakimindan insanlardan iistiin 
olduklanni da ku§kusuz gormii§lerdi. Oliim korkusu bizi 
bir oteki diinya kavramma gotiirdiigiinde, hayvan dostla- 
nmiza da kendimize verdigimiz maneviligi vermek dogal 
bir §eydi. Bizim ruhumuz varsa, onlann da vardi." 12 




"Tarih oncesinde insan-hayvan ili§kisinin giiniimiiz 
anlayi§indan daha fazla onem ta§idigi, hayatin aynlmaz 
pargasi oldugu bilinmektedir. Insan-magara-hayvan iic- 
liisii eri§emedigimiz tarihin ozeti gibidir. Magara duvar- 
larina hayvanlarin resmini qizea insanoglu, muhayyel 
"Insan-Hayvan S6zle§mesi"nin tarafi durumundadir. Za- 
mari gee, tikce insan bazi hayvanlarda olagan iistii ozellik- 
ler sezip, onlan ruh karde§leri veya totem saymi§tir. Ken- 
di tanrilarini terk eden bazi kabileler, hayvanlara tapma- 
ya ba§lami§tir. Bu inanmalar, resim, cizgi ve daha sonra 
sanata da yansimi§tir." 13 

Misirhlarm ge§itli hayvanlara olan ilgisi, insanlan 
diger yaratiklarla yakin iliskiye sokmu§tur. En kiiciik 
hayvandan, en biiyiigiine kadar iyi bir tedkik neticesin- 
de; onlardan pek cogunu evcille§tirme yoluna gitmi§ler- 
dir. Misir medeniyetindeki bu tann 
ve hayvan goklugu kabile toplu- 
mundan imparatorluga gegi§te de 
kendini gbstermi§tir. "Insan ve hay- 
vanlarin bu §ekilde ic ice bulunmasi 
bunlarin, bu ilk dusunurlerin kafa- 
sinda birbirlerine ne kadar yakin ol- 
duklanni gostermektedir. Hayvan- 
lar heniiz ruhsuz astlara indirgen- 
memi§ti. Daha yiizyillarca bu algal t- 
maya ugramayacaklardi. Bu donem- 
de insanlar ve hayvanlar arasindaki 
iliski, bir ruh esjtligi ili§kisiydi. 
Hayvanlar hala esrarengiz ve gogun- 
lukla tehlikeliydi ve bu ilk Misirh- 
larin kafalannda kendilerini insan- 
larla e§it kilan korkular uyandir- 
maktaydilar.Buna ragmen kutsal bir 
hayvan olmanin ciddi bir kusuru 
vardi. Segilen hayvana saygi gosterilir, oliimiinde onur- 
landinhr, Misir'da oldugu gibi kediler, ibis ku§lan ve §a- 
hinlere zarar verme oliimle cezaladirilabilirdi. Ancak bu 
sayginin nedeni, onlann hayvanlar olarak haklarina degil 
de, herhangi bir doga iistii giiciin o bigimde yeniden 
diinyaya gelmi§ olmasidir." 14 

Bazi hayvanlara totem, kutsal yaratik ve semboller 
olarak saygi, yiizyillar boyunca siirdii. Insan ruhunu yii- 
celten, diger yaratiklan ve ozellikle hayvanlan a§agilayan 
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anlayi§ hakim olmaya ba§layinca; kainatin dengesini bo- 
zacak bicimde katliam ve zuliimler ba§ladi. Hiristiyanlar 
icin diizenin basmda Tann, ortasinda insan, en altta ise 
hayvanlar vardi. Temel alinan bu diisunce yapisi, ortaya 
cikan medeniyetlerde de etkisini hissettirdi. Hayvanlar 
ruhsuz yaratiklar olduguna gore, onlarm oldiiriilmeleri 
insana sucluluk duygusu vermezdi. "Hiristiyan egemen- 
ligi doneminin hayvanlar icin iyi oldugu soylenemez." 15 

Hayvanlarm onemli bir §ekilde rol aldigi Mitolog- 
ya ise, gercegin di§indaki her §eyi kapsar. Islam, Musevi- 
lik ve Hiristiyanlik rek tannh ve rek kirapli dinler ol- 
duklari icin ilk baki§ta bunlann mitologya ile ^eli§tigi 
soylenebilir. Ancak bu iic dinde birlik, ceklik olmakla 
birlikte, bir de gegitlilik vardir. Tek Tann, tek Kitap ve 
bunun yaninda Tann'nin buyruk- 
lan, temel ilkeleri, ibadet gibi ko- 
nularda bir birlik vardir. Mitolog- 
yada hayvanlar cok geni§ yer tutar. 
Denebilir ki hemen her hayvan 
iizerinde mithoslar vardir, bu Is- 
lam'da da boyledir. Eski zooloji ki- 
taplan yalniz hayvanlan tanitmak- 
la kalmaz, bunlann iizerine kurulu 
soylenceler, olaganustii yanlan an- 
latildigi gibi, hangi hayvanin eti- 
nin yenmesinin yasak oldugu, han- 
gisinin oldiiriilmesi ya da olduriil- 
memesi gerektigi gosterilir. Ola- 
gan ve olagan digi yaratiklar iizeri- 
ne mitologya olusurken, Osmanh 
sanat^ilari minyatiirleriyle onlan 
resmetmistir. 16 

Hayvanlarm bir ruha sahip oldugunu ve onlarin da 
hukukunun bulundugunu benimseyen medeniyetler, en 
kiigugiinden en biiyiigiine kadar biitiin hayvanlan bu 
yelpaze icinde degerlendirip, gorevlendirmi§lerdir. Pey- 
gamberlerle ilgili kissalarda hayvanlarm onemli gorevle- 
ri vardir: Hazret-i Muhammed-oriimcek, Salih Peygam- 
ber-deve, Hazret-i Suleyman-karmca, Nemrud-sivrisi- 
nek, Musa-yilan, Yunus Peygamber-balik beraberligi bu- 
nun en giizel ornegidir. 

Her hayvan, her canh, milyonlarca yillik bir evrimin 
sonucudur. Her biri kendi ya§am bigimine uyumludur ve 




Yunus peygamber ve balik. 



bizim saygimiza layiktir. Yaratiklann en gereflisi olma pa- 
yesini elinde tutan insanoglunun; onlarin hukukuna ri- 
ayet etmediginde, yaratili§ gergegine aykin davrandigin- 
da, "Belhiim edal" olabilecegini unutmamahyiz. 17 

Hayvanlar canlilarm hareket edebilen, etkiye tepki 
gosteren, sevk-i tabiileri bulunan kisimlandir. Bitkiler- 
den daha ileri canhlardir. "Hayvanlardan da (ge§it gegit 
yaratti) kimi yiik ta§ir, kiminin yiiniinden do§ek yapi- 
lir..." (En'am:6/l42). Gozle goriilmeyecek kadar kiigiik 
mikroplardan ta koca koca fillere, balinalara kadar yiiz- 
binlerce ge§it hayvani Allah yeryiiziinde yaratmif, hem 
yeryiiziinii onlarla §enlendirmi§, hem de onlarla insanla- 
ra nzik hazirlami§tir. Hayvanlar alemiyle Zooloji me§gul 
olmaktadir. Viicut yapilan, ya§ayi§lan, beslenmeleri, 
iiremeleri akillara durgunluk vere- 
cek kadar qe§itli olan bu alem, Ce- 
nab-i Hakk'in kudret ve ilmine 
acik delil ta§ir. Bunlarda elbette 
gorecek gozler icin ibretler var- 
dir. 18 

Eger biitiin canh diinyasi, 
hayvanlar aleminden ibaret olsay- 
di, tiim oksijen tiiketilecekti. 
Turn hayat, bitkiyer diinyasindan 
ibaret olsaydi, o zaman da, tiim 
karbondioksit bitirilmi§ olacakti. 
Meselenin hangi tarafina bakilacak 
olursa olsun, sonug degi§meyecek 
ve oliim tecelli edecekti. 19 

Allah kainati belli bir amac 
icin yaratmi§tir. Bu yaratili§ta, in- 
sanlara, hayvanlara ve diger mah- 
lukata farkli gorevler yiiklenmi§tir. Insanin yaratilmasin- 
da maksat, Allah'a ibadettir. O'na hilafet, O'na (O'nun 
dinine) yardim ve O'nun yeryiiziinii imar etmektir. §u 
ayetlerde oldugu gibi, Cenab-i Allah Kur'an-i Kenm'in 
degi§ik yerlerinde ve hikmetinin gerektirdigi durumlar- 
da bu hususu zikretmistir: 

"Ben cinkri ve insanlari, ancak bana kulluk etsinler di- 
ye yarattim." (5 1/56) 

"Ben yeryiiziinde bir halife yaratacagim. " (2/30) 
"Ve onlarin yerine sizi yeryiiziine hakim kilar." 
(A'raf:129) 
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"Ey iman edenler! Allah' in yardincilan olun." 
(61/14) 20 

Islami kaynaklarda, Hz. Adem'in yaratilmasmdan 
once insan veya ona benzer akilli ve §uurlu bir varhk bu- 
lunup bulunmadigi konusu cok tarnsilmistir. Bu tarris,- 
manm sebebi, Adem'in yararilifiyla ilgili ayetlerde gegen 
halife kelimesiyle, Bakara suresinde meleklere atfedilen, 
"Yeryiiziinde orayi fesada verecek ve kan dokecek birini 
mi yaratacaksin?" anlammdaki ifadedir. Bir goriise gore, 
Kuran-i Kerim'de Adem'e ve onun soyuna halife denil- 
digine bakilirsa, yeryiiziinde Adem'den baska bir insan 
tiirii yasami§ olmalidir. Bunlar-orayi fesada verip, kan 
dokriikleri icin helak edilmislerdir. Bu sebeple Adem ve 
soyu halife, yani bu eski insanlarm halefi olmus, onlarin 
yerine gecmistir. Melekler Adem'in neslinin fesar cikaran 
ve kan doken varliklar olacagini bu eski insanlarla kiyas- 
layarak ileri siiriiyorlardi. Bundan baska, Hz. Adem'den 
once yeryiiziinde Hin ve Bin veya Tim ve Rim diye adlan- 
dinlan varliklar bulundugu, 
bunlann cinlerden once 
var oldugu, diinyada fesat 
cikardiklari, kan dok- 
tiikleri ve bu yiizden Al- 
lah 'in bunlan helak ettigi seklinde 
rivayetler varsa da bunlar Israiliyat'dan veya es- 
ki iran folklorundan ge^mis hikayeler olup, Islami bir te- 
mele dayanmamaktadir (bk. Resid Riza, I., 258). ibn 
Haldun bu tiir rivayetleri asilsiz bulmakra, Adem ve so- 
yu hakkmda Kur'an'da bildirilenlerden baska giivenilir 
bilgiye sahip olmadigimizi belirtmektedir. 21 

Duyularla idrak edilmeyen ve insanlar gibi ilahi 
emirlere uymakla yiikiimlii rutulan ve kimi zaman da 
hayvanlarla bir miitalaa edilen cinler gelince; insanlar ta- 
rih oyunca Tanri disinda goriilmeyen, olagan iistii baska 
varliklara da inanmislar, c;e§itli devirlerde ve cografi bol- 
gelerde bu varliklarin iyilerine ve kotiilerine degi§ik isim- 
ler vermiskrdir. Islam dininde Allah, melek, seytan, cin, 
hayvan ve peygamberlerin nitelikleri ve fonksiyonlan tarn 
olarak belirlenmi§ oldugundan bir kan§ikliga meydan ve- 
rilmemi§tir. Cinlerin aralanna can adi verilir. Gul, ifnt 
gibi ces,itli tiirlerden olu§tuguna inanilan cinler, eski 
Araplarda hin kelimesiyle ifade edilmistir. Farsca'da cin 
kar§ihgmda peri, div kelimeleri kullanihr. Cinlerin ge§it- 




li kiliklara ve ozellikle hayvan (yilan, dev...) §ekline girdi- 
gi bilinmekredir. 22 

"Hayvanlan da O yararn. Onlarda sizin icm lsitici 
(§eyler) ve bir cok faydalar vardir. Onlardan bir kismmi 
da yersiniz. Nahl: 5" ayetinde de buyurdugu gibi yarat- 
tigi §eylerin hepsini belli bir olgii ve diizen icerisinde in- 
sana miibah kildi. Yararili§ gayesine uymayan fiil ve dav- 
ram§lardan insan men edilmi§tir. Ve: "O, goklerde ve 
yerde ne varsa hepsini, kendi katindan (bir liituf olmak 
iizere) size boyun egdirmisrir. Ve gokren suyu indiren 
O'dur. Ondan size hem iqecek vardir, hem de hayvanlari- 
nizi orlatacagimz aga^lar (45/13). (Allah) Sayesinde sizin 
igin ekinler, hurmalar, uziimier ve diger meyvelerin hep- 
sinden birirr. l§re bunlarda diifiinen roplum icin biiyiik 
bir ibret vardir. O, geceyi, giindiizii sizin hizmerinize 
verdi (16/10-12)." buyrugu ile yaratiklardan en §erefli 
dedigi insana nice liituflarda bulunmu§tur. 

Yiizyillar boyunca siiren ve gii^lii bir devletin kiil- 
tiir faaliyetlerinin en onemlisi 
olan Divan §iiri, sadece 
kendi hayalleri ve maz- 
munlanyla yetinen, disa kapali, 
toplumdan kopuk, ozel bir hobi 
degildir. Cografya, tarih, teoloji 
vb. sosyal bilimler ile fen, matema- 
tik, astronomi, kimya gibi miisbet bilimler 
divan §airlerinin ilgi alanlan icjndedir. Bu ilgi alani iqi- 
ne halk bilimi ile zooloji (hayvan bilimi) de dahildir. 
Ozellikle insan ya§amina etkili bir unsur olarak katilan 
hayvanlarin, §iirden uzak tutulmasi miimkiin degildir. 
Kimi Divan sairlerinin sadece hayvanlan konu alan ve- 
ya bir hayvanin maddi ya da allegorik ozelliklerinden 
yararlanan §iirleri vardir; iinlii §eyhi'nin Har-name'si, 
Nef'i'nin Rah§iyye'si, Kara Fazli'nin Giil ii Biilbiil'ii ile 
ce§itli §airlerin biilbiil, pervane, hiima, koyun, kuzu re- 
difli gazelleri, Divan giirinde hayanlann onemli bir un- 
sur oldugunun kanitidir. 23 

Klasik Turk Edebiyatmda kimi zaman hayvanlarla- 
hayvanlar, hayvanlarla-insanlar rarti§irken, gorii|iinu pe- 
kistirmek ve kar§i rarafa kabul errirmek i^in, ozellikle 
Kuran-i Kenm'den ayetleri miinazaralarda delil getir- 
mi§lerdir. Bu fikirler uygun Hadis'lerle ve diger ikribas- 
larla desteklenmistir. 
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Bitkilerde oldugu gibi (Ziimer:39/21); Fatir:35/27) 
hayvanlarda da ge§itliligi beyan ic;in Kur'an'da zevc-ez- 
vac (e§) kelimelerinden baska"elvan" kelimesi de geq- 
mektedir. (Jiinkii elvan kelimesiyle de cins ve neviler an- 
latdir. 24 Yeryiiziinde yaramgi muhtelif renk (ve tiirlerde- 
ki) (hayvanlari, bitki)leri, de (sizin hizmetinize verdi). 
§iiphesiz bunda ogiit alan bir toplum i^in ibret vardir 
(Nahl:l6/13;Fatir:35/38). 23 
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ilindigi gibi Tiirk aydmlarinm Avrupa'yi, 
dolayisiyla bati kiiltiir ve edebiyatim tani- 
masi oldukca geg sayilabilecek bir zaman di- 
liminde, XVIII. yiizydin sonlannda gerceklesmi§tir. Os- 
manli devlet adamlan ilk defa, Tiirk tarihinde onemli bir 
d(3niim noktasi sayilan 1689 Viyana bozgunundan sonra, 
daha onceleri "kefere", "fecere" veya "diyar-i kiifiir" gibi 
nitelemelerle kiicumsedikleri bati diinyasmin askeri 
alanda Osmanh guciiniin oniine gectigini farkederler ve 
bu tarihten sonra yava§ yava§ "Batihlasmazsak mahvolu- 
ruz!" goriisu biitiin yoneticiler tarafindan benimsenmeye 
ba§lanir. I§te Osmanh Devleti'nde XVIII. yiizydda ba§- 
layan batihlas.ma veya modernlesme hareketlerinin teme- 
linde, esas itibariyle bu diisunce ve yaklafim bulunmak- 
tadir. Ozellikle Tanzimat'tan sonra yetisen Osmanh ay- 
dinlari Bati'yi bir giic Batilda§ma'yi da giicliiliik sembo- 
lii olarak gormiiskrdir. 1 

Soz konusu olan batihla§ma siireci i^erisinde dikka- 
ti ceken ilk ve en onemli tesebbiis, 1720 ydinda 28 Gele- 
bi Mehmed Efendi adli bir Osmanh biirokratinm elci ola- 
rak Fransa'ya gonderilmesidir. 2 Mehmed Efendi, bu seya- 
hatle hem Fransa ile Osmanh Devleti 
arasindaki dostlugu giiclendirecek hem 
de Fransiz kiiltiir ve medeniyeti hak- 
kindaki gozlemlerini bir rapor halinde 
kaleme alacaktir. Daha sonra Fransa Se- 
faretnamesi adiyla sphret bulan ve bir- 
kac defa yayimlanan bu rapor, bu tarih- 
te, bir Osmanh aydinmin Avrupa'daki 
ya§ama tarzi ile bati kiiltiir ve medeni- 
yetine bakismi, daha dogrusu hayranh- 
gini yansitan ilginc gozlemlerle dolu- 
dur. Ahmet Hamdi Tanpinar XlX'uncu 




Matbaanin kurucusu 
Ibrahim Muteferrika. 



Astr Turk Edebiyati Tarihi'am giris, boliimiinde bu eseri 
degerlendirirken, "Hicbir kitap garphlasma tarihimizde 
bu kiiciik sefaretname kadar miihim bir yer tutmaz" diye- 
rek, esarin onemi iizerinde durur. 3 

Batihla§ma hareketinin ikinci duraginda, 28 Qelebi 
Mehmed Efendi'nin oglu Said Mehmed Qelebi ile Ibra- 
him Miiteferrika'nm i§birligi sonucu 1728 ydinda Os- 
manh Devleti'nde ilk defa bir matbaanin kuruldugunu 
goriiriiz. 4 Kurucusunun adina nisbeten Muteferrika Mat- 
baasi adini ta§iyan bu matbaada, 1745 ydinda Miitefer- 
rika'nm oliimune kadar gogu tarih, cografya, gramer ve 
liigat tiiriinde olmak iizere toplam 17 kitap basihr. 5 Bu 
matbaayi 1795'da Miihendishane Matbaasi 6 ile 1802'de 
kurulan Uskiidar Matbaasi takip eder. 7 

Batihlasma siirecinde Yeniceri Ordusu yerine Ni- 
zam-i Cedid ordusunun kurulmasi; Londra, Paris, Viya- 
na ve Berlin gibi bellibasdi Avrupa ba§kentlerinde daimi 
elcilikler acilmasi; 8 Vak'a-i Hayriyye 9 ile Terciime Oda- 
si'nin kurulmasi 10 gibi dikkati ceken te§ebbiislerden son- 
ra, bu cjzgide en onemli doniim noktasi, 3 Kasim 
1839'da Tanzimat Fermani adiyla da bilinen Giilhane 
Hatt-i Hiimayunu'nun ilan edilmesi- 
dir. 11 Giri§ kisminda, 150 yildir mem- 
leket dahilinde goriilen ceskli kargasa, 
bozukluk ve gerilemenin sebeplerini, 
Islam dininin ashndan uzakla§ilmi§ ol- 
makla aciklanmaya cahsjldigi ferman- 
da, esas itibariyle dil, din ve irk ayiri- 
mi gozetilmeksizin biitiin Osmanh va- 
tandaskrmin (tebaa) can, mal ve na- 
mus gibi temel haklarinin devletin gii- 
vencesi altina ahndigi aciklanmi§, so- 
nuc kisminda ise "tanzimat" tabirinin 
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anlamina da uygun bicimde, yapilacak yeni diizenleme- 
lerle eski sistemin artik tamamen terkedilip yerine yeni 
bir duzen kurulacagi belirtilmigtir. 

Ancak, zannedildigi gibi, Tanzimat Fermani'mn 
ilan edilmesiyle birlikte sosyal, ekonomik ve hele hele 
kiiltiirel ve edebi anlamda yeniliklerin hemen baskdigi- 
ni soylemek miimkiin degildir. Birakin 1839'u, XIX. 
yiizyilin ortalanna gelindigi zaman bile kiiltiir ve edebi- 
yat alaninda, bir iki istisna dismda, yenile§me yolunda 
kayda deger hemen hie bir ornekle kar§ila§amayiz. 

Acaba bati tesiri, edebiyatta ve kiiltiir hayatinda ni- 
cin bu kadar gee. ba§lami§tir? Her §eyden once, ili§ki 
kurdugumuz miUetlerin kiiltiir ve 
edebiyatlanndan haberdar olabilmek 
icin o miUetlerin dilini bilmek ge- 
rekmektedir; yani kiiltiirel temasta 
ilk ve en onemli arac olarak yabanci 
dil meselesi ortaya cikmaktadir. 

XIX. yiizyilin ba§ladigi 1800 
tarihinden, yiizyilin ilk yansi olan 
1850'lere kadar kiiltiir ve edebiyat 
alaninda herhangi bir yenilesme he- 
men hemen yok gibidir. Ancak 
1860'lara dogru bir kipirdanma ile 
kargilagilir. XIX. yiizyilin ilk yan- 
sinda, yani 1850'den once sadece iki 

onemli te§ebbiisten soz edilebiiir. Ceride-i Havadis (i i Agustos i860). 

Bunlardan biri, 1831 yilinda, ilk Tiirkce gazete olan 
Takvim-i Vekayi nin ciki§i, digeri de 1840 yilinda Willi- 
am Churchil adh Istanbul'da yasayan bir Ingiliz'in yone- 
timinde Ceride-i Havadis gazetesinin yayimlanmaya ba§- 
lamasidir. 

Sultan II. Mahmud'un Izmir'e yaptigi bir gezi sira- 
sinda orada bazi diikkanlarin vitrinlerinde gordiigii Rum- 
ca gazeteler iizerine yayimladigi bir fermanla cikanlmaya 
basknan Takvim-i Vekayinin, resmi nitelikte olmasi dola- 
yisiyla, 1860'tan sonra yayin hayatina giren diger gazete- 
ler gibi bir kamuoyu olusmasina katkida bulundugu soy- 
lenemez. Ancak resmi nitelikte olmasina ve haftada bir 
defa yayimlanmasina ragmen, Osmanli tebaasinin duru- 
mu da goz oniine alinarak, Rumca, Ermenice, Arapca, 
Farsca ve Moniteur Ottoman adiyla Fransizca olarak da ya- 



yimlanan bu gazete, yine de bu alanda atilmi§ bir ilk 
adimdir ve bir ilk gazete ornegidir. 12 

Ceride-i Havadis 'e gelince: Bu gazete her ne kadar es- 
ki giiciinii kaybetmi§ olan Osmanli Devleti'ndeki bazi 
devlet adamlarnn kendi aralarindaki mevki kavgalan so- 
nucu Ingiltere'nin baskisiyla Churchil adh bir ingilize ve- 
rilen taviz neticesinde gikmi§ olsa da, gerek yazar kadro- 
sunun Tiirklerden olu§u, gerekse Kirim Sava§i sirasinda 
ciddi haberler vermesi ve devrin bir kisim edebi tartisma- 
larimn yapilmasina bir zemin teskil etmesi bakimindan 
Tiirk gazetecilik tarihinde onemli bir yere sahiptir. 13 

Dogrudan dogruya edebiyat alaninda bati diinyasi 
ile ilk temas ve yenilikler I860 yilini bulur. Bu safhada 
dikkati ceken en onemli tesebbiis, daha 
sonra bu tiir faaliyetlerde daima on 
planda gorecegimiz §inasi'den gelir. §i- 
nasi'nin, 1859 yilinda Terciime-i Manzu- 
me adiyla yayimladigi kitapcikta Raci- 
ne, La Fontaine, Lamartine ve Fenelon 
gibi klasik ve romantik Fransiz §airle- 
rinden secilip terciime edilmis, giirler 
yer almaktadir. Bazi edebiyat tarihcile- 
rinin "Yenilige acilan ilk kapi" olarak 
gordiikleri bu kitapcigi sonraki yillarda 
diger terciimeler izleyecektir. 
Aym yil Tanzimat devrinin onde gelen 
devlet adami ve aydinlarindan Miinif 
Pa§a, Voltaire, Fenelon ve Fontenelle 
gibi Batih filozoflann felsefi muhteva- 
li konu§malarindan olusan Muhaverat-i Hikemiye (Felsefi 
diyaloglar) adiyla ba§ka bir kitap yayimlar. Miinif Pasa 
boyle bir eseri nigin hazirladigini, kitabin giri§ kisminda 
soyle aciklamaktadir: "§u felsefi diyaloglar okuyucuya 
hem eglence, hem de bilgi verdiginden, besleyici ve lez- 
zetli bir meyve gibidir. Bu terciimeden maksat, bati kiil- 
tiiriiniin faydali ve giizel tarafiarini almak ve memlekete 
diyalog tarzi gibi yeni tarzlar getirmektir." 

I860 yilinda yine Sjnasi, bu defa saraydan gelen bir 
teklif iizerine, batih tarzda ilk tiyatro eseri olan §air Evlen- 
mesi piyesini kaleme alir. Moliere komedileri ornek alinarak 
yazilan bu piyes, hem Tiirk edebiyatinda yenilesme agisin- 
dan ilk eser olmasi, hem de sahne ve perde gibi Batih tiyat- 
ro olciilerine uygun bigimde ortaya konulan ilk telif tiyat- 
ro ornegi olmasi bakimindan ayn bir onem ta§imaktadir. 
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Batih tarzda yeni orneklerin verilmeye devam edil- 
digi I860 yilinda, Takvim-i Vekayive Ceride-i Havadis'ia 
yamnda, Terciimdn-i Ahvdl adiyla yeni bir gazete daha ya- 
yin hayatina girer. §inasi ile Agah Efendi tarafindan ^1- 
karilan bu gazete, gefitli konularda halki aydilacacak, 
okuyucunun bilgi ve kultiir diizeyini yiikseltecek ve on- 
lari diinyada olup bitenlerden haberdar edecektir. Her- 
hangi bir devlet destegi almadan yayimlanan bu gazete, 
aym zamanda bir kamuoyu olu§turmayi da amackyan ve 
dogrudan dogruya Tiirk aydinlarmin gikardigi ilk gaze- 
te olma ozelligine de sahiptir. 

1862 yilinda, yine devrin taninmis, devlet adamlarin- 
dan Yusuf Kamil Pasa, Fransiz edebiyatcisi Fenelon'un di- 
daktik bir roman ozelligi ta§iyan Telemaque adli eserini ter- 
ciime edip yayimlar. Yusuf Kamil Pasa, 
kitabin onsoziinde bu eseri nicm gevirdi- 
gini su beyitle agiklamaktadir: 

Suretd nakl-i hikdyet goriiniir 

Ldkin erbdhna hikmet goriiniir 

(Yard, goriiniiste bu eserde bir hi- 
kaye anlatilmaktadir, ama gercekte bun- 
da bir hikmet vardir; konunun erbabi bu 
hikmeti anlamakta giicjuk cekmezler!) 

Bati dillerinden yapilan ilk tercii- 
melerde secUen eserin edeM karakterin- 
den 50k, bu tiirdeki geleneksel eserlerde 
oldugu gibi, Tanzimat'in genel anlamda "sosyal fayda" an- 
layisma uygun bigimde, Tiirk okuyucusuna bir tiir nasihat 
ve ahlak dersi verme amaci daima on planda gelmektedir. 
I§te bu amaca uygun bir muhtevaya sahip Telemaque tercii- 
mesinin kisa siirede 8-10 baski yapmasi, yirmi yil kadar 
sonra Ahmed Vefik Pasa tarafindan biraz daha sade bir dil- 
le yeniden terciime edilmesi, bize bu tiir eserlerin, devrin 
okuyucusu tarafindan nasil benimsendigini gosteren dik- 
kate deger bir ornektir. 

Telemaque gevirisiyle aym yil, Victor Hugo'nun iin- 
lii Sefiller romani ozet halinde terciime edilir ve Hikdye-i 
Magdurin adiyla Ceride-i Havddis gazetesinde tefrika su- 
retiyle yayimlanir. 

1862 yilinda, yine §inasi tarafindan, bu defa tek ba- 
§ina, baski kalitesi ve tertip bakimindan digerlerinin 50k 
iistiinde, Tasvir-i Efkdr adiyla yeni bir gazete c,ikanlma- 
ya baslanir. Terciimdn-i Ahpdl'den sonra Tasvir-i Efkdr §i- 




SJnasi. 
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nasi'nin siyasi ve sosyal nitelikli her tiirlii dii§iincesini 
rahatlikla agikladigi, gercek anlamda bir aydin kimli- 
giyle goriindiigii ve bilingli bir surette bir kamuoyu 
olusmrmaya cah§tigi bir yayin organi olur. 

Tasvir-i Efkdr, aym zamanda, ba§ta Namik Kemal, 
Recaizade Ekrem ve Ebiizziya Tevfik olmak iizere, birkac, 
yil sonra siyasi mahiyetteki Yeni Osmanlilar toplulugu- 
nu meydana getirecek gencjerin bir araya geldikleri ve 
iilke meselelerini rahatca konu§up tartisuklari yeni bir 
fikir muhiti gorevini de yapar. 

Tasvir-i Efkdr'm c,iki§ini, 1862 yilinin sonlarina 
dogru, yine §inasi'nin kendi §iirlerini bir araya getirdigi 
Miintehabdt-t Es'dr adli §iir kitabi takip eder. Aslinda, 
klasik anlamda bir divange bigiminde diizenlenen bu ki- 
tapqiga §air ilk defa "Dtvange-i §inasi" 
adini vermeyip, batih §airlerin yaptik- 
lan gibi ayri bir isim vermek suretiyle 
gelenekten ayrilmiftir. 
1862 yilinda, bilimsel ilk kurumlardan 
biri olan Cemiyet-i Ilmiyye-i Osmaniye 
adina, Miinif Pasa yonetiminde, kiiltur 
tarihimizde oldukga onemli bir yeri 
olan Mecmua-i Fiinun adiyla bir bilim ve 
kiiltiir dergisi yayimlanmaya baskmr. 14 
Dergi, arada bir kesinti donemi dismda, 
1867 yihna kadar toplam olarak 47 sayi 
yayimlanir. Fizik, kimya, biyoloji, tarih, dil, pedagoji, 
mantik, maliye, ekonomi ve felsefe gibi hemen her alan- 
da Bati diisunce ve kiiltiiriinii, adeta dim bir coskunlukla 
Tiirk okuyucusuna aktarmak suretiyle, XVIII. yiizyilda 
Fransa'da Granck Ancyclopedie 'nin oynamis, oldugu roliin 
bir benzerini XIX. yiizyil Tiirk toplumunda bu dergi oy- 
nar. 15 

Ana hatlariyla cjzmeye gahsttgim bu tablodan da 
goriilecegi gibi, Bati kiiltiirii ve edebiyatinin etkisi altin- 
da 1859-1862 yillan arasinda Tiirk kiiltur ve edebiyatin- 
da da bir yenile§me ve degi§me ba§lami§ bulunmaktadir. 
Telemaque ve Sefiller gevirisini Hikdye-i Robenson, Monte 
Cristo ve Paul ve Virginie gibi diger ask ve macera roman- 
lan takip eder. 16 1870'li yillara kadar ortahkta heniiz ter- 
ciime romanlar dola§maktadir. Ilk telif roman ise 
1872'de yayimlanir. Bu eser, devrinde daha 50k gazeteci 
ve lugatcj olarak taninan §emseddin Sami'nin kaleme al- 
digi Taassuk-i Tal'at ve Fitnat adli romandir. Ilk telif ro- 
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man olu§unun biitiin acemiliklerini ta§imasina ragmen, 
bu eserin de, roman tarihimiz agisindan ayn bit onemi 
vardir. 17 §emseddin Sami'nin romanmi birkag yil arayla 
Ahmet Midhat Efendi'nin Hasan Melldh (1874), Hiiseyin 
Fellah (1875) ve Feldtun Bey He Rdkim Efendi (1875) ro- 
manlariyla Namik Kemal'in tntibah (1876) romam izler. 

Goriildiigii gibi, Tanzimat'tan sonraki edebi ve kiiltii- 
rel mahiyetteki yenilesmeler gazete ve gazetecilik ile edebi 
tiirler olmak iizere belliba§h iki alanda yogunlasmaktadir. 

§inasi, 1860'ta yayimlanan Terciinidn-i Ahvdl mu- 
kaddimesinde, gazeteyi, bir medeniyet olciisii; medeni bir 
toplumda yasayan insanlann du§iincelerini yazi ile ifade 
edebilmelerini de kazamlmi§ bir hak olarak tarif ecmi§tir. 
I§te gerek bu anlayi§, gerekse devletin de tesvik ve deste- 
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giyle 1860'ta yayin hayatina giren Tercii- 
nidn-i Ahvdl 'den sonraki 10-15 yil icinde 
Muhbir, Ruzndme-i Ceride-i Havddis, Ba- 
sket, Ulum, Hiirriyet, tbret, Hadika, Te- 
rakki ve Diyojen gibi saydan 25 'i bulan 
irili ufakh bircok gazetenin yayinlandigi 
goriiliir. 

I860 ile 1876 yillan arasinda gikan 
gazetelere topluca baktigimizda, toplum- 
da yenile§me ve bir kamuoyu olu§turma 
gibi bir misyonu iistlenen gazetenin §u tic 
onemli fonksiyonuyla karsda§iriz: 

1- Devrin siyasi fikirlerinin geli§- 
mesine olan katkisi; 2- sosyal ve kiiltii- 
rel alana katkisi; 3- dilin sadele§mesi ve 
edebiyatin gelismesine olan katkisi. 

Tanzimat devrinin en onemli sosyal ve siyasal kav- 
ramlan arasinda yer alan ve sik sik tekrarlanan hak, hu- 
kuk, kannun, adalet, e§itlik (miisavat), hiirriyet, vatan ve 
millet gibi sozler ilk defa gazeteler vasitasiyla telaffuz edil- 
mi§ ve gazeteler daha sonraki yillarda giderek rejim mese- 
lelerinin tarti§ilmasina da onemli bir zemin hazirlami^tir. 
Gerek 1877'de Osmanli Devleti'nde me^rutiyetin ilk defa 
ilan edilmesi ve parlamentonun agilmasinda, gerekse 
1908'de me§rutiyetin ikinci defa ilan edilmesinde en 
onemli pay gazetelerindir dersek hie, de miibalaga etmi§ 
olmaliyiz. 

A. H. Tanpinar, 19- Asir Turk Edebiyati Tarihi adli 
eserinde, "yeniligin memleket iginde yerle§me ve gelig- 
mesinde amil olan unsurlar" arasinda gazeteye ve gazete- 
cilige ayn bir yer verir ve bu devirde Turk okuyucusu- 





nun diinyada olup bitenlere "alaka ve meraki"nin dogru- 
dan dogruya gazete ile baskmis, oldugunu one siirer. 18 

Gercekten o devirde hak, memleket iginde ve di§in- 
daki her tiirlii olaydan gazete vasitasiyla haberdar oluyor- 
du. Ahmet Midhat Efendi, Esrdr-i Cindydt adli eserinde, 
ilk defa, "gazetecilerin halkin avukati", gazetelerinde 
"halkin sesi" oldugunu soyler ve toplumdaki her tiirlii 
haksizligi onlemek icjn gazetenin pekala bir arag olarak 
kullanilabilecegini dile getirir. Aynca, Tiirkiye'de kitap 
halinde yayimlanan monografik calismalar daha gok 
1908'den sonra geli§tigi igin, Tanzimat'tan sonraki altm- 
i§-yetmi§ yillik kiiltiir ve edebiyat tarihini ilgilendiren 
malzemenin hemen hemen tamaminin yine gazete sayfa- 
lannda bulundugu dikkate alinirsa, gazetenin Tiirk kiil- 
•""■^^^^j tiir ve edibayat tarihinin geli§mesinde- 
ki rolii daha iyi anal§ilabilir. 
Bir sonraki nesilden Halid Ziya ve Hii- 
seyin Cahid gibi yazarlar hatiralarinda, 
gocukluklannda evlerinde geceleri bir 
"okuma saati"nin bulundugunu ve 
okuma-yazma bilmeyen ev halkinin bu 
devirde yeni agilan okullara giden go- 
cuklann ellerine verdikleri gazeteleri 
her gece belli saatte ba§tan sona okut- 
tuklanni, kendilerinin de okunanlari 
dikkatle takip ettiklerini anlatmakta- 
dirlar. 19 

Tanzimat'tan sonraki yilarda agir adim- 
larla da olsa, yine gazeteler sayesinde, 
dilde bir sadele§me hareketinin ba§ladigi da goriiliir. Ay- 
dinlarin halk ile uzlasmaya gittigi, dilde millile§menin 
ba§ladigi bu donemde gazete sayesinde yeni bir yazi dili 
olu§ur. Yani gazete, diger alanlarda oldugu gibi, dilde sa- 
dele^meye de onemli bir zemin hazirlar. §inasi'nin, daha 
1860'ta Terciimdn-i Ahvdl gazetesine yazdigi mukaddime- 
nin son paragrafinda, gikanlan gazetenin "umum halkin 
kolayca anlayabilecegi bir dille" yayimlanacagindan bah- 
setmesi, gazetenin bu konudaki sorumlulugunu nqikqa or- 
taya koymaktadir. 

Meseleye edebiyat acisindan bakarsak, edebiyatta da 
yeni ve batik edebi tiirlerden olan metne dayali tiyatro, 
hikaye ve roman, fikra, edebi tenkit, makale, hatira ve 
miilakat gibi tiirlere ait ilk tirnekler yine gazete sayfala- 
nnda yayimlanmak suretiyle okuyucunun kar§isina qik- 
mi§tir. §inasi'nin §air Evlenmesi piyesinden baskyarak 



Istanbul'da yayinlanan ilk resmT 
gazete: Takvim-i Vekayi, 
I Kasim 1831. 
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Ahmed Midhat Efendi'nin hemen hemen biitiin roman- 
lari, kitap halinde basilmadan once gazete sayfalannda 
tefrika edilmistir. Aynca, batidan gelen yeni bir tiir olan 
edebi tenkidin ilk orneklerine de yine gazete sayfalann- 
da rastlanz. Tasvtr-i Efkar'ds. §inasi ile, Ruzname-i Ceride- 
i Havadis'te Said Pasa arasinda cereyan eden meshur 
"Mebhusetii Anha" miinaka§asmdan baslayarak "Hayaliy- 
yun-Hakikiyyun", "Klasikler", "Zemzeme-Demdeme", 
"Abes-Muktebes" ve "Dekadanlik" gibi meshur edebi tar- 
tismalar hep gazete sayfalannda yapilmistir. 

Biitiin bunlann yamnda, bu donemin § inasi, Miinif 
Pasa, Ziya Pasa, Namik Kemal, Ali Suavi, Ebiizziya Tev- 
fik, Ahmet Midhat Efendi, Recaizade Ekrem ve Muallim 
Naci gibi edebiyatci ve aydinlarinm hepsinin ayni za- 
manda gazeteci olduklarmi hatirlarsak, gazetenin nasil 
bir mektep oldugu kolayca anlasdabilir. 

Toparlayacak olursak, yenile§me donemi Turk ede- 
biyatinda esas itibariyle roman ve tiyatro turn edebiya- 
timniza batidan girmi§, §emseddin Sami'nin Taa^uk-t 
Tal'at ve Fitnat adh ilk roman orneginden sonra Namik 



* 

Kemal, Ahmed Mithat Efendi, Recaizade Ekrem ve Mi- 
zanci Murad'in yazdigi eserlerle roman tiirii 25-30 yd 
icinde belli bir mesafe almi§ bulunmaktadir. Yeni tiirler- 
den biri olan tiyatro da §inasi'nin §air Evlenmesi' nden 
sonra, Vatan yahut Silistre'dtn ba§layarak Namik Ke- 
mal'in 5-6 eseri, Recaizade Ekrem'in, Direktor Ah 
Bey'in, Ahmed Midhat Efendi'nin ve ozellikle Abdiilhak 
Hamid'in eserleriyle saglam bir zemine oturmustur. 

Yenile§me donemi edebiyatimizda yine §inasi ile 
birlikte §air de biiyiik bir degi§im gostermi§; divan 
edebiyatinin soyut giizellik anlayi§i yerine, bu devirde, 
hak, hukuk, medeniyet, adalate, hurriyet, vatan, millet 
ve akilcihk gibi daha qok Fransiz Ihtilali'nden sonra 
telaffuz edilmeye baslanan meseleler giirin konusu ol- 
mu§tur. Yani daha agik bir ifadeyle soylersek, esas ga- 
yesi okuyucuda estetik bir heyecan uyandirmak olan 
edebiyat, esas amacindan uzaklastinlarak, genel an- 
lamda siyasi ve sosyal meselelerin bir propaganda araci 
haline gelmeye ve giderek ideolojilerin emrine girme- 
ye ba§lami§nr. 
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DEVEET-I AEIYYE'NIN SON AETMI§ YIEINDA 

TURK §iiRl 



PROF. DR. M. ORHAN OKAY 

FATiH UNtVERSlTESl EDEBfYAT FAKULTESt 



smanh tarihinin, hatta biitiin Turk tarihinin 
if I onemli donemeglerinden olan Tanzimat ha- 
v — / disesi 1839'da vukubulur. Bu siyasi Tanzi- 
mat 'tir. Edebiyat tarihlerinde bir de Tanzimat Edebiyati 
tabiri vardir. Bunun baskngic tarihi olarak da §inasi'mn 
bir takim yeni edebi hareketleri ba§lattigi 1859 yili ka- 
bul edilir. Bu tarihten Cumhuriyet'e, hatta biraz daha 
gerc^ekgi olmak gerekirse 1919 tarihine kadar gecen yil- 
lann sayisi altmi§tir. Demek ki yenilesme, Batihlasma 
veya Avrupai gibi sifatlarla andigimiz edebi donemin 
Osmanli tarafinda kalan omrii altmis, yildan ibarettir. Bu 
altmi§ yila sigan fair sayisi, ibntilemin Mahmud Kemal 
Inal'a gore be§yiiz kadardir. Ister istemez Namik Ke- 
mal'e atfedilen anekdottaki "alti yiiz yillik devletin cena- 
zesi de ancak altmi§ ydda kalkar" sozii hatira geliyor. 
Yalniz buna bir de "altmis, ydda kalkan cenaze igin de be§ 
yiiz mersiye-han gerekir" ciimlesini ilave etmelidir. Hie; 
§iiphesiz bu be§ yiiz sayisi, padi§ahindan cobanina kadar 
§iir yazmi§ bir millet olciisiinde herhangi bir rakamdan 
baska bir sey ifade etmez. Yoksa bunlardan yalniz §iir ki- 
taplan basilmi§ 
olanlar segilirse bu 
sayi yiiz elliye, ede- 
biyat tarihlerine ve 
antolojilere gecmi§ 
olanlar dikkate ali- 
nirsa altmisa iner. 
Yine de, iddiali go- 
riinen ba§liktaki 
Tiirk §iirini geregi 
gibi taniyabilmek 




irin bu altmi§ sairi 



Tanzimat Fermani'nm okunuju. (Feyhaman Duran'in tablosu) 
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bile degerlendirmek bu yazinin harci degildir. Maksat, 
edebiyat mesleginden olmayanlara bu devir Tiirk shrine 
bir nebze goz atma ve §iirin ba§lica meselelerini yoklama 
imkani vermekten ibarettir. 

Bu siyasi-tarihi hadisenin kisa bir muhasebesini 
yapmak gerekirse, 3 Kasim 1839'da, padi§ah fermaniyla 
ilan edilen Tanzimat, Bati'ya indeksli reformlar hareketi- 
nin ba§langici gibi goziikiir. Aslinda eline firsat gecen 
kalem sahiplerinin ya yere vurdugu yahut da ok§adigi 
Tanzimat, bu tarihten bir yiiz elli yil kadar ewel bash- 
yip giinumiize kadar da aktiielligini koruyan bir degi§- 
meler zincirinin orta halkasindan baska bir sey degildir. 
Ba§ta Tanzimat olmak iizere, ondan ewel ve sonra vuku- 
bulan biitiin bu degisjne, Batihla§ma, yenile§me, lslahat 
gibi hareketlerin bir takim dig baskilarla veya yoneticiler 
tarafindan tepeden inme, yani ig baskilarla veyahut kis- 
men halk ve aydin kesiminin istekleri dogrultusunda ya- 
pilmi§ olarak gosterilmesi, zamanindan giinumiize kadar 
hemen daima miinakasa konusu olmu§tur ve olmaktadir. 
Hangisi dogru olursa olsun, biitiin bu degisme hareket- 

lerinin temelinde, 
sava§ alanlarindan 
basdayarak Devlet-i 
Aliyye'nin Bati 
kaqisinda bir ta- 
kim maglubiyetle- 
rinin onemli rolii 
oldugu muhakkak- 
tir. Avrupa'nin ce- 
§itli §ehirlerine gi- 
den ge^ici veya da- 
imi Osmanli elgi- 
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lerinin, devletin bu kayiplarinin bir ge§it bilancosunu, 
muhasebesini yapan layihalan, aym zamanda devlet bii- 
yuklerine lslahatm, degismelerin gerektigi hakkinda da 
ilk isaretleri vermislerdir. Boylece en az III. Ahmed dev- 
rinden baslayarak I. Mahmud, III. Mustafa, III. Selim, II. 
Mahmud, Abdiilmecid, Abdiilaziz ve II. Abdiilhamid 
devirleri hep bu yeniligin, degismelerin ve lslahatm cal- 
kantilanyla gecmistir. 

Edebiyata gelince... Bu siyasi-toplumsal hareketler 
icmde her kurum gibi hig siiphesiz edebiyat da bu degis- 
melerden payini almistir. Ama siyasi Tanzimat'in Tanzi- 
mat edebiyatiyla ilgisi zannedildigi kadar fazla degildir. 
1839'da okunan Tanzimat Fermam'nin ilk edebi mahsul- 
lerinin bu tarihten yirmi yil sonra ortaya gikmasini bu si- 
yasi hadiseye baglamak pek de mantiki goriinmez. An- 
cak devletin yonetimde, hukukta, egitimde baslattigi ye- 
nilesme veya Bati'ya yonelme hareketinin bir miiddet 
sonra tecessiis, tercume, taklit ve adaptasyon gibi saikler- 
le edebiyata da intikal etmesi tabiidir. Boylece dogrudan 
dogruya bir edebi ttir olmasa da gazetenin ve onun getir- 
digi makale ve edebi eser tefrikasi gibi hazirliklann ar- 
dindan hikaye, roman, tiyatro ve benzeri yeni tiirlerin ya- 
rn sira kadim bir sanat gelenegi olan siirde de yenilesme 
tecriibeleri ba§lar. Edebiyat estetiginin temel unsurlarin- 
dan biri olan form degismeleriyle beraber dilde ve muh- 
tevada da yenilikler ortaya cikar. Hepsinin temelinde de 
§inasi'nin "giderek umum halkin kolayhkla anlayabile- 
cegi" diye formiil haline getirdigi bir edebiyat anlayi§i 
vardir. Bu demektir ki edebiyat halka, dolayisiyla top- 
lum meselelerine yonelecektir. Bunun adi popiiler veya 
populist edebiyattir. Gercekten bu donemin ilk edebi 6r- 
nekleri, bu her iki sifatin da yakistinlabilecegi bir seviye 
gosterir. Tabii §iir de bundan payini alacaktir. Nitekim 
§inasi'nin ilk denemeleri, daha sonra Namik Kemal'in 
pek 50k siiri, siirin belki en onemli vasfi olmasi gereken 
lirizmden alabildigine uzakta kahr. Daha sonra Recaiza- 
de Ekrem'le, ozellikle de Abdiilhak Hamid'le onemli ati- 
limlar yapan bu yeni siir Servet-i Fiinun mensuplarmda 
halktan yahut populizmden uzaklasip lirizmi aramaya 
baslamissa da bu Tiirk giirinin kendi iq hamlesi degildir 
ve yukanda bahsettigimiz Tanzimat'tan yirmi yil sonra 
baslayan Batililasma macerasinin devamidir. 

§imdi, konunun burasinda bir soru sorulmalidir: 
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Bu Batililasma hareketi, bu Ban tesirleri olmasaydi, ede- 
biyatimizin kendi iginden bir hamle ile degismesi, yeni- 
le§mesi dusuniilebilir miydi? Saglam ve kapali bir gele- 
nek edebiyati olan Divan sjirinden boyle bir hamle bek- 
lenebilir miydi? Burada kapali kavrammdan, birgoklari- 
nin bir suglama motifi olarak kullandiklan, §iirin iginde 
yasadigi topluma kapali ve yabanci kalmasi manasmi 
kasdetmiyorum. Cunkti bu manada Divan siirinin top- 
lumla iliskisi biitiin segkin (elit) klasik edebiyatlarda ol- 
dugundan daha az degildir. Kapaliliga, kendi estetik bii- 
tiinlugunu tamamlami§, zirveye ula§mi§, binaenaleyh 
gelisme yollan kapanmi§ manasini vermek istiyorum. 
ibn-i Haldun'un toplumlar, yani devletler hakkindaki 
dogu§-yiikseli§-dii§us teorisi gibi giizel sanatlarin da, 
belki aym egriye paralel bir hat iizerinde zirveye yiiksel- 
mesi, sonra egime gecmesi beklenmiyecek bir akibet de- 
gildir. Mimaride Sinan'in eri§tigi doruk, nihayet on ye- 
dinci yiizyilda hamlesini tamamlamistir. Diger sanat 
alanlannda da buna benzer veya farkli grafikler gizilebi- 
lir. On sekizinci yiizyilin ikinci yansinda, birgoklannca 
tipki Sinan gibi zirve kabul edilen §eyh Galib'den sonra 
Divan siiri de kiigiik ve mevziT oyalanmalar icinde kahr. 
Yani Galib bir zirvedir ve zirveden sonra dii§u§ mukad- 
derdir. Buradaki kader kavramini da dini yahut felsefi 
manada degil, sosyolojinin -eger varsa- determinizmi 
manasinda kullaniyorum. Bir defa Galib'in dili, yani siir 
dili, mazmun dili, olaganiistii metaforik yahut alegorik, 
sembolik diyebilecegimiz bir hadde ulasmisti. Bu de- 
mektir ki anlasilmazin sinirma gelmisti. Merhum hoca- 
miz Ali Nihad Tarlan'in, benim 50k hosuma giden ve bu 
konuda sik sik kullanma geregini hissettigim bir sozii 
var: "Divan edebiyati bir hamle daha yapsaydi, klasik 
mazmunlar tamamen ortadan kalkacak ve anla§ilmaz ha- 
le gelecekti." Bu deger yargisi, divan siirinin bir hadde 
ulastigmi, aym zamanda tiikendigini gosterir. 

Divan siirine koriikoriine denecek kadar husumet 
besleyen Tanzimat yazarlarimn, hatta ondan sonraki ten- 
kitgilerin de iizerinde durduklan bir sair var: Akif Pasa. 
Siyasi Tanzimat devrinin ilk yillanm yasami§ olmakla 
beraber, edebiyatin yenilesmesini goremeden 6lmii§ olan 
(olumu 1845) Pa§a'nin divangesi igindeki tek bir siir, 
tenkitgilerin dikkatini uzerine ceker ve yeniligi, eskiligi 
zamanindan baslayarak yakin yillara kadar munakasa ko- 
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nusu olur. "Adem Kasidesi" adim ta§iyan bu siir, aslinda 
dili ve biitiin estetik sistemiyle tamamen eskinin deva- 
midir. Bununla beraber kaside gelenegi ignde bir sahsa 
degil bir kavrama, adem'e (yokluga) medhiye yazmak, 
olaganiistii bir ihrirasla yoklugun ve kotiimserligin felse- 
fesini yapmak gibi divan §iirinin devami olarak beklen- 
meyen bazi yenilikleri ihtiva eder. Ancak nihayet tema- 
larda diyebilecegimiz degisikligi de §iir igin biiyiik bir 
hamle saymak ne dereceye kadar miimkiin olabilir? Kal- 
di ki tek basina kalan ve takipgisi olmayan bu siirde bir 
dil ve estetik zevki bulundugu da soylenemez. Daha son- 
raki yillarda, hemen biitiin Tanzimat nesli boyunca bir 
tarzda eski gelenegi devam ettirenler arasinda saydmi§ 
olan "Enciimen-i §uara sairleri de, aralannda harikulade 
misralar, manzumeler soylemis olanlar bulunsa da, once- 
ki biiyiik ustalan asacak, hatta onlara yetisecek bir sevi- 
ye gosteremedikleri gibi, herhangi bir hamlenin miijde- 
cileri de olamadilar. 

Tanzimat'tan sonraki surimizin, hem bir taktm te- 
orik yazilarla, hem de siir ornekleriyle, Divan edebiyatina 
bir tepki oldugu agiktir. Diger edebi tiirler igin ayru §eyi 
soylemege gerek yok, ciinkii onlarin bir tepki olma karak- 
teri bahis konusu degil. §iirle ayni 
yillarda gelisen tiyatro, hikaye, ro- 
man, tenkit gibi edebi tiirlerin hi^bi- 
ri, giirde oldugu kadar yavas, direnis- 
li ve miicadeleci bir macera ge^irme- 
miftir. (Jiinkii §iir dismdaki tiirlerin 
saglam bir gelenegi yoktu. Tiyatro ve 
hikaye tiirleri icin gerek halk, gerek- 
se divan geleneginde bunlarm izlerini 
aramak ve bir takim ornekler goster- 
mek bu gercegi temelinden degistir- 
mez. §urasi muhakkak ki eski edebi- 
yatimiz §iir edebiyatiydi. "Divan", 
hem bu edebiyatin adi, hem de onun 
mahsullerinin toplandigi kkitaplann 
adidir. Bu kitaplarda §iirden baska bir 
sey yoktur. Binaenaleyh, Tanzimatgi- 
lardaki eskiye tepki genel degildir, 
ozellikle §iire karsidir. Devrin edebi- 
yat miinaka§alari da siirin yenilikgile- 
riyle muhafazakarlan arasinda olur. 




Tanzimat edebiyat^ilarinin divan §iirine itirazlan, 
daha sonraki devirlerde de giindemden dii§memis, hatta 
Cumhuriyet'in ilk yillannda Osmanli'ya ilan edilen hu- 
sumetin onemli hedeflerinden biri olmu§tur. Divan §iiri- 
ne, ge§itli vesilelerle ilk darbeyi, Tanzimat devrinin bii- 
yiik yenilikcisi Namik Kemal vurur. Son biiyiik darbeyi 
de Cumhuriyet'ten sonra 1945'te Divan Edebiyati Beya- 
nindadir adh kitabiyla Abdiilbaki Golpinarli. 

Tanzimat yillarindan bugiine, divan siiri iizerine ya- 
pilan tenkitlerin ortak noktalan §u maddelerde toplana- 
jilir: 

1. Divan edebiyatinin gergekle ilgisi olmayip hayal- 
ci ve miibalagaci bir edebiyat olusu. 

2. Konu ve temalarda beseri olmamasi. 

3. Icinden giktigi toplumun meselelerine yabanci 
kalmasi. 

4. A§in kuralci olu§u. 

5. Konusulan dille ilgisi olmayisi. 

6. Bir saray edebiyati olmasi ve bu yiizden sairi 
menfaat karsiligi olarak devlet biiyiiklerini hak etmedik- 
leri sekilde mlibalagalarla ovme gibi ahlak disi bir dav- 
ranisa sevketmesi. 

7. Bir ummet edebiyati olarak 
konularmin hemen daima din ve ta- 
sawuf gevresinde olusmasi. 

Buna mukabil Tanzimat sonra- 
sinda, hatta Mill! Edebiyat ve Cum- 
huriyet donemi tenkitgileri arasinda, 
divan §iirini yeniden ele alip deger- 
lendiren, ona daha olumlu ve saglam 
bakis acilanndan yakla§anlar da ol- 
mustur. Boylece degifik agilardan, sa- 
nat eserinin degerini ortaya koyan es- 
tetik agilardan bakildiginda, yukanda 
siraladigim itirazlann tamamen aksi- 
ne, divan §iiri lehine yorumlarda bu- 
lunanlar olmus, bu maddeler vaki ol- 
sa da siir sanatinin lehine olabilecegi 
tezi savunulmustur. (Bu konularda 
geni§ taramalarla iki ogrencime hazir- 
lattigim ve kitap halinde yayinlanmis 
olan doktora tezleri meseleyi daha te- 
ferruatli olarak ogrenmek isteyenler 



Namik Kemal ve el yazisi. (Nevsa! 
Marifet'de vefet ettigi yil 
yayinlanmi;) 
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igin onemli iki kaynaktir: Erdogan Erbay, Eskiler ve Yeni- 
ler. Tanzimat ve Servet-i Fiinun Neslinin Divan Edebiyatma 
Bakiji, Erzurum 1997; Mehmet Kahraman, Divan Edebi- 
yati Uzerine Taftqmalar (1930-1940 arasi), ist. 1996). 

Bilhassa Cumhuriyet'ten sonraki yayinlara, bazan 
ders kitaplanna kadar giren son iki madde iizerinde bir- 
ka£ ciimle ile durmak isterim. Bunlardan ilki, divan §a- 
irlerinin gogunun saraya yakin olduklan, bagli bulun- 
duklan hiikiimdan ve diger devlet biiyiiklerini asin bir 
sekilde medhedip onlardan caize, yani bir nimet ve mii- 
kafat elde ettikleri iddiasi bir dereceye kadar gercektir. 
Ancak bu medhiyelerin divan siirini ne dereceye kadar 
temsil ettikleri de diisuniilmelidir. 

Divan geleneginde bir sairin biitiin siirlerinin, belir- 
lenmis bir sisteme gore toplandigi kitabin ortak adi 'di- 
van'dir. Divan'da kaside, gazel, musammat, kita, mesnevi 
gibi nazim sekilleriyle adlandinlmis siirler bulunur. Bazi 
istisnalan olmakla beraber, nazim sekileri ile siirlerin ko- 
nulan arasinda yakinlik vardir. Yani belli konular, genel- 
likle belli nazim §ekilleriyle yazilmisnr. Divanlarin ha- 
cimce en geni§ boliimiinii gazeller i§gal eder. Gazel yazma- 
yan sair sayilmaz. Bir sair biitiin ustaligini gazelde goste- 
rir. Bu yiizden genellikle divanlarin iicjte ikisini, hatta 
dortte uc,iinu gazeller teskil eder. Gazellerin ise iizerinde 
durmak istedigim son iki iddiaya mesned olmasi miimkiin 
degildir. Heme kadar bazi gazellerin tevhid, na't, medhi- 
ye gibi konulara uzandigi soylenebilirse de bunlar genel 
kurali degistirecek kemmiyette degildir. Gazelle, hatta ki- 
ta, mesnevi gibi nazim sekilleriyle medhiye yazmak, bazi 
istisnalan varsa da, usulden degildir. Medhiye, kural ola- 
rak kasidelerle yazilir. Yine yukarida verdigim genel nis- 
bet olculeri muvacehesinde kasidelerin sayisi da bir divan- 
da en 50k ii^te bir nisbetindedir. Nef i'nin divaninda oldu- 
gu gibi bu nisbetin yariyi gegtigi ornekler, diger biitiin di- 
vanlardaki daha dii§iik nisbetlerle ortalamayi yine de iigte 
birden daha yukanya gikaramaz. 

Kasidelerin medhiye, yani daha kaba bir tabirle soy- 
leyelim, dalkavukluk iizelliklerine gelince. Bir divanda 
bulunan kasideler arasinda tevhid, miinacat, na't, gibi 
her divanda bulunabilecek kaside tiirleriyle, nadiren de 
olsa dort halife, hatta devrin alelade §ahsiyetleri igin ya- 
zilmi§ medhiyeleri, herhalde caize almakla itham etmek 
miimkiin degildir. Boylece devrin padi§ahina veya diger 
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niifazlu, zengin ki§ilerine sunulan manzumeler, bu kasi- 
de boliimiiniin de belki yarisini, belki iicjte birini olu§- 
turmaktadir. §imdi bir de kasidenin yapisim dii§iinelim. 
Nesib, girizgah, medhiye, fahriye ve dua boliimlerinden 
meydana gelen kasidelerin gogu da, medhedilen ki§iyle 
hie; alakasi olmayan 'nesib' boliimlerinin adiyla meshur 
olmu§lardir. Bahariyye, lydiyye, rah§iyye... gibi. Biitiin 
bu olciileri dikkate alarak yapilacak bir sayim, oyle zan- 
nediyorum ki, miibalagali medhiyelere dayanan misrala- 
rin mikdanni bir divanin belki yiizde onu ila be§i arasi- 
na, belki daha da a§agilara dii§iirecektir (Bir divanin bii- 
tiiniinii ve bu biitiin igindeki kaside, gazel nisbetlerini, 
medhiyelerdeki asil medhiye bahsinin nisbetlerini kaba- 
ca bir gozden gegirme ve hafizama dayah bilgilerle orta- 
ya koyuyorum. Ciddi sayilara dayanan bir galisma yapil- 
masi muhakkak ki bizi daha kati bilgilere ula§tiracaktir). 
Kaldi ki bu gelenegi ba§ka tiirlii agiklamak da miimkiin- 
diir. §airin padi§ahi medhetmesi kadar, padi§ahlarm sair- 
leri himaye etmeleri nigin du§unulmesin? Bati Ortagag 
edebiyatlannda da ayni ovmeler kar§isinda duygulamp 
sanatkarlan miikafatlandiran nice hiikiimdarlar, prensler 
vardi ki bunlara mesen denilmi§, hatta sanatin geli§mesin- 
de oynadiklan miisbet rol bahis konusu edilmistir. 

Divan §iirine son itiraz, onun hemen biitiiniiyle di- 
ni karakterli olu§unadir. Ummet gagi edebiyati! Yukari- 
da medhiye igin soylediklerimizi burada da tekrarlayabi- 
liriz. Yalniz konumuzun, tekke edebiyati dismdaki divan 
§iiri igin oldugunu hatirlatalim. Tipki medhiyelerde ol- 
dugu gibi, dogrudan dogruya dini mahiyette olan snrler 
de divanlarin ba§ taraflanndaki tevhid, miinacat ve 
na'tlerle, din ve tarikat biiyiiklerinin medhiyelerini ihti- 
va eden birkag §iirden (kasideden) ibarettir. Kasidenin 
yukarida bahsettigimiz boliimleri ve bu boliimler iginde 
asil konunun ne kadar yer aldigi hususu bu bahis igin de 
gegerlidir. Bu durumda, divan §iirinin bir gazel edebiya- 
ti oldugu, gazellerin de genel olarak lirik a§k §iirleri ol- 
dugu dikkate alinarak, bu edebiyat igin dini degil, ladi- 
ni (profan) bir edebiyat demek de miimkiindiir. Ancak 
burada dikkat edilmesi gereken husus sudur: Tevhid, 
miinacat ve na'tlerde acjkga goriilen dini tavir, bunun ar- 
kasindaki din kiiltiirii ve daha geni§ bir dairede dinin 
gergeveledigi imajlar diinyasi, bunlarin di§indaki pek 50k 
§iirde, -belki biitiin divan §iirinde- vardir. Yalniz bu 
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imajlar, dilin zengin imkanlarini kullanmis ve sanatin 
biiyiileyici iislubunun arkasina gizlenmistir. Gagrisim 
psikolojisinden faydalanan divan siiri, bu zihin oyunlari- 
ni bazan 50k bilinen mazmunlarla, bazan da Dogu ve Is- 
lam kiiltiiriiniin az bilinen kaynaklarina inerek gercek- 
lestirir. Gizlemek ve uzak tedailere zorlamak, divan sairi- 
ne keyif veren bir zevk olmahdir. Boylece, esasinda dim 
bir konu olmasa bile, Kur'an-i Kerim, hadis, kelam, fi- 
kih, akaid, Islam tarihi ve cografyasi, Islam kiiltiir ve ya- 
§ayi§i etrafinda sonradan te§ekkiil etmi§ cirf ve adetler §i- 
irin arka planim (background) .olusturur. Bu durum Fu- 
zuli, §eyh Galib gibi mutasawif sairlerde oldugu kadar, 
Nedim gibi diinya nimetlerine bagli, biraz havai ve uca- 
ri sairlerde de boyledir. 

Arka plan (background) kiiltiirunden 
bahsettim. Bu kavram siirin estctigi- 
ni aciklamak iqin kafi degildir. 
Divan siirinin poetikasinin, yani 
estetik teorisinin Kur'an'a 
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baglandigmi ifade etmemiz 
gerekir. Islam diinyasinda fe- 
sahat ve belagatte asilmaz ve 
ulasilmaz bir zirve olarak ka- 
bul edilen Kur'an'in nazm-t ce- 
UF\, ifadede miikemmeligin or- 
negi olarak sairin ufkunda daima 
bir kutup yildizi gibi parlamis ve 
yol gostermistir. Gerci hig bir aye- 
tin benzerini soylemenin, taklit et- 
menin miimkiin olmadigini yine Kur'an-i Kerim soyle- 
mistir. Bununla beraber inancta, ahlakta, diinya niza- 
minda oldugu gibi, soz giizelliginde de yolu yine o gos- 
terecektir. Nitekim beyan ve bedi" sanatlarinin pek cogu- 
nun kaynagi Kur'an-i Kerim olmu§ veya Dogu retorik 
kitaplannda bu sanatlara ornek olarak Kur'an-i Ke- 
rim'den ayetler aranmistir. 

Bunlan su soruya cevap igin anlatiyorum. Divan 
edebiyati dim bir edebiyat midir, degil midir? Eger din, 
bir ilmihal bilgisi ger^evesinde, ahlaki va'zlar olarak ka- 
bul edilirse, degildir (Buna ornek olarak tekke edebiyati 
gosterilebilir). Yok boyle degil de, din insanin etrafini 
saran hava gibi hayatin butiinii iginde vazgecilmez, her 
zaman kendisinden bahsedilmeyen, fakat bedeni ve ruhi 




fonksiyonlanmizidan, kainattaki canh cansiz her mevcu- 
da kadar varhgim her zaman hissetiren bir vakia, bir ger- 
qek ise, divan edebiyati bu manada dint bir edebiyattir. 

Konusu Tanzimat'tan sonraki Turk §iiri olan bir ya- 
zi iq'm divan jiirini bu kadar savunmamn gereksiz oldu- 
gu diisuniilebilir. Kendim, divan siirinin ara§tincisi de- 
gilim. Aksine, ona karsi gikmi§ olan, varhgim ona zithk- 
ta bulan yeni Turk edebiyati alaninda cahsiyorum. Bu- 
nunla beraber Tanzimat'tan sonraki Turk giirini yerine 
yerlesdrebilmek iq'm Divan §iirini iyi tammak gerekir. 
Diinyada pek az §iir, bizim Divan §iirimiz kadar kendi 
estetigini tamamlami§, soz giizelliginin ebedi saltanatim 
siirmiis ve kendisine dortbasi mamur bir diinya kurabil- 
mi§tir. Tanzimat'tan sonra, o §iirin yerine ge^mege ga- 
balayan yeni siirimiz igin ayni seyi soylemek 
biraz zor. Dogrusu yeni §iirimiz baska 
bir §iirdir, onlar arasinda divan ede- 
biyatinin devleri ayarinda bir isim 
aramak igin bilmem kimleri zik- 
retmek miimkiin olabilecektir? 

§imdi tekrar Tanzimat do- 
nemi edebiyatina doniiyorum. 
Edebiyatimizda Batihlasma, ev- 
vela edebi tiir ve sekillerde ken- 
dini gostermi§tir. Turk siirine Ba- 
ti tesiri uzun bir devrede ve tedrici 
olarak girmi§tir. Bu gecikmede, yuka- 
ndanberi soylemek istedigim gibi, 
§ekli, muhtevasi ve teferruath kuralla- 
nyla divan siirinin direnmesi diisiiniilmelidir. §iir ala- 
ninda eskiye itiraz edip yenilesme gayreti gosteren he- 
men biitiin sairler bile, on dokuzuncu asnn sonuna kadar 
divan tarz ve §ekillerinden kendilerini kurtarabilmi§ de- 
gildirler. Ilk biiyiik yenilikgi sayilan §inasi'yi ele alahm. 
§inasi'nin §iirde yeniligi, ba§hgim Kaside koyup mesne- 
vi gibi kafiyelendirmesi bir tarafa, sekilden cok muhte- 
vaya aittir. Eski mazmunlan birakmasi, sehl-i miimteni 
gibi yahn, dilin mantigina dayanan saglam misralara 
ula§masi, halk deyim ve atasozlerini, hayvan hikayeleri- 
ni, bir takim siyasi, sosyal kavramlan siire sokmasi bu 
muhtevamn parcalan arasinda sayilabilir. Fakat §inasi bir 
§air midir? Miinacat'ta nisbi bir lirizm gosteren sanatini, 
ba§ka orneklerde bulmak miimkiin degildir. O, adeta ma- 
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kale olabilecek bir takim ciimleleri nazim diizenine sok- 
mu§ gibidir. Muhteva bakimmdan onun takipcisi olan Na- 
mik Kemal, §iir esterigi acisindan §inasi'nin bir parmak 
iizerindedir. Kalani bir slogan malzemesidir. Bu nesil igin- 
de bana gore en usta sair Ziya Pasa'dir. Fakat onun §iiri de 
divan rarzindan ne kadar uzaklasmisrir, du§iiniilebilir. 

Yaygin edebiyar tarihlerinde Tanzimar'in ikinci 
nesli olarak kabul edilen Hamid ve Ekrem'e geliyoruz. 
Bu yiizyilm siirinde asil biiyiik degismeleri yapan Ab- 
diilhak Hamid'dir. Divan siirinde klasik kahplara siki§- 
mi§ olan misralar ve kafiyeler, onun ciir'erkar hamleleriy- 
le adera hiirriyerlerini ilan ederler. Burada Hamid'in ge- 
tirdigi degisikliklerin Tiirk §iiri icin mutlak olarak 
olumlu oldugunu sbylemek isremiyorum. Fakar nihayet 
divan siiri, devrini kapatmis olduguna gore yeni Tiirk §i- 
iri kendisine yeni bir yol arayacakn. Bu yolu ilk defa, fa- 
kar el yordamiyla acan Hamid'in §iirleri olur. Hem §ekil- 
de, hem de muhrevada. Bir defa kullandigi vezinler ve 
sekiller sasirticidir: Aruz, harra aruzda kendisinin uydur- 
dugu vezinler, hece vezni, hecenin duraksiz, uzun misra- 
lan, daginik serbesr miisrezat misralan, kafiyesiz §iirler 
vs. Biitiin bu tecriibeleriyle Hamid, 1940'tan sonra orta- 
ya cikacak akimlarin cok erken bir habercisidir. Aynca 
oliim, kader gibi konular, merafizik derinlikleriyle ilk 
defa onun §iiriyle edebiyanmiza gelir. Tabiarm panreist 
duygularla idrak edilmesi de. 

Hamid'in cagdasi olan Recaizade Ekrem, §iirde §ekil 
olarak biiyiik hamleler yapan bir sanatkar degildir. Yalniz 
muhtevada tema olarak rabiarin, kendi gercek varligiyla, 
fakar cocuksu ifadelerle onun surlerinde goriindiigunii 
soyleyelim. Derinliksiz, cocukca (naif) bir tabiat. Ek- 
rem'in bnemi, siire yatkin olan gencleri tesvik etmesi ve 
Tanzimar'ran sonraki snrimiz iizerine Ban kaynakh bir 
takim teorik bilgileri ileri siirmesidir. Servet-i Fiinun 
edebiyati onun bu reorileri ve tesvikleriyle kurulmu§rur. 

Bu arada Ekrem'e gore fazla Avrupai olmadigi igin 
bir kenarda birakilan, aslinda §iir kiiltiirii olarak muhafa- 
zakar, fakar ayni derecede yenilige acik olan Muallim Na- 
ci'yi de burada hatirlamak gerekir. 

Boylece Server-i Fiinun donemi bashyor. Abdiilhak 
Hamid, zaman zaman zirveye gikan dehasina ragmen, 
50k defa disiplinsiz, dikkarsiz, irinasiz ve derbeder bir §a- 
irdir. §iirlerinde bir dil ustaligi bulundugunu da soyle- 
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mek zor. Kendisini adera ilham perilerinin kanarlarma 
birakmis, kendi gayrerini hesaba karmami§ gibidir. Yeni 
§iirin bir estetik problem olmasi, bir kuyumcu itinasiyla 
i§lenmesi ise Server-i Fiinun'da miimkiin olacaknr. As- 
lmda bu kuyumculuk sanau divan §iiri igin soylenebilir- 
di. Demek ki yiizyilm sonuna dogru (1896-1901) Server- 
i Fiinun §iiri, eski §iirden uzakla§ip, ram manasiyla Ban 
§iirinin yoluna girerek, sadece dil ve form esrerigi baki- 
mmdan divan giirinin ulasngi nokraya yaklasabilmi§rir. 
Abdiilhak Hamid'deki alelade ile olaganiisriiniin resadii- 
fi olarak birarada bulunmasina mukabil, Server-i Fiinun 
§iiri, orralama harra sarhi" bir muhteva ile suurlu bir sa- 
nar disiplinine sahip olmu§tur. Bu §iir de, ustalan Ek- 
rem'inkiler gibi fazla derinligi olmayan, buna karsdik sa- 
nat eserinin onemli bir unsuru olan gekilde basan sayil- 
masi gereken bir hamleyi yapmi§rir. Dili, donemin felse- 
fesi olan halkin kullandigi dille hig ilgili degildir, fakat 
anzasiz bir §iir dilidir. Aruz, Mehmed Akif ve Yahya Ke- 
mal'den once Tevfik Fikrer'in §iirinde miikemmeliyete 
eri§mi§tir. SJirin tema'si ile sekli, hatta aruz kahplan ara- 
sindaki ili§ki, yine remalara bagli olarak kelimelerin, 
hatta seslerin secjmi bu devir siirinin onemli ozellikle- 
rindendir. Serbest miistezat dedigimiz nazim §eklini bu- 
larak, daha sonraki yillarda serbest siire yol agilmasi da yi- 
ne Servet-i Fiinun sairlerinin baslattigi bir gigir olmustur. 
Tanzimat'in her iki neslinin mensuplan, §airlikleriyle be- 
raber tiyatro, roman hatta bazilan gazetecilik vadisinde 
de calisan ^ahsiyetlerdi. Servet-i Fiinun'da ise, genel ciz- 
gileri itibariyle §iir ve nesir yazarlan ayn iki grup teskil 
etmi§ goriiniirler. Bir takim istisnalar bir tarafa birakihr- 
sa Tevfik Fikrer, Cenap §ahabeddin, Hiiseyin Suar, Hiise- 
yin Siret, Ali Ekrem gibi sairler hemen hemen sadece §i- 
iri kendilerine meslek edinmi§ insanlardi. 

On dokuzuncu asnn §iirini, kalin harlariyla boyle 
kapatiyoruz. 1908 Me§rutiyet'inden sonra basin hayarin- 
daki genel aktiviteye paralel olarak §iirde de biiyiik bir 
canlanma vardir. Uzun yillar siyasi baski alrmda gectik- 
ten sonra, tabii olarak Me§rutiyeti takip eden ilk yillarda 
biitiin edebiyat tiirleri gibi §iir de siyaserren payim alir. 
§iir sanati icin olumsuz goriilecek bu durumu, onceki 
doneme bir repki olarak ralakki ermek gerekir. Birbirini 
takip eden edebi topluluklarin, edebi nesillerin, degi§ik 
acilardan oncekilere tepki karakteri ta§imasi tabiidir. Ni- 
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tekim §inasi-Ziya Pasa-Namik Kemal ugliisuniin siyaset 
ve coplum meselelerine uzanan siirinden sonra, II.Abdiil- 
hamid devri rejimi icine raslayan Hamid-Ekrem nesli ve 
onun devami ozelliklerini tasiyan Servet-i Fiinunculann, 
gerek bu sanatkarlarin ruh ve kiiltiir yapilari sebebiyle, 
gerekse siyasi rejimin zorlamasiyla toplum meselelerin- 
den uzaklastiklan ve kendi iclerine kapali bir §iir viicuda 
getirdikleri goriiliir. Iste Mesrutiyet sonrasi Turk §iiri de 
bu ice kapanikliga bir tepki siiridir. Qogu saglam bir fik- 
ri zemine bile dayanmayan bu §iir, genel karakteri iciba- 
nyla her riirlii estetik zevkten ve sanat endisesinden 
mahrum, adeta manzum bir sovme ve medhetme edebi- 
yati olusturmustur. Bugiin bu §iirleri oldugu kadar sair- 
lerinin bile cogunu hacirlamiyoruz. Iste edebiyatin, 
daha dogrusu edebiyatsiz bir edebiyatin bu 
tehlikeli gidi§inden endive duyan bazi 
gene yazar ve sairler, bir yil gecmeden 
Fecr-i Ati, yani "yarinin safagi" adini 
verdikleri bir edebi topluluk tegkil 
ederler. Bu grup, kalabahk kadrosu 
(beyannamelerinde yirmi imza var- 
dir), prensiplerini aciklayan beyan- 
nameleri ve oldukca organize (bas- 
kanlari vardir, zaman zaman bir ara- 
ya gelirler ve resmi bir dernek kurma 
tesebbiisii icindedirler) yapilariyla ede- 
biyatimizin tek toplulugu hiiviyetinde- 
dir. Bu toplulugun, icinde yasadiklari 
edebi kaosa bir tepki oldugu diisuniile- 
rek, idealize edilmif, fakat ciddi bir sanatin pesinde ol- 
duklarini anlamak zor degildir. Boylece kismen Servet-i 
Fiinunculara yakin goriiniirlerse de devir artik kapaliliga 
degil, acikhga gittiginden, bunlann Servet-i Fiinuncula- 
ra bagliligi sadece sanati "§ahsi ve muhterem" kabul et- 
melerindedir. Bunun di§inda Bati edebiyatini taklit de- 
gil, bir kiiltiir olarak ondan faydalanma, sanat degerleri- 
ni ihmal etmeden, edebiyatin milli gelismeye hizmet et- 
mesi gibi az-cok sosyal prensipleri vardir. Nitekim cabuk 
dagilan bu toplulugun, daha sonra Milli Edebiyat akimi- 
nin ortaya cikmasinda onemli rolii olmu§tur. Fecr-i Ati 
grubunun sairleri, ba§ta Ahmed Hasim olmak iizere 
Emin Biilend, Tahsin Nahid, Celal Sahir, Hamdullah 
Suphi, Ali Canip, Fazil Ahmed, Mehmed Behcet ve Faik 
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Ali'dir. Bunlarm herbiri zamanla ya siiri birakmak veya 
Milli Edebiyat akimi icinde yer almak gibi farkli yollar 
tutmuslardir. Bununla beraber Ahmed Ha§im, topluluk- 
la pek ilgi kurmamis da olsa, hem Fecr-i Ati'nin sanat 
prensiplerini devam ettirmesi, hem de Tanzimat'tanberi 
gelen yeni siir denemeleri arasinda ozel bir yeri olmasi iti- 
banyla aynca zikre deger. 

Cumhuriyet devrine yaklasirken biraz evvel zikret- 
tigimiz Milli Edebiyat akimi hem donem icinde, hem de 
Cumhuriyet'in ilk yillannda oynadigi rol bakimindan 
onem ta§ir. Bu akimin belirli bir kurulu§ zamam olma- 
digi gibi kendilerini tanitan ortak veya ferdi bir cjiki§ ha- 
reketleri de yoktur. Hatta mensupannin kimler olabile- 
cegi de cok miinakasa gotiiriir. Bu bakimdan Milli 
Edebiyat kavrami tarn manasiyla kristalize 
olmus degildir. Yalniz Mesrutiyet'ten iti- 
baren baskyarak Cumhuriyet'in ilk yil- 
larina kadar bir milli edebiyattan her 
zaman bahsedilmistir. Nedir bu 
milli edebiyati belirleyen ozellik- 
ler? Mesrutiyet sonrasinda, ozellik- 
le 1910-1923 yillan arasinda, ede- 
bi eserlere de yansiyan birbirinden 
farkli siyasi, fikri akimlar arasinda 
Milli Edebiyat, sartlarin olusturdugu 
bir odak noktasi olmustur. Aslinda 
bunlann hepsi, bu yillar arasinda devle- 
ti biiyiik tehlikelerin e§iginden kurtar- 
mak ve ona yeni bir rejim, bir medeni- 
yet ve kiiltiir kimligi kazandirmak icin ortaya cikmis sis- 
temlerdir. Osmanlicilik, TurkCjiiluk, Islamcilik, Baticilik 
gibi daha 50k siyasi, Nayiler, Nev-Yunaniler gibi hemen 
sadece edebiyat agirlikli bu akimlar arka arkaya gikan 
Balkan ve Diinya sava§lari, hatta Istiklal sava§i kar§isin- 
da tedrici olarak birbirlerine yaklastilar. Bu, suurlu ve 
kararh olarak ve biraraya gelinerek vukubulmus bir bir- 
lesme degil, sartlarin ve milli suuraltinin zorladigi bir 
birie§medir. Tahmin edilebilir ki mesela Enver Pasa'nin 
Ortaasya macerasinm hiisranla sonuglanmasi Tiirkgiileri, 
Diinya Savasi yillannda bazi Arap kabilelerinin Osmanli 
dii§mam olan Avrupahlara yaklasmalari Islamcilan, me- 
deniyet ve insaniyet ornegi zannedilen Avrupahlarin em- 
peryalist politikalan Baticilan ve Nev-Yunanileri daha 
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gercekgi diisunmeye sevketmi§ olabilir. Gerek Istiklal 
Savas/nin gayesi, gerekse bu savasm sonunda elde kalan 
toprak par^asi yeni bir vatan ve millet anlayismi zorlu- 
yordu. I§te Me§rutiyet yillarmdan ba§layarak Cumhuri- 
yet'e kadar hatta bir miiddet sonra da devam eden Milli 
Edebiyat boyle bir milli mutabakatin tabii sonucu ol- 
mu§tur. 

Bu akimin edebi esere aksetmesi, eski edebiyat an- 
layisma Tanzimat'tan beri gelen tepkinin devamiyla be- 
raber, a§iri bir sekilde Batililasmaya da kar§i olmak sek- 
lindedir. Konularm vatani, milli ve hamasi olmasi tercih 
ediimi§tir. Ancak Milli" Edebiyat akimimn §iiri, kotii 6r- 
nekleri Me§rutiyet yillarinda goriilen ve sadece didaktik 
karakterli olan kahramanlik §iirleriyle kan§tmlmamali- 
dir. Milli Edebiyat, diger edebi tiirlerde oldugu gibi §i- 
irde de, ayni zamanda sanat ve estetik degerleri ihmal et- 
meyen bir edebiyat olacaktir. Onu sadece Tiirkciiliik aki- 
mimn bir devami olarak diisunmemelidir. Milli Edebi- 
yat, yeni bir cografyaya, Anadolu'ya dogru giden bir mil- 
letin, Bati kiiltiir degerlerine de ilgisiz kalmaksizin ah- 
lakta, dinde, dilde, milli duygularda yeni arayi§lann ifa- 
desidir. Bu yiizden belki de tek ce§it bir milli edebiyat 
yerine farkli milli edebiyat anlayiskrindan bahsetmek 
daha dogru olacaktir. Bu olcu dikkate alindiginda bu 
edebiyat c,ercevesine girecek sairlerin sayismi da geni§ 
tutmak gerekir. Ba§langi<jta Tiirkgiiliik akimina mensup 
sairlerden Mehmed Emin, Ziya Gokalp, Omer Seyfeddin 
ve Ali Canip olmak iizere, bazi aykiriliklari goze alarak 
Islamci §air Mehmed Akif, Batici Tevfik Fikret, hatta 
ateist Abdullah Cevdet de bazi shrleriyle Milli Edebiyat 
akimi iginde diisuniilebilir. Bunlarin arkasindan daha ge- 
ni§ bir kadroda Riza Tevfik, Ihsan Raif, Yahya Kemal, 
Siileyman Nazif, Samih Rifat, Midhat Cemal, Aka Giin- 
diiz, Orhan Seyfi, Enis Behic,, Halit Fahri, Yusuf Ziya, 
§tikufe Nihal, Salih Zeki, Ibrahim Alaattin, Kemalettin 
Kamu, Omer Bedrettin'in isimleri siralanir. Bu devir do- 
kuz asirdanberi kullanilarak §iirin teknigi ve ahengi baki- 
mindan giiidii bir vitiiozite kazanmi§, adeta bir musiki ale- 
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ti gibi kullamlmi§ olan aruz vezninin de terkedilmesinin 
sinirlaridir. Biitiin bu zikrettigimiz isimlerin bir kismi 
basdangigta aruzla yazip yine aruzla devam ettirmi§, bii- 
yiik bir kismi aruzla basdadigi halde daha sonra hece vez- 
ninde karar kilmi§tir. Yalniz Yahya Kemal ve Mehmed 
Akif sonuna kadar aruzda israr etmiskr, digerlerinin hep- 
si hece veznini tercih etmisjerdir. 

Konunun bundan sonrasi Cumhuriyet devrinin icme 
girmektedir. Tanzimat'tan basdayarak bir cesk kronolojisi- 
ni verdigimiz Turk shri, devirden devire ve sahsiyetten 
§ahsiyete miinavebeli dalgalanmalarla giirin teknigi, este- 
tigi, muhtevasi agisindan az-cok farkli teorilere baglan- 
mi§lar ve shrlerine uygulamiskrdir. Klasik nazim sekille- 
rinden ba§layarak Avrupai ve yerli degi§ik yapilara, miis- 
tezattan serbest miistezada, oradan hece vezniyle miisteza- 
da gecmiskrdir ki bu gecj§ serbest §iire, vezinsiz §iire ac,i- 
lan bir yol olmustur. Kafiye anlayi§inda da degismeler ol- 
mu§, bunun bir ses meselesi oldugu benimsenmis,, daha 
sonra yeni nazim §ekillerine bagli kalmarak, kitalar icmde 
kafiyelerin asimetrik dagilmasina, seslerin birbirinden 
uzak misralarda yankilanmasina onem verilmistir. Ayni 
§ekilde muhtevada da devirlere gore dalgalanmalar olmu§- 
tur. Ewela sarin hangi temel iizerine kurulacagi, fikir, 
duygu veya hayalden hangisinin on planda oldugu iizerin- 
de durulmu§, zaman zaman bunlardan biri agirhk kazan- 
mi§tir. Buna paralel olarak da toplum meselelerine acdan 
bir §iirle fildi§i kulesine kapanan ve biitiin bunlarin farkli 
dengelerle dagildigi surler ortaya cjkmis,tir. 

Omrii alti yiiz yil olan Devlet-i Aliyye'nin son alt- 
mis, yilina ait sarin ana hatlariyla icmali budur. Altmi§ 
yd, alti yiiz yilin onda biridir. Osmanhca'da karsjhgi 
osurdiir. Osur ise, bir fikih istilahl olarak, topraktan elde 
edilen mahsuliin zekati demektir. Alti yiiz yillik §iirin 
zekati bu mu olmaliydi, diye soruluyorsa, bazi cimri 
miisliimanlarm malm zayifini zekata ayirmak gibi tu- 
tumlan hatirlanmalidir. Yoksa insanin, o zengin ve co- 
rnea Divan Edebiyati'mn pintilik ederek osur diye bi- 
raktigi mahsul bu olmamahydi, diyecegi geliyor. 
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PROF. DR. NECAT BIRlNCl 

ISTANBUL UNIVERSlTESi EGJTIM FAKLTESi 



AEA NESLIN TE^EKKULU 

^enilesme devri Tiirk Edebiyati tarihi icmde 
L^/J Tanzimat sorasi edebiyatimn ikinci nesli ile 
C/ Servet-i Fiinun toplulugu arasinda yer alan ve 
edebiyatimizda §iir, mensur shr, hikaye, roman, tenkit, 
deneme ve terciime sahasinda, yenilesme adina onemli 
bir merhale olarak gordiigumiiz ve ilk defa Prof. Dr. 
Mehmet Kaplan tarafindan "Ara Nesil" olarak adlandm- 
lan, 1980'den sonra da birkag ilrm arasnrmaya konu ol- 
mu§, ancak heniiz her yonii ile aydinlatilmami§ bir ede- 
biyat devresi vardir. Bu devre mensuplan 1860'dan sora 
agilmi§ yeni egitim ve ogretim kurumlannda yeti§tiler. 
Diizenli ve disiplinli egitim imkani buldular. Okullarda 
yabanci dil ogrendiler. Boylece ban edebiyatini, ozellik- 
le Fransiz edebiyatini bizzat Fransizcadan okudular. Bati 
edebiyatina yon veten akimlan yakindan takip etme im- 
kani buldular. Pekc_ok edebi eseri Tiirkceye tetciime etti- 
ler. Boylece edebiyatta geniskme ve yenilenme 
yolunda kendilerine hem tiir, 
hem §ekil ve hem de konu baki- 
mindan ornek secme imkani bul- 
dular. 

Ara Nesil mensuplan, bir 
dergi veya gazete etrafinda top- 
lanmis, miitecanis bir topluluk de- 
gildi. Biitiin faaliyetlerini Tercii- 
man-i Hakikat ve Saadet gibi iki 
gazete veya gogunlukla kendi im- 
kanlari ile ^lkardiklari ve gogu an- 
cak bir veya iki yil yasama imkani 
bulabilmi§, ba§hcalan Afak, Asar, 
Berk, Envar-i Zeka, Gayret, Giil- 
sen, Giines,, Haver, Hazine-i Fiinun, 




Hizmet, Maarif, Malumat, Manzara, Mekteb, Mir'at-i 
Alem, Mirsad, Muhit, Miiriiwet, Niliifer, Nokta, Re- 
simli Gazete, Risale-i Hafi, Sa'y, Sebat, §afak, §ule, Te- 
rakki olan ve sayilarini daha da artirabilecegimiz dergi- 
lerde yuriittiiler. 

Hemen hemen aym sosyal, siyasi ve ekonomik sart- 
lar iginde yetisjmi§, $ogu aym okullardan aym egitimi al- 
mi§, aym sosyal, siyasi, ekonomik gorii§leri payla§mi§, 
ancak gorii§lerini benimsedikleri batili edebiyat akimla- 
nna gore kiiltiir, sanat ve edebiyat degerlerini aynhklar 
o!usmu§, bu anlayi§lara gore, duygu, diisunce, fikir ve 
zevk anlayisma sahip, dilin ve edebiyatin gelismesi icm 
derin endiseler tasjyan ve gayret ir;inde olan ve hemen 
hemen aym ya§ta bulunan, sayilarini tam olarak kestir- 
menin zor oldugu, ancak yukanda verilenlerle birlikte, 
zengin dergi sayisi icjnde kalem oynatanlar arasindan one 
cjkmis, olanlari, alfabetik olarak soyle siralayabiliriz: 

A. Nazim, Abdiilhalim Mem- 
duh, Abdiilkerim Hadi, Abdiilke- 
rim Sabit, Adanah Ziya, Alaybeyza- 
de Naci, Ali Ferruh, Ali Feyzi, Ali 
Kemal, Ali Nizarm, Ali Nusret, Ali 
Ulvi, Andelib, Aym Nadir, Besim, 
Besim Omer, Be§ir Fuad, Fazh Ne- 
cib, Halil Edib, Hasan Asaf, Hayret 
Efendi, Hiiseyin Danis,, Ibniirrefik 
Samih, Ismail Safa, Manastirh Rifat, 
Mehmed Celal, Mehmed Ziver, Me- 
nemenlizade Mehmed Tahir, Mih- 
riinnisa Abdiilhak Hamid, Muallim 
Feyzi, Muhyiddin, Mustafa Re§id, 
Miistecibzade Ismet, Nabizade Nazim, 
Nigar bint Osman, Nureddin Ferruh, Recep 
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VahyT, Selanikli Tevfik, §eyh Vasfi, Tepedelenlizade Ka- 
mil, Ziver. 

Bu liste Ara neslin tam kadrosu degildir. Donemin 
dergi ve gazetelerinde yapilacak bir tarama bu listeyi 50k 
daha genisjetebilir. Bundan dolayi ara nesil kadrosu iize- 
rinde konusanlar daima birbirini tutmayan sayida isim 
saymislardir. Ancak ta§idiklari edebi" kabiliyet bakimm- 
dan bu listeye ekleyecek fazla bir isim de bulmak zordur. 

Ara neslin zaman dilimi acisindan sinirlari da gzil- 
memistir. Bu isimlendirmeyi ilk kullanan Prof. Dr. Meh- 
met Kaplan Ara nesli "1300'den 1312'ye kadar yazan ha- 
irier" diye sinirlamis. Bitis tarihini 1314 olarak da be- 
lirttigi olmustur. 

Ara neslin 1896'da Servet-i Fiinun toplulugunun 
tesekkiilii ile sona erdigini hemen 
herkes, kabul ediyor. Ancak basla- 
ma tarihinin hicri veya rumi oldu- 
gu soylenmeden 1300 olarak be- 
lirlenmesinin neye gore yapildigi- 
ni aciklayan bir ifade yoktur. 

Ara neslin baslama tarihini 
daha 6nce biz de 1880 olarak be- 
lirtmistik. Ancak bu baslangici 
agiklayan 50k saglam deliller ileri 
siirememistik. Bugiin Ara nesle 
yeniden bir baslangic tarihi arar- 
ken, bu nesil mensuplarinin onde 
gelenlerinin en az iki yil birlikte 
yazdiklan Haver, Gtine$, Berk gibi 
dergilerin c;iki§ tarihi olan 1884, 
1885 yillanni bu neslin edebiyat 
diinyasina dogus tarihi olarak ka- 
bul edebiliriz. Prof. Dr. Mehmet 
Kaplan da 1300 tarihini verirken, bu yilda, Ara neslin fa- 
aliyetlerinin basladigi dergilerin yayin hayatina gkisini 
diisiinmiis olabilir. Bu donem edebiyatcilarindan bazila- 
ri ozellikle Ahmet Rasim, hem kendilerini ve hem de ne- 
sillerini ifade edebilmek icin "mutavassitin"tabirini kul- 
lanmislar ancak bu isimlendirme yayginlasmamistir. 

Bu neslin mensuplari edebiyati kendilerinden once- 
ki nesilden ayn sekilde idrak ettiler. Onlar icin edebiyat 
estetik bir olgu olmustur. Edebiyati sadece edebiyat ola- 
rak kabul eden bu nesil, onun her nev'ini gelistirme ve 
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giizellestirme yollanni aradilar. Ondan, basta politika ol- 
mak iizere diger sahalar igin de fayda beklemediler. Ozel- 
likle siiri dogrudan diisiince konusu yaptilar. Romanin 
muhtevasini, anlatim sekillerini ve sinirlarmi arastirdi- 
lar. Boylece edebT tenkit gelisme yolu agildi. 

Mecmuacihgin geli§mesi ile gentler eserlerini ve 
diisiincelerini yayimlayacak yayin organlari buldular. 
Boylece edebiyat ve meseleleri daha kolay tartisilir hale 
geldi. Yeni edebiyat taraftarlan ile eskiyi devam ettirmek 
isteyenler, romantiklerle (hayaliyyun) natiiralistler (haki- 
kiyyun) arasinda en onemli miinakasalar bu devrede 
meydana geldi. 

Bu miinakasalar sanat, edebiyat ve ozellikle siirin 
cesitli meseleleri iizerinde diisiinme yollan acu. Edebiya- 
tin, siirin ne oldugu, kime sair de- 
nebilecegi tartisildi. §iirin, basta 
vezin, kafiye, dil, iislup olmak 
iizere cesitli yonleri iizerinde du- 
ruldu. Yeni bir §iir dili ve siir 
ciimlesi arandi. Batili nazim gekil- 
lerinin kullanilisi yayginlasti. Re- 
sim alti siir tiirii edebiyatimiza 
girdi. "Nesr-i muhayyel" denilen 
mensur siirin ilk ornekleri verildi 
ve giderek yayginlasti. Roman 
iizerine yazilar yazildi. Terciime 
calismalan genislik kazandi. Bati- 
li edebiyat akimlari tanindi, 6zel- 
likleri belirtildi. Yeni bir duyus, 
diisiiniis ve ifade edis sekli dogdu. 

Her nesil bir devir icinde yer 
ahr. Nesiller bir onceki nesle kar- 
si gkislan ile kendilerini ortaya 
getirirler. Ancak karsi giktiklari 
neslin anlayisini biisbiitiin ortadan kaldiramazlar. Qogu 
zaman yeni anlayislarm yaninda eskileri de varhklarmi 
siirdiiriirler. Bazen bir devrin iginde yer alan bir neslin 
anlayisi, kendilerine 50k yakin zaman dilimi icinde var- 
lik g6stermi§ bir sonraki nesil tarafindan benimsenir, ge- 
listirilir ve genis kitlelere yayilir. 

Tanzimat sonrasi edebiyatimizda goriilen durum da 
boyledir. 

Tanzimat sonrasi edebiyati iginde iiq nesil boy ver- 
mistir. §inasi, Ziya Pasa, Namik Kemal neslinin yeni 
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edebiyat adina ortaya getirdigi diisunceleri, en azindan 
zihniyet olarak Recaizade Mahmud Ekrem ve Adiilhak 
Hamid 50k daha gelistirerek devam ettirmistir. Onlann 
fikirleri de iiciincii nesil olan Ara nesil tarafindan benim- 
senmi§, uygulanmif ve Servet-i Fiinun toplulugunun do- 
gu§unu hazirlami§tir. 

Esasen Ekrem-Hamid nesli yaninda Muallim Naci 
ile Ara nesli birbirinden ayirmak cok zordur. Ekrem ve 
Hamid'in edebiyatta koklii degismeler meydana getiren 
goriiskri ve yeni tarz §iirleri ile Ara neslin uygulamalari 
hemen hemen kol kola yiiriir. Zemzeme III.' tin 1884'te, 
Makber'in 1885'te yayimlandigini soylersek bu daha iyi 
anlasdir. 

SANAT 

Recaizade Mahmud Ekrem'in Talim-i Edebiyat'ta 
ilk defa konu olarak ele alifina kadar, soyur olarak sanat 
diisunce hayatimiza girmemi§tir diyebiliriz. Sanatin ne 
oldugu iizerinde konu§maya ba§layan yazar, "sanatran 
maksat guzelliktir" diyerek giizelligi on plana gikarir. 
Ona gore giizellik "hakikatin §a§aa-i letafetinden ibaret- 
tir" ve "tabiatta, efkarda, hissiyacca, ef'alde olsun hayret 
ve meftuniyetimizi celb eden ve §evk ve garam ile me§- 
hun eyleyen §eydir." Recaizadeye gore giizellik bir§eye 
miinhasir degildir. Onu bir sekle baglamak, giizelligi §e- 
kilde aramak dogru olamaz. "§ekle ait olan me§reb ihti 
lafa tabiattaki.... sa- 
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Ahmet Midhat Efendi'nin I878'de yayinlamaya ba§ladigi Tercuman- 



nattaki mahiyet-i 
hiisn-i miicerredi 
bozamaz" ciimlesi 
Ekrem'in soyut gii- 
zelligin sirn pe§inde 
oldugunu gosterir. 

Giizelligin pe§inde olan sanatgilarm, onu, mizacja- 
nna bagli olarak bazi §ekiller iginde vermeye cali§malan- 
nin, bazi iislup ayriliklan oldugunu, bunlann giizelligi 
bozmayacagim dile getirir. Ayrica giizelligin tabiattaki 
pekcok seylerde bulundugunu, onu arayan sanatin da bir 
alanda kalmayip 50k daha geni§ ve zengin konulara yayil- 
masi gerektigini soyler. 

Ara nesil sairlerinden Ismail Safa da yeni gorii§leri 
daha degi§ik ve olgun ifadelerle anlatir. 

"Alehtlak sanat, gerek hatlara, gerek sekillere, 
renklere biiriinsiin... gerek evza, esvat, akval delaletiyle 
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goriinsiin hislerin baska ba§ka ahenklerle kalben harice 
akseylemesidir." 

dIi, 

Tanzimat sonrasi edebiyatinda iizerinde israria durul- 
mu§ konularm onde gelenlerinden biri dildir. Sinasi'den 
bastayarak Ziya Pasa Namik Kemal, Recaizade Mahmud 
Ekrem, Ahmet Midhat Efendi, §emsettin Sami hep bu ko- 
nu iizerinde durdular. Ara nesilde de aym konu diisunce 
diinyasindaki varhgini siirdiirdii. Ancak bu donemde ileri 
siiriilen fikirler hep Namik Kemal'in 0 Tiirk dili ve edebi- 
yatimn programini derin bir vukuf ve isabetli bir prog- 
ramla gizdigi "Lisan-i Osmaninin Edebiyati Hakkinda Ba- 
zi Miilahazati §amildir" isimli makalesine bagli kaldi. 

Ara Nesil'de dil konusu iizerinde diisuncelerini soy- 
leyen yazarlar arasinda Menemenlizade Mehmed Tahir, 
Nabizade Nazim, Resad, Mehmed Ziver'i sayabiliriz. Bu 
yazarlarm goriiskrini maddeler halinde §u gekilde sirala- 
yabiliriz. 

1- Dil qali§malan bir cemiyet-i edebiyye tarafindan 
yuriitulmeli. Bu cemiyetin iiyeleri "kemal-i vukuf, 
"fikr-i metin", "zevk-i selim" sahibi kigiler arasindan se- 
cUmeli. Nabizade Nazim dil iskrinin bir cemiyet tara- 
findan yiiriitiilemiyecegi inanci ile bu fikre kar§i cikar. 

2- Bu cemiyet ilk once miikemmel ve biiyiik bir 

sozliik hazirlamali- 
dir. Bu sozliige, 
men§ei ne olursa ol- 
sun dilimize girmi§ 
biitiin kelimeler 
alinmalidir. 




Hakikat. 



3- Arapca fiillerin sadece Tiirkcede kullanilan <je- 
kimleri alinmali, kullanilmayan birakilmali, bunlann 
Arapca kamusa gore tertibi kesinlikle terkedilmelidir. 

4- Hazirlanacak sozliige alinacak kelimeleri belirle- 
mek igin degeri herkesce kabul edilen bircok eser taran- 
malidir. 

5- Sozliigiin tertibi "huruf-i heca"ya gore olmali, 
Kamus'un tertibi birakilmalidir. 

6- Bu sozliikde aym zamanda istilahlar konusu da 
coziime kavusmrulmalidir. 

7- Bu sozliik, dilde birligi saglayabilmek icin imla- 
mizi, herkesin uyacagi §ekilde goziime kavusturmalidir. 
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Nabizade Nazim imlamizin Istanbul agzina gore belir- 
lenmesini, aksinin konuyu gozemiyecegini savunur. 

Diisuniilen Cemiyet-i edebiyyenin ikinci bir gorevi 
de, dilin kurallarmi tarn ve kesin bir §ekilde ortaya koya- 
cak bir "kavaid" kitabi hazirlamaktir. Bunun iq'm: 

1- Turkcenin dil kurallan en geni§ gekilde ara§tinl- 
mali, ortaya konmali ve sistemlestirilmelidir. 

2- Dilimizde halen kullamlmakta olan yabanci dil 
kurallarmdan Turkcenin biinyesine uymayanlar ayiklan- 
mali, geri kalanlar dilin asil kaideleriymi§ gibi kabul 
edilmelidir. 

3- Tiirkgenin ciimle bilgisi ortaya kon- 
malidir. 

4- "Galat-i me§hure" konusu 
ijoziime kavu§turulmalidir. 

Ara nesil yazarlarinin dil ko- 
nusunda coziim getirici ve kalici 
teklifler getirdikleri goriilmek- 
tedir. 




EDEBIYAT 

Tanzimat sonrasinda edebi- 
yatin ve edibin tanimini ilk defa 
yapmaya calisan §inasi edebiyat ve 
edibe ahlaki bir fonksiyon yiikler. 
"Fenn-i edeb bir marifettir ki insaua 
haslet-amtlz-i edep oldugu icjn namina 
edeb ve sahibine edib tesmiye kilinir." Bu §emsettin Sami 

tamm edebiyatin bireye ve topluma ahlaki bir olgunluk 
kazandirmakla yiikiimlu tutuldugunu gosteriyor. Esasen 
heniiz "edebiyat" kelimesinin bugiinkii anlamda kiiltii- 
rumiize girmemis, oldugunu da goriiyoruz. 

Yeni edebiyattan daima "edebiyat-i sahiha" olarak soz 
eden Namik Kemal, edebiyatin tammini yapmaz ancak, te- 
mel sartin hakikate uygunluk oldugunu, edebi susler ve sa- 
irane hayallerin bir eserin edebiyat dairesine girmesini sag- 
layamayacagini soyler. Namik Kemal'e gore edebiyat, hal- 
ki egitmekle, ahlak bozukluklanm gidermekle, dilin geli§- 
mesini saglamakla ve milli bilinci uyandinp yaymak ve ye- 
ni nesillere ogretmekle de gorevlidir. 

Ahmet Vefik Pa§a edebiyati egitim ve ahlaka en bii- 
yiik hizmeti olan, en faydah ve eglendirici faaliyetlerden 



sayar. Ulke'nin ilerlemesi iqia once edebiyatin geli§mi§ 
olmasi inancini ta§ir. 

Recaizade Mahmut Ekrem'e gore de edebiyat "ter- 
biye-i efkar, tasviye-i vicdan, tehzib-i ahlak, tenvir-i ez- 
han ile halkin manevi ve fikri tekamiiliine hizmet eder. " 
Ancak " bir §air §iirini ahlak dersi vermek icjin yazmaz." 

Recaizade Mahmud Ekrem, Abdiilhak Hamid gibi 
Ara neslin iizerinde etkili olan bir diger sanatkar Mual- 
lim Naci'dir. Naci edebiyat konusuna estetik aijidan yak- 
la§ir. Ona gore edebiyat, giizel sanatlarm sesle ortaya ko- 
nulmasidir. Esasini "giizel sozler" olu§turur. "Diinyada 
ne kadar giizel soz varsa ciimlesi edebiyattan 
maduttur, ne kadar cirkin soz varsa ciim- 
lesi edebiyattan matruttur." 

O, edebiyati meydana getiren 
giizelligin hale, zamana ve zemine 
bagh oldugu inancindadir. Bunlar 
degi§tikce giizellik, dolayisiyla 
edebiyat anlayi§i da degi§ebilir. 
Bir asir ewel herkesce sevilen bir 
eser bugiin degerini kaybetmi§ 
olabilir. 

Naci'ye gore sozdeki giizelli- 
gi sezebilmek igin "zevk-i selim" 
sahibi olmak gerekir. Zevk-i selim bir 
nevi "miyar-i edebiyat"tir. 
Ona gore edebiyatin belli bir vatani 
yoktur. insanin bulundugu her yerde edebi- 
yat da vardir. Edebiyat, hangi milletin diline biiriinurse 
ona aitmis gibi goriiniir. 

Ara nesil sanatkarlanndan Menemenlizade Mehmed 
Tahir'e gore bir milletin ilerleyebilmesi ve bekasi icin 
edebiyatin miispet ilimlerden daha once dusuniilmesi ve 
ona onem verilmesi gerekir. ^iinkii bir fikir ve dii§iince- 
nin ifade edilebilmesi , ba§kalarina aktanlabilmesi iqin 
olgun bir dile ihtiyac vardir. Dili de i§leyen ve geliftiren 
edebiyattir. Bu bakimdan ilim ve fende ilerleme kayde- 
debilmek ancak edebiyatin "lslah ve terakkisine" gali§- 
makla saglanabilir. 

Daha sonra aym konuda dii§iincelerini dile getiren 
Mehmed Ziver, Namik Kemal ve Recaizade Mahmud 
Ekrem'in soylediklerini hemen hemen tekrar eder. Ayin 
Mim ise bunlara, Menemenlizade Mehmed Tahir'in yu- 



KULTUR VE SANAT 



kanda isaret edilen goriislerini de ekler ve edebiyatin 
"miitemmim-i saadet" ve "hadim-i terakki-i millet" ol- 
dugunu belirtir. 

Abdiilgani Sena ise edebiyati toplum ahlakinin ay- 
nasi olarak degerlendirir ve konuyu Namik Kemal'den 
onceye ta§iyip §inasi'nin g6riis_lerine baglar. Ayni anlayi§, 
Ayin Mini tarafmdan, bir kavmin ahlakim, tabiat ve mi- 
zacmi, diisiince tarzim ve ideallerini anlamak icin en sag- 
lam vasitamn, o kavmin edebiyatmm incelenmesi oldu- 
gu seklinde dile getirilir. 

Ismail Safa ise edebiyatin liizmetini sadece bu zqi- 
dan gormez. Edebiyatin estetik yonii ile de ilgi- 
lenir. Ona gore edebiyat ne sadece duygu ve 
diisunceleri dile getirmek ne de sanatli 
soz soylemektir. Edebiyat "bu iki kuv- 
vetin mahsulat-i ittihadidir." 

Tanzimat sonrasi Tiirk edebi- 
yatinin ilk nesli §iiri eski belagat 
kitaplarmin "mevzun ve mukaffa 
soz " tammmdan uzaklastirmi§tir. 
Gergi Ziya Pasa'nin §iir ve tn$a ma- 
kalesinde §iir igin yine bu tanim ya- 
pihr. Ancak ayni Ziya Pasa Harabat 
Mukaddimesi'nde §iiri, bu genel tani- 
ma hie; yakla§madan, dilin en olgun sekil- 
de kullanildigi alan, dilin olgunluk Qlciisii 
olarak goriir. §iire dilin aynasi diye bakar. 

Namik Kemal'in bu konu iizerindeki sozleri daha 
cok klasik siirin tenkit seklindedir. Ancak Tahrib-i Ha- 
rabat Mukaddimesi'nde o §iirin §uur eseri olmasi gerek- 
tigine i§aret eder: 

Makbul ola mi §uursuz §iir 

Bir kara yarar mi nursuz mihr? 

Buna gore sarin ana olciisii akla ve hakikate uygun 
olmasidir. Namik Kemal bu fikrini devam ettirmez, Ir- 
fan Pa§a'ya Mektup'ta §iiri "vicdamn hissiyat-i hafiyya- 
nesine bir lisan-i diger vermek" olarak gordiigiinii soyler. 

Bu son ifade Recaizade Mahmud Ekrem'in §iir an- 
layi§im biiyiik olgiide hazirlar. 

Tanzimat sonrasi edebiyatmm ikinci nesline men- 
sup olan Recaizade Mahmut Ekrem, siir uzerine en kap- 



samli ve yeni nesle ufuk veren sozlerini ara nesil sairlerin- 
den Menemenlizade Mehmed Tahir'in Elhan isimli §iir 
kitabi igin yazdigi Takdir-i Elhan'da soyler. "Zerrattan 
§umusa kadar her giizel §ey siirdir." diisiincesi §iirin ko- 
nu alanini biitiin kainata yayar. Bu anlayi§ini Pejmur- 
de'de daha da agiklayarak geni§letir: "...§iir dedigimiz o 
nak^-i ulvf hilkatte -tabiatte-gokte- yerde ne kadar be- 
dayi ve mehasin ... ne kadar hikem ii hakayik varsa ciim- 
lesine §amil bir sanattir." 

Zemzeme III."te yer alan "Bu da Bir §i'r-i Muhzin- 
i Diger" isimli §iirinde tabiattaki biitiin herseyin sesle- 
rin, giizel bir kizin, yildizlann, kaval sesinin, 
daglann, ku§ seslerinin, akan derenin, co- 
ban kizin, gocugunu emziren ananin, 
ay i§iginin, denizin, ... birer siir ol- 
dugunu soyler. 

Recaizade Mahmut Ekrem'e 
gore §iirde tic giizellik olmalidir: 
"mehasin-i fikriyye", bedayi-i 
hayaliyye", "sunuhat-i kalbiy- 
ye". Ona gore siire asil giizelli- 
gini veren "sunuhat-i kalbiyye" 
yani duygulardir. ikinci olarak 
hayal giizelligi gelir. Fikir giizel- 
igi ise ii^iincu sirada yer alir. 
Ekrem'e gore bir soziin §iir ola- 
bilmesi icin bu iic: ozellik yetmez, §eklen 
iki ozellik daha ta§imasi gerekir: vezin ve 
kafiye. Boyle olmakla birlikte onun nazann- 
da " her mevzun ve mukaffa lakirdi §iir olmak lazim gel- 
mez. Her §iirin mevzun ve mukaffa bulunmak iktiza et- 
medigi gibi." 

Recaizade §iirin kaynagi olarak tabiati goriir. Ba§a- 
nh §airler tabiati taklit edenlerdir. Esasen ona gore "ta- 
biat gibi bir hace-i bedayi dururken sundan bundan ta- 
lim-i §i'r etmeye tenezziil mii edilir." Ekrem biitiin sair- 
leri "tabiatin birer acemi §akirdi" olarak goriir. 

Sanat, Edebiyat ve ozellikle §iir iizerindeki diisun- 
celerini zaman itibariyle tipki Ekrem ve Hamit gibi Ara 
nesil mensuplan ile birlikte soyleyen Muallim Naci ede- 
biyati "belig soz" diye nitelendiriyordu. §iiri isi "en be- 
lig soz" olarak tammlar. 

Ona gore soz yaziya iki §ekilde geger: nesir ve na- 
zim. Ister nesir olsun ister nazim belig soz edebiyattan 
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sayilir. Soziin §iir olmasi iginse "en belig" olmasi gerekir. 
Naci'ye gore §iir hem nazim hem nesir seklinde ortaya 
gelebilir. Bir soze nazim oldugu igin §iir degildir de de- 
nemez. "Sjirin mutlaka mevzun ve mukaffa olmasi iqin 
liizum-i hakiki yoktur." 

Naci, giirde akhn alamayacagi hayalleri ho§ gormez, 
hayali de biisbiitiin reddetmez. Sadece akhn almadigi ha- 
yalleri benimsemez. Hakikati siisleyen hayallerden ho§la- 
mr. Hayalden mahrum §iiri sevmez. Naciye gore asil ba- 
§ari "hakikati hayal ile tagyir degil, tezyin etmektir." §i- 
irde yer alan her soziin akla ve tabiata uygun olmasini is- 
ter. 

Ara Neslin onde gelen sahsiyetlerinden 
Menemenlizade Mehmed Tahir, §iir iizerin- 
deki goruskrini biiyiik olcude Recaizade 
Mahmud Ekrem, Abdiilhak Hamid ve 
Muallim Naci etkisi alcinda kurar ve 
geli§tirir. Bu konudaki diisunceleri- 
ni ilk defa Giinq mecmuasinda 51- 
kan ve kendisine bir baska sair ta- 
rafindan gonderilen §iirler hakkin- 
daki goriiglerini ihtiva eden "Mek- 
tup Tarzinda Bir Makale"de dile 
getirir. Tahir bu yazisinda §iiri §ekli 
ile degil muhtevasi ile degerlendirir 
"§iir senin zannettigin gibi, mukaffa, 
mevzun iki soz soylemekten ibaret de- 
gilmi§; belki bir soze §iir diyebilmek igin 
vezninden kafiyesinden ziyade manasinin bir 
melek gibi hafif hafif tebessiimlerle rflhu ok§a- 
yacak nesim-i seherin agac, yapraklanna verdigi ihtizaz- 
lar gibi vicdanda latif latif tesirler hasd edecek surette ol- 
masina bakilirmi§." Menemenlizade Mehmed Tahir §iir 
yazmaya heves edenlerin Victor Hugo'nun Les Miserab- 
les'inden, Namik Kemal'in Cezmi'sinden, Zavalli Qo- 
cuk'undan alacaklan 50k dersler, ogrenecekleri cok §eyler 
oldugunu soyler ve yazilacak §iirlere "Namik Kemal'in 
Vaveyla'si, Hamid'in Selime'si, Sahra'si, Ekrem'in Zem- 
zeme'si ve Naci'nin usul-i cedidedeki §iirlerinin ornek 
alinmasi gerektigine i§aret eder. 

Namik Kemal'in kaydettikleriyle tarifi, Abdiilhak 
Hamid ve Recaizade Mahmud Ekrem'in yazdiklariyla 
muhtevasi yeni ufuklar kazanan §iirin idrak ettigi degi§- 
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me Menemenlizade Mehmed Tahir'in de dikkatini cek- 
mistir. O, giirde §ekil-muhteva uygunlugundan bahse- 
derken "§iirin manasi lisanimizda gittik^e tevessii edip 
gidiyor, giinkii fikirler biiyiiyor, zarf tevessii edince elbet- 
te mazrufu da biiyiiyor." demektedir. Menemenlizade 
Mehmed Tahir, bilhassa Hamid'in eserlerine yazdigi ten- 
kitlerde, §iirin ihtiva etmesi gereken hususiyetleri, gogu 
zihni planda kalan §u ifadelerle belirtir: 

"§iir giine§in ziyasi gibi olmah, taalluk ettigi her 
tiirlii hissiyati goniillere nak§etmelidir." 

"§iir bir bad-i nesim-i letafettir ki gegtigi goniille- 
ri revayih-i e§vak ile doldurur." 

"§iir bir seyyale-i belagattir ki misrala- 
nnin tesadiimiinden berk-i ulviyet hasil 
olur." 

"§iir terciiman-i vicdan olmali- 
dir." 

"§iirin en biiyiik meziyeti ma- 
lumdur ki tasvir-i hissiyattir. Bir 
§iir hissiyati ne kadar giizel tasvir 
ederse 0 kadar giizel addolunur." 

"§iir hissiyat-i be§eriyenin 
kendisidir." 

"Bence §iirin en giizel tarifi kalp- 
ten gelen sozdiir. Neye dair olursa ol- 
sun, bir soz ki menbai histir, yanh§ olsa da 
dogru olsa da §iirdir. Kalpten gelmeyen §ey 
§iir olamaz." 

Bu soyledikleriyle §iiri zihni" planda ele 
alan Menemenlizade Mehmed Tahir, iizerinde israria 
durdugu bu konuyu daha once kaleme aldigi "§iir ve §a- 
ir" adli yazisinda miistakil bir makaleye konu yapmi§tir. 
Yazann §iir ve §air hakkindaki dii§uncelerini birbirine 
bagli olarak i^ ige buldugumuz bu yaziya gore §air: 

"Gah olur latif latif fikirleri, garib garib tasawurla- 
n, ceyyid ceyyid ifadeleriyle nazarlara her tiirlii ezhan 
ac_ilmis_ bir giilgen-i bahar-i saadet arzeder. 

"Gah olur korkung korkung sozleri, miidhi§ miidhi§ 
hayalleri, vah§i vah§i tabirleriyle deh|etten tiiyleri iirper- 
tecek, sinirleri kuwetten kesecek kadar mahuf alemler 
tasawur ve tasvir eyler. 
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"Gah olur acikli acikh figanlari, miiessir miiessir 
nagmeleri, hazin hazin ifadeleriyle insani bila-ihtiyar ag- 
latir, aglata aglata miicenebbih eyler. 

"I§te asil sair bunlara, asil §iir bu yolda soylenenle- 
re denir. 

"Bir alem tasawur edilsin, bir halde ki bir ciheti 
cu§ u huru§-i nes/e ile firdevs-abad-i saadet olmu§, bir ci- 
heti hiizn ii ye 'sin girye ve figamyla matemzar-i Kerbela 
hey'eti almis,, sarki levha-i tulu ile handan, garbi manza- 
ra-i gurub ile hazin olmu§, zemini bir nevbahar-i saade- 
tin feyziyle donanmi§, semasi ebr-i baran ile kapanmi§. 

"Bir halde ki vasita-i nesim ile gelen keman sadasi 
gibi emvac-i ne§'esi arasinda ah ii emn sadalari igitilir, 
handeleri icine girye taneleri yagar. 

"I§te boyle bir alemin maddiyat icinde naziri varsa 

0 da sair-i sahihin zihnidir." 

Ara Nesil mensuplan arasinda §i- 
ir, §air, §iirin unsurlan; yezin, kafiye, 
edebi sanatlar gibi konular iizerine go- 
rii§ bildiren bir baska sanatkar Meh- 
med CelaTdir. Mehmed Celal bu ko- 
nulara Menemenlizade Mehmed Ta- 
hir'in yukanda belirtilen goriiglerinin 
etkisi altinda girer. Ara neslin a§iri de- 
recedeki hissi §airi Mehmed Celal §iir 
ve sair iizerine kaleme aldigi ilk yazi- 
sinda gairi fiziki ve ruhi yapisiyla tas- 
vir etmis, daha sonra da §iirin ne oldu- 
gunu, Recaizade Mahmud Ekrem ve 
Menemenlizade Mehmed Tahir'in soy- 
lediklerine cok yakin ifadelerle ve su sekilde belirlemeye 
cahsmisur: 

£iiR- £Air 

"Mahzun ^ehresi solmus, nur-i zekd nesreden gozlerine si- 
risk-i teessiir dolmiq, arasira ipni geker, hazin bazin dolasir, 
ekseriya zulmette, firtmalt gecelerde bir mezarin mermerine da- 
yanmis, elini basina koymus, gah bir necme bakar diigiinur, gah 
bir yaprak sadasi duyar, aglar bir insan; tabiat tarafindan 
bedbahtltga mahkum olarak diinyaya gelmq, handesi igbirdr- 

1 girye icinde, giryesi tebesum-i miikedderdne arasinda meshun 
bir tali'siz; basdonmesine, halecdn-i kalbe, mutemddiyen agla- 
maya, bazan dii§uniirken ansmn titremeye miibteld olmus bir 
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i gafib; gozyaslarinm iri damlalarint bir tas iistune 
serperek meghul bir hisse tebaiyyet ettigini lisdn-i halt ile go's te- 
rm bir adam gb'rdiiniiz mti, iste o sdirdir. 

Zirveleri bulutlara dokunacak kadar yiiksek olan ve dar 
bir yolun iki tarafini ihata eden yalgin kayalann yaninda 
miidhis bir u$urumun nihdyetinden akan nehrin mahuf aks-i 
saddlarim, ruzgdnn hemen oraya mahsus bulunan siddetli is- 
liklanni dinlemek ipn hissiydt-i sdirdnenizi btttun kalbinize 
topladiktan sonra tahayyuldt-i dsikaneye daldtginiz sirada, 
u$urumun muzlim bir cihetinden zuhur ile havaya kalkarken, 
kanadim bir kayaya $arparak act act bagiran bir kusun o yti- 
rek par$alayan pghgmi isittiniz mi, i$te bu da siirdir. " 

§air ve §iiri bu ifadelerle anlatmaya cah§an Mehmed 
Celal, bir baska yazisinda bir soziin §iir olabilmesi icin 
"letaif-i hayal, rikkat-i his, fesahat-i beyan, §iddet-i ta- 
sawur, muhakemat-i hakikat gibi 
bircok meziyyat ile tecelli etmesi icab 
ediyor." demek suretiyle Tanzimat 
sonrasi edebiyatinda §iir iizerine dile 
getirilmis, hemen her anlayi§i bir ara- 
ya toplamis, olur. 

Ara Nesil sanatkarlanndan sair, 
hikayeci, romanci, miinekkit olarak 
dikkat ceken Nabizade Nazim da bazi 
yazilannda, ozellikle Manzara dergi- 
sinde yayimladigi §airiyet isimli ma- 
kalesinde §iir ve meseleleri iizerinde 
diisuncelerini dile getirdi. Sanatkar §i- 
irden ne anladigim soyle anlatiyor: 
"Ben §iir dedigim zaman nazar-i 
tasawurum online oyle asar-i manzume getiririm ki, ha- 
vi olduklan fikirler latif latif mecazlarla ziynetlenmis, ol- 
duklan halde yine hakikatten aynlmazlar. Yani bence §i- 
ir sadece ve fakat ho§ biiriimciik libasa biiriinmu§ nazik 
viicutlu giizel, sevimli bir duhter-i pakize haysiyetinde- 
dir. Kiz ne kadar cazibeli, matbu-endam olsa ona telli 
pullu karnaval kiyafeti takildigi halde zevk-i selim ve 
tab'-i mustakim ondan bir hazz-i kamil istifade edemez. 
Ve kezalik bir zebellaya en ziynetli libas takilsa bu dahi 
nazar-i ragbeti celb eyliyemez. 

Diyecegim §u ki esas §iir, ki cevher-i §iir dahi ltlak 
olunabilir, matbu ve makbul olmakla beraber tab'-i seli- 
min begenecegi surette baz'i tezyinata dahi mukarin bu- 
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lunursa iste herkesin takdir edecegi ve ragbetiyle hem 
kesb-i zevk ve hem ahz-i ibret ve iktisab-i istifade eyle- 
yecegi bir sey meydana cikmis, olur." 

Bu ifadelerden anla§ihyor ki Nabizade Nazim'in 
nazarinda §iir, okuyucuya zevk vermeli, onun iqm bir ib- 
ret levhasi olmah, fayda saglamah ve hakikatleri dile ge- 
tirmelidir. 

Boyle shrlere o "sTr-i sahih" diyor. "§i'r-i sahih" fer- 
din zevkinden ziyade umumun aydinlanmasina hizmet et- 
melidir. Nabizade Nazim "tab-i selim" ve "zevk-i selime" 
uygun olmak kaydiyla §iirde edebi sanatlann kullanilma- 
sinin yerinde olacagi kanaatindedir. O, kullanilan edebi 
sanatlann giirde dile getirilecek hakikatleri daha kuwetle 
ve anla§ihr geklide ifade etmeye yardimci olmasini ister. 

Nabizade Nazim klasik edebiyatin "mevzun ve mu- 
kaffa soz" §eklinde olan §iir tarifini kabul etmez. O, Ab- 
diilhak Hamid ve Recaizade Mahmud Ekrem'in §iire ge- 
tirdigi yeni tarifleri reddeder. 

"Bizim sairlerce her sey §iir imi§: Mesela bir sahinin 
feryadi dahi §iir imis,, kalemi kinp ezmek dahi §iir imisj 
Pir-i muganin mico, yani mugbeceyi gagirmasi dahi §i'r- 
i uM imisj 

Zannederim ki okiiz arabasinm gicirtisi dahi §iir 
olacak!" 

Nabizade Nazim genderden §iirle pek ugrasmama- 
larini, batida biiyiik gelisme kaydeden miispet ilimlerle 
ugrasmalanm ister. Ilia §iir ile ugrasacaklaraysa su tavsi- 
yelerde bulunur: 

"Bir kere sair olacak kimse muntazam mekatib-i ib- 
tidaiye gordiikten sonra sirasiyla rii§tT ve all mekteplerde 
ulum ve funun-i lazimeyi-ta'miken olmasa bile yakinen- 
talim eylemeli. Bu temel iizerine bir muhkem bina kur- 
mahdir ki bu da tiba-i beseriyeyi ta'mik ile ondan birta- 
kim neticeler cikarabilecek iktidan haiz oluncaya kadar 
seyahatlar, iilfetler icra etmekten ibarettir. Felsefiyat-i 
giize§te ve mevcudenin kaffesine kesb-i vukuf etmeli ve 
elsine-i mutebereden birkagma a§ina olarak hele kendi li- 
sanim tamikat ile, tafsilat ile bilmelidir. Bu kadar malfi- 
mati cem ettikten sonra meydan-i matbuata gikmak iqia 
ewelemirde ufak tefek pargalar yazmah, manzum, men- 
sur tiyatrolar tertip etmeli. Ondan sonra saha-i nesriyat 
ve es/arda cevelana ba§lamah." 
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Goriiliiyor ki Nabizade Nazim §airligi bazi §artlara 
bagliyor: Ona gore bir §air once zamaninin en iist seviye- 
sindeki tahsil kademesinden gecmeli, ilim, fen ve felsefe 
dallannda derin bilgi sahibi olmah, insan yaradih§im 
ara§tiracak ve ara§tirmalanndan neticeler cikarabilecek 
fikn olgunluga ermeli, muteber bazi yabanci dillere a§i- 
na olmah, kendi ana dilini ise, her turlii imkanini kavra- 
yacak ve kullamlacak gekilde iyi bilmelidir. 

Bu bize Nabizade Nazim'in hie; de hayal ve ilhama 
dayah bir gairlik anlayi§i iginde olmadigmi, shrin bir su- 
ur ve devamh cahsma i§i olduguna inandigini gosteriyor. 

Bir ba§ka Ara nesil §airi olan Ismail Safa §iir irin 
"lafza degil manaya samildir" derken Menemenlizade'nin 
soylediklerine yakla§ir. Ancak o §iirde yiice anlamlann 
yer almasini ister. 

§iirde hayal ve hakikat meselesi de Safa'nin dile ge- 
tirdigi bir konudur. Ona gore shrin kaynagi "hayal"dir 
ve o hayal hakikati §iir haline getirir. Hayal bunu tek ba- 
§ina degil, edebi sanatlarla yapar. Ancak fiirin ortaya qi- 
kabilmesi iqin ilham gerekir. Fakat ilham esas unsur de- 
gildir, sadece vasitadir. §iiri isjeyen, gelistiren, olgunlas,- 
tiran tefekkiirdiir. Boyle olmakla birlikte bu iki unsurun, 
yani ilham ve tefekkiirtin §iirde dengeli bir §ekilde yer al- 
masi -gerekir. Ilham agir basacak olursa §iir hayale bogu- 
lur, mantik, muhakeme kaybolur, tefekkiir one gikarsa 
bu defa tabiilik ortadan kaybolur, meydana heyecansiz, 
sadece bilgi veren kuru, sikici bir eser gikar. 

Ismail Safa'ya gore giirin bir unsuru da "teessiir'diir. 
Bu anlayis,la Mehmed Celal'e yaklasan sair giiri "teessii- 
riin natikadan suduru" diye tanimlar. 

Ara nesil mensuplari giirin di§ ozellikleri iizerinde 
de durmu§lardir. Bu unsurlardan biri de vezindir. Klasik 
sjirimizde yiizyillar boyu bir vezin problemi ortaya gel- 
memif tir. Ancak Tanzimat sonrasi sairleri nazim sekille- 
rini oldugu gibi vezni de degistirmek ihtiyacini duy- 
mu§lardir. Gercj degisme ihtiyaci daha XVIII. Yiizyilda 
Nedim'le kendini hissettirmi§, bu zevk ve eglence sairi 
§iirini hece veznine acjnisttr. Tanzimat sonrasi sairlerinde 
vezin problemi, kendini acik §ekilde hissettirmeye ba§- 
lar. §inasi aruz vezni ile fakat "safi Tiirkce" manzumeler 
yazmak suretiyle fiiri hece veznine hazirladi diyebiliriz. 
Ziya Pasa hece veznini milli veznimiz olarak kabul ettiy- 
se de bir kit'a dismda bu vezni kullanmadi. Namik Ke- 
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mal bazi §iirlerini bu vezinle ve sade dille yazmi§sa da 
"parmak hesabf'dedigi heceyi hem ahenksiz buldu hem 
de Klasik edebiyata kar§i silah olarak kullandi. Recaiza- 
de Mahmud Ekrem ve Abdiilhak Hamid de hece veznini 
bazi §iirlerinde denediler. Muallim Naci vezin denince 
aruzdan baska bir sey anlamaz. Vezinsiz yazilan §iirleri de 
ho§ kar§ilamaz. 

Tanzimat sonrasi sairleri halk edebiyati gelenegine 
bagli olmadiklan icin, hecenin biitiin imkanlanni kullan- 
ma kudrecine sahip degillerdi. Ancak onlarin bu faaliyet- 
leri, kendilerinden sonra gelen nesli vezne karsi uyandir- 
mi§ ve bu alanda diisunmelerini saglamisur. Nitekim 
1884 yilmda Mir'at-i Alem dergisinde ibniirre§ad Ali Fer- 
ruh imzasiyla cikan "Evzan-i Milliyenin Terkiyle Evzan-i 
Araziyyenin Kabulii" isimli yazida muharrir hece veznini 
"lisanimizin alti yiiz senelik bir yadigan", " bir mikyas-i 
mukaddesi"olarak gosterir. Yazida "Tiirk hayalatinin 
ilk mahfazasi", "mukad- 
des, muhterem samimi 
yadigan" olarak kabul 
edilen "parmak hesa- 
bi"mn yeniden kullaml- 
maya ba§lamasimn " ne 
riitbe ciddi, ne derece sa- 
de bir mizan-i celil-i te- 
rakki" olacagi, aksinin 
ise biiyiik bir cinayet ola- 
rak gosterilmesi gerekti- 
gi israria belirtir. 

Hece vezni iizerinde 
bu derece israrli olmasina ragmen Ali Ferruh aslinda 
"serbest §iirin" pe§indedir. 

Menemenlizade Mehmed Tahir'in vezin uzerine 
soyledigi ilk sozler, Ali Kemal'in Omriim isimli hatira- 
tinda yer alir. Vezin konusundaki goriislerini en kapsam- 
h §ekilde 1901 ydinda Malumat'ta cikan Usul-i Tehecci 
isimli makalede ortaya koyar. Devrine gore oldukca ileri 
goriisler ta§iyan bu yazida hece vezni ilk defa bir sistem 
icinde ele alinir. 

Aruz vezni mahiyeti geregi siire hazir bir ahenk ka- 
zandirir. Veznin §iirde meydana getirdigi ahenk Ara ne- 
silde tarti§ma konusu olmustur. Nureddin Ferruh veznin 
§iirde tek basina bir ahenk olusturdugunu kabul etmez. 
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Ona gore §iir her§eyden ewel tekelliimiin musikisidir. 
Bu goriis siirdeki ic ahenge yonelen ilk dikkattir diyebi- 
liriz. 

Sanat kurallannin bilim kurallari kadar kesin olma- 
digina isaret eden Nureddin Ferruh vezinsiz de §iir yazi- 
labilecegini soylerken buna kar§i cikmanm da anlamsiz 
oldugunu kaydeder. 

Bu tarti§malar §iirin cpk onemli bir unsuru olan 
vezni kati kayitlardan gozmu§, gerekliligi uzerine suphe- 
ler uyandirmi§tir. 

KAFIYE 

Kafiye, edebiyat boyunca §iirde en onemli ses ve §e- 
kil unsuru olarak belli kaideler icinde varhgim surdiir- 
mii§tiir. Eski §iirimizde kafiyenin biitiin ozellikleri ve 
nazim §ekline gore kullanilacagi yer bellidir. §airin bu- 
nun di§ma cikmasi soz konusu 
olamaz. 

Tanzimat sonrasi edebiya- 
tinda klasik edebiyatin kafiye 
anlayi§i hicbir degi§meye ugra- 
madan Abdiilhak Hamid ve 
Recaizade Mahmud Ekrem'e 
kadar devam eder. Kafiyeyi ilk 
defa klasik §iirin siki kayitlann- 
dan cozen ve ona serbestlik ve- 
ren Abdiilhak Hamid'dir. Kafi- 
ye alaninda meydana getirdigi 
biiyiik degi§meye ragmen, Hamid 
zaman zaman kafiyeyi miidafaa et- 
mi§ ve §iiri kafiyesiz dii§iinemedigini soylemi§tir. Onun 
icin kadinda ayak ne ise §iirde de kafiye odur. Ayni Ha- 
mid Recaizade Mahmud Ekrem'e yazdigi bir mektupta 
kafiyesiz §iiri daha tabii buldugunu soyler. 

Recaizade Mahmut Ekrem'in kafiye iizerindeki go- 
riis, ve dii§iincelerini kismen III. Zemzeme'nin onsoziin- 
den, geni§ ve acik olarak da Takdir-i Elhan'daki tenkitle- 
rinden ogreniyoruz. §iirde vezinle birlikte kafiyeye de 
itina gosterilmesi gerektigi fikri iizerinde israria duran 
Ekrem, bu konudaki dtisuncelerini "Bir soz §iir addolu- 
nabilmek icin, velev fikren ne derece latif, ne derece par- 
lak olursa olsun, kendisinde §eklen iki sartin viicudu ik- 
tiza eder. Bunlardan birincisi vezin olduguna §iiphe yok- 
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tur. Digeri ne olsa gerek? Elbetce kafiyedir. Kafiyesiz ol- 
sa ne olur? Vezinsiz oldugu zaman ne olursa o olur. Ka- 
fiyenin de vezin kadar, bir sozii giizellestirmeye tesiri var 
midir? Hay hay! Belki daha ziyadedir diyecegim." sek- 
linde ozetledikten sonra, §iiri kafiyesiz hale getirmekten- 
se mensur §iiri, kendi deyimi ile "nesr-i muhayyel"i ge- 
li§tirmeyi tercih ettigini ve kafiyesiz §iiri sevmedigini 
soyler. 

Muallim Naci Istilahat-i Edebiyye'de klasik edebiyatin 
kafiye sistemi hakkinda 50k geni§ ve aynntih bilgi verdikten 
sonra, bu konu tizerindeki diisuncelerini soyle aciklar: 

"Zannederiz ki §iirin oteden beri bazi kuyud-i saire 
ile beraber mevzun, mukaffa soz diye tarif olunmasi, be- 
yan olundugu iizere tabiatin kelam-i manzumu, kelam-i 
mensura, kafiyeli nazmi, kafiyesiz nazma tercih etmek is- 
tidadinda bulunmasindan ne§'et etmi§cir. Yoksa §iirin 
mutlaka mevzun, mukaffa olmasi icin liizum-i hakiki 
yoktur. 

Bu ifadeden Muallim Naci'nin, Recaizade Mahmud 
Ekrem'den cok daha serbest bir kafiye g6m§iine sahip ol- 
dugu anlasjhyor. Ancak bu dufiinceler sadece nazariyat- 
ta kalmi§tir. Muallim Naci'nin yukaridaki fikirlerini ak- 
settirecek gekilde bir §iirine rasclayamiyoruz. 

Menemenlizade Mehmed Tahir kafiye hakkindaki 
ilk diisuncelerini ve tavrini, 1884 yilinda cikan ve Reca- 
izade Mahmud Ekrem'in bu konuda fikirlerini soyleme- 
ye de vesile olan "§ iir Nasil Soylenir" manzumesindeki 

Yazar es/ari kafiye aramaz 

Zihnini sarf u nahv ile yormaz 

beytiyle degi§meyecek sekilde tespit eder. 

Daha sonra "Kafiyesiz bir §iir" adi ile Elhan'a aldi- 
gi manzume Tahir'in kafiye konusunda devrine gore ne 
derece cesur davrandigini gosterir. 

Menemenlizade Mehmed Tahir'in kafiye hakkinda- 
ki diisuncelerini, yukanda i§aret edilenlerin di§inda, 
1896 yilinda Hasan Asaf isimli bir sairin "Biirhan-i 
Kudret"isimli §iirinde kullandigi, "muktebes-abes" kafi- 
yeleri etrafindan kopan "kafiye goz icin midir? Kulak 
icin midir?" miinaka§asi iizerine Servet-i Fiinun'a yazdi- 
gi makalede goriiyoruz. 

"Kafiye sem' icin midir? nazar icin midir? sorusuy- 
la ba§layan yazida, Tahir Bey "kafiyenin sem' icin oldugu 

OSMANIJ I 



bahse bile §ayan goriilmeyecek kadar zahirdir." dedikten 
sonra, kendisinin on sene once bu fikirden hareket ede- 
rek kulak igin kafiyeler yaptigini soyler ve bunlardan 6r- 
nekler verir. 

Menemenlizade Mehmed Tahir bu makalesinde ka- 
fiyenin, §iirdeki yerinin ne olmasi gerektigini ve bu 
ahenk unsuruna ne dereceye kadar ehemmiyet verilmesi 
lazim geldigi hususunu tarti§ir. 

Kafiyenin §iire bir ses zenginligi temin ettigi inkar 
edilemez. Ancak bu faydasina kar§ilik, §iiri, tabiilikten 
uzakla§tirdigi gibi fikir ve duygulann da serbest bir se- 
kilde i§lenmesine mani olur. Bu hususiyetlerinden dola- 
yi kafiyeyi tamamen terketmeden, hafifletmek, kuweti- 
ni azaltmak careleri dii§iiniilmelidir. Bu konuda, Abdiil- 
hak Hamid'in Sahra'da, aralanm acarak meydana getirdi- 
gi kafiye degi§ikligini goz oniinde tutmak, en dogru yol 
yol olacaktir. Ancak uygulamada Hamid'den daha ser- 
best davranmak suretiyle, kafiyelerin arasi biraz daha 
a^ilmahdir. Bu suretle hem kafiye biisbiitiin terk olun- 
mami§, hem de §iir bu siki kayittan kurtarilmi§ olacak- 
tir: "Kafiyenin arasini biraz daha uzatsak ve hususiyle 
tuttugumuz usule gore mesela dort misradan sonra mut- 
laka bir kafiye gelmeli gibi zaid bir kayda tabi olmaya- 
rak, geli§igiizel, nerede lafiz ve mana miisait olursa orada 
kafiye yapsak ve ara sira, mecbur oldukca bazi misralan 
kafiyesiz de birakiversek, hem bu pa-bend-i efkann su-i 
te'sirati hemen mahvolmak derecesine vanr, hem de bu- 
na pek cabuk ahjabiliriz." 

Yunan ve Latin §airleri kafiyesiz §iirler yazmi§tir. 
Shakespeare de bircok giirinde kafiyeyi nazar-i itibare al- 
mami§tir. Bu ornekler oniimiizde dururken vezin yanin- 
da bir de kafiye kaydi ile bagh kalmak yersizdir. 

Menemenlizade Mehmed Tahir'in kafiye bahsinde 
uzerinde durdugu bir husus da dilimizin yapisinin bu 
aheng vasitasina saglayabilecegi imkan iizerinedir: "Hu- 
susiyle ciimlelerimizde ekseriya fiiller nihayete geldigi 
icin lisanimiz kafiyeye hig miisait degildir." dedikten 
sonra "Kafiyeyi ne kadar tahfif edebilirsek, shrimiz 0 ka- 
dar terakki eder" hiikmiine vanr. 

Mehmed Celal kafiyenin "kulak" igin oldugu gorii- 
|iine katilmaz. O, boyle bir tasarrufun kolayi secmek ol- 
dugu ve kafiyenin §iire sagladigi ahengi ortadan kaldira- 
cagi dii§iincesindedir. Ancak bu fikirleri ta§iyan Mehmed 
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Celal §imdi de Giizel Gozler isimli §iirinde, gazel nazim 
seklinin beyitleri arasina kafiyesiz birtakim soru ve iin- 
lem ciimleleri yerlestirerek yeni denemelere de girigir. 

Ali Kemal'in yediser misralik, her misrai ayn vezin- 
de yazilmi§ iki bentten olusan Oyle de Yazilabilir Boyle 
de isimli §iir "baklava dilimi" veya "vazo §iir" diyebilece- 
gimiz, 50k yeni bir denemeyi §iir diinyasma getirmi§tir. 

Ismail Safa §iirde vezin ile birlikte kafiyeyi de ge- 
rekli goriir. Ancak bu iki unsurun sozii §iir haline getir- 
meye yetmeyecegini de soyler. Ona gore §iirde kafiyenin 
siki kahplan iqine siki§ip kalan anlam ve muhteva, hem 
zenginligini kaybeder hem de tabnlikten uzakla§ir. Kafi- 
yenin zorlamasi bazi kere saire varhgi bile unutturur. 
Onun nazarmda kafiye bir §ekil unsuru olmaktan cok ses 
ve ahenk unsurudur. Ona gore §iir anlam ifade ve ses zen- 
ginligi bakimindan kafiyeyi unutturacak seviyeye ula§ir- 
sa kafiyeye gerek de duyulmayabilir. 

Malumat dergisinde (nr.28), 6 Eyliil 1894) (jikan 
imzasiz bir yazida kafiyenin genq sairler carafindan fark- 
li ve yeni sekiller denenmek sureciyle kullanilmasi za- 
man zaman da ihmal edilmesi oviiliir. Bu aqilan yolun, 
ileride kafiyesiz §iir yazmaya kadar gidebilecegi ifade 
edilir. 

MENSUR §iiR 

Mensur §iir edebiyatimiza Ara Neslin kazandirdigi 
bir edebi tiirdiir. Klasik edebiyatimizda miistakil bir tiir 
olarak mensur §iiri (poem en pruse) goremeyiz. Sinan Pa- 
sa'nin Tazarrunamesi'ndeki, Veyst'nin MUnseatindaki ve 
bazi divanlarm mukaddimelerindeki "musanna ve mtt- 
secca" nesir pargalan ancak sanath nesir "pruse poetique" 
olarak adlandinlabilirler. 

Mensur §iir ban edebiyatmin, XIX. yiizyilin son 
geyreginde 50k yaygmlasan bir tiiriidiir. Bize terciime yo- 
lu ile gelir. 

Abdiilhak Hamid'in nesir ve nazim di§inda "mukaf- 
fa" olarak adlandirdigi yeni bir tiir ortaya ^lkarmaya cali§- 
tigini Recaizade Mahmud Ekrem'e yazdigi bir mektup- 
tan biliyoruz. Recaizade Mahmud Ekrem §iirde vezin ve 
kafiyenin varhgim hafifletmek isteyenlere kar§i Takdir-i 
Elhan'da "Bendenizce kafiyesiz §iir yazmaktansa nesr-i 
muhayyel yolunda tasvir-i meram etmek evla ve efdaldir. 
Nesr-i muhayyel ise mevzun degil iken, adeta tavr-i §i'ri 
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alabiliyor." §eklinde du§iincelerini ifade etmesi, bu tiiriin 
yolunu ac,ti ve genckrin bu yola yonelmelerini sagladi. 
Mustafa Re§id, Mehmed Celal, Ali Nusret , Mustafa Feh- 
mi, Ali Nadir, Ismail Safa, Halid Ziya ve daha bircok 
genq mensur §iir alamnda kalem denemeleri yaptilar. 

Bu tiir Ara nesil icjnde "nesr-i muhayyel", "nesr-i 
§airane", "nesr-i §i'r-amiz", "nesr-i nazm-amiz", "mensu- 
re", nesr-i hayali" gibi degi§ik isimlerle amlmi§tir. 
"Mensur §iir" ismi ilk defa Halid Ziya'mn, bu tiirde yaz- 
diklarini "Mensur § iirler" bagligi altinda toplayip yayim- 
lamasi ile kar§imiza cikar ve ondan sonra bu adlandirma 
yayginhk kazanir. 

ROMAN 

Ara nesil mensuplari arasinda edebiyatin bircok 
meselesinin konu edinildigi birtakim kalem tan§malan 
ya§andi. Bu tarti§malardan biri de Be§ir Fuad ile Mene- 
menlizade Mehmed Tahir arasinda gegti. Be§ir Fuad ha- 
kikiyyun (naturalizm)'u, Menemenlizade hayaliyyun (ro- 
mantizm)'u savundu. Daha 50k §iir etrafinda yogunla§an 
tartijmaya devrin bazi yazarlari da taraf olarak katildi, 
Hatta bunlar sadece dii|iinduklerini soylemekle kalma- 
yip, bu tarti§ma vesilesi ile kendi goru§lerini daha etkili 
kilabilmek ve dogrulugunu gosterebilmek igin hikaye ve 
romanlar kaleme aldilar. Nabizade Nazim naturalizme 
ornek olsun diye Yadigarlanm, Hasba ve ozellikle Kara- 
bibik isimli hikayelerini yazdi ve bu hikayelerinin ba§i- 
na koydugu "karilerime" ba§hkh onsozlerde kendi anla- 
yi§ina gore gergekgi hikaye ve romanin nasil olmasi ge- 
rektigini ortaya koymaya galigti. Yazar, Karabibik isimli 
hikayesinin onsoziinde konu iizerine §unlan soyliiyor: 

Hikayeyi yazmaktaki amacini "Hakikiyyfin mesle- 
ginde yazilmi§ roman miitalaa etmemi§seniz i§te size bir 
tane ben takdim edeyim" §eklinde belirttikten sonra, na- 
tiiralizmin en onde gelen romancilarindan Emile Zola, 
Alphonse Daudet gibi romancilarm eserlerinin ve diger 
naturalist romanlarm soylendigi gibi sadece fuhu§la do- 
lu olmadigini, yalnizca ahlaksizliklari anlatmadigini be- 
lirterek kendisi 0 eseri ile bu yanh§ kanaati silmeye cali§- 
tigina i§aret eder. Naturalistlerin sanat anlayi§ini da §u 
sekilde agiklar: 

"Bu gibi romancilarm maksatlari vukuat-i be§eriye- 
yi sirf nokta-i beserden tedkik ve hikaye etmektir. Bun- 
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lar bir insan ne gibi hissiyat ve harekata kabil ise ona o 
hissiyat ve harekati isnad edip, i§i hadd-i tabiisinden qi- 
karmamak, yani miistaid olmadigi havassi insana isnad 
eylememek isterler. 

Vukuata renkli gozliikle bakmazlar, kendi asil goz- 
leriyle bakarlar. Bu nazarla peyda edecekleri hiikiimler 
sirf zati yani kendilerine mahsus olacagi ne kadar tabii 
ise adetin, tabiatin fevkinde olmayacagindan makul ve 
makbul bulunmasi dahi o kadar tabiidir." 

Naturalist romancilar kendi duygu ve dusiinceleri- 
ni eserlerine katmazlar. Roman kahramanlanni tabu hal- 
lerine birakirlar, davrani§larinda onlara asla miidahele et- 
mezler. Olaylar, tabii akisi icinde verilmeye gali§ihr. Na- 
bizade bu konuda soyle demektedir: 

"Vukuata kendi hissiyat ve miitalaatim hi^bir veq- 
hile katmamak hakiki (naturalist) romancinin vezaif-i as- 
liyesinden olmakla, hikaye hep o suretle yurutulrnu§tiir. 
Bulacaginiz hiikiimler ve miitalaalar hep eshas-i vak'anin 
kendi mallaridir." 

Nabizade Nazim bu goruslerine delil olarak Fransiz 
romanci ve naturalizmin kurucusu ve en biiyiik temsilci- 
si Emile Zola'mn romanlari ornek olarak gosterdi. Eser- 
lerinin, toplum igerisinde meydana gelebilecek diiskiin- 
liik ve sefaletin bilinmesi ve bunlardan ahlaki bir sonug 
cikanlabilmesi igin halka yol gosterecek olgunlukta ol- 
dugunu savundu. Bu eserlerden her okuyanin kendi fik- 
rince bir ders alabilecegini ileri siirdii. 

Emile Zola'nin eserlerine ve onlarin ger^ekcilik anla- 
yisma en siddetli itiraz Ahmet Midhat Efendi'den geldi. 
Yazdigi makaleler, romanlarma koydugu onsozlerdeki go- 
riiglerle gercekgiligin ne oldugunu, olmasi gerektigini an- 
latti. Bununla da yetinmedi, bu anlayisa somut bir ornek 
olsun diye Miisahedat isimli romanini yazdi. Eserin onso- 
ziinde de " Bu romani karilerime tabii romanlardan bir 
nurnune olmak iizere takdim ediyorum" kaydini dii§tii. 

Ahmed Midhad Efendi, tabii (naturalist) romanci- 
larin, hayatta sefahat erbabindan ba§ka higbir kimseyi 
gormediklerini soyler. "Emile Zola ve riifekasi orada ko- 
kotlardan ve bunlara perestis erbabindan ve bir de aksam 
yiyecegi olmadigi halde yine tembellikten vaz geq- 
meyerek, her nereden gelir ise gelsin, velevki kansinin, 
kizinin, hemsfresinin iffeti bahasina hasil olsun, bir §i§e 
sarap ve konyak veya raki ile o giinliik taam intizannda 
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bulunan erbab-i sefahetten ba§ka hemen kimseyi gor- 
mezler." 

Ahmet Midhat Efendi alemi bu sekilde gormenin 
hakikatle ilgisi olmadigina, bunlarin sadece hayal ol- 
duguna kanidir. "..birgok cihetlerinde fazilet dahi bulu- 
nan bir alemi tamam tamamina dar-i meayib tarzinda 
tasvir etmek dahi hayaldir. Hakikatten, tabiatten biis- 
biitiin baid bir hayaldir." 

Ahmet Midhat Efendi sefahet alemlerinde bir 50k 
biiyukliiklerin, faziletlerin varligini gordiigiinii soy- 
ledigi gibi, bu buyiikliik ve faziletleri sefahat alemlerinin 
yok edemedigine de inamr. Ona gore Emile Zola mek- 
tebinin en biiyiik eksikligi, insam bu yonden gor- 
meyi§idir. "Emile Zola mektebinin bu maaliyi biisbiitiin 
zayi halinde gostermesi, i§te tabiatten de hakikatten de 
miibaadet-i kiilliyye addolunabilecek nakayistandir." 

Ara nesilde roman iizerine konusanlardan biri de 
Mehmed Celal'dir. Celal'e gore roman "bir alemi tasvir 
etmek" iqin yazilir. 0, bu alemi di§ diinyadan aldigi olay, 
§ahis ve mekanlarda kurup tarafsiz bir sekilde tasvir 
ederek okuyucuya vermelidir. Romanci bunu ancak 
alemin "hakayikina vakif olursa gerceklestirebilir. Bu 
ise her kalem tutanin gercekle§tirebilecegi bir is degildir. 
Bu katlanilacak zorluklan olan bir istir. Yoksa "roman 
yazmaktan meram, giizel bir kadin, sonra yine giizel bir 
delikanhyi tasvir etmek, kadini delikanliya, delikanliyi 
kadina bir riste-i ask ile rapt eylemek, sonra ortaya bir de 
rakip gikararak, bir iki adi entrika ile rakibi azim-i semt- 
i adem edip, iki zavallinin da hemen ekser-i 
hikayelerimizde goriildiigii gibi kurban ederek i§ini 
bitirivermekten ibaret" degildir. 

Ahmet Midhat Efendi'ye gore hem eglendiren, hem 
aydinlatan, hem de ibret veren bir edebiyat koludur. Her 
milletin kendi anlayisma, hayatina gore romani yazilmali 
ancak bu yapihrken romanda olmasi gereken ozellikler 
kaybolmamahdir. Terciime edilecek romanlar da buna 
gore segilmelidir. 

Mehmed Miinci romani birtakim hayallare bag- 
lanarak degil, miispet bilimlerde oldugu gibi, deney ve 
gozleme dayah arastirmalardan elde edilen bilgilerle 
yazilabilecek eserler olarak tanimlar. 
I ku ltu r ve san at 



Ali Suad ise romani a§k, sefalet, zarafet ve fazilet- 
lerin gozler oniine serildigi birer hayali sergi olarak 
goriir. Ona gore roman, ister romantizm'e ister gercek- 
gilige bagh olsun hemen hepsinde ya bir ask hikayesin- 
den ve bu hikayenin hazin sonundan veya toplumun en 
cok dikkatini cekecek olan fakirligin yol actigi lstiraplar- 
dan, dii§kiinliiklerden yahut da icme diisulen sefaletin 
agirligi altinda ulvi duygularmi kaybetmemi§ insanlar- 
dan soz edilir. 

Ara nesil terciime romanlarin sayisinin arttigi bir 
devredir. Ba§ta Terciiman-i Hakikat olmak iizere gazetel- 
er sayfalarini tefrika romanlara acarlar. Bu sayfalar ter- 
ciime romanlarla dolar. Ancak bu romanlarin cogunluk- 
la batinin biiyiik romancilarmin taninmi§ eserleri arasin- 
dan degil, hepsinin batida coktan devrini kapami§ bo§ 
hayallerle dolu romanlar arasindan secjldigi one siiriiliir. 

Ahmet ihsan bu durumu, roman 
sanatmin bizde heniiz emekleme dev- 
tesinde olmasina baglar. Roman 
okuyucusunun da bu eserlerden ho§lan- 
diginin goz ardi edilmemesini ister. 
Okuyucunun okuya okuya olgun- 
la§acagini, zamanla bos, hayaller yerine 
"toplumun aynasi" olan eserler aramaya 
ba§layacagini ancak bunun igin de 
zamana ihtiyac, oldugunu, acele edil- 
memesi gerektigini kaydeder. 

Ali Kemal de ayni kanaati 
ta§iyanlar arasindadir. Ancak o, bu 
durumu sadece roman okuyucusunun 
tercihine baglamaz. Roman yazar ve 
okuyucusunun sayisinin arttigi bir ortamda 
batinin biiyiik eserlerinin terciime edilmeyi§inde miiter- 
cimlerin de sorumiuluk ta§idigini belirtir. 

TENKIT 

Bir edebiyat terimi olan Fransizca critique kelimesi 
Ara nesil mensuplan tarafindan "tenkit", "intikad", 
"muaheze" kelimeleri ile kar§ilanmi|tir. Bu nesil iginde 
yer alanlar birgok edebiyat meselesi iizerinde teorik 
olarak durduklari gibi belli edebi eser veya fahsiyet hak- 
kmda da degerlendirmeler yapmi§lardir. 

Menemenlizade Mehmed Tahir'e gore Avrupalilarin 
edebiyatta kaydettikleri geli§menin temelinde tenkit 
vardir. Bizde ise okuyucu bu eserlere gerektigi kadar 




deger vermez Esasen tenkit olarak ortaya konan eserlerin 
cogu da §ahsi ofke ve kin duygularmin di§a vurulmu§ 
§eklidir. 

Tahir'e gore tenkit bir eserin sadece kotii, eksik, 
sakat yonlerini ortaya koymaz, bunlarla birlikte iyi, 
giizel, olumlu, saglam yonlerini de dile getirir. 

Ona gore tenkit sadece edebiyat ile ilgili bir gali§- 
ma alani degildir, "fenm bir eserin meziyet ve ehem- 
miyeti muaheze ile goriiliir ve gosterilir." 

Menemenlizade yeni edebiyatin tenkid ile 
geli§ecegine inanir. 

Mehmed Ziver, tenkitgilerin hiikiimlerinde tarafsiz 
olmalanni, okuduklan eserlerin etkisi altinda degerlen- 
dirme yapmamalarini ister. Tenkitgi her §eyden once yan 
tutmamali, tarafsiz olmalidir. Tenkitgiler tarafsizliklan 
yaninda geni§ kiiltiir sahibi olmalidirlar. 

Mehmed Ziver bizde tenkitci 
deyince "meram ve maksadi tayin et- 
meksizin tulumbacivari soviip saymak" 
anla§ihr demektedir. Kiiltiir hayatimizda 
ger^eklefen biitiin "edebi miibaheselerin" 
higbirinin "edibane" sona ermemi§ ol- 
dugunu buna delil gosterir. Mehmed 
Celal'in dii§iinceleri de ayni paraleldedir. 

Ali Kemal'e gore tenkit giinumiizde 
bir bilim dali haline gelmi§tir. Biitiin 
sanat ve bilim calis,malanna yol goster- 
mekte, onlann geli§mesini saglamaktadir. 
Tenkid, okuyucuyu esere kar§i uyandinr, 
onun ilgisini artirir. Halkin iyi eserle kotii eseri 
ayirt etmesine yardimci olur. 

Ali Kemal bizde tenkidin heniiz bu §ekilde geli§- 
memi§ oldugunu da kaydeder. 

Mehmed Re'fet tenkidin kaynagi iizerinde diisuniir, 
tenkidin "§iiphe"den dogdugunu soyler. Insanda once 
bilinmeyenin iizerinde §iiphe uyamr. §iiphe ile ara§tirma 
baflar, ara§tirma siirdiik^e gergekler ortaya cikar. Ona 
gore gercekleri insanin dikkatine sunacak tek vasita ten- 
kittir. Tenkidin yolu ve metodu aklin kilavuzlugunda 
gergege varmaktir. Tenkit hem edebiyata hem millete yol 
gosterir. 

Mehmet Re'fet tenkitte dikkat edilmesi gereken bir 
yoniin de eserin tek ba§ina ele alimp degerlendiril- 
memesi, onun agiklanmasma hizmet edecek yazarin 
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mizaci, yetismesi, ya§adigi gevre gibi faktorlerin de ara§- 
tinlmasidir. Bu anlayis, Mehmet Re'fet'in tenkit 
konusunda batiyi ne kadar yakindan takip ettigini gos- 
teriyor. 

SONUC 

Tanzimat sonrasi edebiyatinin ikinci nesli ile Servet- 
i Fiinun toplulugu arasmda yer almis, ve bugiine kadar 6n- 
cekilerle oldugu gibi sonrakilerle de kar§ila§tirmali bir 
incelemesi yapilmamis, Ara neslin zaman gergevesi ve 
sahis kadrosu gosterilmeye gali§ildi, mensuplanna, genel 
anlamda sanat, dil, edebiyat, §iir-§air ile §iirin bazi unsur- 
lari, mensur §iir, roman ve tenkit iizerine genel gorii§leri 
iizerinde duruldu. Bu donem mensuplannin sanati soyut 
bir kavram olarak ele aldiklari, edebiyatin edebiyat di§i 
herhangi bir fayda igin kullandmamasi gerektigi fikrinin 
edebiyatgilar arasmda agirlik kazanmaya bagladigi, giirin 
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konusunun, temlerinin ve seklinin dar gorii§lerden siy- 
nlip geni§lik kazandigi, yeni bir §iir ve sair anlayismin or- 
taya geldigi, vezin ve kafiyenin eski ezici agirliginm 
giderek ortadan kalkma yoluna girdigi, vezinsiz ve 
kafiyesiz §iire gidecek yolun aralandigi, mensur §iir adi ile 
yeni bir edebi tiiriin kultiiriimuze girdigi, roman tiiriiniin 
yayginla§maya ba§ladigi ve tiir etrafinda gergekgi 
(naturalist) akimin degi§ik anlayiskra gore uygulandigi, 
biitiin bunlan degerlendirip topluma benimsettirmekle 
gorevli tenkidin de bazi sert tartismalar olsa da yaygmla§- 
tigi goriildii. 

Servet-i Fiinun toplulugunu olu§turan geng sanat- 
karlar ogrenciliklerinde veya ilk yazi hayatlannda bu tar- 
ti§malan yakindan gordiiler ve bu yogun edebi hayattan 
derin etkiler aldilar. Bu etki ile Tiirk edebiyatinda kok- 
lii degi§iklikler meydana getirdiler. 
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>-* — iirkler, Asya steplerinden ba§layan carihi yii- 
£ riiyii§lerinde giizergahlan iizerindeki c,e§itli 
• — r medeniyetlerle kar§ilasmi§ ve kar§ilikh etki- 
le§im icinde bulunmu§tur. Medeniyetler, insanligin or- 
tak mirasinin bir bolge ya da kiiltiir icinde isjenmis, ve 
tezahiir etmi§ bi<jimidir. Eski Yunan'i Misir'dan,. Ban 
medeniyetini Osmanli-§ark medeniyetinden ayn dii§iin- 
mek olmaz. Medeniyetler, farkli bigimlerde ortaya cik- 
mi§ olsa da derinlige inildiginde, insan ortak paydasina 
vanldigi goriiliir. 

Bir medeniyetin mirasini Stekine ta§iyan vasita 
"terciime"dir. Hilmi Ziya Ulken, "Uyani§ Devirlerinde 
Terciimenin Rolii" adh eserinde; "Ayn ayn medeniyetle- 
ri agar gibi goriinen biiyiik 'uyams/lar, hakikatta gittikge 
geni§leyen siirekli tefekkiirle birbirine baglidir. Bu sii- 
rekli tefekkiirii temin eden ise bilhassa 'tercume'dir. Ul- 
kemizde bu fikre ilk once Tanzimat miitefekkirleri dik- 
kat ettiler" 1 der. 

Hilmi Ziya'nin bu fikri baska medeniyet ve kiiltiir 
tarihcileri tarafindan da paylasdir: Medeniyet siirekli bir 
yiiriiyiistiir. Max Scheler'in dedigi 
gibi, "Her ulus biiyiik medem aki§la 
birlesen ve ona kansan yeni bir su- 
dur. O kendinden bir §eyler getirir; 
fakat onu biiyiik akisa katmasim bil- 
mezse hicbir sey yapmi§ olmayacak- 
tir. MedenI aki§a ayak uydurmak de- 
mek ona kansngi yere kadar biitiin 
fikir mahsullerini tanimak ve onlarla 
yogrulmakdemektir. Ostwalt Speng- 
ler'in sandigi gibi, kendi icine ka- 
panmi§, baskalarindan habersiz ve 
kendi kendine dogup biiyiiyen, dev- 




resini tamamlayan medeniyetler yoktur. Eski Siimer ve 
Misir Yunan'a, Yunan Latin'e ve Islam'a, Islam ve Latin 
diinyalan Ronesans vasitasi ile Avrupa medeniyetine ula- 
§ir. Bu siirekli yoldan aynlan ve ayn kalan dallar kendi 
kendine ciiriiyiip dii§mege mahkumdur. Eski Amerikan 
medeniyetleri bundan dolayi yan kalmi§ ve yemiskrini 
vermeden kaybolup gitmi§tir." 2 

Insanligin ortak mirasini baska milletlere, ba§ka 
cografyalara ve ba§ka dillere ta§iyan en onemli vasita ter- 
ciimedir. Bundan dolayi gecmi§te ve bugiin diinya mede- 
niyet tarihine miihriinii vuran toplumlann tarihi ara§ti- 
nldiginda; onlann biiyiik bir terciime hamlesini idrak 
ettiklerini ve bunun sonucunda kendilerini yeniden §e- 
killendirdiklerini, boylece daha saghkh bir kimlige ka- 
vu§tuklanna §ahit olunmaktadir. 

Osmanli'da §iir terciimesi §inasi'nin Fransiz edebi- 
yatindan yapngi tercumeleri biraraya topladigi eseri, 
Terciime-i Manzume'yi 1859'da nesretmesi ile baskr. §i- 
nasi'nin bu te§ebbusiinden sonra 1880 yilina kadar ancak 
25 §iir terciime edilmijtir. Bu yildan sonra §iir terciime- 
si nisbi bir ivme kazanmi§ ve hemen 
biitiin batili iilkelerin edebiyatlann- 
dan cok sayida manzume dilimize 
aktanlmistir. 

1859-1901 yillan arasinda bi- 
zim tesbitlerimize gore 3 Bati edebiya- 
tindan 802 §iir terciime vasitasiyla di- 
limize aktanlmisnr. Zeynep Ker- 
man'in ortaya koydugu Victor Hugo 4 
bibliyografyasindan cikartabildigi- 
miz neticeye gore 1859-1901 yillan 
arasinda Victor Hugo'ya ait 132 man- 
zume ile yine Inci Enginiin'iin Sha- 
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kespeare ara§tirmasinda tesbit ettigi 54 sonnet terciime- 
siyle bu sayi 988'i bulmaktadir. Kirk yillik bir zaman di- 
limi igin bu hie, de kucumsenecek bir rakam degildir. Bir- 
cok manzumenin 50k sevilip tekrar tekrar terciime edil- 
mesi, taklidi manzumeler viicuda getirilmesi ve topyekun 
edebiyat anlayi§imizin degismesinde yukanda sayisini zik- 
rettigimiz §iir terciimelerinin biiyiik tesirleri vardir. 

§iir terciime faaliyeti §inasi'den baskyarak Servet-i 
Fiiniin edebiyatinin neticelendigi 1901 yilma kadar ce- 
§itli ivmelerle suregelmistir. Bu manzumeler hem form 
hem de muhteva agisindan Tiirk sairlerini etki altinda 
birakmi§, §iirimizde yeni formlar kullanilmaya baskmi§, 
konu zenginligi artmi§; edebiyatimiz yeni bir mecraya 
dokiilmeye ba§lami§tir. 

Bati edebiyatindan yapilan §iir terciimeleri netice- 
sinde edebiyatimizda kullamlan geleneksel nazim §ekil- 
lerinin yava§ yava§ terkedilip, yerlerine Bati edebiyatin- 
dan gelen nazim sekilleri ile bizim sairlerimizin eski na- 
zim sekillerini bozarak, degistirip geli§tirerek ortaya 
koyduklan nazim sekillerinin kullanildigina sahit ol- 
maktayiz. Bu yenilesme muhtevayi da beraberinde getir- 
mi§, sairlerimiz divan shrinin oturmu§, duragan tesirin- 
den siynlip yeni konu ve temalara iltifat etmiskrdir. Fert 
kendini idrak etmeye ba§lami§, siradan insanlarm yine 
siradan, giinliik lzdirab ya da arzulari §iire girmeye ba§- 
lami§tir. Cemiyeti rahatsiz eden hastahk, ahlaki dejene- 
rasyon, fukaralik gibi problemler siiratle yeni giirin ko- 
nulari arasina girmi§tir. 

§iir terciimeleri edebiyatimizda bir "terciime prob- 
lemi'ni ortaya £ikarmi§, bu yolda miinakasa, tenkid hat- 
ta diisuk dozda da olsa kavgalara bile sebebiyet vermi§- 
tir. Devrin edebi atmosferi icerisinde terciime faaliyeti 
renkli bir ugra§i olarak ediblerimiz arasinda hiisn-i kabul 
g6rmii§ onlarin bu iltifatkar tavirlan yeni yeti§en ve ter- 
ciime faaliyetine hevesli gengleri bu yola sevketmi§, ede- 
biyatimiz sayisi bir hayli kabank olan amator mutercim 
kazanmi§tir. 

Bati edebiyatindan yapilan §iir terciimelerinin biiyiik 
bir yekunu Muallim Naci, Ahmed Rasim, Recaizade 
Mahmud Ekrem, Abdullah Cevdet, §inasi ve Nabiza.de 
Nazim gibi §air-mutercimler ile Kemal Pasazade Said 
Mehmed Ziver, Halil Edib, Ahmed Refik, Suleyman Veh- 
bi, Alisanzade Ismail Hakki, Ali UM, Ali Riza Seyfi gibi 
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sairliginden ziyade miitercimligi on plana gikan imzalar 
tarafindan yapilmistir. §inasi, Ekrem ve Naci gibi imzala- 
nn iltifat gosterdikleri terciime faaliyeti kisa zamanda on- 
larin peyk ve tilmizleri tarafindan da benimsenmi§, mem- 
lekette bir "terciime edebiyati" viicuda gelmistir. 

Bati edebiyatindan yapilan terciimelerde ba§langig- 
ta Lamartine, Victor Hugo, Musset, La Fontaine, Sully 
Prudhomme, Gilbert, Millevoye, Florian, Boileau, Cha- 
teaubriand, Jacques Delille, Voltaire, Andre Chenier 
Gcethe ve Racine gibi §6hretli §airlerin giirleri terciime 
edilirken, mutercimlerin sayisinin artmasi ve matbuati- 
mizda Fransizca mecmua ve gazetelerin sayilarinin cogal- 
masi sonucunda ikinci hatta iicuncii derecede sairlerden 
de §iir terciimeleri yapilmi§tir. Lamartine soz konusu yil- 
lar arasinda en fazla §iiri terciime edilen sairdir. Musset, 
La Fontaine, Victor Hugo, Prudhomme ve Gilbert sira- 
siyla bu devrin edib ve miitercimlerimizin ilgi goster- 
dikleri sairlerdir. 

Soz konusu yillar arasinda yapilan §iir terciimelerin- 
de Fransiz edebiyatinin sayi bakimindan onemsenecek 
bir ustunliigii vardir. 988 manzumenin 650'si Fransiz sa- 
irlerine aittir. Zeynep Kerman'in hazirladigi Victor Hu- 
go bibliyografyasi ile bu rakam 782'ye ulasmaktadir. 

Fransiz edebiyatini sirasiyla Ingiliz ve Alman edebi- 
yati takib etmektedir. Bunun yam sira Belgika, Ameri- 
kan, Italyan, Danimarka, Yunan-Rum, Latin ve Leh gibi 
devir itibariyle diinya edebiyatinda ikinci ve ucuncii de- 
recede bir konumda olan edebiyatlardan da terciimeler 
yapilmisur. Bu devrin mutercimlerinin terciime faaliye- 
tine kar§i olan ilgilerini gostermesi bakimindan dikkat 
cekici bir durumdur. 

§iir terciimelerinin biiyiik bir boliimii gazete ve 
mecmua sayfalannda ne§rolunmu§tur. Sadece §iir tercii- 
melerinin bir araya getirildigi miistakil §iir kitaplarma 
da rastlamak miimkundur. Bu devir matbuatmin karak- 
teristik ozeliklerinden biri de terciime §iir ya da nesirle- 
rin bir arada toplandigi miintehabat kitaplarmin viicuda 
getirilmesidir. Osmanh aydinlan terciime giirlere asla 
ikinci derecede bir kiymet vermemi§, en az te'lif eserler 
kadar iltifat gostermi§, itibar etmi§lerdir. 

Terciime usulii konusunda devrin mutercimlerinin 
genel-gecer tercihleri mensur metodun kullanilmasi ol- 
mu§tur. §iir terciimelerinin 50k biiyiik bir yekunu men- 
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sur olarak dilimize aktarilmisur. Tanzimat miitercimleri 
-§inasi'nin yeni sekil arayiskrina ragmen- ba§langigta §i- 
irlerin formlarina kar§i kismen kayitsiz kalmi§, daha son- 
ralan yeni arayi§larla form endi§esini ta§imaya ba§lami|- 
lardir. Yaptiklari terciimelerde de genellikle kendi tercih 
ettikleri formlari kullanmi§lardir. 

Terciimeler vasitasiyla edebiyatimizda taninan Bati- 
li sairler kisa zamanda Turk §airlerini tesir altinda birak- 
miskrdir. Yabanci dil ve bati iilkelerine seyahat kanaliy- 
la daha onceden tanidiklari Batili sairlerin §iirleri birbiri 
ardma gazete ve mecmualarda yayimlanmasi iizerine bu 
ilgi ve hayranlik daha da artmi§, yalnizca dil bilen edib- 
ler tarafindan degil sayisi hie de kiiciimsenmeyecek he- 
vesli ve merakh gencler tarafindan da terciime faaliyeti 
biiyiik bir ilgi odagi olmu§tur. Batili sair ve ediblere it- 
haf edilen, dogrudan dogruya onlarin edebi hiiviyetleri- 
nin buyuklugiiniin terenniim edildigi manzumeler kale- 
me ahnmisttr. 

Bati edebiyatindan yapilan 50k sayida §iir terciime- 
leri Tiirk §iirinin cehresini degi§tirmi§, terciime kisa za- 
manda telife d6nusmii§, yeni tarzda sjirler viicuda geti- 
rilmistir. Bu tesirler daha ziyade Servet-i Fiinun nesli 
iizerinde kendisini gostermi§, hemen her konu ve tema 
adeta yeniden gozden gecirilerek §iirde yeni bir soyleme 
kavusmustur. Ayrica terciimeler vasitasiyla Tiirk §iir di- 
li, sairlerin iislubu, imaj diinyasi, ciimle yapisi, vezin ve 
form kaygilan degismi§, geni§ bir zenginlik fakat o dere- 
cede diizensizlik ve belirsizlik iginde Tiirk §iiri bir inti- 
bak devresi gegirmi§tir. Servet-i Fiinun devrinden sonra 
ve asrin ba§larindan itibaren birbiri ardina ortaya cikan 
ve kisa omiirlii olmak bahtsizligini yasayan edebi toplu- 
luklann, bu kaygi ve endi§eden hareketle viicud bulduk- 
lanni soylemek miimkiindiir. 

§ iir terciimeleri muhteva acisindan da c^itlilik gos- 
termektedir. Manzumelerin biiyiik bir boliimii tabiat ko- 
nusunu ihtiva eden terciimelerdir. Bu snrlerin edebiyati- 
mizda divan snrinin tayin ettigi duragan tabiat anlayi- 
smdan daha gercekgi ve izafi bir tabiat anlayi§ina gecil- 
mesinde biiyiik olcude tesiri olmu§tur. Tabiat konusunu 
ihtiva eden manzumeleri sirasiyla a§k, hayat, aile, anne- 
baba ve cocuk konusunun terenniim edildigi manzume- 
ler takib etmektedir. Oliim, din, hikemiyat, tefekkiir, hi- 
civ, nostalji, talihten §ikayet, merhamet, sanat, egzotik 
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ve epik konularinda da §iir terciimeleri yapilm§tir. Sultan 
II. Abdiilhamid'e yazilmi§ ciilusiye ve medhiyeler de bu 
devrin §iir terciimeleri arasmda dikkati cekmektedir. 

Bati edebiyatindan yapilan terciimeler arasinda dog- 
rudan dogruya bir §iir kiymetini haiz olmamasina ragmen 
fabllerin ehemmiyetli bir yeri vardir. Soz konusu §iir ter- 
ciimelerinin en belirgin tesiri suphesiz bu edebi tiiriin 
edebiyatimizda benimsenip nesv ii nema bulmasidir. 

Bati edebiyatinin Tiirk edebiyati iizerindeki gercek 
tesiri heniiz tamamiyle ortaya konabilmis, degildir. Bu- 
nun icin cok sayida ve ciddi mukayeseli ara§tirmalara ih- 
tiyaq vardir. Batili ediblerin eserleri ile bizim eserlerimi- 
zin mukayesesi yaninda ayni eserin birden fazla terciime- 
leri arasinda yapilacak "diligi" bir mukayese de bu tesirin 
iyi anla§ilabilmesi icin gereklidir. 

SAYIIARIA §liR TERCUMEEERI 

Bu baglik altinda 1859-1901 yillan arasinda Bati 
edebiyatindan yapilan ve bizim tesbit ettigimiz 802 
manzumenin, miitercimleri, milletleri, §airleri agisindan 
ve manzumelerin yillara gore dagihmi hakkinda istatis- 
tik bilgiler verilecektir. 

Bu tasnif sadece bizim tesbit ettigimiz §iir terciime- 
lerini ihtiva etmektedir. Inci Enginiin ve Zeynep Ker- 
man'in kendi ara§tirmalannda tesbit ettikleri manzume- 
ler bu tasnife dahil edilmemistir. Bu tablodan istifade 
edecek olanlar soz konusu aragtirmalardaki §iir terciime- 
lerini de dikkate almak zorunda olduklarini unutmama- 
hdirlar. 

<5ttR TERCUMEEERiNIN 
MUTERCiMEERE GORE DA&EIMI 

Bu boliimde Bati edebiyatindan yapilan §iir tercii- 
melerini dilimize kazandiran ve edebiyatimizda bir "Ter- 
ciime" faaliyetini ba§latan ve devam ettiren miitercimle- 
rimizin cevirdikleri §iir sayisi ile beraber bir listesi veril- 
mi§tir. Boylelikle hangi imzanin ne kadar §iir terciimesi 
yaptigi ortaya konulmu§tur. Birden fazla terciime yapan 
miitercimleri bir liste, sadece bir terciime yapan miiter- 
cimleri de ayri bir listede takdim etmeyi uygun gordiik. 

1859-1901 yillan arasinda §iir terciime faaliyeti bir 
kac mutercim-sairin gayret ve te§ebbiisleriyle viicud bul- 
musmr. Burada dikkati ceken en miihim ozellik edebiyat 
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tarihlerinde §iirimizin Batilila§masi ve yenilesmesinin kar- 
§isinda ve eski edebiyat taraftan diye gosterilen Muallim 
Naci'nin terciimeler yoluyla da olsa edebiyatimizin Batili- 
lasmasi icin en fazia gayreti gosteren §air olmasidir. Naci 
terciime ettigi 62 manzume ile bu tarihler arasinda en faz- 
ia terciime yapan sairimizdir. Ustelik bu terciimeler basa- 
nli denemeler olup, bir kismi baska miitercimler tarafin- 
dan tekrar terciime edilme cesaretine mahal vermemi§tir. 
Naci'nin terciimeye verdigi bu kadar emek ve gayretin ar- 
kasmda kayinpederi Ahmed Midhat Efendi'nin tesvik ve 
desteklerini unutmamak gerekir. 

Naci'den sonra en fazla terciime yapan edibimiz 
Ahmed Rasim'dir. Edebiyat tarihimizde sairligi bahis 
konusu olmayan Ahmed Rasim'in, §iir terciimesine bu 
kadar ehemmiyet vermesi de iizerinde 
aynca durulmasi gereken bir konu- 
dur. Gerci §airlik yeteneginden mah- 
rum birtakim miitercimlerin §iir yaz- 
ma heveslerini terciime yoluyla telafi 
etikleri du§unuliirse de, nesir sahasin- 
da hakh bir gohretin sahibi olan Ah- 
med Rasim'i bu kategorinin dismda 
tutmamiz icab eder. 

Edebiyat-i Cedide'nin "iistad"i 
Recaizade Mahmud Ekrem de terciime 
hadisesine ehemmiyetle yaklasan edib- 
lerimizdendir. Ekrem Bey, imza attigi Abdullah Cevdet. 

33 terciime ile bu faaliyette iiciincii sirada yeralmaktadir. 
Miitercimin dilimize aktardigi manzumelerin biiyiik bir 
kismi fabllerdir ki bunlarm cogu La Fontaine 'e aittir. Re- 
caizade Ekrem ile Naci arasinda §iir terciimelerinde sair 
tercihi acisindan bir zitlik daha dogrusu farkli bir goriin- 
tii mevcuttur. Recaizade Ekrem daha cok La Fontaine'nin 
fabllerini terciime etmeyi yeglerken, Naci de Florian'i ter- 
cih etmi§tir. Her iki sairin ilgi alanlari terciime konusun- 
da da kendini gostermi§, Bati edebiyatindan yaptiklan si- 
ir terciimelerinin bir kismini ayn ayn Naciz ve Miitetcem 
adini verdikleri kitaplarinda toplamiskrdir. 

Terciime edebiyatimizin bir ba§ka veltid ve yorul- 
mak bilmeyen ismi Abdullah Cevdet 'tir. Ahmed Rasim'e 
kiyasla daha kuwetli bir sair olan Abdullah Cevdet, 
manzumelerinin cogunu Ibn-i Omer Cevdet miisteanyla 
yayimlami§tir. Hem Fransiz hem de Rus edebiyatindan 




terciimeler yapmi§tir. O da terciimelerinin bir kismini 
Hie ve Tuluat adlarmi verdigi kitaplarinda toplamistir. 
Diger terciimeleri ise Ramazan Bahcesi ve Kahriyyat ad- 
h kitaplanyla mecmua sayfalarindadir. 

Tamamini Ingilizce'den yaptigi terciimelerle Muh- 
yiddin, terciime edebiyatimiza biiyiik hizmetleri olan mii- 
tercimlerimizden biridir. 1859-1901 yillan arasinda yapi- 
lan §iir terciimelerinin Fransiz edebiyati agirlikh oldugu- 
nu dii§iiniirsek, Muhyiddin'in dogrudan Ingilizce'den 
yaptigi terciimelerle bize bu edebiyatin kapilarmi acarak 
biiyiik bir bo§lugu doldurdugunu teslim etmek gerekir. 

Daha ziyade terciime hadisesinin pratikteki problem- 
leri iizerinde kafa yoran ve bu sayede faaliyetin bir disiplin 
altina girmesinde biiyiik hizmetleri olan Kemal Pasazade 
Said'in yaptigi terciimeler, cahsmami- 
zin ilgili boliimlerinde de goriilecegi 
gibi bir beyit, kit'a hatta misra hac- 
minde denemelerdir. Bu terciimelerin 
hemen tamami bir edebi eser ortaya 
koymak maksadiyla degil, miitercim- 
lerin yaptiklan terciime yanlishklarini 
gostermek iizere kaleme alinan egzer- 
sizlerden mute§ekkildir. Onun icin Sa- 
id Bey 'in terciimelerini mesela, Naci, 
Ekrem ya da Ahmed Rasim'in tercii- 
meleriyle bir tutmamiz miimkiin de- 
gildir. O bu faaliyetin bir nev'i hocasi, 
miinekkidi ve musahhihi olmu§tur. 
Galatat-i Terciime adini verdigi ve cali§mamizda sik sik 
miiracaat etigimiz on yedi defterlik cah§masi terciime ede- 
biyati tarihimiz icin bir ba§vuru kitabi mahiyetindedir. 

Yirmi terciimeye imzasini koyan Mehmed Ziver 
Ban edebiyatinin ikinci hatta iiciincii sinif §airlerini sec- 
mekle diger mutercimlerden ayrilmaktadir. Musset, Jo- 
sephine Soulary, Armand Silvester, Charles Bonifas, 
Charles Dagustino ve Paul Bonum gibi isimlerin yanin- 
da Yunan-Rum edebiyatindan yaptigi terciimeler bu sa- 
hadaki bo§lugu bir nebze olsun doldurmusmr. On sekiz 
manzume on ayn §airden terciime edilmi§ ve bunlarm 
biiyiik bir kismi mensur olarak dilimize aktanlmi§tir. 

Fransizca Miitalaatim (Mes Lectures Frangaises) adi- 
m verdigi kitabiyla §inasi'den sonra ikinci defa Bati ede- 
biyatindan yaptigi terciimeleri Fransizca ash ile birlikte 
ve yine tipki §inasi'nin kitabinda oldugu gibi ayni sayfa- 
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da karsilikli olarak yayimlayan Siileyman Vehbi, bu yo- 
niiyle terciime edebiyatimizda ikinci bir §inasi olmaya 
en kuwetli adaydir. Lamartine'den Victor Hugo'ya, Al- 
man §airi Chamisso'dan Felix Arvers'e kadar bircok Bati- 
li sairden Fransizca kanaliyla terciimeler yapan Siileyman 
Vehbi, bu manzumelerinin tamamini Fransizca Miitala- 
atim ve Ah u Enin kitaplannda nesretmi§tir. 

Terciime edebiyati tarihimizin velud isimlerinden bi- 
ri de Ali Ulvi'dir. O da tipki Siileyman Vehbi gibi Fran- 
sizca' dan terciime ettigi manzum mensur metinlerin bir 
kismini Terciimelerim adim verdigi kitabinda ne§retmi§- 
tir. Diger manzumeleri ise mecmua sayfalanndadir. Ali 
UM'nin daha ziyade Lamartine, Jacques Delille ve Ale- 
xandre Soumet gibi Fransiz sairleri tercih ettigi goriiliir. 

Lamartine'den, Gcethe'ye, Paul Bourget'den Hein- 
rich Heine' e kadar bircok Batih sairden terciimeler yapan 
Ahmed Refik'in bu terciimelerde mensur ceviri metodu- 
nu tercih ettigi goriiliir. Bu terciimelerden hareketle mii- 
tercimin sairanelikten hayli uzak oldugunu soyleyebiliriz. 

1859-1901 yillari arasinda Ban edebiyatindan yapi- 
lan §iir terciimelerinin biiyiik bir yekunu yukarida isim- 
leri zikredilen miitercimler eliyle gerijeklesmistir. Bu 
isimlerin yanina Halil Edib, Cenab SaMbeddin, (Alisan- 
zade) ismail Hakki, Nigar Bint-i Osman, Receb Vahyi, 
Miistecabizade ismet, Dr. CXercop) Sami, Mehmed 
Rif'at, §inasi, Mehmed Halim, Nabizade Nazim, Ali Ri- 
za Seyfi, Refik Ali gibi imzalan da zikretmek gerekir. 

RAKAMLARIA MUTERCiMLERiMIZjN 
YAFTlGl TERCUMEEER 

Muallim Naci 62; Ahmed Rasim 55; Recaizade 
Mahmud Ekrem 33; Receb Vahyi, Muhyiddin ve Abdul- 
lah Cevdet 24; Kemal Pasazade Said 21'er; Mehmed Zi- 
ver, 20; Ahmed Refik 17; Siileyman Vehbi ve Ali UM, 
15'er; Refik Ali 14; Halil Edib ve Ali Riza Seyfi 13; Ali- 
sanzade Ismail Hakki (Eldem) 12; Mehmed Halim 11; §i- 
nasi, Nabizade Nazim, Be§ir Fuad, ve (^(ercop) Sami 
10'ar; Mehmed Rif'at ve Cenab §ahabeddin 9'ar; Miiste- 
cabizade Ismet 8; Mehmed Cemil 7 §iir cevirmiskrdir. 

Ali Nusret Han Dehlevi; Ispartali Mustafa Hakki, 
Ahmed Cevdet, Mihaliki, Mustafa Kemal 6'sar; Nigar 
Bint-i Osman, Selanikli Abdi Tevfik, Celal Enisi 5; Ab- 
diilhalim Memduh ve Mehmed Enisi 5'er; Mustafa Re- 
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§id, Yanyah A. Riza Hicri, Kusdilinde Muallime Nazmi- 
ye, ibnii'r-Re§id Ali Nihad, Hiiseyin Dani§, Hatem Sii- 
leyman, Halid Ziya (Usakhgil), Menemenlizade Meh- 
med Tahir, Cihangir Endcani ve Mehmed Cemal 4'er; §i- 
ir terciime etmiskrdir. 

§iir terciimesi yapanlar 

Aziz Hiidayi, Zaimzade Hasan Fehmi, Tevfik Fik- 
ret, §efik Vecdet, Siileyman Nesib, Selanikli Fazh Necib, 
Nureddin Ramih, Mazhar, Ali Kemal, Ali Ekrem (Bola- 
yir), Ahmed Midhat Efendi, A. Emin ve Tepedelenlizade 
Hiiseyin Kamil. 

Sadece iki §iir terciimesi yapanlar 

Mehmed Celal, Siileyman §efkati, Selim, Salyani, 
Rif'at, Mahmud Kemaleddin Fenari, Riza §evki, Namik 
Kemal, Mehmed Arif, Memduh, Mehmed Remzi, Kara- 
osmanzade Veysi, ibnii'r-Resad Ali Ferruh, Ibnii'l-Mele- 
ki Edib, Hiiseyin Hulki, Hasan Sevket, Hasan Rii§dii, 
Hiiseyin Kaste, Eginli Omer Aziz, Edhem Pertev Pasa, 
Ali Nusret, Ahmed Resad, Ahmed Muhtar, A. Vecdi, A. 
Necib, Abdullah ve Giilnar Hanim (Olga de Lebedef), 
Kilisli M. Rif'at. 

Sadece bir §iir terciimesi yapan miitercimler 

Amir Tevfik, M. Servet, Mehmed Tevfik, Osman 
Nuri, Hasan Bedreddin, Mehmed Selahaddin, A. Semih, 
Ahmed Celal, Mehmed Cemil, Ebii'l-Lebib, ismail Safa, 
Malatyali Mehmed Bedreddin, Sakizh Ahmed Sabit, 
§amh Emin Liitfi, Feyzi Efendi (Mekteb-i Sultani Farisi 
Muallimi), Halil Safi, Hayri Fethi, Zeki Cemil, Filibeli- 
zade Ahmed Nizami, Abdullah Namik, A. H. (Bos- 
na'dan), Abdullah Hilmi, Halepli Mustafa Resjd, Men- 
yegizade Tal'at, Miin'im Hilmi, Behzad, Feraizcizade 
Osman Faiz, Mehmed Emin, Ali Galib, Kenan Rif'at, 
Tepedelenlizade Adem Riza, Mahmud §inasi, §iikrii Os- 
man, M. Ali, Davavekili Tevfikbeyzade Sadreddin, §am- 
li Omer Hamdi, Ahmed Siiha, Hiiseyin Hiisnii, Fatma, 
Ali Muzaffer, iskender Frera, Ohannes Giizelyan, Yusuf 
Cevad, Tank, isak Frera, Abdiilhak Hamid (Tarhan), M. 
Fahreddin, M. Nuri §eyda, Necati, M. Necati, Giridi ib- 
rahim Edhem, Nazmi, Abdullah Enver, Halil Kemal, Sa- 
dullah Pa§a, Erzurumlu Cevdet, Mehmed Besim, Ziya 
Balci, Salih Saib, Ta§kasabli F. §adiye, Miinif Pasa, Ayse 
| kuitOrvisanat 



Rahime, H. Nafia, Etyemezli §adiye, Uskiidiir Kiz Sana- 
yi Mektebi Muallim-i Eweli Hayriye, Suphi Pasazade 
Ayetullah, Ahmed Ihsan (Tokgoz), M. Faik, Mustafa, Ed- 
hem Pasazade Omer Suphi, Hiisnii Osman, Mehmed Na- 
dir, Hasan Pertev, Nafia Nezaretine Mensub Hamid, Sa- 
idbeyzade Cemil, Yanyali Raziye, Yusuf Ziya, Hiiseyin 
§ekib, Emin §ukrii, M. Rauf Yekta, R. D. Abdullah Pa- 
sazade Nuri, Yusuf Neyyir, Hiiseyin Siret, Miimtaz, M. 
Ziyaeddin, Kegecizade A. Ikbal, Abdiilgani Seniy, A. Si- 
dika, Abdiilhak Sami, Ahmed Kemal, Ibnii'l-Kamil 
Mahmud Abdurrahman, Abdiilfeyyaz Tevfik (Yergok), 
Manastirli Naci, Mehmed Fikri, Behic, Murad Kerim, 
Ebiizziya Tevfik, Ohannes Bulutyan, Tal'at, Hiiseyin Av- 
ni, Hiisnii, Vasif, N. Servet, Ali Riza, Ze- 
ki, Halid, Mehdi §ah Tahdili, Mehmed 
§(emseddin), Ismail Rii§tii, Hiiseyin 
Kadri, M. D., Usturacizade §evket imza- 
lannin yanisira; Bir Aciz, Bir Miitercim, 
Paris Muhabirimizden, Bir Heveskar-i 
Marifet ve Osmanh Erbab-i Irfanindan 
Bir Zat miistearlanna da rastlamaktayiz. 

Ayrica elli iki manzume de imzasiz 
olarak yayinlanmi§tir. 

§liR TERCUMEURINiN 
^AiRLERE GORE DAGlLIMI 



Fransiz Edebiyatmdan 

Alphonse de Lamartine 70; Jean de 
La Fontaine 29; Alfred de Musset 18; Victor Hugo Sully 
Prudhomme 17; Nicolas Gilbert 16; Charles-Hubert 
Millevoye ve Jean-Pierre Claris de Florian 13; Rene Cha- 
teaubriand, Nicolas Desperaux Boileau ve Andre Cheni- 
er 12; Francois Marie Voltaire ve Jacques Delille 10; Je- 
an Racine ve Francois Coppee 9; Pierre Corneille 8; Jean 
Babtiste Rousseau, Charles Foster, Evariste-Desire de 
Parny ve Anayis Menard Segalas 5; V. Lapard ve Franco- 
is de Malherbe 4'er §iirleri gevrilen sairlerdir. 

Ug manzumesi cevrilen sairler 

Alexandre Soumet, Jean Ducis, Jean Jacques Rous- 
seau, Josephine Soulary, Madam Akkerman, Maria de 
Rambert, Xavier de Maistre, Alexandre Dumas-Pere. 




Iki §iiri terciime edilen §airler 

Theophile Gautier, Saint Lambert, Moliere, Maria 
Joseph Chenier, Amable Voiart Tastu, Madam Bose de 
Baret, Jean de La Bruyere, Casimir Delavigne, Gustave 
La Bon, Francois Maynard, Edmond Haraucourt, Charles 
Pojans, Pierre Jean de Beranger, Armand Silvester, And- 
re Trubeur, Andre Lemovan, Pierre Lebrun, Buffon, Pier- 
re Ronsard. 

Sadece bir §iiri terciime edilen Fransiz sairleri 

Aime Martin, Jean Vauquelin, Paul Scarron, Jules 
Renard, Jean Francois Regnard, Ratisbon, Nicolas Pavil- 
ion, Paul Segonzak, Paul Rubo, Paul de Kock, Paul Bu- 
rere, Paul Bourget, Paul Bonum, Pascal 
Oundjian, Gilles Menage, Matmazel Sas- 
serno de Turin, Matmazel de Begy, Jean 
Babtiste Masillon, Mary de Lavandre, 
Marton, Clement Marot, Manuel, Ma- 
dam Saragoran, Madam Nast, Madam de 
Zuliere, Madam de La Frudir, M. A. de 
Veval, Louis de Fontanes, Louis Cousine 
Desperaux, Louise Revoil Collet, Louis 
Boyer, Le Bailly, Lattaignant, Lajons, La 
Prenses de Salem, La Moniiva, L. de Sza- 
ramowicz Sawitzky, Karmen Silva, Jean 
Richpen, Jean Rebol, Jean Philippe Ra- 
meau, Jean Lahor, Jacques Bossuet, J. J. 
Porchat, Jean Norman, Izabel Rodiye, 
Henri Durand, Henry de Lapervenir, 
Henri de Regnier, Leon Halevy, Hegesippe Moreau, Har- 
ni, Gustave Nadaud, Rene Grousset, Jean Babtiste And- 
re Godin, Francois Quez, Bernard le Bouler Fontenelle, 
Fernand Geraille, Fernand Fouquet, Francois de Fenelon, 
Felix Arvers, Emile Movester, Emile Deschamps, Eliza 
Mercceur, Echile Segard, De Louis, Alfred Delacour, 
Charles Dagustino, Charles Bonifas, Jean Bertaut, Pierre 
Bernis, Baur La Maryan, Auguste Sabatier, Alphonse Da- 
udet, Albert Chenier, Edward Goen, Auguste Barbier, 
Auguste Brizeux. 

1859-1901 ydlan arasinda Fransiz edebiyatmdan 
bizim tesbitlerimize gore 650 sjir terciime yoluyla dili- 
mize kazandinlmisur. Bunlann 44 l'inin sairleri tesbit 
edilmi§ geriye kalan 209 giirin sairleri tesbit edileme- 



Be?ir Fuad'in Victor Hugo 
tercumesi, RumT 1302. 
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mistir. Zeynep Kerman'in haziriadigi bibliyografyadaki 
Victor Hugo terciimeleri ile bu rakam 782'yi bulmakta- 
dir. Bu rakama bakarak Tanzimat'tan sonra yenile§meye 
calisan edebiyatimizin biiyiik olgiide Fransiz tesirinde ol- 
dugunu rahatlikla ifade edebiliriz. §iir sahasinda bu yo- 
gun terciime faaliyeti nesir sahasinda da ayni hararetle 
devam etmis, yeni Turk nazminin modelleri Fransiz §iiri 
oldugu gibi yeni Tiirk nesrinin ozellikle muhteva acisin- 
dan modeli de yine Fransiz nasirler olmustur. §iir gibi 
kendini zor ele veren edebi tiirlerde yabanci tesirleri tes- 
bit etmek nesre gore biraz daha giictiir. Bu bakimdan 
Fransiz edebiyatinin kalbur iistii sairlerinin bizim sairle- 
rimiz ve edebiyatimiz iizerindeki tesirlerini tarn olarak 
tesbit edebilmek icin cok genis ve hummali mukayeseli 
edebiyat arastirmalarina ihtiyac vardir. 

Victor Hugo'dan sonra Fransiz edebiyatindan man- 
zumeleri en cok terciime edilen sair Lamartine'dir. Lamar- 
tine, Fransiz edebiyatinda da onemli mevkie sahib bit ro- 
mantiktir. §iirlerinde insan tabiatinin muglak cografya- 
sindan derledigi hissi ve karisik maazaralarla, ruhunun 
derinliklerinde kopan firtinalarin derinlestirdigi roman- 
tik enstantaneler terenniim etmistir. Bu bakimdan hemen 
biitiin Tanzimat neslinin ilgi duydugu tek Fransiz §9iri- 
dir. La Fontaine, Alfred de Musset, Sully Prudhomme, 
Nicolas Gilbert, Millevoye, Chateaubriand gibi diger sa- 
irler Lamartine kadar Tiirk sairler ve mutercimleri iizerin- 
de miiessir olamamislardir. Yalniz Musset ozellikle Rap- 
pele-toi manzumesinin Osmanli edebiyat camiasinda 
uyandirdigi geni§ ilgi ve tesirle Lamartine'e yaklasan sair 
olmustur. Ilgili boliimlerinde teferruatiyla anlatildigi gi- 
bi bu manzume gercekten de tesiri en fazla hissedilen ve 
zamana direnen terciime olmustur. 

Bu sairlerden baska, Andre Chenier, Voltaire, Fran- 
cois Coppee, Pierre Corneille, 
Racine, Jean Babtiste Rousseau, 
Charles Foster ve Anayis Menard 
Segalas gibi imzalar mutercimle- 
rimizin ilgi duyup surlerini dili- 
mize aktardiklan sairlerdir. Ta- 
mamen manzum hikaye ba§ligi 
altinda degerlendirecegimiz fabl- 
lerin banisi olan La Fontaine ve 



Boileau, sairlikleriyle degil bu tiiriin cazibesiyle miiter- 
cimlerimize tesir eden sairlerdir. Fikir ozgiirlugiinun de- 
netim altinda oldugu bu devirde fabller kismen de olsa 
ironi yoluyla sairlerimizin soylemine dahil olmu§ bir 
edebi malzeme hiiviyetinde idi. Bu bakimdan fabllerin 
ve dolayisiyla La Fontaine ve Boileau'nun edebiyatimiza 
tesirin! bu cercevede aramak dogru olur kanaatindeyiz. 



Terciimelerin Milletlere Gore Dagihmi 


Fransiz Edebiyatindan 


650 


Ingiliz Edebiyatindan 


58 


Alman Edebiyatindan 


39 


Rus Edebiyatindan 


28 


Yunan-Rum Edebiyatindan 


11 


Italyan Edebiyatindan 


5 


Latin Edebiyatindan 


3 


Belcika Edebiyatindan 


2 


Danimarka Edebiyatindan 


2 


Amerikan Edebiyatindan 


2 


Leh Edebiyatindan 


2 


Toplam 


802 




Yukandaki tablodan anlasilacagi iizere Fransiz ede- 
biyatinin bu kalbur iistii §airlerinden baska cok sayida 
ikinci ve ugiincii derecede sairlerin siirlerinden de tercii- 
meler yapilmistir. Bunlann biiyiik bir kismi Fransizca 
§iir antolojileri ile mecmualarda goriilen manzumelerin 
terciimeleridir. Qogu amator tabir ettigimiz miitercim- 
lerin elinden cikan bu terciimeler hemen daima bir ra- 
karruyla sinirli kalmi§tir. 

Ingiliz Edebiyatindan 

Lord Byron 5; John Milton 3; Shakespeare ve Frank- 
lin 2; Thomas More, Robert Southey, Simblin, Siber, 
Prens Delozinyan, Missis Opi, Lord Lytton, Lord Hugton, 
James Huges, Biryant Valeur Prutkatr, Bartelemy, Fran- 
cis Bacon, Alice Dechambry, Alfred Tennyson, Adeline 

Anne Pruckret, bir siiri terciime edilen sairlerdir. 

■ t 

Bati edebiyatindan yapilan 
siir terciimelerinde ikinci sirayi 
58 manzume ile Ingiliz edebiya- 
ti almaktadir. Bunlann 31'nin 
disinda digerlerinin §airleri tes- 
bit edilmi§tir. Bu rakama Inci 
Enginiin'iin tesbit ettigi son- 
net'ler dahil edildiginde bu de- 
virde Ingiliz edebiyatindan yiiz- 
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den fazla §iirin tercume edildigi ortaya ^lkmaktadir. 
Fransiz sairlerinin cpkluguna mukabil ingiliz §airlerin 
sayisi daha azdir. Ustelik bu manzumelerin biiyiik bir ye- 
kunu "Ingiliz Edebiyati Numunelerinden" serlevhasiyla 
yayimlandigi iq'm sairlerini tesbit etmek miimkiin ola- 
mamistir. Bu yuzden Ingiliz edebiyatinm -Shakespeare 
terciimeleri bir tarafa birakilirsa- tesir bakimmdan Fran- 
siz edebiyatina gore basarli oldugu soylenemez. Yine de 
ozellikle Muhyiddin ve Ali Riza Seyfi'nin elinden cikan 
terciimelerin biitiin Bati edebiyatinm tercume kainati 
icerisinde edebiyatimizin yenilesmesine tesir ettigi mu- 
hakkaktir. 

Lord Byron, Milton ve Franklin'den yapilan ve bir 
rakamindan fazla terciimeler bir tarafa birakilirsa, Tanzi- 
mat'tan Servet-i Fiinun devrine kadar Shakespeare'in tek 
ba§ina Ingiliz edebiyatini temsil etigini soyleyebiliriz. 5 
Ingiliz edebiyatindan yapilan terciimelerin hemen tama- 
mi Ingilizce'den yani birinci dildendir. Bati edebiyatin- 
dan yapilan terciimelerin biiyiik bir kisminin Fransizca 
kanaliyla dilimize aktanldigini caligmamizin bafinda 
ifade etmistik. Ozellikle Belcika, Danimarka ve Alman 
edebiyatindan cok sayida manzume ikinci dilden (Fran- 
sizca) yapilan terciimelerdir. 

Alman Edebiyatindan 

Goethe 10; Schiller 9; Yuenna Amberoziyus ve He- 
inrich Heine 3; Ludwig Uhland, isidore Rosenthal, Pese, 
Karl, Ernest von Wildenburg, Adelbert von Chamisso, 
Freidrich Ruckert. 

1859-1901 yillari arasinda bizim tesbitlerimize go- 
re Alman edebiyatindan Turkce'ye tercu- 
me edilen manzumelerin sayisi 39'dur. Bu 
manzumelerin otuz iigiiniin sairleri tesbit 
edilmi§tir. Boylelikle Fransiz ve Ingiliz 
edebiyatindan sonra Alman edebiyati sayi 
itibariyle iiciincii sirada yer almaktadir. 

Alman edebiyatindan yapilan tercii- 
melerin biiyiik bir kismi Fransizca kana- 
liyla dilimize kazandirilmi§tir. Yukarida- 
ki tablodan da anla§ilacagi iizere Alman 
edebiyatindan §iir terciimesi yapilan sair- 
ler arasinda Gcethe ve Schiller ba§i cek- 
mektedir. Gcethe'nin taninmasi daha cok 
Faust adli eseri iledir. Bu eser tam veya ek- 
sik olarak birkac defa tercume edilmistir. 



Fransiz Edebiyalmdan 


650 + 132 = 782 


Ingiliz Edebiyatindan 


58 + 54 = 112 


Alman Edebiyatindan 


39 


Rus Edebiyatindan 


28 


Yunan-Rum Edebiyatindan 


11 


Italyan Edebiyatindan 


5 


Latin Edebiyatindan 


0 


Belgika Edebiyatindan 


2 


Danimarka Edebiyatindan 


2 


Amerikan Edebiyatindan 


2 


Leh Edebiyatindan 


2 


Genel toplam 


988 



Rus Edebiyatindan 

Lermontof 4; Puskin 3; Kolav 1. 
Qahsmamizin ihtiva ettigi yillar arasinda Rus edebi- 
yatindan 19 manzume dilimize kazandirilmi§tir. §airi bel- 
li olan manzumelerin sayisi 8'dir. Bunlann dordii Lermon- 
tof'a, iicii Puskin'e ve biri de Kolav'a aittir. Geriye kalan 
11 manzume "Rus edebiyatindan" ibaresiyle yayimlanan 
ve altinda sairinin imzasi olmayan metinlerdir. Bu manzu- 
melerin biiyiik bir kismi Receb Vahyi ve bir miitercim 
olan Celal Enisi tarafindan tercume edilmi§tir. Soz konusu 
manzumelerin bir kismi La Fontaine'nin fabllerini andiran 
yari lirik yan didaktik metinlerdir. Receb Vahyi'nin tercii- 
meleri bir kenara birakilacak olursa Rus edebiyatindan ya- 
pilan §iir terciimelerinin, oteki Bati dillerinden yapilan §i- 
ir terciimelerinin yamnda cok silik ve tesir bakimindan za- 
yif oldugunu soylemek miimkiindiir. 

Dil itibariyle de yakin bir temasin mevcut olmamasi 
bu cografyanin edebiyatinm sinirli olarak taninmasma ze- 
min hazirlamisnr. Manzumelerin bir kismi Rus mahalli 
hayatiyla ilgili enstantaneleri terenniim etmektedir. Receb 
Vahyi'nin "Kazlar" adli terciimesi bu edebi- 
yattan yapilan en basarili terciimeler arasin- 
da zikredilebilir. 

Yunan Edebiyatindan 

Melos Anakreon 6; Efruzuni Nikolitci, 
Antonis, Amandous, Aleksan Garios ve Ai- 
sepos (Ezop)'tan birer §iir tercume edilmistir. 

Yunan ve Rum edebiyatindan yapi- 
lan terciimelerin sayisi sadece 11 'dir. Bun- 
lann bir kismi antik Yunan'a ait sairlerden 
yapilan terciimelerdir. Qagda§ §airlerden 
yapilan terciimeler arasinda Mehmed Zi- 
ver'in tercume ettigi "Yirmi Iki Ya§larin- 
da Vefat Etmis, Bir Yunan §airinin Mehta- 



Pu§kin'in "Kar Firtinasi" 
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ba Kaqi Hitab-i Mey'usanesi" adiyla yayimlanan manzu- 
me en ba§anli olamdir. Daha cok Mihaliki ve Mehmed 
Ziver tarafindan yapilan bu terctimelerin terciime edebi- 
yatimiza yeni bir soluk getirdigini soylemek miimkiin 
goriinmemektedir. 

Latin Edebiyatindan 

Virgil 2 ve Lucrece'den 1 §iir terciime edilmi§tir. 

Latin edebiyatindan terciime edilen iic manzume- 
nin ikisi Ahmed Midhat Efendi'ye aittir. Virgil'den yap- 
tigi bu iki terciimeyi antik edebiyatlara kar§i duyulan il- 
ginin ilk ni§anesi olarak kabul ediyoruz. Bir bafka Latin 
§airi Lucrece'in bir manzumesi de M. Rauf Yekta tarafin- 
dan terciime edilmis.tir. 

Italyan Edebiyatindan 
Arnold Kollen 1. 

Leh Edebiyatindan 
Teofil Lenartovic 1 . 

§arini tesbit edebildigimiz §i r rlerin haricinde, Ital- 
yan edebiyatindan 5, Belcika, Leh, Ametikan ve Dani- 
marka edebiyatlarindan iki§er manzume terciimeler vasi- 
tasiyla dilimize aktanlmi§tir. Devrin edebiyatina mii- 
himsenecek bir tesir birakmayan bu terciimeler, Batiya 
acilan edebiyatimizin nasil geni§ bir tesir ve ilgi yelpaze- 
si cizdigini gostermesi bakimindan dikkate almmalidir. 

I. Enginiin'iin tesbit ettigi Shakespeare'e ait 54 ve 
Z. Kerman'in tesbit ettigi Victor Hugo'ya ait 132 man- 
zumeyle birlikte 1859-1901 yillan arasinda Bati edebi- 
yatindan yapilan §iir terciimelerinin genel tablosu yanda 
goriildiigii gibi olu§maktadir: 

1859 yilinda SJnasi'nin Terciime-i Manzumesi ile 
ba§layan §iir terciime faaliyeti 1880 yilina kadar duragan 
bir seyir takib eder. Bu tarihler arasinda, yandaki tablo- 
dan da anla§ilacagi iizere 22 manzume terciime edilmif- 
tir. Buna terciime §iir faaliyetinin tecriibe donemi demek 



1 Hilmi Ziya Ulken, Uyamj Devirlerinde Terciinienin Rolii, Dun ve Yarin 
Yay., Istanbul, 1935, s. 3- 

2 Ulken, a.g.s., s. 4. 

3 Ali Ihsan Kolcu, Tanzimttt ve Seivet-i Fiim'm Devirkrinde Ban Edebiyatindan Ya- 
pilan Siir ■Terciiimlm Vzerinde Bir Arapinna, (1859-1901), Ataturk Universi- 
cesi, Sosyal Bilimier Enstiriisu, Basilmami§ Dokrora Tezi, Erzurum, 1995 



yanli§ olmaz. Yeni bir edebi faaliyetin ba§lamasi icin or- 
taya konulan iiriinlerin iyi anla§ilmasi ve zihnen hazme- 
dilmesi gerekir. 

1880-1886 yillan arasi terciime §iir faaliyetinin al- 
tin cagidir denilebilir. Bu tarihler arasinda bizim tesbit- 
lerimize gore 272 manzume dilimize aktarilmi§tir. 1889 
Yilina kadar verimli fakat dengesiz bir seyir takib eden 
§iir terciime faaliyeti bu tarihten sonra tekrar iki yil da- 
ha bir durgunluk doneminden sonra ikinci biiyiik yiikse- 
li§ ivmesini idrak etmi§tir. 



Terciimelerin YiU 
1859 = 9 


ara Gore Dagihmi 

1887 = 45 


1868 = 1 


1888 = 40 


1870 = 1 


1889 = 21 


1871 = 7 


1890 = 36 


1872 -. 1 


1891 = 11 


1873 = 1 


1892 = 5 


1874 = 1 


1893 = 11 


1876 = 2 


1894 = 41 


1879 = 1 


1895 = 35 


1880 = 12 


1896 = 43 


1881 = 18 


1897 = 52 


1882 = 2 


1898 = 70 


1883 = 52 


1899 = 65 


1884 = 50 


1900 = 18 


1885 = 68 


1901 = 11 


1886 = 72 


Toplam: 802 



1894-1899 yillan arasinda 306 manzume dilimize 
aktarilmi§ir. Bu rakamin ilk terciime dalgasinda tesbit 
edilen manzume sayisina hemen hemen yakin olmasi bu 
konuda edebi bir tesirin oldugunu akla getirmektedir. 
Yani §iir terciimelerinin edebiyatimizin yenile§mesi ya 
da Batihla^masi icjn vazgecilmez bir model oldugu anla- 
§ilinca yeniden §iir terciimesine hiz verildigi diifuniilebi- 
lir. 1899-1901 yillan arasinda kanaatimize gore iilke- 
mizde Batili manada bir edebiyat anlayi§imn (Servet-i 
Fiinun) yerlegip tutunmasi yaninda, bu devirde yayin ha- 
yatinda biiyiik bir dii§ii§iin olmasi da §iir terciimelerinin 
azalmasina sebeb olmu§tur denilebilir. 



4 Zeynep Kerman, 1862-1910 Yillan Arasmaa Victor Hugo'dan Titrke'ye 
Yapilan Terciimeler Uzerinde Bir Arajtirma, it). Edebiyat Fakiiltesi Basime- 
vi, istanbul. 

5 Bu konuda geni§ bilgi icin bkz.: Inci Enginiin, Tanzimat Devrinde Shakes- 
peare, Tercumeleri ve Tesiri, LU. Edebiyat Fakiiltesi Basimevi, Istanbul, 
1979- 
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TUREERiN GEU^iMi VE DEGi£iMi 

(ikayenin yalniz bizde degil, her toplumda 
bir alt yapisi vardir. (Jiinku insanlar ge- 
nellikle anlatilmaya deger bir "hikaye" ya- 
sarlar veya duyarlar. Aralannda konusurlarken sevincle- 
rini veya acilanni payla§irlar. Acilar paylasarak azalir, se- 
vincler paylasarak cogalir ve insanlar boylece saglikh llis- 
ki kurarlar birbirleriyle. Bu 90k tabii bir ihtiyag, hatta 
psikolojik tedavi yoludur. Birbiriyle konusamayanlar, ya 
kedi veya kopekleriyle ya da agaglarla konusmaya basji- 
yorlar. Anton Qehov'un bir hikayesinde, 
derdini kimseye anlatamayan arabaci, so- 
nunda atini ahira bagladiginda icini ona 
doker ve oylece rahatlar, Binbir Gece Ma- 
sallan ise, ilgi cekici hikayelerle hem ken- 
di hayatini, hem de hemcinslerinin haya- 
tini kurtaran bir gene kadin agzindan an- 
latihr. ilk sekilleri, yani gekirdegi Hin- 
distan'da ortaya c,ikan bu hikayeler, iran'- 
da zenginlesir ve Abbasiler doneminde Is- 
lam diinyasinda gelistikten sonra Endiiliis 
yoluyla Avrupa'ya gecer, gerceve-hikaye 
yapisiyla Don Kisot gibi diinya capinda pek 50k eseri et- 
kiler. Boccacio'nun Decameron'u ile Emin Nihat'in Mii- 
sameretname 1 adh eserleri de her gece anlatilan bir dizi 
hikayeden olusur. Bu anlamda hikaye, biitiin toplumlar- 
da var. Masai, destan ve benzeri mitolojik karakterli eser- 
lerle gercekgi gozlemlere dayanarak soylenmi§ veya yazil- 
mi§ metinler diinyanin hemen her yerinde goriiliiyor. 

Hikayesi olan biitiin "anlati" metinlerinin bugiinkii 
manada edebi deger ta§iyanlan zamanla siizulup giinii- 
miize gelirken, Ronesans'la birlikte yeni bir form kazan- 
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maksatla ve hakikat askiyla ogrenilmekten gikip bir ce- 
§it aydinlanma ideolojisinin argumanlanm olu§turma ve 
yeni nesillere aktarma araci haline gelmi§se, edebiyat 
tiirleriyle tiyatro da bunun icin yeniden ele ahnmis ve ro- 
man da tam bu sirada tesekkiil etmi§tir. Don Kisot'un 
romana ilk biiyiik ornek olmasi sebepsiz degil. Tiyatro 
yaninda, hikaye de aydinlanma ideolojisini benimsemi§ 
filozoflar tarafindan yeniden ele alindi ve ibn Tufeyl'in 
Hayy Bin Yakzan adli felsefi romani, 14. yiizyildan itiba- 
ren batililar tarafindan pek 50k dile cevrildi. 2 Sonra da 
benzerleri yazilmaya baslandi: Daniel De- 
foe'nun Robinson Crusoe, Francis Ba- 
con'un Yeni Atlantis, J.J. Rousseau'nun 
Emile ve Voltaire'in Candid... Ingilte- 
Te'deki Robinsonad veya "Ada Romanla- 
n" diye adlandinlan bir tur metin iizerin- 
de bu kitabin cok biiyiik etkisi oldugu 
agiktir.' Rousseau ile Voltaire'in Fran- 
sa'da geli§tirdikleri "aydinlanma felsefesi" 
iizerinde de bu metnin, farkli bir yonden 
de olsa, 50k dikkate deger bir etkisi ol- 
mustur. Ozellikle akilla din ve diinya yo- 
rumu yapmada... 

Roman, biitiin oteki tiirlerden sonra ortaya gikan en 
yeni edebiyat tiirii olarak, hikaye ve tiyatrodan daha 
sansh idi. Qiinkii Kilise'nin her alanda kirilmaya basla- 
nan hakimiyetinden sonra, din ve toplum iliskilerini her- 
kes kendi kendine ogrenmeye cali§ti. Imparatorlarla 
krallar bile iilkelerini nasil idare edeceklerini kendi ken- 
dilerine ogrenmek zorunda kaldilar. Makyevel'in Prens'i 
bu anlamda Eflatun'un Devlet'i gibi bir siyasetnamedir 
ve bu tiirde islam diinyasinin 50k zengin birbirikimi var- 



maya baskmistir. Bilim ve felsefe nasil yalmzca bilimsel dir. Siradan insana siyasetnameden 50k giinliik hayat ilis- 
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kilerini ve yeni yeni te§ekkiil etmeye ba§layan burjuva si- 
mfini icinde nasil yer alabilecegini ogreten kitaplar ge- 
rekliydi. Bunlar tiyatroda yeteri kadar ogrenilemiyordu, 
giinkii insanlar boyle salonlara belirli bir kiiltiir aldiktan 
sonra gelebiliyorlardi. Bir de bu toplantilann ic yiizii, 
perde gerisi, denebilirse kulisi olmaliydi. I§ce butiin 
bunlan, "hayatm lcmden" ve "biz bize" anlatan metinler 
birden onem kazandi. Qiinkii bunlarda belirli bir olay 
orgiisiiyle ustaca anlatilan olaylar ve iliskilerle cok sey 
kendiliginden ogreniliyordu. I§te boyle tabii bir yoldan 
ilgi gbren roman, iistlendigi bilgi ve gorii§leri bir olay 
orgiisiiyle birlikte aktarma imkaniyla, hikayenin dilini 
kullanarak onun da online gecmis oldu... Aralarindaki 
farki boyut, kisilerin zenginligi, olay orgiisii ve diinya 
goriisiine bagli olarak agiklayabiliriz. Bu bakimdan ro- 
man, yalmz yedeginde gelistirdigi ve 
modernlesmesine zemin hazirladigi hika- 
yeden degil, masal, destan, deneme, §iir 
ve tiyatrodan da ihtiyac duydugu butiin 
ifade imkanlarini almasini bilmistir. 
Boylece batih roman, ciki§ noktasinda 
felsefe ve tarihten giic alirken, daha son- 
ra biitiin yazi tiirlerinin iistiinde ve 
oniinde, kendine ozgii bir yer edinmistir. 

Soziin kisasi, Ronesans, Aydinlan- 
ma diisiincesi ve Fransiz Ihtilali'nden 6n- 
ceki diinya ile sonraki diinya arasinda cok 
belirli farklar vardir ve bunlar biiyiik olciide, bu siireg 
icinde tesekkiil eden yeni bir tiir olan romanda ve roman- 
la birlikte ortaya cikmistir. Bu arada, edebiyatta gortilen 
Klasisizm akimi, insani one alan bir anlayi§ iddiasiyla, 
hiimanizm adi altmda Eski Yunan degerleriyle Roma hu- 
kukunu Hiristiyanlik yaninda batilinm deger olgiilerini 
belirleyen kaynaklar olarak giindeme getirmekle yetin- 
mi§ ve romanla kazamlacak zaferi Romantizme birak- 
mi§tir. §iiri ve hikayeyi tiyatro formunda anlatmaya gali- 
§irken romanda son derece kisa bir deneme ile yetinir: 
M.de La Fayette'in Princesse de Cleves... Nesrin geli§me- 
si ve hikaye tiiriiniin oteki anlati metinleri arasinda ken- 
dine ozgii bir yer bulmasi da roman tiiriiyle birlikte go- 
riiliir. Boyle bakmca, giiniimiizde bilinen sekliyle roma- 
ni, aydmlanma felsefesi ile burjuva sinifinin iiriinii ve yol 
acicisi olarak gormek miimkiindiir. Bu siireci yasamami§ 
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toplumlann romana benzer "anlati" tiirlerini neden "ro- 
man" haline getiremedikleri de anla§ilabilir saniyorum. 

BiZDE KiTAP VEYA DASITAN, 
BATI KULTURUNDE ROMAN 

Her kiiltiiriin kendini ifade eden metinleri var. Ka- 
rahanlilar doneminde Kutadgu Bilig'i yazan Yusuf Has 
Hacib, fert ve devlet icin mutluluk kaynagi olan olciile- 
ri, sembolik bir hikaye icinde, kavramlari ki§ile§tirerek 
ortaya koyuyordu. Daha sonra "kitap" kavramiyla ifade 
edilecek ve farsca ifadesiyle her biri birer "-name" ekiyle 
belirtilecek tiirler ortaya gikmaya ba§ladi: Gazavatname- 
ler, Selguknameler, Siyasetnameler, Pendnameler, Nasi- 
hatnameler, Menakibnameler, Seyahatnameler ve Sefaret- 
nameler... Ardindan da miistakil eserler: Budalaname 
(Kaygisiz Abdal), Fiitiiwetname (Hali- 
loglu Yahya), Saltukname (Ebii'l-Hayr 
Ruirn), Selcukname (Yazicioglu Ali), 
Harname (§eyhi), Tazarruname (Sinan 
Pa§a) ve pek c_ogu Tevarih-i Al-i Osman 
diye andan ve yazanyla bilinen tarih ki- 
tabi. 4 Bazi uzmanlarin tarih kaynaklan 
arasinda saymakta tereddiit ettigi ve 
"destani tarihler" diye de anilan bu me- 
tinler arasinda en taninmis olanlan A§ik- 
pasazade'nin kitabiyla Ne§n'nin Cihan- 
niima adini verdigi tarihini edebiyatimi- 
zin kaynaklan arasinda saymah, devirlerini anlatan birer 
roman gibi de okuyabilmeliyiz. 5 

Divan edebiyatinin klasik mesnevi konulannda or- 
taya koydugu yiizlerce mesnevi ile Koroglu, Kerem ile 
Asli ve A§ik Garip gibi Halk edebiyati hikayeleri yanin- 
da Haci Bektas Veli ile Esrefoglu Rumi'nin Tekkeler gev- 
resinde gelisen menakibnameleri de dikkate almak gere- 
kir. Yalniz destani halk hikayelerine degil, klasik mesne- 
vi gibi biitunliik gosteren manzum eserlere de "dasitan" 
dendigini de hatirlatalim. Dede Korkut azindan anlati- 
lan birbirine bagli hikayelerin bir "mukaddime" ile bir 
araya toplandigi metnin adinda da "kitab" vardir: Kitab-i 
Dede Korkut ala Taife-i Oguzan... 

Ug ayn dilde aym medeniyet degerlerini dile geti- 
ren bu metinlerin giinumiizde 50k az insani ilgilendir- 
digini biliyoruz. Arasnrmacilarin bile bir cogu ancak 
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ikinci elden veya sadele§mi§ sekilleriyle veya segmeler 
biciminde yayinlanmis metinlerden tanidigi eski ede- 
biyatimizin nesir verimleri ve hikaye-roman ornekleri 
incelendiginde, batih romanlardan 50k farkli ozellikle- 
re sahip olduklan gbriilecektir. Bu 0 kadar belli ki, ge- 
lenege yonelen her sanatgi modernist baticilar tarafin- 
dan reddediliyor veya yazdiklan ac,ik a^ik edebiyat di§i 
sayilmaya gahsihyor. Bu metinlerin bildigimiz ve bati- 
lilardan ogrendigimiz manada, 20. yuzyildan once yay- 
ginlasan gergekci roman gelenekleri acjsindan roman 
sayilamayacagini biliyoruz. Fakat toplumumuzun be- 
lirli bir donemini tarn olarak anlatmasa bile bazi zihni- 
yet meselelerini ac,iklama imkani vermesi bakimindan 
onemlidir ve kendilerine gore bir gerceklikleri vardir. 
O bakimdan Murat Belge'nin su sozleri 
anlamlidir: 

"Her anlati tiirii kendi kosullari igin- 
de bir gerceklik yanilsamasi yaratir, sonra 
degisken gerceklik anlayislan kar§isinda 
yapaylasir. Qok genel gizgilerle bakildi- 
ginda, Qehof hikayesi Maupassant hikaye- 
sini yapaylastirmistir." Bu acidan bakinca 
Tanzimat'tan sonra degisen ve yeni bir 
gerceklik pe§inde kosan gazeteci yazar ve 
sairler, belirli bir donem iq'm kendilerin- 
den onceki Divan, Halk ve Tekke edebi- 
yati eserlerini yapay gormeye ve oyle gos- 
termeye ba§lamislardir. Fakat bu durum bir siire sonra 
kendileri igin de kader haline gelmis, Servet-i Fiinun da 
onlan, Milli Edebiyatcdar da Servet-i Fiinunculan yapay 
bir konuma sokmustur. Bugiin 0 donemler hakkinda da- 
ha gercekci hiikiimler verebiliyoruz. Fakat bir bakima 
biitiin sanat faaliyetleri boyle nitelendirilmek tehlikesiy- 
le kar§i kar§iyadir: "Ayni zamanda, her edebiyat tiirii son 
analizde yapaydir: Gercekligin yerine gecemez, onun bir 
kopyasi da olamaz; gercekligin arastirilmasi yolunda atil- 
mi§, az cok yontemli bir adimdir. Soyledigi dolaysiz soz- 
le degil, bicimiyle, varolus tarziyla, gercek somut diinya- 
nin zihninde iiretilmis, bir karsihgidir." 6 

Demek ki, gelenek reddedilerek degil, donusturiile- 
rek bir yere ulasma imkam vardir. Yoktan bir sey cikmaya- 
cagina ve cehaletle de oviinulemeyecegine gore, Osman- 
li'nin kendine ozgii birikimini hikaye ve roman alaninda da 



gozden gegrmekten ba§ka caresi yok giiniimiiz yazannin... 
Don Kisot ve Gargantua, toplumun ya§adiklari kadar oku- 
duklari iizerinde de yogunlasmi§, onlan irdelemi§ yazarla- 
nn elinden qiktiklari icdn, o gun kiiltiirel bir doniisiim ger- 
ceklestirebildikleri gibi bugiin bir deger ta§iyorlar. 

Bi^DE ROMAN VAR MI YOK MU? 

Adi roman olmasa da pek cok "anlati" metnine ro- 
man denilmektedir artik. Ilyada ve Odyseia destanlan 
pek 50k arastirmaciya gore, sosyal ve psikolojik agirlik- 
li romanlann ilk ornekleri. Bunlarm uzunca bir zaman 
elden ele ve dilden dile gezen metinler oldugunu bili- 
yoruz. Manas destaninm hala kopuz e§liginde, geskli 
Kirgiz boylan arasinda ozanlar tarafindan anlatildigini 
okuyoruz. Bunlar gibi Dede Korkut Kitabi da yazma 
metinleri ele gecinceye kadar, epeyce 
bir zaman sjfahl edebiyatin vazgecil- 
mez kaynaklarindan biriydi. Bugiin- 
kii dille yayinlanan baskilan, artik 
bir halk romani gibi okunabilir. Kis- 
sa, mesel, letaif, menakib ve tabakat 
kitaplari ile Leyla via Mecnun gibi 
klasik mesneviler; ask, kahramanlik 
ve Meddah hikayeleri, Hamzaname- 
ler ve Hancerli Hanim, Tayyarzade 
gibi IV. Murat doneminden sonra 6r- 
neklerine sik rastlanan ta§baskisi Is- 
tanbul hikayeleri ile Muhayyelat-i Aziz Efendi, Tanzi- 
mat'tan onceki bize ozgii hikaye ve roman ornekleridir. 

Tabii biitiin bunlar, giiniimuz romamnin hangi 
sartlarda yazilmaya ba§landigi gercegini ortadan kaldira- 
maz. Sanayi Inkilabi ile Fransiz ihtilali'ne yol acan Ay- 
dinlanmaci Filozoflar donemine kadar Avrupa ile paralel 
bir gelisme gosteren Osmanh, Ronesans'tan sonra geli- 
sen deger yargilarini benimsemedi, benimseyemezdi de. 
Ucuncii Selim, oncesi ve sonrasiyla sonucsuz bir cabadir. 
Ciinkii bizde laiklik ihtiyaci olmadigi gibi, sanayilesme- 
nin dogurdugu orta simf da heniiz kendini gostermemi§- 
ti. Batih devletlerin ittifaklarla Osmanli'ya hiicumu ya- 
ninda, Osmanli'nin da kendinden kuskulanma donemine 
girmesi, yalniz sosyal ve siyasal alanda degil, edebiyat ve 
sanatta da kendini gosterdi. "Turk Modernlesmesi" bir 
tiirlii kendi dinamiklerini olusturamadigi icjn, politizas- 
yon toplumun her kesimini oldugu kadar kiiltiir hayati- 
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ni da kolay ve gecici modalarm esiri haline getirdi. Bu- 
rada, iki medeniyetin saghkli diyalogu degil, bir tarafin 
kendini yetersiz bulmaktan otiirii teslimiyetci tavnnin 
dogurdugu yenilmi§ ve a§agilanmi§ psikojisini goriildii. 
Bu yiizden kendi kiiltiir ve edebiyat gelenegimiz kendi- 
mizi ifadeye imkan veremedi. 

Kendisi de iyi bir romanci ve miinekkit olan 
A.H.Tanpinar'in tesbitleri bu bakimdan son derece 
onemli ve bir devrin telakkisini agiklamasi bakimindan 
carpicidir: 

"Tiirk romani miitalaa edilirken goz oniinde tutul- 
masi lazim gelen ilk hakikat bu romanin memlekette 
oteden beri mevcut hikaye sekillerinin tabii bir gelisme- 
siyle dogmadigi, bir an'anenin oldugu yerde birakilip ye- 

rine yenisinin kurulmasi seklinde ba§la- 

digi keyfiyetidir. Roman bize disaridan 
gelir. Bunu soylemekle nev'i doguran 
evoliisyonun cemiyetimiz icinde tamam- 
lanmis olmadigim hanrlatmak istiyoruz. 

Insani ferdi ve ictimat hususiyetle- 
riyle, ruh haletleriyle ferdiyetini bin ttir- 
lii sartlarla verebilmek igin muasir garp 
hikayeciligi, ba§langic noktasi olan Don 
Kisot'tan Goryo Baba'ya ve Chartreuse 
de Parme'a vanncaya kadar muazzam bir 
inki§af devresi gegirmi§ti. Arada klasik 
onyedinci asirla aydinlanma asrinin bii- 
tiin kazanclari, biitiin hayal sukutlari, miisbet ilmin te- 
kamiilu, yeni bir felsefenin dogusu, bir yigin ictimai mii- 
cadele ve ihtilal ve tenkit fikrinin biitiin hayat ve fikrin 
iistiindeki saltanati vardi. Insanoglu'nun iq hayati ve kiy- 
metler diinyasi kag def a yikilip sonra yeniden kurulmu§- 
tu. Halbuki Don Kisot'un kendisi de bu cinsten merha- 
lelerin biriydi. Ortacag romani ona, kendi an'anesi igin- 
de bir 50k ictimai geli§me ve degi§melerden sonra eri§e- 
bilmisti. Bu roman, Ortacag romamnm tenkidi idi ve ye- 
ni bir zihniyetin dogu§unu miijdeliyordu." 7 

Aydinlanma doneminin zihniyetini yansitan felsefi 
metinler gibi edebi metinler de Fransiz Ihtilali oncesin- 
de ve sonrasinda kendini gosterir. Bizde de benzerlerinin 
ortaya £iki§i, 0 ihtilalin etkisiyle goruliir. Bunu Tanzimat 
yazarlari basktir, ama ozellikle Namik Kemal ile Ahmet 
Mithat Efendi, bize ozgii bir sentezin pesinde olurlar. 
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vet-i Fiinun yazar ve §airleriyle birlikte ele almak gerekir. 
Recaizade Ekrem'in yazdigi Talim-i Edebiyat adli kitap 
bunun cercevesini cizer. Biitiin edebiyat tiirleri, Tanzi- 
mat'la birlikte once Osmanlicilik ideolojisine, daha son- 
ra Jon Tiirkler'in ideolojisi olan baticilik anlayi§ina uy- 
gun olmak gibi kiilturel bir "dayatma" ile kar§i kar§iya 
gelir." Bu yiizden de halis edebiyat eserlerinden uzunca 
bir zaman mahrum kahr kiiltiir hayatimiz. Oncekiler ga- 
zerecidir, sonrakiler de "6mr-i muhayyel" diisuncesinin 
pe§inde, yabancila§manin tuzagina diigerler. 

Halbuki, ba§ta klasik mesneviler, destanT tarihlerle 
halk hikayeleri ve menakibnameler olmak iizere, pek cok 
Osmanh metni, Muhayyelat yazan Giritli Aziz Efendi 
tavnyla yeniden ele alinarak donii§tiirulmeye, yeni bir 
diinyamn olusumunda yeniden ve tabii 
tenkitci bir gozle degerlendirilmeye ba§- 
lansaydi, elbette cok baska bir edebiyati- 
miz ve kendimize ozgii bir hayatimiz 
olurdu. Bazi konularda Tanzimat done- 
mi yazarlari bunlan denemeye calistilar; 
Evrak-i Perisan ve Osmanh Tarihi adli 
kitaplariyla Namik Kemal, Kissadan 
Hisse ve Letaif-i Rivayat adli kitaplariyla 
Ahmet Mithat Efendi bunu denemeye 
calisirlar ama yalniz kalirlar. Hatta, Don 
Ki§ot'a benzer bir tarzda, okudugu ki- 
taptaki olaylan ya§amaya cah§an Qengi 
romaniyla Muhayyelat-i Aziz Efendi'nin elestirisini de 
ortaya koyan Ahmet Mithat bunu daha da ileri gotiiriir. 
Mizanci Murat da Tanzimat edebiyatinin elestirisine gi- 
riserek Turfanda mi Yoksa Turfa mi adli romaninda yeni 
neslin hayata ve topluma baki§ini ele alarak yeni teklifler 
ortaya koyar. Fakat ne Mizanci Murat'in onciilerinden ol- 
dugu J5n Tiirkler ve ne de orta sinif olusturarak toplu- 
mun gelecegini giivence almak zorunda bulunan Osman- 
li aydinlan, yoneticileri ve biirokrasi bu baskngicjarin 
onemini idrak ederler. Ozenmeye cali§tiklari batililarin 
neler okuduklarindan da sanki haberdar degil gibidirler. 
Gok politize olduklan icin, liber Ortayli'nin ifadesiyle, 
"Osmanh Imparatorlugu'nun en uzun yiizyili"ni yasa- 
diklan halde, batili aydinin hangi meselelerle ve tutku- 
larla ig ice oldugunu, mesela Rus aydinlan kadar fark 
edemezler. Bu konuda da yine Tanpinar'in tesbitlerine 



Eger bir tavn dayatmadan soz edilecek olursa, bunu Ser- goz atmakta fayda var: 
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"Napoleon'dan sonra Avrupa'da, kendinde insanh- 
gin iistiine gikmak hakki bulan bir tip moda olmu§tu. 
Bu ornek biitun Avrupa'yi dola§ti. Ve her yerde, XIX 
uncu asrin sonuna kadar fikir ve san'at aleminin biricik 
mes'elesi oldu ve biitiin edebiyatgilan besledi ve biitiin 
bu adamlar birbirlerini okuyorlar, tekrarliyorlar, tamam- 
liyorlardi." 8 

Halbuki biitiin Tanzimat ve Servet-i Fiinun yazarla- 
n arasmda bunlardan haberdar olan yalnizca Rus kiiltii- 
riiyle yeti§mi§ Dagistan asilh Osmanlici yazar Mizanci 
Mehmet Murat'ti. Fakat maalesef o da halis roman ve 
edebiyat pesmde degildi. Yalnizca zavalliliklan goriip 
elestiriyor, edebiyata da kendi di§mdan, politik amaclar 
yiikliiyordu. Bu arada pek cok yazar imkansiz a§klardan 
perisan olan veremli gencjeri veya esir 
kizlarla a§iifte kadinlara a§ik mirasyedile- 
ri anlatiyorlardi. Romantizmle birlikte 
benimsemeye cali§tiklari batili edebiya- 
tin temel dinamiklerinden ttimiiyle ha- 
bersiz gibiydiler. Boylece ne yerli kalabil- 
diler ve ne de Ronesans'tan sonra gelif- 
meye ba§layan edebiyat telakkilerinin 
ula§abildikleri merhaleleri kavrayarak ba- 
tili olabildiler. Bu noktada yine Tanpi- 
nar'a yonelerek onun tesbitlerini dikkat- 
lere sunmak istiyorum: 

"Introspection, bu i^e dogru gevrilmi§ ara§tmci 
goz, giinah gikartma kiirsiilerinin dibinde geli§mis,tir. 

Kadim Yunan'a hinstiyan diinyasinin iistiin oldu- 
gu tek nokta burasi, bu icje dogru d6nii§tiir. Onunla ka- 
dere kar§i koyma fikri tamamlanir. Yani kahraman haki- 
ki manasinda tesekkiil eder. insan kendi biitunliigunii 
alir. Eski §ark hikayesine boyle bir terbiye yardim etme- 
mi§tir. Hiristiyanliktaki cibilli giinah fikrinin dogurdu- 
gu hiirriyet miicadelesinin eski §ark cemiyetlerinde um- 
madigi gibi. 

Yanli§ anla§ilmasin, garp romanimn hiristiyanlikta- 
ki giinah gikartmadan geldigini iddia etmiyorum. Sade- 
ce hiristiyan diinyasinda, kendi kendisini ister istemez 
her an yoklama, derinle^tirme terbiyesinin bulundugunu 
hatirlatiyorum. Bu terbiye garp fikir hayatinin biiyiik 
zembereklerinden biridir ve modern romanin tesekkiilii- 
ne yardim etmistir. Bizde bazi tasavvuf mesleklerinde 



§iibhe ve kendi kendisini miirakabe vardir; fakat cibilli 
giinah fikrine bagh degildir. Tasawufdaki ibadet ve riya- 
zet ile kurtulu§, maddeye §amil bir halden, tabir caizse 
bir neutralite'den kurtulu§tur. Hiristiyanlikta ise bir le- 
keden, menfi bir halden, biitiin hayata §amil bir lanet gi- 
bi bir giinahtan kurtulu§tur. TenziM akideye gelince, ha- 
yati sadece ilahi bir mevhibe gibi kabul eder." 9 

Ice baki§i sulu goz dertlesme, topluma yonelirken 
ideolojik gozliiklere takihp kalma, psikolojik tahlili yal- 
nizca cinsel ili§kiler gercevesinde derinle§me ve orijinal- 
ligi de marjinalle§me §eklinde anlayanlarm bu toplumun 
edebiyat gelenegiyle ve hikaye-roman birikimiyle alaka- 
si olmamasi tabii. Bazilannin da batili akimlara gore bu 
toplumu degerlendirmeye cah§tigmi farkedince de gii- 
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liimsemekten kendimizi alamiyoruz. Ma- 
alesef tarih tekerriir ediyor; romantik tan- 
zimatgilann hatasi, postmodernist cum- 
huriyetgilerde siiriip gidiyor ve boylece 
yanh§ bir gelenek kurulmu§ oluyor... 

Bizde, batili manada hikaye ve ro- 
manin 130 yilhk bir gegmi§i var, fakat 
hala bazi yazarlar hem batili yazarlan ve 
akimlan giinii giiniine takip ediyorlar, 
hem de hikaye ve roman yazarken bu 
topluma yabanci kalabiliyorlar. (^iinku 
diinya goriisjeri, hayata baki§ tarzlari ya- 
bancidir. Bunu da hem anlatim tarzinda ve hem de eser- 
lerinde yer alan estetik motiflerde ortaya koyuyorlar. O 
bakimdan yerliligi-yabancihgi tiirde degil, tavirda gor- 
mek gerekir kanaatindeyim. 

Soziin kisasi, tiir adi ve genel ozellikleri birbirinden 
farkli olsa da, diinyamn geli§mi§ biitiin kiiltiir ve mede- 
niyetlerinde oldugu gibi bizde de roman kavramiyla ifa- 
de edilebilecek eserler var ve bunlann kiiltiir degi§imine 
bagh farkli adlar ve ozellikler ta§imasi da son derece ta- 
bii. Onemli olan bir romanda vazgecilmez sayilan olay 
orgiisii, kendine ozgii diinya g6rii§ii ve aralarinda ce§itli 
ili§kiler bulunan ki§ileri farkli bir dille anlatan metinle- 
rin var olmasidir. Bunlann birbirinden farkli olmasi ve 
icmde olu§tuklan toplumun ozelliklerine bagh olarak 
insani degerleri kendilerine ozgii bir dille ve orijinal bir 
tarzda anlatmasi, edebi degeriyle birlikte kiiltiirel bir 
zenginliktir. 
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TURK HAI,K HiKAYESi 

Mesnevilerle menakipnamelerin ozel bir dili oldugu 
iqin, bundan yeni bir roman dili olusturma ijabasina hiq 
girisilmemis, Tutiname, Hunername, Nerziibanname ve 
Binbir Gece Masallan gibi nesir tiirlerinden yapilmi§ ce- 
viri veya adapteler iizerinde fikir yuriitmek yerine, bu 
topraklarda ortaya gikmi§ ve tamamen bize ait hikayeler 
iizerinde durmak istiyorum. Qiinkii Dede Korkut Kitabi 
ba§ta olmak iizere, Osmanli tarihleri, seyahatnameler ve 
sefaretnameler Osmanli nesrinin esasini teskil eder. Bun- 
lann her biri iizerinde yeterli cahsmalar olmadigini bili- 
yoruz. Yalniz Vasfi Mahir Kocatiirk'iin mesnevilerle hi- 
kayeleri ilk elden tanittigi Tiirk Edebiyati Tarihi ile 
Amil Gelebioglu'nun iki cilt halinde yayina hazirladigi 
XV. Yiizyd Tiirk Edebiyatinda Mesnevi- 
ler adh galismalarmi, eski hikayenin olay 
orgiisiinii ortaya koymasi bakimindan 
onemli buldugumu belirtmek isterim. 

Tiirk edebiyatinda da biitiin diinya 
edebiyatlarmda oldugu gibi, ilk edebi or- 
neklerin mitolojik eserler oldugu kabul 
edilmekle beraber bunlarm sayica az ol- 
masindan otiirii, farkli bir degerlendirme 
yapilmaktadir. Yine pek 50k millette 
edebiyatin destanlarla basladigi bilin- 
mektedir. Destanlardan sonra ortaya qi- 
kan halk hikayeleri, mutlaka tarihi bir olaya dayanma- 
malari, nazim-nesir kari§ik yazilmakla beraber zamanla 
nesir kisminin agirhk kazanmasi, kisilerin ve olaylann 
gergege daha uygun olmasi, kahramanliktan 50k ask raa- 
ceralarina yer verilmesi gibi ozellikleriyle destandan ay- 
rilmaktadir. Boylece destanlarla modern roman arasinda- 
ki gecis doneminde ortaya giktiklanndan Tiirk halk hi- 
kayeleri, gerek konu gerekse sekil olarak hem epik eser- 
lerin ozelliklerini tasir, hem de modern romandaki tiple- 
ri ve olaylari ihtiva eder. 

Halk hikayeleri, her zaman farkli sekillerde deger- 
lendirilmis, folklorcularla edebiyat uzmanlari tarafindan 
<je§itli tasniflere tabi tutulmu§tur. Adlandirma, kaynak- 
larim belirleme ve ce§itli boliimlere ayirma cahfmalan 
da farkli olmustur. Bunlardan bir kismmi giivenilir bir 
ansiklopediden aktarmak istiyorum: 
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"Tiirk halk hikayelerine devirlere ve yorelere gore 
degigik adlar verilmi§tir: Dede Korkut'ta "boy". XVI- 
XVIII. yiizyillarda "hikaye", Azeri sahasinda "hekat", gii- 
niimiizde Dogu Anadolu ve Azerbaycan'da "nagil" gibi. 
Aynca kisa hikayelere "kissa", "serkiiste" (sergiizest), tiir- 
kiisiiz hikayelere de "kara hikaye" denilmektedir. (....) 

Destandan halk hikayeciligine gecis donemi eseri 
sayilan Dede Korkut Kitabi, Tiirk edebiyatinda bu tiiriin 
en eski ornegi kabul edilmektedir. Eski ozanlarin XV. 
yiizyildan itibaren yerlerini "a§ik" denen sanatcilara bi- 
rakmalari ile kahramanhk konularmin yam sira ask ko- 
nulan da anlatilmaya ba§lanmi§tir. Destanlardaki di§a 
doniik miicadele halk hikayelerinde topluma yonelmi§, 
zenginlik-fakirlik, padisahhk-kulluk gibi sosyal farkh- 
la§ma ve problemler bu hikayelerde yer 
almaya ba§lami§, "alp tipi" yerini "a§ik 
tipi'ne birakmi§tir. (....) 

Halk hikayelerini gercek olaylardan 
ayiran kendine has bir mantik orgiisii 
vardir. Bu mantik ideal olciilere gore se- 
killenmis. bir hayat anlayisini savunur. 
Bundan dolayi hikaye kahramam idealist 
bir kisjlige sahiptir. Bu durum, halk hi- 
kayeleri nin konularini kusursuz giizellik 
duygusundan ve yikeltilmi§ fikirlerden 
almasini saglar." 10 
Burada sozii edilen degisjm, divan edebiyati hika- 
yelerinde de goriilmiis, baslangicta selcuknameler ve ga- 
zavatnameler yazan sairler 16. ve 18. yiizyillarda yazilan 
Leyla vii Mecnun ile Hiisn ii A§k'tan sonra 19.yiizyilda 
Mihnet-i Kesan adh bir yolculuk hikayesini mesnevi tar- 
zmda yazmisjardir. Degi§im bazan iyi yonde gelisme bi- 
cjminde goriiliir, bazan da coziilme seklinde ortaya cikar. 
§imdi de kaynaklarmi gozden gecirelim: 

"Tiirk halk hikayelerinden dort onemli kaynaktan 
regekkiil ettigi soylenebilir. 1 . Dogu ve Giineydogu Ana- 
dolu'da gercek olaylardan dogmus kisa hikayeler (Salman 
Bey hikayesi, ilbeyoglu hikayesi vb.). 2. Yasayan veya ya- 
§adigi rivayet edilen a§iklarin hal terciimelerinden dogan 
hikayeler (Kerem ile Ash, Asik Garip, Emrah ile Selvi- 
han vb.). 3. Dini-milli hadiselerle bunlara dayali kahra- 
manhk olaylanni konu edinen halk hikayeleri (Battal 
Gazi, Koroglu, Ebu Muslim cenkleri, Kesik Bas hikaye- 
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si. Giivercin hikayesi vb.). 4. Klasik hikayeler (Tutina- 
me, Binbir gece masallan, Ferhad ile §irin, Leyla ve Mec- 
nun gibi mensur veya manzum hikayeler)." 11 

"Bazi arastirmacilarin halk hikayesi olarak kabul et- 
tigi, ancak klasik hikayelerin biitiin vasiflanni biinyesin- 
de ta§iyan, mekan, dil, vak'a ozellikleriyle Istanbul'u 
yansitan gerqekci ve orijinal hikaye kitaplari da vardir. 
Sultan IV. Murad devrine ait oldugu bilinen, miiellifleri 
meghul bu hikayeler Hancerli Hanim, Binbirdirek Ba- 
takhanesi, Letaifname, Hikaye-i Cevn (Jelebi, TiflT ile 
Iki Birader Hikayesi, Kanh Bekta§, Sansar Mustafa, Safi- 
ye ile Yusufsah Hikayesi, Hikaye-i Tayyarzade, Hikaye-i 
Sipahi-i §adan, Hikaye-i Hiiseyin (Jelebi, Cafer Pasa Hi- 
kayesi, Hikaye-i Sipahi-i Kastamom adlarmi ta§ir." 12 

Boliimlenmeleri konusunda cesitli 
tasnifler var. Soziinii ettigimiz ansiklope- 
dide bes boliim, baska bir edebiyat ansik- 
lopedisinde iig boliim halinde ifade edilen 
tasnif, Berna Moran tarafindan sevda hi- 
kayeleri esas alinarak dorde boliinuyor: 1. 
Gene; kiz ile erkegin arasindaki askin do- 
gufu, 2. Sevgililerin ayn dusmesi, 3. Ka- 
vusabilmek igin verdikleri miicadele ve 
4.Evlilik ya da oliimle biti§... Tabii buna 
oliimle biten hikayelere ilave edilen ve 
dilden dile dolas tigi soylenen "efsane" bo- 
liimunii de eklemek gerek... Her ne kadar kahramanlik 
hikayelerinden farkli bir dil kullansa da, "Romans yapisi- 
na gore kurulmus bu hikayeler", yine de "olaganiistii" bir 
ask hikayesini anlatir. 13 

OSMANU ROMANIARI 

Bu adin konumuzla ilgi metinleri ele ahrken hayli ' 
iddiali bir ba§lik oldugunu belirttikten sonra, burada es- 
ki edebiyatla ilgili, 13. Yiizyilda yazilan Ali'nin Kissa-i 
Yusuf'undan Izzet Molla'nm Mihnet-i Kesan'ina kadat 
yiizlerce metne ait genel ozelliklerden soz edecegiz. Tan- 
zimat'tan sonraki yeni edebiyata ait metinleri ayn bir bo- 
liimde ele almak gerekir. 

Oncelikle, eski hikaye ile romani andiran metinler 
arasinda qok belirgin sinirlar olmadigim, roman sayilabi- 
lecegini soyledigimiz "kitab" veya "dasitan" diye bilinen 
eserlerdeki hikayelerin de ^ogu kere bir ^ergeve hikaye ile 



ana metne baglandiklarmi hatirlatalim. Bu yonleriyle 
Binbir Gece Masallan'm andirdiklanni soyleyebiliriz. O 
yiizden de derleyenin begenisine bagh olarak sayilan aza- 
lan veya gogalan hikayelerin bulunabilen yazmalan bir- 
birinden farkli olabilir. Onemli olan metinde konusuna 
ozgii olay orgiisuniin bulunmasi ve icinde olustugu kiil- 
tiir ve medeniyetin moral degerlerini devrine gore oriji- 
nal bir iislupla anlatmasidir. 

Bu metinlerin, romanin batili anlamda, 19. Yiizyil- 
da kesinlesen ozelliklerini tasimasini miimkiin olmadigi 
gibi §art da gormedigimizi belirtelim. Aydinlanma do- 
nemini ve Fransiz Ihtilali'ni yasamami§ toplumlarda ay- 
ni tiirden eserlerin ortaya gikmasini beklemenin makul 
bir gerekqesi yoktur. O yiizden de A.H. Tanpinar ile Ce- 
mil Merig'in gegirli gerekqelerle eski edebiyatimizda, ba- 
tili ozelliklere sahip bir romanimizin ol- 
mayi§indan hayiflanmalan pek de mazur 
goriilmeyecek bir kotiimserliktir. 14 Qiin- 
kii miisliiman toplumlarla hiristiyan top- 
lumlannin duyu§ ve kendini ifade edis 
tarzlan her alanda farklilik gostermi§tir. 
Bunu insanligin kiiltiiriindeki zenginlik 
olarak da ele alabiliriz. Her bolgenin des- 
tani farkli oldugu gibi, hikayesi de roma- 
ni da farkli olmalidir... 

Mustafa Nihat, roman turiimin ba- 
tili ornekleriyle bizdeki hikayeleri kar§i- 
lagtirarak ilk terciimelerle Ahmet Mithat Efendi'nin ro- 
manlanni inceledigi kitabinda, nazim ve nesir olarak bii- 
tun hikayelerimizi joyle tasnif eder: 
"Eski hikayeler: 

1. Klasik edebiyatimizin manzum hikayeleri. 

2. Aym edebiyatin mensur hikayeleri. 

3. Halk arasinda yazilisindan okunan hikayeler. 

4. Halk arasinda agizdan agiza naklolunan hikaye- 
ler. 

5. Ziimrelerin kendi maksat ve gayelerine uygun 
§ekle soktuklan hikayeler." 15 

Bu hikayelerin gegitli ornekleriyle ozetlerine 100 
sayfaya yakin bir geni§likte yer veren Mustafa Nihat, ko- 
nuya Tanpinar ve CMeric/ten farkli bir baki§ aqisiyla 
yakla§ir. Berna Moran'dan baska P.N.Boratav gibi folklor 
uzmanlariyla Behget Necatigil'e gore pek cok yabanci 
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tiirkolog, bu metinleri modern Turk hikaye ve romam- 
nin hazirlayicisi, "Turk halk romanlan" saymak egili- 
mindedir. 16 

1. Klasik, bazi kaynaklarda lirik a§k hikayeleri ola- 
rak nicelendirilen mesnevilenn, eski §nr telakkimizle 
yazildigi bellidir. Divan §airinin te§bihleri, hayalleri ve 
mazmunlan ile klasikle§mi§ bir hikaye belki onuncu 
defa anlatilir. Eski Yunan ve Latin edebiyatlariyla Kla- 
sisizm akiminda da benzer konular yazilmistir. Her bi- 
rine yeni yorumlar, yeni ayrintilar ve yeni kiiltiirel un- 
surlar eklenerek bir gelenegi zenginle§tirirler. Hepsi de 
birer a§k hikayesi olan bu hikayelerin belli ba§lilari 
sunlardir: Yusuf ile Zeliha, Leyla ve Mecnun, Hiisrev 
ile §irin, Vamik ile Azra, Gul ile Biilbiil ve benzeri. 

Zamanla Nabi'nin Hayrabad'i ve 
onunla ilgili bir tartisma iizerine yazdan 
§eyh Galib'in Hiisn u Ask'i da benzer 
ozellikler gosteriyor. Bunlann bir kismi 
Firdevsi'nin §ehnamesi'ndan, bir kismi da 
Binbir Gece Masallan'ndan ahnarak ge- 
listirilmistir. 

2. Divan nesrinin secili anlatimiyla 
ve orta nesrin siislii nesre temayullii anla- 
timiyla yazdan hikayelerde de benzeri bir 
diinya tasawuru vardir: Ali'nin Hiisn ti 
Dil'i, Nergisi'nin be§ kitaptan meydana gelen Hamse'si 
ve bunun icinde yer alan Vasfi Mahir'in ifadesiyle "en 
orijinal kitabi" sayilan, yine "hamse" ozelligi gosteren 
Nihalistan'i ve Veysi'nin Vakianame veya Habname ola- 
rak da bilinen riiya kitabi... Burda Veysi riiyasinda Sul- 
tan I. Ahmed'le Iskender'i goriir ve devrin siyasi mesele- 
lerini konusurlar. Vasfi Mahir, bu kitabin Nergisi'nin 
eserlerinden fazla okundugunu soyler ve §6yle devam 
eder: "Hatta, Ziya Pa§a'mn modern Riiya sinda bile, ku- 
rulu§ bakimmdan, bu eski riiyadan bir iz gormemek 
miimkiin degildir." 17 Evliya (Jelebi Seyahatnamesi ile 
Naima Tarihi ve Sefaretnamelerde pek 50k ilgi gekici hi- 
kayeler oldugunu biliyoruz. 

3. Halk arasinda yazili metinlerden okunan hikaye- 
ler sade bir nesirle yazilmi§ ve herkesin alaka duyacagi 
konu gesitliligine sahiptir: Binbir Gece ve Binbir Giin- 
diiz Masallan, Tiitiname gibi §ark'in mii§terek kultiir 
birikimi olan hikaye ve masallar, bir gergeve hikayeye 




Di>iti ~fi ttt*m* 



bagli olarak anlatildigi gibi Vezir-i Magmum ve Seyful- 
miiluk tiiriinden, bu kiilliyattan segilmi§ bagimsiz hika- 
yeler biciminde de elden ele gezmistir. Bu arada Meddah 
hikayeleri ve Kerem ile Ash gibi gecmis zamana ait hi- 
kayeler yaninda, Han^erli Hanim, Letaifname, Tayyarza- 
de ve Cevri (Jelebi gibi IV. Murat devrinde ya§andigi soy- 
lenen Istanbul hikayeleri de belli bolgelerde yaygin ola- 
rak okunmu§tur. 

4. Musrafa Nihat'in "agizdan agiza dola§an hikaye- 
ler" diye nitelendirdigi, yazan belirsiz "harikah" hikaye- 
lerin bir kismi Deli Dumrul gibi Dede Korkut Kita- 
bi 'ndan alinmadir, bazilan da cinli perili masallar, kadin 
hilelerine dair kisaltilarak Nasreddin Hoca "fikra"lari gi- 
bi dilden dile gezen hikayeler... Bunlar bazan gercekci 
bir dille anlatilir, bazan da fantezi iislu- 
buyla. Qogu kere de ders vermek amacina 
matuftur. Yazan bilinmeyen ve edebi de 
sayilmayan bu hikayelerin en meshuru, 
Kalyopi'nin Sergiizesti'dir. 

5. (Je§itli ziimrelerin gayelerine uy- 
gun §ekle sokarak anlattiklan hikayelerin 
bir i;ogu dini, tasawufi ve siyasidir. Siyer 
ve mevlidler, evliya menkibeleri, Battal 
Gazi ve Hazret-i Ali Cenkleri ile Hamza- 
nameler, bu tiir hikayeler arasinda en yay- 
gin olanlandir... 

Bunlar yaninda, Giilistan, Iskendername ve Hiimayiin- 
name gibi 50k sevilen terciime eserlerin de elden ele do- 
lastigini, ceskli okuyucu gruplannin egzotik meraklan- 
ni ve diinyaya ait gesitli bilgilerle hikmetten haberdar ol- 
mak isteklerini tatmin ederlerdi. 

Aynca, "dasitan" veya "destan" adiyla zikredilen 
pek qok nesir ve nazim eserleri var ki, bunlann hangile- 
rinin orijinal ve edebi degere sahip olduklarina dair, Vas- 
fi Mahir gibi sinirh bir boliimiinii bile okuyarak fikir be- 
yan eden qok az ara^tirmacimiz var. Dasitan-i Ahmed 
Harami, Ibrahim Aleyhisselam, Zafer ve Destan-i Fatma, 
Ibrahim Edhem, ismail Aleyhisselam, Kiz ve Yigit des- 
tanlan bunlardan bir kismi. Ozetlerini ce§itli kitaplarla 
ansiklopedilerde gordiigiimiiz bu metinlerin kitapla§ma- 
si, onlann edebiyat tarihindeki yerini anlamamiza yar- 
dim ettigi kadar, edebiyanmizin yerlile§mesine de ciddi 
bir katkisi olacagini saniyorum. 
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Iste, Muhayyelat-i Aziz Efendi, bu ortak konular- 
dan yola gikarak yazilmi§, klasik hikayenin sonu ile Tan- 
zimat hikayesinin onciisiidiir. Emin Nihad'in Miisame- 
retname'si ile Ahmet Mithat'in Letaif-i Rivayat'i biitiin 
bunlardan sonra kendi hikayemize dogru §uurlu bir yo- 
neli§in ifadesidir. Bu kitaplann yeni harfiere aktanlmif 
veya sadele§tirilmi§ §ekilleriyle basilmasi, gercekten ro- 
manimizm gelismesi ve yerlilesebilmesi acisindan son 
dearece onemlidir. 

ESKI HiKAYEMiZLE BUGUNKU 
ARASlNDAKi BENZEREiKEER 

Bu konuda yine 50k iddiali bir ismi, Berna Moran'i 
konusturmak, bir bakima A.H.Tanpinar ile Cemil Me- 
ric'in olumsuz goriisleriyle umutlan kmlmis ve basari- 
sizhgimiza hiikmetmis aydinlanmiza 
farkh bakis acilari getirir saniyorum: 

"Meddah hikayelerinin etkisinin ye- 
ni bir ornegini Giizin Dino'nun Tiirk 
Romaninin Dogusu adh kitabinda bulu- 
yoruz. Giizin Dino, Namik Kemal'in In- 
tibah'ini incelerken konunun ve kisilerin 
Hancerli Hanim diye bilinen bir meddah 
hikayesinden geldigini gostermistir (Bk. 
Tiirk Romanin Dogusu, Cem Yaymevi, 
1978, s.35-40 ). 

Yine de eski anlaci tiirlerimizle ilk romanlarimiz 
arasindaki baglar heniiz arastirilmis sayilmaz. Belki eski 
metinlerin giivenilir baskilan saglandiktan sonra bu ko- 
nuda daha derin incelemelere girisilecektir. Bununla bir- 
likte, §imdilik, ozellikle halk hikayeciligimizden ilk ro- 
manlanmiza nelerin aktarildigi konusunu biraz daha ay- 
dinlatmak olanagi vardir. Uzerinde durulmayan bir nok- 
ta eski a§ik hikayeleri ile ilk romanlarimiz arasindaki 
baglardir. Uzerinde durulmami§tir, giinkii afik hikayele- 
ri, meddah hikayeleri gibi gercekgilige ozenen bir anlati 
tiirii degildir. Ne tarihsel dogruluk iddiasindadir ne de 
gerceklige bagh kalmak iddiasinda. Bu, masala yakin ha- 
yal iiriinu hikaye cesidi ideale yonelik bir karakter ta§idi- 
gi ve ustelik doga yasalarma aykin olaylara, doga iistii 
varliklara yer verdigi igin romana uzak goriilmii§ olsa ge- 
rek. Kerem ile Ash, Emrah ile Selvi, Tahir ile Ziihre, 
Asik Garip gibi hikayelerden olu§an bu hikaye kolu sev- 
giyi idealize ederek gergeklikten uzak bir romans diinya- 





si sergiler. Kahramanlar bir bakima bize benzemeyen yii- 
celtilmi| a§iklardir ve hikaye gergegin degil giizelin pe- 
§inde oldugundan dil bakimmdan da siirlerle siisliidiir. 

Meddah hikayeleri ise (konulanni masaldan, men- 
kibelerden ve diger hikayelerden alanlar di§mda) kendi 
zamanindaki cevresine sadik kahr, ki§ileri bize benzer ki- 
filerdir ve §ehrin giincel ya§ami iginde gecen olaylar siis- 
siiz, diizyazi diliyle anlatir. 

Ornegin, genellikle bir mirasyedinin kadin ve icki 
alemlerinde servetini tiiketmesi tema'sini isleyen Tifli 
Qelebi'nin hikayeleri (Hancerli Hanim, Sansar Mustafa, 
Kanh Bekta§, Letaifname) 17. yiizyil istanbulu'nun esnaf 
cevresinde gecen ve gercekci bir havasi olan hikayelerdir. 
Gerqi bu hikayelerde de sevgi vardir, ama bunlardaki 
sevgi idealize edilmis romantik bir ask 
degil, batakhaneler ve cinayetler atmos- 
feri icjnde ya§ayan §ehvettir daha 50k. 
Kendi doneminin yasamina yonelik bu 
cesit meddah hikayeleri, kurmacadan 
uzakla§ip gozlemleneni yansitmaya yak- 
la§tigi oranda olay orgiisunu bir yana bi- 
rakarak 'hayattan bir dilim 1 sergilemeye 
kadar varobilir. Nitekim 19- yiizyilda 
taklide agirlik veren meddah hikayele- 
rinde olay orgiisii ortadan kalkar ve hika- 
yeci, kentte gozlemledigi bir sahneyi (va- 
pur yolculugu, ya da tramvaya binen bir kadin gibi) can- 
landirmaya calisir. 

Ilk romancilarimiz Avrupa romanini taklit eder, 
hatta toplumsal sorunlara deginen yapitlar verirken, kar- 
§it yonelislerde olan meddah ve asik hikayelerinden ya- 
rarlanmi§lardir. Meddah hikayelerinin iislup bakimmdan 
(Ahmet Mi that tarafindan) nasil siirdiiriildiigu aciklan- 
mi§tir, ama yapilan bakimmdan birer romans olan a§ik 
hikayelerinin ilk romancilarimiz iq'm oynadigi roliin 
onemi farkedilmemi§e benziyor. 

Romans sozciigunden, Avrupa'da Ortacag'da soylu 
sinifin meydana getirdigi §ovalye edebiyatini kastetmi- 
yor, sozctigu daha geni§ anlamiyla kullaniyorum. Yani 
idealize edilmi§ kahramanlanyla, bildik diinyadan biraz 
uzak bir diinyada gegen ve bir a§k ili§kisinin agir bastigi 
bir oykiiyii anlatan ve dolayisiyla gergekgi olmayan bir 
anlati turiinii. Romans gercek hayatin sorunlarina degin- 
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meyen iyi vakit gegirtecek, eglendirecek masalimsi bir 
anlatidir diyebiliriz. Genellikle mutlu biten bir ask 6y- 
kiisiinii dile getiren romansin olay orgusii ve episodlan 
belli kaliplan tekrarlar. Ki§ileri de siyah beyazdirlar, ya 
iyi ya kotii. 

Bati'da 2. yiizyilda Yunan'da ilk orneklerine rastla- 
nan romansa bakacak olursak bunlarda tekrarlanan bir 
olay orgiisii tipi buluruz. Iki sevgili §u ya da bu nedenle 
ayn diiserler ve birbirlerini ararken her ikisinin de ba§in- 
dan birtakim seriivenler gecer. Bazen kagirilirlar, kole 
olarak satilirlar, hapsedilirler vb'." 18 

Burada benzerlikler acikca goriilmesine ragmen, pek 
50k sanat ve edebiyat adami, koksiizliik bir ge§it marifet- 
mi§ gibi, yeni hikaye ve romanimizin gelenege hicbir 
borcu olmadigim ifadeye calismaktadirlar. Boylece cagdas, 
Tiirk romarunin temeli, Tanzimat ve Servet-i Fiinun do- 
neminde yazilan eserlerle ortaya atilmi§ oluyor. Ardindan 
da her tiirlii batih akim ve tavn gozleyebilirsiniz.. • 

BATILI YAPIYI NASH BENiMSEDIK? 

Bunu biraz da yabanci bir tiirkologun gozlem ve 
tesbitleriyle vermek yerinde olur diye dti§unuyorum. Ilk 
Tiirk romanlan iizerine bir aragtirma yaymlayan Ameri- 
kah bir uzman gegis, donemi igin §unlan soyliiyor: 

"Bu yon degi§tirme, on dokuzuncu yiizydda usulca 
gerceklesmistir; 0 giinlerde bilincH olarak Avrupa roma- 
ni yazdiklanna inanan romancilar, toplumlanna yepyeni 
bir sey getirmiyor, tipki gene Picasso gibi varolagelen es- 
tetik ogeleri yeni ve daha carpici bir bilegkeyle sunuyor- 
lardi. Kullandiklan gerecler arasinda yerel kurmaca oge- 
leri de vardi. 

Islam'da anlati, cogu edebiyat sanati gibi, resmi 
edebiyat ya da Divan gelenegi ile Halk gelenegi olarak 
ikiye ayrilir. Bu boliimleme, yazih edebiyat ve sozlu ede- 
biyat boliimlemesine kofut gitse de onun tipatip benze- 
ri saydamaz. Divan geleneginde §iir ve diizyazi ayrimi da 
goriiliir. I§te Islam edebiyatinin Leyla ile Mecnun, Hiis- 
rev ile §irin vb. gibi biiyiik a§k oykiileri; ki§ilerin, zaman 
ve mekanin belirsiz, onemsiz kaldigi, ki§iligin sevilenin 
kimliginde eridigi, eylemle nedenselligin di§landigi, 
gergegin en sonunda bir «her zaman ve her yerde» anla- 
yi§iyla dile getirildigi, fizikotesi, uzak diyarlarda gecen 
oykiiler, bu gelenekten dogmusmr. Tiirkiye'de yazdan 

OSMANLl I 



ilk romanlarda bu gelenegin cokyanh etkileri goriiliir. 
Taa§§uk-i Talat ve Fitnat, gercek a§kin ozii, a§kta ozveri- 
nin onemi gibi konulara egili§iyle oldugu kadar, betim- 
lemeleriyle de bu masallari animsatir; oysa anakonu, on 
dokuzuncu yiizyd sonlarmin bir toplumsal sorunu olan 
goriicii evliligi'dir. Yine de bu masalda Talat'in annesinin 
agzindan dinledigimiz kendi ba§indan gecen a|k oykiisii, 
temelde Leyla ile Mecnun'dan almmadir. Divan gelene- 
ginin etkisi, daha cok, ki§ilerin ruh durumlarini vurgu- 
lama anlayi§inda goriiliir. Yazarlar duygu asjrihklanna, 
duyum yogunluguna oncelik tanirlar. Vurgu, toplumun 
durumundan cpk, bir ruh durumuna kaymi§tir. Eylem; 
her ussal adimin, bir sonraki eylemi hazirladigi bir ne- 
densellik dizisi degil, varliklararasi bir siirekliliktir 
(a§iklarda goriildugii gibi), ya da destansal bir kar§da§- 
madir, bir cati§madir (kadinin oc ali§i gibi); yani, dur- 
maksizin tirmanan bir aki§tir. Olaylar, romanin geli§tiri- 
minde i§levsel degil, daha gok aydinlaticidir. Ilk roman- 
larda da bu izleri, gozleyebiliriz. Tasarlanan olaylarda ba§ 
kigilerin ki§ilik yapilanni, tutkularmi ornekleme egilimi 
baskindir. Bu acemilik doneminde romanda ki§ilik geli§- 
tirimine rastlanmaz. 

Osmanh Imparatorlugu'nun daha yaygin olan 6y- 
kiileme gelenekleri de romanin dogu§unda onemli yer 
tutmaktadir. Bu oykiiler, gercek ya da dii§ iiriinii kahra- 
manlari anlatan halk oykiilerinden kaynaklanmakta, 
kokleri eski Yunan mitoslarina dayanmaktadir. Bunlar ya 
kahramanlik oykiileri, ya romantik a§k masallari, ya da 
iki tiiriin bir kari§imidir; canh bir anlatimla ozellikle 
destan kahramanlanmn yigitliklerini dile getirirler: De- 
dem Korkut'un Kitabi'm, Koroglu menkibelerini, Nas- 
reddin Hoca'nin iinlii fikralanni ornek gosterebiliriz. 
Ahmed Midhat Efendi'nin Musuli Siileyman'i tiiriinden 
seriiven oykiileri, bunca tutulmalarmi, gelenege bagli 
olu§lanna borgludur. Ahmed Midhat Efendi'nin Kissa- 
dan Hisse (1870-1891) dizisiyle, Emin Nihat'in Miisa- 
meratname'si (1872-1875), acikca goriilebilecegi gibi 
halk geleneginden gikmi§tir. On dokuzuncu yiizyd orta- 
larmda, 0 zamana kadar sozlii edebiyatta kalmi§ masallar, 
yazih olarak, okura, sunuldu. Ancak bu romantik ve se- 
riivene dayali masallardan sonra, cagda§ romana gecile- 
bilmi§tir. Hancerli Hanim (1851-1852) ile tipkisi Leta- 
ifname (1852), bu tiiriin baflica ornekleri. Olay bollugu 
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ve ayrmti seyrekligi acilarindan her ikisi de ilk romanlar- 
la bazi benzerlikler payla§makta." 19 

Bu kitabin sonuc boliimiinde, Tanzimat ve Servet-i 
Fiinun romanlarma hangi meselelerin konu edinildigi 
anlatildiktan sonra, geleneksel "a§k" konusundan nasil 
uzakla§ikhgi da ifade ediliyor. Bu romanlarin neler oldu- 
gunu okul kitaplarmdan da ogrendiginiz icin iizerinde 
durmaya gerek yok. 

GEEENEKTEN YABAREANMAK 

Mustafa Nihat'in Tiirkcede Roman (Hakkinda bir 
deneme - Birinci cilt) adli kitabindan bu yana Turk ro- 
mani iizerine elliye yakm miistakil cali§ma yayinlandi. 

Fakat kaynaklan iizerinde yeterince 

i 

cali§ilmadigi ve geleneksel metinleri 
bir biitiin halinde ortaya cikarilama- 
digi icin, Osmanh'dan Cumhuriyet'e 
getirilen kiiltiir mirasinin boyutlan 
anla§ilamiyor. Ozellikle de harf degi- 
sjkligi yiiziinden, romanla ilgilenen- 
lerin btiytik cogunlugu Dede Korkut 
Kitabi di§inda biitiin metinleri ya il- 
mi yayinlardan yahut da popiiler sec- 
melerden takip etmek zorunda. Bu da 
§imdiye kadar pek az insanin iistesin- 
den gelebildigi bir giicliik olarak or- 
tada duruyor. Kiiltiir bakanlarimiz- 
dan birinin ifade ettigi sikintiyi Mia 
ya§iyoruz: Kendi klasiklerini aslindan okuyamayan tek 
aydin tipi bizim iilkemizde var galiba... Okuyamadigi 
kitaptan ve tammadigi gelenekten yararlanamamasi da 
tabii... 

§imdi §unu sormak zamanidir samyorum: Eski ede- 
biyatimizdan, ozellikle de eski hikayemizden nasil yarar- 
lanabiliriz? Buna cevabi, gelenekten yararlanma konu- 
sunda 50k iyi brnekler ortaya koyan ve "Devam ederek 
degi§mek ve degiserek devam etmek" fikrini savunan 
Tanpinar'in bir romaniyla ilgili dikkatten yola cikarak 
bulabiliriz samyorum: 

"Yazarlar romanda hiciv icin gefitli yontemlere ba§- 
vurmu§lardir: parodi yontemi (Cervantes); Utopia yonte- 
mi (Huxley): hayvanlar diinyasmi alegorik olarak kullan- 
ma yontemi (G. Orwell); topluma bir yabancmin goziiy- 




le bakma yontemi (Montesquieu)... vb. Tanpinar, Saatle- 
ri Ayarlama Enstitiisii'nde bu sonuncuyu biraz degi§tire- 
rek ve daha karma§ik bir bigime sokarak kullamr. Hiciv, 
gergekte olan durumla, olmasi gereken durum arasinda- 
ki farki belirtmek igin yapildigmdan, bu yontemi secen 
yazarlar, icinde ya§adigimiz toplumun ah§tigimiz, ka- 
mksadigimiz bozuk ve kotii yanlarini bize taze bir baki§- 
la sunmak, bizde bunlari sanki ilk kez gortiyormusuz 
duygusunu uyandirmak isterler. Bunun icin uygun bir 
yol, bozulmami§ mantigi ve sagduyuyu temsil eden, 0 
topluma tiim yabanci birine, 0 toplumda i§lerin nasil yii- 
riituldugiinu, insanlarm nasil davrandigini anlatmak ve 
onun tepkilerini, dii§iincelerini be- 
lirtmektir. Ornegin yazar, cok yaban- 
ci bir iilkeden bir adami hicvedilecek 
toplumu getirip gezdirir ve 0 top- 
lumdaki insanlarm inanclanna, gele- 
neklerine, davrani§larina onun sag- 
likli mantigi, cocuksu safligi ile ba- 
kar. Montesquieu Les Lettres Persa- 
nes'da (1721) bu i§ icin bir Iranhyi 
secmi§ti; Goldsmith ise Citizen of tbe 
World'da (1762) bir Cmliyi. Bu ybn- 
temin bir benzerinin, §imdi akhma 
gelen bizdeki bir ornegi de, Haldun 
Taner'in Ha Bu Diyar'da kullandigi 
'anachronisme' yoludur. Evliya Qele- 
bi bugiiniin Ankara'sina gelir ve ken- 
disiyle konu§anlardan modern Tiirkiye'yi dinler. Yazar, 
boylece, gecmi§ zamandan getirdigi bir adama yapilan 
aciklamalarla §imdiki toplumu hicveder." 20 

OSMANLI'YI ANIATAN ROMANCIIARIA 
'iKiNCi ELDEN ORYANTAEI5TLER 

Namik Kemal, Ahmet Mithat ve Mizanci Murat di- 
§indaki ilk donem romanlanmizda maalesef saglikh bir 
Osmanh portresi goremeyiz. Gazeteci yazarlarm tefrika 
romanlan bir yana birakihrsa, ilk kez Tank Bugra ile Ke- 
mal Tahir'in Osmanli'ya farkh bir gozle yakla§an roman- 
lar yayinladiklan goriildii. A.H. Tanpinar'in cok gee ya- 
yinlanan yanm kalmi§ romani Mahur Beste ile oteki ro- 
manlannda yer alan, bugiinden gecmi§e yonelik deger- 
lendirmeler son derece onemlidir. 
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Bunlardan baska bir de Yugoslav yazan olarak tin 
yapmi§ bir "Osmanh Romancisi" var ki, bu iilkede o gap- 
ta bir romanci yetisnrememek aydinlanmizin talihsizligi 
olmusmr. Ivo Andrig'in bazi boliimleri elestirilen roman- 
larmin tiimiinde ortaya koydugu Osmanli portresi, "Pax 
Ottomana"nin gapim ve onemini anlatacak niteliktedir. 

Ote yandan, Hilmi Yavuz'un pek 50k yazisinda yap- 
tigi gift goriiniisjii oryantalist. yorumuna uygun iki ro- 
manci tavn var ki, bunu en iyi Dogan Hizlan'in Orhan 
Pamuk igin kullandigi niteleme.ile izah etmek miimkun 
oldugu kanaatindeyim: "ikinci elden oryantalist"... 

Avrupalilarin Dogu toplumlan igin iki imaj olu§- 
turma gabasi var. Birincisi: "Biiyiik kalabaliklar bir des- 
potun idaresinde karizmatik lidere baglidir. O lider ne 
yapsa kendisini hakli goriir. Biz onlan destekleyerek, on- 
lar vasitasiyla toplumlan kontrol altinda bulundurabili- 
riz." diye dusiinuyorlar. §ehir merkezi disindaki kirsal 
kesimler ve iiikenin gogu ilkel sartlar altinda yasar. Bu 
insanlarin higbir standarti yoktur. Bunlar otoriteye bo- 
yun eger. Otokratm despot idaresini ister. Bir mazosist 
topluluktur... Bir imaj gizmisler, bizi kendi toplumlari- 
na dyle anlatiyorlar. Bir de diyorlar ki, sehirlerde Binbir 
Gece Masallan'na benzer, mistik, igige sirlar olan garip 
bir diinya vardir. Bagdat Hirsizi gibi gesitli filmlere bile 
konu olur. Esrarengiz bir Dogu imaji vardir. Bazen bir 
dag basinda her an neyin olacagi belli degildir. Hig um- 
madigimz yerden bir define gikabilir. Bir sarkhmn gadi- 
rina girdiginiz zaman sehirde bulamayacagimz liiksii de 
bulabilirsiniz. Ama genellikle kirsal kesim despotizme 
boyun eger. Efendiden 50k kole vardir. Bunlar bu hayata 
razidirlar. Bu imaji da Yasar Kemal destekledigi igin 
onun romanlarini da kendi dillerine cevirdiler. O da Tiir- 
kiye'nin imajini garpitarak bu isten para kazandi. Tiirki- 
ye'yi Bati'ya kotii gostermekte adeta parah asker gorevi 
yapti. Orhan Pamuk ise Bati'mn esrarengiz Dogu imaji- 
ni destekleyen romanlar yazdigi i<jin onlar da baska dil- 
lere gevrildi ve odiiller aliyor. O, Tiirkiye'nin Dogu Bati 
kav§aginda bulunmasindan faydalanarak, kultiirumuzde- 
ki Dogu Bati gatismasini her aydinda var oldugunu sa- 
vundugu kendine yetmezlikle agikliyor. Tiirkiye'deki 
okuyucunun Bati merakini, Bati'daki okuyucunun da 
Dogu merakini tatmin etmek igin ne kadar hikaye varsa 
hepsini hizli bir sekilde okuyor, ustaca roman diline ak- 



tararak yaziyor. Ama bunlann "intihal" iddiasi ta§imasi 
ve yayinlanmis kitaplarla tipatip benzer olmasi, 50k sati- 
lan gazetelerde ve dergilerde bunlann yazilmasi kimse- 
nin umurunda degil. 

Bunlan ve benzeri modern sanat ve edebiyat iiiski- 
lerine ait garip durumlari en iyi Murat Beige' nin su soz- 
leri agiklar saniyorum: 

"Modern sanata ozgii bu yonteme bir ad vermek ve 
koklerini ara§nrmaya ba§lamak gerekiyor saninm. §u an- 
da benim bu konuda soylemek istedigim, biri olumlu, 
biri de olumsuz iki etmen var. Birincisi, cagda§ sanatgi- 
nin tarihle en geni§ anlamda hesaplasma geregini duy- 
masi. Bundan dolayidir ki, gagdas sanatgi bu iste kendi- 
sine bir yardimci olmak iizere, su veya bu ozelliklerini on 
plana gikardigi eski bir sanat eserinin sagladigi gergeve 
iginde galismayi segiyor. Ote yandan bu -ikinci etmen de 
bu noktada olusuyor- yazann soylemek istedigi §eyi soy- 
ledigi kisilerde belli bir kiiltiir birikiminin bulunmasim 
gerektiriyor. Yani, edebiyatin kendi igine kapanmasinin 
bir pargasi. Bu yalnizca eski bir eserin anlatilmak istenen 
seyin dolayimi olmasiyla gikmiyor ortaya -bu en belirgin 
yontemin otesinde ba§ka bir 50k gagda§ sanat gorenegi, 
"kiilturluliigu" sanat alicisi adayi olmanin sinavi haline 
getiriyor. Dolayisiyla, sanat eserinin kurdugu kopriiniin 
iki ucunda yer alan "uretici" ve "tiiketici", oldukga uz- 
manla§mis bir kiiltiirii paylasmak durumundalar. Bu ala- 
nm disinda ise "pop kulturii"nun gesitli biqimleriyle ya- 
§ayan kitleler var." 21 

SONSOZ 

Roman, ozellikle de Osmanh roman ve hikayesi soz 
konusu oldugunda, hig bir §ey sonsoz olamaz Ciinkii he- 
niiz konuya yeni kisa bir giri§ yapilmi§nr. Mustafa Ni- 
hat'tan bu yana 60 yildan fazla bir zaman gegtigi halde, 
ondan daha ilerde bir galisma yayinlanmami§nr. Gele- 
nekten yararlanmanin konu§uldugu, tarn§ildigi donem- 
lerde bile gelenekten yeterince haberdar insanlar yoksa 
ve en onemlisi, metinler ortalarda goriinmiiyorsa, once 
bunun yayinlanmasina galisdmasi, sadele§tirilerek geni§ 
okuyucu kitlelerine ula§tinlmasi gerekmez mi? 

Bu arada, uzerinde durulacak onemde iki gali§maya 
dikkati gekmek istiyorum: Necmeddin Turinay, §eyh 
Galip ve Fuzuli sempozyumlarmda, Hiisn ii A^k'i "kla- 
sik hikaye", Leyla vii Mecnun'u da "klasik roman" olarak 
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degerlendirdi ve bu konu§malarm metinleri iki ayn ki- 
tap halinde yayinlandi. Necmeddin Turinay'in dikkatini 
§erif Aktas, gibi akademisyenlerin de benimsemesi, ede- 
biyat gelenegimizdeki hikaye ve roman birikiminin yeni 
gahsmalara konu olacagi umudunu verdi. 22 

Selahaddin Eyyiibi'nin miisaviri Usame Ibn Miin- 
kiz, Ibretler Kitabi adiyla dilimize gevrilen eserinde, om- 
runii hikaye anlatmakla gecirmenin felaketinden soz edi- 



yor. Osmanlilar arnk kendilerine ait dogru hikayeler an- 
latamiyorlar. Herkes Osmanli'ya ait kendine gore bir hi- 
kaye anlatiyor, ama son devir yazarlan dismda kimse Os- 
manh'nin kendine ozgii hikaye ve romani olabilecegine 
pek fazla ihtimal vermiyor ve onlan raflardan indirerek 
dillerine ii§ii§en zamanin tozlanni silip konu§turmuyor. 
Boylece biisbiitiin yanli§ anla§ilma onlenemiyor. Osman- 
li iq'm bu da herhalde baska bir felaket olsa gerek... 
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KARADENiZ TEKNlK UNlVERSlTESl FATIH EGlTIM FAKULTESi 



I- TASVIR VE TARiHCE 

smanlida kadin gairler kadar, kadin sairler iize- 
/ f) rine yapdmi§ ara§tirmalan da gozden gegir- 
\_y mek isteyen bir arastirmaci hayal kirikligma 
ugramayi pe§inen goze almak zorundadir. Soziinii etti- 
gim hayal kinkhgi kadin sair sayisinm azhgi gibi bunlar 
iizerine yapilan arastirmalann sayisinm da azhgindan 
kaynaklanmaktadir. Geleneksel donemde edebiyat tarih 
ve tenkidinin yerini tutan tezkirelerle simrli kalan edebT 
ara§tirmalarda adi gecen kadin §air sayisi iki elin par- 
maklanndan 50k az fazladir. Tezkirelerin simrli ifade ka- 
hplanna sikismis, olarak birbirine benzer ciimlelerle tani- 
tilan, bir cogunun eserleri dahi elimize ulasmis. olmayan 
bu gairler hakkinda doyurucu arasnrmalarin yapilmi§ ol- 
masim zaten bekleyemeyiz. Tanzimat sonrasinda sayila- 
nnda arti§ goriilen kadin sairier iizerinde ise miinferit ve 
ciddi birkag cah§manin varligi- 
na ragmen; kadin §airlerimizi 
baskngigtan itibaren ele alarak 
orraya gercek bir panorama 51- 
karacak sistemli bir calismanm 
heniiz yapilmadigi asikardir. 

Osmanli kadin gairlerini 
gozden gecjrmemize yarayacak 
zaman gizgisi, Tanzimat zihniye- 
ti ile ikiye boliinmek zorunda- 
dir. Ancak Tanzimatin eksen al- 
digi zihinsel diizlem iizerinde 
yenilesen ve Ban etkisine giren 
edebiyatin baskngicindan, yani 
Tmiiman-i Ahval'm ne§ir tarihi 
olan 1860'dan sonra da gelenek- 
sel gizgide §iir yazmaya devam 




eden, bir ba§ka deyi§le tipik Divan §airi gibi davranan ka- 
din sairlerden soz edilebilir. Bu bakimdan kadin sairlerle 
ilgili soz konusu boliimlenme yatay bir boliimlenme ol- 
maktan ziyade diisey bir boliimlenme olmak zorundadir. 

Divan edebiyati ve bunun Tanzimat yillan icindeki 
uzantisi, yani XV. ve XIX. yiizyillar arasi, kadin sair kro- 
nolojisinin ilk boliimiinii teskil eder. Zaman bakimindan 
uzun fakat kadin gair sayisi bakimindan az bir nicelige sa- 
hip olan bu donemi Geleneksel donem olarak adlandira- 
hm. Tanzimat hamlesinin getirileri ile bicimlenen ve 
Cumhuriyete (1923) veya daha dogrusu harf inkilabina 
(1928) kadar siiren boliimii ise Yenilesme donemi olarak 
adlandirahm. Kendi icinde Tanzimat yillan ve Mesmti- 
yet sonrasi olarak ikiye ayirabilecegimiz bu donem ise za- 
man itibanyle daha dar olmasina ragmen kadin sair sayi- 
si bakimindan yogundur. Bir ba§ka deyi§le Geleneksel 
donem ile Yenilesme donemi- 

fnin kadin sairlere yiikledigi 
yogunluk, siire ve sayi arasin- 
daki ters bir orantiyi isaret et- 
mektedir. Tasvir ve tarihce ci- 
hetinde ortaya gikan bu ters 
orantimn yorumu iizerinde bu 
yazinin son boliimunde duru- 
lacaktir. Once Osmanhda ye- 
tismi§ kadin sairleri kisaca 
gozden gegirelim: 

A- Geleneksel Donem 

Anadolu sahasmdaki ilk suara 
tezkiresi sayilan Sehi Bey Tez- 
kiresi'nden ba§layarak tiim 
tezkirelerde Divan edebiyati- 
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nin bir mensubu olarak yer tutan kadin sair sayismdaki 
iirkutucu tenhalik Osmanh edebiyatmdan kadinlara dii- 
sen pay hakkinda fikir vericidir. Ve topluca gozden geci- 
rildiginde geleneksel donemde yeti§en kadm sairler ara- 
sinda bazi ortak hususiyetler dikkat ceker: 

Qogu Istanbul, Trabzon (Fitnat, Saniye, Mah§ah) ve 
Amasya (Zeynep, Mihri, Hubbi) gibi bolgelerde yeti§- 
mistir. Istanbul'un kiiltiir baskenti, Amasya ve Trab- 
zon'un da birer sehzade sancagi ve buna bagli olarak ken- 
dine ozgii birer kiiltiir iklimi oldugu dii§uniiliirse, kadin 
sairlerin yetismesi icin bu cografyalarm miimbit bir ze- 
min teskil ettigi fark edilir. 

Bu kadin sairlerin hemen tiimii baba ya da e§ vasi- 
tasiyla, genellikle de her iki taraftan, sosyal statiisii ve re- 
fah diizeyi yiiksek ailelere mensupturlar. Vali, kadi, ka- 
zasker, seyhiilislam veya pasa kizidirlar. Bir baska deyis- 
le hepsi "Babasinin kizi"dirlar. Zeynep bir kadi'nin kizi- 
dir, Mihri bir sairin. Sitki ve Leyla kazasker, Fitnat sey- 
hiilislam, Miinire sadrazam kizi olarak gelirler diinyaya. 
Trabzonlu Fitnat'm babasi vali, Leyla Saz'in babasi he- 
kimba§idir. (Esasen Yenilesme doneminde de durum de- 
gismeyecektir. Nigar Hanim, Fatma Aliye ve Emine Se- 
miye birer pasa kizidirlar, Makbule Leman'in babasi V. 
Murad'in kahvecibasidir). 

Qogu ilmiye sinifina mensup babalann kizi olarak 
miireffeh bir aile yapisi icinde diinyaya gelen, konak ve- 
ya yalilarda Osmanh tesrifatinin kendine ozgii buyusiinii 
teneffiis ederek biiyiiyen bu kizlar, kiz cocuklarinin egi- 
timi hususunda toplumun genel anlamda "yeterli" bul- 
dugu tahsil tannin ile yetinmeyen babalarmin tesviki ve 
programi dogrultusunda, Osmanh egitiminin onemli bir 
kismmi teskil eden "konak egitimi" ile evde ve ozel ho- 
calar elinde yeti§mislerdir. Bazilannin bizatihi ilk hoca- 
lari babalaridir. Daha az sayida olmak iizere agabey ve e§ 
ikliminden bilgi devsirdikleri de goriiliir. Bu egitim ge- 
nellikle dini bilgiler ile Arapca ve Farsca cevresinde ge- 
nisletilen edebi bir program takip eder. (Yenilesme etki- 
sine giren ailelerin kizlarina tedris ettirdikleri program- 
da ise Fransizca bas koseye oturacaktir). 

Geleneksel donemde kadin sairlerin bir kisminin 
ehl-i tarik oldugu dikkat ceker. Bir kismi Mevlevi (Ley- 
la), Kadin (Sim) veya Nak§i (Adile Sultan)'dirler. Ayni 
anda birden fazla tarike intisabi bulunanlarla da kaqila- 
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§ilir (§ eref, Mah§ah). Bu intisab onlara §iir soylemek hu- 
susunda daha bereketli ve bzgiir bir ortam saglamisur. 

Sosyal yapilanma itibariyle devrinin iizerinde yer 
alan ailelerin ikliminde yetisen bu kadinlar, cocukluk ve 
genclik yillarindan itibaren aile gevresinde gerceklesen 
§iir-edebiyat sohbetlerine, meclislere, sanat cevrelerine 
katilma imkani bulmuslar, boylece kiiltiirel anlamda 
hemcinslerinin oniine gegebilmi§lerdir. 

Evlilik hayatlarinda cogunun mutlu olamadigi dik- 
kat ceker. Kimi hie evlenmemi§ (Mihri, Nakiye), kimi 
bosanmi§ ve tekrar evlenmi| ya da evlenmemis (Leyla, 
Trabzonlu Fitnat), kimi de kendilerini mutlu etmeyen 
bir evliligi surdurmii§lerdir (Fitnat). §iir onlar icin bir 
bakima mutsuzluklannm hem sebebi, hem neticesi olan 
bir hitap alani olusturmustur. 

Bir kismi giizei sanatlann birkac dahna ayni anda 
ilgi gostermis, sairligin yam sira musikisinas ya da bes- 
tekar (Leyla, Zeynep, Mahsah) ve hattat (Ani, Feride, 
Trabzonlu Fitnat) olarak da isim yapmi§tir. 

Ancak soyledikleri §iir, kismen Mihri harig tutulur- 
sa, bir kadin kalbinde mevcut bulunabilecek duygulann 
ifadesi olmaktan ziyade donem edebiyatinm kli§ele§mi§ 
mazmunlanyla terenniim edilen bir erkek kalbinin yan- 
simalanni verir. Ragbet ettikleri §iir tiiriiniin daha ziya- 
de gazeller, en cok da nazireler oldugu diisiinulurse, Ge- 
leneksel donemde kadin sairlerin, erkek duyarligi etra- 
finda kli§elesen bir edebiyatin agirligi altinda varlik gos- 
teremedikleri fark edilir. 

Zeynep Hatun: Fatih donemini Mihri Hatunla bir- 
likte temsil eden Zeynep Hatun, adi bilinen ilk Turk ka- 
din sairi olup, kaynaklarda Amasyali ya da Kastamonulu 
oldugu ifade edilmektedir. Divan edebiyatinm sekillen- 
me doneminde Fatih cevresinde hissedilen verimli sanat 
iklimi, sanata ve sanatciya hasredilen tesvik bu iki kadin 
§airin varlik gostermesinde de etkili olmu§ olmalidir. 
Asil adi Zeyniinnisa olan Zeynep Hatun bir kadi kizidir. 
Bir kadi olan ve §iir cah§malarim anlayisk kar§dayan Is- 
hak Efendi ile evlenmistir. Kiiltiirlii bir muhitte yetis- 
mi§, Arapga, ve giirler soyleyecek olgunlukta Farsca bg- 
renmi§, Mihri Hatun ile tams^klik kurmu^tur, §iirin ya- 
rn sira beste yapabilecek olciide musiki cali§malari da 
olan Zeynep Hatun 1563'de Amasya'da olmusmr. 
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Fatih adina tertip edilmi§ bir Divan sahibi olup, el- 
deki §iirlerine bakilirsa agik ve sade bir soyleyi§in sahibi- 
dir. Bir kit'asimn, 

Senin biisnun benim a^kim senin cevrin benim sabnm 
Cihanda dem-be-dem artar tukenmez bi-nthayettir, 
beyti iinliidiir. 

Mihri Hatun: Fatih donemi sairlerinden olan Mihri 
Hatun, Zeynep Hatunla birlikte adi bilinen ilk Turk ka- 
din sairlerindendir. Amasyahdir. Asil adi Mihriinnisa ya 
da Fahriinnisa olup, 1460 ya da 1461 yihnda dogmu§tur. 
Mihri mahlasim kendisi de bir sair olan babasi Mehmet 
(^elebi bin Yahya (Belayi)'dan almistir. 

Dillere destan bir giizelligin, hayranhk 
uyandinci bir kiiltiir ve birikimin sahibi ol 
masina ragmen kendisine yoneltilen bii- 
tiin evlilik tekliflerini geri gevirerek 
omrii boyunca bekar kalmi§tir. Done- 
mine gore serbest bir yasantinin sahi- 
bi olan Mihri, tarihcj Hammer tara- 
findan "Osmanhlar'in Sapho'su" ola- 
rak isimlendirilmi§tir. Cevresinde 
platonik asklarma dair fisiltilar daima 
mevcut bulunan Mihri' nin, Miiyyed- 
zade Abdurrahman Qelebi ve Sinan Pa 
§azade Iskender Gelebi'ye duydugu aska 
dair ipuclarma §iirlerinde de rastlamak 
miimkiindur. Evinde diizenledigi edebi mec 
lisler gibi, samimi kadin duygulanni ce- 
kinmeksizin siirinde terenniim etmi§ ol- 
masi cihetiyle de, kendisinden sonra yetisenler arasinda 
en cok XIX. asir §airi Nigar binti Osman'a benzetilebi- 
lir. Ona erken bir Nigar Hanim olarak bakmak miim- 
kiindur. 

Kolay soyleniyormus izlenimi veren sade bir §iiri 
vardir ve bunlar arasinda en basanh bulunanlan nazirele- 
ridir. Donem sairlerinden Necati'nin etkisinde kalan 
Mihri'nin, siirlerini Necati'ye gonderdigi ve onun siirle- 
rine nazireler yazdigi bilinmektedir. 

Necati'nin iinlii Done Done redifli gazeline nazire 
olarak yazdigi ve; 

Ate^-i gamda kebab oldu ciger done done 

Gb'klere pkti duhanimla $erer done done, 
matlali gazeli bunlardan biridir. 




1506 yihnda Amasya'da olen Mihri Hatun'dan ge- 
riye eser olarak Divan i kalmi§tir. 

Kubbi Hatun: Hubbi Hatun bir XVI. asir sairi olup 
Divan siirinin zirvesini teskil eden Kanuni donemini ka- 
din sair olarak temsil etmektedir. (Ayni asirda, Baki'nm 
hanimi Turi Kadin'in da §iir yazdigi soylenmektedir). 
Asil adi Ayse olan Hubbi Hatun da Mihri ve Zeynep gi- 
bi Amasyahdir. Kanuni'nin siit kardesi §emsi Gelebi'nin 
Hammidir. Bu yakinlik Hubbi Ayse'nin saraya intisabi- 
na zemin hazirlamis, onceleri II. Selim'in, sonra da III. 
Murad'in nedimesi olarak saray muhitinde siiri icin ge- 
rekli kiiltiir atmosferini bulmu§, zamanin hocalann- 
dan dersler almis ve Arapca'yi cok iyi ogren- 
mistir. §uara tezkirelerinde kendisinden ev- 
velki kadin sairlerden daha kuwetii oldu- 
gu ifade edilirse de, kadin duygulanni 
terennumii ve lirizmi bakimindan 
Mihri'nin online gecemedigi fark edi- 
lir. Erkeksi bir duyusu vardir. 
Gazel ve kasideler yazan, Huqid ve 
Cemftd adli iic bin beyti askin bir 
mesnevisi olan Hubbi Hatun 1590 yi- 
hnda istanbul'da blmiistur. 
Sitki Hatun: XVII. asrin ikinci yansinda 
yasayan Sitki Hanimin asil adi Ummetul- 
lah olup, bir kazasker kizidir. Karde§i Faize 
Hanim da sairdir ancak Sitki kadar taninmi§ 
degildir. Bayramiye tarikatine mensup olan 
Sitki Hanim gazel ve ilahiler yazmistir. Divan'i ile Genc-i 
Envar ve Mecmuaii'l Hayal adli basilmami§ tasavvufi §iir 
mecmualan bulunmaktadir. 1703 yihnda olmustiir. 

Ani Hatun: Ani Fatma kultiirlii bir ailenin kizi ola- 
rak istanbul'da dogmustur. Akilli, bilgili ve egitimli bir 
kadin olup, "Hace-i Zenan (Kadinlarin Hocasi)" lakabiy- 
la amlmistir. Arapca bilen, dogu ve Bati edebiyatlarmi 
ogrenmi§ bulunan Ani Hatun'un bir Divan tegkil ettigi 
soylenmekteyse de bu eser ele ge^mi§ degildir. Ani Ha- 
tun bir hattat olarak da iin yapmi§tir. Hattathginin sair- 
liginden iistiin oldugu bazi tezkirelerde ifade edilmekte- 
dir. 1710 yihnda olmiistiir. 

Fitnat Hanim: Asil adi Ziibeyde olan Fitnat Hanim 
bir seyhiilislam kizi olup adi Bize kadar gelen kadin sair- 
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ler arasinda en dikkat cekicilerden birisidir. Aydin ve §a- 
iri bol bir cevrede yeti§mi§, edebi" muhitlere girip qik- 
misur. §iirleri kadar niikteleri ve kendisi ile Koca Ragip 
Pa§a ve sair Ha§met cevresinde te§ekkiil eden latifelerle 
de tamnmi§tir. Ancak bunlarm bir kismi kaba olup, ori- 
jinal yazih kaynaklarda mevcut bulunmadigma bakilirsa 
uydurmadir. Fitnat Hamm kendisini anlamayan, ruhuna 
denk diismeyen, giirle ugrasmasina bir anlam veremeyen 
bir zat olan Dervis, Mehmet Efendi ile yaptigi evliiikte 
hig mutlu olamamis.tir. Bir Divan te§kil etmi§se de §iir- 
lerinde kadin kalbinin samimiyetini bulmak zordur. 
1780 yilinda olmiismr. 

Gutter kizanr jerm ile ol gonce giilunce, 
misrai ile ba§layan sarkisi 50k iinliidiir. 

Leyla Hamm: Bir kazasker kizi olan Lev - 
la Hanim, Kececizade Izzet Molla'nin ye- H 
genidir. (^ocuk denecek ya§ta evlendiyse t 
de bir hafta iizerine, daha ilk geceden \ ■■■■ 
kabaliklarma tanik oldugu ejinden ay- 
rilmisur. Saray kadinlanyla yakin ili§- 
kisi oldugu bilinen, iyi egitimli ve 90k 
kiiltiirlii bir gairdir. Hazir cevapligi ve 
niiktedanhgi ile de caninmi§tir. Leyla 
Hanim, Mevlevi rarikatine mensup 
olup Mihri Hatun kadar olraasa da ka- 
din duygulanni biraz olsun terenniim et- 
mesiyle ve zamanina gore bir kadin icin ser 
best sayilabilecek soyleyisderiyle dikkat ceker. 
Edebi bir gevrede ya§ami§ ve yazmaktan hig uzak 
kalmamis, olan Leyla Hanimin §iir dili acik ve sadedir. Bir 
Divan'i vardir. 1847 yilinda 6lmii§tur. 

Pur atqim agdirma sakm agzimi zinhdr, 

misraiyla ba§layan, 

Zdlim hem soyletme deriinumda neler var, 

nakarath sarkisi 50k iinliidiir. 

Seref Hamm: § eref Hanim §airi bol ve kiiltiirlii bir 
ailenin kizi olarak 1809 yilinda Istanbul'da dogmu§tur. 
Kadiri ve Mevlevi tarikatlerine mensubiyeti bilinmekte 
olup, sikintili bir omiir gecjrdigi II. Mahmud'a ve Vali- 
de Sultan'a yazdigi shrlerden anla§ilmaktadir. Geleneksel 
kaliplar iginde kalan shrlerinde sade ve diizgiin bir anla- 
tim vardir. Divan sahibidir. 1861 yilinda olmiiftiir. 




Sirri Hamm: Asil adi Rahile olup Diyarbakirlidir. 
1814 yilinda kiiltiirlii bir ailenin kizi olarak diinyaya 
gelmistir. Divan kiiltiiriiyle yetismi§, bir miiddet Bag- 
dad'da ya^adiktan sonra Istanbul'a gelmi§, Kamil Pasa 
konagimn §iir-edebiyat sohbetlerine katilmis, daha sonra 
Kamil pa§a ile evlenmis.tir. Kizinin oliimii iizerine yazdi- 
gi igli bir Mersiye ile taninan Sim Hanimin bir divan 
olu§turacak kadar §iiri vardir. Kadiri olan Sirri Hamm 
1877'de olmii§tiir. 

Adile Sultan: Donemi, kadin §airler bakimindan di- 
ger donemlere nazaran daha zengin bir goriintii veren II. 
Mahmud'un kizi olan Adile Sultan, 1825 yilinda dog- 
musmr. (^agda§i olan Leyla ve Fitnat Hammlardan da- 
ha az basanh bir §airdir. Saray gevresinde iyi bir 
egitim almi§ olmasina ragmen, dil, vezin ve 
kafiye bakimindan coziik bir dili vardir. 
Aruzun yam sira hece olgiisiiyle de §iirler 
yazmi§tir. Fuzuli, §eyh Galib ve Mu- 
hibbi (Kanuni Sultan Suleyman) etki- 
sindedir. Kizini ve kocasmi kaybet- 
mi§, bu acilar §iirini etkilemi§tir. 
Nak§ibendi tarikatine girmis,, hikemi 
§iirler de yazmisnr. Kendi Divan'i ba- 
silmami§sa da Muhibbi (Kanuni Sultan 
Siikyman) Divam'nm basilmasmi sagla- 
mi§tir. 1898 yilinda olmusmr. 

Nakiye Hanim: §eref Hanimin yegeni olan 
Hatice Nakiye Hamm 1845 yilinda dogmu§- 
tur. Daha ziyade bir egitimci olarak taninir. Egitim- 
li ve kiiltiirlii bir kadin olarak doneminde bir hayli hiz- 
met vermi§, II. Abdiilhamid tarafindan bir §efkat Ni§ani 
ile ddiillendirilmistir. Tiirkce ve Farsca §iirler yazmi§sa 
da §airligi egitimciliginin golgesinde kalmis,, dergilerde 
dagimk halde kalan §iirleri bir araya getirilmemistir. An- 
cak bunlarin bir kismi karde§i Nebil Bey'in Divan'mm 
sonunda bir boliim halinde, bir kismi da Ahmet Muhtar 
Bey tarafindan yayimlanmisnr. Hig evlenmemi§ bulunan 
Nakiye Hamm 1879 yilinda olmii§tiir. 

Mu'nire Hamm: Bir sadrazam kizi olan Miinire Ha- 
nim 1825 yilinda dogmu§ ve iyi bir egitim almi§tir. 
Mevlevi tarikatine mensup olup gogu tasawufi giirler 
yazmi§tir. 1903 yilinda olmiismr. 
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Fende Hanim: Kultiirlii bir aileden gelmekte olan 
Feride Hanim 1837 yilinda dogmustur. Ilk derslerini, 
Arapca ve Farsca bilgisini babasindan almi§tir. Hattath- 
gi da olan Feride Hanim nesih bir Kur'an yazmistir. On- 
ce e§inin, sonra babasinm oliimii iizerine ice kapanik bir 
hayat surmiis, 1903 ydinda olmiismr. 

Saniye Hamm: 1836'da Trabzon'da dogan Saniye 
Hanim siir zevkini de aldigi babasi carafindan egitilmis- 
tir. Divan tarzi kadar halk tarzinda da fiirler yazmis, aruz 
kadar hece olcusunti de kullanmi§cir. Bir Divan te§kil 
edecek hacimde siiri oldugu halde bunlan tertip etme- 
mi§ olan Saniye Hanimin bircok siiri de bir yanginda yok 
olmustur. Evliligi sebebiyle bir siire Rize'de yasayan Sa- 
niye Hanim 1905 yilinda Trabzon'da olmiismr. 

Fitnat Hanim (Trabzonlu, Hazinedarzade): Tanzimat 
yillarmda yasadigi halde geleneksel cizgide siirler yazan 
ve kendisinden yaklasik 1,5 asir ewel yasamis adasi Zii- 
beyde Fitnat'la karistirilmamasi icrin imzasini "Yeni 'Fit- 
nat" olarak atan Hazinedarzade Fitnat Hanim 1842 yi- 
linda Trabzon'da dogmustur. Donemin Trabzon valisi 
Hazinedarzade Abdullah Pa§a'nin kizidir. 

Dort yasinda iken ailesiyle birlikte istanbul'a gelen 
Fitnat Hanimin egitimine ailesi tarafindan onem veril- 
mi§, cok iyi derecede Farsca ogrenmesi ve tahsiline evli- 
liginden sonra da devam etmesi saglanmistir. Ancak §iir 
ve edebiyatla ugrasmasindan hosknmayan bir adamla 
yaptigi ilk evliliginde mutlu olamadigi, kaynaklarda adi 
gecmeyen ilk esinin, uzun ve giizel oldugu icin Fitnat 
Hanimin kirpiklerini kestirmeye kayki§tigi bilinmekte- 
dir. Kocasinin §iir ve edebiyati men etmesi iizerine hat- 
tatliga yonelen Fitnat Hanim devrinde, bir giizellik soh- 
retine de sahiptir. Ahmed Midhat Efendi'nin kuzeni ol- 
dugu soylenen Fitnat Hanim, Hakki Tank Usun derle- 
yerek yayimladigi mektuplara bakihrsa 1 "Hace-i ewel" 
ile bir mua§aka da yasamistir. Tertip edilmi§ fakat basil- 
mamis bir Divan 'i vardir. Divan gelenegi i^inde eser ve- 
ren kadin sairlerin en onemlilerinden olup cagdasi Leyla 
(Saz) Hanimla birlikte Tanzimat doneminde dergilerde 
acik imzasi goriinen ilk kadin sairlerden biridir. 191 1 yi- 
linda Istanbul'da olmiistiir. 

Leyla Hamm (Saz): 1845 yilinda Istanbul'da dogan 
Leyla Hanim hekimbasi Ismail Pasa'nin kizidir. Babasi- 
nin gorevi miinasebetiyle cocukluk caginda yedi yil ka- 



dar sarayda bulunmu§, bunun neticesinde iyi bir egitim 
almistir. §airliginin yam sira bestekarligi ile de taninan 
Leyla Hanim, Fitnat Hanimla birlikte dergilerde agik 
imzasini gordiigumiiz ilk kadin sairlerdendir. Ancak 
onun da giirinde yenilik ce§nisi yoktur. Divan gelenegi- 
nin bir izleyicisi olarak yazdigi §iirlerini Solmu$ Qi^ekler 
adi altinda kitaplastirmistir. Leyla Hanim saray cevresini 
ve adetlerini anlatan anilanyla da iinliidiir. Ancak ilki bir 
yanginda yok olan anilanni ikici kez yazmak zorunda 
kalmis, bunlar 1920 yilinda Vakit gazetesinde yayimlan- 
digi zaman cok ilgi cekmis, Fransizca olarak da kitap ha- 
line getirilmi§tir. Leyla Hanim 1936 yilinda 6lmii§tur. 

Mafyab Hanim: 1864 yilinda Trabzon'da dogan 
Mahsah Hanim ozel hocalardan iyi bir egitim alarak ye- 
tismistir. Aruz ile Divan tarzinda yazdigi siirlerin yam 
sira, mensubu bulundugu Nak§i, Kadiri ve Mevlevi tari- 
katlerinin etkisi altinda hece olciisiiyle tasawufi §iirler 
de kaleme almisnr. Musiki ile de ugrasan Mahsah Hani- 
min guftesi ve bestesi kendisine ait sarkilan vardir. 
Mun'm Sah yahut Zafer adli bir tiyatro oyunu da bulunan 
Mahsah Hanim 1933'te Istanbul'da olmiistiir. 

Buraya kadar saydigimiz isimlerin di§inda, daha az 
taninmakla birlikte, Hatice Iffet, Hasibe Maide, Feride, 
Habibe, §erife Ziba, Fatma Kamile gibi §airler de XIX. 
asir icinde Divan gelenegini siirdiirerek §iir yazmaya de- 
vam etmektedirler. 

B- Yenile§me Donemi 

1839'da gerceklesen Tanzimat hamlesi, sosyal ha- 
yattaki yirmi yillik bir uyum ve dualizm devresinden 
sonra 1860'da, ilk ozel gazete Tercuman-i Ahval'm yayin 
hayatina girmesi ile izlerini edebiyatta da gostermeye 
ba§lar. Bu tarih edebiyatimizda Ban dogrultusunda bi- 
cimsel ve zihinsel yenilesmenin baslangici sayilir. Kadin 
sairler (tiimiiyle kadin edipler) iizerindeki izleri baki- 
mindan Yenilesme donemini kendi icinde, Tanzimat yil- 
lan (1860'dan II. Mesrutiyete kadar) ve Mesrutiyet son- 
rasi (Mesrutiyetten Cumhuriyete kadar) olmak iizere iki- 
ye ayirmak gerekir. 

TANZIMAT YILLARI 

Tanzimat yillari bir yandan eskiyi biinyesinde siir- 
diirmeye devam ederken, bir yandan da sosyal ve edebl 
anlamda yenilige gecisin temsilcisi kadinlar kiiltiir se- 
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malannda kendilerini gostermeye ba§lami§lardir. Yenili- 
gin ilk ismi Nigar binti Osman ilk eseri Efsus Z'i 
1887'nin Temmuzunda yayimladigi siralarda Mahsah, 
Leyla (Saz), Fitnat (Trabzonlu) gibi kadin gairler gelenek- 
sel gizgide §iir yazmaya devam etmektedirler. Oyle ki he- 
niiz dergilerde agik kadin imzalanyla kar§ila§mak bile 
miimkiin degildir. Ilk kadin mecmuasi olan Terakki-i 
Muhadderat ile arkadan gelen Vakit -yahut- Murebbi-i Mu- 
hadderat, Kile, tnsaniyet gibi kadin mecmualarinda agik 
kadin imzalan yoktur. Bunlarin bir kisminda sadece "Li- 
san-agina bir Hamm" ya da "Mektepli bir Kiz" gibi ru- 
muzlarla ya da Belkis, Hayriye, Adile gibi kimlik resbi- 
tini miimkiin kilmayan tek isimlerle karsdagmz. Kimli- 
gi belirlenebilen ilk imzalar olarak, geleneksel gizgide 
eser veren Leyla (Saz) ve Fitnat (Trabzonlu) Hanimlardan 
soz edilebilir. 

Bati olgegine gore gergeklegririlmesi relkin edilen 
hayat bu donemde kadin ediplerin, edebi kimlikleri kadar 
sosyal bir olusun uzuvlari olarak da dikkar gekmesine ze- 
min hazirlar. Tanzimat yillannda sosyal hayartaki degigi- 
min, kadinlara yazma ve yazdiklanni yayimlama husu- 
sunda nisbi bir cesarer verdigi fark edilir. Fakar donem, 
kadin imzalarma kaqi giivensizdir. Usrelik sayisi heniiz 
50k az olan kadin sairlerin de cesur davranabildiklerinden 
soz ermek miimkiin degildir. Oyle ki ilk kadin romanci- 
miz Farma Aliye, George Ohnet'den Volentiyi Meram 
adiyla dilimize gevirirken (1890) imzasini agik olarak ko- 
yamaz da, "Bir Hanim" olarak goriinmeyi tercih eder ese- 
rinin altinda. Sonraki yazilarinda da bir sure "Bir Hanim" 
ya da "Miirercime-i Meram" olarak kalacakrir. Ahmed 
Midhat, Farma Aliye Hammin romani Muhazarat'm 
(1892) baginda bu dogrultuda bir agiklama yapmak ihti- 
yacim hisseder. Tine, romani Udi'yi (1899) Ahmed Mid- 
har'in yazdigi zannedilir. Keza, Makbule Leman imzasi- 
nin da bir erkegin, hatta Muallim Naci'nin, miisrean ol- 
dugu diigunuliir. Abdiilhak Mihriinnisa'nin Hazine-i Ev- 
rak'da yayimlanan bir manzumesini okuyan Ahmer Ra- 
sim, bu §iiri bir kadinin soyledigine inanmak isremez. 
Nigar Hammin Efsus'unu bir kadinin yazdigma cok az sa- 
yida ki§i inanir. 

Fakar donem kadin imzalarma kar§i giivensiz, ka- 
dinlar iirkek ve gekingen olsalar da Tanzimar yillarindan 
baglayarak, edebi ve sosyal hiiviyerleri az ya da 50k ig ige 
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gegmi§ oncii kadmlarla kargilagmaya baglanz. Yeniligin 
roman ve refekkiir sahasindaki en kuwerli remsilcisi Far- 
ma Aliye Hammdir. Onun bir romanci olarak rebariiz et- 
mis, kiz kardesj Emine Semiye Hanim ile kisacik omriine 
on iki de §iir sigdirmis, bulunan Makbule Leman Hamm- 
lar da yenilige gegi§in ilk onemli isimleridir. Fakar §iir ve 
sosyal yagann olgeginde yenilegmenin en dikkare deger 
ismi olarak Nigar Hammin cok Szel ve musresna bir ye- 
ri vardir. 

Nigar Hamm: Tanzimar doneminde ya§ami§ olmak- 
la birlikre giirlerinde yenile§menin erkisini tagimayan 
Leyla ve Firnar Hanim gibi kadin sairlerden sonra yeni- 
ligin ilk remsilcisi olarak Nigar Hanimdan 2 soz ermek 
gerekir. 1862 yilinda Isranbul'da dogan Nigar Hanim, 
Macar Osman Paganin kizidir. Ortiinme gagina kadar 
mahalle mekrebinde ve bir Rum okulunda okumu§, son- 
ra ozel hocalardan ders alarak, Dogu ve Ban bilgilerini 
iceren kuwerli bir egirim gormiigtiir. (Jok iyi derecede 
piyano galan, sekiz lisan bilen Nigar Hanim bir mtihre- 
di olan babasinin ikliminde Barili bir sanat zevki ve ya- 
§am ge§nisine agik olarak yeri§mi§tir. Erken ya§ta evlen- 
mi§, fakar murlu olamayarak esjnden aynlmignr. Ilk za- 
manlar geleneksel gizgide degerlendirilebilirse de, once- 
leri Ekrem'in sonralan Servet-i Fiinuncularm erkisi al- 
tinda ve Fransiz edebiyatim orijinalinden takip edebil- 
mi§ olmasinin da avantajiyla, yenilik ozelligi tagiyan §i- 
irler vermeye basdamignr. 

Nigar Hanim, doneminde sosyal hayattaki degigi- 
min kadin olgegindeki en onemli temsilcisidir. Sadece §i- 
iri degil; giyim-kugami, konugmasi, davramglan, resis 
ettigi edebi salonu ile de etik ve estetik bir mitin sahibe- 
sidir. S.iirleri ve yagantisiyla kadin gairler iizerinde etkili 
olmu§, onlara yazma ve yazdiklanni yayimlama cesareti 
vermigtir. Dahasi, kadinlar kadar erkek gairler iizerinde 
de etki yaratmig, hissi bir edebiyatin sirayetine katkida 
bulunmustur. II. Abdiilhamid tarafindan bir §efkat Ni- 
§ani ile odullendirilen Nigar Hamm bir donem Hanim- 
lara Mahsus Gazete'nin bag yazaridir. 

Ferdiyetgi bir muhteva tagiyan giirinde Balkan Har- 
bi ve I. Cihan Harbinden sonra milli duygulann agirlik 
kazandigi fark edilir. Dil ve vezin bakimindan zaman za- 
man goziik, fakar hakim vasfi samimiyeti olan bir §iiri 
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vardir. Saghginda Efsus (I-I; 1887, 1890). Niran (1896). 
Aks-i Sedd (1899), Safabat-t Kalb (1901), Elhan-i Vatan 
(1916) adli eserleri yayimlanan Nigar Hanimin olumiin- 
den sonra Tesir-i A^k (1978) adli tiyatro eseri basilmi§ 
olup doneminde oynanan (1912) fakat basilmayan Girive 
adli bir oyunu da mevcuttur. Yirmi cilt kadar oldugu bi- 
linen giinliiklerinin on iicu A§iyan miizesinde muhafaza 
edilmektedir. Bu muazzam eser bizde Bati tarzinda giin- 
liik edebiyatimn da ilk ornegidir. Yasantisi, eserleri, his- 
sedigi ile ilklere imzasim atan fakat birinci sinif bir §air 
olamayan Nigar Hamm Mesratiyet sonrasinda 
degisen edebi begeniye ayak uyduramayarak 
geri planda kalmi§, 1918 yilinda Istan- 
bul'da 6lmii§tiir. 

Nigar Hanima gelinceye kadar 
kadin sairlerde az veya 50k ol^iide 
fakat daima hissedilen erkek soyle- 
mi Nigar Hamm ile etkisini kay- 
betmi§tir. 0, samimi kadin duygu- 
larim terenniim eden ilk sairimiz- 
dir. Tiirk "kadin" §iirinin Nigar 
Hanimla ba§ladigmdan soz etmek 
abarti degildir. 

Makbule Leman: Yenilesme done- 
minin Nigar Hanimla birlikte burg 
isimlerinden biri olan Makbule Leman 3 
1865 yilinda istanbul'da dogmustur. V. 
Murad sarayinda Kahveciba^i Ibrahim 
Efendinin kizidir. Bir goriise gore Ru§diyede okumu§, 
sonra ozel dersler alarak yetismi§tir. Bir donem Hanimla- 
ra Mahsus Gazete'ma bas. yazari olan Makbule Leman, II. 
Abdiilhamid tarafindan §efkat Ni§ani ile odiillendiril- 
mi§tir. Omriiniin son on dort yilini tedavisi imkansiz bir 
hastahgin esiri olarak yatakta gegirmi§tir. Kisacik omrii- 
ne §iirlerinin yam sira denemeler, hikayeler de sigdiran 
Makbule Leman'in saghginda yayimlanan §iirlerinin sa- 
yisi on ikidir. Bunlar tiir aynmina gidilmeksizin Makes- 
i Hayal (1896) adiyla bir araya getirilmi§, oliimtinden 
(1898) sonra bu eser, e§i tarafindan, Makbule Leman hak- 
kinda yazilanlarla bir arada ikinci kez bastmlmistir. 

Abdiilhak Mihriinnisa: Abdiilhak Hamid Tarhan'in 
en kiicuk karde§i olan Abdiilhak Mihriinnisa 1864 yilin- 
da Istanbul'da dogmu§tur. Evlilik hayatinda mutlu ola- 




mayarak bo§anmi§tir. Dagimk halde ge§itli dergilerde ve 
mecmualarda kalan §iirlerinde kuwetle agabeyi Hamid 
etkisinde kaldigi goriilmektedir. 1943 yilinda 6lmu§tur. 

ME§RUTiYETYILLARI 

II. Me§rutiyete takaddiim eden yillarda sohretinin 
zirvesinde bulunan Nigar Hamm, Fatma Aliye ve Emine 
Semiye gibi oncii kadinlar Me§rutiyetin getirdigi yeni ha- 
yatin ve degisen edebi begeninin gereklerine ayak uydur- 
makta giicjiik gekerler ve unutulusun kucagina zirveden 
diiserler. Bununla birlikte Me§rutiyet doneminde §iir 
ve nesir sahasinda eser verecek kadin edipleri- 
miz, arkalannda kisik sesli ve az sayida da 
olsa hemcinsleri tarafindan agilmis, bir 
yol bulurlar. Me§rutiyet donemi aydi- 
ninin iizerinde fikir birligi ettigi 
alanlardan birisi de "kadin" mesele- 
sidir. Islamcilik, Turkgiiiiik, Batici- 
lik, Osmanlicilik ba§ta olmak iizere 
donemin belli bash fikir akimlan 
programlannda mutlaka "kadin" 
meselesine yer verirler. Qoziim one- 
rileri ve programlar az ya da gok 
farkhhk gosterse de ortada "kadina 
dair" bir problem ve "kadinin duru- 
munun iyile§tirilmesi" gibi bir gerekli- 
lik oldugu Me§rutiyet aydim tarafindan 
tartismasiz olarak kabul gormektedir. Iyile§- 
tirme carelerinin egitimle iq ice durdugunun 
fark edilmesi (hem kadinin hem erkegin egitimiyle) neti- 
cesinde, Me§rutiyet doneminde kadinin egitim seviyesin- 
de onceki yillara gore nisbi de olsa bir iyilesme fark edi- 
lir. Kadin mecmualarimn sayisi gibi eli kalem tutan ka- 
din sayisinda da ani bir arti§ fark edilir. Me§rutiyetten 
Cumhuriyete kadar olan donem, kendini ifade hususunda 
imkanlan daha elveri§li, liigatini nisbeten sadelestirmi§, 
hece olciisii ve toplumsal gerceklerle tani§ik, Divan ede- 
biyati etkisinden uzaklasmi§ bir kadin §air tipiyle kar§i- 
la§mamiza imkan hazirlami§sa da, bu sairin olgunluk 
noktasini yakaladigindan soz etmek heniiz miimkiin de- 
gildir. 

thsan Raif: 1877 yilinda Beyrut'ta dogan Ihsan Ra- 
if 4 bir mutasarrif kizidir. Babasinin gorevi nedeniyle pek 
50k yer gormek imkanim bulmus, fakat aym nedenden 
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dolayi diizenli bir egitim alamami§, daha ziyade ozel ho- 
calar elinde yeti§tirilmi|tir. Me§rutiyet devrinde parlayan 
en onemli kadm sairlerden birisi ve hece olqiisuyle yazan 
ilk kadin §airdir. O da Nigar Hamm gibi edebi salon te- 
sis etmis,, §iiri zaman iginde toplumsal bir muhteva ka- 
zanmi§tir. Sade bir dili, yalin bir anlattmi vardir. 1926 
yilinda Paris'te 6lmu§tur. 

Yeqar Nezibe: 1880 yilinda istanbul'da dogan Yasar 
Nezihe 5 yoksul bir ailenin cocugudur. Annesinin olii- 
miinden sonra bas. basa kaldigi babasi okumasi yazmasi 
olmayan bir miistahdem olup, kizinin okumasina ortam 
saglayamamisur. Yoksullugu ve egitimsizligi ile, sosyal 
statiisii ve yasam standardi yiiksek ailelere mensup diger 
kadin sairlerden ayrilan Yasar Nezihe kendi kendisini ye- 
ti§tirmi§cir. Yoksulluk ve sikintilar omrii boyunca 
arkasini birakmamis,, yaptigi uc evlilikte de \ 
mutlu olamami§, gecimini saglamak igin 
evde ve disarida ge§itli iskrde cahsmak 
zorunda kalmi§tir. Edebiyat, sikintili 
hayatinin yegane saadetidir. §iirlerini 
Bir Deste Menek§e (1915) ve Feryatla- 
nm (1924) adlanyla kitapla§tiran Ya- 
sar Nezihe'nin yasantisina ayinedar- 
lik eden karamsar bir §iiri vardir. Ba- 
ti etkisi ta§iyan §iiri yer yer toplumsal 
ve siyasi deginiler de tasm Giiclii ve di- 
rayetli bir mizaca sahip olan Yasar Nezi- 
he (Bukiilmez soyadini almis.tir), 1935 yi 
hnda Istanbul'da olmiismr. 

§iikufe Nihal: 1896'da istanbul'da dogan §iikufe 
Nihal, ozel hocalardan egitim almis., Edebiyat fakiiltesi- 
ni bitirmistir. Ba§langicta Tevfik Fikret'in etkisinde aruz 
olciisiiyle §iirler yazarken zaman icinde Milli edebiyat 
akimimn ilkelerine uygun olarak hece olcusiinii kullan- 
maya ba§lami§tir. Aruzla yazdigi §iirleri Yildizlar ve Gol- 
geler (1919) adi altinda kitapla§tirmistir. 1928 oncesinde 
heceyle yazdiklan ise Hazan Riizgarlan (1927) adh kita- 
binda bir araya getirilmi§tir. Hikaye ve roman sahasinda 
da isim yapmis, olan §iikufe Nihal, edebi kimliginin ya- 
rn sira ya§antisi ve faaliyetleri ile de dikkat ceker. Fatih 
mitinginde etkileyici bir konu§ma yapmis,, Turk Kadin- 
lar Birligi'nin kuruculan arasmda yer almi§tir. 1973'te 
6lmii§tur. 




II- TAHLIE VE NETICE 

Buraya kadar tasvirini ve tarihgesini gozden gecir- 
digimiz "Osmanlida kadin §air" olgusu; Osmanlida gele- 
neksel donem icinde kadin sairin erkek meslekta§larina 
nisbetle neredeyse yoklugu anlamina gelmekte; yenile§- 
me doneminde ise, toplumsal varhk bilincine ula§an ka- 
dm sairin, bir tiirlii aradaki farki kapatip da sjirde olgun- 
luk noktasim yakalayamayismi i§aret etmektedir. Klasik 
Turk edebiyatimn, erkek meslekta§lariyla e§it edebi kiy- 
mette bir kadm sair cikaramamis, oldugu ciimlesi, Nigar 
Hamma kadar (nisbeten Mihri haric) gercek kadin duy- 
gularini terenniim eden bir kadin sair cikamami§ oldugu 
ciimlesiyle de aym mana diizlemini tutmaktadir. Giinkii 
biiyiik edebi eserde, "i^tenlik" olarak yorumlayabilecegi- 
miz bir "samimiyet" varligi temel sartlardan biridir ve 
bunun da cinsiyet ile ilgisi mutlaktir. (Burada 
soz konusu edilen ictenligin "yasanmism hi- 
re bir §iire dokiilmesi" olarak tanimlana- 
bilecek sig bir samimiyetten baska bir 
|ey oldugu ve edebiyat teorisinin 
onemli meselelerinden birini teskil 
ettigi unutulmamalidir). 

Bu durum beraberinde toplumsal ya- 
piyla birinci dereceden iliskili bir 
tahlil denemesi getirmek zorundadir. 
Kadinin ruhsal yapisinin sjirden ziya- 
de roman ve hikayeye daha yatkin oldu- 
gu gibi zayif, veya kadinin shri yazmaktan 
50k yazdirmak gibi bir yaradili§ gayesine sa- 
hip bulundugu gibi iyice fantezist ve romantik 
karakterli goru§ler bu bahsin dismda tutulacak ancak, 
kadin mizaci ile giir halini ili§kilendirmeye cahsan bir 
psikolojik tahlil denemesine yine bu bahsin sonunda yer 
verilecektir. 

Divan gelenegi icinde yetisen kadin sairlerin kendi- 
lerine mahsus duygulan isjeyerek §iir haline donii§tiir- 
mek yerine erkeksi bir soylemi yiiklenmelerinin nedenle- 
rinden ilki mevcut toplumsal yapimn kadm iizerinde 
olu§turdugu baski olarak gosterilebilir. Ahmet Rasim'in 
Muharrir §air Edip (1924)'te anlattigina bakilirsa kadm- 
larin §iir bicimde bile duygularini ifade etmeleri, hele ba- 
zi sozciikleri kullanmalan adamakilli ayip sayilmaktadir: 

"Eski ve yeni sairlerimizin eserlerinde goriilen, vus- 
lat, visal, firkat, firak, hicran, tahassiir, zalim, yar, goniil, 
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a§k, muhabbet, sevda, sevmek, nefret, vicdan, pare, goz- 
ya§lan, uykusuzluk, nedamet, ah u zar, figan, name ve 
benzeri kelimelerin cilve yeri olan misralar, beyitler, 
manzumeler pek ziyade acik sagik telakki olunuyordu. 
Ihtimal ki yeniler bilmezler, fakat siz ey eski §iir ve ede- 
biyat miintesipleri hatirlayabilirsiniz ki gair Ha§met ile 
§aire Fitnat ve bir de Koca Ragip Pasa aralarmda vukuu 
kuwetli kuwetli tekrarlanip duran miistehcenlikler ve 
bayagiliklar ne kadar galiz ve kotiidiir". 6 

Yenilesme donemine dahi tasman bbyle bir yapilan- 
manin geleneksel donem iginde kadin ruhunda nasd bir 
sakinim iggiidiisii geli§imine sebebiyet verdigi tahmin 
edilebilir. Kadinin en onemli meziyetinin "kendisinden 
bahsettirmemek" oldugunun kabul gordiigii bir toplum- 
sal psikoloji icinde, snr bigiminde olsun kendisinden soz 
etmek, duygulanni, asklarmi, acilarini, iimitlerini, kisa- 
casi manevi cazibesini sergilemek yani ki kendisinden 
bahsedilmesine izin vermis, olmak kadin sair iq'm sakinil- 
masi gereken bir durumdur. Bir baska deyi§le manevi ca- 
zibe de en az maddi cazibe kadar setri gerektirir. Bu du- 
rumda kadin sair ya manevi cazibesini §iirin ifade vasita- 
lan ile sergilemi§ olmanin getirecegi toplumsal baskiyi 
goze almak zorundadir, ya da susmalidir. Toplumsal bas- 
kiyi gb'ze alamadigi ancak yaradilism kendisine yukledi- 
gi §airlik yeteneginin biiyiileyici zorlamasindan da vaz 
gegemedigi yani susamadigi anda kadin §airin yolu basit 
bir temkin programi geli§tirmekten gecer. Bunun en 
kestirme ifadesi de kendi kalbini, kendi ruhunu §iir ha- 
line geckmek degil; ifade kli§eleri onceden belirlenmi§ 
bir erkek soylemini iistlenmekten, bir ba§ta deyi§le 
odiing bir kalbi §iir bigiminde degifre etmekten gecer. 
Boylece kadin gair kendine (ve kendi cinsine) ait oimayan 
duygulan ve duyu§lan terenniim ederek biiyiik olgiide 
me§ruiyet ve muafiyet zeminine cekilir. Her biiyiik ese- 
rin, yedeginde, yukanda soziinii ettigimiz ve "igtenlik" 
olarak yommlayabilecegimiz bir samimiyet ozelligini ta- 
§idigini da dii§uniirsek, kadin §airin kendisine ait oima- 
yan taklidl bir kalbin gelenek icinde kliselesmi§ hissedi§- 
lerini yiiklenme cabasiyla daha pe§inen maglup konu- 
munda oldugu ortaya cikar. Bu bakimdan Fuad Koprii- 
lii, Osmanlida kadin gairleri degerlendirdigi yazisinda 
Nigar binti Osman'i ilk Turk "kadin" gairi sayarken, 
onun, kadin duygulanni samimiyetle terenniim edebil- 
mi§ olmasi cihetinden hareket etmektedir: 
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"Minn, Zeynep, Leyla, Fitnat, §eref gibi divanlari 
ve hatiralan eski tezkirelerle kimsenin ugramadigi kii- 
tiiphanelerde uyuyan gairleri bir yana birakacak olursak, 
diyebiliriz ki, Nigar Hanim edebiyatimizda canli ve sa- 
mimi eserler birakabilen hemen ilk §airemizdir. Tezkire- 
leri dolduran binlerce isimler arasinda sayisi nihayet be§ 
altiyi geqmeyen eski kadin sairler Arapca ve Acemce ile 
kari§ik dili, Arap alemlerinin belagat ve fesahat kaidele- 
rini Acem vezninin inceliklerini suphesiz Nigar Hamm- 
dan cok daha iyi biliyorlardi. Lakin onlann bilmedikleri 
bir sey vardi. Zavallilar devirlerinin yanli§ telakkilerine 
kurban olarak, sanatin samimilik demek oldugunu anla- 
yamami§lardi. (....). Bu kadin §airler yiireklerini carpti- 
ran derin elemleri terenniim edecek yerde, meyhaneden 
donen harabat erenleri gibi eski bir rind, bir kalender 
edasiyla mey ve mahbflbdan, dort kash civanlardan, saki- 
lerden bahsettiler. Ve i§te bundan dolayi eserleri, o hara- 
bat alemlerini samimi bir surette terenniim eden gairle- 
rin nagmeleri yaninda soniik kaldi, unutuldu". 7 

Sebebi ne olursa olsun, geleneksel donemde kadin 
§airlerin, duygulanni bir igtenlik ogesi olarak giirlerine 
yedirememi§ olmalan asirlar sonraki hemcins meslektaf- 
lanni da etkileyecek ve XX. yiizyilin sonuna yaklasjldigi 
1990'lann Tiirkiye'sinde dahi aradaki esksizlik siire gi- 
decektir. Bugiin Mia Yahya Kemal ya da Necip Fazil ol- 
cusiinde bir kadin sairimiz yoksa, ama Yakup Kadri ya da 
Kemal Tahir olceginde romancilar olarak Halide Edip ya 
da Adalet Agaoglu'dan bahsedebiliyorsak, gelenek so- 
runsalini gozden gegrmek zorundayiz demektir. (Jiinkii 
sanat-edebiyat hadiselerini gelenek kavrami di§inda yo- 
rumlamanin imkani yoktur. Toplumsal siirecte zuhur 
eden edebi olusumlar iginde birbirine en uzak gibi gorii- 
nen iki ornegi birbirine yakin kilan sey asirlar icinde yer- 
le§mi§ olan edebi gelenektir. Bu ciimle, cagda§ bir sairin 
asirlar oncesine goriinmez bir ilgiyle bagli oldugu sek- 
linde agilabilir. Giiniimiiz §airlerinden herhangi birisi 
hiq ilgisi yokmu§ gibi goriinse de XV. asir §airi Necati'ye 
ve arkadan gelen asirlar icinde yeti§en §airlere bir bigim- 
de baglidir. Tipki yamagtan diisen kar topunun buyiiye- 
rek giga doniismesi gibi. Ilk baki§ta ilk tabaka goriiniir 
ama altta baska tabakalar yatmaktadir. Oysa kadin §airin 
arkasinda kendisi igin bo§ bir gelenek yatmaktadir. Qin- 
kii o, Divan gelenegi icinde kendisi degildir. Bu tablo 
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oniinde kadin §airin, giirdeki ko§uya kendisi olarak ancak 
Tanzimat yillannda katildigini hesaba almak zorundayiz, 
yani erkek meslekta§larma nazaran alti asirlik bir dona- 
nimsizhgm dezavantajiyla. (Jiinkii kadmin kendisi ola- 
rak siir soylemesine miisait bir toplumsal yapilanma an- 
cak Tanzimat yillannda olusmaya baslar. Alti asir gibi 
muazzam bir e§itsizligi "yiiklenerek" i§e ba§layan kadin 
§airin 100-150 yillik bir zaman dilimi icinde olgun 6r- 
nekler vermesi beklenmez. Bu gercek bugiin miinferit 
anlamda gayet olgun siirler soyleyen kadin sairlerin var 
oldugu gercegini elbette ortmez. Ancak miinferit kalan 
bu orneklerin tasjdigi olgunlugun bir olgunluk vasati 
olarak biitiin kadin sairleri kusatacagi ve §airin isminin 
basindan "kadin" sifatinin diiserek "sair'den ibaret kala- 
cagi giinlerin gelmesini beklemek gereklidir. 

Roman ve diizyazi vadisinde ise gelenek yoksunlu- 
gundan kaynaklanan bir e§itsizlik soz konusu edilemeye- 
cegi icin kadin ve erkek edipler arasinda esit kabiliyetler 
esit eserler altina imza atabilmektedirler. Romanin bizde 
zuhuru Tanzimat yillarina rastlat ve Bati tarzinda ilk 
Turk romani sayilan Intibab (1876) ile bir kadin kalemin- 
den cikma ilk roman Muhazarat (Fatma Aliye, 1892) ara- 
sinda sadece on alti yillik bir fark vardir. Tarihin genis 61- 
ceginde bu, ayni baslangic noktasi anlamina gelmektedir. 

Ba§ka edebiyatlarda da modern cincesi donemlerde 
iinlii kadin sair (ornegin Shakespeare ayarinda biri) yetis- 
memi§tir. Ve baska edebiyatlarda da kadin romancilar 
kadin sairlerden daha cok ve giicliidiir. (Jiinkii Bati olce- 
ginde de kadinin, toplumsal anlamda varlik bilincine ka- 
vusmasi iqin, yeni zamanlarin beklenmesi gerekmisut. 
Ve Batida da roman en gee tesekkiil eden edebi tiirdiir. 
Bugiin Batinin kadin sair hususunda daha zengin bir go- 
riiniim arz etmesi toplumsal aydinlanma siirecinin Bati- 
da daha erken tarihte baslamis olmasiyla ilgilidir. Yani 
batida kadin sairin tekamiilii daha ileri bir seviyede siir- 
mektedir. 

Buraya kadar iizerinde durdugumuz ve sosyolojik 
sebep olarak adlandirabilecegimiz bu zemin, yedeginde 
edebi olarak adlandirabilecegimiz bir baska sebep tasir 
mi? Kadin sairin erkek soylemini yiiklenerek doneminde 
mevcut ve gecerli enstriimani kullanabilme becerisini 
sergilemeye kalkistigini diisiinebilir miyiz? Yam sira, 
mazmunlar sisteminin kli§elesmi§ olmasi ve Divan ede- 



biyatindaki sevgili tipinin neredeyse cinsiyetinden so- 
yutlanmif bir kimliksizlik gostermesi, kadin §airlerin er- 
kek gibi yazma temayiilleri hususunda toplumsal yapiyi 
mazur gosterecek bir goziim onerisi sunmaya kafi midir? 
Yani erkek sairler de "oyle" yaziyorlardi diyerek coziime 
ulasabilir miyiz? Pek oyle gorunmiiyor. (Jiinkii terenniim 
edilen sevgili tipi (cinsiyetten soyutlanmi§ olsa da) etra- 
finda te§ekkiil eden mazmunlar sisteminin kadin (ya da 
kadinsi) giizellik unsurlan iizerine oturtulmu§ olmasi 
ba§langictan beri erkek begenisine hitap eden bir siste- 
min varligini izhar ediyor. Oyle anlasiliyor ki sozciik an- 
lami "kadinlarla asjkane muhabbet etmek" demek olan 
bir nazim tiiruniin cazibesi etrafinda halkalanan bir "ga- 
zel edebiyatinda", kadin §air yoklugunun izahi igin sos- 
yolojik neden ilk sirada dikkate ahnmalidir. 

Son olarak psikolojik boyutta kadin karakteri ve si- 
ir etme hali arasindaki iliski iizerinde durulabiiir. Kadin 
karakterinin baskin vasfinin hadiseler kar§isindaki duy- 
gusallik oldugu bir vakia ise; bir zaaf olarak degerlendi- 
rilmesi gerekmeyen boyle bir "za'fiyette", kadmin, duy- 
gulanni giire donii^tiirme noktasinda erkege nazaran za- 
yif kaldigi diigiinulebilir. (Jiinkti "se'ara" kokiinden gelen 
"§iir" derum eylemlerin dilin imkanlariyla islenerek suur 
sahasinda goriiniir kilinmasidir. (§uur da ayni kokten 
gelmektedir). Bu bakimdan duygu sahasmdan suur saha- 
sina atlama/gecme/sicrama demek olan siirde bilincli bir 
i§leyi§le duygusalhgi asma anlami mevcuttur. Bu nokta- 
da, salt duygu siirin belki de en uzagindadir. Kadin aca- 
ba duygudan suura atlama noktasinda erkek kadar mahir 
degil mi? Psikolojik neden bunu isaret edebilir. Ancak, 
acaba duyguda asilip kalma, §iir haline gecememe ile 
"malul" olan kadinda bu maharetin eksikligi de yine do- 
niip dolasip geldigimiz gelenek eksikligi meselesi ile 
izah olunabilir mi? (Jiinkii duygularm i§lenmesi de bir 
ali§kanlik ve kazanilabilen bir beceri degil midir? Qin- 
kii derum eylemlerin §uur alanina gegirilmesi noktasin- 
da §iir ile roman arasmdaki fark zannedildigi kadar bii- 
yiik degildir. Ve ku§kusuz bunu romanda yapabilen ka- 
din §iirde de yapabilir. Yeter ki zaman bir gelenegin olu- 
§umuna yetebiiecek kadar donsiin. 

Bu yazimn konusu ne roman ne de Halide Edip ol- 
makla birlikte, bitirirken bu isim iizerinde durmanin 
mevzumuzla alakasi vardir. (Jiinkii Halide Edip'le "ka- 
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din" romanci, "erkek" romanci gibi sun'i bir ayrim da 
ortadan kalkmi§, o, edebi kiymetini kadin olmasina da- 
yanan bir hosgoriiden degil, dogrudan eserinden almis- 
tir. "Edebiyatm kadini erkegi olmaz, edebiyat edebiyat- 
tir" (bu, erkek ya da kadin duyu§larinin esere ta§inmasi 
gibi <jok dogal ve gerekli bir edebi vakia ile kari§tirilma- 
malidir) goriisunii dogrulayan bir ornek olarak Halide 
Edip olgusu, §iirde de olmasi gerekeni isaret eder aslin- 
da. "Kadin §air" aynmimn yedeginde tasidigi pesin bir 
hosgorii ya da horgoriiniin en fazla kadin §airler ic;in za- 



rarh oldugu muhakkakcir. Edebi varlik kadin ya da er- 
kek yaftasini gogsunde ta§imadan kiymetini mahiyetin- 
den almalidir. Oysa Osmanli geleneksel doneminde "ka- 
din sair'in edebi kimligi cinsiyetinin online gegememis.- 
tir, qok garip bir tezahiirle, cinsiyecinden vaz gegnis ol- 
masina ragmen bu boyledir. Yenilesme doneminde ise 
olgunluga yiiriiyen siireq baslamis ve miinferit ornekler 
bu tekamiilun tamamlanmasinm miimkiin olduguna da- 
ir renkler gostermistir. Tekamiil siirmektedir. 
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ocuklann ilgi ve ihtiyaclarini dikkate alarak 
~\/~) gerek aile, gerekse okul ortamindaki egitimle- 
J> ri; onlara sorumluluk ve kendine giiven duygu- 
su, miicadele giicii, vatan-millet-aile iiggenine baglihk 
gibi degerler kazandirma; olumlu model olma saglikh 
birey yetistirmenin iitesinde coplumun saglam temeller 
iizerinde oturmasini, dolayisiyla da bir milletin giiclene- 
rek devammi saglar. Iginde yasadiklati toplumu sanatgi 
muhayyilelerinin siizgecinden gecirerek kagida doken 
yazarlanmizin biiyiik bir bolumu cocugun gelecegi se- 
killendirecek unsur oldugunu fark ederek bu gercegin 
kendi donemlerinde nasil algilandigini, farkli sosyoeko- 
nomik cevrelerde yasayan cpcuklarm hayatlarinin degi§ik 
donemlerinde kar§ila§tiklan problemlerin neler oldugu- 
nu eserlerine de yansitmi§lardir. 

Destanlardan itibaren edebi eserlerimize baktigi- 
mizda bazan on planda bazan arka planda da olsa daima 
cocuktan soz edildigi goriiliir. 

Destanlanmizda cocuklar varsa da onemli olan des- 
tan kahramanmin top- 
lumun kendisinden 
beklencilerine cevap 
verebilmesi oldugu 
igin, Oguz ya da Manas 
gibi destan kahraman- 
lari normal bir gocuk- 
luk ya§ayamadan cabu- 
cak biiyiirler. Deck Kor- 
kut Hikayeleri'nde fert, 
toplumdaki yerini ka- 
zanabilmek, daha 50- 
cukken kendisini is- 




parlamak ve qevresinden saygi gorebilmek igin oncelikle 
saygih olmak zorundadir. Bu durum eski Turk toplu- 
munda sahsiyet sahibi bireylerin yeti§tirilmesinin hedef- 
lendigini is^aret etmektedir. Bunun yaninda soyu devam 
emrecegi dii§iincesiyle erkek cocuga ayn bir onem veril- 
digi de goriilmektedir. 

Islamiyet'in tesiriyle yazilan daha ilk eserlerden iti- 
baren gocugun nasil egitilmesi gerektigi iizerinde durul- 
maya ba§lamr. Mesela Kutadgu Biligte cocuk yeti§tirme- 
nin son derece ciddi ve sorumluluk isteyen bir ugra§ ol- 
dugu vurgulamrken, cocuklara da ogtitler verilir. Ayni 
sekilde Divanu Lugat'it-Tiirk'te de gocuga ahlaki ogtitler 
verildigi goriiliir. Pendnameler de cocuk ve genglere nasi- 
hat vermek iizere hazirlanmiskrdir. 

Mesnevi, Giilistan, Boston, Tartku' l-Edeb (Amasyali 
Hiiseyin oglu Ali), Ablak-i Alai (Kmahzade Ali) gibi 
eserlerde cocuk egitiminden bahsedilen kisimlarda dik- 
kati en 50k ceken taraf, yaramazlik yapip soz dinlemeyen 
cocuga dayakla haddini bildirmektir. Anne, baba veya 

ogretmene giiniimiiz 
egitimcilerinin asla 
benimsemedikleri bu 
ceza usulii onerilir. 1 

Divan §iirine 
baktigimizda gocuga 
nasihat yoluyla sesle- 
nen iki eser goriiriiz: 
Eayriyye (Nabi), Liit- 
fiyye-i Vehbii (Siinbul- 
zade Vehbi). 18. yy.'in 
ba§inda yazilan Hay- 
riyye ile aym asrin so- 
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nunda yazilan Liitfiyye-i Vehbfde aym insan modeli cocu- 
ga sunulmustur: (Jevresinde olan bitenle ilgilenmeyen, 
kendisiyle me§gul insan. Bu insan modelini "orta insan 
tipi" diye adlandiran Mehmet Kaplan, sosyal hayata sir- 
tmi ceviren insan yeti§tirmek istemenin sebebini 18. yy. 
sonunda Tiirk aydinlarinin hala Bati'daki "fikri ve sosyal 
hamlelerden habersiz olmalan" ile aciklar. 2 

Osmanli'da egitimin ciddi bir sekilde ele alinmasi 
Tanzimat Fermani'nin ilaniyla baslar. Bati'daki pedago- 
jik calismalan takip eden aydinlanmiz ceviri veya telif 
eserlerinde cocuk terbiyesinin'onemini dile gecirip, ebe- 
veynleri bilinclendirmeye calisirken bir yandan da cocuk 
dergisi, cocuk gazetesi gibi siireli yayinlarla veya §iir ki- 
taplanyla cocuklara ulasmaya gali§irlar. 3 

Ebeveynlere seslenen eserler icinde Miinif Pasa'nin 
"Ehemmiyet-i Terbiye-i Sibyan" makalesi, Edhem Ibra- 
him Pa§a'nin Terbiye u Talim-i Adah u Nesayihii'l-Etfal Ri- 
salesi, Ziya Pasa'nin Emile cerciimesi, Sadik Rifat Pasa'nin 
Risale-i Ahldk ve Terbiyetii' l-Etfal Risalesi, Namik Ke- 
mal'in "Aile" ve "Maarif makaleleri, Ahmet Midhat 
Efendi'nin Ana Babamn Evldd Uze- 
rindeki Hukuk u Vezaifi, Peder Olmak 
Sanati, Valide Olmak Sanati gibi ki- 
taplari ilk olarak akla gelenlerdir. 
Miinif Pasa, "Ehemmiyet-i Terbiye-i 
Sibyan'da 4 nesil farkhligina dikkati 
ceker. Qocuk, anne-babasminkinden 
farkli bir donemde yasayacagi icin, 
bu gercek goz oniine almarak egitil- 
meli; kiz cocuklan da okul egitimi 
almah ve cocuklar kabiliyetleri dog- 
rultusunda yonlendirilmelidir. Ceza 
usulii olarak asla dayaga basvurulma- 
malidir. Avrupa'nin pek cok yerini 
dola§mi§ olan Edhem Ibrahim Pasa, 
Avrupa'daki cocuk egitimini ornek gosterir. 5 Viyana se- 
firligi yapmis, olan Sadik Rifat Pa§a da Avrupa'yi ve ora- 
daki maarif te§kilatim bizzat gormii§ biri olarak kiiciik 
yasta vetilen egitimin ne kadar onemli oldugu iizerinde 
durur ve mesleki yonlendirmeden s6z eder. 6 J. J. Rousse- 
au'nun Emile adh eserini Tiirkce'ye nakleden Ziya Pasa 
toplumun yiikselmesi igin egitimin sart oldugu goriisun- 
dedir. Ziya Pa§a ile aym gortisu payla§an Namik Kemal 
de cocugun ilk egitimini ailesinden alacagmi, bu yiizden 




oncelikle annenin, yani kizlann iyi egitilmesi gerektigi- 
ni vurgular; iradeli insamn yeti§tirilmesini sart kosar. 7 
Ahmet Midhat Efendi cocugun ebeveyne yiikledigi so- 
rumluluga dikkat ceker. (Jocugun beslenmesi, temizligi, 
sagligi ve uykusuyla ilgilenmenin yaninda anne-baba 
onun iyi bir egitim almasiyla da miikelleftir. (TJocugun 
bif sahsiyet olarak yeti§tirilmesi gerektigini dile getiren 
Midhat Efendi, bizdeki egitim anlayisiyla Avrupa'daki 
egitim anlayi§im kar§ila§tirir ve Bati'dan bu konuda og- 
renecek cok §ey oldugunu vurgular. 8 

Bu geli§melere bagii olarak cocukla ilgili meseleler 
Tanzimat doneminden itibaren yazilan edebi eserlere de 
yansir. 

Tanzimat donemi eserlerinde ilk dikkati ceken, olen 
cocuga duyulan sevginin edebiyat yoluyla ifadesidir. Re- 
caizade Mahmut Ekrem iic cocugunu kaybetmis acili bir 
babadir. Ilk cocugunun oliimii ve ikincisinin olene kadar 
yatalak kalmasi sonucunda tiim evlat sevgisini Nijad Ek- 
rem 'e yonelten Recaizade Tefekkur'de (1303) ogluna duy- 
dugu sevgiyi yansitir. Ne yazik ki Nijad da oliir. Bu 
oliim neticesinde acili baba Nijad 
Ekrem 'i (1326) yazar. Oliim teminin 
hakim oldugu bu manzumede care- 
siz bir babanin lztirabi ve gozyasla- 
rinin arkasinda cocugun ebeveynini 
ya§ama baglayan en onemli varhk 
oldugu gercegi de hissedilir. 9 Akif 
Pa§a'nin torunu icin yazdigi mersi- 
yede de lztirap ceken dedenin sami- 
mi duygulariyla karsdasmz. 10 

Tanzimat devri aydinlarinin yu- 
kanda ozetledigimiz cocugun yetis- 
tirilmesiyle ilgili fikirleri §emsettin 
Sami'nin Taa^uk-i Talat ve Fitnafm- 
dan (1872) itibaren eserlerimize de 
yansimaya ba§lar. Bu romanda duygu egitimi soz konusu- 
dur. Daha cocukken Rifat'i sevdigini cocuga has safiikla 
anne ve babasina aciklayan Saliha, babasindan "Maa§allah, 
hie bir kiz cocugu severim diyebilir mi?" 11 azanm isitir- 
ken annesinden cinsiyet aynmi gozetmeden biitiin arka- 
dashrim sevmek gerektigini ogrenir. Bu romanda aslT 
kahramanlardan Tal'at da kiiciik yasta babasini kaybetmis. 
ve annesi tarafindan iyi bir okul egitimi almasina dikkat 
edilerek ve fazla simartilmadan yetistirilmistir. 



KULTOR ve sanat 



Ahmet Midhat Efendi gocuk egitiminin oneminden 
bahsettigi eserlerindeki fikirlerini romanlarmda da i§ler. 
Onun bir 50k kahramam gocukken iyi egitim almi§tir. 
Diplomah Kiz da (1870) Juli okula gonderilir. Qingene'de 
(1887) §ems Hikmet, Demir Bey'de (1888) Demir Bey'in 
oglu, Ahmet Metin ve §irzadda (1892) Ahmet Metin ya- 
banci dil bilen, Bati, Islamiyet ve Osmanli sentezini ya- 
pabilmi§ yeti§kinler olurlar. Hayal ve Hakikat'te (1892) 
kiz cocugunun miizik, resim, el i§i gibi me§guliyetlere 
yonlendirilmesi tavsiye edilif. Ana Kiz' da. (1893) qocu- 
gun biiyiitiilmesi ve egitimiyle dogrudan dogruya anne- 
nin ilgilenmesi gerektigi vurgulamt. 12 

Mizanci Murat Bey'in Turfanda mi Turfa mi? (1890) 
isimli romanmda romanin iki asli kahramam Mansur ve 
Zehra ozel ogretmenlerden ders alarak yeti§irler. Arapga 
ve Fransizca ogrenirler. Hem Bati medeniyetini bilen, 
hem de kendi kiiltiirlerini muhafaza edebilen birer aydin 
olurlar. Murat Bey, toplumun ancak evde ve okulda iyi 
egitim almis, insanlarla geli§ebilecegi fikrindedir. 

Tanzimat devri yazarlan, gocugun egitimini ciddiye 
almayan ailelerden 
de bahsederler. Bu 
devirde ailenin bi- 
linc,sizce yaptigi 
en onemli yanlis,, 
ileride ne Dogu'yu 
ne de Bati'yi bilen 
e§ikte kalmi§ ziip- 
peler olarak toplu- 
ma katilacak fert- 
ler yeti§tirmektir. 
Midhat Efendi'nin 
Felatun Beyle Ra- 
kim Efendi (1876) 
ve Bahtiyarhk 
(1885) adh eserleri bu bakimdan dikkat cekicidir. Fela- 
tun Beyle Rakim Efendi de Mustafa Meraki Efendi, giiniin 
modasina uygun bir sekilde giyinmelerinin dismda 90- 
cuklanyla ilgilenmemi|tir. Kizlarm piyano galmayi 6g- 
renmelerini Batik olmanin i§areti olarak gordiigii icin 
Mihriban'a piyano hocasi tutmu§ ancak bu hocayla qo- 
cuktan ziyade kendisi vakit gegirmis,; Felatun'un da oku- 
la gidip gelmesini yeterli bularak derslerine nezaret et- 




memi§tir. Bahtiyarhk 'ta da yine babamn menfi tesiriyle 
Senai, Felatun ve Mihriban gibi sadece Bati'yi taklit eden 
bir yetiskin olur. 13 

Bir ba§ka yanlis. yetistirme tarzi da a§in koruyucu- 
luktur. Attigi her adimda cocugun arkasinda olan aile, 
onun mecbur kaldigi zaman tek ba§ina karar vermesini 
ve kendine giiven duymasini engelleyerek onu hayata ha- 
zirliksiz olarak yeti§tirir. Namik Kemal'in intibah'mda 

(1876) Ali Bey, Midhat Efendi'nin (^engi'smde Melek 

(1877) , Karnaval'inda (1881) Zekai Bey, baba sultasi al- 
tinda yeti§mi§ler ve hayatta yenilgiye ugrami§lar, yanlis. 
kararlar vermiskr ve mutsuz olmu§lardir. 

(Jocugu hurafeler iginde biiyiitmek de zararlidir. 
Midhat Efendi (Jengi'de cin peri masallarmin gergek ol- 
duguna annesi tarfindan inandinlan Danis/in gildirmasi- 
m anlatir. Danis. aslmda hayal giiciinu geli§tirici fonksi- 
yonu olan masal alemini annesinin telkinleriyle hakikat 
gibi algilamis; aynca Don Quichotte'un §6valye hikaye- 
leri okuyarak delirmesi gibi 0 da "Muhayyelat-i Aziz 
Efendi'ye kendini kaptirmis. ve sonunda akil dengesini 

kaybetmi§tir. 
Tanzimat devri 
eserlerinde ebe- 
veynin disinda 
miirebbiyelerin de 
gocugu egitmesin- 
den soz edilir ve 
maddi durumu iyi 
olan ailelerin ozel- 
likle gocuklarina 
Fransizca ogret- 
mek icin tuttukla- 
n bu miirebbiye- 
lerin Tiirk ailesine 
verdigi zarar goz- 
ler online serilir. Midhat Efendi, Bahtiyarhk' ta (1885) 
Tiirk gocuklarina Hiristiyanlik telkin etmeye calisan 
miirebbiyeyi tenkit eder. Ne yazik ki bu miirebbiyenin 
yeti§tirdigi qocuklar kendi milletletine ve dinlerine ya- 
bancila§irlar. Kamaval ile Sami Pasazade Sezai'nin Sergu- 
ze^'inde (1889) de Fransiz miirebbiyeler vardir. 14 

Midhat Efendi evlatliklardan da bahseder. Firkat'te- 
ki (1871) Memduh annesini ve babasmi kaybetmistir. 
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Ancak yine de sanshdir. (Jiinkii kar§isina onu 50k sevecek 
ve iyi yeti^tirecek bir §ahis gikar ve evlat edinir. 15 

Ahmet Midhat Efendi'nin eserlerinde gordugiimiiz 
gocugun hayatini etkileyen bir baska mesele, gocugun 
gayr-i me§ru diinyaya geligidir. Paris' te Bir Turk (1876), 
Musabedat (1890) ve Jon Turk (1910) isimli eserlerinde 
nikahsiz diinyaya getirilen gocuklar eger Avrupa'daysalar 
onlar igin agilan miiesseselere birakilirlar, bizim toplu- 
mumuzdaysalar ya sokaga atihrlar ya da bir baska aileye 
verilirler. Yazar, bizde de Avrupa'da oldugu gibi evlilik 
disi dogan gocuklari himaye edecek kurumlara ihtiyag 
oldugunu ifade eder. 16 

Tanzimat donemi eserlerinde esir gocuklar da dik- 
kati geker. Midhat Efendi Esaret'te (1870) Fatin ve Fitnat 
adli iki kardes vasitasiyla esaretin yol agtigi felaketlere 
temas eder. Devrin en carpici esir gocuk tipi Sergiizest'te- 
ki talihsiz Dilber'dir. Onu satan esirci gibi, satin alanlar 
da son derece kotti kalplidirler ve gocuga eziyet e'derler. 
(Jocuklugundan itibaren trajik bir hayat gegiren Dilber 
igin tek kurtulus. yolu oliimdur. 

Servet-i fiinun Edebiyati mahsullerine baktigimiz- 
da gocukla ilgili yeni bir mesele ile karsdasinz: Oksiiz, 
hasta, bakimsiz, fakir ve 
kimsesiz gocuklar. (Jare- 
siz insanlara merhamet 
duygusuyla yaklasan Ser- 
vet-i Fiinun yazar lari, ay- 
ni durumdaki gocuklar 
igin de iiziiliir ve merha- 
met hissederler. 

Halit Ziya Us,akli- 
gil'in eserlerinde marazi 
gocuklar yogunluktadir. 
Anneletini kiigiik ya§ta 




Johzadeler Mabeyn K6§kii bnunde. 



kaybetmi§ olan bu gocuklar babalan tarafindan iistlerine 
tittenerek yetistirilmislerdir, zayif biinyeli ve simanktir- 
lar. Nemide deki (1892) Nemide ve Ask-t Memnu'daki 
(1900) Nihal bu tipin garpici ornekleridir. Yazarin dog- 
rudan dogruya hasta olan gocuk kahramanlan da vardir. 
1901'de Servet-i Fiinun'daki tefrikasi yanm kalan Kink 
Hayatlar'daki (1924) Leyla menenjitten oliir. Ailesinden 
uzakla§mi§ olan doktor babanin yeniden aliesine donme- 
sine ne yazik ki bu oliim vesile olur. Romandaki bir ba§- 



ka hasta gocuk da fakir bir ailenin, iistelik de insafsiz bir 
babanin gocugu olan Ferit'tir. "Kink Oyuncak" (Solgun 
Demet, 1901) isimli hikayedeki hasta gocuk, Halit Zi- 
ya' nin olen oglu Sadun'u gagristirmaktadir. Halit Ziya 
Usakligil'in de Recaizade gibi gocuklanni kaybetmis aci- 
li bir baba olmasi eserlerinde hasta gocuklara yer verme- 
sine yol agmi§tir. 17 

Tevfik Fikret'in "Hasta (Jocuk" {Riibab-t §ikeste, 
1900) isimli manzumesinde de giinlerdir atesler iginde 
yatan gocuk igin annesinin ne kadar iizuldiigii ifade edi- 
lir. 

Hiiseyin Cahit Yalgin, Hayat-i Hakikiye Sahnele- 
ri'nde (1910) toplum hayatindaki aci hayat sahnelerini 
yansitirken annelerini kaybeden, hayvanlann bile yiye- 
meyecegi ezik bir palamutla beslenmek ya da karnini do- 
yurabilmek igin insanlan eglendirmek zorunda kalan, 
oliimii alkolik babasina lztirap dahi vermeyen, biirokra- 
tik lslemler yiiziinden ailesinin yanina gidemeyerek on- 
lan son kez goremeden hayata veda eden gocuklara da 
yer verir. Yazar, bozuk bir toplum iginde yetifen gocuk- 
larm istikbalde mutlu olamayacaklanna inanir. 

Servet-i Fiinun Edebiyati' nda gocuk dolayisiyla i§le- 
nen bir ba§ka konu da yeni agilan mekteplerin tercih 

edilmesi ve kabiliyeti 
dogrultusunda gocugun 
yonlendirilmesidir. Mai 
ve Siyah'ta. alkolik bir ba- 
banin oglu olan Nedim'i 
annesi mahalle mekte- 
binde okutmak istemez. 
(Jocugunun devlet oku- 
lunda iyi bir egitim al- 
masini arzular. Halit Zi- 
ya 1908'de Sabah gazete- 
sinde tefrika etmeye ba§- 
ladigi Nesl-i Ahir'de okul egitimi almanin §art oldugunu 
ve ancak sevilen i§te galismamn insani huzurlu ve mutlu 
kildigi fikrini savunur. 

Servet-i Fiinun Edebiyati' nin hakim oldugu yillar- 
da eser vermesine ragmen bu topluluga katilmayan Hii- 
seyin Rahmi Gurpmar'in eserlerinde de bol miktarda go- 
cuk kahraman vardir. 

Hiiseyin Rahmi, once birbirinden uzakla§mi§ esle- 
rin gocuklarina dikkatleri geker. Mutallaka (1899) adli 
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romanda babasinm kendileriyle beraber ya§amamasi go- 
cugu rahatsiz eder ve eskr yeniden bir araya gelirler. 18 
Yazann yetim kalmi§ cocuk kahramanlan da vardir. Met- 
res' deki (1899) Rifki, §ipsevdi'deki Ali Hiisrev ve Ca- 
di'daki (1912) Latife babasizhgin acismi duyarlar. 

Yazar, gocuklariyla ilgilenmeyen ailelerin varligina 
da dikkat ceker. Metres' te Rifki, Tesadiifte (1901) Hayati 
ve Makbule, Nimetpnas'xa. (1902) §ekip, §ipsevdi'dt Ma- 
hir, Neval §arik, Rebia ve Hasene, C^'da Nesib ve Ra- 
gibe bu tip ailelerin cocuklari olarak yeti§irler. Rifki, 
Makbule, §ekip ve Neval §arik cismam arzu- 
lanni on planda tutan babalanndan hie ilgi 
gormezler. Ustelik Makbule'nin bo§ dima- 
gina, secme imkanmin daima erkekte oldu- 
gu, kadinin duygularmin onem ta§imadigi, 
erkek kadini istemezse onu birakip bir ba§- 
kasina yonelebilme hakkina sahip oldugu dii- 
§iincesi yerlesir. Hayati ve Mahir'in okul egi- 
timleri ciddiye ahnmaz, hatta Mahir'in sinif- 
ta kalmasi yeni masraflari engelledigi icin ba- 
basi tarafindan olumlu kaqilanir. Her ikisi 
de sahsiyetsiz fertler olarak hayata atihr. 
Mahir'in en biiyiik arzusu zengin babasi- 
nin parasini ele gecirmek olur. Rebia ve 
Hasene sokakta biiyiir ve kiifretmeyi ogre- 
nirler. Rahatca ev i§i yapabilmek icin onlan biitiin 
gun sokakta birakan anne, cocuklarin giin boyunca ac kal- 
malanna aldirmadigi gibi yeni ogrendikleri kiifurleri sar- 
fetmelerinden memnun olur. Argoyu ^abucak kapmaLari- 
ni cocuklannin zekasiyla aijiklar. Nesib ve Ragibe ise an- 
nesizdirler. Uvey annenin turn miidahalesine ragmen ba- 
ba onlarin dengesiz beslenmeleriyle ilgilenmez. 

Hiiseyin Rahmi, bazi ailelerde cocuga kar§i §iddet 
kullanddigindan bahseder. Miirebbiye'de yaramazlik yap- 
tiklarmda Nezahet ve Va- 
hip'in babalan tarafindan el- 
leri ya kanatincaya kadar ke- 
silir, ya atesde yakilir. Dehri 
Efendi sadistce bir cezalan- 
dirma yoluna ba§vurdugu- 
nun farkinda degildir. O, 
tehlikeyi cocuklanna tecrii- 
be ile ogrettigini dii§iinur. 
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CadiAz. da gocugun cinsel organini yakmak suretiyle ce- 
zalandirildigi goriilur. ^ocuga kar§i §iddet kullanilma- 
siyla ne yazik ki okulda da kar§ila§inz. Yazar Eti Senin Ke- 
migi Benim adli kitabinda cocukken maruz kaldigi |id- 
detten soz eder. Hocanin degneginden ve falakadan o da 
nasibini almi§tir. 19 

Hiiseyin Rahmi'nin cocukken sevgiyle ve ozenle 
biiyiitiilmii§, egitimlerine dikkat edilmi§ kahramanlan 
da vardir. Iffet' teki (1896) Iffet, Sabri ve Latif, Bir Mu- 
adele-i Sevda'daki (1899) Bedia, Tesadiif 'teki Saibe ve 
Mail bunlardandir. Ancak bu isimlerden ka- 
din olanlar, yazik ki aldiklan egitimi sosyal 
hayatta kullanma §ansina sahip deglidirler ve 
mutsuz olurlar. 

2. Mes.ru tiyet sonrasinda yazilan eser- 
lerde gocukla ilgili meseleler yine devam 
eder. Bu devrin giiglii kalemlerinden Halide 
Edib Adivar oncelikle annedir. Mor Salkmlt 
Ev adli hatira kitabinda babasinin kendisine 
verdigi iyi egitimden soz eden Halide Edib, 
diger kadinlann da ayni imkana sahip ol- 
malanni arzu eder. Ona gore "be§igi 
sallayan el diinyaya hiikmeder". Bu 
sebeple annenin iyi yetiftirilmesi 
§arttir. Rdik'in Annesi (1909) ve Seviye 
Talip'te (1910) iyi egitim almi§ anneler ve bu annele- 
rin bilingli bir §eklide yeti§tirdikleri gocuklar vardir. Ha- 
lide Edib, kendi gocuguna seslendigi "Allah'in Nuru 1" 
(Turk Yurdu, c. 1, no: 7, 1911-1912, s. 186-187) ve "Al- 
lah'in Nuru 2" (Turk Yurdu, c. 5, no: 2, 16 Ekim 1913, 
s. 885-888) adli yazilarda ve "Bir Kadin icin" (Tanin, no: 
1604-1607, 18-21 Mayis 1913) adli hikayede anne ve 
vatan sevgisi telkin eder. Mev'udUUkiim (1917) isimli ro- 
maninda sahsiyet sahibi bir birey olarak yetistirilen Dr. 

Kasim §inasi fakir bir aile- 
nin cocugu olan Mehmet'i ve 
daha uvey kizi olmadan Ati- 
fe'yi himaye eder ve onlan 
Galatasaray ile Amerikan 
Koleji'nde okutur. Yazar, 
191 8 sonrasinda yazdigi 
eserlerde de gocuk egitimi 
iizerinde durmaya devam 
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eder. Bunun yamnda arka arkaya Balkan Sava§i, 1. Diin- 
ya Sava§i ve Kurtulus, Sava§i gibi aci tecriibeler ya§ayan 
Tiirk milletinin cocuklarmm, bu felaketlerden nasil etki- 
lendigini yansitir ki Tiirk tarihinin bu gok hassas done- 
minde (jocugun maruz kaldigi tehlikeyi devrin diger ya- 
zarlan da eserlerine yansitmi§lardir. 20 

Tanzimat devrinden Yeni Tiirk Devleti'nin kurul- 
ma siirecinin ba§ladigi tarihe kadar yazilan eserlere bir 
biitiin olarak baktigimizda, istikballe 6zde§letirilebile- 
cek gocugun Tiirk toplumunda arnk biiyiik onem ta§i- 
maya ba§ladigi goriilmektedir. Egitimine ozen gosterilen 
(jocuklar varsa da ezilen, aci ijeken, fakir-cahil ya da bi- 



linc^siz aileler iginde diinyaya gozlerini agan, yanli§ yeti§- 
tirilen, sokaga acilan gocuklann sayisi da kiigiimseneme- 
yecek kadar coktur. Bati'daki pedagojik geli§meleri ya- 
kindan takip eden yazarlanmiz (jocugun toplumun deva- 
mi iq'm ne denli onemli oldugundan hareket ederek bir 
yandan aileleri, bir yandan da devleti, ihmal edilmis, 50- 
cukiar hususunda adeta uyarmi§lardir. Evdeki egitim ile 
okuldaki egitim ve ogretim Tanzimat 'tan itibaren ciddi- 
ye alinmaya ba§lanmi§, aileler bilinglendirilmeye cali§il- 
mi§, Banh tarzda okullar ac;ilmi§ ve Yeni Tiirk Devleti'ni 
kuranlar bu okullardan c:ikmi§lardir. 
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17 Bkz.: Zeynep Kerman, "Halit Ziya" run Romanlannda Oocuk ve Cocuk 
Terbiyesi", "Halit Ziya Usakhgil'in Romanlannda Baba", a.g.e., s. 105- 
1 1 2; s. 1 1 3- 1 20; Alev Sinar, "Halit Ziya Usakhgil'in Qocuk ve Genclerin 
Yetisririlmesi ili Ilgili Diijiinceleri", M. U. Atatiirk Egitim Fakiiltesi Egitim 
Bilimleri Derghi, Sayi 4, istanbul, 1992, s. 189-198. 

1 8 Edebi eserlerde cocugun anne babasmi birbirlerine baglayici unsur olup 
olmadigi hakkinda bkz.: Alev Sinar, Hikaye ve Romanimizda (ocuk ( 1872- 
1950), s. 43-48. 

19 Aile ya da okullardaki bu ceza usullerinde yazarlanmiz cocukluk hatira- 
lanni anlatirlarken de soz etmijlerdir. Ahmet Midhat Efendi'nin gocuklu- 
gunu anlatan oglu Kamil Yazgac, Midhat Efendi'nin giindiiz ustasindan, 
gece babasmdan dayak yedigini (Ahmet Midhat Efendi liayati ve Hatirala- 
n. 1940); Muallim Naci, Omer'in (ocuklugunda (1307) hoca efendinin 
sopasindan, kayi§h ya da zincitli falakasindan ne kadar korktugunu; 
Nabizade Nazim Yadigarlarim'da (1892) babasmin yapngi eziyetleri; Ah- 
met Rasim Getelerim (1894) ve Falaka'dz (1927) evde ve okulda dayagin 
hakim oldugunu lfade ederler. 

20 Savaj tehlikesine maruz kalan cocuklar icin bkz.: Alev Sinar, a.g.e. , s. 189-204. 
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KIBRIS MUFTUSU HIEMI EFENDI 
MUDERRiSEIKTEN "SUIANU'g-gU'ARA^lGA 



PROF. DR. HARID FEDAI 

LEFKE AVRUPA ONlVERSlTESi KIBRIS ARASTIRMAIARI MERKEZl / K.K.T.C. 



^ nlatilacak olaym basi 1829 yilina dayanir ve 
C~X/ dolayisiyla Yunanistan'in bagimsizligini ka- 
zanmasiyla ilgilidir. Yeni kurulan kiigiik 
devlet Yunanistan'in yaydmaci politikasina kar§i, ayni 
ydda Kibns'in baskenti Lefkosa'da bir kiitiiphane insa 
edilir. 

Iginde bulunan durum ile bunun sonucu gergekle§- 
tirilen kiitiiphane insasi hakkinda kxsa bilgiler aktaralim: 

"1829 Edirne Andlasmasi ile Mora'da miistakil bir 
Yunanistan kurulmasi ve bir kisim adalarm yeni devlete 
terk edilmesi iizerine Osmanli Hiikiimeti ve II. Mah- 
mud, Ege Denizi ve Akdeniz adalannin miilki ve askeri 
diizenlerine tekrar egilmek zorunda kalmisu. I§te Kib- 
ns'ta o tarihe kadar, ayn vakiflar ve muhtar kurulu§lan 
iginde yeniden teskilatlandirmayi bu arada dikkate al- 
misti. 1829 tarihinde Osmanli Imparatorlugu'nun halli 
gereken sayisiz iq ve di§ problemleri arasinda, bu uzak 
sancaktaki kiitiiphaneleri diizenlemek fikri ve kiiltiir an- 
layisi iizerinde aynca durulmaya deger. Bir biiyiik kubbe 
ile ortiilii, dortgen 
seklinde okuma salo- 
nu, kiigiik kubbeli bir 
hafiz-i kiitiib odasi ve 
yine tek kubbeli bir 
revaktan ibaret bulu- 
nan kiitiiphanenin in- 
sa masraflarmi, II. 
Mahmud kendi geli- 
rinden kaqiladigi gi- 
bi, kiitiiphane memur- 
larinin maaskrini ve Plri Rdi'ln tnrtwmd* Ktnt, 
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kiitiiphanenin giderlerini de kendi vakiflan igine alarak 
hesaplatmisu. Boyle olmakla beraber, kiitiiphaneye ken- 
di adini vermemis, bu kurumu bir halk ve devlet kuru- 
mu olarak meydana getirmi§, adini Kiitiiphane-i Amire 
(Devlet Kuttiphanesi) koymu§tu. 

"Bununla beraber, Kibnslilar, o giinden bugiine bu 
kiiltiir kurumunu II. Mahmud adiyla anmaktadirlar." 1 

In§aat heniiz daha devam halinde iken, Kibns'in so- 
rumlu ki§iler Padisah'a bir kaside ile tesekkiir etme ha- 
zirligi igine girerler. Sonunda "tarih" misrai ya da beyti 
bulunacak boylesine miikemmel, Padi§ah Efendimizin 
seviyesine uygun, onu tatmin edecek usta-isi bir medhi- 
yeci kime yazdirabilirdi acaba? Boylesi sorumluluk yiik- 
lenen bir i§ iqin kimse boynunu kolay kolay uzatmayaca- 
gi gibi, kime miiracaat edeceklerini de dorusu bilmiyor- 
lardi. Ama bu, gergek degil, sadece bilmezlikten gelme 
idi. (^iinkii Kiitiiphane'nin hemen biti§igindeki Biiyiik 
medrese'de miiderris ve giiglii siiriyle taninmis, Hasan 
Hilmi Efendi (1782-1847) gibi bir zat var idi ve bu isin 

iistesinden gelebile- 
cegi de pekala bilini- 
yor olmaliydi. Ancak 
adi gegenin kendi 
halindeki hayati, go- 
revini en iyi sekilde 
yapmaktan baska bir 
sey dii§iinmeyen, yan 
tutmayan kimligi 
onlari rahatsiz edi- 
yordu. Nitekim bu 
maksat igin yazacagi 
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kasidenin sonuna dogru, bir beytinde, kendisini §6yle 
takdim edecekti: 

- Tevdri eyleyiip Lefkosede bir kiisede Hilmi 

- Du'd-yt devletin evrdd edindim miistenienddne 

XXXVII/47 

Giinler gectikce yoneticileri bir gailedir almifti. 
Nihayet tek care olarak, Hilmi Efendi'ye miiracaat etme 
durumunda kalmdi ve verilen siireden 50k kisa bir za- 
manda 48 beyitlik methiye ellerine teslim edildi. Ama, 
gaileler bununla bitmi§ olamazdi; ciinkii Padisah'in onu 
begenip begenmeyecegi konusunda kaygilan vardi. Ayni 
kaygiyi ku§kusuz, Hasan Hilmi Efendi de ta§iyor ve §i- 
irinin bir yerinde bu diisuncesini soyle dile getiriyordu: 

- Ben ol mur-i hakirem, fehm ediip aczim keldmimdan 
Tebessiim dm olmak muhtenieldir ol Siileymdne 

XXXVII/45 

(Jok gecmeden kasidenin biiyiik begeni kazandigi an- 
lasdacak ve Hasan Hilmi Efendi hemen istanbul'a, "Hu 
zur'a" gaginlacakti. Kaside, alruni kabartmali ve tezh 
olarak kiitiiphanenin ic du- 
varlarini siislemekterdir. 
(Ek-1) 

"Vak'a-yi Hayriyye" 
(1826)nin iizerinden heniiz 
iic yil gegmifti; ve Yeniceri 
Ocagi'ni sondiirdii', diye 
ulema, dolayli dahi olsa, 
Sultan II. Mahmud'a arka 
d6nmii§ vaziyette idi. Yeni- 
lik hareketlerini hazmede- Lata Mustafa Pa§a Camii. 

meyenler cogunlugu te§kil ediyordu. Onlara ragmen, Ha- 
san Hilmi Efendi gibi halim selim, bilgili ulemadan biri- 
sinin istanbul'da bulunmasi "Saray'm i§ine geliyordu. 

Istanbul'a caginlmasi, §iir alamndaki ustaliginm ya- 
kindan tamnmasina vesile oldu. Zaten kendisi Kibns'in 
en eski ailesinden biri olan MentesMdeler'den gelme idi. 
Bu aile mensuplarmin devlete, millete biiyiik hizmetleri 
gecmisti. Sozgelimi, 1833'de cikan ve tarihe Gavur Imam 
olarak gecmis, isyamn bastirilmasinda biiyiik yararhhklar 
gosteren Miralay Tahir Aga da bu ailedendi. 2 Fakat, bu 
yigit asker, alti yil kadar sonra Tiirkiye'den gelen soylu 
bir kadina gonliinii kaptirmasi yiiziinden boynu vuru- 




larak idam olunacakti. 3 Halbuki Hilmi Efendi, onu, bu 
ailenin en iyisi olarak bilir ve oyle nitelerdi: 

- Mente^ei-zddelerin egrefidir, ekremidir 
Dogrusu gelmedi bu silsilede ana misdl. 

VII/10 

• Istanbul'un renkii hayatini, renkli uslubuyla yazila- 
nna aktaran, ayni zamanda bestekar olan Ahmed Rasim 
de baba tarafindan yine bu aileye mensuptu. MentesT-za- 
delerin egitim-ogretimimize destek veren vakfiyeleri gii- 
numuze kadar gelmi§tir. 4 Bunlar arasinda, Lefkosa'daki 
Biiyiik Medrese de vardir ve onu yaptiran Mente§i-zade 
icin Hilmi Efendi'nin du§iirdiigii "tarih" ise §oyle baskr: 

- Cevdd-i himem mir-i miikerrem Mentesi-zdde 
Hisdl-i mehmedet ma'mure-i zdtinda mdder-zdd 

XXXVIII/ 1 

Biz, yine istanbul'a donelim: Hilmi Efendi, Padisah 
katinda biiyiik itibar goriir ve bundan btiyle Dersaadet'te 
kalmasi teklif olunur. Ancak Kibns'tan aynlmak isteme- 
mesi iizerine, en azindan, Nisan ayina kadar istanbul'da 

kalmaga boyun egmek du- 
rumunda birakilir. 
Orada oldugu siire birbi- 
rinden giizel §iirler yazma- 
yi siirdiirecek ve birgiin da- 
vetli gittigi Asakir-i Man- 
sure-i Muhammediye'nin 
gecit resmini konu alan ve 
1*'|IHHPH kisa siirede olufturulan ka- 

\ WlP 1 B» side, Sultan'in tarn begeni- 

sini kazanacak ve Hilmi 
Efendi'nin Re'isu'§-§u'ara secilmesine yetecekti. 

Bu, az bulunan diizeydeki 117 beyitlik kasidenin 
son 6 beyitinde Sultan'a yine bir baska giizellikte sesle- 
nir ve firsat ele gegmisken vatana donmesi icin izin tale- 
binde bulunmayi da bo§lamaz: 

-§ehen-^dbd, kerimd, bende-perver ma'delet-kdrd! 
Murddim hdsil oldi gordiim ol huqtd-envdn 

- Yine izn-i humdyumnla 'azm etsem vatan-gdha 
Varub Kibns'da basr etsem du'dya vakt-i ezhdrt 

- Nezdret hizmetin Ddru'l-kitdbin eyleyiip ihsdn 
(^erdg etmis idin bu betide-i zdr-i siyeh-kdn 
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- Varup ol buk'ada tedrhis-i 'time olayim mqgul 
Du'd-yi devlete kasr edeyim evrdd U ezkdrt 

- Yine fermdn senindir, emrine to! at de vdcibdir. 
Ne gune emr edersen sem'ii td'atdir amn kart. 

1/112-117. 

Ancak olumlu bir cevap gelmeyecek ve bekleyi§ 
Agustos ayina degin surecekti. 

Hilmi Efendi icin giinler bir tiirlii gecmek bilmi- 
yordu. Bu beklentiler icinde nihayet Agustos ayi geldi. 
Bu ayda Sultan'in dogum giinii vardi. Agustos geldi ama 
Hilmi Efendi'deki "Eyyub Sabn" artik ta§mi§ti. Ona gii- 
zel bir tebrik yazip birakti. (Ek-2) Mevlid'in son bendin- 
de ise yine izin talebi vardi; ancak bu kez cevabi bekle- 
meden gemiye atladigi gibi solugu Kibtis'ta alacakti. 
Sultan ise, §iiri okuduktan sonra ofkelenmek bir yana, 
Kibns Miiftiisii Hulusi Efendi 'nin sebepsiz azlini ve ye- 
rine Hilmi Efendi'nin tayinini emretti. 

Ismet Konur 5 da gecit resmi olayindan soz eder ve 
kasidenin "Atup siklet-i desrar ile astan" misrai ile "ba§- 
ladigini" belirtir ki bu ibarenin gectigi beytin dogrusu 
§6yledir: 

- Ser-dzdd oldu berkes nezle-i gamdan olup me' rutin 
Cibdndan refedince siklet-i astdr u destdrt 

1/36 

"Sank" eskinin, "fes" ise yeniligin sembolii olmus- 
tu. Bu ciimleden olarak Hilmi Efendi'nin fes redifli iki 
§iiri vardir. Birincisi 14 beyitlik olup fes'in yeni kurulan 
orduya pek yaki§tigim anlatmakla ba§lar: 

- Qunki geymis Pddisdb taht-i felek-fersdde fes 
Ehl-i sayfe ser-te-ser sdyeste-terder sddefes. 

XXI/1 

Be§ beyitlik ikinci §iirde ise "fes"in Padi§ahla §eref 
buldugu ve §imdi ba§lar taci oldugu belirtilir. Makta 
beyti ise soyledir: 

- Bozma diizme kulfetinden ruz u seb destdrmi 
Hilmiyd vdreste ktldt herkesi bu dal fes. 

A§agidaki kit'ada ise yine insanlan kavuk-sank zah- 
metinden dal-fes'in nasil kurtardigi bir ba§ka acidan an- 
latilir: 

- Felekfehm etmegin bar oldugun basa bu kavuklar 
Qekiip dest-i nezdketle dUsiirdu hdk-i nisydne 
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Sanklar da dolasti herkesin basina sikletden 
Am da bozdu dal fes kaldi berkes ctimle merddne. 

XXVII. 

Hilmi Efendi "velud" bir §airdi. Ne yazik ki giinii- 
miize gelen sjirlerinin sayisi sadece 64'diir. lie dilde §iir 
yazabilecek denli bilgili idi. Bursah Tahir Bey O'nun icin 
§6yle yazar: "Elsine-i selasede in§ad-i nazma muktedir 
§u'aradender." 6 Ayni gercegi Ibrahim Alaeddin Govsa da 
dile getirir: "Tiirkce, Arap^a ve Farsga manzumeler var- 
dir. 7 Ancak bu iiretken §airin guniimiize yalnizca 64 §iiri 
gelebilmi§tr. Yerli bir gazetede ise sunlar var: "Mii§arii'n- 
ileyhin miiretteb divani yoksa da asar-i ber-giizidesi pek 
coktur." 8 Eserlerinin sayisi cok, §iirleri de diizeyli oldugu 
halde, kaynaklar nerede ise ondan hie bahsetmiyor. Bir ta- 
nesi di§inda ba§ka tezkirelerde de adi yoktur: 

"Fatin Tezkiresinde §athiyat kabilinden olarak bir 
gazeliyle tercime-i haline da'ir ufacik bir fikra vardir." 9 
Hatta daha sonraki zamanlann ciddi gali^malannda dahi 
-bir tanesi di§inda- ona yer verilmemi§tir. Sozgelimi, Ib- 
nii'l-Emin Mahmud Kemal Inal'in Son AStr Turk Sairle- 
ri 10 adh kitabinda Hilmi Efendi'nin ad yoktur. Onu tak- 
dir edenler arasinda §emseddin Sami Bey'i de sayabiliriz: 
"Es/ari cumle indinde makbul olup hatta" Sultan Mah- 
mud Han Hazretleri tarafindan kendisine 'Re'isu'§- 
§u'ara iinvani ihsan buyurmu§ idi". 11 

Buna bir sebep bulmak gerekirse, yenilik yanlisi bir 
Sultana arka ciktigi one siiriilebilir. Ulemamn ofkesini 
iizerine cekmi§, onlar da ta§lari olmasmi firsat bilerek sa- 
irimizi unutulmaya terketmiskrdir. Halbuki onun Ne- 
dim edasiyla yazilmi§ usta-i§i nice beyitleri vardir: 

- Sib-i gabgabdan vertip bir buse ndz ile dedi: 
Ab-ddr olmazsa da al, Kibrisin elmdsidtr. 

XII/2 

- Kise-i dgusumuz ball iken derler yine: 
Hilmi-i dvdrenin koynunda zer-mahbubu var 

XIII/7. 

Hikmetli sbzlerle de Ndbi'yi hatirlatir: 

- Yeni ahbdb i^iin gepne Efendi eski dostundan 
Bahdr eyydmina aldanma kim nev-ruzu bir giindiir. 

XXVIII. 

I kOlturve sanat 



- Giizel hatla yazilms nushdya harm ytiriitmekdir: 
0 gesm-i siirme-ddre siirme cekmek iktizd etmez. 

XXXI. 

Kasideleri ise bir baska giizelliktedir. 
Biitiin tevazuuna ragmen yine de kendi §iirinin us- 
tiinliigiinu dile getirmekten kendisini alamaz: 

- Nedir ol eski biiskii sb'zle izhar-t faziletler 
Nedir ol dlimdne tavrile arz-i cehaletler 
Usandik fd'il ii mefule dd'ir bahs-i nahviden 
Mey u mahbuba dd'ir naklolunsun ozge hdletler. 

XXX. 

Hilmi Efendi, giizelden, giizellikten, giizel yasam- 
dan yana idi. Divan geleneginde halk siirini tahmis et- 
mek olmadigi halde; cagdasi Kibns'li Asik Kenzi'nin, 

- Demisler sdir-i meyddn pkar mi sehr-i Kibris'ta 
Dedim Kenzi hakikatdir, fakat bir dane ben pkttm 
Beytiyle sona eren iinlii gazeline tahmis yazacak den- 

li hakki hakikati teslim edecek bir ruha sahipti (Ek-3). 

§airimiz, adi gibi yumusak ba§li, kisUik sahibi, ye- 
nilik yanhsi ve alim bir zatti. Miifculiik makamini iistiin 
bir basariyla yuriittiigu biliniyor. Miiftiilugu doneminde 
onunla ilgili anlatilan fikralardan biriyle yazimizi nokta- 
hyoruz: 



"Tanzimat'in ilanina kadar Rum kiliselerine can 
asilmiyormus. Tanzimat'in ilanmdan hemen sonra, Lef- 
kosa Rumlan ufak bir can getirmisler, ve Fanaromeni 
Kilisesine asmi§lar. CJan sesini duyan agalar galeyana gel- 
mi§, ve hemen silahlanarak toplu bir halde Fanarome- 
ni'ye giderek, gam indirmege karar vermisler. Kiliseye 
giderken, agalardan birisi, bu isi bir de Miiftiiye bildire- 
lim, dedigi igin, ilk once Miiftiiye ugramayi ve ondan 
sonra kiliseyi gitmegi diisiinmiisler. Miiftii, bunlarm ni- 
yetinden daha onceden haberdar olmus olacak ki, Agala- 
n goriir gormez "Ho§ geldiniz, safa geldiniz, hepininizi 
bir arada gordiigiimden 50k memnun oldum, buyurun 
oturun" diyerek, onlan iltifatla karsdamis. Fakat Agalar, 
"Oturmayiz gavurlar, Fanaromeni'ye can asmislar, onu 
indirmeye gidiyoruz" cevabini vermisler. Miiftii, "Ca- 
nim, buraya kadar geldikten sonra bir act kahvemizi i<j- 
meden gidemezsiniz" deyince, ister istemez oturmuslar. 
Kahvenin arkasindan gelen cubuklan daha bitirmeden, 
Miiftiiniin softasi Mulla Mustafa elinde bir canla iceri 
girmi§ ve 0 zaman Miiftii, Agalara donerek: 'Buyurun 
Agalar, iste istediginiz can gelmi§, sizin zahmet etmeni- 
ze luzum kalmadi, ahniz, sizde kalsin' demis. 

"Aile malumat olarak biliyorum ki bu can, uzun 
miiddet biiyiik amcam Kirli-zade Haci Mustafa Aga'nin 
evinde atih kalmisti." 12 



Lefko§e'de Kain Kiitiibhane Igiin Medium 
Mufti HilmT Efendi'nin Tarihidir 13 



1. 



2. 



5. 



6. 



7. 



Kitdb-i kd'indta sebt olup evsdf-i sdhdne 
Okunsun hasre dek dydt-i melukdne 
§ehen-sdh-i megdzi-pqe Mahmud Hdn-i Sdni kim 
Sendsi vdcib olmis evvel dhir ehl-i imdne 
Muselem vasf-i zdti oldi seyf-i min siiyufi'llah 
N'ola meslul olursa td-be-mahser ehl-i tugydne 
Ricdl-i devletinden 'addolub sinf-i ricdlu'llah 
Geliip Wat ederler ciimlesi ol kutb-i devrdne 
imdm-i A'zamdir Miisliminin zdt-i piir-cudi 
Viicudi verdi revnak mezheb-i Muhtdr-i Nu'mdne 
Miiceddiddir viicud-i es'edi bi-jiibhe bi-mdni' 
Bakub uss-i Zaferde vdkif ol te'sis-i biirhdne 
Yed-i Beyzd He tenvir eder da'vd-yi tecdtdi 



Nice Fir' am gark eyler nihdyet bahr-i , 

8. 0 mahmudu 's-semd 'il mazhar-i nrr-i Muhammeddir 
Du'ser elbet Ebu Cehl-i Mu'dnnid cdh-t hizldne 

9. Viicud-i esrefi esddf-i dehrin diirr-i nuhtdn 
Kef-i gevher-fesdm haclet-dver ebr-i ntsdne 

10. Eger miiikil ise ma'nd-yi nassi "Vahribu minhiim" 
Am tefsir eder 'aldka-i semsiri devrdne 

11. Sah'ibin siper-i semsir u kilkinden rivdyetdir 
Ehddis-i gazd dsdr-i sevket sem'-i ekvdne 

12. Miimehheddir usul-i devleti ser'-i metin iizre 

Bu hey'etle ne mtimkin rahne gelmek oyle btinydne 

13. Ediip galtide-i lahd-i fend erbdb-i ilhddi 
Kitdb ii siinnetin ahkdmin icrd etdi merddne lA 
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14- Zafer. nusret iki bnba$idir giiyd rikdbinda 
Ne semte 'azm ederse devlet ii'izzetle §dhdne 

15 .Riisum-i mushaf-t islam 'i anlar etdiler tashih 
Hatddan hifz ediib nusret we Hakk Al-i 'Osmdn'e 

1 6. Bi-hamdi'llah pkub mehdt-i semsir-i cihan-gtri 
Ser-d-ser iimmet-i Isdyi dd'vet kildi mane 

1 7. Revddir 'Asker-i Mansureye Hizr olsa sancakddr 
Sahnca rubehdn-i diismen-i din iizre sirdne 

1 8. Ebii Muslim gibi par Miislimtne nice ser-le^ker 
Sunuf-i 'asker-i Islam icinde ciimle ferzane 

19- Teber-ddrdn-i ceysin nusretyle eyleyiib tedmir 
Teberden ge^di erbdb-i teberrd semt-i nirdne 

20 0 bedr-i asuman-i din u devlet her gazdsmda 
Gazd-i Bedr-i Kiibrd hdletin gosterdi devrdne 

21. Zemine 'aks eden simdi ant envdrtdir ancak 
Murassa' tig-i cevher-ddrin asmis 'ars-i Rahmdne 

22. Amn Bahr-i Sefid-i devletinde belde-i Kibrts 
Hemdn bir fulkedir ser-beste-i mirsd-yi tersdne 

23. Sunuh-t himmeti mevc-i hevddisden kilub me'mun 
Bi-hamdi'llah seldmet lenger-enddz oldi Itmdne 

24- Miihimmdt-t cihdd, esbdb-i istihkdmi milstekmil 
Fakat noksd idi tubbdl-i 'ilme bir kutiibhdne 

25. Kitdbtn nedretinden bakmayup tahsile tdlibler 
Ederler idi ancak hasr-i matlab hifz-i Kur'dne 

26. Veil icrd-yi ahkdm-i serf at hakk-t 'adl iizre 
Tavaffuk eyler elbette fiinun-i 'Urn u 'irfdne 

27. Hususen 'ilm-i tefsir U hadis tifikh kesb etmek 
Menut olmq nice dldt He tahkik u iykaane 1 ^ 

28. Bu ma'na aks edince kalb-i piir-nur-i humdyuna 
1'dnet kasd ediib jer-i §erife pddqdhdne 

29. Olub Lefkosede emriyle bu ddr-i kiitiib in^d 
Taleb-kdrdn-i 'ilme mazhar etdi lutf u ihsdne 

30. 'Umumen ehl-i lsldni-i Cezfre oldilar mesrur 
Ohnca beldeye bu yadigar-i 'ahd-i ;;dhdne 

31. Seldtin-i selefden misli meshud olmamt^ zird 
Zamdn-i feth-i Kibnsdan gelince td ki bu dne 

32. Meger hdld serir-drd-yi 'Adle eylemis tahsts 

OSMANL] 



Mukadder itmemis bu hayri Hakk esldf-i sahdne 
33. Nice ddrii'l-kiitub gencine-i ecnds-i cevherdir. 

Ve idhu'l-sadr olur her ddnesi hurdn u gilmdne 
34- Budir ol "kenz-i Id-yefna" artar sarf ohndikca 

Anin'gin men' ohnmaz gelse sd'il miistefiddne 

35. Bu ol misbdh-t pertev-zd-yi 16 bezm-drd-yt ddnqdir 
Ki etrdfinda tulldb-i ma'drif ciimle pervdne 

36. Hemqe sohbet-i ehl-i dil ti dandy a md'ildir 
Aplmaz bdb-t istignd-pesendi $ahs-i ndddne 

3 7. Bind olmus degildr belde-i Ktbnsda hakkaa kim 
Ne bb'yle bir kiitiibhdne ne bu tarz iizre kd^dne 

38. Egerp fatihi Sultan Selm-i Sdni ammd kim 
Bekaa-yi feth He fatih deniir hakaan-i devrdne 

39- Iki fatih He tari h-i feth in fehm ediib ewel 
Du'd kil fdtih-i sdni olan sultdn-i zi-^dne 

40. Sirat-i miistakim iizre olub baki vii pdyende 
lldhi devletin peyveste kil td yevm-i mtzdne 

41. Ve'riib gehzddelerle tdc u tahta ziynet ii revndk 
Ola evldd ii emcddiyle mazhar feyz-i Subhdne 

42. 0 siddik-i serir-i 11 mesned-drd-yi hildfet kim 
Hildfindan bulimak rahnedir erkdn-t imdne 

43- Cihdn 'ahd-i 'Omer-ves bani-i 'adli He ma'mur 
Ola iklim-i a' da darb-i semstriyle virane 

44. Olub vasfinda huzzdk-i ma'dni tifl-i ebced-han 
Tufeylt pdyesiyle ben de saldim hdn-i ihsdne 

45. Ben ol mur-i hakirem, fehm ediib 'aczim keldmimdan 
Tebessum 'driz olmak muhtemeldir ol Siileymdne 

46. Siileymdn-i zamdn kim Asaf ibn-i Berhiyd gelse 
Opiib miihr-i hiimdyumn dii^er telsim-i ddmane 

47. Tevdri eyleyiip Lefkdse'de bir kusede Hilmi 
Du'd-yi devletin evrdd edindim miistemenddne. 

48. Sihdh-i Cevheriden eyledim tarihini tahrir: 
Fiinun-i 'ilm He sa'd oldi bu vdld kutiibhdne 

1244/1829 

(Kibns Muftusu Hilmi Efendi, §iirler, 
Lefko § a, 1987, 147-I55s. ss.) 

KIKtOR VE SAN AT 



Mevlid 



- Balada mezkur kaside ile Kibrisa 'azimeti istizam §ehr-i 

Nisanda olmagila Agustosa kadar ikaamete ferman 
buyinlmi§; Agustos hulul etdikde izn-i hiimayun vuku 
bulmadigindan be-tekrar istizan Mevlud-i §enfe duhuliyle 
Mevlud Alayi ser-riste olarak 'arz-*i matleb kilinup isbu 
Kaside takdim olinmisdir- D.S. 



1 . Mevlid-i pdk-i risdlet nuhbetu'l-eyydmdir 
Sad-hezdran 'tyde tenth ohnur hengdmdtr 
Zdt-t pdk-i Ahmedi Hakkdan btiyuk in'hamdtr 
Hdmi zannetme bu rahmet 'diem iizre in'dmdir 
Rahmeten li'l-dlemin ol zdta hadd-i tamdtr 
Mevsim-i te^rifi dehre vdcibti 'l-ikrdmdir ls 
Nice yuz bin kez saldt olsun o rub-i akdese 
Nice yuz bin kez seldm olsun o zdt-t enfese 



Pddisdh-i piir-himemdir, 'drifii dgdhdir 
Taht-t Osmdntye misli gelmemis bir sdhdir 
Asumdn-t sevket U sdne viicudt mdhdtr 
Hazret-i Tevfik, lldhi zdttna hem-rdhdir 
Sdye-enddz-i 'indneyit halka zillu'lldbdtr 
Hakkt iizre vasf-t zdtmda suhan kutahdtr 
Naks-t semsiri olup "tnnd Fetahnd" suresi 
Calib olsun babr u berrde 'Asker-i Mansuresi. 



2. Vdctb oldt ihtirdm etmek bu ruz-i behcete 
Nice tzhdr-i meserretlerle meylu ragbete 
Hig buntn gibi btiyuk ni'met olur mi urnmete 
Makdemiyle gark ola herkes bu nice rabmete 
Boyle bir meclis mi var sayeste 'izz u burmete 
Re$k eder kevser bu bezm ifre iplen serbete 
Nice yuz bir ken saldt olsun o zdt-t 'izzete 
Nice yiiz bin kez seldm olsun o'dli bazrete 19 



Nazm-i divdn-i umur-i saltanatda bi-hildf 
Boyle bir sevketlu bdkaan gelmemisdir bt-guzdf 
Yusuf-i misr-t meidhatdir o idb-i sme-sdf 
Zdti evsdf-t kemdldt ile bulmts ittisdf 
Hayder-dsd saf-sikendir, satveti ruz-i 20 masdff 
Yok zamdn-t devletind halka cevr u i'tisdf 
Nakis-t semsiri olup "bina fetahnd" suresi 
Galib olsun babr u berrde Asker-i Mansuresi. 



3. Fahr-i kevneynin hildfetle ecell-i timmeti 

§db-i Mahmud Han-i Gdzt tdc u tabtin ziyneti 
§oyle idmildir cihane 'adl u dad u re'feti; 
Sdyesinde buldi 'diem her cihetden rahati 
Hak Te'dldmn berdberdir aninla nusreti 
Fahr-t kevneyninde ruhdni kemdl-i himmeti 
Naks-i semsiri olub "Innd Fetahnd" suresi 
(ralib olsun babr ii berrde 'Asker-i Mansuresi. 



6. Hilm-i bifdre eyler hdk-i pdye 'arz-i hdl 
Izn ii ruhsat ilticdsiyle eder bast-i makaal 
Pek ciger-suz ohyor bicrdn-i evlad ii t'yal 
Kisver-i drdmi eyler rahne-ydb-i ihtildl 
Va'd-i sdhdnen tahalluf eylemek emr-i muhdl 
tste hengdm-i Agustos, geldi vakt-i i'tiddl 
Hdk-i pdyinden reed eyler bu demde ruhsati 
Ey ki zdt-i ejrefin dehrin veliyy-i ni'meti. 



(Kibns Miiftiisii Hilmi Efendi, 
§iirler, Lefkosa, 1987, 85-8. ss.) 
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Gazel-i Kenzi Tahmis-i Hilmi 

Meldmet bddesiyle dem gekiib mestdne ben gikdim 
Yitiip ndmus u an 'dlemi seyrdne ben pkdim 
Birakdim 'dlemin gavgdsim ydrdne ben pkdim 
Sala oldikda 'a^kin sem'ine pervdne ben cikdtm 
En evvel ciimleden cdne gu merd merddne ben pkdtm. 

'Ardk nus eyleyiippeymdne-i pir-i 'Ardktden 
Yudum dest-i iimtdi kayd-i hicrdn-i teldkkiden 
tcbazet oldi simmdan bana Halldk-i bdktden 
Kamudan akdem aldvm cdm-i gevki dest-i sdkiden 21 
Olub mest-i mtiddm peymdne ves devrdne ben qikdm. 

Ocagin yakmadan dhenger-i devrdn, fetid igre 
Benim zendrim islenmisdi dukkdn-i 'and' i(.re 
Eser yogidi Leylddan bu dehr-i bi-bekd i$re 
Yogiken ndm-t Mecnun dahi bu ddrii's-sifd igre 



Efendi Hala Miifti-i Kibns 

Taktndtm silsile-i 'ash dil-t divdne 22 ben pkdim. 
Bu bezmin cdm-i ndbindan Renter var ise gelsiin 
Bu yolda can veriib ydri segenler var ise gelsiin 
G'dMlde md-sivd zirbin bigenler var ise gelsiin 
Bugiin tig-i celdlimden gegenler var ise gelsiin 
Dedikde koc gibi kurbdn igtin meydhane ben gikdim. 

'Aceb bir sdhib-i 'irfdn cikar mi sehr-i Kibnsdan 
Ydhud bir 'dsik-i ndldn gikar mi sehr-i Kibnsdan 
Mababbet kenzine sdydn gikar mi sehr-i Kibnsdan 
De'misler sd'ir-i meyddn pkar mi sebr-i Kibnsdan 25 
Dedim Kenzi hakikatdir fakat bir ddne ben cikdim. 

(Eski Belediye Kiitiiphanesi, istanbul, Yeni 
Bagi§lar, Tiirkcre Conk, 192 yaprak, 
No. K. 402, 171. s.) 
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YENI FiKIFXERIN YANSIMA AIANI OIARAK 
EDEBIYAT (1859-1923) 



PROF. DR. INCI ENGINUN 

MARMARA UNIVERSITES! FENHEDEBIYAT FAKULTESl 



yiizyil Tiirk edebiyati, eski edebiyattan ay- 
/J (J nlarak sosyal degismeleri ger^eklestirecek 
' yeni degerlerin yayginlas,masini saglami§- 
tir. Istibdattan demokrasiye, Osmanliciliktan Tiirkjiilii- 
ge, teokrasiden laiklige ge<ji§in temeli olan deger kav- 
ramlan Batidan gelmektedir. Bu uzun gelisme ve degi§- 
menin izleri edebiyata yansimi§tir. Edebiyatin sosyal ve 
siyasi konularla kaynasmif olmasi Tiirk edebiyatinin bir 
ozelligidir. 

Fransizca ogrenenler Ttirkge'ye eser ijevirmis. veya 
ordarin benzerlerini yazmislar; yeni curler ve ifade sekil- 
leri ortaya £ikmis,tir. Gazece ve makale di§inda, hikaye ve 
roman, tiyatro eserleri ve yeni sur, eski edebiyattaki ben- 
zerlerine baglanabilir. Eski donemlerde halk hikayeleri, 
seyirlik oyunlar hem hayat goriiskrini olu§turmu§ hem 
halkin eglenme ihtiyacini karsilami§tir. Bunlar halk ede- 
biyatina aittir. Biiyiik bir §iir olan Divan fiiri 19- yiizyil- 
da zayiflamisU. 

Roman ve tiyatro yeni sekiller olarak sevilmistir. 
Bazi yazarlar Bati orneklerine bagh kalmis, (Sami 
pasazade Sezayi, Nabizade Nazim, Halit Ziya, 
Mehmet Rauf), bazilan da §emseddin Sa- 
mi, Taajjuk-i Talat ve Fitnat'vA, Ahmed 
Midhat (biitiin romanlarinda) halk hika- 
yeciliginden yararlanmi§lardir. Namik 
Kemal ise Intibab'ta. Divan giirinin un- 
surlarmi kullanmi§tir. 

Tiyatroda §inasi, §air Evknmest ile 
goriiflerini payla§an baska yazarlarin da 
takip ettikleri iyi bir ornek vermistir. Ah 
met Vefik Pasa, Moliere'in eserlerini Tiirk^eye 
gevirip uyarlayarak onu Tiirk tiyatro reper- 




NSbizSde 



tuanna sokmustur. Vefik Pasa da Sjnasi gibi hareket nok- 
tasi olarak Bati tiyatrosu ile geleneksel tiyatromuzu bir- 
le§tirme amacmi giitmii§tiir. 1 Ne yazik ki bu ornekler 
Namik Kemal'in 50k etkili sahsiyeti ve eserleri karsisin- 
da anla§ilamami§, yazarlanmiz giiniimiizde de devam 
eden ogretici/politik tiyatroyu benimsemi§lerdir 

1859'da ijikan iki geviri zihniyet degismesi bakim- 
dan onemlidir. 

1. Miinif Pasa'mn (1828-1910) Avrupali filozoflar- 
dan c;evirdigi Muhaverat-i Hikemiye, 

2. §inasi (1826-1871)'nin Terciime-i Manzume'si. 

Muhaverat-i Hikemiye kadin egitimi, tabiat ile me- 
deniyet ve kilise ile serbest diisunce arasindaki gatisma, 
toplum, vatanperverlik ve ahlak temalanni ele alan me- 
tinlerden olusmusmr. Bu temalar 19. yiizyil Tiirk edebi- 
yatinin son geyreginde bol bol kullamlmi§tir. Bu arada 
bazi yanlis, anlamalardan dogan yorumlar goriilmektedir. 
Tiirk yazarlan, filozoflarin kiliseye kar§i oluskrmi, onla- 
rin dine degil sadece kilisenin temsil ettigi Hristi- 
yanliga cephe aldiklari seklinde yorumlamis, 
ve bati diisiinceleriyle Islamiyet arasinda 
ili§ki kurmaya gahsmisjardir. Bu yorum, 
medeniyetqilik ile Hristiyanhk arasin- 
da bag kurarak yenilesmeye kar§i qikan 
mutaassip Miisliimanlara da bir cevap 
olmu§tur. 

§inasi'nin Terciime-i Manzume'de 
Fransiz klasik ve romantik §airlerinden 
(Lafontaine, Lamartine) yaptigi geviriler 
miistakil uzun §iirler olmaktan gok, kendisi- 
Nazim nin de paylastigi goriiskri igeren kisa par- 
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calardir. Bunlar §airlerinin sanatini yansitmaktan uzaktir. 
Victor Hugo'nun "Milletim nev-i be§er vatanim ruy-i ze- 
min" ciimlesi §inasi'nin hayat felsefesini de yansitmakta- 
dir. Tevfik Fikret (1867-1915)'in "Haluk'un Amentii- 
sii"nde kuiiandigi ve ona maledilen ciimle, dar milliyer- 
cUige kar§i giki§tir. Fakat 20 yiizyilin ba§mda Tiirk mil- 
liyetgiligi Tiirk varliginm tek umudu olunca, insaniyet- 
gilik milliyetgilige kar§i bir tehdit sayilmis,tir. 

Iki devlet adaminin (Yusuf Kamil ve Ahmet Vefik) 
ayn ayn cevirdikleri Fenelon 'un.Telemaque adli romanini, 
Romantik yazarlardan ceviriler takip etmiftir. Yazarlarin 
gogu gazetecilikten yeti§mi§ veya eserlerini gaze- 
telerde yayimlamiskrdir. Gazete siitunlann- 
daki dil ve edebiyat tartismalanyla yeni 
fikirler kamuoyunda yayilmi§tir. Fuad 
Kopriilii 19- yiizyil sonrasi edebiyati - 
ni "Ban Medeniyeti Etkisindeki 
Tiirk Edebiyati" diye adlandirmis,- 
tir. Elbetteki 19- yiizyil sonrasi ede- 
biyatimizm tek kaynagi bati degil- 
dir. Eski edebiyat gelenekleriyle yeni 
ornekler birlikte yan yana ve birbirle- 
rini degistirerek ya§amaya devam et- 
mi§tir. Eski edebiyati asil yikan Abdiil- 
hak Hamid (1852-1937)'tir. Uzun yillar 
sonra, etkisi hala Tiirk edebiyatinda sii- 
ren Yahya Kemal Beyatli (1884-1958) Fransiz Klasik sj- 
irinin i§iginda Divan §iirinden hareketle Cumhuriyet 
edebiyatini etkileyen sanatini yaratmi§tir. 

Edebiyata yansiyan biitiin siyasi konular 3 Kasim 
1839 tarihinde Mustafa Re§id Pasa tarafindan okunan 
Tanzimat Fermani ile ba§lami§tir. Yenilikler kar§isinda 
ahnan iig tavir vardir: 

1 . Avrupa'dan gelen her §eyi sorgusuz kabullenmekten ya- 
na olanlar: §inasi bir gazeteci olarak sonraki nesillerin us- 
tasidir ve hig kimse onun gazetecilikteki etki ve onemini 
inkar etmemistir. §inasi'nin meziyetleri bunlardan ibaret 
degildir. §inasi fikirlerini aynntilara dalmadan, sade bir 
§ekilde anlatmi§ olan akilci bir yazardir. Aydinlanma Dev- 
ri yazarlanni ve dii§iincesini Tiirkgede ilk anlatandir. Na- 
mik Kemal, Mecmua-i Fiinun yazarlan, Be§ir Fuat (1852- 
1887), Tevfik Fikret (1867-1915), ozellikle Abdullah 
Cevdet (1869-1932) ve digerleri onun etkisindedirler. 



Ahmet Mithat. 



Namik Kemal edebiyat tenkidinde eski gelenekle- 
re aqikqa cephe almi§tir. Namik Kemal'in edebiyatimiz- 
daki ve sosyal hayatimizdaki en onemli yam "vatan", 
"hiirriyet", "terakki" kavramlanni heyecanla kullanmasi 
ve kavramlara bir c;e§it kutsallik katmasidir, ki bu ozelli- 
giyle o hem ogrencileri, aydinlan, vatanperverleri hem 
de reformculan cezbetmi§tir. Abdiilhak Hamid (1852- 
1937), Tevfik Fikret, Abdullah Cevdet (1869-1932), 
Omer Seyfettin farkli agilardan onun iinlii takipcderidir. 
Abdiilhak Hamid eski §iiri yikar ve sahsi §iirini yaratir. 2 

2. Bati karpti muhalifler. Gelenekgiler, gericiler ve 
muhafazakarlar alt kiimeleri olu§tururlar, kendi 

icderinde de birbirleriyle catis.irlar. Edebi- 
yatta etkili olmadiklari igin bu kiime 
iizerinde fazla durulmami§ti, aralarmda 
gok taninmi| adlar da yoktur. Bunlar- 
dan Mehmet Sadik Efendi (Tanzir-i 
Telamak yazan) 3 ve Elhac Ibrahim 
Efendi anilabilir. Yenilikleri tanima- 
yan okuma yazmasi olmayan cahil 
halk da muhafazakarlar arasindadir. 
Ahmet Midhat ve Huseyin Rahmi 
Giirpinar (1864-1944) onlan eserlerin- 
de geni§ olarak i§lemi§lerdir. Gericiler, 
bazen kotii karakterler olarak Hiiseyin Rah- 
mi'nin eserlerinde alaya alinmisnr ki 
bunlarin etkisi hala devam etmektedir. 

3. Terkippler: §inasi, Ahmet Midhat, Mehmet Akif, 
Halide Edib Adivar, Ziya Gokalp hepsi terkipten yana- 
dirlar. Zaman zaman da yeni fikirleri anlatma yolu olarak 
edebiyatimizdaki geleneklerden yararlanirlar. 

§inasi'nin eserlerinde, daha sonraki egilimlerin hep- 
sinin ba§langici bulunur. Onun terkipgi zihniyeti, Dogu- 
nun tecriibeli akhyla Avrupa'nin taze fikrinin birle§tiril- 
mesi anlamina gelen ciimlesinde formiille§tirilmi§tir. 
O, bir demokrattir ve bundan dolayi halk edebiyatina, 
kiiltiirune ilgi duyar. Halk kiiltiirii malzemelerini topla- 
mi§ ve onlardan eserlerinde yararlanmi§tir. O, yeniden 
yanadir, onun igin Batidan aldigi yeni fikirleri eski ede- 
b>i sekilleri kullanarak tanitir ve savunur. Divan edebiya- 
ti sekillerini kuiiandigi halde, shrlerinin Divan §iiriyle 
ilgisi yoktur. Divan edebiyati, en biiyiik koruyucusu olan 
sarayin destegini kaybetmi§tir. § inasi Divan §iirine kar§i 
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dogrudan dogruya cephe almami§sa da §iirlerini Miinte- 
habat-t Efar (1862) diye adlandirmisur. Divan-i §inasi 
adi daha sonra, bence iistadmi anlamamis, olan, Ebiizziya 
Tevfik tarafindan verilmistir. §inasi "hikmet-i avam" adi- 
ni verdigi atasozlerini Durub-i Emsal-i Osmani (1863) ad- 
h eserinde toplami§ ve onlan §iirlerinde kullanmi§tir. 

§inasi iyi bir sair degilse de getirdigi yeniliklerle 
onemlidir. §inasi Divan §iirinin hayallerini (mazmun) 
kaldirmi§, sade ifadeyi, yeni hayalleri kullanmi|tir. Ko- 
nu§ma diliyle canh bir §iir dili olu§turmaya cahs.mtitir. 
§iirin i^erigi ise eskiden 50k farklidir. Kasidenin oviilen 
kigisi sahsile$mi§tir. O, Mustafa Re§it Pasa'ya yazdigi ka- 
sidelerde, sadece Re§it Pasa'nin ozelliklerini zikretmi§, 
anonim ovgulerden kaginmisur. Bu shrlerde akil, akilci- 
lik daima onde gelir. Bunlar ayni zamanda doneminin 
hakim gorii§leridir. 4 

§inasi'nin bu agidan gercek cakipgisi Ahmet Mid- 
hat'tir. Ahmet Midhat eski tiirlerden yararlanarak ro- 
manlar yazmi§ ve toplumu teskil eden fertleri uyarmaya 
calismisur. Bu donem yazarlannin ilk amacjan, halki 
egitmedir. Midhat Efendinin etkisi Ahmet Rasim (1864- 
1932) ve Hiiseyin Rahmi Giirpinat (1864-1944) iizerin- 
dedir. Bu yazarlann masal anlatma teknigiyle yazdiklan 
romanlarla etkileri Cumhuriyet donemine de ta§ar. 

Ziya Gokalp (1876-1924) de kokii Sinasi'de arana- 
bilecek yazarlatdandif. Dildeki basmakahp ifadelerin, 
deyim ve atasozlerin onemini farkeden Gokalp ve Omer 
Seyfettin onun yolunu takip etmiflerdir. Deyimlete bii- 
yiik onem veren ve onlan "tiirkiyet" diye nitelenditen 
Omet Seyfettin, konusma dilinin giizelligini bugiin de 
sevilerek okunan hikayelerinde hissettirmi§tir. 

Omer Seyfettin, §inasi'nin halk edebiyati ve halk 
diline kar§i goriis.lerini payla§iyordu. §inasi'den farki, 
Divan, Tanzimat ozellikle Servet-i Fiinun'un dilde sade- 
lik kaygisi ta§imayan yazarlanni sett, miitecaviz bir iis- 
lupla suclamasidir. Onun edebiyat degerlendirmelerin- 
deki tek olciitii Tiirkcedir. 

Slnasi'den itibaren ortaya gikan yenilikler soyle 
maddele§tirilebilir: 

1. INSAN ANIAYl£lND/AKi DEGi^ME 

Zihniyetteki degi§me once kendisini kader kavra- 
mina kar§i ahnan ravirda gosterir. § inasi kader kavrami- 
ni §6yle yorumlami§tir: 
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"Kader dedikleri halkin murad-i Hakk'tir kim 

Ezelde etti bizi her umflrda tahylr" 

NefTnin pasif insan anlayismi "Nazire"sinde tersi- 
ne ceviren §inasi, yeryiiziinde kendi yerini liizumsuz gor- 
meyen, iradeli, calis^kan insani anlatir. Mehmet Akif'in 
"kader" ve insan" anlayi§iyla §inasi'ninki arasinda biiyiik 
bir yakinlik bulunmaktadir. 5 

§inasi Re§it Pa§a hakkindaki kasidelerinde "Fahr-i 
kainat", "Asr-i saader" gibi dint cagn§imh ibarelerin ya- 
ninda siyasT cagn§imh yeni bir ibare de kullanmi§tir: 
"reis-i cumhur". §inasi onu adiyla ve sadece kendisine 
has meziyetleriyle 6vmii§tiir. Mustafa ResJt Pasa demok- 
rasi ve sivil cemiyete giden yoldaki yeni kahramandir. §i- 
nasi onu, kanun koyucu, akilh bir aydin olarak yiiceltir. 
Bu riir kahramanhk, Halide Edib'in Mevud Htikiim adh 
eserinde, sava§ta askere goniillu giden, sorumlulugu bi- 
len aydin doktor ki§iliginde canlandirmi§tir. Halide 
Edib bu tiir ideal milliyetgi kahramanlari Yeni Turan ad- 
li romaninda da canlandirmi§tir. 6 

Eskinin cihangir, alp ve gazi tipleri artik vatanper- 
vere d6nu§mu§tur. Sosyal ve tarihi durum iilkenin ko- 
runmasini sart kosmaktadir. Bundan dolayidir ki vatan- 
perver tipler tasvir edilmi§tir: Namik Kemal'in Vatanya- 
hut SilistreW (1873), Abdiilhak Hamid'in E^er'i (1880). 
Namik Kemal'in erkek ve kadin kahramanlarmin hepsi 
vatanperverdir. Biiyiik iskender kar§isinda hicbir sansi- 
nin olmadigini bile bile savunmadan asla vazgecmeyen 
Vatanperver E§ber, okuyuculanni etkilemis_tir. 

Vatan sevgisinin ifadesi millT kimligi de tartilifir 
kilmi§tir. Tanzimat aydinlarimn Osmanhciligi (Namik 
Kemal ve Ahmet Midhat gibi) derin bir destek bulma- 
mi§tir 7 ve Osmanh Devletinin Tiirk olmayan unsurlan 
arasinda ba§layan milliyetcUik sonunda Tiirkler tarafin- 
dan da benimsenmi§tir. Islamiyet oncesi Tiirk tarihinden 
bahseden ilk tarih kitabi olan Tarih-i Mem (1874)'in ya- 
zan Siileyman Pa§a (1838-1892) bu zarureti ilk farke- 
denlerdendir. Sonucta vatanperverler Tiirk milliyetgisi 
olmu§lardir. Bu 50k onemli bir geli§medir, cunkii Ikinci 
Me§rutiyet aydinlan ve subaylan Namik Kemal'in ve 
Siileyman Pasa'nin gorii^lerinden etkilenmi^lerdir. Sii- 
leyman Pasa'nin Tarih-i Mem (1874) adh eseri, Islamiyet 
oncesi Tiirk tarihine yer veren ilk tarih kitabidir ve Tiirk 
milliyetcjligi iizerinde etkisi guc,ludiir. 
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Gene Turk hareketi Ali Suavi'den Namik Kemal'e 
ve onlarin takipcileriyle genis bir kitleyi icine alir. Avru- 
pa'da gazete yayimlamis, ve genchk arasmda etkilidir. 
Namik Kemal bunlann en etkili olanidir. "Hiirriyet Ka- 
sidesi"nde ideal vatanperveri tasvir etmi§, kendisi de 6m- 
rii boyunca prensiplerine uygun olarak yasamistir. Na- 
mik Kemal, etkisini sadece yazilanna degil ayni zaman- 
da sahsiyetine borgludur ve kendi efsanesini yaratmisnr. 

Halide Edib'in Handan adli romanmdaki Nazim'a 
kadar ihtilalcilere romanimizda rastlanmaz. Ancak Hali- 
de Edib, Nazim'in ihtilalci yontemlerine katilmaz. O, 
Fransiz Ihtilali gibi kanli ihtilallerden hoslanmamistir. 

Toplumu degistirecek yeni ornek insanlann (dok- 
tor, tiiccar, sanatci) hikayeleri i§lenmi§cir. Eski Tiirk ede- 
biyatmda tiiccarlar -mesela Dede Korkut'ta oldugu gibi- 
pek de saygi uyandirmayan yardimci ki§ilerdir. Memur- 
luk dismdaki mesleklerde calisanlar, ba§ta Midhat Efen- 
di olmak iizere, Mizana Murat ve Halide Edib'in eserle- 
rinde islenmistir. Mizanci Murad Turfanda mi yoksa Tur- 
fa mi da., koyden baslayarak insanlann hayatini degi§cir- 
meye calisan aydin doktorlardan soz eder, Prens Sabahat- 
tin'in "te§ebbiis-i sahsi" goru§unii savunur, kalkinmaya 
koyden baslar. 

2. DiLiN SADEEE^MESi 

Yeni fikirlerden soz ederken §inasi dil iizerinde is- 
rarla durur ve konu§ma dilinin onemini belirtir. Boylece 
konu§ma dilinin yazi dili olarak da kullanilmasi sayesin- 
de dildeki sadele§me baskmis.nr. Dilin sadele§mesi ayni 
zamanda halkcilikla da ilgilidir, ancak §inasi'den sonraki 
onemli edebiyatcilar dilin sadelesmesine dikkat etme- 
misjerdir. Namik Kemal dilin sadelesmesini savundugu 
halde, bunu kendi eserlerinde cogu zaman uygulamami§- 
tir. Ne o, ne de Recaizade Ekrem, Hamid ve Sezayi, §i- 
nasi'nin dilde sadele§me prensibini uygulami§lardir. 
Ozellikle Hamid ilk bir iki eserinden sonra konusulan, 
sade dilden elinden geldigi kadar uzaklasmistir. 

Servet-i Fiinuncular §iir ve nesirde yeni duygulan 
yepyeni tarzda anlatmaya calisirken hie kullanilmami§, 
yipranmamis kelimeler aramisdar, Arapca, Farsca sozliik- 
lerden yepyeni kelimeler secmeye bunlarla orijinal tam- 
lamalar yapmaya calismis,lardir. 
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§inasi'nin cagdaskrindan sadece Ahmet Midhat, §i- 
nasi'nin actigi yolu takip etmis. onun da ardindan Hiise- 
yin Rahmi ve Ahmet Rasim gelmi§lerdir. Bu iig yazarin 
eserleri konusma dili olarak Tiirkcenin en zengin kay- 
naklan arasmdadir. 8 

, §inasi; Mehmet Emin Yurdakul, Omer Seyfettin ve 
Ziya Gokalp tarafindan yeniden kesfedilmis ve kisa 
omurlii Fecr-i Ati akimi ve Ahmet Hasjm'e ragmen, §i- 
nasi'nin goriisleri gecerligini surdiirmu§tiir. -Omer Sey- 
fettin tarafindan yazilan "Yeni Lisan" makalesiyle yeni 
bir hareket huviyeti kazanmi§tir. Bu hareketin organi 
Genf Kalemler dir. 9 

3. AKEIN YUCEETiEMESi 

"Akil" kelimesi §inasi'nin zihniyeti ve iislubunun 
anahtandir. O akli ile insanlann kainatta iistiin yerlerini 
belirttiklerini soyler. Akil sayesinde insanlar hayati ko- 
layla§tiran medeniyeti yaratmislar, Tann'yi idrak etmis,- 
lerdir. Duygulann yol actigi kan§ikligi ancak akil diize- 
ne sokabilir.' 0 

Akil, eski edebiyatimizda, ozellikle mistik lugatta, 
sinirh olusu, kainati ve Tann'yi anlamada yetersiz kalisi 
dolayisiyla kuqumsenmi§tir, §inasi bu anlayisa "Miinaca- 
at"inda Tann'nin varligini akilla ispatlayarak karsi cik- 
mi§tir. §inasi din tarihini de adalet kavramim da akhn 
bir iiriinii olarak yorumlami§tir. Kanunlar adaletin kita- 
bidir. §inasi "akil ve kanun" kelimelerini de over ve on- 
lan toplumu diizenleyen en onemli iki guq olarak deger- 
lendirir. Bunlar II. Mesmtiyet'te slogan olarak da kulla- 
nilmistir. Kanun ve adalet kelimelerinin fazla kullanil- 
masi, onlarin zamanla icini bosaltmistir. Buna ilk etkili 
isyan Tevfik Fikret'in "Kanun diye kanun diye kanun tepe- 
lendi" misratdir. 

4. MEDENIYET 

Osmanh aydinlan ve devlet adamlannca Avrupa'da 
gozlemlenen gelisme, iilkede yeni okullar agilmasi, resmi 
ve sosyal kurumlarda lslahat yapilmasi zaruretini ortaya 
cikarmistir. Tiirk aydinlan ve yazarlar Avrupa'yi ziyaret 
ettikce, Tiirkiye'de bulunmayan hayati kolaylastiran me- 
dem vasitalardan hayranlikla soz etmiskrdir. 

Sahra (1879)'da kir ile sehir hayatlanm kar§ilasti- 
ran Hamid "Para mabut bankalar mabed" misrasiyla Av- 
rupa'nin maddi cephesini i§aret eder. 11 
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Giyim ve ev esjalarn, siisler, piyano, araba gibi ithal 
mallan iilkede geni§ bir kullanim alam bulmu§tur. Fran- 
sizca medenile§menin gostergesi olarak ogrenilmeye qa.h- 
§ilmi§tir. Romancilar, sagiam bir kiiltiire sahip olmayan, 
batinin di§ goriinii§unii taklitle yetinenlere "alafranga" ve- 
ya "§ik" derni§ ve bu basmakalip tiple alay etmi§lerdir. 
Boylece "§ik" kelimesi gercek anlaminin dismda olumsuz- 
luk ifade eden ozel bir anlam kazanmi§tir. Toplumdaki 
benzeri tipler de alay konusu olmaktan kurtulamamiskr- 
dir. Ancak bu yolla yazarlar, yeni Avrupa modalarinin, 
bir bakima halk arasinda yayginla§masina da yol 
acmiflardir. 

"Medeniyet", "temeddun", "terakki" 
kelimeleri ve riirevleri bol bol kullaml- 
mi§, hemen hemen kutsalla§tirdmi§tir. 
Bundan dolayidir ki Tanpinar "Medeni- 
yetciligi" Tanzimat ideolojilerinden bi- 
ri olarak goriir. §inasi'ye gore medeni- 
yet, peygamberinin Mustafa Resit Pa§a, 
kutsal kitabitun da "kanun" oldugu bir din 
gibidir. Fakat bu elbette sadece kavram olai 
kalmaz ve zamanla batidan gelen her geyi 
icine alir. Boylece yazarlar eserlerinde isdeyebilecekleri 
50k verimli bir alan bulurlar, hem elestirirler hem de ko- 
nu ile ilgiii goriislerini naklederler. 

Ahmet Midhat da eserlerinde giilimc tipler yarat- 
mi§tir. Ancak 0 olumsuz taklitgi tipinin karsjsinda, ter- 
kibe ula§mi§ ideal ornegini cikarir. Birincisi tembel, so- 
rumsuz, siisten ba§ka bir §ey dii§iinmez ve babadan kalan 
parasini Beyoglu'nda yabanci metresiyle tiiketirken, ide- 
al ornek cah§kanligiyla zenginle§ir ve mutluluga ula§ir. 
O da "yazi makinesi" denilen yazan gibi bir "i§ makine- 
si"dir. Bu iki tipin kar§ila§tirildigi en onemli roman Fe- 
latun Bey ve Rahm Efendi' die. 

Bu tipleri Midhat Efendi romanlannda ufak tefek 
degifikliklerle tekrarladigi gibi Paris'te Bir Turk'tt kah- 
ramanlanm Paris'te ya§atir. Ideal kahramani Nasuh, ilk 
defa gittigi Paris'te bir defa bile yanks, bir sokaga sapma- 
dan ba§anya ula§ir, hatta tiyatroda oynanan bir oyun ya- 
zar. 12 Bu eserinde yazar Avrupali Hiristiyanlarla Miislii- 
man Tiirkleri kar§ila§tinr. Midhat Efendi Paris'teki yoz- 
la§mi§ ahlak anlayi§ina, sokaklara birakdan £ocuklara ve 
annelerine dikkati ijeker. Hiiseyin Rahmi ise eserlerinde 




hie; ideal tip yaratmaz, 0 hem dogunun hem de batinin 
kotii ornekleriyle alay eder. 

Sanatcilara gelince bircpk romanda kahramanlar §i- 
irle ilgilidirler. Mihnetke^an adh uzun hikayesinde Ahmet 
Midhat Efendi, kahramamnin agzindan "§iir §uur i§idir" 
tarifini yapar. §iir geleneksel olarak cok yaygindir. Ama 
hepsi ogretmenlik, gazetecilik gibi bir bafka meslekten 
hayatlarini kazanirlar. Bunlann en sanath yazilmi§ olani 
Halit Ziya Ufakligil'in Mai ve Siyah (1897) adli romam- 
dir. Ahmet Cemil'in hayallerinin, §iirinin, mutlulugun 
lboiii "mavi" cevrenin siyahligina gomiilmek 
zorundadir. Eserde sanatcdarin cevrelerinde- 
ki zehirleyici hava da anlatihr. 

Sergiizep'te Samipasazade Sezayi, bir 
I ressama a§ik olan gene, bir cariyenin ili§- 
kisini anlatir. Halide Edib Son Eseri'nde 
bir ressam kadin tasvir ederek eserini ilk 
Turk ressamlarmdan olan Miifide Kad- 
ri'ye ithaf eder. Romanlarda ijlenen, "§ar- 
kici veya dansbz, hatta miirebbiye diye Is- 
ibul'a u§u§erek zengin agiklar bulan kadin- 
Samipajazade Sezai Jar" bunlann olumsuz ornekleridir. 

5. ORFEERE KAR£I £IKI£ 

Yazarlar orflerin biiyiik bir kismini zararli bulmu§ 
ve onlara kar§i gikmi§lardir. Bunlar genellikle aile i^inde 
para sikintisina yol acan orflerdir. Misafiri Istukal'de 
(1872) Ali Bey acikga bazi orflerin birakilmasi gerektigi- 
ni soyler. Aym goriisteki Namik Kemal'in makalesinde 
yazdiklarmi, tilmizi Manastirli Mehmet Rifat Gorenek 
adli oyununda iskr. Burada tenkit edilen cok masrafli 
diigiinlerdir. Bu diigiinler yiiziinden aileler sarraflarin 
eline dii§mektedirler. Namik Kemal 50k gene ya§ta in- 
sanlarin evlendirilmelerine de kar§idir. Bu konudaki Za- 
vallt (^ocuk adli basit oyunu inanilmayacak bir etki yarat- 
miftir. Oyunlan, makaleleri kendisinden sonra bircok 
eserin yazilmasina yol acmi§tir. 

6. HAEK EDEBIYATI 

Divan edebiyatina kar§i gikan yazarlar, Ban ve Turk 
edebiyatlan arasindaki farklan da gormii§ler ve yeni ol- 
ciitler geli§tirmi§lerdir. Bunun sonucu olarak Tiirkciilii- 
ge yol acan bir kaynak olarak halk edebiyati onem kazan- 
mi§tir. 
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Tanzimat'tan qok once gucknmi§ olan tiyatro fikir- 
lerin yayginla§masi iq'm uygun bir vasita olarak Namik 
Kemal'den itibaren kullanilmistir. Namik Kemal seyir- 
lik oyunlarm oynandiklan yerleri "rezalethaneler" diye 
nitelemi§ ve boylece §inasi'den aynlmi§tir. 

Ahmet Vefik Pa§a §inasi'nin tiyatro konusundaki 
gorii§lerini benimsedigini Moliere'in qev'm ve uyarlama- 
lanyla gostermi§tir. Seyirlik sanatlarla oteki halk edebi- 
yatj iiriinleri arasinda biiyiik bir yakinhk bulunmaktadir. 
Ancak Tiirk tiyatrosu komediye dayamr. Halk edebiyati 
hikayeleri tiyatroda mutlu sona gevrilmis.tir. Trajedi ya- 
banci bir tiirdiir. Ali Haydar'in ba§ansiz denemeleri tut- 
mami§tir. Tiyatroda §inasi'nin takipcileri olan Teodor 
Kasab (1835-1905), Mehmet §emseddin (1849-1900?) 
onun kadar iyi degildirler. Direktor Ali Bey (1844-1899) 
§inasi ile kismen kiyaslanabilir. Onun iinlii takipcllerin- 
den Musahibzade Celal (1870-1959) siki sikiya ortaoyu- 
nuna bagli kalmisnr. 13 

a. Konu§ma dili ve sahne dili bunlarla hazirlanmi§- 
tir. Bu kaynaktan yararlanan yazarlar, oteki edebt eserler- 
de kullanilandan farkli, sade bir dil kullanarak halka ye- 
niliklerin kolayca ula§tiracaklanni dii§unmii§lerdir. 

b. Romancilar karakterlerini konu§ma vasitasiyla 
canlandirmiskrdir. Halk tiyatrosunu reddeden Namik 
Kemal bile bu unsurlardan yararlanmi§tir. Vatan yahut 
Silistre nin Abdullah (^avu§ adh kahramani sadece "Kiya- 
met mi kopar?" ciimlesiyle ki§ile§tirilmi§tir. Cumlenin 
siirekli tekranyla Abdullah (Javu§'un sadelik ve sadakati- 
nin ifadesi olmu§tur. Hiiseyin Rahmi de bu teknigi bii- 
tiin romanlannda kullanarak unutulmaz tipler canlan- 
dirmi§tir. 

c. Fakirlik ve zenginlik arasindaki cati§ma, evlilik 
sorunlari, biiyiik §ehirlerde saf ki§ileri bekleyen tuzaklar 
ve ogretme amaci giiden yazarlara iyi bir temel sagla- 
mi§tir. 

d. Ortaoyunu seyircilerden aldigi tepkiye gore uzati- 
lan ve onlan giildiirme amacim giiden bir tiirdiir. Artik 
bu gorev ogretici amacla birle§erek gazeteye ve bgretici 
yazarlara devredilmi§tir. Onlar bir bakima toplumdaki 
halk hikayecilerinin yerini tutmu§lardir. 

Halk kiilturiiniin Tiirk yazarlari iizerindeki etkisi 
cok geni§tir. 20. yiizyil ba§inda milli §air Mehmet Emin 
Yurdakul (1869) ve Omer Seyfettin kendi tercihlerini 
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agikga belirtmi§lerdir. Tekke §iirinden etkilenen Riza 
Tevfik (1869-1949) heceyi aruz ahengiyle kullanmi§tir. 
1926'da Faruk Nafiz Gamlibel'in soyledigi: 

"Ba^ka sanat bilmeyiz karpmizda dururken 
Yaztlmamq bir destan gibi Anadolu'muz" 
misralan bu etkinin Cumhuriyet donemine yansiyi§idir. 

Ziya Gokalp halktan harsi toplamasmi ve onu i§le- 
mesini (tehzib), aydindan istemi§tir. O milliyetcilik ide- 
alini sistemle§tiren ve bunlan §iir ve nesirle anlatan §a- 
histir. Gokalp hayranhk uyandirdigi ve taklit edildigi 
gibi, aym zamanda kendisine kar§i tepki de duyulmu§- 
tur. 14 

7. KADIN HAKIARI 

Kadin haklari konusu edebiyatimizda cok ilginc bir 
boliim olu§turmu§tur. §inasi kadinlann toplumdaki yer- 
lerini aramami§tir. O sosyal konulan aynntilariyla degil 
topluca gormii§tiir. 

Tanzimat yazarlari kadin konusunda oldukca muha- 
fazakardirlar. Onlarin ortak dilekleri, sosyal ve siyasi ko- 
nulardaki gorii§lerini anlayip paylasacak anlayi§li bir e§, 
gelecegin aydin genclerini yeti§tirecek anneler olmalan- 
ni beklemekten ote gitmez. Ogretmenlik, miirebbiyelik 
gibi iglerin di§inda kadinlar herhangi bir meslekte dii§ii- 
niilmez. 

Namik Kemal kadinlan cocuklann, erkekleri de 
kadinlann egitimcisi olarak g6rmii§tiir. Boylece her ev 
bir okula donmektedir. Vatan yahut Silistre 'nin kadin 
kahramani Zekiye'yi annesi, annesini de kocasi yeti§tir- 
misur. Her ne kadar sevdigi Islam Bey'i takip icin cep- 
heye gitse de Namik Kemal, Zekiye'yi vatanperver gene 
kiz tipi olarak tasawur etmisdr. 15 Namik Kemal'in arzu- 
sunu, umutlanni biitiin kadin ve erkek yazarlar payla§- 
mi§lardir. 

Vatan yahut Silistre 'nin Zekiye'si, Taa^uk-t Talat u 
Fitnat'td. Talat' in annesi ve Felsefe-i Zenarim kadinlan, 
kendi annelerinden farkhdirlar. Daha sonra kadinlar ga- 
zete ve dergiler cikartmi§, kitaplar yazmiskrdir. Bu yol 
Nigar binti Osman (1862-1918), Fatma Aliye Hamm 
(1862-1936) ve Makbule Leman (1865-1898) ile acilmis, 
Halide Edib'e ulasmisur. Fatma Aliye Hamm'in roman- 
lannda evlerinde mutsuz olan kadinlar, gecimlerini sag- 
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layacak imkanlar ararlar. Udi adli romanmda Fatma Ali- 
ye hayatmi ozel miizik dersleri vererek kazanan bir kadm 
canlandinr. 

Ahmet Midhat'in eserlerinde farkli kavimlerden, 
sosyal seviyeden ce§itli kadm tiplerini canlandinlmisnr. 
O kadin haklannin ve kadmlik degerlerinin -aileye ve ese 
sadakat- savunucusudur. Ahmet Midhat'in kadm kahra- 
manlanni egitmesi gok ilginctir. Onlan yetisirmek 
icin sarfedilen siire 50k kisadir. Felatun Bey ve Ra 
km Efendi' ma kahramam Rakim, satin aldigi ca- 
tiyeyi azat eder ve onunla evlenmeden once, ona 
okuma yazma ogretir. Birkac ay icinde Canan sa- 
dece Tiirkce okuyup yazmayi ogrenmekle kalmaz, 
ayni zamanda Fransizca da ogrenir, 
hatta piyano calar ve ufak besteler ^ JSt 
yapar. Ki§ileri ve konuyu boyle ele 
ali§, okuyucuda olaganiistii gilq- 
lerle donanmis kahramanla- 
nyla masal veya destan iz- 
lenimi uyandinr. Tipki kirk 
giinde buyiiyiip iilkesini cana- 
vardan kurtaran Oguz Kagan gi 
bi, donemin kadinlarindan 
da bir an once yeti§- 
meleri beklenir. Toplumdaki degis- 
menin temelinin kadin egitimi oldu 
gunu ilk donem yazarlanmiz anla- 
miflardir. 16 

Midhat Efendi Avrupa'daki 
feminist hareketin kadinlann 
aleyhinde olduguna inamr ve on- 
lara kar§i kadm haklannin Isla- 
miyet'te bulundugunu savunur. Paris'te Bir Titrk'tin kah- 
ramam -ki yazarmdan bircok cizgiler ta^ir- kadin hakla- 
n konusunu Fransizlarla tarti§ir, hatta gok kadinla evlili- 
gi savunur. Burada dayandigi nokta batidaki evlilik di§i 
iliskilerin hem dogan cocuklan hem de anneleri koruyu- 
cusuz birakmasidir. O, kadinlann da evlenmede kendi 
hiir iradeleriyle karar vermelerini ve hayatin gerceklerine 
kar§i egitilmelerini ister. (Jocuk egitiminde oldugu gibi 
kadinlann egitiminde de hayatin gerceklerinin bilinme- 
si onlan hayat kaqismda giiclti kilacaktir. £ engi adli ro- 
mani bu bakimdan dikkat cekicidir. (Jagdaslan gibi Ah- 




met Mithat Efendi de evliliklerde para iliskilerinin soz 
konusu olmasina, drahoma ve ba§hk adetlerine karfidir. 17 
Tiirk ailesinin mutlu bir yasayis, tarzina sahip olduguna 
inanan Mithat Efendi, bunu eserlerinde canlandirdigi ya- 
bancilara da tasdik ettirir. 

Yazarlarm biiyiik kismi cocugun yetistirilmesini 
anneye birakmiftir. Namik Kemal'in takipcisi Abdiilhak 
Hamid, eserlerinde -siir ve tiyatro oyunu- kadinlara 
onemli bir yer ayirmisnr. Her ne kadar asm ifade- 
ler etkiyi azaltsa da 0, kadinlann erkeklerle birlik- 
te sava§abilecegini, en yiiksek sosyal gorevleri 
yiiklenebilecegini savunur. Bunu saglayacak olan 
egitimdir. "Bir milletin nisvani derece-i terakkisinin 
mizamdir" (Tank) ciimlesi Namik 
Kemal'i bile §asirtmi§tir. Abdiilhak 
Hamid aynca kadmlan cinsi arzulan 
ve ic diinyalan acisindan 
ele alan yazardir. Garam 
wtr adli uzun fiirinde, kadin so- 
runlan oncelik ta§ir. Onun 
eserinde savundugu goriifler, 
ancak Cumhuriyet doneminde 
gerceklesebilmistir. 

Sardanapal adli 
oyununda Sardanapal, kadinlari 
"nermi-i kuwet-§iken" diye niteler- 
ken kizi Yudes de "Kizin kendinin- 
dir nisaiyyeti" diyerek donemine 
gore cok sa§irtici bir ifade kul- 

II. Abdulhamit tarafindan sadece kadinlara verilmek !„_,_ K„£*.„ *„~„£.„J„„ 
uzere I878'de 5 ,kar,lm, 5 "Sevkat Ni 5 an,". insaniyet hum - Kab P e W ^rafindan ig- 
muavenet, hamiyet yazisi II. Abdulhamifin Tugrasi'ni fa\ ecJilmi§ gene bir kadinin §i- 
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kayetleridir. Bu eserde de kadi- 
nin durumuyla ilgili cok carpici ciimleler yer ahr. 18 

Tevfik Fikret "Hem§irem icin" adli iinlii §iirinde 
kadin sorunlanni; 

"Elbet sefil olur beser alcahrsa kadin" 
misraindaki gibi cok carpici, ozdeyiskr halinde ifade 
eder. 

Egitilmi§ kadinin, aile icindeki ve sosyal hayattaki 
durumuna ilk dikkati ceken yazar Fatma Aliye Hanim- 
dir. Onu Halide Edib takip eder. Bu kadinlar yazarlarm 
Tiirk toplumu icin hayal ettikleri kadmlardir. Fakat egi- 
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tim bu kadinlan mutlu kilmami§tir. Bunun anlami er- 
keklerin heniiz boyle yeti§mi§ kadinlan anlayacak seviye- 
ye gelmemis, olmalandir. Toplum hayatinda boyle yetis,- 
mis, kadmlarin yeri heniiz hazir degildir. 

Maka'dan karisina ve kizlarma yazdigi mektuplar- 
da Ziya Gokalp daima sakin ve mutlu bir aile hayatinin 
onemini vurgular. "Yurdum mesut olsun, yuvam bahti- 
yar" diyen Gokalp icin ev bir cennettir. 19 



Mahmut Ekrem'in Vuslat'i) Esirlerin kendi aralarinda 
hem rekabet vardir, hem de kidemliler, sonradan gelen- 
lere otoritelerini gostermek isterler: {Sergiizqt, Nabizade 
Nazim'in Zebra si). 

Konaklarda yasjanip, artik hizmetlerinden yararla- 
nilmayan hizmetciler, esirler, fakirle§en konaklar yikilir- 
ken bile yerlerinde kalirlar. 21 



8. ESARET 

§inasi iinlii "Bir mknamedir insana senin kanu- 
nun" misrainda Tanzimat fermanini telmih eder ve onun 
herkese hiirriyet getirdigini belirtir. Yazarlann hig- 
biri esaretten yana degildir. 20 Hiir dogan insa- 
nm hiir yasamak hakkidir. Avrupa gazetele- 
rinin Amerika'daki ic savas, dolayisiyla 
esaret konusunu bol bol ele aldiklan bu- 
giinlerde, Tiirkiye'deki esaret kurumu- 
na kar§i bir tepki duyulmasi kacmil- 
mazdir. Ancak bati iie aramizdaki ben- 
zerlikler dolayisiyla mukayeselere sik 
sik ba§vuran Ahmet Midhat, Tiirki- 
ye'deki esirligin Amerika'daki gibi ol- 
madigini, ev igindeki esirlerin evin fert 
lerinden biri olduklarim belirtir. Felatun 
Bey ve Rakim Efendi, Taa^uk-i Talat ve Ftt- 
nat'taki zenci dadilar annelerin yardim- Abduihak Hamit. 

cilandir, hatta Rakim'i, annesi oldiikten sonta dadisi ye- 
ti§tirmi§tir. Hamid ve Hamdullah Suphi gibi iinlii ya- 
zarlann anneleri kiigiik yasta konaklara getirilmis, esir- 
lerdir. Degisjk ailelere satilan kardesjerin daha sonra 
birbirleriyle evlendirilmeleri gibi bazi trajik olaylan ro- 
mancilanmiz i§lemi§, esirligin acikli yonlerini goster- 
misjerdir. 




9. COCUKEGiTiMI 

Ailesini kaybetmis, veya aile icmde mutsuz olan co- 
cuklar bir sorun olarak isjenmi§tir. 22 Bu cocuklarla ilgili 
manzum hikayeler yazilmi§tir. Tevfik Fikret'in "Ey kim- 
sesiz, avare cocuklar... hele sizler!.. Hele sizler!.." 
misrai bu yazarlann ortak bir feryadi gibi yan- 
kilanir. 

Ban egitim yollarmi ilk defa Miinif 
Pa§a iinlii makalesi "Terbiye-i Sibyan"da 
ele almi§tir. Jean Jacques Rousseau' nun 
Emilei (revrilmistir. Itiraflar'm etkisiyle 
yazarlanmiz kendi cocukluklarindan 
basjayarak egitim konusunu iglemisjer- 
dir. (Ziya Pa§a, Recaizade, Muallim Na- 
ci). Avrupali dadi sevdasini Hiiseyin 
Rahmi Giirpinar Murebbiye (1899) adh ro- 
maninda hicvetmi§ ve bu merakin ne kadar 
zararli sonuclar verebilecegini goster- 
mi§tir. Ailede otoritenin coku§u Os- 
manli edebiyatinin son romanlanndan Kirahk Konak'tz 
Yakup Kadri tarafindan bir baska boyutta ele alinir. 



Esir kiz gocuklanyla ilgili en acikli roman Samipa- 
§azade Sezayi'nin Sergiize^t'idit. Kahramanina oliimden 
ba§ka kurtulu§ yolu birakmayan yazar "esaret" kelime- 
siyle basjar ve "hiirriyet" ile bitirir. Kendilerini evin co- 
cugu "gibi" hisseden cocuklardan soz eden eserler coktur. 
"Gibi" kelimesi 50k onemlidir, (junkii "gibi" asd, oz de- 
gildir. (Halit Ziya U§akligil'in "Ferhunde Kalfa"si) 

Hammefendiler esirleri alip egitirler, kendilerine 
rakip goriince, satarak onlardan kurtulurlar. (Recaizade 



10. iSLAMIYETVE 
MU5EUMAN OLMAYANEAR 

Osmanlilar Osmanh topraklannda ya§ayan Hristi- 
yanlata ve Yahudilere kar§i miisamahalidirlar. Bu eski 
bir gelenektir ve kokii Yunus Emre'nin §iirlerinde gorii- 
len anlayi§a uzanmaktadir: "Yaratilmi§i sev yatadandan 
otrii." 

Insanlarin e§itligi goriisu halk seyirlik oyunlannda 
iflenir. Oyunlarda mahallede, mahalleliyle birlikte bii- 
tiin iilke insanlan toplamt. Miisliiman olmayanlar da tip- 
ki otekilet gibi, sadece telaffuzlari ve goruniisleriyle ala- 
ya alinirlar. Burada onlan kiicumseme soz konusu degil- 
dir, idare zaten boyle bir davranisa izin vermez. 23 
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Namik Kemal ve Abdiilhak Hamid eserlerinde Is- 
lamiyet, idarecilerin §ahsiyet ve zihniyetlerini olusturan 
bir deger olarak yiiceltilir ve zaman zaman Hristiyanhk- 
la da karsilastinlir. Namik Kemal Vatan yahut Silistre'de 
ve Celaleddin Harzem^ah 'da, Abdiilhak Hamid de konula- 
nni Endiiliis'ten ve Ilhanlilardan alan oyunlarmda bu ba- 
kisa sahiptir. Abdiilhak Hamid II. Abdiilhamid'in Is- 
lamci siyasetini benimsemise benzer. Tank yahut Endii- 
liis'Un Fethi ve Ibn Musa yahut Zatulcemal bu agidan zikre 
deger. Tank biitiiniiyle Islamiyet'in yiiceltilmesidir. 
Miisliimanlarla bir papazi kiyaslarken Victor Hugo'nun 
Notre Dame! in Kamburu ndaki papazini andiran kadinlara 
musallaat olan bir papazi canlandinr; sahnenin, oyunun 
organik biitunliigiiyle iligkisi yoktur. Hiristiyan- 
liktaki yozlasmayi gostermek cabasi tslamiye- 
t'i medeniyetin diismani sayan Ernest Re- 
nan ve benzerlerine cevap mahiyetinde- 
dir. Tiirkculiik akiminin etkisiyle yaz- 
digi oyunlarmda da Hamid Tiirkgii- 
liikle islamciligi birle§tirme cabasin- 
dadir. 

Islamiyeti bir din olarak ovmek- 
ten 50k, yazarlar Miisliimanlann yasa- 
yi§ tarzlanni ele almiflar ve olumlu 
yanlanni beiirtmiskrdir. Orhan Okay, 
Ahmet Midhat hakkindaki incelemesin- 
de bu noktayi belirtmi§tir: "Islam ve Hi- 
ristiyanligin karsilastinlmasinda Ahmet 
Midhat Islam dininin itikad ve ibadet 
konusundan ziyade bir medeniyet goriisu oldugu iizerin- 
de durur" demektedir. 24 

Hiiseyin Rahmi fanatik, cahil ki§ilerin olumsuz 
yanlanni, ozellikle din kisvesinde sunulan batil inangla- 
ra diiskiinliiklerini ortaya sererek onlan gulling gtisterir. 

Halide Edib ise Islamiyet'in uygulamada goriilen 
olumlu ve olumsu2 yanlanni ele alir. §eriat, kati §ekille- 
riyle Tann'nin korkutucu "Celal" cephesine dayanirken 
mhtik anlayis. onun giizellik "Cemal" vasfina dayanir. 
Boylece kisiler de temsil ettikleri goriise gore, hepsi ay- 
m Tann ve dini benimsese de birbirleriyle gatis^rlar. 
Handan (1910)'da bu ikilik tartisma konusu iken Vurun 
Kahpeye (1923)'de Islamiyet'in en kati yorumu, iyi, feda- 
kar kadin kahramanin lincini mubah sayar. Sinekli Bak- 
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kal (1935)'da 0, eski Istanbul hayatini anlatirken batil 
inanglan hayati masallastiran bir unsur olarak yorumlar. 

Hamid'in mistisizmi degerlendirmesi asla Halide 
Edib'inkine benzemez. O sadece yozlasmis tarikatleri, 
tembel, cahil insanlann yasadigi tekkeleri g6rmii§tiir. 
Garam ( 1882 )'da tekkeleri tembellerin siginagi olarak 
tasvir eder. Ayni tavit Mehmet Akif Ersoy'un Safahat'm- 
da da goriiliir. "MutevekkWi tasviri ve mistisizme olum- 
suz yakla§imi Akif i gegmigte §inasi ve Hamid, gelecek- 
te de Yakup Kadri ile birlesnrir. Nur Eaba adh romani 
dolayisiyla Yakup Kadri haksiz yere itham edilmi§se de, 
yukanda zikredilen yazarlar benzer tepkileri gekmemi§- 
lerdir. 

11. YERLj, YABANCI VE 
TAKUT0LERIN 
KAR§IIA§TIRIEMASI 

Ahmet Midhat Efendi igin "Avru- 
pa'nin bilinmesi" sarttir, boylece oradan 
ihtiyardanmizi secmek miimkiin olur. 
isjmize yarayacak iyilerin segilmesi, ko- 
tulerin ise ahnmamasi gerekir. Eski ile 
yeniyi birlestiremeyenler, bati medeni- 
yetini bilmeyenlerdir. Secmesini de bu- 
nun igin bilmezler, gordiiklerini taklitle 
yetinirler ve hem komik olurlar hem de 
varliklanm bu ugurda kaybederler. Mid- 
hat Efendi yumusak kalbli bir yazardir ve 
gencjerin yanlislarma karsi miisamahali- 
dir. En ziippe ve sevimsiz kahramanlarmi bile sert ceza- 
lara carptirmaz, onlara yeni, miitevazi bir hayata baskma 
sansi tanir. Halbuki, Hiiseyin Rahmi bu tiir kahraman- 
larmi §iddetle cezalandmr ve kitaplanmn son sayfalan 
okuyucunun yiiregini burkar. 

"Alafranga" veya "§ik" denilen bu basmakahp tipler 
ortak nitelikleriyle roman, hikaye ve tiyatrolarda gorii- 
liir. Gogu zengin, eski ailelerin sorumsuz cocuklandir. 
Gogunlukla babalan olmiis, anneleri onlan dizginleye- 
memi§tir. Bu delikanlilar evlerinin di§indaki hayati ve 
kadinlan tammadiklan igin hemen a§ik olur ve ellerin- 
deki savurarak felaketlerine kosarlar. 

Ahmet Midhat'in kadin kahramanlan da erkekler 
gibi piyano calarlar. Bu miizik aleti 0 donem romanlann- 
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da evlerin vazgegilemez esyasidir. Romancinin yasli, be- 
yinsiz insanlara kar§i ho§nutsuzlugu, giklik merakiyla da 
birlesmce Midhat Efendi gercekten 50k sevimsiz tipler 
yaratir. Apkbag oyunundaki Hiisnii Bey bunlardandir. 

Midhat Efendi'nin ideal genckri yabana dil tigre- 
nen, edebiyattan, miizikten anlayan, evlerinde mutlu ol- 
masim bilen ki§ilerdir. Batili kadinlann taklitgisi olan 
gene, kizlar da Midhat Efendi'nin roman diinyasinda yer 
alir. Jon Tiirk'un (1910) feminist gene, kizi "serbest 
ask" (amour libre) tan yanadir. Midhat Efendi 
bu goriisun bo§lugunu belirtir ve gene kiza 
mutlak cokiisiin e§iginde yeni bir hayata 
baslama firsati tanir. 

Recaizade Ekrem'in Araba Sevda- 
j/'ndaki Bihruz Bey'in alafrangaligi ve 
araba dii§kunliigu, onun cahilligiyle 
birlikte verilir. Onun icm kitaplar da 
okunmaktan 50k gosteri§ icm gerekli- 
dir. 

Egitim yetersizligi, Batili modalara 
kapilma, bo§una harcamalar gibi temalarla 
bu eserler delikanlilann yiiziine tutulan a; 
nalar gibidir. 

Bir ogretmen olarak Recaizade, Bih- 
ruz tasviriyle cehaleti alaya alir. Bihruz'un Turkce soz- 
liiklere giiveni yoktur, onun icm Fransizca sozliiklere ba- 
kar. Fakat Fransizcasi da onlan anlamaya yetmez. Bu ta- 
vir bir bakima Karagoz'iin devami sayilabilir. Karagoz'de 
Arapca, Farsca kelimelerin yanli§ anla§ilmasinin dogur- 
dugu giiliince, Araba Sevdasi'n&z bir de Fransizca kelime- 
lerin yanli§ anlasilmasindan dogan kan§iklik eklenir. 

Omer Seyfettin de "Efruz Bey"de boyle bir tip i§le- 
mi§ ve onun boslugunu ve zararlarini Turkguluk acisin- 
dan ele almi§tir. 

Bu tiir ziippelerin ihtiyaglari yabanci mallarm satil- 
digi diikkanlann acdmasina yol acmi§tir. Diikkan sahip- 
leri cesitli milletlere mensuptur. Bunlara yonelik bir ten- 
kit Halide Edib'den gelmektedir. O iri yapili Alman co- 
cuklari icm hazirlanan kiyafetlerin, zayif, ince yapili 50- 
cuklanmiza uymadigina dikkati ceker. Bu gozlem edebi- 
yat ile hayat ili§kisini yansitmaktadir. 

Midhat Efendi Avrupa'da Bir Cevelan adli eserinde 
biiyiikelci Sadullah Pasamn da kendi fikirlerini paylas- 
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tigini soyler. Avrupa'yi sadece ilerlemenin merkezi ola- 
rak almak ve yiiceltmek ile, biitiin kotiiliiklerin merke- 
zi olarak onu gormek gibi iki asm ucta gidip gelmegi 
dogru bulmaz. Asil ustalik ikisinin arasini bulmakta- 
dir. 

Ahmet Midhat batimn sanatlar bakimindan bere- 
ketli bir alan oldugunu farkindadir. Esrar-i Cinayat adli 
romaninda yeni cikan kagit paralarla ilgili olarak sahte 
kagit para yapan bir ressamin kanstigi bir kalpazan- 
hk ve cinayet hikayesini anlatir. 

Zevk sahibi, kiiltiirlii yabancilarin da 
Turk edebiyatindan hoslandiklarini Vela- 
tun Bey ve Rakim Efendi romamnin Ingiliz 
kadin kahramanlari vasitasiyla gosterir. 
1 Avrupa'ya gidip eglence hayatinda ken- 
dilerini tiiketen genclere aciyan Ahmet 
Midhat'in genclerden bekledigi, iiniver- 
sitelere gidip fen ogrenmeleri ve iilkele- 
rine donmeleridir. Bu bakimdan 0 Tevfik 
Fikret'in "Promete" stirinde ogluna sesle- 
nisinden farkli sayilamaz. 

Osmanli ahlak degerleri ile Avrupa'da- 
kiler arasinda fark vardir. Ancak hayati bir 
biitiin olarak gormeyenler, sadece a§inhklara 
takihrlar ve onlan hayatin merkezi sanirlar. Gulling dtis- 
meleri bu yiizdendir. 

Midhat Efendi gercekcidir, teknik gelisme icin Ba- 
tinin yaptiklarmi ogrenmegi sart sayar. Rusya da batili- 
la§mi§ ama kimligini korumustur. Ortak medeniyet igin- 
de kendi millT kimliklerini kaybetmeyen Avrupa millet- 
lerine de dikkati ceker. 25 

Ahmet Midhat Bati karsisinda hig bir zaman kendi- 
sinden gecmeyen, ancak onun teknik medeniyetini ve bu 
medeniyetin sagladigi yasayis kolayliklarini begenen ve 
bunlari gerceklestirecek insanlarm yetismesini hayal 
eden bir yazardir. Bundan dolayi Osmanlilar bu kurum- 
lari kendilerine maletmelidirler. Aile hayatinda, ahlak 
degerlerinde ve orflerin biiyiik bir kisminda yerli olan 
Midhat Efendi millet hayatinin degis/mesini kisjlerin 
egitilmesinde bulur. Bu gorii§ aralarinda Mehmet Akif, 
Halide Edib ve Ziya Gokalp'in da bulundugu bircok ya- 
zarda ortaktir. Ancak bu yazarlar teknik medeniyet ile 
onu meydana getiren zihniyet ve kiiltiiriin birbirinden 
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kolayhkla aynlamayacagini farketmemi§lerdir. Aleti 
alirken onun adini almamak c,ogu zaman imkansizdir. 
Aynca kimin neleri tercih edecegi de ayn bir konudur. 

Ziya Gokalp kiiltiirii (hars) milli, medeniyeti mil- 
letlerarasi sayarak birbirinden ayirmi§tir. Kiiltiir anlayi§i 
iki safhalidir: Halkin ya§atngi, icmde milli ozellikleri 
banndiran kiiltiir malzemesi "hars"tir. Aydinlann bunu 
tanimasi gerekir. Bu malzemenin isjenerek yeni sanat 
eserlerinin olu§turulmasi "tehzip"dir. Gokalp boylece 
yerli/milli rengi evrensel kiiltiire ta§imaktan yanadir. 

Bu tartisma da guniimiiz kiiltiir hayatinda hatta si- 
yasette hala gecerlidir. Gokalp Tiirklerin tarih boyunca 
batiya dogru gittiklerini, Tiirk aydinlarinin, aralarinda- 
ki bazi farklara ragmen Ban medeniyetini daima tercih 
ettiklerini savunur. Ancak buhran giinlerinde aydinlar 
Bati iilkelerinin cifte olciitleriyle karfilasmca hayal ki- 
rikligina ugramislar ve batiya kar§i daha tenkitci hatta 
bazen diismanca tavir takinmisjardir. Bunlardan birisi 
sahsiyetinin olu§masinda Bati kiiltiiriiniin biiyiik etkisi 
olan Halide Edib'in I. Diinya Sava§i ve MillT Miicade- 
le'deki tavndir. 

Tiirk aydinlan Ban diinyasimn normlarina ve pren- 
siplerine inanmislardir. Halbuki biitiin Ban diinyasinda 
ozellikle Hiristiyan-Miisliiman cikarlannin ^ati§masinda 
ortak bir norm yoktur. 

Aynca Tiirkler, kendilerinin zaten asirlar boyunca 
yasadiklari bu degerlerin, Avrupahlar tarafindan Tiirkler 
ve Miisliimanlar soz konusu oldugunda dikkate alinma- 
digi gordiiklerinde biiyiik bir hayal kinkhgina ugrami§- 
lar kendilerinin medeniyet diismanhgi ile suc^lanmalari- 
na yol acan serr yazilar yazmiskrdir. Ahmet Midhat bii- 
tiin eserlerinde kendisini Osmanli ve Miisliiman olarak 
goriir. Ahmet Metin ve §irzad<h. Tiirk olmakla oviiniir. 
Ahmer Metin, Tiirkler hakkinda yeterli bilgi vermedi- 
ginden §ikayet ettigi tarihi, arkeolojik kazilar ve aras,nr- 
malarla aydinlatmayi umar, Avrupa devletleriyle kar§i- 
lasnrarak Tiirk tarihini Osmanli hatta Sel^uklu oncesine 
iner, Cin kiiltiiriinii Tiirklere baglar. Bu kitap onun Os- 
manli Devleti'nin asli unsuru hakkinda yazdigi efsanevi 
bir hikaye sayilabilir. Ahmet Midhat Osmanli Devleti 
icindeki ge§itli milletler ve ropluluklar hakkinda yazmis,- 
nr (Giircii Kizi yahut tntikam; Arnavutlar, Solyotlar; Kaf- 
kas; Karnaval, Qerkez Ozdenler, Gonullti). 



Ote yandan Terciiman-i Hakikat gazetesi Ismail Gas- 
pirali'nin Kirim'da cikardigi ve biitiin Tiirk diinyasini 
dilde, i§te ve fikirde birle§rirmeyi amaglayan Terciiman 
gazeresinden bol bol alinnlar yapmaktadir. Aym §ekilde 
Ismail Gaspirali da Tercilman-i Hakikat'ttn alinnlara ga- 
zetesinde yer vermektedir. 

Bu fikirler Halide Edib'in batiya ozellikle Ameri- 
ka'ya olan hayranligina ragmen, ilk romanlarinda payla- 
§ihr. Benzer tutum Mehmet Akif in §iirlerinde de vardir. 
Manzum bir romam andiran Safahat'ta. Mehmet Akif, 
Tiirk diinyasimn durumunu Abdiirresid Ibrahim'in di- 
linden anlatirken Batidan almacaklarda secmeci olunma- 
si gerektigini Japonya ornegi ile gosterir. 

Bu gec,i§ donemi yazarlanndan kendi gecmis,lerini 
bilen, tarih bilincine sahip ve Baridaki geli§meleri far- 
kmda olan ki§iler, ihtiyacjan ve gelecegi gorebilmi§ler- 
dir. Elbette burada sistemli bir uyams, soz konusu degil- 
dir. Herkes kendi gorme ve idrak giiciine gore gerekli 
gordiigii tekliflerde bulunmusmr. Bunu yapamayanlar 
lse olanlan sadece alaya almakla veya reddetmekle yetin- 
mislerdir. Edebiyat bir ge§it okul sayilmi§, yazarlar ikti- 
darlarinca okuyuculanni uyandirmaya ve egitmeye cahs- 
mislardir. Edebiyata yiikJenen bu isjev de geleneksel ol- 
makla birlikte sanatin aleyhine geli§mi§tir. §iirini giin- 
liik ihtiyaclann di§inda tutan Ahmet Ha§im ile Yahya 
Kemal'in davrani§lari sanat kahramanhktir. 

Fikir yonii agir basan bu egitici edebiyatin ornekle- 
ri hayatta da kendilerini gostermi§tir 

Tanzimat sonrasi edebiyatimizin hayatin, dii§iin- 
celerin degi§mesindeki rolii derindir. §inasi ile ba§layan 
bu siireg Ziya Gokalp'in Tiirklerin siyaset ve kiiltiir 
diinyasini §ekillendiren Tiirk^iilugUn Esaslari (1924)'na 
kadar uk|ir. §inasi ile Ziya Gokalp arasindaki cizgi, ye- 
ni bir zihniyet, yeni devlet ve yeni hayat tarzlanni ku- 
ran milli kimligin olu§masinda cancan ve uzlasan go- 
ruglerin ilginc gelisme macerasini yansitir. "Hiirriyet 
Kasidesi" ile Atatiirk'iin yaptiklari kar§ila§tinlirsa, Na- 
mik Kemal'in ideal devlet adami Atatiirk'te bulunur. 
Bu macerada birbirine zit davraniskr ve fikirler bile 
Tiirk insamna kendileri iizerinde yeniden dii§iinme fir- 
sati vermis.tir. 
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Ahmet Vefik Pasanm ciyatromuza eckisi ve tiyatromuzun geli§mesini an- 
latan Haldun Taner'in ba§anh bir oyunu bulunmaktadir. Sersem Kocamn 
Knrnaz Kami (1971). 

Mehmet Kaplan, Siir TaMilleri. Dergah Yayinlan 6. b. 1978, s. SO. 
Mehmet Kaplan Tanzir-i Telemak hakkmdaki yazismda Mehmed Sadik'in 
sosyal ve siyasi konulara dim acidan baktigini soyler. Onun yorumuna go- 
re rabiat ve icgudiilerine agirhk veren Ban medeniyeti cokmeye ve yikil- 
maya mahkumdur. Insaniyetin kurrulu§u sadece dinde, yani islamiyette- 
dir. Fenelon gibi o da fikirlerini ifade ecmek icin alegoriye basvurmustur. 
Fenelon Gtek mitolojisini kullanmis ve onu hikaye seklinde yazmism, 
Mehmed Sadik iki kusu (Ukab ve Bum) dim, sosyal ve siyasi meseleler tize- 
rinde konti§turmu§rur. 

Tann'nm varhgim akilla aciklayan §inasi "Miitiacaat"im meydana getirmi§cir. 
Mehmet Akif Ersoy hemen hemen §inasi'nin "kader" tarifini benimsemi§- 
cir: "Kader: Seraiti mevcud olup da meydanda, Zuhura gelmesidir miim- 
kinatrn a'yanda" {Safahat, 5. b. inkilap ve Aka 1958, s. 269). 
Hiikiim Gecesi'n&t (1926) Yakup Kadri Karaosmanoglu da Mesrutiyet'in si- 
kinnh giinlerini parti ve basin mensuplarimn ahlaksizliklarim ceshir ede- 
rek gostermi§tir. 

Hem Halide Edib'in Seviye Talib'i hem de Omer Seyfetdn'in Ashahri 
Kehfinde milliyercilik ve kimlik konusunda lfadeler bulunmaktadir. 
Muallim Naci sade dilin kullanilmasimn bnemine ve Tiirkcenin Arapca ve 
Farscadan ayn bir dil olduguna dikkati cekmi§, bazi ornekler de vermistir. 
Yeni Lisan su prensiplere dayanir: 1. Arapca ve Farscanin dilbilgisi kural- 
lari kullamlmayacak. 2. Arapca ve Farscadan alman kelimeler, Tiirkcede 
kazandiklan anlamlarla kullamlacak. 3. Arapca ve Farscadan ahnan keli- 
meler Tiirkcede celafFuz edildikleri gibi yazilacaklar. 4. Arapcadan alman 
kelimeler rerim olarak kullamlacak. 5- Basta Turk lehcelerinden kelime 
almmayacak, 6. Istanbul agzi yazi dilinde kullamlacak. Bu maddeler 20. 
yiizyil Turk edebiyatini derinden etkilemisrir. 

Tanpinar, 19. Astr Tiirk Edebiyati Tarihi, istanbul, Gaglayan Kitapevi, 
1988,7. b.,s. 199. 

Bu misrayi Arziler'de (1924) de tekrarlar. 

Yurt dismda iinlenen sanatcilardan sdz eden yazarlar arasinda Son Eserj 
(1912)'ndeki bir kadin ressam ile Halide Edib de bulunmaktadir. Yazann 
Seviye Talib (1910) (Eser kahramaninin adi olan Seviye Talib'in ayni zaman- 
da istenen diizey anlamina geldigi hatirlanmahdir) adh romaninda da sos- 
yal sartlar hazir olsa, iinlii bir soprano olabilecek yetenek anlatihr. Bu kil- 
ler yazarlarin gelecekle ilgili ulkiileri ve hayallerini yansitirlar. 
§inasi'nin amaci Cumhuriyet dfineminde anlasdmisnr. Ahmet Kutsi Tecer 
(1901-1967) ise Ko'jebaji (1947) adh oyununda geleneksel unsurlarla cag- 
da§ yasayi§i birle|tirmeyi basarmistir. 
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Bunun en carpici ornegi Haldun Taner'in Gozkrimi Kapanm Vazifeim Yapa- 
nm oyunudur (1964). Aynca bkz.: inci Enginiin, Yeni Tiirk Edebiyati Aras- 
tirmalan, Isranbul, Dergah Yayinlan, 3. b. 1998, s. 77-86. 
Islam Bey vatanperverlik hakkmdaki uzun nutkunda, varan bilincinin 
olu§masi gerektigini acrkca soyler. Erkekler vatamn anlamini bilmiyor, ka- 
dmlar adini heniiz duymamisjardir. l§te bu noktada Islam Bey kendisini bu 
ulkiiyu gercekle§tirmek igin gerekli bulur. Zekiye gibi kadmlar da ilerde 
islam Bey gibi vatan bilincine sahip cocuklar yeti§tireceklerdir. Vatatt Ya- 
"hut Silistre, haz.: Mustafa Nihat Ozfin, 5b. Remzi Kitabevi, 1961, s. 33. 
Halide Edib de Seviye Talib'teki Macide'de ornek anneyi benzer sekilde egi- 
tir ve ogrenme icin gerekli zamani cok kisa tutar. Macide kocasmm kendi- 
siyle ilgili hayallerini gercekle§tirmek igin ingilizceyi alti ay icinde okuyup 
anlayacak ve konu§abilecek derecede ogrenir. Piyano calmagi da kisa siire- 
de ba§anr. 

Bu konu ozellikle kiiylerde hala siirmektedir ve yazarlanmiz tarafindan i§- 
lenmektedir. Bkz.: Orhan Asena, Fadik Ktz (1968), Turan Oflazoglu, Alla- 
htn Dedigi Olur (1964), Ehf Ana (1979). 

§iirin kahramani kadin haklanm isrer. O kendisini igfal eden erkekten he- 
sap sorulmadigi halde kendisinin suclanmasina isyan eder: "Yine cemiyye- 
timizden kismet/ Sana hiirmet bana azv-i rohmet." Kadin cemiyeti bundan 
sorumlu turar: "Medeniyyet denilen afetren!../ Zib ii ziynerren idim asude." 
Kendisi tek ornek degildir, onun akiberini paylasan ba§ka kadinlar da var- 
dir. Onlar icin de feryat ederken, birdenbire kadmlar icin bir siginak olma- 
digini hatirlar. Tamamen cildjrmj§ halde aynadaki hayalini bogmaya call- 
er: "Bogayim, Hazret-i Isa insin;/ Yeni bir mucize pkmq densin!../ intihar 
eylcsm, erkekse, Huda; bir kadin Hahka olsun pcyda!.." 
inci Enginiin, "Ziya Gokalp ve Aile", Yeni Tiirk Edebiyati Arajtirmalan, Is- 
tanbul: Dergah Yayinlan 3. b. 1998, s. 436-444. 
ismail Parlatir, Tanzimat Edebiyatinda Kolelik, Ankara, TTK Yay., 1987; 
Niiket Esen, Tiirk Romaninda Aile Kurumu, Ankara, Basbakanhk Aile Araf- 
tirma Kurumu, 1 991 - 

Cumhuriyet donemi romanlannda bunlar, bazen sembolik anlamlar kaza- 

narak iflenmi§tir. Memduh |evket Esendal: Miras Tanpinar: Saatleri Ayar- 

lama Enstitusu, Mahur Besle'de aci renkirler bulunmaktadir. 

Alev Sinar, Hikaye ve Romantmizda Qocuk (1872-1950), istanbul, Alfa, 

1997. 

Bu tiir oyunlarla ilgili olarak verilen fervalara bakilabilir. Seyhiilislam Ebus- 

suut Efendinin Fetvalari, haz.: Ertugrul Diizdag, 1972. 

Orhan Okay, Bail Medeniyeti Kariisinda Ahmed Mtdhat Efendi, Ankara: Ata- 

riirk Universitesi Yayinlan no: 429, 1975, s. 421. 

Acaib-i Alem, Istanbul 1299/1882, Okay, a.g.e., s. 34. 
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PROF. DR. KAZIM YETI§ 
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/\s S~* ^ s 'k Tiirk edebiyatinda iki ana nevi olan 
§iirde ve nesirde biiyiik §ahsiyetler yeti§mi§ 
ve biiyiik eserler verilmi§tir. Bu donem sa- 

irlerimizin hemen pek cpgu ya devirlerinin en biiyiik 6g- 

renim kurulu§Iari olan medreselerde okumuslar veya bir 

tekkede -bu 50k defa §eyh Galip'de goriildiigii gibi Mev- 

levi tekkesidir- egitim gormii§lerdir. Bazen de devirleri- 
nin biiyiik hocalarindan ders almislardir ki bu hocalar da 

§ eyhi'nin hocasi Ahmedi gibi biiyiik 

sairdir. Bu ders ali§ veya ogrenim ba- 
zen camilerde ve kalemde olmusmr. 1 

Bu sairlerin yine pek cogu §iir yaza- 

cak, hatta miistakil divanlar tertip 

edecek kadar Arapga, Farsga bilmek- 

tedirler. Medreselerde Arap belagati- 

nin en basta gelen eserlerinden Mif- 

tahu'l-Ulum, Telhis, Mutavvel, Mubta- 

sarii'l-Medni gibi kitaplarm okutul- 

dugunu biliyoruz. Dolayisiyla klasik 

donem sairlerimizin edebiyat bilgile- 

rini veya belagati Arapgadan ogren- 

diklerini soylemek hie de yanli§ ol- 

maz. Esasen aldiklari medrese egiti- 

mi de bunu saglamaktadir. Nitekim 

Fuzuli Tiirkce divaninin mukaddi- 

mesinde, §iire cocuklugunda ba§ladi- 

gini, onceleri ask giirleri yazdigini ve 

bu yolda sohret buldugunu, sonralan 

bu genclik siirlerinin uzun omiirlii 

olamayacagini diisundiigiinii belirtir 

ve spyle devam eder: "Zira ki ilmsiiz 

§i'r esasi yok divar kimi olur ve esas- 

suz divar gayetde bi-itibar olur. Pa- 




ye-i si'riimi hilye-i ilmden muarra olmagi mucib-i iha- 
net biliip ve ilmsiiz si'rden kaleb-i bi-ruh gibi teneffur 
kdup bir miiddet nakd-i hayatum sarf-i iktisab-i fiinun- 
1 ilm-i akli vii hendesi kilmagin miirtir ile leal-i esnaf-i 
hiinerden sahed-i nazmuma pirayeler miiretteb kildum 
ve tedric ile tetebbu-i tefasir ii ehadis idiip fazilet-i |i're 
mezemmet isnadi naks-i himmet oldugmun hakikatin 
bildiim." 2 Goriiliiyor ki Fuzuli, snrin ilimle siislenmesi 
gerektigine inanmaktadir. Son dere- 
ce duygulu bir fair olan Fuzuli, cos- 
kun ve yanik ruhunu siiri igin yeter- 
li gormemistir. Bu bakimdan eski 
sairlerimizin cogunun medrese og- 
renimi gormiis kimseler arasindan 
cikmasim yadirgamamak gerekir. 
Ote yandan eski shrimizin cok zen- 
gin bir arka plam vardir. Tabitiyla 
bu yeterli degildir. Qiinkii sadece 
bilgi ile siir yazilamayacagi bir va- 
kiadir. Hatta yine Fuzuli' nin ayni 
yerde soyledigi gibi, 

Kemal-i ji'f kesbi miimkin olmaz 
bt-meded andan 



tab'- 



■ liitf 



Husnii A§k-§eyh Galip. 



Ana minnet k 
itmq kerem kilmq 

yaratili§tan getirilen kabiliyet de 
gereklidir. Ama hemen ifade edelim 
ki ne kabiliyet ne de ister ogrenilen 
cesjtli ilimler, ister bizatihi §iir veya 
edebiyat kaide ve nazariyeleri olsun 
yeterlidir. Bu konuda zannediyorum 
ki en onemli hazirlik ve yetisme 
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devresi, bir sairin, kendisinden ewelkilerin eserlerini 
okumasi ve hatta bazi sahsiyetleri iistat kabul etmesidir. 
Bu girakhk devresinin siiresi elbette sairin kabiliyetine 
gore degisecektir. 

Klasik edebiyatimizdaki bu durumu genel cerceve- 
siyle bu §ekilde belirledikten sonra asil konumuz olan 
Tanzimat'tan sonrasina gelebiliriz. 

Tanzimat sonrasi edebiyatimizin onde gelen sahsi- 
yetlerinden §inasi, Ziya Pa§a, Namik Kemal, Recaizade 
Mahmut Ekrem, Abdiilhak Hamit'in hicbirisinin diizen- 
li ve muntazam bir bgrenim gbrmediklerini biliyoruz. 
Fakar hepsi ozel ders almiskr, girdikleri devlet dairesin- 
de kendileriyle me§gul olan kimselerin himayesinde ye- 
tismislerdir. Zira o donemin kalemleri bir anlamda sii- 
rekli ve her bakimdan yetistirici birer okuldu. Ayni za- 
manda bazilari "Terciime Odasi"nin, "Enciimen-i §u- 
ara"nin egitiminden gecmi§ler, hemen hepsi o zamanin 
en yaygin dili olan Fransizcayi ogrenmislerdir. Recaiza- 
de'nin disindakiler Arap ve Fars edebiyatini da bilmek- 
tedirler. Ama tekrar edelim ki hicbirinin diizenli bir 6g- 
renim gordiigiinti soyleyecek durumda degiliz. Daha 
sonrakiler ozellikle Ara Nesil ve Servet-i Fiinun done- 
minde diizenli bir idadi egitimine ragmen artik sark kiil- 
tiiriinii bilme istisnadan sayilacaktir. Buna mukabil bati 
ile temas, batiyi ve bati edebiyatini tanima giderek geli- 
secektir. (Jiinkii artik rota batiya dondiiriilmustiir. Bu- 
nun gerekliligi ve gereksizliginin tartisilmasi konumu- 
zun tamamen difindadir. Ama su kadarini soyleyelim ki 
artik insammiz degismistir, degismektedir; sark kultiiru 
ve edebiyati artik onu tatmin etmemektedir. Ustelik sark 
kulturiine su veya bu gekilde ya tavir takinilmakta ya da 
acikca karsi gelinmekte, tenkit edilmektedir. 

Tanzimat'tan sonra baslayan ve ozellikle II. Abdiil- 
hamit doneminde gelisen okullasma ve bu ger^evedeki 
yeni okullarda her ne kadar Arap^a ve Fars^a ders olarak 
varsa da artik buralarda Arapga ogretilememekte, yeni 
yetisenler Arap ve Fars edebiyatinin eserleriyle basbasa 
kalamamaktadirlar. Ustelik buna artik pek ihtiyac. da 
hissedilmemektedir. Oncelikle bati edebiyati daha cazip 
goriinmekte, sonra da §inasi"den itibaren yazarlanmiz es- 
kiden farkh yeni bir edebiyat meydana getirmektedir. 
Oyleyse edebiyat anlayisi veya nazariyesi bu yeni duruma 
gore sekillenmelidir. Burada nazariye veya kaidenin mi 
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once geldigi artik o kadar onemli degildir. Gerci bir is- 
tisnanin disinda yine nazariye mevcuttan cikanlmak ve- 
ya mevcudun iizerine bina edilmek istenecektir. 

Namik Kemal, 1867'de Tasvtr-i Efkdr da. yayimladi- 
gi Lisdn-i Osmaninin Edebiyati Hakkinda Bazi Miildhazdti 
§amildir makalesinde yeni bir nazariye ortaya koyar. El- 
bette bunda ban edebiyatindan gelen unsurlar vardir. 
Hatta Buffon'un meshur "le style est l'home meme" sozii- 
nii, "Hatta iideba-yi hiikemadan biri mehasin-i edebiyye 
fevaidini muhakeme ettigi sirada malumat-i kesire ve vu- 
kCiat-i ganbe ve belki kesfiyyat-i cedide bile eserin beka- 
sina zemm-i emin olamayacagini" beyan eyledikten son- 
ra, der ki: "Bunlar insandan haric §eyler olup beyan ise ay- 
niyle insandir" 3 seklinde nakledi^ine bakihrsa, Namik 
Kemal'in daha Avrupa'ya gitmeden batih eserleri okudu- 
gu ve bunu, yeni edebiyatin ilk beyannamesi kabul edilen 
ve omriiniin sonuna kadar sadik kalacagi makalesinde 
kullandigi anlasilmaktadir. Aynca bu makalede, bati rhe- 
tonque'inin prensiplerinden olan hakikat ve tabiata uy- 
gunluk ozellikle vurgulanmaktadir. Ustelik eski edebiyat 
da buna gore degerlendirilmekte ve tenkit edilmektedir. 
Tabiatiyla yeni edebiyat icin vaz edilen prensipler de bun- 
lardir. Ayni makalede Namik Kemal, edebiyata maarifin 
-bilgi ve gorgii- yayilmasi, birligin saglanmasi, milliyetin 
korunmasi gorevlerini de verir. Boylece edebiyat sosyal 
bir muhteva kazanir. Yalniz "Tiirkcede degil fiinun, hala 
edebiyat dahi tedvin" olunmami§tir. Yani edebiyatin ne 
oldugu, nasil olmasi gerektigi konusunda bir telif yoktur. 
Edebiyat ilmi, kaidesi, nazariyesi yapilmamistir. Namik 
Kemal bunda haksiz degildir. (Jiinkii yukarda isaret edil- 
digi gibi eski §airlerimiz bu husustaki eksiklik ve ihtiyac- 
lanni ce§itli §ekillerde kar§ilami§lar, cok da giizel eserler 
kaleme almi|lardir. Yalniz biri cikip da bu eserler iizerin- 
de cali§arak onun rhetorique'ini yapmamistir. Ozellikle 
Namik Kemal'den sonra, Tanpinar'in isabetle belirttigi 
gibi sark kiilturu, Fars ve Arap edebiyati Abdiilhak Ha- 
mit ve Muallim Naci'de goriildiigii iizere hayatin tesadiif- 
leri ile kazamlabilmektedir. 4 §u halde ne yapilmahdir? 
Ustelik sistemli veya programli olmasa da yeni birtakim 
eserler verilmekte, shrimiz muhteva ve sekil yoniinden 
degismeler gecirmekte, sonraki yillarda edebiyati tek ba- 
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§ina temsil edecek kadar onem kazanacak olan roman ne- 
vinde onemli sayilabilecek tecriibeler ya§anmaktadir. Ay- 
ni sekilde yeni bir tarz seklinde sunulan tiyatro nevinde 
hem sahnede oynama, hem de eser olarak denemeler ya- 
pilmaktadir. 

XVI. yiizyilin ba§indan beri -daha once bu konuda 
bir eserin varligmdan haberli degiliz- §iir konusunda 
parc_a parca bilgiler ihtiva eden be§ alti eseri gecmeyen 
telifat, biri daha once yazilanlann ne§ri olmak iizere 
1867'den sonra Mebdni'l-Inja nm ne§rine kadar (1871- 
1872) be§ kitap yayimlanir. Hemen ifade edelim ki bun- 
lar, gerek muhteva gerek konuya yakla§im, ihaca baki- 
mindan donemlerinin degil, tamamen eskinin dagimkli- 
gini ve hatta keyfiligini devam ettirirler. Aslinda ne geq- 
mi§te yazilmi§ be§-alti kitaptan, ne de bu yenilerden §i- 
iri ve edebiyati ogrenmek miimkiindiir. Bu tiir kitapla- 
rin en onemli vasfi olan ornek -tabiatiyla Tiirkce ornek- 
ya yok denecek kadar azdir ya da miiellifinin o konu iq'm 
soyleyiverdigi parcalardir. Ustelik, artik aydmlanmiz 
Arapca kitaplardan bu bilgileri ogrenecek durumda de- 
gillerdir. Aynca eski muhitler de kalmami§tir. Bu yeni 
donemde yayimlanan Mifiahu'l-Beldga ve Misbdhu'l-Fesd- 
ha, Mugni'l-Kiittdb, Mi'ydru'l-Keldm, Fenn-i Bedi, Tesbi- 
lii'l-Aruz ve'l-Kavdfi ve'l-Beddyt adh bu kitaplar, Namik 
Kemal'in yukarda anilan me§hur makalesinde edebiyati- 
mizin lslahi igin §art ko§tugu maddelerden be§incisi olan 
"lisanimiza mahsus bir belagat kitabi" olacak durumda 
degillerdir. Hatta Mugni'l-Kiittdb onun tariz oklarmdan 
kurtulamaz. O halde 1859'dan beri ornekleri goriilen ve 
yoniinii giderek artan bir sekilde batiya yonelten edebi- 
yatimizin kaidelesmeye ve nazariyeye ihtiyacinin gideril- 
mesi gerekirdi. Aksi takdirde en azmdan bu edebiyatin 
yayginla§tinlmasi, okunup anla§ilmasi ve benimsenmesi 
uzun bir zamana ihtiyag gosterecekti. Bu neslin ne kadar 
aceleci oldugunu ise soylemeye ihtiyac; yoktur. I§te bu 
noktada, sonradan Sipka kahramani diye tarihe mal ola- 
cak olan ve ozellikle Tarih-i Alem'i Tiirkoloji ve Ttirkjii- 
liik tarihinde onemli bir mevki kazanan Mekteb-i Fii- 
nun-i Harbiyye'nin kitabet hocasi Siileyman Pa§a, tabir 
caizse sahneye gikacaktir. Beyazit Rii§diyesi'nden Namik 
Kemal'in arkada§i olan Siileyman Pasa bir terkip dene- 
mesi yapar. Arapga, Farsca belagat ve edebiyat bilgileri 
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veren kitaplarin yamnda Fransiz rhetorique'inden de fay- 
dalanarak tam bir "malumat-i edebiyye" kitabi hazirlar, 
arkada§i Namik Kemal'in yukarda zikredilen makalesini 
eserine aynen almayi da ihmal etmez. Ilk defa ornek ba- 
kimindan son derece zengin bir kitap kar§isinda olmami- 
za ragmen maalesef yazarmin niyetindeki terkibe ula§a- 
mami§tir. Bununla beraber onemli bir ba§langig oldugu- 
nu soylemek durumundayiz. Mebdni'l-lngd geni§ kadrolu 
bir edebiyat bilgileri kitabidir. Bu alanda kendinden ev- 
vel yazilan kitaplar iginde fevkalade zengin malzeme ta- 
§ir, hele nesir ornek bakimindan kendinden sonrakilerin 
bile pek azinin ulagabildigi bir seviyededir. Fakat Siiley- 
man Pa§a, bati rh£torique'inin bazi prensiplerini nakle- 
derse de ne eskiyi ne de yeniyi tam olatak verebilir. He- 
le 1860'li yillardan beri yeni meydana getifilen edebiyat 
bu kitapta kaide veya nazariyeden 50k ornekler olarak ye- 
rini alir. Bununla beraber bu eserin edebiyat nazatiyesi 
sahamizda bir doniim noktasi ve bazi konularda bir ba§- 
langic oldugunu belirtmeliyiz. Hemen 1874'de yayimla- 
nan Aruz-i Tiirki, adiyla dikkati cekmektedir. Bazi ki- 
taplar muhtevalanyla onemlidir, bazilan da yazarlarinin 
tavirlanyla. Ali Cemaleddin eserine boyle bir ad koy- 
makla gok sonralan kesafet kazanacak bir du§iincenin, 
belki de farkinda olmadan habercisi olur. Aynca Turkey 
ornek zenginligi bakimindan bu eserin Mebdni'l-injd'yi 
takip ettigini ifade edelim ve ba§ka bir ozellik aramaya- 
lim. 1880'de yayimlanan Ziibdetii'l-Beyan belki edebiyat 
nazariyesi bakimindan degil ama Tiirkce bakimindan 
onemli bir hamle yapar. Mihaligli Mustafa Efendi, edebi 
sanatlara atasozlerinden ornekler verirken dildeki hazir 
malzemeyi kullanmak suretiyle belki estetik bakimindan 
sanat anlayi§indan uzakla§ir; fakat Tiirkcenin bir mecaz 
dili oldugunu belgeler. Talim-i Edebiyat'z kadar aradaki 
Beldgat-i Lisan-i Osmant, Hadikatii'l-Beyan, Beldgat-i Os- 
maniyye gibi kitaplan sadece eskinin devami olduklan 
icjn degil alanlanna bir katki saglamadiklari ic,in soz ko- 
nusu etmeye gerek gormiiyoruz. Buraya kadar andigimiz 
kitaplardan sadece Mebdni'l-inga, Ariiz-i Tiirki, Ziibdetii'l- 
Beydn Tiirkge ve alanlan ic;in bir anlam ifade etmektedir- 
ler. Dolayisiyla artik yeni ve hatta belki de milli bir an- 
layi§in tebelliir etmeye ba§ladigi soylenebilir. Aslinda 
burada tarti§amayacagimiz bir konuda bir iki ciimle soy- 
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leyerek ne demek istedigimizi daha iyi a^iklayalim. Ede- 
biyatin ilk ve en onemli malzemesi dildir. Dil de mill! 
oldugu iq'm, o dilde giizel yazmanin yollanni, gosteren 
belagat-rhetorique de mill! olmak durumundadir. Tabi- 
aciyla bu, bir dilde baska dillerden kelimeler bulunabile- 
cegi ve bu durumun o dilin. milliligini bozamayacagi 
gergegi gibi, belagat veya en geni§ anlamiyla edebiyat 
nazariyesinde de baska dillerden ve baska edebiyatlardan 
elbette unsurlar, anlayiskr bulunacaktir. Bu, onun milli- 
ligine halel getirmez. Ote yandan bir dilin gramer kaide- 
lerinin tespitinde oldugu gibi, edebiyat bilgi ve anlayi§- 
lannin, belagatinin tespitinde de edebi eserlerden, yazih 
eserlerden hareket etmek gerekir. I§te bu noktada yeni 
bir eserle kaqilas^yoruz: Talim-i Edebiyat. 

Fakat bu noktada yani Talim-i Edebiyat' m 1879'da 
ta§ basmasi halinde yayimlanmasina kadarki devrede 
edebiyatimizin gelmi§ oldugu noktaya bir goz atahm. 
Anadolu'daki Turk edebiyatinda XIII. yiizyildan XIX. 
yiizyilin ortalanna kadar bir degis,iklik goremeyiz. Mese- 
la, Tiirk edebiyati nazim §ekli alaninda alti asir hemen 
hemen aym kalmi§tir. Klasik §iirimizin temlerinde de 
genel cercevesiyle bir degisiklik olmami§tir. Aym §ekil- 
de bu donemde, yeni edebi neviler de ilave edilmemi§tir. 
Tabiatiyla degi§me olmami§tir demek, gelisme olmami§- 
tir anlamina gelmez. Elbette tekamiil etmi§tir. Asirlarca 
siiren bu devamdan sonra XIX. yiizyilin ikinci yarisinda, 
XVIII. yiizyilin baskrindan beri devam eden ve yava§ ge- 
lisen medeniyet degi§tirmesi hadisesinin bir sonucu ola- 
rak edebiyatimiz da degi§meye baslar. Kiiltiir hadisele- 
rindeki degi§menin yavas, yavas, olmasi tabiidir. Daha on- 
ce Avrupa edebiyatini, medeniyet miinasebeti kurulma- 
digi, bu yonde bir ali§ verise ihtiyag hissedilmedigi igin 
tanimayan aydinlarimiz, artik Avrupa dillerini ogrenme- 
ye ba§lami|lar, Avrupa'ya elgi gonderilen kimselerin 50- 
cuklari gittikleri iilkenin dilini yerinde ogrenmi§ler, hat- 
ta orada ogrenim gormiiskr, bazen Avrup'ya ozellikle og- 
renim icin kimseler gonderilmis, medresenin yaninda ye- 
ni bir okul anlayisj gelmi§, rii§diyeler ar;ilmi§, daha son- 
ra idadiler kurulmu§, 50k onemli bir etken olarak gazete 
giinliik hayatimizin igine girmi§; biitiin bunlar ve bura- 
da sayamayacagimiz pek gok sebeple tedrici bir §ekilde 
insanimiz degismi§, buna bagh olarak ilk orneklerini an- 
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cak 1859'larda gorebildigimiz sekilde edebiyatimiz da 
degi§meyi idrak etmi§tir. §iir, roman terciime denemele- 
ri, tiyatro alanindaki iiriinler yava§ yava§ yeni bir edebi- 
yatin olusmaya ba§ladigmi gosterir. Oncelikle ve ozellik- 
le muhtevada baskyan degisme, edebiyatimizi ve insani- 
mizi o zamana kadar pek tanimadigi konularla tani§tirir. 
1873, Recaizade Mahmut Ekrem ve Abdiilhak Hamit'in 
giderek artan bir tempoda yeniligi getirmeye ba§ladikk- 
n tarihtir. Tiitk tiyatro tarihinde devam edememi§ hayir- 
li bir ba§langic olan §inasi nin §air Evlenmesi 1860'ta ya- 
yimlanir. Yeni Tiirk §iirinde onemli bir ba§langig olarak 
kabul edilen Sahra 1879'da ne§redilir. Aym yil ta§ baski 
halinde qikan Talim-i Edebiyat'm takdiminde Recaizade 
Mahmut Ekrem sunlan soyleyecektir: 

"Vakia be§-on seneden beri yazilagelmi§ birtakim 
§eyler vardir ki, daha rii§diye mekteplerinde tahsil ile ug- 
ra§an cocuklara vanncaya kadar, herkes ragbet ediyor, 
lezzetle okuyot, hakkiyle miistefit oluyor. Bir §eyin ki 
miitalaasindan umum hem miitelezziz hem de miistefit 
olur haddizatinda giizel olmasi iktiza eder. 

Vakia bazi muaheze-i edebiyyeler yazildi ki asar-i ce- 
dide-i makbulenin giizelligi nerelerindedir. Hele umu- 
mun §imdi ragbetten iskat ettigi §eyler ne cihetlerle mer- 
duttur. Bunlan hakayik ve dekayikiyla biletraf halka an- 
latti. Ancak erbab-i istidadin heveskaran-i edebiyatina 
yeni yolda giizel yazmanin yollanni gosterecek ve mek- 
teplerde tedrise elverecek munakkah bir §ey yapilamadi." 5 

Goriiliiyor ki, edebiyatta bir degisme olmu§, yeni bir 
edebiyat meydana gelmi§ ve bunun ne oldugunun anlatil- 
masina ihtiyac. dogmusmr. l§te biz bu ihtiyacin Recaizade 
tarafindan kar§ilanmaya galigildigim miisahede ediyoruz. 
Burada tekrar geriye donerek toplayici ve kusatici bir de- 
gerlendirme yapalim. 

Namik Kemal, Recaizade bu gorii§leri yazmadan 
once edebiyat konusunda soylediklerini hemen hemen 
biiyiik olgiide soylemistir. Yukarida anilan makalesinden 
sonra 1873'te tiyatro ile ilgili iig yazi yazar. Bunlarda 
tiyatronun ne oldugunu, onemini, ozellikle terbiyedeki 
yerini belirlemeye <jali§ir, eser oynamrken nelere dikkat 
etmek gerektigi hususu iizerinde durur. Bunlardan sonra 
Magosa'da yazdigi Bahar-i Danq Mukaddimesi' nde hem 
edebiyatimizi sorgular hem de bir edebi eserin nigin ve 
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kimin igin yazilmasi gerektigini cevaplar ve eski anlayis,- 
tan tamamiyla aynlir. Ona gore Nergisi'yi anlayabilecek 
bir adam orada verilecek "malumat"tan zaten haberlidir. 
Burada "malumat" kelimesine §a§irmamak gerekir. Ciin- 
kii Namik Kemal edebiyata hep sosyal fayda ac,isindan 
yakla§acaktir. Intibah Mukaddimesi, Tahrib-i Harabat, Ta- 
kip, Irfan Pa§a'ya yazilan mektup, Bedi makalesi, Mes Pri- 
sons Tercumesi ile ilgili tenkidi hep yeni anlayi§in ortaya 
konulmasidir. Tabiatiyla yeni anlayi§ kurulurken, unsur- 
lari belirlenirken eski, tenkit edilmekte hatta biraz hak- 
sizca hirpalanraaktadir. Butun 
bu yazdiklannda, Namik Ke- 
mal nasil bir edebiyat anlayi§i 
ortaya koymaktadir diye bir 
soru sormak gerekecektir. Ona 
gore, edebiyatta anlam on 
planda olmali fakat §ekil ihmal 
edilmemeli, §ekil ve mana ayni 
§ekilde giizel olmali, soylenen- 
ler kolay anla§ilmali, hakikat 
ve tabiata, mantiga ve adaba 
uygun olmali, mana sanat ug- 
runa feda edilmemeli, manasiz, 
tatsiz lafiz sanatlari olabildi- 
gince terkedilmeli, hele a§iri, 
Acem tarzi miibalagalardan 
kacmmali, konu§uldugu gibi 
yazilmah yani konu§ma dili ile 
yazi dili birle§meli dolayisiyla 
yazilanlan herkes rahatlikla 
anlayabilmeli, yazilanlar Acem 
sjvesine degil Tiirkce sdyleyife 
uygun gelmeli, milli soyleyis_ 
tarzina uymalidir. Bunlar hep dil ve soyleyi§le ilgili hu- 
suslardir. Dilin ayiklanmasi yetmiyor, milli soyleyi§ tar- 
zinin da benimsenmesi gerekiyor. Ozellikle milli soyle- 
yi§ tarzi gercekten son derece onemlidir. Tabiatiyla bu da 
yetmiyor. Bunun yaninda hayallerin de milli olmasi ge- 
rekiyor. Bununla o, edebiyatimizi bir taraftan Acem ha- 
yallerinden kurtarmak isterken yeni olu§makta olan ede- 
biyati, yoneldigi batili hayallerden korumak ister. Bilin- 
digi gibi daha sonra Servet-i Fiinun edebiyati da bu nok- 
tadan yani batili hayalleri edebiyatimiza soktuklan icm 
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tenkit edileceklerdir. O, okunabilir ve anla§ilabilir bir 
edebiyati halkin aydinlatilmasi, maarifin yayginla§tiril- 
masi, fikir ali§ veri§inin saglanmasi, miileti terbiye et- 
mesi, ahlaki guzelleftirmesi, milletin fikten geli§mesini 
temin etmesi igin istemektedir. Hatta bununla da iktifa 
etmez. Milli ve medeni birligin kurulmasi, insan tabiati- 
nin, ruhunun tahlil edilmesi, milliyetin korunmasi, mil- 
li varhgin korunup geliftirilmesi, tarihi olaylarin, ya§a- 
nan milli hadiselerin i§lenmesi suretiyle tarih duygu ve 
§uurunun verilmesi, vatan sevgisinin, vatani duygunun 
i§lenerek kuwetlendirilmesi 
de onun edebi eserden bekle- 
dikleridir. Gercekten de bun- 
lar, edebiyat anlayi§imiz igin 
yenidir. Hele §eyh Galib'in 
Hiisn u Ask' in "Der Beyan-i 
Sebeb-i Telif'de soziin tarn 
agik olmamasini istemesi, 
halkin bir esere ragbet etme- 
sini bir "bela" olarak telakki 
etmesi hatirlanirsa bu sozlerin 
veya anlayisjn degi§ikligi da- 
ha iyi anla§ilir. Hele milliyet 
ve vatan meselelerinin on pla- 
na cikmasi bizi yeni bir ede- 
biyat anlayi§i ile kar§i kar§iya 
birakir. Bu bakimdan rahat- 
likla Namik Kemal'in yeni 
bir anlayi§ getirdigini ve as- 
linda ilk edebiyat nazariyeci- 
miz oldugunu soyleyebiliriz. 
Tiyatro iizerinde Celal Mu- 
kaddimesi 'nde biraz daha geni§ 
durursa da o, edebiyat anlayifinm, nazariyesinin genel 
c^ercevesini gizer aynntiya girmez. Fakat Akdeniz adala- 
rindan yazdigi mektuplardan anladigimiza gore bu ay- 
nntiya girmeyi yani bir belagat kitabi yazmayi da dii|un- 
mektedir. Ama bu ara Recaizade'nin yazdigi kitap onu 
bu du§uncesinden vazgegirecektir. Bu vazgegisJn tarti§- 
masina burda girmek istemiyoruz. Yalniz §u kadanni 
soylemek gerekecektir. Talim-i Edebiyat iizerine yazdigi 
ancak 50k sonra, Cumhuriyet devrinde yayimlanan risa- 
leden ogreniyoruz ki, Namik Kemal, boyle bir kitabin 
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biitiin edebiyat tarihine ve edebi metinlere gore hazirlan- 
masmi veya biitiin bir edebiyat tarihi igindeki metinlere 
dayandinlmasmi istemektedir. 

Mehmet Kaplan, Recaizade'nin edebiyat tarihimiz- 
deki rolunii belirlerken §oyle der: "Servet-i Fiinun edebi- 
yatina Abdiilhak Hamit'ten daha 50k tesir eden Recaiza- 
de'nin edebiyat tarihimizdeki rolii birkac, bakimdan mii- 
himdir. Ewela 0, Tanzimat'tan beri gelen yeni Turk ede- 
biyatmin, basit de olsa, bir estetigini yapar. ...Miilkiye 
Mektebi'nde ve Galatasaray sultanisinde okuttugu ders- 
lerin esasini te§kil eden Talim-i Edebiyat' 1, icmdeki bir- 
cok eskiliklere ragmen, bizde bati retorigini kesin olarak 
yesde§tiren eserlerdendir." 6 Gercekten de Recaizade, Na- 
mik Kemal'in ortaya koydugu prensiplerden sonra, ken- 
disinin de ifade ettigi gibi, be§-on senedir ortaya c^kmis., 
yeni olan bir edebiyatm nazariyesini ilk defa kurmaya ca- 
lifir. Rahmetli Kaplan Bey'in "basit de olsa" ibaresini, 
giiniimiize gore diistindugumiiz zaman son derece hakh 
oldugunu, edebiyat tarihinin sartlan ic,erisinde, dolayi- 
siyla devrine gore dusundugiimuz zaman Recaizade'nin 
daha fazlasim yapmasinin beklenemeyecegini ifade ede- 
lim. Bu, tipki kendisine kadar pek cok roman yazilmif 
olmasina ragmen ilk romancimizin Halit Ziya olmasi gi- 
bidir. Recaizade, sadece Ta/im~i Edebiyat'h degil, HI. 
Zemzeme mukaddimesi, Takdir-i Elhan, Takrizdt ve ce§it- 
li makalelerinde yeni bir nazariyenin arayi§i i^indedir. 
Ustelik roman alaninda sonradan bir Halit Ziya gelmis- 
tir, fakat bu alanda yeni bir isim maalesef gelmemistir. 
Tabiatiyla pek 50k kitap nesredilmiftir. Ama bunlar Ek- 
rem'in yapmaya cahstigini makyajlamakla mesgul ol- 
muslardir ki bu konuya girmek ayn bir yazi konusudur. 
Recaizade, ewela lisanimizin belagatinin kendi igerisin- 
den gikanlmasi diisiincesiyle kitabinda vaz ettigi kaide- 
leri, milli edebiyatimiza seref veren ediplerimizin eserle- 
rinden aldigini, "edebiyat-i haziraya gore tarif ve tavzih 
ettigi kavaide muvafik giizel pargalan ekseriyet iizere 
miiteahhirinde bulundugu igin oradan" segtigini soyler. 
Bu ifade kesin bir §ekilde gosterir ki Ekrem, yeni bir an- 
layi§m pe§indedir. O, eskilerin yaptigi gibi Atap edebi- 
yatini, hatta Siileyman Pa§a'nin yaptigi gibi Arap, Fars 
belagati ile Fransiz rhetorique'inin nakilleriyle iktifa et- 
mez. Namik Kemal'in ozellikle hakikat ve tabiata uy- 
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gunluk pensibini esas kabul eder. Ban rhetorique'inde 
"bien ecrire, c'est tout a la fois bien penset, bien sentir et 
bien rendre" prensibini, "giizel yazmak iyi diisunmek, 
iyi hissetmek, iyi ifade etmekten ibarettir" 7 seklinde kar- 
§dayan ve bunu Talim-i Edebiyat'tz. birkac, defa tekrarla- 
yan Mahmut Ekrem, eserine dusunmenin kaynaklari, 
merkezleri ile baslar, yani zihin, fikir, his, hayal, hafiza 
gibi birtakim psikolojik melekeleri sbz konusu eder. As- 
linda "Kuva-yi Zihniyye'nin Edebiyatta Fiili" genel ba§- 
ligmdaki bu psikolojik bahisler, yukarda Fransizcasmi ve 
terciimesini kaydettigimiz prensibin, anlayi§m izahidir. 
Biraz daha ileri gidelim. Namik Kemal'deki mana ile 
lafiz giizelligi ve birliginin ilki olan anlam boliimiidur. 
Nitekim Talim-i Edebiyat 'in ikinci ana ba§ligi lafizla ya- 
ni dogtudan iislupla, ugiincu ve dordiincii ana bashklar 
ise dolayisiyla iislupla, iislubu giizelle§tiren edebi sanat- 
larla ilgilidir. Bu bizim edebiyatimiz igin fevkalade 
onemlidir. Bu yeni bir anlayi§i sergiler. Qiinkii uygula- 
mada goriilebilecek pek gok ornegi vardi. Ama bu konu, 
yani mananin kaynaklarinin ve mahiyetinin ara§tinlma- 
si, edebiyati psikoloji ile temeilendirme sayilan 50k ol- 
mayan kitaplarimizda yoktu. Sonra Ekrem pek 50k bati- 
li dilde mevcut olan kelimelerden kar§ilik bularak, hazir 
olan kelimelere batili muhteva kazandirmi§tir. Bunun en 
garpici orneklerinden birisi style kelimesidir. Bir anlam- 
da Talim-i Edebiyat iislup kitabidir. Ekrem'den once, yu- 
karda da goriildiigii gibi, Namik Kemal style kelimesini 
beyan diye kar§ilami§tir. Ondan sonra Siileyman Pasa, 
yukanda anilan kitabinda, ayni kelimeyi, kelam ile ter- 
cume eder. i§te esasen dilimizde var olan fakat kendisin- 
den ewelkilerin tereddiit ettikleri iislup kelimesini hak- 
li olarak style igin kullanan Ekrem, bizde ilk defa bir iis- 
lup kitabi yazar. Elbette ozellikle tezkirelerde bir §iirin 
iislup bakimindan degerlendirilmeleri, "iislub-i gazel, 
iislub-i rengin" gibi terkiplerle kar§ila§inz. Fakat ilm-i 
meanideki, iislubun adi bile anilmayan bazi bahislerin s- 
tilistik incelemede kullanilabilecegini soylesek bile, 
miistakil bir iislup bahsini eski devirlerdeki §iirle ilgili 
degerlendirmelerde goremeyiz. 

Gbriiliiyor ki Recaizade M. Ekrem, Namik Ke- 
mal'in ortaya koydugu prensipleri gelistirerek ve bizati- 
hi estetik degerlendirmelere icra ederek Talim-i Edebiyat 
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ve Zemzeme mukaddimesi, Takdir-i Elhan, Takrizat ve qt- 
fitli makalelerinde bir edebiyat nazariyesi, tabiatiyla ye- 
ni tqekkiil eden eserlere dayanarak, kurmaya galismisnr. 
Biitiin basjangiglarda oldugu gibi elbette eksiklikleri, 
zaaflari vardir ve belki de pek goktur. Ekrem bir banian- 
gig yapmi§tir. Asil sanssizlik ondan sonra gelenlerin Ek- 
rem'in yaptiklanna makyaj yapmaktan oteye ge^ememe- 
leri, bir Tiik edebiyati nazariyesi kurmaya calismamala- 
ndir. Recaizade Mahmut Ekrem, edebiyat, §iir, tenkit, 
iislup, giizellik vb. konularda diisunmiis,, edebi sanaclari 
tasnif etmi§, bu konuda Tiirkcenin imkanlanni arasnr- 
mi§, soylediklerini olabildigince Tiirk^eye dayandirmi§ 
ve boylece de edebiyat meseleleri iizerinde devamli zihin 
yormusmr. Aslinda iki cilt halinde dii§undiigu Talim-i 
Edebiyat' 1 muhtemelen birincisinin, Arap belagat gelene- 



ginden vazgegmek istemeyen ve bu yiizden de Recaiza- 
de'ye agir hiicumlarda bulunan Haci Ibrahim ve Hayret 
Efendilerin bu saldinlan olmasa idi Ekrem daha verimli 
galismalar yapabilirdi. Nitekim Mehmet Akif hakli ola- 
rak bizde gercrek manada miinekkidin Ekrem oldugunu 
fakat onun da pek yazmadigini soylerken bir hakikati ifa- 
de eder. Biz burda tenkidi geni§letip edebiyat meselele- 
rini geni| manada bilmek olarak anlarsak yanlis, yapmi§ 
olmayiz. Bunun icm de ona Ustat Ekrem denmi|tir. 

Edebiyatimizda siir'atli degismeler olmu§, bu de- 
gismelere miivazi olarak onlann nazariyesi, sistemi ve 
prensipleri maalesef hala belirlenebilmi§ degildir. §ayet 
Recaizade'nin ba§iattigi hareket devam ettirilebilseydi 
bugiin bu konuda zengin bir yayina sahip olurduk. 



1 Nitekim Cemaleddin, Vak'antivis Recat Mehmed Efendi'yi anlatirken soy- 
le demektedir: "Malum oldugu iizere bundan iki stilus asir ewellere gelin- 
ceye kadar ulum-i mutedSvile camilerde cederrtis olunur ve usul-i insa ise 
kalemlerde bgrenilirdi. Binaenaleyh Recal Efendi de on alrinci sal-i haya- 
tina vasil olunca pederinin set-halifesi bulundugu kaleme ceraj olarak o 
zamanlar mahalle-i ikametleri bulunan Cerrah Pa§a semcinden her sabah 
kalkar Sultan Beyazit camiine gider ve zamaninca pek meshur olup ismi 
tahattur olunamayan bir alimin halka-i tedrisinde saatlerce isbit-i viicud 
eder ondan sonra kalemine giderek orada fenn-i kicibet tahsiliyle ugra§ir- 
di". (Osmanh Tarib ve Miiverrihleri, Istanbul, 1314, s. 90-91). Burada sunu 
da belirtelim ki kalem eskiden ayni zamanda bir egitim ve bgretim kuru- 
mu idi. Yeni baslayan birisi tecrubeli ve bilgili birinin yanina cirak verilir- 
di. Usta veya hoca yaninda calisan genci hemen pek 50k konuda yetistinr- 



di. Bu gelenek Tanzimat'tan sonra da devam etmi§, Namik Kemal kalem- 
de Mehmet Mahzuni isimli bir kimsenin yaninda yeri§mi§, harta zamanla 
adamcagizin ismi unutulmus, Kemal'in hocasi diye amlir olmuftu. 

2 Tahir Uzgor, Tu'rkfe Divan Dtbacekri, Ankara, 1990, s. 276. 

3 Kazim Yetij, Namik Kemal'in Turk Dili ve Edebiyat! Vzerine GSriijleri ve 
Yazilan, Istanbul, 1996, s. 58. 

4 Ahmet Hamdi Tanpinar, 79. Astr Turk Edebiyati Tarihi, Istanbul, 1976, 
s. 475. 

5 s. 7-8. 

6 Mehmet Kaplan, Tevfik Fikret, Istanbul, 1971, s. 7. 

7 Kazim Yeti§, Taltm-i Edebiyat' in Retorik ve Edebiyat Nazariyati Sahasmda 
Gettrdigi Yenilikler, Ankara, 1996, s. 201. 
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> enel olarak Yeni Turk Edebiyat'i olarak adlan- 
dirdigimiz Bati etkisinin girrikce arrngi ve 
girifrles.rigi edebi donem, Osmanli Devle- 
ti'nin son donemlerdeki sosyal ve siyasal degi§imi ile ya- 
kmdan ilgilidir. 

Bunun hiq kuskusuz bazi onemli sebepleri bulun- 
maktadir. Bu sebeplerin basmda Bati kar§isinda siirekli 
giic, kaybeden, kaybettigi giiciinu toparlama calis,malan 
sonugsuz kalan bir devletin aydinlannin, sanat ve edebi- 
yati toplumun bunalimdan cikis,mda bir yardimci unsur 
olarak gormiis, olmalandir. 

Ozellikle Avrupa'da sanarci ve edebiyarcdarm sos- 
yal ve siyasi olaylarla edebiyat arasmda kurduklan yakm 
ilginin edebiyatimiza da yansimasmin dogal sonucu ola- 
rak aydinlanmiz, sosyal ve siyasal bazdaki fikir akimlan 
ile edebiyati dogrudan ilgilendirmiskrdir. Bu ilgilendi- 
ri§ genel olarak Tiirk edebiyarmin ba§langicindan giinu- 
miize kadar gecen donemleri icmde hig kuskusuz en ti- 
pik olani ve en uzun siirenidir. Bu yiizden son donem Os- 
manli edebiyarmin en karakrerisrik yonii sosyal, siyasal, 
kiilriirel, harra ekonomik durum ve cansmalann edebi- 
yarla ilgilendirilmis, olmasidir. 

Islamiyer'in kabul edilisj ve bu edili§in 
sosyal kiilriirel ve ekonomik biiriinliik icmde 
edebiyanmiza yansimasi, orralama 9-13. 
yiizyil arasmda dorr yiizyillik bir donemin 
gecmesine bagli kalrmstir. 

Baska bir cografya parcasinda dogu- 
nun ram ziddi bir bolgeden gelen dii§iince- 
ler ve erkiler kar§isinda edebiyarimizda olu- 
san yeniliklerin 200 yil siirmesi ve siirmeye de- 
vam ermesi son derece normal kabul edil- Saduiiah 




melidir. Ancak edebiyaumizin bu ozelliklerini anlayabil- 
mek icin ban diisuncesinin kaynaklarina inmek, bu kay- 
naklardan edebiyanmiza yansiyan diisunceleri iyi anla- 
mak ve degerlendirmek, 50k onemli bir air yapinin olu§- 
masini saglamak demekrir. Aksi rakrirde 1839-1923 ta- 
rihleri arasmda Osmanli son donem edebiyarmi anlamak 
analiz ermek ve yorumlamak neredeyse imkansiz olacak- 
tir. Bugiin siiren kisir dongii ve rarri§mahnn asil kayna- 
gini da isre bu kaynaklara inemiyis, olusmrmakradir. 

Bunu birkac ornekle somutlasnrmak gerekrigine 
inaniyoruz. Makale ruriinun bir edebiyar riirii olarak bas,- 
lamasi ile §inasi'nin Terciiman-i Ahval'e yazmis, oldugu 
onsoz arasindaki iliski, nasil adera bir sulu boya rabloda 
renk ve desenlerin konrursuz ve birbirine karismasi gibi 
bir goriinrii veriyorsa, onun "§air Evlenmesi" piyesinde- 
ki ana mesajla ban du§iincesinde dine kar§i olusan Hii- 
manizm akiminin 14. yiizyilda geli§rirdigi anlayi§, ben- 
zer goriinriiler olusmrmakradir. Hemen hemen her Tiirk 
aydini rarafindan yakindan bilindigi icin Namik Kemal 
ve arkadaslarmin fikirlerini, bu fikirlerin edebiyara yan- 
simalarmi yalnizca kisa bir hanrlarma olarak okuyucula- 
nmiza sundukran sonra donemin 50k geri planda kal- 
mi§ onemli yazarlarma da bazi anflar yapmak is- 
riyoruz. 

Bu yazarlann en onemlileri hie kuskusuz Mii- 
nif Pa§a, Ahmer Mirhar Efendi, Saduiiah Pa- 
sa, Erhem Perrev Pasa ve Yusuf Kamil Pa- 
sa'dir. Bu yazarlanmizin ramami edebiyarla 
donemin fikir harekerleri arasmda dogrudan 
ilgi kurduklan gibi banda gordiikleri bir cok 
sosyal yeniligi de de.rgilerinde ve calismalarinda 
ramrmiskrdir. Saduiiah Pasa'nm 19. asir 
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manzumesi dogrudan batidan gelen rasyonalist akimin 
izlerini ta§imaktadir. 

Viyana Biiyiikelciligi'nde gorevli oldugu sirada ba- 
ti dtisuncesi ile tanisan, bu Erzurumlu pasanin biiyiikel- 
plikte havagazi borularma agzini dayayarak intihar et- 
mek isteyisjnde bile bu yeni kar§ila§tigi diistincelerin et- 
kisinden soz edilebilir. Benimsenmis olsun veya olmasin 
yeni fikirler aydinlarimizin tamami iizerinde etkili olur. 

Ethem Pertev Pasa'mn bir yandan Tifl-i Nairn ter- 
ciimesi ile Hiigo'nun "sanatta liberalizm" olarak tanim- 
ladigi romantizm akimimn etkisinde kalmasi, bte yan- 
dan da Mecmua-i Ulum'da pespese tefrika ettigi "Kirmi- 
zi Bayrak", Habname ve Hack Seferleri terciimeleri hep 
bu arayisin ciddi izlerini tasimaktadir ve doneminin ede- 
bi iiriinleri iizerinde ciddi etkiler birakmistir. 

Yusuf Kamil Pasa'mn kendisinin cevirmedigine da- 
ir one siiriilen ciddi iddialar bir kenara birakilirsa Tercii- 
me-i Telemak gevirisi dogrudan dogruya bati diisuncele- 
rinin temellerine dayanan bir kitap olarak karsimiza cjik- 
maktadir. 

Telemak, Fenelon'un donemin siyasi ve yogun kili- 
se baskilan karsisinda, insan aklinin yeryiiziinde insanin 
problemlerini cozmeye yetecegi varsayimimn 16. Lui'ye 
ogretmek icjn diisiindugu ve eski Yunan mitolojisinden 
aldigi bir kahramandan baskasmin olmayan macerasidir. 

Doneminde Fransiz rasyonalistlerinin ve onlann de- 
vami olar realizm akimimn dogrudan etkisinde kaldigi 
bir eser olarak Osmanli aydinlari iizerinde de buyiik bir 
etki yapmistir. Namik Kemal'in ahlaki ogretmek icjn es- 
siz bir kitap saydigi cevirinin Sinasi tarafindan alti ay 
sonra ikinci baskisinin yapilmasinin temel sebepleri ara- 
sinda i§te fikir akimlarmin edebiyatimiza vermeye basja- 
digi yon gosteriiebilir. 

Miinif Pa§a'nin Mecmua-i Fiinun'da pefpe5e yayin- 
ladigi makalelerin dogrudan bati diisiincesi ve batinin 
sosyolojik cahsmasina dayanmasi, hatta bazi sosyolojik 
ara§tirmalarin batidan aynen ^evirildigi izlenimi vermesi 
iddiamizin en onemli kaynaklari arasinda yer almaktadir. 

Pasa'mn yukarda adini verdigimiz dergide yayinla- 
digi Karadag iizerine yapilmi§ bir sosyolojik analizi, 
Umit Burnu iizerine hazirladigi arastirma yazilari, dev- 
rin son ilrm geli§melerine yaptigi atiflar hep bu endise- 
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lerden kaynaklanmaktadir. Ozellikle sosyolojik analiz ga- 
hsmalannin, devrenin sosyoloji biliminde gelismelerin 
yeniligi gozoniinde bulundurulursa ne kadar onemli ol- 
dugunu agiklamaya gerek yoktur. 

Bu arada sozii her konuda dikkatlerini adeta yiizey- 
den de olsa gezdirerek gorii§ bildiren Ahmet Midhat 
Efendi'nin Dagarcik'ta yayinladigi goriislere de getirme- 
miz gerekmektedir. Midhat Efendi'nin Voltaire'i tamtan 
yazisi, Engizisyon Mahkemeleri ile ilgili olarak yaptigi 
cah§malar, kooperatiflesme ile ilgili olarak olabildigince 
sade, riiya ve gergek arasi degerlendirmeler bu donemin 
algilanmasi ve dogru yorumlanmasi gereken geli§meleri 
olarak goziimiize garpmaktadir. Bu arada siyasi olaylara 
dikkat etmemiz gerekecektir. Yusuf Kamil Pasa, bir yan- 
dan Sultan Abdiilaziz'in devlet adami olarak etkili bir 
makamda yer ahrken aksamlan evinde topladigi gengler- 
le edebi tartismalar yapmaktadir. Ayni genglerin Belgrad 
Ormanlari'nda padi§ah aleyhinde gizli toplantilar yap- 
masi da edebiyat, fikir akimlan ve siyaset arasinda olan 
ilgiyi gosteren onemli belgelerden biridir. 

1 896 yihna kadar Osmanli son donem edebiyatinda 
kar§imiza gkan en onemli ozellik, Fransiz edebiyatinin 
ve aydinlanmasinin dort onemli ismi olan Montesqieu, 
Voltaire, Jean Jack Rousseau ve Diderot'nun Fransa'daki 
misyonlannin iistlenilmesi endisesinin aydinlanmiz ara- 
sinda yer almasidir. Bu yazarlar bilindigi gibi ansiklope- 
dik bilgiyi, akla dayah ansiklopedik bilgiyi her tiir dii- 
siincenin kaynagi olarak kabul etmisjer, bunu edebiyatla 
birle§tirmi§lerdir. 

1839-1896 yillan arasinda eser veren edebiyatcila- 
nmizin hemen tamaminda bu endisenin az veya cok be- 
lirli oranlarda var oldugunu goriiyoruz. Bu yiizden de 
son donem Osmanli Edebiyat'i veya Yeni Turk Edebiya- 
ti'nin Osmanli son dbnemlerindeki boliimiinii anlayabil- 
mek iq'm bu fikir akimlarmin qok iyi bilmemiz gerekti- 
gini savunuyoruz. 

Bunu yalnizca yukarda sinirlanni cizdigimiz donem 
igin degil Tanzimat'tan giiniimiize kadar gelen Tiirk ede- 
biyatinin her donemi icjn soyleyebiliriz. Orhan Pa- 
muk'un romanlarinda 1908'den ba§layarak 1980'li yilla- 
ra kadar gelen siyasi ve sosyal gelisme, Atilla ilhan'in se- 
ri romanlarinda karsimiza cikan benzer endiseler, Kemal 
Tahir'in romanlarinda Osmanli Tarihi'nin kurulus yilla- 
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rma inen tarihsel materyalizmin gelisme evrelerinin Os- 
manli'ya yansimasmin incelenmesi ve Oguz Atay'in Tu- 
tunamayanlar'indaki bir yandan Incil ve Tevrat'a, bir 
yandan sosyalizmden Tiirkculiige, Islam menkibelerine 
agilif, Peyami Safa'nin romanlarmdaki metafizik endise 
ve maddecilege karsi hemen hemen her romanindaki 
kar§i koyus, bati diisiincesinin Tiirk Edebiyati'na 50k 
acik bir diisiince bombardimaninin ifadesidir. 

§iir, tiyatro, hikaye ve edebiyatin diger tiirlerinde 
de ayni oranda bir etkilenmenin gorttlmesi bizi hep Os- 
manli edebiyatinin son dbnemlerini ele alarak elestirir- 
ken dikkar edecegimiz onemli nirengi noktalanndan bi- 
rini gostermektedir. Bu da genellikle kaynagini bati dii- 
siincesinden alan fikir akimlarinin cok iyi tarunmasi, an- 
lasilmasi ve bunun edebiyatimiza yansimasina 
bagli olarak eserlerin degerlendirilmesi ge 
regidir. 

1839-1896 yillan arasinda ede- 
biyati ahlaki degerlerin tanitilmasi 
ve yayilmasinda vazgecHmez bir 
arag olarak degerlendiren yazarla- 
rimizin elbette ele aldiklan ahlaki 
degerler, felsefi manada bir ahlaki 
degerler olup bunun enine ve bo- 
yuna tartisilmasi degildir. Belki de 
son donem Osmanli sosyal yapisinda 
50k gerekli olan ve dogrudan insanin 
vicdanina hirap eden bu yiiksek ahlak, 
kalici ve etkili ozellikleri sebebiyle yeni 
bir insan yetistirmede biiyiik bir rol oynayabilir ve yo- 
netici kitligi ve genel ahlaki hedonist egilimler karsi- 
sinda etkili olabilirdi. Ne yazik ki Namik Kemal'in ba- 
zi cahsmalan di§inda ana tenia donemin aktiiel politi- 
kasini besleyen fikir akimlarinin Osmanli toplum diize- 
ni ve gergegi ile hie de uygun olmayan motifleri iizeri- 
ne kuruldu. 

Aydinlanma fikrini yaymaya calisan yayinlann 
iiziilerek biiyiik bir kismi gozardi edildi ve yalnizca do- 
nemin toptanci bir gortisu olarak detaylari yok sayan 
bazi siyasal ve kiiltiirel yargilar on plana gikti. 

§emsettin Sami'nin, Ahmet Vefik Pasa'nin, Miinif 
Pa§a'nm vb. ortaya koymaya galistiklan derinligi olan dii- 
siince boyutlarmin tartisildigi bir Osmanli entellektiiel 
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platformu olu§turulamadi. Edebiyatta buna bagli olarak 
kendi toplumunun gerceklerine dayali bir hareket halinde 
gelisemedi. 

Son donem Osmanli Edebiyatinin ve bir biitiin ha- 
linde 1839'dan giiniimiize Yeni Tiirk Edebiyati'nin bir 
bilgi birikimi olarak tarihsel bir boyut kazanamamasi 
iizerinde dikkatle durulmasi gereken onemli noktalardan 
biridir. Doneminde bir sentez adami olarak, tespitleri 
giiniimiize 151k tutan Ahmet Cevdet Pasa'nin degerlen- 
dirmelerinden cok gozlemlerinin yer aldigi Maruzat, Te- 
zakir-i Cevdet ve Tarih-i Cevdet'in giiniimiiziin aydinla- 
n tarafindan adeta goz ardi edilmesi Osmanli son done- 
minin saglikh degerlendirilmeyisi, edebiyatimizin da 
son donemlerinin dogru ve saglikli degerlendirilmeme- 
sine sebep olmaktadir. Bunun binjok orneginin 
verebiliriz. Cumhuriyet doneminin onemli 
dergilerinden olan ve adeta cumhuriye- 
tin dii§iince temellerini olu|turan der- 
gide cikan yazilann goz oniinde bu- 
lundurulmadan Cumhuriyet'i kuran 
neslin diisiincelerinin degerlendiril- 
mesi, Cumhuriyet donemi edebiya- 
tinin bu ba§langig yillan ile ilgili 
It, estetik felsefenin hie; tarti§ilmamasi 
W yine dikkat gekicidir. 

Kendi doneminde kendisinden once 
olanlardan onemli dersler alarak yeni ba- 
kis agilari geli§tiren Omer Seyfettin ve 
Mehmet Akifin bu yiiksek mantaliteleri- 
nin onlari sevdiklerini soyleyenler tarafindan bile goz ar- 
di edilmesi yine bizim bu yargilarimiza kaynaklik et- 
mektedir. Doneminde pek tartifilmayan iki felsefeciye 
dayanarak bati diisiincesi elestiren Omer Seyfettin'in H. 
Spencer ve C. Darwin'in dusiincelerini hikayelerinde de- 
gerlendirmesi ile Safahat'ta Mehmet Akifin son derece 
farkli yargilari verilmesi gereken onemli ornekler arasin- 
da sayilmalidir. 

Osmanli Devleti'nin kurulusunun 700. yildonii- 
miinde bunlann dogru degerlendirilmesi yalniz edebiya- 
timizi degil Tiirk fikir hayatim da qok olumlu bir yone 
gekecektir. (^iinkii goriiyoruz ki giiniimiizde edebiyatci- 
lanmizin ve aydinlanmizin tartismasmi yaptiklan bir- 
50k konu gok detayli bir bigimde bu donemde yazilmis 
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olmasina ragmen dogru degerlendirilelememi§ ve her ye- 
ni kusak, meselelerini, yeniden kesfetmek endisesine ka- 
pilmis,tir. Ele§tirilmeyen, analiz ve yorumlan yapilmayan 
bu du§uncelerin yerine yenisi ve dogrusu konularak daha 
ileri ve daha detayli diifiince boyutlarina ula§ilamami§tir. 

SERVET-i FUNUN FECR-ATi VE MiXtf 
EDEBIYATIN KAYNAKIARI (1886-1923 
ARASI ORTAYA £IKAN GEEI^MEEER) 

Edebiyat ve sanat diinyamizda bu zaman diliminde 
ortaya cjkan geli§meler daha onceki donemlerden de son 
derece farkh ve onemli bir boyut kazanmi§tir. Her ne ka- 
dar popiiler edebiyat urtinleri olarak kar§imiza "San at 
sahsi ve muhteremdir. " slogani gikmis, olsa da, "Edebi- 
yat Sanayi-i Nefisenin bran§-i aslisidir." denilse de teme- 
linde Fransiz fikir sisteminin koklii erkileri kendisini 
gostermektedir. Bu donemde de gecmis, donemde de kis- 
men elestirilerek ele ahnan E. Re- 
nan'm diisuncelerinin aynen benim- 
sendigi, ge^mife ait degerlerin sadece 
kan ve goz yasma dayanan karga§a ve 
savajlarin birer sonucu oldugu, adeta 
aydinlarimiz ve edebiyat^ilanmizin 
arasinda bir bilinc, alti idefiks olarak 
toptanci yorumlara dayandigini soy- 
leyebiliriz. 

Bu donemde Server-i Fiinun, da- 
ha sonra yayin hayatina pe§pese gire- 
cek olan §ura-yi Ummet, Mesveret, 
Osmanli, Mizan gibi gazeteler ve bu- 
ralarda yayinlanan yazilar hep bu s6y- 
ledigimiz anlayiskrin birer yansimasi 
olarak kendisini gosterir. 

Bu aydinlarimiz igin siyasal endiselerden en 50k 
uzak kabul ettigimiz Tevfik Fikret ve arkadaskrinin bir 
yandan Fransiz Parnasyenleri'nin, Emperstyonistlerin, 
bir yandan da serr.bolizmin etkisinde kalmalan, hemen 
arkasindan yazdiklan Sis, Han-i Yagma, Millet §arkisi, 
Tarih-i Kadim isimli giirleri dogrudan siyasi ve fikri egi- 
limlerinin §iire yansimi§ halidir. Dolayisiyla bu fiirler ve 
benzerlerinin kendilerine kaynakhk eden fikir akimlan- 
nin 50k iyi degerlendirilmesi ve analiz edildikten sonra 
Osmanli Devleti'nin son donem edebiyatinin degerlen- 
dirilmesi gerekmektedir. 
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1896 bizim igin bir baska agidan da onemlidir. Ba§- 
langicta yurtdi§inda ba§layan bir yayin gah§masinin yurt 
iginde de gittikce yansimasi sonucu ortaya gikan fikir or- 
taminin edebiyatimizi etkilemi§ olmasidir. Bu fikir 
akimlarinin bir ba§ka dikkat cekici ozelligi ise genellik- 
le batidan gelen ve iicuncu sinif dusunur kabul edilen ve 
"avam feylesofu" olarak adlandinlan yazarlann eserlerin- 
den kaynaklanmif olmasidir ki bu durum pek 50k aydi- 
nimizin goziinden kagmi§tir. Dr. §erif Mardin'in "Jon 
Tiirklerin Siyasi Fikirleri" isimli cahsmasinda tespit etti- 
gi gercek iizerinde detayli bir bigimde durulmasi gere- 
ken olaylar arasmdadir. 

"Adem-i merkeziyet" diifiincesinin Gabriel Tarde 
gibi gergek kaynagindan degil de Edmound Demo- 
len'den alinmis, olmasi, batililarin "Avam Feylesofu" ola- 
rak andiklari Gusrave Le Bonne'un "asrin hakimi" olarak 
tamtilmasi son derece dikkat cekicidir. Bu yazarlara ait 
'^7)V"J^>| gali§malarin gevirilerinin baski sayi- 

lanna bakildigi zaman da donemin 
okuma yazma oraninin alllak bullak 
edecek kadar 50k olmasi yine 50k il- 
gi cekici bir ba§ka gercek olarak kar- 
§imiza cikmaktadir. 
1896 yilindan basjayarak ortaya 91- 
kan fikir akimlarinin yalniz edebiya- 
timizda degil sosyal ve siyasal haya- 
timizda da koklii degismelere ve ay- 
dinlarimiz arasinda catismalara se- 
bep oldugunu belirtmeliyiz. Yine 
iiziilerek belirtmeliyiz ki yakla§ik 
yiiz yil once ortaya gikan tartisma ve 
ayriliklann sanki yeni yasaniyormus. 
ve ilk defa tarti§iliyormu§ gibi 2000'li yillara girdigimiz 
§u giinlerde de yapilmasidir. 

Edebiyatgilanmizin da etkisinde kaldiklari, Yakup 
Kadri Karaosmanoglu'nun Hiikiim Gecesi isimli roma- 
ninda sayfalarca ele§tirisini yaptigi bu diisuncelerden bi- 
rine kisaca bir goz atahm: 

Fredrik Le Play'in one siirdiigu, Le Play Ekol'ii ola- 
rak bilinen ekoliin temsilcilerinin savunduklari Adem-i 
merkeziyet ve Te§ebbiis-i sahsi fikri. 

Aydinlarimizin Le Play'den 50k, Edmond Demo- 
len'in tesirinde kaldigini goriiyoruz. Demolen, Le 
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Play'in ogrencisidir, onun prensiplerini benimser. §imdi 
bu yazara kisaca bir goz atmamiz Osmanh Devleti'nin 
son yillannda ula§tigimiz diisunce mantalitesinin ortaya 
koymasi bakimmdan dnemlidir. Anla§ildigina gore son 
Osmanli Edebiyat akimlanndan biri olar Fec-i Ati de he- 
men hemen bu du§iincelerin benimsendigi du§iince tar- 
lalannda ye§ermi§tir. 

Demolen, bir maden miihendisidir. Moda kurslan 
diizenlemekle taninmi§tir. Diisuncelerini dola§arak goz- 
lemledigi, Fransa, Ingiltere ve Almanya iizerine bilgile- 
rine dayandirmaktadir. Goriisu: 1829'da okulu bitirip 
sosyolojiye yoneldigi zaman, o gunlerde yaygin anlayi§ 
olan, sosyolojik olaylarin gozlem ve kar§ila§tirma ile an- 
lasdmasi tezinin benimsemisti. 

Durkheim'in de toplumcu dii§iincelerini aym sos- 
yolojik olaylarin gozlemlenmesi ve kar§ila§tirdmasi 
mantigina dayandinldigini soylersek aym yontemle bir- 
birine tamamen zit goriislerin elde 
edilebildigini gostermi§ oluruz. 

Demolen, Avrupa'yi ve i§ cev- 
relerini incelemi§, Avrupa i§cileri 
isimli kitabim yazmi§tir. Aynca, Iki 
Diinya Ameleleri isimli kicabindaki 
§emalar ve malzemeler, sahasindaki 
gozlemlerine dayamr. Fransa'ya don- 
diikten sonra yazdigi, Sosyal Yapi- 
nin Yenilestirilmesi, Gahsma Diize- 
ni, Aile Yapisi isimli eserlerinde ilk 
iki eserinin malzemelerini kullan- 
misur. Maden miihendisligi sebe- 
biyle Avrupa'daki degi§ik yorelerde 
yasayan maden i§cilerinin durumlari 
iizerinde yaptigi gozlemlere dayanan du§iincelerine za- 
man zaman kimyagerler gibi baktigini soyler. Kimyada, 
tespit edilecek madde iq'm, saf bir maden olgii olarak ali- 
nir. Bu yontemi biitiin topluma yaymak gerektigini sa- 
vunur. Olgiisiinde mihenk, proto-tip ailedir. Bu da, ona 
gore 19- yy.'da is^i ailesidir. 

Prens Sabahaddin'in, 1896'dan sonra etkisinde kal- 
digi 1908'de kurdugu Ahrar Firkasi'nm ve daha sonrala- 
n Hiirriyet Itilaf Firkasi ile bu grubun etkisinde kalan 
sanatcilarm ve edebiyatcilann benimsedikleri dii§uncele- 
rin ana kaynagim Edmound Demolen olusmrur. Dilimi- 



ze gevrilen kitaplarimn arasinda en onemlisi Yollar isim- 
li cah§masidir. Kitap, Samih Liitfi tarafindan dilimize 
qevrilmi§ ve eserin biiyiikliigii ve yazannin giicii iizerine 
bir sunu§ da eklenmisrir. Samih Liitfi'nin daha sonra bir 
takim batih iilkelerle iliskilerinin ortaya giktigini bura- 
da okuyucularimiza ek bilgi olarak sunmahyiz. 

"Yollar" kitabinm alt ba§hgi olarak "insan cemiye- 
tini anlamakta ictimai yollan ara§tiran bir kitaptir." 
(1329, Istanbul) kaydi bulunmaktadir. Burada Demolen, 
diinyayi harita iizerinde degerlendiriyor. Ancak tarihe 
inen bir derinlik de vardir. Avrupa'ya yerle§en toplumla- 
n stepten gelenler olarak degerlendiriyor. Araplar, Tiirk- 
ler vb. toplumlan sahradan gelenler diye tanimliyor. Ak- 
deniz havzasindaki toplumlan iki ayn grup olarak goste- 
riyor. Cin ve Hind toplumlanni ise yerle§ik sayiyor. Iste 
toplumlar bu cografi faktor tesiriyle sosyal yapilarini ge- 
li§tirmi|ler ve bu kendi karakterleri di§inda herhangi bir 
sosyal yapiyi benimseyecek durum- 
da degildirler dii§uncesiyle Tiirkle- 
ri ve Araplan sahralann vahgiligi- 
nin etkisiyle vah§ile§mi§ ve asla 
medenilesemeyecek vah§i ve gad- 
dar topluluklar olarak gostermek- 
tedir. 

Bir baska kitabi ise yine basildigi 
donemde bir cok baski yapan ve ay- 
dinlanmizi derinden etkileyen, 
Anglo-Saksonlar'in Esbab-i Faiki- 
yeti Nedir? isimli kitabidir. (1330) 
Yazar bu kitabinda batidaki degi- 
§ik iilkelerin aile sistemlerini ele 
alarak inceledikten sonra Alman ve 
Fransiz aile sistemi ile ingiliz aile sistemini inceliyor. 

Ingiliz aile sistemi, Demolen'e gore, Alman ve 
Fransiz aile sisteminden her yoniiyle daha iistiindiir. Egi- 
tim sistemi ise yine Avrupa'daki diger toplumlarinkin- 
den ileridir. Alman, Fransiz, Italyan toplumlannda og- 
renci, iyi bir devlet memuru, bir biirokrat olarak yetigti- 
rilir. Ingiliz sisteminde ise, hem halde, hem gelecekte 
mevcut sistemi zorlayan, yapici, yaratici, "te§ebbiis-i sah- 
sT" konusunda yeti§titilmi§ fertler olarak kaqimiza gikar. 
I§te onemli olan nokta budut, diyor. Yazar, Edinburg 
Universitesi'nde konferans sirasinda goriisme imkani 



Prens Sabahaddin'in "Tiirkiye Nasil 
Kurtarilabilir" isimli kitabinm kapagi. 



KULTORVE sanat 



buldugu bir Ingiliz egitimciyi, son derece §ik, kendin- 
den emin biri olarak beklerken, onu gurursuz bir din 
adami vecdi icinde, siradan bir i§gi tavn icinde goriince 
sasmyor. Adam ona, eski Yunan ve Latin dillerini ogren- 
menin, mevcut egitimin gencleri hayattan kopardigim, 
onlara pragmatik ve gerekli bilgiler vermek gerektigini 
soyliiyor. 

Yazar kitabmda devamla son donem Osmanh Ede- 
biyati'nin en b'nemli konulanndan biri olan vatanseverlik 
duygu ve davranifini degerlendirerek, "vacan-perverlik 
dort tiirliidiir. 1. Din duygusuna dayanan, 2. Ticari reka- 
bete dayanan, 3. Hirs ve siyasi tamaha dayanan, 4. Ozel 
hayatin bagimsizhgina dayanan vatan-perverlik" diye ta- 
mmhyor. 

Birinci gruba Turkler ve Arapiar girer diyor. Yollar 
isimli cali§masinda da geni§ geni§ yer verdigi bu yorumu- 
na devam ederek Tiirklerin karakterini de §oyle anlatiyor: 
(Jol hayatinin etkisiyle inanclarina baglidirlar ve miicade- 
leleri buna dayanir. Kati, acimasiz ve kan dokiiciidiirler. 
Ya inanip bize katilacaksin veya oleceksin derler. 

Yazarm diger degerlendirmeleri de bir takim sbzde 
varsayimlara dayali olan higbir ilmi deger ta§imayan iis- 
telik onu benimseyenler icm son derece tehlikeli gorii§- 
lerdir. Nitekim bir 50k aydmimizm onun bu tehlikeli 
dusuncelerinin etkisinde kaldigini goriiyoruz. 

Demolen'in asil biiyiik etkisinin oldugu konu ise 
yine yukardan beri anlattigimiz kitabindaki dii§iincele- 
rinde yatmaktadir. Bunlann dikkatlerden kacmi§ gibi 
goriilen kismi gizli gizli Ingiliz mandacihginin nasd iyi 
bir yol oldugunu anlatan boliimleridir. Yazara gore ingi- 
liz somurgeleri son derece hiir bir bicimde mutlu yasa- 
maktadirlar. Bunun sebebi Ingilizlerin egitim yoluyla 
kazandiklan iistiin ozelliklerdir demektedir. 

Yazarm bir diger kitabi da Mevk-i Iktidar (1328) 
adini ta§imaktadir. Burada iktidar kavraminin ozellikle- 
rini Fransa'dan ba§layarak acikhyor ve dogrudan adem-i 
merkeziyet dustincesinin gerekliligini anlatiyor. Bu dii- 
suncelerin basdangicta Osmanh aydmlan arasinda Ingiliz 
tipi parlamenter sistem gibi masumane dufiincelerin de 
otesinde mandaci bir mantigi getirdigi one siirmek hiq 
de iddiah bir yargi olmayacaktir. (^iinkii ozellikle 1. 
Diinya Sava§i sonrasinda bazi aydinlann ve edebiyatgila- 
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nmizdan iinii hie; de kiigiimsenemeyecek olanlarm sa- 
vundugu dii§uncelerin kaynagmi i§te bu soziim ona sos- 
yolojik irdelemeler olusmrmaktadir. 

Aydinlanmizm, dolayisiyla edebiyatcdanmizin et- 
kisinde kaldiklan bir ba§ka dii§iiniir ise daha once adin- 
dan soz ettigimiz, bugiin bile kitaplan basdarak satilan 
Gustave Le Bonne'dur. Yazar Abdullah Cevdet tarafm- 
dan dilimize cevirilmi§ ve onun tarafindan 1930'lu yilla- 
ra kadar cikan Igtihat Mecmuasi'nda tanitilmisur. Ab- 
dullah Cevdet'in Ittihat ve Terakki Cemiyeti'nin ilk ku- 
ruculanndan olmasi Paris'te 1902 ve 1904 toplantdarin- 
da 50k etkili olmasi, 19l4'e kadar donemin gencleri iize- 
rindeki etkisini gosterir. Dolayisiyla "Asnn Hakimi" ola- 
rak tanittigi yazarm aydinlanmizm iizerinde biraktigi 
etkiyi ortaya kor. 

Le Bon bir Fransiz asker gocugudur. Tip ogrenimi 
yapmisttr. Laboratuvar calismalanyla tamnir. Ingiltere, 
Italya, Merake§, Polonya, Misir ve Filistin'i gezmi§tir. 
Gordiiklerini kitap haline getirmistir. Araplar'in Mede- 
niyeti, Hindistan Medeniyeti, Dogu'nun Ilk Medeniyeti 
onemli eserlerindendir. Binicilikten tiitiin dumanimn 
incelenmesine kadar her sahada yazmaya gah§mi§tir. De- 
rin degil fakat geni§tir. 

Le Bon'un bizde en etkili eseri bugiin de yeni bas- 
kilan yapilan Ruhii'l Akvam'dir. Sosyoloji Ilmimin Ozii, 
Toplum Psikolojisi, Sosyalizm Psikolojisi, 25 baski ya- 
pan Egitim Psikolojisi ve Asnmizin Niisus-i Felsefesi, 
Avrupa Harbinden Ahnan Psikolojik Dersler, Harbin Ilk 
Neticeleri Dun ve Yann, 1905 ve 1907'de yazdigi Kuv- 
vetin Degi§mesi ba§lica eserleri arasindadir. Bu gali^ma- 
larmin tamami dilimize cevrilmistir. Bir kismi eski harf- 
li olmakla birlikte hala eski kitapcilarda satilacak kadar 
cok basilmi§tir. Elbette bu 50k basilmalarin ba§ka sebep- 
leri oldugunu kitaplarla ilgili goriisderimizi ortaya koy- 
dugumuz zaman vurgulayacagiz. 

Sosyolojik Eserleri: Irklann ve fertlerin e§itligi 
prensibine kar§i gikti. Ruhii'l Akvam isimli eserinde bu- 
nu biitiin incelikleriyle ortaya koymaya cali§ti. 

Antropoloji biliminden faydalanarak medenilesen 
irklann ve her irkin fertlerinin digerlerinden farkhlaso- 
gim ortaya koydu. Ona gore insanhk e§itlige dogru de- 
gil, aksine esdtsizlige dogru gitmektedir. Buna bagli ola- 
rak da irklari tasnif ediyor. Medeniyet irklann e§itsizligi- 
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ne dayali olarak geli§ir, diyor. Bu tehlikeli diisunce Ab- 
dullah Cevdet'i etkiliyor. 

Ona gore irklar, 1 . Ibtidai (Avustralya, Giiney Afri- 
ka), 2. Diisuk rklar (zenciler), 3. Vasati (Cinliler, Mogol- 
lar, Sami irkinm bazi kollan), 4. Yiiksek irklar (Sadece 
zekalanyla degil, sebat, azim, enerji, nefse hakimiyet ve 
yiiksek ahlaki degerlere sahip An irklar) (Indo-Avrupai). 
Ingiliz ve Amerikalilar da bunlarin ba§inda, tarihte ise 
Romalilar ba§ta gelir. 

Ruhii'l-Akvam'da yazar, bazi irklara tavir alir. Ja- 
ponlan ilkel irklar arasinda gbstermesine onun eserlerine 
bir degerlendirme yazisi yazan Japon biiyiikelci Baron 
Mapona kar§i gikar. Mapona, Le Bon'un yakin arkada§i ve 
Mikado'nun reorilerini savunanlardandir. Mapona'ya go- 
re Japonlar, yiiksek irktir. Irk addedilen Ruslar'i, Japon- 
lar'in yenmesi bu fikir iq'm bir materyal olur. Japon kav- 
minin de yiiksek seciyeli bir kavim oldugunu ve gelecek- 
te mutlaka kendisini insanlik rarihine yon verecek ka- 
vimler arasinda gorecegini soyler. 

Le Bon'un bir baska diisuncesi, irklarin diisunce de- 
rinliklerini, egitim sistemleri meydana getirir. Diisunce 
derinligi kazanabilmek icm egitim gereklidir, ancak bir 
noktaya kadardir. Siyasi kurulu§lar, egitim sistemine ve 
irka kismi tesir yapar. Eger bir irk, farkli bir kiiltiirden 
baska bir irka egitim sistemini vermek istese, o sistem 
gidecegi yerde tutunamaz. (Jiinkii ona gore: "Gayet agik- 
tir ki medenilqmi$ bir toplumda egitim sistemi Afrika Zencile- 
ri arasina naklolunsa onlarda faydah sonuglar getirmez. " Ya- 
zar kalkinma ve medenilesmenin de bir biyolojik olay ol- 
dugunu one siirmektedir. 

Abdullah Cevdet yazarin bu goruflerine kaqi <jik- 
miftir. (Igtihat c. 1, S. 5) Ancak dergide gikan bu elesti- 
riler kitabin yaptigi etkiyi silebilecek gii<jte olmami§tir. 

Yazarin bu iddialannin Fransiz Devrimi'nden sonra 
ortaya cikan irk teorilerinin ikinci agizdan tekran oldu- 
gunu anlamak cok kolaydir. Ancak o diifiinceler 50k agik 
bir bigimde ele alindigi ve tarti§ildigi iqin Osmanh top- 
lumunda acik bir taraftar bulamazken burada one siirii- 
len gorii§ler vasati irk olarak degerlendirilen Osmanh ay- 
dim iizerinde derin bir etki birakmiftir. 

Son donem haric Osmanh sivil aydininin, edebiyat- 
gilari da dahil olmak iizere ozgiivenlerini yitirmelerine 
sebep olan bu iki diisuniiriin son donem Osmanh diigiin- 
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ce diinyasinda derin izler birakmalan 50k dikkat cekici- 
dir. 

Qiinkii aym donemde biiyiik klasik eserler vereme- 
memizin sebeplerinin de bu tarz ilkel ve anla§ilmasi giic 
bir maddeci kadercilikle agiklanmi§ olmasi Son donem 
Osmanh Edebiyati'nin ibret verici anlayi§lan arasinda 
sayilmasi gereklidir. 

Le Bonne'un eserlerinin Cumhuriyet doneminde de 
etkisi devam eden bir ba§ka ozelligi ise seckinci bir zih- 
niyeti yayginla§tirmasidir. Bir toplumda bilim ve kiiltii- 
riin geni§ kitlelere yayilmasi ve toplumun bilgi diizeyi- 
nin yiikseltilmesi yerine o toplum icin lider yetistirmek 
gerektigi inancina sahip olmasidir, Aym kitabinda ve di- 
ger cahsmalannda yer alan bu dii§iincelerin de iilkemize 
lidere dayah siyasi yapilanmalara adeta zemin hazirladi- 
gini soylemeliyiz. 

Clement Boit, Le Bon icin "avam sosyologu" diyor. 
En cok tenkit edilen yam, kiiltiir ile kafatasi arasinda 
kurdugu ilgidir. I§in son derece onemli rarafi o donemde 
biitiin genclerin bilge diisuniir olarak adlandirdiklan bu 
yazarin giiniimiiziin sosyoloji tarihlerinde 50k kisa de- 
gerlendirmelerle anilmasi veya hie yer almamasidir. 

MlUI EDEBiYAT'ADOGRU GEU§EN 
DU£UNCEEERIN KAYNAKLARI 

Giiniimiizde etkisi halen siiren Durkheim'in milli 
edebiyatcilarimizin iizerinde etkilerinin de dikkatli bir 
bicimde degerlendirilmesi gerekmektedir.Tam bir geci§ 
doneminde taninmi§ olan bu sosyologun gorii§leri, ay- 
dinlarimizin uzun siire etkisinde kaldiklari bazi temel 
kavramlan olusturmustur. 

Kollektif §uur ayri, ferdi §uur ayri mefhumlardir. 
Toplum da fertlerin toplami manasina degil, bir bile§imi 
manasina ahnmahdir. 

Toplum olaylan psi§ik bir mahiyettedir. Bu bakim- 
dan biyolojik olaylardan farkhhk arzettigi gibi bundan 
da farkhdir. D)§tan gelirler ve kendilerini zorla kabul et- 
tirirler. Di§tan gelmeleri ve baskiya dayanmalari yiiziin- 
den psikolojik olaylardan da aynhrlar. 

Gabriel Tarde, Durkheim'i soyle tenkit eder: Fert 
ortadan kalkinca topluluk diye bir§ey de kalmaz. Ogren- 
ci ve ogretim iiyelerini cikarinca nasil ortada kuru birfey 
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kalirsa, Durkheim anlas llan bizi ortacag gercekligine sii- 
riiklemek istiyor. 

Durkheim'in sosyolojik toplum nazariyesi metafi- 
zik bir kavram haline gelmektedir. Sorokin 19- yiizyil 
sosyologlarinin cemiyetleri belirli bir gelisme ve degi§- 
me gizgisi iginde ele aldiklanni bunun onlann ortak hu- 
susiyetleri oldugunu soyler. 

Nitekim Hegel, Fichte, Kant, Herder'in tarihteki 
§iddet ve savasa dayanan unsurlann yerini adalet, akil ve 
ahlakin alacagi bir sosyal degi§menin olacagina inanirlar. 

Sorokin'e gore distan gelen kavramlar ve baski an- 
layisi, ahlak ve hukuk gibi kavramlari izah edebilir. An- 
cak bu toplum olaylarmi anlamak igin yeterli degildir. 

Toplumlarda i§b6lumii ve uzmanlasmanin, insamn 
mutlulugunu meydana getirdigini ve getirecegini anla- 
tir. I§b6lumunuri niifus sikligindan kaynaklandigini one 
surer. Yine isbolumuniin ahlakT bir ozellik tasidigini soy- 
ler. isboliimii ferdin gecmi§ten gelen baglantilanni ko- 
panr ve onu ferdilegtirir. Bu bir ahlak anlayi§mm yikil- 
masina sebep olur; ancak bir ba§ka ahlakin ortaya gikma- 
sina sebep olur. 

Fert ya§ayan bir organizmanin pargasi oldugunu ka- 
bul ederse bununla gurur duyar. Aym zamanda isboliimii 
sahsiyeti gelistiren bir unsurdur. Diinya kardesliginin 
geli§i de ancak i§boliimiiyle olabilir. Ekonomistlerin 
menfaatlere dayali bir ahlak sisteminin isboliimii sonun- 
da ortaya ijiktigini savunmalari yanlistir. isboliimiiniin 
kendi cilculeri iginde bir ahlak kurali vardir, 

Durkheim, dim konular iizerinde de ciddi bir cali§- 
ma yapmif ve dini sosyal bir kurum olarak degerlendir- 
mi§, ilkel kavimlerden baslayarak giiniimiize kadar geli§- 
me ve degismesini incelemi§tir. Once din olayinin ne ol- 
dugunu objektif olarak tespit etmek lazimdir. Aksi tak- 
tirde din veya din difi kavramlar netlesemez. Din ne me- 
tafizik bir kavramdir ne de Allah fikrinin tezahiirleri. Bu- 
da ve Jainisme de tapilacak bir sey yoktur. Oliimden son- 
ra uyanis da sozkonusu degildir. Ama bu bir dindir. Ona 
gore din: "Aynlmi§ (kutsal kabul edilen, yasak edilmis) 
§eylere bagli, inang ve pratiklerin tutarh bir sistemidir. 
Bu inane, ve pratikleri mabed ve cemaat biraraya getirir." 

1946'ya kadar Durkheim, Turk fikir hayatina tek 
otorite olarak etki yapan ve alternatifsiz bir isim olarak 
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goriiliir. Fikirleri ba§li ba§ina benimsenir ve uygulamr. 
Ecole Normal Superior'u bitirip, pedagoji ogrenimi yap- 
mi§tir. Paris Edebiyat Fakiiltesi'nde Prof. Bussion'un ya- 
nina gelip, oliinceye kadar pedagoji okutmu§tur. Eserle- 
rinin tamamina yakini Tiirkge'ye aktanlmi§tir. Makale- 
leri de Milli Tiirk Tetebbulan'nda ne§redilmi§tir. 

Durkheim'e gore bu i§boliimiiyle siddet, baski, ce- 
maat fikri gittikce zayiflayip, genif bir diinya kardesligi- 
ne gidilecektir. Bu diizen, gecmi§teki baglardan kurtanp 
fc-rdilestirir ve gec;mi§ ahlak kavrammin yerine yenisi ge- 
lir. 

Egitim: Ciddi teklifleri var. Sosyal nazariyelerde 
ferdi inkar ederken, egitimde ferdi kabul eder. Ona gore 
egitimin asil maksadi ferdi sosyallestirme olmalidir. Bu- 
nun hedefi ise ashnda ferdilestirmedir. Sorbon'da Prof. 
Paul Faconne, Durkheim'in egitimde ferdiyetgiligini 
onemli bulur. Durkheim'e gore egitim, cemiyette ken- 
dinden gayriyi sevme anlayi§iyla beraber, ahlaka da yer 
vermeli, dini" ahlak yerine laik ahlak yerlesmelidir. An- 
cak, bu 50k zordur; ciinkii, insanlik tarihi icmde ahlakin 
din ile cevrelendigini soyler. Laik ahlakin tic onemli un- 
suru: 1. disiplin, 2. feragat, 3. hiirriyet, cocuga verilme- 
li ve cemiyette hakim kilinmalidir. 

Durkheim'in goriislerinin etkilerine gelince; Gb- 
kalp ve arkada^lan iizerinde hangi noktalarda etkili ol- 
dugunun da 50k iyi tespit edilmesi gerekmektedir. Qiin- 
kii 1839'dan beri toptanci genel bir elestiri mantigina 
sahip olan aydinlarimizin giiniimiizde de yaptiklari tah- 
lil ve degerlendirmeler bir donemi tamamen inkara git- 
mekte, detaylara dikkat edilmedigi icin yorum ve kari§- 
lastirmalarda yanlislik yapilmaktadir. 

Milli Edebiyat, Osmanh son donem diisiince haya- 
tinin dogurdugu en giirbiiz ve en saglikli gocuktur. Bu 
yiizden de c/ikmii;;, moral degerlerini yitirmi§ bir toplu- 
mu yeni bir doneme ta§imi§nr. Ulkemizin gelifme tren- 
dine baktigimiz zamanda biitiin eksik ve yanliskrina 
ragmen dogrularimn egrilerinden az oldugu goriilecek- 
tir. Bu bakimdan yazimizin bu boliimiinde Tiirk okuyu- 
cusunun da heniiz giin lsigina cikmayan bazi yeni bilgi- 
lere dayali olarak bilgilendirilmesi gerektigine inamyo- 
ruz. 

Tiirk egitim sisteminde bu diisuncelerin qok biiyiik 
etkileri olmustur. Istanbul Muallim Mektebi egitimcisi 
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Sati Bey, insanoglunun meleke ve kabiliyederinin geli§- 
tirilmesinin egitimde onemli olacagini ve yetecegini soy- 
liiyor. Qevre ve zaman onemli degil, diyor. Bu anlayism 
yikilip, milli egitim sisteminin kurulusunda Durkhe- 
im'in onemli yeri vardir. 15 Agustos 19l6'da Muallim 
Mecmuasi'nda Gokalp, "Milli Terbiye" baslikh yazisin- 
da, Durkheim'in Terbiye Sosyolojisi adli kitabindaki me- 
todunu aynen kullamr. 

1913'ten basjayarak Gokalp'te kesin tesir gosteren 
Durkheim, Cumhuriyet aydinlanmiza da tesir eder. Ce- 
miyet olarak Anadolu halkmin kiiltiir yapisini hareket 
noktasi alma fikri Durkheim'in fikirlerinden kaynakla- 
nir. Sanayilesen toplumlarda millet olma ozelliginin kay- 
bolmamasi igin folklor derlemelerinin yapilisi bu dii§iin- 
celerden kaynaklanmaktadir. 2. Diinya Sava§i'ndan sonra 
kiiltiiriin yaptinm giiciiniin anla§ilmasi ve demokratik- 
lesmeyle iliglcisi anlasddiktan sonra degisik misyonlar 
yiiklenmeye ba§lanmi§tir. Bu durum yalniz sosyoiojinin 
alaninda degil, kiiltiir, kiiltiir antro- 
polojisi ve edebiyat alaninda biiyiik 
bir onem kazanmisur. Son yillarda 
diinyada ilgi ile okunan romanlarin 
biiyiik bir kisminin kultiirel tarih 
perspektifine dayanmasinin temel se- 
bepleri arasinda iste bu gelismeler 
soylenilebilir. 

Gokalp iizerindeki Durkheim et- 
kisini tarn olarak anlayabilmek igin 
onun fikirlerinin gelisme donemlerini 
50k iyi bilmek gerekmektedir. Sela- 
nik'teki giinlerinden baslayararak 
Milli Edebiyatcilar iizerindeki etkisi 
ittihatcilar iizerindeki siyasal giicii 
goz oniinde tutuldugu zaman goriilecektir ki Osmanli 
son donem edebiyatinin en belirleyici sahsiyetleri arasin- 
da yer almaktadir. Gokalp'in ilk donemi: Namik Ke- 
mal'in etkisi altinda kaldigi Osmanhcilik diisiincesine 
sahip oldugu donemdir. istanbul'a geldigi ilk yillarda 
Osmanlicilik'i on plana gikararak Muhyiddin-i Arabi'nin 
tasawuf anlayisindan bir sosyal diizen olu§turma Cjalis- 
masidir. Gene, Kalemler'de 1911 yilinda yayinlanan 
Muhyiddin Arabi isimli yazisinda bu diisiinceler agikga 
yer alir. 




Ikinci donemi; Ittihat ve Terakki i^inde niifuzu- 
nun arttigi zamanlar. Gabriel Tarde ve Alfred Foil- 
le'nin iqgudiilerin toplum hayatina etkilerini benim- 
sedigi bir donemdir. Burada dikkat edilirse yazar 6n- 
celikle toplumculuk fikrinden 50k farkli olarak ozel 
giri§imi on plana girakan yazarlan okumaktadir. 

1913'ten itibaren agikca Durkheime'in etkisindedir. 
Ancak Gokalp, Islam tefekkiirunii iyi tanir. Kimya-yi Sa- 
adet'te Gazali, toplum yapisini bir insan organizmasina 
benzetir. Bu gorii§ ile Durkheim'in goriisu birbirine gok 
yakindir. Diyarbakir'da aldigi egitim sirasinda ogrendigi, 
nefsi bir toplum icinde yok edip onu Allah'a ula§tirma fik- 
ri ile sosyolojik anlayi§i arasinda ilging bir bag hemen go- 
ze garpar. 

Genq Kalemler Dergisi'nin, 8. sayisinda gikan De- 
mirta§ imzali "Yeni Hayat ve Yeni Degerler" yazisinda 
Durkheim'in savundugu mekanik deger yargilarindan or- 
ganik deger yargilarina yiikselme tezi aynen kullanilir. 

Aym mecmuanin 2. cilt, 1. sayisinda 
Tevfik Sedat imzali yazida i§boliimii 
konusu, Durkheim gibi a^iklar. Aynca 
Ziya Golalp bir 50k konusmasinda ve 
yazisinda "Sosyoloji hakiki vechesini 
Durkheim ile kazandi." demektedir. 
Milli Edebiyat'in edebiyatimiza getir- 
digi en onemli yeniliklerden biri de 
sosyoloji ile iliski kurmasi ve bunun 
edebiyata ta§inmasidir. Yapilan bu ye- 
nilikle birlikte son donem Osmanli 
Edebiyat'i once biitiin bir cografyaya 
oradan da Cin Seddi'ne kadar geni§ bir 
alana yayilir. Bu donemde Omer Sey- 
fettin'in Yalniz Efe, Primo Turk (^0- 
cugu; Ahmet Hikmet Miiftiioglu'nun Gonial Hanim; 
Halide Edip'in Yeni Turan isimli eserleri ve benzerleri 
dikkatle incelenmesi gereken eserlerdir. Bu calismalarin 
tamaminda dogrulugu, eksikligi veya fazlaligi tartisdsa 
bile Osmanli aydini kendisini ilgilendiren geni§ bir cog- 
rafya parcasina yayilmi§tir. Kendilerinden once gelen ve 
ic diinyalari, sanatin kendi zevk veren fakat kapali ilke- 
lerine bagli Servet-i Fiintincular ve Fecr-i Ati toplulu- 
gundan onemli farlihklan buradadir. 



Ziya Gokalp, Durkheim'dan etkilendi 
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Gokalp'in sosyolojiye duydugu ilginin getirdigi bir 
baska yenilikse edebiyatimizdaki ozgiinlesmeye agilmadir. 
Sosyoloji biliminin kendi toplumumuza uygulanma gali§- 
malan edebiyatcdarimizm gozlemlerine dayah gahsmalara 
biiyiik hiz kazandirmi§, bu da Anadolu copraklannin ay- 
dinlarimiz tarafmdan yeniden kesfine dogru giden bir ede- 
biyati olu§turmu§tur. Cumhuriyet doneminin basjangig 
yillarmda bu galismalann biiyiik hiz kazandigi goriiliir. 

Ancak yukarda da soyledigimiz gibi bazi aydinlan- 
mizin sandiklan gibi Mill! Edebiyatcdar, dolayisiyla on- 
lann etkili sosyologu Ziya Gokalp'i yalnizca Durkheim 
sosyolojisi sinirlan iginde degerlendirmek yanli§ ve eksik 
olacaktir. Ziya Gokalp, Diyarbakir'da iken babasinin da 
etkisiyle giiglii bir Tiirk-islam terbiyesi almi§tir. Ozel- 
likle Islam rasawufu ve diisuniirlerini okumu§rur. Kii- 
giik Mecmua'da "Babamin Vasiyeri" ba§likli yazisinda, 
Avrupa'ya gidip Turk-Islam uygarhgi ile ilgili degerleri 
yitirmenin dogru olmadigini soyler. Babasi "Fransizca ve 
Garp ogrenilmeli ama Bati'ya gitmeden." der. Gokalp 
buna baglidir. Babasi oglunun Abdullah Cevdet'in tesi- 
rinde kalmasina razi degildir. Abdullah Cevdet, Ziya 
Gokalp'in Bati'da ilk gordiigii duraklardan biridir. An- 
cak unutmamak gerekir ki eserleri ve olgunlasma siireci 
dikkatle gbzlenirse Gokalp bir sencez adamidir. Bilgile- 
rin aCjik ve 6z olarak senrezi yapmayi ve hemen geni§ kit- 
lelere sunmayi dusuniir. 1911 de Genc_ Kalemler'in 51k- 
masina kadar goriiflerinin siirekli olgunlastigim, 
19H'den sonra Durkheim'i okuyup 1913'ren sonra da 
onu benimsedigini goruriiz. Ona gore "igtimaiyyat de- 
mek, Durkheim demekrir." 

Yine Gokalp'in makaleleri, kitaplan ve degerlendir- 
meleri ile ozellikle Malra Mekruplan bir biitiin halinde 
incelendigi zaman goriilecektir ki: 

1. Durkheim'in 'insan toplulugu canh ve degi§en 
bir organizmadir' dii§iincesi daha once Islam dii§iiniirle- 
ri tarafmdan soylenmi§tir. Gokalp bu diifuncelere daha 
genchk gaginda ilgi duymus. ve ogrenmistir. 

2. Gokalp gocuklugundan itibaren Islam tasawufu 
ve mistisizminden c s ikamamis i tir. Zaman zaman yon de- 
gi§tirir, ama her zaman bu olgii igindedir. Muhyiddin 
Arabi ile yakinligi bazi yazilannda goriiliir ama Muhyid- 
din Arabi'nin diisunceleri sosyal olmaktan gok, ilahi bir 
panteizm ta§ir. Tasawuftaki tekke havasinda insan, ben- 
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ligini unutup kendisini §eyhine baglar; sen, ben, ortadan 
kalkar. Bu ili§kiler birbirine baglidir. Yukanda soziinii 
ettigimiz Imam-i Gazali ise Kimya-yi Saadet'te bir seh- 
rin yonetimini insan viicuduna benzeterek agiklar. Ibn-i 
Haldun'un Mukaddime'de yaptigi degerlendirmeler de 
buna yakindir. 

Gokalp, 191 1 'e kadar savundugu Le Bonne ile Foil- 
le'yi 1917'de Yeni Mecmua'da gikan Igtimaiyyat makale- 
sinde tenkit eder. Ona gore Foille uzlasmacidir. Le Bon- 
ne ise metotsuzdur. Bu bakimdan onemsizdirler ve Igti- 
maiyyat'tan gikan "Ahlak Igtimai midir?" ba§likli maka- 
lesinde Durkheim'in dii§uncelerini kullanir. Foille'nin 
zannettigi gibi ahlak, iggiidiiyle gelismez, sosyaldir. 

Gokalp, 1923'te millet tammini degistirirse de yi- 
ne determinizme bagh bir izah getirir ve Durkheim'in il- 
kel topluluklardan laik milletlere kadar gelisen dii§iince- 
lerini benimser. 1917'de igtimaiyat Mecmuasi'nin 3. Sa- 
yisinda gikan "Millet §ahsiyetini yeniden kesfeden ka- 
vimdir." der. Ummetten millete gec.i§ anlayismi getirir. 

Turk Medeniyeti Tarihi kitabinda Durkheim'in ba- 
zi ilkel toplumlara ait yayinlanmayan malzemeleri tasnif 
eder. Anaerkil, yagmaci, ziraatgi gibi. Bu siniflandirma- 
dan yola gikarak Tiirk toplumunu incelemeye kalki§ir ve 
Tiirklerin ilk donemini yagmaci toplum diizeni olarak 
nitelendirip, ekonomik bir zorunluluktan kaynaklandi- 
gini soyler. Bunu 0 donemdeki Tiirkoloji cahsmalarinin 
yetersizligine baglayabiliriz. Batililar, Tiirkleri nomat 
kiiltiire sahip olarak nitelendirir. Yalnizca Gocebe olarak 
degerlendirip siniflandinrlar, Oysa tarihin en eski do- 
nemlerinden beri Tiirklerin yerle§ik hayat siirdiikleri 
bolgeler bulundugu gibi gocebe olarak adlandinlan 
Tiirk boylannin tamamen gocebe olmadiklan 50k agik- 
tir. Ekonomileri de yagmaya dayah degildir. Bu bakim- 
dan gogebe olarak adlandinlan Tiirk topluluklarmin 
olu§turduklan kiiltiire nomat kiiltiirii yerine kendine oz- 
gii bir durum oldugu iqin Bozkir Kiiltiirii denilmesi da- 
ha uygun bulunmustur. 

Asil soylemek istedigimiz noktaya gelirsek; Go- 
kalp, Durkheim'in etkisinde uzun sure kalmaz. Malta 
siirgiiniinden sonra Diyarbakir'a doniince, Kiicuk Mec- 
mua'da Bergson'la ilgili bir makalede onun ferdi intiiis- 
yonlanni (sezgilerini) topluma uygular. Biyolojik kali- 
timlann insan toplumuna yansidigina tekrar doniis yap- 
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tigini gortiyoruz. Ancak toplumsal insiyaklerin kiiltiir 
araciligiyla ortaya giktigmi belirler. Bu diisunce Ikinci 
Diinya Sava§i sonrasi Bati diinyasinda biiyiik ilgi gor- 
mii§tiir. Gormeye de devam etmektedir. 

Bizim amacimiz elbette Gokalp'i enine boyuna de- 
gerlendirmek degildir. Gokalp'le birlikte baskyan ve za- 
man zaman anlayis, degi§tirerek siirdiiren toplumcu bir 
edebiyatin kaynaklan konusunda dikkat cekmektir. 

Halk Edebiyati'na d6nii§, dilde sadelesme, folk 
ara§tirmalan, sosyal antorpoloji ve kiiltiir calismalarmin 
hemen hemen tamamina yakin kisminin baflamasi, burt- 
lann birbiri ile ilgilenmesi 2. Mesmtiyet sonrasi geli§- 
melere baghdir. Bunun da kaynaklan 1896 yilindan iti- 
baren baskyan Bati kaynakli fikir akimlannin edebiyat- 
gilanmiz iizerindeki etkilerine dayanmaktadir. 

1839-1923 arasi Turk Edebiyati'ni yukarida yapti- 
gimiz degerlendirmeler i§iginda toplu olarak tasnif eder- 
sek nesiller iqi tarti§mayi anlayis, farkliliklarina ragmen 
iiq ana grupta degerlendirebiliriz: 

1839-1896 yillari arasinda yeti§en I.nesil ve Il.nesili, 
edebiyati siirekli olarak ahlak, siyaset, ve sosyal konularla il- 



gilendiren, hemen hemen her konuda goru§ iiretmek gere- 
gini hisseden birbirinin devami iki nesil olarak gorebiliriz. 

1896-1908 arasi yetisen nesli, aciktan sanatta ve es- 
tetikte titizlik gostermek endisesinde, siyasi ve sosyal 
konulan kapali veya dolayli olarak tarti§an, adeta oku- 
duklanni sindirme donemi geijiren ic ice iki ayri anlayi§- 
taki nesil olarak gormek gerekir. Bunlarin icinden bir 
grup ge<jmi§te ba§lami§ olan bir yenilik akiminin ozel- 
likle Namik Kemal'in eserleri ile biiyiimii§ bir nesil ola- 
rak kendisini gosterir. 

Siyasi konularla hie; ilgisi olmadigini soyleyen Bu 
nesil igindeki Servet-i Fiinun ve Fecr-i Ati'nin de aslinda 
kendilerine has bazi sosyal ve siyasi diisunceleri vardir. 
Ancak belirleyici bir nirelik ta§imaz. 

1908-1923 arasi yeti§en yeni, Osmanli Devleti'nin 
son nesli ise dogrudan aktif etkili bir siyasetin igindedir- 
ler. Sosyolojik yeni sentezlere ula§mak gabasindadirlar. 
Edebiyati da bu sosyolojik gabanin bir yansimasi olarak 
algilarlar. Sanatta ve Edebiyatta giiglii ve soluklu yazar- 
lar yetistirmiflerdir. 
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debiyat tarihini geskli devirlere ayirmak onu 
daha kolay kavramak bakimindan gerekli ol- 
makla birlikte, bu ayirma i§leminde hangi dl- 
cutlerin esas alinacagi konusundaki tarti§malar hala de- 
vam etmektedir. Makbul olan goriif, edebi devirleri ede- 
biyatta meydana gelen tema, §ekil veya iislup degi§iklik- 
lerinden hareketle adlandirmaktir. Edebiyatin da bir par- 
casini olu§turdugu sosyal kurumlan kesin gizgilerle bir- 
birinden ayirmak neredeyse imkansiz oldugu ve cogu kez 
diger sosyal kurumlar veya daha dogrusu bu kurumlarda 
meydana gelen degifiklikler soz konusu donemin tarihi- 
ne damgasini vurdugu iq'm edebi devirlerin de bu degi- 
§imlerin adiyla adlandinlmasi adet olmu§tur. "Ikinci 
Mesmtiyet Donemi Tiirk Edebiyati" ad- 
landirmasi da bunlardan biridir. Me§ruti- 
yetin ilam, tarihimizin onemli siyasal 
olaylanndan biri olmakla birlikte esasinda 
edebiyatla dogrudan dogruya bir iliskisi 
yoktur. Ne var ki dogrudan dogruya degil- 
se bile meydana getirdigi sonu^lar baki- 
mindan edebiyati derinden etkilemi§tir. 
Bu etkiyi aijikca gormek iqia Mesrutiye- 
t'in ilanindan onceki donemle Mesmtiyet 
donemini karsdastirmak gerekir. 

Daha Servet-i Fiinun dergisinin 1901 
yilinda kapatilmasindan once topluluk 
iiyelerinin bir kismi, digerleriyle aralarin- 
daki goriis, aynhklari dolayisiyla topluluk- 
tan kopmu§ ve dergiden ayrilmisjardi. 
1901'de Hiiseyin Cahit'in Fransizca'dan 
terciime ettigi "Edebiyat ve Hukuk" ba§- 




likli yazi sebep gosterilerek derginin de kapatilmasiyla 
donemin §iirini neredeyse tek ba§ina temsil eden Servet-i 
Fiinun toplulugu tamamen dagilmi§ oldu. Devrin, basin 
ve yayin hayatini cpk biiyiik bir baski altinda tutan ida- 
resi, genel olarak edebiyatin ve ozelde de §iirin tam bir 
durgunluk veya sessizlige biiriinmesi sonucunu dogur- 
mu§tur. Bu tarihten Mesnitiyet'in ilanina kadar §iir ala- 
ninda kayda deger bir faaliyet yok gibidir. Bunu bu ta- 
rihler arasinda yayimlanan §iir kitaplarinin sayisina ba- 
karak anlayabiliriz: Servet-i Fiinun'un dagilmasindan 
Me§rutiyet'in ilanina kadar gecen siire, yine asrin ba§in- 
dan Cumhuriyet'in ilanina kadar gecen siirenin iicrte bi- 
rine tekabiil ettigi halde bu sekiz yil boyunca yayimlanan 
§iir kitaplarinin sayisi, yirmi iig yilda ya- 
yimlanan §iir kitaplarinin onda biri kadar 
bile degildir ve bu sayiya Hiiseyin Siret'in 
Paris'te basilan Leyal-i Girizan'i, T. Fik- 
ret'in 1900 tarihli Riibab-i §ikeste'si ve ka- 
gak olarak basilan Tarih-i Kadim'i dahildir. 1 
Mesratiyet'in ilaniyla birlikte §iir ve edebi- 
yatta meydana gelen canlilik ve ge§itlilige 
bakildiginda, bu donemi adlandinrken 
Me§rutiyet'in ilanini esas almamn gerekcesi 
anla§ilmaktadir. 

II. Mesmtiyet 'ten once, Servet-i Fii- 
nun dergisinin de kapatilmasiyla edebi 
iiriinler ne§reden Mecmua-i Edebiye ve 
Musawer Terakki gibi birkag yayin organi- 
mn dismda matbuat hayatinda biiyiik bir 
kisirlik goriilmekteydi. Gerqi II. Me§ruti- 
yet'ten sonraki yillarda edebiyata damgasi- 
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m vuracak olan Tiirkgii edebiyatin Istanbul di§mdaki, is- 
tibdadin nisbeten daha az hissedildigi Selanik ve Izmir 
gibi sehirlerde bir hazirlik devresi gegirmekte oldugunu 
biliyoruz. Bu gergevede, 1904-1905'te Selanik'te gikan 
Qocuk Bahgesi dergisi zikredilebilir. Burada me§mtiyet- 
ten sonra hizla gelisecek olan Tiirkgii §iirin tezahiirlerini 
goriiriiz. Hece vezni ve Mehmet Emin'in §iirleri uzerinde, 
Enis Avni, Ali Canip ve Akil Koyuncu'nun da katildigi 
bir takim tattismalar dogar. 2 Yine Izmir'de gikan Hafta- 
hk Izmir (daha sonra Serbest Izmir) gazetesinde de 1907- 
1908 yiliarmda dil ve edebiyat iizerine felsefi yazilar, ce- 
viriler, kiigiik hikayeler yayimlamr, 
feminizm gibi konular uzerinde tar- 
tismalar olur. Omer Seyfettin, Enis 
Avni, §ehabettin Suleyman, Baha 
Tevfik ve Necip Tiirkcii'yii bu ger- 
gevede sayabiliriz. Dogrudan dog- 
ruya §iirle degilse bile §iirin malze- 
mesini te§kil eden dille ilgili bu tar- 
tismalarin mevcut bir potansiyeli 
yansittigi soylenebilirse de bu faali- 
yetler de asil Ikinci Me§rutiyet'ten 
sonra artacak ve ge§itlenecektir. 

II. Me§rutiyet'ten sonra, 1860'b 
yillardan itibaren edebiyat iiriinle- 
rinin topluma iletilmesinde onemli 
bir role sahip olan gazete ve dergi- 
lerin sayismda biiyiik bir patlama 
olmu§, onceki donemde yayimla- 
nan dergi ve gazete sayisi ile kiyaslanamayacak kadar gok 
sayida gazete ve detgi yayin hayatina atilmiftir. Bir 6r- 
nek vermek gerekirse, Izmir'de gikan Ahenk ve Izmir ga- 
zetelerinde, mesmtiyetin ilanini takip eden iki ayhk sii- 
re igerisinde gikan yayin ilanlanndan, yetmi§ be§ civann- 
da dergi ve gazetenin ne§redilmeye ba§landigi anla§il- 
maktadit. Istanbul'da bu sayi elbette gok daha fazladir. 
Bu dergi ve gazetelerin birgogunun kisa omurlu olmasi, 
hatta bazilanmn ancak bir sayi yayimlanabilmesi gerge- 
gine ragmen yine de iglerinde uzun siire yayinini siirdii- 
rebilenlerin sayisi onceki donemle kiyaslanmayacak ka- 
dar fazladir. Soz konusu gazete ve detgilerin gogu elbet- 
te siyasal nitelikli yayin organlaridir, fakat bunlarin ige- 
risinde sayfalannda edebiyat iiriinlerine yer verenler az 




olmadigi gibi dogrudan dogruya §iir ve edebiyat dergisi 
olarak yayin hayatina gikanlat da kiigiimsenmeyecek 
orandadit. Edebiyat-i Umumiye Mecmuasi, Hiisiin ve §i- 
ir (daha sonra Geng Kalemler), Sirat-i Miistakim, Tiitk 
Yurdu, Resimli Kitab, §iir ve Tefekkiir, Tarih ve Edebi- 
yat Mecmuasi, Yeni Mecmua, Riibab, §air, Peyam, Ne- 
dim vb. donemin fikir ve edebiyat detgileri arasinda sa- 
yilabilir. 

II. Me§rutiyet'ten sontaki Tiitk giirine ana hatlariyia 
baktigimizda siyasi ve ideolojik yanimn agit bastigmi go- 
riiriiz. Bu donemin gairleri Me§rutiyet'in getirdigi ozgiir- 
liik ortaminda fikiflerini serbestge 
soyleyebilme imkanina kavu§mu§lat 
ve donemin dergi ve gazeteleti II. 
Abdiilhamid devrinin yoneticiletini 
hicv eden, ulkenin gelecegi ve me- 
selelerin goziimii igin ge§itli hal ga- 
releri teklif eden §iirlerle dolmusmr. 
Bu ilk yillann, hig olmazsa ilk ayla- 
nn dergi ve gazetelerindeki sjirler, 
safdillik derecesinde bir iyimserligi 
de yansitirlar. Mehmet Akifin iro- 
nik soyleyi§iyle biitiin Tiirk aydin- 
lari gibi devrin gairleri de "kevser 
igmi§ sofunun haline benzer bir hal" 
veya halet-i ruhiye igerisindedirler. 
Bu ilk donemde §iir ferdi ve duygu 
yam agir basan bir sanat olmaktan 
gikarak igtimai ve fikri bir hiiviyet 
kazanm^tir. Bunun temelinde Servet-i Fiinun sairlerinin 
a§in duygusal ve ferdiyetgi §iir anlayi§ina bir tepkinin 
payi bulundugunu da kabul edebiliriz. Sebep ne olursa 
olsun vakia budur ve bu yillar Namik Kemal'in toplum- 
cu ve faydaci giir anlayi§inm edebiyata hakim oldugu yil- 
lardir. Denilebilir ki, Tanzimat devtinin, §ahsiyet ve mi- 
zaglari, dolayisiyla sanat ve edebiyat zevkleri birbirinden 
cok farkh iki dostundan Recaizade'nin goriisjerinin ikbal 
devri Servet-i Fiinun donemi olmu§sa, Namik Kemal'in 
§iir ve edebiyat anlayi§imn ikbal devri de II. Me§rutiyet 
doneminin bu ilk yillari olmu§tur. Ancak N. Kemal'in 
ilk kez siyasi bir kavram olarak kullandigi hiirriyetin ge- 
tirdigi bu ortamin -en azmdan 1908'i izleyen ilk yillar- 
da- §iirimiz igin yararh bir gelismeye sebep oldugunu 



Fecr-i Ati toplulugunun isim babasi ve ilk 
ba§kani Faik A(i. 
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soylemek miimkiin degildir. Ozgiirliik havasi, N. Ke- 
mal'in ongordiigii sonuckri dogurmami§, §iir ve edebi- 
yatta devrin bazi §airlerinin de §ikayet ettigi bir seviye 
kaybina sebep olmu§tur. Bu seviyesizligin edebiyatin 
iginden bir ele§tirisini Mehmet Akifin Siileymaniye 
Kiirsusiinde adh eserinde, tahkiye tarzindaki bu §iirin 
anlaticisi din adammin devrin §airleri hakkinda soyle- 
diklerinde buluruz: 3 

Kb'r pban nesterin altinda nasil patlarsa, 
Hep agizlar deplip kimde ne cevher varsa, 
Sapyor ortaya ister temiz ister kirli; 
Kalmiyor kimsecigin muzmeri artik gizli. 
Dalkavuk devri degil, eski kasaid y trine, . 
tidebamz ana avrat soviiyor birbirine! 
Tiirlti adlarla pkan na-miitenaht gazete, 
Ayrtltk tohmunu bol bol atiyor memlekete. 
it yet 'qtirmek igin topragi gayet mtinbit 
Bularak, fubj ekiyor salma gezen bir siirii it! 
Yu'ruyor dine be$ on maskara, alhjlamyor, 
Nesl-i hazir bum hiirriyyet-i vicdan samyor! 
(■■■) 

tidebamz hele gayetle bayagi mablukat... 
Halkt triad edecek b'yle mi bunlar? Heyhatf 
Kimi Garb' in yahniz fuhiuna hasbi simsar; 
Kimi Iran mall der; kbhne alir, hurda satar! 
Eski divanlariniz dopdolu oglanla larab; 
Biradan, fahqeden baika nedir p'r-i lebab? 
Serseri: Hif birinin meslegi yok, meirebi yok; 
Feylesof hepsi; fakat pek pgunun mektebi yok! 

Mehmet Akifin baska vesilelerle de agir bir dille 
ele§tirdigi, hiirriyetin -en hafif ifadeyle- suistimal edildi- 
gi bu ilk aylann sarho§lugu gegtikten sonra ortam biraz 
daha netlik kazanacak ve §iir, genel olarak da edebiyat 
donemin bilinen iig siyasal akimi Baticilik, Islamcilik ve 
Tiirk^iiluk akimlari dogrultusunda geli§ecektir. Bu 
akimlan ve bunlarin dogrultusunda gelisen fiiri birbi- 
rinden kesin gizgilerle ayirmak her zaman cok kolay ol- 
masa da ozellikle Turkcu ve Islamci olmak iizere iki ayn 
gizgiden soz etmek mumkundtir. Ancak II. Mesrutiyet 
devri Turk siiri sadece bu iki siyasal akim dogrultusun- 
da geli§en §iirden ibaret degildir. Divan siiri gelenegini 
hala siirdiirmekte olan sairler bulundugu gibi, Tanzimat 
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devrinde "eski" §iire bir tepki olarak geli§en, ama artik 
yeninin kar§ismda kendisi de "eskimi§" olan §iir tarzi da 
varhgini siirdiirmektedir. Muhteva bakimindan onceki 
donemdeki §iirlerinden 50k farkli bir tarza yonelmis de 
olsa Tevfik Fikret ve Cenab §ahabeddin, Ali Ekrem gibi 
diger Servet-i Fiinun §airleri bu devrin siirinde onemli 
isimlerdir. Bunlardan baska, birazdan iizerinde duracagi- 
miz, Turkcu ve islamci gizgide gelisen §iirin di§inda ka- 
lan yeni isimler ve hatta §iir topluluklan da vardir. 

Bunlardan biri Fecr-i Art toplulugudur. Mesmtiye- 
t'in ilk aylarmdaki agin siyasi ve ideolojik §iire bir tepki 
olarak devrin bazi gene, sair ve yazarlan bir araya gelerek 
'sanat §ahsi ve muhteremdir' ilkesinden hareketle Ba- 
n'daki benzerleri gibi bir edebiyat toplulugu olusmrmak 
istemi|lerdir. Bu donemin belli bir sistem ve programa 
bagh ilk edebi haraketi olan Fecr-i Art toplulugu bu ar- 
zunun sonucu olarak dogmu§tur. 1909 yili mart ayinda 
bir araya gelen bu sair ve yazarlar bir sure sonra, edebiyat 
tarihimizde ilk defa olarak bir de beyanname yayimla- 
mi§lar ve kurulu§ amacjarim a^iklamijlardir. Ancak bir 
dergi yayimlama te§ebbuslerini gergeklejtirememijler ve 
Orhan Okay'in belirttigi gibi 4 "sanat §ahsi ve muhterem- 
dir" iikesine sadik kalarak mensuplarimn her biri 'sahsf 
bir yol tutmu§, kurulu§ sebeplerinden biri olan bu ilke, 
dagih§ sebeplerinden birini de te§kil etmi§ ve ne zaman 
dagildigi kesin olmamakla birlikte 1912 yilina gelindi- 
ginde artik boyle bir grubun varligindan soz edilmez ol- 
mu§tur. 

Burada, daha once de belirtildigi gibi edebiyatimiz- 
da ilk kez bir beyanname ile ortaya gikan bu grubun go- 
rii§lerinden kisaca bahsetmek istiyoruz. 1910 yili 24 §u- 
bat'inda Servet-i Fiinun dergisinde nesredilen beyenna- 
melerinde edebiyatin 0 zamana kadar bir bo§ vakit gegir- 
me araci ve bir siis olarak telakki edildiginden yakinan 
Fecr-i Ati'ciler, edebiyatin amaemi "duygularin egitil- 
mesine hizmet ve milletin ilerlemesine onciiliik etmek" 
§eklinde belirlemi§lerdir. N. Kemal'in "Edebiyatsiz mil- 
let dilsiz insan kabilinden olur" soziine atifta bulunulan 
bu beyannamede, 0 donem iq'm bazi hizmetleri oldugu 
kabul edilmekle birlikte artik Tanzimat devri edebiyat 
anlayisimn geride kaldigi belirtilmektedir. Servet-i Fii- 
nunculardan ise ovgiiyle soz edilmekte, fakat donemin 
baskici yonetiminin onlarin istedikleri gibi eserler ver- 
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melerine mani oldugu, hiirriyetten sonra da beklendigi 
halde seslerinin gikmadigi belirtilmektedir. Bu yazida 
Tiirk edebiyacinin Servet-i Fiinunculara 50k sey borclu 
oldugunu, fakat artik gegmi§i birakarak gelecege bak- 
mak gerektigini soyleyen Fecr-i Ati'ciler, bu gelecegin 
kendilerinin ortaya koyacagi edebiyatta tezahiir edecegi- 
ni ima etmektedirler. 

Yukanda II. Mesmtiyet doneminin asm siyasalla§- 
mis. edebiyat ve §iir arlayisma bir tepki olarak kuruldu- 
gunu belirttigimiz Fecr-i Ati toplulugu, §iir ve edebiyat 
anlayis,i itibariyle Servet-i Fiinun akiminin bir devami 
gibi de sayilabilir. Fakat aralarinda bazi onemli farklar da 
vardir. Her §eyden once bu toplulugun mensuplan Ser- 
vet-i Fiinun 
§air ve yazar- 
larina gore bir 
sonraki neslin 
temsilcileri- 
dir. Servet-i 
Fiinun nesli 
dogum tarih- 
leri itibariyle 
1865-1870'li 
yillann nes- 
liydi. Mesm- 

tiyet neslini ise 1885-1890'li yillarda doganlar olu§tur- 
maktadir. Bu neslin en genq temsilcisi Kopriiliizade Fu- 
ad 1894 dogumludur. Bu bakimdan bu neslin zevki ve 
Bati'dan kendilerine aldiklan ornekler farkliydi. Fecr-i 
Ati toplulugunun bir ba§ka ozelligi de hemen hemen bii- 
tiin topluluk mensuplarinm aym okullarda egitim gor- 
mii§ olmalandir. Bir cogu daha lisedeyken birbirlerini 
taniyorlardi. Ahmed Ha§im, Emin Biilend, Hamdullah 
Suphi, Miifit Ratib, Refik Halid, Izzet Melih, Abdiilhak 
§inasi Galatasaray Sultanisi'nde birbirine yakin yillarda 
bgrenim g6rmiis.lerdir. Ali Canib, Ibrahim Necmi, Sii- 
leyman §evket, Mehmet Behcet Selanik Lisesi'nden ta- 
nismaktaydilar. Bunlarin gogu daha sonra Mekteb-i Hu- 
kuk'ta birlikte bulunmuskrdir. Bu durum onlann ayni 
zevkler etrafinda bir araya gelebilmelerini kolaylas.tiran 
bir unsur olmusmr. Bu egitim ve zevk ortakligina rag- 
men toplulugun uzun omiirlu olamayismin sebepleri, 
kendi aralarmdaki goriis, ayniiklarindan ziyade, gelisen 




Fecr-i Ati toplulugunun biiyiik bir bolumu Galatasaray SultanTsi'ndeyken bir araya gelmijlerdi. 



Tiirkgii giirin devrin beklentilerini kar§ilama bakimin- 
dan daha avantajli olmasinda aranmahdir. 

Fecr-i Ati toplulugunun §iirdeki temsilcileri Tahsin 
Nahid, Kopriiliizade Mehmed Fuad, Faik Ali, Mehmed 
Behcet, Emin Biilend ve Ahmed Hafim'dir. §iirlerini 
devrin ge§itli dergilerinde yayimlayan bu sairlerin bazilan 
(A. Hasjin gibi) daha sonra kendine ozgii ayn bir yol tut- 
mu§, bazilan da (Kopriiliizade Fuad gibi) Milli Edebiyat 
akimina katilmi§tir. 1909 yihnin mart ayinda bir araya 
gelen ve bir edebiyat toplulugu kurmayi kararlasuran bu 
geng sair ve yazarlar, 12 Mart 1909 tarihli Servet-i Fii- 
nun dergisinde kendilerini kamuoyuna duyururlar ve gi- 
karacaklan Fecr-i Ati adli dergide iiriinlerini ne§redecek- 

lerini bildi- 
rirler. Fakat 
bu dergiyi gi- 
karamazlar. 
Ahmed Ih- 
san, daha on- 
ce T. Fikret 
ve arkadasja- 
nna yaptigi 
gibi bu geng- 
lere de Ser- 
vet-i Fiinun 

dergisinin sayfalanni agar. Boylece zaten gok kisa omiir- 
lu olmu§ olan bu topluluk mensuplarinm giirlerinin go- 
gu Servet-i Fiinun'da yayimlanmi§tir. Donemin diger ba- 
zi dergilerinde de (Resimli Kitab, §ehbal, Riibab) §iir ve 
yazilan yer almiftir. 

1912 yilinda Fecr-i Ati toplulugunun resmen degil- 
se bile yavas, yavas, dagildigi goriiliir. Uyeler birer ikiger 
topluluktan aynlirlar. 191 l 'deki Geng Kalemler hareke- 
ti Fecr-i Ati'nin dagilmasinda en onemli etken olmu§tur 
denilebilir. Bu iki grup arasinda giddetli bir polemik ol- 
mu§, Fecr-i AtT'ciler Geng Kalemler mecmuasindaki ya- 
zarlarca gayr-i tabii bir dil kullanmak ve ferdiyetgi ol- 
makla suglanmi§lardir. Gergekten de Fecr-i Ati sairleri 
ferdiyetgi idiler ve Servet-i Fiinun sair ve yazarlari gibi 
gibi onlar da dilin sadelesmesinin edebiyati basitle§tire- 
cegini iddia ediyorlardi. Daha bu polemikler sirasinda 
Celal Sahir, Hamdullah Suphi ve Ali Canip topluluktan 
aynlarak Geng Kalemler'e gegmis.lerdir. Kopriiliizade 
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Fuad da bu dergide incelemeler yazmaya ba§lamistir. 
Kisacasi, 1912 yilindan sonra, Fecr-i Ati bildirisine im- 
za koyanlarin gogu Tiirkgii edebiyata katilmi§lardir. 
1912'de gikan Riibab dergisinde Hakki Tahsin, Sela- 
hattin Enis ve Halit Fahri'niri Fecr-i Ati'ye doniik bir 
6z ele§tiri sayilabilecek, "hie: bir §ey yapamamak ve bir 
yenilik getirememek" §eklindeki tenkitleri de dagiligi 
hizlandiran bir etken olmu§tur. 

Bir beyanname ile ve iddiali olarak edebiyat dunya- 
sina girmi§ olmakla birlikte Fecr-i Ati mensuplannin §i- 
irde -ki en ba§anli olduklan edebi tiir budur- onemli bir 
varlik gosterebildikleri soylenemez. Servet-i Fiinun ve 
diger bazi dergilerde goriilen, topluluk mensubu sairlere 
ait bu yillann mahsulii sjirlergbzden 
gegirildiginde esasen Servet-i Fiinun 
§airlerinin 1890'h yillarda meydana 
getirdikleri §iirlerden ne §ekil ve ne 
de muhteva bakimindan gok farkli 
olmadiklan goriilmektedir. Bu sair- 
lerin, dil kar§isindaki tutumlari ve 
duygu diinyalan bakimindan da Ede- 
biyat-i Cedide §iirine fazla bir §ey ila- 
ve ettikleri soylenemez. Sadece Ah- 
met Ha§im son derece §ahsi bir voka- 
biiler ve imajlar diinyasi ile kendine 
ozgii bir §iir iklimi geli§tirerek Tiirk 
§iirine biiyiik katkilar saglamis.tir. Bu 
sebeple o, Cumhuriyet donemi §airle- Tevfik f,kret 

rini belki de en fazla etkileyen isim olmujtur denebilir. 5 

Biiyiik bir varlik gosterememis, ve gok kisa surmiij 
de olsa Fecr-i Ati hareketinin edebiyat tarihimizdeki yeri 
onemlidir. Orhan Okay'in da belirttigi gibi 6 Fecr-i Ati 
hareketi giirin siyasetle kan§tigi o donemde "sanat ve ede- 
biyat adina giiglii bir atili§"tir. "Grubun kalabalikligi, be- 
yannameleri, kurulamami§ da olsa batidaki ornekleri gibi 
bir sanat dernegi olma te§ebbiisleri, en azindan pek cok 
aydinin gozlerini edebiyat alamna cekmistir." 

1903'ten beri Paris'te olan ve 1912'de istanbul'a do- 
nen Yahya Kemal II. Me§rutiyet donemi nde, hem kendi 
§iiri ile hem de sohbetleriyle yonlendirdigi gengler dolayi- 
siyla onemli isimlerden biridir. Fransa'ya gitmeden once 
"Riibab-i §ikeste'nin delaletiyle" 7 Fikret'in ve diger Ser- 
vet-i Fiinun mensuplannin shrini taniyan, ayni tarzda §i- 



irler yazan ve bunlarin bir kismini da yayimlami| olan 
Yahya Kemal Fransiz snrini yakindan tanidiktan sonra 
oradan aldigi ilhamla "yeni Tiirkce'yle kendi duygulan- 
mizin ifadesi, halis ve samimi bir §iir"in 8 pe§ine dii§mii§ ve 
uzun arayi|lardan sonra "eski §iirin riizgariyie" yeni |iirier 
yazmaya basJamistir. Yahya Kemal cok az yazdigi ve §iir- 
leri ancak Cumhuriyet doneminde kitap halinde ciktigi 
iq'm onun daha ziyade hangi donemin |airi oldugu konusu 
edebiyat tarihcileri igin hala bir problemdir. Ancak ele al- 
digimz donemde bircok §air iizerinde gorii§leriyle ve dil- 
lerde dolasan siirleriyle onemli bir etkisinin oldugu mu- 
hakkaktir. 

II. Me§rutiyet'in bu ilk yillannda biri Yahya Ke- 
mal'in ba§lattigi digeri ise onun go- 
ru5lerincien hareket eden iki edebi 
V akim daha vardir. Bunlardan biri, 

Yahya Kemal'in edebiyatimiza kla- 
sik bir temel arayi§i sirasinda yanina 
Yakup Kadri'yi de alarak ba§lattigi, 
Tiirklerin artik Orta Asya veya Os- 
manli Tiirk 'ii olmayip Akdeniz hav- 
zasinin Tiirku oldugu felsefesine da- 
yanan, "devletin buhranli yillarinin 
biraz safdilane mahsulii" 9 Nev-Yu- 
nanilik akimidir. Esasen Yahya Ke- 
mal'in Sicilya Kizlan ve yarim kal- 
mi§ Biblos Kadinlan §iirlerinden 
sonra tevam ettirmedigi bu tarzin, 
Erenlerin Bagindan adli kitabindaki hikayelerle ona ka- 
tilan Yakup Kadri'den ba§ka destekleyicisi de olmadigi 
icin bu hareketi bir §iir akimi olarak nitelendirmek de 
zordur. 

Yine bir §iir akimi sifatini vermekte giigliik cektigi- 
miz diger bir hareket ise Nayiler'dir. Daha Fecr-i Ati 
toplulugu varligini siirdiirmekte ve kendisi de Fecr-i Ati 
beyannemesinin altina imza atanlardan birisi oldugu hal- 
de, once Riibab dergisinde, daha sonra da kendisinin ci- 
kardigi Safahat-i §iir ve Fikir'de, bir kismi Galatasaray Li- 
sesi'nden ogrencisi olan Enis Behic, Halit Fahri, Orhan 
Seyfi ve Yahya Saim gibi gengleri Fecr-i Ati aleyhinde ya- 
zilar yazmaya te§vik eden §ahabeddin Siileyman, Yahya 
Kemal'in gorii§lerinden etkilenerek Nayiler adiyla yeni 
bir giir hareketini ba§latmak ister. 10 §ahabeddin Siiley- 
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man in bu "edebi meslek"i tamttigi yazisinda "Osmanh- 
'nm kurulus, devrine gitmek"ten, "Selguklular'a kadar gi- 
dip eski mayayi bulmak"can ve "teceddiid"un "maziye ya- 
ni kavmin ruh-i esasisine ric'atle te'min" olunabilecegin- 
den soz etmesinin 11 agikga Yahya Kemal'i hatirlatngi bu 
ba§layamami§ §iir hareketi bize bu donemde §iir konusun- 
daki arayisjar hakkinda bir fikir vermektedir. §. Suleyma- 
n'm gikardigi dergi ikinci sayidan sonra kapanmis, ve Na- 
yiler hareketi de boylece daha basjamadan bitmistir. 

Yukandan beri soziinii ettigimiz ve devrin siyasi 
havasinin di§inda kalma gayretini yansitan Fecr-i Ati, 
Nayiler, Nev-Yunanilik gibi toplu hareketler ve bu hare- 
ketlerin bazilarina kacilmakla birlikte esasen "nevi sahsi- 
na miinhasir" kalan Yahya Kemal ve Ahmet Ha§im gibi 
§airlerin dismda II. Mesmtiyet donemi Tiirk shrini bii- 
yiik olgiide devrin siyasal akimlari beslemi§tir. Bunlar, 
baskngici daha eskilere giden ve II. Abdulhamid'in de 
destegini aldigi igin bir anlamda devletin resmi ideoloji- 
si htiviyetinde goriinen Osmanhcilik, yine arandigi tak- 
dirde temellerini Yeni Osmanhlar'da bulmak miimkiin 
olan islamcihk, 12 kokleri Ali Suavi'ye kadar giden, Ah- 
met Vefik Pa§a ve §emsettin Sami gibi bilim adamlan- 
nin kiiltiirel bir kavram olarak ortaya attiklan, Ahmet 
Mithat Efendi'nin de bazi romanlarmda (ozellikle Ahmet 
Metin ve §irzat'ta) benimsemif goriindiigu, fakat Mesm- 
tiyet'ten sonra ozellikle ittihat ve Terakki Firkasi'nin 
destegiyle siyasi bir muhteva kazanan Turkculiik ve Tan- 
zimat'taki yenile§me hareketlerinden itibaren Osmanh 
aydinlari arasinda fikri temelleri hazirlanan, yukandaki 
ideolojilerde de az ya da 90k miindemig bulunan Batici- 
hk olarak siralanabilir. Bunlardan, Osmanh Devleti si- 
nirlan iginde yasayan herkesi vatandashk' bagi altinda 
bir arada tutmayi amackyan Osmanhcilik, Hiristiyan 
unsurlann bircok bolgede devlete kar§i ayaklanmalari ve 
bagimsizhk talepleri iizerine fikri temelini kaybetmistir. 
Ikinci Mesmtiyet'in ilamndan sonra 0 ilk cosku sirasin- 
daki "goz yasartici gosteriler" 13 bu akimm yeniden can- 
lanacagi yolunda bazi isaretler vermis.se de ayni yd Bul- 
garistan'in bagimsizligini ilan etmesi, yine onu izleyen 
giinlerde Girit'in Yunanistan'a katilmasi, nihayet 50k 
gecmeden Balkan Savas/nm ba§lamasi ve Hiristiyan un- 
surlann aynhkgi taleplerinin agikga giin yiiziine gikmasi 
Osmanhcilik ideolojisine yasama sansi birakmaz. Bu 
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yiizden aydinlar ve devlet adamlari arasinda islamcihk ve 
Turkculiik ideolojisi kuwet kazanmi§tir. Baticihk veya 
medeniyetgilik ise, yukanda da deginildigi gibi, Abdul- 
lah Cevdet ve Tevfik Fikret gibi bu yonii agir basan sair 
ve fikir adamlannca ozellikle savunulmakla beraber di- 
gerleri tarafmdan da tamamen reddedilen bir gorti§ de- 
gildir. Mehmed Akif'in "Aliniz ilmini Garb'in, ahmz 
san'atini", "Sade Garb'in yalmiz limine donsiin yiiziiniiz" 
gibi misralannda ifadesini buldugu gibi islamci aydinlar 
Baticihga biitiiniiyle kar§i degillerdi. Ancak Batihla§ir- 
ken kendi milli ve manevi degerlerimizi de korumamiz 
gerektigini du§iiniiyorlardi. Turkgiiliigun en onemli 
isimlerinden Ziya Gokalp'in diisunce sisteminin bir aya- 
gini da 'muasirla|mak' kavraminda ifadesini bulan Bati- 
lilafmak olu§turuyordu. Ne var ki, Tiirkcii ve islamcilar 
igin Batihla§mak, kendi benligimizi korurken ve ilerle- 
memizi siirdiiriirken ba§vurulmasi kaginilmaz bir arag 
veya bir ara durak olarak kabul goriirken, T. Fikret ve 
Abdullah Cevdet gibi Batici aydinlar igin bu bir amac 
veya vanlmasi gereken son nokta olarak telakki ediliyor- 
du. Turkculiik'le islamcihk arasindaki ortakhklar daha 
da fazladir. Islamcihgin en onemli yayin organi olan Si- 
rat-i Miistakim ve onun devami Sebilurre§ad dergileri in- 
celcndiginde Kafkasya ve Orta Asya'daki Tiirkler'le ilgi- 
li belki donemin Tiirkcii dergilerinden daha fazla yazi 
bulundugu goriilecektir. Yine ayni dergide bu bolgeler- 
de ya§ayan Tiirkler'den gelen yiizlerce mektubun bulun- 
masi, derginin Tiirk topluluklarinca yakindan takip edil- 
digini gostermektedir. Turkgiiliigun teorisyeni Ziya Go- 
kalp'in medeniyet veya ilerleme projesinin dayandigi iig 
temelden birinin "islamlasmak" oldugu bilinmektedir. 
Dolayisiyla Tiirkculiik de islam'i reddeden bir ideoloji 
degildir. Gergi islamcilar icinde Tiirkliige vurgu yapma- 
yi tamamen reddeden, Tiirkgiiler iginde de islam'i ilerle- 
menin oniinde bir engel olarak gorenler yok degildir, fa- 
kat bunlar hig bir zaman gogunlugu olu§turmamiskr- 
dir. 14 II. Me§rutiyet donemi Tiirk §iirini soz konusu ide- 
olojiler dogrultusunda tasnif ederken bu hususu ihmal 
etmemek gerekir. 

Baticihk ideolojisinin bu devir sdrindeki en kuv- 
vetli temsilcisi Servet-i Fiinun toplulugunun dagilma- 
sindan Me§rutiyetin ilanina kadar gegen siire igerisinde 
biiyiik bir suskunluga biiriinen Tevfik Fikret'tir. Onun 
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Haluk'un Vedai, Haluk'un Amentiisii, Resminin Kar§i- 
sinda gibi manzumeleriyle biitiin Turk tarihine ve islam 
dinine nefretini ilan edi§i ve yoniinii biitiiniiyle Bati'ya 
ceviri§i bu yillardadir. 15 Haluk'un Vedai §iirinde Fikret 
Bati'yi (Iskog elleri) "cidd-ii himmet, vekar-u hiirriyyet" 
iilkesi olarak gosterirken bizim hayatimizi "kohne, ava- 
re, bi-haber, bizar" ve alude-i kelal-ii kesel" olarak vasif- 
landinr. Bu yiizden yeni ve ideal gencligi temsil eden 
Haluk Bati'dan sanat, fen, giiven, cesaret, limit, kisacasi 
bizde olmayan faydali ne bulursa getirmelidir. Haluk'un 
Amentiisii'nde ise Fikret, yoniinii Bati'ya donmiis, bu ye- 
ni insanin iman prensiplerini ortaya koyar. §iire baslik 
olan "amentii" kelimesi islam dininin amentiisiine, yani 
iman esaslarina bir atiftir ve snrde islam'in amentiisiiniin 
biitiin prensipleri reddedilerek onlarm yerine hayati sa- 
dece bu diinya ile sinirlayan yeni bir inane, sisteminin 
prensipleri konulur. Tann, melekler, kutsal kitaplar... gi- 
bi islam'in iman esaslanni zikretmekle beraber bunlari 
yeni insana yiikler. §aire gore bir "kudret-i kiilliyye" var- 
dir, fakat bu ilim ve fen marifetiyle yeryiiziinii hakimiye- 
ti altina alma giiciine sahip olan insana ait bir niteliktir. 
§eytan(lik) ve melek(lik) insana ait ozelliklerdir. Tevrat, 
Incil, Kur'an "fitrat"taki "tekamiil"B gosteren insan 
uriinleridir ve bu tekamiil "ezeli"dir. Dolayisiyla Kur'an 
da a§ilmi§tir veya asilacaktir. Daha II. Mesrutiyef ten on- 
ce Sis'le halihazira, Tarih-i Kadim'le biitiin Tiirk tarihi- 
ne nefretini ilan eden sair bu donemde reddettiklerinin 
yerine yeni bir hayat tasawuru geli§tirmeye calismi§, bu 
tasawurun merkezine ise yoniinii biitiiniiyle Bati'ya don- 
mii§, tarihle ve kutsalla biitiin baglarini koparmis bir in- 
san tipini koymusmr. Biitiin bu ozellikleriyle Tevfik Fik- 
ret, II. Mesrutiyet doneminin Batici ideoloji dogrultu- 
sundaki §iir cizgisinin en giiclii sesi olmu§tur. 

Bu devirde islamcilik ideolojisinin giirdeki tek 
temsilcisi, yine bu donemde islamciligin en onemli ya- 
yin organi olan Sirat-i Miistakim dergisinin de basjazari 
olan Mehmet Akif'tir. O tarihte zaten biiyiik bir kismi 
Osmanli Devleti'nin sinirlari icinde olan ve bir kismi da 
hilafet miiessesesi dolayisiyla manen Osmanli 'ya bagh 
bulunan islam diinyasini bir biitiin olarak goren Mehmet 
Akif, ittihat ve Terakki'nin de ilk yillarinda resml poli- 
tikasi sayilabilecek islamciligi ahlaki, iktisadi ve kiiltii- 
rel bir program olarak §iirlerinde iskmistir. Ozellikle Sii- 
leymaniye Kiirsiisiinde ve Fatih Kiirsiisiinde adh, her bi- 
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ri bir uzun manzumeden olu§an eserlerinde bu ideoloji 
veya akimin M. Akif i yonlendirdigini gorebiliriz. is- 
lamcilik M. Akif in adeta evren tasawurunun bir parca- 
sidir. Fatih Kiirsiisiinde adli, Islam diinyasinin en biiyiik 
problemi olarak gordiigii gayret ve ^alijma yoklugu fik- 
ri etrafinda geli§tirdigi eserinde Akif, kainati, kurallan 
onceden Allah tarafindan konulmu§ bir program dahilin- 
de varligini siirdiiren, ama "yaratma" eyleminin de her 
an devam ettigi bir yer olarak tasawur eder. Buna gore, 
giine§ biiyiik bir ailenin (kainat ailesinin) reisi, gezegen- 
ler giine§in liderligi altinda bu ailenin varligini devam 
ettirmesi icin gorevler iistlenmif daha alt diizeydeki so- 
rumlular ve diger yildizlar ise bu biiyiik ailenin fertleri- 
dir. Bunlardan herhangi biri gorevini ihmal ettigi tak- 
dirde kainatin diizeni altiist olacaktir. Daha sonra bu ta- 
sawuru Islam diinyasina uygulayan gair, Osmanli Devle- 
ti'ni hilafet merkezi olmasi dolayisiyla giine§e, diger is- 
lam iilkelerini gezegenlere ve bu iilkelerde yasayan fert- 
leri de yildizlara benzetir. Nasil ki giine§e bagh olarak 
"cahsan" gezegenler ve yildizlardan biri ba§ina buyruk 
hareket ettiginde biitiin bir kainat bundan etkilenir ve 
diizen bozulursa, ayni sekilde islam diinyasinda da miis- 
liiman devletler veya topluluklar "reis"lerine itaat etmez- 
lerse bu diinyanin birligi parcalanir. 

Ne var ki bu diinyanin birligi parcalanmaktan kur- 
tulamaz. Bu yiizden Mehmet Akif, 1912 tarihli Siiley- 
maniye Kursiisii'nde, 1913 tarihli Hakkin Sesleri'ndeki 
manzumelerde ve yine 1913 ve 1914 tarihlerinde yayim- 
lanan Fatih Kiirsiisiinde adh eserde bazen iimitsizlige 
yaklasan cirpini§larla da olsa bu tezi israria savunurken, 
Birinci Dunya Sava^i'ndan sonra o da artik bu idealin 
gercekle§emeyecegini anlamisur. Bu tarihlerden sonraki 
§iirlerinde de "vahdet"ten ve "tefrika'nin zararlarindan 
soz etmi§ olsa da, 1913'te "Hani milliyyetin islam idi... 
Kavmiyyet ne!", "Kiifr olur, ba§ka degil, kavmini siir- 
mek ileri!" diye yazan Akifle istiklal Mar§i'nda irkini 
tebcil eden §air arasinda -islamcilik ideolojisi baglamin- 
da- bir fark oldugu muhakkaktir. 16 

Turkguliik fikri 1908'de kurulan Tiirk Dernegi et- 
rafinda olgunla§tirilmi§, 19H'de bunaMehmed Emin'in 
ba§kanliginda te§ekkiil eden Tiirk Yurdu Dernegi katil- 
mi§ ve bu dernegin yayin organi olarak Tiirk Yurdu der- 
gisi yayimlanmaya ba§lanmi§tir. 17 Tiirkciiliik akiminm, 
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daha sonra Tiirk Ocagi adini alacak olan bu dernek ve 
halka hitap etmeyi amaclayan Halka Dogru Dergisi 
(1913) etrafinda hizh bir sekilde yayginla§masinda, ikti- 
dardaki, ozellikle Balkan savasmdan sonra "ittihad-i Is- 
lam" politikasindan vazgecen Ittihat ve Terakki Firka- 
si'nin desteginin onemli katkisi olmu§tur. Akimin en 
giiclii temsilcilerinden Ziya Gokalp Ittihat ve Terakki 
Firkasi'nin faal bir mensubudur. 

Bu akimin giirdeki en onemli temsilcileri olarak 
Mehmed Emin, Ziya Gokalp ve Ali Canib'i goriiyoruz. 
Daha Servet-i Fiinun devrinde Osmanli Yunan harbinin 
(1897) gergin ortaminda Anadolu'- 
dan Bir Ses Yahut Cenge Giderken 
adli manzumesi ile devrin shrinde 
yeni ve ahsdmadik bir ses olarak or- 
taya cikan M. Emin, sade Tiirk^e ile 
ve hece vezniyle yazdigi §iirlerinde, 
ozellikle Balkan harbinden sonra, 
Tiirkcu-Turanci bir muhtevayi i§le- 
di. 18 M. Emin'in, islamcihk ideolo- 
jisine kar§i da bir sempatisinin ol- 
dugunu biliyoruz. Istanbul'da bu- 
lundugu yillarda meshur Islamci 
du§iinur Cemaleddin Afgani'yi sii- 
rekli ziyaret eden ve onun fikirle- 
rinden yararlanan sair, Cenge Gi- 
derken adli fiirini Afgani'ye okudu- 
gu zaman §eyhin bu §iiri cok begen- 
digi ve "I§te, asil sizin edebiyatiniz budur!" dedigini 
Fevziye Abdullah Tansel yazmaktadir. 19 M. Emin'in 
Tiirk Sazi (1914), Ey Tiirk Uyan, Tan Sesleri, Ordunun 
Destam (1915) adlanyla art arda yayimladigi sjirleri es- 
tetik bakimdan cok degerli olmasa da devrinde geni§ 
yankilar uyandirmi§ ve ona biiyiik bir sohret kazandir- 
miftir. 

Turkciiliik akimimn diger onemli bir ismi olan Zi- 
ya Gokalp'm, §iirlerinden cok devrin Turkcu §iirini bes- 
leyen fikirleriyle bu donemde etkili oldugunu soylemek 
daha dogru olur. Daha sonra Tiirkciiliigun Esaslari adli 
eserinde sistemli bir §ekilde ortaya koyacagi fikirlerini do- 
nemin Gene Kalemler ve Tiirk Yurdu gibi dergilerinde 
nesreden Z. Gokalp, 1911 yilinda yine Gene Kalemler'de 
yayimladigi Turan manzumesi ile Tiirkciiliige Turancilik 



boyutunu katmi§, Kizil Elma (1914) ve Yeni Hayat (1918) 
gibi §iir kitaplarmda da fikirlerini nazim diliyle ifade et- 



mi^tir. 
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Me§rutiyet doneminin, birbiriyle kesisen ve aynlan 
noktalarimn problem li oldugunu yukanda belirttigimiz 
iic siyasal ideolojisi veya akimi dogrultusunda geli§en 
Ttirk §iirinde bu iic ciginn onemli temsilcilerinin eserle- 
rine bakildiginda bircok ortak noktalar goriilecektir. Bu 
noktalardan en belirgini, -§iir soz konusu oldugunda- bir 
"yeni hayat" (Bu tamlama Ziya Gokalp'in bir kitabinin 
adidir) ve "yeni insan" tasawurudur. Parcalanan bir me- 
deniyetin yerine yeni bir medeniyet in§asi gayretinde olan 
■ aydinlarin boyle bir tasawura sahip 
olmalannda bir ilginclik yok. Ama 
ilginc olan, birbirinin muhalifi ve 
farkli diinya gorii§lerinin temsilcisi 
olarak kabul edilen bu iic ayn aki- 
min soz konusu tasawurlan arasin- 
daki benzerliktir. Bu iic akimin en 
onemli temsilcilerinin, Tevfik Fik- 
ret, Ziya Gokalp ve Mehmet Akif in 
eserlerine dikkatle bakildiginda sa- 
|irtici benzerlikler goriilmektedir. 
Tevfik Fikret'in, oglu Haluk'un §ah- 
sinda somutlasnrdigi yeni insan mo- 
delinde bulunmasim istedigi birgok 
niteligin yine Mehmet Akif'in iilke- 
nin gelecegini kurtaracak neslin 
temsilcisi olmak iizere kurguladigi 
Asim'da gormek istedigi niteliklerle ayni olmasi Islamci- 
hk'taki Baticiligi, Ziya Gokalp'in "yeni hayat"inin insan- 
lannda bulunan niteliklerin Asim ve Haluk'un iizellikle- 
rini tasimasi Turkciiliik'teki islamcihgi ve Baticiligi bize 
gosteriyor. §unu soyleyebiliriz: Islamciiar ve Tiirkciiler 
ayni zamanda Batici, Tiirkciiler ayni zamanda biraz Is- 
lamci ve Islamciiar da biraz Tiirkcii'diirler. Baticilik, ozel- 
likle Balkan Savasfnda "diivel-i muazzama"mn Osmanli 
karjisindaki tutumu ve ozellikle Birinci Diinya Savas_i ile 
biiyiik bir yara almi§ ve Tiirk aydinlarinin "medeni Avru- 
pa" imaji biiyiik olciide yikilmi§tir. Daha II. Me§ruti- 
yet'ten once gayrimiislim unsurlann aynlikci talep ve gi- 
ri§imleri ile fikri temelini kaybeden Osmanlicilik'in yeri- 
ne gecen islamcihk ise Arnavut muslumanlannin ve 
Araplar'in bagimsizhk yoniinde tercih yapmalan dolayi- 
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siyla zedelenmistir. Bu durum oldugu gibi devrin §iirine 
de yansimistir. Dolayisiyla II. Mesrutiyet'in ilk yillarin- 
dan Cumhuriyet donemine dogru Tiirk §iiri de daha 50k 
Tiirkgii bir yone dogru evrilmi§tir. Elbette sosyal degi§- 
meler bir giinde olmadigi gibi bunun edebiyata yansima- 
si daha da uzun bir siireci gerektirdiginden bu degi§im 
birden bire olmamis, belli bir siirec icerisinde gercekles- 
mi§tir. Bu degi§imin tek tek sairler iizerinde -yukarida 
Mehmec Akif orneginde kisaca deginildigi iizere- izlen- 
mesi mumkiin oldugu gibi devrin yayin organlan takip 
edildiginde genel bir egilimi yansittigi da gozlenebilir. 

II. Mesrutiyet donemi Tiirk siirinde ideoloji one 
cikmakla birlikte §iirle ilgili estetik problemler biitiiniiy- 
le ihmal edilmis degildir. Ozellikle §iirin malzemesini 
te§kil eden dille ilgili meseleler bu donemde de iizerinde 
en 50k tartisilan konulardandir. Esasen Tanzimat'tan iti- 
baren gelismeye baslayan yeni Tiirk siirinin en biiyiik me- 
selesi dil olmustur. §inasi'nin Tiirk siirinde bazi yenilik- 
lerin oniinii acmakla birlikte bir §iir dili yaratamadigim 
biliyoruz. Namik Kemal bu konuda bir takim teorik go- 
riisler gelistirmis, fakat bunlan uygulamada basanh ola- 
mami§tir. Yeni Tiirk edebiyatmda bir siir dilinin olusma- 
smda ilk adimlan A. Hamid'in attigini, fakat onun da bu 
konuda oldukca savruk ve ozensiz oldugunu biliyoruz. Bu 
yiizden bir §iir dilinin meydana gelmesinin ancak Servet-i 
Fiinun sairlerince gerceklestirildigini kabul etmek gere- 
kir. Servet-i Fiinuncular Bati siirini daha yakindan takip 
ettikleri igin yeni bir duyus ve esyayi algilayis tarzina sa- 
hip olmuskrdi. Ancak bu yeni duyus tarzini ifade etmek 
igin Tiirkc.e'nin degil de Arapca ve daha 50k da Farsca'nin 
soz imkanlarma basvurmalan, Fransizca kavram ve dil ya- 
pilarmi terciime ve yapay bir dille karsdamaya cah§mala- 
ri en biiyiik hatalan olmustur. II. Mesrutiyet doneminde 
Tiirkciiliik akimiyla birlikte gelisen Tiirk dilinin ve Tiirk 
halk edebiyatinin imkanlarma yoneli§, bu donem §airleri- 
ni onceki neslin diistiigii bu hatadan biiyiik iilcude kur- 
tarmistir. §ekil bakimindan da daha once Bati'dan alinan 
cesitli nazim sekillerinin yam sira halk giirinin kaynakla- 
rmdan da yararlamlmi§ ve buna bagh olarak hece vezni 
yayginhk kazanmistir. Gerci bu donemin biiyiik sairleri - 



Yahya Kemal, Ahmet Harim, Tevfik Fikret, Mehmet 
Akif gibi- aruzla yazmaya devam etmisjerdir. Fakat en 
azindan hece vezninin de §iir ahengini saglamada aruz 
vezni kadar elverish bir arac oldugu kabul edilmi§tir. 
Veznin sadece bir alet oldugunu soyleyen Yahya Kemal, 
kendisi sadece bir siirinde denese de heceyle yazan sairle- 
ri tesvik etmistir. Mehmet Akif in de yine kendisi kullan- 
masa da hece vezniyle giizel giirler yazilabilecegini kabul 
ettigini biliyoruz. Ne var ki, bu donemde biiyiik bir yay- 
ginhk kazanan hece vezni, Cumhuriyet doneminde Ah- 
met Hamdi Tanpinar, Necip Fazil gibi birkaq biiyiik sair 
tarafindan ustaca kullanilmissa da daha Cumhuriyet'in 
ilk yillarindan itibaren -biiyiik olgiide Nazim Hikmet'in 
tesiriyle- serbest riir tarzi yayginla§mi§tir. 

Recaizade Ekrem'le baslayan ve Servet-i Fiinun done- 
minde yayginhk kazandinlan, siir ciimlesinin bir misrada 
veya beyitte tamamlanmayip diger misralara sarkmasi (an- 
janbiman) bicimindeki, Fransiz snrinden aktarilan sekil 
hususiyeti II. Mesrutiyet devri siirinin de bir ozelligidir. 
Nazmi nesre yaklastiran ve belki de Divan §iiri ile yeni 
Tiirk §iiri arasindaki en onemli farka, manzume biitunlii- 
giine hizmet eden bu teknik sayesinde siir, konusma dili- 
nin imkanlarindan daha fazla yararlanabilmi§tir. 

Netice olarak, bu donem Tiirk siirinin muhteva ba- 
kimindan sosyal, siyasi ve ideolojik bir karakter arzetti- 
gini, ba§ka bir deyigle siyaset ve ideolojideki degi§imlere 
paralel bir seyir izledigini soyleyebiliriz. Bunda Me§ruti- 
yet'in getirdigi ozgiirliik havasinin oldugu kadar, Servet-i 
Fiinun §iirinin toplum meselelerine kar§i duyarsiz tavri- 
na bir tepkinin de payi vardir. Aynca, milletler icin cok 
kisa sayilabilecek bir zaman diliminde yasanan biiyiik sa- 
va§lar, tabii bu savaslann dogurdugu biiyiik acilar bir ya- 
na, ayni zamanda yikdmakta olan bir toplum projesinin 
yerine yeni bir proje iiretme zorunlulugu ile kaqi kar§i- 
ya bulunan bir devrin aydmlarmm meydana getirdigi 
edebiyatin biitiin bu meselelere kayitsiz kalmasi bekle- 
nemezdi. Bu tarihi, sosyal ve siyasal sartlann meydana 
getirdigi kinlmalara ragmen Tiirk siiri II. Mesrutiyet 
doneminde de Tanzimat devrinde baslayan modernlesme 
ya da yenile§me yolunda devam etmistir. 
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Din, mezheb, kl§: Millet-i ibrahim; din ve millet ikisi birdir. 2. Bir din 
ve mezhebde bulunan cemaat: Millet-i Islam; milel-i muhtelife riiesasi 
(Lisanimizda bu liigat sehven ummet ve iimmet liigati millet yerine kul- 
lanihp mesela 'milel-i islamiye' ve 'Tiirk milleti' ve bilakis 'iimmet-i is- 
Iamiye' diyenler vardir. Halbuki dogrusu "millet-i islamiye" ve 'iimem-i 
islamiye've 'Tiirk iimmeti' demektir; zira millet-i Islamiye bir ve iimem- 
i Islamiye yani din-i islam'a tabi akvam ise coktur. Tashihen isti'mali el- 
zemdir). Mehmet Akif in kelimeyi §. Sami'nin isaret ettigi anlamda kul- 
landigi goriilmektedir. 

17 Kenan Akyiiz, Modem Tiik Bdehiyattmn Am Cizgileri, s. 159. 

18 Akyiiz, a,g.e., s. 127. 

19 Mehmed Emin Yurdakul'un Eserleri-1 giirler, 2. b., Ankara, 1989, s. XVI. 

20 Akyiiz, a.£.e„ s. 159 ve 171. 
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